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فەرشەنگا مه لا تاهایی مایی 


مه لا تاهایی مایی ده‌مه‌کی دوور و درټژ ژ ژیانا خوه ب کومکرن» رێزکرن و ناماده‌کرنا فه‌رهه‌نگه‌کا کوردی - 
عەرەبی قه بوراند. ھەر چه‌ند وی هیقی دکر ئەو بهرهه‌می خوه ب چافین خود بینت؛ لی قه‌دهر ژ حه‌زا وی بهیزتر 
بوو. هو چوو رهحمه‌تی و فه زا که دا وی یا ب سالان د جه دا ما. 

فه‌رهه‌نگا مەلا تاهایی مایی گه‌شتهکا دوور و درټژ پشتی مرنا وی کر. چه‌ند که سان نەش فه‌رهه‌نگه ب 
کومپیوته‌رن نفیسی. هنده‌کین دی نهو خواند و فه‌خواند. ئەو دووماهیی ل وه‌شانخانه‌یا سپیریزی بوو میهشان. 
سپیریزی ژی د سالا ٢۲۰۰ی‏ دا کونترزلکرن و ب سه‌رداچوونا فه‌رهه‌نگی سپارت من. مخابن. من نهو وەزیفەیا 
خوه ب جه نه‌لینا و ه‌رکی خوه ته‌مام نه‌کر. ارتشه‌یین ته‌کنیکی و مژوولاهیین من یټن شه‌خسی ژ له‌گه‌رین 
نه‌ته‌مامکرنا کاری کونترژلکرنی بوون. لئ. سدبه‌بی سەرەکی وه کر له ز کزنترزلکرنا نه‌رهه‌نگی راوهستینم ئەو بوو کر 
فه‌رهه‌نگ پیدفی گوهزرینه‌کا رادیکال بوو. 

شاشیین خالبه‌ندین, چاپن و رینظیسی, یا ب تیپین ععەرہبی و یا ب تیپین لاتینی, د ێ له‌رهه‌نگی دا 
گەلەکن. ئەز نزانم کا کی ئەث شاشی کرنه چرنکی ژ کەسەکی زێدەتر له فه‌رهه‌نگه ب کزمپیوته‌رن نفیسیه و 
نوسخه‌یا ئەسلی يا ر‌حمه‌تی مەلا تاهایی ل بەر دستی من نینه. مەلا تاهایی کاتاگزری (ترخمی) پدیشی, کا ناثه. 
سفهته . کاره. ديار نه‌کریه و هنده‌ک فؤرمټن پەیئؾ؛ ودک ارامتر". نفیسیه کو فەرهەنگساز نائیخن د فەرھەنگێن 
خوه دا. 

ردحمه‌تی ههول دایه په‌یفین کورده‌واریی د فەرهەنگا خوه دا قەید بکت . هه‌مان وەختی دا. وی نهو په‌يفین کو 
وی ب خوه ژی افراندنه. وەک "اخپیف هه مبه‌ری مه‌سساح" يا عەرہہی يان "همر" به‌رانبه‌ر "عه دداد" يا 
عهربی, لؾ زنده کرنه. هنده‌ک پەیف د فهرهه‌نگن دا هه‌نه . وەک "له رمانج گهشتن" يان "ئاخفتن بون", کول گر 
قالبین په‌یفس ازیا کرمانجی غەریہن هنده‌ک جاران په‌یف و شرزقه‌یا ری له ر یه‌ک توخمن! بو نموونه: "ناگر بارین" 
کاره. لن شەرحا وئ "چه‌کئ اگر ریز" نافه. 

د سەر وان هه‌می قسوورین کو د ثی فه‌رهه‌نگی دا هدنه . نك به‌رههم ژ لاین دیرژگی له منایه‌کی گرنگ و ب 
قیمه‌ته. ړحمه تی مەلا تاهایی مایی ب ریا ثئ فه‌رهه‌نگی گەلەک په‌یفین ئنمناس, كەن و رسەن بو مه و نفشی 
نوو پاراستنه. هك فه‌رهه‌نگه حەزکرن و دلسژیا مەلا تاهایی بو په‌یشا کوردی و بزاف و خه‌بتینا وی بو هژاندنا ون 
و هه‌ول و تیکشینا وی بو افراندنا وئ بز مه دیار دکت. سپیریز ب وشاندنا شن فه‌رهه‌نگی خزمه‌ته‌کا هیژا بز 


زمانی کوردی دکت و ریز و حورمه‌تی ددت رهحمه‌تی مهلا تاهایی و که دا وی یا ب ردنج و ده‌مدریژ. 


نهوزاد هرزری 
ستۆكهۆلم / ۲۰۰۸/۳/۱۸ 


کورته زینا طه مایی 


٭ طه مایی: کوری سیخ (مظهری) کوری شيخ (طه‌این مائییه ژ بنه‌ماله‌کا دیندارو ثایین پەروەرو رزشنبیرو 
زانیاریه . بنه‌مال و بنه‌کارا فی بنه‌مالی ژ رهگه زدا ژ میرہبەگیّت (ئەلكێ) نه. ئەلكێ گونده‌که ل کوردستانا 
باکزر نوکه دبیژنی (بیّی شه‌باب). 

٭ سەروەر و پخشیی ی بنه‌مالی (میر حه‌سه‌ن ای میره به‌گی بوو. میرئ دهفه‌ری بوو. 

٭ کوره‌کی میر حەسەنی یی کو دبیژنی((دهل)) ین ژ ه‌لکئ مشه‌خت بوی و هاتییه ناث به‌رواری ژزریا و ل 
گوندی بیدوهن اکنجی بوویه. 

٭ پشتی چەند بابه‌کا (مه لا نیبراهیم) یک بو ژ نه‌لییت (ده‌لی) ژ گوندی بیدوه دهیته گوندی مایی لی اکنجی 
دبیت: بیدوه و ماين دوو گوندیت هه‌ثترخیین د مشارا ژوریا به‌رواری با دا دوو گوندیت ب اث ودار و بارو 
دەرامەت وکانینه. 

گوندی مایی. گونده‌کی ب ناث و ده‌نگ بوو. بو ر‌وشه‌نبیری و زانین و تټگه هشتنئ. هه‌روسا ژ لاب 
جرگرانی ثه . گونده‌کی به‌ربهاف و خودش و دست دایه بو هه‌می ره‌نگیت ده رامه تی و گەلەکا ب هاتنه . ھەر سالی 

پتر ژ نیش ملیون کیلوگرامیت فیقی ل ناقارن وی دکه‌قن. ژبلی دارگویز و داروباریت دی, هه‌روسا نیزیکی (۵۰) 

کانییت اقا زهلال لی هه‌نه و رویباره‌ک دبه‌ردا دبزریت. چه‌ند ناش و مه‌درسه و ته‌کیایه‌ک لئ هه‌بوون. جهی زانین 

و رژشه‌نبیری و علم و مه‌عریفه‌تی بوو ل ده ثه‌رئ. 

٭ ژ طه مایی حەتا میر حەسەنی یابکالکی وان چارده )۱٤(‏ بابن. ژ وی حهتا مهلا تیبراهیمی هه‌شت بابن. 

٭ باپیری طه مایی اشیخ طه) لټک بوژ شیخیّت طه‌ریقا نه‌قشه‌به‌ندیا و ثاعیره‌کی کرردی کلاسیکی ین ب ناف 
د‌نگ بوو. 

* بابی طه مابی (شیّخ مظهر)ئ مایی رتکا بابق خوه گرت و بو شیخهکی زانا و رزشه‌نبیر ل ده‌قه‌ری ورزله‌کن 
مه زن دیت ژبو دانانا مه‌درسا و جهین زانیتی ل ناث به‌رواری يالا و نينانا که‌له‌ک خټرو خوشیا بو ناف 
به‌رواربا , وەکی (سیّف) و گەلەک رهنگیت دی به‌ری وەختی ل لی دهشه‌ری نه‌هات بوون چاندن ۰ ههرو‌سا 
شيخ مظهری مابی, زیده‌ری سەرەکی بر ل ده قه‌رئ. د«رهه قا زانين و زانياربا. چ دینی يان دونیایی, دیسان 
مه درهسه‌يه‌ک و تهکیایه‌ک ل مال هه‌بوون جهی ده عوهکار و داخازکه‌رین زانين و زانیاریی بوون, جهی میفانداری 
و خه‌لکی دست کورت بوون. 

* طه مایی د نالبه را ۱١۸-١‏ مه‌ها شواتی سالا ٤۱۹۲ی‏ هاتی یه دونماین. ھەر ل وی سال ل مه‌ها نیلونی یت 
مشه‌خت بووین چزبنه قەزا (چه‌لی) یاکو نوکه تورک دبیژنن چوقورجه. 

نه‌که‌را مشه‌ختیی ژی هو بوو چونکی هزین ننگلیزی و فەلیّت تیاری هیترش نينا سەر دهله‌ری و گوندی 
(ماین) سوت و کتیبخانا شیَخ طه مایی ژی سوت و گوندټت ددوروبه‌رن ماي ژی هه می سزتن وخه‌لکن وئ 

مشه ‌خت بوونه ده ثه‌ را چه‌لی. 

سؾ سالا مانه ل قه زا چەلێ؛ ل وی ده می شوړه شا شیخ سه‌عیدی پیران دەست پټکر بوو , کاودانټت دەثەریؾ ژ 

لایی سیاسی و ابوریقه دئالوز بوون؛ ژبەر کو بابی طه مابی (شیّخ مظهر) شیخه‌کن طەربقا نەقشبەندیا بوو. 


هه‌روما سه‌رکیشی شوره‌شی شیخ سەعیدی پیران شیخه‌کی نه قشه به ندی بوو. ... رژټما تورکی دترسیا پەیؤمندیەکا 

بهیر دناقبه‌را شخ سه‌عیدی پیران و شیخ مظهر مایی دا پەیدا ہبیت و نهو ژی پشتەثانیا شوره‌شی بک ت. مر 
ژبەر ثئ یه‌کی حکومه تا تورکی دقیا شیخ مظهرین مایی دگەل کەسوکارتّت وی فه‌گوهیزیته کویراتیا عه‌ردن 

تورکیا؛ وەک نەفی ببه‌نه باژیری (قونیایی). 
هل ھەر ل وی دەمی دزثرنه‌گه عیراقی, لن حکومه‌تا عيراقئ ناهیلیت بچنه گوندی خوه مایی نه‌چار دبن 

قەستا ناف دڑسکیا دکەن ودوو سال دمه ل گوندی [به‌ند!]. پشتی دوو سالا فه‌که‌ریانه ثه مابی. 

س٭ ل سالا ۱۹۳۵ طه مایی چز گوندی (بامه‌رنی) داکو خاندنا خوه یا مەکتە‌بی ل وتری بخوینیت. هه تا پولا 
پټنجئ خاند و پزلا شه‌شی تام نه‌کرو ل سالا ۱۹۸۰ ژبەر چه‌ند نه‌که‌رین سیاسی خاندنا خوه هیلا. 

چ ههرل سالا ۱۹۵۰ی دچیته دناث ریزیت کزمهلا هیرا (هیفی) دا داکر خزمه‌تا دۆزا کوردی بکهت و ناسنافی 
خودیی حەردکی کره ( (ثلهو)). 

٭ ۱۹۰۳ طه مایی ژن ئیناء لی ههر زویکا ژبه‌ر کو خاندنا خوه تام نکر بوو ژ نه‌گه‌را دویراتیا گوندی ماین ژ 
جهیت زانیاری و رزشه‌نبیرین و ژ ه‌که‌را مژویل بونا وی ب کارین سیاسی فه؛ په‌شیمان دبیت ونه‌چار دبیت 
کر هه ول بدهت نهو بخ بزافی بکهت کو زانین و زانیاری و رشه‌نبریی پەيدا بكەت. 
سالا ۱۹١۳‏ 2 نه گه‌را فی یه‌کن په‌یو‌ندیی ب بنه‌مالا به‌درخانیا دکهت و ل وی دەمی میر جه‌لادهت به‌درخانی 

ل شامی هر دوو صه‌حیفیین کوردی (هاوار) و (روناهی) ده ردلټخستن طه مایی ب واسطه‌ی پزستی وی ده‌می 

تیکه‌لین پەيدا دکەت و هه می ژمارټت وان ب نه گه‌را پزسته‌ی تەو ژی بر طه مایی دهینه گوندی. 
هەروسا دکتور کامران به‌درخانی ل بیروتن ھەر دوو صه‌حیفین ارزژا نوو و ستټر) دهردنیخستن و ژماریت 

تب سر ی سی می 
هه‌روسا دکتور کامیران به‌درخان ل روژا ۱۹٢۲/٦/۱۸‏ نامه‌کی دگەل وټنئ خوه دگەل صه‌حیفین خوه (رڑڑا 

نوو و ستیر) بو طه مایی دهنیریته گوندی مایی. 

* ژر کو طه مایی ھەر ژ سالیّن چلادا یی چاف فه‌کری و رزشه‌نبیر بوو ل دهقه‌ری. ھەردەم تیکه‌لیا وی دگەل 
مروفین رزشه‌نبیرو سیاسی و زانا بوو... ھەر وه‌کی مه گوتی نیکه‌لیه‌کا باش دگەل مالا به‌درخانیا هه بوو. 
تیکه‌لی و هه‌فالینیا شاعری کورد( مەلا ئەحمەدێ نالبه‌ند) دکهت و نالبه‌ند دبیته هه‌فاله‌کی نیزیکی طه 
مایی... ژبەر ژاری و ده‌رده‌سه‌ریا مەلا له حمه دئ نالبه‌ند تووشی بووی. نه‌کامیا که‌سوکارو خه‌لکی دەڭەرێ 
دکەت: چونکی ل وی دهمی نالبه‌ندی که‌سی خوه نه‌بوو و کەس لئ نه دبوو خودان, بن طه مایی نه‌بیت 
نه قمژی د نامه‌کیدا ديار دبیت ده‌می ه‌حمه‌دی نالبه‌ند بو طه مایی دهنیریت و تیدا مه‌دحیت وی دکەت. 
گی نامی دگەل ژیانا خوه و هوزانه‌کی بو دهنیریت تیدا نافی طه مایی دئینیت. 

٭ طه مایی ل دستپیکا سانین ٧٤٩١‏ ئ دمت ب هززان فه‌هاندنی دکه‌ت و ژبه‌ر کو مه لا ثه‌نودر مایی» ٩‏ 
بنه‌مال و پسمامین طه مایی بوږ و هوزانشانه‌کی زتهاتی ېوو هدر دوو خه‌لکی گوندی ماین بوون. ژبلی 
تیکه‌لیا روشه‌نبیری و زانیاری و سیاسی , هه‌ردووکا وک دوو هوزانقان و رشه‌نبیرین ده قه‌رئ سه‌رهلدا. 

٭ هروه‌سا نیکهلیی دگەل شه‌هیدی نارادیی سه‌ید! (صالح یوسفی) پهیدا دکەت و بز جارا نیکی ل بازترن 
مووسل مایی دچیته مالا سه‌یدا الع یرسفی ل ناخی (باب لکش) و پیکفه کارئ سیاسی دکەن. 

ل وی ده‌می هيّڑا صالح یوسفی بەر برسی لق ۱ حزین بوو هەررسا طه مانی به‌رپرسی ریکخراوا 

به‌رواری بالا بوو. 


بو ماوه‌کئ درټژ طه مایی پوستین حزبئ ژ لیوا مووسل ژ دەث سه‌یدا صالح یوسفی دئیښیت ل 
ده قه‌رئ به لاك دكەت. ّ 
٭ طه مایی هندی شیای کتيب و په رتوک ل خوه کۆم دکرن و گەلەک دهست نیس و تجکستین کهلهپزری 

دکتټبخانا خوه دا جەماندن هه‌ می ره‌نگین کتیبا دخاندن و خړقه دکرن. هه می بابه تټن زانیاری- فه‌لسه‌فی- 

نابؤری- کزمه‌لایه‌تی سایکولزژی- نه ډه بی- دینی وٹاینی- مطالعه دګرن. 

هه تاکو کتیبخانا وی بوبه مه‌زنترین و زەنگینترین کتیبخانه ل دەثەرا بەھدینا ل وی ده می ژمارا کتښبیّت وی 
گههشته (۱۵۰۰) کتیبا. 
٭ طه مایی نیک بوو ژ نه ندامیت وه فدا کوردستانی. پیرززباهیا شزرشا ٤١‏ ته موزئ ول رۆژا ۱۹۵۸/۷/۲۲ 

چزینه باژیری به‌غدا بو دیداره‌کی دگه‌ل(عه‌بد الکریم قاسمای. 

ل روا ۱۹۵۸/۷/۲۷ چافپیکه‌فتنه‌ک دگەل عه‌بدالکه‌ريم قاسمی کرو ل رزژا ۱۵۸/۷/۲۹ی گوتارەک ل 
نیرگی کوردی ل به‌غدا ژ پیش وه فدا دهثه‌را امیدیی قه پټشکه شی جه‌ماوه‌ری کر. 

* پشتی الا ۱۹۵۸ی ناسینی دگل سه‌رژکی هیّڑا (مدلا مصطفی) بارزانی دکەت. 
٭ لسالا ۱۹۷۰ؾ پشتی به‌یانا ١۱ی‏ ادارن شعریت (ئەحمەد مخلص نالبه‌ندی) بەرهەث دکەت زب چاپی ل 

دویث داخازا سه‌روک امه لا مصطفی ) بارزانی. 
٭ طه مابی ل رتڑا ۱۹۷۱/۵/۱۰ ژبز چاپکرنا هوزانیت نالبه‌ندی ب هاریکاریا سه‌یدا صالح یوسفی دچیته 

ددث (ڑکی جابر) وه‌کیلن وه زارهتا ړاگههاندنئ. دچیته ڕێشە‌به‌ریا رەقابا گشتی ودچیته ڕټشه‌به‌ریا (دراسات 

کوردیه) . لی دناثبه‌را گان هه می ده زگه‌هادا و ل دوماهیی موافقه ناهیته کرن ژبو چاپکرنا دیوان (نالبه‌ندی). 
٭ پ شتی به‌یانا ۱۱ی اداری قوناغا دوئ یا هوزان نفیسینی ده‌ست پن دکەت و د ماوی سالا ۱۹۷۹-۱۹۷۰ 

چه‌نده‌ها هززانیت جوان و ریک و پټک و پر بها دنقیسیت. 
٭ ل روا ۱۹۷۸/۷/۹ رفیما به عا عه‌فله‌قی گوندی مایی دگهل گوندیت ده‌فه‌ری و کوردستانی 

هه‌رافتن و سزتن. 

طه مابی پشتی ویرانکرنا گوندی مایی نه‌چار دبیت دچیته نوردیگایی (قه‌دش) . ل ٹی ده می زه‌لامین رژټمن 
پټکولئ دکەن کو طه مایی بیننه باژترن دهوکی و ژبارا ری خوەش که ن وخانیه‌کی باش بده‌نی لی هو ره فض 
دکەت و دچیته وردیگایی قه‌دشی و دگەل هه‌ژارو دەربەدەرێن کورد.... د فی وردیگای دا ب ژیانه‌کا ساده و 
کاودانه‌کی ب زه‌حمهت دبورینیت و خوه وه‌کی ھەر دەربەدەرەکێ کورد دزانیت ژیارا ناف خهلکن خره بن همژار 
دچیترینیت ژ ژیانا ناف باژتری و دگەل زهلامین حکومه‌تی. 

ه‌قمزی نشتیمان په‌روه‌ری و وه‌کهه‌فیا طه مایی ددەت خوه‌یا کرن. 
٭ ل سالا ۱۹۷۳ی دبیته په ندامئ که تیا نفیسهریت کورد تایی دهوکئ وپشکداریی د میهره‌جانا نیکی یا 

شعرا کوردی دا دکەت ل سالا ۰۱۹۷۳ 

* ل الا ۱۹۷۹ی پشکداریی د میهره‌جانا (سیی) یا شعرا کوردی دا کر ل باژټرئ سلیمانیی. 
۶ ل رزژا ۱۰۸۹/۷/۵ رژیمن طه مابی ژ وردیگایی (قه‌دش) ده‌رئیخت و کتیبخانا وی دگل هه‌می تشتیت 

وی مصاده‌ره کرن و ل نه‌منا نامیدیی ده‌ست دانا سه‌ر. پشتی هینگی فه‌گوهاسته (ئەمنا) پاریزگه‌ها دهوکی. 
٭ ل رۆژا ۱۹۸۷/۱۲/۱ پشتی رنکه‌کا مشتی ناسته‌نگ و نه‌خوشی ژ ناث به‌رواریا دجیته دهقه‌را ههکاریا 


لاف تورکیا و ب هاریکاریا چه‌ند لایه‌نه‌کا د عه‌ردی کوردست‌انا تورکیا دا دگه‌هته توخیبی يران و دچیته 
باژیرن (ثورمسیی) ل را ۱۹۹۱/۱۰/۳۰ پشتی سه‌رهلدانا مه‌زنا خه‌لکی کوردست‌انا عيراقئ..) و 
رزگارکرنا وهلاتی ‏ سیخور و دام ودهزگه‌هین رژیما عهفل‌قیا بەغدا ژ ثیرانی فهدگه‌پیته قه کوردستانا ژټرۍ و 
ل بازتری دهوکی اکنجی دبیت. 

* ب ئەگەرا کاودانیت سیاسی ل دەثەرؾ به‌رههم و کتیّب و وسیقیّن طه مایی هەمی دهینه سزتن و ته‌لافتن. 

٭ به‌رهه‌مین وی يت نه‌ده‌بی و زمانی ئەث فه‌رهه‌نگه‌یه دیوانه‌کا هوزانیت نازک و ژیهاتی. 


پەیقَیٔن کرمانجی 


من ل سالا ۱۹۶۰ دەست ب خرکرنا فان په‌یفا کر دەمی من پیروکالیّت مه دیتین هنده‌ک په‌یا دزانن و پن 
دئاخقن که‌سی دی ژبلی وان نه‌دزانن و نه پئ دناخشن. لهو من دیت کو یا پدفییه ئەث په‌یفه بهین پارازتن به‌ری 
نف پیروکاله‌نه برن و ئەث په‌یقه دگل مرنا وان به رزهببن و جهی وان بینیت فالا و په‌يفین بیانی بخشن و شوینا 
وان بگرن. 

من دست هافیته نفیسینا قان په‌یفا به‌لی گەلەک په نەچڑ من دەست زین به‌ردان وئەز مامه بدویف کوردینیی 
فه وکه‌قه خەبات و بزافا بەلاتیٹی یانی سیاسی نو ئەز تیکه‌لی کزمه‌ل و پارتیت کوردایه‌تییی بوم. دهم سال بورین و 
چۆن هه تا سالا ۱۹۷۲پشتی نەز ژ بەرہهەث کرنا شعریت شاعرئ ب ناث و ده‌نگ ه‌حمه‌دی نالبه‌ند سه‌راست ہویم بو 
چاپ کرنا دیوانا وی لدویف داخازا بارزانیی نه مر مەلا مصفه‌فای. روژه‌کی من کتیب‌خانا خوه ب سەروبەر دکر 
ده‌ستی من چؤ سەر وان په‌یفا و نەز ب سەر هه‌لیوم. من دیت یا چاکتر ئەوہ ندز دهست بهافیژمه فه ئی کاری به‌لی 
ب ناوا و رهنگه‌کی گشتی و به رفرهه تر و هه می پەیشیّت ناشخوهیی ییّت دهفه‌را ئەز لی دژیم بنشتسم به‌لکو 
پاشه روژ ه‌کئ مافەک ژێ بهیت دی بۆ له‌زمانی کوردی, چنکر لدویف باوه‌ریا من ئەگەر ھەر رهوشه‌نبیره‌کی کورد 
جهی نهو لی دژیت ب کاره‌کی هۆسا رابیت و په‌یفین وی دەثەرؾ قټکبټخیت وکزم كەت دی نه‌زمانن کوردی ساخ 
کەت. ئو دی بینین کو نه‌زمانی مه یئ کوردی نه‌زمانه‌کی زه‌نگین وده‌وله‌مه‌نده و هم هه‌وگار و پیدفی نابین ژ چو 
ه‌زمانیت دی وەرگرین. من دست بنفیسینا پەیشیّت ناشخوهبی کر و خرکرن هندی ئەز شییای. دیسا نامه‌کا 
گەرەودار (مضمون) بو سه‌یدا دکتور عبدالرحمن معروف نفیّسی(۱۹۷۸//۱) کو سه‌یدایه‌کن شارہزاو هوستایه د 
زانیاریا فه‌رهه‌نگی و زمانیدا شیره‌تیی ل من بکەت کان چاران ژټک به‌شین و ژیک فه‌زانا پەیٹا چی‌کهم باشتره؟ 
چنکو هه تا نزکه زمانزانیت کورد هزسا ییّت پی رابوین :(بلند - بلند بون - بلند کرن - بلندی) به‌لی تشتی زیده‌تر 
یی هه‌ی وەکی (بلند بوی - بلندکری - بلندتر - بلنداهی - بلندیاتی بلندینی) به‌لی من ج به‌رسف ژ دکتوزری 
نەوەرگرتن. من ل دویث زانین و تیکه‌هشتنا خوه دست ب نقیسینا په‌یفا کر به‌لی گەلەک نه‌ثه‌کیشا ه‌م تویشی 
هه لنگافتنا شوړه شا نیلزنی بوین ل سالا ۰۱۹۷۵ رزتمی وهلاتی مه گرته فه و نهم که تین بن ریپ و دنگزی ٹن 
رژیما دورنده وخویئریّژ و توخمپه‌ریس. دهم و گافیت مه کرنه ژههره‌مار و ده رات مه ل سەر مه قەلس و بەرتەنگ 
بون و هم که تين ختی و ده‌ردسه‌ریه‌کا بکوته‌ک دنا ل مه ثینا لټک. به‌لی دگل فی چه ندئ زی ئەز ھەر مامه ب 
شولی خود فه هیدی هیدی ئەز ههر تښخه‌بتیم و من په‌یقټن خوہ یک جەماندن. هه تا سالا ۱۹۷۸ ل مه ها ھەفتى 
رژیمی نهم ژ گوندیت مه هەلشکافتین و گوند هه‌رافتن و سزتن و روی نه ردکرن ئو نه‌م شه گوهازتين نوردیگاییّت ب 
خورتی. 

ئەز ل وردیگایی (قه‌دشی) ل ناحیا سه‌رسنکئ اکنجی بوم ل بن چاقدټریا فن رزیما نفشپەرتس نەم زۆر 
په‌ریشان و ته‌نگاف حال بوین. که‌تین الوزی و گرفت‌ارییا و دفی قهلبه‌ندیی دا مه بەر نه‌مال چو تشتا ژب 
پاراستنا خوه پیشه ژثان افاتا قورتال و دەرباز بین. بهل لگەل هندئ ژی ئەز مامه ب شولی خوەثه وپیفه چوم و 
نهو پەیثیّت من لیکدای و لټک نیخستین من دست هالیتی ل دریف تیپا ټک فافارتن و ژیک ثەدەرکرن. به‌لن 


هو لەز ژێ خلاس نه‌بویم ل سالا ۱۹۸۵ رژیما ھوث ئەز و وردیگای ده رنشخستم. تضتی من پن چجبوی ئەٹ 
په‌یفیّت من ژیک جداکری دگەل هنده‌ک تشتیت ل نک من خودان نەرخ و بهاگران ودک شعرټت نالیه‌ندی و دیوانەکا 
جزیری یا دست خه‌تی محمد طبار پاشایی کورؾ سمایل پاشایی میر سیشدینا به‌هدینا . شعریت خوه من ژ كَیْبَخانا 
خوه ثه‌گرهازتن مالا هه‌ثاله‌کی به‌لی ب داخ و مخابن هو په‌یفین نه‌جودا کری من هلان د کتیبخانا خوه دا نهر 
چومه ده فه‌را رزگار و ازادکری ل ناف شوړشا کوردی. رژیمی ژی تشتی من هه می دگەل کتیبخانا من دەست دانا 
سه‌رو مصادهره‌کرن. ده مئ ئەز گه‌هشتی دهفه‌را نازاد من ل وټرئ چه‌قچه‌قوکا نقجسینی (اله الطابعه) پەیدا کر داکو 
شی کاری پن ف سەرەکی بیخم. به‌لی من دیت ئەث ده فه‌ره تیکجاری ب کیر شوله‌کی هزيا ناهیّت مروّف بکەت ل 
بن بومبه‌بارانا تۆپ ته‌یارا نو خوه قه‌شارتنا دکونج وکونا قه ژیه‌ر یرهشیت فروکا مرۆف نه‌دشیا ل چو ه‌ردا بته‌بتیت 
وته‌نا ہبیت ودا شولکی هوسا بکەت. ئول سالا ۱۹۸۷ من ئەث دهفه‌ره هیلا وئەز ثەریؾ بوم بز جهی نیرانی. 

ل شی جهی بیانی ونه‌نماس من دیت کو بو من خوهش ده‌لیشه و د«رفه ته هه‌لکه‌تی کو ئەز خوه ب فی کاری فه 
مژویل کەم و و«ختئ خوه پئ رابزرینم و ژئ سەر راست ببم. ل وټرئ ئەز و سه‌یدایی هیا (فەلەک الدین کاکه‌یی) 
به‌رپرسی راگه‌هاندنا پارتا دیوکراتیا کوردستانی ل خازگینبه‌کی تیک ته‌شقلین و مه یک ودو نیاسی. من ژ سه‌یدای 
خازت ئەگەر چەقچەقۆكەک ههبیت ب نه‌سانهت بدہەتەث من دا کار خوه پن ب دوماهی بینم. سه‌یدای ژی ژ که‌ره‌ما 
خوه بۆ من زوی چه‌قچه‌قزکه‌ک هنارت و من دست ب نفیسینا خوەکر؛ بەلؾ پا مخابن ئەز نه‌شیام ژ دانه‌کن پتر 
بنشیسم ژبەر بها گرانییا کاغه‌زی و دەست کورتیا خوه. لهو ئەز ن‌شیام فان په‌یفا شرۆڭه کهم. و من شرزفه‌کرن و 
هنده‌ک کارت دی زی هیلان برټقه . 

جاره‌کی وسا ھەلكەت ئەز و سه‌یداین هیا (سامی عبدالرحمن شه‌نگالی) سهرژکی پارتا گه‌لی کوردستان 
فیک که تين و هم پیک ھاتین دهر و نیاسین ل ناقبه‌را مه چیبو. سەیدا ژ من پرسی کانی هز چاوان وه‌ختئ خوه 
دهرباز دکەم؟ 

من چیروکا فان په‌یفا کر و گزتی: ئەز نەشیام ژ دانه‌کی بتنی پیقه بنفیسم و ه‌ز دترسم هه‌که هو ژی مه زخت 
ئەث وستانا من هەمی چز ب افیدا و هز بومه پالی پویشی. سهیدای گزته من: خه‌می نه خو شولی ته پویچ نابیت 
و ئەز ناماد مه چه ند دانا حه‌زکه‌ی ئەز دی بزته ب ده‌ستگاهیت خوهییت نفیسینی وټنه که م. من زی ژی داخاز کر 
(سی) دانا بو من وټنه بکەت. 

وی دی ب مدردانه بو من سئ دانه وټنه کرن هه می سەروبەر و کاغەز ژکیستی وی. ل نیرانی ئەز چومه نک 
(فه‌رهه‌نگ و ه ده بیاتن کوردی - انتشارات صلاح الدین) من ژئ خازت کو فان پەیٹا چاپ بکەت. به‌لی وان داخازا 
لن بزرینی ژ من کر و گو: مه خونده‌ثانیت کرمانجی نینن نو هندی مه په‌رتوک ب زاری کرمانجی چاپ کری زیانا 
که‌هاندی مه ژبه‌ر فی نه‌که‌رین ببه‌خشه نهم نه‌شیین چاپ بکه‌ین. پشتی ئەز * جهی نيران زقریه کوردستانا عیراقی ل 
پاویزا سالا ۰۱۹۹۱ ههقالا زانی من ئەث په‌یقه بت خلاس کرین. وان گزته سکرتاریا بەرەی کوردستان ل دهوکی کو 
بەلکی قان پەیشا چاپ بکه‌ین. سکرتاریا بەرەی ژی لبهر هات کو چاپ بکەن. هيقيا من ژی گهش بو. به‌لی 
دویاهیکی نهو ھیثی چرسی څه چنکو بەرەی خره ژئ داپاش و ب پشت گوهی خوه ثه هافیت!! 

ل دویفرا پارتا یەکەتی نشتیمانی کوردستان ب ستوؾ خوه ثه‌گرت کو چاپ بکەت هیقیا من هەلبو ثه و گه‌شتر 
بز من گۆت: نزکه هه هانه چارسەرکرن ب شک ئە پهیفه دئ روناهبی بیف. نو من قرټکرن (هه‌فلیرن) بر چاپ 
کرنی. به‌لن مان ل چاف ری چاپ کرنی پاشی ساله‌ک ب سهر قه چۆی بو من زفرین شه هەروەکی خوه. پشتی دهمه‌کی 


سەیدایی هیا اکریم سلطان) شەنگالی داچیته (سویدی) گزته من ئەز دی دانەکی دگەل خوه بهم بەلکو 
ل(سویدیاکهس‌ک خوہ دبه‌ر ړا بەت و چاپ کهت. : 

دهمی سەیدا قه‌گه‌رهای گزته من: من یا دایەث هه‌ثاله‌کی خوه ژ کوردست‌انا باکور ل وتری نان وی سەیدا (زین 
العابدین قایا) ئەو دی پن رابیت وچه‌ند دانه‌کا ب کومپیوته‌ری دی به‌رهه‌فکه‌ت. ل ری دفیت نه ز سوپاسی و 
رتزگرتنی ژ بير نەكەم بۆ هدر برادەرەکؾ ده‌ستی هاریکاربی بو من دریژکری. نه‌سازه سه‌یداییت رتزدار و قه‌درگران 
(فلک الدین کاکه‌ی) و سەیدا (سامی عبدالرحمن شه‌نگالی) و سه‌یدا (کریم سلطان شه‌نگالی) و سه‌یدا (زین 
العابدین قایا) ل سریدی و ھەر برایه‌کی دست بارا من گرتی و بیرا من ندھیّت. 

بی گومان ھەر شول و کاره‌کی مرۆث بکهت جهی خەلەتی و کیماتی و ژ بیرکرنایه نه‌خاسمه ل دەراثیّت هوسا 
نه‌رارستای و نه‌ته‌نا کو مرف تیدا وەکی به رگټره‌کئ بیت ل چز عه‌ردو جها نه ته‌بتیت و نه‌حه‌وهیت. شولی مرف 
دکەت ھەر دی ین په لؤسه و شەپلی بیت و پری خدله‌تی بیت: نه‌ثه ژلایه‌کی ثه. لو ژلاین دی ژی ثه کو ھەر دهه‌ره‌کئن 
زارن خوه یی ہەی و ھەر ل وی ده ئه‌رئ ڑی گرندیت وی ژیک جدایی ل ناقبه‌را اخفتنا وان یا هەی ژبەر څئ یکی 
که‌سهک نه‌شیّت هه‌می په‌یشیت دهفه‌ری سه را بگه‌هیت. ژبه‌ر ن هندی بن شک مشه خهله‌تی و نه‌زانین دی هیته 
به‌رچاف وپەیدابن۔ 

ب‌لی پا من هدر هنده پێ چیبو نه ز نەشیام ل فان دەراثیّت نهز تيرابزريم و دەرفەتیّت نەتەنا يت نه ز لی دەرباز 
بوی ژ فی رەنگی چیتر چیکهم. 

هیفیدارم ژ خوینده‌ثانیت رټزدار ل من بزرن. نو هز ین پر هویفی مه کو هو دئ هاریکارین بو من کەن کو هدر 
که‌سین خهله‌تیه‌ک يان کیماتی و ژ بیر کرن ونه‌زانینه‌کی تدا بینیت من ناگه‌هدار كەت ب رتکا نیکه‌تیا نفیسه‌فانیت 
کورد - تاین دهزکن) به‌لکو ئەگەر جاره‌کا دی ومسا چیبو ئەث په‌یقه بهټن څه چاپ کرنی ب کاروکزکه‌کن سبه‌هیتر و 
شه نگ وریک و پیکتر بهین دیتن. جاره‌کا دی ئەز ریز و سپاسییا خوه پنشکیشی سه‌یدایی همژی (زین العابدین 
قایا) دکەم کو وی خود دابەر فی هاریکارین دا یا وی بو من کری ھیثی ژ خودی مه زن دکهم کو براییّت وه‌کی وی 
دلسوَژ و مهردانه و خه‌بات کر بو کوردستانی زیده‌که‌ت و دهستی وان بگریت. به‌لی بز مرزثی جهی داخ وکزثانانه کر 
رەوشەنبیری و توره و ه‌زمان ساخ کرنی نرخ و بهایی خوه ل کوردست‌انه‌کا سەریەست و ازا و فیدرالی کو خه‌وتا 
ملله‌تییه بجه هاتی نهبیت نو پویته بکارټت رهوشه‌نبیری نه‌هینه کرنی و جهن خوه لی نه‌بینیت و رټکا خوه بگریت نو 
ل فی وهلاتی کښشان و پیقان ب ترازیه‌کا نالی سه‌نگ بهیته هه‌لسه‌نگراندن کو کاریت زانیاری و ره‌وشه‌نبیری بفیّت 
نەثیّت نه چار بین مشه‌خت بہن و بچن وهلا تیت بیانی وەکی نه‌وروپای دا وەکو رکا خوه ببینن وبهین پیش چاٹا و بەر 
رزناهبی. من نەثیّت ئەز چو سیرا سپی كەم و رویس طازی كەم چنکو تفا سەر ثه‌فرازه ھەر دی ودرهیت سەرو چاثیّت 
مروئی به‌لی پا کاخ ب خوه یا گازی دکەت و ناهیت پەردەپۆش کرنی ھەر دئ ژبن په‌ردی ددرکه‌فیت. 

جاره‌کادی هز گازی دکهم ره وشه ‌نبيرئ کورد کو ده ستا ههلده‌ت نول جهی خوه په‌یفین هه‌ی كوم كەت داکو 
نه‌زمانی خوه ساخ کەین. دویاهیی ب خاترا هه وه خودی لگه‌ل وه بیت بژین ب شاهی وسه‌رفه‌رازی. 

پاشی کو من نف پتش گوتنه نفیسی سه‌یدا ره‌شو زیلان ئەز اگه‌هدار کرم کو ه‌نستیتیویا کوردی ل پاریسین 
لبه‌ره ل سالا ۱۹۹۶ فان يقت یت کرمانجی چاپ بکه‌ت. ئەث مزگینیه جهی دل خوه‌شیی من و هه‌می هه‌قالیّت 


ردوشه‌نبیریت کرمانج بو ل دەڭەرا به‌هدینا ژبەر ی خزمه‌تا پاک اا سهرقه‌رازیی و سه ربذنداييا ھەمى رناکبیرنت 


کوردہ ژبه‌ر بزاقا نه و ل نه‌وریای دکەت هیقیدارین چه‌رخا بزاقا وی رۆژ ب رتژی كەش و بەرفرہ هتر ہہیت. 
من ماف چاپ و بەلاث کرنا فان پهیفیت کرمانجی دا ه‌نستیتیوق دگەل سوپاسی و رزیت من بو سه يدا که‌ندالی 


طه مظهر مایی - دهوک 
۳/۱/۰ 
تټبینی: 
ٹینسٹیتڑیا پاریسی فەرھەنگ چاپ نه‌کر و ل خودانی ف هگه‌راند. بەری دو سالان کوړئ ره‌حمه‌تی کاک نه حمه د 
ته‌ها مایی فه‌رهه‌نگ نینا دەث مه و مه ژی وەک يه که مین دەزگەھ دا چاپکرنی. 


مزید طیب 
رۆلەبه رن وشانخاندیا سپیرټز 
٢٢‏ 





تا : تالافی گازی کرنی به. وەک نابرا 
اداه نداء: با ایها 
A: Alavê gazî kirnê ye, wek a bira.‏ 
ئا : نالافی جابدانی په. وەک به‌لی. هه‌ری. نی 
اداه جواب ‏ اجل, نعم. بلی 
A: Alavê cabdanêye, wek: belê. herê.‏ 
ئا وه ک. ژنکا, دایکا من. ده سمالکا من ۱ 
فی اخر اللفظ: اداه تانیث 
A: wek. jinka. dayka min. ۰‏ | 
ثا: وەک زانا. ش هرمزا 
فی اخر اللفظ: يحوله الى فاعل 


۱ 

۱ 

٦ 

۱ 

A ۵ 

ثا. وه ک فان مروا ۱ 

فی اخر الفظ. اداه للجمع ۱ 

j A: wek van mirova. 

ٹا ئا: جاب دان بو بنه جھ کرن 
اداه تاکید الجواب: نهم نعم 

A: cabdan bo bine cih ۰ 


نا ۳ 7 A‏ 
ٹابگ = تابیک: متزهر. بەرمالک په رده که ژن ذهخل ودان 
السماط, غطاء ینشر عليه الحبوب والفلال 
Abik = Abêk: Mêzer. ber malk perdekejin dex-‏ 
ludan u dirametî li ser paqij diken.‏ 
ئابور: شه‌گر. دمست لی راگرتن. نەزعیْ کرن. قایدہ خەرج کرن" 
القصد فی ا مال, عدم البدد والتبذیر 
Abor: Vegir dest lê ragirtin. nezeî kirin 6‏ 
xerc kirin.‏ 
تابور ہون: قایدہ بون. خەرج کرن بقایدہ: ەگر 
التقصد, الاقتصاد 
Aborbûn: Qaydebon. xerc kirin.biqayde: vegir.‏ 
تابور بوی: فه‌گرتی: قایدہ ہوی. : عالیٰ خەرج بوی 
القتصد 
Aborbûy: Vegirtî: qayde bûy: malê xercboy.‏ 
ثابور تر: قایدہ تر: ثەکرتی تر. پتر دمست لی راگرتن 
الاقصد 
Abortir: Qaydetir: vegirtir. pitir dest lê ragirtin.‏ 
تابور پاریز: به‌رپرسی نابوری: راگری ثابورین 
حامی الاقتصاد, وزير الاقتصاد 
Abor parêz: Ber pirsê 20078: ragirê ۰‏ 
نابور پاریزی: پارازتنا نابوری. نابور ف‌رگرتن 
حمایه الاقتصاد 
parêzî: Paraztina 20016۰ ۱۵00۲ ۰‏ ۶ محاھ 
تابور زان. زانایی قه‌کرنا تابوری 
عالم الاقتصاد 
Abor zan :Zanayê ۷۲6۵1۲۵ ۰‏ 
نابور زانین: زاناینا فه‌کرن و تابوری 
الخبره الاقتصادیه 
Abor zanîn :Zanaîna vegir u ۰‏ 
ثابور زانی: شارمزاتییا نابور ی 
عام الاقتصاد 
Abor zanî :Şarezatîya aborê.‏ 
تابور پستن: زیّدمبونا نابوری 
النمو الاقتصادی 
٥ ristin :Zêdebona aborê.‏ ھ 
تابور رساندن: زښدهکرنا ثابوری دەست لی راگرتنیٰ 
التنميه الاقتصادی 
Abor risandin : Zêdekirna ۵0078 dest lê ragirtinê.‏ 








A نا‎ 


ایور چر چون: تیک چونا نابوری. ثابور تیک چون 
الانکماش الاقتصادی 
Abor çirçon: têk 082 aborî. abor têk çon.‏ 

تابور کرن: فه‌کرتن. دمست لی راگرتنا ئابورئ 
التقصيد. الاعتدال الصرفی الاقتصاد 

Aborkirin: Vegirlin. dest lê ragirtina aborê, 
ایور کری: فه‌کرنا ثابورا هاتی کرن وبوری‎ 
القصد‎ 


aborkirî: ۷۵۵۱۲۵ abora hatî kirin u borî.‏ ؛ 


ئابور کەری: هونه‌را ئابوری وفه‌گرین 
فن الاقتصاد 
Aborkerî: Honera aborî u vegiryê.‏ 
تابور کهر: که‌سی ئابوری دکەت وپی رادبیت 
المقتصد. القاصد 
۰ نا ٥ ker: Kesê ۵00۲6 di ket‏ ھ 
تابور کاری: کریارا ثابوریی 
العملیه الاقتصادیه 
Abor karî: Kiryara aborî.‏ 
تابور کار: شارهزایی ئابورۍ 
الخبیر الاقتصادی, الاخصانی الاقتصادی 
Abor kar: Şarezayê aborî.‏ 
تابور ناس: شاره‌زایی ئابوری 
الخبير الاقتصادى 


i Abor nas: Şarczayê abborî. 


تابور ناسی: شاره‌زاهییا نابوریی 
الخبره الاقتصادیه 

Abor nas: Şarezahîyê aborîyê. 
ثابونه: ناف کرنا بچویکټت فەلا لدټرئ ودهن کرنا لمشی وان‎ 
التعميد. للنصارى‎ 
Abone: Navkirna biçûkêt fela lidêrê u dihin 

kirrna leşê wan. 

ثابونه بون: نافبون ودهن بونا ساقایتت فەلا لدیری 
التعمد 


|  Abonbûn: Navbon u dihin bona savayêt fela سل نا‎ 


êrê 
ثابونه بوی: نهو بچویکی سافا یی هاتی نابونه کرن لدټرئ‎ 
العمد‎ 


` Abonebûy: Ew biçûkê sava yê nav u dihin boy 


lidêrê 


٨ نت‎ 


| ثابونه تر: پتر کرنا نابونه‌یی 
أ الاعمد 7 
tir: Pitirkirna aboneyê.‏ ععمطام 
! ثابونه کرن: پی رابونا معن کرنا سافا لدتری 
التعمید. الاعماد 
Abonekirin: Pêrabona dihin kirna sava ۰‏ 


١ 
ثابونه کری: نهو بچویکی سافا یی هاتی نابونه کرن لدټرئ‎ | 


' العمد 

Abonekirî: Ew biçûkê sava yê hatî abone kirin | 
lidêrê. ۱ 
ئابونه:‎ ۱ 

1 باگوهوړک 


الاشتراک. الشارکه. الساهمه, بدل الاشتراک 
Abone: Baguhurk.‏ 
| ثاتاف: قه دا به لا مەزن. قەومینا بەد وباش ہسەرھاتیا دژوار وتیژ 
| البچر, الاقه. النکبه, البلاء 
Ataf: qeda. bela mezin. qewmîna bed u beş bi- |‏ 
serhatya dijwar u tîj. ۱‏ 
ثاتاف بون: تیوه‌ربونا بەلا وبه‌دیی 
' التبجر, التنکب, الابتلاه 
۰ نا Atafbûn: Têwerbona bela‏ 
۰ ثاتاف بوی:که‌سی بهلا گران بسه‌ردا هاتی 
البجر, البتلي, النکوب 
Atafbûy: Kesê bela giran biserda ۰‏ 
ثاتاف کرن: که‌سی به لا بسه‌ردا ثینای 
الابجار. الابلاء. التنکیل, التنگیب 
Atafkirin: Bela giran biserda înan: Înana belayê‏ 
bi egerekê. 1‏ 
إ ثاتاف کری: که‌سی ب لا بسەر دا نینای 
" البجر, التکب. البلی 
Atafkirî: Kesêbela biserda înay.‏ 
ثاتافی = ئاتافياتى: بەداتی. بهشی. بەلا 
البجران. البلاء. النکال 
Atafî =Atafyatî: Bedatî. beşî. bela‏ 
| ئاجز: کەربین, نتخسیر. قه‌هری. خه‌مبار. پندفی 
الفاضب, الفانظ, الحزین 
Aciz: Kerbîn. 617. 0:16. xembar. pindivî‏ 





۱۹ 





A ٢ 





ٹاجز یون: کەرب فه‌بون. قه‌هرین. خەمبار بون. پندفین 
التفیظ . التغضب. التحزن 
Acizbûn: Kerb vebon. qehrîn xembarbon. pin-‏ 
divî‏ 
ثاجز بوی: نه‌و که‌سی قه‌هری وبندقی وکەرب فه‌بوی 
التغیظ, الغضب. الحزن 
Acizbûy: Ew kesê qehrî u pindvî u kerb veboy.‏ 
تاجز تر: که‌ربین تر. بندفی تر. خەم کیر تر. قه‌هری تر 
الاغضب. الاغيظ. الاحزن 
Aciztir: Kerbîntir. bndvitir. xengîrtir. qehrîtir.‏ 
اجز کرن: قه‌هراندن. پندثاندن. کەربین کرن. خەم کیر کرن 
الاغضاب. الاغاظه. الاحزان. التحزین 
Acizkirin: qehrandin. pinivandin. kerbînkirin.‏ 
xemgîrkirin.‏ 
ناجز کری: که‌سی فه‌هراندی. که سي کەرب کرتی کر. پندفاندی 
الغضب. الفیظ, الحزن 
Acizkirî: kesê qehrandî. kesê kerb girtî. pindi-‏ 
vandî.‏ 
ئاجزی = ئاجزیاتی: پندفین. کەرب. خەم گیری. قەھرین 
الغضب: الغیض, الحرن 
pindivîn. ۵۲۱۵۰ xemgîrî. qehrîn.‏ :کل تاع۸< Acizî‏ 
ئاغ: نالین. ناخینک 
الاهه. الانه. التنھد, التأوه 
Ax: nalên. axînk‏ 
ثاغ: گل. خاک. نەرد 
التراب, الارض, اللک 
AK: Gil. xak. erd‏ 
ئاخ بان: خانیی نوی ثافاکری بانی وی اخ دکه‌نه سه ر نان 
ومرگترانا کوژیرہ وکاشخابکی خانی 
الفموة 
Ax ban: xanîyê nû avakirî banê wî axê dikene‏ 
ser an wergêrana kojîre u kaşxabkê Xanî‏ 
ناخ بان بون: خانین ناخ لبانن وی هاتی کرن 
الانغماء 
Ax banbûn: xanîyê ax libanê wî hatî ۰‏ 
ناخ بان بوی: خانیی ناخ بان بوی 
الغموه 





, Ax banbûy: xanîyê ax banbûy. 





أ 


۱۷ 


ت ےی ی A‏ 
اغ بان تراپتر ناخکرنا سهربانی ‏ ۳" 
الاغمۍ مر 
Ax bantir:pirir ax kima serbanî.‏ 
ناخ بان کرن: کاری کرنا ناخه بانی 7ر 
الاغماء. التفمیه : 


Ak bankirin: karêkirna axe banê. 
ناخ بان کری: نهو بانه ین هاتی ناخ لی کرن‎ 
الفماه, النموه‎ 
Ax bankirî: ew bane yê hatî ax lê kirî. 
اخ بارین: غومام. غولپەلێل. باگەر. ئەو ناخه یازفستانی لسەر‎ 
بەفری دبارټت‎ 
الفمام. الاغبرار. زوبعه, الغبار‎ 
Axbarîn: xumam. xulpelêl. bager. ew axe ya 21- 
vistanê liser 0۵۱۲۵ di barît. 
ئاځ بشفین: بھوڑینا ناخا کومتل. بەلاف بونا ناخی وپه‌لخبناوی‎ 
تحلل التراب. اضمحلال التربه‎ 
Ax bişfîn: binojîna axa komtil. belav buna axê u 
pelixîna wê. 
ناخ بشفتن: بھوژین وپەلخینا ناخا کومتل ودرک‎ 
انحلال التربه‎ 
Ax bişftin: bihojîn u pelixîna axa komtil u dirk. 
ناخ بشیف: ناسوری ناخ پەلخاندن وبھوژاندنیٰ. مروفی ناخی‎ 
ببهوژینیت ویپه‌اخینیت‎ 
محلل التربه‎ 
Ax ٧۶8۷۰ amorêax pelixandin u bihujandinê. 
mirovê axê bipelixînît. 
ناخ بشیفی: بهوژاند وپالخاندن ناخ ته‌خلیتی وی‎ 
تحلیل التربه. الخیره التحلیه للتراپ‎ 
Ax: bişêvî: bihujandin u pelixandina axê bo 
zanîna texlîlê wê. 
ئاخا به‌زی: ناخا لێواز گەلەک هاتی چاندن نیدی جو‎ 
نەکەت. ناخا لټواز‎ 
التراب البور. التراب الضعیف غير غصب للزرغ‎ 


حور 


تشن شین 


Axa bezî: axa lêwaz gclck hatî çandin êdî çi tiştî ١ 


şîn neket axa lêwaz 
ئاخا به‌زین: لێواز بونا ناخی یه ژبەر گەلەک چاندنی‎ 
ضعف التراب‎ 


Ax bezîn: lêwaz bona axêye ji ber gelek çandinê. 





A 


اغ پیرادان: هونین. کوتنه کرن. تیدا دیوار وناف خانی بناخا ریچ 

وته‌قن 

السیع بالتراب . الطلی بالترب 

Ax Pêradan: hunîn. kutne kirin. têda dîwar u 

nav xanî bi axa rîç u teqin 

تاخ پیرا کرن: بەلاف کرنا ریچی یه لدیوارا وناف خانی بو 

قه‌هوسین وهونیتی وتیل کرنی 

التسیع الترابی, الطلی الترابی 

Axpêrakirin : belav kirina riçêye lidîwar u nav 
xanî bu vehusîn u hunînê utîl kirnê 

ناخ پټرادوک: ئەو که‌سی ناخی بخانی راددهت وکوتنه دکەت 

السيع. السیاع بالتراب 


Ax pêradok: ew kesê axê bixanî radidet u ko- 


tane Ji ket 
ثاخا پش: ناخا خاف: ئاخا سست و پیت‎ 
التراب, الهش, الرخو‎ 
AK Piş: axa xav. axa sist U pît. 
ئاخا پشی: نه‌و ئه‌ردئ ناخا وی پیت وسست بیت‎ 
هشاشه التراب. رخوه التربه‎ 
AX pişî: ew erdê axa wî pît u sist bît. 
ثاغ پیتک: ئاځ سست و خاف چوشین نەکەت‎ 
التراب السبخه, الهش‎ 
Ax pîlik: axa sist u xav çi şîn neket. 
ئاخ پیقان: ئەرد پیفانبوزانینا به‌نگهاوی‎ 
مسح الارض‎ 
Ax pîvan: erd pîvan bu zanîna ۰ 
ناخ پیف: نهو کی ئەردی دپیقیت کانی به‌نگها چەند‎ 
مساح الارض‎ 
Axpîv: Ew kesê erdî dipîvît kanê bengha çend. 
ناخ پولک: ناخا سست وفه‌کولای مروف لی دادچیت‎ 
التراب المحفور المفتت‎ 
Ax polk: Axa sist u vekolay mirov têda diçît. 


ئاخا ته‌حسوک: ئاخا لچ و فیچ وهه‌ری وگور وته‌فن مروف لئ . 


دحولیسیت 

الطين الزلق 

Axa tehsok: Axa lic u vîç u herî u kurr u teqin 
mirov lê dihulisît. 





ٿاخا ته حسین: ناخ ژبن چون. ناخ خشان .تَا حولیسین 
انزلاق التربه و 
Axjbin çon . ax xişan. ax 190‏ توګطعاعھ 
ناخ تەرقین: ناخ کششین. ناخ هەرقین. ناخ دھوسین 
انکباس التربه 2 

“Axteriqîn: Axa givişîn . ax herqîn. ax dewisîn 
ئاخا تەرقى: ئاخا گفشی. ناخا ھەرقى. ده‌وسی‎ 
التراب المكبوس. التراب الضفوط‎ 

Axa terqî: Axa givişî. axa heriqî. axa dewisî 
ثاغ تهرقاندن: كفاشتن. هه رقاندن. ئاخا شعقرتان. اخا‎ 
درەوساندن‎ 
اکباس التراب‎ 
Axteriqandin: givaştin. heriqandin. axa vequtan. 
axa drewisandin 


ثاغ تەرقاندی: ناخا گفاشتی. تاخا هه‌رقاندن. ناخافه‌قوتان. ناخا 
دره‌وساندی 
التراب الکبس 


Axteriqandî: Axa givaştî.axa heriqandî. axa ۷۷۰۰‏ 
axa drewisandî‏ .010031 
اغا ته‌راقه: جهی ئاخا وی بی لینای هاتی گفاشتن. ناخا پن قوت 
لی کری 
التراپ الکایس 
Axa teraqe: Cihê axa wî pêlênay halî givaştin‏ 
axa pêqut lê kirî.‏ 
ئاخا ته‌ریق: ناخا فه‌قوتک. ناخا کڈشوک 
کباسه التربه, الكابسه 
Axa terêq: Axa vequlk. axa givuşk.‏ 
تاخ تووز: ناخا تهمبلیر وغولپه‌لیل کجخمبتەالصعید, الغبار 
AK toz: Axa tembilêr u xulpelêl. ۰‏ 
اغ داچون: ناخ قولپین. ثاخ داهاتن. ناخ نهژتن 
الهور. الهبط للتراب . فبوط الارض 
Ax daçon: Axqulpîn. ax dahatin. ax nihijlin.‏ 
ثاخ رادانا سەر: بن ناخ کرن. ناخ کرنا سەر. فمشارتنا بناخی 
الھیل 
Ax radana ser: Bin ax kirin. ax kirma ser.‏ 
veşartina bi axê.‏ 








5 ۳ 


ناخ رستانن: شهکرنا ناخن. اخل . ته‌ړکرنا ناخ 
ترطیب التراب. سقی الارض للهرث 
Axribistandin: Şihkirna axê ۰ terkirna axê.‏ 
ناخ ربسین: ته‌ربونا ناخی. شهگرتنا ناځ 
ترطیب التراب 
Ax ribisîn: Terrbona axê. şihgirtina axê.‏ 
ئاځ ړباسه: ناخا ته ر. ناخا شهگرتی . نەیا زهاو فشک 
الثری 
Ax ribese: Axa ter. axa şihgirlî. neya zuha u‏ 
hişk.‏ 
ئاغ رمش: ئاخا رمنگی وئ یا رمش 
الحماء الدقع, العدم التراب الاسود 
Ax reş: Axa rengê wê ya reş.‏ 
ئاځ ریخک: ناخا قسری وجەمهدێ به‌ردای. ئاخا ریچ. هەریا 
روهن وخاف 
الردغه الهشه 
Ax rîxk: Axa qesrî u cemedê berday. axa rîç.‏ 
herya rohn U Xav.‏ 
ناخ زھر: ناخا رمنک زەر. گل زهر 
التربه الصفرا.» التراب الاصفر 
Ax zer: Axa reng zer. gil zer.‏ 
اخ سوور: گل سوور. ناخا رمنگ سوور 
الشغ, المغر, الهرد. الشق, الصحر 
Ax sor: Gil sor. Axa reng ۰‏ 
ناخ سووی: جهن ناغ سور ودهشت 
الصحره: الصحراء 
Ax sû: Cihê ax sor u deşt.‏ 
ناخا سهرا ئاخەکا قیچھ. ژن سه‌رئ خو پی دشون دا برچی 
سه رئ وان تەرم وحولی پبیت 
الفضارہ 


نا 2 ۸ 


ناخ شټرک: میشەکا وەکی مټروین به باب . ناخق دکەت بلویلک 
بو به‌رچفتن وباخوینین 7 
حشره طیاره کالتمل اکبر منه 
Ax şêrk: Mêşûka ۱۵ mêroyê ye ya bi 6۵‏ 
;di ket bilûlk bo xerzê xwê . ew ax dermane‏ 
bo perciftin u baxenê.‏ 
ثاغ شین: ناخا رمنگ وی شین. گل شین 
التراب الازرق 
Ax şîn: Axa reng wî şîn. gil şîn.‏ 
ٿاخفتن : زمان گوتن. بټژین 
الکلام, الحدیث, اللغه 
Axiftin: Ziman gotin. bêjîn.‏ 
ئاخاقتن: لگەل کسه کی گوتن وسوحبەت کرن 
الکلام مع الغیر؛ المخاطبه 
Axaftin: ligel kesekê gotin u suhbetkirin.‏ 
ئاخټف: نهو مروفی دئاخفیت 
الخطیب, ا لمتکلم, المتحدث 
Ew mirovê di axivît.‏ ۵۷۰ھ 
ئاخفتنا شه‌له‌وله: ناخفتنا بن سەر وہن. اخفتنا بی ہنیات 
الهراء. الپذیان 
Axiftina şelewle: Axiftina bê ser u bin. axiftina‏ 
bê binyat.‏ 
ناخفتنا قاچین. ناخا لچ ومکی قاچکی. ناخا پیکقه پستی 
الدر. البراق. اللزب. العلک 
Axa qaçîn: Axa liç wekî qaçkî.‏ 


. ئاخا قيچ ناخا برقوک وبرسکی وتەیسوک ومک شویشه‌ی 


' Axa sera: Axeka qîçe. jin serê xo pê dişon pirçê 


serê wan nerm u hulî bibît. 
تاخ سپیک کل رمنگ کهژ و سپی‎ 
الجواری, التراب الابیض‎ 
Ax spîk: 0116 reng kej u spî. 
ئاخا سویر: اخا بخوی: ناخا چوشین نەکەت وچو لیْ نەرسیت‎ 
السبخه‎ 
Ax sûrk: Axa bixwê: axa çi şîn neket u çi lê ne- 
۲1851. 


المدر ١‏ البراق 

Axa qîç: Axa birqok u biriskî u teysok wek 
şûşey. 

ثاخا کوړ: ناخا تەقن. ناخا هەری 

الوحل 

Axa korr: Axa teqin. axa 7 

ثاخا گیز: ناخا تیکه‌ل خیز. خیزی هویر ومکی خيزئ به رو رویبار! 

الودع. الهرقان 

Axa kîz: Axa têkel xîz xîzê hûr wek xîzê ber 
rûbara. 


A نا‎ 





ئاخا کویقی: ناخا دهشت فه‌دای. ناخا شول تن نه‌کری ناخا نوی | 
' الحشو, الشحن. العبء 


بها یانه‌هاتی چاندن 
الارض البکر غير الستثمر 
Axa kûvî: Axa ne dest veday axa şol tê nekirî.‏ 
axa ne biha ya ne hatî çandin.‏ 
تاج لیٹک: دویماهیکا کەلشتنا لټقانه 
الشدق, ج: اشداق 
Dûmahîka keliştina lêvane.‏ :ا1۵۷ Ax‏ 


ناخ ليقه. ناخ لف: سه‌رئ بها . دمن هه لدانا ییا وشینکاتییا . ! 
¦ ئاخفتن کەر: کوتن بیژ 


لفینا ئاخئ. ببەر به‌رکی بهاری 

الادباس, الرشم؛ باکوره 

Ax lêve: serê biharê demê heldana gîya u 
şînkatîya livîna axê. berberkê biharê. 

تاخ لفین: سه‌رئ بهاری یه دممی شین بونا گل و وگییا 

اول الربیع. موسم الضماء 

Ak livîn: Serê biharêye Jemê şînbona gil u gîya. 


ئاځ مری: ئاخا پش ولټواز چولی شین نەبیت نو لی نه‌رسیت. بکټر | 


چاندنی نه‌هچت 
البور, السبخه, تراب غير غصب 
Ax mirî: Axa piş u lêwaza ço lê şîn nebît u lê‏ 
nerrisît. bi kêr çandinê nehêl.‏ 
ناخ ههافیتن: بلند بونا ناخی یەومک سيفوک ژبەر هه لافيتنا 
مشکی یان ههلدانا ییا ومکی گووی ین بهت 
القمم. الفثیر 
Bilind bona axêye wek sîvokê ji-‏ :۷۵۵ ماعط AK‏ 
ber helavêtina mişkî yan heldana giyay wekî‏ 
gowê yê bihêt.‏ 
ناخویر: کوف. هەل. کول. نه‌خته خانه. خانیی په زو حیوانا 
الاصطبل 
Axur: Gov. hel. kol. exte xane. xaniyê pez u hê-‏ 
wana.‏ 
ناځویرک: ته‌خلیته‌کی پشوییت هویره 
القرس, صغار الیق, الناموسيه 
Axûrk: Texlîtekê pêşoyêt hwîre.‏ 


الرغام 


j Ax xîz: Axa xîz têkel. 


A ن‎ 


اخذین: تژی کرن. رمپژاندن. داگرتن 


Axinîn: Tijî kirin. repijandin. dagirtin. 
ئاخفتین: گوتن. زمان. پیژاندن‎ 


| الکلام, النطق, الحدیث 


Axiftin: Gutin ۰ ziman. ۰ 


| اخفتن بیژ: کوتو. گوتن کەر 


القائل 
Axiftin bêj: Gutu . gutinker.‏ 


المتحدث 

Axiftin ker: Gutin bêj. 
ٺاخفتن بون. گوفت وگو‎ 
التحدث, المحادثه. الكالمه. التكلم‎ 

Akxiftin bon: Guft u go. 
تاخفتن کرن: کوتن کرن‎ 
الکاله‎ 

Axiftin kirin: ۰ 

ناخفتن بەلاقی: ناخفتنا نه ټک کەتی. ناخفتنا پرمپویچ 
الهذیان. الھراء 


Axiftin belavî: Axiftina ۱۷۵۴ ketî. axiftina ام‎ 


repûç. 


.- ئاخفان به‌دی. رەش بینی . به د بیئی. به د گوتن. بهد بټژی 
ز المتشائم 


Axiftina bedî: Reşbînî. bcd bînî. bed gotin. bed 
bêjî. 
ئاخفتن به‌د :مروشی رەش بینی. که سي به د گو‎ 


۲ التشازم 


Axiftina bed: Mirovê reşbîn. kesê bed go. 
ئاخقتنا بی سهر وبن: گوتنا ب دویماھی ودردو‎ 
الکلام الضطرب ا مشوش کلام لااول له ولا اخر‎ 
Axiftina bê seruber: Gulina bê dûrnahî u direw. 
. ناخفتنا بسهر وبەر: تاخفتنا ریک وپټک. ناخفتنا پیک هاتی‎ 


: ئاخفتنا بسهروبهر 
" الکلام الرتب 


Axiftina biseruber: Axiftina rêk u pêk. ها‎ 
biseruber. 


ا 
ثاخفتنا بادل هه‌وا: به لاف ناخفتن 
الکلام الباطل, لفو الحدیث 
Axiftina badilhewa: Belavaxiftin.‏ 
ئاخفتنا ببھا: گوتنا بنرخ 
الکلام القیم 
Axiftina bibiha: 0000 ۵2 ۰‏ 
ثاخفتنا بی بها: ناخفتنا بی نەرخ 
الکلام الرخیص 
Axiftina bêbiha: Gutina bê ۰‏ 
اخفتنا بن چھ: تاخفتنا موکوم وبه‌رکه‌تی یادجهی خومدا 
الکلام الثابت الرصین 
Axiftina bincih: Axiftina mukur u berketî ya di‏ 
cihê xweda.‏ 
ثاغفتنا بووړ: ناخفتنا بلندو ستویر 
الكلام الجھوزی 
Axiftina borr: Axiftina bilind u stûr.‏ 
ناخ‌فتنا به‌لافش: ناخفتنا چفیل وپویم. ناخفتنا نهړی 
الکلام الفاحش البذی. 
Axiftina belafiş: Axiftina çivêl u pûç. ۵‏ 
nerrê.‏ 
اخفتنا بەرکەتی: ناخفتنا بنه جھ ویکیرھاتی 
الكلام القیم 





' Axiftina berrkeftiî: Axiftina binecih u bikêrhatî. 


ئاخفتنا پیک هاتی: ناخفتنابس‌روبهر. تاخفتنا رک وپټک 
الکلام الرتب. الحدیت النمق 
Axiftina pêkhatî: Axiftinabiser u ber . axiftina‏ 
rêk u pêk‏ 
ثاخفتنا تەزی: ناخفتنادل شکټن. ناخفتنا دل سار 
القد ح, الکلام القادح 
şikên. axiftina dil sar.‏ اذل Axiftina tezî: Axiftina‏ 
ئاخفتنا ته‌زی:که‌سی گوتن سار. که سي ناخفتن دل شکټن 
القادح 
Axiftina tezî: Kesê gutin sar. kesê axiftin dil‏ 
şikên.‏ 
ئاخفتنا تیکەل:بیکٹه لگەلک ناخفتن 
الهمرچه. الكلام المختلط 


اخفتنا تیر: ناخفتنا بزوکا ویر مه‌عنا 
الکلام الرکز . الحدیث الرکز. الحديث الکثف 

Axiftina fîr: Axiftina bizoka u pirr mana. 
ثاخفتنا تیر. ناخفتنا کورت وپړ مه‌عنا‎ 
الکلام للشبم‎ 

Axiftina têr: Axiftina kurt u pirr ۰ 

تاخفتنا بتیلل: ناخفتنا نەکامی. گوتنا بطەعن وتیل 
الکلام الطعون, الحدیث الوجم 
Axiftina bitîvil: Axiftina nckamî. gutina bitan u‏ 


tîvil. 
اخفتنا چفیل: ناخفتنا بەلافشی وپویج وتام سار‎ 
الششطط الکلامی‎ 
Axiftina çivêl: Axiftinabelafiçî u piûîç u tan 
sar. 


ئاخفتنا چەپەلى: ناخفتنا نەرؾ. پویچ وبەلافشی 
الكلام الفاحش 
Axiftina çepelî: Axiftina nerê. piwîç u belafişî.‏ 
ئاخفتنا گه‌رهان: به لاف بونا ناخفتنی لناف خه‌لکی 
التواتر, الشانعه, الاذاعه 
Axiftina gerhan: Belav buna axiftinê 7۷‏ 


xelkî. 
ئاخفتنا گور: که‌سی ئاخفتنا بەلاف دکاٹ وفه‌دگوهتزیت ئاخفتن‎ 
فەکومیز‎ 
الذیم‎ 1 


Axiftina ۱۵۵۱:۳۵۷۵ ligelêk axiftin. 


١٩٢ 


Axiftina gêr: kesê axiftinê belav diket u vedgu- 
hêzît. axiftin veguhêz. 
ئاخفتنا همبزی: ناخفتنا کورت وتژی مه عنا‎ 
الحدیث الکثف. الکلام الرکز‎ 
Axiftina himbizî; Axiftina kurt u jî ۰ 
تاخفتنا ساری: ناخفتنا دل نیش ودل شکین‎ 
الكلام الساخر. القدح‎ 
Axiftina sarî: Axiltina dil êş u dil şikên. 
ناخفتنا شه‌مرین: بی ده‌نگ بون. مت بون. ناخفتن هتلان. که ربونا‎ 
ناخفتنی‎ 
ائکرت. الصمت. ترک امحدیث‎ 
Axiflira şemirîn: Bêdeng bûn. mit bûn. axiftin 
hêlan. kerr buna axiftinê. 











نا A‏ 
ثاخفتتا قه‌چوپرین: بن دمنگ بونا ناخفتنی. مت بون. که ړ بون. 
هتلان 

السکوت, ترك الکلام؛ الصمت 


' Axiftina veçoprîn: Bêdeng buna riyê axiftinê. 


mit bûn. kerrbûn. hêlan. 
ئاخفتنا فهدان: دهنگ قەدان . جاب فه‌دان. ثاخفتن فه‌گیران‎ 
الصدی. الرد‎ 
Axiftina vedan: Deng vedan cab vedan. axiftin 
vegêran. 
ثاخفتنا فه‌هاندن: ناخفتن لیک . ناخفتنا لیک نینای‎ 
نظم الكلام» نضد الکلام. الشعر. قرض الشعر‎ 
Axiftina vehandin: Axiftin lêk înan. axiftin ۸ 
înay. 
ئاخر و ماخر: تشت ومشت. هوير ومویر. پشت گوری مالی‎ 
الادوات, الاغراض. الامتعه‎ 
Axir maxir: tişt u mişt. hûrumûr. pişt gurrê ۰ 
ثاغ ماخی: کوهشین. باژټله بونا هزری . پی نەحەسان‎ 
الخفله, البلاهه, الغبا», الجهل, البلاده‎ 


¦ Ax maxî: Guhişîn. bajêle buna hizrê. pênehesan. 
' . ئاخفان ژضئن: لیک ٹینانا اخفتنا باش وسپه‌هی وبەرکاتی‎ 


سپه‌هی ئاخفتن 
صوغ الكلام : 
Axiftin jenîn: lêk înana axiftina baş u sipehî u‏ 
berketî. sipehî axiftin.‏ 
ئاخھن: جهن تټر بناخ وگل. تشتی ناخی چیکری 
الترابی 
axê çêkirî.‏ از Axîn: Cihê têr bi ax u gil . tiştê‏ 
اخینک. ثاخینک: نالین. بیهن راهیلانا بخهم وکوقان. بچإھن 
راهیلانا پوسیده ویخهم 
التنهد , التاوه. الانه, الاهه 
Axînk= axênk: Nalên: bêhin rahêlana bixem u‏ 
kuvan. bêhin rahêlana pusîde u bixem.‏ 
ئاخر: فیجا فجا 
اذن 
Axir: Vêca ۰‏ 
ناخ وداخ: کول وکوفان. گری شین. نالټن وکالین 
الانین, النحیب, الرثاء 





٨ 


ثادا: گازی کرنا دایکن یە. گازی یه بو دایکی 
یاام 
Ada: gazî kina daykêye. gazîye bo daykê.‏ 
ثاد: نەفیان. پاتک دان. ژئ رمفین. فه‌جنقین 
النفره. الفضاضه 
Ad: Neviyan. patikdan. jê revîn. vecinqîn.‏ 


ئاد بون: قه < جنقیٰ 


التنفر 
۰ :۸0002 
ناد بوی:یی قه‌جنقی وپاتک دای 
النفور 
Adbûy: Yê veciniqî upatik day.‏ 
ناد تر: فه‌جنقي تر. پتر وپاتک دای 


الانفر. الاغضضص 





: Axu dax: Kul u kuvan. girî u şîn. nalên u kalên. 


٢ 


Adtir: Veciniqî tir.pitir patik Jay. 
ئاد کرن: قه‌جنقاندن. کویٹی کرن‎ 
الانفار. التنفیر. التفضیض‎ 
Adkirin: Veciniqandin. kiûvîkirin. 
ئاد کری: فه‌جنقاندی. پاتک دای‎ 
المنفر. الغضض‎ 
Adkirî: Veciniqandî. patik dayê. 
ئادياتى: نەفیان. دل رهش بون. پویته ی نەکرن‎ 
النفره. الغفضاضه‎ 
Adyatî: Neviyan. Jil rreşbûn. pûte pê ne kirin. 
تاداف = ئاداب: کتم وزوخ‎ 
القیح. الصدید, الغذيذ‎ 
Adav =Adab:kêm u zox. 
ناداف گرتن: کیم گرتن‎ 
التقبح‎ 
Adav girtin: kêm ۰ 
ثاداف گرتی: کیم گرتی و کول ویه‌رچفتی‎ 
التقیع‎ 
Adav girtî: kêm girtî u kul نا‎ 7۰. 
ثاداف دربون: زانا کیم ژجهی کول. کټم تی هاتن‎ 
جريان القیجء من الجرح‎ 
۸023۲ derbûn: zana kêın از‎ cihê kul. kêm tê halin. 











A نا‎ 


ئاداف دهرکرن: فه‌کرنا جهن کول و په رجفتی داکیم زوخ ژئ بهین 
ودەركەفن 
فتح الجرح لخروج الصديد 
هل Adav derkirin: Vekima cihê kul u perciftî‏ . 
kêm u zox jê bihên u derkevin.‏ 
تادافکی: جهن بکێم و زوخ . تشتی ره‌نگی نادافی 
التقیع, لون القیح 
Adavkî: Cihê bikêm u zux. tiştê rengê ۰‏ 
ئادار = ثاف دار: مها سه ‌رئ سالا گوردی به. مها سەری بھاری 
يه. مانگا ناف تی گه‌رهان وشین بون ههلدانا گل و گییایه وخيټف 
بونا دارو باری 
شهر مارت = اذار 
Adar = Avdar: Meha serê sala kurdîye.. meha‏ 
24 فا serê biharêye av têgerhan u şînbon‏ 
gil u giyaye u xêv bona dar u barî.‏ 
تاداروک: کولیلکا ههیقا نادارق بشکفیت 
زهره شهر آذار. ٠‏ صنف من الزهر تنبت فى البراری 
Adarok: kulîlka heyva adarê di ۰‏ 
ثاده: پاقژ کرنا چاندنی یه ژگیاییت زەرەر دار وخراب 
gîyayêt zererdar u‏ از Ade: Paqij kirina çandinêye‏ 
xirab.‏ 
ئاده بون: ئەو چاندنا پاقژ کری ژگییایێت زیاندار 
التعشب, التنظف 
giyayêt ziyan-‏ نز Adebûn: Ew çandina paqijkirî‏ 
dar.‏ 
ناده بوی: ئه‌و جاندنا ھاتی پاقژ کرن ژده غه لا 
العشب. النظطف 
Adebûy: Ew çandina hatî paqijkirin ji 6۵۰‏ 


ثاده کرن:بی رابونا پاقژ کرنا چاندنی یه ژگییایت نه‌باش : هترانی وقوناۍ 


التعشیب. التنظیف 
Adekirin:Pê rabona paqijkimna çandinê ye ji-‏ 
giyayêt nebaş.‏ 
ئادہ کری:چاندنا هاتی پاقز کرن 
العشب. النظف 
Adekirî: Çandina halî paqij kirin.‏ 


۱ 
۱ 


نا ۱ 


ثاده کەر: ئه‌و کەسە یی چاندنئ پاقژ دکەت ژگييايیت بزهرهر 
المشاب. النظاف. المنظف 
Adeker: Ew kese yê çandinê paqij diket ji‏ 
giyayêt bizerer.‏ 
ئادوی: مش ومورتت زییاندار 
الحشرات الضاره 
Adû: Mêş u murêt zyandar.‏ 
ثادهم: باب مروفایی به‌ری. پێشین مروفا. ئەول کەسی پەیدابوی 
ومروف شدویف کەتی 
ادم ابو البشر 
۵1ء Adem: Babê mirova yê berê. pêşîyê mirova.‏ 
kese peydaboy u mirov vi diûv ketîn.‏ 
ئادھمی: ړټشت وقنیتا ناده‌می نه بروفی فدویف ناده‌می که تین 
البشر 
Ademî: rrêşit u qinêta ademî ne ۰ mirovê 7۷‏ 
ademî ketin.‏ 
ئادونه: کاروخه: مروفی که‌له‌خی وی ژقایدەی مه ستر. ئەجلاف 
الععلاق, الضخم الجثه 
Adone: Karuxe: mirovê kelex ۵ ji qaydey mes-‏ 
tir eclaf. kesê gelek mezin.‏ 
تار: نورئ درامەتی. دانی هترای. کیخمیته 
الدقیق, الطحین 
Ar: orê drametî. danê ۳۵۲۵۷. ۰‏ 
ثار بیتن: موخل کرنا نارۍ 
السفسفه 
Ar bêtin: Muxil kina arî.‏ 
نار بێژ: کەسیٰ ناری لوخلی دکعت 
السفسف 
Ar bêj: Kesê arî limuxelê diket.‏ 


ثار توی: توییّت هشک بهیرن. ثاری توی يت هشک توی پیت 


' دیق التوت الیابس 


۳۳ 


Ar tû: 110۷۵۱ hişk bihêrin. arê ۵۷نا‎ ۵1 . ۱۱۵۷6 hê- 
ray u qutay. 
ثار خافک: پی خارنه‌که ژئارو روینا جیّدکەن بناتی سخون‎ 
اللهیده‎ 
Ar xavk: Pê ۸۲6۵/۸۵ نز‎ ar u ۲۵۸۵ çêdken bi ranî 
dixun. 











نا 
ثار دوشافک: پی خارنا اری تټکه‌ل کەن لگەل دوشافی 
العجه. انم من الدقيق والدبس 
Ar doşavk: pê ۵6۷ arî têkel ken ligel‏ 
doşavê.‏ 
ٹارهزو : پەرسوتک. گر. فییانا تیژ. خه‌ربیا دژوار نارونک 
الشوق. الرغبه, الحنین. الوجد 
Arezo: Persutik. girr. viyana tîj. xerîbiya dijwar.‏ 
aronk.‏ 
ئارهزو بون: پەیدابونا گر ویه‌رسوتکی. فییان کرن. داخاز کرن 
الاشتیاق التوجد. الترغب. التحئن. التشوق 
Arezo bon: Peyda bona girr u persutkê. viynki-‏ 
rin. daxwazkirin.‏ 
ثارهزی بوی: که‌سی په رسوتک به‌ربویی. که‌سی گری گرتی 
الرغب. الشتاق, الوجود 


A 


' Arezobûy: Kesê persutik berboyê. kesê girrî 


girtî. 
تارهز و تر : پتر گر کرن. پتر پەرستوک تی نالهان‎ 
الاشوق, الارغب, الاحن‎ 
Arezotir: Pitirgirr kirin. pitir perstuk قا‎ 
نارهزو کرن: گر کرن. خەریب کرن. فییان کرن. داخاز کرن‎ 
التشویق, الاشتیاق, الاحنان, الترغیب‎ 


| Arezokirin: Girr kirin xerîb kirin. viyan kirin. 


daxazkirin. 
ئارهزو کری: که‌سی خهریب کری. مروفی کر کری: گردای‎ 
الرغب. الشوق, الحنن‎ 
Arezo kirî: Kesê xerîb kirî. mirovê girr kirî girr- 
day. 
تارهزویی = ناره‌زویاتی: گر. به‌رستسوک.ضه‌ریبی. کریائی.‎ 
به‌رستوکانی‎ 


الشوق, الحنين. الرغبه. الوجد 





' Arezoyî= Arezoyatî: Girr. perstutik. xerîbî. عا‎ 


ryatî. perstukanî. 
ئارهزو مەند: كەلەک خهریب: گردار. پەرستوک تیڑ‎ 
الراغب. الشتاق‎ 
Arezo mend: Gelek xerîbgirrdar. persuk (tîj. 
ئارهزو مەندی: گفییانا دژوار. پەرستوک تیژی. گړهار.‎ 
الرام. الشوق. الرغبه‎ 
Arezo mendî: Viyana dijwar. persutik tîjî. girr 
har. 


1 
| 


۲۶ 


۳ 8 
ئارمالک: نامویرمکی ثاری ژ مزاخا ناشی پئ دکیشن دمرفه 
که‌ثچکی نار ٹەک نیخستنی 
خشبه جمع الدقیق من الرحی 
mizaxa aşî pêdkêşin‏ نز Armalk: Amiûrekê arî‏ 
derve. kefçkê ar vêk êxistinê.‏ 
ثار هه‌لیرکرن: ثار روهن کرنا بنافی بو پهحتنیٰ 
عجن الكحين . العجن 
Arhevîrkirin: Ar ruhn kirina bi avê bo pehtinê.‏ 
نارمه‌قټتک: پی خارنه‌که ژ نارو هنگقینی چیّدکان بنانی دخون 
الوخیزه. الثريده. ادم من الطحین والعسل 
Ar mevêtk: pêxarmeke ji ar u hingvînî çêdken‏ 
binanî dxun.‏ 
ثارام: بهسین هاتنه: تەنابون. هێدی بون. خوهلبهر گرتن. مل 
په حنی. ہارکیشی 
الصبر, السلوی, الراحه. السکون 
Aram: Bêhn hatine. tena bon. hêdî bon. xiwel-‏ 
bergirtin. milpehnî. barkêşî.‏ 
ارام بون: بهین هاتن. ته‌نابون.ته‌پتین. خوەلبەر گرتنا نەخوشيى. 
التصبر. السکینەالارتیاع 


Arambûn: Bêhn hatin. tena bon. xiwelbergirtina ۱ 


nexoşiyê. 
ئارام بوی: بهټن هاتی وخوەلبەر گرتی‎ 
التصبر, السکینه. الارتياج‎ 
:0حاصه تھ‎ Bêhn hatî u xiwelbergirtî. 
ثارام تر: بتر ته‌نا وخوەلبەر گرتی. بێهن هاتی تر. خوه‌لبه‌رگرتی تر‎ 


" الاصبر الاسکن, الاروح 


Aramtir: Pitir tena u xiwelbergirtî. bêhn hatî tir. 
xiwelbergirtî tir. 
نارام کرن:ته‌نا کرن. بهټن ئینان ژخهم و نه‌خوشیی‎ 
الاصبار. التسکیز» التسليه‎ 
Aramkirin: Tena kirin. bihên înan ji xem u 
nexxiwşoyê. 
ئارام کری: بێهن نینای. دمست ددلی دای‎ 
السکن, المژبرء الروح‎ 
Aramkirî: Bêhn înay. dest didilî day 
ئارام گهه: جهی بهین هاتنی ژبەر نه‌خوشیی‎ 
التوی اللجا. الستقر, الأوی. الؤمل‎ 
Aram geh: Cihê bêhn hatinê ji ber nexweşiyê. 








نا 


ثارام گرتن: تەنابون. خوه گرتنا لبەر ژانی 
السکون. القرار ۱ 

| Aram girtin: tena bon. xweragirtina liber janê. 
ثارام گری: خوەلبەرگری. ته‌نابونی‎ 
الاستقرار. السکینه, الاصطبار‎ 

Aram girî: Xwelbergirî. tenabonî. 
: ارام گرتی: خوه لبەرگرتی ته نابوی. بهین هاتی‎ 
الصبور. الصابر. الرتاح‎ 
Aran girtî: Xwelbergirtî. tenaboy. bêhn halî. 
ثارمان: نیشان: تشتی مروفې دقیت بگهیتی. داخاز که‎ 
الهدف. الغایه. القصد. الفرض, الرام‎ 
Armanc: Nîşan. tişlê mirovî divêt ۱۵60116. dax- 
azgih. 

ثارمانچ خاز: که‌سی بخازیت بگەھیت تارمانجی. داخازا خوه بجھ 





الهدف, طالب الهدف. المبتغی, القصد, القاصد. الفرض 
bigehît armancê, dax-‏ ا7تعرزل Armanc xaz: Kesê‏ 
aza xwe bicih bînît.‏ 
ئارمانج خازتن: قییانا گھشتنا نارمچ و داخازی | 
طالب الفایه. القصود, الاستهداف 1 
Armanc xaztin: Viyana gehiştina armanc u dax-‏ 
قد 


ثارمانج خازی: قییانا گھشتنا ثارمانجا خوه 

نشدان الفایه. مطالبه الهدف 

Armanc xaztin: Viyana gehiştina arnıanca ۰ 

ارمانج دییاری: ئارمانجا به‌لیاتی. ثارمانج خومیاس. ئارمانع | 

کفشی. ناشکرایی ۱ 

وضوح الهدف ۱ 

Armanc dîyarî: Armanca beliyatî. armanc xwey. 

armanc kifşî. aşkirayî. 

تارمانج دییار بون: ثارمانج کفش بون. ثارم‌انج ثاشکرا بون. 

ثارسانج روهن بون 1 

توضح الہدرف 

| Armanc dîyarbûn: Armanc kifşbûn. armanc 
'؛‎  aşkirabûn. armanc rohnbûn. 

ارمانج دییار کری:نارمانج ناشکرا کرن. کفش بون. به‌لی کرن. 1 

خومیا کرن. روهن بون ۱ 

توضیع الهدف 

۱ Armanc dîyarbûn: Armanc kifşbûn. armanc 
۱ ۱5101۲0000۰. armanc rohnbûn. 


با ۰ ین 


تارمانج شکاندن: گھاندنا ئارمانجئ. فټکهتنا ثارمانجی. گهشتنا 

داخازی 

اصابه الهدف 

Amanc şkandin: Gihandina armancê. vêketina 
asrmancê. gehişürııa daxazê. 

نارمانج شکین: که‌سی دگهیت ئارمانج و داخازا خوه 

الهداف. مصيب الهدف. نيل الغايه 

Armanc şkên: kesê digehît aramanc u daxaza 

xwe. 


ئارمانج گهه‌شتن: گھشتنا هیفی و داخاز ونارمانجی 

بلوغ الغایه 

Armanc giheştin: Gehiştina hîvî u daxaz u 2 
mancê. 

ئارمانچ گهاندن: نیک مروفی بگه‌هینیت ئارمانجی 

اناله الهدف, ایصال القصد 

Armanc gihandin: Êk mirovî bigehînît armancê. 


۱ ئارمانج کویری: ارمانج مژوکی. ثارمانج سرمولی. نارمانج 


کویریاتی: نارمانج مژوکیاتی. نارنمانج مرمولیاتی 

غموض الهدف. ابهام الغایه 

Armanc kûrî: Armanc mijokî. armanc mijewî. 

amanc kûryatî. armanc mijokiyatî armanc 
mirewlatî. 


تاروده: نه‌ترو. بب خیرمت. کهیف بخوہ هاتي. بخوه دای . بی 


| ترویش 


الزهو. الفتخر. الکسول 
Netro. bêxîrel. keyf bxwe hatî. bixwe-‏ :۰٣۹۵ھ‏ 
day. bê tiroş.‏ 

ئارودەيى: بضوه‌دان . کەیف بخوه هاتن.. نەنرویاتی نارودەیاتی 

بی ترویشی 

الاقتخار .الزهو. الکسل ۱ 

Arodeyatî: Bixwedan. keyf bixwe ha-‏ د_مكمجھےھ 
lin. netroyatî. ۰‏ 

تارمانج دیتن: ریک دیتنی. درست دیتنی. داخاز خومیابون۔ 

ثارمانج روهن بون 

ریه الهدف 

Armanc dîtin: ۲۵ dîtinî. dirist dîtin. daxaz xe- 

, weêyabon. armanc rohn bon. 











A 


تاره‌مانج دویری: دویر خازتن. دویر فییان 
بعد الهدف. نای الفايه 
Armanc dûrî: Dûr xazlin. dûr ۰‏ 
نارمانج نیرگزی: نیزیک بونا داخازق هیقیهه‌لاتن 
قرب الهدف 


نا ۲ ۱ ۸ 


ٹارونگ بوی: ناره‌زو بوی. خەریببوی 


' Armanc dîtin: Nêzîk bona daxazê . hîvî helatin. 


ثار سافارکا: توزا سافاری یا ہن موخل کرنی دکه‌فیت 
دقیق البرغل 
Arsavark: Toza savarî ya vibin moxil kimêdi-‏ 
kevît.‏ 
ئارێش: دورییاتی. دوسەری. سه رکټژی. گرفتاری 
الفساد. النفاق. النمیمه 
Arêş: Durûyatî. duserî. sergêjî. giriftarî.‏ 
ثارهشتن: نەتەنابون. لفلفا نه‌باش 
تاون؛ فساد. شغب 
Arêştin: Netenabon.. livlivanebaş.‏ 
ئارێشى: گرفتاری. تیک چون. قه‌رقه‌شه. قه‌له‌به‌ندی 
مشکله, ازعاج. ازمه 
Giriftarî. têk çon. 06۳0686. 1۰‏ :تو8ھ 
ثارجش وفارتش: کرین وفروتن 


البیم والشراء 

Arêş ۷۵۲88: Kirîn u ۰ 
ثاریک: بان‎ 
سطم‎ 

Arêk: Ban. 
ئارێشه بون: ئەتەبابون. بزفین. تټوه‌ربونا گرفتاریا‎ 
التفسد. التازم, التورط‎ 
Arêşbûn: Netenabon. bizivîn. ۱۱٤۷۰۲۵۰۵٣۰ girifta- 
riya. 


ثارمانج دانان: نارمانج فه‌نان. ثارمانج شەدان 
نصب الهدف. وضع الفایه 

Armanc danan: Armanc venan. armanc vedan. 
ٹارونگ: پەرستوک. نارمزو. گر . خه‌ریبی. دژورا. قییانا تیژ‎ 
ولع. حنین. نزوع, لوعه. رغبه, وجد. شوق‎ 
Aronk: Persutik. لد‎ 20. girr. xerîbî dijwar. ۷۱۷۵۰ 

na tîj. 

ٹاروتنگ بون: خەریب بون. نار مزو بون. پەرستوک بون 


الترغب. التولع. التتزم. التوجد 





الرغب. الولع. الحن 
Aronkbûy: Arezobûy .xerîbbûy.‏ 
ئارونک تر: خەریب تر. ثاره‌زو تر. به‌رستوک تر 
الارغب, الاحئن, الاشوق, الانزع 
Aronktir: Xerîbtir. ۸۲62001۲۰ ۰‏ 
ثارونک کرن خەریب کرن. نارمزو کرن. به‌رستوک کرن 
الترغیب. الاحنان. التشویق, الالتیاع 
Aronkkirin: Xerîbkrin. arezokirin. perstotikkirin.‏ 
ئارونک کری: خەریب کری. پەرستوک کری. ناره‌زو کری۔ 
اللتاع. الرغب. الحنن 
Aronkkirî: Xerîbkrî. perstokkirî arezokirî.‏ 


| ئارونكاتى: پەرسوتکییاتی. خەریبیاتی. نارهزویاتی 


الحنان, الشوق, الوجد؛ النزوع. اللوعه. الرغبه 

Aronkatî: Persotkiyatî. xerîbiyatî. ۰‏ 
ثارونکی: پرسوتکی. ثارهزوکی. خەریب بوی. گروکی 
اللتاع الوالع» الراغب. الشتاق 

Aronkî: persotkî. arezokî. xerîb boy. girrokî. 
ئارونک بەریون: پەرسوتک هه‌لبون. گر بەربان‎ 


| شبوب الوجد, هياج الشوق 


Aronk berbon: Persotik helbon. gir ۰‏ 
ئارونک گرتن: کر کرتن. پەرسوتک گرتن. خه‌ریبی گرتن 
الالتیاع. الاشتیاق, الانزاع 
Aronk girtin: Girr girtin. persotik girlin. xerîbî‏ 
girtin.‏ 
ئارونگ فه‌مرهان: پەرسوتک داهاتن. گر نهژتن. خەریبی فەرمشین 
انطفاء الاشتیاق» خمود اللوعه 


Aronk vemirhan: Persolik dahatin. girr nihijtin. . 


. Aronkbûn: Xerîbbûn. arezobûn. perstokbûn. 


۳۹ 


۰ ۳۱۲۲ 
ارهان: زوخان. بوق بون. فویرهان. سلهان. تاریان. هنودان. 
زرچه‌پوزی 
الهیاج. الثوران نكأ الجرح 
Arhan: Zoxan. boq bûn. [iûrhan. silhan. aryan.‏ 
hewdan. zirçepozî.‏ 
ثارهای: زوخای۔ سلهای. ثاریای. زرجه‌پوز بوی 
الهائج الثائر. الناكىء 
Arhay: Zoxay. silhay. 27۷2۱ ۰ 711660725۵۷ .‏ 





نا ھ۸ 
ئاراندن:زوخاندن. سلهاندن. نه‌ته‌بتاندن. ح يج کرن. زرچه بوز 
کرن 

الاثاره. الاهاجه. التثوير. الانگاء 

¦ Arandin: zoxandin. silhandin. netebitandin. 


hêckirin. zirçe pozkirin. 
ثاراندی:زوخاندی. سلهاندی. نەتەبتاندی. زرچه بوز کری‎ 
المهيج. التور. امن‎ 
silhandî. netebitandî. zirçe 
pozkirî. 
ئارماد: رهف. کوما تەیرو تەوال وبالندا‎ 
السرب للطیر. والگائرات‎ 
Armad: Rev. kuma teyr u tewala u balinda. 
ئاریشه: تتِوەربون. تیک چون. گرفتاری. گشت بون. دچر چون‎ 
الرگه. المشنكله. الازمه‎ 
Arîşe: têwerbûn. têkçûn. giriftary. gişt bûn. 
diçirrçûn. 
ثارهگوی: شه‌همزاری. گرفتاریا کرتت. تیک چونا هارمی‎ 
الشكله. البشاعه, الفظاعه‎ 
Aregû: Şehmizarî. giriftariya kirêt. têk ډوم‎ 
hermî. 
ئارک: کیخمیتا هه‌می تشتا. توزا هه‌می تشتا . گەر. گەرکا تشتی‎ 
مسحوق کل شی». غبار الطلع‎ 
Arik: Kêxmîta.hemî tişta. toza henıî lişla. ger. 
gerka tiştî. 
ثار خائینی: ڑینا نەرم: ژییارا ته‌سهر. خنیاتی. خومشی ژینا‎ 
خوهشی‎ 
النعومه الترف, النعمه. الرهاء‎ 
Arzaînî: Jîna nem. jiyara teser. xinyatî. xweş. 
ثاریان. هه‌لبون. زرچه‌پوز بون. زوخان. فویرهان. سلهان. هه ودان.‎ 
الثوران, الهیاج. النک' للجرح‎ 
Aryan: Helbon. zirçepozbon. zoxan. fûrhan. sil- 
han. hewdan. hest. silhay. 
ئاریان › ثارهان: هەست. سلهای. زرچه بوش. ههلبوی. هه‌ودای.‎ 
زوخای. نەتەنا. نه‌ته‌بتی. خنزری‎ 
الثائر . الهائج. الناکیء‎ 
Aryan= Arhan: Hest. silhay. zirçeboş. helboy. 
zOxay. netena. netebitî. xinzirî. 


` Arandî: zoxandî. 





۱ 


٧ 


نا ج ہے A‏ 


ثاریای تر = ثارهای تر: سلهای تر. ههست تر. هه ودای تر. 
هه لبوی تر 
الاھیج, الاثور, الانگاء 
Aryaytir = Arhaytir: Silhaytir. hesttir. hewday-‏ 
tir. helboytir.‏ 
ثازا: موکوم. هشک. رهق 
الصلب. الصلد, الشدید. المتين 
Aza: Mukum. hişk. req.‏ 
ثازا: سه‌ربه‌ردای. فه‌رستی. هه‌ی کری. سار به‌ست. باربوی ۔ 
سه‌راسټ 
العر, الطلیق. الستقل, العتق 
Aza: Serberday. verrestî. heykirî. serbestber-‏ 
boy. serrast.‏ 
ٹازا بون: فەرستنی. سەر بەست بون. موکوم بون. به‌ربون . 
سەرراست بون 
التحرر؛ الانطلاقء التمتن, التسلب 
Azabûn: serbest bûn. verrestî. serrastbûn. mu-‏ 
kumbûn.‏ 
ازا بوی: شەرستی. سر بەست ہوی. موکوم ہوی. بەربوی 
الحرر, الطلق: المتن . الصلب 
Azabûy: serbestbûy. verrestî. serrastbûy. heybûy.‏ 
mukurmbûy.‏ 
ئازا تر: سەر به‌ست تر. موکوم تر. بەربوی تر. سەراست تر 
الاحرر, الاطلق, الامتن 
Azatir: serbesttir. serrasttir. mnukumlir.‏ 
ثازا کرن: سەر به‌ست کرن.هه‌ی کرن. موکوم کرن. به‌ردان 
التحریر, الاطلاق, التمتین 
Azakirin: serbestkirin. serrastkirin. heykirin. mu-‏ 
kumkirin. berdan.‏ 
ثازا گری: سەر به‌ست کری. سەر راست کری هه‌ی کری۔ موکوم 
کری 
الطلق. الحرر. المان 
Azakirî: serbestkirî. serrastkrî.heykirî. mukum-‏ 
kirî berdan.‏ 
ئازاپى» ئازاينينى= نازاهی, ئازاتى: سەربعہستی. سەراستی. 
به‌ربویاتی. سەربەشیاتی. سه‌راستیاتی. موکومی موکومیاتی 
الحريه. الطلاقه. العتر 
Azayî=Azayatî: serbestî. serastî. 1‏ 
serbeşiyatî. serastiyatî. mukumî.. mukumyatî.‏ 











نا A‏ 
نازرین: تارهان. ثاریان. خنزرین 
الهیاج. التوران 
Azirîn: Arhan. aryan. ۰‏ 


ثازری: نارهای. ناریای. هه‌ست. سلهای. خنزری. نه‌ته‌بتی. 
زوخاندی. شه مبوز 
الهائج. الثائر 
hest. silhay. xinziry. neteb-‏ ره اوه Azirî: Arhay.‏ 
itî. zuxandî. şemboz.‏ 
نازراندن: اراندن. مست کرن. سلهاندن. خنزراندن. شمبوز 
کرن. زرچه ہوز کرن. زوخاندن 
الاهاجه الاتاره. التهییج. التہویر 
Azirandin: Arandin. hestkirin. silhandin. xinzi-‏ 
randin. şembozkirin. zirçepozkirin. zuxandin.‏ 
ئازراندی: ئاراندی. فەست کری. سلهاندی. خنزراندی. شه مبوز 
کری. زرچه پوز کری. زوخاندی 
الهیج. الثور 
Azirandî: Arandî. hestkirî. silhandî. xinzirandî.‏ 
şembozkirî. 21۲۲6۵02161۲1۰, 1۰‏ 
تازمان: امان. زار . ئەزمان 
اللسان, اللغه 
Azman: Ziman. zar. ۰‏ 
ئازمان دار: دەف خوەش. به‌ړا. ئەزمان حولی. ده ف دژوار 
اللسن, اللبق, الفصیح, البلیغ. اللفری 
Azmandar: Devxweş. berra. ezman hulî. dev‏ 
dijwar‏ 
تازمان داری: دەف خومشی. بەرایی. ئەزمان حولیاتی. نه‌زمان 
دژواری 
انلسانه. اللبق, البلاغه, الفصاحه, اللغویه 
Azmandarî: Devxweşî. berrayî. ezman ۰‏ 
czrıandijwarî.‏ 


الم النفه 

Azman zan: Zanayê ziman u zara. zanayê 76 
u ezmanî. 

تازمان زانین: شارمزایی ئەزمانی 

عال, اللفه. فقه اللفه 

Azman zanîn: Şarezayê ezmanî. 





۸ 


۰ 


نا 


ثازمان گوھورین: نازمان لیک گوهازتن 
الترجمه 
Azman guhırîn: Ezman lêk guhaztin.‏ 
تازمان گوهور: نازمان گوهتز. زمان فه‌کوهټز 
افترجم 
Azman guhor: Ezman gohêz. 2110328 ۰‏ 
ٹازمان بلاژ: ئەزماندار. ئەزمان شارەزا 
الترجمان 
Azman bêj: Ez<mandar. ezman şareza.‏ 
ئازمان ناس: نه‌زمان شارهرا . نه‌زمان زان 
خبیر اللغه 
Azman nas: Ezman şareza. ezman zan.‏ 
نازمان ناسی: زمان شارمزایی 
الخبره اللفویه 
Azman nasî: Ziman şarezayî.‏ 
ئاز خرو نقوله. سەركەش . ړکو شەمبوز . سار رهق . سار 
هشک. نه‌ری 
التمرد. اللکس . الالود. العاصی. التعنت 
Azixro: Nequle. serkeş. rriko. şemboz. 86۲6 ۰‏ 
serhişk. nerê.‏ 
ئاز خرو بون: نه‌قوله بون. سەرکاش بون. ړکو شهمبوز ہون. سار 
رهق بون. سەر هشک بون. نارق بون 
التمرد. العصيان. التلود 
Azixrobon: Nequlebon. serkeşbon. rrikobon.‏ 
şembozbon. ser rrcqbon. serhişkbon. nerêbon.‏ 
ئاز خرو ہوی: نه‌قوله بوی. سەرکەش بوی . رکو شەمبوز بوی . 
سار هشک بوی. نه‌رئ بوی 
العصي, التمرد, اللود 
Azixrobûy: Nequlebûy. serkeşbûy. rrikobûy.‏ 
şembozbûy. serhişkbûy. nerêbûy.‏ 
ئاز خرو ترا نه‌قوله تر . رکو شهمبوز تر . سار رهق تر . سار 
هشک تر. نه‌رئ تر 
الاعصی, الاعنتء الاجمح 
Azixrotir: ۷٧٧٠٢ rrikotir. şemboztir. ser‏ 
rreqtir. 3۵۲۳۱۱۱۱۲۰ ۰‏ 
ئاز خرو کرن. نه‌قوله کرن . شەمبوز کرن . سار هشک کرن. نارق 


کرن 
الاعصا.. الاعنت» الاجمح 
Ncqulekirin. şembozkirin. se-‏ :مضصناہ ھ۸ 


rhişkkirin. nerêkirin. 








A نا‎ 


ئاز خرو کری: نه‌قوله کری . شه مبوز کری . سەر رهق کری 
العصی. اللودء الجمح 
Azixrokirî: Nequlekirî. şembozkirî. sereqkirî.‏ ¦ 
ئاز خرویاتی. نەقولەیی. ړکو شەمبوزی . سەر هشکی. نەرییائی ‏ 
١ Azixroyatî: Nequleyî. şemıbozî. serhişkî. ner-‏ 
ryatî.‏ 
ئازار: ریپ . نیشای. دەلەم. پەریشان. گه‌زتی 
العذب. التالم. الناذی 
Azar: Rîp. êşan. 461670۰ perîşan. ۰‏ 
ئازا بون: گەزین. نیش بون. پەریشان بون. دھلی بون 
التعذب, التالم, المؤذى 
Azabûn: Gezîn. êşbûn. perîşanbûn. delmîbûn.‏ 
ئازا بوی: گەزتی. نُتّشای. پەریشان بوی. دملی بوی 
العذب. الزلم. الژذی 
Azabûy: 6-211. 6۶۵۷۰. 1۳153000۷. ۷۰‏ 
ثازا تر: که‌زین. نیشای تر. په‌ریشان تر. ده لی تر 
الاعذب, الاعلم, الاعذی ۱ 
Azatir: 06211 tir. êşaytir. perîşantir. 1۰‏ 
ئازا کرن: گەزاندن. نټشاندن. بەریشان کرن. دعلی کرن 
الايلام. التعنیب. الایذاء 





Azakirin: 0678001. 6858001. ۰ 
delmîkirin. 

ئازا کری: کەزاندنی. نیشاندی. پەریشان کری. ده می کری 

العذب. الولم. الزذی ۱ 


Azakirî: Gczandî. êşandî. 26۲1527۱۲۲۰, ۰ 

ئازاری عثازاراتی: دملباتی. گەزتن. دملیاتی. پەریشانی. ریپیاتی 1 

که زين 

الالم, الاذیه, العذاب ۱ 

` Azarî= Azaryatî: Delmiyatî. geztin. perîşan. 
rrîpyatî. gezîn. 

ثازاد: سەربەست. ساربه‌ردای. هەی کری. سر راست کری. 

باربوی. قهرستی. موکوم 

الحر. الطلیق, العتق. التین. الصلب 

Azad: serbest serberday. hey kirî. serrastberboy. 
verslî. mukum. 

ئازاد بون: سەربەسىت بون. سار راست بون. بەربون. فه‌رستنی. 

موکوم بون 

التحرر. الانطلاق, الانعتاق. التمتن. التصلب 1 

Azalbûn: serbestbûn. serrastbûn. verslinî. ımu- 

kumbûn. 


۳۹ 


A نا‎ 


نازاد ہوی: سەربەست بوی. سه ر راست بوی. به‌ربوی. فەرستی۔ 


موکوم بوی 
الحرر. امطلق. العتق 
Azadbûy: serbestbûy. serrastbûy. verstî. mu-‏ 


kumbûy. 
فازاد تر: سه‌ربه‌ست تر. سەر راست تر. بەرہوی تر. قه‌رستنی تر.‎ 
موکوم تر‎ 
الاحرر. الاطلق, الاعتق, الامتن: الاصلب‎ 
Azadtir: serbestlir. serrasttir. verstîlir. mnukurmtir. 
ثازاد کرن: سەربەست کرن. سەر راست کرن. بەردان. شەرساندن.‎ 
هه‌ی کرن. موکوم کرن‎ 
التحرير. الاطلاق. االاعتاق, الامتان, التصلب‎ 
Azadkirin: serbestkirin. serrastkirin. ۰ءء‎ 
heykirin. mukumkirin. 
ئازاد کری:سربه‌ست کری. سار راست کری. به‌ردای.‎ 
فه‌رساندی. هەی کری. موکوم کری‎ 
الحرر, الطلق, العتق, المتن‎ 
Azadkirî: serbestkirî. serrastkirî. versandî hey- 
kirî. mukumkirî. 
ثازادی = ثازادیاتی: سەربەستی. سەر راستی. به‌ربون. قەرسين.‎ 
موکومیاتی‎ 
الحریه, الطلاق, العتق, المتانه. الصلابه‎ 
Azadî= Azadyatî: serbestî. 56۲۲۵٩01. ۰ 
mukumyatî. 
ئازاد خاز: سەربەست خاز. سەربەردان خاز‎ 
طالب الحریه: التحرر‎ 
Azad zaz: Serbestî xaz. serberdan ۰ 
نازاد خازی: سەربەست خازی. سه‌راست خازی. بەردان خازی‎ 
الاحرار. طالب الحریه‎ 
Azad xazî: Serbestxazî. serast xazî ۰ berdan xazî. 
ئازاد سار. سهربه‌ردای. فەرستى. بەربوی. هه‌ی کری‎ 
الحر, الستقل, الطالق‎ 
Azad ser: Serberday. ۷6۲۹۱۲۰ berboy. hey ۰ 
ئازاد سەری: هه‌ی کریاتی. فەرستن. سەربەستى . سەراستی‎ 
ˆ الانعتاق. التحرر. الاستقلال‎ 
Azad serî: Heykiriyalî. verislin. serrbeslî. serastî. 








A نا‎ 


ئازهخ: ناه. قنیات دکاک. دهبره. درامه‌ت. قویت 
الذخيره القوت 
Azex: Ah. qinyat. dikak. 16076. diramet. ۰‏ 
ئازمان دریژ: بر بټڑ 
الثرتار 


١ Azman dirêj: Pirrbêj. 


ثازمان دریژی: پر بیژی 


, ممسعھ‎ dirêjî: Pirrbêjî. 


ئازمان رهش: خعبار بټز. لهوچه. داپیفک 
الهتاک, الشتام. السباب 
Azman reş: Xeberbêj. lewçe. dapîvk.‏ 
ئازمان رهشی:داپیفان. لەوچەیی. خەہەر بیزی 
الهتک. السپ, السبه, الشتامه 
Azman reşî: Dapîvan .lewçeyî. xeber bêjî.‏ 
ثاژوتن: هاژوتن. توت کرن. ده‌رنیخستن. لن خورین 
السوق, الطرود. المنبوذ 
Ajotin: Hajotin. lêxurîn. heykirin. tut kirin. de-‏ 
rêxistin.‏ 
ٹاڑوتی: هاژوتی. توت کری. دمرئیخستی. لی خوری 
السوق, الطرود, النبوز 
Ajotî: Hajotî. Jêxurî. heykirî. tut 161۲1۰. 01۰‏ 
ثاژوان: توت کەر. هاژفان. شوفبِر. لن خور. هاژو 
السائق, الطارد. النابذ 
Ajovan: tutker. hajvan. 5016۲۰ lêxurr. haju.‏ 
ئاژدەھارئێدەک. ماری کەلەک مەزن. التنین, الثعبان, الافعی الكبير 
Ajdehar: Êdek. marê gelek mezin.‏ 
ناژو وهر: شوفتر. بی خور. هاژو 
السائق 
Ajower: Şufêr. lêxurr. haju.‏ 
اژوهری: هاژوکاری. شوفتری. لی خورین 
السياقه 
Ajowerî: Hajukarî. şufêrî. 107۰+‏ 
ناست: کنار. پال. رەخ. ال 
جهه 
Ast: kinar. pal. rex. al.‏ 
فاستان: باژتر. کنار . وار 
ولایه. اقلیم. موطن, بلد 


, Astan: Bajêr. kinar. ۰ 





کیب E‏ ریس .390 
تاسک: مامبز. ثاهو. خه‌زال. شفر 
الغرال. الظبی 
Ask: Mambiz. ahu. xezal. ۰‏ 
: اسن: پیلا پاخر 
أ الحديد 


Asîn: ۳112 paxir. 
ثاستەنگ: جهی هەزقینی. جهی بکوته‌ک. لی فه پەرن ودهرباس بن‎ 


العقبه 
Asteng: Cihê heziqînê. cihê bikutek lê veperin u‏ 
derbazbin.‏ 
ثاسن قوت: ناسن کەر 
الحداد 
Asinqut: Asin ker.‏ 

اسن قوتی: اسن کەری 
الحدادة 

Asinqutî: Asin ۰ 


ئاسن کەر: اسن قوت. ئاسن کار 
الهداد 
Asinker: Asin qut.asin kar.‏ 
ئاسن کەری: ناسن قوتی. ناسن کاری 
الحدادة 
Asinkerî: Asin qutî.asin karî.‏ 
ئاسن داریتن: اسن کور کرن 
الصب اللحديد. سکب الحديد 
Asin darêtin: Asin gurrkirin.‏ 
ئاسن ژنین: اسنچیکرن 
صنع الحدید, ضرب الحدید 
Asin jenîn: Asin çêkirin.‏ 
ئاسن ژهن : کارخانا تاسنی 
صانم الحديد» مصنع الحدید 
Asin jen: karxana asinî.‏ 
ناسن داریژ: ناسنگورکەر 
ساكب الحدید. معمل صهر الحدید, مصنم صهر وسکپ الحدید 
Asin darêj: Asin gurr ker.‏ 
ناسی: خه‌تمی 
القعس. العقد, العاصی. النیم. الحصین, الستعصی, 
Asê: Xctimî.‏ 





A ۳‏ 
ناس بون: خه‌تمین 
التعقد. التقعس,الاستعصاء الامتناع. التحصن. 
Asêbûn: Xetimîn.‏ 
ثاسئ بوی. خاتمی 
العصی. امقمس. المنم. العقد 
Asêbûy: Xetimî.‏ 
ناس تر: خەتمی تر 
الاعقد. الاعصی, الاقعس. الاحصن, الامنع 
۰ :۸58۲ 
ناسی کرن: خه‌تماندن 
الاقعاس, الاعصاء. التعقید , الامناع. التحصین 
Asêkirin: ۰‏ 
ناسین کری: خه‌تماندی 
العقد. العصی, القعس 
Asêkirî: (۰‏ 
ناسبیی = ناسلیاتی: خه‌تمیاتی 
العصیان, الناعه. العویص, الحصین. الحژانه 
Asêyî = Asêyatî: ۰‏ 
ناس بونا ئامویری: تیکرامان 
اللصب, للسیف والخاتم ونحوه 


ثاسنی بادای: ناسنن فر 
اللوب 
Asinê baday: asinê virr.‏ 
ئاسن قوتان: ناسن لیدان 
ضرب الحديد 


| Asin qutan: Asin lêdan. 


ناسن ړهن: ناسن خورين 
البراد 
Asinrren: Asin xurîn.‏ 

اسن رهنین: ناسن خوراندن 
البرادة 

Asinırenîn: Asin xurandin. 
ثاسن کیش= اسن گر:ئاههک ناسنی رادکتشیت نک خوهفه‎ 
الغناطیس‎ 
Asinkêş= Asingir: Aheke asinî radkêşît nik xi- 

weve. 





۳ 


نا ےہ A‏ 
ناسنی هشگ: پیلا 
الحدید الذکر 
Asinêhişk: ۰‏ 


تاسنی فهرم: ناسنی سست وپلته 
الحدید الگاوع. الحدید المؤنث 
Asinênerm: Asinê sist u pilte.‏ 

ثاسیدہ: نارخافکا شرینه. نارو روین وشرینیەکە 
العجه, الخرسه 

Asîde: Arxafka şirîne. arurûn ۱ ۰ 
ناسمین: کولیلکەکا بهټن خوهشه یاکویٹی نه که‌هی به. لنافی‎ 
Asmîn: Kulîlkeka bêhin xweşe ya kûvî u kehîye. li 

avê u dêma çêdbît. 

ئاسمان: بلنداهی. ه‌سمان 


السماء 

Asman: Bilindahîesman. 
ثاسنی دړ: ستریی ناسنی. ناسنی تیژ ودر‎ 
الاسلاک الشانکه‎ 


Asinêdirr: Sitiryê asinî. asinê tîj u dir. 


أآ اس رهنوک: مقرمد. کارتیک 
Asêbona Amûıî: Têkrraman.‏ 


المبرد 
Asinê renok: mivred. kartîk.‏ 
ثاسقی؛ بەرپێک. به‌نی گوره گرټدانی 
رباگ الجوارب. رباط الساق 
Asqî: Berpêk. benê gure hirêdanê.‏ 
اسیا : پارچەکا دنیایی بقی نافی تټت زانین ونیاسین پنیه‌که ل 
جیهانن 
قاره اسیا 
وله Asya: parçeka dinyayê bivî navî têt zanîn u‏ 
asîn. pinyeke li cihanê.‏ 
ناسایش: تەنایی. ته‌ناهی. پشت راستی 
الامن. الامان 
Asayîş: Tenayî. tenahî. pişt rastî. pişt ۰‏ 
تاسایی: هی: هی گرتی. هیبون 
عادی , اعتیادی 
Asayî: Hî. Hîgirtî. hîbon.‏ 











ا 


ثاش: دستاری ثاقی یه دمخل ودانی دهتریت 
الطاحونه. الرحی 
Aş: Distarê aviye dexl u danî dihêrît.‏ 
ثاش به‌ستن: لیک دان و چیکرنا ناشی بو هیرانا ناری بەرف ٹکرنا 
ناشی بو شولۍ 
ترکیب الرحی 
Aşbestin: Lêkdan u çêkirna aşî bo hêrana ۰‏ 
berhevkirina aşî bo şolî.‏ 
ثاش دانان: راکرنا به‌رئاشی په بو نگراندنی ههکه حولی بو 
زفرکرنا وی داخومش بهټریت 
انزال مقیاس الطحن 
Aşdanan: Rakirna beraşaye bo nikrandinê heke‏ 
hulî bo zivirkirina wî da xweş bi hêrit.‏ 
ا راگرن. شول ټخستنا تاشی ودانا شولی 
تشغیل اارحجی 
Aşrakirin: Şul êxistina aşî u dana şolî.‏ 
ثاش سے يره گرن: ریزدانا دمخلی بوفیرانی. ئەندازمکرنا هاتنا 
سار یادانی 
"نظرم مقیاس الطحن 
bo hêranê. 67.‏ نال Aş stêrekirin: RêzJana‏ 
zekirin hatina xwrê ya danî.‏ 





تاش شه لاندن: ژیک فه‌کرنا ناموریت ثاشی 
تفکیک جھاز الطاحون 
Aş Şelandin: têk vekirina amnurêt aşî.‏ 
تاش گون یون: دېندا چونا دمخلی ومختی هیرانی 
انثقاب محەر الرحی ونزول الدقيق الى ا ماء وتلفه 
Aş kunbûn: Dibinda çona dexlî wextê ۰‏ 
تاشفان: که‌سی ناشی دگیریت وددمت شولی 
مشغل الطاحون. الطاحونی 
Aşvan: Kesê aşî digêrît u didet şolî.‏ 
ثاشاني: ناش کێرای. کار که‌ری ناشی 
حرف تشفیل الرحی, مهنه الکاحونه 
Aşvanî: Aşgêrî. karkerê aşî.‏ 
ناشگیی: ناشوان: ناش گتِر. کارکه‌ری ناشی 
عدیر الطاحونی 
AÃşgêr: Aşwan. aşgêr. karkerê aşî.‏ 


بر 





۳۳ 


۰ 


دا 


اشگتړی: سه‌رگوهی ورټبه‌ری یا ناشی ژشول کرنی 


ادره الطاحون 


Aş gêrî: Serguhî u rêberîya aşîye. 
تاش نقاندن: راوه‌ستاندنا ناشی ژشول کرنی‎ 
ايقاف الطاحون‎ 
وھ‎ nivanadin: Rawestandina aşî ji şolkirnê. 


۱ اش نقستن: راومستانا ناش ژشول کرنی 


توقف الطاحون 
Aş nivistin : Rawestana aşî ji şolkirnê.‏ 
تاش نکرائدن: گر کرن وزفرکرنا ناشی ومختی تیل وحولی دبیت و 
دانی نه‌هێریت 
نقر احجار الرحی للاصلاح 
Aş nikrandin: Gir kirin u zivir kirna aşî wexlê‏ 
tîl u hulî dibît u danî nehêrît.‏ 


: ثاش هوستا: هوستایی چێکرنا ناشایه 


صاتع الرحی, الکانیکی الفنی 
Aş hosta: Hustayê çêkirna ۰‏ 
ثاش هوستایی: کاری چیکرنا ثاشا . هونه‌رفانیا ناش چیکرنی 
فن صناعه الرحی 
Aş hostayî: Karê çêkima aşa . huner vaniya aş‏ 
çêkirnê.‏ 
ثاش هلر. که‌سی دانی خوه دنینیت سەر اشی بو هیرانی 
الطاحن 
Aş hêr: Kesê danê xwe di înît ser aşî bo hêranê.‏ 
ناش هیری: هیرانا دمخل ودانی 
الطحانه 
Aş hêrî: Hêrana dexl u danî.‏ 
ئاشوان: ناشگیر . ناشقان 
مشغل الرحی 
Aşwan:Açşgêrr. Aşvan.‏ 
ثاش وانی: خلمه‌تا ئاشی. کاری گتر انا ثاشی 
تشفیل الطاحون 
Aşwanî: xilmeta aşî. kar 2۵۴۵۰۵ aşî.‏ 
ثاش خانه: خانیی ناشی. جهن لێنانا خارنی. مەلبەخ 
بيت الرحيء الطبخ 
AÃşxane: Xaniyê aşî. cihê lênana xarnê. mclbex.‏ 








نا 


ئاشکرا: دییار. به‌لی. خومیا . کفش. روهن 
الواضع. البین. الجلی. الصریح العلن. الظاهر. الثابت 


ثاشکرا بون: دییار بون. به‌لی بون. خومیا بون. کفش بون. روهن 
بون 
التبین. التوضح, التظھر؛ التجلی, التصرح, التثبت 
Aşkirabûn: Dîyarbûn. belîbûn. xweyabûn .‏ 
kifşbûn. ruhnbûn‏ 
ثاشکرا بوی: دییار بوی. بەلی بوی. خومیا بوی. کفش بوی. روهن 
بوی 
الجلی. الوضۍ. البین. الظهر, الثبت الصرح 
Aşkirabûy: Dîyarbûy. belîbûy. xweyabûy. kifşbûy.‏ 
ruhnbûy.‏ 
ثاشکرا تر: دییار تر. بەلی تر. خوەیا تر. کفش تر. روهن تر 
الاوضم: الاصرح. الاثبت» الابین, الاظهر 
Aşkiratir: Dîyartir. belîtir. xweyatir . ۰‏ 
ruhntir.‏ 
ثاشکرا کرن: دییار کرن. بەلی کرن. خومیا کرن. کفش کرن. روهن 
کرن 
الایضاح, التصریح, الاثبات.التبین, الاعلان 
Aşkirakirin: Dîyarkirin. belJîkirin. xweyakirin.‏ 
kifşkirin. ruhnkirin.‏ 
ثاشکرا کری: دييار کری. بەلی کری. خومیا کری. کفش کری. 
روهن کری 
العلن, الوضی. البین, الظهر. الثبت, الصرح 
Aşkirakirî: Dîyarkirî. ٥11011 ۰‏ 
kifşkirî. ۰‏ 
ناشکرایی. ناشکرایاتی: دییساری. دیارییاتی. بەلیی. به‌لیاتی. 
خودیا خومیاتی. کفشی. کفشیاتی. روهنی. روهنیاتی 
الوضوح. الظهور. العلن, البين. الثابت 
Aşkirayî= Aşkirayatî: Dîyarî. Dîyaryatî. belîkirî.‏ 
belyatî. xweya.xweyayatî. kifşî.kifşyatî. ruhnî.‏ 
ruhnyatî.‏ 
ٹاشک: چەرخ. خرخال. کەرینوک 
الترس, العجله. الفلک, القرص, العده 


١ Aşik: Çerx. xirxal. ۵۰ 


حر 








A E نا‎ 


ناش ئاشوک: چهرخ 


أ القرص 
Aşkira: Dîyar. belî. xweya . kifş. ruhn.‏ 


Agşaşok: Çerx. 
تاشکرا بێژ: بەلی کەر. خومیا کەر. روهن گوتن‎ 


: الصریعم 


Aşkira bêj: Belî ker. xweya ker. ruhn gotin. 


ا فاشکرا بیژی: بەلی بزی, کفش بیزی 
۱ الصراحه 


Aşkira bêjî: Belî bêjî. kifş bêjî. 


| ئاشت: دل فه‌کری. سه رنه‌رم. دل پاقو, نه سل 
| المسالم. التصالح, السليم. ضد الزعل 


Aşt: Dil vekirî. sernerm. dil paqij. nesil. 


| ثاشت یون: لبهرهاتن. لیقه‌بون ژسليئ. دل هبون 
۱ التصالح, الساله 


Aîtbûn: Liberhatin. 16۷۰۱٠٥ ji ٩۱۱6۰ ۰‏ 
ثاشت ہوی: لبه‌رهاتی. کەرب چوی. نه سل بوی. دل فه‌بوی 


٠‏ الصالح, السالم 


Aştbûy: Liberhatî. keribçûy. 651۱50۱ . ۰ 


| ثاشت تر: لبەرھاتی تر. دل پاقژ تر. دل فه‌بوی تر 
| الاصلح, الاسلم 


۰ اذ Aşttir: Liberhatîtir. dil paqij tir.‏ 
ثاشت کرن: لټقه کرن. کەرب رهقاندن. دل فه‌کرن. لبه‌رئینان 
الاصلاح: التسلیم. الاسلام 


Aştkirin: lêvekirin. kerib revandin. dilvekirin.. : 


liberînan.pêk înan. 
ثاشت کری: لبەر نینای. پیک نینای‎ 
الصلح. السلم‎ 
Aştkirf: Liber înay. pêk înay. 

ثاشتی* ئاشتییاتی: پیک ماتن. لبه‌رهاتن. دل فه‌بون. . سه‌رکیش 
الصلح. السلام 

Aştî = Aştyatî :Pêkhatin. 1106۳۳۵۲۱۴۰ ۰‏ 
ناشتی خاز: جامیر. سەرنەرم. دل پاقژ. بی ستری 


۱ السلمی, المسالم. الصالح 


Aştî xwaz: Camêr. semerm. dil paqij. bêstirî. 


, ثاشتی خازی: پیکهاتی. دل پاقژی 


الساله. الصالحه. طلب السلم 
Aştî xazî: Pêkhatin. dil paqijî.‏ 


نا 


۸ 
تاشیرک: مه‌شکا بچویک: شیرمه‌شکا بچویک. مه‌شکا شیری دوتی 
دکه‌نی لناف بیری بو ثینانا مال 

الوطب. الشکوه. المحله 


: Aşîrk: Meşka biçûk. şîrmeşka biçûk. meşka şîrê 


dutîdikenê linav bêrê bo înana malê. 
ثاشویت: رمنی. خشیلوکا به‌فری. بەفرا قولپی خاری‎ 
الانهیار التلجی‎ 
Aşwît: Renî. xişîluka befrê. befra qulipî xarê. 
ثاشیت: سویلافا نافی‎ 
شلال الماء‎ 
ابش‎ Siwîlava avê. 
ثاشیف: ناده. باقژکرنا چاندنی ژدەغەلی زییاندار‎ 
التعشیب, التنظيف, التنقيه‎ 
Aşîv: Ade. paqijkirna çandinê ji 066۱۵ 7 


0 


نا 
ئاغا کرن: ماقویل کرن. که‌نکه‌نه کرن 
التسوید, التسیید 
Axakirin: Maqûlkirin. kenkenckirin.‏ 
ئاغا کری: ماقویل کری. که‌نکه‌نه کری 


ا المسود. المسيد 


ثاشف: روکومین. خوه ژتِک بژکاندن. قولپاندن. روکماندن. خنزرین : 


الانقلاب, الاضراب. الاضطراب 
Aşiv: Rukumîn. xwejêk bijikandin. qulipandin.‏ 
rukimandin. xinzirîn.‏ 
ثاش میش: خاپاندن. پیلان 
دسیسه. مکر؛ خداع 
Aşmêş: Xapandin. pîlan.‏ 
ئاشوپ: شویه. هه‌رقین. راگفاشتن, سیپ 
السیل, الفاق, الزحام. التدفق, الدفق 
Agop: Şupe. heriqîn. ۲۵۵1۷۵۵11۳8۰ ۰‏ 
ماغا: ماقويل› سەروک. میرزا. که نکه نه 
الرپ, الاله. السید, الوجیه 
Axa: Maqûl. serok. mîrza. kenkene.‏ 
ناغا بون: ماقویل بون. که‌نکه‌نه بون 
التسود 
Axatbûn: Maqûlbûn. kenkenebûn.‏ 
ناغا بوی: ماقویل بوی. میرزا بوی 
السود 
Maqûlbûy. ۷ ۰‏ 0۷۰ ۵5ھ 
ناغا تر: ماقویل تر. میرزا تر. سه‌روک تر 
الاسید, ااتبل. الاوجه 
Axatir: Maqûltir. ۱۱۱۲2۵۱۱۲۰. ۰‏ 


۳٣ 


Maqûlkirî. kenkenekirî.‏ :تیم 
ئاغاتى= ئاغاياتى: ماقویلاتی کرن. کانکانایاتی. ميرزاتی. 
سهروکاتی 
السیاده, النبل, الوجاهه 
Axatî= Axayatî: ۸۸۸۱۵1۷۰۱۲۰ kenkeneytî. 1۰‏ 
serokatî.‏ 
ئااميەتی: دراقی ناغای. زټره سه ‌را ناغای. 
ضریبه الاغا. رسم السیاده 
Axayetî: Diravê axay. 26۲6 sera axay.‏ 
ئانمالەر: ریشتا ئاغا. قنیتا که‌نکه‌نا 
سلاله الاغا. سليل النباله 
Axaler: Rêşta axa. qinêta axa.‏ 
ئاغالەرى: ماقویلی. که‌نکه‌ناتی. میرزاتی 
منصب الاغاء سلیل النباله 
Axalerî:Maqûlî. kenkenatî. mîrzatî.‏ 
ثاغاتی: زټره سەرا ناغای. درافی ناغای. باجا میریاتیی 


رسم السياده 

Axaltî:Zêre sera maqûlî. diravê axay.baca 
ınîryatîyê. 

ئاغله‌ويک: نامانی داغکرنا روینی يه. نامانی دوهنی حه‌لاندنی 


الطارہ 
کل Axlewîk: Amanê daxkirina ۲۷۱۳۹۷۰۰ amanê‏ 
hin helandinê.‏ 
ئافچى: فه‌چنی. قه‌دورینا کونا. پاته کرن 
الروف 
veçinîn. vedurîna kuna. pate kirin.‏ :وھ 
ثاللچی بون: جلی ئافچی بری. هاتی قه‌دررین 
التروف 
Avçîbûn: Cilê avçî bûy. hatî ۰‏ 
ثالچی بوی: قه‌دوری, شەچنى 
الروف 
Avçîbûy: ۷ ۵0۷۲1. 1۰‏ 


نا 
ئافچی تر: پتر قه‌دوری. فەچنین. پاتەکری تر 
الاروف 
Avçîtir:Pitir vedurî. veçinîtir. patekiriî tir.‏ 
ثاقچی کرن: فه‌دورین. فه‌چنین. پاتەکرن 
الترویف: الارواف 
Avçîkirin: Vedurîn veçinîn. patekirin.‏ 
ئافچی کری: فه‌دوری, فه‌چنی تر. پاتەکری 
الروف 


| Avçîkirî: Vedurî veçinî. patekirî. 


ٹالچیپاتی: فه‌چناندن 
الروافه 
Veçinadin.‏ :۸۷1۷۵0 
ٹائھچی که ر: فه‌چنوک. دروارچی. یاتەکەر 
الرواف 
Avçîker: Veçinuk. dirwarçî. ۰‏ 
افچی: ناف هه‌لگرتی. شهگرتی. تەربوی 
الرطوب. البلل للخشب ونحوه 
Avçî: Av helgirtî. şihgirtî. ter boy.‏ 
ثاقدین: پارزتن. ماتی کرن. پاوان بون. سه‌خبیر کرن. دټهن دان 
الحفظ, الرعايه, النجاة 





' Afidîn: Pariztin. matîkirin. pawanbon. sex bêr- 


kirin. dihindan. 
ثالدی: پارزتی. ماتی کری. پاوان کری. سه‌خبتر کری. دټهن دای‎ 
الحفظ, المراعی, النجی, المنفذ‎ 
:7ھ‎ Pariztî. matîkirî. 03۷201111. ۰ 
dihinday. 
ثاقداندن: پارزتن. ماتی کرن. پاوان کرن. بسهخبټر کرن. دێهن دان‎ 
الحافظه الاحتفاظ, المراعی, الانقاذ. الانجاء, الارعاء‎ 
Avdandin: Pariztin. matîkirin. pawankirin. bi- 
sşexbêkirin. dihindan. 
ثاقداندی. بارزتی. ماتی کری. پاوان کری. سه‌خبټر کری. دهن دای‎ 
المنفذء النجی, الحفظ‎ 
Avdandî: Pariztî. matîkirî. pawankirî. bisexbêr- 
kirî. dihinday. 
ثافراندن: نژنین, ئافاکرن. چټکرن‎ 
الایجاد. الخلق, الانشاء‎ 
Afrandin: Nijinîn. avakirin. çêkirin. 


A 7 


الوجد. الخلوق. النشی. 
Afrandîn: Nijinî. avakirî. çêkirî.‏ 
نافراندی:تژنی. قه‌حه‌وهای ئاكنجى بوی 

الوجد, المخلوق, المنشىء 
Afrandîn: Nijinî. avakirî. çêkirî.‏ 

ثاقا: نژنى. فه‌حه وهای ناکنجی بوۍ 

العامر. الباني. السکون 

Ava: Nijinî. vehewhay. akincîbûy. 


ثافا:تټدا چون. به‌رزهبون. نقور بون. قولپين. داچون 


| الفارب, الغائب. الخافی, المتكبر. التعجرف 


Ava: Têda çûn. berzebûn. niqurbûn. qulipîn. 


daçûn 
ئافا بون: فه‌حه‌وهان. ئاکنجی بون. قه‌شرهان. نقور بون‎ 
التعمر, الابتناء. التغرب‎ 
Avabûn: Vehewhan. akincî bûn. veşirhan. ni- 
qurbûn 


۱ ثالا بوی: شەحه‌وهای. ناکنجی ہوی. فه‌شرهای. نقور بوی 
العمور, المبنی, المغرب, الفیب, الخفی 


۸۷۵507: Vehewhay. akincîbûy. veşirhay. ni- 
qurbûy. 


: ثاھا تر: فە‌حه‌وهای تر. ناکنجی تر. قه‌شرهای تر. نقور تر. داچوۍ 


. تر. تیدا چوی تر 


الاعمر, الابنى. الاغرب. الاغيب الاخفی 


Avatir: Vehewhay tir. akincîtir. veşirhaytir. ni ; 


qurlir. daçoytir. têdaçoytir. 
ئافا کرن: نژنین. فه‌حه‌واندن. ناکنجی تر. فه‌شارتن. نقور گرن.‎ 
الاعمار. الابناء, الاخفاء. التفریب. التفيب‎ 


Avakirin: Vehewandin. akincîkirin. veşartin. ni- ۱ 


۳۵ 


0. 

ناا کری: نژنی. فەشارتی. نقور کری. تیدا بری 
العمر, البنی: الغرب, القیب , الخقی 

Avakirin: Veşartî. niqurkirî. têda birî. veşartî. 
ثافاتی = ثاشافی: ناکنجیاتی. فه‌حه‌وهان. فه‌شرهان. نقوریاتی‎ 
العمران, االبناء. الغروب. الفیاب. الخفاء‎ 
Avatî= Avahî: Akinciyatî. ۷۳۰۷ ۸۰ ۷۶۰ 
niquryalî. 








نا 


تاف: ناهه‌کی زه لال وروهن. مروف شهدخوت ومکی نتّهن دبیت. 
ته‌که‌را ژیپارا هه‌می ساخییایی یه 


, Av: Ahekê zelal u ruhn. rnirov vedxut wekî 


têhnî dibît. eger jiyara hemî saxiyatiyêye. 
ثافا بارانی: نعو نافا ژ ئه‌وری دهتت خاری. ناقا ناسمانی‎ 
ماء الطر‎ 
Ava baranê: Ew ava از‎ ewrî dihêt xarê. ava es- 
manî. 
ئاف بەردان: اف دەرکرن‎ 
فتح ا ماء , اطلاق الماء‎ 
Avberdan: Av ۰ 
ثاف بړ: سکری گرتنا نافن. ناف گر‎ 
السد . منقگم الماء. قاطم ا ماء‎ 
Ay birr: Sikrê girtina avê. av gir. 
ئاف برین: سکر گرتن. ناف گرتن‎ 
قطع ا ماء عبور ا ماء‎ 
Avbirrîn: Sikir girtin. Av ۰ 
ئافا بریون: قعبونا نافی. گرتنا نافی‎ 
انقطاع الاء. انفژال اماء‎ 
Ay birrbûn: Qedbona avê. girtina avê. 
اف بر کرن: ٹاف برین. ناف گرتن‎ 
اقطاع الاء. اعبار ال ماء‎ 
Av birrkirin: Av ۵۱۲1۴۰ ۰ 
ثاف بەفر: نافا به‌فری‎ 
ماء الئلج‎ 
Av befir: Ava 62. 
ئاقا به‌ستا: ناما لناف بەرا دچیت‎ 
لرصف‎ 
Avabesta: Ava linav berra diçît. 
ناما بوش: چه‌می مه زن. رویباری مەزن. ناما گەلەک‎ 
الغدق, الفطحل, الشط‎ 
:۵0ھ‎ Çemê mezin. rûbarê mazin. ava gelek. 
. ثاف بەز: جھیٔ سەر نشیف ناف بلەز لی بجیت. جهی که ندال‎ 
سیپەل. سیپ . رژد‎ 
اليعوب‎ 
Av bez: Cihê sernişîv av bilez lê diçît. cihê ken- 
dal. sîpel. sîp. rijd. 








۳۹ 


ئاف بوش بون: ناف مشه بون. ناف زیدهبون 
التفدق 
Avmişebûn .av zêdebûn.‏ :ص9۵۵ 0ھ 
ئاف بوش کرن: ناف مشه کرن. ناف زیده‌کرن 
الاغداق. التغديق 
Avboşkirin: Avmişe kirin.av zêde kirin.‏ 
ئاف بەزین: سیپ۔ سیپەل. شلتاق. ناقا رژد 
العیپ 
Av bezîn: Sîpe. sîpel. şiltaq. ava rijd.‏ 
ثالا پیس: نافا هه‌رمی. ناما مرار. نافا دوژین 
الاء النجس, ا ماء القذر 
Ava pîs: Ava hermî.ava mirar. ava dujîn.‏ 
ئافا پیسی* ناقا پیساتی: نافا هه‌رمین. تاثا مراری. ناق دوژینی 
نجاسه الماء وساخه الماء 
Ava pîsî= Avapîsatî: Ava herrimîn. av dujînî.‏ 
ثاف پیفازک: نافا بیقازی. پی خارنه‌که بزادی دخون 
حساء البصل 
Av pîvazk: Avapîvazî. pêxameke bizadî ۰‏ 
اف پیفاز: نافا پیفازی 
ماء البصل 
Av pîvaz: ۰‏ 
ثاف پیقان: سنټرکرنا نافی. نه‌ندارکرنا نافی 
مسح الماء. قياس الاء 
Avpîvan: Stêrkirna avê. endazkima avê.‏ 
ثاف پیگ: که سی نافی ئەندازهوستتێره دکهت 
الرجاس, اله قياس الماء 
Av pîv: Kesê avê endaze u stêrediket.‏ 
ثافا تەرگێ: نافا تەرگژكێ 
ماء البرد ماء الحالوب 
Ava tergê: Ava lergijkê.‏ 
ثاف تڍزان: ناف تی دیرهان 
النتح 
Avtêzan: Av ۱۵ ۰‏ 
ناف تی زای: ناف تی دترهای 
الناتع 
Avtêzay: Av tê 72‏ 


نا 


۸ ۳۹ 


ئاف ته‌زین: ساربونا نافی. ناف ساربون 


تبرد الاء 


اف ته‌زینک: اکیز که کا هویره لسهر نافی دبیت کوم وخو ددمن 
نیک رمنگی وین یی رهشه ژتەمەت دندگا گه‌نمی یه 
حشره مائيه طوافه 
Av tezînk: Kêzkeka hûre liser avê dibît kum u‏ 
xu diden êk .rengê wê yê reşe ji temet dindka‏ 
genmîye.‏ 
ئاف ته‌زاندن: سارکرنا نافی 
تبرید ا ماء 
Av tezandin: Sarkimna ۰‏ 
اف تهزی: نافا سار 
الاء البارد الماء العنب 
Av tezî: Ava sar.‏ 
ئاف تەزی بون: ناقا ساربون 
تبرد الاء 
Av tezîbûn: Ava sarbûn.‏ 
اف تەزی کرن: افا سارکرن 
تبرید ا ماء 
Av tezîkirin: Ava sarkirin.‏ 
ثاف ته‌زی تر: نافا سارتر 
ا ماء الابرد. الا ء الاعذب 
Av tezîtir: Ava sartir.‏ 
ئاف تەزیاتی: نافا ساریانی. ناف ساری 
بروده ا ما عذوبه الماء 
Av tezyatî: Ava saryatî av sarî.‏ 
ثاف تی کرن: ناف گور کرن. ناف روی کرن. تی کرنا نامانی 
ژنافن ‏ 
صب الاء. سکب !لاء 
Avtêkirin: Av gurrkirin. av riwîkirin. têkirna‏ 
amanî.‏ 
ئاف تیههل هاتن: ناف تټراکرن 
کفایه الاء , ا ماء الکافی 


¦ Av têhel hatin: ۸۷۵ ۰ 


ناف تیز نافا بارویتی: ناقا تیڑ 
الاسيد 
Av têz: ava barrûtê :av tîj.‏ 


' Av tezîn: Sarbona avê. av sarbon. 


نا ا A‏ 


ثاقه تیرگ: ده مه کی بهاری یه سه رما پعیدادبیت وناق دفه‌رهسیت 
ودمه‌ییت سه‌رمایه‌کا نه لوه‌خته ناف دهټت به‌ستن 
موسم الانجماد. خاص بالربیع 
peyda dibît u‏ موی Ava tîrk: Demekê biharêye‏ 
diqerrsît u dimchît sermayeka nelwexte av‏ 2۷ 
dihêt bestin.‏ 
ئاف تیری: ناف جەمدین. ناف به‌ستن. ئاف قه‌رسین. ناف مەیین 
الانجماد 
Av cemidîn. av bestin. av qerrisîn. av‏ :۵1ھ 
meyin.‏ 
ئاف تټر بون: ناف به‌ستن. ئاف فه‌رسین. ناف جەمدین 
تجمد الاء 
Av tîrbon: Av bestin. av qerrisîn. av cemidîn.‏ 
ئاف تیر کرن: ناف ەرساندن. ناف مه‌یاندن. ناف جه‌مداندن. اف 
بینان 
Avtîrkirin: Av qerisandin. av cemidandin. av‏ 
meyandin. av bênan.‏ 
ثاف ترشک: شوربا ترشی. نافکا ترشی. مه‌دفینی 
الحساء الحامض 
Avtirşik: Şurba tirşî. avka tirşî. 0107 ya tirş.‏ 
ئافا ترش: سھک. نافا سعاقیٰ. تیژاف 
الماء الحامض 
Ava tirş: Sihik. ava simaqê . tîjav.‏ 
ثافا ترشی: پیخارنا ترشی و رهن 
الخل الطرشى 
Avatirşî: Tirşkirna avê .tiştekî biken nav.‏ 
ئاف ترشاتی: ناف ترشیاتی: تیژاف. نافا دژواری. ئاف تیڑاتی. 
ناف گه‌زینی 
الحوامض . الباه الحامضه 
Av tirşatî: Tîjav. ava dijwarî. ava ۱1[211, ۰‏ 
ناقا تری: شیلییا تری. دوبا تری 
عصیر العنب 
duba ۰‏ کنا Ava tirî: Şîlîya‏ 
ئاف تی گەرھهان: فیقی يئ نزیکی بوی بون وگهشتنا. به‌ربارکی 
خیف بونا داروباری 
الماد للشجر, المج للفاکهه 
Avtêgerrhan: Fêqîyê nêzîkî boy bon u gihiştina‏ 
xêv bona dar u barî.‏ 











نا 


A 


ثاف تی وھردان: ناف تن شلقاندن. ناف کرن و رټتن 
الضمضه للفم. الفضاضه لغيره 

Avtêwerdan: Avtê şilqandin. avkim u rêtin. 
نافټتنا دلی: دل دان. دانا دلی‎ 
العزم النيه‎ 

Avêtina dilî: Dildan. dana dilî. 

ثاف چی: ناف هەلگرتی. شهگرتی, نماهی. شیمیایی 
النقوع. الریان, امبلول, ا مربوط 

Avçî: Avhelgirtî. şihgirtî. nimhay. (۰‏ 
ثافا چائی: نه‌ساخییهکه لچاقی دکەثیت. ناف دهیّت رش رمشکا 
چافی مروفی کوره دکهت 
ماء العین: مرض العین 
Nesaxîyeke liçavî dikevît. av dihêt‏ 9۷٥۷ھ‏ 

reşreşka çavê mirovî. kore diket. 

اف چک بون: ناف راوستان. ئاف هشک بون. ناف زها بون. ناف 
داهاتن. ناف نزم بون 


الفیھان, الهبوط, السكون للعاء 


¦ Av çikbûn: Av rawestan. av hişkbûn. av zihabûn. 


avda hatin. av nizimbûn. 
ثاف چک کرن: ناف هشک کرن. ناف دائینان. اف راومستاندن‎ 
اغاضه ال ماء اخفاض ا ماء ايقاف ا ماء‎ 
Avçik kirin: Av hişkkirin. av daînan. av rawes- 
tandin. 
ئاف چکی- اف چکیاتی: ناف هشکی. ناف زهایی. ناف نزمي,‎ 
ئاف داهاتن. اف راوستان‎ 
سکون ا لماء انخفاض الاء‎ 
Avçikî= Avçikyatî: Av hişkî. av zihaîy. av nizmî. 
av dahatin. av rawestan. 
ناف خاز: تیبنی. جهی خرته وکر کرہ بێدقی ناف . ئاف شەخومر۔‎ 
جھی زوی چاندن لین تیهن دبیت‎ 
العطشان . ارض سریع العطش . الارض السبخه‎ 
Avzaz: Têhnî. cihê xirte u kirr kire yê pêtivî avê 
av vexwer. cihê zû çandin lê têhin dibît. 
ناف خازی عثاف خازیاتی: پتدٹیاتییا نافی. خرته‌یی. تێهنی یاتی‎ 
عطش النبات بسرعه‎ 


¦ Avxazî=Avxazyatî: Pêdiviyatîya 8۷8۰ ۰ 


têhnîyatî. 


۳۸ 


A 7 نا‎ 


تاف خوین: ئافا ژبه‌ر گوشتی تبت. نافا گوشت ژخوه بەرددمت 
الغذیذه 
berguştî têt. ava guşt ji xiwe‏ از Avxwîn: Ava‏ 
berdet.‏ 
ئاف خوؾ: نافه سویرک. افا شوړ. خویرافک 
ماء املح. ا میاہ المالحه 
Av xwê: Ave sûrk. ava şur. ۰‏ 
ثاف خومش کرن: سارکرنا ئاقا کەل: هین کرنا ناما کەل کرنا افا 
سار لناف 
الافثاج تبرید ا ماء الحار للاستحمام 
Avxweşkirin: 53۵۲۴۷۱۲3 ava kel. hîn kirna ava‏ 
kel. kina ava sar linav.‏ 
ئافا خوهش: نافا بقایدہ نه که‌ل ونه‌سار یا تټهني شیر 
الفٹع 
Avaxweş: Ava biqayde nekel u nesar ya têhn ۰‏ 
اقا خوهشی: نافاسفک وسار وشرین بو قه‌خارنن 
عنوبه‌الیاه 
Avaxweşî: Ava sivik u sar u şirîn ۱۵ ۰‏ 
ئافدان: روبسےکرن. نافی کرن. بەردانا ئافی لسەر چاندنی 
وشینکاتیی 
الاسقاء الارواء» السقی, الری 
Avdan: Rubsckirin. avîkirin. berdana avê ٠‏ 
erçandin ê u şînkatiyê.‏ 
ثاقدای: ناف بوی. تټر ناف بوی. نه‌تیهنی 
امسقی, الروی 
têr ۸۷۵۵۲۰. 7 .‏ . ۷۱۵۷م Avday:‏ 
ثافا داری: هو ثاف یالدارو باری دگه‌رهیت دعمی دست پی کرنا 
شين بون و خیّف بوني 
النغ 
Ayvadarî: Ew ave lidar u barî digerhît demê dest‏ 
pêkirna şîn bon u xêvbonê.‏ 
ثاف داهاتن: ناف چک بون. ناف نزم بون. ناف نهژتن. ناف کیم 
بون 
انخفاض ا لماء فبوط منسوب ا ماء 
Avdahatin: Av çikbûn. av nizimbûn. av nihijtin.‏ 
av kêmbon.‏ 


A نا‎ 


ثاف داهاتی: ناف چک بوی. ناف نزم بوی. ثاف نھڑتی 
ا ماء الهبوط. هبوط منسوب ا ماء 
Avdahatî: Av çikbûy. av nizimbûy. ۷ ۳‏ 
ٿاشدا چون: ناف نقور بون. بەر ناف بون. تشتن زعن و وپویچ بوی: | 
خوسارتی وزیان 
الفرق. الخسارہء اتخفاض الماء | 
Avdaçon: Av niqurbûn. ber avbûn. tiştê ziê u‏ 
pûçbûy. xusaretî u zîyan.‏ 
تاف دزک: ناف دیرهانا ژچو وگرا. تی چون. ومرگه‌رهانا ناشی 
ژجهی چونی بو لایه‌کن دی 
النزيز .الرشح ۱ 
Avdizk: Av dêrhana ji cu u gerra. têçon. werge-‏ ' 
rhana avê ji cihê çonê bo lay.‏ | 
ناف دیراندن: ناف فهوراندن. ناف تي بەیین. ناف تی چون. ناف 
تی زان ۱ 
الترشیح, التقطیر, التنضیع ۱ 
j Avdêrandin: Av vewerandin. avatêbeyin. av‏ 
٠ têçon. ax lêzan.‏ 
ئاف دیراندی: ناف فوموراندی, ناف تی به‌ییی. ناف تن چوی. اف , 
تی زای 
الماء القطر. الرشم, النضض 
Avdêrandî: Av vewerandî. avatêbeîy u çuy. av‏ ` 
têçon. ava têhatî.‏ 
ئاف دێر: فه‌وهرینک. سەفینک: تاف پارزن 
الامبیق, القطاره. النضاح 
j Av dêr: Vewerink. sefînk. av ۰‏ 
ناف دهریژگرن: ناف به‌ردان. ری خوه‌ش کرنا نافی. ثاف رموان 
کرن 
تصریف ا ماء 
Av derrêjkirin: Av berdan. rêxweşkirina avê. av‏ 
rewankirin.‏ 1 
ئاقدار: تیر ناف. ناقی. پر اف. خودان ناف ١‏ 
الريان. النضیر. النسغ ۱ 
Avdar: Têr av. avî. pirr av. xudan av.‏ 
ثاف دیری: قه‌ومرینک 
الرشيح. الاسنقاع 


1 Avdêrî: Vewerînk. 


۳۹ 


ثاف دیرک: ناف رمشینک. ناف ومرینک 
الرشحه. الامبیق, القطر 
avwerînk.‏ .ء۸۷۲۴۶10 :۸۷18216 


تاف دان خانه دان. قه‌حه‌وهان. بنه جهی. تشتی نافا بوی 
العمور. العامر. السکون. المأهول , 
Avedan: Xanedan. vehewhan. binecihî. tiştê ava‏ 
boy.‏ 
ثاقه دانی: خانه دائی. ناکنجیاتی. فه‌حه‌وهانی. اقابون 
العماره. الععران 
Avdanî: Zanedanî. akincîyatî. vehewhanî. ava-‏ 
bon.‏ 
ثاقه دان بون: خانه دان بون. ناکنجی ہون. شەحەوهھان 
التعمر 
Avedanbûn: Xanedanbûn. akincî bûn. vehe-‏ 
whan.‏ 
ئافه دان ہوی: جهن اکنجی بوی 
العمر. المأهول 
Avedanbûy: cihê akincî bûy.‏ 
ثاله دان تر: تافا تر. ناکنجی تر. فه‌حه‌وهای تر 
الاعمر 
Avedantir: Ava tir.akincîtir. vehcwhaytir.‏ 
ثاقه دان کرن: ناما کرن. ناکنجی کرن. قه‌حه‌وهاندن. خانه‌دان, 
کرن 
التعمیر. الاعمار؛ الاسکان 
Avedankirin: Avakirin. akincîkirin. xanedanki-‏ 
rin.‏ 
ئاقه دان کری: نافا کری. اکنجی کری. خانەدان کری 
العمر 
Avedankirî: Avakirî .akincîkirî. xanedankirî.‏ 
ئاقدهربون: ناف فەرەستنى. ناف بەربون 
النزح. انبجاس الماء 
Ava derbon: av verestin. av berbon.‏ 
ثافا دھربوی: نافا فه‌رستی وبەربوی 
المنزح اللنیجس 
Ava derboy: Ava veristî u berboy.‏ 
اف رابون: لھی. لټمشت. لټهمشت. ناف بوش بون 
الفیضان. ارتفاع منسوب ا ماء 
Av rabon: Lihî. lêmişt. lêhmişt. av ۰‏ 


A نا‎ 


ثاف ړاګرن: لھی کرن. بوش کرن. فویراندن 
اقاضه الا. 


ثاف روی: شهرم. پویته 
الالتفات. الاعتبار, الوقار, الحياء. الاهتمام 
Av rû: Şerim. pûte.‏ 
ثاف روی: پاتک دان. بەر ژی ومرگیران. پویته پن نرن 
الاشاحه بالوجه. النظره. الشزراء اللامبالاه. عدم الاهتمام 


ثاف ړوی دان: پویته بی کرن. به‌رئ خوه دان. 
الاعتبار , الاهتمام » الترحیب 
Av rûdan: Pûte pêkirin. berêxwedan.‏ 
ثاف ړوی دان: پشت دان. پاتک دان. بەر ژی وه‌رګټران 
الاشاحه. التدابر» اللامبالاه 
Av rûdan: Piştdan. patik dan. ber jê wergêran.‏ 
تاف ړوی ریتن: نافا گورکرن. خودانا شه رمئ. شه‌همزار کرن. خوه 


کیم کرن 
اراقه ماء الوجه. الانفضاح 
Avrûrêtin: Ava gorkirin. xudana 68‏ 


şehmizakirin. xwe kêmkirin. 
ثاف ړوی برن: خوه توری کرن. خوه نه‌کام کرن. خوه نزم کرن.‎ 
خوه کیم کرن‎ 
التفصيح, التذلل‎ 
Avrû birin: Xwe torî kirin. xwe nekan kirin. 
xwe nizim kirin. xwe kêm kirin. 
ثاف ړوی چون: شه‌رمزاری. توری بون. نەکام بون‎ 
الافتضاح‎ 
Av rûçon: Şermizarî. torrîbon nekambon. 
تاف ړوی چوی: شه‌همزار. توری بوی. نه‌کام بوی‎ 
الفضوح. الذليل‎ 
Av rûçoy: Şehmizar. ہ۱0۲‎ ۰ 
ثاف ړوی رتڑی:شعرم برن. روی کیشی. رویمالی. بن پټکی‎ 
الھوان, الذله‎ 
Avrûrrêjî: Şerim birin. ۲۵ kêşî. rû malî. bin pêkî. 
ناف ړوی ریژ:شهرم زار. رویعالی. بن پیک‎ 
الپان . الذليل‎ 
Avrûmrêj: Şerimzar. rûmal. bin ۰ 


نا 


ثاف ړوی ترش: ناف چاف کرئ. گرتی. مرمول 


: العبوس, القطب 
Avrrakirin: Lihîkirin. boşkirin. . ۰‏ ` 


Avrû tirş: Navçav girê. girlî. mirewil. 
ثاف ړوی ترشی: ناف چاف گریاتی. مرەولی‎ 
العبوس , القطوب‎ 
Avrû tirşî: Navçav giryalî. mirewilî. 
ثاف ړوی شرین: بشکوری. ەبوی. روی گەش. بشکفتی‎ 


. البشوش. النشرح. الوسیم 
Avrû: Patikdan. berjê wergêrran. 01۵ ۰‏ ' 


Avrû şirîn: Bişkurrî. veboy. rû geş. bişkiftî. 
اف ړوی شرینی: بشکورین. قه‌بون. گەش بون. بشکفتن‎ 
البشاشه» الانشراح‎ 
Avrû şirînî: Bişkurrîn. vebon. geşbon. bişkiftn. 
ثاف ړوی ماند؛ روی گەرم. قەدر گران. بەرتز‎ 


. الوقوں الهاب. الهذب 


Avrû mend: Rû gerim. qedir giran. berêz. 
ئاف ړوی مەندی. روی که رمی. قه‌در گرانی. بەریزی‎ 
الوقار. الهاب. الهذب‎ 
Avrû mendî: Rû germî, qedir giranî. berêzî. 
ئاف ړمشینک: ناف بژین‎ 
الضخه. رشاش الماء‎ 
Avreşînk: Avbijîn. 
ثاف رمشینکانیٔ: یاری يهکه بدەستا نافی دهافټنه یک ودو ناف‎ 
تیک ومرکرن‎ 
القع. القعقاع‎ 
Avreşînkanê: yarîyeke bidesta avê dihavêne êku- 
du. av têk werkirin. 
ئاف رمشاندن: اف بژاندن. ثاف بژکاندن. ناف لن کرن‎ 
الشطف. رش الاء‎ 
Avreşandin: Avbijandin. av bijikandin. avlêki- 
rin. 
اف رمشین: نامویری ئاف بژاندنی: ناف بژین‎ 
الرشه. الرشاش, الضخه. المنزف. الزرف‎ 
Av reşîn: Amûrê av bijandinê. av bijîn. 
ثاف رهن. لهییا دژوار. لټمشتا خورت ورژد‎ 
القحاف. السیل الجارف‎ 
Av ren: Lihîya dijwar. lêmişta xurt u rijd. 














نا 


٨8 جت‎ 


ناف ریژ: نهو جهن بلند یی ای فه‌درتژیت دولا بانی جهن 

هه‌لکه‌تی و دبه‌ردا که ندال 

الساجنه. الصب. السیل 

Avrêj: Ew cihê bilind yê avê vedrêjît dula. yanî 
cihê helketî u diberda kendal. 

اف پژتن . ناف ړشتن: ناف کور بون. ناف روی بون 

انسکاب الا الانصباب. السکب. الاراقه 


۱ Av rijtin. Av riştin: Av gur bon. av ۰ 


ثاف ریس: جلی ژتیفلی کتانی دهیت چټکرن. یانی ده زیی وی 
بنافی دریسن داخوه لک دمت 
الکتان. قماش الکتان 


' Avrês: cilê ji tîvilê kitanî dihêt çêkirin. yanî 


dezîyê bi ava dirêsin da xwe lêk det. 
ثافا پژد: جهن اف سرت وبلەز لی دچیت. دبټژن ناقا بله‌ز ژوردا‎ 


اليعوب 


` Avarijd: Cihê av sirt u bilez lê diçît. dibêjin ava 


bilez jurda diçît. 
اشفا رژدی: نافا ژوردا سرت وبلەز ورەوان دچیت‎ 
العبب‎ 
Avarijdî: Ava jurda sirt u bilez u rewan diçît. 
فاف ریژ جهن نافی لن فه‌درتژیت دو رمخا. جهئ ثاف بەلاقبونیٰ‎ 
الساجنه. الصب, المسيل‎ 
Avrêj: Cihê avê vedrêjît du rexa. cihê av belav 
bonê. 
ناف رټژی: جهی هه لكه‌تی وبلند ناف خوه لی نه‌گریت گور ببیت‎ 
ژوردا. ژورد! گور بون‎ 
السجن, الجری. الصبابه. السيلان‎ 
Avrrêjî: Cihê helketî u bilind av xwe lênegirît 
gurr bibît jurda. jurda gurrbon. 
اقا رهوان: اقابی گیرو بون دچیت. نافا بله‌ز دچیت. خشینا نافی‎ 
الماء الجاری‎ 
Avarewan: Ava bê gîrobûn di çît. avû bilez 
diçîtxişîna avê. 
ناقا رهوانی. بلەز خشانا نافی بی هەزقین‎ 
سرعه جريان الاء‎ 
Avarewanî: Bilez. xişana avê 9۵ ۰ 





۱ 
۱ 


٤ 


نا 5 سے ٨.‏ 


ثافا ړطه‌ک: نافا خورت با مروشی لگەل خوه ىبات و دره‌فینیت افا 
رژد وخورٹ چون مروقا لگەل خوه رادکتشنیت. 
الاء الجارف 
Ava revek: Ava xurt ya mirovî ligel xwe dibet u‏ 
direvînît. ava rijd u xurt çun mirova ligel xwe‏ 
radkêşît.‏ 
ئاقا ڕەش: لهییا مه زن. لێهمشتا بوش ورمەقەک ومه‌زن 
الفیضان. الطوفان الجارف 
Ava reş: Lihîya mezn. lêhmişta boş u revek u‏ 
mezin.‏ 
ئافا ړهش: نه‌ساخیبهکه نافه کا رەش دفتت سەر رمشکا چافی 
مروف پئ کوره دبیت. دهردهکئ بن دهرمانه 
ماء ینزل الي العین فيؤذى 
Ava reş: Nesaxîyeke aveka reş dihêt ser reşka‏ 
çavê mirov pê kore dibît. derdekê bê dermane.‏ 
ثاف زه: نافا لټراز دزټت. ئافا کیم . جزمیزک. لیم زمک 
الوشل, الئزیز؛ ال مدان 
Avzih: Ava lêwaz dizêt. ava kêm. çizmîzik.‏ 
lêmzek.‏ 
ثاف زهی: جهن گرانھ وبن ثاف. ههریی تهر 
النز, النزازہ. النبع. النبعان 
Avzihî: Cihê giranh u bin av. herîyê ۰‏ 
ثاف زان: ناف هه لاقټتن. ناف دەربون 
النبعان. النبع 
AY helavêiin. 2۷ ۰‏ ۸۷۵۸۵۵۰ 
ثافا زرکی: تیژاف. نافا ژخوهلییا که‌لاندی قه‌دومرهیت 
الاسید, ماء الرماد 
Avazirrkê: Tîjav. ava ji xweliya kelandî ved-‏ 
werhît.‏ 
ئافا زەلال: نافا زیق وروهن. یابی شیلیاتی 
النطقهء الاء الصافی 
Ava zelal: Ava ziq u ruhn ya bê şêlyatî. ava‏ 
.7× 
ئاقا زهلالی.نافا نه شټلی وکه‌ولی. ناف خوری 
صفاء ا ماء 
Ava zelalî: ۸۲۸ neşêlî u gewlî. ava ۰‏ 











نا 7 


ثاف زیر: باف زیر. تام دای بزتری 
ماء الذهب, الدچال 
Bav zêr. tam day ۰‏ :٣۳۵ھ‏ 
ثاف زیر ہون: باف ریر بون. تام زر بون 
التدجل 


¦ Avzêrbûn: Bav 2۵۲۵۵0۰ tam ۰ 


ثاف زیر بوی: باف زتر بوی. تام زیر بوی 
الدجل 

Avzêrbûy: Bav zêrbûy. tam ۰‏ 
ئاف زیر تر: باف زیر تر. تام زیر تر 
الادجل 

Avzêrtir: Bav zêr tir. tam zêr tir. 

ئاف زیر کرن: باف زټر کرن. تام زیر کرن 
التدجیل, الادجال 


. Avzêrkirin: Bav zêrkirin. ها‎ ۰ 


تاف زیر کری: باف زیر کری. تام زیر کری 
الیجل 
Avzêrkirî: Bav zêrkirî. tam ۰‏ 
ثاف زیریاتی: باف زیریاتی. تام زیریاتی 
الدجل 


; Avzêryatî: Bav zêryatî. lam zêryatî. 


ئافز: بەرگرتی. بحه‌مله 
الحامل, الحبلی, اللاقح. اللقح 
Aviz: Bergirtî. bihemle.‏ 
نار بون: به‌رگرتن. بحه‌مله بون 
الحمل, الحیل, التلفع, النتوج 
۳1 اۍا. Bergirtin.‏ :ص200 ۷ھ 
از ہوی: بەرگرتی بوی. بحەمله تیخستی 
الحمل, المحبل. اللقح 
Bergirtî bûy. bihemle êxistî.‏ :۸۷700 
تافز کرن: بەرگر کرن. بحەمله ئیخستن 
التحبیل, التحميل, التلقیح 
kirin. bihemle êxistin.‏ رذع 8 Avizkirin:‏ 
نای = نافزیاتی: بەرگریی. بەرگریاتی 
الحمل. الحبل, اللقم 
Avizî=Avizyatî: Bergirî. ۰‏ 


نا ۸ 


| ثائز: یانی داگرتی ژکه ربئ. کەربین. کەرب گرتی یانی ژکەرہا دا 
کنایه عن التشحن من الفیظ 
Aviz: Yanî dagirtî ji kerbê. kerbîn. ۰ ۱‏ 
yanî ji kerba da yê mend boy.‏ 
ئاف ژهن: مەلەفان: که‌می فان 
" اللاع, السباح 
Avjen:Melevan. ۰‏ 
ناف ژهنین: مه‌له‌فانی. که‌می قانی 
| اللاحه, السباحه 
Avjenîn:Melevanî. ۰‏ 
| ناف سارک: پتشه‌که ل سهر ثافی بریفه دچیت تو دی بیزی 
١‏ یادفریت 
: حشرہ مائیه. طوافه 
dê‏ ها Av sark: Pêşiyeke liser avê birêve diçît‏ 
bêjî ya difirrît. ۱‏ 
| نالا سار: افا ته‌زی 
الاء البارد 
Ava sar: Ava tezî.‏ 
ثافا سپی: ناف‌که دکه‌فیت سەر ره شکا چائی چاف کورہ دبیت 
ده‌ختور پشتی ساله‌کی و یی ناقی ژ چافی دکتشن چاف روهن 
. ببیته قه 
ا ماء الابیض ینزل الى العین یزدی الى العمی 
ser reşka çavî çav kure ۲‏ ۷۶۱ء01 Ava spî: Aveke‏ 
dibît dixtur piştî salekê wê avê ji çavî dikêşin‏ 
çav ruhn di bîte ۰‏ 
ئافا سار بون: نافا تەزی بون 
تبرد الاء 


Ava sarbûn: Ava tezîbûn. 
ثافا سار بوی: نافا تهزی بوی‎ 
اللاء البرد‎ 





Ava sarbûy: Avatezîbûy. 


افا سار تر: ناقا تەزی تر 
الماء الابرد 


Ava sar tir: AvateZî tir. 
ثافا سار کرن: نافا تەزی کرن‎ 
تبرید ا ماء‎ 
Ava sarkirin: Avatezîkirin. 


رگ 


نا 


ثافا سار کری: نافا تەزاندی 
الاء البرد 
۲۰ ه۸ Ava sarkirî:‏ 
ثافا سارۍ- اف ساریاتی: نافا ته‌زیاتی 
بروده الاء 
Ava sarî= Avsaryatî: ۰‏ 
ئاف سیف: شیلیبا سیفی. دوبا سیفی 
عصیر التفاح 
Av sêv: ۶11113 sêvê. duba ۰‏ 
ثالا سفک: ناقا شرین و ته‌زی 
الاء العذپ, الماء الفرات 
Ava sivikî= Av sivkatî: Ava şirîn u tezî.‏ 
افا سٹکی- ثاف سفکاتی: ناقا شرین و تەزی 
الاء العذب, ا ماء الفرات 
Ava sivikî = Avsivkyatî: Ava şirîn u tezî.‏ 
ئاف سویرک: خویرافک. ناف خوؾ 
القع القعاع 
Avsûrk: Xûravik. ۶۰‏ 
اف سویری= ثاف سویریاتی: خویرافکی. شوریاتی 
ملوحه ا ماء 
Xûravikî. ۰‏ :۸۷۰۵۸۲۷۵۵ = ۷۰۵۶ھ 
ئاف سارکەر: ناف ته‌زینک 
براد الاء 
Avsarker: Av tezînk.‏ 
ثافا شارئ: ناف شویشتنا مروشی مری. ناف شووا مریبا 
ماء غسل الموتى 





نا ۸ 


ئاف شیلی: نافا رهموده نافا ره‌مدی. ناقا گەولی 
الماء العکر 
Avaşêlî: Ava remode. ava remidî. ava 5‏ 
ثاف شیلاندن: ناف رممداندن. ناف گەولاندن. ثاف رممودمکرن 
تعکیر ا ماء 
Av şêlandin: Av remnidandin. . 71۷‏ 
remodekirin.‏ 
ثاف شیلی کرن: ناف رممداندن. ناف کەولاندن. ناف ره مودهکرن 
تعکیر الاء 
Av şêlîkirin: Av remidandin. avgewilandin. av‏ 
remodekirin.‏ 
ئاف شیلی بون: ناف رممدین. ناف گاولین. ناف ره مود بون 
تعکر الاء 
Av remidîn. avgewilîn. av remod-‏ لقع Av‏ 
ebon.‏ 
ناف شټلی تر: ناف رممدی تر. ناف گەولی تر. اقا ره‌موده تر 
الاء الاعکر 
Av şêlî tir: Av remidî tir. avgewilî tir. av re-‏ 
mode tir.‏ 
ناف شلقان: ناف پټله دان. ناف سیپەل کەتن . ناف شەپان 
تموج الاء 
Av şilqan: Avpêledan. av sîpel ketin. 2۷ ۰‏ 


. ثاف شلقای: ناف پټله کەتی. ناف سیپەل که‌تی . ناف شهپاندی. 


' Ava şarê: Ava şûşlina mirovê mirî. av şiwa mir- 


ya. 
ثاف شه‌کر دوبا شه‌کریق‎ 
شراب السکر‎ 


۱ Av şekir: Duba ۰ 


تافا شه‌فی ناقا شف بسه‌رقه چوی. دهرمانه بو هنده ته‌ساخیا. 
ناقا دنامانی شه‌ف بسهرفه چوی 

ا ماء البائت 

Ava şevî: Ava şev biserve çoy. dermane bo 
hinde nesaxiya. ava di amanî şev biserve çoy. 





نافا شه‌پای 
الاء التموج, الاء الخضوض 
Av şilqay: Avpêleketî. ava sîpel ketî. ava‏ 
şepandî. ava şepay.‏ 
ئاق شلقاندن: ناف شه پاندن 
تعویج ا ماء 
Av şilqandin: av ۰‏ 
ئاف شلقاندی: ناف شه‌پاندی 
ا ماء الموج 
Av şilqandî: av şepandî.‏ 
ناف شتلاندی: ناف ره‌مداندی. ثاف گه‌ولاندی. ناف رهمودمکری 
الماء العکر 
Av şêlandî: Av ٧1۱03001. avgewilandî. av re-‏ 
modekiıî.‏ 











ثاف شیفک: نافا نهالا 
السیل 
Ava ۰‏ :1۷1و Av‏ 
اقا شین: رمنگی نافا کویر وراومستای ومهند رهنگی نافا گەرټت 
کویر 
الهق 
Av aşîn: Rengê ava kûr u rawestay u mend. ren-‏ 
gê ava gerrêt kûr.‏ 
ثاف شویژن: دافا بەنی بجهالاقه دکەن ہو دورینا بارا بشویژنی 
النماء خيط المخياط 
Av şwîjin: Dava benî bicihala vediken bodurîna‏ 
bara bişwîjinê.‏ 
ئاف شارهان = ثاف شاریان: اف کال بون. ناف کەلین 
تسخین الاه 
Av şarhan = Av şaryan: Av kel bon.av kelîn.‏ 
ثاف شارهای = ئاف شاریای: افا کەلەک كەل مروف نه‌وټریت 
دمستی که تي 
ا ماء الشديد الحراره 
Av şarhay = Av şaryay: Ava gele kel mirov‏ 
nweêrît destî ketê.‏ 
ثاف شلق؛ شلقاف. سیپەل. پټلا نافی. پټل ناف 
موج الماء 
Av şilq: Şilq av. sîpel. pêla avê. pêl av.‏ 
ئاف شاراندن: ناف کەل کرن 
تحمیه الاء.تسخی ا ماء 


` Av şarandin: Av kel kirin. 


ناف شاراندی: ناف کەل کری. نافا که‌لاندی 
الاء الهمی. ا ماء السخن 


: Av şarandin: Av kel kirin Ava ۰ 
| شوربا نه‌باش. گرارا روهنا‎ . 


ئاف شوق = ثاف شوقه: دش شد 
کیم دان 
الهو. الحساء الردی» 
Av şoq: av şêl.devşêl. şurba nebaş. girara ruhna‏ 
kêm dan.‏ 
ئاف شوقی: خارنا روهنا بئ سه ر ویر نه‌باشبی سەر و به ر نه‌پاش 
الهو. ردائه الحساء 


` Avşoqî: Xarna ٧011032 bê ser نا‎ ۰ 





Lt 


نا 


ثاف شو: افا شویشتن پی هاتی کرن 
ا ماء الستعمل 
Av şo: Ava şûştin pê hatî ۰‏ 
ثاف شور: ناف سویرک. خویرائک. نافا تیکه‌لی کټچ 
الاء الاجاج, الهو. ردائه الحساء 
Av şorr: Av sûrk. xûravk. ava têkelî gêçê.‏ 
ئاف فه‌خارن: ناف داقورچاندن 
شرب لاه 
Av vexarin: Av daqurçandin.‏ 
ثاف فه‌غاری: نافدای. ناف داقورچاندۍ 
شارب الاء 
امهو. ردائه الحساء 
Av ۷۷۵۸1: ۸۷۸۵۸۷۰ 2۸۷ 1۰‏ 


ثاف فەگرتن: ناف داگرتن. ناف گرتن. ثاف راگرتن 
خزن ا ما حبس الماء. توفیر الاء 
Avgirtin: Av dagirlin. av girtin. av ۰‏ 
ثاف فه‌گرتی: ناف راگرتن. ئاق داگرتی 
الماء الخزون 
Avgirtî: Av ragirtî. av dagirtî.‏ 


¡ ثاف ەگر: بیرم. بریم. کەراف. ئاف گرتن 


ا ماء القتصد. الاقتصاد فی ا ماء 
Av vegir: Bêrim. birêm. gerav. av ۰‏ 


ثاف قهرهستن: تاف په قان. ناف زان ناف دهربون 


الانبجاس للعاء التفجر ا مائی 
Av veristin: Av peqan. av zan . 2۷ ۰‏ 
ئاف فه‌رهساندن: ناف دهرکرن. ئاف به‌ردان. ثاف په‌قاندن 
تفجیر ا ماء , اجراء الاء 
Av veresandin: Av derkirin. av berdan. av pe-‏ 
qandin.‏ 
ناف فه‌رهساندی: ناف دەرکری. ناف به‌ردای. ناف پەقاندی 


تقطر الماء , الاء المجرى 


Av veresandî: Av derkirî. av ٥6۶08۵۷. av pe- 
qandî. 


ئاف ثعوەرھان: ناف دیرهان. ناف رژتن. ناف بارین 


تقطر الاء, ترشح ا ماء تنشف الا 
Av vewerhan: Av 06۶938. av rijtin. av barîn.‏ 











A نا‎ 


ئاف فه‌ومرهای: ناف دیرهای. ناف رژتن. ناف باری 
اما القطر. الاء الرشح 

Av vewerhay: Ava dêrhay. ava rijtin. av barî. 
تاف قهومراندن: ناف دیراندن. ناف ریتن. ثاف باراندن‎ 


تقطیر ا ماء 

۱ Av vewerandin: Av dêrandin. av rêtin. av baran- 
din. 

ئاف لهوهراندی: ناف دیّراندی. ثاف رتتی. ناف باراندی 

الاء القطر, الاء الرشع 


١ Av vewerandî: Av 0۵۲2۵01. av rêtî. 2۷ 1۰ 


ناف فه‌وهرینک: ناف دترین. ئاف ريؤ. ناف باراین 
قطاره الاء, مقطر الاء 
Av vewerînk: Av dêrîn. av rêj. av barîn.‏ 
ثافک: شوربه . مه‌دفینی 
الشورباء. مقطر الا۰ 
Avik: Şurbe. ۰‏ 
افا کرن: نژنین. خانەدان کرن. فهحه‌واندن 
الاعمار. البناء 
Avakirin: Nijinîn. xanedankirin. vehewandin.‏ 
ئافا کری: نژنی. خانەدان کری. قه‌حهواندی 
العمور. البتی 
Avakirî: Nijinî. ۱۵۵0۸01۱۲1۰ ۸۵۶۰‏ 
ثاف کیش: ناف میژ. ناف دانک 
السقا». ساحبه ا ماء الخنزیره 
Avkêş: av mêj. av dank.‏ 
ئافا کیم : لټمزک. جز میزک 
الوشل 
Ava kêm: Lêmzik. çizmîzk.‏ 
افا کیمی : لیمزکی 
الوشله 
Av kêmî: Lêmzikî.‏ 
ثاف کویری: کویراف. رویاری بی بوړ وکویر 
عمق ال ماء 
Av kûrî: 1۵۲۵۷۰ rûbarê borr u kûr.‏ 
ثافا گەنی: کور بەقک 
ا ماء الاسن, الماء العفن 
Ava genî: kurrbeqik.‏ 


سل و اچ A‏ 


أ ناف گیر: ناف دانک. ناف دیر. ناف کیش 
۱ الساقی, السقاق 
Avy gêr: Av dank. av dêr. av kêş.‏ 
ناف گیری: ناف دانکی. ناف دټری. ناف کټشی 
١‏ السقایه, اداره الاء 
Av gêrî: Av dan. av dêrî. av kêşî.‏ 
ئاف گەرمی: كەرماقى. که لای 
سخونه الاء. دفىء الا 
Av germî : germavî. ۰‏ 
ثاف گەرم: نافا كەل 
الماء الدافی ا ماء الساخن. الماء لاحار 
Av gerim: Ava kel.‏ 
أ. ثاف گەرم بون: ناما کەل بون 
| تدفیءا ماء تسخن ا ماء ۹ 
Av gerimbûn: Ava ke! bûn. ۱‏ 
ئاف گهرم بوی: ناقا کل بوی 
الاء السخن, تسخن ا لماء 
Av gerimbûy: Ava kel bûy. ١‏ 
ناف گەرم تر: نافا کەل تر 
ا ماء الادفیء , ا ماء الاسخن 
Av gerin tir: Ava kel tir.‏ 
ثاف گەرم کرن. ئافا كەل کرن 
٠‏ تسخين الماء ءادفاء الماء .احماء الماء 
Av gerimkirin: Ava kelkirin. |‏ 
ئاف کەرم کری: ناما كەل کری 
الماء السخن, الاء الممی, ا ماء االافی 
Av gerimkirî: Ava kelkirî.‏ 
ئاف گر بێرم. برټم. گە ر . گەراف 
الستنقع 
. الهو. ردائه الحساء 
Av gir: Bêrim. birêm. gerr. gerav. ۱‏ 
ناف گیری: کەرافی. بیرماتی. جهی ناف لی دروستیت 
الاستنفاع 
Avgîrî: Geravî. bêrmalî. cihê av 1۱۵ ۰‏ 
, ثافا گولا : کولاف 
' ماءالورد 





Ava gula: Gulav. 


۵ 














نا ۳۹ 
ئافا گران: نافا نه خوش بو فه‌خارنی . يا نه‌ته‌زی ونەسٹک. مروف 
پې دومرمیت 


ا ماء الثقیل للشرب غیر العذب 


: Ava giran:Ava nexweş bo ۷۵۸۵۲۵۵۰ yan netezî u 


ne sivik mirov pê diwerimît. 
ناف گرتن: اف بر کرن. ناف مەندکرن‎ 
سد ا ماء حبس الاء, الاستنقاع‎ 
Av girtin: Av birrkirin. av mend kirin. 
ئافا گرتی: ناما مه‌ند. اف بر کری‎ 
الاء السدود‎ 
Av girtî: Av birrkirî. av mend kirî. 
ثافا گزکی: ناف گزلرکی. ناثا تەر گڑکنّ‎ 
ماء البرد‎ 
Avagijlokî. ava terrgijkê. 
ئاقه گوشت: نافا گوشت تیدا که‌لاندی. نافا بەر گوشتی‎ 
الرق. حساء اللحم‎ 
Ave goşt: Ava guşt têda kelandî. ava ber 2 
ئاف لیف : مروفی ته نگاف. زفیر. دل تەنگ. دامای نەرازی. کەرب‎ 
گرتی. بی زار‎ 
التبرم . الضجر, التضایق‎ 
av lêv: Mirovê tengav. zinêr. dil tengd danay. 
nerazî. kerb girtî. bêzar. 
اقلدانک = ثاقلەک: بەقشەقڑک. میز میزک. سبفوکیّت که فل‎ 
لەشی‎ 
الجله. النفطه. النبخ‎ 
Avildank=Avlek: Peqpeqok. ۱۱۱۸۱۱121۱۴۰ ۲ 
kevlê leşî. 
ثاف لێقي: ته‌نگافی . بی زاری. دل تەنگی. نه‌ته‌ناهی‎ 
التبرم. السام. الضجر, الانزعاج‎ 
Av lêvî: tengavî. bêzarî. diltengî. nelenahî. 
ئاف لیکرن: ناف کور کرن. ناف پێداکرن. ناف لی رمشاندن‎ 
السكب. الصب. الشطف. الرش‎ 
Av lêkirin: Av gurrkirin. av pêdakirin. av- 
lêreşandin. 
اف للین: دسی بهاری ناف زیده دبن یانی دەمی ثاف بوش بونی‎ 
تزاید منسوب ا ماء‎ 
Avlivîn: Demê biharê av zêde dibin yanî demê 
av boşbonê. 





ن 5 


تاف ماست عثاقه ماست : ماستن بنافی روهن دکەن ومکی دەوی 

بو فه‌خارنی لگەل زادی 

الذق, الذقه 

Av mast = Ave mast: Mastî bi avê ruhn diken 
wekî dewî bovexarnê ligel zadî. 


۱ ئافکا ماشی: شوربا ماشی 
' مرق ا ماش حساء الزن 


Avka maşê: Şurba ۰ 
افا مه‌زن: رویباری بوش‎ 
الفطحل, الغدق. الشط‎ 
Ava mezin: rûbarê boş. 


| ثاف مه‌یین: قەرسینا نافی . ناف به‌ستن. ناف جه‌مدین. تیٹل گرتنا 


نافی 
الاء الجمد, الجمد, الجلید 
Av meyîn: Qerisîna avê av bestin. av ۰‏ 
tîvil girtina avê.‏ 
ثافا مەپی: ناقا به‌ستی. نافا قه‌رسی. ئاقا قەرساندی 
ا ماء المجمد 
Avameyî: Ava bestî. ava qerisî. ava tîvil girtî.‏ 


: ثاف معیاندن: ناف فه‌رساندن. ناف بټنان. ناف چه‌مداندن 


تجمید ا ماء 

Av meyandin: Av qerisandin. av bênan. av cem- 
dandin. 

ئاف مه‌یاندی: ناقا به‌ستی. نافا قه‌رسی. ئاف قەرساندی 

تجميد الماء 


Av meyandî: Av bestî. ava qerisî. ava qerisandî. 


: ئاف مەیینک: نامویری ناف قهره‌ساندنی. کارا بینانا ثاشی 


Av meyînk: Amîrê av qerisandinê. kara 72 
avê. 
ثاف میتن: نافا هه‌لچنین. ناما بلویلکی فه‌خون‎ 
امتصاص الاء‎ 
Av mêtin: Avhelçinîn. ava bilûlkê vexun. 
ثافا میتی ناقا ھەلچنی‎ 


٠‏ الاء المتص 


۰۹ 


Ava mêtî: Avhelçinî. 
ئاف متتک: ناف هه لچن. ناف میژک. ناف کتشک‎ 
مصاص الای. ساحبه الا ء الخنزیره‎ 
Av mêtik: Av helçin. av mêjik. av ۰و۵‎ 











A نا‎ 


تاف موژ: ناف میتک. ناف راکټشک. ناف هه لچنک 
مصاصه الماء. ساحبه الاء الخنزیرہ 

Av mêj: Av mêtik. av rakêş. av ۰‏ 
ثاقه نوک: شوربا نوکا . ناا بەر نوکټت که‌لاندی 
مرق الحعص, عصير الحمص, الحمصیصه 

Ave nok: Şurba nuka. ber ۷ ۰‏ 
ثالله نوس: داره‌کی رهش وموکومه یی بنرخه 


الابتوس 


` Avenos: Darekê reş u mukume yê binirxe. 


ثاف هاتن: ومختی ریژییا شیف ونهالا رادبن وبوش دبن 

ورود الاء. سیلان الاء 

Av hatin: Wextê rêjîya şîv u nihala radbin u boş 
dibin. 

ئاف هەلکیشان: تافا زجهه‌کی کویر بومریسی هه لکیشن نافا 

ژچالا بینن دهرقه 

الامتاح 


Ava ji cihekê kûr biwerîsî hel-‏ :مموقطاعط AV‏ , ضخ الاء 


kêşin. ava ji çala bînin derve. 
ئاف هه‌لکیشای: نانا ژچالا ینای دمرفه‎ 
التم‎ 
Av helkêşay: ava ji çala înay derve. 
ثاف هەلکیش: ناعوره‎ 
الاتع‎ 
Av ۳۵9: ۰ 
اف هه‌لچنین: ناف فه‌خارن. ناف میتن. ناف داقورچاندن‎ 
امتصاص الا.. الشرب بنهم الارتشاف النهم‎ 
Av helçinîn: Av vexarin. av mêtin. av da- 
qurçandin. 
ئاف هیل: که‌راف بیرم. برتم. تشتی نافی دمیژیت ناف هه‌لگرتی‎ 
دبیت. تشتی سست وخاف‎ 
الستنقع‎ 
Av bêl: gerav. bêrim. birêm. اڑنا‎ avê ۵۰ 
3۷ helgirtî dibît. tiştê sist u Xav. 
ثاف هیلی: تشی نافتدخوه گریت نه‌زهابیت‎ 
الاستنقاع. النقع‎ 
Av bêlî: Tiştê avê dixwe girît ne zihabît. 





٧ 


نا 7 : 


ئافاهې نژیار. فه‌حه‌وین. خانه دان. ناکنجییاتی 
العمور, البنی, ا ماھول, السکون. العماره. البتاء 
Avahî: Nijyar. vehewîn. xanedan. ۰‏ 
ثاف هشکی: خرتەیی. زهایی. بی نافی. قەراجەبون 
الجفاف 
Av hişkî: Xirteyî. zihayî. bê avî. ۰‏ 
ئاف وهه‌وا: دهم سار وگەرم وهینکاتی 
الطقس 
Av u hewa: Derm sar u germ u hînkatî.‏ 
ثاف هاقیتن بلقدان. ناف راگفاشتن 
تدفق الا ضغ الاء 
Av havêtin: Biliqdan. av ۰‏ 
ئاف هاقیژ: ناف گفیش. ناف دمفین. ناف بزین 
الضخه 
Avhavêj: Av givêş. av defîn . av bijîn.‏ 
ثاف هافیژی: ناف کقډشی. ناف بلقاندن 
Avhavêjî: Av givêşî. 2۷ ۵۰‏ 
ثاقا مه‌ند: نافا راومستای. ناقا نەلف 
الاء الراكد 
Ava mend: Ava rawestay. ava neliv.‏ 
ئاف قھرسین: ناف به‌ستن. ناف مەیین. ناف جەمدین 
تجمد ا ماء 
Av qerrisîn: Av bestin. av meîyn. av ۰‏ 
ثاف قەرسی: ناف به‌ستی. ناف مەیی. ناف جەمدی 
الماء الجمد. الجلید الحمد 
Av qerrisîn: Av bestî. av mcîy. av ۰‏ 
ناف قەرساندن: ناف بێنان. ناف مه‌یاندن. ناف جەمداندن 
تجميد الاء 
Av qerisandin: Av bênan. av meyandin. av‏ 
cemidandin.‏ 
ئاف قه‌رساندی: ناف به‌ستی. ناف مەیی. ثاف جەمدى 
الجمده 
Av qerrisandî: Ava bestî. av meîy. av cemidî.‏ 
ئاف قه‌ریس: کارا ناف مه‌یاندنی 
الجمده 
Av 06185: kara ۵۷ ۰‏ 








نا 


ثاف قولپین: ناف نقور بون. ناف نقوب بون. ناف داچون 
غور ا ماء 

Av qulipîn: Av niqurbon. av niqub bon. av ۰‏ 
ثاف قولپی: ناف نقور ہوی. ثاف نقوب بوی. ثاف داچوی 

ا ماء الغاثر 

Av qulipî: Av niqurboy. av حمونه‎ boy. av daçoy. 
ثافی: ناو جهو ئه‌ردټچاندن و درامه‌تی وی بجووا تين نافدان. نهیی‎ 
ببارانی ئاقدەن‎ 


الانی, السقى. السیحی 





` Avî: Ew cih u erdê çandin u dirametê wî bi ciwa 


têt avdan. neyê bibaranê avden. 
ئاقی بون: تیر ناف بون . جهئ دټم ثافی ببه‌نی سەر ئافې که ن‎ 
ناف فەخارن‎ 
الارتواء‎ 
Avîbûn: Têr av bûn. cihê dêm avê biben ser avî 
ken. av vexarin. 


ئافی بوی:تشتی تیر 
الارتواء 


اف وناف فه‌خاری 


Avîbûy: Tiştê têr av u 2۷ ۰‏ 
ثائی تر: پتر بەر ناف ونیزیکی جوو رویبار وکانیا یی پتر ھانی 
نادان وئاف فه‌خاری 
الاروی 
pitirber av u nêzîkî cu u rûbar u kaniya‏ :ملا Avî‏ 
yê pitir hatî avdan av vexarî.‏ 
ئافی کرن : نافدان. جهه‌کی ديم وخرته مروف ئافی ببه‌ت سەر و 
چاندنی لی بکەت 
الارواء 
Avîkirin: Avdan. cihekê dêm u xirte mirov avê‏ 
bibet ser u çandinê lêbiket.‏ 
ثاقی کری: نه‌و جهی دم یی ناف بری سەر 
الریی 
Avîkirî: Ew cihê Jêmyê av birî ser.‏ 
ئاف تەحل: نافا گەمورہ. ثافا گيچ تیکهل بوی نافا ژکانا گچی 
بزیت 


الخضرم 


ı Av tehl: Ava gemore. ava gêç têkelboy. ava ji 


kana gêçê bizêt. 





۱ 


£۸ 


j 


| تاف تەحلی: ناقا كەمورەيى. نافشوری 


الخضرمه 
Av tehlî: Ava gemoreyî. 2۷ ۰‏ 
ئاق به فر: ئاقا بەفرێ 
ماء الثلج 
Av befir: Ava befrê.‏ 
ثاف زیف: باف زیف 
ماء الفضه 


Av 21۷: bav zîv. 
ئاقزوتک: خەلەکا ناسنی بسه‌ری قاویشا پشتی فه بو گریدانا وئ.‎ 
خەلەکەکا ئاسنى‎ 
الحلقه الحديديه التى فى رأس النطاق . کل حلقه للربط‎ 
Avzonk: Xeleka asinî. biserê qawîşa piştê ve bo 
girêdana wê. xeleka asinî. 

ثالفیتن: هافتتن. تیوهرکرن. تی په‌راندن 
الرمی, القذف. الالقاء 

Avêtin: Havêtin. têwer kirin. ۱۵ ۰‏ 
ئافيتن: هافنتنب ژاندن. پټوهرکرن. تی ومرکرن 


النثر, البذرء الرشق 
Avêtin: Havêtin.bijandin .pêwer kirin. ۱١ werki-‏ 


Tin. 


| ثافیتی: هافێتی. ہژاندی. پیوم‌کری. تی وەرکری 


ا مرمی. المقذوف. الملقىءالمرشق, المبذور؛ المنثور 
Avêtî: Havêtî.bijandî.pêwer kirî. tê werkirî.‏ 


| ثاف وہا: گار وساری وهپنکاتی 


الطقس, الناخ 
نا Av u ba: Germ u sarî‏ 
ثاف وثاغ: بەر بهاف. ژیوار 
البينه 
Av u ax: Berbihav. jîwar.‏ 
ئاف ئافک: ئافلدانک. ناقلەک. میز میزک. به‌قیه‌قوک تویرکبت ناش 
لناف پیستی لەشی 
الححين. السلع: العلق, الغده 
Avavk: Avildank. avlek. mîzmîzok. peqpequk.‏ 
tiwîrkêt avê lina pîstê leşî.‏ 
ثاقار: باغ وزمقی وجنینک 
الحقول, البساتين . الزارع, العقار 
Aqar: bax u zevî u cinînk.‏ 

















نا 


ثاقدین: لک نالهان. ده‌می کولیلک دومرهیتئو دبیتفتقی. دبیژن یی 
ناقدی 
التحقد. التبلور للفاکهه‌والوزع 
Aqidîn: Lêk alhan. demê kulîlk dwerhît u dibît‏ 
fêqî dibêjin yê aqidî.‏ 
ثاقدی: ئەو کولیلکا دومرهای بوی فیلی 
العقد. التبلور 
Aqidî: Ew kulîlka werhay boy fêqî.‏ 
ثاقداندن: هو دارا کولیلکیت وی بوی فتِقی 
تعقد ثمر الفاکهه. ای ان الزهره تحولت للثمر 
Aqdandin: Ew dara kulîlkêl wê boy fêqî.‏ 
ئاقدائدی: کولیلکا بوی فیقی 
المعقد من الزهر 
Aqdandî: kulîlka boy fêqî.‏ 
ئاقد: بانی ببه‌را لیکدای ویه‌ستی. بە‌رټت بانی یبت تیک به‌ستی 


ولیکدای 
القبه 
banê bi bera lêkday u bestî berêt bany yêt‏ :انوھ 
۱١۵ boslî û lêkday.‏ 
ئاقل: هش 
العقل. والتهى. الحجا 
Aqil: Hiş.‏ 

تاقل دار: هشیار 
العقل 

Aqildar: Hişyar. 


ئاقل داری: هشیاری 
المقلانيه 


j Aqildarî: Hişyarî. 


تاقل بون: هشيار بون. تی گه‌هشتن 
التعقل 

Aqilbûn: Hişyar bûn. 
تاقل بوی: هشیار بوی. تی گەھشتی‎ 


Aqilbûy: Hişyar bûy. 


Aqiltir: Hişyar ۰ 


۔ 





ثاقل کرن: هشیار کرن. تی گه‌هاندن 
التعقیل, الاعقال 
Aqilkirin: Hişyar kirin. têgehandin.‏ 
ثاقل کری: هشیار کری. تی گه‌هاندی 
العقل 


۰ .2۲۱۱۲1۰ (و۲۱۱ Aqilkirî:‏ 
ثاقل مەند: هشدار. تير ناقل 
اللبيب 
Aqil mend: Hişdar. têr aqil.‏ 
ئاقل مه‌ندی: هشداری. تیر اقلی 
اللبب. اللب. المبقريه 
Aqil mendî: Hişdarî. têr aqilî.‏ 
ثاقل به‌رزه: بەيتەشە. که‌وشه‌ک. سوتیار. ترمدین . ھەلەدین 


المغفل. البلید 

Aqil berze: Beyteşe. gewşek. siwîtar. tirredîn. 
heledîn. 

ئاقل بەرزەيى= ئاقل به‌رزهیاتی: بەيتەشەيى. که‌وشه‌کی. ترهدیتی . 

ههله‌دینی. ته‌له‌دینی 

البلاده, الغفله 


۰۶۰ .مې 86/۱ Aqilberzeyî = Aqilberzeyatî:‏ 
siwîtar. tirredînî. 061601۳1۰ ۰‏ 
ثاقل چون: سه رخوه‌شي. ژخوه چون. نه‌هشیاری 
الجنون. السکر 
nehişyarî.‏ . ۱ب۷ ×از Aqil çon: Serxweşî.‏ 
ئاقل چوی: سه رخومشی . ژخوه‌چوی. نه‌فشیار 
المجنون . السکیر؛ السكران 
Aqil çoy: Serxweş. jixweçoy. nehişyar.‏ 
ثاقل برن: سەرخومشی. سه رخوه ش کرن. ثاقل رمقاندن 
الاسکار 
Aqil birin: Serxweşî. Serxweş kirin. aqil revan-‏ 
din.‏ 
ثاقل بری: سه‌رخومشی کری. اقل رمشاندی 
السکر 
Aqil birî: Serxweş kirî. aqil revandî.‏ 
تاقل سفک: هەلهەلی. هێر. کیژله 
السفیه 
hêr. ۰‏ ۲۱۵6۱1۰ :ا۷نہ Aqil‏ 











نا A‏ 
ئاقل سفکی: هه لپه لنبانی ھیرائی کنر نهبی 
السفاهه 
Aqi! ۱۷۷۲ ۳۱6۱۳۵۱۵۱۲۰ ۱۳۲١۱١۱. ) 7‏ 
اقل سلک بون کندله بون. هک د شه! »۰.۰1 
ال وه 
Aqil sivkbûn Gêjelchûn. 1.۲۹‏ 
ثاقل سنلگ بوی: کی تلد و کی ال ا 
و 
10ات۸ !آ۸ا وټاتا  Aqil sivkbûy fh‏ 
ثاقل سقک یون پیر بر لرل خر فلب اسر 
٧٧٩٧۱٢٢ ٢ ٧٢٢٢٢٢٠٢‏ 
ئاقل سفک کرن هبر کرن کنره- کرں مسر سے 


السفیے لانيف . 


Aqil sivk tir: ı1ı 


Aqil sivk kirin’ ٢۴۷ kitin, gêjcle Kirın. helhelî 
۲۷۰۱ 
ناقل سفک کری هیر کرن. كله گری کالالې کر‎ 
السفه‎ 
Aft SIVE kir ivr kirt gcejele kuri. helhelî Kırî 
اقل سفکاتی عثاقل سسفکیاتی: کی زه‌له‌یانی . هبر یائی.‎ 
ھەلپەلبباتى. هیری. کیْژەلەبی‎ 
السفه. السفاهه‎ 
Aqil sivka = Aqil sivkîyatî:Gêjeleyatî. hêryùtî. 
مال‎ atî. hêrî gêjeleyî 
اقل کوھ ناقل بجویگ: نەقل یاشفه مابی‎ 
القاصر . المتخلف عقليا‎ 
Aqil kuh: Eqil biçûk. aqil ۲ 
ثاقل گوهی- اقل کوهیاتی ندقل بجویکاءے . تفا بات ماب‎ 
ه‌قل ته برین‎ 
القصور !لعقلی‎ 
Aqil kuhî= Aqil kuhyatî: Eqil biçûkyatî. aqil! 
paşvemayî. 1ء‎ 7 
ثقل تیژ زیره‌ک. نه‌قل بر ئەقل کویر‎ 
. الفطین, الحاد الذکا‎ 
Aqil tîj: Zîrek. eqil birr. eqil kûr 


A 1 س‎ 


ئه‌قل تیژی = نه قل ٹیپڑپائی۔ رمک بقل گویری ره دت ام 

نەقلکویر نانی . رب دکسی 

لقطنه. حه الذكاء 

Aqil tîjî = Aqil tîjyatî: Zırekı. eqil kûrî. ۰ء‎ 
aqil Kurvati. ۰ 

ناقله‌ویک. امان 

الطاوه 

Aqlewîk: Mune rûn ks kırinê. cinê duhun 


روسی دا + کرنی. نامان دوه چه‌لاندن 


۳ 
ناقلینی عناقلیاتی: به‌فل برباتی. به مل برں 
؛لعقولنه. امعق ل 
=Aqilyatî: Aqil birîyatî. aqil ۰‏ 1161ھ 
تاگنچی: بے حھ خود رات مج هی سم 
الساگی . ااستقر القاوئن الماوط. 
\wersL. vehewhay nihijli.‏ ات Akincî’ Bine‏ 
ناکنچی بون پنه چپیون شود رس ماو ندرم 
النوطن, الیا۔۔! اسقراء 
Akincîbûn. Pine cib. ۱۷۷۲۷۸۱۱۱۱۰٠۷۰۳۰‏ 
۱ 





ناکنجی بوی د.: جپیوی له دوشن بهری 
انتوضن. التقطن. السکن, الستفر 
Akincîbûy: Bine cihbûy ۴06۱۷۱۱١۱١ nihijtî.‏ 
ئاکنجی تر بنه جهتر فه‌حه‌وهای تر. نھڑتی تر 
الافدای. الاوطن. الاقر. !لاسکن 
Akincîtir: Bine cihtir. vehewhay tir. nihijtî tir.‏ 
تاکنجی کرن بنه حبکرن فه‌حاهواندن. نهاندن 
التودلی. الاقطان. الاسکان 
Akincîkirin: Bint cihkirin. vehewandin. nihû-‏ 
din‏ 
ناکنجی کری: بنه جهکری فەحەوائدی. نپاندی 
الوطن. السکن, المقطن 
Akincîkirî: Bine cihkirî. ۷۰۸۰۰۷ ۸٥۷۱٠۰ nihandî‏ 
ٹاکنجیاتی. بنه جهی بنه‌جهیانی. قه‌حه‌وهان قهحه‌ویان 
السکون, الاستفرار, القطون,الاستبطان 
Binc cihyatî. vehewan. vehew yat‏ :۸871۷817 
ناگاه: های لێبوی. های ژئ بوی 
الیقظ. ال اعی. الشاعر. الحساس. التاب 
Agah: Hay ۱۵۵۵۰ hay ۰‏ 


ا 
ٿاگاھ بون: های لي بون. های ژی بون 
التیقظ, التنبه,التوعی, التشعر. التحسس 
Agahbûn: Hay lêbûn. hay jêbûn.‏ 
اگاه یوی: های لټبوی. های ژی بوی 
التقیظ. التنبه, التوعی 
Agahbûy: Hay lêbûy. hay ۰‏ 
ٹاگاھ تر: های زی تر. های لن بویتر 
الایقظ. الاشعر. الاحسس, الانبه 
۰ ۰۱۵۷ ۵۱۱۲ز Agah tir: Hay‏ 
ٹاگاھ کرن های ژئ کرن. های لی کرن. هایدان 
الایقاء الایعاء, التوعیه الاندار 
Agahkirin: Hay jêkirin.hay lêkirin. ۷ ۰‏ 
ناگاه کری: های ژئ کری. های لیٗ کری. هایدای 
النیه, الیقظ., الشعر 
Agahkirî: Hay jêkirî.hay lêkirî. ۰‏ 
ناگاهی = ناگه‌هیاتی: های ژټیاتی. های لټباتی . هایدانی 
الشعور . الاحساس, الیقضہ: الانتباه . النباهه 


. Agahî = Agahyatî: Hay jêyatî.hay lêyatî. hay- 


danî. 
ناگاهدار. هایدار. هشیار. هشدار‎ 
الیقظان. الحساس, النابه. الشعر. التنبه‎ 
Agahdar: haydar. hişyar. hişdar. 
ئاگاهداری: هایداری. هشداری‎ 
البقظه. الانتباه, الشعور. الاحساس‎ 
Agahdarî: haydarî. hişdarî. 
ناگهه ژټېون: های ژئ بون. های لی بون. هشيار بون. های بون‎ 
الشعور بالشی». الحس به‎ 
Agah jêbon: Hayjê bon. hay lêbon. hişyarbon. 
haybon. 
ئاگەھ ژیکرن: های ژئ بون. های لی کرن. هشيار کرن. هايدان‎ 
الابلاغ. الاشعار. الانذار. التنبيه‎ 


: Agah jêkirin: Hayjê kirin. hay lêkirin. hişyarkirin. 


haydan. 


ناگه‌هی: های ژټیاتی. های لټیاتی. هشیاری 
العلم, الشعور, اليقظه. الاطلاع. الانتباه 
Agahî = Agahyatî: Hayjê yatî. hay lêyatî. hişyarî.‏ 


0١ 


ٹاگاھ:فشیار . قاست. هابدا, 
الشاع النفظا , نسرت امه 
Agah: Hisvar. hest. ۰‏ 
تاگاهدار: هشدا: هه‌ستار 
الحساین, ؛لبقظ ال ک. اندلده. ليه 
۰ ۷ . کل ۵۱ج ۸ عمل‌ونط 
اکاهداری: هشداری. هعستداري 
الحسانر . اليقظ لد ک. الطله. اننبه 
hişdarî ۵۲۱۱:۱۲1۰. ۰‏ 
تاگاهپون:هشبار یون های ژنبون ھا لیٰ بون. هت ب.: 
التننه, التبفظ. التدارک 
Agahbûn: Hisvarhon. havjêbûn. haylêhon. hest‏ 
bon.‏ 
ئاگاهبوی هشبار نوی های زټبوۍ های لی بوی. هسب 
التنبه, التیقظ, المشعر. النبه 
Agahbûy: 1۱۱١۷۸۲۱۰۱٠۰ 3۷۵53. haylêboy. hest‏ 
hov.‏ 
ئاگاهکرن هشبار کرن.های زیکرن های لن کرن. هابدان 
الابلاغ , الایقاظ. التنبيه. الاحساس 
Agahkirin: Hisyarkirin. hayjêkirin. haylêkirin.‏ 
haydan.‏ 
ناگاهکری:هشیار کری.های زیکری های لی کری. هایدای 
الميقظ. الشعر, النبه 
Agahkirî: Hişyarkirî. hayjêkirî. haylêkirî. hay-‏ 
day.‏ 
ثاگاھتر:هشیار تر های ژی تر ھای لی تر 
الابلغ. الاطلع 
Agah tir: Hişyar tir.hayjê tir. haylê ۰‏ 
ثاگر: هه له که نشتی دسوڑیت يئ مه‌علومه نیک ژچار نودایه 
النار 
Agir: Helmeke tiştî disujît yê melume êk ji çar‏ 
nijdaye.‏ 
ثاگر ته‌ساخییه‌که زنټور وچاندنن دکربت. نه‌ساخییه‌کا زوی کوڑہ 
الحمره الخببثه. مرض حيوانى 
ے٥٣ Agir: Nesaxiyecke zinêwir u çandinê dgirît.‏ 
saxiyeka 70۵ kuje.‏ 


نا 

تاکر بارین: چه‌کن ناگر ړیژ 

الویل, الدمار. القصف. صنف من القماش 
Agir barîn: Çekê agir rêj.‏ 

ثاگر باران: چه‌کن ئاگر ریڑییا نمسمانی نافاهی دهه‌رټفیت 

القصف,البرکان 

Agir baran: Çekê agir rêjîya asmanî avahiya di- 

herêfît. 


A 


ئاکر به‌ربون: اکر فن کەتن وسوتنه 
الشبوب. الايقاد. الاحتراق, الاشتعال 
Agir berbûn: Agirvêketin. sutin.‏ 
ثاکر بەربوی: ناگر فیٌ کەتی وسوتی 
الشتعل, التوقد. المحترق. المشوبوب. المفتون. الفتن 
Agir berbûn: Agirvêketin. sutin.‏ 
ثاگر به‌ردان : ناگر هه‌لکرن. ناگر في ټخستن. سوتن 
الاضرام. الاشعال, الفتنه, الاحراق, الایقاد 
Agir berdan: Agir helkirin. agir vê êxistin. sutin.‏ 
ثاگو بهردای :ئاگر فی نټخستی. سوتی. ناگر فی که‌تی 
الضرم, اموفه. الشبب 
Agir berday: agir vê êxistî. sutî. Agirvê ketî.‏ 
اکر دان: ناکر ژھنین 
القدح 
Agirdan: Agir jenîn.‏ 
ثاگر دای: ثاگر ژمنی. ثاگر ژمن 
القدح 
Agirdan: Agir jenî. agir jen.‏ 
اکر دار: چه‌قدار. کریسکدار 
القداح. القداحه 
Agirdar: Çeqdar kirîskdar.‏ 
ثاگر داری: چه‌قداری. کریسکداری 
القدحه, القدح 
Agirdar: Çeqdarî. kirîskdarî.‏ 
ثاگری تیتی: ناکرمکه بچویک به‌رددهن چویفه‌کی لټک دزفرینن یاریا 
پې دکەن 
المهزام. عود یجعل فی رأسه نار یلعب. به الطفل 
Agirê tîlê: agireke biçûk berdiden çûvekî lêk di-‏ 
zivrînin yarya pê diken.‏ 


ناگر داکیشان: ناگر راکشانا خاری 
السخو. السخى 
Agir dakêşan: Agir rakêşana Xarî.‏ 
ثاگر کەر: ئاگر هەلکەر 
النور. الشعل, الوقد , الوقاد 
Agir ker: Agir helker.‏ 
ثاگر به‌ریون: ناگر فیکه‌تن. سوتن. گەزین. کوزرین 
اللوعه. الالتباع 
Agir berbon: Agir vêketin. sutin. gezîn. ۰‏ 
ئاگر پتِله نان: ناگر بەردان. تاگر شن ئبجخستن 
الاضرام؛ الایذاء الايلام 
Agir pêvenan: Agir berdan. agir vê êxistin.‏ 


. ثاگر په نای: ناکر به‌ردای. ثاگر فی نیخستی 





ه٢‎ 


الضرم الزدی. للم 
Agir pêvenay: Agir berday. agir vê êxistî.‏ 
ئاگر په‌ررستن: ثاگر پیروزکرن 
عباده النار. الجوسیه 
Agir peristin: Agir pîroz kirin.‏ 


| ثاگر په‌رچس: ناکر عه‌بداندن. ثاگر پیروز کرن 
| عابد النار, الجوسی 


Agir perês: Agir ebidandin. agir pîrozkirin. 
ئاگر به‌ریسی: ناکر پیروزی‎ 
عباده النار, المجوسيه‎ 
Agir perêsî: Agir pîrozî. 
ثاگر دادان: ناکر هه لکرن. ناگر بەردان‎ 
الاشعال, الایقاد‎ 
Agir dadan: Agir helkirin. agir berdan. 
تاگر خومشبون: قرییین. ناگر حججین‎ 
التاجم. الذکو . الاشتعال‎ 
Agir xweşbûn: Qirîpên. agir ۰ 
ثاگر خومشیوی: ناگر حججین. ثاگر هه لبوی‎ 
الزجج. الشعل, الذکو‎ 
Agir xweşbûy: Agir hicicî. agir ۰٢ 
ئاگر خومش: زوی هه ‌ل. زوی سوژ‎ 
سریع الاشتعال. سهل الاحتراق‎ 
Agir xweş: Zû hel. zû suj. 








A 


تاگر خومشی: زوی هه‌لی. زوی سوژی 
سرعه الاشتعال. سرعه الاحتراق 

Agir xweşî: Zû helî. zû sujî. 
ناکر رمشمین: ناگر فه‌مرهان. ثاگر قه‌مریان. تەمرین‎ 


الدعر 
Agir reşimîn: Agir vemirhan. agir vemiryan. te-‏ 
mirîn.‏ 
ثاگر رهشمی: اکر فه‌مرهای. ناکر قه‌مریای. تهمری 
الدعر. ال مدعور 
j Agir reşimî: Agir vemirhî. agir vemiryay. temirî.‏ 
ناگری بی دوی: گوری 
الشواظ 
Agirêbêdwî: Gurrî.‏ 

ثاگر ړيژ: ناگر باران 
البرکان 

Agir rrêj: Agir baran. 


ناگر پیش کرن: ناگر دمفاندن بو ژور کوچکی 
دفع النار الى الامام فى الوقد 
Agir pêşkirin: Agir defandin bo jor koçkî.‏ 
ئاگر ستینک: ستیر سټروک: کیزکه‌که تەیسوک وچریسوکه بشه فن 
دفریت 
اليراع. الحباجب. حشره طیاره مضینه 
Agirstînk: Stêr stêrok. kêzkeke teysuk u çurîsuk‏ 
bişevê difirrît.‏ 
ئاگر تەمرین: اکر رمشمین. ثاگر قه‌مرهان. ناکر فه‌مریان 
الانطفاء. الخمود للنار 
Agir temirîn: Agir reşmîn. agir vemirhan. agir‏ 
vemiryan.‏ 
ثاگر تەمری: اکر رمشمی. ٹاگر فه‌مرهای. ناکر فه‌مری 
النار الگفی» النار الخامد 
Agir temirî: Agir reşmî. agir vemirhay. agir ve-‏ 
mirî.‏ 
ئاگر ته‌مراندن: ناگر رمشماندن. ناگر فه‌مراندن. ئاگر کوشتن 
الاطفاء الاخماد 
Agir temirandin: Agir reşmandin. agir vemi-‏ 
rhandin. agir kujtin.‏ 








or 


در 


اکر خانه: دوژه. نیتوین. کوچک 
الجهنم. الفرن 
Agir xane: Duje. êtwîn. kuçik.‏ 
ئاگر فسرهان: ئاگر ره‌شمین. ناگر ته‌مرین 
الانطفاء. الخمود 
Agir vemirhan: Agir reşimîn. agir temirîn.‏ 
ثاگر فه‌مرهای: ناگر رمشمی. ئاگر ته مرۍ 
المنطفىء. الخامد 
Agir vemirhay: Agir reşirnî. agir temirî.‏ 
ئاگر فه‌مراندن: ناگر رهشماندن. ئاگر تەمراندن 
اطفاء النار. اخماد النار 
Agir vemirandin: Agir reşimandin. agir temi-‏ 
randin.‏ 
ثاگر ەمراندی: ئاکر رمشماندی. ناگر ته‌مراندی 
النار المطفىءء» النار الخمد 
Agir vemirandî: Agir reşimandî. agir temirandî.‏ 
ئاگر الەمرین: ئاگر تەمروک . ناگر رمشموک 
الاطفائی . الخمد 
Agir vemirîn: Agir temirok. agir 6‏ 
ثاگر له‌مرینی: ناکر تەمرینی . ثاگر رمشمینی 
الاملفانبه 
Agir ۱6۳۱۱۲1۴۲۰ 282۱ ۰‏ اقطانصههی Agir‏ 
ئاگر قیکه‌تن: ناکر به‌ربون. سوتن. کوزرین 
الشبوب 
Agir vêketin: Agirberbûn. sutin. kuzirîn.‏ 
ثاگر فیکه‌تی: ناکر بەربوی. سوتی. کوزری 
الشبوب. الحروق, الشعول 
Agir vêketî: Agirberbûy. sutî. kuzirî.‏ 
ئاگر فیئیخستن: ناگر به‌ردان. سوتن, کوزراندن 
الاحراق, الاضرام. الایقاد 
Agir vêxistin: Agir berdan. sutin. ۰‏ 
ناگر فه‌شارتن: اگر بن خوه‌لی کرن. ثاگر پوشاندن 
الطین. الکین, التكبيه. الكبوه 
Agir veşartin: Agir bin xwelî kirin. agir puşandin.‏ 
ثاگر فهشارتی: ناکر بن خوەلی کری. ثاگر پوشاندی 
الطین, الکن. الکبو 
Agir veşartî: Agir bin xwelî kirî. agir puşandî.‏ 








نا 


ئاگر قەشیر. ناگر پوش 
الطاین, الکابن. الکابی 
Agir ۷6۵۵۲۰ Agir ۰‏ 
تاکر ریژا ثارهای: تاگر بارانا هار ودژوار 
البرکان التاتر 
Agir rrêja arhay: Agir barana har u dijwar.‏ 
ئاگروک نه‌ساخییه‌که چاندن وشینکاتیوگییا دکریت 
مرض نباتی 
ال Agirok: Nesaxiyeke. çandin u şinkatî u giya‏ 
girît.‏ 
ئاگروکی: ئەوکییا وچاندنا فی نه‌ساخین کرتی 
النبات الصاب بهدا الرض 
çandina vê nesaxiyê girît.‏ نا Agirok: Ew giya‏ 
ثاگر کرن. ناکر هه‌لکرن 


الايقاد للنار 

Agir kirin: Agir helkirin. 
ثاگر کەر: ناگر هه‌لکهر‎ 
الوقاد‎ 


Agir ker: azirhelker. 

تاگر کوژ: ناکر فه‌مروک 
الاطفائی 

Agir kuj: ۸۱۳ ۰‏ 
ثاکر کوڑی. ناکر فەمرین 
الاطفانيه 

Agir kujî: Agir vemirîn. 
ئاگر کوژتن: ناکر قه‌مراندن. ئاکر ته‌مراندن‎ 
الاطفاء‎ 
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ن 
ئاگر هەلبون: ناکر بەربون. بەلا هه‌لبون. نەخومشى هه لدان 
الاشتعال. التوقد ثوران الفتنه 
Agir helbon: Agir berbon. bela helbon. nexweşî.‏ 
ثاگر کرن: ثاگر هه‌لکرن 
الاشعال. الایقاد. ثوران الفتنه 
Agir kirin: Agir ۰‏ 
ثاگری هه ل: تاگری بەربوی 
الشعیل, الشعل 
Agiêhel: Agirê ۷۰‏ 
ثالا: بەیداغ, بان دټر 
العلم, الرايه. الواء 
Ala: beydax. bandêr.‏ 
ثال رهنگی سوری باله‌ته. سوری فه بوی. زمري برتەقسالی زهری 
تاری 
اللون البرتقالی 
Al: Rengê surê balete. surê veboy . zerê pirte-‏ 
galî.‏ 
ئال = ثالی. رەخ. لا . کنار. تە‌نشت 
الجهه. الطرف. الجانب. الصوب, الصفحه 
Al = Alî: Rex. al. kinar. tenişt.‏ 


. ثالاچی: بەیداغ هه لکر 


رفع العلمء اعلائ الرايه 


¦ Agir kujtin: Agir vemirandin. Agir temirandin. 


ناکر گرتن: ناکر هەلبون. ناکر فی کەتن 
الانقداح 

Agir girün: Agir helbon. agir vêketin. 
ثاگر گر. زوی سوڑ. زوی ههل‎ 
الشیاع؛ سرعه الاشتعال, سریع الاشتعال‎ 

Agir gir: zû suj. zû hel. 

ناگر گعشی ناگر زیقی. ناگر زیق 
النکو, الوقد. كنايه لسعد الحظ 
Agir geşî: Agir 7101. agir zîq.‏ 


حامل العلم 
Alaçî: Baydax helgir.‏ 
ثالا دار: بەیداغ هه لگر 
Ala dar. Baydax ۰‏ 
الا راکرن: به‌یداغ بلند کرن 


Ala rakirin: Baydax bilind kirin. 
الا شور کرن: بەیداخغ خویل ونزم کرن‎ 
تنکیس الرايه‎ 

Ala şorkirin: Baydax xwîl u nizim kirin. 
ٹالیکار: هاری کار . به‌رمل. پشت کیر. دهست کیر. ملدای‎ 
العاضد. الوزر. التکاتف: القید الموالی, الساعد‎ 
Alîkar: Harîkar. ber mil. pişt gîr. Jest gîr. mil- 

day. 

الیکار بون: هاری کار بون. پشت گرتن. دمست کرتن 
التعاضد. التازر: التناصر :التکاتف: التعاون 


Alîkarbûn: ۲۱۸۲۱۵۲۵۵۵۰ pişt girtin. dest ۰ 


of 


نا 5 
ٹالیکار بوی: هاری کار بوی. بشت کیربوی. دەست گرٹی بوی 
العضد. الوّزر ,الکتف 
Alîkarbûy: Harîkarbûy. pişt girtbûy. dest girtîbûy.‏ 
ئالیکار تر: هاری کار تر. پشت کیر تر. دهست کر تر 
الاعضد. الاکتف. الانصر: الاعون 
Alîkar tir: Harîkar lir. pişt gîr tir. dest gîr lir.‏ 
ٹالیکار کرن: هاری کار کرن. پشت کرتن. دهست گرتن. ملدان 
التعضيد. الاعانه, التأييد 
AlJîkarkirin: Harîkarkirin. pişli girtin. dest gir-‏ 
tin.mildan.‏ 
ثالیکار کری: هاری کار کری. پشت گرتی. دمست گرتی. ملداۍ 
العضد. المؤيد. الززر . المعين 
Alîkarkirî: Harîkarkirî. pişt grî. dest girtî.milday.‏ 
الیکاری = ثالیکاریاتی: هاری کاری. دمست گیری. ملدانی پشت 
گری 
العوق, الساعد. التعاضد , الازر, التایید. النصره 
نع Alîkarkirî = Alîkaryatî: Harîkarkirî. dest‏ 
pişt girî.‏ .0۱11۵107 صنا 
ثالی گر: بشت کر لاکر. پشت کیر. لاگیر 
المنحاز. التگرف, الیال, الجاتب 
Alîgir: Pişt gîr. lagir. pişt gîr. ۰‏ 
ئالی گری: پشت کری. لاگری. لادری 
التحيز. التطرف, الیل, المالنه, العصیبه. التعصب 
Alîgirî: Pişt gîrî. ۱۱8۱۲۱. ۰‏ 
ثالی سورگ: تەخلبفەكێ هه‌رسیکانه. ته‌خلیته‌کی مەرمیکتّت 
هافټتی نه 
صنف من العرموض 
Alîsork: Texlîtckê hermîkune. texlîtekê ۵۸‏ 
havînêye.‏ 
ئالی نوک: نوکتت هێرای وکهر کری 
الحمص المشكور . شطر الحمص. الحفاف 
Alî nok: Nokêl hêray u kerkiry.‏ 
ثالی سەنگ: لبه‌رک نه‌هاتی. خار. شور . نه‌وهک تک 
اللپابه. اختلال وزن الحمل الختل 
Alîseng: Liberik 00317. xar. şurr. newek êk.‏ 
ثالی سەنگ: نەوەک نتک. له‌قله‌قوک. لبەرک نه‌هاتی 
اختلال التوازن. عدم التعادل 
AlJîseng: Ncwek êk. leqlequk.liberik nehatî.‏ 


۵ه 


ثالی سه نگ بون: لا شور بون. بار شوار بون. بار خار بون. 
داکتشانا رمخه‌کی 
التلهب عدم الترجم. تخلل التوازن 
Alîsengbûn: Laşurrbûn. barşurbûn. 03۲ ۰‏ 
Jakêşana rexckî.‏ 
ثالی سەنگ بوی تشتی لالایی وی داکیشای ونزم بوی 
الختل التوازن 
0۷۰ لا Alîsengbûy:Tiştê layê wî dakêşay‏ 
ئالی سه‌نگ ٹر: پتر خار وشور. داکټشای تر 
الاخلل توازنا 
Alîseng tir:Pitir xar u şurr tir. dakêşay tir.‏ 
ئالی سەنگ کرن: داکیشای کرن. له قله قه ک کرن 
اخلال التوازن. تخلیل الوزن 
Alîsengkirin: Dakêşaykirin. leqlequk kirin.‏ 
ثالی سەنگ کری. بار خار کری. بار شور کری 
الخل توازنه 
Alîsengkirî: Bar xarkirî . bar şurr kirî.‏ 
ثالی سه‌نکی = ئالیسەنگپاتی لبه‌رک نه‌هاتی. داكێشانا رمخەکی . 
نه‌راست ټک بوی 
اختلال التوازن. اللهبه. عدم الرجاحه والتعادل 
Alîseng: Liberik nehatî. xar. şurr. newek êk.‏ 
تال چاغ: خاپینوک. خەلەت بەز. پیلان کټر. داف دوز 
الحیال, الراوغ. الناور. الداور , الدلس 
Alçax: Xapînuk. xeletbez. pîlangêr. ۰‏ 
ٿال چاغ بون: داف دوز بون پیلان گبِر بون. خاپان. لادن 
التحايل . التداور. الروغان التدلس. المنوره 
Alçaxbûn:Davduzbûn. pîlan gêr bûn. xapan. la-‏ 
dan.‏ 
ئال چاغ بوی: داف دوز بوی. خاپبنی بوی 
المدلس. المداور. المروغ, الممكر 
Alçaxbûy:Davduzbûy. xapînbûy.‏ 
ثال چاغ تر: بیلان گیر تر داف دوز تر 
الاحپل, الادور. الاالس, الاروغ 
Alçaxtir: pîlan gêr tir. ۰‏ 
ال چاغ کرن: داف دوز کرن پیلان گر کرن 
التحیبل, التدلیس, الارواغ, التدویر 
۰ 1110م Alçaxkirin:Davduzkirin.‏ 


نا A‏ 
ثال چاغ کری: داف دوز کری. پیلان گټر کری 
المکر. المدلس, الروغ 
Alçaxkirî:Davduzkirî. pîlangêrkirî.‏ 
ئال چاغی عئال چاغیاتی: پیلان گیری. داف دوزی. داف دوزیاتی. 
الدلس: الحيلهء الناوره. الراوغه. الداوره 
Alçaxî: ۳۱۱۵۸:۵۲۱۰ davduzî.davduzyatî.‏ 
ئالپنوک: پیچەک. بینه‌ک. بادمک 
اللفاف, الملف . الرباط. الضماد 
Alînok: Pêçek. bênek. badek.‏ 
ئالزین: نالوزین. بی سەری. شەپرزەیی. دەردهەسەرى 
الشمث. العکش 
Alizîn: Alozîn. bêserî. şepirzeyî. derdesery.‏ 
ثالزین: سەرگرانی. شەپرزمیی. شه‌پرزه‌بون . دھردسەربونپەرکندہ 
بون 
الشفث, الورطه. الحیره. السدر. الاهطراب. الارتباک, القلق 
Alizîn: ۹6۲۵۱۲۵۲۱۰ şepirzeyî. şepirzebûn. 4067‏ 
serbon. perkindebûn.‏ 
ثالزی: تیکرامای. پەرکندہ. شه‌پرزه. دمردەسەر. لیک کەتی 
العاکش, الشعث. المكيش 
Alizî: Têkrramay. perginde. şepirze. derde ser.‏ 
lêk ketî.‏ 
ثالزی: په رکنده. دهرده سەر. شه‌پرزه. نالوز. هێر. سەرگردان 
السادر. الحیران, الظطرب. المحير. الرتبک. القلق 
Alizî: ۳۵۲۵۱۵06. derdeser. şepirze. aloz. hêr. ser-‏ 
girdan.‏ 
ئالزانین: لیک نیخستن. گرټدان. ثالوزاندن 
التعكيش. الاعكاش. التشعیب: الاشماث. التعقيد 
Alizandin: Lêk êxistin. girêdan. alozandin.‏ 
ثالزاندن: سەرگردان کرن. پەرکندہ کرن. شه‌پرزه کرن. هیر کرن. 
دھردمسەرکرن 
ارباک. التوریط, التحییر, الاسدار. الاقلاق 
Alizandin: Sergirrdan kirin. perrginde kirin.‏ 
şepirzekirin. hêrr kirin. 6۲0656۲ ۰‏ 
ثالزاندی: لیک گریدای. تیکرا کری. 
العکش. الشعت, العقد 
Alizandî:Lêkgirêday . têkra kirî.‏ 
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نا ۸ 


ٹالزاندی: سەرگردان کری. پەرکندہ کری. شه‌پرزه کری. هیر کری. 
دەردمسەرکری 
الربک. القلق. الحیر, السدر: الورط 
Alizandî: Sergirrdan kirî. perrginde ۰‏ 
şepirzekirî. hêrr kirî. derde ser kirî.‏ 
ئالوز: هێر. سەرکردان. شه پرزه. پەرکندہ. ہیٗ زار 
التحیر, الضطرب, الناهف. الرتبک, السادر 
Aloz: Hêr. sergirdan. şepirze. perrginde. bêzar.‏ 
نالوز بون: هیر بون. سەرگردان بون. شهپړزه بون. پەرکندہ بون. 
ہی زار بون 
التحیر. الارتباک, الاضطراب 
Hêrbûn. 868۱1030008. ۰‏ :۸102508 
۰ 26۲۲۵۱۳0600۲۱۰ 
الوز بوی: هیر بوی. سه‌رگردانی بوی. شےہرزہ بوی. بەرکندہ 
بوی. بی زار بوی 
الحیر, الضطرب, السبر. النهف, الشکل 
Hêrbûy. sergirdanbdûy. ۰‏ :7500 ڑھ 
71 . 26172100600 
ثالوز تر: هیر تر. سه‌رگردانی تر. شه‌پرزه تر. به‌رکنده تر. ب زار 
تر 
الاحیر؛ الاریک. الاسدر, الانهف 
Alozî tir: Hêrtir. sergirdantir. şepirzetir perrgin-‏ 
detir. bêzar tir.‏ 
الوز کرن: هیر کرن. سەرگردان کرن. شهپړزه کرن. پەرکندہ 
کرن. بين زار کرن 
التحییر. الانھاف, الاسدار؛ التوریط, الارباک 
Alozkirin: Hêrkirin. sergirdankirin. şepirzekirin.‏ 
perrgindekirin. bêzarkirin.‏ 
ثالوز کری: هیر کری. سەرگردانی کری. شاپرزه کری. پەرکندہ 
کری. بی زار کری 
الحیر. الریک, المنھف: السدر 
Alozkirî : Hêrkirin. sergirdankirin. şepirzekirî.‏ 
perrgindekirî. bêzarkirî.‏ 
ئالوز ی = ثالوزیاتی: هیر ی. سەرگردانی. شهپرزهیی. پەرکندەی۔ 
بی خاری. سه‌رگردانیاتی. هیریاتی. شه‌پرزهیاتی. بی زاریاتی 
الحيره. السدر. الاشکال, النهفه. الفوضی. الهرج 
Alozî =Alozyatf: ۲۱۵۲۲. sergirdanî. ۰‏ 
perrgindeyî. bêzarî. sergirdanyatî. hêrryatî.‏ 
bêzaryatî. şepirzeyatî.‏ 








A نا‎ 


ثالوزاندن: هټر کرن. سەرگردان کرن. شه‌پرزه کرن. پەرکندہ کرن. | 

بئ زار گرن 

الاشکال, الارباک, الاقلاق, التنهیف. التأزیم 

۱ Alozandin: 1 صا‎ . sergirdankirin. şepirzekirin. 
perrgindekirin. bêzarkirin. 


ئالوزاندی: هیر کری. سارگردان کری. شه‌پړزه کری. پەرکندہ | 
کری. بی زار کری 

الوزم. الشکل, الحیر, الربک. النهف. الورط 

Alozkirî: Hêrkirin. sergirdankirî. şepirzekirî. 


perrgindekirî. bêzarkirî. 
ئالوزک: نه‌ساخییا گران: (تینو)‎ 
مرض التيفوئيد‎ 
Alozk: Nesaxîya giran. (tîfo). 
ثالت: سه رداگرتن. بن دهست کرن‎ 
السیطر الستولی, الهلک‎ 
Alt: Serda girtin. dest kirin. 
ثالت ہون: بن دهست بون. ویران بون. قر بون. برهان‎ 
التهلک, التضعف. التفانی‎ 
Altbûn: Bin destbûn. wêran bûn. qirr bûn. bi- 
rhan. 


ثالت بوی: بن دست بوی. وتران بوی. قر بوی. برهای 

الهلک. الفنی, البید, الضعف ! 

Altbûy:Bin destbûyn. wêran bûy. qirr bûy. bi- 
rhay. 


ثالت تر: بن دمست تر. ویرانتر. کلیس تر. قر تر. برهای تر ١‏ 
الافنی, الاهلک, الاضعف. الابيد أ 
Alt ür: Bin dest tir. wêran tir. kilês tir. qirr tir.‏ 
birhay ۰‏ 
ثالت کرن: بن ده‌ست کرن. وټران کرن. قر کرن. براندن 
الافناء الاباده. الافلاک, الاضعاف 
Altkirin: Bin destkirin. wêran kirin. qirr kirin.‏ . 
birhandin.‏ 
ثالت کری: بن دمست کری. وتران کری. قر کری. براندن 
الهلک, الفنی, البید. الضعف 
Altkirî: Bin destkirî. wêran kirî. qirr kirî. birandî.‏ 
نالتی = ثالتییاتی: بن دستی. ویرانی. برهان. کلیّسی. قریاتی. 
الضعف, الانخذال, الاھلاک, الاضعاف 
Alf = Altyafî;: Bin destî. wêranî. birhan. 1۰‏ ' 
qirrî.‏ 
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ثالقن: داری: خنیاتی. خو‌شی. ته سه ‌ری. پیروزی 


| الهناء. البرکه. الهلاک, البواد 


Altin: Xinyatî. xweşî. teserî. pîrozî. 


ئالتن داری: پیروزیاتی. خنیاتی. ته‌سه‌ری. پیروزی. خوهشی. 


خومشیاتی 

التبریک. التهنته 

Altidarî: Pîrozyatî. xinyatî. teserî. xweşî. 
xweşyatî. 

ئالف: نالیک. گییایی هشک زفستانی بدمن چافری پەز و حټوانی 


Alif: alîk. giya yê hişk zivistanêbiden pez u hê- 
wanî. miştê. 
تالفدان: ثالیک دان. مشتی دان‎ 
التعلیف, الاعلاف‎ 
Alifdan: Alîk dan. miştê dan. 


ثالف دورین: گییا دورین. مشتی دورین 


حصاد العلف للمواشی للشتاء 
Alif durîn: Gîya durîn. miştê durîn.‏ 


' التاخ: لی گه‌رهان. لدویف چون. په ني. نه‌هینی. فەشارتى. 


فه‌شرهای 

التحری, السری 

Altax: lêgerhan. ۱۱00۷۲۵02۰ penî. nehênî. veşartî. 
veşirhay. 

ثالاف: نامویر. ناویر. دمستگاھ 

اداۃ 


Alav: Amûr. 2۷7712. ۰ 


| ثاله‌ک: ئالویش. لامک. اچلاچک 
: الفک 


Alek: .و۸۱۵‎ lamik. ۰ 


| ثالعک. کولیا هرین 


جحشه الصوف 
Alek: kolya hiryê.‏ 
ثاله‌ک: رمخەک. تایەک. لايل تشتی. لایەک 
احد الاطراف. طرف واحد 
Alek: Rexek. tayek. layê liştî. layek.‏ 
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ثالاندن پټچان. توم‌کرن. لی بادان. تن ومرکرن. لی زفراندن. دور 
ومرنینان. لی بادان 
اللف. الفتل, اللوی. الکوی 
AlJandin: pêçan. lêwerkirin. lêzivrrandin. ۲‏ 
înan. lêbadan.‏ 
ثالائدی: بێجای. تټوهرکری. لي بادای. تن ومرکری. لی زفراندی. 
دور ومرئینای. لی بادان 
اللف. الفتل, اللوی. الگوی 
Alandî: pêçay. têwerkirî. 1221۷۳۵۵۸7. ۴‏ 
înay. lêbaday.‏ 
ثالهان. تیومربون. لیک ئالیان. لک بادان. تیک پیچان 
التلفف, التفتل, التلوی, التشعث 
Alhan: Têwerbûn. lêk alyan. lêk badan. têk‏ 
pêçan.‏ 
ثالهای: بادای. پټچای. تیومر بوی. لن زفری 
الفتل, اللتف. اللفوف 
Alhay: 04٥04 . pêçay. ۱۵۷/6۲۵۱۰. ۷۰‏ 
ثالویال: فټقې يه کی وه‌کی حولکیی یی هوير تره 
البرقوق 


: Alobal: fêqiyekê wekî hulîkê ye 0 


ثالو: گییایەکی بټهن خومشه ین افی یه لزشی وگفاندا وبه‌رجوا 
شين دبیت. نیرکاوی یاخولولویو 
من الاعشاب المعطره 
Alo: Giyayekê bêhin xweşe yê avîye li zevî u‏ 
givande u ber cowa şîndibît. nêrka wî ya XU-‏ 
luleye.‏ 
ئالویش: ناله‌ک. لامک. لاچلاچک. لاملامک 
الفک 
Alwîş: Alek. lamik. laçlaçk. lamlamk.‏ 
ثالیستن: فەرمنینا بئەزمانى. نەزمان تێدان 
الفحس. اللحس, اللعق 
Alîstin: Verrenîna bezmanî. ezman ۰‏ 
ٹالیستی: تشتی بنه‌زمانی هاتی قەرەنى وئەزمان تیدای 
الحلوس. الفحوس, العلوق 
Alîstî: tiştê biczmanî hatî verrenîn u ezman tê-‏ 
day.‏ 


نا A‏ 
فالیسک: ئالافهله داری پی درمنن, نامویری داری حولی کرٹی 
که‌فچکیت داری پی دړه نن وحولی دکەن 
اللحس. الفحس. اللعق اله الکشط والبرۍ 
Alîsk: Alaveke Jarî pê direnin. amûrê darî hulî‏ 
kirnê. kefçikêt Jarî pê dirrenin u hulî diken.‏ 
ئالیسوک: کاچک. نامویری فُەرەنینا داری 
اللحس. الفحس, العلق 
Alîsok: Kaçik. amûrê vercnîna ۰‏ 
ثالیک: کایین جهی دکەن سەر بودموار!. جهی لناف کایی 
الزقد. العلیق, الوجبه الاسمه الاهافیه للحیوان 
Alîk: Kaye cehê diken ser bo dewara . cehê li-‏ 
nav kayê.‏ 
ثالیک دان. شه‌فی دمواری ومفەری پتر جهي دکهن ناف کایی نو 
ددمنی 
التزفید , الازفاد 
Alîkdan: Şevê dewarî wecxerîpitir cehî bo diken‏ 
nav kayê u didenê.‏ 
ثالیک دای: دهواری تیمارکری ونالفدای 
الرفد 
Alîkday: Dewarê (îmarkirî u alifday.‏ 
ز الیک خارن: ده‌واری نالیکا خوه دخوت و خلاس دکەت 
التزفد 
Alîk xarin: Dewarê alîka xwe dixut u xilas diket.‏ 
الیک خاری : دەوارؾ تالیک دای وتیمارکری 
الزفد 


نا Alîkxarî: Dewarê alîkday‏ 
ثالیک کرن: نالیک دان 
التزفيد. الازفاد 
Alîk kirin: Alîkdan.‏ 
الیک کری: ده‌واری نالیکدای 
المزفد 
Alîk kirî: Dewarê alîk day.‏ 
تاماده: بەرھەڭ . پەبت. بەردەست. حازر 
ممهد معد جاهز. حاضر. المهىء 
Amade: Berhev. peyt. berdest. hazir.‏ 
ثاماده ہون: به‌رهه‌ف بون. پەیت بون. به‌رددست بون. حازر بون 
التحضر. التجهز. التمهد. التهیز 
بپ Amadebûn: Berhevbûn. pecylbûn. berdestbûn.‏ 
hazirbûn.‏ 


0۸ 


A نا‎ 


ئاماده بوی: بەرهەف بوی. پیت بوی. به‌ردستبوی. حازر بوی 


الههد. املحضر. الجهز. العد. الهیی. 


, Amadebûy: Berhevbûy. 16۱000۷. 41 


hazirbûy. 
ثاماده تر: بەرهەف تر. پەیت تر ۔ بەردمست تر. حازر تر‎ 
الاحضر الاھیا, الامهد‎ 
Amade tir: Berhcv tir. اہم‎ lir. berdest tir. hazir 
tir. 
ثاماده کرن: بەرفەف کرن. پەیت کرن. به‌ردسست کرن. حازر کرن‎ 
الاعداد, التحضیر , التجهیر. التهیثه. التمهید‎ 
Amadekirin Berhevkirin. peytkirin. berdestki- 
rin. hazirbûn. 
ثاماده ہون: بەرفەف بون. پەیت بون. بەردەسىت بون حازر بون‎ 
المهد, الحضر: المهىءء المجهز. العد‎ 
Amadebûn: Berhevbûn. peytbûn. berdestbûn. 
hazirbûn. 
ثامان: تشتی زادی رویدکانیّ وەک لەگەن. ستنیک. ترار.‎ 
لەنگەریک مەنجەل. قازان هتد‎ 
الائیه, الوعا»: ا ماعون‎ 
Aman: Tiştê 2۵01۳۵ dkenê wek legen. sênîk. ۱۱۲۰ 
ar. lengerîk. mencel. qazanhtd. 
ئامانی ثاخی. نامانی ژئاخن چټدکه ن. ومکدیز وجه‌رک و کوزک و‎ 
مسین وشکه‌ف هتد‎ 
الخزف. الفخار‎ 
Amanê axê: Anmıanê ji axê çêdiken wek dîz ıu 
cerk u kuzk u mesîn نا‎ ۷۲۰ 
ثامان شوک زفرک. پاتی امانا يی دشون وپاقژ دکەن‎ 
الواصه, غاسل الائيه‎ 
Amanşok: 721۷۱۲۴۰ patê amana pê dişun u paqij 
diken. 
ئامان شو کەسیٰ نامانا دشوت وتومیز وپاقژ دكەت‎ 
الواص, غاسل المواعين‎ 
Amanşo: Kesê amana dişut u temîz u paqijdiket. 
نامان شویشتن: نامان پاقژ کرنوتەمیز کرن‎ 
التمویص, غسل المواعين‎ 
Aman şwîştin: Aman paqij kirin u temîzkirin. 


0۹ 


A نا‎ 


بثامان سپی کرن نامانی سفری سه‌فار سپی دکەن باحیمی دا 
ژمنگی نەہن 
طلاء ا مواعین بالقصدير من قبل الصفار 
Aman spîkirin: Amanê sifrî sefar spî diken bi‏ 
lehîmî da jengî ncbin.‏ 
نامان جه‌لاندن پاقژکرنا نامانا بخیزی بو سپی کرنی به‌رۍ 
سەفار لحیمی تی دهت 
تنظیف المواعين بالحصى 
نم Aman celandin: Paqijkirina amana bixîzî bo‏ 
kirnê berî sefar lehîmî tê Jet.‏ 
نامان شاراندن: امانی ناخی پشتی چتکرنن دکەن دگویرهی دا 
دابقه‌لهیت وموکوم بیت 
تاجیر الواعین الفخاریه 
Aman şarandin: Amanê axê piştî çêkirnê diken‏ 
gûrhêda da biqelhît u mukum bît.‏ 
ثامانی قوتای: نامانی سفری وەکی پەحەن دکەن بفه‌قوتانی 
الاوانی الستطرقه 
Amanê qutay: Amanê sifrî wekî pehin diken bi‏ 
vequtanê.‏ 
ئامویر: ناویز. نالاف . نالەت. ده‌ستگاه 
الاله. الاداه 
Amûr : ۸۵2۰ alav. alet. Jestgah.‏ 
تاموری دو دهف: نامویری ومکی شیر وخه‌نجهر یی تی هه بن 
السته» ذو حدین من الال 
Amûrêdudev: Amûrê wekî şîr u xencer yê (î he-‏ 
bin.‏ 
نامویر ژھنین: لامویری ناسن که ر چتکرت بکویرهەو چەکهچی 
نامویری نوی چیکری 
صنع الاه الحداده 
Amûr jenîn: Amûûrê asinger çêket bi ۷۵۲۳۲۵ u‏ 
çekuçî amûrê nû çêkirê.‏ 
ٿاموير ژھن: ناسن کەر. ناسن قوت 
الحداد. صانع الاله 
Amûrjen: Asinger. asin qut.‏ 
ناموریی ژھنی: نامویر ناسن کەری نوی چیکری. شول پی نەکری 
الالهالصنوعه بالحداده 
Amûr jenî: ۸۱۵۲۵ asingerî nû çêkirî. şulpênckirî.‏ 


A 


نامویر داړیتن: نامویری کارخانه گور دکەن قالبی 

صب الاله, سکب الاله بالصئع 

Amûrê darêtin: Amiûrê karxane gur diken qa- 
libî. 


ئامویری داریقی: نامویرن کارخانی چیکری 
الالهالصنوعه بالصنم 

Amûr darrêtî: Amûrê karxanê çêkirî. 
ئامویر داړیژ: کارخانا امویر چتکرنی‎ 
مصنع الالات والادوات‎ 

Amûr darrêj: Karxana amûr çêkirnê. 
ثامویر سەقا بون: نوی کرنا ئامویری لکویرهیی‎ 
تصقل وتحدد الاله بالسخونه فی كور الحداد‎ 
Amûr seqabûn: Nû kirma Amûrî bi şarandinê 

likwîrhê. 

نامویر سەقا بوی:نامویریؾ شاراندی وقەلاندی 
الاله المحدده بالنار والحداده 


¦ Amûr seqabûy: Amûrê şarandî u qelandî. 


ئامویر سه‌لا کرن: شاراندنا امویری بکویرهیی 
تحدید وتصقیل الاله بالنار 
Amûr seqakirin :Şarandina Amûrî b ۰‏ 
ئامویر سەقا کری: نامویری شاراندی 
الاله الژقله بالنار 
Amûr seqakirî: Amûrê 1۰‏ 
تامویر سه‌قا کرن: نامویر خوه‌شی و درکرن بهوسانی 
شحد الال . سن الاله 
Amûr seqakirin: Amûr xweş u dirr kirin bihu-‏ 
sanî.‏ 
تامویری هوسی: نامویری در خومشکری 
الاله الشحدہ: الاله المسنه 
Amûr husî: Amûrê dirr xweşkirî.‏ 
ئامویر هوسان: خومشکرنا بھوسانی. نامویر رەنین 
تشحذ الاله تسنن الاله 


| Amûr husan: Xweşkirma bi husanî . amû ۰ 


ثامانج: نارمانج. هیشی. داخاز. شیبان. کام. رامان 
القصد, الهدف, الغرض. الغايه. المرام 


man. 


نا 


نامانج دیتن: نارمانچ نیشان کرن. ثارمانج خوەیا بوب 


: رؤیه الهدف 








Amanc dîtin: Amanc nîşankirin. armanc xwey- 

abûn. 
ئامانج دییاریون: نامانج بەلی بون. ئامانج کفش ہون. ٺامانج‎ 
ناشکرا بون. نامانج خومیا بون‎ 


: وضوح الهدف 


Amanc dîyarbîn: Amanc belî bûn. Amanc kifş 
bûn . Amanc aşkirabûn. Amanc xweyabûn. 
امانجا دییاریوی: نامانجا کفش بوی. ئامانجا ٹاشکرا بوی.‎ 
نامانجا خوهیا بوی‎ 
الهدف الموضح‎ 
Amanca dîyarbûy: Amanca kifş bûy . Amanca 
aşkirabûy. Amanca ۶۰۷۷۰ 


| ئامانجا دییار: نامانجا بەلی . ئامانجا کفش . ئامانجا ناشکرا . 
| نامانجا خوەیا 


الهدف الواضح 

Amanca dîyar: Armanca belî. Armanca kifş. 
Armanca aşkira. Armanca xweya. 

تامانج دیباکرن: نامانج بەلی کرن. نامانج کفش کرن. نامانج 

تاشکرا کرن. نامائج خومیا کرن 

توضیم الهدف. ایهاح الفایه 

Amanc dîyarkirin: Amanca belî kirin. Amanca 

kuş kirin . Amanca aşkirakirin. Armanca 

xweyakirin. 
ئامانجا دییارکری: نامانج به‌لی کری. ئامانجا کفش کری.‎ 
ئامانجا ناشکرا کری. ئامانجا خومیا کری‎ 


| الهدف الوضح 


Amanca dîyarkirî: Amanc belî kirî.amanca kifş 
kirî . Amanca aşkirakirî. Amanca xweyakirî. 
ثامانچ شکاندن: لیدانا ئارمانجا. گھشتنا ثارمانجی‎ 
اصابه الهدف‎ 
Amanc şkandin: Lêdana armanca . gehiştina ar- 
mancê. 


ئامائچ شکین: که‌سی دگھیت ئارمانج وداخازا خوه 
ا مصیب الهدف. الهداف 
Amanc: Armanc. hîvî. daxwaz. viyan. kam. ra-‏ ؛ 


Amanc şkên: kesê digehît arnanc u daxwaza 
xwe. 





A ا‎ 


امانج گهه‌شتن: هیفی دست که‌تن. کام ومرگرتن وداخازا خوه 

بلوغ الهدف. نيل المرام 

Aman giheştî: kesê gehiştî hîvî u kam u da xwa- 
za xwe. ۱ 

ثامانچ که‌هشتی: که سی گهشتی هیفی وکام وداخازا خوه 

واصل الهدف. بالغ الفایه 


: Amanc giheştî: Kesê gehiştî hîvî u kam u daxa- 


za xwe. 
نٌامانج کویریاتی: نارمانج مژوکییاتی. نارمانج. کەولیاتی‎ 
غموض الهدف. ابهام الفایه‎ 
Amanc شا‎ ٧/۵68: Amanc mijukatî . armanc 
gewliyatî. 
ئامانجا کویری: کەسیٰ ئارمانج لبەر گەولی ومژوکی ونەدیبار‎ 
الغایه البهمه. الهدف الغامض‎ 
Amanc kûrî: Kesê armanc liber gewlî u mijukî u 
nedyar. 
ثامانج دویری: ارمانجا دویر دەستی‎ 
بعد الهدف‎ 
Amanc dûrî: Armanca dûr destî. 
امانجا دویر: کام ثارمانجا دویر دست یاهیقی نه‎ 
الهدف البعید‎ 


Amanc dûr: kam armanca dûr dest ya hîvîne. 


ٹامائچ نیزیکی: ثارمانجا بەر دمست 
قرب الهدف 
Amanac nêzîkî: Armanc berdest.‏ 
امانج نیزیک: که‌سی هیقی نه دویر دست 
الهدف القريب 
Amanaca nêzîk: Kesê hîvî nedûr dest.‏ 
ثان: هه‌که. نه گه‌ر 
ار ام. اماء والا 
An: Hekeeger.‏ 
ټانه ماومیه؟ نالافی پسیار وبنه‌جهکرنی په 
اهکذا , هل ژحیح, اکدلک اداه تأکید 
Ane: Maweye? alavê pisyar u bine cih ۰‏ 
اتکو: پانی 
یعنی 
Anko: yanî.‏ 


| ثانجەخ: معەیەن. بنەجھ. بکوته‌ک 
اکید, اصح. بصعوبه 
Ancex: Mi ,eyen. binecih. bikulek.‏ 
| ئانه: دمست کرتن. هاری کاری. دهست درټژ کرن. پی چیبون 
مدد. عون. التوفیق, الموفقيه 
Aneh: Dest girtin. harî karî. dest dirêj kirin.‏ 
pêçêbûn.‏ 
ثانه‌هدان: دمست درتژ کرن. دەست گرتن. هاری کاری کرن. ملدان 
الامداداموفقيه 
Anehdan: Dest dirêj kirin. destgirtin. harîkarî‏ 
kirin. mildan.‏ 
ثانه‌هدای: دمست گرتی. هاری کاری کری. ملدای 
| الممد.الموفق. المعان 
Anehday: Destgirtî. harîkarî kirî. milday. ۱‏ 
| ثان‌هی: دەست گیری. پشت گیری . هاری کاری 
العاونه. الوفقیه. الدد. العون 
Pişt gîrî. 065181۲1 ۰‏ :تا“ صھ 


کاتھن: ئینان 
الاتیان, الجلب 





Anîn: Înan. 
ثانوخ: کتټبا پیروز. پەرتوکا پیروز‎ 
الصحف, الکتاب القدس‎ 
Anox: Kitêba pîroz. pertuka pîroz. ۱ 
ثانه‌هه, ثانها: نوکه . فی کافن. ی دسی‎ | 
الان. حالیاء حاضرا‎ 
Anehe. Anha: nuke. vê gavê. vî demî. ۱ 
تاند:‎ | 
تتصل باخر الفظ. فیجعله مصدرا‎ | 
And. 
ئانگور: هه‌ف بەر. بەرامبەر. ھەقگور. به فل‎ 
الکف»» النظیر. القابل, الند. القرين‎ 
Angor: Hevber. beramber. hevgur. bevil. 1 
ٹانکود تانکی: بانی‎ ۱ 
یفنی‎ 
Anko =ankî: Yanî. 
تاه: دەرامەت. قویت. کالټن. ئوفین‎ 
الاهه. الانه, التنهد. التاوه‎ 
Ah: ۸×۸۵. nalên. kalên. ufên. 
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ثاھ. درامه‌ت. قویت. قنیات. دکاک. دمبرہ 
الرزق. القوت. الذخیره. المؤن 
Ah: Deramet. qût. qinyat. dikak. derber.‏ 
ثاه: گازی کرنا کاجوتا بو ریّفه‌چونی 
ایعاز للثور الفلاحه للوقوف 


: Ah: Gazîkima gacuta bo rawestanê. 


ثاهه: گازی کرنه بو کا جوتا ہو ریقه چونی 
ایعاز للثیران بالسير والتحرک 
Ahe: Gazî kirne ho gacula bo birêveçunê.‏ 
ئاد کومکرن قنیات فتک نټخستن. دکاک چه‌ماندن درامعت 
خورکرن 
الامتار 
ah komkirin: Qinyal vêk êxistin . dikak ceman-‏ 
din. 1 ۰‏ 
ثاهکوم کهر. قویت جه‌مین. قنبات قه‌ک نیخ 
المتر 
Ahkomker: Qût cemîn. qinyat. vêk êx.‏ 
تاه خارن: قویت خارن. فه‌ژین. فه‌تاندن 
الاقتيات 
Ahxarin: Qût xarrin. vejîn. qetandin.‏ 
تاهان: راهدِلانائاخ و نال وزارییایه 
انين الحسرہ والالم النفسی 
Ahan: Rahêlana ax u nal u zarrîyaye.‏ 
ناهین. ناخټن. توفین. نالټن. کالټن 
التأوه. النهده 
Ahên: Axên. utên. nalên. kalên.‏ 
ثاهو: کوتنا کەرب قه‌بون و زفتری وشه‌پرزهیی یه 
قول يقول للتبرم والامتعاھ الاستنگاری 
Aho: Gutina kerb vebon u 21۷۵۲۶ u şepirzcyêye.‏ 
ثاهو: مامبز. ناسک. خەزال. شفر 
الغزال 
Aho: ۸۵7017 ask. xezal. ۰‏ 
ناهاء کوتنا الوزی و شهیرزهیی به: مخابنی يا لسەر تشنه‌کی 
نەباش قه‌ومی 
کلمه حیرہ واندفاش واسف 
Aha: Gutina aluzî u şepirzcyê ye. mixabinya lis-‏ 
خپ cr tiştekê nebaş‏ 


٢ 


ثاهه‌نگ: ستران. شه‌هیانه. شاهی 
الحفله 
Aheng: Stiran. şehyane. şahî.‏ 
ثاوا: سبقوم. سه‌لیقه. ریچ. رەنگ 
الکرز. النعط, الاسلوب. السليقه 
Awa: Sîquın. . ٩61106۰ rîç. reng.‏ 
ناوار: بی خارنه‌که چیدکهن ژ روین وناری توییا 
العصیدد. من دقیق التوت والعسل 
۰ ۱۲۵6 نا Awar: ۳۵۸۱۱6۵ çêken jirûn‏ 
تاواز سه‌لیقه کونن. پێلا دەنڭى . فه‌لوفراند! دمنگی 
النفم. اللحن. النبره. الفناء. الایقاع الوسیقی, الترنم 
-۷۵ ول dengî. pêla‏ ماقم ا۱ی ٣٤‏ ات Awaz:‏ 
luvranda dengî.‏ 
ناوازګوتن: ستران بیژی. سه‌لیقه کوتن 
التلحن. الناغم. الفنی. ا مرنم 
Awazgotin: Stiran bêjî. «clîyegutin.‏ 
ثاواز گو. ناواز بیژ: فه‌لوفراندن ستران بڼژ سلبقه بژ 
اللحن. الناغم. الغنی, الرنم 
awazbêj: Veluvrandin. 6.‏ .۸۷۷۵280 
selîqe bêj.‏ 
اواز گویی, ثاواز بیژی. ستران بیژی. دمنگ فه‌لوفراند. دنگ لیک 
ومرگتران 
التلحین. الترنیم. التنفیم. الغناء 
Awazgoyî. Awazbêjî: Stran bêjî. deng ۷۰۰۱۱۷۲۵۳۰‏ 
din. deng lêk wergêran.‏ 
تاویز: نامویر. نالاف. نامویریٰ هویر. پرته‌ک ژنامیری ماکبنه 
وکارخانا 
اله الکاتن. الاله الاداة اجزاء الکینه 
Amûr. alav. amûrê hûr pirtek ji amûrê‏ :02 
makîne u karxana.‏ 
ناویز دارټتن: ناویز چێکرن بکارخانا 
صب الاله. سکب الاله 
Aûz darrêtin: ۸۵2 çêkirin bi karxana.‏ 
ناویز ژهتین چیکرنا نامویری 
سک الاله. صنع الاله 
Aûz jenîn: ۵۱۱۲۳۵ ۰‏ 


A 2 


ئاویز داریژ کار خا جنگرنا تام‌یر: قاتریفا نامهن شنک دی 
هیده هت الالان. .دان .ه4 
311۲٣ 7‏ متام darrêj: karxin:ı‏ ۸۷۱۰ 
٧۷ ٢٢٢‏ وړز 

تاویر ژهن: اسن کەرؾ ناعوی_ جندکه‌ت 
.حمل صے الالات للمکانر. 

مت 1۰( 10 تا ہز( ۸۷ 
ئاواز قه‌لوفراندن: بش ۰ اء« هه 
الاهنه الٹرشم 


ط۷ don!‏ .ایا !نا 


لد و کر 
velovrandın:‏ ۸۷۰17 
wergêran.‏ 
تاواز دانان سهلقه دانان ه حنت . 
الاد ووه اقب 
۶٥۸8۵3۸ ۰501100 danin u ۰‏ ۵ ۸۰۷ 
اویژئ هزیقی. ناموېر دەنک فالوف اندین 
الال الوسبفیه 
Awîzê mezîqê: ۸۸۸۰۳۰۷۰۱۲۵ Jeng ۰‏ 
تایین. نول دب .ربناز. باوەری 
الدبن. العقيده. المذهب. القاعده. الطقوس 
hawcri.‏ ۱۰۱۰ص۱ Ayîn: Ul. dîn.‏ 
ٹایھو: کوتنا زفێری وشه‌پرزهیی ونەراری بونی به 
کلمه تيرم وال 
Gutina 71۷۹۲۱ u bêzarîyê u ۵۵۵۰‏ :۳۲5ھ 
ثای کازبیا نیش وبی زاری يه نالین وکالتن نھ نه 
الاتین. الانه 
Ay: Gaziya êş u bêzarîyê u nerazî bonê ye.‏ 
نای ئای: کازییا ستران گوتنی یہ 
ترم الفناء 
Ay ay: gaziya stiran ٢ yc.‏ 
ثایا تالافی بسیار وچریسه و ننتیکاتیی په 
الا . ایها. هلا. هل. للتعجب 
Aya : Alavê pisyar u çirîse u antîkalyê ye.‏ 
ناماني دیقن: نارمانج نیشان کرن. تارمانج خومیا بوب 
Amanc dîtin: Armanc nîşankirin. Armand xwe‏ 
ya bub.‏ 
ئايين رق: شریعەت ریباز وبەرنامی دین باره‌ری یه 
منهج الفقیده. نظام الدین 
Ayînerrê: 5101:1. rêbaz u bernamê dîn bawerê ye.‏ 


۳ 


E نا‎ 


ئه: نه‌ری. هه‌رئ هی. به‌لی 
نعم, بلي اجل 
E: Erê. herê. hê. belê,‏ 
تیرو برهو. بری. کقانی موی بر هنداف جافی 
الحاجب. . الحواحب 
Ebro: Birhu. birî, ۱۲۵۵۵ mî yê hindav Çavî.‏ 
تهبدال: بورئ نټره 
الحنفطان. البیلم ذكر الدراح 
Ebdal: Porê nêre.‏ 
ثەبدال: بەلنکاز: رەبەن. سه‌فیل. بن پی. بی کەسی 
المسكين. الذلبل 
Ebdal: Bclingaz. reben, sefîl. 0۱۵۵۵۰ bêkesî.‏ 
ئەہدالی: پەلنکازی, بن بیگی. سەفینی ر«بهنی؛ بي کسی 
السکنه. الذله ,الاسنكانه 
Ebdal: Belinuarî, bın ۸۱۰ seli, ۱۵۵6۱۱۱۱ bekesi.‏ 
ثلباد. هه روهه‌ر. ھەرکاف. نټکجار. بیجاری 
قط. ابد. اطلاقا. بنانا 
CCari.‏ تفعات Bhed: Heruher, Nergiv,‏ 
ئه‌یلوی: هلودرهای. هلپلی. پوبچ 
النفسخ. الغاسد. السافط. التالم 
hilhilî. pwîç.‏ , رای ات۱۱ Gbloy:‏ 
فەتەک: بن کراس؛ کراسئ بن جلکا 
فائیرہ نسانی 
Etek: Bin kiras, kirasê bin cilka.‏ 
ئه‌جنه: هنده‌ک رحوجانن سفکن وهک هه لن ناهین دیتن دییزنی 
(یتی فرمه بوشتر) 
الجن. الاجنه 
Ecne: Hindek rih û canin sivikin wek helmê na-‏ 
bêjnê (Yê j me boştir).‏ ال hêndîtn‏ 
ئەجزا خانه دمرمان خانه 
الصیدلبه , المدخر 
Eczaxane: 10111317 ۰‏ 
ئەجزا چی : دمرمان فروش 
الصیدلی 
Eczaçî: 16139 ۰‏ 
ئه‌جنه هنگاتن: لیدانانه‌جنا, تهپیت ناجنا 
مس الجن 
Ecen hingatin: Lêdana 66182: ۱6۵۵۱ ۰‏ 


E ده‎ 


ئه‌جنه هنکاتی: که‌سی نه‌جنا دمست لیدایی 
المسوس من الاجنه 
Ecne hingatî: Kesê ecina dest lêday.‏ | 
ئه‌خته: خه‌ساندی : 
الخصی .الخصی, الخصاء 
1۰ :۳۴۳6 
ث‌خته کرن: خه‌ساندن 
اخصاء الحیوان الفحل 
Extekirin: Xesandin.‏ 





ئەختە: چافری. که‌وال. زنیور 
الحیوان. الدواب: الماشيه 
Exte: Cavrî, kewal, zinêwir.‏ 


ئه‌خته خانه: کوف, اخویر, هه‌ل. کوول ۱ 
الاصطیل 

Exte xane: Guv, axwîr, hel, kûl. 
ئەختەر: ستټر‎ 
الکوکپ, النجم‎ 


Exter: Sitêr. 
ئ ههب خانه: تی رینک. جهی دمست افی‎ 
الرحاض, الخلاء‎ 
. Edebxane: Têrîtik, cihê dest ۰ 
تەرد: جه. خاک, ئاخ. وار. ملک جیهان‎ 
الارض. الکان, الوقم‎ 
i Erd: Xak, ax,war, milik, cîhan. 
هرد پیشان: زانینا به‌نگها نەردنی؛ درټژيی وفه‌رهی یاوی,‎ 
قه‌دارکری‎ 
مسح الارص, الساحه‎ 
¦ Erd pîvan: Zanîna bengiha erdî, dirêjî û ۵ 
wî, qedarkirî. 
۱ ثه‌رد پیف: کەسی به‌نگها نه‌ردی دپیفیت. نه‌ندازیاری‎ 
الساح‎ 
۴۳۵۳۸۷: Kesê bengihê erdî نل‎ 01۷1۱, endazyarî. 
۱ نه‌ردی پیفای: جهن به‌نگهاوی هاتی پیفان وزانین چه‌نده‎ 
۱ الارض المسوح‎ 
Erdê pîvay: Cihê benkiha wî hatî pîvan û zanîn 
vende. 





E ئه‎ 


ئه‌ردئ پلوخ: جهی نەرم وسست وخاف. تاخاسست 


ا الانماث, الرخوء الشاش 


Erdê pilox: Cihê nerm û sistû xav, axasist. 


¦ ئەردى تەنگ کوهر: جهی که‌ندوکور ودوربه وکەندال 


الوعر. الوعور 
Erdêtenh u kûr: Cihê kend û kor û dirbe û ken-‏ 
dal. ۱‏ 
| ئەردێ داکه‌تی 
ئەردی نزم 
ئه‌ردئ نه‌رم: جهن داچوی ونهزتی 
النبسط: الهبیر , الطحان 
النخفض 
الشاش 
Erdêdakefî.‏ 
Erdênizm.‏ 


Erdênerim: Cihê daçuy û nihijtî. 
ئەردن گار: شارہزایتِی جھو وارا‎ 
الجغرافى‎ 
Erdingar: Şarezayê cihuwara. 
ئەردن گاری: شارەزاتییا رویټی عه‌ردی. زاتینا جهووارا‎ 
الجغرافی, الجفرافیه‎ 


Erdingarî: Şarezatîya roxê erdî, zanîna 1ء‎ ۷۵8۰ 


| نه‌رزان بەلاش, بها کیم. کیم نرخ 


الرخیص 
Erzan: Belaş, bihakêm, kêm ۰‏ 
نه‌رزان بها : تشتی نرخه‌کیم 


| الرخیص القیمه. زهید الثمن 


Erzanbiha. Tiştê ۰‏ 
ئه‌رزان بهایی: نرخه کتتمی 
رخص الثمن 
Erzanbihayî: Nirxe kêmî.‏ 
ئهرزان یون: کیم بها بون. بی نرخه بون 
الترخص 
Erzanbon: Kêm biha 001,6 ۰‏ 


.مه وزان ہوی تشتی بهاټی وی هاتی خاری 


الرخص 
Erzanboy: Tişlê bihayê wî hatî xarê.‏ 


٤ 








E نه‎ 


ئهرزان تر: تشتی ژههفالا کیم تر 
الارخص 

EBrzantir: Tiştê ji hevala kêm bihatir, belaştir. 
ثەرزان گرن: بها کټم کرن. نرخه خارنیخستن‎ 
الترخیص. الارخاص‎ 

kirin, ۱۱۳۲6 ۰‏ مق Erzankirin: Biha‏ 
نه‌رزان کری: تشتی بها ونرخاوی نینای خاری 
الرخص 


| Erzankirî: Tiştê biha û nirxa ۱ ۵ 


ثه‌رزانی , ثەرزانیاتی: کیم بھابی. به‌رفرهی. مشه بون 
الرخص, الیسار, الرخاء 
Erzanî= Erzanyatî: Kêm bihayî, ۱۲۲۱۲۳۱, ۰‏ 
ئەرزنک: کاریژ 
الذقن. الحنک 


' Brzink: Karê. 


ئه‌رزنګ: خریقینک, خریقینکټت گری ومرنئ 
النشيج للبکاء. الحشرجه‌للموت. لفظ الموت 
Erzink: Xirîqênik, xirîqênkêt girî û ۰‏ 
نه‌رزنی: خرخلیته‌کی هژیرایه 
صنف من التين الفاخر 
Erzinî: Texlîtekê ۱‏ 
ئهرمانچ: کام هیفی؛ داخاز. فییانء نامانج 
الهدف. الفایه. الفرض, القصد, لمرام 
Ermanc: Kam, hîvî, daxwaz, vîyan, amanc.‏ 
ثھرمانچ دییار: ئارمانج کفش. داخازبەلی. هیقی ئاشکرا 
واضح الهدف 
Ermanc dîyar: Armanc kitş, daxaz belî, hîvî‏ 
Aşkira.‏ 
نهرمانج دییار بون: تارمسانج بون, نارمانج ناشکرابون. فیٹی 
خومیابون 
توضع الهدف. تبين الفایه 
Ermanc dîyarbon:Armanc belî bon, aşkira bon.‏ 
hivî xwe ya bon.‏ 
ئە‌رمانج دییار بوی: هیقی ناشکرا بوی. نارمانج خومیابوی 
متوضح الهدف. مبين الفرض 
Ermanc dîyarboy: Hîvî aşkira boy, arınancx-‏ 
weya boy.‏ 





٥ 


نه ے ودد نټ = .0 ہے سے E‏ 


ئەرمانچ دییار کرن: نامانج کفش کرن, داخاز بەلی کرن. کام 

ناشکراکرن 

توضیح الهدف. ایضاح القصد. تبيين الغایه 

Ermanc dîyarkirin: Amanc kifiş kirin, daxaz- 
belîkirin, kam aşkira kirin. 

ئه‌رمانع دیبار کری: هیشی بەلی کری. داخاز کفش کری. نارمانج 


خومیاکری 


موضع الهدف. مبين الغايه 
Ermanc dîyarkirî: Hîvî 06۱1۵۲1, daxaz 1,‏ 
armanc xoya kirî.‏ 


ئه‌رمانج دییاری: نارمانج کفش, داخاز ناشکرایی, کام بەلیاتی 


وضوح الهدف, جلاء الغایه. بیان القصد 


Ermanc dîyarî: Armanc kifşî, daxaz aşkirayî, ` 


kam belyatî. 
ئهرمانج دویر: هیفی دهراز. نارمانج دویر دست‎ 
بعید الهدف‎ 
Ermanc dûr: Hîvî 06۲22 : armanc 11۱۷1۲۵8۰ 
ئەرمانچ دویری: ئارمانج دویرو دەرازی‎ 
بعد الهدف‎ 
ء مہہ‎ dûrî: armanc dwîr û 1۰ 
هرمانج گھشتن: سەرهەلبونا نارمانچی, دمست که تنا هیشی یی‎ 


بلوغ الهدف 


Ermanc gihiştin: Serhelbona armancê, dest ٠ 
na , hîvîyê. 
ئه‌رمانج نیزیک: نەدیر ئارمانج‎ 
قريب الهدف‎ 
Ermanc nêzîk: Nedîr armanc. 
ثه‌رمانج نیزیکی: نارمانج به‌ردستی‎ 
قرب الهدف‎ 
Ermanc nêzîkî: Armanc berdestî . 
نهرمانج هنگاتن نارمانج لبدان. نارمانج فټکه تن. داخاز ومرگرتن‎ 
اصابه الهدف‎ 
Ermanc hingatin: Armanc lêdan, armancvêke- 
tin, daxaz ۰ 
نه‌رمانجانی: مه‌فرکان نیشان ھنگاتنیٰ‎ 
سباق رمی الهدف‎ 
Ermancanê: Hevrika nîşan ۰ 


E نه‎ 


ئەرمانچ کویریاتی: نارمانج مژوکییاتی. نارمانج کەولیاتی 
غموض الهدف 
Ermanıc kûryatî: Armanc mijûkîyatî, armanc‏ ' 
gewlîyatî.‏ 

ثەرمانچ مرهولی: نارمانج گەولی. ارمانج مڑوکی 
ابھام الهدف 

Ermanc mirrewlî: Armanc gewilî, mijûkî. 
تهرمه: نیشان, دوری قه‌مچه. ناتک‎ 
علامه؛ اشاره. رمز؛ شعار‎ 

١ Erme: Nîşan, dûrî, qemçe, natik. 


ئەرنین: روکومین, نازخروبون. شه مبوزی. سەرکەشی 
العصیان, الحرد. الجموح. التمرد. الاعتصام 

Erinîn: Rukomîn, azxirobon, Şembozî, serkeşî. 
په ړنین: برین کول بون, برین به‌رجفتن و دانا بن‎ 
۱ النكأ للجرح‎ 

Erinîn: Birînkol bon, birîn berciftin û danabin. 
العاصی, التمرد. الجامع العتصم. الحردان‎ 

` Erinf: Serkeş, ٩6۳0۱002: 2210۲0, ۰ 

ئه‌ړنن: برینا هلپه‌رچفتی 
الجرح الناکئ 





Erinî: ۲۱۳۱۸۵ ۰‏ 
ئەرناندن: روکماندن. سەرکەش کرن, شه‌مبوزکرن. نازخروکرن 
الاعصاء الاجماح الاعصام التحرید 
,56۳65۲11 , مت نہ× نعد Erinandin: Rûkmandin,‏ 
Şembozkirin.‏ 
ئەرماندى: روکماندی. سەرکەش کری» شەمبوز کری. نازخرو کری 
العصم. المرد, الشصی الحرد المنكة 





Erimandî: Rûkmandî, serkeşkirî, Şembozkirî, 
azixrokirî. 
ئەرنیاتی: شه‌مبوزی» نازخرویاتی. روکومین. سەرکەشی‎ 
الحرد. الجموش. العژیان الاعتصام‎ 
Erinyatî: Şembozî. azixrûyalî, rokmîn, ۰ 
نهری: به‌لی. هه‌رئ. هئ. نا. مانه؟‎ 
نعم؛ اجل, بلی. فی اول الکلام یؤدی الاستفهام هل‎ 
Erê: Belê, herê, hê, ê. a, 77۰ 
ز: مروف بخوهء من‎ 
۱ انا‎ 
۱ Ez: Mirov bixo, ۰ 


11 


نه‌زینی, ئەزاتى 
نه‌زنه‌زین: خومفییانی. خوه پەرستی لدورخوه زفرین 
الانانیه 
Ezatî.‏ ۴2101 

Ezezînîn: Xweviyanî, xwe peristî, lidûrxwe zivrîn. 
ئەزبەنى نه‌زخولام‎ 
سیدی» مولای. داعیک‎ 

Ezbenî: Ezxolam. 
نه‌زیه‌نیاتی: خولامینی؛ بن دەستی, بن زکی‎ 
الخضوع, الخنوع, الذله‎ 


Ezbenyatî: Xolamînî. Bindastî, bin ۰‏ 
ئه‌زمان پرین: نەزمان گرتدان؛ زکداهټلان. دهف گرتن 
منم الكلام. الکبت للرأی 
Ezman birrîn: Ezman girêdan, 2۱۳026۱۵0, dev-‏ 
girtin.‏ 
ئەزمان تیژی: ده‌ف خومشی. نه زمان حولیاتی؛ ئەزمان تیلی 


| سلاطه اللسان 


Ezman tîjî: Defxweşî, azman ۱0/30  دئصقح‎ 7 


ثه‌زماندار: بەرا. نه‌زمان خومش, دەف دژوار› دهف خومش جەقەلوز 


الفوه. اللسن, البلیغ. الفصیح. عارف اللفات 
Ezmandar: Berra, ezmanxoş, dev dijwar, dev‏ 
xoş, çeqeluz.‏ 
نه‌زمانداری: به‌رایی. ده ف خومشی, چەقەلوز. نەزمان حولی, دهشف 
دژوار 
اللسن.الفصاحه. البلاغه, الخبره اللغويه 
Ezman hulî: Dev xweş ,çeqeluzî, ezman ۰‏ 


إْ ئه‌زمان حولی. ددف خوه‌شی. نه زمان تیلی, نەزمان حولیاتی 


النطوق, السلیط, الفصیح 
Ezman.‏ 
ئەزمان حولیاتی: چه‌قه‌لوزی. ددف خوه‌شی. نه‌زمان خومشی 
النطق, السلاطه. الفصاحه 
Ezman hulîyatî: Çeqeluzî, dev xweşî, ezman‏ 
Xweşî.‏ 
ئەزمان دریژ: پِرِبيژ. له‌وچه. چه‌وچه‌وی 


البطرير. الثرثار. الوكيح 
Ezman dirêj: ۳۱۲۵1۰ lewçe, çewçewî.‏ 


E له‎ 


ئه‌زمان دریژی: پربټژی. لهوچه‌یی. چەوچەوبیاتی 
الترثره. الوکاحه 


. Ezman dirîjî: Pirbêjî, lewçeyî. çewçewîyatî. 
ئەزمان گەزاندی. ئەزمان هه‌ناندی‎ | 


ئەزمان رمش: چفتل. له‌وچه. به‌زمان پیس. ناخفتن شه قه‌ت 
انلقاع 
ezman reş: Çivêl, lewçe, ezman pîs, axiftin se-‏ 
yet.‏ 
ئەزمان ڕەشى: جفتلی, لەوچەیی. نەزمان پیسی. ناخقتن سەقاتی 
اللقع. اللقاعه, الخنی 
Ezman reşî: Çivêlî,lewçeyî, ezman pîsî, axiftin‏ 
seqet.‏ 
ثه‌زمان دده‌قیدا هاتن: کوسک بون ئەزمان شوربون 
الذاط, الالم 
Ezman devîda hatin: Kusik bon, ezmnanşûr ۰‏ 
ئه‌زمان زان زانایی زمانی؛ زاردار. ئەزمان دار 
اللغوی, عالم اللغه 
Ezman zan: Zanayî zimanê, 23۳037, ezman dar.‏ 
ئەزمان زانین: ئەزمان داری. شارمزایی, زمان نیاسین 
علم اللغهء خبره اللفات 
Ezman zanîn: Ezman darî, zizman şarezayî, zi-‏ 
man niyasîn.‏ 
ئەزمان کەتن: کوسک بون› کەرخین 
الاعیاء الشديد. شده الخوف وا لاصطراب 
Ezman ketin: Kusik bon, kerixîn.‏ 
نه‌زمان گولوله: ئەزمان لالونه. تورتوری 
الالکن 
Ezman gulole: Ezman lalote, turtyurî.‏ 
ئه‌زمان گولولەیی: ئەزمان لالوتەیی. تورتورياتى 
اللکن, اللکنه 
Ezman guloleyî: Ezman laluteyî, ۰‏ 
نه‌زمان گەزین: نەزمان ژەنين 
الحذی 
Ezman gezîn: Ezman jenîn.‏ 
ئهزمان گەزوک نه‌زمان هەن. ئەزمان ژمنوک 
الحاذی. الحذى 
Ezman gezok: Ezma jen, ezman jenuk.‏ 





0 


نه 


| ئەزمان گه‌زاندن: نه‌زمان هه ناندن.ء 


الاحذا.. التحنیه 
Ezman gezandin: Ezman jenandin.‏ 


المحذى 
Ezman gezandî: Ezman henandî.‏ 
ئەزمان کاک کییایه‌کی نافی یی بەلگ پانه دخون ودکەن تپیراخ 
الحمحم. الكحيلاء. نف من الاعشاب یؤکل مطبوخا 
Ezman gak: Giyayekê avê yê belig pane dixon‏ 
ûdikan îprax.‏ 


¡ ئەزمان فس: که‌سی تییا (ز) بسه‌ری ئەزمانی دبیژین 


الالئغ 
Ezman fis: Kesê tîpa(z) biserê ezmanî di bêjît.‏ 
ئەزمان فسی: بسه‌رئ ئەزمانی ئاخفان 
اللثغه. اللٹغ 
Ezman fisî: Biserê ezmanî axiftin.‏ 
نه ژدهما 
ئهژدههار: مارئ گەلەک مه زن. ئێدەگ 
التنين. الثعبان. الافعی الکبیر 
Ejdeha.‏ 
Ejdehar: Marê gelek mezin, êdek.‏ 
ئەژمار: هه ژمار. هزمار 
العدد 
Ejmar: Hejmar, hijmar.‏ 
ئەژمارتن: هه ژمارتن. هژمارتن 
العد, التعداد 
Hjmartin: Hejmartin, hijmartin.‏ 
ئەژمارتى: هه‌ژمارتی. هژمارتی 
العد , العود 
Ejmartî: Hejmartî, hijmartî.‏ 
ئەژمێر: هژمټر. هه ژمټر 
العداد 
Ejmêr: Hijmêr, ۱ ۰‏ 
ئەژمێران. هژمټران. ھەژمێران 
العد. التعداد 
Ejmêran: Hijmêran, hejmêran.‏ 


راو الم کات 
ئەژنو:چوک. کودکاپتی ۱ 
الركبه : 

| Ejno: Çuk, Kudka pêy. 


تاڑی: ئەز ژی, ھەر ومسا 
انا ایضاء کذلک انا 
Efî: Ez jî, her wesa.‏ 

ئەسپارتن: پالدان. راسپارتن. حەوالهکرن 
الایداع, التسلیم, التفويض الاحاله. العزو. الاسناد 

Espartin: Paldan, raspartin, hewalekirin. 
ئهسپارتن: راسپارتن‎ 
العرذ, الالتجاء. الاعتصام‎ 


Espartin. Raspartin. 
ئەسپارتی: نشتی راسپارتی, داناندی‎ 
الحال, الودع. السلم. العزو, السند, اللجی. العون, العصم‎ 
Esparlî: Tiştê ۲۵۹۵۵۲۸3, ۰ 
نه‌سکه‌نجابین: ریچولا زنجه‌بیل وهنگفینی‎ 
! السکنجبین‎ 
Eskincebîn: Rîçola 2۱06011 û hingivînî. 
ئەسكەر: لەشكەر‎ 
الجیش, الجند, العسکر‎ 
` Esker: Leşker. 
ئهسمین: کولیلکه‌کا بټهن خومشه یاکەھی وکویفی يه‎ 
الیاسمین. زهره‎ 
Esmîn: Kulîkeka bêhin xweş ya kwîvî ye. 
نه‌سمینا کویفی. نسمینا بەیارا‎ 
الظيمان‎ 


Esmîma kûvî: Esmîna beyara. 
اسمان بلنداهی‎ 
السماء‎ 
ı Esman: Bilindahî. 
ئه‌شیرهت: ثیل. عیل, بنه باب. نیجاخ‎ 
القبیله. العشیره‎ 


Eşîret: Êl, êl, binebad, ۰ 

ثه‌شکه‌را. دییار. کفش. بهلي خوەیاء روهن 
ظاهر, جلی. واضح: بین. علنی» ثایت. مکشوف 
Eşkera: Diyar, kifîş, beli, xweya, ruhin.‏ | 


14۸ 


ئەشکەرا بون: دییار بون. به‌لی بون. کفش بون. روهن بون 

التوهح. التبین. التکشف. التجلی, التثبت 

Eşkerabon: Diyarbon, belibon, ٠۱٧٠000. 76 
bon. 

ئەشکارا ہوی: دییار بوی. بەلی بوی. کفش بوی. روهن بوی 

الجلی, الوضم, المبین, الکشف, العلن. المثبت 

Eşkeraboy: Diyar boy, beliboy, kifîş boy, ruhin 
boy. 

ئەکەرا تر: دییار تر. بەلی تر کفش تر خومیاتر. روهن تر 

الاوضم. الاکشف, الابین, الاثبت. الاعلن, الاظهر, الاجلی 

Eşkeratir: Diyartir, belî tir, kifiş tir, xweya tir, 

ruhin tir. 


. ئەمکەرا کرن: دییارکرن, بەلی کرن. کدش کرن. خومیاکرن. روهن 
ز کرن 


الاظهار. التوضیم, الابانه. الاعلان, الاثبات, الاکشاف. التنیین 
Eşkerakirin: Diyarkirin, belîkirin, xweyakirin,‏ 


ruhinkirin. 
, ئەشکەراکری: دبیارکری, بەلی کری» کفش کری. خومیاکری۔ روهن‎ 


کری 

البین» الوضع. الظهر. الثبت. الجلی, الکشف. العلن 

Eşkerakirî: Diyarkiriî, belîkiriî, kifiş kirî, xwey- 
akirî, ruhin kirî. 


. ئُەشکرایی: دییاری, بەلیاتی, کفشی خوه‌یایی, روهنی. روهنیاتی 


الظهور. الوضوح. البیان. الثبوت. الجلاء, الکشف. الاعلان 
Eşkerayî: Dîyarî, ۵۵۱۷۵۸۲: kifşî, ruhnî, xweyatî.‏ 
اذن 


Evca: Vêca. 
ثه‌فراندن: چیکرن, نژنین, هه‌یی کرن‎ 


۱ الایجاد. الصنم. الخلق 


Efrandin: Çêkirin, nijinîn, ۰ 
ئه‌فیون: گییایه که مروف بکێشاناوی سەرخومش دبیت. جگارټت‎ 
وی سه‌رخومشیی پەیداکەن‎ 
الخشخاش‎ 
Efyon: Giyayeke kîşana cigarêt wî serxoşyî 
peyda di ken. 





ثه‌شجار: فیجا. فيجار 
اذن. هده الره 
Efcar: Vêca, vêcar.‏ 
ثافعرم: ناف تیدانا کرنا باشه. پیروزی تټدانه بوکرنا شولەکا چاک 
احسنت, اجدت, بورکت 
Eferim: ١٢۷6١٨۵۳٨۳٨ karekê ۰‏ 
ئه‌ف. فهفه: نیشادانا تشتی حازر وپټش چافه 
هذا 
Eve: Nîşadana tiştê hazir û pçş çave.‏ - 1۷ 
ئەقان. ‌طنه: نیشا دانا حازرێت کەلەک 
هؤلاء 
Evan= Evne: 1۵9۵0202 hazirêl gelek.‏ 
ئه‌فرو. ئه‌فروکه: روزا لسەر مروفی» روڑا مرفتیّدا 
الیوم 
Evro= Evroke:Roja li ser mirovî, roja mirov‏ 
têda.‏ 
نهفیری: فیری, هیره. لفتری. نەف جهه 
هپنا 
Evêrê: Vêrê, hêre, ۱۱۵۲6, ev cihe.‏ 
ثفر: عەور؛ مژئ بەر تصسمانی» تور 
الفيم السحاب 
Evir: Ewir, mijê ber esmanî, ۰‏ 
نطراز. ژیههل, بلند, ژور. بالاء سەردا 
الشمال, الفوق. الصعد, السمو. العلی 
Evraz: Jêhel, bilind, jor, bala. serda.‏ 
راز بون زیهه‌ل بون, بلند بون. بالابونء ژوربون 
التصاعد. التسامی, الاعتلاء 
Evrazbon: Jêhelbon, bilind bon, bala bon. jor‏ 
bon.‏ 
ئەفراز بوی: ژێههل بوی, بالابوی. بلند بری» ژور بوی 
الصعد. العتلی. الرتقی 
Evrazboy: Jêhel boy. bala boy ,bilin boy, jorboy.‏ 
راز تر: ژێهەل تر سەرداتر. بالاتره ژورترء بلندتر 
الاصعد. الاعلی. الاسمۍ 


' Evraztir: Jêhel tir,serdatir, bala tir, Jortir, bilind 


tir. 


٩ 


E. 7 E ف4‎ 

ئەفراز کرن: ژټهه‌ل کرن, بالاکرن, بلند کرن. ژورکرن 
الاعلاء, الاقاء, التصعید. الاصعاد 

Evrazkirin: 181٥1 kim, bala kirn, jorkim, 0 


kim. 
ئە‌فراز کری: ژێهەل کری, بالاکری, بلندکری؛ ژورکری‎ 
الصد, المعلی, الرفی‎ 
Evrazkirî: Jêhel kirî, balakirî, bilindkirî, jorkirî. 
ئەفرازی‎ 
ئەفرازیاتی: زیهه‌لی. بلندی. سه‌ردایی» ژوریاتی‎ 
الصعود. العلیا», السم. الرقی: الرتفی‎ 
Evrazî 


Evrazyatî: Jêhelî, bilindî, serdayî, ۱ ۰‏ 
ئەقسالە: سالالسەرمروفی, سالامروف تیدا دژیت 
هذه السنه 
Evsale: sala lisernirovî, sala mirov têd 7‏ 
ئەششنگ: نهو پهزوحټوان وجافریی تیژکاوی ژبهر چوی ومری 
رمای لسەر شیری خوه. مای بشپر نه‌هشک بوی 
الخادج, اللجنه, الخدوج 
نز Evşing: Ew pez û hêwan û çavriyê têjka wê‏ 
ber çuy û mirî û may li ser şîrê xwe, may bi‏ 
şîr nehişk boy.‏ 
ئالشتگی: بی تێژکاتیی وبشیرمای 
الخدج, اللجب 
Evşingî: Bêtêjkatî û bişîrmay.‏ 
ثاخشین: هشک بون شیر گوهایّت حه‌بوانا يه ژبه‌ر نه‌ساخیبه‌کی 
الشسب. الرفق, فساد. مجرد الحلیب 
از Evişîn: Hişk bona şîrê guhanêt heywana ye‏ 
ber nesaxyekê.‏ 
ئەڭ شەفە: شه فا لسەر مروقی. شهفا مروف تیدادژیت 
هذه الليله. هذا الساء 
Evşeve: Şeva li ser mirovî, şeva mirov têda dijîl.‏ 
ت‌قلیهه: وجهه. نیشان کرنا 
ذاء ذاک, اولاء 
انا Evêhe: Wêhe, Nîşan kirna tiştê dwîre, bo‏ 
nêre dibêjin.‏ 
تفت هه: وټدهه. له‌ويدهه. نیشان کرنا تشتتت نټرو دریربن 
هزلاء 
Evêthe: Wêdhe, cwêhe, nîşan kima tştêl nêru‏ 
dwîrbit.‏ 


تشتی دویره. بوتشتیٰ نیر دبیژن 


نه 


ئظاهه: واهه. نیشان کرنا تشتی حازر ین می 
تلک 
Wahe, nîşan kirina tiştê hazit yê mê.‏ :۶۲۷۰۵۳۰ 
نه‌فی: فی نیشان کرنا تشتی نیریی حازر 
هذا 
Evû: Vî, nîşankima tştê nêryê hzir.‏ 
تفی: نیشان کرنا تشتی مئ یی حازر 
هده 
Evê: Vê, nîşan kirna tşlê mê yê hazir.‏ 
ئەفین: فییان. تەنگەزاری 
الحپ. العشق 
Evîn: Vîyan. tengezarî.‏ 
ثطینی, قییانداری: تەنگەزارى 
الحبه, الھیام: الوله 


| Evînî: Vîyandarî, tengezarî. 


ته‌فیندار: خوش تفی. تەنگەزار 
الحپ. الواله. العاشق, الهائم. الستهام 

Evîndar: Xweştivî, tengezarî. 
ثظر: ئەور مژئ به‌رئه سمانی‎ 


السحاب. الفیم 
Evir: Ewir, mijê ber esmanî.‏ 
العقل 
Eqil: Hiş.‏ 
ثعقل دار: هشیار 
العاقل 


Eqildar: Hişyar. 
ئەقل داری: هشیاری‎ 
العقليه‎ 
Eqildarî: ۰ 
ئەقل سڈک: به‌یته‌شه, گهوشه‌ک. ترهدین, هه له دین.‎ 
السفیه. الابله‎ 
EBqilsîvk: Peyteşey, gewşek, tiredîn, heledîn. 
ئەقل سىڭكى: بەبتەشەيى. گەوشەکی, تردینی, ھەلەدينى‎ 
الفاهه. البلافه‎ 
Eqilsavkî: Blyteşeyî, gewşekî, tiredînî, heledînî. 





¡ ئەقل مه‌ند: تیر ناقل, ئەقل کویر 


الفطین, الحصيف 
قیلمه‌ند: تراقیل, نه‌قل کویری 
Eqil mendi: têreqli, eqil kwîrî.‏ 


أ الفظته, الحضافه 
Eqilmendî: Têraqilî, eqil kwîr.‏ 
ثعقل برین: بەرنەقل 
العقول 


Eqil birrîn: 6۵۰‏ 
ئەقل برینی: به‌رنه‌قلییاتی 
العقولیه 
Eqil birrînî: Bereqlîyatî.‏ 
ئُەگن: درامه‌ت, قویت, فنیات. دکاک. د«بره» فهرتژ. ناه 
الغله. الوارس, الناتج. الرْرع. النبات, الاكل. الغخبز. الاثبات. 
الاسکان, التوقیف 
Ekin: Diramet, qwît, qinyat, dikak, verêj, ah.‏ 


| په گله: فه‌مان. هه زقين. گیرویون 


الامساک. التاخیر؛ التعویق, 
Egle: Veman, heziqîn, 2170 ۰‏ 
ئەگلەيى: هێدياتى. تەنایی, نەرمى؛ هوگیرویاتی 


البطی. السکینه, الهدو» 
Egleyî: ۲۱۵۵۷۵۱۲, tenayî. nermî, . ۰‏ 
ئه‌كه‌ر: هه که. سوریج 
اذا, لئن, لو 
Eger: Heke, Swîç.‏ 
ئەگەرکو: هه که بو 
اذا کان. ان. اداه شرط 
Egerko. ۱۵۰‏ 
ئهگه‌رنه: هه‌گه‌رنه 
والا. وان لم. ولولم 
Egerme: ۰‏ 


ثه‌گیل: کاروان. بوشاتی. جه‌ماوهر. شوپه 
قافله. زحام. جمهور. معشر 
Karwan, boşatî, cemawer, ۰‏ :۴۵۱ 
ئە‌لاس: کانکا خودان لهاونرخه. ژهەمی کان رهق وهشک تره 
الاس, الشمور. السامور 
hemî kana‏ از Elmas: Kanka xudan biha û nirxe,‏ 
req û hişk tire.‏ 








ئعلو ئەلو: مریشک ودیکلیّت شامی 
الدیک الرومی 


Eloelo: Mirîşik û Dîklêt şamî. 


ئەلالەت: بوشاهی. قەرەبالغ. که‌له‌مروفی, بوشاتی 
الزحام. الجمهره, كثره الناس 


: Elalet: 5201, Qerc balix, qele mirov, Boşatî. 


ثهله‌تریک: کەھرمباء لەمپادەسىتى 
الکهریا». المصباح الیدوی 
Eletirîk: Kehreba, ۲۵۳۱۵۵ ۰‏ 


ئەلند: سبتده 
الفجر, الصبح 
Elind: Spêde.‏ 
ثەلەک: بزاره. زنگرتی, ہژارتی. ژی گر 
النخبه. الصفره 
Elek: Bijare, jêgirtî, bijartî, jêgir.‏ 
شم 
نحن 
Em.‏ 
ئەمبار: کیله‌رک 
الستودع. الخزن 
Embar: ۰‏ 
ئەمەگ: خلمه‌ت 
الخدمه 
Emek: xilmet.‏ 
ثم نه: نەنەم 
لستا 
Emne: Ne em.‏ 
ثانی: تەختیْ هنداف چافا. دمپی هنداف چافاء پشتا فەردو برها 
الجبین, الجبهه 
Enî: Txetê hindav çava, depî hindav çava, Pişta‏ 
herdu birha.‏ 


ثەناب: ددانی کورسییایی دویما هیکیٰ 
الناجذ. ج: نواجذ 


Enab ddanê: Kursîya yê dûmahîkê. 


E په‎ 


| ثعثاب: دارمک فیقی په کی سور ددمت ومکی حولیکا وح ه لڑا 
| دهرمانئ یسکایه. بهلکټت وی هه که بچوین تام دبعت و پویج 
دکهت 
العتاب 
Enab: Dareke fêqîyesur ddet wekî hûlîka û hel- ۱‏ 
mija dermanê îskaye, belkêt wê heke biçûn. 7‏ 
tamê dibet.‏ 
ثه‌نابی دهواری: ددانی دمواری يي کورسیا ژیی وی پیٰ دهټت 
زانین 
| القارح 
Enabê dewarî: Didanê dewarî yê kursî jîyê wî‏ 
pê dihêl zanîn.‏ 





نز ئەنى دانا ناخی. که تنا سه‌رله پا نوسەرو چافا 
ان 
Enîdana axê: Ketina ۱۵۲۱6۵۵ û sero çava. ۱‏ 
| ثه‌نیشک: همستیی ناف به را زندەک وزفلەکایه 
الرفق 
Enûşk: hestîyê nav bera 710061 û ۰‏ 
ئنیشک: کوڑییٔ تشتی, قورنه تی تشتی 
زاویه الانبوب, العکس 
Enîşk: kujyê tiştî, qurmetê tiştî.‏ 
ثه‌ندام: پارچێت لەشی, وەک دفن ودەف وچاف هتد 
العضو 
Endam: Parçêt leşî wek difn , dev, çav...hitd.‏ 
ئه‌نبار: کتله‌رک 
الستودع. المخزن 
Enbar: Kêlerk.‏ 
" ئەنتیکه: تشتی ئەجیب, تشتی نه‌دیتی. تشتی کیم ونه‌بوی 
۱ العجیب, الفریب, الاثری. النفیس, النادر 
Entîke: Tîştê ecîb, liştê nedîtî, tiştê kêm û 1 ۱‏ 
ئاندازہ: ستیره, تیبه, سه نته 
۲ الهندسه؛ السمت. الاستقامه, القیاس 
Endaze: 5۱۵۲6, ]1۳6, ۰ ۱‏ 


¦ ئەندازفان 





. ناندازیار: ستترفان 
| شس 
Endazvan.‏ 


۷۱ 











نه 


الهندسه. القایسه 
۰ :۴۵0221 
ثانجومەن: کوم گر گوران. فیک که‌فت 
اللجنه, الجلس, الؤتمر. الهیئه. الجمع 
Encumen: Kom gir, goran, vêk keft.‏ 
نھ کوتنا زفێری ونەخومشی ونه‌فیانییه 
کلمه تبرم وضجر وتأفف ۱ 
ye.‏ 8 لا Eh: Gotna 2۱۷۵۲۱ û nexoş‏ 
ئه‌هاء ئەھە› ٹاھو: کوتنا ننتیکاتین وچریسی 
کلمه دهشه. وتعجب واستغراب 
Eha= Ehe= Eho: Gutina intîkatiyê û çrîsê.‏ 
ئه‌و: نیشان کرنا نټری نه‌حازر 
ذاک. هو 


ثه‌واره. رویت. رویس, رووال. حوج, دمرثالا 
العاری. الچرد. الهاجر. الرحل. الشرد 
Eware: Rût, rûs, ۲۵۷۵۱۰ hîç, derval.‏ 
نه‌وری باراتی: نعفرؾ بناف وخوناف 
المزن 
Ewrêbaranî: Evrê bi av û xunav.‏ 
ئه‌ورئ بی باران: نه‌ورئ هشک وزها 
الجهام 
Ewrêbêbaran: Ewrê hişk û ziha.‏ 
نه‌ورئ چالی: عه‌فرئ دکه‌فیت سار چافی 
السبل, العفاء. السحبه 
Erêçavî: ۲۷۲6 dikevî ser çavi.‏ 


¦ ئەوركى: نه‌ساخییه‌که فێقی دگریت ودومرهیت 


` Ew. Nîşanî kirna nêrî ne hizir. 


ئەوی: وی: نیشان کرنا حازری نیره 
هو, ذاک 
Ewî: Wî, Nîşan kirna hazirê nêre.‏ 
مه‌وئ: وین نیشان کرنا می یاحازر 
تلک. ھی 


: Ewê: Wê nîşan kirna mê ya hazir. 


ئەو ئەقه: نیشان کرنا حازرئ نیر 
هوذا, هذا هو 
Ew eve: Nûşan kirma hazirê nêr.‏ 
ئه‌وه: نیشادانا ین حازر 
هو. دلک 
Ewe: Nîşana yê hazir.‏ 
ئەوہ: زهنگی ومرہ 
منذء مذ 
Ewe: Ji hîndê ۰‏ 
ته و چه‌ند: ئەر هندە 
کم ذلک القدر 
Ewçand: Ew hinde.‏ 
ته‌وړ: نه‌فر» مژئ بەرئەسمانی 
الفیم. السحاب 
Ewr: Evir, mijê ber esmanî.‏ 


۷۲ 


مرض نباتی یصیب الثمر 
Nesaxyeke fêqî digirît û ۰‏ :2۷۲10 
ئەوری تیرئه‌وری تیک چوی. نه ورئ رهش وشین وشور 


المكفهر 
Ewrêtîr Ewrêtêkçoy: Ewrê reş û şîn.‏ 

ئەور تیک چون: نەور رمش وشینی 

الاکفھرار 


Ewir tîrî Ewir têkçon: Ewir reş û şînî. 
ئه‌ورئ شور. عه‌وری نزم‎ 
الوطف‎ 
Ewrêşorr: Ewrênizim. 
نه‌وریی ومکو هوی کو: نەوری ومسا. نون هه‌ی‎ 
الذى‎ 
Ewaêweko Ewêko: Ewê wesa, ecwêhey. 
ئەواتی: کساتی‎ 
الهویه‎ 
۳۴۳۵11: 1۰ 
ئه‌وان: نیشادانا تشتی نیرو نه‌حازر ودویر‎ 
اولتک‎ 
Ewan: ۸1820202 څاوزا‎ nêr û nehazir dûûîr. 
ئەون ئه‌فن. نیشادانا تشتی نير‎ 
Ewin: Evin, nîşadana tiştê nêr. 





E نه‎ 


تهواهه: واهه. نیشادانا دویرامی ۲ 


تلک. هی 
Ewahe: Wahe, nîşadana dûra mê.‏ 
ئهوټهه: نیشادانا یی دویر ونټر 
ذلک هو 
Ewêhe: Nîşadana dûr û nêr.‏ 
ئه‌وئ دی: يی دی 
الآخر ١‏ 
Yêdî.‏ :×ظ 
ئه‌وا دی: یاری ۱ 
الاخری ۱ 
Ewadî: Yarî.‏ 
ئه‌ی: گەلی. نالافی کازیبا ناف تټدان وئاگه هکرنی یه 
یا. ابها ۱ 
Ey: Gelî, alavê gaxzya nav têdan û 28۵6 6‏ , 
١ ye.‏ 


ثەی: ج بو نتیکاتییٰ 
ماذا للفرابه 
Ey: Çu bo intîkatiyê.‏ 
ئەیتا: کوتنه‌که بو مخابنی دھتّت گوتن, مخابن 
کلمه اسف 
Gotineke bo mixabinî dibêt golin, mixa-‏ ۷۰ 
bin.‏ 





ئەیتا: گوتنەکە ہو کوفا نداری وپه‌شټمانی بکارد نیئن 

فیپات للحسره 

Eyta: 0/116٥ bo kavandarî û peşêmanî yê bi 
kardi înin. 

ثەینی: نینی: روژا پای دوستا هه‌فتیی په بو موسلمانا ١‏ 

الجمعه 

Eynî: Înî, Roja pay dosta heftyê ye bo mosoli- 

mana. 


ئەیھو: گوتنا نەرازی بون ونەقیان وزفټرې یه 
کلمه اسی مع تبرم رتافف 
Eyho: Yatina nerazî bon û ۰‏ 
ئەیھو: گوتنا کوفان و بورینا تشتی یه ۱ 
هیهات للحسره والفوات 
Eyho: Gotina kovan û berîna tiştîye.‏ | 
١‏ 





۷۳ 


ئه اع 


ئەیلو: تهیره‌کی نترچیرفانه 


'" الصقر. طیر من الجوارح 
Eylo: Teyre kê 6‏ 
ئەیھوت: هه‌فتییا ناف بەرا کانونیا دوئ وشووانی په په‌ییزکه کاپر 
به‌فرو سەرمايه یاقه‌لسه 


الهلاب . الهلب. الهلیب. ایام شدفیده بين کانون الثاني وشباط 
Eybot: Hefta nav bera kanûna diwê û şiwatê ye,‏ 
peyzkeka pirr befr û sarmaye ya qelse.‏ 


ئەیوان: لیران 
البهو. القاعه. الایوان 
Eywan: Lîwan.‏ 
ثی: هه‌رئ. ئه‌رئ. هی, به‌لئ 
ز اجل نعم 
Ê: Herê, erê, hê, belê.‏ 
یی ج» چیبه 
ماذا: ما 
Ê: Çu, çiye.‏ 
نیتوین: کوچکی گەلەک مه زن. دوژه 
الجهنم؛ الحرقه 
Êtûn: Kuçkê gele mezin, Doje.‏ 
: نیجاری: قەت هبج 
بتاتاء اہداء مطلقا 
Êcarî: Qet, hîç.‏ 
. فیخستن: ته لاش کرن, لنه‌ردی دان. ومشاندن, داقوتان, دانان 
الایقاع. الاسقاط 
Êxistin: Telaş kirin, Herdî dan, weşandin, daqo-‏ 


tan, danan. 
ئۆخستن: تەلاش کرن . لئەردی دان‎ 
الصرع على الارض‎ 
Existin: Telaş kirin. lierdîan. 
نیخستن: داروین غه روینء ژبه‌رکرن. شه لاندن. تازی کرن‎ 
النزع. النضو‎ 
Existin: Darîn, ۷٥۳6ه‎ jiberkirin, çelandin, tazî 
kirin. 
ئێخستى: که‌تی, داواتای. ومشاندی. ومراندی‎ 


. الصروع. السقوط. الوقع. النزوع 


Existî : Kelî, 02۷۷۵11 ۰ ۷۱6۵001, ۰ 











جک عصميہ یس .3۲ 








تیخنی: ترشکا ٹاٹکا باجاناء کوتلکیت بنافکایاجان سورکا دهین | 
لیناندن. ته‌خلته‌کی کوتلکایه 
صنف من الکیب 
Êxinî: Tirişka avka bacana, kutilkên bikabacan‏ 
sorka dihên lênandin, texlîtekê kutikaye.‏ 

فیدی: ژنهه ویفه» پشتی نهه. پاشی. فیجا 
بعد. ثم اذن, من الان, فصاعدا 

' Êdî: Jinihe wêve, piştînihe paşî, vêca. 
ئێدمک: ماری مه‌زن. نه‌ژده‌هار » نه‌ژده‌ها‎ 
التنينء الثعبان الکبیر‎ 

' Êdek: Marê mezin, cjdehar. ejdeha. 

ثیره: فټره. هیره. فیری 
هنا 





: دح‎ hêre, vêrê. 
۱ ثیرمش: هه‌ودان, هجرویم, نژده‎ 
۱ الهجوم. الفاره, الشن, الحمله‎ 
۱ Êreş: Hewdan, Hicrûm, Nijde. 
نیزدی: نوله‌که‌یی که‌فن دبیژن ملله‌تق وی تټزدی‎ 
الیزیدی‎ 
, Êzidî: Olekê kevn, dibêjn miletê wî êzdî. 
نیزدیاتی: نوله‌کی کەئن وژمټژه‎ 
الیزیدی‎ 


Êzidyatî: Olekê kevin û jimêje. 
نیزمک: شنده پرسکن لسه‌ر وجاقیّت بچویکا به‌پدا دبن بشاف‎ 
وهورن. ژبەر فريژ وقیفارا دییار بن‎ 
مرض جلد پثوری یصیب رأس الاطفال‎ 
i; Êzimk: Hinde piriskin liser û çavên biçûka pey- 

da dibin bi av û ۰ 

ئێش: ژان, نەساخی 
الوجع الالم, الرض, العذاب. لاذی. الهم 





Êş: Jan, nesaxî. 
تیشان: مه نين وژان بون‎ 
التوجم. التالم. التعذب‎ 

Êşan: Henîn û jan bûn. 
ثیشای: ژاندار‎ 
العذب. التالم. التوجم‎ 
۱ Êşaû: Jandar. 


۷٧ 


اص خمد 5 خم سه ي8 


ُیشاندن: نازار دان 
التوجیم, التعذیب, الایلام؛ الايذاء 
Êşandin: Azardan.‏ 
ثټشاندی: نازاردای 
الوجم. العذب. الولم 
Êşandû: Azarday.‏ 


: حُدشین: نازار 


الایلام. السقیم 
Êşîn: Azar.‏ 

مُیشيک: پوشاتییا مروفا بابدویفکفه ویدورهوه‌رهاتی شوپه وکەرخا 

مروفا 

الوكب. الحاشیه. الجمهور 

Çşîk: Paşatya mirova bi dûvêkve û bi dor we- 

rhatî, şope û kerka mirova. 

نیشا دژوار 

ئتٍشا تیژ: هانا نیز 

الضض, الضاضه الالم من وجع الصیبه 


Êşadijwar= Eşatîj: Hanatîj. 


يشا للەگر: نەساخییا ثەکریت وفیرا دچیت 
الوباء 
Êşavegir: Nesaxya vegirît û ۰‏ 
نيش ٹمەگرتن: فه‌کوهاز تنا یش ژیکی بویی دی 
العدوی 
Êşvegirtin: Vegohazlina êşê jiêk bo yê dî.‏ 


ال بیشهوی: ژاندار 
۱ 


السقیم, الوجم. العلیل, العلول 
Êşewî: Jandar.‏ 
ئش فه‌گری: بەلاف بونانه ساخیی, نەساخی فیراچون 
الوبوء 
Êşvegirî: Belav bona nesaxyê, ne saxî vêraçon.‏ 
تیشله‌ک: کراسی بی هوچک 
الشودر. الزخم 
Êşlek: Kirasê bê huçik.‏ 
غلەک 
تټفار. پاش نیئرو؛ پشتی نیفرو 


١‏ العصر الساء 


Êvar: Paç nivor, piştînîvro. 





E 17177 ئ‎ 


ئێقارى: به‌ر ئاقابونا روژێ 
الامسیه. العصر 
Êvarî: Ber avabûn rojê.‏ ۱ 
ثیقار باش: سلاف کرنا ثیقارؾ یه ۱ 
مساء الخیر : ۱ 
Êvarbaş: Silav kirina êvarêye.‏ ' 
ثیئشنگ: حیوانی تټژک ژبه‌ر چوی ومايه بشیر نه‌هشک بوی 
اللجنه, الخادج. الخدوج 
Êvşing: Hêwanê têjik ji ber çûy û maye bişîr û‏ 
ne hiçik bûy.‏ 
ئێشنگیى: ژبەر جونا تتژکی ومانا لسەر شیری نه‌هشک بوی 
اللجب. الخدج 
j Êvşingî: Ji ber çona lêjkê û man liser şîrî û ne‏ 
hişik bûy.‏ 
ئێقەلى: عامی, هه‌میاتی یاخەلکی: بی که‌سبی 
الغوغاء. الرعاعء العامی. السفل, الوضیع 
١ Êvelî: Amê, hemyatî yaxelkî, bê kesbî.‏ 
ئیفه‌لییاتی: بی کەسیاتی. هه‌میاتی, عامیا مروفا 
الفرغائیه, الرعيه. العاميه السفاله. الوضاعه 
١ Êvelyatî: Bêkcsatî, Hemyatî, Amya mirova.‏ 
ئتِک: به‌ک. کت. بتنیسه‌رهژمار 
الواحد 


| Êk: Yek, kit, bitinê, ser hijmar. 
ٹیک ثاف: دەریامەزن‎ 
الحیط. البحر‎ 
Êk av: Derya mezin. 
ٹیک ئافی: ثاقدانا نیکی بو چاندن وشنیکاین‎ 
النهله, النهل, السقی الاول والشرب الاول‎ 
Êkavî: Avdana êkê bo çandin û ۰ 
ئک بون: نیک کرتن. خوه کرنائتیک, بنافک که تن‎ 
۱ التوحد؛ الاتحاد. الاندماج‎ 
' Êkbon: Êk girtin, xwe kirinaêk, binavik ketin. 
ټک بوی: خوهسای نیک. نیک گرتی, بنافک که‌تی. خومکری یک‎ 
التحد‎ 
¦ Êkboy: Xwesay êk, êkgirtî, binavik ketî, xwe- 
kirî êk. 





| ێک تر: بتنیٰ تر فەرتر کت تر 


الاوحد 
Êktir: Bitinêtir, fertir, kittir.‏ 
تیک کرن: لیکدان 
التوحید 
Êk kirin: Lêkdan.‏ 
یک کری: لیکدای 
| الوحد 
Êkkirî: Lêkday.‏ 
تیکاتی: نیک گرتنی. فهراتی, کتیئی: تنیاتی 
الوحده 


Êkatî: Êkgirtinî, Feratî, Kitînî, Tinyatî. 
تیکینی: ننیاتی, کتینی, فەریاتی‎ 
الوحدانیه‎ 
Êkatî: Tinîyatî, kitînî, feryatî. 
یک تا: مروفی زراف ولټواز‎ 
النحيل. الضاوی, النحيف‎ 
Êk ta: Mirovê zirav û lêwaz. 
فیک تایی: زرافی‎ 
التحول, النحافه‎ 
ktayî: ۰ 
تیک جار, یک جاری: قهت. هیچ‎ 
فقط. اہداء مطلقاء مره واحده‎ 
Êkcar =Êkcarî: Qet, hîç. 
ئک دلی: نیک کرنا فییانی‎ 
النیه, العزم. القصد‎ 
Êkdilî : Êk kirina viyanê. 
ئیک دل: نیک فییان‎ 
العازم. الناوی‎ 
Êk dil: Êk viyan. 
یک ړوی: راست گو. راست رای چونی. راست ری بونی‎ 
الصریح. الستقیم السلوک‎ 
20: Rast مع‎ rast ۲۵ çonî rast rê bonî. 
نیک روییاتی. راست گویاتی, راست چون, راست ړئ بون‎ 
الصراحه الاستقامه‎ 
Êkrûyatî: Rast go yatî, rast çon, rast rê ۰ 








تیک به‌ستن: نیک گرتن 
الاتحاد. التركب. التآلف 


ٹیک به‌ستی: نیک گرتی 
التحد, الرکب. الؤلف 
Êkbestî: Êkginî.‏ 
تیک سهنته: نیک ستیره؛ ستټره راست» راست ریک 
النسق, الاستقامه فى الاتجاه 


تیک نه‌قل: بجارمکیٰ؛ دممل دهست 
مره واحده. فجاه 
Êkneqil: Bi carekê, demil dest.‏ 
یک روی: نیک مه‌عنی, نیک رامان. نیک تەکست 
النص, مالا یحتمل الامعنی واحد 
êkrû: Êk manî, êk raman, êk 616‏ 
ئیگه: قه‌فاندن. پلیت کرن. تور‌کرن, برین 
البتر, القص, القطع 
Êge: Qefandin , pilîtkirin, birrîn.‏ 
ٹیگ کرن: ژیک برین, زفتله کرن 
التقطیم. التجریج, التفزیل التجزی 
Êgekirin.‏ 
ثێل: عه‌شیرهت. بنه‌باب. ُجاخ. بنه مال 
المشيره. القبيله 
Êl: Jêk birrîn, zivêlekirin.‏ 
ئۆلچى: رمشه‌ک. زرته‌ک 
الجلواز. الشرطی, المثل, الندوب, الغثيان 
Êlincî: Eçîret, binebab, 1 , binemal.‏ 
ئیلهک: کراسئ بی هوچک. چوخک 
الشودر. الزخمه 
Êlek: Reşek, zirlek.‏ 
تلله‌ه: مروف کهله‌نیزیکی مروقی یه‌ییزکائێکی ومکی بابق کوری 
برای 
اللح 
Êlleh: Kirasê be huçik.‏ 
توللعھی: نیزیکییا مروفایی ني 
اللحاجه 


` Êllehî: Nêzîkîya mirovayniyê. 





ٹیمیش: به‌رئ دارا فیفی. فیقی 


الفاكهه. الثمره. الناتج للشجر 
Êkbestin: Êkgirtin.‏ | 


ثێکانه. بچویکی بي خوشک وبرادای بابا نه‌وبتنئ هه‌ی 


Êınîş: Berê dara fêqî, fêqî. 


القحاد. من لا اخ له وهو وحده 
Êkane: Biçûkê bê xûşk û bira, day bona ewbiti-‏ 
nê hey.‏ 


. نیکانه: تیڑکی بەرازی یی وبتني ژماکن زای بن هه‌فلی: بی کت. 
Êk sente: Êk stêr, slêre rast rasl rêk.‏ ' 


بی بتنی, بى فار 

الفرد. الوحید 

Êkane: Têjkê beraziyê bitinê jimakê zay bê 
hevlî, bê kit, yê bitinê, Bêfer. 

ئێکانی به‌رازی: زی تیزکی به‌رازی یی نهو بتنی ژماکی زای بی 


¦ هەفل خویشک برا 





الرت 
Êkanêberazî: Têjkê berazî yê ew bitinê ji makê‏ 
zay bê hevil û xûşk û bira.‏ 
ئک نەقل: نجارمکی, بفرکه‌کی 
دفعه واحده 
Êkneqil: Bicarekê , bifirkekê.‏ 
ئچھ: کوتنا رازی بون وکەیف پئ هاتنی یەوەک سەرکاتن وبدمست 
کەتنا 
کلمه تقال للفوز والنجاح والرضا 
Êh: Gotina razî bon û keyf pê hatinîye wek ser-‏ 
ketin û bidest kelin.‏ 
ئێشیچه: ده‌مان پاقزی. خومپارازتی 
العفه, الغیره, الشهامه. ضد العار 
Êşîçe: Deman paqijî, ۲۱۷۶ 1۰‏ 


أ ٿڍورين. لي کوم بون. لی خربون 


الحرص, الترکز, التجمع 
Êwirîn: Lê kombon, lê xirrbon.‏ 
تلهو: قوړنگوسک. ههلو. ته‌یری چویچکا 
الباشق. الصرد طير من الجوارع 
Qorringosik. helo. teyrê ۰‏ :1180 


ئح فح دمنگی وه‌شان و حه‌مه‌ریی يه 


۱ صوت التعب. والشبع 


Ihên: Dengê weşan ۵ ۰‏ حطنطا 








د 
تلقی بلقی قټت نه فټت 
" الجبر شاء ام لم يشاء القسر اراد ام لم برید. شاء ام ابی 
Vêt, ۰‏ ق1141 
نه. نهين ده‌نگی هاتن وچونا بیهنی يه 
الزحيرء الزحار. خروج صوت التنفس 


: حطنطا‎ Ihên: Dengê hatin û همع‎ 62 


تھ ثهی: که‌سی بێهن هه‌لای دهنگ ژبټهن هاتن وچو ناوی تت 
الزحر 
bêhin hatin û‏ نز Ihihî: Kesê bêhin helmay deng‏ 
çona wî têt.‏ 
تھ ثه. نهین: دهنگی دمستانی وکه رخنی یه 
الانين من العمل الشاق الضنی 
Ihên: Dengê destanî û kerxinêye.‏ حطنطا 
ئیجاخ: بنه‌مال 
القبیله, الاسره. لافخد 





' Icex: Binemal. 


ٹیسٹر: سه‌قییه کا مه زنه ژ شفکا چټدکه ن ده‌خل ودانی دکەنن 
وه‌کی کاری 
الفداء. النرد. جوالق مخروطی من الخوص 
Istir: Sevye ka mezine ji şifçka çêdikin dexl û‏ 
danî dikinê wekî karê.‏ 
يشار دهرسوکا سه رئ ژنکایه. پوشی يه نیشک گوشه. کوژی. 
قوړنه‌ت. کوچ 
الرکن. الزاويه 
Işk: Dessoka serê jinkaye. poşye îşik goşe, kwjî.‏ 
ئیشکا باری: دارمکی دنیخن ومریسی باری باددەن دابار پی تەنگ 
وگشت ببیت 
الشظ للحمل 
Işkabarî: Darckî di êxin werîsê barî badidin da-‏ 
(١ 6‏ اع bar pê teng û‏ 

یشک دان. بادان وگشت کرن وگرتدانا توند 
الشظاظ 

۰ و Işkdan: Badan ۵ giştkirin ۵ gir dana‏ 
یشک دای: باری هاتی توندګرن 
الشظوظ 

Işkday: Borê hatî ۰ 


' الايراد, الاتیان, الجلب 


۷۷ 


۳ 
نیشک فی که‌تن: هەزقین ناسته‌نگا دکه‌قیت پټش شولی 
التحقد للامور. التعرقل 
Işk vêketin: Heziqîn asteng a dikevît pêş şolî.‏ 


| ئیشک في کەتی: هه‌زفینا شولی وگیروکرناوی 
| المعرل, العقد 


Işkvêketî: Heziqîna şolî û gir û kirina ۰‏ 
ثیشقلک: لوتکا لسەر لنگه‌کی: پی قولنگی 
الردی, الردیان, القفز على رجل واحد 
ارم او Işqilk: Lotka li ser lingekî,‏ 


| ئیسله: برکاگشا شتنا تری وفیقی یه 


العصره 
Isle: ۱۲۲2۵ ۵۰‏ 
ئیسک: بێیهن گورتکا گەلەک خارنی یه 
الفواق, اللهاد 
Isk: Bêhin kurtika gelek ۰‏ 
ئینان: تشت فه‌کټشان وراټشانه 


Inan: Tişt vekêşan û rakêşane. 
ثینای: نه‌وتشتی هاتی کټشان‎ 


المأ الجلوب. الورد 
Inaî: Ewtiştê hatî keşan.‏ 

و 
واو الحال. نحو جاء زيد والشمس طالعو 

U 
و‎ 
واو العیه‎ 

U 
ئو: واو الوصل‎ 

U 


ونیار . ئومبار: کار کیلەرک 
الستودع. الخزن. الهرى للقمح 

Unbar s=Urmbar: Kar, kîlerik. 
نوو: واو. الاستئناف‎ 

0: ۷۰ 

توویه: قومرته. قوله. تیب. قول. چه ند مروفه‌ک 
الرهط, الشرذم. الفئه من الناس 
Obe: Qumirte, qole, tib, qol çen mirovek.‏ 


دو : کس و 


تووتیل: خانه, میقان خانا بحاق 
الفندق 
Xane mêvan xana biheq.‏ :ف0 


نوور نوور توورین: قور قور 


الفمغم للثور 
Orror= Orrên: Qorr qOIr.‏ 
توور نووړی: قور قوړۍ 
الغمفم 
Orrorrî: Qorr qorr.‏ : 
نووتی: داخوک ا 
الکواه 
۰ :00 
ثووته چی: 
الکواتی 
Oteçî.‏ 


ووخ ووڅ: دمنگی خومشی ونەخوشییا 
صوت : الالم. صوت اللذہ 
.6 لا Denge xweşî‏ :02۵0۴ 
ووش : دمنگی هاژوتنا ده‌وارایه 
الھاها لزجر الدواب 


: Oşoş: Dengê hajotina dewaraye. 


نووف ثووف, تووفین: دهنگی نه‌خوه‌شی ونه‌رازی بونی يه دهنگی 
نیشانی یه 
صوت الالم. التافف 


_ Ofof= 0180: Dengê ne xoş û ne razîbonê ye 


dengê êşanê ye. 
ٹووھ ووه: ده نگئ خەم وگری وشینایه‎ 
صوت الحزن والنحیب‎ 
hoh: Dengê xem ۵ girî û şînaye. 
نووی نُووی. وویلین: دمنگی نیش وخەم نازارایه‎ 
صوت الالم والحزن والشقاء‎ 
Oyoy= Oyên: Dengê êş û xem û azaraye. 














با: فهلم: ههله‌که ناھتِت دیتن. مروف پی دژین 
الهواء. الریع 
Ba: Helim: Helmeke nahêt dîtin. mirov pê dijîn.‏ ! 
با: لنک: 
عند لدی» لدن 
Ba: Linik.‏ 
با:پەرچفتنا له‌شی به. ومرمینا لەشی به. پف بون 
الورم, الغازء الانتفاغ 
Ba: Perçiftina leşîye. werimîna 1691۷6, ۰‏ 
با: زاک. گه‌ر. پنله. دهلیفه. دمرفه 
الدور. التیار ء الفرصه الواتیه 
Ba: Zak. ger. pêle. delîve. derve.‏ ¦ 
با ده‌سی گوهنێلا سا وکورگا وزنیوه‌ری چار دمست پی ژده‌هبا 
قیاع الجنس للحیوان نزوة الكلاب والذناب ونحوهم 
Ba: Demê guhnêla sa û gurga ۵ zinêwcrî çar‏ : 
dest û pê ji dehba.‏ 





با لیک زفرین . لێک بادان۔ 
الفتل, البرم . اللف, اللوۍ 
Ba: lêk 71۷۲۲۳۴ . lêk ۰‏ 


۷۹ 


اللیق, النسب. المجدر 


ب 


ر 


پاب: ئەو که‌سی مروف ژئ بوی 
الاب الوالد 

Bab: Ew kesê mirov jê bûy. 
بابان: سےرەدانا بویک وزافانه بو مسالیت بابي وان پشتی‎ 


قه‌گوهازتن وداوت کرنئ 


| اول زیارہ متبادله بين العروسين لذويها بعد الزواج 
Baban: Seredana bwîk û zavane bo malêt babê !‏ 


wan piştî veguhaztin û dawetakirinê. 
بابانی: چونا سه‌رمدانا مال بابانه‎ 
الهدايا المتبادله ذوى العروسین لدى الزياره الاولی بینھم‎ 
Babanî: Çûna seredana mal babane. 
بابعت: ژرەنگ. بکترهاتی. دانه‌ر. دانان‎ 


الائق الناسب, الجدیر؛ الوضع, الموضوع 


Babet:Ji reng, bikêrhatî. daner. danan. 
بابعت بون: ژرمنگ بون‎ 
التناسب. التجدر, التوضع‎ 
Babet bûn: ji ۰ 
بابەت بوی: ژرمنگ بوی‎ 


۸۰ء Babetbûy: ji‏ 
بابەت تر: ژرمنگ تر 
الالیق. الاجدر ,الانسب 
reng ۰‏ از Babettir:‏ 

بابهت کرن: ژرهنگ کرن 
التنسيب. التلییق, التجدیر 

Babetkirin: ji rengkirin. 
بابەت کری: ژرمنگ کری‎ 


ز الجدر اللیق, المنسب. 


Babetlkif: ji rengkirî. 
بابەتى: ژرمنگیاتی‎ 
اللياقه. الجداره. الناسبه‎ 
Babetî: نز‎ ۰ 
پابه‌د: کسی باكي وی هلنگفتی, دموری وی بی نه‌باش, به‌خت‎ 


رهش. شول نه‌هاتی 


ذو الفرصه السینه الوومه ویعاکسه التیار 
Kesê bak wî hilingivtî, dewrê wî yê‏ :1۳260 
nehatî.‏ ۱نی nebaş, bext reş‏ 











بابه‌د ہون: گه‌رنیک چون. باک رهش بون. ریک خراب بون 

سوء الفرصه 

۳2060000: Gerrnêk çûn. bak reşbûn. rêk ۵ 
rabbûn. 

باب بوی:که‌سی کەراوی نه‌هاتی ۔خراب بوی 

الشووم الفرصه. ذو التيار العکوس من یاتی الریاح ضده 


i Babedbûy: Kesê gerrawî nehatî. xirabbûy. 


بابعد تر: یی زاک وگهر خراب تر 
الاتعس فرصه, الاعکس تیارا 
Babedtir: Yê zak û gerr xirabtir.‏ 
بابه‌د کرن: کەرنیک دان. زاک تیکدان 
اشام الفرصه 
Babedkirin: Gerrnêkdan. zak têkdan.‏ 
بابەد کری: گهړنیک دای 
الشئم فرصته ودوره 
Babedkirî: Gerrntêk day.‏ 
بابعدی: که ر بەش, بەد ونه باش 
السیء سوه الدور وشؤم التیار والحظ 
Babedî: Kerr beş, bed û ۰‏ 
بابەر: سەرکتش. لبەرھاتی. رازی بوی 
الطبع. النقاد. الوافق, القانم. النسجم, التجاوب. الراضی 
Baber: Serkêş. ۱۱06۲۳۵۵۱۱۰ ۰‏ 
پابه‌ر بون: سه‌رکیش بون. لبه‌رهاتن. رازی بون 
التراضی. التوافق, الاقتناع. التجاوب. الانسجام 
Baberbûn:Serkêşbûn. ۱۱۵6۲۰۱۵۱۱۲۰, ۰‏ 
بابهر بوی: سه‌رکیش بوی. لبه‌رهاتی. رازی بوی 
التجاوب. الرضی, القنم. الوافق 
Baberbûy:Serkêşbûy. ۱1067۳۵/1۰, 0 ۰‏ 
پابهر تر: رازی تر. لبه‌رهاتی تر. س‌رکتش تر 
الاوفق, الارضی. الاقنع؛ الارضی . الاطوع 
Babertir: Serkêş tir. liberhatî tir. razî tir.‏ 
بابھر کرن: رازی کرن. لبه‌رئینان. سەرکیش کرن 
التطویع, الارهاء. التوفیق, الاقتياد. الاقناع 
Baberkirin: Serkêşkirin. liberînan. razîkirin.‏ 
بابه‌ر گری: سه‌رکټش کری. لبه‌رئینای. رازی کری 
القنم. الوفق 
Baberkirî: Serkêşkirî. liberînay. razîkirî.‏ 





ب 


بابەرى = بابەرياتى: سه‌رکیش. لبه‌رهاتن. رازیاتی 
القناعه. الرضاء. الانسجام . الوافقه, الايجاب. الانقياد 
Baberî = Baberîyatî: Serkêş. ۱۱۵6۲۳۴۵۸۱۴۸۰ ۰‏ 
بابهړو: نهو جهه ژدیواری یی دهرگه‌هی پالدهنی, نهو کوژیی می يه 
ین دمرگه‌هی پیفه‌ددهن 
ركن الباب الداخلی. الزاویه الداخلیه للباب 
Baberro: Ew cihe ji dîwarî yê dergehî 6‏ 
ew kujyê mêye ye yê dergehî pêvediden.‏ 
باپ به‌زی: تورسکین. چاری. بشکفی 
جريان العدو والركض 
Bayêbezê: Turiskîn. çarî. bişkifî.‏ 
بابەلیچک: تبلا دوماهیی ژلایی دمرفه 
البتصر 
layê derve.‏ از Babelîçk: Tibla dûmhîyê‏ 
بابه‌لیسک: باگەر. هوربا. گوربایی لویلی. 
الاعصار 
Babelîsk: Bager. hurrba. gurbayê Iwîlî.‏ 


بابه‌لیسک: کولیلکه‌که سه‌رئ بهاری خی دبیت گەلەکا نازک وجانه 


دبیژنی ژی به لالټز 
صنف من الزھر الربیعی 
Babelîsk: Kulîlkeke serê buharê xêv dibît geleka‏ 
nazik û cane, dibêjnê jî belalêz.‏ 

باب به‌نی: ناخفتنا بابیّ لگەل کوړی بدلوفانی 
خطاب الود والشفقه من الوالد للولد 

Bab benî: Axiftina babê li gel kurrî bi dilovanî. 
باب دوست: هه‌فالی بابی مروفی. تیکه‌لی بابی‎ 
صدیق الاب‎ 

Hevalê babê mirovî, têkelê babê.‏ :000516 ه1 


باب دوستی: هەفالینیا بابی مروفی. تتِکەلیا بابی مروفی. مروف 


نەبریت بھیّلت بەردەوام 

موصله صداقه صیق الوالد 

babê mirovî. têkeliya 6‏ ۲۱۵۷۵۱۲0۵12 :ثاہ م٥‏ اد5 
mirovî ınirov nebirrît bihêlit berdewam.‏ 


باب دوستیئی: 

Babdostînî: 
بابلەکان: ته‌خلیته‌کی داومتا کوردی یە. سترانه‌کا داومتټت کوردایه‎ 
غناء کردی یرقص علی نفمه رقصه کردیه‎ 
Bablekan:Texlîtekê dawcla kurdîye. stiraneka 
kurdaye. 











بب 


8 


باب مهرد: که‌سی بنه‌عالاوی دمه ردبن ودهست فه‌کری بن 
كريم النسب. ذو الاجداد الكرماء 
Babmerd:Kcsê binemala wî dimnerdbin û dest‏ 
vekirî bin .‏ 
باب مرن: نټتیم بون. بی باب بون 
البتیم , وفاة الوالد 
Babmirin: Êtîmbûn. bê 74.‏ 

باب مری: که سي بویه سیّوی ونتِتیم ومایه بی باب 
اليتيم 

Babrmirf:Kesê bûye sêwî û êtîm û maye bê bab. 
باب نیزیک: نهر که‌سی نټزیکی مروفی بمروشانیا زلایی بابی فه.‎ 
مروفی مروفی یی ژبابدا‎ 
القعدود من النسب‎ 


| Bab nêzîk: Ew kesê nêzîkê mirovî bi miro- 


vanîya ji layê babê ve. mirovê mirovî yê ji 
bab da. 

بابړ: ئەو جهه یی با لی نه‌دمت و ژئ نەگریت ومک بەر دیوارهکی 

يان بەر ملەكێ 

مانم الهواء. مصداه الهواء المنخفض الذی يقل فيه الهبوب 

Ba birr:Ew cihe yê ba lê nedet û jê negirît wek 


ber dîwarekî yan ber milekê. 
بابر بون: جهی با ژی نه‌گریت هاتبیت بەردمکرن يان تشتەک‎ 
داہیت بار‎ 
انقطاع الهواء‎ 


Babirrbûn: Cihê ba jê ne girît hal bît berdekirin 
yan tiştek dabît ber. 

بابر بوی: نهر جهی با ژی هاتی گرتن وبالی ندمت 

النقطع الریم. الحجب الهواء 

Babirrbûy: Êw cihê ba jê halî girtin û ba lê nedet. 

بابر تر: جهی زهه‌میا کیم باتر لی نەدەت 

الاسکن هواعا. الاحجب رياحا 


! Babirrtir: Cihê نز‎ hemîya kêm batir lê nedet. 
باتی من: ژپټش من فه‎ 


بابر کرن: گرتنا بای ژجهه‌کی 
قطع الهواء سد الهراء 
Babirrkirin : Girtina bay ji cihekî.‏ 
بابر کری: جهی با ژی گرتی 
النقطم الھواء 


' Babirrkirî: Cihê ba jê girtî. 





۸۱ 


لٹ 


بابریاتی: جهی بی با وبا لی نه‌دمت 
الکان الذی لایضربه الهواء عند الهبوب لوجود حاجز کالحانط 
Babirrîyatî: Cihê bê ba û ba lê nedet.‏ 


: بابوج: پڍلافا ژنا یا بی سم. يان بن وی یی دهشت بيت 


حذاء نسائی بدون کعب 

Baboc: Pêlava jina ya bê sim. yan binê wê yê 
deşt bît. 

باپټچ: بالولکا گازی یە. بالولکا تک ومرکری 


| الرزمه, الاضباره. ملف, لفه خبز او غيره 


Bapêç: Balolka gazê ye. balolka têk werkirî. 
باپەسک: ناتاف. گرفتاری. دهردسه‌ری‎ 
العدوی. الشکله, البلاء‎ 
Bapesk: Ataf. giriftarî. derdeserî. 
ہاپیر: بابی بایی مروفی‎ 
الجد‎ 
Bapîr: Babê babê mirovî. 
باپیرینی: بابینی یا بابی‎ 
الجدیه, الجدودة‎ 
Bapîrînî: Babînîya ۰ 
باپیگ: الا بیشانا بای‎ 
اله قياس الهواء. مقياس الریح‎ 
Bapîv: Alavê pîvana bay. 
بات: گه‌رهو. پتشفه‌یی. به‌رامب‌ر‎ 


| البدل . العوض, المقابل 


Bat: Gerew. pêşveyî. beramber. 
باتی: پیشقه‌یی. شویناتی. جهگری‎ 
النیابه. الوکاله . البدل‎ 
Batî: Pêşveyî. şwînatî. cihgirî. 


| باتی ته: ژپیش تەفه 


عوضا عنک, عوضاعنی وکاله لی 
Batîte: Ji pêş teve.‏ 


بدلا عنی, عوضا عنی. وکاله لی 
Batîmin: Ji pêş ۰‏ 
باتی مه: ژپټش مه‌فه 
بدلا منا. عوضا عنا 
Batîme:Ji pêş meve.‏ 














ب 8 
باتی ههوه: ژیتش هموه فه 
بدلا منکم, عوضا عنکم 
Batîhewe: ji pêş hewe ۰‏ 
باتمان: سه‌نگه کا کټشاننَ یه (۱۲) کیلویه. چار منه 
الن» کیل یساوی اٹنی عشر 
Batman: Senga 6۹26 ye (12) kîloye. çar ۰‏ 
باتیک: ترارکی ناخی. تراری ژناخی چێکری 
القحف الخزفی, الژغر 
Batîk: Tirarkê axê. tirarê ji axê çêkirî.‏ 
باج: دراف. زیر سەر. سپیاوری. باهر 
الضریبه, الحصه, الرسم 


١ Bac: Dirav. zêr ser. siyawirî, bahir. 


باج بون: دراف بون. سییاوری بون 
الترسم. التمکس 
Bacbûn: Diravbûn. siyawirî bûn.‏ 
باج بوی: دراف بوی. سییاوری بوی. 
الرسوم. ا ماخوذ ضريبته 
Diravbûy. siyawirî bûy.‏ : 130650 
باج کرن: دراف کرن. سییاوری کرن۔ 
الترسیم, المکس 
Backirin:Diravkirin. siyawirîkirin.‏ 
باج کری: دراف کری سییاوری کری. 
المرسم الاخذ ضريبته 
Backirî: Diravkirî. siyawirîkirî.‏ 
باجدار: که‌سی دراف و سپیاوریا فیک دنټخیت 
جابی الضرائب. موظف الضرائب 
Bacdar:Kesê dirav û siyawirîya vêk di êxit.‏ 
باج دان: سییاوری دان. دراف دان 
دفع الضریبه 
Bacdan: Siyawirî dan. dirav dan.‏ 
باج دای: دراقدای. سییاوری دای 
دقع الضريبه. الرسم 
Bacday: Siyawirî day. dirav day.‏ 
باج گھ: بنگه‌ها سیاوری ودراقا . سه‌رگتریاباجی 
دانره‌الضراثب. مدیریه الضریبه 
Bacgih: Bingeha siyawirî û 011۲۵۷۸۰ ۵‏ 
bacê.‏ 


بِ 


¦ باجان: ته ماته. باجان سورک 
: البازنجان. الطماطم؛ البندورة 





Bacan: 16۳0۵۱ ۰‏ 
باجان رمشک : باجانا رهش 
الباژنجان الاسود 
Bacana reş.‏ :علوعہ Bacan‏ 
باجان سورگ: ته ماته. باجانا سور 
الطماطم, البندورہ 
Bacansork: ۲ 13۱۰۰ bacana sor.‏ 
باخ = باخچه: جنیک. زەقیا دارو بارا. باغ. رهز 
الحدیقه, الچنینه, البستان 
Bax= Baxçe: Cinîk. zevîya dar û bara. bax. ۰‏ 
باخچه ہون: زفی بون. باغ بون. رهز بون 
البستنه 
Baxçebûn: Zevîbûn. baxbûn. rezbûn.‏ 
باخچه بوی: جهی ہوی باغ وبیستان 
الميستنه 
Baxçebûy: Cihê buy bax û bîstan.‏ 


' باخچه کرن: باغ کرن.زفی کرن وچاندن 
: التبسقن 


Baxçekirin: Baxkirin. zevîkirin û çandin. 


Baxçevan: Rezvan. 


Baxçevanî: Rezvanî. 
باخاری: ئەو به‌نکی هاتی بادان پاشی سست ہوی ژبەر فەمائیٰ‎ 
ژباکه‌تی وخاف بوی‎ 
الخيط الراخی بعد الفتل الفتیرء الفاتر‎ 
Baxarî: Ew benikê hatî badan paşî sist bûy ji ber 
vemanê ji baketî û xavbûy. 
باخاری بون: ئەو به‌نکی خاف وسست ببیت پشتی بادان وگشٹ‎ 
کرنن‎ 
ارتخاء الخیط بعد الیرم والفتل‎ 
Baxarîbûn: Ew benikê xav û sist dibît piştî ba- 
dan û giştkirinê. 








ب 


باخاری بوی: بنن سست وخاف بوی 
الرخی, الفتر 

Baxarîbûy: Binê sist û xavbûy. 
باخاری تر: پتر خاف وسست‎ 
الارخی, الافتر‎ 


| Baxarîtir: Pitir xav û sist. 


باخاری کرن: خاف کرن وسست کرنا به‌نکی گشت و توند 

التفتیر, الارخاء 

Baxarîkirin: Xavkirin û sist kirina benikê gişt û 
tund. 

باخاری کری: به‌نکن هاتی خاف کرن 

الرخی, الفتر 


١ Baxarîkirî: Benidkê hatî xavkirin. 


باخاریاتی: خافی وسستییا به‌نکی توند و گشت وبادای 
الفتور الرخاء الرخو للخیط 
Baxarîyatî: Xavî û sistîya benikê tund û gişt û‏ 
baday.‏ 
باخمبی: که‌سی زفیّر ههر نەساخ ونه‌هاتی وعلله دار 
السقیم. العلول, المريض 
Baximbî: Kesê zivêr her nesax û nehatî û‏ 
illedar.‏ 
باخمبی بون: زقټر بون. نمساخ بون. نه‌هانن 
التسقم ؛ الاعتلال. التمرض 
Baximbîbûn: 21۷۵۲۵۵۸۰ nesaxbûn. ۰‏ 
باخمبی بوی:که‌سی زفیر بوی مروفی نه ساخ بوی. 
السقم . العلول 


| Baximbîbûy: ۵56 21۷۵۲۵۵۱۰ mirovê nesaxbûy. 


باخمبی تر: یی پتر زفتر ونەھاتی ونه ساخ 
الاسقم . الاعلل 


¦ Baximbîtir: Yê pitir zivêr û nehatî û ۰ 


باخمبی کرن. زفتر کرن. نمساخ کرن 
الاسقام ۰ الاعلال, التمریض 
Baximbîkirin: 7,1۷ ۵۲۵۲۱۲۱۰, ۰‏ 
باخمیی کری: که‌سی هاتی زثتر کرن بنه‌که‌رمکن 
السقم. العلل, المرض 
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ب 


باخمبییاتی: زفتری. زفێریاتی. نه‌ساخی. نەساخیاتی. نه‌هاتنی. 
علله‌داری 
السقم. العله. الرض, السقامه 
Baximbîyatî: Zivêrî. zivêrîyatî. nesaxî. ne-‏ 
saxîyatî. nehatî.‏ 
باخومش: کەیف خومش بون. گرنژی بشکفتی. فه‌بوی 
النشرح. البشوش, الجذلان. الستبشر 
Baxweş: Keyf xweşbûn. girnijî. 0۵191۷11, ۰‏ 
باخوەش بوون: کەیف خوهش بون. بشکفتی. فه‌بون. گرنژڑین 
الانشراح. الابتهاج. الاغتباط 
Baxweşbûn: Keyf xweşbûn. bişkivtî. vebûn. gir-‏ 
nijîn.‏ 
باخوهش بوی' کەیف خومش بوی دل خومش بوی. بشکشتی۔ 
النشرح. الفتبط. الجذل 
Baxweşbûy: Keyf xweşbûy.dil xweşbûy. bişkivtî.‏ 
vebûy.‏ 
باخومشتر: کەیف خومش تر. بشکفتی تر. فه‌بوی تر. دل خوەش تر 
الابھج, الاہش, الاجذل 
Baxweştir: Keyf xweş tir. bişkivtî tir. dilxweş tir.‏ 
باخوهش کرن: کەیف خومش کرن. بشکفاندن. دل قه‌کرن 
الابھاج . الابشاش. الاجذال 
Baxweşkirin: Keyf xweşkirin. bişkivandin. dil‏ 
vekirin.‏ 


| باخومش کری: کەیف خوەش کری. بشکفاندی. دل فه‌کری 


البشش, البیج 

Baxweşkirî: Keyf xweşkirî. bişkivandî. dil ۷ 
kirî. 

باخوهشی: کەیف خومشی. بشکفینی. گرنژین. دل خومشی, کەیف 

خومشیاتی. کەیف خومشینی 

الانشراح. الابتهاج, الغبطه 


Baxweşî: Keyf xweşî. bişkivînî. girnijîn. dil : 


' Baximbîkirî: Kesê hatî zivêrkirin bi egerekê. 


Ar 


xweşî. keyf xweşîyatî. keyf xweşînî. 
باخوهشیاتی‎ 
Baxweşîyatî: 
باخوی عباخو: خودان. خودی. میرزا. . اغا‎ 
السید. الرب. الالک, الصاحب‎ 
Baxwê = Baxo: Xudan. xudî. mîrza. axa. 











ب 


باخویٔ بون: خودان بون. ثاغا بون. میرزا بون 
التسید, التسود 
Baxwêbûn: Axabûn. xudanbûn mîrzabûn.‏ 
باخوی بوئ: خودان بوی. بوی خودان. اغا بوی. میرزا بوی 
المسود 
Baxwêbûy: Xudanbûy. bûyxudan. axabûy.‏ 
mîrzabûy.‏ 
باغوئ تر:خودان تر. ناغا تر. میرزا تر. ماقویل تر 
الاسید. الاربب, الاملگ, الاصحب 
1 .لا Baxwêtir: Xudan tir. axa tir. mîrza‏ 
کنا 
پاخوی کرن:خودان کرن خودا کرن. ثاغا کرن. میرزا کرن. ماقویل 
کرن 
الاسیاد, التسیید, الارہاب, التملیک 
Baxwêkirin: Xudankirin. axakirin. mîrzakirin.‏ 
maqwîlkirin.‏ 
باخوی کری: ماقویل کری. خودا کری. خودان کری. کری خودان. 
عیرزا کری. 
السید. الصحب, الملک 


' Baxwêkirî: Maqwîlkirî. xudakirî. xudankirî. 


kirîxudan. mîrzakirî. 
باخومیاتی: خودانی. میرزاتی. ماقویلی. اغاتی. ناغایاتی,‎ 
خودایاتی. ماقویلیاتی‎ 
السیادہ: الربوبیه, اللکیه. الصحابه‎ 
Baxweyatî: Xudanî. mîrzatî. maqwîlî. axalî. ax- 
ayatî. maqwîlîyatî. 
باخوخ: گیایەکە لبەیارا چیا شین دبیت ثالفه‌کی خوهشه ہو جافری‎ 
وحیوانی. بەلگتِت وی دقوتن ومکی پەمبوی یی ثاگرگره بو ژمنینا‎ 
سته وبەرا‎ 
النصی. نبات من الاعشاب الشانکه یستخدم للتقدیح‎ 
Baxox: Giyayeke li beyara çiya şîn dibît. 68 
xweşe bo çavirî û heywanî. belgêt. wî diqulin. 
wekî pempî yê agir gire bo jenîna ste û bera. 
باخوین: نهساخیه‌که کولییەکا سور وپغه وهه‌لبه‌رچفتی‎ 
الورم الخبیث. الاحتقاف‎ 
Baxwîn: Nesaxîyeke kulîyeka sor û pife û 
helperçiftî. 


B ب‎ 


, باخوین گرتن: هەودانا وق کولیی يه. پەیدابونا وی نه‌ساخیی یه 





الاصابه بالورم الخبيث 


Baxwîn girtin: Hewadana wê kulîyê ye. peyda | 


bûna wê nesaxîyê ye. 


: باخوین فه ړطین: چون وساخ بونا فی نەساخی وکولیی په 


زوال الورم الخبيث 


Baxwîn verrevîn: Çûn û saxbûna vê nesaxî û 
kulîyê ye. 
بادار: گییایه‌کی رهنگی زهری پی دکەن. گه له ک یی زمره. ریس‎ 
وهریا پی رمنگ دکەن‎ 
الورس؛ صنف من الاعشاب یصبغ به اللون الاصفر‎ 
۳2027: Giyayekê rengê zerî pêdiken. gelek yê 
zere. rîs û hirya pê reng diken. 
بادار: جهی کەلەک بهور وبایه. جهی بەرہا‎ 
الهوانی‎ 
Badar: Cihê gelek bihurr ۵ baye. cihê berba. 
بادان: تیک ئالاندن. لټک زفراندن‎ 
البرم. اللف. اللوی, الفتل‎ 
Badan: Têkalandin. lêk zivrandin. 
بادای: تشتی لیک نالاندی ولیک زفری‎ 
البروم. اللفوف. ا ملوی. الفتول‎ 
Baday: Tiştê lêk alandî û lêk zivrî. 


: بادان:چپ دان 


ا الانعطاف, التعرج, الیلان 


AL 


Badan: Çepdan. 
بادای: چه‌پدای‎ 
النعطف. العرج, الائل‎ 

Baday: ) 


پادان:لیک وهربادان 
الاحیص. الاعصال. الالواء 
Badan: Lêk ۰‏ 
بادای: لێک ومربادای 
الحیص, الحیص, العصل, العصل, اللوىء ال ملوى 
Baday: Lêk werbaday.‏ 
بادمک - بادوک: پیچەک. ثالەک. زفروک 
اللولب. الملويه. البريم. القلد. الفتیل, اللف. النعطف 
Badek = badok: Pîçek. alek. zivirok.‏ 
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ب 


بادای تر: ومربادای تر. لێک زفری تر 
الاعصل, الافتل, الابرم. الاحیص, الاعطف 
Badaytir: Werbaday tir. lêk zivrî tir.‏ 
بادل هه‌وا: به لافشی. ناخفتنا بی ساعروبەر وی بنیات. توپز ل 
که‌ندالی 
الهذر. الطیش, الجزاف. الحدیث الباطل 
Badil hewa: Belafişî. axiftina bê ser û ber û bê‏ 
binyat. topiz li kendalî.‏ 
بادله: دمرسوکه‌که پارهش بادای ونه‌خشاندی یه ژن دهافین سه‌رئ 
خوه 
غطاء نسانی للرأس اسود مزرکش 
Badile: Dersokeke ya reş baday û nexşandî ye‏ 
jin di havên serê xwe.‏ 


بار: پشتی 
الحمل, الوزر. العبء. الوسق 
Bar: Piştî.‏ ' 
بار بون: پشتی بون 
التحمل, التحامل. الحمل 
Barbûn: Piştîbûn.‏ 
بار بوی: پشتی بوی 
الحمل 
۰ 1 : ۶00۱ 
بار تر: پشتی تر 
الاحمل, الاوزر 
Bartir: Pişlî ۰‏ 
بار کرن: پشتی کرن 
التحمیل, الاحمال 
Barkirin: Piştîkirin.‏ 
بار کری: پشتی کری 
الحمل 
Barkirî: Piştîkirî.‏ ' 
بارکەر: پشتی کەر 
الحمال 


Barker: Piştî ۰‏ | 
: بارزان: بانی. جهی هه‌لکه‌تی. جهن بلند وسەر پاحن 


بارکرنا دهواری: پشتی کرنا دمواری 
الزقن 


۱ 


دس 





¡ بار: کوچه‌رییا تعیرو تەوالا. رهه‌ندیا زنیومر وحیوانا 


القطون. هجرة العیوان والطیور الوسمیه, الرحله. الهجره. النزوح 
Bar: Koçerîya teyr û tewala. revendîya ۲‏ 
û hêwana.‏ 


Bar: Behir. pişk. 
بار: روناهیا هه‌یقی بدەت جهی بلند به‌ری هه لاتنئ. تافا هەیفیٰ‎ 
به‌ری بهه‌لیت‎ 


۰ الشفق, الضوء النور 





' Barkirna dewarî:Pişt kirna dewarî. 


Ao 


Bar: Ronahîya heyvê bidet cihê bilind berî helal- 
inê. tava berî bi helêt. 


" بار: روناهی. چریسک. تەیسینی 


الشعاع 
Bar: Ronahî. çirîsk. teysînî.‏ 
باره ئاقابون: نەمانا تافا ھەيشێن 
غروب الشفق 
Bare avabûn:Nemana tava heyvê.‏ 
بارهدان: ههلاتنا تافا هه‌یفی لنه‌سمان وسەر چییا 
التشعع, التضو». التنور 
Baredan: Helatina tava heyvê li esman û ser çiya.‏ 
باره هاتن: تافا ھەيشێ هه لاتن 


| الشروق, انبلاج الضو». ظهور الشفق 


Barehatin: Tava heyvê helalin. 


: پار خانه: خانیی بارا. مەزەلا بارۍ 


مستودع الحمل؛ مخزن الحمل 

Barxane: Xanîyê bara. mezela barî. 
بار خراندن: مل پەحنی. خوه لبه‌ر گرتن. خوه راگرتن‎ 
الصبر, التحمل. التجلد‎ 


Barxirrandin: Mil pehnî. xwe libergirtin. xwe ۲۵- 


girtin. 
بارخرین: مروفی خوه لبه‌رگر. کەسیٰ مل پەحن وکه‌ماشو‎ 
الصابر. الجلد. التحمل‎ 
Barxirîn: Mirovê xwe liber gir .kesê mil pehn û 
2 0. 


القف. النجد. الیضبه 
عم Barzan: Banî. cihê helketî. cihê bilind ۵ ser‏ 
hin.‏ 
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ب 


بارست = بارسقه: کوم. دھ. تشتی لسه‌ریک. نژنی. به‌چنی بوی 
الکومه, الکنس. الحجم 


peçinîbûy. 
بارسته بون: کوم بون. دهبون. لسه‌رټک بون. نژنی بون. پەچنی‎ 
بون.‎ 
التکوم, التکدس‎ 
Baristebûn: Kombûn. dihbûn. نا‎ 56۲6۵0۵0۰ ni- 
jinîbûn. peçinîbûn. 
بارسته بوی: تشتی ههلاقێتی سەرک. نژنی. په چنی بوی‎ 
المكوم. الکدوس,:المکیس‎ 
Baristebûy: Tiştê ۱٧6۵۷8۱ serik. nijinî. 
peçinîbûy. 
بارسته تر: کوم تر پتر هه‌لاقێتی سەرک. دهتر تژی تر. پەچئی تر‎ 
الاکوم. الاكدس‎ 
Baristetir:Kom tir. pitir helavêtî serêk. dihtir. 
tijîtir. peçinî tir. 
بارسته کرن: کوم کرن کرنا سەرک. دھکرن په چناندن. نژنی‎ 
التكويم. التکدیس, الاکداس‎ 


peçinandin. nijinî. 


په‌چنی. نژنی 
الکوم, الکدس 
Baristekirî: Komkirî. ٢۱۵۷0 serik. kirî serik.‏ 
dihkirî. peçinî. nijnî.‏ 
بارستعیی: کوسینی. سه‌روکیاتی. دهینی. پەچنین. نژنین. 
پەچنیاتی. نژناندن 
الکوم, الکدس, الكداسه 
Baristeyî: komînî. serokîyatî. dihînî. peçinîn. ni-‏ 
jinîn. peçinîyatî. nijnandin.‏ 
بارستەیینی 
Baristeyînî:‏ 
بارستە‌قان: كوم کەر. دهنژ. په چنوک 
الکوم. الکوام, الکداس 
Baristevan: Komker. dihnij. peçinok.‏ 





لب 


بارش: قائیل. رازی. لبه‌رهاتی 


| القناعه. الرضاء. القبول 
Barist = bariste: Kom. dih. tiştê li serêk . nijinî.‏ ' 


Bariş: Qaîl. razî. liberhatî. 


بارش بون: لبه‌رهاتن. رازی بون. قائیل بون 


" الاقتناع. الارتضاء التقبل 


Barişbûn: Liberhatin. razîbûn. qaîlbûn. 
بارش بوی: قائیل بوی. رازی بوی. لبه‌رهاتی بوی‎ 
المرضى. القنم: المقبول‎ 
Barişbûy: Qaîlbûy. razîbûy. liberhatîbûy. 
بارش تر: قائیل تر. رازی تر. لبه‌رهاتی تر‎ 


| الاقنم, الارضی. الاقبل 


Bariştir: 0211 tir. razî tir. ۰‏ 
بارش کرن: قانیل کرن. رازی کرن . لبەرنینان 


" الارضاء الاقناع.. الاقبال 





الرضی. القنم 


Barişkirin:Qaîlkirin. razîkirin. liberînan. 
بارش کری: قائیل کری. لبه‌رئینای . رازی کری‎ 


Barişkirî: Qaîlkirî. ۲۵2۲۲۱۲1۰. ۷۷۰‏ 
بارشین: قائیلی. رازیاتی. لبه‌رهاتن 


Komkirin. kirina serik. dihkirin.‏ :وزرزیاموو‌زوج ‏ القبول. الرضاء. القناعه 


Barişîn:Qaîlî. ۲۵21۷ ۵۱1۰ liberhatin. 


۱ گ نهو تش - 0 جک ار ور کی 7 
بارسته گری: کوم کری۔هەلائیٍتی سارک کری سهرک. دھکری. ! ۹ نو شتی بجی وی - هنگفینی قە دئینیت ہو کرنا 
" هنگفینی. نهو اهي ژچه‌روانی دئینت بو کرنا هنگفینی 


العکبر: الاگبر, ماینقله النحل. من الرحیق للعسل 
Barik: Ew tiştê bidest mêşa hingvînî ve di înît‏ 


ko kirina hingvînî. ew ahê ji çerwanî di înit ۰ 


bo kirma hingvînî. 
بارکیش پشتی کیش‎ 


ز الحمال. الچرار, عربه 


۸٦ 


Barkêş: Piştî kêş. 
بارکیشان: پشتی کیّشان. پشتی ئینان. خوەلبەرگرتن‎ 
النقل, الحمل, الوازن.الوزان. نقل الحمل, وزن الحمل. التحملء‎ 
الصبر. الجلد‎ 
Barkêşan: Piştî kêşan. pişlî înan. xwelibr ۰ 
"Piştî kêşî. xwe liber girtin. 

بارکیشی: پشتی کێشی. خوه لبه‌رگری. مل پەحنی 
الاحتمال. الصابره. الوازانه 

Barkêşî: Pişlî kêşî. xweliber girî. ۰ 








لے 


پارگرانی: خمباری. خەم گیری. پشت گرانی. بەر پسیاری 

ثقل الحمل, کثره الهموم. تکلیف السولیه 

Bargiranî: Ximbarî. xem gîrî. piştgiranî .ber pis- 

yarî. 

بارگیر: هو فه‌سپی دای ماکەر وباب هه‌سب تان دای ماهین وباب 

کەر 

البرذون 

Bargîrr: Ew hespê day maker û bab hesp an day 
mahîn û bab ker. 

بار لیکدان: بارلینان. بار ێک نیخستن. باردانا نیک 

قطب العدل, تجمیع الحمول 

Barlêkdan:Barlînan. bar vêk êxistin. bardana êk. 

بار هه لگرتن: پشتی هه‌لگرتن 

تحمل المسؤوليه 


B 


Bar helgirtin: Piştî helgirtin. 
پارهه‌لگر: پشتی مه لگر‎ 
حامل السژولیه‎ 
Barhelgir: Piştî helgir. 
بارئ ثالی سەنگ: باری تایه‌ک شور نیک هه‌لدای, باری نەراست‎ 
اللهابه‎ 
Barê alî seng: Barê tayek şorr , êk helday. 6 
nerast. 
باړوفه: نهو هور بایه یی توز وبەفرا درهنیت ودبەت‎ 
الهجاجه. الریح العاتى‎ 
Barrove: Ew hurr û baye yê toz û befra direnît û 
di bet. 
باپوفه: دبټژن کهسی درموین وفرکیل‎ 
کنایه للکذب البالغ فیه, البالغه فی الاقتراء‎ 
Barrove: Dibêjin kesê direwîn û 11۳۳ kêl. 
باروله بون: دهروکرنا مه زن. فړکټل بون. درمو بون. هه لبونا هوړه‎ 
بای‎ 
التهجج‎ 
Barrovebûn: Direwkirina mezin. firrkêlbûn. di- 
rewbûn. helbûna ۰ 
باروقه کرن:درهو کرن. فر کیل کرن. هور بارکرن‎ 
الاھجاج‎ 


barkirin. 


ب 


باروله ڕابون: کور باهاتن. هوربا هەلبون 
هبوب الهجاجه 

Baroverabûn: korr bahatin, hurrba helbûn. 
بارویت: تیزه. دەرمانی تفەنگن‎ 
البارود‎ 


Barwît: ۱۵2۵۰ dermanê tivengê. 
بارویت خانه: خانیی داگرتنا تیزه ویاریتی‎ 
مخزن البارود, مستودع البارود سبطانه البندقيه والدفع‎ 
Barwît xane: Xanîyê dagirtina 0626 û ۰ 
بارا چرای: روناھیا چرای‎ 
شفق السراج‎ 
Bara çiray: Ronahîya çiray. 
بارا ھازا: کوچەریا قاز وقولنگا‎ 
قطون. الاوز, هجره الوز‎ 
Bara qaza: Koçerya qaz ۵ ۰ 
بارا چویچکا: کوچەرییا چویچکا‎ 
قطون العصافیر. هجرهتها الوسمیه‎ 
Bara çwîçka: koçerîya çwîçka. 
بارا کەوی: کوچەرییا کەوا‎ 
قطون الحجل‎ 
Bara kewî: koçerîya kewa. 
باران: نافا ئەورا. خونافا مژی بەر نعسمانی. ئافا ژبغر ناسمانا‎ 
دوەرفیت‎ 
الطر, الفیث‎ 
Bara: Ava ewra. xunava mijê ber esmana di 
werhît. 


بارانا بهارئ: فهریژا ئەورا لبهاری 


" مطر الربیع 


۸۷ 


Barana biharê: verêja ewra li biharê. 
بارانا پاویزی: ثەرتڑا نه‌وریت باویزی‎ 
مطر الخریف‎ 
Barana 299/128: Verêja ewrêt pawîzê. 
بارانا پلئ: فه‌ریزا عەوری کو عەرد به‌ژنه‌گی روبسه ببیت شهو‎ 
تەرى به‌ژنه‌کی‎ 
الصفریه. الطر الرسمی للفلاحه‎ 


Barana pilê: Verêja ewra ku erd bejnekê 6 أ‎ Barrovekirin: Direwkirin. fr kêlkirin. hurr 


bibît şih û terî bejnekê. 








- 


بارانا بر‌نه‌هاتنا باران و قه‌ریژا ئەورا 
موسم انقطاع الطر 

Barana birr: Nehatina barana û verêja ewra. 
بارافا داړیتن: رِتڑی۔ باران گور بون‎ 
الاسکاب. الانهمار‎ 

rrbûrrsBarana darêtin: Rêjî . barang. 
باراندن: ومراندنا نافا نه‌وری. قه‌وهراندن. شەرێتن‎ 
الافطال, الامطار. الانزال‎ 
Barandin: Werandina ava ewrî. vewerandin. ver- 
rêtin. 

پاران لیکرن: هاتنا بارانی. ومرهانا بارانئ 
الهطول 





` Baranlêkirin: Hatina baranê. werhana ۰ 


باران فه‌کرن: راومستانا بارانئ 
وقوف المطر 
Baranvekirin: Rawestana baranê.‏ 
باران نه‌هاتن: بربونا بارانی 
احتباس المطر 
Barannehatin: Birrbûna baranê.‏ 
باران بارین: باران لی کرن‌باران هاتن. باران ومرهان 
نزول المطر. الهطول 
Baranbarîn: Baran lêkirin. baran hatin. baran‏ 
werhan.‏ 
بارانی :ئەثری بباران و تەر ویئاف 
الاطر, المطر 
Baranî: Evrê bibaran û terr û ۰‏ 
باره: پیومرکرنا تاخی لسه‌ر به‌فری دابحەلھیت وبهوژیت 
عمليه نثر التراب على الثلج للذویان 
Bare: Pêwerkirna axê liser befrê da bi helhît û bi‏ 


hujît. 
باړه باړ: دهنگی په زی به. مهء مهء‎ 
بهء. به». کار کار کارین. مه عټن‎ 
الؤاج» الثفاء. البغاء‎ 
Barrebarr. Dengê pezîye. mi mi. bii. bei karr 
karrkarrên. 


باره بار بون: دهنگێ بونا پەزی. کار کار بون 
التثرج 


' Barre barrbûn: Dengê bûna pezî. karr karrbûn. 





۸۸ 


باړه بار کرن: دهنگ کرنا پەزی. کار کار کرن 
التشئوج. التتاؤج 
Barre barr kirin: Deng kirina pezî. karr karrkirin.‏ 
بار باړی؛په زئ کار کری 
الشاجه. الثائجه. 
Barr barrî: Pezê karkirî.‏ 
باړه بوی: پێش هاریکاری کرن. پارهدان 
الاکتتاب, التبرع, الاعانه 
harî karî ۱۲۱۳۰ ۰‏ ۳2۲600:۳۵ 
باړه بوی بون: پیش بون. هاریکاری بون 
الاکتتاب. التبرع. التعاون 
Bare 00۵۵۵: Pêşbûn. harî karîbûn.‏ 
باړه بوی بوی: بتش بوی. هاریکاری بوی 
الاعانه. الکتتب, المعان 
Bare bûybûy: Pêşbûy. harî ۰‏ 


باره بوی کرن: پێش کرن. هاریکاری کرن 
الاعانه, الاکتتاب. التبرع 
Bare bûykirin: Pêşkirin. harî karîkirin.‏ 


باړه بوی کری: پټش کری. هاریکاری کری 
التبرع. المكتتب, المعين 
Bare bûykirî: Pêşkirî. harî karîkirî.‏ 


| باره گاه: بنگھ. بنگاه . بن کول. چویک. گوران گھ. بارخانه 


المقر, المركز, المعين 


Baregah: Bingih. bingah. binkok. çwî k. guran- ز‎ 


gih. barxane. 


' باز: کاف. بێهن گاف. فت. خوہ هافتتن. کاشدان. لوت. لوتک 
٠‏ الوثبه. القفز. العفدان 


Baz; Gav. bêhêngav. fit. xwe havêtin. 1 
lot, lotik. 
باز: حټوان. دهوارئ دمست پن خرکه‌کا سپی لی هه‌ی خرکا سپی‎ 
لاهست وپیت حټوان وده‌وارا‎ 
الجیب, الخدم. الحجل, الجیب. الخدم‎ 
Baz: Hêwan û dewarê dest pê xirrkeka spî lê 
hey xirrka spî li dest û pêt hêwan û dewara. 





ب 8 
باز بون: خرکبونا دمست وپټت حتوانا 
التحجل, التجبب. المخدم 
Bazbûn: Xirik bûna dest û pêt hêwana.‏ 
باز بوی: حیوانی دمست وپی خرکبوی 
الجبپ. الحجل, الخدم 
Bazbûy: Hêwanê dest û pê xirikbûy.‏ 
باز تر: دهست ویی خرک تر. دمست ویی خر تر 
الاحجل, الاخدم, الاجبب 
Baztir: Dest û pê xirik tir. dest ۵ pê xirr tir.‏ 
باز گرن: دهست وپی خرک کرن. دهست وپی خير کرن 
التحجیل, التجبيب, التخدیم. الاحجالء الاخدام؛ الاجباب 
قم Bazkirin: Dest û pê xirik kirin. dest û‏ 
xîrrkirin.‏ 
باز گری: دەست وپی خرک کری 
الحجل, الخدم, الجبب 


' Bazkirî: Dest û pê xirik kirî. 


بازی, بازیاتی: خرکاتییا دمست وپټت حټوانا 
الجبب. الحجلان, الخدمه 
Bazî=Bazîyafî: Xirrkatîya dest pêt hêwana.‏ 
باز به‌ر: به‌رټت رتزکری لناف رویبارا بو قه‌به‌رین دەرباز بونی 
المعبر الحجری فى النهر 
Bazber: Berêt rêzkirî Ji nav rwîbara bo veperîn û‏ 
derbazbûnê.‏ 
بازدان: گاقدان. بەزین. لوت دان. رمفین 
الوثوب؛ القفز, الرکض, الفرار. الهزيمه 
Bazdan: 02۷022. bezîn. lotdan. revîn.‏ 
بازدای: که‌سی بەزی. که‌سی خوه هافیتی. یی لوت دای 
القافز, الوائب. الراکض, الفار. الهازم 
Bazday: Kesê bezî. kesê xwe havêtî. yê lot day.‏ 
بازیەند: نثشتی 
المجاب. التعويذة, الرقیه. التمیمه 
Bazbend: Niviştî.‏ 
بازاړ: بهاکرن. نرخەکرن. کرین وفروتن. سویک. جهی کرین 
وفروتنی 
السوق, البیع والشراء 
Bazarr: Bihakirin. nirxekirin. kirîn û firotin.‏ 
swîk . cihê kirîn û firotinê.‏ 


B ب‎ 


| بازار ہون: بها بون. نرخه بون. کرین وفروتن بون. سویک بون 
التساوم. التعامل, التسوق 
Bazarrbûn: Bihabûn. nirxebûn. kirîn û firo‏ 
tinbûn. swîkbûn.‏ 
بازار ہوی: بها بوی. نرخه بوی. کرین وفروتن بوی۔ 
المساوم السوق, العامل 
Bazarrbûy:Bihabûy. nirxebûy. kirîn û firotinbûy.‏ 
بازار تر:پتر بھاکرن . کرین وفروتن تر 
الاسوم 
Bazarrtir:Pitir bihakirin. kirîn û firotin tir. ۱‏ 
بازاړ کرن: بهاکرن. نرخه کرن. کرین وفروتن گرن. 
الساومه 
Bazarrkirin:Bihakirin. nirxekirin. kirrîn û firo-‏ 
tinkirin. 1‏ 
بازاړ کری: بهاکری . نرخه کری. کرین وفروتن کری. 
الساوم 
Bazarrkirî:Bihakirî. nirxekirî. kirrîn û firotinkirî.‏ 
بازار گەرمی: کرین وفروتنا براهافیژ. سویکا برا هافیژا 
رواج التجاره, رواج البيع والشراء 
Bazarrgermî: Kirîn û firotina bira havêj. swîka‏ 
bira havêş.‏ 
بازار ساری: سویکا بازار مری. خاقیبا گرین وفروتنی 
| الركود الشرائی, الكساد 
Bazarrsarî: Swîka bazar mirî. xavîya kirrîn û fi-‏ 
rotinê. '‏ 
بازا کویفییا: ریکا په‌زی کویفی. جهی ناسی 
الوعله, القفز, الموثب 
Baza kwîvîya: Rêka pezê kwîvî. cihê asê.‏ 
بازارگه: سویک. بنگاهی کریار وفروتنی 
السوق 


Bazarrgih: Swîk. bingahê kirryar û firotinê. 
بازرگان: خاچه: نارټش وفاریش کار‎ 
إ التاجر‎ 
Bazirgan: Xaçe. و278‎ û varêş ۰ 
بازرگان بون: خاچه بون.کریار وفروتن بون. ثارتش وفارټش بون‎ 
المتاجره‎ 
Bazirganbûn: Xaçbûn. kiryar û firotinbûn. arêş û 
varêşbûn. 





۸۹ 








ب 8 
بازرگان بوی: نارش وفارتش بوی 
التاجر 
Bazirganbûy: arîş û 71‏ 
بازرگان تر: نارټش وفاریش تر 
الاتجر 
Bazirgantir: Arêş û varêş tir.‏ 
بازرگان کرن: ناریش وفارتش کرن 
الاتجار 


بازرګان کری: ارش وفارِش کری 
التاجر 


' Bazirgankirî: ۲69م‎ û ۷۸۷۵۶ kirî. 


بازرگانی: کریار وفروتنی. ناریشی فارتشی 


التجارة 
i Bazirganî: Kiryar û firotinî. arêşî ۰‏ 
بازرکانیاتی 
Bazirganîyatî.‏ 
باز گھ: کاف کم 


الموثب. المقفز. الوئل 


| Bazgih: Gav gih. 


بازن: خەلەک. خړک. بازنک 
السوار. الحلقه 


١ Bazin: Xelek. xirik. ۰ 


بازن گه: جهن بازنکا لدمستی 
العصم الرسخ 
Bazingih: Cihê bazinka li destî.‏ 
بازو: زطله‌ک. شر فرک. شاپهر 
العضد. الجناح 
Bazo: 56۷۱61۰ ۷۱۲۲۷ 1۲۲۰ ۰‏ 
بازی: تهیرمکی نیچیرفانه. ته‌یره کي دورندهیه 
البازء طير من الجوارح 
Bazî: Teyrekê nêçîrvane. teyrekê durrinde ۰‏ 
بازی: حیرانی دمست وپیٔ خير خیر. حیوانی دمست ون بخرک 
الجبب. الحجل, الخدم 
Bazî: Hêwanê dest û pê xîrr xîrr. hêwanê dest û‏ 
pê bi xirrik.‏ 
باژار = باژارک: زنیری. کیم خوینی. لاکی. لیوازی 
مرض فقر الدم 








Bajar= Bajark: Zinêrî. kêm xwînî. lakî 16۷7۰.‏ ڊ 


باژار دار: کهسی خوین کټم. مروفی زنیر. که‌سی لاک 

الصاب بفقر الام 

Bajardar: Kesê xwîn kêm . mirovê zinên kesê 
lak. 

باژهن: ہاومشینک. جهی بالټددەت 

المهب. الهفه. الروحه 

Bajen: Baweşînk. cihê balê didet. 


| باژیر:شار. بازار. شه‌هر 
Bazirgankirin: Arêş û ۷۳۵۲ kirin.‏ 


الدینه, القصبه. البلد. المصر 
Bajêrr: Şar .bajar. şehir.‏ 
باژیری: خه‌لکی باژیرا 
المدنى. الحضاری, البلدی, الحضری 
Bajêrî: Xelkê bajêra.‏ 


" باژیریاتی: خوه جهی. خوه جهیاتی, ناکنجیاتی 


الدنیه, العضارة 
Bajêrîyatî: Xwe cihî . xwe cihîyatî. akincîyatî.‏ 
باژیری بون: خوه جهبون. بنەجھبون. تاکنجی بون 


التمدن. التحضر. التمصر 


Bajêrîbûn:Xwe cihbûn. binecihbûn. akincîbûn. 
باژچری بوی: خوه جھبوی. ثاکنجی بوی. بنه‌جهبوی.‎ 
التمدن, التحضر, التمصر‎ 

Bajêrîbûy: Xwe cihbûy.binecihbûy. akincîbûy. 
باژدری تر: ناکنجی تر. بنه‌جهتر. خوه جهتر‎ 
الامدن, الاحضر. الامصر‎ 

Bajêrîtir: Akincî tir. binecih tir, xwe cih tir. 
باژټری کرن: ناکنجی کرن. بنه‌جهکرن. خوه جهکرن‎ 
التمدين. التحضیر: التمصير‎ 
Bajêrîkirin: Akincîkirin. binecîhkirin. xwe cih- 
kirin. 


باژیری گری: خوه جھکری. اکنجی کری. بنەجھکری. 


١‏ المدن, المحضر, المصر 


Bajêrîkirî : Binecih kirî.Akincîkirî. xwe cihkirî. 


باژټرینی: بنه‌جهینی. اکنجیاتی ناکنجینی. خوه‌جهیاتی. خوه 


" الدینه. الحضارة 


Bajêrînî:Binecihînî.Akincyatî. akincinî. 
cihyatî. xwe cihînî. 


xwe 
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بب 


باژیرگه: جهی شاری. جهی خوه جهی 
الدینه 

Bajêrgih: Cihê şarî. cihê xwe cihî. 
باژرفانی: خومجهیاتینی. ناکنجی شانی . خوه جهینی. بنه‎ 
المدينه, الحضاره‎ 


B ب‎ 


| باژیله کرن: هافی کرن..هتر کرن. شه‌پرزه کرن . سەرگردان کرن. 


` Bajêrvanî: Xwe cihîyatînî. akincîvanî. xwe 


cihînî. bine cihînî. bine cihîyatî. 


باثدر کوسایی 
الاحوال الدنیه 
Bajêr kusayî.‏ 
باژتریەرطانی 
الاحوال الدنیه 
Bajêr berrevanî.‏ 
باژتړاتی: 
البلديه. البلدیات 
Bajêratî.‏ 
باژێله: سەرگردان. هێر. هافی. به رزه. شه پرزه . پەرکندہ. نالوز. 
گرفتار 


الشارد. الشرید. الضال, الهائم. التائه 
Bajêle: Sergirdan. . hêrr. havî. berze. şepirze.‏ 
perrkinde. aloz. giriftar.‏ 

باژیله بون:گرفتار بون.هټر بون. شه‌پرزه بون په‌رکنده بون. 

سەرگردان بون. ٹالوز بون 

التشرد. التیه. التضیع. التهيم 

Bajêlebûn: Giriftarbûn. hêrrbûn. şepirzebûn. 
perrkindebûn. sergirdanbûn. alozbûn. 


باژیله بوی: هافی بوی..هیر بوی. شعپرزہ بوی . سه رگردان بوی. | 


ثالوز بوی. په‌رگنده‌بوی. به‌رزه بوی 

الشرد. الهل, التیه.الهیم 

Bajêlebûy: ۲۱۵۷1۵۵۷۰ hêrrbûy. şepirzebûy. ser- 
girdanbûy. alozbûy. pergindebûy. berzcbûy. 

باژتِله تر: هافی تر. شه‌پرزه تر . سەرگردان تر. نالوز تر. گرفتار 

تر. پەرگندمتر. گرفتار تر 

,الاشرد. الاضل. الاتبه, الاهیم. الاضبع 


: Bajêletir: Havî tir. şepirze tir. sergirdan tir. aloz 


tir. giriftartir perginde tir. giriftar tir. 





نالوز کرن گرفتار کرن. پەرگندہ کرن. به‌رزه کرن 
التشرید, الاضلال, الایھام, الاضاعه 
Bajêlekirin: Havîkirin. hêrrkirin. şepirzekirin.‏ 
sergirdankirin. alozkirin. giriftark rin.pergindekirin.‏ 
berzekirin.‏ 
باژیله کری: شه‌پرزه کری. سه رگردان کری. به‌رزه کری. هافی 


| کری 


الضل, الشرد, التیه. الهیم 

الهیم 

Bajêlekirî: Şepirzekirî. sergirdankirî. berzekirî. 
havîkirî. 

باژیل‌یی: باژویریاتی: هافیاتی. شه‌پرزهیی. به‌رگندهیی. بهرزهیی» 

سه رگردانی. نالوزی. گرفتاری. 


: الظلال. الهیام؛ التیه. التیهان, الضیاع 


Bajêleyî:Bajwêryatî: Havyatî. şepirzeyî. perr- 
gindeyî. berzcîyî. sergirdanî. alozî. giriftarî. 
باژێلەياتى:‎ 
Bajêleyatî. 


" باژویر: پارتزگار. پاوان گر . پارتزقان. بهره‌فان 





۹۱ 


الحامی. الحافظ. الواقی؛ الشرف. الراقب. الزتمن 
Bajwêr: Parêzgar. pawangêr. parêzvan. berevan.‏ 
باژوټر بون: پاریز بون. پاوان بون. پارازاتی بون 
التحامی. التحفظ. التوفی, الترقب. الائتمان 

Bajwêrbûn: ۳2۲۵2007۰ pawanbûn. ۰ ۰‏ 
باژوټر بوی: بارټز بوی. پاوان بوی. پارازاتی بوی 
الحفظ, الحمی, التمن. الوقی. الرقب 

Bajwêrbûy: Parêzbûy. pawanbûy. parazatîbûy. 
باژورتر: بارتز تر. پاوان تر. پارازاتی تر‎ 
الارقب. الاحفض, الائمن. الاوقی, الارقب‎ 

Bajwêr tir: Parêztir. pawan tir. parazatî tir. 
باژوټر کرن: پارازتی کرن. پاوان کرن. پارټز کرن‎ 
الاحفاظ, الارقاب, الاحماء‎ 
Bajwêrkirin: Parêzatîkirin. pawankirin. parazki- 
rin. 

باژوټر گری: بارازتی کری. پاوان کری. پارټز کری 
الحفظ. الحمی. الموقى. المرقب. المؤمن 

Bajwêrkirî: Parêzatîkirî. pawankirî. parazkirî. 
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باژویری باژویریاتی: پاریزی. پارازتی. پاوانی. پارازتنیساتی. 
پاوانیاتی 
الحفظ. الحافظه. الرقابه, الراقبه, الحمایه. الوقیه. الشراف 

Bajwêrî:Bajwêrîyatî: Parêzî.paraztî. pawanî. 

paraztinatî. pawanîyatî. 
باس: گوتن. پټړان. گفتو گو. ناختِف. ناخفتن‎ 
الخبر. النبا, البحث‎ 
Bas: Gotin. pêran. giftûgo. axêv. axiftin. 


باس بون:کفتو کو بون. ئاخفتن بون 
التباحث. التنبؤء التخبر 
Basbûn: Givtûgobûn. axiftinbûn.‏ 
باس بوی:گفتو گو بوی. ناخفتن بوی 
البحث, الخیر, النبا, التباحث. البحوث 
Basbûy: Givtûgobûy. axiftinbûy.‏ 
باس تر:گفتو کو تر. ناخفتن تر 
الابحث. الاخبر:الانبا 
Bastir: Givtûgo tir. axiftin tir.‏ 
باس کرن:گفتو گو کرن: ناخفتن کرن 
التحدث, التباحث. الاخبار, الانباء 
Baskirin: Givtûgokirin. axiftinkirin.‏ 
باس بون:گفتو گو کری. ناخفتن کری 
الحث, الحدث. المنبىء 
Baskirî: Givtûgokirî. axiftinkirî.‏ 
باس گوتن: ناخفتن گوتن. گوفت گوتن 
التنب التحدث 


Basgotin: Axiftingotin. guft gotin. 


ہاستان: که‌فن. کەفنار. میژو. به‌ری دا. به‌ری. بټشین 

القدیم. السالف, الغابر 

Bastan: Kevin. kevnar. mêjû. berêda. berî. pêşîn. 

باستانى: که‌فناری. که‌فنی. پیشیاتی به‌ریاتی. میژیاتی 

القدم 

Bastanî: Kevnarî. kevnî. pêşîyatî. 5 
mêjîyatî. 

باستان بون:که‌فن بون. که‌فنار بون. میژوو بون. پټشين بون 

التقادم, التفابر 

Bastanbûn: ۰۷۸۳۵۵. kevnarbûn. ۰ 

pêşînbûn. 





۹۲ 


mêjûkirî. 


ب 


باستان بوی: که‌فن بون. کەفنار بوی. مټژوو بوی. پیشین بوی 

المتقادم. التغابر 

Bastanbûy: Kevinbûy. kevnarbûy. mêjûbûy. pê- 
janbûy. 

پاستان تر: پیشین تر. میژوو تر که‌فن تر. کەثنار تر 

الاقدم. الاسلف. الاغیر 


Bastantir: Kevin tir. kevnar tir. mêjû tir. pêjan ۰ 


tir. 


. باستان کرن:که‌فن کرن. که نار کرن.پیشین کرن. مټژوو کرن 


القدیم. الاقدام 
Bastankirin: Kevinkirin. kevnarkirin. mêjûkirin.‏ 
pêjankirin.‏ 

پاستان کری:کەئن کری. که‌فنار کری پتشین کری. مټژوو کری 

المقدم 

Bastankirî: Kevinkirî. kevnarkirî. 
pêşînkirî. 

پاسک: لویلکا دمستی. که ز. ناقبەرا مل ولەپی 


: الساعد, الذراع 


Bask: Lwîlka destî. gez. navbera mil û lepî 
باسکی جگارا: دارکی جگارمکیشانی‎ 


. الامزک, قناه التدخين 


Baskê cigara: Darkê cigarekêşanê. 
پاسک: نه‌و تیرمکا ژهه‌فجاری هه‌تا دگاھیت مل گاجوتا. داری‎ 
رانای ژهه‌فجاری هه تا نیرگی‎ 


' ساعد الحراث 


Bask: Ew ۱۱۲۵۵ از‎ hevcarî heta di gehît milê ga 
cota. darê ranay ji hevcarî heta nîrkî. 
باسک: داری رومی‎ 
القناث للرمح ونحوه‎ 
Bask: Darê rumê. 
پاسکی چولی: دها چولی. کوما چولی. بارستا چولی‎ 
كدس العلف الیایس الطولیکومه ورق الشجر المقصوص کومه ورق‎ 
الشجر القصوص للعلف‎ 
Baskê çulî: Diha çulî. koma çulî. barista çulî. 
باسکی پټی: لوبلاقی پټی. نائبەرا پټی هەتا چرکی‎ 
ساق الرجل‎ 
Baskê pêy: Lwîlaqê pêy. navbera pêy heta çokî. 
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باسکی چیای:تیرمل. زینی یا چیای یاژوردا. سرتا ژتهه‌ل 
Baskê çîyay: Tîmil. 210113 çiyay ya jorda. sirta‏ 
jêhel.‏ 
پاسک: ناقبەرا دمستی هه‌تا ملی 
الجناح, العضد 
Bask: Navbera destî heta milî.‏ 
پاسکانی: دوبه‌رانی. دومیرانی. هه‌فرکانی 
التحزب. التجنح 
Baskanê: Duberanê. du mêranê. ۵‏ 
باسک باسکانی: هه‌فرکانی. پەلاتیق. پرت پرت بون. ژیک به لافبون. 
خوه ژیک به‌ردان 
التکتل, التحزب. الانشطار السیاسی, التحزب الفنوی 
Bask baskanê: Hevirrkanê. pelatîq. pirt pirt. bûn‏ 
jêk belavbûn. xwe jêk berdan.‏ 
باسعه: ترقین. کششین. ته راقه. کقاشه. فه‌هوسان. فه‌هوسین 


المصر. الضفط. الکبس 

Basme: Tiriqîn. givşîn. ۱6۲۵86۰. 81۷356 
vehusîn. 

پاسمه بون: ترقین بون. تەرقین. گفشین. ەھوسین بون 

الانضغاط . الاتکباس 

Basmebûn: Tiriqînbûn. teriqîn. givişîn. ve- 
husînbûn. 


باسمه بوی: تەرقی. گفشی. فه‌هوسی بوی 
الضفوط. الضغط, الکیس 


| Basmebûy: Terriqî. givişî. vehusîbûy. 
الجود, الحسن, الصلح, المخبر‎ 


باسمه تر: تەرقی تر. گفشی تر. فه‌هوسای تر 
الاکبس, الاضقط. الاعصر 
Basmetir: Terriqî. givişîtir. vehusaytir.‏ 
پاسمه کرن: ترقاندن. گفاشتن. قه‌هوسین. فه‌هوساندن 
الاضغاط. التضفیط, الاکباس, التکبیس, الاعصر 


' Basmekirin: Teriqandin. givaştin. vehusîn. ve- 


husandin. 
باسمه کری:فەھوساندی. تەرقاندی. گفاشتی‎ 
الضقط. الکیس, . العصر‎ 
Basmekirî: Vehusandin. teriqandî. زع‎ ۷۸۶۱۰ 
باسکی هه‌فشی: سه رئ ھەفشێ پەزی. ملیْ ژوری يی هه‌فشی‎ 
الجهه العلیا من مراح الغنم اللیلی‎ 
Baskêhevşî: Serê 6۷56 pezî. milê jorî yê hevşî. 





۳ 


ب 


١ 
باسور: کرمن چاندنئ. کرمن شینکاتی‎ 
دوده الزرع‎ 


Basor: Kirmê çandinê. kirmê 51 


| باسورک: پف بون ویه‌رجفتن. لش بچویکیت سافا دگریت۔ 


نەساخییا پش بونا له‌شی سافا. خلتی زاروکا 
الورم. الاحمرار الخبیث يصيب الاطفال الرضع 
Basork: ۳۷۵۵ û perçivtin. leşê biçwîkêt sava di-‏ 
girît. nesaxya piv bûna leşê sava. xiltê zaroka.‏ 
باش: چاک. قەنج کیرھاتی. سبه‌هی 
الصالح. الجيد. الغیر , الحسن, البر 
Baş: Çak . qenc. kêrhatî. spehî.‏ 


| باش بون: چاک بون. قهنج بون. سپه‌هی بون 


التجود , التصلح. التحسن 
Başbûn: Çakbûn. qencbûn. spehîbûn.‏ 
باش بوی: چاک ہوی. قه‌نج بوی. سپەھی بوی 


' الصلح, الحسن, المجود 


Başbûy: Çakbûy. qencbûy. spehîbûy. 

باش تر: چاک تر. قەنج تر. سپه‌هی تر. بکټرهاتي تر 
الاخیر, الاجود. الاحسن, الاصلع. الاہر 

Baştir: Çaktir. qenctir. spehîtir.bikêrhatîtir. 
باش کرن: چاک کرن. قه‌نج کرن. سیه هی کرن. بکیرٹینان‎ 
الاصلاح. التصلیح, الاحسان, التحسین, الاجاده‎ 
Başkirin: Çakkirin. qenckirin. spehîkirin. bi- 

kêrînan. 

ہاش کری: چاک کری. قه‌نج کری. سپه‌هی کری. بکټرئینای 


۰( زط Başkirî: Çakkirî. qenckirî. spehîkirî.‏ 
باشی: باشیاتی: چاکی چاکیائی. قەنجى. فه‌نجیاتی. سپه‌هی. 


: سپه‌هیاتی. بکترهاتی. بکیرهاتیاتی 


الجود. اصلاح. الخیر, الجود. البر, الحسته 
Başî:Başyatî: çakî. qencî. qencîyatî. spehî.‏ 
spehîyatî. bikêrhatî. bikêrhatîyatî.‏ 


: باشه. چاکه. قه‌نجه 
فی حاله الجواب یعنی: حسنا 


Başe: Çake. qence. 
باش زان: جاک زان. قەنج زان. سپه‌هی زان‎ 
الحفی, الذى یعرف حق المعرفه‎ 
Baş zan: Çak zan. qenc zan. sphî zan. 
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باش زانین. چاک زانین۔ قه‌نج زانین. سپه‌هی زانین 
اليقين. التیقن 
Baş zanîn : Çak zanîn. qenc zanîn. sphî zanîn.‏ 
باش زانا: چاک زانا. قه‌نج زانا. سپەھی زانا 
العلامه 
Başzana: Çak zana. qenc zana. sphî zana.‏ ` 
باشوکه: قورنگوسک. قورغو.ھەلو 
الصقر, طیر من الجوارح ۱ 
Başoke: Quringosk. qurxo. ۰‏ 
باشور: خاری. ژټر. داکاتی 
الجنوب 
İ Başûr: Xarê. jêr. daketî.‏ 


باشقه: ژبلی 
غير المغایر 
Başqe: ji bilî.‏ 

باغ؛ باغچه: رمز. جنیک. زمثیا بداروبار ۱ 
الحديقهء الفردوس, البستان. الجنینه 

Bax= Baxçe: Rez. cinîk. zevîya bidar û bar. 
بافچه‌لان: باغ قان: رمزفان‎ 
الحدائقى. الناطور‎ 


Baxçevan:Baxvan: Rezan. 


باخقانی = باغچه‌هانی: رمزفانی 
النطارة 
Baxvan =Baxçevanî: Rezvanî.‏ 





باغ: کهرچوفه. سەرداچوی. حتج. سەرگەرم 
الاهوج. الفرور. الارعن, الطاغی, الاحمق 
Bax: Kerçove. serda çûy. ۱8۰ ۰‏ ' 
باغ بون: حټج بون. که‌رچوفه بون. سه رداچون. سهرگه‌رم بون 
التفرر:التحمق, التهوج. الترعن 
Hêcbûn. 6۲۵۷6۵۵۲۰ 56۲0280۲ serge-‏ :۳000 
rimbûn.‏ 


باغ بوی: حیج بوی. که‌رچوفه بوی. سەرداچوی. سەرگەرم بوی 

الفرور. الحمق, الهوح 

Baxbûy: ۲۱۵۰۵۵۷۰ kerçovebûy. se daçûy. serge- 
rimbûy. 


£ 


ب 


باغ تر: حیج تر. که‌رچوفه تر. سه‌رداچوی تر. سه‌رگه‌رم تر 

الاغرر, الاحمق. الارعن, الاهوج. الاطغی 

Baxtir: Hêctir. ۳۵۲۲۵۷۵۲۰ serda çûytir. serge 
rimtir. 


| باغ کرن: حیج کرن. که‌رچوقه کرن. سه‌ردابرن. سەرگەرم کرن 


الاغرار. التحمیق, الارعان, التھویج, الاطفاء 

Baxkirin; Hêckirin. kerçovekirin. serdakirin. 
sergerimkirin. 

باغ کری: حیّج کری. کەرچوفه کری سەرگاەرم کری . سەردابری 

الفرر, الهوج, ال مرعن, الحمق 


Baxkirî: Hêckiri. kerçovekirî. serdakirî. 56۲86 . 


rimkirî. 
باغی = باغیاتی: حێجى. که‌رچوفه‌یی. سەرگەرمى. سەرداچونی‎ 
الحمق, الغرور , الرعونه. الهیاج, الهوج. الطفیان, حديقه الورد‎ 
Baxî = Baxîyatî: Hêcî. kerçoveyî. sergermî. 6 
daçûyî. 
باضی گولا: رمزی گول و کولیلکا . متیرکا گولا‎ 
حدیقه الورد‎ 


Baxê gula: Rezê gul û kulîlka. mêrga gula. 


| باغی نیمیش: ره زئ بفه‌ریژ. زه‌قیا بهاتن. ومرزی بەردار 


البستان النتج 
Baxêêmîş: Rezê biverêj. zevya bihatin. werzê‏ 
berdar.‏ 


: باقه: نویشی. گومبان 


الشمروخ. العنقود 
Bave: 1٢۷۷1۶1۰. ۰‏ 


. بافرو: درەوین بیژمشەنگ. فرکیل 


الکذاب, البالغ فی الكذب اللفق 
Bafirro: Direwîn. bêjeveng. ۵۰‏ 
بافړو بون: درەوین بون فرکټل ہون. بیژهقه‌نگ بون. 
التكذب البالغ, التلفق 
Bafirrobûn: Direwînbûn. firrkêlbûn. bêjevenkbûn.‏ 
بافړو بوی: درەوین بوی بێژەفه‌نک بوی. فرکیل بوی. 
المكذب. اللفق 
Bafirrobûy: Direwînbûy. bêjevengbûy. firr‏ 
kêlbûy.‏ 





ب 8 
بافړو تر: درهوین تر فرکیل تر. بیژهقه‌نگ تر. 
الاکنب الالفق 

Bafirrotir: Direwîntir. firkêltir. bêjevengtir. 
بافړو کرن: درەوین کرن بیژمثەنگ کرن. فرکتل کرن.‎ 
التکذیب, الاكذاب. التلفیق‎ 


¦! Bafiurokirin: Direwînkirin. bêjevengkirin. firr- 


kêlkirin. 
بافړو کری: درەوین کری بیژمقه‌نگ کری. فرکټل کری‎ 
الکذب. اللفق‎ 
Bafirrokirî: Direwînkirî. bêjevengkirî. firrkêl- 
kirî. 
بافرویاتی: درەوینی. درموینیاتی. فه‌رکتلی. بیژمفەنگی‎ 
اللفق. الکذب. البالغ فيه التلفق‎ 
Bafiroyatî: Direwînî. direwînyatî. ۷۱۲۷۵۱, bêje- 
vengî. 
بافیتک: هورباین دهنگی فبتیا ژئ دھیّت گوره‌بایی بدمنگ وھوشین‎ 
الرياح الھوجاء الصفرة‎ 
Bafîtk: Hurbayê dengê 107: jê dihêl ۵ 
bi deng û huşîn. 
باف: تام دان برمنگه‌کی‎ 
الشرب بلون, الطلیءا مائل. الدجل. العوه‎ 
Bav: Tamdan birengekî. 
باف زھر: بز‌ری تام دای. تام زهر‎ 
الاصحم. المشرب بالاصفر, المائل للصفره‎ 
Bavzer: Bizerî tamday. tamzer. 
باف زهر بون: تام زمر بون‎ 


التصجم, الیلان للاصفرار 


باف زهر بوی: تام زەر بوی 
الصحم. الصفر, بدو النضوج 
Bavzerbûy: Tam zerbûy.‏ 
باف زھر تر: تام زمر تر 
الاصحم. الاميل للصفره 
Bavzertir: Tam zertir.‏ 
باف زمر کرن: تام زەر کرن 
الاصحام, التمويه بالصفره 
Bavzerkirin: Tam zerkirin.‏ 





ند 


ب 


باف زھر کری: تام زمر کری 


| الصحم الموه بالاصفر 


Bavzerkirî: Tam zerkirî. 
باف زھریاتی: تام زھریاتی‎ 
الصحمه. الصحماء الموه بالصفره‌الیلان للصفار‎ 
71۷71 = Bavzerîyatî: Tam ۰ 


| باف سور: تام سور 


الصحر. ا مائل للحمره 
Tam sor.‏ :۳۵۷50۲ 
باف سور بون: تام سور بون 
التصحر, التشرب بالحمره 
Bavsorbûn: Tam sorbûn.‏ 
باف سور بوی: تام سور بوی 
الصحر 
Bavsorbûy: 1277 ۰‏ 
باف سور تر: تام سور تر 
الاصحر 
Bavsortir: Tam sortir.‏ 
باف سور کرن: تام سور کرن 
الاصحار, التصحير 
Bavsorkirin: Tarn sorkirin.‏ 
باف سور کری: تام سور کری 
الصحر 
Bavsorkirî: Tam sorkirî.‏ 
باف سوریاتی: تام سوریاتی 


" الصحر. الصحراء. الماثل للحمرہ 
Bavzerbûn: Tam zerbûn.‏ | 


Bavsorî =Bavsorîyatî: Tam sorîyaftî. 

باف سپی: تام سپیاتی 
الائل للبیاض, الموه بالابیض ۱ 
Bavspîyatî: Tam spîyatî.‏ 


باف زقر: تام زیر 
الذهب. الموه بالذفب . الدجال, الطلی بالذهب ۲ 
Bavzêr. Tam zêr.‏ 
باف زیر بون: تام زیر بون 
التموه بالذهب. التدجل بالذهب 
Bavzêrbûn: Tam zêrbûn.‏ 








ب 


باف زیر بوی: تام زیر بوی 
الطلی بالذهب. الموه بالذهب 


, Bavzêrbûy: Tam zêrbûy. 


باف زیر تر: تام زیر تر 
الاموه بالذهب. الاطلی بالذهب 


Bavzêrtir: Tam zêrtir. 
باف زیر کرن: تام زير کرن‎ 
الاطلاء بالدذهب. التمویه بالذهب‎ 
Bavzêrkirin: Tam zêrkirin. 
باف زیر کری: تام زير کری‎ 
الطلی بالذهب. الموه بالذهب‎ 
Bavzêrkirî: Tam zêrkirî. 


باف زیری: باف زوریاتی : تام زیری. تام زیریاتی 
الطلاء الذهبی» الدجل الذهبی 

Bavzêrî: Bavzêrîyatî: Tam zêrî. tam ۰‏ 
باف زیف: تام زیف 
الطلی بالفضه 

21۷7۷۰ Tam zîv. 

باف زيف بون: تام زيف بون 
الاطلاء بالفضه التمويه 


Bavzîvbûn: 1 277 ۰‏ ۱ باقا بن کعفشی: گومتلن کوشتی پاش ملی 


الفریصه. عضله الابط 


باف زیف بوی: تام زیف بری 
الاطلاء بالفضه. الاموه بالفضه 


: BavzîvbûyTam 21۷5۵۷۰ 


باف زیف تر: تام زیف تر 
الاطلی بالفضه. الاموه بالفضه 
Tam ۰‏ :136۷21۷۲ 


باف زیف کرن: تام زیف کرن 


الاطلاء بالفضه 
Bavzîvkirin: Tam zîvkirin.‏ 
باف زیف کری: تام زیف کری 
الطلی بالفضه 
Bavzîvkirî: Tam ۰‏ 


باف زیقی: باف زیفیاتی: تام زیفی. تام زیقیاتی 
الطلاء الفضی. الدجل الفضی 
Bavzîvyatî : Tam zîvî. tam zîvyatî.‏ :231۷77۷ 





B ب‎ 


بافرک: ومربادان. لیک زفرین 
الفتل, التدویر» الفرء التحول. التغیر. التطور 
Bavirrk: Werbadan .lêk ۰‏ 
بافرک دان: لک ومربادان 
التدوير. الاداره. الافتال 
Bavirkdan: Lêk ۷۵۲۵۵020۰‏ 


بافرک فیکه‌تن: لیک زفرین. لیک هاتی وهربادان 


' التحول, التغیر, التطور, تبدل الزمن 


Bavirrkvêketin: Lêk zivirîn. lêk ۱۵۱۲ ۰‏ 
بافلټل: پەزا وھ شور وکهھ لویلی. گوه شور ولیک بادای 
العنز المتدلى الانن فی التواء 


88۷61: Peza guhşor û geh ۱117. guh şor û lêk ba- : 


day. 


: بافیلی: کوه شور بونا په زی. گوھ لویلیاتی 





صنف من العنز المتدلى الاذن 
51 ااناع Bavêlî: Guh şorbûna pezî.‏ 
باق: کوشتن کری کوسه وبره . گوشتی گومتل وبرهی 
العضله 
Baq: Goştê kirî kose û birrih. goştê gumtil û‏ 
birhî.‏ 


Baqa bin kefşî: Gumtilê goştê paş milî. 


باقاباسکی پھی: کومتلن گوشتی پالپشتا لویلاقیٰ پټی 
عضله الساق 


Baqa baskê pêy: 0۲۱۱16 goştê 3م‎ 0:1۲4 58 ۱ 


pêy. 
باقا دلی: کومتلی کوشتی دلی‎ 
عضله القلب‎ 
Baqa dilî: Guomtilê goştê dilî. 
باقا رانی: کومتلی بن ران پټې‎ 
عضله الفخذ‎ 
Baqa ranî: Gurmtilê bin ranê pêy. 
باقا زظله‌کا: کومتلی گوشتی فر فرکا‎ 
عضله العضد‎ 
Baqa zevleka: Gumtilê goştê ۷۱۳۲ ۰ 


۹٦ 











ب 8 


باقا کماخی: کومتلی گوشتی نیقا قونی 

عضله الاليه 

Baqa kimaxê: Gumtilê goştê nîva qûnê. 

باقوره: که سي که له خ مه زن. مروقی ستویرو په‌حن. مروف لعش 
مه ‌زن 

الضخم الجثه , البدين الجسم 

Baqorre: Kesê kelex mezin. mirovê stwîr û pe- 

hin. mirovê leş mezin. 

باقوړه بون:لەش گربون 
تضخم البدن, اللسمن 


١ Baqorrebûn: Leş girbûn. 


باقوړه بوی:لەش گر ومەزن بوی 
الضخم البدن, التلیء الجسم 





; Baqorrebûy: Leş gir 71 


باقوره تراله‌ش مه زنتر. کەلەغ گرتر 
الاضخم چسماء الاسمن, الابدن 
Baqorretir: Leş mezintir, kelex girtir.‏ 
باقوړه کرن: کەلەغ گر کرن. لەش مه زن کرن 
تضخيم الجسم. التسمين. الاسمان 
Baqorrekirin: Kelex girkirin. leş mezinkirin.‏ 
باقوړه کری: کەلەغ گر کری. لش مه زن کری 
السمن, الضخم الجسم 
Baqorrekirî: Kelex girkirî. leş mezinkirî.‏ 





باقورەيى: باقورهباتی: لەش مەزناتى. کەلەغ گریاتی. کەلەغ گری. ` 


لەش مه‌زنی 
السمانهء البدانه. ضخامه الجسم 
تع Baqorreyî:Baqorreyatî: Leş mezinatî. kelex‏ 
ratî. kelex girî. leş mezinî.‏ 
باقوت اقوته. نهر به فره يا با دکەت سەرتِک. خیزی بارا دقوتیت 
جهی کوری با تشتی دکه‌تی 
مکبس الهواء. مضرب الهواء. مکیس الهراء الکئیب 
Baqut= Baqute: Ew befre ya ba diket serêk. 6‏ 
bara di q utît. cihê korê ba tiştî diketê.‏ 
باقلک. ته‌خلیته‌کی که‌لیکیت خارنی يه 
الباقلا.. الفول 
Baqilk: Texlîtekê ۵۱1۵۱ 8 ye.‏ 


٧۷ 


ب 8 


باقوفک. دندکا فیقی یانەبوی ونەگھشتی. فیقی يئ هیِز نه‌هاتی 
خارنی پتر دبیژن توییا بەری بالته بین وسپی بین 
الثمر الفج قبل النهج کالتوت 
Baqokfk: Dindika fêqî ya nebûy û negehiştî.‏ 
fêqîyê hêj nehatî xanê pitir di bêjin tûya berî‏ 
balete bibin û spî bibin.‏ 
باک: پټله. زاک. گهر. دھرفات 
التيار الزمنی. الفرصه. الزاتیه. الظرف اللائم 
Bak: Pêle. zak. gerr. derfet.‏ 
پاک چون: پټله ژدمست چون. دەربازبوتا دهرفه‌تی 
زوال الدور. فوت الفرصه انعدام التيار الناسب, تحول الظرف 
dest çûn. derbazbûna derfelê.‏ نز Bakçûn: Pêle‏ 
باک چوی: ین دمرفەت وگەراوی جوی 
الزال دوره. الخاسر ظرفەالفائت فرصته الناسبه 
Bakçûy: Yê derfet û gerawî çûy.‏ 


باک دان: دەرفەت دان. گەر دان 


فسح المجال. اعطاءالفرصه 
Bakdan: Derfet dan. gerr dan.‏ 
باک هاتن: دمرفەت هاتن. پټله وزاک په‌یدابون 
اقبال الفرصه الذاتیه تهیو الدور اللائم. حلول التپار الناسب 
Bakhatin: Derfet hatin. pêle û zak peydabûn.‏ 
باکران: گەر هه لاتن. گازی کرن 
النداء. الصیاح, الناداه 
Bakiran: Gerr helatin. gazîkirin.‏ 
باکیش: جهی بای دکتشیت . باراکێش 
الهوانی. جاذب الهواءلکان الکثیر الریاع 
Bakêş: Cihê bay di kêşît. bara kêş.‏ 
باکێشان: جهی كەلەک به‌ربا. نه‌ردئ گهله با لی ددمت 
جذب الھواء المهواه. الموقع المعرض للرياح 
Bakêşan: Cihê gelek berba. erdê gelek ba lêdi-‏ 
det.‏ 
باکێشی: باراکیشان. بائینان 
انجذاب الھواء 
Bakêşî: ۱۰۲۵۵6۵7۱۰ ۰‏ 
باکور: ئەفراز. سردا . ژوری 
الشمال 
Bakûrr: Evraz. scrda. jorî.‏ 





ب 
باکورہ: چویفی مه‌زن. چه‌کچی مەزن 
الهراوة. السوط الغلیظ, الطرقه 
ÇBaqoıreyatîvê mezin. çekçî ۰‏ :۳2۴0۲6 
باکورۀ: مروفیٔ کەلەغ مەزن 
الانسان العملاق, الضخم الجسم 
Bakore: Mirovê kelex ۰‏ 
باکوریفک: گوربایی به‌فری رادکهت ودبەات 
الاعصار الثلجی. الزوبعه الثلجیه, الریح الهف بالظج 
Bakurrîfk: Gurbayê befrê radiket û dibet.‏ 
پاکوزیرگ: باین نه هټلیت بەفر بکه‌فیت عەردی 
الزویعه التلجیه 
Bakuzîrk: Bayê nehêlît befir bikevît erdî.‏ 
پاکوز: چەروان. چەروانێ جهێت هه‌لکه‌تی وبلند 
الراعي المرتفعهء الصرود 





' Bakoz: Çerwan. çerwanê cihêt heliketî û bilind. 


باگهی: هوربایی توز ویه‌فر تیکه‌ل 
الزوبعه الرملیه والثلجیه 
Bager: Hurbayê toz û befir ۰‏ 
باگیر: با کیره هه‌لافیتن ودانا بای 
رياح تدریه البیادر 
Bagêr. Bayê gêre helavêtin û dana bay.‏ 
باگر: تشتی بایی ەگریت وناستەنگ لربکاوی 
الحاجز الهوائی. مصدا الهواء. مانم هوائی 
۰ نا Bagir. Tiştê bayî vegirît û asteng‏ 
باگرتن: بف بون وپەرچفتنا له شی یە. نەساخیيه 
الاصابه بمرض الورم الاحتقانی سد الهواء. حجز الهواء 
Bagirtin: ۳۱۷۵۵۸ û perçiftina leşîye. ۰‏ 
باگرتی: که‌سی له شی وی پف بوی وهه لپه رچفتی 
الصاب بالورم 
Bagirtî: Kesê leşê wî pivbûy û helperçifiî.‏ 
باگوړ: هورباین گه‌رم وکهله 
الرياح اللافحه, السموم 
Bagurr. Hurbayê gerim û kele.‏ 
باگوړدان: به‌ری بان پی دګډرن دا دلوپ نه هټن 
الحادل, امحدل, المندرون 


' Bagurrdan: Berê ban pê digêrin da dilop ۰ 





ب B‏ 
| باگون: نەساخیا پف بونا رتلا. تل بون 
مرض ورم الخصيه 
Bagun: Nesaxîya pivbûna ritla. 10۰‏ 
باگوهوړک: باهر ویشک 
الاشتراک, الحصه. السهم. المشاركه 
Baguhorrk: Bahir û pişk.‏ 
بال: لنک 
لدی؛ عند لان, اداة تسبه: نحو. الى 
Bal: Linik.‏ 


بال: زمفلەک. فرفرک 
العضد, الجناح 
Bal: 276۷۱۵۷۰ ۷۱۳۲ ۰‏ 
بالا: ژوری. سردا . بلند. هنداف. سلال 
العلی, العلياء. الفوق, السامی 
Bala: Jorî. serda ۰ bilind. hindav. 1۰‏ 
بالا: باژن 
القامه. القد 
Bala: Bejin.‏ 
بالا: دل ناف. سەرمەزن. دفن بلند. دل مەزن 
التکبر, التعجرف 
Bala: Dilav. ser mezin. difin bilind. dilmezin.‏ 
بالا بون: دفن بلند بون. سه ر مه زن بون. دل مەزن بون. دل ناڦا بون 
التعالی. التفوق, الاعتلاء. الترفع؛ الترفم. التکبر. التسامى 
عم Balabûn: Difin bilindbûn. ser mezinbûn. dil‏ 
zinbûn. dil avabûn.‏ 


بالا بوی: دفن بلند بوی. سەر مه زن بوی. دل مەزن بوی. دل ناقا 


: بوی 
| الترفم. التعالی, التفوق, العتلی, الترقی, التکبر 
Balabûy: Difin bilindbûy. ser mezinbûy. dil me- |‏ 


zinbûy. dil avabûy. 


'" بالاتر: دفن بلند تر. سر مه زن تر. دل مەزن تر. دل ناقا تر 


الاعلى. الاسمی. الارفعء الارقى 


Balatir: Difin bilindtir. ser mezintir. dil mezintir. 


dil avatir. 


: بالا گرن: دفن بلند کرن. سەر مەزن کرن. دل مەزن کرن. دل ناقا 


1 
۱ 
۱ 
| 
1 
۱ 


۹۸ 


کرن 

الاعلاء. الترفیع, الارقاء 

Balakirin: Difin bilindkirin. ser mezinkirin. dil 
mezinkirin. dil avakirin. 
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ت 


بالا کری: دفن بلند کری. سەر مەزن کری. دل مەزن کری. دل ثافا 

کری 

المرقي. الرفم. العلی, الگبر 

Balakirf:Difin bilindkirî. ser mezinkirî. dil عم‎ 
zinkirî. dil avakirî. 


بالایی: دل نافایی.. دفن بلندی. سەرمەزنی. دل مه‌زنی 
العلو, الارتفاغ. الرقی. الکبریاء 
Balayî: Dil 2۷۵۲ .difin bilindî. ser mezinî. dil‏ 
mezinî.‏ 
بالا في: نەسمان فر: فرنده 
الطانر. الطیاره. الطائره. الطیار 
Balafirr: Esman firr. ۰‏ 
بالا فرین: نەسمان فرین. ههوا فپین 
الطيران 


i Balafirrîn: Esman firrîn. hewa firrîn. 
بالبەر یون: سەر نەرم بون. لبەر هاتی بون. سه‌رگیش بون. رازی‎ ١ 


بالا فرلان:شوفیری بالا فر 
املاح للطائرة. الطيار 
Balafirrvan: Şofêrê bala firê.‏ 
بالا فرگھ: جهن دانانا بالافرا 
المطار 
Balafirrgih: Cihê danana balafirrê.‏ 
بالاف: جل شویشتن. لش شویشتن 
القصارة. الغفساله. الفسیل 
Balav: Cil şwîştin. leş ۰‏ 
بالاف بون: جل شو بون. سەر شو بون 
الاغتسال 





Balavbûn: Cil 0000و‎ . ser ۰ 


بالاف بوی: جل شو بوی. سه ‌ر شو بوی 
الفتسل. الضجوع 

Balavbûy: Cil şobûy. ser 500 0( ۰‏ 
بالاف کرن: جل شو کرن. سەر شو کرن 
الضجم. القصر. الفسل, الاغسال 

Balavkirin: Cil şokirin. 56۳ ۰ 

بالاف کری: جل شو کری. سەر شو کری 
الضجم. الفسل 

Balavkirî: Cil 50161۲1۰ ser ۰ 


۹۹ 


ب 


بالاف ککر: جل شو 
الغساله. الفسال. القاصر. القصار 
Balavker: Cil şo.‏ 
بالاف کەری: جل شویشتن 
الفساله مهنه الغسل للثوب 
Balavkerî: Cil şwîştin.‏ 
بالاظی: جل شو. سەر شویشتن. جل شویشتن 
القصار. الستحم 
Balavî: Cil şo. ser şwîştin. cil şwîştin.‏ 
بالافیک: چویچکه‌که لبەر ناقا دژین. دبیژنی دویف لەقینک 


. الذعرة, صنف من العصفور 


Balavîk: Çwîçkeke liber ava dijîn. dibêjnê 
dwîvleqînk. 
پالبهر: سه ر نەرم. لبەر هاتی. سه‌رکیش. قائیل بوی. رازی‎ 
الوافق. النسجم. التجاوپ, النقاد, الطیع‎ 
Balber: Senerim. liberhatî. serkêş. qaîlbûy razî. 


ہوں 

الترضی, التوافق, الانصیاع. التطوع 

Balberbûn: Ser nerimbûn. liberhatîbûn. ser- 
kêşbûn. razîbûn. 

پالب‌ر بوی: سەر نەرم بوی. لبەر هاتی بوی. سهرکیش بوی. رازی 

بوی 


۱ التقاد. الوافق, الرضی,النصاع. الجاوب 
Balberbûy: Ser nerimbûy. liberhatîbûy. 56۲ :‏ 


kêşbûy. razîbûy. 
پالبه‌رتر: سەر نەرم تر. لبەر هاتی تر. سەرکیش تر. رازی تر‎ 
الارضی. الاوفق. الاطوع‎ 


Balbertir:Ser nerimtir. liberhatîtir. serkêştir. 

razîtir. 
بالبه‌و کرن: سهر نەرم کرن. لبەر ئینان. سه رکش کرن. رازی کرن‎ 
التطوع, الارضاء‎ 


Balberkirin;: Ser nerimkirin. liberhatîkirin. ser- 
kêşkirin. razîkirin. 

پالبه‌ر کری: سەر نه‌رم کری. لبه‌رنینای . سەرکیش کری. رازی 

کری 

الطوع. الوفق. الرضی 

Balberkirî: Ser nerimkirî. liberhatîkirî. ser- 


kêşkirî. razîkirî. 
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بالبه‌ری: سەر نەرمی. لبەر هاتن. سە‌رکێشی. رازی بون 
القناعه. الرضاء. الطاعه. الوافقه. الانصیاع. الانقياد. الانسجام 
Balberî: Sernermî. liberhatin. serkêşî. razî.‏ 
بالعته = بالته بوی: بونا فټقی. که‌هشتنا فټقی. چیبونا فټقې 
الومس, الجم, بدو النضوج 
Balete= Balte: bûy bûna fêqî. gehiştina fêqî.‏ 
çêbûna fêqî.‏ 
الایماس, الملجج, بدو النضوج 
Baletebûn: Bûybûn. gehiştin. çêbûn.‏ 
الماج. الومس, النضج 
Baletebûy: Bûybûy. gehiştî. çêbûy.‏ 
باله‌ته تر: بوی تر. گهشتی تر چټتر چټبوی 
الانضج. الامج, الایمس 
Baletetir: Bûytir. gehiştîtir. çêtir çêbûy.‏ 
بالەته کرن: کهاندن. بوی کرن. چیکرن 
الایماس. الامچاج. الانضاج 
Baletekirin: Gihandin.bûykirin. çêkirin.‏ 
بالەته کری: گهاندی. بوی کری. چیکری 
النضم. المس, المجج 
Baletekirî: Gihandî.bûykirî. çêkirî.‏ 
باله‌ته‌یی: گهاندن. چټبون 
النضوج. الومس, الجج 
Baleteyî: Gihandin. çêbûn.‏ 
بالدار: فرنده. پەرندہ. فروکه: ئەسپارتی. بالدان. پالدان 
الجنم. الطیر. النسب اليه 
Baldar: Firrindc.perrinde. firroke. espartî. bal-‏ 
dan. paldan.‏ 
بالدار یون: فرندہ بون. فروکه بون. فراکه بون 
التنسب. التجنع. التطير 
Baldarbûn: Firrinde bûn. firrokebûn. firrakebûn.‏ 
بالدار بوی:فراکە بوی. فرنده بوی نه‌سپارتی بوی. بالدان بوی 
النسب له. الطار. المجنح 
Baldarbûy:Firrakc bûy. firrindebûy. cspartîbûy.‏ 
baldanbûy .‏ 





ت 


بالدار تر: فروکه‌تر. فرنده تر. ئەسپارتی تر. پالدان تر 
الاجنم. الاطیر. الانسب اليه 
Baldartir: Firroketir. firrindetir. espartîtir. pal-‏ 
dantir.‏ 
بالدار گرن: فړنده کرن. پەرندہ کرن. فروکه کرن. نه‌سپارتی کرن. 
پالدان کرن 
التنسیب, الانساب. الاجناح»التجنیح. الاطاره. التطیر 
Baldarkirin: Firrindekirin. perrindckirin. firro-‏ 
kekirin. espartîkirin paldankirin.‏ 
بالداری: فروکەیی. فرندمیی. ئەسپارتن. پالدانی 
النسبه, العزو 
Baldarî: Firrokeyî. firrindeyî. espartin. paldanî.‏ 
بالدان: نسپارتن. پالدان 
النسبه. الاسناد. العزو 
Baldan: Espartin. paldan.‏ 
بالقه‌دان: پالدان. نه‌سپارتن 
الانحاء, التنسيب. الاعزاء الاسناد 
Balvedan: Paldan. ۰‏ 
بالەکرن: پال کرن. ه‌سپارتن 
الشروع, الحاوله. البدء 
Balekirin: ۳۵۱۳۲۱0 ۰ ۰‏ 
بالگه: بالیفک. پال 
الوساده. الخده. السند» التکا 
Balgih: ۳۵۱1/۲۰ ۰‏ 
بالنجک: به‌ریکا شه‌لوالی یابی بن. به‌ریکا شه‌لوالی یابن به‌ردای 
جیب السروال 
Balinck: Berîka 0۱۷۵۸۱۲ ya bê bin. berîka ۷۵1‏ 
ya bin berday.‏ 
بالند: نیشان . دمری. ناتک. قەمجه 
السمه. العلامه. الهدف 
Balind: Nîşan. derî. natik. ۰‏ 
بالند: فروکه. فرندہ. په‌روانه. به‌ره‌قانه 
الطاتر, الجنح 
Balind: ۳۱۴۲۵۲۵۰ ۱۱۳۲۱۵6۰ perwane. 6‏ 
بالویلک. پرسکه‌که ومکی رمنگن لەشی. خالته‌کی پیستی یه 
الثؤلول 
تا Balwiîlk: Piriskekc wekî rengê leşî.‏ 
pîstîye.‏ 
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بالولک: گردیله. بور. بوری 
الانبوب. الاسطوانه. الفتيل 
Balolk: Girdîle. bor. borî.‏ 
بالویل: بوریکّت زراف 
الاقنيه الهوائیه الشعریه 


| Balwil: Borrîkêt zirav. 
بالهدان: بادان. لیک زشراندن. نالاندن‎ | 


بالولي: هه له په. گر دژوار. گر مه‌یموینک 
الفلم. الشبق, الفالم. الهلوک, السادی 


Balolî: Helepe. girr dijwar. girr ۰‏ ؛ 
: بالیش: بالیفک. بالگھ . پال 


پالولی: حیج . سەرداچوی. سەرگەرم. سەرسک 
المغرورالمغتر. الاهوج. الارعن. الطائش 
Balolî: Hêc. serdaçûy. sergerim. sersik.‏ 
بالولی بون: حیج بون. سەرگەرم بون. هه له په بون. گرگرتن 
التغلم, التشبق, التغرر. التهوج, التطیش, الترعن 
Balolfbûn: ۲۱۵۵۵۵8, ser gcrimbûn. helepe. girr-‏ 
girtin.‏ 
بالولی بوی: حیج بوی. سەرگەرم بوی. هه له په بوی. گرگرتی 
التهوح. التغلم. التشبق, المترعن. المتغرر 
Balolîbûy: Hêcbûy. ser 86۱۲000۷. ۰‏ 
girr girtî.‏ 
بالولی تر: حتِج تر. سەرگەرم تر. گرگرتی تر. هه له په تر 
الاهوح. الاغرر. الاشبق, الاغلم. الاطیش 
Balofîtir: Hêctir. ser gerimtir. girr girlîtir. helep-‏ 
etir.‏ 
بانولی کرن: حیّج کرن. سەرکەرم کرن. هه له په کرن. گرگرتی کرن۔ 
الاغلام. الاشباق. الاغرار. (لاهاجه, التطیش 
Balolîkirin: Hêckirin. ser gerimkirin. helpekirin.‏ 
gir .girtîkirin.‏ 
بالولی گری: حتِج کری. سعرگەرم کری. هه له په کری. گرگرتی 
کری. 
الشبق, الفلم, الرعن. الفرر, الحمق. الهوج,ا لطیش 
Balolîkirî: Hêckirî. ser gerimkirî. heclepekirî. girr‏ 
girlîkirî.‏ 


بالولیاتی: بالولینی: حیجی. حێجاتى سەرگەرمى. ھەلەپەيى. ¦ 


کرکرتنی. کرگرتنیاتی 

الفرور. الحمق. الهوج. الطيش 
Balolyatî: Balolînî: Hêcî. hêcatî. sergerimî. hel-‏ 
peyî. girgirtinî. girgirtinyatî.‏ 





۱ 
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بالیوز: پیشفه‌یی. پیلک. هنارتی 


. المثل, الندوب. السفیر, القنصل 


Balyoz: ۳۵۵۷۰۱1۰ pîlik. hinartî. 


بالیوز خائه: هنارتی خانه 


اسفاره. دار المندوب 
Balyozxane: Hinartî xane.‏ 


اللف التدوير. البرم, الفتل 
Balêdan: Badan. lêk zivrandin. alandin.‏ 


الوسادہ: المخده» السند 
Balîş: Balîfk. balgih. pal.‏ 
بالیفکا دهریکی: دارئ سه‌رو بنیٗ دمروکیٰ سویتیٰ 
عارضه الصيدة الخشبیه 
Balîfka derîkî: Darê ser û binê 06۲006 ۰‏ 
بام: باھعیف 
اللوز 
Bam: ۰‏ 


" ہام: رازابام. راببام. نشټسی بام. دانا بام 
ز فعل مساعد للمخاطب. ضمیر انا 


Bam: razabam. rabibam. nivêsîbam. dana bam. 
بامی. کەلیکەک یاخارنی يه دکەن مه‌دفینی لگەل گوشتی بگراری‎ 
دخون‎ 
البامیاء‎ 
Barmî: Kelîkcke ya xarnê ye. dikene medfînî li 
gel goştî bigirarê dixon. 
بانا بلند: ته‌ختی خودی‎ 
العرش الالهی‎ 
Bana bilind: Textê Xudê. 
بان: سەرگرتا خانی. نیوانن خاني. کاشخانک کوژیرہ‎ 
السطح‎ 
Ban: Sergirta xanî. nîwanê xanî. kaşxank. kojîre. 
بانی خانی: سەرگرتا ثاخی. نیوانیا بناخی‎ 
. سطح البیت. سطح الدار‎ 
Banê xanî: Sergirta axê. nîwanîya bi axê. 
بان دژٍِر: به‌يداغ. عالا. نالا‎ 
الرايه. العلم, اللواء‎ 
Bandêr: Beydax.'ala. ala. 
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بان گیران: فه‌هوسین وگفاشتنا بانی. تیل کرنا بانی دا دلوب ٠‏ 


نه دهربن ۱ 

الصر. التدرة 

: Bangêrran: Vehusîn û givaştina banî . tîlkirina 
` banî da dilob nederbin. 

بان گیر: که‌سن بانی دگتریت 

الحادل, الندر 


۰ نل Bangêrr: Kesê banî‏ 
بان کټړی: کاری بان گیرانی 
الندرة. الحدل. عملیه حدل السطح ۱ 
i Bangêrrî: Karê ban ۰‏ 
بان گوران: به‌ری بانی پی دگترن 
الحدل, الندرون 





١ Bangurran: Berê banî pê digêrin. 
بانگ: گازی . قاړی. هایدان. قیری‎ 
۱ الاذان, النداء. الصیاح‎ 
Bang: Gazî. qarrî. ۱۵۱۷ 120. ۰ 
بانگ بون: بونا دهمی بانگی. که‌هشتنا گافا بانگی‎ 
حلول الاذان. حلول موعد الاذان‎ 
Bangbûn: Bûna demê bangî. gehiştina gava 

bangî. 


بانگ بوی: دممن گهشتی بو بانگدانی 
Bangbûy: Demê gehiştî bo bang danê.‏ 
بانگ دان: گازی کرن. هایدان 
الاذان. الناداہ, رفع الاذان 
Bangdan: Gazîkirin . haydan.‏ 
بانگ دټر: کەسیٰ گازی دکەت 


النادی. الزنن 

| Bangdêr: Kesê gazî diket. 
بانگ دیکلی: کازییا دیکلی. خاندنا دیکلی‎ 
صیاح الیک‎ 





Bangê dîkilî: Gazîya dîkilî. xandina dîkilî. 
بانگ قه‌دان: بەرسف دانا گازیی. لی فه‌دان‎ : 
جواب الاذان, رجع الصدی‎ 
Bangvedan: Berisvdana gazîyê . 22۰ 
بانگ کرن: گازی کرن‎ 
الاستدعاء‎ 


Bangkirin: Gazîkirin. 





B ب‎ 


بانگ گهاندن: گازی گهاندن. گازی گټران. هایدان 
ابلاغ الاذان 


Bang gihandin: Gazî gihandin. gazî gêrran. hay- | 


dan. 
بانگ هه‌لدټران: کازی کرن. هایدان. ناکه‌هکرن‎ 
الایذان, البلاغ. المنادات‎ 
Bangheldêran: Gazîkirin. 13703. ۰ 


| بانگھویرگ: تیڑکا سپها. سپها بچویک 


الضغب, الصوویه, النماء صفار القمل 
Bangihwîrk: Têjka spiha. spha biçwîk.‏ 
بانگیین: هەوار. قاری. قیړی 
العویل. الصراخ, الاستنجاد, الصیحه. الایذأن. الناداه 
Bangîn: Hewar. qarrî. ۰‏ 
بان دهف. سه‌رما. سر. سەقەم 


٠‏ القرس:القر؛ البرد القارس, الصر 


Bandef: Serma. sirr. seqem. 
بان قورتگ: زاد دانا ژبه‌ر بونا بچویکی. زاددانا کەیف خومشییا‎ 
الاغدار. طعام يتخذ لسرور‎ 
Ban qurtik: Zad dana ji berbûna biçwîkî . zad 
dana keyf û xweşya. 


بان مالین :بان مالشتن: هافتتن ورادانا به‌فری ژبانی. به‌فر مالینا 


ژسه‌ربانی 

ازاحه الثلج من السطح؛ كسح الثلج من السطح. جرف الثلج 

Banmalîn: Banmaliştin: Havêtin û radana befrê 

ji banî befir malîna ji serbanî. 

یانه‌هی: زوم. واری به‌روهخت. واری گافی 

۱ النتجم, السکن الوسمی. السکن الوقتی‎ 
Banehî: Zom. warê berwext. warê gavê. 

بانه‌هی بون: زوم بون. چونا وارئ گافی 


: الانتجاع 


Banehîbûn: Zombûn. çûna warê gavê. 


. بانه‌هۍ بوی:که‌سی چوی زومی 


النجم 
Banehîbûy:Kesê çûy zomê.‏ 
بانه‌هی کری: چونا زومی. چونا واری کافی 
الانجاع. التنجم 
Banehîkirin: Çûna zomê. çûna warê gavê.‏ 


ب 8 
بانه‌هی کری: که‌سی بچونا زومی رابوی وجوی 
النجم. التنجم 
Banehîkirî: Kesê bi çûna zomê ۲۵۵۵۷ û çûy.‏ 

پائی: جهی هه لكه‌تی وبلندتر ژرہغ ورویټت خوه 
الهضبه, النجد, الحجاء. الحدب 

Banf: Cihê helketî û bilindtir از‎ rex û rûyêt ۰ 
باھ: بها. نرخه. نخره‎ 
السعر, الٹمن, القيمه‎ 

; Bah: Bihna . nirxe. nixre. 


رن ۲ ۱ 
باه بون: نرخه بون. بها بون 


التسعر. التثمن. التقوم 
Babbûn: Nirxebûn. bihabûn.‏ 
باه ہوی: نرخه بوی. بها بوی 
المسعر. القوم. المثمن 
Bahbûy: Nirxcbûy. bihabûy.‏ 
باه تر: نرخه تر. بها تر 
الاسعر, الاقوم, الائمن 
Bahtir:Nirxetir. bihatir.‏ ' 
باه کرن: نرخه کرن. بها کرن 
التسعیر التثمین . التقویم 
Bahkirin: Nirxekirin. bihakirin.‏ . 
باھ کری: نرخه کری. بھا کری 
السعر, الثمن, امقوم؛ القیم 
Bahkirî: Nirxekirî. bihakirî.‏ ¦ 
باهر: پشک. باگوهرک. بهش 
الحصه. النصیب؛ السهم 
Bahir: Pişk. baguhirk. beş.‏ | 
باهر بون: پشک ہون. بش بون 
الحاصصه. المساهمه 
Bahirbûn: Pişkbûn. beşbûn.‏ ; 
باهر بوی: پشک بوی. به‌ش بوی 
المساهم. الحاصص, المشارک 
Bahirbûy: Pişkbûy. beşbûy.‏ 





باهر تر: پشک تر. به‌ش تر 
الاسهم. الانصب. الا حصص 


, Bahirtir: Pişktir. ۰ 
١ 
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| باهر گرن: پشک کرن. به‌ش کرن 


التحصیص, الاحصاص, الاسهام. الاشراک 
Bahirkirin: Pişkkirin. beşkirin.‏ 
باهر گری: پشک کری. بەش کری 
العصص, السهم؛ الشرک 
Bahirkirt: Pişkkirî. beşkirî.‏ 
الشراکه. ا ملحاصص الساهمه 
Bahirînî: Pişkkînî. ۰‏ 
باهر دار: پشکدار. به‌شدار 
الشریک. صاحب الحصه. الساهم 
Bahirdar: Pişkdar. beşdar.‏ 


: باهر دار بون: پشکدار بون. به‌شدار بون 
' التشارگ, التماصص التساهم 


Bahirdarbûn: Pişkdarbûn. beşdarbûn. 


باهر دار وی: پشکدار بوی. به‌شدار بوی 


٠‏ الشارکه, الحاصص, الساهم 


Bahirdarbûy:PişkdJarbûy. beşdarbûy. 
باهر دار تر: پشکدار تر. بەشدار تر‎ 
الاشرک. الاحصص. الاسهم‎ 
Bahirdartir: Pişkdartir. beşdartir. 
باهر دار کرن: پشکدار کرن. به‌شدار کرن‎ 
الاشراک, الاحصاص, الاسهام‎ 
:مصصضاعملحنضدط‎ Pişikdarkirin. beşdarkirin. 


| باهر دار کری: پشکدار کری. به‌شدار کری 


المصص. الشرک, المسهم 
Bahirdarkirî: Pişikdarkirî. beşdarkirî.‏ 
باهر داری: پشکداری. به‌شداری 
الشراكه. الحاصصه. الساهمه 
Bahirderî: Pişikdarî. beşdarî.‏ 


| باهر دهرکرن: پشک دمرکرن. به‌ش دھرکرن 


افراز الحصه 
Bahirderkirin: Pişikderkirin. beşderkirin.‏ 


| باهر لثکفه‌کرن: پشک لیک قه‌کرن. به‌ش لنیکقه‌کرن 
: تقسیم المصص والاسهم 


Bshirlêkvekirin: Pişik lêk vekirin. beşlêkvekirin. 








السفیه. البلید. الغفل 
Bahêle: Beyteşe. gewşek. tirredîn ۰ heledîn.‏ 
باهێله بون: به‌یته‌شه بون. گەوشەک بون. ترهدین بون 
التسفه. التبلد,التغافل 
۰ ,7:ص . Bahêlebûn:Beyteşebûn . gewşekbûn‏ 
باهتِله بوی: بهیته‌شه بوی. گەوشەک بوی. ترەدین بوی 
التخافل, الففل, المسفه» البلد 


' Bahêlebûy: Beyteşebûy . gewşekbûy . tiredînbûy. 


باهیله تر: به‌یته‌شه تر. گه‌وشه‌ک تر. ترمدین تر۔ 
الاسفه. الابلد. الاغفل 
Bahbêletir: Beyteşetir . gewşektir. tirredîntir.‏ 

باهێله کرن: به‌یته‌شه کرن. گەوشەک کرن. ترمدین کرن 
الاسفاه. التسفیه, الاغفال, التغفیل, الابلاد. التبلید 

Bahêlekirin: Bcyteşckirin . gewşekkirin . tirredînkirin. 
باهیله کری: به‌یته‌شه کری.. ترمدین کری. گەوشەک کری‎ 
امسفه. الغفل, البلد‎ 


: Bahêlekirî: Beyleşekirî. tirredînkirî. gewşekkirî. 


باهیله‌یی: باھێلياتى: بەيتەشەيى. ترەدينى. گەرشەكى. به‌یته‌شاتی. , 
| الاکتتاب. التبرع, الاعانه 


ترمدیناتی. گهوشه‌کیانی 
السفاه, البلاده, الغفله 
.tirredînî.‏ 
gewşekî . eyteşatî. tirredînatî. gewşekîyatî.‏ 

باهێل: هێر . سەرگردان. پەرگندہ 
الفافل. الشارد. السادر 

Bahêl: Hêrr. sergirdan. perginde. 
باهیف: بام‎ 
اللیز‎ 


پاهيف تەرک: باهیقیت نه‌گه‌هشتی بته‌ری دخون 
اللوز الطری 
Bahîvterrk: ۱۵۳1۷۵۱ negchiştî bi terrî ۰‏ 
باهیقا تەحەل: باهیقا بەیاری. باهیفا کویفی 
الزیج. اللوز, الر 


, Bahîva tehl; ط8‎ ۷۵ beyarî. bahîva kwîvî. 


باهیف گەورگ: ته‌خلیته‌کی باهیقانه. لچولی شین دبن 

اللوز البری 

Bahîvgewirk: Texlîtekê bahîvane. li çolê şîn di 
bin. 


B ب‎ 


; Bahêleyî:Bahêlîyatî: Beyteşeyî 


Bahîv: Bam. 


B ب‎ 


, پاھینک هینک. نەساخیەکه له‌هه‌می له‌شی به‌یدادبیت ژبەر 





سهرمایی 

الروماتیزم 

Bahînk: Hînk. nesaxîyeke. li hemî leşî peyda di 
bît ji ber ۰ 

باهوز: باروفه. ھوربا. گوریا . فور 


. الريع الاھوج, الاعصار. الزویعه 


Bahoz: Barrove. hurba. gurrba. hurr. 
باهوړ: هوربا. گورہا. باروفه. باهوز‎ 


' الزوبعه العاتبه 


gurrba. 02۲۲۵۷6: ۰‏ .ط10 Bahurr:‏ 
باهیر: هیر. هافی. کیڑ 
المپران. السادر, السامه 
Bahêrr: Hêrr. havî. gêj.‏ 


' باهیری: گێژەله‌یی. هافیباتی. هیری 


الحیره. السمه. السدر 
Bahêrrî: Gêjeleyî. havîyatî. hêrrî.‏ 
باهرو بی: بنش. هاریکاری 


Bahirûbî: Bêş. harîkarî. 
باهرو بی دان: بتش دان. هاریکاری کرن. دمست گهاندن‎ 
دفع التبرع؛ مساهمه الاکتتاب‎ 
Bahirûbîdan: Bêşdan. harîkarîkirin. dest geban- 
din. 
پاهروپی کهر. بیش کەر. هاری کاری کری‎ 
التبرع, الکتتب. العین‎ 
Bahirûbîker: Bêşker. harîkarîkirî. 
باوهر: ئول. ناین‎ 
الاعتقاد. الایمان. العقیدہ؛ الصدق, الثقه, الاعتماد‎ 
Bawer: ol. ۰ 
باوهر بون: نول بون. دين بون‎ 
الاعنقاد. الوثوق. التصادق‎ 
Bawerbûn: Olbûn. dînbûn. 
باوهر بوی: نول بوی. دین بوی‎ 
Bawerbûy: 01507. ۰ 


' باوھر تر: ول تر. دین تر 


الاصدق. الاوئق 
۰ .۲ا01 Bawertir:‏ 
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باوهر کرن: نول کرن. دين کرن 
الاصداق, التصدیق, التوثیق 
Bawerkirin: Olkirin.‏ 
باوهر کری: تول کری. دین کری 
الصدق. الموثق. المؤمن. العتقد 
Bawerkirî: Olkirî. dînkirî.‏ 
باوهری = باوھریاتی: نولیاتی. دینی 
الایمان . العقیده, الثقه. الصدق, الاعتماد 
Bawerî =Bawerîyatî: Olîyatî. dînî.‏ 
باوهر بخو هاتن: باومر ژخوه کرن. بخوەدان 
الثقه بالنفس. الاعتماد على النفس 


dan. 


پاوهر پټكه‌ر: باوهریی بی هاتی 
العتمد 


Bawerpêker: Bawerî ۰‏ 
| باوهر خازتن: باومر بیان 


"پاوهری دای: نولداری. دینداری 
الوثوق 
Bawerday: Oldarî. dîndarî.‏ 
باوهرپی هاتی: باوهر پی کەر 
الستوثق, الصدق, العتمد 
Bawerpêhatî: Bawer pêker.‏ 
باوهر داری: باومر ی کەری 
الوئوق, الصادقه 


باوعر ژخوه کهر: ہاوەر بخوه هاتی. بخوه دای 
العتد بنفسه 

Bawerjixweker: Bawer bi xwe hatî. bi xwe day. 
باوهر مه ند. راست گو. تێر باومر. باوەر پی هاتی. باوەر ژی کەر‎ 
الصادق الامین‎ 


, Bawermend: Rasgo. lêr bawer. bawer pê hatî. 


bawer jêker. 
ہاور ماندی: باوهر ژئ کرن. راست گویی. باوهر پی هاتن‎ 
العقيده؛ الایمان, الراسخ‎ 


: Bawermendî: Bawer jê kirin. rast goyî. bawer pê 


hatin. 


B ب‎ 


| باوهرنامه: پاس 








الاجازه. الوثيقه. الشهاده 
Bawername: Pas.‏ 


| باوهر هاتن: باومرژی کرن. نولدارۍ 


الانتمان. التصدیق 
Bawerhatin: Bawer jêkirin. oldarî.‏ 


: باوھر هاتی: باومر ژی که ر. نولدار 
| الزمن. الصدق, العتقد 


Bawerhatî;: Bawer jê ker. oldar. 


| باوهر کیشان: ہاوەر يئ نەکرن. باوهر پی نه‌هاتن 


سحب الثقه, عدم الاعتماد 


Bawerkêşan: Bawer pê nekirin. bawer pê neha- ۱ Bawer bixwe hatin: Bawer از‎ xwe kirin. bixwe 


واا 


| باومرکیش: باومر ژئ نەکر. باوهر يئ نه‌هاتی 


ساحب الثقه, وعدم الاعتماد 
Bawerkêş: Bawer jê nekêş. bawer pê ۰‏ 


طرح الثقه. طلب الثقه 
Bawerxaztin: Bawer viyan.‏ 
پاوهسیر: نەساخییەکە لقونی دکەثیت. زیده گوشته‌ک شین دبیت 
الباسور, الناسور 
Bawesîr: Nesaxîyeke li qûnê di kevît. zêde.‏ 
gwştek şîn ۰‏ 


| باوهشين: باله‌فین 
Bawerdarî: Bawcr pê kerî.‏ 


الروحه, الهفه. المهواة 
Baweşîn: Bale qîn.‏ 


باوهشین: بهین هاتنا کویر. باوشک هاتن 


التثاژب 
Baweşîn: Bêhên hatina kwîr. baweşk hatin.‏ 


| ہاوشک: بیهنا کویر. نیشانا خه‌وهاتنی 


الثؤابهء الثوباء 
Baweşk: Bêhna kwîr. nîşana xew hatinê.‏ 
باوش: نه‌ساخییهکه دکفیت بەز وحټوانی ژشیری هشک دكەت 
نیشا شیر هشکی ین 
مرض الشسب, ونضب الحليب. التهاب الضرع 
از Baweş: Nesaxîyeke di kevîte pez û hêwanê‏ 
şîrî hişik di kel. êşa şîr ۰‏ 








ب 8 


باویز: کهسی بای رویفیکیت وی گرتی 
المصاب بالغازات المعريه 
Bawêz: Kesê bûy rûvîkêt wî girtî.‏ 
پاووزی: باکەتنا رویفیکا. ئِشه که گەش ورویفیکا دگریت 
مرض غازات الامعاء والعدة 


` Bawêzî: Baketina rwîvîka. êşeke geş 0 ۶۵ 


digirît. 
باوی: که‌سی زفیر. نه‌ساخییهکپه‌ز وحټوانا دگریت. پف بون‎ 
ولټواز بونا چافری‎ 
فقر الدم؛ الحیوان الصاب بفقر الدم والانتفاخ والهزال‎ 





۱ Bawî: Kesê zinêr. nesaxîyeke pez û hêwana di 


girît. pivbûn ۵ ۱۵۷22 bûna çavrî. 
باویاتی: لیواز ولاکییا پەز وحێوانی. نش که انی نەساخییەاک‎ 
مرض الفقر الدموی للماشیه‎ 
Bawîyatî: Lêwaz û lakîyîya pez û 5 
êşeke. yanî nesaxîyeke. 
ہاوطی: باروفا به‌فری.‎ 
الزویعه الثلجیه‎ 
138٧/611: Barrova befrê. 
با وھرگەرھان: بابادان. باگوھرین‎ 
تغیراتجاه الریاعء انحراف مسار الهبوب والاعصار‎ 
Ba wergerrhan: 83030438 . baguhorîn. 
بایی بەر نه‌سمانی: باین بلنداھییَ‎ 
اللوح‎ 
Bayê ber esmanî: Bayê bilndahîyê. 
بایی بەر سپتِدی: باین به‌ری نه لندئ‎ 
الصبا‎ 


| Bayê ber spêdê: Bayê berî elindê. 


بای بهزێ: تورسکینی. چاری کرن. سیپا بەزین 
جریان الرکض, سرعه العدو 
Bayê bezê: Toriskînî. çarîkirin. sîpa bezîn.‏ 
بایی بلند: بایی بەر نه‌سمانی 
السکاک 


بای برن: بای رمقاندن 
الهف 
Baybirin: Bay revandin.‏ 


ب B‏ 
| بای دار تالزی: باین بهاری. بای‌کن مها تادارئ یه 
الرياح الاقحه 
.Bayê dar avizê: bayê biharê. bayekê miha ada‏ 
rêye.‏ 
بایێ روز ههلاتی: 
, الصبا. الریاح الشرقیه, الهواء 
Bayêrrojhelatî. 1‏ 
باي روڈ ثافا: 
الدبور. الهواء الفربي. الرياح الفربيه 
Bayêrrojava.‏ 
پایی زیک: باین تەزی 
النفخ. الهواء البارد 
Bayêzîk: bayê tezî. 1‏ 
بای کهل: کوربا 
الهیف. الافع 





Bayêkel: ۰ 


' بایی نهرم: بایی فتِدی. نازکه با 


النسیم 
Bayênerm: bayê hêdî. ۰‏ 


۱ بایی لهه‌وا: باي خولولاهیا نەسمانی. بایی بەر ئەسمانی 
' السکاک 


Bayêlhewa: Bayê xilolahya esmanî. 
بایی هین: بایی نەرم وتەزی‎ 


الهواء العتدل 
Bayêhîn: bayê nerim û ۰‏ 
پاهینک: هینک 
الروماتیزم 
Ba Hînk: ۰‏ 
به: زارئ دمقه‌را هه‌کاری یا ومک بێژى: به‌تونارابی 
اداه انتباه واستفهام 


Ba: Zarê devera Hekarî ya wek bêjî:beto ۰ 
به‌تی: کورک. سەرمل. ساکو یی شور‎ 


| العبابه , الجبه, الكساء 
Bayêbilind: Bayê ber esmanî.‏ ¦ 


Betî: Kurk. sermil. sakoyê şorr. 
به‌تی بەر کرن: کورک بر کرن‎ 
لبس الجبهه. ارتداء العبام‎ 
Betî berkirin; Kurk ber kirin. 
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به‌چه: بیست روژټت پاش چلەی 
عشرون یوما بعد الاربعینیه 
Beçe: Bîst rojêt paş çiley.‏ ' 
بەچه یون: هاتنا بەچەی . گەھشتنا به‌چه‌ی ۱ 
حلول الوسم العلوم 
Beçebûn: Hatina beçeyî gehiştina (۰‏ 
به حر: دەریا. نیک ناف 
البحر؛ اليم 
Bebir: Derya. êk av.‏ | 
بەحرا ړهش: دمریا رەش. دهریا قەر 
البحر الاسود 
i Behra reş: Derya reş. derya qer.‏ 
به‌حرا سپی: دھریا سپی. دەریا گەڑ 
البحر الابیض 





Behra spî: Derya spî. derya gej. 
۱ به‌عرا سور: ده‌ریا سور. دمریا ثال. دهریا قورمز‎ 
البحر الاحمر‎ 
١ Behra sor: Derya sor. derya له‎ derya qurmiz. 
به‌حرا وانی: گولا وانی لکوردستانا باکوور‎ 
بحیرۃ وان‎ 
Behra wanê: Gola wanê li Kurdistana bakûr. 
بەخت: جه‌گه‌رهه‌ست. ناکه‌ه‎ 
الضمیر. الوجدان, الاتصاف. الطلع, العظ, النصیب. الاقبال‎ 
Bext : Ceger hest. ageh. 
به‌خت بد: باختھ رەش. به‌خت بەش‎ 
المنكود. السیء الطالع‎ 
الابتئاس. تنكد العیش, التعاسه‎ 
Bextbed: Bext reş. ۱6۷۱ ۰ 
به‌خت بد بون: بەختەرەش بون. به‌خت به‌ش بون‎ 
السىء .!لابتناس, تنكد العیش, التعاسه‎ 
Bextbedbûn: Bext reşbûn. bext beşbûn. 
به‌خت بەد ہوی: به‌خته‌رهش بوی. به‌خت به‌ش بوی‎ 
السیء الحظ, البتئس, التھعیس‎ 
Bextbedbûy: Bext reşbûy. bext beşbûy. 
به‌خت بەد تر: بەختەرەش تر. به‌ش به‌ش تر‎ 
الاشقی, الاتعس, الاباس, الاسوء حظا‎ 
Bextbedtir: م8‎ reştir. bext beştir. 





ب 


به‌خت بد بوی: باخت رمشکرن. بەخت بەش کرن 
الاتعاسه. الاشقاء» الابأس 

Bextbedkirin: Bext reşkirin. bext beşkirin. 
به‌خت بەد کری: به‌خت رهش کری. به‌خت به‌ش کری‎ 


| الشقی, التعس, المبئس 


Bextbedkirî: Bext reşkirî. bext ۰ 


: به‌خت به‌دی: بەختەرمشی. به‌خت به‌شی. بي ټغبالی. 


سوه الحظ, الشقوه, التعس, النکد: سوه الضمیر, الفدر 
Bextbedî: Bext reşî. bext beşî. 8۵ ۰‏ 


پهخت به‌دیاتی: بەخت رمشیاتی. بەخت بەشیاتی 


Baxtbedîyatî: Bext reşîyatî. bext beşîyatî. 
بہت رهش: بەخت به د. به خت بەش‎ 
الشقی, الذلیل, الضطهد. البائس‎ 
Bext reş: Bext bed. bext beş. 


باخت رهش بون: باخت به د بون. باخت به‌ش بون 


أ الشفاء», التذلل, الایتئاس 


Bext reşbûn: Bext bedbûn. bext beşbûn. 
به‌خت ڕەش بوی: به‌خت بەد بوی. به‌خت بەش بوی‎ 
البتئس, التذلل, التعس‎ 
Bext reşbûy: Bext bedbûy. bext ۰ 
به‌خت رهش تر: به‌خت بەش تر. به‌خت به د تر‎ 
الاشقى. الاذلل, الاباس, الاتعس‎ 
Bext reştir: Bext bedtir. bext beştir. 


بەخت رهش کرن: به‌خت به ش کرن. باخت بهد کرن 


الاشقاء. الاذلال, الاتعاس 
Bext reşkirin: Bext bedkirin. Bext beşkirin.‏ 
باخت رهش کری: به‌خت به‌ش کری. بەخت به د کری 
البنس. الشفی. التعس, الذلل. | لضطهد 
Bext reşkirî: Bext bedkirî. Bext beşkirî.‏ 
به‌خت رهشی: باخت به‌دی. بەخت به‌شی. 
الشقوه. التعس, البؤس. الذل, الاضطهاد 
Bext reşî: Bext bedî. Bext beşî.‏ 


| به‌خت رهشیاتی: بەخت به‌دیاتی. به‌خت به‌شیاتی 


الشقاوه. التعاسه 
Bext reşîyatî: Bext bedîyatî. Bext reşîyatî.‏ 
به‌خت خار: بەخت خراب. بی سوز. پاش در 
الغدار. الغائن. الفشاش 
Bext xar: Bext xirab. bê soz. paş dirr.‏ 


۱۰ 














ب 


به‌خت خار بون. پاش در پون. بی سوز بون. بەخت خراب بون 
انحراف الضمیر. تلوث الوجدان. الاغتشاش 
Bext xarbûn: Paş dirrbûn. bê sozbûn. Bext xi-‏ 


rabbûn. 
به‌خت خار بوی: پاش در بوی. يی سوز بوی. به‌خت خراب بوی‎ 
الغدر, الفادر. الغش‎ 
Bext xarbûy: Paş 17ل‎ ۵۷۰ bê 50250. Bext xi- 
rabbûy. 


بەخت خار تر: پاش در تر. بی سوز تر. بەخت خراب تر 
الاغدرء الاشر وجداناء الاقذر ضمیرا ٠‏ الاغش 
Bext xartir: Paş dirrtir. bê soztir. Bext xirabtir.‏ 
به‌خت خار کرن: پاش در کرن. بی سوز کرن. به‌خت خراب کرن 
الاغدار. اسا الضمیر, الاغشاش 
Bext xarkirin: Paş dirrkirin. bê sozkirin. Bext‏ 
xirabkirin.‏ 
به‌خت خار کری: پاش در کری. بی سوز کری. به‌خت خراب کری 
السیء الوجدان. الميت الضمیر, الفش 
Bext xarkirî: Paş dirrkirî. bê sozkirî. Bext xirab-‏ 
kirî.‏ 
به‌خت خاری: پاش دری. بن سوزی. بەخت خرابی. 
الغدر, الخیانه, الکر, الفش 
Bext xarî: Paş dirrî. bê sozî. Bext ۰‏ 
بەخت خاریاتی: پاش دریاتیبی سوزیاتی 


. Bext xarîyatî: Paş dirrîyatî. bê sozîyatî. 
الاعفاء الاصفاح‎ 


به غت خراب: به‌خت خار. بی سوز پاش در 
السیء الوجدان, الخیانه, الکر. الفش 

Bext xirab: Bext xar. bê soz. paş dirr. 
به‌خت خرابی پاش دری. بی سوزی. به‌خت خاری. پاش دریاتی. بی‎ 
سوزیاتی‎ 


الظلم. الفدر. الخیانه 


: Bext xirabî: Paş dirrî. bê sozî. bext xarî. paş 


dirrîyatî. bê sozîyatî. 
بەخت خرابیاتی‎ 
Bext xirabîyatî: 
په‌خت درست: دل پاقڑ. راست گو. دل راست‎ 
السليم الطويه. الصادق, المستقيم‎ 
Bextdirist: Dil paijî. rastgo. dil rast. 


۸ 


8 





ب 8 


به‌خت درستی: دل پاقڑی. راست رتکی. دل راستی. راست گویی 
الاستقامة. السلامة الضميرية 
Bextdir- : Dil paqijî. rast rêkî. dil rastî. grastoyî‏ 
istî.‏ 
به‌خت ړاست به خت درست. دل پاک. راست گو. ری راست 
الصدق. والانصاف. الصادق 
Bext rast: Bext dirust. dil pak. rast go. rê rast.‏ 


: به‌خت راستی: باخت درستی. دل پاکی. راست گویی. دل پاکیاتی. 


بەخت درستیاتی 


: الصدق, الاستقامة, الانصاف 


Bext rastî: Bext dirustî. dil pakî. rast goyî.dil 
pakî. bext dirustîîyatî. 


بەخت راستیاتی 


Bext rastîyatî: Xinê. xenî. teser. 0111602. ser pak. 
به‌خت هار خنی. خه‌نی. ته‌سهر. دل ته نا. سەر پاک‎ 
السميد. الحظوظ‎ 

Bextyar:. Xinî. xenî. teser. dil. tena. ser pak. 
به‌خت یاری:خنیاتی. تەسەری. دل ته‌ناهیاتی. سەر پاکی‎ 


. السعادة, حسن الحظ 


Bextiyarî: Xinîyalî. teserî. diltenahîyatî. serpakî. 
به‌خشیش: دیاری. پیش کێش. خەلات‎ 
الكافاة. المكرمة. اللنحةء العطاء. الهدية‎ 

Bexşîş:Dyarî. pêşkêş. xelat. 
بهمغشان: ازا کرن. لی بوراندن‎ 


Bexşan: Azakirin. lêborandin. 
بەخشاندن: نازاکرن. لی بوراندن‎ 
الاعفاء الاصفاح‎ 
Bexşandin: Azakirin. lê borandin. 
بهد: بش‎ 
الشووم. النحوس‎ 
Bed: Beş. 


: التشؤم. التنحس 


Bedbûn: Beşbûn. 


باد بوی: بش بوی 


. النحس, الشام 


Bedbûy: 75. 











ب 


به د تر: بش تر 
الاشام. الانحس 
Bedtir: Beşlir.‏ 
پاد کرن: بهش کرن 
الاشنام. التشنیم. المنحس 
Bedkirin: ۰‏ 
بعد کری: بش کری 
الشتم: النحس 
Bedkirî: ۰‏ 
به‌دی = به‌دیاتی: به‌شیاتی 
الشزم. التشاژم» النحس 
Bedî = 0۵60 2: ۰‏ 
بەد باخت: به‌خت رمش. به‌خت بش 
النحوس, الشووم. النکود. البائس, السکین 
Bext reş. bext beş.‏ :۳۵006۲ 
بەد به‌ختی: بهدبه‌شتییاتی: بەخت رمشی. به‌خت به‌شی. بەد 
رمشیاتی. بەخت ره‌شیاتی 
البؤس. الشقوه. النکد, التماسه 


' Bedbextî: Bedbextîyatî: Bext reşî. bext beşî. bed 


reşîyatî. 
بهد ٻين: رهش بين. بهش بين. کرت بين‎ 
التشانم‎ 
Bedbîn: Reşbîn. beşbîn. ۰ 
بهد بين بون: رهش بين بون. بهش بين ہون. کرټت بین ہون‎ 
التشاؤم‎ 
Bedbînbûn: Reş bînbûn. beş bînbûn. kirêt 
bînbûn. 
بد بین ہوی: رمش بین بوی. بهش بین بوی. کرټت بین بوی‎ 
المنشانم‎ 
Bedbînbûy: Reş bînbûy. beş bînbûy. kirêt 
bînbûy. 
به د بین تر: رهوش بين تر. بهش بين تر. کرت بين تر‎ 


الاشام 


بهد بين کرن: رهش بين کرن. بهش بین کرن. کریت بين کرن 


الاشنام. التشنیم 
Bedbînkirin: Reş bînkirin. beş bînkirin. kirêt‏ 


bînkirin. 


ب 
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به د بین کری: رمش بین کری. بهش بین کری. کرټت بین کری 
الشنم 
Bedbînkirî: Reş bînkirî. beş bînkirî. ۲6۱ bînkirî.‏ 
الشؤم :التشاؤم, الرؤية. السواد. المظلمه 
Bedbînî: Reşbînî. beşbînî. kirêtbînî.‏ 


| بەد بینیاتی: رەش بینیاتی. بەش بینیاتی.کریت بینیاتی 


Bedbînîyatî: Reşbînîyatî. beşbînîyatî. kirêlbînîyatî. 
بەد خاز: چاف پئ نه‌رابون. رهش خاز. زک رهش‎ 
الحسود, البخيل, طالب الشر والسوء‎ 
Bedxaz: Çav pê ۱6۲۵008۰ reş xaz. zik reş. 
بهد خاز بون: چاف یی نەرا بون. زک رهش بون‎ 
التحاسد. التبخل‎ 
Bedxazbûn: Çav قم‎ nerabûn. zik reşbûn. 
بەد خاز بوی: چاف پی نەرا بوی. زک رهش بوی‎ 
الحسد. البخل‎ 
Bedxazbûy: Çav pê nerabûy. reş xaz. zik reşbûy. 
بەد خاز تر: چاف پی نەرابون تر. زک رمشتر‎ 
الاحساد؛ الابخال, التبخیل‎ 
Bedxaztir: Çav pê ۱6۲۵۵۵۸۱۱۲۰ zik reştir. 
بد خاز کرن: چاف پی نەرابون کرن. زک رهش کرن‎ 
الاحساد. الابخال, التبخيل‎ 
Bedxazkirin: Çav pê nerabûnkirin. zik reşkirin. 
بەد خاز گری: چاف پی نەرابون کری. زک رەش کری‎ 
الحسد, المبخل‎ 
Bedxazkirî: Çav pê nerabûnkirî. zik reşkirî. 
بەد خازی: چاف بی نەرابونی. زک رهشی. زک رعشیاتی. جاف یی‎ 
نەرایونیاتی‎ 
الحسد, البخل. الاساعه. طلب النحس, والشوم والسوہ‎ 
Bedxazî: Çav pê nerabûnî. zik reşî. zik ۰ 
çav pê nerabûnîyatî. 


بعد خازیاتی: چاف يئ نەرابون. زک رهش بون 


Reş bîntir. beş bîntir. kirêt bîntir.‏ ہی ےو ١‏ التحاسد. التبخل 


Bedxazîyatî: Çavpê nerabûn. zik reşbûn. 
بعد کار: کار پیس. کار کرت‎ 
الجرم. الفاسق, الخبیت. النافق. الفاجر, الفاحش‎ 
Bedkar: Kar pîs. kar kirêt. 


دل 
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بەد کار پون: کار پیس بون. کار کرتت بون 
التخیث. التنافق, التفسق, التفجر 
Bedkarbûn: Kar pîsbûn. kar kirêtbûn.‏ 
بد کار بوی: کار پیس بوی. کار کرت بوی 
النافق, الخبث. الفجر 
Bedkarbûy: Kar 21500 kar ۷۰‏ 
بەد کار تر: کار پیس تر. کار کریّت تر 
الافسق. الافجر. الافحش, الاجرم, الاخبث, الاخنث 
Bedkartir: Kar pîstir. kar kirêtlir.‏ ؛ 
بعد کار کرن: کار پیس کرن. کار کرټت کرن 
الخباث, الافجار. التخنیث, التجريم. الافساق 
Bedkarkirin: Kar pîskirin. kar kirêtkirin.‏ | 
بد کار کری: کار پیس کری. کار کرت کری 
المخنث. الفسق, الخبث 
Kar pîskirî. kar kirêtkirî.‏ تصضضعلفدھ j‏ 
بەد کاری: کار کریتی .کار پیسی 
الخبت. التخنث. الفجور؛ الفاحشة. الجريمة. الفسق, النفاق 
Bedkarî: Kar kirêtî. kar pîsî.‏ 
بعد گو: دوسەر: دوروی. اخفتن گوهیز. نەکام 
الفسد, النمام. البذیء اللسان 
Bedgo: Duser. durwî. axiftin guhêz. nekan.‏ 
بهد گو بون: دوسەر بون. دو ړوی بون. نەکام بون 
التنمم. التفسد فى الکلام. التذمم 
۰ د 007/101 Bedgobûn: Duserbûn.‏ 
بد گو بوی: دوسهر بوی. دو روی بوی. نه‌کام بوی 
القسد. المنمم» الواشی, النم.اللوم 
Bedgobûy:Duserbûy. 001150۷. 71‏ 
بهد کو تر: دوسهر تر. دو ړوی تر. نه‌کام تر 
الاقسد. الانمم. الاوشی, الابذه 
Bedgotir: Dusertir. durwîtir. nekamntir.‏ ' 
بهد کو کرن: دوسەر کرن. دو ړوی کرن. نەکام کرن 
الافساد. التنمیم. التوشية. الالنام ۱ 
Bedgokirin: Duserkirin. durûkirin. nekamkirin.‏ 
۱ 
بهد گو کری: دوسه‌ر کری. دو ړوی کری. نەکام کری 
الوشی. النمم. الفسدء اللی؛ الذمم 
Bedgokirî: Duserkirî. durwîkirî. nekamkirî.‏ 
۱ 





| بەد گویی: دوسەری. دو رویباتی. نەکامیاتی. نەکامی 


ب 


الوشاية . النمیمه. الفساد, البذاث فی الکلام. اللؤم. الذم 
ص06 durwîyatî. nekamyatî.‏ .1ء د10 Bedgoyî:‏ 
بد ناف: ناف پیس. بی ناف 


| السیء السمعه, والصيت 


Bednav: Nav pîs. bê ۰‏ 
بد ناف بون: ناف پیس بون. بی ناف بون 
اسا السمعة والصیت 
Nav pîsbûn. bê ۰‏ :1000۷6002 


بد ناف پوی: ناف پیس بوی. بی ناف بوی 


' السیء سمعتة 


Nav pîsbûy. bê ۰‏ :۳6122۷۵۵۷۰ 
بەد ناف تر: ناف پیس تر. بی ناف تر 
الاسوا سمعة ۰ الاشر اسما وشهره 
Bednavtir: Nav pîstir. bê ۰‏ 
بعد ناف کرن: ناف پیس کرن. بی ناف کرن 
اسا السمعه التشهیر بالسمعه 
Bednavkirin: Nav pîskirin. bê navkirin.‏ 
بد ناف کری: ناف پیس کری. بی ناف کری 
السیء سمعتة, الشهره السپنه. الذموم الصیت 
Bednavkirf: Nav pîskirî. bê navkirî.‏ 
بعد ناظی: ناف پیسی. بی نای. بی نافیاتی 
سوء السمعه 
Bednavî :Nav pîsî. bê navî. bê ۰‏ 
به دهر: هافی. باژئله. مشه‌خت. گه‌ریده 


: الشارد. السانم, الهای.. السافر. الجوال. الخارج 


Beder: ۲۱۵۷۲۰ bajêle. mişext. gerîde. 
بهدهر بون: هافی بون. باژتله بون. مشه خت بون. گەریدہ بون‎ 
التشرد. التسیح, الھیمان, التجول, التسفر, التنزح. التخرج‎ 
Bederbûn: Havîbûn. bajêlebûn. mişextbûn. 
gerîdebûn. 


؛ بەدهر بوی: هافی بوی. باژتله بوی. مشه‌خت بوی. گەریدہ بوی 
' الشرد؛ الستهام. التجول.التسیم 


Bederbûy: Havîbûy. bajêlebûy. mişextbûy. 
gerîdebûy. 
بهدهر تر: هافی تر. باژتِله تر. مشه‌خت تر. گەریدہ تر‎ 
الاهیم. الاسیح. الاشرد. الانزح, الاسفرء الاخرج‎ 
Bedertir: Havîtir. bajêletir. mişexttir. gerîdetir. 


۱۱۰ 
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به مر کرن: هافی کرن. باژتله کرن. مشه‌خت کرن. گەریدہ کرن 
الایهام. التشرید. الاشراد. التسیح, الانراح» 
Bederkirin: Havîkirin. bajêlekirin. mişextkirin.‏ 
gerîdekirin.‏ 
یادھر کری: هافی کری. باژتله کری. مش٭خت کری. گەریدہ کری 
الخرج, الشرد. الهیم. المنزح؛ السیح. الجول, السفر 
Bederikirî: Havîkirî. bajêlekirî. mişextkirî.‏ 
gerîdekirî.‏ 
به‌دهری: هافیاتی. باژیله‌یاتی. مشه‌ختی. گەريدەيى. الهيمان. 
السفر, الجوله. الخروج. الهیام 
Bederî: ۲۱۵۷۱۷۵۸۲۰ bajêleyatî. mişextî. ۰‏ 
بدھریاتی: گەريدەياتى. مشه‌خت ياتى 
Bederîyatî: Gerîdeyatî . mişextîyatî.‏ 
بعدلا شهفی: هندمک ژشه ‌فئ. باهرهک ژشه‌فی 
الهزيع من اللیل 
Hindek ji şevê. bahrek ji şevê.‏ :۳۵01296۷۵ 
به‌دهن: چەپەر. شویرهه. په ژان. تان. دیوار 
السور, السیاج. الحائط, الحصن 
Beden: Çeper. şûrhe. Pejan. tan. dîwar.‏ 
بهدهن ہون: چه‌په‌ر بون. شويرهه بون. په‌ژان بون. تان بون. دیرار 
بون 
التسیج, التحوط, التسور, التحصن 
Bedenbûn: Çeperbûn. ۷106600. ۰‏ 
tanbûn. dîwarbûn.‏ 
به‌دهن بوی. چه‌په‌ر بوی. شویرهه بوی. په ژان بوی. تان بوی. دیوار 
بون 
السیج, الحوط. السور :| لحصن 
Çepcrbûy. ۱۷۲۳۰۵۳۵۷۰ Pejanbûy.‏ 
tanbûy. dîwarbûy.‏ 
به‌دهن تر: جەپەر تر. شویرهه تر. پەژان تر. تان تر . دیوار تر 


الاسیج, الاسور. الاحوط, الاحصن 


Bedewkirî: Cankirî. xişkokkirî. lawkirî. tazekirî. , B®dentir: Çepertir. şwîrhetir. Pejantir. tantir. 


dîwarlir. 


به‌دمن کرن: جعبەر کرن. شویرهه کرن. په ژان کرن۔ تان کرن۔ دیوار | 


کرن 

التسیج. التحویط. التسویر, الاسوار. الاحصان, التحصین 

Bedenkirin: Çeperkirin. şwîrhekirin. Pejankirin. 
tankirin. dîwarkirin. 





۱ Bedenbûy: 


ب 
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بهدهن گری: چەپەر کری. شویرهه کری. په‌ژان کری. تان گری. 
دیوار کری 

السیج, الحوط. السور, ا لحصن 

Bedenkirî: Çeperkirî. şwîrhekirî. Pejankirî. -مھا‎ 


kirî. dîwarkirî. 
بەدهنى : به‌دضیاتی: چەپەریاتی. شویرفه یاتی. پیژانینی. تانینی.‎ 


دیوار ينی 
السیج. الحوط, السور, الحصانه 
Bwdenîyatî: Çeperîyatî. şwîrheyatî. ٤‏ نتمعلمظ 
janînî. dîwarînî.‏ 
به‌دهی: جان . خشکوک. لاو. تازه. خوشکوک 
الجمیل, الرائع. الوجية 
Bedew: Can. xişkok. law. taze. ۰‏ 
بهدهو بون: جان بون . خوشکوک بون. لاو بون. تازه بون 
التجمیل, التروع 
Bedewbûn: Canbûn. xişkokbûn. 1۱۷۷۸۸۰۸. ta-‏ 
zebûn.‏ 
په‌دهو ہوی: جان بوی . خوشکوک بوی. لاو بوی. تازه بوی 
الجمل, المروع؛ الوجه 
Bedewbûy: Canbûy. xişkokbûy. lawbûy. ta-‏ 
zebûy.‏ 
به‌دهو تر: جان تر . خوشکوک تر. لاو تر. تازه تر 


' الاجمل, الاروع. الاوجه 





۱ 


Bedewtir: Cantir. xişkoktir. 1۵۱۷۱۱۲۰ ۰‏ 
به‌دهو کرن: جان کرن . خوشکوک کرن. لاو کرن. تازه کرن 
التجمیل. الترویم. التوجيه 
Bedewkirin: Cankirin. xişkokkirin. lawkirin. ta-‏ 
zekirin.‏ 
به‌دهو کری: جان کری . خوشکوک کری. لاو کری. تازه کری 
الجمال :الروعه: الوجاهه 


بهدهوی = بەدمویاتی: جانی. لاوینی. خوشکوکی. تازمتی 

خوشکوکیاتی. تازمیاتی. جانیاتی 

الجمال. الروعه. الوجاهه 

Bedewî = Bedewîyafî: Canî. lawînî.xişkokî. ta- 
zetî. xoşkokîyatî. tazeyatî. canîyatî. 
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بدهگ گوتن: به‌رامبه‌ر گوتن. رویبروی گوتن. پیش گوتن 


المشافهه 
Bidevgotin: Beramber gotin. rwîbirwî gotin‏ . 
pêşgotin.‏ 
بهر: کټپه. که‌فر 
الحجر 
Ber: Kêpe. kevir.‏ 


بهر: رټشت. قنیت. شوین وار. دویف هټل 
الذریه, النسل, النشي». السلاله 
Ber: Rêşt. qinêt. şwînwar. dwîv hêl.‏ 
بهر: فه‌ریز. ژئ هاتن 
الناتج, الثمر. الوارد. الولود 
Ber: Verêj. jê hatin.‏ 
بهر: پانی. فرههی. فرههیی. په حنۍ 
العرض 5 
Ber: Panî. firehî. firheyatî. ۰‏ 
یغر. بهرفرههی 
الوسع, الوسعه 
Ber: Berfirehî.‏ 
بهر: پهش. پیشین. به‌راهی 
الامام, القبل, القدام. السالف. السابق 
Ber:Pêş. pêşîn. berahî.‏ 
بھو: به‌روکه. نه‌نی 
الجبهه. الوجه 
Ber: Beroke. enî.‏ 
به‌ي. مټزمر. به‌رک. راژترک 
الیساط 
Berr: Mêzcr. berrik. ۰‏ 
بهړ: جل 
اللبس, الاکتساء 


' Berr: Cil. 


بهر بهره: هټدی هیدی. پیچ پیچ 
رویدا . تدریجیا 
Berbere: Hêdî hêdî. pîç ۰‏ 
بەر ثابور: فه‌ژین. ثمەژان. ژیبار 
الاعاشه. الارتزاق, التعیش 
Berabûr: Vejîn. vejan. jiyar.‏ 


' بەر تابور یون شەژان بون. ژییار بون 
التعیش, الارتزاق 
Beraborbûn: Vejanbûn. jiyarbûn.‏ 
: بەر تابور بوی: فه‌ژان بوی. ژییار بوی. قەڑی 
ا التعیش, الرتزق 
Beraborbûy: Vejanbûy. jiyarbûy. ۱‏ 
بر ثاپور تر: زییار تر. قه‌ژین تر. شه‌ژان تر 
الاعیش. الارزق 
Berabûrtir: Vejantir. jiyartir.‏ 
1 
| بەر تابور کرن: ژییار کرن. قه‌ژاندن 
التعیش, الاعاشه. الترزیق. الارزاق 
Berabûrkirin:Vejankirin. jiyarkirin.‏ 
بەر ایور کری: فه‌ژاندی. ژییار کری 
العیش, ا مرزق, العایش 
Berabûrkirî: Vcjandî. jiyarkirî.‏ 
بەر تابوریاتی: بەرثابوری: فه‌ژیناتی. فه‌ژینی. ژییاری. ژیباریاتی 
ا معیش: العایش, الارتزاق 
Berabûrîyatî: Beraborî: Vejînatî. vejînî. jiyarî.‏ 


jiyarîyatî. 
بھر ئاتاف: به ر به لا‎ 
المبتلی, النکوب, العايشه.‎ 

Berataf: Ber bela. ۱ 

¦ بەر ئاتاف ہون: بەر به لا بون 

۱ الابتلاءء الانتكاب. التعرض. للبلاء 

Beratafbûn: Ber belabûn. 

بەر ئاتاف بوی: بەر بەلا بوی 

| البتلی, المنكب. المعرض للبلاء 

Beratafbûy: Ber belabûy. ۱‏ 
بەر ناتاف تر: بەر بهلا تر 

: الابلی. الاعرض للبلاء. الانكب 

Berataftir: 6۴ ۰ ۱ 


بهر ئاتاف کرن: بەر بەلا کرن 
الابلاء, التعریض للبلاء. الانگاپ. التنگیب 
Beratafkim : Ber belakirin.‏ 
بەر ثاتافی: بەر بەلایی 
البلاء. النکبه. الابتلاء. التعرض للمصيبة 
Beratafî: Ber belayî.‏ 


٣ 


ب 


بەر ناخ به‌ری خاف وسست 
الحجر الترابی 
Berax: Berê xav û sist.‏ 
بەر ئاش: به‌ری ئاشى. به‌ری دستاړئ نافی 
حجر الرحی 
Beraş: Berê aşî. berê distarê avê.‏ 
بهری ثاشی بنی: کتا بن. به‌ری بنی بندا 
الثفاله 
Berêaşêbinî: Kita binî. berê binî binda.‏ 
به‌ری ثاشیٰ سەری: كتا سەر. به‌رئ سه ردا 
العضارة 


Berêaşêserî: Kita ser. berê serda. 


به‌ری ثاشا: كەفرێ بەر ناشا ژئ چټدګه‌ن 
الصفوان 
Berêaşa: Kevrê ber aşa jê çêdiken.‏ 
بعر ثاف: دمف ئاف. لیف ناف 
العراق. الضفه, الساحل, الشاطی. 
Berav: Dev av. lêv av.‏ 
بهر ثاف یون: خەندقین. بنافید! چون 
الفرق 
Beravbûn: Xendiqîn. biavêda çûn.‏ 
بەر ناف ہوی: خه‌ندقی. بنافټدا چوی 
الفریق 
çûy.‏ 013۷603 .16001 ۳6۲۵۷۵۵۷۰ 
بەر ناف تر خعندقی تر. بنافیدا چوی تر 
الاغرق. الارض الاسهل ريا واوفر سقيا واقرب للماء 
Beravtir: Xcndiqîtir. biavêda ۰‏ 
بەر ئاف کرن: خه‌ندقاندن. بنافیدا برن 
الاغراق 
Beravkirin: Xendiqandin. 0۱۵۷۵0۸ ۰‏ 
بەر ثاف کری: خاندقاندی. بئاقِدا برۍ 
الغرق 
Beravkirî: Xendiqandî. 01۸۷602 birin.‏ 
بەر ثافی: خەندقینی. بنافټداچون 
المغرق 
Beravî: Xendiqînî. biavêda çûn.‏ 


ب 


۱ بەر ئاقێژ: بەرکەتی. به‌رمافیتی. ژبەر چوی 

ر المجهض, الراشق, للحجر 

Beravêj: Berketî. “۶۸۸۷۵۰. ji ber çûy. 1‏ 
۱ بەر ٹاشیڑک: نیشانه‌که بەراتیومردکەن کان شولا پیش مروفی 
| یاباشه ثان یاخرابه 


السیء 

Beravêjk:Nîşaneke bera têwer diken kanê şola 
pêş mirovî ya başe yan ya xirabe. 

بهر ئافټژک: خه‌لاتی فه‌گوهاستنا بویکی یه بو زاروکا 

مکافاه الاطفال اهل العروسه من اهل العریس 

Beravêjk: Xelatê vegohaslina bwîkê ye bo zaro- 


۱ نقرة من الصخر او فجوه يرمى البة الاحجار للفال الحسن او 
١‏ 
۱ 


ka. 
بەر ثالیتن: بەرتتومرکرن‎ ۱ 
أ رمی الحجارة, الجهض, سقوط الجنين‎ 

Beravêtin: Ber ۵ 


بھرثاقل: یی نیزیکی ناقلی 
العقول, حسب العقل, التخمین, التقدیر 
Beraqil: Yê nizîkî ۰‏ 
بەرثاقلی: نیزیکی ناقلی 
المعقوليه 
Beraqilî: Nêzîkî aqilî.‏ 
بهرئاقل بون نیزیکی اقل بون 
التعقل 
Beraqilbûn: Nêzîkî aqilbûn.‏ 
به‌رئاقل بوی: نیزیکی ناقل بوۍ 
التعقل 
Beraqilbûy: ۱۱۵2۱۱ ۷۰‏ 
پهرناقل تر نیزیکی ناقلی تر 
الاکثر معقولیه. الاعقل 
Beraqiltir: Nêzîk ۰‏ 
' بھرئاقل کرن: نیزیکی ناقل کرن 
الاعقال. التعقيل 
Beraqilkirin: Nêzîkî aqilkirin.‏ 
به‌رئاقل کری: نیزیکی ناقل کری 
الاعقال. التعقیل 


Beraqilkirî: ۱۱۵71۱ ۰ 


٣ 


ب 8 


بەر ثاقلی: نیزیکی ناقلی 
العقول. القبول عقلا. الخمن عقلا 


بعر ثاخفتن: ژخوه چون. بن هایی ناخفتن 

الهنیان 
Beraxiftin: Ji xwe çûn. bê hay axiftin.‏ 

بەر ثاخفان بون: بن های ئاخفتن بون 

التهذىء» التهذيه 


Beraqilî: Nêzîkî aqilî. 
۱ 


Beraxiftinbûn: Bê hay ۰‏ 
بەر ناخفتن بوی: بن های ئاخفتن بوی 
المتهذى 


Beraxiftinbûy: Bê hay axiftinbûy. 
بهر ئاخفتن تر: بن های ئاخفتن تر‎ 
الاهذی‎ 


Beraxiftintir: Bê ۱۵۱ ۰‏ ' 
به‌ر تاخفتن کرن: بی های تاخفتن کرن 
الاهذاء 
Beraxiftinkirin: Bê hay axiftinkirin.‏ 
بەر ناخفتن کری: بی های ئاخفتن کری 
الهذی 


Beraxiftinkirî: Bê ۱۵۷ ۰‏ 
بەر ناخفتنی: بن های ناخفتنی 
الهذيان. الکلام بلا وعى وادراک لدی الغيبوبه | 
Beraxiftinî: Bê hay axiftinî.‏ ' 
به‌رئیش: نیش کتش. نه‌ساخ کیش 
العرروض للمرض والالم ۱ 
Berêş: Eş ۵5 ۰‏ ۱ 
7 
به‌رتیخستن: بەر هافیتن. ژبه‌ر چون. به‌رکه‌تن 
الاجهاض. الجهض 
Berêxistin: Ber havêtin. ber ketin .‏ 
بەرئێخستى: بەر هافیتی. بەرکەتی. ژبه‌ربرن 
الجهض 
Berêxistî: Ber havêtî. ber ketî. ji ber birin.‏ 
بهرتیخله به‌ری نیشکا خانی. به‌ری گوشی خانی 
حجر ركن البناء. امام الرکن قباله الزاویه 
i Berêxle: Berê îşka xanî. berê goşê xanî.‏ 


B ب‎ 


به‌ریا: دانی خرش بادبەت ومختی ددەن بای 
العلث. الزغل, الذى يفصل عن الحنطەعند التذرية 
Berba: Danê xirş ba dibet wextê diden bay.‏ 
بھریا: جهی بەربا. جهی تیر با . جهی باکیش 
الهراه. ا مكان المرض للریح 
Berba: Cihê berba. cihê têr ba. cihê bakêş.‏ 


| به‌ربا بون: ہویچ بون. تی چون. هەلافیتن 


التعرض للریم. المذراۃ, الھلاک 
Berbabûn: Pwîçbûn. ۱۵00۰ ۰‏ 
بهربا بوی: پویچ بوی. تی چوی. تشتی بەر ههوا 
العرض للریح 
Berbabûy: Pwîçbûy. têçûy. tiştê ber hewa.‏ 
به‌ریا تر: پویچ تر. تیٗ چون تر. پتر به‌ربا 
الاکثرتعرضا للھواء 
Berbatir: Pwîçtir. têçûntir. pitir 3۰‏ 
به‌ربا گرن: پویچ کرن. تی برن. هه‌لافټتن. دانا بای 
التهويه. التعريض للریح 
Berbakirin: Pwîçkirin. tê birin. helavêtin. dana‏ 
bay.‏ 
به‌ریا کری: ههلافیتی. دای بای. تی بری. پویچ کری 
Berbakirî: ۲۱۵۱۵۷۵۸1۰ dana bay. tê birî. ۰‏ 
بهر بات: ویران. کلټس. قربون. برهای. پویچ بوی. بن بربوی 
التالف, المنقرض. الباد. ا مفنی. الباند. الهالک 
Berbat: Wêran. kilês. qirrbûn. birhay. pwîçbûy.‏ 
bin birrbûn.‏ 
بهر بات بون: وټران بون. کلیس بون. قریون. برهان. پویچ بون. بن 
بربون 
التھالک, التلافه, التفانی, البواد . الانقراض, الاندثار 
Berbatbûn: Wêranbûn. kilêsbûn. qirrbûn. bi-‏ 
rhan. pwîçbûn. bin birrbûn.‏ 
بەر بات بوی: وتران بوی. کلیس بوی. قربوی. برهای. پویچ بوی. 
بن بربوی 
المباد, النقرض, المفنی, المندثر؛ التهالک. البائر: البور 
Berbatbûy:Wêranbûy. kilêsbûy. qirrbûy. birhay.‏ 
pwîçbûy binbirr bûy.‏ 
بەر بات تر: وټران تر. کلیس تر. قربوی تر. پویج تر. بن برتر 
الاهلک, الافنی, الابید. الاتلف 


Berbattir:Wêrantir. kilêstir. qirrtir. pwîçtir. bin ا‎ 


. ۲ اه 


۱١١٤ 
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پویچ کرن 

الاباده. الاهلاک. الاتلاف. الافناء 

Berbatkirin: Wêrankirin. kilêskirin. birandin- 

qirrkirin. binbirrkirin. pwîçkirin. 

بەر بات کری: وران کری . کلیس کری. براندی. قرکری بن بر 

کری. پویچ کری 

الفنی, البید.امھلک, التلف 

qirr- 
kirî. binbirrkirî. pwîçkirî. 


به‌رباتی: به‌رباتیاتی: وتران. کلیس. برهان؛ قریاتی. بن بری. ' 


پویچی 
الهلاک, الفناء. الانقراض. البوار. البواد. التلف, الاندثار؛ الدمار 


: Berbatî: Berbatyatî:Wêran. kilês. birhan. qir- 


ryatî. bin birî . pwîçî. 
به‌ریات که ر: وتران کهر. کلیس که ر. بن بر کەر. برهان که ر.‎ 
قرینوک‎ 
التلف, الهلگ, الفنی البید‎ 
Berbatker: Wêran ker. kilêsker. bin birker. birr 
hanker. qirrînok. 
به‌رباج: بەرداف ژترداف. ژتر سییوری‎ 
الخاضم للضریبة‎ 
Berbac: Berdaf. jêr dav. jêr ۰ 
به‌ریاجی: ژټردرافی. ژتر سییاوری‎ 
Berbacî: Diravî. jêr siyawirî. 
په‌ربار: سه‌رکیش. سەرنەرم. لبه‌رهاتی. قائیل‎ 
الطیم, النقاد. القانع. الراضی, النسجم. السوول‎ 
Berbar: Ser kêş. scr nerim. 1۱06۲۳۵۲۲۰. ۰ 
به‌رپار بون: سه‌رکتش بون. سەر نەرم بون. لبه‌رهاتن. قانیل بون‎ 
التطوع. الاقتناع. التراضی, الاالقیادء التسلول, السانله‎ 
Berbarbûn: Ser kêşbûn. ser nerimbûn. ۱۱۵6۲۳۵۵۰ 
tin. qaîlbûn. 
به‌ربار بوی: سەركێش بوی. سەر نه رم بوی. لبه‌رهاتی. قائیل بوی‎ 
الطاع. القاد. الرضی, القتنم‎ 
Berbarbûy: Ser kêşbûy: ser nerimbûy. liberhatî. 
qaîlbûy. 


بعر بات کرن: وتران کرن. کلیس کرن. براندن. قرکرن.بن بر کرن. : 


۱ 
۱ 


Berbatkirî: Wêrankirî. kilêskirî. birandî- 





ب 


به‌ربار تر: سه‌رکتش تر. سه ر نه‌رم تر. لبه‌رهاتی تر. قائیل تر 
الارضی, الاقنم. الاقيد. الاطوع. الاسال 
Berbartir: Ser kêştir. ser 086۱711. 7‏ 
qaîltir.‏ 
په‌ربار کرن: سه‌رکیش کرن. سەر نەرم کرن. لبه‌رنینان. قائیل کرن 
التطویم. التقنیم, الترضیه .الاقتیاد 
Berbarkirin: Ser kêşkirin. ser nerimkirin. li-‏ 
berînan. qaîlkirin.‏ 
به‌ربار کری: سەرکتش کری. سەر نەرم کری. لبەرئینای. قائیل 
کری 
التطویع, التقنیع» الرضی, الطوع. القتاد 
Berbarkirî: Ser kêşkirî. ser nerimkirî. liberînay.‏ 
qaîlkirî.‏ 
به‌رباری: سەركێشى. سەر نەرمی. لبه‌رهاتن. قائیلی 
الطاعه. القناعهء الرضاء. الانقیاد. السوولیه. التجارب 
Berbarî: Ser kêşî. ser nermî. ۱۱۵6۲۵۵۲۱۸۰ ۰‏ 
به‌رئ بازی: به‌ری دیواری. ته‌خلیته‌کی به‌ریت رویی دیوارانه 
صنف من حجر البناء 
Berêbazî:Berê dîwarî. texlîtekê berêt ۳۳۵۲۰‏ 
barbûyyê dîwarane.‏ 


' بهریاسک: تل لویلاقی پتی. ته‌نشتا لویلاقن پیی 


۱۱۵ 


صفحه ساق الرجل 
pêy. tenişta IBer-‏ هاواصعډمن 8ا Berbask: Tilê‏ 
barbûylaqê pêy.‏ 
به‌رباش: چاک قنێت. باش ړيشت. پاک رتشت 
جيد النسل, نقی السلاله. حسن الانتاج 
Berbaş: Çak 01061. baş rêşt. pak rêşt.‏ 
بەریاش بون: قنیت پاک بون. ړټشت چاک بون 
تحسن النسل. جوده الانتاج 
Berbaşbûn: Çak qinêtbûn. ۲۶۲۱ ۰‏ 
بەرہاش بوی: پاک قنیت بوی. رشت چاک بوی 
المحسن النسل. الجيد الانتاج. النقی السلاله 
Berbaşbûy: Çak qinêtbûy. rêşt çakbûy.‏ 
بغریاش تر:باک ریشت تر. جاک قنێت تر. چاکتر رتشت پاکتر 
اجود النتانج, احسن النسل. انقی السلاله 
Berbaştir: Çakrêşttir. çak qinêttir. çaktir ۰‏ 
paktir qinêt.‏ 
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به‌رباش کرن: فنیت پاک کرن. رتشت چاک کرن 
تحسين الانتاج. انقاء النسل» تحسین السلاله 


' Berbaşkirin: Qinêt pakkirin. rêşt çakkirin. 


به‌رباش ہون: پاک ریّشت کری. قنیّت چاک کری 
الحسن التسل, النقی السلاله مجود الانتاج 
Berbaşkirî : pak ۲۵5۱۱۲۲۰. ۰‏ 
به‌رباشی: به‌ریباشی‌اتی: قنیت پاکی. رتشت چاکی. رتشت 
چاکیاتی. قنیت پاکیاتی 
جوده الانتاج. حسن النسل, نقاء السلاله 
Berbaşî: Berbaşyatî: Qinêl pakî. rêşt çakî. 6۱‏ 
çakîyatî. qinêt pakîyatî.‏ 
پهریاق: تلی باقا بیی 
طرف عضله الساق 
Berbaq: Têlê baqa pêy.‏ 
پهرباک: بەری دەرفەتێ. به‌ری گه‌رئ 
قبل الدور. قبل الفرصه اللائمه 
Berbak: Berî derfetê. berî gerê.‏ 
بەر بالگھ: رەخ بالیفک 
جنب الوساده. طرف المخده. جانب السند 
Berbalgih: Rex balîfk.‏ 
بەر بالافک: کراسی بالاف کرنی 
دراعه القصاره 
Berbalavk: Kirasê balavkirnê.‏ 
بەر مایک: نهئشىخوەر. پاتوره 
السؤر. الفضلات. النفايات 
Bermayîk: Neşxwer. Patore.‏ 
بھریائگ: بانی بەر دمری . بانی بەرسفكێ 
الشرفه. الروشن 
Berbank: Banê ber derî. banê ber ۰‏ 
به‌ربانگ: بەری گازییٔ. به‌ربه‌رکی بانگی 
قبل الاذان. انتظار الاذان 
Berbang: : Berî gazîyê. ber berkê bangî.‏ 
بەر بەتەن: کەندال. په‌سار. تلی چیای. فه‌جنقی . دویر کەتی 
صفحه النحدر. جانب الاوهیه. عرض الوجه الداخلی للقماش: 
الایتعاد 
Berbeten: Kendal. pesar. tilê ciyayî. veciniqî.‏ 
dwîr ketî.‏ 


ب B‏ 
بەر به‌ته‌ن ہون: قه‌جنقین. دویرکەتن. خوه قه‌کتشان. خومقه‌دان 

الاجتتاب. الابتعاد. الانعزال 

Berbetenbûn: Veciniqîn. dwîrketin. xwe 


vekêşan. xwe vedan. 
بەر به‌تهن بوی: قەجنقى . دویرکاتی. خومقه‌دای. خوه قه‌کټشای‎ 
الاجتناب. الابتعاد. الانعزال‎ 
Berbetenbûy: Veciniqî. dwîrketî. ٥۷۴6 71. 
×۷١ veday. 
بەر بەتەن تر: ه‌جنقی تر. دویر تر. خوه فه‌کیشای تر. خومفه‌دای‎ 
تر. خومقه‌گرتی تر‎ 
الابعد؛ الاجنب. الاعزل‎ 
Berbetentir: Veciniqîtir. dwîrlir. ۷۷۶ ۰ 
۲۷۷۵ ۵ ۰ 


بهربه‌تهن کرن: فه‌جنقاندن. خوه دویر کرن. خوش4دان. 


خومفه‌کیشان 
التجنيب. الاجناب, الابعاد 
Berbetenkirin: Veciniqandin. xwe ۱۰‏ 


xwe vedan . xwe vekêşan. 
بەریەتەن کری: شه‌جنقاندی. خوه دویر کری. خوهەقه‌دای.‎ 
خومفه‌کیشای‎ 
البعد. الجنب. العزل‎ 
Berbetenkirî: ۔تلموو ون۷‎ xwe dwîrkirî. xwe 
veday . xwe vekêşay. 
به‌ربه‌ته‌تی: فەجنقین. دویرکەتن. خومفەدان. خومغه‌کټشان‎ 
النفره. الاعتزال. التجنب, الابتعاد‎ 
Berbetenî: Veciniqîn. 00۷۱۲۷۵۱۱۴۰ xwe vekêşan 
xwe vedan. 
بەر به‌دهن: بێش دیوار. لبه‌ر چەپەری‎ 
امام الحصن. الحطوط. السیج, السور‎ 
Berbeden: Pêş dîwar. liber çeperî. 
به‌ربه‌دمباتی بەربەدەنياتى چەبەرینی پێژانی. دیوار کری‎ 
الحصن, النیع. السیج. الجهات. الحطوط. المسور‎ 
Berbedenatî: Berbedenîyatî: تم‎ ۳81 
dîwarkirî. 
بار بهر: هیٍدی. هټّدی. بیچ. بیج‎ 
شیئاء فشینا, رویداء تدریجیا‎ 
Berber: Hêdî. hêdî. pîç pîç. 





تب 
به راب ه‌و: به‌رامبه‌ر. پټش هه‌مهت. پذشقه. بەرانبەر 
الازاء القایل. الموازى, الواجه 
Beraber: Beramber. pêş hemet. 089۷۶ ۰‏ 
به‌رابه‌ر بون: بەرامبەر بون 
التقابل, التعادل, التساوی 


بهرابهر بوی: بەرامبەر بوی. به‌رانبهر 
التقابل, التعادل. التساری, التقارن. التقابل. التطابق 


¦ Beraberbûn: Beramberbûy. beranber. 


به‌رابه‌و تر: بەرامبەر تر. بەرانبەر تر 
الاقرن, الاعدل, الاطبق, الاوجة 
Berabertir: Beramberlir. beranbertir.‏ 
بعرابعر گرن: بەرامبەر کرن. بەرانبەر کرن 
الاطباق, الاقران, الاعدال, التطبیق. التعدیل. التسویه, 
Beraberkirin: Beramberkirin. beranberkirin.‏ 
بەرابەر کری: بەرامبەر کری. به رانبه‌ر کری 
الوازی, القرن. الطبق, العدل. السوی, الوجه 
Beraberkirî: ۲6۲۵۲۱۱۵۵۲۱۲۲۰ ۰‏ 
به‌رابه‌راتی: به رامبه‌ریاتی. بهرانبه‌راتی 
القابله, ا موازاه. العادله, الساو. القارنه. الواجهه 
Beraberatî: Beranberîyatî. ۵0۵‏ 
بەرابەریاتی 
Beraberîyatî.‏ 
بەرابەری 
Beraberî.‏ 
په‌ربه‌ر هاتن: پټفه‌هاتن. لبه‌رهاتن 
الاستقبال. المعادله 
Berberhatin: Pêvehatin. liberhatin.‏ 
بەر پەر: پانیا ب‌رکی 
عرض البساط 
Ber berr: Panîya berrkê.‏ 
پهر بەڑ: دبه‌ری راکرنی به‌زی 
السبق فی الرکض 
Berbaz: Diberî rakirnê bezê.‏ 
به‌ربهزمکانی: تورسکین. هەٹرکانا به‌زینی 
السباق فى الرکض 
Berrbezkanê: Toriskîn. hevirikana bezînê.‏ 








بەریەزوگ: بەزا. بەزوک 


| السیاق. الرکاض. العداء 


Berbezok: Beza . bezok. 
به‌روبه‌ژن: به ژن وبالا‎ 


۱ القد والقامه 
۰ :26۳۴۵06۲۵00۱ ؛ 


Berûbejin: Bejin û ۰‏ 
پهربه‌ژن: نفشتی. بازبه‌ند 
الرقیه, الحجاب. التمیمه 
Berbejin: Niviştî. bazbend.‏ 
بەر به‌ست: رمخی به‌ستا رویباری 
جانب الرصافه. امام الجرول, مجاور الوجن, النیع الصدر, محکم 
الجبهه 
Berbest: Rexê besta rwîbarî.‏ 


| ب هریه ستن: چەپەرکرنا پیشییا خوه 


التدرغ, تحصن الجبهه. تحصين الجبهه 
Berbestin: Çeperkirina pêşîya xwe.‏ 
بەر بەروژ: خوەدانا تافی جهه‌کی بەرامبەری روژێ 
الشرقه. الواجه للشمس الشارق 
beramberî rojê.‏ قا من Berberroj: Xwe dana tavê‏ 
به‌ربه‌روژک: جهی مروف خوه لی بەرتاف دکەت 
الشراق, الشرقه 
Berberojk: Cihê mirov xwe lê ber tav ۰‏ 
بەر بەلەگ: رهخ بهنیێت به فرئ. لزوزانا 
بجوار قطع الثلج. مبقع الواجهه , صفحه عضلات ساق الرجل 
Berbelek: Rex beny'êt befrê Ji zozana.‏ 
به‌ربهله‌کی: كەركەر بونا بەفرێ. پنی پنی بون 
تبقع الصدر. تبقع الوجه 
Berbelekî: Ker ۱۵۲۵۵8۵ befrê. pinî ۰‏ 


به‌ریه‌رانی: باسکانی. دوبەربون. پرت پرت بون. دوبه‌رانی 


. التکتل. التحزب: اجابهه, التشرنم.التجنح 





Berberanê: Baskanê. duberbûn. منم‎ pirtbûn. du- 
beranê. 
بەريەلگ: رویی بەر. رویی به‌لگی دار وباری‎ 
١ وجه الورق. صفحه الورق‎ 
Merbêlg: Rwîyê per. rwîyê belgê dar û barî. 


. بەريەلا: مروفی سەر تەشقەلە. بەرئاتاف 


المبتلى. الكثير الصانب. جم المشاكل 
Barbela: Mirovê ser teşqele. berataf.‏ 











ب 8 


به‌ربه لا بون: به‌رناتاف بون. سەر تەشقەله بون 
الابتلاه. التورط فى الشاکل 


: Berbelabûn: Ber atafbûn. ٩6 ۰ 


به‌ربه لا بوی: به‌رئاتاف ہوی. سەر ته‌شق‌له بوی 
التورط فى الشاکل. البلی 
Berbelabûy: Ber atatbûy. 6 ۰‏ 
بەربەلا تر. بەرئاتاف تر. سەر تەشقەلە تر 
الاہلی, الاورط فى الشاکل 
Berbelatir: 1867 2۱۵/01۲۰ ser 57‏ 
به ربه لا کرن: به‌رناتاف کرن. سه ر تهشقهله کرن 
الابلاء, التوریط فی الشاکل 
Berbelakirin: Ber atafkirin. . ٩:۶ ۰‏ 
به‌ريه لا کری: به‌رئاتاف کری. سەر تەشقەله کری 
الورط فی الشاکل, البلی 
Berbelakirî: Bcr atafkirî. ser ۰‏ 
بەريەلايى: بەرئاتافى. سەر تەشقەلەيى 
الابتلاء . الاصابه بالبلام والمحن والنکبات 
Berbelayî: Ber 21211. 6 ۰‏ 
بهرهبهن: به‌رمالی. هه ف گییان. ژنا مروفی 
الزوجه. الزبوره. النکوحه 
Bereben: Bermalî. hevgîyan. jina mirovî.‏ 
به‌ریهن: دیل . نټخسیر. خلمهت کار. ژټر دمست 
الاسیر, العبد. الخادم 
Bereben: Dîl. êxsîr. xilmet kar. jêr ۰‏ 
بەربەن: ماتەکا پرچی يه. لتەنشتا سەری 
خصله من الشعر تصصف للزینه 
Berben: Mateka 0۱۲6۲۷6۰ li tenişta ۰‏ 
به‌ربه‌ی بون: ژټر دەست بون. دیل بون 
الخضوئ. الاستبعاد. الاسر 
Berbenbûn: Jêr Jestbûn. ۰‏ 
بهربهن بوی: ژټر دمست بوی. دیل بوی 
الخضم. الستبعد. المأسور 
Berbenbûy: Jêr 06۵۱00۲ ۰. ۰‏ 
بهربه‌ن تر: ژر دمست تر. دیل نر 
الاخضم. الاعبد.. الائسر 
Berbentir: Jêr 065011۲. ۰‏ 


ب 


B 
بەربەن کرن: ژټر دەست کرن. دیل کرن‎ | 
الاخضاع‎ : 
Berbenkirin: Jêr destkirin. dîlkirin. 
بەربانى:ژێر دمستی. دیلی. بن دهستی‎ 
الخضوغ, الرضوح. الاستعباد‎ 
Berbenî: Jêr destî. dîlî. bindestî. 
بھربەند: بەرچەپەر. سینگ گرتی‎ 
المدرع, المحكم الجبهه‎ 


Berbend: Ber çcpcr. sîng girtî. 


به‌رپیدهر: چویکدارییا جوخوینی 
حراسه البیدر 


Berbêder: Çwîdarîya. coxwînê. 
به‌رپیر: به‌ری روینشتنا سەر بودوتناپەزی‎ 
حجر الحلیپ, | لحلب‎ 
Berbêr: Berê rwîniştina ser bo dotina pezî. 
بهربټژ: پیش کو. پیش گوتن‎ 
القدمه‎ 








Berbêj: Pêşgo. pêşgotin. 
په‌ربیژ: کەسیٗ ژبەر دناخشیت‎ 
الهذی‎ ١ 
Berbêj: Kesê ji ber نل‎ ۰ 
به‌ربیژی: ژبەر ناخفتن‎ | 
الهذيان‎ 
Berbêjî: Ji ber axivtin. ۱ 
به‌رپیش. سار بێش. سار بارویی کار‎ 
التبرع الاول, امام الرواق البیتی‎ 
Berbêş: Serbêş. ser ۰ 
به‌ربین: سینگ گریدان‎ 
مفلول الصدر‎ : 
Berbên: Sîng girêdan. 
به‌ربیهن: بەری پای دوستی. به‌ری بهن دانی. به‌ری بهټن فه‌کرنی‎ 
قبل الراحه. قبل الاستراحه. مضایقه الغیر‎ 
Berbêhn: Berî 2200911. berî bêhindanê . berî bê- 
hin vekirnê. 
به‌ربخوینک: گییایه‌که لگەل زادی دخون لبەر جویا شین دبیت تاما‎ 
وی ومکی که ره فسئ یه‎ 
صنف من العشب. يؤكل طريا‎ 
Berbixwînk: Giyayeke li gel zadî di xon. li ber 
cuj'a şîn di bît tama wî wek kercfsêye. 





۱۸ 





ب 


به‌ریخوه بون: لدورخوہ زفرین. خوەفییان. خومبه‌رستن 
الاناتیه. الاستنثار, الاثره 


' Berbixwebûn: Li dor xwe 21۷110. xwe viyan. 
بەر ہژیک: به‌رناف چافک. سنجاقا بسکا‎ . 


xwe ۰‏ 
به‌ریخوه بوی: خومبه‌رستی. لدورخوه زفری. به رلځوه 
الانانی, الستاثر» التنامي 
نا Berbixwebûy:Xwe peristî. lidor xwe zivrî. ber‏ 
xwe.‏ 
به‌ریخوه کرن:راهافيڙ. مەزن بون. گر بون 
النمو. الرواج 
Berbixwekirin: Rahavêj. mezinbûn. girbûn.‏ 
به‌ربخوه کری: راهاشێتن. گربوی » مەزن بوی 
الرانج, النامی. التنامی 





' Berbxwekirî: Rahavêtin. تزع‎ 00 . ۷۰ 


بەریخومکرن تر:راهافیِر تر. مه‌زن بوی تر. زویتر شوین بوی. پتر 
هه‌لدای 

الاروج. الانمی, الاکثر رواجا ونماء 

Berbixwekirintir: Rahavêjtir. ۱ 


zwîtir şînbûy. pitirhelday. 

بەر بړ: کەسیٰ بەرا بو خانی دشکټنیت 
مبتر الوجه, قاص الحجر؛ مقطوع النسل والنتاع 

Berbirr: Kesê bera bo ۵11 ۰‏ 
بەر برین: شکاندنا به‌ریت خانی ثافا کرنی 
جانب الجرح 

Berbirrîn: Şkandina berêt xanî ava kirmê. 

بەر بژکھن: بەر پەلخین. به‌ر هوير بون 
تفتيت الحجر. تشتت النتاج. انتشار النسل 

Berbijikîn: Ber pelixîn. ber hwîrbûn. 
بھر بزان: نیزیکی زانی. لسەر زانی‎ 
قريب الولاده. على وشک وضع الحمل‎ 


به‌ر بژار رټشت ژئ گر. قنټت هه لبژټر 
منتخب النسل, منقی النتاج 
qinêt helbijêr.‏ . نع Berbijar: Rêşt jê‏ 


امام الزلف. دبوس الزلف 
Berbijîk: Ber nav çavk. sincaqa biska.‏ 
په‌ریسک. تاقا بسکا. سنجاقا بسکا گرټدانی 
دیوس الزلف. طاقه عقد شعر زلف وخصلات الشعر 
Berbisk: Toqa biska . sinçaca biska girêdanê.‏ 
به‌ریهار: چونا جهن رەش که بو چه‌روانی 
الرابم. الربع. قبل الربیع 
Berbihar: Çûna cihê reşgih bo ۰‏ 
به‌ریهاری: که سی دچیت جهی رش گهیی زجهی زوزان بو 
چهراندنا پەز وحیوانی 
اهل الرابم» النتجعون 
cihê 20-‏ از Berbiharî: Kesê diçît cihê reş gihîyê‏ 
zana bo çerandina pez û hêwanî.‏ 
به‌ربهاف: بەرپێ. ره خ ودورێت ژیواری. دور وبه‌رین مالئ. به‌رپټت 
گوندی 
الحوز. حرم الدار, الجال, الحوی . المحيط 
Berbihav: Ber pê. rex û 10۲۵۲ jîwarî. dor û berêt‏ 
malê. ber pêt gundî.‏ 
په‌ربیر: لپشت بیرا جل راچاندن وکرنا 
قبل التذکر, امام الحياكه 
Berbîr: Li pişt bîra .cil raçandin û kirina.‏ 
بار ہویر: جهی سینگی وی دهشت بیت دبندا کەند بیت جهی دبندا 


نزم ئەو بخوه دهشت 


. الکان الذی امامه سهل مستوی یلیه وهده 


¦ Berbizan: Nêzîkî zanê. li ser ۰ 


بەر بڑکاندن: بەر پەلخاندن. رێشت به لاف کرن. قنیّت راچاندن 
تفتیت الحجر؛ توزیع السلال. نشر النسل 


| Berbijikandin: Ber pelixandin. اوڈر‎ belav kirin. 


qinêt raçandin. 
بەر بژگاندی: رتشت به لاف کری. قنیت راچاندی‎ 
منشر النسل. موزع النتاج‎ 





` Berbijikandî: Rêşt belav kirî. qinêt raçandî. 


Berbwîr: Cihê sîngê wî deşt bît di binda kend bît 
cihê di binda nizim ew bixwe deşt . 
بەربویک: هه‌قالیت بویکی. ژنکیّت بویکی فه دگوهټزن‎ 


: مرافقات العروسه لنقلها الى بيت العریس اثناء الزواج 


Berbwîk: ۲۱۵۷۵۱۵) bwîkê. jinkêt bwîkê vediguhê- 
zin. 


| به‌ربوییاتی: کاری ژنیت بویکی فه‌دگوهیزن 
ز رفقه العروسه اتناء حفله الزواح 


۳۵۲۵91۷ Karê jinêt bwîkê vediguhêzin. 


۱۹ 








يب 


بعر بوت: تشتی سینگ کور 
محفور الوچه 
Berbot: Tiştê sîng kor.‏ 

به‌ریور: تشتی به‌ریدا بوری وچوی 
الار سابقاء السایق فی الضاء 

Berbor: Tiştê berêda borî û çûy. 
بهر ہوں: لنک بوری دمربازبونا ناف‎ 
جوار العبر النهری. الزرع القوی النمو‎ 


بار بوری: لنک لویلیا ناف 
جوار الانبوب ا مار قبلا 
Linik lwîlîya avê.‏ 0۰ط 
بھریوسگ: پرتەک ژنامویرتت هه‌فجاری 
جزء من اجزاء , المحراث 
۰ ۷۲۵۱ صد Berbosk: Pirtek ji‏ 
بر بوش: پر قنیت. گهله‌ک ببه‌ر. پر رتشت 
کثبر النسل والنتاج 
Berboş: Pir qinêt. gelek biber. , pirr ۰‏ 
بھربویشیلان: ئەو کونا ناف ژبن ناشی دمردکەثیت 
مقدم منفذ ماء الطاحون 
۲۰ از Berbwîşîlan: Ew kuna av ji bin aşî‏ 
بەریوی: هی کری. فەرمشی. جهئ به‌ردای بی مروف بوی ئه‌ردئن 
ماتی ژی نەكەن 
السارح. التارک: التروک, الهجور. الساتب 
Heykirî. vereşî. cihê berday bê 7۷‏ :0ط 
bûy erdê matî jê neken.‏ 
به‌ریون: جه بەردان. جهی دمست ژئ هاتی شویشتن ٹەردی پویتھ 
پی نه‌کری 
الهجر. الترک. السیب, السرح. الانطلاق 
Berbûn: Cih berdan. cihê dest jê hatî 81‏ 
erdê pwîle pênckirî.‏ 
صفحه القفا 
Berpatk: Tilê hefkê. rexê stûy.‏ 
بعر پار: به‌ری سالا بوری 
قبل العام الاضی 


i Berpar: Berî sala borî. 


چ 


بەر پارزنین: بەری چو چلاندنی 
قبل التصفيهء قبل الفرز 
Berparzinîn: Berî çu çilandinê.‏ 
بعر باش: پاشقه چون. خوه پاشفه کیشان 
الانکفاء نحو الوراء, قبل الاخیر 
Berpaş: ۳29۷۵۲۵۲۰ xwe paşve kêşan.‏ 
به‌ری پاشی: فه‌رتزا دویماهیی . رتشتا دویماهیکی 


: النسل الاخیر, النتاج الاخیر 
Berborr: Linik borê derê derbazbûna avê.‏ : 


Berêpaşî: Verêja dwîmahîyê . rêşta dwîmahîyê. 
بەر پال: تەنشتا چیای. جهی تلی چیای یی هه تې وپالدای‎ 
امام السند . صفحه سفح الجبل, جانب السفح‎ 


Berpal: 1605۱2 çiyay. cihê tilê çiyay yê veketî 0۵ : 


palday. 
بەرپالدان: قەلب دانا بەرا. ومرگترانا کەفرا‎ 
قبل الدقم؛ دقع الحجر؛ استاد الحجر‎ 
Berpaldan: Qelibdana bera. wergêrana kevra. 
بەرپالک: بەرک ددمن بن لهاژه‌ی بو ومرگترانا بهرټت موکوم بو‎ 
هه‌لشکافتنی‎ 
حجر الاسناد. اثناء قلع الحجر‎ 
Berpalk: Bcreke di den bin lihajey bo wergêrana 
berêt mukum bo helişkaflinê. 
بەرپالین: به‌ری په زی ببەن مه‌خه‌لی‎ 
قبيل رعى الظهيره للغنم‎ 
Berpalîn: Berî pezî biben mexelê. 
بغرپان: تشتی روی پەحن. به‌رئ به‌رفره‎ 
واسع العرض. واسع الجبهه. الجبهه العريضهء الحلان‎ 
Berpan : Tiştê rwî pehin berê ber fireh. 
بهرپانی: تشتی به‌رئ وی فرھ وپان بیت‎ 
العرض. واسع العرض‎ 
Berpanî: Tiştê berê wî fireh û pan bît . 
بەر پاچ: سەرو چاف بەر کور. سه‌روچاف پاشفه چوی‎ 
اثرم الوجه‎ 
Berpç: Ser û çav ber kor. ser Û çav paşveçûy. 
بەر پەچنى: سارو چاف پیچای‎ 
مدثر الوجه‎ 


Berpeçinî: Ser ۵ çav pêçay. 
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بت 


بەر په‌ړ: لن سیبەرا که‌سه‌کی. خودانا بن لھا ئچکی بهیّت پارازتن 

فی الکتف. صفحه الجناح 

Berperr: Libin sîber kesekî. xudana bin liha êkî 
biêhêt parastin. 


بهر په‌روک: به‌رئ پەروكى 


الوضین,. الوضون. عرض القماش 


, Ber perrok: Berê perokî ۰ 


بەر پەری: لرەخ پەردا بویکیٔ 
امام ستار العروسه. جانب خدر العروس 


۱ Ber perî: Lirex perda ۰ 


بەر پاز: چونا نک په زی بو چه‌راندنی. شفانی 
رعی الغنم؛ عمليه الرعى 


| Berpez: Çûna nik pezî bo çerandinê. şivanî. 


بعرپەژان: لرهخ تانی. نټزیکی تانی 
جانب السیاج. جوار الحائط 
Berpejan: Li rex tanî. nêzîkî tanî.‏ 
بهریه‌سار: لسینگی دوربەی. تلی کەندالی 
صفحه الاوهیه. امام النحدر 
Berpesar: Li sîngê dorbey. tilê kendalî.‏ 
بەر پەق: رمخی تیکی. لنک که‌لشتی 
جانب الصدع. جوار الفلق 
Berpeq: Rexê tîkê. linik keliştê.‏ 
بەر پەقان: ہەرتیک بون 
صداع الحجر؛ انقلاب الجبهه 
Berpeqan: Ber tîk bûn.‏ 
به‌رپه قین: بەرکوشٹن. ژبەرێک چون 
الانشقاق من القدم. تصدع الجبهه 
Berpeqîn: Ber kujtin. jiberêk çûn.‏ 
بەر پەلخین: بەر بڑکین 
تفتت الحجر, تحطم الوجه 
Berpelixîn: Ber bijikîn.‏ 
بەر په لغاندن: بەر پەلخاندن 
تفتیت الحجر؛ تحطيم الجبهه 
Berpelixandin: Ber pelixandin.‏ 
بەر په‌نی: سینک فه‌شارتی. رتشتا فه‌شرهای 
مستور النتاج» المخفى وجهه 
Berpeuî: Sînk veşartî. ۲۵۶۱۵ veşirhay.‏ 


ب 


بعر په‌يیزګ: لنک دهرچکی. لرەخ پی ستورگیٔ 

امام الدرج. امام السلم 

Berpeyîzk: Linik dereçkê. li rex 8۰ ۱‏ 
" بەر پی: به‌ربهاف. رەغ ورویټت خانی 

أ الذری, الموطىء المشی 

Berpê: Ber ۵۱۵۵۷۰ rex û rwîyêt xanî. ۱ 


بهریلت: سینگ خاف وسست. بەر خاف 
| رخو الجبهه 
Berpêt: Sîng xav û sist. ber ۰‏ 
: بهر پێچ: سەرو چاف فه‌شارتی. ديم فه‌شرهای 
المبرقع. الدرعء الملثم, القنم 
Berpêç: Ser û çav veşarlî. dêm veşirhay.‏ 
بەرپێچان: فه‌شارتنا دټم وسینگ و به را 
التدرع» ستر الوجه» حجب الامام للشیء 
Berpêçan: Veşartina dêm û sîng û bera. ۱‏ 
بهر پهژان: لدمف تانی. لنک دیواری 
جوار السیاج. امام الحانط 
Berpêjan: Lidev tanî. linik dîwarî. ۱‏ 
بهر پیک: دهم خو لیکدانن نیک پن خوه دپ هه‌شالی خوه د 
| نالینیت دا بیخیت نهردی 
' الشفربیه, لف الساق بالساق لدی الصارعه 
Berpêk: Demê xwe lêkdanê êk pê xwe di pê‏ 
hevalê xwe di alînît da bêxît.‏ 

بەر پیک: به‌نی گرتدانا ده لنگا لباسکی پټی 
المخدم . رباط الساق 

Berpêk: Benê girêdana delinga li baskê pêy. 
أ بەرپی گھ:‎ 
الضمير الموصول‎ 





Berpêgih. 
بەر پێله: به‌ریبیلا ناف بهێت‎ ' 
امام التيارء قبل الوج. قبل التيار‎ " 
Berpêlc: Berî pêla avê bihêl. : 
به‌رپت: سه روچاف تیک چوی‎ ۱ 
افطس الوچه‎ ! 
Berpit: Ser ۵ çav têk çûy. ۱ 
بهر پچان: نیزیک فه تان بستانی‎ | 
على وشک الانفطار. کاد ینفطر‎ . 
Berpiçan: Nêzîk vetan bistanê. ۱ 


۱۳ 
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به‌ر پر: لدمف پری. لرہەغ پری 
امام الچسر. جانب الجسر 


ı Berpir: lidef birê. li rex pirê. 
بەر پي: كەلەک قنیتی. كەلەک فهرټژ. پر رشت‎ 
كثير النسل والنشىءء غزير الانتاج. وفیر الحصول‎ 
Berpirr: Gelek qinêt. gelek verêj. pir rêşt. 
بهر پرتکین: ديم جامه پەرتین. بەر پەلخین‎ 
تمزق الواجهه. تحطم الحجر‎ 
, Berpirtikîn: Dêm came peritîn. ber pelixîn. 
به‌رپرتکی: تشتی سبنگی وی هه‌لوه‌رهای‎ 
ممزق الوجه. محطم الوجه‎ 
Berpirtikî: Tiştê sîngê wî helwerhay. 
بەرپرتگاندن: تشتی سینگی وی هاتی دراندن مای به‌ردای‎ 
تحطیم الوچه. تمزيق الواجه, تفتیت الحجر, ممزق الواجهه‎ 
Berpirtikandin: Tişlê sîngê wî hatî dirandin may 
berday. 
به رپرتکاندی: تشتی سبنگی به‌ردای کری. ودهرفالا کری‎ 
محطم الوجه, ممزق الوجه‎ 
؛‎ Berpirtikandî: Tiştê sîngê berday kirî û ۵ 
kirî. 
بەر پرس: که‌سی سەرگتر. مروفی کاربه‌دست. بەرپسپار‎ 
السژول, قبل الاستفسار‎ 
Berpirs: Kesê 56۲86۲۰ mirovê kar bedest berpis- 
| Yar. 
به‌ر پشت: جله‌که دهافیتن بن کورتانی ده‌وارا. مەرش. بن کورتان‎ 
البرذعهء الجلال. جانب الظهر‎ 
Berpişt: Cileke di havêtin bin kurtanê dewara. 
merş. bin kurtan. 





به‌رو پشت: بهره‌فاژی. سەر وبن. لیک شر 
القلوب. العکوس 

' Berûpişt: Berhavêjî. ser û bin . lêk virr. 
بار پش: سینگ خاف و سست. بهر روخ أ‎ 
۱ هش الوجه‎ 
` Berpiş: Sîng xav û sist. ber rox. 
١ بەر پل: به‌ری دەرفەت هاتنی. بەری دهلیقه‌ی‎ 
۱ قبل الفرصه. قبل الدرجه‎ 

۱ Berpil: Berî derfet hatinê. berî Jelîvey. 


B ب‎ 


بەر پیس: رِتِشت پیس. قنتِت پویچ. برینا بن کەئلی بەروار بچیت 

به‌رکی تفه نگئ لبن که فلی بەروار بسمیت 

سی الفسل‌بردی» الناتج ٠‏ الخرق النحرف 

Berpîs: ٦۵۶ا‎ pîs . qinêt pwîç birîna bin kevlî ber- 

war biçît berkêt tivengê libin kevlî berwar bi 

simîl. 

بەرپیست: برینال لبن که‌فلی را بەروار وکهش بر ہجیت 

الخرق تحت الجلد مائلا 

Berpîst: Birîna li bin ۷۵۷۱۱ ra berwar û keş bir 
biçît. 

به‌رپیساتی فه: تولاز بنک خرابی وزیائیٰ فه دچیت 

نحو الرذيله. والسوء 

Berpîsatîve: Tolaz binik xirabî û zîyanê ve diçît. 

بەرپیقان: پیقانا پانیا تشتی وه ک پەروکی 


٠‏ کیل عرض الشی۔ 


Berpîvan: Pîvana panîya tiştî wek ۰‏ 
به‌رپيف: تشتی به‌رئ وق هاتی پیفان و زانین 


! شريط المساحه 


Berpîv: Tiştê berê wê hatî pîvan û zanîn. 
به‌رپیل: هه‌ستیی پاش ملی. دهبی هه‌ستیی پشت ملی. کهرکه‌روک.‎ 


¡ کهلکه‌لانک 


عظم الکتف, عظم الترقوه, لوح الکتف 
Berpîl: Hestîyê paşmilî. deqê hestîyê pişt milî.‏ 
kerkerok. kelkelank.‏ 


| بەرپیلگ: چونا زتره‌فانی کرنا بیلکی داومت هاتنی 


| مراقبه هدیه‌الدرس 


Berpîlik: Çûna zêrevanî kirina ۵1۵ dawct hati- 
nê. 


: په‌رتات: که‌فری به‌حن 
: حجر الحلان. الصلدح 


Bertat: Kevrê pehin. 
به‌رتاف: بەربەروژک. خومدانا ناف‎ 


ز التشرق. امام ضوء الشمس, قبل الشروق 


Bertav: Ber berojk. xwedana ۰‏ 
به‌رتاق: بەردیوار. سینگ په‌قای 
امام الجدار, مشقوق الوجه 
Bertaq: Ber dîwar. 1.‏ 


۱۳۲ 








ب 


B 
بعر تان: رەخ په‌ژان‎ 
1 جوار السیاج‎ 
: Bertan: Rex pejan. 
بەر تەپان: بەرکور. دچم کور. تشت به‌ری کەفچ وناف کور کور بیت أ‎ 
انبساط الوجه. العقر‎ 
Bertepan: Berkor. dêm kur tiştê berî ہام‎ û nav 
kur bît. 


بەر تاپای: بەرکوری. ناف قوری. ناف که فچ 
منبسط الوجه. مقعر الوجه 
Bertepay: Ber korî. nav Porî. nav keviç.‏ 
بەرتەلاش: په‌قانا بەروار. تی تی کەلشتی 
الانفلاق المائل 


Bertelaş: Peqan berwar. tîtî 1.‏ | 
بەر تټر. بر فه‌رنژ. تر ژیهاتن 
مشبع النتاج. مكثف المحصول 
Bertêr: Pirr verêj. têr jêhatin .‏ ; 
به‌رتفک: هافتتنا بەرکیّ بچویک بتبلا . بتبلی بەرک هافیتن وتی 
ومرکرن 
الخذفه 
Bertivk: Havêtina berkê biçwîk bi tibla 6‏ | 
berk havêtin û lê werkirin.‏ 





B ب‎ 


به‌رتیل خارن: باره وەرگرتنا نه‌ریک ونه‌درست 
الارتشاه 
Bertîlxarin: Pare wergirtina ne rêk û ne dirust.‏ 
بهر توړ: برینا به‌روار. پلیت بونا خارو کش بر 
القطع الائل, البتر المنحرف ۰ 
Berturr: Birrîna berwar . pilît bûna xwar û keş‏ 
birr.‏ 
بعرتوق: تەخليتەكێ چەکیٹ ژنکانه 
صنف من حلی النساء 
Bertoq: Texlîtekê çekên jinkane.‏ 
بهرتویخ: رویی تویخیٰ نشتی 
وجه الطبق. صفح الطبقه 
Bertwîx: Rwîyê twîxê tişlî.‏ 


¦ بەر تویک: رویی سهرفه‌ین تشتی تەنک 
وجه القشره. صفح القشره 


Bertwîk: Rwîyê serve yê tiştê tenik. 
بەر تۆر: پانی وبه‌رفره‌هیبا توړا نټچیرئ يان تورا گودانئ‎ 
عرض الشبکه‎ 


Bertorr: Panî ۵ berfirehîya toranêçîrê yan tora ۲ 


Egodanê. 


| بەر جاغ: لرەغ چارچوفا داری پانیک به‌ستی وتیکرا چوی 


بەر تل = بەر تبل: زکی تبلی. تلی تبلی 
باطن الاصبم 
zikê tiblê. tilê tiblê.‏ انصنم 8 Bertil = Bertibl:‏ :۱ 
بەر تیانک: به‌رکی تەنک وپەحن وه ک پارەی 1 
القرص الحجری الرقیق ۱ 
Bertîvank: Berkê tenik û pehin wek parey.‏ | 
بھرتیگ: رمخ ده‌زی. لایی به‌قی. ته‌نشتا که‌لشتی 1 
طرف الصدع. مصدع الوجه 
teniştakeliştê.‏ عم Bertîk: Rexê dezî. layê‏ 


به‌رتیل: پاره‌دانا شولی بسه‌رئ مروقی فه بینیت 
الرشوة. الضمان. العوض 

Bertîl: Paredana şolî bi serê mirovî vebînît. 
۱ به‌رتیل خوهر: که‌سی بەرتیلا دخوت و وهردگریت‎ 


الرتشی 
Bertîlxwer:Kesê bertîla di xot û ۵ ۰‏ 


, امام الشبكه الخشبيه 


Berçax: Li rex çarçûva darî patêk bestî ۵ têkra 
çûyî. 


| بەر چل: مەرش جلی بن کورتانی. دهوارۍ 


غطاء الدابه 
Bercil: Meriş. cilê bin kurtanê dewarî.‏ 
بەر جوت: نه‌ردئ نەرم بساناهی بو کتلانی 
٠‏ الارض سهل الفلاحه والحرث 
Bercot: Erdê nerim bi sanahî bo kêlanê.‏ 


۹ ٨ 
بار جوم: رمغئ میرگی. رمخی حه‌ویکی‎ ۱ 


: خوار الواحه 
Bercom: Rexê mêrgê. rexê ۰‏ 
:يه و چون:سبنگ که‌ور 
رمادی الوجه 


Bercon: Sîng gewir. 


۱۳۳ 








ب 


B 
۱ بەر چاچک: تلی لویلاقی حهیوانی‎ 
صفحه الساق الحیوان‎ 
¦ Berçaçik: Tilê ۱۱۵8 7 

به‌رچاخ: بەر وهختى. بەری دەمەكى 
قبل الزمن, قبل القرن, قبل الاوان. سابق العصر 

Berçax: Berî wextî . berî ۰‏ 
بەرچاف: پیش چاف 
العروض, الشاهد. النظور 





| Berçav: pêşçav. 
۱ بھرچامبەری: رمخی دمرکی سویتی. به‌ری گوشه وئیشکا‎ 
حجر ركن المصيدة. حجر الضلع‎ 
Berçamberî: Rexê derkê swîtê . berî goşe û îşka. 
بەر چاپ: عه‌ردئ خوه‌ک. باده‌کا رتکن‎ 
المنعطف . اللوی. امام المنعطف‎ 
Berçep: Erdê xwek. badeka rêkê. 
بەر چام: رەخ ناف. دمف ئاف. لیف ناف‎ 
الضفه. الشاطیء. الحقول المحاذى للنهر‎ 
Berçem: Rex av .dev av. lêv av. 
به‌رچیلک: تویری تومکی تهیرا دچیتی. گەمشا تهیرا‎ 
الحوصله, حوصله الطير‎ 
Berçêlk: Twîrê tonkê teyra di çîtê gemşa teyra. 
بار چچک: بچویکی سافا ین شیر خوەر‎ 
الرضیع‎ 





Berçiçik: Biçwîkê sava yê şîr ۰‏ 
بەر چیخ: که رئ کیل. به‌ری بلند راوستای 
الصخر الناتی» 
١, Berçîx: Kevrê kêl. berê bilind ۰‏ 
بهر چیق: سینگ درهای 
مشقوق الوجه ۱ 
Berçîq: 51۳2 ۰‏ ` 
به‌رچوک: تهنشتا چوکی. رمخی نەژنوی 
جانب الرکبه, طرف الرکبه 
Berçok: Tenişta çokî. rexê ejnoy.‏ 
بەر چون: بەرکەتن. بەرھاقێان. پیش کهتن. سه‌رکیش 
الجهض, الريادة. القيادة 
Berçûn: Berketin. ber havêtin. pêşketin. serkêş.‏ 
بەر خار: بەرەکەش. به‌رتیی. كەش بر. به‌روار 
معوج الوجه. منحرف العرض 
Berxar: Berkeş. bertîyê. keşbir. berwar.‏ | 


١ 





ك 


به‌رخاز: که‌سی سلت یی بی بچویک داخازا ریشتی بکەت 

طالب النسل. والدریه. العاقر 

Berxaz: Kesê silt yê bê biçwîk Jaxaza rêştê اص‎ 
ket. 

بەر خال: رمخی نیشانا روی وسەرو چافا. رمخی دهقی. تلیٰ خالی 

جانب الشامه 


Berxal: Rexê nîşana rwî û ser û çava . rexê deqê ۲ 


tilê xalê. 
بەر خەپ: پرتەکی ژبه ر کار کتلانی. پارچه‌کا هه‌فجاری يه‎ 
جزء من اللمه, جزء من الحراث‎ 
Berxep: Pirtekî jiber karê kêlanê . parçeka ٠ 
carîye. 
بەر خهل: رمخی که لئ. ته‌نشتا چەپەرى‎ 
امام القلعه. امام الحصن‎ 
Berxel: Rexê kelê. tenişta çeperî. 
به‌ر خټر: تشتی بنک باشییٰ قه‌دچیت‎ 
الفال الحسن. نحو التحس‎ 
Berxêr: Tiştê binik başîyê vediçît. 
بهرخر: دټم گروفر‎ 
مدور الوجه. داثری الوجه‎ 
Berxirr: Dêm ۰ 


به‌ر خیر. رمخی رتزئ. لیفا خیچن. تل گیړۍ 


طرف السطر. جانپ الخط 


Berxîrr: Rexê rêzê. lêva xîçê. ۱۱۱۵ ۰. 
به‌رخیچ‎ 
Berxîç. 
به‌رخیز: به‌ری پلوخی تیکه‌ل خیزی. به‌رئ سست وروخ‎ 
الحجر الرملی‎ 
Berxîz: Berê piloxê têkel xîzî. berê sist Û rox. 


.به ر خوهر. تفه نگا دەرێ لویلی یافرهەبوی. تشەنگا گەلەک شول پى 


کری وکه‌فن بوی 
واسع الفوهه للسلاح. الحصول. الناتج 


Tivenga derê ۱۷۱11 ya firehbûy . tiven- :‏ یى :ہ8 


ga gelek şol pê kirî û kevinbûy. 


بەر خور: 
Berxor.‏ 


۱۳ 








Berxwerk: Rexê çepê. 


Berxok: 
بهردا بەزین: راستی بەزین. بەرامبەر تورسکیتی‎ 
۱ الرکض الوازی نازلا‎ 
Berdabezîn: Rastî bezîn. beramber toriskînî. 
بهر داخ: ديم داخ کری. سەروچاف دوردوی کری بسوتنی‎ 
الوسم الوجه. الخطط, الصدر‎ 
' Berdax: Dêm daxkirî. ser û çav durwî kirî bi sot- 
inê. 


بەر دار: تشتی پر فه‌رټژ. داری بەرگر 
النتج, الشمر 
Berdar: Tiştê pirr verêj. darê bergir.‏ 
به‌ردان: هەی کرن. فەرمساندن بەرلاکرن. نازاکرن 
السرب. السیب. الاطلاق.. الطلاق, العتق 
Berdan: Heykirin. veresandin. berlakirin. azaki-‏ 
rin.‏ 


بەردان: شور کرنا ره و سنبټلا. رھ هێلان و شورکرن 





الاعفاء. السبل, الترک 

, Berdan: Şorrkirina rih û sinbêla . rih hêlan û şorr 
: kirin. 

بھردان: نيشادان. هێلان. دەست ژێ به‌ردان. پشت دان. که سئ 

بەرؾ یکی بدمت تشته‌کی ۱ 

التوجیه. الهجر. الاهمال 


| Berdan: Nîşadan. hêlan . dest jiê berdan ۰ 
kesê berê êkî bidet tiştekî. 


ب B‏ 
به‌ردای: ناقا دمرکری 
النازح. النزح 

Berdan: Ava derkirî. 


| بهردانک: تایبت ژتری يټت دارو باری. دهمانټت دارو خولپا 


الاغصان السفلى من الشجره 
Berdank: Tayêt jêrî yên Jar û barî. demanê dar û‏ 
xulpa.‏ 
به‌ردانک: چه‌قلکی ته‌پکی دارکی ددهن بەر حه‌لانکی ته‌پکی 
الفقاس 
Berdank: Çeqilkê tepkê. darkê diden ber helan-‏ 
kê tepkê.‏ 
به‌ردانگ: دانی به‌ری دانی زادی بخون. ومک بەرفراشینک پاریکی 
زادی به‌ری ومختی 
البکه. وجبه طعام خفیف قبل الوجبه الاساسیه الکامله 
Berdank: Danê berî danê zadî bixon . wek berfi-‏ 
ravînk. parîkê zadî berî xwextî.‏ 


| به‌رداکه‌تن: دبه,اچون. باش چټکرن. خەم ژئ خارن 


الاتقان, الاهتمام, الانهماک 
Berdaketin: Diberra çûn. başçêkirin. xem jê‏ 
xwarin.‏ 


" به‌رداکه‌تن: نیزیکی ځار گرتنئ. روی ين نزم وکەند 


على وشک النزول والضعف. للسن واطیء الوجه, منبسط الصفحه 
Berdaketin: Nêzîkî xwar girtinê .rwîyê nizim û‏ 

kend. 
بەردانا دهنگی: قیری راهتلان‎ 


, الوال. الناداه؛ اطلاق الصیحه 


Berdana dengî: Qîrrî rahêlan. 


| به‌ردانا دویف: سەردویف نان. بدویف کەتن. پټی چون 


به‌ردای. هه‌ی کری. دمستویری. نازا کری. هیلای. دمست ژی 
به‌ردای. شورکرن 
الطالق, السارح. السائب.التارک. الهمل. الهجور, العفی. العتق. ' 
الوجه 
Berday: Haykirî. destûrî. azakirî. hêlay . dest jê‏ 
berday. şorrkirin.‏ 

بھردان: ریدانا نافی. ثاف بەردان. دەرکرن 
النزع للماء 

١ Berdan: Rêdana avê. av berdan . ۰ 


الکسم. الطاردة. التعقيب 
Berdana dwîv: Ser dwîf nan. bidwîv ketin.‏ 
pêyçun.‏ 
به‌ردانا تالی: ده‌رکرنا ناقی 
النزح 
Berdana avê: derkirina avê.‏ 

به‌ردا شەبکین: دبەرا بەزین. دبەردا چون 
الرکض الوازی نازلا 

Berda şebikîn: Diberra bezîn. di berda çon. 


۱٥ 





ب 8 


به‌ردهو: دهری خانی 
الخن, اللغط. الفناء مدخل الدار. باه الدار 
Berder: Derê xanî.‏ ۱ 
به‌ردهرز: رمخی په ق وتیکا ۱ 
جانب الفطر, طرف الصدع ۱ 
Berderz: Rexê peq û tîka.‏ 
به‌ودهست: بەرھەڭ. بن دەست. پەیت. حازر ١‏ 
الجاهز. الماضر. تحت الجلد. راحه الکف, باطن الکف ١‏ 
Berdest: Berhev. bin dest. peyt. hazir.‏ ! 
به‌رده‌ستک: به ردهستکئ هوستای. هاریکاری شولی. شاره‌زایی آ 
به‌رهوستای 
الجرسون, العاون الهنی. مساعد الصانع 
Berdestk: Berdestkê hostay. harîkarê şolî.‏ 
şarezayê ber hostay.‏ 
بهردهستک: پانه‌که ددهن به‌ردهستی خوه بوهه‌لگرتنا نامانێت کەل ! 
وکەرم 
الجفال. خرقه لحمل الاوانی الحارة 
Berdestk: Pateke diden berdestê xwe bo helgirti-‏ 
na amanêt kel û gerim.‏ 
به‌ردهف: بساناهی خارن. جلی لبەر دهفی راہبےەن. دهف پوشاندن ` 
ونخافتن 
سهل التناول الاکل, اللثام. الکمامه. القناع 
Berdev: Bisanahî xwarin. cilê liber 06۷1 ۰‏ 
dev poşandin û nixaftin.‏ 





به‌ردهقانی: پاته‌کی بله‌پکه بەرا پی دھافێژن. به‌رقه نی به رتفکا 

پاتەی با ب له یک 

القلاغ. المخذفه 

۱ Berdeqanî: Patekê bi lepike bera pê dihavêjin 
ber qenî bertivka patey ya bi lepik. 


به‌ردهراف: به‌ری کافا هاتی. به‌ردمرفت. بەر ده ليفه. بەر ناف . ۱ 

نیزیکی دمرافن ناف 

امام مورد الما جوار النهل. تحین الفرصه. قبل الظرف. الجال, 

امام الیناء 

208٤: ۳۵۲۲ gava halî. berderfet. ber delîve. 
¦! berav. nêzîkî deravê avê. 

بەردەڭى دان: دبەرا ئاخفتن 

القلس, التكلم مع المتكلم 


ب 


به‌ردطیف: یی لبەر دهرفه‌تا رادومستیت 

تحین الفرص. مراقبه الجال قبل الظرف والوقت الناسب 
Berdelîv: Yê li ber derfeta ۰‏ 

پهردهلنگ: تلیٔ ده‌لنگی. پاتەکے ببەن به‌رده‌لنگی بو موکومی 

ونه‌درهان 

طرف ردن السروال. وصله قماش یخاط طرف الردن للمتانه 

Berdeling: Tilê delingî. patekî di ben Jelingî bo 

mukumî û ne dirrhan. 
بەردعمان: ژنافدا تیرتژییه‌کی دبەن دممانی ژناقدا‎ 
دانه درهیت‎ 


: وجه ذيل اللباس. الاغصان السفلی للشجر 


از ben demanê‏ نل Berdeman:Jînavdatîrêjîyekî‏ 
navda .‏ 
به‌ردهمان:به‌ری گهشتنا ومختی باج ودرافا 
قبل وقت الضریبه والخراج 
Berdernan: Ber gehiştina wexlê bac ۵ ۰‏ 


م ده 


" بهردل: خوه شتفی 


الحبوپ. الخاطرة. الفکرة, الخیال, الذکری العزیزه 
Berdil: Xweştivî.‏ 


بهردرټژ: روی يی درتژ. لاکیش 


: الستطیل. الطويل الجبهه 


Berdirêj: Rwîyê dirêj. lakêş. 
به‌رریژی: روئ درتژییا وی ژفره‌هیی پتر بیت‎ 
الاستطاله‎ 
Berdirêjî: Rwîyê dirêjîya wî از‎ firchîyê pitirpît. 
به‌ردنگانی: همفرکانی. گەرگەرانێ‎ 
السابقه. الزاحمه, الباراه. التناوب فی فعل الشیء‎ 
Berdinganê: Hevrrikanê. 7 
بەر دویگ هریا دویفی په زی یه‎ 
صوف الالیه. جلد طرف الغنم‎ 
270۳7۷: Herya 0۳/1۷۵ ۰ 
بەر دیوار: رەغ تاق‎ 
امام الحاتط. طرف الجدار. كنايه عن الضعه والاستكانه‎ 
Berdîwar: Rex taq. 
به‌ر رابون: قنیت مەزن بون. ردواجا ریشتیٔ. شين بونا به‌ری تشتی‎ 


نمو النشی.. نشوه النسل, انقلاع الحجر 


Ber rabûn: Qinêt bûn rewaca rîştê şînb bûna : 
۱ Berdevîdan: 015818 ۰ 


berê liştî. 
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ب 8 


بەر راف: لیا خیچی. رمخی گیرق 
امام السطر, طرف الوعم. جانب الخط؛ قبل القنص 
Ber rav: Lêva xîçê. rexê ۰‏ . 


بهر ران: قولقولکا رانی. جهی ران بزکی قه دنویسیت ۱ 

طرف الفخذ. اعلی الفخذ التصل بالبطن 

Ber ran: Qulqulka ranî. cihê ran bizikî ve- 

dinwîsît. 

بھر راستکرن: یاریەکە به‌ری گران بلند دکەن ژ سه‌رئ خوه پټهه‌ل ' 

الربیعه, لعب رفع الحجر عاليا أ 

۱ Ber rastkirin: Yarîyeke berê giran bilind diken 

ji serê xwe pêhel. 

بەر ړاوهستان: لبه‌رفه‌نان. لبەرفەنویسان 

الجابهه. الواجهه. الوقوف مقابلا . الانتهاز. الاهتبال 
Ber rawstan: Li ber venan . liber venwîsan.‏ أ 


به‌ر ړاست: تشتی بەرؾ وی دهشت وراست بیت بی که ند وکور. بهر | 
حولی 
عدل الوجه. الاستقامه 
Ber rast: Tiştê berê wî desl û raşt bît bê kend û‏ | 
kor. berhulî.‏ 
بار راچون: پویته پټکرن. ژی رابورین. دبەرا بورین 
الاهتمام. الاتقان. الرور امام الشیء 
١ Ber raçûn: Pwîte pêkirin. jê raborîn. di berra çûn.‏ 
به ړا به‌زین: بەرامبەر بازین 
الباراة فی العدو. السابقه فی الرکض 
Ber rabezîn: (۱6۲۵0۲ bezî.‏ 
به‌ړ راوهستان: زتره‌فانی کرن. سینگ گرتن 
الكفاح. الرصد. الراقبه 
Ber rawestan: Zêrevanîkirin. sînggirtin.‏ | 
بەر راگوتن: زیمار. گری وشینی 
الرثاء. النحيب ١‏ 
Ber rrgotin: Zêmar. girî ٥ şînî.‏ : 
بهر ړی: لیقا ریکی. تل رتکی. رهضی رق 
امام الطریق, جانب الطریق 
Ber rê: Lêva rêkê. ۱۱6 rêkê. rexê ۰‏ 
بعر رھ: جهی بر قولپوک. که‌ندالی ژبن چوی | 
صفحه الانهيار طرف الهور 
Ber rih: Cihê ber qulpok. kendalê ji bin çûy.‏ | 


B ب‎ 


بەر ړهځ: لتەنشت. بەر تل 
جوار الطرف. الجانبه. الرخفه من الاحجار 
Ber rex:Litenişt. ber til.‏ 
بار روغ: روخه به ر. بەرێ هه‌وس وخاف. به‌ری سست و گوری. 
به‌ری ژگیرهی چیبوی 
Ber rox: ۳۵۸۵۵۵۲۰ berê hews û xav berê sit û‏ 
gurrî. berkê ji gîrhê çêbûy.‏ 
بەر ړو دەق ئاف. لیف ناف. رەخ ثاف 
الضفه للنهر, الشاطىء 
Ber ro: Deq av. lêv av. rex av.‏ 
بار ڕوژ: جهی بەرتاف. رویی به‌رامبه‌ری روژێ 
الشارقه. امام الشمس 
Ber roj: Cihê ber tav . rwîyê beramberî rojê.‏ 
پهر ړهش: به‌ری رمنگ رەش وطەیسوک 
الفتين. الوجفه, الحجر الاسود 
اسود الصدر. والوجه 
Ber reş: Berê reng reş û 576‏ 
بەر ړهف: رهفین. راته‌قان. خوه‌هافتتن. پشت. دان سلهان. تەوکین. 
تەقان 


الهزيمه» الفرار. الهرب 


Ber rev: Revîn. rateqan. xwc havêtin. pişt ۵0 


silhan. tewikîn. teqan. 


.به ر ڕەەزە: کەفری بەرکور یی باران ژئ نەگریت ومکی شک ه‌فتئ. 


بناف فه‌چری 
الوجع. الغفر. الغفره 
Ber ۲۵۷۵2۵۰: Kevrê ber kor yê baran jê negirtî‏ 
wekî şkeftê binav ve çûy.‏ 

بەر زان بەری ته‌رکینی 
قبل الولاده. فی حاله الولاده 

Ber zan: Berê terikînê. 
بھر زان:که‌سی زوی زان. مروفی به‌ری پټددی شولی بزانیت. مټژو‎ 


زان 


إ التنبی»» المؤرخ. خبیر الماضى. عارف الستقبل 


Ber zan: Kesê zwî zan. mirovê berî pêdidî şolî 
Bi zanît. mêjûzan. 
بەرزانین: میژو زائین. مروفی زوی زان‎ 
التنبؤ. علم التاريخ. خبره الماضى‎ 
Ber zanîn: Mêjû zanîn. mirovê zwîzan. 
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بهر زاک: به‌ری گەرێ 
مراقبه النوبه والدور. قبل حلول النبوه. سبق الدور 


` Berzak: berî gerrê. 


بهر زههاف: تشت مشەیی 
الوفیر. الرغید . السبغ. الیسر 
Berzehf: Tiştê mişeî.‏ 
به‌ر زمعفی: تشتی مشه وهه‌بوی. تیروتژیاتی 
الوفرة. الغزارة, الیسار. الرغد. الرفاه. الاسباغ 
Berzehfî: Tiştê mişe û ۳60۵۲۰ têr ۵ 1۰‏ 
بەر زهنده‌هور: رمخی چاله کویری. به‌رزنار 
جانپ الحضیض, جوار الوشده 
Berzendehor: Rexê çale kwîrê. ber ۰‏ 
به‌وزهبون: وندا بون. فه‌شرهان. ئافابون. پتر فه‌رهای 
الضیاع, التيه. الضلال, الفقد 
Berzebûn: Windabûn. veşirhan avabûn. pitir ve-‏ 


rhay. 
بەرزہ بوی: به‌رزمیاتی‎ 
الفقود, الضانم, الضال, التائه. الفتان. الشیطان‎ 
: ۵۳2200: 1۰ 


به‌رزه تر: پتر فه‌رهای 
Berzetir: ۳۱۱۱۳ ۰‏ 


به‌رزه کرن: 
Berzekirin.‏ 

بەرزہ کری: 
Berzekirî.‏ 


به‌رزيي: به‌ری زټری 
الحجر الذهبي, الذهب الوجه, الصفحه الذهبیه 
Berzêr: Berê zêrî.‏ 

بەر ژټر: خاری. نشیف. ژوردا 
نحو الجنوب. نحو الاسفل, الاتجاه التحتى 

Berjêr: Xwarê . nişîv. jorda. 
بەر زنار: ره غ فراکە. ره خ هەلەمویت‎ 
طرف الشاهق. امام المهوى‎ 


سا 


بەر زک: که‌فلی زکی. چه‌رمی عویری 
جلد البطن. صفع البطن 
Berzik: ۲۵۷۱۵ zikî. çermê ۰‏ 
به‌ر زیف: به‌ری زیفی. بەر زیٹ بهرمکه چنیکټت ته‌یسوک لی 
دبرسکن 
الصید. حجر الفضه 
Berzîv: Berê zîvî. ber zîv. bereke. çinîkêl. tey-‏ 
sok lê di biriskin.‏ 

بەر زیپک: دهمی بەری هاتنا زیبی بهاری 
قبیل عبد الربیع» قبل حلول النتجع 

Berzîpik: Demê berî hatina 2128 ۰ 


:+ بەر زوزان = بەر زوم: به‌ری دهمی چونا زوزانا ده‌می بانه‌فییا 
" قبل موم الاصطیاف. جانب الفا 


۲ ¦ Berzinar: Rex firrake. rex ۰ 
بەر ژور زیهه‌لی نه‌فرازی‎ ¡ 


بەر زراف: بەر ته‌نگ 
رفیع العرض. ضیق الوجه 
Berzirav: Ber teng.‏ 


Berzozan = Berzom: Berî demê çûna zozana 
demê banehîya. 
بار زویر: جهی پر چرک وزویرک وگییا‎ 
الوجه العشبی, جانب القبر‎ 
Berzwîr: Cihê pirr çirik û zwîrik û giya. 


. به‌رزبیارمت: ره خ گورستان 


جوار القبره. جانب القبر 
Berzîyaret: Rex ۰‏ 
به‌ر ژار: ریشت لاک وزویرک وگیبا 
ضعيف النسل. هزيل الزريه. خسيس الإنتاج 
Berjar: Rêşt lak û zwîrik û giya.‏ 
بهر ژیر: ژوردا. سەر نشیف. دبندا. خاری دانگ دا 
نحو الاسفل, الى الجتوب 
Berjêr: jorda. sernişîv. dibinda, xwarê dang da.‏ 
بەر ژیههل: بەر ژتله‌ل ہو نه‌فراز. دمست نه‌فراز. ژور ړا 
نحو الاعلی. نحو الرقىء الاتجاه الصاعد 
Berjêhel:Berjêlel: Bo evraz. dest evraz. jor ra .‏ 
بەر ژین. بەر کورهانا ژییاری 
قبل العيش. التکسب, التعیش 
Berjîn: Ber gurhana jiyarê.‏ 


الاتجاه الفوقی, الاعتلاء 
Berjor : Jêhclî 3.‏ 
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B ب‎ 


بهر ژوردا: ده‌ست نشیف. ژوردانی. خارکەتن. دانگدا 
الاتجاه. النازل, التسفل, التدنی 
xwar kelin. dang-‏ .1۵01ء مز . Berjorda: Dest nişîv‏ 
da.‏ 

به‌ر ساپیتک: رمخی بانی یی ناف خانی قه 
السقف الي السقف 

Bersabîtk: Rcxê banî yê ۱۸۷ ۰‏ 
بەر ساخ: رتشت ساخ. قنیت پاک. بەر چاک 
حى النسل, اصیل الناتج. حسن السلاله 

Bersax: Rêşt sax. 010۵) pak. ber çak. 
بعر سار: روي هه‌سویی. بەر هه‌سوی‎ 
طرف الافق الجبلی, صفحه الافق‎ 


' Bersar: rwîyê heswîyê. ber ۰ 


به‌ری سالی: فەرتِژا سالی. هاتنا سالانه. رتشت وقنتتا سالی 
الاتتاج السنوی, الجیل, نشیء السنه 
Berêsalê: Verêja salê . hatina salane rêşt û qinê-‏ 
ta salê.‏ 
به‌ری سالی: فه‌رتژا چاندنا سالی 
الکفاه للزراعه 
Berêsalê: Verrêja çandina salê.‏ 
به‌رسانی. هه‌سوی. ومک بێژی فی تشتی به‌رساهیکه یانی خوه ژی 
نزم که حتی دکەفیت سویی تشتی به ر نه‌سمانی بیت 
الافق 
Bersanî: Heswî. wek bêjî vî tiştî ber sahîke yanî‏ 
xwe jî nizim ke heta dikevît swîyê tiştî ber es-‏ 
manî bîl.‏ 
بەر سارما: سر. سەقەم. زیک 
امام لابرد. التعرض للقرس 
Berserma:Sirr. seqem. zîk.‏ 
بەر سه قه‌م: جهی سرو سارما لیِّددمن 
التعرض للانجماد. ال مكان البارد 
Berseqem:Cihê sirr ۵ sèrma lêdiden.‏ 
بەر سهقا: جهی بەر سەقەم . بەر سەرما وسر 
نحو البرد الذتى. اللذع 
Berseqa: Cihê ber seqem. ber serma û sirr.‏ 
بەر سه د: ليغا مه‌رمزئ کیلانی 
جانب الفاصل الزراعی 
Bersed: Lêva merezê kêlanê.‏ 


ب 


بەرسف: نیوانیی بەر دمرگهی. جاہدان 
الروشن, الظله, العرين. الجواب 
Bersif: Nîwanîyê ber dergchî. cabdan.‏ 
بەر سلال: بو ژټهه‌ل. بو سەردا بو نه‌فراز 
نحو العلى الاتجاه الفوقى 
Bersilal: Bo jê hel. bo serda. bo evraz.‏ 
بەر سھ: بنی سیبار. بن سیبار 
تحت الظل 
Bersih: Binî sîber. bin sîber.‏ 
بەر سییار: بەر هسوی 
امام الافق. صفحه الافق 
Bersîyar: Ber heswwî.‏ 
بھر سپێده: تاری کەورک 
السحر, الغسق, قبل الفجر 
Berspêde: Tarî ۰‏ 
به‌رستو: گەردمن 
النحر , مقدم الرقبه. صفحه العنق 
Berstû: ۰‏ 
بەر سینگ: کوشی 
الحضن. امام الصدر 
Bersîng: 1‏ 
به‌ر سیقانده: بن سیفانده. بن نیوانی 
تحت الشرفه 
Bersîvande: Bin 51۷۵۸06۰ bin ۰‏ 


بەر سویل: لرەخ سویلی. ره غ سویل 


امام الشلال 
Li rex ٩0/11۵۰ rex swîl.‏ :۳6۲50۷11 
بار سویلاف: رەخ سویلاف 
امام الشلال المائى 
Berswîlav: Rex swîlav.‏ 
به‌ر سویلاغ: ره خ سویلا ناخی 
امام الشلال الترابی 
Berswîlax: Rex swîla axê.‏ 
بەر سویج: گونه‌ه بارکری. بەر گومان 
المدان. التهم. المشبوه 
Berswîc: Gunehbarkirî. ber guman.‏ 
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يب 


بر سویک: چونا بازاری 
فی السوق, الی السوق 


بەر سوپه: گەرم کرنا لبەر سوپی 


8 


ب 8 





بەر شیشک: بەر خیزک 


أ القض. الرضراض, الحصب. الحصوه» الوقع 


Berşîşk: Ber xîzk. ` Berswîk: Çûna bazarî. 


امام الدفاه, عند الموقد الاصطلاء بالدفاه 


Bersope: Gerimkirina li ber sopê. 


بار سور: سینگ سور. خیزہ به‌ری رمنگ سور 


الحجر الاحمرء احمر الوجه 


Bersor: Sîng sor. xîze berê ۲6۲8 ۰ 


بەر سوژ: کەئی. که زۍ 


حموضه المعدة» حرقه المعده. سوء الھضم 


بەر شاپەر: بن پەر 
باطن الجناح. بطن ريش القوادم 


بەر شار: ره خ توخیب 
حوار الحدود 


, Bersoj: Gevî. gezî. 


¦ Berşaperr: Bin perr 


Berşar: Rex tuxîb. 


بەر شارهان, بعر شاریان: بەر كەل بون 


الرضف 


Berşarhan: Ber şaryan. ber kelbûn. 
بەر شهت: کەش بر. بەر خار. بەر رویبار‎ 
منحرف الاستقامه. الضفه, الشاطیء‎ 


Berşet: Keş birr. ber xwar. ber rwîbar. 


مشقوق الصدر. والقبل 


Berşeq: Sîng kelişlî. 


بەر شەپیل: بن پیل. بن مل. به‌ر مل. به‌ر پیل 


جانب الکتف. طرف العضد الکتف 


Berşepîl: Bin pîl. bin mil. ber mil. ber pîl. 


بەر شکاندن: بەر برین بو افاهیا ونژیارا 


قص الحجر للبناء 


Berşikandin: Ber birrîn bo avahîya û nijyara. 


بەر شیف: رهخ نهال 
البدوة. جانب السیل 


Berşîv: Rex nihal. 


بەر شیش: روی که ور. سینگ خوەلیکی 
الحجر الرمادی اللون. رمادی الوجه 
Berşîş: Rwî gewir. sîng xwelîkî. ۱‏ 


| بەر شیشکیت سور: 
الکوفه 
Berşîşkêt sor.‏ 
بعر شو: بژارتنا دانی بنافی. ژیگرتنا ده غه لا ژدانې بنافی 
أ تنقيع الفله بالماء 


Berşo: Bijartina danî bi avê. jêgirtina Jexela ji 
danî bi avê. 

| بەر شور: داهیلای 

متهدل العرض والوجه 

Berşorr: Dahêlay. ۱ 

| بەر شی: کسی ناف وی شتی ناف مروفی بیت دبیژنی به‌رشیی 

من. ناف ومکی نیک 

السمی, الکنی, اتحاد اسم شخصین 

Berşî: Kesê navê wî şitî navê mirovî bît di bêjnê 
berşîyê min. 


به‌رفرافین: خارنا بەرومخت 
اللمجه, اللهجه, السفکه 
Berfiravîn: Xama ber wext.‏ 
بەر فرهه: پان . به‌حن 
الواسع, العریض, الرحب, الشعواء البداح للارض 
Berfireh: Pan ۰ pehin.‏ 


بار فرهه: 
Berfirhe.‏ 
بەرفرھھى: بار زمحفی. پاناتی 
الاسهاب فی الكلام. الیسار. الرفاه. الرخاء. الرتوع 
Berfirehî: Bcr zchfî. panatî.‏ 


| بهرفرمهیاتی 
Berfirehyatî.‏ 
پهرف: به‌فر 
| الج 


Berf: Befir. | 
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بەر فانک: مەلیتک. بەرکوشک 
الحوف. السقاع. الدرع 
Bervank: Melîtk. ber kuşik.‏ 
بەر فاژی: لیک ومرگه‌رهای. سەرو بن. بەرو پشت 
المقلوب. العکوس 
Bervajî: Lêk wergerhay. ser ۵ bin. ber û pişt.‏ 
به‌رفاج: بەر خومهر. بەر وەربادای 
الملتوى الوجه, معرج الصفحه 
Ber xwehir. ber werbaday.‏ :وم 
بهر الەبرن: پێقه برن. بو برن 
التقدم له. الاخذ اليه ونحوه 
Bervebirin: Pêve birin. bo birin.‏ 
الاستقبال, السعی نحوه 
Berveçûn: Binikve çûn. pêşve çûn.‏ 
بهرفه: پیشفه. پتشین 
القبل. السابق 
Berve: Pêşve. pêşîn.‏ 
به‌رفه دټر:پارتزگار. پاوان گیر 
المحامى 
Bervedêr: Parêzgar. Pawangêr.‏ 
به‌رقه رھز:بەر که رئ کور جهی باران ژئ نەگریت ومکی شکه‌فتی 
الوجح, الغفرہ 
Berverez: Ber kevrê kor cihê baran jê negirîtî‏ 
wekî şkeftê.‏ 
بهرفه رازان: بەردا درتِژ بون. که‌تتا دبه‌ردا. جوت رازان 


الضجم. الرقاد الازدواجی 


i Berverazan: Berda dirêjbûn. ketina diberda. col 


razan. 
به‌رفه کرن: پتِفه کرن. پتقه هەلاویسٹن. دبەر دانان‎ 
القلد. التقلید . التعلیق. فتح القبل‎ 
Bervekirin: Pêvekirin. . pêve helawîstin. diber- 


dana. 
بهرله هاتن: پیشفه هاتن. بنکقه چون‎ 
الاستقبال, التقدم نحوه‎ 
i Bervehatin: Pêşve hatin. binikve ۰ 


B ب‎ 


| بعرقه واژارتن: رادان ویاقز کرنا به‌را ژجهی چاندنی. ب‌رهافیتن 

, تنقیه الارض من الحجاره 

Bervewajartin: Radan ۵ paqijkirina bera ji cihê 

çandinê. ber havêtin. 

بەر فمال: زفرینا مال. فه‌که‌رهانا مال 

| الرجوع نحو البیت. التوجه نحو المسكن 

Berfmal: Zivrîna mal. vegerhana mal. ۱ٍ 

" بعر ژین: فه‌زینا ژنه‌ساخیی. ساخ بون . رابونا ژ ژانئ. بسه‌ر 

خومفه هاتن ژنه‌ساخین 

الثول نحو الشفاء. الانتعاش, انتعاش النسل 

Bervejîn: Vejîna ji nesaxyê. saxbûn. rabûna ji 
janê. biser xweve hatin ji nesaxîyê. 

ب‌قانی: به‌رتفکا پاتی لەپککری 

القلاع. الخذفه, مبقع الصدر 

Berqanî: Bertivka 22۱۵ ۰ 





| بعرقەنی: 
Berqenî. ۱‏ 
بهرقه‌سپ: توفکی قه‌سبی 
| العجمه , نواه التمر 
Berqesp: 101۵ ۰‏ 


| به‌رقه‌وری: ناف کور . ناف کەفچ 
۰ معقر الوجه 
Berqewrî: Nav kor. nav kefç. ۱‏ 
بهر قرمچی: ړوی تټک چوی. به‌ر کوریشک. روی چر چوی 
۱ مکمش الوجه 
Berqirmiçî: Rwî têkçûy. ber kurîşk. rwî çirrçûy.‏ 
بەر قرقچى: بەر کوزیر. بەر ثالزی. روی کەفوزہ 
| مشعث العرض والوجه 
Berqirviçî: Ber kuzîr. beralizî. rwî gevoze.‏ 
بەر قړی: رټشت برهان. قنیت ویرانی 
هلاک النسل, فناء النشىء والنتاج 
Berqirrî: Rêşt birhan. qinêt wêranî. ۱‏ 
بەر قر بون: 
پھر قیبله: بەرامبەری قیبلی. بەردانا قیبلی ہو نقُتڑیٰ 
الواجهه للقبله, التوجه للقبله 
bo niv-‏ 1016و berdana‏ ,10۱6و Beramberî‏ :۳۵91016 
êjê.‏ 
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بەر قوتی: رټشت قری. قنیت ویرانی. ړټشت برهان 
هلاک النشی» والنسل, فناء الذريه والنتاج 
Berqutî: Rêşt qirrî. qinêt wêranî. ۲۵9۸ birhan.‏ 
به‌رقوری: روی کولای. سینگ کور 
محفور الوجه 
Berqor: Rwî kolay. sîng kor.‏ 
بەر قولپک: نه‌مومک. لەقلەقوک. ھەژھەژوک 
ضعیف القاومه. مهزوز الثبات 
Berqulpok: Nemomk. leqleqok. hejhejok.‏ 
بەر قورنهت: رمخی کوژی. لاي کوژی. بەر نیشک 
جوار الزاویه, امام الرکن 
Berqurmet: Rexê kujî. layê kujî. ber îşk.‏ 
بعرقولاچ: بەر کونج. ره خ کونج. پائی يا قولاچه‌کن 
الشیء عرضه باع. امام الرکن 
Berqulaç: Ber kunc. rex kunc. panî ya qulaçekê.‏ 
بەركاخ: بەرامبەر زاک. رویىّ خر تولئ 
امام الميدان. جبهه المعركه 
Berkax: Beramber zak. rwîyê xir tolê.‏ 
بەر کاشخانگ:, رویی بانی یی ناف خانی فه 
الى السقف, صفحه السقف 
Berkaşxank: Rwîyê banîyê nav xanî ۰‏ 
بهر کار: به‌ری دهمی شولی 
قبل العمل والصنم. امام النجم 
Berkar: Berî demê şolî.‏ 
بەر کار:تەنشتا کارا دمخلی 
جوار مخزن الفلال السیلو 


: Berkar:Tenişta kara dexlî. 


بەر کاریژ: بن ٹەرزنک 
مقدم الحنك. تحت الدقن 
Berkarêj: Bin erzink.‏ 
بەر کاپ: جهی سنبتلا۔ به‌ردفن 
موضع الشوارب. امام الانف 


¦ Berkep: Cihê sinbêla. ber difin. 
' بەركەتى: ژرهنگ. بکیرهاتی. ژیهاتی. ن‌دیتی. به‌رهافتتی. بەر‎ 


چوی 

التحفه. الفاخر؛ القدر . الجھض 

Berketî: ji reng. bikêrhalî. jê hatî. nedîtî. ber 
vêtî. berçûy.ha. 


ب 


| بهر کهچ: بەر خوه‌هر. بەرتى تەپ 
منحرف الوجه. مائل الوجه 
Berkeç: Ber ۱۷۷۰۱۱۱۲۰ ۰‏ 


به‌رکش: 
وا 
بەرکەفر: ره خ که‌فر 
؛ جوار الصخرہ امام الصخر 
Berkevir; Rex kevir. ۱‏ 


| بەر کهل: رەخ چەپەر. بەر دټرگه‌ھ 
امام القلعه, جوار الحصن 
Berkel: Rex çeper. ۲ ۰‏ 
بەر کیپ: دمست به ر 
الجلمود , الحجر ملىء الكف 
Berkêp: Dest ber.‏ 
بەر کیل: کټله به‌ر. به‌ری جیخ 
الصوی. الحجر الصوب 
ber ۰‏ 1۵۱6۵6۲۰ :16۲۷8۱ 
بەر کیش: بەر فه‌گوهیز. بەر هه لگره بەر بر 
جرار الحجر 
veguhêz. ber helgir. ber birr.‏ ×ط Berkêş:‏ 
: بەر کرین: نامویری بەر هویرکرنی 
۱ كساره الحجر 
Berkirrîn: amwîrê ۱:6 ۰ ۱‏ 
| به‌رکیم: کیم قنیت. بی رتشت. بی به‌ر. کیم بەر 
! قلیل النسل, نادر النتاج 
bê ber. kêm ۰‏ ۸۰و۲۵ Berkêm: Kêm qinêt. bê‏ 
بهرکت نیکانه. به‌رئ بتنی 
فردى النسل والنتاج 
Berkit: Êkane. berê bi tinê.‏ 
: بەرکلک. رمخی کوریی. بن کوری. بن کورمسک. بن دویش 
" طرف الذنب. جهه الذيل 
Berkilk: Rexê kuryê. bin kurî. bin kurmisk. bin :‏ 
dwîv.‏ 
بەر کتار: بەرامبەری ليا نافی. پیش پال 
امام الجبهه. عند الجبهه. عند الطرف 
Berkinar: Beramber lêva avê. pêş pal.‏ 
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به‌رکیز: به‌ری خیزی 

الحجر الرملی 

Berkîz: Berê xî: 


: 


بەر کوپ بەر کولوخ. بەر کوپ 
امام القمه. عند الذری 
Berkup: Ber kulox, ber kup.‏ 
بەر کولت 
Berkulimt.‏ | 
بەر کوین: رخ خيقه‌ت 
جوار الوطاق. طرف الخیمه 
Berkwîn: Rex xîvet.‏ 
به‌رکي: بەر داروی. روی قه‌فاندی. روی حولی 
منحوت الوجه 
Berkoç: 6۲0۵۲۷۷۲ ۰ rwî qefandî. rwî hulî.‏ 
بەر کود: بەر کفان. به‌ر قوس. روی سیقوک 
محدب الوجه. احدب الوجه 
Berkod: Ber kivan. ber qos. rwî sîvok.‏ ' 
بەر کوشک: مه‌لیتگ. بهرهفانک. 
الحوف. السقاع. الدراع 


Berkoşk: ۱6۱10۰ ۰ 

بەرکول: پتش گوف. رەخ هه ل. تلی تاخویری 
جوار الاصطبل, حفار الحچر 

Berkol: Pêşgov. rex hel. ۱۱۱۵ ۰‏ 
بەر گ دان: بەرا بەر کرن. بەرامبەر کرن. لبەرک کیشان 
القبله, القارنه. العاوضه 
Berikdan: Bera berkirin. beramberkirin. li ber‏ 

kêşan. 


به‌رک: میزمر. را ژټرک. نفینی رانیخستی نفینا پی دادانی 

الیساط. الفسطاط 
Î Berik: Mêzer. ra jêrk. nivînê raêxistî. nivîna pê‏ 
i; dadanê.‏ 

بەرک داہرن: برک راہرن 

التوازی الطولی. المد التوازی ٠‏ 
Berikdabirin: Birik rabirin.‏ | 
برک داچون: برک راچون ۱ 
السپر التوازی, التوازی النازل 
Berikdaçûn:Birrik ۰‏ ؛ 
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. بەر فەہون: ژێک فه‌بون. ژیک بەردان. خوه بەرک قەئینان 
' الفصام الفصال, الانفصال, القبوع. الجثم 


Berikvebûn: Jêk vebûn. jêk berdan, xwe berik 


veînan. 
بەرک قائینان: دانا نیک. بنک نیکفه نینان. پیکفه‌نان‎ 
اللم. الضم. الجمع‎ 


Berikveînan: Dana êk. binik êkve înan. pêkve- ! 


nan. 
بهرک کچشان: لبه‌رک دان. دانا به‌رک. بەرامبەر کرن‎ 

الوازنه. القارنه. العادله, القایسه 

Berik kêşan: Liberikdan. dana berik. beranber- 


kirin. 
ہەرک قاہرن: خوه نینانا یک. خوه تیک برن‎ 
القبوع. الجثوم‎ 
Berikvebirin:Xwe înana êk. xwe têk birin. 
به رک فه‌برنا خه‌می‎ 
الکنم. الکناعه. الوجوم‎ 
ها ت7‎ ۰ 


به‌رک که‌تن: لێک گوهازتن. پټشفه بون 
العارضه. التساوی, البادله, القابله 
Berik ketin: Lêkguhastin. pêşvebûn.‏ 
به‌رک الەچون: خوه ئینانا نێک. به‌رک قه برن 
التقفص 
Berikveçûn: Xwe înana êk. berikve birin.‏ 
بەر لا: بی لا 
الحاید, امام الجهه, جوار الطرف 
Berla: Bê la:‏ 


۱ به‌رلایی: بی لابی 


الحیاد . عدم الانحیاز 
Berlayî: Bê layî.‏ 
بەر لابون: بی لابون 
التحاید 
Berlabûn: Bê ۸ ۰‏ 


, بر لابوی: بن لابوی 
۱ المحايد 


Beriabûy: Bê 71 
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بار لاتر: ہی لاتر ۱ 
الاحید 

; Berlatir: Bê la tir. 

بهر لاکرن: یی لاکرن ۱ 

التحيد | 

Berlakirin: Bê lakirin. 

بەر لاکری: بی لاکری ۱ 

الحید ۱ 


۰ لدا Berlakirî: Bê‏ 
بھرلاچک: رمخن لامک 
طرف فک الفم 


Berlaçk: 3۵۰۵ ۰‏ ؛ 
بهرلاچلاچک 
Berlaçlaçk.‏ . 
به‌رلاک: رتشت لیواز. قنیت زار 
ضعیف النسل, هزيل النتاج 
Berlak: 3۵9۱ lêwaz. qinêt jar.‏ | 
بھرلام: رمخئ لامکی. رهضی لاچلاچکی. تەنشتا ثالویشی 
طرف فک الفم 
Berlan: Rexê lamkê. rexê 12812068. tenişta‏ ' 
alwîşê.‏ 
بەرلاو: روی شرین. روی كەش 
صبیح الوجه. بديع الوجه 





| Berlaw:Rwî şirîn. rwî geş. 
به‌رله‌پ: به‌ردست. بەرفەف: پەیت. حازر‎ 
الحاضر. الجاهز, تحت الید‎ 
:وہ اط‎ ۳۵۲065۱۰ ber hev. peyt. ۰ 
ب ه‌رله ش: رەخ که له خ. رویی له‌شی‎ 
امام الجسم. وجه الجسم. صفح الهيكل‎ 
Berleş: Rex kelex. rwîyê laşî. 
۱ به‌رلیهیون: به‌ری خودان. چافدتری. زتره قانی. قه‌روالی‎ 
الحراسه. الرقابه, التناظر‎ 
, Berlêbûn: Berê xudan. çavdêrî. zêrevanî. ۰ 
۱ walî. 





بەرلێڭ: رمخی لیِفی. مەرز. گفانده 
امام الحافه. مقدم الشفه 
Berlêv: Rexê lêvê. meriz. givande.‏ ۱ 


: حرکه النسل, حرکه النشیء 


۰ 0121۷1۳۸۸۵ ۰٥۶۱٥ء۲ Berliv: Livîna‏ 
تحرک الشی», تحرک الجیل 

Berlivîn: Rêşt bizivîn. ۵ ۰‏ 
بهر لفاندن: رتشت بزقاندن. قنیت لەقاندن 
تحریک النشیء 

Berlivandin: Rêşt. bizivandin. qinêt leqandin. 

به‌ر لخوه: خوه په‌رست. خوه فییای. لدور خوه زفری 
الانانی: الطماع. عیاده الات والشخصیبه 
Berlixwe: Xwe perist. xwe viyay. lidor xwe‏ 
zivrî.‏ 


بار لزع روی راول. ديم رویت. بەر رویس 


| کاشفالجبهه, عار الوجه 


Berloç: Rwî rawil. dêm rwît. ber rwîs. 


| بەر لۆک: توفکی به‌مبوی. بەرکیٔ پەمبوی 


بذر القطن 
Ber lok: 10۷۱۵ pembwî. berkê ۰‏ 
به‌رماک: ومکی پێچكا به‌ردهن به‌رماکی ژئ نەفەگرن 
لگەل ماک بچه‌رن وشیری وی بخون 
الرضاعه الحره مع الام فی السرح للماشیه 


Bermak: Wekî pêçka berden ber makê jê 06۷6۵۰ ۱ 


irin ligel makê biçerin û şîrê wê ۰ 


۱ بەر مال: ره خ مال. دەری مالی 
* امام الدار, جوار البیت 


Bermal: Rcx mal, derê malê. 


" بەرمالی: زن. ه‌ف گیپان. کابانی 
: ربه البیت 


Bermalî: jin. hevgîyan. kabanî. 
به‌رمالک: مێزهرک. جاجم. جار شه ف‎ 
السجاده. الجاجم. البطانيه‎ 
Bermalk: Mêzerk. cacim. çar şev. 


به‌رمان: رتشت فه‌ژین. قنێت ساخی. مانا به‌ری تشتی 


: بقاءالنسل, بقاء الناتج 


Berman: Rêst vejîn. qinêt saxî. mana berê tıştî. 


٣ 
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بهرمایک نه شخوهر. پاتوره. چنی ومنی 
السؤر الفضلات. بقیه الطعام بعد الاکل 
Bermayk: Neçxwer. patore. çinî û minî.‏ 
بەر معرز: کفانده. لیف. توخیب ۱ 
جوار الحشیه. حافه الاطار 
Bermerz: Givande. 1۵۷, ۰‏ , 
بهر مهرگ: به‌ری مرنئ. بەری ژییاری . به‌ری ساخیی 
قبل العمر؛ قبل الوت. قبل الحیاه 
Bermerg: Berî mimê. berî jiyarê. berî saxîyê.‏ 
بهرمژ: بەر گه‌ولی. روی غه‌بلی. روی شتلی 
مضبب الجبهه, مغبر الوجه 
ı Bermij: Ber gewlî. Rwî xebilî. rwî şêlî.‏ 
ب‌رمل: ره خ پیل. تلی گری. بەر سینگ 
صفحه الكتف. طرف المنكب. طرف سفح التل 
Bermıil; rex pîl. tilê girî. ber sîng.‏ 
بھرملک: هاریکار. پشت گیر. دست گر 
الوزیر. الماضد. المؤازر 
Bermilk: Harîkar. piştgîr. dest gir.‏ | 
بهرمیز: هریا پویچ و نه باش. هریا بگنجی 
الشخیخ, الصوف الردی» 
Bermîz: Hirya pwîç ۵ nebaş. hirya bigincî.‏ 
بەرموخینگ: گیبایه‌کی خارنی یه تاما وی وەکی يا کارەفسیٰ يه | 
لبەر جو و ناما شین دبیت 
القر, الجرجیر. عشب يؤكل طریا. معطر 
Bermuxînk: Giyayekê xarnê ye tama wî wekî ya‏ 
kercfsê ye liber co û ava şîn di bît.‏ 


١ 
1 


په‌رناس: شارهزا. زانا. شاره‌زایی ریشتی. زانایی قنیتی 
الخبیر , العارف, خبیر السلالات 
Bermas: şareza. zana. Şarezayê ۲6۱6۰ zanayê qin-‏ 


êtê. 
۱ به‌رناسی: شاره‌زایی رتشتی. قنتت زانینی‎ 
معرفه السلاله. العرفان‎ 
| Bernasî: şarezayê ۲۵۹۱۵۰ qinêt zanînî. 
به‌رنامه: ریباز. رتنامه‎ 
النهج. البرنامج؛ الجدول‎ 
Bemame: ۲۵022, ۰ 





ب 8 


بهرناف 
الضمیر. البرنامج. الجدول 


بعر تەبون: خرشی. خرشی بون 


" العقم, العقر 


Bermebûn:Xirşî. xirşîbûn. 
پهرنه‌دان: نیشان دان. نه هی کرن. دابه‌ستن. گریدان. راگرتن‎ 
عدم التوجیه. عدم السرح والاطلاق‎ 
Bermedan: Nîşan dan. nehîkirin. dabestin.girêdan. 
ragirtin. 

بەرنەکەتن: نه‌کترهاتی. نه‌هیژا 
عدم اللیاقه. غير مستحق 

Berneketin: ۰ Nekêrhatî. nehêja. 
بهرنه‌مان: ړټشت برهان. قنیت قوت بون. ريشت قربون‎ 
فناء النشی»» هلاک النسل, زوال التوجیه‎ 


Bermeman:Rêşt birhan. qinêt qutbûn. ۲68۱ | 


qirrbûn. 

بهرنه‌مان لی: پوینه ن نەکرن. پشت دان. خەم نەخون. بڼ خه‌می 
عدم الاهتمام . اللامبالاه 
Bememanlê: Pwîte pê nekirin. piştdan. xem‏ 

1601 bêxemî. 
بهرنیر: قنیت نټر‎ 
ذکوره النسل‎ 

۳۵۲۵۵۶: Qinêt ۰ 


¦ بەرنێر: بەر فه‌کول. رێشت فه‌کول. قنیّت هه‌لشکیف 
باحث الاتسال, بحاثه النتاج 


Bernêrr: Bervekol. ۲65۲ ۷۵۷۵۱۰ qinêt helişkêv. 


به‌رنټړ: مټژو فه‌کول. رتشت فه‌کول. قنجت هه‌لشکیف 
| باحث الانسال, بحاثه النتاج 


Bernêrr: Mêjû vekol. rêşt vekol. qinêt helişkêv. 
به‌رنیری: پیش فه‌کول‎ 
بحث القدم. بحت السلاله‎ 
:41ط‎ Pêş ۵۰ 
بەر نزار: رویی دڑی تافی زچیای‎ 
امام سقح الجبل العاکس للشمس‎ 
Bernizar: Rwîyê dijî tavê ji çiyay. 
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بر نزم: روی داکەتی 
متبسط الجبهه 
Bemizim: Rwî daketî.‏ 
بهر نژینن: نافاهی. نژنینا ببه‌را. بەر نژناندن 
بناء العجر. وضم الاحجار 
Bemijinîn: Avahî. nijîna bi bera. ۰‏ ۱ 
بەر نفسسان: به‌ری خه‌وی. پیش خاو 
قبل النوم 
Bemivistin: Berî xewê. ۰‏ 
بھرنکراندن: بەر گرکرن. بەر زفر کرن 
نقر الحجر للبناء 
Bermikirandin: Ber girrkirin. ber zivirkirin.‏ 
بهرنهه: پشتی نوکه 
قبل الان 


Bernnihe:Piştî nokc. 
بەر نیشان: روی دوری کری. سینگ دمقدان‎ 
موسم الصدر. موشم الصدر‎ 
Bernîşan:Rwî dirwîkirî. sîng deqdan. 
به‌ر نیشاندان: پێشی ناگەھکرنیٰ‎ 
قبل الاعلام, قبل التأشير‎ 
Beroîşandan: Piştî agehkirinê. 
به‌رنیظرو: تیشت که‎ 
قبل الظهر‎ 
` Bernîvro: Têşte geh. 
به‌رنینوک: رمخی په‌نجی. تلی په نجا‎ 
طرف الظفر‎ 
Bernînok:Rexê pencê. tilê ۰ 
به‌رنیاس: شارمزا. شاره‌زایی رتشتی. رانا‎ 
| العارف, الخبیر؛ عارف النسل‎ 
Bermîyas: Şareza. şarezayê rêştê. zana. 
به‌رنوکه: بەری نهه. پتشی فن کافی. بەری نهو‎ 
۱ قبل الان‎ 


Bermoke: Berî nihe. pêşî ۷۵۵۵۷۵۰ berî ۰‏ : 
بعر هاتن: قائیل بون. رازی بون. سەر ړئ بون 
الوافقه. القبول, الرها» الاقتناع 
Berhatin: 3110. razîbûn. ser ۰‏ إ 
به‌ر هاتن:فه‌رتژ هاتن 
ورود الانتاج. الحصول فن الزرع قبل المجىء 
 Berhatin: Verêj hatin.‏ 


بەرھافێتن: بەركەتن. بەر چون 


' الخدج, القعر. الجهض 


Berhavêtin:Berkctin. ber çûn. 
بەرھاقێةن:بەر تیوه‌رکرن. بەر تی پەراندن‎ 
؛ الرشق بالحجر. قذف الحجر‎ 
Berhavêtin: Ber têwerkirin. ber lê perandin. 


: به‌رهافیژک خه‌لاتی داومتی يه بو زاروکا 
" مکافاه الاطفال لدی نقل العروس الى العریس 


Berhavêjk:Xelalê dawelê ye bo zaroka. 
به‌رهافيژک نیشانه‌کی بەرا تێرەردكەن هه‌که قی كەت نه‌و باشی يه‎ 
هه‌که فی نەكەت ناو به‌دیه نه باشی یه‎ 
مرمی الفال, الودع‎ 
Berhavêjk: Nîşanckê bera têwer diken heke vê 
ket ew başîye heke vê neket ew bedîye ne 
başîye. 
بەر هه‌پون: پیش هه‌بونی‎ 
قبل الایجادء سابق الوجود‎ 
13626500: Pêş hebûnê 
به‌ره‌تاف: خوه دانا تافی. بەرتاف کرنا تشتی‎ 
التشرق. التشمس. امام النور‎ 
Berhetav: Xwe dana tavê. ber tavkirina tiştî. 


۱ به ر هه ر تشت‌:یتشی ھەر تشته‌کی 


قبل کل شیء 
Berhertit: Piştî her tiştekî.‏ 


: بەر هه‌ژی: رشت کیر هاتی. قنیت چاکی 


جداره النسل, لياق النتاج 
Berhejî: Rêşt kêr hatî. qinêt çakî.‏ 


¦ بەر فەسوی: بەر ساهی 


الافق, امام الافق 
Berheswî: Ber sahî.‏ 


: پهرهه‌فک که ردهن. بەر كور 


الثفرء النحر. طرف العنق 
Berhefk: Gerden. ber kurr.‏ 
بەرھەڭ. په‌یت. حازر. به‌ردست بن دھعست 
الجاهز, الحاضر. المعد. المهىء 
Berhev: Peyt. hazir. berdest. bin dest.‏ 


۱۳۹ 
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به‌رهه‌ف بون: پەیت بون. بەردەست بون. حازر بون 
التھیز. التحضر؛ التجهز 
Berhevbûn: Peytbûn. 0۵۲065100۰۰ ۰‏ 
به‌رهه‌ف بوى. بەیت بوی. به‌ردست بوی. حازر بوی 
العد. الجهز, الحضر. المهىء 
Berhevbûy: Peytbûy. berdestbûy. hazirbûy.‏ 


به‌رهه‌ف تر: پەیت تر. بەردەست تر. حازر تر 


الاهی.. الاحضر. الاجهز, الاعد 
Berhevtir:Peyt tir. berdest tir. hazirtir.‏ 
بەرھەڭ گرن: پەیت کرن. بەردمست کرن. حازر کرن 
الاحضار. التجهیز, الاهیاء 
Berhevkirin; Peytkirin. berdestkirin. hazirkirin.‏ ; 
بەرھەف کری: پەیت کری. بەردمست کری. حازر کری 
العد, الجهز. الحضر. الهی» 
Berhevkirî: Peytkirî.‏ | 
به‌رهه‌فیاتی: بەرھەقى: په‌یتی. به‌رده‌ستی. حازریاتی ۱ 
پەیتیاتی. به‌ردستیاتی 1 
الجهاز. الحضور. التهیز. العدد ۱ 
Berhevî:Peytî. berdestî. hazirîyatî.‏ :۷/36 طط 
ber destîyatî. peytîyatî .‏ 
بھرحەلینک: ئامویرمکه رساس وکان ومه‌عدمنا تټداد بهوژینن 
البوتقه. البودقه. انيه صهر العادن 
Berhlîpk: Amîreke risas û kan û medena têda di‏ 
bihujînin.‏ 
بھر حاله: کییایه‌که بخافی دخون یی خومشه شکلی وی وه کی یز 
نوکی یه 
تبات عشبی یڑکل طریا ۱ 
Berhele: Giyayeke bixavî dixon yê xweşe şiklê‏ 
wî wekî gêj nokêye.‏ 





بەر ههله 
Berhele.‏ | 

به هه‌وا: بلند خولوله. پیش با. سەردا 
العرض للریح. الجو, العلۍ 

Berhewa: Bilind. xulole. pêş ba. serda. 
بەرھەيڭ: زێرەفانيا مەیف کرنی‎ 
رصد الهلال. قبل الشهر‎ 
| Berheyv: Zêrevanîya heyvkirnê. 


| به‌ر هوسای: ړوی تټل کری. دم کو گراندی 


به‌رهټر: بەرمکێ حولی وتیله دان توفکا لسەر دهترن 
الدوک, الداک. حجر سحق الحبوپ, اللداس 
Berhêr: Berkê hulî û (île dan tovka liser dihêrin.‏ 
به‌رهیز: پتش بزفتن ولفینی 
قبل الحرکه 
Berhêz:Pêş bizivtin û livînê.‏ 
بەر حیسیله: بەرؾ کوڑییٗ دیواری. به‌رئ کوشا دیواری 
حجر الرکن للبناء. جوار الرکن 
dîwarî. berê goşa dîwarî.‏ زں Berhêsîle: Berê‏ 
بهرهنگاری: سینگ کرتن. زوخاندن هه ف رویش بون 
التعرض. التحرش, التصدی 
Berhingarî:Sîng girtin. 730010 ۰ ۱6۷۲ ۰‏ 
به‌رهوسان: مه‌یافک. به‌ری هوسین ورمنینا ثامویرا 


' حجر السن 


Berhusan:Meyavk. berê husîn û renîna ۰ 
به‌رهوسینک: بەری پیرادانا خانی پی حولی وتیل دکه ن دمست‎ 
به‌رک‎ 
الدملوک, السیعه‎ 
Berhusînk:: Berê pêrradana xanî pêhulî û tîl dik- 
en. dest berk. 


مصقول الوجه 
Berhusay:Rwî tîl kirî. dêm gogirrandî.‏ 
بھرھویر: بەر شیشک. شیش بەرک 
الوقع. الحصی, الحصب 
Berhwîr: Ber şwîşk. ۰‏ 
بەرھویر: تشەنگا نوی. یا دهفی لویلییا وی ته‌نگ. بەرک لیٗ ته‌چیت 
خارؾ 
السلاح دو الفوهه الضيقه 
Berhwîr: Tivenga nwî. ya devê ۱۷117۷۵ wê ya‏ 
teng. berik lê neçît xarê.‏ 
به‌رهویر: رټشت سافا. قنیت زاروکی 
صغیر الذریه والنتاج 
Berhwîr: 13۵5] sava, qinêt zarokî.‏ 


¦ بەر ھوسقا: به‌ردستکی هوستای. هاریکاری وی 
۰ معاون الصانع. مساعد الهنی. الجرسون 


Berhosta: Ber destkê hostay. harîkarê wî. 


۱۳۷ 











ب 
به‌روار: بیش بانەھی وزوما. دهمی به‌ری زوزان کرنی 
مضارب الربیع. مواطن موسمی 
Berwar: Pêş banehî û zoma. demê berî zozan‏ 
kirnê.‏ 
بەھروار: دڑی نشیف ونه‌فراز. تی وتی. برا بەری مروفی 
اللعط. الاتجاه الافقی 
نم Berwar: Dijî nişîv û evraz. tî û tî. bira berî‏ 
rOVÎ.‏ 
به‌رواری: جهی برا بەری مروفی. تیوتیات 
اللعاطه 
Berwarî:Cihê bira berî mirovî. tîûtîyat.‏ 
به‌ری وان: پیش وان 
قبلهم 
Berîwan: Pêş ۷۷۵۱۰ ۰‏ 
بار وهج: قنیت پاک. ریشت قه‌نج. بەر چاک 
صالع الذريه. جید النسل, نافع النتاج 
Berwec: Qinêt pak. ۲۵9 qenc.‏ 
بەر وهخت: پیش ده م. پیش وهخت. 
قبل الاوان. سابق الاوان. قبل الوقت 
Berwext: paşdem Paş ۰‏ 
بەر وهغت: فیّقی يی به‌ری ده‌می خوه پەیدادبیت 
الفطير من الثمار والفاكهه 
Berwext: fêqiyê berî demê xwe peyda dibît.‏ 
به‌روهرگچر: رری فاژی. جهن نعەبەربابیت دی بیژن جهه کی بەر 
وهرگتره یانی با لی نادمت 
مقلوب الوجه. غير مواجه للریح معاکس الهواء 


cihekê ber wergêr yanî ba lê nadet. 
به‌رومرگیران: به‌ردانا جههکن دی. یانی به‌ری مروفی ژرمخه‌کی‎ 
بدمن تيک دی پانک دان‎ 
تغییر الوجهه, تحویل الاتجاه. الاشاحه بالوجه‎ 
Berwergêrran: Berdana cihekê dî yanî berî mi- 
rovî ji rexekî biden êkê dî banik dan. 
بەر وهریاندن: به‌ری بو خانی هاتی گوکراندوتیل کرن‎ 
تحت الحجر, قص عرض القماش‎ 
Berwerribandin:Bcrê bo xanî hatî gogirand û 
dîlkirin. 








ب 


| به‌روهرهان: رِەھوانا فیقی. يان ومشانا وی وکه‌تنا ئەردی 


سقوط نتاج الثمار 
ےتا Berwerhan: Rehwana fêqî. yan weşana wî û‏ 
tina erdî.‏ 
بعرفەومستان: لبێش راومستان 
الوقوف اعام الشیء 
Bervewestan: Li pêş ۰‏ 
بعروستان: رێشت راوه‌ستان. پانی نه زان بسه‌رفه‌چونا ژبین 
مروقی. پیربون 
عقم النسلء سن اليأس للعمر 
bi‏ نز Berwestan: Rêşt rawestan. panî nezan‏ 
serve çûna jîyê mirovî. pîrbûy.‏ 


به روټقه: رمخی دی. لایی دی۔ وەک ژرهخه‌کی تشتی بچین لایی دی. 


! یانی قاژۍ بونا لای دی 
: الصفحه الاخری, الجهه الخلفيه القبله 


Berwêve: Rexê dî. layê dî. wek ji rexekê tişlî 
biçîn layê dî . yan vajî bûna layê dî. 
به‌رتقه‎ 
Berêve. 
به‌روردی: بانى. به‌رهه‌فی. پټکول کرن بو ژین و ژییاری‎ 
الحاوله. الادارة. الاعاشه‎ 
Berwurdî: Panî. berhevî. pêkol kirin bo jîn û jiy- 
arê. 
بەربەياف: به‌ربهاف. بەر پئ. ره دخ پیشت جهی مروف لی دژیت‎ 
الحوی. الواطی». الحیط‎ 


Berbeyav:Berbihav. berpê . rex rwîşt. cihê mi- : 
02 ' Berwergêrr: Rwîvajî. cihê ne ber ba bît. dê bêjin 


rov lê dijît. 
بعر بهیان: بەر سپتده. بەر نه لند‎ 
الغسق, قبل الفجر؛ السحر‎ 
Berbeyan: Ber spêde. ber elind. 
به‌ړا: ئەزماندار. دوف خومش. ئەزمان تیل. دهف دژوار‎ 
الفصیح. البلیغ. اللبق, اللسن. الطلق اللسان, الاعتداد بالنفس‎ 
Berra: Dav xweş. azman tîl. dev dijwar. 


. بەرا بعر راستئ. بێشقه 


الازاء المقابل. الساری, الموازى. القارن, العادل, المعارض 
Beraber: Rastê. pêşve.‏ 


۱۳۸ 








به‌رامبهر 
Beramber.‏ 
به‌را پریما : کیایه‌کی ثاقی په لناف برنجی شین دبیت 
صتف من الاعشاب الائیه 
Berabirêma: Giyayekê avê ye linav birincî‏ 
şîndibît.‏ 


به‌را پرنچ: گییایه‌کی نافی یه لناف برنجی شین دبیت وه‌کی برنجی | 


یه ژیک ناهیت فەرق کرن 

صنف من الاعشاب المائيه 

Berabirinc: Gîyayekê avîye li nav birincî şîn di 
bît wekî birincî ye jêk nahêt feqkirin. 

بەرادہ: سویی تټشن. تیژنیت نیشانی. برویسیا نیشانی 

اثر الوجع. مدی الالم 


ı Berrade: Swîyê êşê. tîjnkên êşanê. birwîsya 


êşanê. 
به‌راز: زنیورمکی کویفی یه وەک گارمشی يئ بسمه‎ 
الخنزیر‎ 
Beraz: Zinêwirekê kwîvîye. wek ga reşî bi sime. 
به‌رازه: دارهکی بەروار دهاف تن ناف دیواری بو موک ومکرن‎ 
وراگرتنی دا نه پەقیت وتیک نه‌بیت‎ 
مقاوم البناء. المقاوم لكل شىء الزافرہ‎ 
Beraze: Darekê berwar dihavên nav dîwarî bo 
mukumkirin û ragirtinê da ne peqît û tîkne bît. 
به‌رازا می: دیهلا بەرازی‎ 
الالص‎ 
Berazamê: Dêhia berazî. 
بەرازا نیر: به‌رازی نەزێت‎ 
الرت‎ 
Berazanêr: Berazê nezêt. 
بعر ثاف: لیف ئاف. د هف ناف. ره خ ئاف. مەرمزؾ ناشی‎ 
الساحل. الشاطی», الضفه. العراق‎ 


„. Berav: Lêv av. dev av. rex av. merezê avê. 


به‌رافک. هوسان. به‌ری خومش کرنا نامویرا. به‌ری درکرن وتیژ | 


کرنا نامویرا 
السن, المشحذ. الصلب, الحجر الصلب 


| Beravk: Husan. berê xweşkirina amwîra. berê 


dirrkirin û tîjkirina amwîra. 


B 


| به‌رثافیژ: حیوانی بەرکاتی. ین تێژكا وی ژبه‌ر دچیت. بەر چوی. 
| به‌رهافیتی 
الخارج, الجهیض, القعر 
ber di‏ نز Beravêj: Hêwanê berketî. yê têjkawî‏ 
çît. berhavêtî.‏ 
| به‌ران: نێرین په زئ سپی. شەک 
" الكبش 
Beran: Nêrîyê pezê spî. şek.‏ 
¡ به‌رانی قهرته: به‌رانی ژسی سالا پتر ڑی 
الکبش المسن 
Beranêqerte: Beranê ji sê sala pitir jî.‏ 
بەرانبهر: پیشفه. راستی 
القابل, العادل, الوازی, القارن. السوای, الازاء 
Beranber: Pêşve. ۰‏ 


بعرانبەری: پێشفه‌یی. راستینی 
الموازاہ: ا مساواه. المقارنه. العادله, ا مقابله 

Beranberî: Peşveyî. rastînî. 
به‌رانی دویف قوت: یاری يه که بچویک بدویقکفه دبن رست‎ 
لعبه الاطفال‎ 
Beranêdwîvqut: Yarîyeke biçwîk bidwîvikve di 

bin rist. 

۔ پفراھی: سه رکيش. سه روک. ریب‌ر. لسینگن مروشی. پیشی 
ہەرسینگ 
الامام. الراند. الرئیس. القائد. سيد القوم 
Berahî: Serkêş. serok. rêber. li sîngê mirovî. '‏ 
pêşî. bersîng.‏ 


بھراھی: سەرنفێژ. به‌رسینگ. پیشی 
الامام, القبل, القدام 

Berahî: Ser nivêj. bersîng. pêşî. 

به‌راهیک: چونا زیبشفه. پيشفه چون. ژریفه. پټشين. دمست پئ 

کرن 

الاستقبال. البد». البدایه, السالف. القدیم 

Berahîk: Çûna از‎ pêşve. pêşve çûn. ji rêve. pêşîn. : 

dest pêkirin. 

بەر ړا راېون: هه‌فرکی. سینگ گرتن. دژاتی. بەرامبەری. کران 

ا کرکی 

أ الکابره. العانده, النافسه. المزاحمه 

Berrarabûn;: ۲۱۵۷۱۲۵ . sîng girtin.dijatî. beram- 
berî. kiran kirrkî. 
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ب 8 


بەرتاله: بَەلاف. بزکی. ژیک بژکی. پەرتی. بژای. بەلاف بوی 
الزعنقه, الزعانف. الشذوذء التفرق. الانشار. التوزع. التشتت. على 
الپامش 
Berrtale: Belav. bijikî. jêk bijikî. peritî. bijay.‏ 
belavbûy.‏ 
بهره ژټر: دانگ. خاری. نشیف داکه‌تی. ژوردا. سەرنشیف. نزم 
الجنوب, الادنی, الحدر نحو الاسفل 
Berejêr: Dang. xarê. nişîv. daketî. jorda. ser‏ 
nişîv. nizim.‏ 
به رهژور: ژێهەل. ژتِلەل. ئەفراز. ساردا. بلند. بالا. سەركەتى 
الشمال. الصعود نحو الاعلی 


i Berejor: Jêhel. evraz. serda. bilind. bala. serketî. 


به‌ره ژټر بون: خار که‌تی. ژوردا چون. داک‌تن. نزم بون. داهاتن. : 


الهبوط. النزول 

Berejêrbûn: Xar ketî. jorda çûn. daketin. ni- 

zimbûn. daketin. nizimbûn. dahatin. nişîvbûn. 

به‌رمژیر کرن: سەر نشیف کرن. دائټخستن. دانگ کرن. نزم کرن۔ 

دائینان. خار نیخستن 

الانزال, الاهباط 

Berejêrkirin: Ser nişîv kirin. daêxistin. dang سنا‎ 
rin. nizim kirin. daînan. xarêxistin. 


بەرہ ژور کرن: سار نیخستن. بلند کرن. سهر ئەفراز کرن. بالا کرن | 


الاصعاد. الارقاء. الاعلاء 
Berejorkirin: Ser êxistin. bilind kirin. ser evraki:‏ 
rin.bala kirin.‏ 
به‌رسته: به‌رئ ژهنینا ناگري. به‌ري کریسکا ددمت بتنی هوسینا 
پیلای 
الرو. الصوان, الظران. الوئیمه. حجر القدح 
Bereste: Berê jenîna agirî. berê kirîska didet bi-‏ 
tinê husîna pîlay.‏ 
بەرظمال: زفرینا مال. ړئ گرتنا چونا مال 
نحو البیت. العوده للبیت. التوجه نحو البیت 
Berevmal: 21۷۵۸۰ nal. rê girtina çûna ۰‏ 
به‌رطان: کسی خرابیی ژیک ىدهت پاش. ژێک فه‌کهر. هیفی داری 
باشیی 
الدافع. الشفیم 
Berrevan: Kesê xirabîyê jêkdi det paş. jêk ۰‏ 
hîvî darê başyê.‏ 





ب B‏ 
به‌ړظانی: ژتِکفەکرن. دانا پاش. هیفی کرن 
الدفاع. الشفاعه 
Berevanî: Jêk vekirin. dana paş. hîvîkirin.‏ 


توأم الثمار والفاكهه 


Berekatk: Fêqîyê cotik pêkve. fêqîyê cêmik. 
پهرهلا: بەرداى. هافی. سه‌راست. هه‌ی کری. نازا کری.‎ 
سەربەردای. بەربوی‎ 
الطلیق, الحر. الشارد, الهائم‎ 
Berella: Berday ۰ havî. serrast. heykirî. aza kirî. 
serberday. berbûy. 
به‌ره ماک: ژی نەفەکرتنا پیتچکا ژماکی. بەردانا پیچکا لبەر ماک‎ 
الرضاعه الحره للخرفان مع اماهاتهم فی السرح‎ 
Beremak:Jê ne vegirtina pêçka از‎ makê. berdana 
pêçka li ber makê. 
سابقاء قدیما, سالفا. قبلا‎ 
Berê: Pêşîn. kevin. kevinda. mêj. 
مقدم الرجل. صدر القدم. مكان الرجل.المشی. السار. الجال‎ 
Berêpêy: Sîngê pêy. cihê pê dîtinê. ditina cihê 
pêngavê. 


. به‌ری بادانی: به‌رئ پارسەنگی یی بچویک. پار سه‌نگانا ببب‌ری 
. بچویک 


قرص الرمی. حجر الرمی 


Berêbadanê: Berê parsengî yê biçwîk. parsen- 


gana biberê biçwîk. 


به‌ری بهته‌نی: به‌رئ خانیی ژنافدا. بەری نژیارا رویی ژنائدا 


حجر البناء الداخلى 
Berêbetenî:Berê xaniyê ji navda. berê nijyara‏ 
rwî yê ji navda.‏ 

به‌ری بنیاتی: به‌ری خټمی. به‌ری شټهنتدی 
حجر الاساس, الوریث 

Berêbinyatî: Berê xêmî. berê 3 ۰‏ 
بهری خوی: ک‌فری خوئ 
الحجر اللحی, صخر اللع 

Berêxwê: Kevrê xwê. 


۱۰ 





ب 8 


به‌رئ خوهدان: زتِرمٹانی. قه‌راولی. چاف لی بون 
الاشراف. النظاره, الرقابه 

Berêxwedan: Zêrevanî. 06۲2۷۷۱11. çav lêbûn. 
بهرت دعالی: پیشییا ده قی‎ 
مقدم الفم‎ 

Berêdevî:Pêşya devî. 

بهری داری: فێقی. فه‌ریژا داری 
الثمار. ناتج الشجره 


¦ Berêdarê: Fêqî. verrêja darê. 


به‌رئ دا: پیشدا. که‌فندا . ژمټژه 
فى السابق, منذ القدم 

Berêda: Pêşda. kevinda. jimêje. 
به‌ری رهش: به‌ری که‌عبی‎ 
الحجر الاسود. الکعبه‎ 

Berêreş: Berê ۰ 

به‌رئ به‌ری: پانییا ب‌رکی. فره‌هییا به‌رکی 
عرض البساط 


Berê berrê: Panîya berrkê. firehîya ٠‏ ; 7 7 و 
Berî rakirin: pêşve çûn. jê raborîn. lê peşîn û hê- ; 0۴‏ 


به‌رئ پھروگی: پانییا به‌روکی. فره‌هییا پەرتالی 
الوضین. عرض القماش 
Berê perrokî: Panîya perokî. 11۲6۳01۷۵ ۰‏ 
بەرێ شارهای: به‌ری کەل. یاریبه‌که بچویک بشه‌فی دهکهن به‌ری 
دی کەلکەن وهافیژن بلەپەقوتیٰ لی گەرھن 
الضف. لعبه بالحجر الحمی 
Berê şarhay: Berêkel. yaryeke biçwîk bi şevê‏ 
diken. berî dê kelken û havêjin û bi lepe qulê‏ 
lê gerrhin.‏ 
به‌رئ راست کرتی: به‌رئ راکرنا ژهه‌وا قه 
الشوال 
hewa ۰‏ نز Berêrastkirnê: Berê rakirina‏ 
به‌ری گران: به‌رئ بسه‌نگ 
الوقر 
Berê giran: Berê bi seng.‏ 
به‌رئ نوی: رټشتا نوی. قنیِتا نوی. به‌رئ سالی یی چاندنن 
النشیء الجید. الجيل الجدید . الانتاج الحدیث 
Berênwî: Rêşta nwî. qinêta nwî. berê 6‏ 
çandinê.‏ 





ب 


بهری: پټشی. میّرء که‌فن, ده‌می بوری 
سابقا, قدیما. سالفاء قبلا 
Berê: Pêşî. mêj. kevin. demê ۰‏ 


به‌ری ته:پټش ته 
قبلک. امامک. قدامک 
Berî te: Pêş te.‏ 

قبلنا. قدامنا. امامناء سلفنا قدماونا 

Berîme: Pêş ۰ 

' بەری نهه: به‌ری نوکه: به‌ری فی کافی. بەری فى دەمى. گافا بوری 

قبل الان 
Berînihe:Berînuke: Berî vê gavê. berî vî dem.‏ 


gava borî. 
به‌ری هینگی: پیش وی دمن مەعلوم‎ 
قبل ذالک‎ 
Berîhîngê: Pêşwî demê ۰ 
بەری راکرن: پټشفه چون. ڑی رابورین. تن پهشن وهیلان‎ 
السبق‎ 


lan. 
سابقاء الحجرى‎ 
Berîn: Pêşîn. kevrîn. 
بھرین: دارا به‌رگر. تشتی هەر سال بەرگر. خودان بار‎ 
النتج. المثمر. الولود‎ 
Berîn: Dara bergir. tiştê her sal bergir. xudan ۰ 
به‌ری ههر تشتی: پتشی هه ر تشته‌کی‎ 
قبل کل شیه‎ 
Berî her tiştî: Pêşîher tiştekî. 
به‌ریک: تویری جلکی. پاخلا جلکی‎ 
الجیب. الوفاض‎ 
Berîk: 1/1۲۵ 611101. paxla cilkî. 


به‌رو پشت: به‌روفازی. سه‌روین. ليک ومرگه‌رهای. لک قولبی 


القلوب, العكوس 
Berûpişt:: Berovajî. serûbin. lêk wergerhay. lêk‏ 
qulipî.‏ ے 
به‌روقاژی 
Berûvajî:‏ 





B ب‎ 

به‌ووګه: ړتزبونا لبەر تشتی. تەنگا سینگی دهواری. قەدکا سینگی 

کورتانی دموارا 

اسناف 

Beroke: ۵2۵۵۵۵ liber tiştî. tenga sîngê dewarî. 
qedka sîngê kurtanê dewara. 


به‌روک: تشتی دبیت خەما مروفی. مروف پئ رابوی. تشتی بکه‌فیت 





به‌رئ مروشی بو پی رابون و کرنی 
العهدة. الكفاله 1 
Berok: Tiştê dibît xema mirovî. mirov pê rabûy.‏ 
tiştê bi kevîl berê mirovî bo pê rabûn û kirinê.‏ ,; 
بەروکا دھواری: تەنگا بەرسینگا کورتانی ده‌واری | 
السناف. الفرضه | 
Beroka dewarî: Tenga ber sînga kurtanê dewarî.‏ | 
بەروکا زیٹی: تەنگا پیشیبا زینی ہو گریدانا سینگی دموارین ! 
سییاربونی 
اللبب 
Beroka zînî: Tenga pêşîya zînî bo girêdana‏ 
sîngê dewarê syarbûnê.‏ 
بەروکا کورتانی: تەنگا کورتانن دمواری داکورتانی راگریتو 
نەخشیت 
التصدیر, البرذعه 
Beroka kurtanî: Tenga kurtanê dewarî da kurtanî‏ 
ragirît û nexşît.‏ 

به‌پوی: دمشت . چول. ئه‌ردئ فه‌بوی. به‌رانی 
الفلاه. البيداء. الصحراء 

Berrwî: Dest. çol. erdê ٧٧0۷. 1۰ 





به‌پوی: فیقیی دار به‌رویی يه دخون وەک بندهق وشابه‌لوتا. کاکله‌که 

لناف قه‌لپویچکه‌کی 

البلرط 

۱ Berrwî: Fêqîyê dar berrwîyê ye dixon wek bin- 

deq û şabelota. kakileke li nav 0 

به‌رویچک. بەروییا داری مازی يه په زو حټوان دخون مروف ناخوت 

ياتەحلە 

صنف من البلوطا لصغير للعلف بلوط شجر العقفص 1 
Berrwîçk: Berrwîya Jarê mazîye pez û hêwan‏ ¦ 

dixon. mirov naxot ya tehle. 

به‌پوییا گێستى: سەركەپا هه‌فجاری 

١ سکه الحراث‎ 
۱ Berrwîçk gêsnî: Ser kepa ۰ 


çixkirin. 


ب 


به‌پوی هرچ: بەروییا دارئ دینداری یه ناخون یاته‌حله ددهن په ز 
وحټوانی 
بلوط شجر السنديانه 
Berrwîhirç: Berrwîya darê dîndarîye naxon ۵‏ 
tehle. didin pez û hêwanî.‏ 

پهز: چاری: تورسكىن. بەزین. غار 
الرکض, العدو 

Bez: Çarî. ۱۵۲151618۰ bezîn. ۰ 


, به‌زا: کسی زیرەک وسرت وبلەز بو به‌زینی 
' العداء. الركاض 


Beza: Kesê zîrek û sirt û bilez bo bezînê. 
به‌زاک: که‌سی دتورسکیت‎ 


الراکض, الرکاض 

Bezak:Kesê di toriskît. 
به‌زین: چاری. غاردان. تورسکین. تەقین. راته‌قان‎ 
الرکض. العدو‎ 


Bezîn:Çarî. ۱۵۲02۳ ۰ toriskîn. . ۰‏ 
به‌زین = به‌زان: رمقین. حوسیر بون. چغ بون. نه‌ویران. نه‌شیان. 
ترسان 
الخذلان. الغلوییه, الفشل, الفوار, الهزیمه 


Bezîn =bezan: Revîn. husîrbûn. çixbûn. newê- ۱ 


ran. neşyan. tirsan. 

به‌زاندن: تورسکاندن. ترساندن. چغ کرن. حوسير گرن. 
کەرخاندن. رمفاندن 
الارکاض, الانهاک, الاخذالء الاهرام 
Bezandin: Toriskandin. tirsandin.‏ 

husîrkirin. kerixandin. revandin. 
به‌زاندی: رمشاندی. ترساندی. چغ کری. حوسیر کری. ترساندی.‎ 
پاشفه بری‎ 


Bezandî: Revandî. tirsandî. çixkirî. husîrkirî. نا‎ 


sandî. paşve birî. 
به‌زینا ئەردی نه‌ردی گه له ک هاتی چاندن ولټواز بوی دی تشت‎ 
لى شین نهبیت. ئه‌ردئ تشتی شین نەکەت ژلبوازی‎ 
الانهاک. عدم الخصوبه‎ 
Bezîna erdî: Erdê gelck hatî çandin. 61 
êdî tişt lê şîn nebît. . erdê tiştî şîn neket ji lê- 
wazî. 


۱۲ 
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باز: دوهنی سپی لناف گوشتی. قەلەوییا گوشتی. کزی گوشتی 
الشحم 
Bez: Duhnê spî linav goştî. kizê goştî.‏ 
په‌زدان: گوشتی بکز. حټوانی قەلەو دبیت وہەزی دگریت 
التشحم, التشحيم 
Bezdan: Goştê bikiz. hêwanê qelew di bît û bezî‏ 
digirît.‏ 
بەڑ دار: حیرانی قەلەو بەز بټفه ماتی 
الشاحم. السمین. الشحم, البدین 
Bezdar: Hêwanê qelew ۵ bez pêve hatî.‏ 
به‌زی دلی: کزی دلی. قەلەوییا جه‌رگی 
شحم القلب 
Bezêdilî: Kizê dilî. qelewîya cergî.‏ 
به‌زی گورچکا: کزی کولچیسکا. کوررچکیت قەلەی ویکز ودهن 
الکظر 


Bezêgurçka: Kizê gulçîska. gurçkê qelew û bi‏ که ونان نک هن مان 


| طول القامه 


kiz û duhin. 
به‌زی هناقا: نهو کزی نویرو رویفیکا دگریت‎ 
الحوایا‎ 


, Bezêhinava: Ew kizê ,wîr û ۲۷۷۷۶۲۵ digirît. 


به‌زی هه‌ستی: قەلەوییا هه ستی. کزی هه‌ستی 
شحم العظم 
Bezêhestî: Qelewîya hestî. kizê hestî.‏ 
باز گرتن: قەلەو بون 
التشحم. البدانه. التسمن 
Bezgirtin: Qelewbûn.‏ 
به‌زوکی: نهساخییه‌که حتوانی دگریت 
مرض حیوانی 
Bezokî: ۵۱۷٠ hêwanî ۰‏ 
به‌ژن: بالا. قه‌د. دریژی: هه‌لکتشانا لەشی بو زور بلندییا که له خی 
القامه. القد. الطول 
Bejin: Bsla. qed. dirêjî. helkêşana leşî bo jor bi-‏ 
lindîya kelexî.‏ 
باژن بالا: دریژی. بلندبیا مروفی 
الفراهه. ؛لطویل القمه 
Bejnubala: Dirêjî. bilindya mirovî.‏ 
بەژن بالایی: درتژیبا کەلەخی و بلندییا وی ژێک هاتی دەر 
طول القامه 





ب 


بەژن بلند: به‌ژن هه‌لکه‌تی زراف ودرټژ 
رفیع القامه. عالی القمه 
Bejinbilind: Bejin helketî. zirav ۵ dirêj.‏ 


¡ به‌ژن بلندی: به ژن درێژى بالا هەلکەتن: لش ژټک هاتنا دمر 





| علوا القامه. ارتفاع القامه, فراهه القامه 


Bejinbilindî: Bejin dirêjî, bala helketin. leş jêk 


hatina der. 
به‌ژن بلنداتی‎ 
Bejnbilindatî. 
به‌ژن بلنداھی‎ : 
Bejinbilindahf. 


به‌ژن درتِژ: به‌ژن راکیشای. به‌ژن بلند 
طویل القامه. مدید القامه 
Bejindirêj: Bejin ۲۵۵52۷۷۰ bejin bilin.‏ 


Bejindirêjî: Bejin bilindî. bejin rakêşan. 
به‌ژن دریژاتی‎ 
Bejindirêjatî: 
به‌ژن زراف: بەژن باریک. به ژن هه‌لکیشای‎ 
الرشیق, الفاره. الاهیف‎ 
Bejinzirav: Bejin barîk. bejin ۰ 
به‌ژن زرافی: به‌ژن باریکی‎ 
الرشاقه الهیف. الهيفاءء الفراهه‎ 
Bejinziravî: Bejin barîkî. 
به‌ژن ستویر: به‌ژن خر. به‌ژن بوکه بهژن گردیله‎ 
غليظ القامه‎ 
Bejinstwîr: Bejin xirr. bejin bok. bejin girrdîle. 
به‌ژن ستویری: باژن گردیله‌یی. بەژن بوکەیی. بەژن خری.‎ 


غلظ القامه 


. Bejinbalayî: Dirêjîya kelexî û bilindîya wî jêk 


hatî der. 


Bejinstwîrî: Bejin girrdîleyî. bejin bokcyî. bejin 
xirî. 
به‌ژن قوت به ژن کوندل فسک. بهژن هاجروک. به‌ژن کوندریسک‎ 
: قصير القامه‎ 
منزم 8 ومن ق‎ kundilfisk. bejin hacirok. bejin 
kundirîsk. 


۱۳ 
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بەژن قوتى: باژن کوندریسکی. به ژن کسوندل فسکی. بەژن 
هاجروکی 
قصر القامه 


; Bejinqutî: Bejin kundirîskî. bejin kundilfiskî. 


bejin hacirokî. 
به‌ژن کورت: به‌ژن قوت. بەژن تیکرا. به‌ژن هاجروک‎ 
القشمر‎ 


! Bejinkurt:Bejin qut. bejin têkıra. bejin hacirok. 


بەژن کورتی: به ژن قوتى. به‌ژن تتکرایی. بهژن هاجروکی 
القشمره 
Bejinkurtî: Bejin qutî. bejin têkırayî. bejin haci-‏ 
rokî.‏ 
به‌ژن کوندل فسک: بەژن کورت. به‌ژن قوت 
القرم 
Bejinkundilfiak: Bcjin qut. bejin kurt.‏ 
به‌ژن کوندل فسکی: بەژن قوتی. به ژن کورتی 
القزامه 
Bejinkundilfiskî: Bejin kurtî. bejin qutî.‏ 
ہاست: جهی بر بەر. بارا ملدایه نیک. جهی شکتر بەر رویبارټت 
تژی بەر 
الرصافه: القض 
Best: Cihê birr ber. bera mildaye êk. cihê şikêr‏ 
ber û ۲۴۳/1۵0۵۲۵۱ tijî ber.‏ 
به‌ست: کەیف خوەشی. قه‌بوی. بشکفتی. روی گەش. گرنژی 
النشرح, البشوش, الوسیم. الطلیق 








, Best: Keyf xweşî. vebûy. bişkivî. rwîgeş. girnijî. 
 .نوب به‌ست یون: کەیف خومشی بون. بشکفان. شەبون. روی گه‌ش‎ 


گرتژین 

الانشراح. البشاشه» الوسامه, التبهج 

Bestbûn: Keyf xweşîbûn. vebûn. bişkivtin. 
rwîgeşbûn. girnijîn. 

به‌ست ہوی: روی كەش بوی. قه‌بوی. بشکشتی. کەیف خومشی بوی 

النشرح, البشوش, الوسم. البتهج 


Bestbûy: Rwîgeşbûy.vebûy. bişkivtî. Keyf 
۸۳۷۲160۷۰ 
بەست تر: کەیف خوه‌شی تر. گرنژی تر. بشکفتی تر. روی گه‌ش تر‎ 


الاشرح, الاسم. الابهج. الابش 
Best tir: Keyf xweşî lir. bişkivtî tir. rwîgeş ۰‏ 
girnijî ۰‏ 


ب 


به‌ست کرن: کەیف خوەشی کرن. گرنژاندن. بشکفاندن. روی گه‌ش 
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کرن 
الاشراح. الابهاج. التوسیم. الابشاش والتبشیش 
Bestkirin: Keyf xweşkirin. girnijandin.‏ 


bişkivandin. rwîgeşkirin. 
به‌ست کری: روی گەش کری. بشکفاندی. گرنژاندی. کەیف خومش‎ 
کری‎ 
الشرع: البهج, البشش‎ 
Bestkirî: Rwîgeşkirî. bişkivandî. girnijandî. 


keyf xweşkirî. 
به‌ستی = باستیاتی: کەیف خوەشی. بشکقین. گرنژین. کەیف‎ 


خومشیاتی 
الانشراح, الابتهاج. الوسامه. البهجه. الحبور . البشاشه 
Bestî = ۳6609۲: Keyf xweşî. bişkivîn. ۰‏ 
keyf xweşîyatî.‏ 
به‌ستن: کریدان. لټگدان. ئینانا نیک. لیک په‌چرویمه کرن. نالاندن. 
العقل. الربط. الشد. الترکیب 
Bestin: Girêdan. lêkdan. înana êk. lêk peçwîîmekirin.‏ 
alandn. bênan. lêk êxistin.‏ 
به‌ستی: گریدای. لیگدای. نینای نیک. لیک په‌چرویمه کری. 
تالاندی. بینای, تیک ئجخست 
العقل, الربوط» الشدود. العقول, المركب 
Bestî: 616600۷۰ lêkday. înana êk. lêk ۵‏ 
kirî. alandy. bênay. têk êxistî.‏ 
به‌ستن: مەیین. قه‌رسین. جەمدین. بټنان. نیک گرتن. لټک ئالھان 
الانجماد 
Bestin: Meyîn. qerrisîn. cemidîn. bênan. êk gir-‏ 
tin . lêk alhan.‏ 
به‌ستی: قەرسی. مەیی.جەمدی. بټنای. نیک گرتی. لێک نالهای 
الجمد 
Bestî: Qerrisî. meyî. cemidî. bênay. êk girtî. lêk‏ 
alhay.‏ 
بەسته بهر: کوما به‌را. شکتر. جەھجویر. خر بەست 
الجرل. الواجن, الظلف. الخشف. القضه. الرصافه 
Beste ber: Koma bera. şikêr. cehcwîr. xirr best.‏ 
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بەستگ گریدای. پټچای. نالاندی. تێکوه‌رکری. بینای . نالاندی 
الرزمه. الوثیقه, الوثاق. الربط 
Bestik:Girêday. pêçay. alandî. têkwerkirî. bê-‏ 
nay. alandî.‏ 
بەسەرویەر: بټک هاتی. دانا مُِک. ریزادی. ړټزان 
النظم. الرتب 
Beserûber: :Pêk halî. dana êk. ۲۵2۵01, ۰‏ ` 
به‌سه‌رویه‌ری:دان ئیکاتی. پټک ئینان. رټزکری 
الترتیب. النظام. الرتابه 
Beserûber: Dan êkatî. pêk înan. rêzkirî.‏ 
به‌سهر دادان: پی دادان. نخامتن. نخافتن. پوشاندن 
الدثر. الستر؛ التفطیه 1 
Beserdadan; Pêdadan. nixamlin. nixaftin.‏ 
j  poşandin.‏ 
به‌سهر دادای: نخافتی. نخامتی. پی دادای. پوشاندی 


ب 





1 الدثر, الستورء الفطی‎ 
Beserdaday: : Pêdaday. nixamiî. nixaftî. poşandî. 

به‌سهردا چون: سەردا گرتن. رامالین.. بەرزمبون. باغ بون ۱ 

الطغیان, الظلال, الاجتیاح, الاکتساح. السیطره 

' Beserdaçûn: Serda girtin. ۲3٧03118. ۰ 

baxbûn. 


باسەردا چوی: به‌رزه. ھاشى. سه ردا گرتی. رامالی 
الضل, الطاغی, الضال, السیطر, الکنسح. الجتاح 
Beserdaçûy: Berzc. havî. serda girtî. ۰‏ 
بەسەردا چون: ژی رڑتن. سەردا هافیتن 
الفيض. الفیضان, الطفح. النضح 
Beserdaçûn: jê rijtin. serda havêtin.‏ | 
بەسەردا چوی. ژئ رڑتی. سه‌ردا هافیتی ۱ 
الطاقح. الناضم, الفائض 
Beserdaçûy: jê rijtî. serda havêtî.‏ 
به‌سه‌ردا گرتن: بسەردا چون. داگیر کرن. بن دمست کرن 
المداقمه: الاستيلاء الاحتلال 
Beserdagirtin: Biserda çûn. dagîrkirin. bindesl-‏ 
kirin.‏ 
بەساردا گرتی. بسەردا چوی. داگیر کری. بن دهست کری 
الحتل. الداهم. الستولی 
ı Beserdagirtî:Biserda çûy. dagîrkirî. bindest ۰‏ 
١‏ 


بەس بون: تټر بون. تیراکرن 


١‏ الاکتفاه 


Besbûn: 1۵۲0۵۲۰. ۰ 


" بەس بوی: تټر بوی. تیراکری 


الکتفی 

Besbûy: 18۲00۱۷, ۰‏ 
به‌س تر: تیر تر. تیراکری تر 
الاکفی 

Bestir: Têr tir. lêrrakirî tir. 
بەس کرن: تیر کرن. تیراکرن‎ 
الاکتفا». التکفیه‎ 

Beskirin: Têrkirin. têrrakirin. 


. بەس کری: تټر کری. تیّراکری 


الکفی 
Beskirî: Têrkirî. ۰‏ 
به‌سه‌هم: بترس 
الهیب. الخیف, امروع. الخطر 
Besehern: Bitirs.‏ 
ہەسی: تیراتی. تێریاتی. تیر کرن. تټرا کرن. تټرکرنی 
الكفايه 
Besî: Têratî. têrrîyatî. têrkirin. lêrrakirin. l(êrkirnî‏ 
بەساتی: 
Besatî:‏ 
به‌ستی: بینای. گرټدای. ئالاندی. پیچای 


' القید. الوئوق, اللشدود, الربوط, العقود 


Bestî: Bênay. girêday. 212701, ۰‏ 
باش: باهر. پشک. بټش 
السهم. الحصه, القسم. التصیب 
Beş: Bahir. pişik. bêş.‏ 
به‌ش: بەد . نەباش. خراب. کرټت 
النحوس, الشووم 
Beş: Bed. nebaş. xirab. kirêt.‏ 
بهش: حیوانی تیت. زنیوه‌ری نافچاف سپی 
الحيوان الفر. الاغرہ نو غره 
Beş: Hêwanê tît. 2186۷۷6۲۵۰ nav çav 1.‏ 
بعش: فه‌بوی. قه‌کری. چلقی 
الحیوان الغر؛ الاغرہ ذو غره 
Beş: vebûy. vekirî. çiliqî.‏ 


١٥ 
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بهش بون: مه ‌بون. چلقین. تک قاہون. به د بون. تيت بون. کرت 


الانقسام. التشژوم. التفغفر. التفرر 


1 Beşbûn: Vebûn. çiliqîn. jêk vebûn. bedbûn. 


tîtbûn. kirêtbûn. pêşbûn. jêkvebûn. 
باش بوی: قه‌بوی. چلقی. ژټک فه‌بوی. به د بوی. تیت بون. کرټت‎ 
القسوم. الشؤوم, المفغر‎ 
Beşbûy: Vebûy. çiliqî. jêk vebûy. bedbûy. 
tîtbûy. kirêtbûy. pêşbûy. jêkvebûy. 
به‌ش تر: فه بوی تر. چلقی تر. زیک فه‌بوی تر. به‌د تر. تیت تر.‎ 
کرټت تر. پیش تر. ژیکفه تر‎ 
الاقسم, الاغرر, الافتع, الاففر. الاشام, الانحس‎ 
Beştir:Vebûy tir. çiliqî tir. jêk vebûy tir. bed tir. 
tît ir. kirêt tir. pêş tir. jêkve tir. 


بش کرن: لیکقه کرن. پیش کرن. فه‌کرن. چلقاندن. کرټت کرن. | 


التقسیم, الاففار. الافتاح؛ الاشنام» التنحیس, الافراج. التفریر 
Beşkirin: Lêkvekirin. pêşkirin. vekirin.‏ 
çiliqandin. kirê kirin. jêkvekirin. tîtkirin‏ 


بهش کری: لیکفه کری. پیش کری. فه‌کری. چلقاندی. کریت کری. | 


ژیکفه کری. تیت کری 

القسم. النحس, الشنم. الفرر, القفر. الفتح, الفرج 

Beşkirî: Lêkvekirî. pêşkirî. vekirî. çiliqandî. ki- 

rêtkirî. jêkvekirî. tîtkirî. 

باشی = به‌شیاتی, به‌شینی: ژیکف بونی. به‌دیاتی تیستانی. 

کریتیاتی. بیشینی. لیکفه‌کرنیاتی 

الشوم» النحس. القسمه, الفتح, الفرج, الغره 

Beşî, Beşînî = Beşîyatî: 18۷٧08. ۰ 
tîlîyalî. kirêtîyat. pêşbînî. lêkvekirnîyatî. 


الارقط. من الحيوان 
Beşik: Cincilk. çinî çinîk.‏ 
به‌شه روژ: روژا بەد. به‌ده روژ. کرټته روژ 
اليوم النحس. الیرم المشؤوم 
Beşe roj:Roja bed. bede roj. kirête roj.‏ 








ا 


| به‌شه سال: بەدہ سال. سال به ده. کرټته سال 
السنه الشوومه. السنه النحس 

Beşesal: Bcd sal. sal bede. kirête sal. 
به‌شوکه: قورنگوسک. نلهو. قورغو. هه‌لو‎ : 
الصرد؛ الباشق,الصقر. صنف من الطیور‎ : 

Beşoke: Quringosk. ilho. qûrxo. ۰‏ 
| بەشفتن به لاف بون. ژیک به‌ردان. ژتکٹەہون۔ بهوژین. بڑکين. بژین 
ا الانیجاس, الانفلاق, الانفتاح, التفتت. الانحلال, الانصهار 

Beşiftin: Belavbûn. jêk berdan. bihujîn. ۰ 
bijîn. 

! په فر بەرف 
الج 
Befir: Berif. ١‏ 
| به‌فر بارین: بەرف ومرهان. به‌رف بارین 


هطول الثلج 


Befirbarîn: Berif werhan. berif barîn. 
بعفر ړادان: بەرف مالشتن‎ 


٠‏ ازاحه الثلج 
۰ ۲۱ 0 : ممفہ Befir‏ 
به‌فر مالین: به‌رف رادان. به‌رف هافیتن 


كسح الثلج. ازاحه الثلج 
Befir malîn: Berif radan. berifhavêtin.‏ 
باطری: به‌فرمال: بیرکا بەرف رادانی. بیر مالینا به‌رفی 
ز اله كسح الثلج. الکاسحه 
Befrî: Bcfirmal: Bêrka berif radanê. bêr malîna ,‏ 
berfê.‏ 
به‌فرین: جهی بەرفین. جهی بەرف لی دباریت 
النطقه الثلجیه, لبنان 
Befrîn: Cihê berfîn. cihê berif ۱۵ ۰‏ 
به‌فش: نامویرمکی ومک شهیه دافیت راچاندنی ژیک دفا شټریت 
اله فرز الخیوط فی النسج والحياكه 
Befş: Amîrekê wek şeyîye davêt raçandinê jêk‏ 
di vavêrîl.‏ 





: به‌فشک = به‌شک: دادنټت حټوانا یټت شیری 
اسنان الطیب للحيوان 
Befşik = Befiş: Didanên hêwana yên şîrî.‏ 


۱:۹ 





B ب‎ 


په‌فش بەردان: کەتنا ددانټت شیری یت حتوانا 
بلوغ الحیوان سن العمل وزوال اسنان الحلیب 
Befş berdan: Ketina 1102281 şîrî yêt hêwana.‏ 


بهظل: به‌رامبه‌رک. هه‌فرک. ھەف کویف. هه ف به ر. کرانکرک. معف إ 


تنگ 

الند, القرین, النظیر. النافس, الضد. النقیض 

Bevil: Beramber. hevrrik. hevkwîf. hev ber. kir- 
rankirrik. ۰ 


بەفەش: زاخ. زطه‌ر. للف. بزفین. شه‌نگهه . وهرار 


الحرکه. النشاط, الهمه 
Beveş: Zax. zever. ۱۱۷۱۱۷۰ bizivîn. şengeh. ۰‏ 
بی: بشى. بنه‌فی 
بهذا 

6۷1: ۳۱۷۶۰ bi evî. 
بل: بفن. بنش‎ 
بهذه‎ 


6۷۵: Bivê. bi evê. 
بطظان: بقان. بنه‌فان. بفانا‎ 
بهولاء‎ 
Bevan: 81۷۵ . bi evan. « ۰ 
به ق: قوردیتک. حتوانه‌کی نافی یه . لناف برنجی خر دبیت ل گهریت‎ 
ناقی کوم دبیت‎ 
الضفدع‎ 
Beq: Qurrdîtik. hêwanekê avîye. linav birincî 
xirr dibît. li gerrêt avê kom dibît. 
به‌کر: خاسمه. خومالی‎ 
خاص. مخصوص‎ 
Bekr: Xasme. xumalî. 
به‌گری: خومالی. خاسمه‌یی‎ 
خصوصی‎ 
:7؟ماعط‎ Xumalî. xasmeyî. 
بەگ: ماقویل‎ 
الوجیە: النبیل‎ 
۳۵2: ۰ 
به‌گاتی -به‌گینی: ماقویلی. ماقویلیاتی‎ 
الوجاهه. النبل‎ 
Begatî = Begînî: Maqwîlî. 0 ۰ 


ب 





به‌گهم: رازی بون. بهین هاتن. باومری هاتن. قائیل بون 

القناعه. اليقين 

Begem: Razîbûn. bihên hatin. bawerî ۰ 
qayîlbûn. 


بەگام بون: قائیل بون. رازی بون. باومری بون 
الاقتناع. التيقن 
Begembûn: Qayîlbûn. razîbûn. ۰‏ 
| بەگەم بوی: قائیل بوی. رازی بوی. باوەری بوی 
القنم. الوقن 
Begembûy: Qayîlbûy . ۲3710۷. ۰ ۱‏ 
| بەگەم تر: قائیل تر. رازی تر. باومری تر 
الاقنع. الايقن 
Begentir: Qayîl tir. razî tir. bawerî tir.‏ 
بەگەم کرن: قانیل کرن. رازی کرن. باومری کرن 
الاقناع, الایقان 
Begemkirin: Qayîlkirin. razîkirin. bawerî kirin.‏ 
بەگەم کری: قائیل کری. رازی کری. باوهری کری 
القنم. المقين 
Begemkirî: Qayîlkirî. razîkirî. ۰‏ 
به که سی = بەگەماتى:باوەرياتى. قائیلی٠‏ رازیاتی 
القناعه, الیقین . القناعه 
Begemî = Begermatî; Qayîlî. razîyatî. ۰‏ 
پهل: کژ. بلند. سبقوک. گەش. پف. هه‌لافتتی. هەلکەتی. کفش. گر۔ 
رمپ. چیخ 
الناتی». البارز. الناهد. الظاهر 
sîvok. geş. pif. ۱6۱۵۷۵۸۱, helketî. ۰‏ .زان Bel:‏ 
gir. rep. ۰‏ 
بهل بون: بلند بون. گڑ بون. گر بون.دییار بون. کفش بون. سیشوک 
بون. رهپ بون. چیخ بون 
النتوء. البروز. التنهد. التظهر 
Belbûn: Bilindbûn. gijbûn. girbûn. dyarbûn.‏ 
sîvokbûn. repbûn. çîxbûn.‏ 
سیقوک بوی. ره پ بوی. چیخ بوی 
. النتیء, البروز, النهود. الظهر 
Belbûy: Bilindbûy. gijbûy. girbûy. dîyarbûy. i‏ 
kifişbûy. sîvokbûy. repbûy. çîxbûy.‏ 





۱ 


٧ 











ب 8 


بهل تر: بلند تر. گژ تر. گر تر دییار تر. کفش تر. سیفوک تر. 
رهپ تر. چیخ تر 
الانتاء. الاظهر. الانھد, الابرز 
Beltir: Bilind tir. gij tir. gir tir. dîyar tir. 161 ۰‏ 
sîvok lir. rep tir. ۶ ۰‏ 
بهل کرن: کژ کرن. گر کرن. بلند کرن. هه‌لشکافتن. سیقوک. دییار 
کرن. ھلائیٹن. هه لدانء رهپ کرن 
Belkirin: Gijkirin. girkirin. bilindkirin. heldan.‏ 
helişkeftin. sîvok. dîyarkirin. rep kirin.‏ 
بهل کری: کژ کری. گر کری. بلند کری. سیقوک کری. دییار کری. 
رەپ کری. چیخ کری 
النتیء, الظهر, النهد. البرز 
bilindkirî. sîvokkirî.‏ 
dîyarkirî. repkirî. çîxkirî.‏ 
به‌لی = به‌لیاتی:بلندی. دیپاری. کفشی. گری. گژی. سیفوکی. 
هه لشکفتی. رمپاتی. چیخی. مویری 
النتو». البروز. النهود. الظهور. الکشف 


| Belî = Belîyafî: Bilindî. dîyarî. kifşî. girrî. gijî. 


sîvokî. helişkiftî. repatî. çîxî. mwîrî. 
بهل: حټوانن کوه چیخ. حټوانی گوھ رمپ. گوه مویر‎ 
الحيوان النتصب الانن‎ 


: Bel: Hêwanê guh çîx. hêwanê guh rep .guh ۰ 


بهلبویک: ته‌قالکیت ئاسئی يت ته‌نک 
الذرود, الاقراص العدنیه الرقیقه فى الحلی 

Belbwîk: 16021۳61 asinî yêt tenik. 
بەلشاندن: خاپاندن. پیلان لی کرن. ته‌حساندن‎ 


الاغراء 

j Belişandin: Xapandin. pîlan lêkirin. tehisandin. 
بەلگ: پەر‎ 
الرق‎ 

: Belg: Perr. 
بەلگ بعند: تەخە‎ 
الكراسه‎ 
Beligbend: Texe. 


بەلگ تەحل: گییایه‌کی به‌لگ به‌حنه ين ته‌حله 
الراوند. اللفاح. عشب عریض الورق 


' Belkirî: Gijkirî. girkirî. 


. Beligtehil: Giyayekê belig pehne û yê tehl. 


B ب‎ 


بەلگ ته‌شزین: گییایه‌کی بەلگ گوروفره. دمرمانیٰ دمرکرنا جهی 
کوله کیم و زوخا ژبرینا دەردکەت 
: صنف من العشب الطبی یداوی به 
Beligtevzên: Giyayekê belig girovirc dermanê‏ 
derkirna kule kêm ۵ zoxa ji birîna derdiket.‏ 
بەلگ تەفرێز 
Belig tevrêz: ۱‏ 
| بەلگ داقوتان: بەلگ ومشاندن. بالگ نیخستن 
| العضاد 
Beligdaqutan: Belig weşandin. belig êxistin. |‏ 
| بەلگ لهروین: بەلگ چنین 
ا الخرط 
Beligverrwîn: Belig çinîn.‏ 
به‌لگ قەسىپ: به‌لگی دار قەسپێ 
؛ السعف 
Beligqesp: Belgê dar qespê.‏ 
به‌لگ قرمچین: به‌لگ چرچون. بەلگ کوریشک بون 
العبل 
çirrçon. belig kurîşkbûn.‏ عناهظ Beligqimmiçîn:‏ 
به‌لگ وهراندن: بەلگ داقوتان. بەلگ ومشاندن 
العضار 
Beligwerandin: Belig daqulan. belig weşandin.‏ 
| بەلم: کا کارسی یە. په‌له‌خی کارسی. ئورێ کارسی 
تبن الذره. الصفراء» الرفاف 
Belm: Ka garisîye. peclexê garisî. orrê garsî.‏ 
1 بەلنگاز: ژار. هه ژار. سوتیار. بێ که‌س. دەست فالا. داکه‌تی. بی 
زار 
الفقير. السکین, اليتيم 
Belingaz: Jar. hejar. sotyar. bêkes. dest vala da-‏ 
ketî. bê zar.‏ 


به‌لنگاز بون: زار بون. سوتیار بون. بی کەس بون. داکه‌تن. دمست 








فالا بون. بی زار بون. هه ژار بون 

الافتقار. السکنه. التیتم 

Belingazbûn: Jarbûn. sotyarbûn. bê 2 ۰ 
dest valabûn. bê zarbûn. hejarbûn. 


به‌لنگاز بوی: زار بوی. سوتيار بوی. بن که س بوی. داکتی. 


دمست قالا بوی. بی زار بوی. هه ژار بوی 

الفتقر. الستکن. الیتم 

Belingazbûy: Jarbûy. sotyarbûy. bê kcsbûy. dak- , 
etinî. dest valabûy. bê zarbûy. hejarbûy. ١ 


۱۸ 


ب 8 


به‌لنگاز تر: ژار تر. سوتیار تر. بن که‌س تر. داکه‌تی تر. دەست 

فالا تر. بی زار تر. هه ژار تر 

الافقر. الاسکن. الایتم 

Belingaztir: Jar tir. sotyar tir. bê kes ۲زا‎ ۳75 
tir. dest vala lir. bê zar tir. hejar tir. 

به‌لنگاز کرن: ژار کرن. سوتیار کرن. بی کەس کرن. داتټخستن. 

دمست فاا کرن. بی زار کرن. هه ژار کرن 

الافقار. الایتام 

Belingazkirin: Jarkirin. 5۵۱۷۵۲۱۲۱۸۰ bê ۰ 

daêxislin. dest valakirin. bê zarkirin. hejarkirin. 


بەلنگاز کری: ژار کری. سوتیار کری. بی کەس کری. دەست فالا | 


کری. بی زار کری. هه زار کری 
الفقر. السکن, الیتم 


¦ Belingazkirî: Jarkirî. sotyarkirî. bê keskirî. dest 


valakirî. bê zarkirî. hejarkirî. 
بەلنگازی: به‌لنگازیاتی: ژاری. سوتیاری. بی کەسی. دانیخستن.‎ 
دمست فالایی. بی زاری. هه‌زاری داکه‌تیاتی‎ 
الفقر. السکنه, الاستکانه. الیتم‎ 
Belingazî: Belingazîyatî: Jarî. sotyarî. bê kesî. 
arî. hejarî jdaêxistin. dest valayî. bê. 
بەلندھر. شه‌ک. به‌ران. نیری په‌زئ سپی‎ 
الضان. الكبش‎ 
Belinder: şek. beran. nêrê ۰ 
بەلندیر: مھ . پهزا سپی یام‎ 
النعجه‎ 
Belindîr: Mih. peza spî ya ۰ 
بەلویک: قوله . تیپه. قومرته. وبه‎ 
الرهط. الفصيل. السريه‎ 


١ Belwîk: Qole. tîpe. yomirte. obe. 


بەلا: ئافات. ریپ. شەبرزەی. تاف 
الصیبه, الحنه, البلاء 
Bela: Afat. rîp. şepirzeyî. taf.‏ 

بەلا پون: تافات بون. ریپ بون. تاف بون 
الابتلاء. الاصابه 

Belabûn: Afatbûn. rîpbûn. tafbûn. 
بەلا بوی: نافات بوی. ریپ بوی. تاف بوی‎ 
البتلی: الصاب‎ 
Belabûy: Afatbûy. rîpbûy. ۷۰ 


B ب‎ 


| بلا تر: نافات تر. ریپ تر. تاف تر 
الابلی. الاصابه 

Belatir: Afat tir. rîp tir. taf tir. 1‏ 
بهلا کرن: افات کرن. ریپ کرن. تاف کرن 
| الابلاه 

Belakirin: Afatkirin. ۲۱۵۱۲۱۳۰ ۰‏ 
بهلا کری: افات کری. ریپ کری. تاف کری 
البلی 

Belakirî: ۸۵۱16۱۲۲۰ rîpkirî. ۰ 

بەلا بی دویعاهی: نافاتا گران. تافا دژوار. ریپا تیژ 


الوهرة 
Bela bêdwîmahî: Afala giran. afata dijwar. rîpa‏ 
tj.‏ 

| به‌لاتیفک: په‌روانه‌ی 
الفراشه 
Belatîfk: ۰ ۱‏ 

بەلاتینک 

Belatînk. 


| به لاش: په رموه. بن بها 
الجان 
Belaş: ۳۵۲۵۱۷6۶۰ bê biha.‏ 
¦ بەلافش: له‌وچه. چفێل. شەلەولەو. نه‌زمان پیس 
البذی», الهذار, الفاحش, الشطط 
Belafiş: Lewçe. çivêl. şelewle. ezman ۰‏ 


به‌لافش بون: له‌وچه بون. جفتل بون. شهله‌وله‌و بون. نەزمان پیس 


بون 
[ التبنو». التھذر؛ التشطط. التفحش 
Belafişbûn: Lewçebûn. çivêlbûn. şclewlebûn. |‏ 
ezman pîsbûn. 1‏ 
۱ به لافش بوی: لهوچه بوی. چفێل بوی. شەلەولءەو بوی. ئەزمان پیس 
بوی 
المهذرء البذ». الفحش, الشطط 
çivêlbûy. şelewlebûy.‏ .0۷ص 1 Belafişbûy:‏ 
ezman pîsbûy.‏ 
بەلافش تر: له‌وچه تر. چفیل تر. شەلەولەو تر. ئەزمان پیس تر 
الاهنر. الابذء. الافحش, الاشطط 
tir. ezman‏ ۱۱۷۱۰ء۶ Belafiştir: Lewçe tir. çivêl tir.‏ 
pîs tir.‏ 


۱۹ 





ب 8 
بەلافش کرن: لەوچه کرن. چشێل کرن. شه له وله‌و کرن. ئەزمان پیس 
کرن 
الابذاء الاهذار. الافحاش, الاشطاط. التشطیط 


j Belafişkirin: Lewçekirin. çivêlkirin. şelewlekirin. 


ezman pîskirin. 
بەلافش کری: لهرچه کری. چفتل کری. شه له‌وله‌و کری. ئەزمان‎ 
پیس کری‎ 
الشطط, البذء». الهذر. المفحش‎ 
Belafişkirî: Lewçekirî. çivêlkirî. şelewlekirî. ez- 
man pîskirî. 
بەلافشی = بەلافشیاتی: لەوچەیی. چفیلی. شعلەولەویی. ئەزمان‎ 
پیساتی. لەوچاتی. چفیلیاتی‎ 
الهثر. البذاد: الفحش, الشطط‎ 
= Belafişîyat: Lewçeyî. با‎ 
şelewleyî. ezman pîsîyatî. lewçatî. çivêlîyatî. 
هلگ دهخلی: به‌لگن دکاکی. بەلگن چاندنن‎ 
العصف,: الشطء‎ 
Belgêdexlî: Belgê dikakî. belgê çandinê. 
به‌لگی دهرامه‌تی‎ 
Belgêdirametî. 
بەلی: دییار. کفش. ئاشکرا. روهن. خومیا‎ 
الواضع: العلن. العلوم. الشهور, الکشوف. الظاهر‎ 
Belî: Dîyar. kifş. aşkira. rohin. xweya. 
به‌لی یون: دییار بون. کفش بون. ئاشکرا بون. خوميا بون. روهن‎ 
بون‎ 


التوضیح: الانگشاف. التبین, التظاهر. التجلی, التعلن 


Belfbûn: Dîyarbûn. kifişbûn. aşkirabûn.. xwey-‏ " بەلا فروش: که دورنده وبا کر واخرابییا سییار 


abûn.rohinbûn. 
به‌لی بوی: دییار بوی. کفش بوی. ثاشکرا بوی. خوهیا بوی. روهن‎ 
بوی‎ 
الوضح. الکشوف. المعلن, البین, الجلی. الظهر. الشهر, الکشف‎ 
Belîbûy: Dîyarbûy. kifişbûy. 3۵5107307 .. xwey- 

abûy.rohinbûy. 
بلی تر: دییار تر. کفش تر. ناشکرا تر. خومیا تر. روهن تر‎ 
الاوضع. الاکشف. الابین, الاظهر. الاجلى. الاشهر. الاعلن‎ 
Belîtir: Dîyar tir. kifiş tir. aşkira tir.. xweya 

tir rohin tir. 


B ب‎ 


بهلی کرن: دییار کرن. کفش کرن. ناشکرا کرن. خومیا کرن. روهن 
کرن 


أ الایضاح. الاعلان, الاظهار. الابانه. الاکشاف. الاشہار الاعلام 


Belîkirin: Dîyarkirin. kifişkirin. aşkirakirin.. 
xweyakirin ۰ 


" بهلی کری: دییار کری. اشکرا کری. کفش کری. خومیا کری. 


: Belafişî 


روهن کری 
المبينء الکشف, العلن, الظهر. الشهر, الوضح. الجلی 
Belîkirî: Dîyarkirî. kifişkirî. aşkirakirî. xwey‏ 
kirî .rohinkirî.‏ 
بەلینی = به‌لیاتی: دییاری. ناشکرایی. خومیایی. کفشی. روهنی. 
دییاریاتی. ناشکرایاتی. کفشپیاتی. روهنیاتی 
الوضوح. البیان. العلن. الظهور. الشهره. الجلاء. الکشف 
Belînî =Belîyatî: Dyarî. kifşî. aşkirayî. rohinî.‏ 
xweyatî. dîyarîyatî. aşkirayatî. kifşyatî.‏ 
به‌لی چوک: کەزیەک ژن فەدھینن ژناف چافا دسه‌ربسکی رادبه‌ن 
بشتا کوهی 
ضقیره تضفر من طرف الجبین نحو الاذن 
Belîçok: Kezyeke jin vedihînin ji nav çava di ser‏ 
biskê ra diben pişta guhî.‏ 
بهلا پارټز که‌سی خوه ژخرابیی دویردکەت 
التحفظ من السوءء المسالم 
Belaparêz: Kesê xwe ji xirabîyê dwîr diket.‏ 
به پاریزی: خوسویر کرنا ژبه لا وخرابییا 
التحفظ من السوء والشر 
bela û xirabîya.‏ نز Belaparêzî: Xwe dwîrkirna‏ 


الشرس, الفتان 
Belafiroş: Kesê durinde û bela kirr û li xirabîya‏ 
sîyar.‏ 

بەلا فروشی: دورندەيى. بەد خازی وکه‌رچرفه‌یی 
الشراسه. الفتنه. الضراوه 

Belafiroşî: Durindeyî. bed xazî û kerçoveyî. 
بەلاف: بژای. بڑکی. ژتک فه‌بوی. پەرتی. به‌رتاله‎ 
النتشر: التفرق, الوزع, الفشی, الشتت. النصرف‎ 

Belav: Bijay. jêk vebûy. peritî. ۰ 
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بەلاف بون: فه‌رهفین. بژکین. ژیک فه‌بون. پەرتین ۱ 
الانتشار, الانصراف. الاقتراق, التشتت. التوزع. التفشی 
Belavbûn: Verevîn. bijikîn. jêk vebûn. ۰‏ 
به‌لاف بوی: فهرهفی بوی. بژای. بژکی. ژیک فەہوی. په‌رتاندی ۱ 
الفرق. النصرف. النتشر, الوزع. الشتت, الفشی 
Belavbûy: Verevîbûy. bijay. bijikî. jêkvebûy.‏ 
peritandî.‏ 
بەلاف تر: فهره‌فی تر. بڑکی تر. بژای تر. ژیک فه‌بو تر. به‌رتی تر 
الافرق. الانشر. الاصرف. الاشتت, الافشی. الاوزع 
Belavtir: Verrevî tir. bijikî tir. bijay tir. jêkvebûy‏ 
tir. peritî tir.‏ 
بەلاف کرن: فه‌ره‌فاندن. بژاندن. بژکاندن. ژیکفه کرن. پەرتاندن 
التفریق, التوزیع. التشتیت. التصریف, الانشار. الافشاء 
Belavkirin: Verevandin. bijandin. bijikandin.‏ 
jêkvekirin. peritandin.‏ 
بەلاف گری: فهره‌فاندی. بژاندی. بژکاندی. ژیکفه کری. پەرتاندی 
النشر, الوزع. الفرق. الصرف. الشتت, الفشی 
Belavkirî: ۷۵۲۵۷2۵۵۲. bijandî. bijikandî. jêkve‏ 
kirî. peritandî.‏ | 
بەلاقى = به‌لافیاتی: فهره‌فینی. بژکین. بژین. ژیکفه‌بونی. پەرتین 
الفرقه. الفشو. الصرف. النشر, الشتت. الوزغ 
Belavî = Belavîyatî: Verevînî. bijikîn. bijîn. jêk-‏ 
vebûnî. peritîn.‏ 


به‌لافوگ: بژوک. به‌رتوک 
النشره. النشور 
Belavok: Bijok. pertok.‏ 





به لاف کەر: بژمک. ژیک فەکر 
الناشر. الوازعء الصارف 


. Belavker: Bijek. jêkvekir. 
بەلاف گھ: بڑان که‎ 
محطه الاذاعه والشر, دار النشر والاذاعه‎ 
' Belavgih: Bijay. bijan ۰ 
بەلاف ئاخفتن: بەلافشی. شه له وله‌یی. توپزکەندالی‎ 
الشطط فى الكلام‎ 
Belavaxiftin: Belafişî. şelwleyî. مه‎ 
به لا کرین: دورندہ. به‌د خاز. شه‌رکر. بەلاکر‎ 
۱ اللقص, التیعان‎ 
' Belakirrîn: Durinde. bed xaz.şerkirr. belakirr. 





B ب‎ 


بەلاکر: شەر فروش. كەرچوقه. بد خاز. بەلا کر 
اللقاص, التیم؛ الشرس 
Belakirr: şerfiroş. kerçove. bed xaz . bela kirr.‏ 
بەلا کویتک: ته‌خلیته‌کی چویچکایه لبه‌یارا دژین 
صنف من العصفور 
Belakwîtik: Texlîtekê çwîçkaye li beyara dijîn.‏ 


' بهلا گران: کار کئ. چام 


الفاقرة 

Belagiran: Kar kê. çam. 
بەلالێز: کویلکه‌که بهارێ زوی ھەلدەت. بابعیزک‎ 
زهرة ربیعیه‎ 


Belalêz: Kulîlkeke biharê zwî heldet babeyzk. 


: به‌له‌چه‌ک: پی خارنه‌که ژھژیرو دوشافی چټدکه ن کتکیت هزیرا 


بکەن ناف دوشافی 
مربی التین الیابس بالابس 
hijîr û doşavê çêdiken.‏ از Beleçek: Pê xaneke‏ 
kitkêt hijîra bikin nav doşavê.‏ 
به‌ل‌فاژی: سەرو بن. لێک ومرگترای بەرو پشت 
العکوس, القلوب 
Belevajî: Serûbin. lêk wergêray. ber ۵ ۰‏ 
الابقع, الارقش 
Belek: Pinî pinî.‏ 
بەلەک رهش پنی رهش وسپی. پنیّت رهش وسپی تبکه‌ل 
البق الاسود. الاخرج» الخرجاء ذو البقع السود 
Belekreş:Pinî reş û spî. pinêt reş û spî têkel.‏ 
بەلەگ زهر: پنی زەرو سپی 
ذو البقع الصفراء 
Belekzer: Pinî zer û spî.‏ 


بەلەک سور: پنی سورو سپی 


. ذوالبقع الحمراء 


Beleksor: Pinî sor û spî. 


. بهله‌ک شین: بنی شین و سیی 


ذو البقم الزرقاء 
Belekşîn: Pinnî şîn û spî.‏ 
بەلەک گاور: پنی گەورو سپی 
ذو البقع السمراء 


Belekgewr: Pinî gewr û spî. 


٢ 











التبقع. موسم: ذوبان الثلج 
Belekbûn:Pirt pirt bûna befrê.pinî pinî ۰‏ 
بەلەک کوژک: توخمه‌کی چویچکانه 
العصفور الارقش. صنف من العصفور 
Belekkojk:Tuxmekê ۷۰‏ 
بقع الثلج الباقیه بعد موسم ذوبان الثلج 
Belekêt befrê: Pinêt befrê.‏ 
بهلی: هه رئ. نه‌رئ. نه. هی 
نعم. اجل, بلی 


i Belê: Herê. erê, e. hê. 


بهن عبانگ: بندک. ریس. هریا رستی 


خيط الصوف 

Ben =Benik: benik. bindik. rîs. hiryarîstî 
باندگ:‎ 

Bendik. 

پهن: داری که زانا نټر. داری فسته قا نرہ 
فحل الفستق والیطم وحب الخضراء 

Ben: Darê ۷۵۸۵0۵ nêr. darê. fisteqa ۰‏ 
به‌نج: تیل به‌ند. ژان کر 
الخدر 


Benc: Tîl bend. jankir. 
بەند: گرتدان: نالاتدن. ئیشک. بتنه‌ک‎ 
الفل. القيد. الربط‎ 
Bend: Girêdan. alandin. îşk. bênek. 
بهند بون هاتن گرتِدان. بینان. نیشکدان‎ 
التقيد. الارتباط. التفلل‎ 
Bendbûn: Hatin girêdan. bênan. îşikdan. 
به‌ند بوی: ئیشکدای. بینای. گرتدای‎ 
القید. الغلول, الربوط‎ 
Bendbûy: Îşikday. bênay. girêday. 
بەند تر: تیشکدا تر. بینای تر. گرټدای تر. نالاندی تر‎ 
الاقيد. الاغلل, الاربط‎ 
Bendtir: Îşkday tir. bênaytir. girêday کنا‎ alandî 
tir. 


يب 


بەند گرن. نیشکدان. بټنان. گرتدان. نالاندن 
التقیید, الاغلال, الارباط 
Bendkirin: Îşikdan. bênan. girêdan. alandin.‏ 
به‌ند کری: ئیشکدای. بینای. گرتدای. ثالاندی 
الربط, الفلل, المقيد. الرتبط 
Bendkirî:Îşikday. bênay. girêday. alandî.‏ 
به‌نداتی بەندياتى:بێنايەتی. گریدانی. نیشکدانی 
الغل, الرباط. القید, الوثاق 
Bendatî = Bcndîyatî: Bênayetî. girêdanî. îşikdanî.‏ 
بائد: تەخە. بابێج 
الرزمه من الورق ونحوه 
Bend: Texe. babêc.‏ 


: بەند: کەرؾ هوزانی. رمخی شعری. بەیتا سترانی 
بيت الشعر والاغنیه. الشطر الفقره من الکتابه 
Bend: Kerê hozanê. rexê şi'rê. beyata stiranê.‏ 
به‌نده: خلمه‌ت کار. خولام. به‌نی. دیل 
| الخادم. الاسیر, العبد 
Bende: Xilmet kar. xulan. benî ۰‏ 
بهند ئاف کەراف. کول. گوم کوم. بێرم. برټم. مەیاف 
الستنقم 
Bendav: ۵6۲۲۵۷۰ gol. gom gom. ۵۲۱۳۰ 7‏ 
meyav.‏ 





به‌ند باز: نفێسەر. نفیسه‌فان. قەلەمدار 
الخطاط. البهلوان 
Bendbaz: Nivîser. nivîsevan. Pelemdar.‏ 
بەندھر: بوغاز. دمراف 
الیناء. الرفٴ 
Bender: Buxaz. derav.‏ 
بەندھرہ: فروشگاھ . دوکان 
الخزن, الحانوت 
Bendere: Firoşgah. dukan.‏ 
به‌ندهرچی: بازرگانی تویتنی 
تاجر التبغ. شاری التبوغ 
Bazirganê ۰‏ :86206۲61 


به‌ندهخانه: زیندان 
لاسر. العرقل. المنفى. الوقف. الحجز. السجن 
Bendexane: ۰‏ 
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بەندهزک: به‌نکی زراف رستی ومک دهزی 
الخيوط الصوفيه الرفيعه 


پ- 


' Bendezk: Benkê zirav ristî wek dezî. 


به‌ندوژک: قوپچک. مەییک. قولېک. که‌سیک. به‌ندوشک. بەندوژک 

العروة. الزر: ج ازرار 

Bendoşk: Qopçik. meyîk. qulpik. kespik. ben- 
doşk. bendojk. 

به‌ندهوار: دیل. تبخسیر. راگرتی. بییانی. دابه‌ستی 

الحجوز, الاسیر. الفریب. العتقل, البتلی 





' Bendewar: Dîl. êxsîr. ragirtî. biyanî. dabestî. 


به‌ندهوار بون: دیل بون. ټخسیر بون. راگرتی بون. بییانی بون . 
گرتی بون 

التأسر. التفرپ. الابتلاء 

۱ Bendewarbûn: Dîlbûn. êxsîrbûn. ۰ 


biyanîbûn. girtîbûn. 
. بەندموار بوی: دیل بوی. نیخسیر بوی. راگرتی بوی. بییانی بوی‎ 
گرتی بوی‎ 
البتلی, الأسور. الغرب‎ 
Bendewarbûy :Dîlbûy. êxsîrbûy. ragirtîbûy. 
biyanîbûy. girtîbûy. 
به‌ندهوار تر. دیل تر. ٹێخسیر تر. راگرتی تر. بییانی تر . گرتی تر‎ 
الانسر. الاغرب. الاحجزه الابلى‎ 
Bendewartir: Dîl tir. êxsîr tir. biyanî tir. girtî tir. 
. به‌ندهوار کرن: دیل کرن. ټخسیر کرن. راگرتی کرن. بییانی کرن‎ 
گرتی کرن‎ 
التاسیر. التغریب. الابلاء. الاعتقال‎ 
Bendewarkirin: Dîlkirin 661۲۱۱۲۱۵۰ ۰ 
biyanîkirin. girtîkirin. 


بندھوار کری: دیل کری. نټخسیر کری. راگرتی کری. بییانی 
کری. گرتی کری 

العتقل, الحجز. الأسور , الوقف 

Bendewarkirî: Dîlkirî. êxsîrkirî. ragirlîkirî. 


biyanîkirî. girtîkirî. 
به‌ندهواری: دیلی. ئێخسیری. به‌ستن. گریدان. راگرتن.‎ 
الاسر. الاعتقال, الحجر, الابلا.. الاعتقال‎ 
Bendewarî:Dîlî. 6۵1۲3۰ bestin. girêdan. ragir tin. 


B - 


| بعندھواریاتی: بییانیاتی 


Bendewarîyatî:Bîyanîyatî. 
به‌ندمک: رمخەکیٰ باری. تایه‌کی باری‎ 
الشبام. الثبات. طرف الحمل‎ 
Bendek: Rexekîybarî. layekê barî. 
بەندهک: به‌رتفک. قوسک‎ 
الخنفه‎ 
Bendek:Bertivk. qosik. 
بهنگ: جان. تازه. لاو. سپەھی. خوشکوک. شوخ. شه‌نگ. ئەفیندار.‎ 
تفی‎ 
الجمیل, العاشق, الحب‎ 
Beng: Can. laze. law. spehî. xuşkok. şox. şeng. 
evîndar. tivî. 


به‌نگی: خوه‌ش تفی. جان. لاو 


| اللحبوب, الحبيب 


1 


Bengî: Xweştiv. can. law. 
بەنگھن: جان. تازەتى. لاوینی. شوخی. خوشکوکی. شه‌نگی. چاف‎ 
بالەکی‎ 
الجمال, العاشق, الفرم. سحر العیون. جمال العیون‎ 
Bengîn: Can. tazetî. lawînî. şoxî. xuşkokî. şengî. 
çav belekî. 
به‌نگزه: قودیم. کەیس. چه‌کوج. كەلەخ. لەش. دەبەش. دار . دیمان‎ 
Bengize: Qodîm. keys. çekûç. kelex. leş. 1065 
dar. dîmen. 


بەنگورہ: بەر پټکا گوری. شیروخا گوری. ب‌نکی گور 


شریط ربط الجورب 

Bengore: ۵۲۵6۷۵ gorê. 51۲0۸۵ gorê. benkê gorê. 
به‌نگه‌ه: به‌نگه: دویری. مابه‌ین. نافبه‌ر. پیفان‎ 
السافه, الدی. البعد. القیاس‎ 

Bengih:Bengeh: Dwîrî. mabeyn. navber. pîvan. 
بەنگھ پیفان: دویر پیقان. دویراھی پیقان‎ 
قياس الابعاد. قياس ا مدی والسافه‎ 

Bengihpîvan: Dwîr pîvan. dwîrahî pîvan. 

بەنگھ پیف: دویر پیفک. ناموری پیفانن. پیفک 


| القیاس. اله قياس الدی والابعاد 


Bengihpîv:Dwîr pîvik. amîrê pîvanê. ۰ 


٣ 
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به‌نی: خولام. ژر دست. گییایه‌کی بهین خوش دخون بخائی 
ومکی کەنگرو ریّقاسا 
العبد , الفادم. تبات يؤكل طریا معطر ۱ 
Ben: Xulam. jêr dest. giyayekê bihên xoşe dixon‏ 
bixavî wekî kengir û rêvasa.‏ 
به‌نی بون: خولامی بون. ژتّر دمست بون. بن دمست بون 
التعبد 
Benîbûn: Xulamîbûn. jêr dest bûn. bin destbûn.‏ | 
به‌نی بوی: خولام بوی. ژیر دهست بوی. بن دهست بوی 
العابد 
Benfbûy: Xulamîbûy. jêr dest bûy. bin destbûy.‏ | 


بائی تر: خولام تر. ژټر دەست تر. بن دمست تر 
الاعبد 
Bentir:Xulamî tir. jêr dest tir. bin dest tir.‏ 
به‌نی کرن: خولامی کرن. ژیر دمست کرن. ہن دمست کرن 
لاستعیاد 
Benkirin: Xulamîkirin. jêr destkirin. bin destki-‏ 
i Tin.‏ 
به‌نی کری: خولام کری. ژتِر دمست کری. بن دمست کری 
الستعید ۱ 
ı Benkirî: Xulamîkirî. jêr destkirî. bin destkirî.‏ 
به‌نیاتی: بانیاتیٹی: خولامی . خولامیاتی. ژێر دمستی. ژیر | 
دمستیاتی. بن دهستی . بن دهستیاتی ۱ 
العباده. الطاعه. الخدمه 1 
Benîyatînî: Benî: Xulamîyatî .jêr destî jêr‏ | 
 destîyatî. bin destî. bin destîyatî.‏ | 
بەنیشت: قاچکی دارا که‌زانن. جه‌وی که‌زانی 
الامی, التربنتین. صمغ شجر حب الخضراء | 
Benîşt: Qaçkê dara kezanê. cewê kezanê.‏ | 
به‌نیشتروک: کولیلکەکە بهارا لچیایت بلند چێدبیت گەلەک رمنگن ' 
سور وزهر هه نه 
زهره ربیعیه فی الصرود 
Benîştirok: Kulîlkeke bihara li çiyayêt bilind‏ , 
çêdibît gelek rengê sor û zer hene.‏ 
بهن دیواری: ستیری دیوارا افاکرنی 
الزيج. الشاقول : 
Benêdîwarî: Stêr. dîwara ava kimê.‏ 





ب 


۱ بعناف. خودان ناف. بناف ودمنگ 
¡ العلوم. العروف, الشهور 


Benav: Xudan nav. binav û deng. 
بەناطش: کولیلکەکا بێهن خومشه بهارا خیف دبیت‎ 


البنفسج 
ا 


Benefş: Kulîlkeka bêhin xweşe bihara xêv dibît. 
بانعفشی: رمنگیٔ بنه‌فشی سورمکی تاری باف رهش‎ 
البنفسجی‎ 

Benefşî: Rengê binefşî sorekê tarî bav ۰‏ 
به ه: بھ فیقی يه که ومکی سیفی یی بهټنداره رەنگی وی یی زهرهو 
پاویزی دگه‌هیت 


| السفرجل 


Beh: Fêqîyeke. wekî sêvê ye bihêndare rengê 
wê yê zere û pawîze di gehît. 


' به‌هر:پشک. باهر. باگوفورک. بەش 
| الحصه, النصیب. السهم. القسمه 


Behir: Bişk. bahir. baguhork. beş. 
به‌هر بون: پشکدار بون‎ 
التحصص, التقسم, الانقسام‎ 
Behirbûn: Pişikdarbûn. 
بەهر بوی: پشکدار بوی‎ 
المخصص. القسم. التصب. السهم‎ 
Behirbûy: Pişikdarbûy. 


| به‌هر تر: پشکدا تر 


الاسهم. الاقسم: الاحصص, الانصب 
Behirtir: ۱۰‏ 


به‌هر کرن: پشکدار کرن 


| التقسیم. التحصیص, التنصيب. الاسهام 


Behirikirin:Pişikdarkirin. 
باھراتی = به‌هرینی: پشکداری‎ 
الشراکه, المحاصصها. المساهمه. التاصبه‎ 
Behiratî =Behrînî: Pişikdarî. 
به‌هردار: پشکدار.‎ 
الشریک, الساهم. الحاصص. القاسم‎ 
Beihirdar: Pişikdar. 
به‌هرداری: پشکداری‎ 
الشراكه. المحاصصه‎ 
Behirdarî: Pişikdarî. 


۱ 








۱ 
Behirmend: Pişikmend.‏ | 
به‌هروهر: به‌خته ومر. به‌خت یار ۱ 
الوهوب. الحظوظ ۱ 
١ Behirwer: Bextewer. ۰‏ 
به‌ها: نرخه. نخره. باه 
الثمن. القيمه 
Beha: Nirxe. nixre. bah.‏ ' 
په‌ها بون: نرخه بون. نخره بون. باهبون 
التثمن. التسعر 
Behabûn: Nirxe bûn. nixrebûn. bahbûn.‏ 
به‌ها بوی: نرخه بوی. نخره بوی. باهبوی 
امثمن. السعر, القوم, القیم ۱ 
Nirxe bûy. nixrebûy. bahbûy.‏ :ولاصھمه ق1 
به‌ها تر: نرخه تر. نخره تر. باهتر 
الاثمن. الاسعر, الاقوم 
Behatir: Nirxe tir. nixre tir. bah tir.‏ 
به‌ها کرن: نرخه کرن. نخره کرن. باهکرن 
التثمین, التسعیر. التقویم. التقيم 
Behakirin:Nirxekirin. nixrekirin. bahkirin.‏ ' 
به‌ها کری: نرخه کری. نخره کری. باهکری 
المثمن, ا مسعرء القوم. القیم 
Behakirf:Nirxekirî. nixrekirî. bahkirî.‏ ' 
به‌ها دار: نرخەدار. نخره دار. باهدار 
الثمین, القیم. الغالى 
Behadar: Nirxedar. nixredar. bahdar.‏ 
بفھار: سئ مه‌هيت ناقبه‌را زفستان وهافینی نه دهسی خیف بون 





وشین بونا دارو بارایه 
الربیع 
Behar: Sê mehêt nav bera zivistan û havînê ne‏ 
demê xêv bûn û şîn bûna dar û baraye.‏ 
به‌هاره: گهنمه که بهارئ دچیٹن 1 
قمح ربیعی الزرغ 
Behare: Genmeke biharê di çînin.‏ 
به‌شانه: مهانه. شەرت 
الاشتراط. الجعاله 





5 


! Behane: Mihane. şert. 


B 


¡ به‌هان ومان: بفل وملی. بهونه‌رمنهر. ژخومئینان. کوتەکی لخوه 


کرن 
التکلف, التعلل, التفنن 
Behanûman: ۳6۱ û milî. bi honerminer. ji xwe‏ 
înan. kutekî li xwe kirin.‏ 

به‌هشت: باغی دویماهیکی. باخچی پاشه‌روژی 
الجنه, الفردوس, الحدیقه. البستان 

Behişt: Baxê dwîmahiyê. baxçê paşerojê. 
بەھەف: پیکفه. لگەلټک‎ 


انا 


Behev: Pêkve. ligelêk. 
به‌هتاندن: ترساندن. جنقاندن. له‌عبتاندن‎ 
الارعاب. الارهاب‎ 
Behtandin: Tirsandin. ciniqandin. le’ibitandin. 
به‌هتاندی: ترساندی. جنقاندی. لەعبتاندی‎ 
الرعب. الرهب‎ 
Behtandî: م1153‎ 01. ciniqandî. le 'ibitandiî. 
بەھتین = به‌هتی: ترسان. جنقین. له‌عبتین‎ 
الرعب. الرهبه. الرهب‎ 
Behitîn = Behitî: tirsan. ciniqîn. le ۰ 
به‌هلویلک: پرسکه‌که لکەفل وپیستی دهیت رهنگی وئ ومک رمنگیٔ‎ 
پیستی یه‎ 
الثالول, الفولول‎ 
م۳‎ : Pirskeke li kevil û pîstî dihêt rengê 
wê wek rengê pîstîye. 
به‌هیز: خودان بزاف. خورت. بشەنگھ بزهفه‌ر‎ 
ذو الحرکه, ذو طاقه دا قوه‎ 
Behêz: Xudan bizav. xurt. bi şengeh. bizever. 


به‌هی: نهار. تازی 
العزاء الحداد 
Behî: Nihar. tazî.‏ 
" بعھیدار: که‌ستن دهین به‌هیی. خه‌لکی نهاری. تازی فان 
العزی 
Behîdar: Kesên dihên behyê. xelkê niharî.‏ 


tazîvan. 
به‌هیداری: دانا تهاری. تازی دانان‎ 
التعزیه‎ 
Behîdarî: Dana niharê. tazî danan. 


۱٥ 











ب 8 
به‌هین: جعبل خانه 
الذخیره. العتاد 
Behîn: Cebilxane.‏ 
الخبز السیء النهرج 
Bewirî: Nanê. neçêbûy. nanê ne bijirtî.‏ 
په‌واب: دمرگهفان. دمرکهقان 
الحاجپ. الفراش 
Bewab: Dergehvan. dergihvan.‏ 
بەویژان: کیایه‌کی بهټنداره دمرمانی هنده نه‌ساخی یایه به‌لگی وق 
تور توره کولیلکاوی زمره 
الشیج. عشب طبی معطر 
Bewîjan: Gîyayckê bihêndare. dermanê hinde ne-‏ 
saxîyaye. belgê wê turrture kulîlkekawê zere.‏ 
به‌یبوین: دمرمانی تایه کولیلکەکا جانه گەرم پی دھتّت خاری 
البابونج؛ البیبون 
Beybwîn:Dermanê taye. kulîlkeka cane gerim‏ 
pêdihêt xarê.‏ 
پەیایان: چول. دمشت. بەر به‌ردای. به‌روی 
الفلاه, البيداء. الصحراء 
Beyaban:Çol. deşt. ber berday ۰‏ 
به‌یار: قالا. بی چاندن. نه‌چاندی. ستەور 
الشاغر. الفارغ؛ الكريب. الاحل, البائر. القاحل 
Beyar: Vala .bê çandin. ne çandî. ۰‏ 
به‌پاره: نه چاندی. نەشین کری. قالا. ستەور. ئه‌ردئ قەلس. تەباش 
القفر, الكريب 
erdê‏ ۷۲۰ اد Beyare: Neçandî. neşînkirî. vala.‏ 
qels û nebaş.‏ 
بهیار بون: فالا بون 
التشغر, التفرغ, التمحل, التكرب. التقحل, التقفر 
۰ :7900و رم 
بەیار بوی: شالا بوی 
الشغر. الفرغ. القحل, المحل, الکرب 
۰ 1 : ۶90 مط 
به‌یار تر: فالا تر 
الاشغر. الافرغء الاقحل, الامحل. الاقفر, الاکرب 
۰ 136136772 


ب 9 
به‌یار کرن: فالا کرن 
الاشفار, الافراغ. الاقحال, الامحال. الاقفال, الاكراب 

Beyarkirin: Valakirin. 
به‌یار کری: فالا کری‎ 


۲ الفقر. الشغر المفرغ, الکرب. القحل, المحل 








Beyarkirî: Valakirî. 
به‌یارینی: بەیار ی = بەیاریاتی: فالایی. مالایاتی‎ 
الشغور. القفار. الفراغ. الکراب. القحل. المحل, البور‎ 
Beyarînî: Beyarî = Beyarîyatî:V alayî. valayatî. 
به‌یتار: بزشکی زټوم‌را. دختوری ده‌وارا‎ 
البیطار‎ 
Beytar: Bizîşkê 26۱۷0۲۵۰ duxtorê dewara. 
به‌یداغ: باندټر. نالا‎ 
العلم. اللواء, الرايه‎ 
Beydax: Bandêr. ala. 
بهیت:پارچه هوزان. چیروکا لێک ئینای. چیروکا بشعر گوتی‎ 
القصيده. الراويه. الملنظومه الارجوزه‎ 
Beyt: Parçe hozan. çîroka lêk înay. çîroka bi 
şiir gotî. 
به‌یته‌شه: سویتار. که توهر. ترهدین. کەوشەک‎ 
الاحمق. امغفل. السفیه؛ البلید. السافل‎ 
Beyteşe: Swîtar. ketwer. tirredîn. ۰ 
به‌یته‌شه بون: کاتوەر بون. گەوشەک بون. کر چوفه بون. ترهدین‎ 
بون‎ 
التسفه, التففل. التبلد, التحمق. التسفل‎ 
Beyteşebûn: Kctwerbûn. kerçovebûn. tirredînbûn. 
به‌یته‌شه بوی: گەوشەک بوی. کەتوەر بوی. کەر چوفه بوی. ترهدین‎ 


| الققل, السفه, البلد. السفل 


Beyteşebûy: Gewşekbûy. ketwerbûy. 
çovebûy. tirredînbûy. ۰ 

به‌یته‌شه تر: گەوشەک تر. کەتوەر تر. کەر چوفه تر. ترِەدین تر. هیر 

تر 

الاغفل, الاحمق, الابلد, الاسفه 

Beytsşetir: Gewşektir. ketwertir. ker çovetir. 

۱۱۳۲601۳1۱۲۰ ۰ 


ker 


٥٢ 





B ب‎ 


بهیته‌شه کرن: کەوشەک کرن. که‌تومر کرن. کەر چوقه کرن. ترعدین ١‏ 
الایتم 
۱ : 


گرن 
الاغفال, التسفیه. التبلید. الاسفال 
Beyteşekirin: Gewşekkirin. ketwerkirin. ker‏ 
çovekirin. tirredînkirin.‏ 
به‌پته‌شه کری: گه‌وشه‌ک کری. که‌تومر کری. کر چوفه گری. 
ترمدین کری. هتر کری 
الففل, السفه؛ البلد. السفل 
Beyteşatî: Beyteşekirî: Gewşekkirî. ketwerkirî.‏ 
ker çovckirî. tirredînkirî. hêrrkirî.‏ 
بەیتەشاتی: بەيتەشەياتى: گه‌وشه‌کاتی. که ر چوفه‌یی. که‌تومریی. 
ترهدینی. هټری. سویتاری 
الغفله. السفاهه. البلاده. الحمق, السفاله 
Beyteşeyatî.Gewşekatî: kerçoveyî. ۰‏ 
tirredînî. hêrrî. swîtarî.‏ 
بەیین: گییا هشک بون. چاندن پویش ہون. دمی ماک کورک دبیت 
القف, الدمدم. التشفف للزرع والعشب. حضانه انثى الحمل 
Beyîn: Giya hişikbûn. çandin. pwîşbûn demê‏ 
mak kurikrik dibît.‏ 


بی: 


ویقدی معنی: عدا . بلا. دون.غیر. 


8 | بي باری: بن پشتیاتی 


بی با: ومکی بژین. نه‌فروکه روژه‌کا بی بایه 
بدون ریح. بلا هواء 

562589: Wekî bêjîn. 6۷۲۵۵ rojeka bê baye. 
بی باب: باب مری. دیسا دبیژن مروفی بی سه ‌روچاف که‌سی خوه‎ 
نه‌نیاس. بی توره‎ 


الیتیم . بلا اب 


çav. . kesê xwe nenîas. bêtore. 
بی باب بون: باب مرن. بی توره بون‎ 
التیتم‎ 
Bêbabbûn: Bab mirin. bê ۳۵۰ 
بین باب بوی: باب مری بوی. بی توره بوی‎ 
الميتم‎ 
Bêbabbûy:Bab mirîbûy. bê torebûy. 








B ب‎ 


بی باب تر: بی کەس تر. بی توره تر. خوه نەنیاس تر 


Bêbabtir: Bêkestir. bêtoretir. xwenenîyastir. 
بی باب ګون: باب مراندن. خوه نەنیاس کرن. بی توره کرن‎ 


| الايتام؛ الیتیم 


Bêbabkirin: Bab mirandin. xwene nîyaskirin. 
bêtorekirin. 
بی باب کری: باب مراندی. خوه نەنیاس کری. بی توره کری‎ 


' الیتم 


Bêbabkirf: Bab mirandin. xwene nîyaskirin. bêt- 
orekirin. 
بی ہاب = بی بابیاتی: باب مرنی. باب مرنیاتی. خوه نه‌نیاسی. بی‎ 
تورهیی‎ 
الیتم‎ 
Bêbabî = Bêbabîyatî: Bab mirnî. bab minîyatîx 
wené nîyasî. bêtoreyî. 
بی باب: بی توره. خوه نەنیاس. که‌رچوفه‎ 
النذل, بلا اصل, غير موّدب‎ 
Bêbab: Bê tore. xwe ne nîyas ۰ ker ) ۰ 


| بی یار: بی پشتی 
اداه نفی وانكار تضاف الى جميع الالفاظ فی النفی والانکار ؛ 


بلا حمل, بدون مسؤوليه 
Bêbar: Bê piştî.‏ 


عدم السوولیه 
Bêbarî: Bê piştîyatî.‏ 
بی بان: کائل. خانیی بان نه کری 
غیر مسطح. بلا سطح 
۰ مد Bêban: Kavil. xanîyê.‏ 


" يي باھ: نەرزان. بەلاشی. بی نەرخ 


Bab mirî. dîsa dibêjin mirovê bê ser û‏ :۳۵080 : رخیص تافه. غث. خسیس بدون قیعه 


Bêbah: Erzan. belaşî. bê nerx. 


! بي بافی: ئەرزان. بەلاشی. بی نەرخەیی 


الرخص: الغثاثه. التفاشه. الخصاسه 
Bêbabkî: Erzan. belaşî. bê ۰‏ 
بی باهر: زر به‌هر. بی یشک 
الحجوب, الحروم؛ بلا حصه, بدون نصیب 
Bêbahr: Zirr behir. bê pişk.‏ 


٧ 


ب 


بی باهری: زر بەھری۔ بی پشکی 
الحجبپ, العرمه, بلا حصه 
Bêbahrî: 721۳۲ behrî. bê ۰‏ 
بی باوەر: بی ئول. بي دین. بەر گومان 
بلا عقیده. بدون ایمان, غیر موثوق. غير معتمد 


. Bêbawer: Bê .اه‎ bê bîn. berguman. 


بی باوهریاتی: بی باومری: بی دینی. بن ئولی. به‌رگومانی. شک 

به‌ری. گومان به‌ری 

الکفر, الالحاد. عدم الثقه, بلا اعتماد 

Bêwerîyatî: Bêbawerî: Bê dînî. bê olî. bergu- 

manî. şik berî. goman berî. 

بی بەخت: زور دار. پاش در. دل ستویر. سته‌مدار 

الظالم. الفدار, بلا وجدان, فاقد الضمیر. غير النصف 
Bêbext: Zordar. paşdirr. dil stwîr. siterndar.‏ 


بی به‌ختی: زور داری. پاش دری. دل ستویری. سته‌مداری. دل 1 


موکومی 
الغدر, الظلم, القسوه 
Bêbextî: Zordarî. paşdirrî. dil stwîrî. sitemdarî.‏ 
dil mukumî.‏ 
بی بهر: تەنگ. زراف. سته‌ور 
الضیق, من القعاش, الابتر من الانسان, غير النتج من النبات 
Bêber: Teng. zirav. stewir.‏ 


بی به‌ریاتی: بى بەری: ته‌نگی. ته‌نگاتی. زرافی. زرافی‌اتی. ! 


سته‌وری. سته‌ورییاتی 
العقم. العقر, الضیق الرفیم. الغیر النتج 
Bêberîyatî: Bêberî: 168۵1. tengatî. ziravî. 21-‏ 
ravîyatî. stewrî. stwrîyatî.‏ 
بی به‌راهي:داومتا بی شەلا. بی سه‌ری. سه‌رخوهری 
بدون قاند. بلا زعیم وامام. بلا سایق 
Bêberahî: Daweta bê şela bê serî. ser xwerî.‏ 
بی بھراھیاتی:داومتا بی سه‌ریاتی. سەرزومرانیاتی 
بلا قیاده. بدون امامه 
Bêberahîyatî: Dewata bê serîyatî. serziwe-‏ 
ranîyatî.‏ 
بی به‌رسف: جه‌که چویف. دەقدەقە 
الصريح. الطائش, التحلل, من لایفکر فى عاقبه الکلام 
Bêbersiv: Çeke çwîv. deqdeqe.‏ 


B 


بن بەرسلى: جاک چویفی. چه‌ک» چویشیاتی. دەقدەقەيى. 
' دمقده‌قیاتی 
الشطط فى الحديث. الصراحه الرعناء 
Bêbersivî: Çeke çwîvî. çeke çwîvîyaltî. deqde- '‏ 
qeyîde. qdeqîyatî. 1‏ 
بی به‌رسقاتی 
Bêbersivatî:‏ 
يی به‌ژن: کوندل فسک. هاجروک. کوندریسک 
القصير. عدم القامه 
Bêbejin: Kundilfiskî. hacirok. kundirîsk.‏ 
. بی به‌ژنی: کوندل فسکی. هاجروکی. کوندریسکی 
| القصر فی القامه؛ قصر الطول 
Bêbejnî: Kundilfiskî. hacirokî. kundirîskî.‏ 
بی به‌ژناتی= بن به‌ژنیاتی 


Bêbejnîyatî = Bêbejnatî. 
بي بالا: سەر نەرم. دل پاقژ. دل ساخ‎ | 
السالم, الودیع‎ * 
Bêbela: Ser nerim. dil paqij. dil ۰ 
بی به‌لایی: سەر نەرمی. دل پاقژی. دل ساخی‎ ¦ 
السلامه. الوداعه‎ 
Bêbelayî: Ser nermî. dil paqijî. dil saxî. 


بی به‌لایاتی 

Bêbelayatî: 
ہی به‌هر: زر باھر. بئ پشک. بی باش‎ | 

الحروم من الحصه. المحجوب بلا حصه 
Bêbehir: Zirr behir, bê pişik. bê beş.‏ 
بی به‌هری: زر به‌هری. بی پشکی. بی پشکیاتی. بی به‌شی 
الحرمه. الحجب من الحصه 
Bêbehrî: Zirr behrî. bê pişkî.bê pişkîyatî. bê‏ 
beşî.‏ 





| بی بێهن: بهټن تەنگ . لەزوكى. لەزگین. بن بو 
العجول, اللحاح. عديم الرائحه: غير معطر 
Bêbêhin: Bihên teng. lezokî. lezgîn. ۰‏ 
'. ہی بیهن بون: بهین تەنگ بون. بی بو بون 
الاستعجال, الالحاح 
Bêbêhinbûn: Bihên tengbûn. bêbobûn.‏ 





۱9۸ 








ب 
بی بچھن بوی: بهټن تەنگ ہوی . بی بو بوی 
الستعجل. اللع 
Bêbêhinbûy: Bihên tengbûy. bêbobûy.‏ 
بي بهن ترا بهټن تەنگ تر. بی بو تر 
الاعجل. الالحح 
Bêbêhintir: Bihên tengtir. bêbotir.‏ 
بی بهن کرن: بهین تەنگ کرن. . بيَ بو کرن 
التعجل, الاعجال, الالحاح 
Bêbêhinkirin: Bihên tengkirin. ۰‏ 
بی بیهن گری: بهێن ته‌نگ کری. . بی بو کری 
العجل, املع 





' Bêbêhinkirî: Bihên tengkirî. bêbokirî. 
بی بهنییاتی: بن بیهنی: بهین تەنگاتی. بهێن تەنگیاتی .بی‎ 


بویاتی. ہی بویی 
العجله. الالحاح 
Bêbêhinîyatî: 88۲61017: Bihên tengatî. bihên‏ 
tengîyalî. bê boyatî, boyî.‏ 
بی بن: بن به‌ردای. بی بنیاتی. بی قام 
ہلا اساس, بدون قاعده 
Bêbin: Bin berday. bê binyatî. bê qam.‏ 
بی بنی = بیٗ بنیاتی: بن به‌ردایی. بی بنیاتی. بی قاصی 
غير مؤسس, غير اساس, بلا صحہ: الھراء الکلامی 
Bêbinî = Bêbinyatî: Bin berdayî. bê binyatî. bê‏ 
qasî.‏ 
یی بنیات: بی خیم, بی بنکار 
ہلا اصل, بدون اساس 
Bêbinyat: Bê ۱1.08 ۰‏ 
بی بنیات بون:بی خیم بون. بي بن کار بون 
الانقراض, البوار , البواد. الهلاک. الفناء 
Bêbinyatbûn: Bê xîmbûn .bê binkarbûn.‏ 
ین بنیات بوی:بن خیم بوی. بئْ بن کار بوی 
النقرض, المهلك. الباد. الباثر. المفنی, المزال 
Bêbinyatbûy: Bê xîmbûy.bê binkarbûy.‏ 
بی بنیات تر:بن خیم تر. بی بنکار تر 
الافنی . الاقرض, الابيد» الاهلک. الازیل 
Bêbinyattir: Bê xîmtir.bê binkartir.‏ 
بی بنیات کرن:بی خیم کرن. بی بنکار کرن 


| بن بهایاتی 
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ب 


الافناء. الاهلاک. الاباده. التدمير. الازاله 
Bêbinyatkirin: Bê xîmkirin .bê binkarkirin.‏ 
بی بنیات کریبی خیم کری. بی بنکار کری 
الهلک, الفنی, المبيد. المدمر. المزيل 
Bêbinyatkirî: Bê xîmkirî.bê binkarkirî.‏ 
بی بنیاتیاتی: بی بنیاتی:بی خیماتی. بی بنکاری 
الفناء, الانقراض. الهلاک. البور, البواد. غير اصیل, الزوال 
Bêbinyatîyatî: Bêbinyatî: Bê xîmatî.bê binkarî.‏ 
ہی بھا: ئەرزان. به لاش. بی نرخه. بی باه 
الرخیص, الغث. الخسیس, بلا قیمه 
Bêbiha: Erzan. belaş. bê nirxe. bê bah.‏ 
بی بهایی: بن نرخەیی. نەرزانی. بەلاشی 
الرخص. الفثاثه, الخساسه. التفاهه 
Bêbihayî: Bê nirxeyî. erzanî. belaşî.‏ 


Bêbihayatî: 
بی بنداری: بی ژن. زگوردء سلت‎ 
الاعزب‎ 
Bêbindarî: Bê jin. zigurd. silt. 

بی بنداریاتی: بی ژنی زگوردی. سلتی 
العزوبه 

Bêbindarîyatî: Bêjinî. zigordî. ۰‏ 
بی بیر: بی هزر. بی هش 


" بلاذاکره. سریم النسیان 


Bêbîr: Bêhizir. bê hiş. 
بی بیری: بی هزری. ژبیر کرن. بی هشی‎ 
الخرف, الیفن, داء النسیان‎ 
Bêbîrî: Bêhzirî. ji bîrkirin. bê hişî. 
بی بیریاتی: بی هزریاتی. ژبیر تماہونی‎ 
عدم التذکر‎ 
Bêbîryatî: Bêhizirîyatî. ji bîr ve bûnî. 
بی پیگ: بی نه‌رد. بی جیھان. بی دهرفات. بن دەلیثه‎ 
بلا مجال. بدون فرصه. عدم مراعات الظروف اللاتم‎ 
Bêpîv: Bê crd. bê cîhan. bê derfet. bê delîve. 
. بی بوړ: درونده. پتزه فه نگ. که رچوقه. که تومر. به‌لافش, هه‌تک بەر‎ 
یئ دمراف‎ 
الفاحش, الهتاک. الستھتر؛ نهر بلا معبر‎ 
Bêbor: Dirunde. bêzeveng. kerçove. ketwer. be- 
lafiş. hetikber. bê derav. 


بی بوری = بي بوریاتی : هەتک بەری. دورندمیی. که رچوقه‌یی. 


٢ 
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الاستهتار. التهتک. الفحش 
Bêborrî = Bêborrîyatî: Hetikberî. dirinndeyî.‏ ' 
kerçoveyî. ketwerî. bê deravî.‏ 
بی پاریز: تن وهرین. سەرسک. بی پاوان. بی توخیب 
الجازف, الفامر. التهور. بلا حمايه غير محمی 
Bêparêz: Tê werîn. sersik. bê pawan. bê tuxîb.‏ 
بی پاریزی: تی وهراندن. سەرسکی. بی پاوانی. بن توخیبی 
بلا محافظه, عدم الحمایه ۱ 
Bêparêzî: Tê werandin. sersikî. bê pawanî. bê‏ 
tuxîbî.‏ 


بی پاریزیاتی 


Bêparêzîyatî. 
ہن پاس: بی دمستویر دای‎ 
غیر مرخص, بلا اجازه. بدون وثیقه, غير مأذون‎ 
Bêpas:Bê destwîrday. 
بی پاسی: بی دمستویردانی. نه‌دهستویردانیاتی‎ 
بلا مأذونیه. دون رخصه, افتقاد الجواز‎ 
Bêpasî: Bê destwîrdanî. 16 ۰ 
بیٰ پاسیاتی‎ 
Bêpasîyatî. 
بی پاکی: نەپټتفی. بی منەت‎ 
الاستغناء عن الغیرء الستفنی عن غيره‎ 
Bêpakî: Ne pêtivî. bê minet. 
بی پاکپاتی: بن منه‌تی. نه‌پتتفیاتی‎ 
الاستغناء وعدم العاجه الى الفضل من غيره‎ 
Bêpakîyatî: Bê minctî. ۰ 
بی پال: بی پشت. بی کەس. پشت به‌ردای‎ 
Bêpal: Bêpişt. bê kes. pişt 71 
بی پالی = بی پالیاتی: بی ہشتی. بئ کەسی. پشت به‌ردانی‎ 
۱ عدم الاسناد, فقدان النصرہ‎ 
Bêpalî = Bêpalîyatî: Bêpiştî. bê kesî. pişt ber- 


danî. 


ہی پەر: بی کەس. بی مروف. بی خودان. بی هاریکار 
بدون اقارب, بلا اصحاب. لامساعد له 
Bêperr: Bê kes. bê mirov. bê xudan. bê harîkar.‏ , 


. لے . ِ, 85 ۲۳ ٩ ٩‏ ۱ 
بی په ړی = بی په ‌ړیاتی: بن کەسی. بی مروفی. بی خودانی ۱ 


ا 





بدون قرابه. بلا نصره 
Bêperrî = Bêperrîyatî: Bê kesî. bê mirovî. bê xu-‏ 
danî.‏ 


.بي پھردہ: بی توخیب۔ بی توره. سانوره 
" القاحش, الاباحي, الکشوف 


Bêperde: Bê tûxîb. bê ۱0۲6۰ ۰‏ 
بیٗ پەردھیی: بیٗ توخیبی. بیْ توره‌یی. سائور‌هیی 


. الاباحه, العور. الکشف. الهتک. السفور, الوضوح 


Bêperdeyî: Bê tûxîbî.bêtoreyî. saorryî. 
بی په‌رده‌یاتی‎ 
Bêperdeyatî: 
ہی پھرگار: بن دمست گاھ . بی نامویر. بی ناه‎ 
غير مجهز. بلا عده. فاقد الادوات والات للعمل‎ 
Bêpergar: Bê dest agah. bê anwîr. bê ah. 
بی پھرگاری: بی دمست گاهی. بیٗ نامویری. بی ناھی‎ 
فقدان الات والادوات للعمل‎ 
Bêpergarî: Bê dest gahî. bê amwîrî. bê ahî. 
بی پەرگاریاتی‎ 
Bêpergarîyatî. 
بی په‌ژان: بن توخیب. بی توره. بي ریز‎ 
الباح. الحلول, بلا مانم. غير محطوط. من لایراعی شعور غیره‎ 
Bêpejan: Bê ۱۷۸10۰ bê lore. bê rêz. 
ب په‌ژانی: بی توخیبی. بی تورمیی. بی ړټزی‎ 
التحلل. التحرر, الاباحه, فقدان السیج والمانع‎ 
Bêpejanî: Bê (uxîbî. bê torcyî. bê rêzî. 
بی په‌ژانیاتی‎ 
Bêpejanîy atî: 
بی پیژن: مت. کەر. بی دمنگ. نەلف. ژخوه چوی. بی بزاف‎ 
الجامد. فاقد الحرکه والحس بلا دم‎ 
Bêpêjin: Mit. kerr. bêdeng. neliv. ji xwe çûy. 6 
bizav. 


بی پیژنی: متی. کاری. بی دهنگی. نەلقی. ژخوه چونی, بی بزافی 


۱ الجمود , الهمود . السکون. بدون دم 


Bêpêjinî:Mitî. kerrî. bêdengî. .۱11۷ء‎ ji xwe çûnî 
bê bizavî. 
بی پټژنیاتی‎ 


دون 


کی 
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ب 
یی پشت: بی پال. بن دمست گیر. بیٗ کەس. بی مروف. بی خودان. 
پشت به‌ردای 
بلا نصیر. دون ظهیر, عدیم الاقارب والاھل والاصحاب 
Bêpişt: Bê pal. bê dest gîr. bê kes.bê mirov. bê‏ 
xudan. pişt berday.‏ 
بی پشتی: بی پالی. بی کەسی. بی مروفی. بی خودانی. پشت 
بەردانی. بی هاریکاری 
فقدان النصره والظهاره والقربی 
Bêpiştî: Bê palî. bêkesî. bê mirovî. bê xudanî.‏ 
pişt berdanî. bê harîkarî.‏ 
بن پشتیاتی 
Bêpiştîyatî.‏ 
بی طا: بی لا. بی لاگر. به‌روکی تەنک. بی پشت گر 
الحاید.. غير منحاز, القماش الرقیق 


بی توخویبی: بن رنزی. بی توره‌ی. خوه نه‌نیاسی. بی سه‌روچافی 


الاباحه. التحررء الحریه 
Bêtuxwîbî: Bê rêzî. bê toreyî. xwe nenyasî. bê :‏ 
ser Û çavî.‏ 
بی توخویبیاتی 
Bêtuxwîbîyatî:‏ 


Bêta: Bêla. bê lagir. perokê tenik. bê piştgir. 


بی‌طایی: بی لایی. بیٰ لاگری. ہی پشت گری 
الحیاد, عدم الانحیاز. العداله 
Bêtayî: Bê layî. bê lagirî. bê piştgirî.‏ 
بی طایاتی 
Bêtayaiî:‏ 
بی تیل: بی مه‌زرنگ 
#اسلکی 
Bêtêl: Bê ۰‏ 
بھتن: موخل کرن. بیژنگ کرن. گټژک کرن 
السفسف 
Bêtin: Moxilkirin. bêjingkirin. gêjikkirin.‏ 
بی توخم: بی بنیات. بی بنکار. بی نه‌خلیت. بی تورہ 
بلا اصل, بلا صنف 
Bêtuximn: Bê binyat. bê binkar. bê texlît. bê tore.‏ 
بټتویتک: کرمه‌که دکه‌فیت داری را خولوله وپټتی دکەت 
القتم. السوس, الدعره 
Bêtwîtk: Kirmekc dikevîl darî ra xulole û pêlî‏ 
diket.‏ 
بی توخویب بی ریز. بی توره. خوه نه‌نیاس. بی سه روچاف 
الخارج عن الاعراف والتقالید التحلل, الایاحی. التحرر الخروج عن 
النظام. التحلل 
Bêtıxwîb: Bê rêz . bê tore .xwe 06۵۷۵ bê‏ 
serûçav.‏ 


بی توریش: نه‌تور . بن خیرەت. تەمبەل. نەکەر 
الکسلان, الفامل 
Bêturîş: Netor. bê xîret. tembel. neker.‏ 
بی توریشی: نه‌توربی. بیّ خیرمتی. تەمبەلی. نەکەری 
الکسل, الخمول, البطاله 
Bêturîşî: Netoreyî. bê xîretî. ۱0061 ۰‏ 
بی توریشیاتی 
دل د وتوا 
بی ج ه‌رگ: ترسوک. ترسنوک. قون فرەھ. ی کولەک 
الجبان. الخائف: الرعديد 
Bêcerg: Tirsok. tirsinok. qûnfireh. bê kulek.‏ 
بی جهرگی: ترسوکی. ترسنوکی. قون فرهی. بی کوله‌کی 
الجین, الخوف 
Bêcergî : Tirsokî. tirsinokî. qûnfirehî. bê kulekî.‏ 
بی جەرگییاتی 
Bêcergîyatî.‏ 
ہی جه: بییانی. هافی. نەنیاس. باژټله. مشه‌خت. بی وار 
الفريب, الاجنبی, الشريد 
Bêcih: Bîyanî. havî. 060/۵5. bajêle. mişext. bê-‏ 
war.‏ 
بی جھی: بییانیاتی. هافیاتی. نەنیاسین. باژیله‌یی. مشەختی. بن 
واری 
الغربه. التشرد 
Bêcihî: Bîyanîyatî. havîyatî. nenîyasînî. bajê-‏ 
leyî. mişextî. bêwarî.‏ 
بی جهیاتی 
Bêcihyatî.‏ 
بن چاره: لټواز. لاک. زنیر. ژار 
الواهن. الضعیف. الكهام 
Bêçare: Lêwaz. lak. zinêr. jar.‏ 


17۱ 








ب 8 
بی چارھی: لێوازی. لاکی. زنیری. ژاری 
الوهن. الضعف. الکهم, اللغب 
lakî. zinêrî. jarî.‏ .21ہ ۱۵۷ : 
۱ 
بی چاره: بی ریک. بی دھرمان 
بلا علاج. دون حل. الچبور. الضطر ۱ 
Bêçare: Bê rêk. bê derman.‏ , 
ی چاپ: راست . نیک روی 1 
المستقيم. الصریح, بلا عوج وانعطاف. بدون لف ودوران 
Bêçep: Rast. êk rwî.‏ 
بی چهپی: راستی. راستییاتی. یک روییاتی 
الاستقامه, الصدق 
Bêçepî : Rastî. Rastîyatî. ۵6 ۰‏ 
بی چاپیاتی 
Bêçepîyatî.‏ | 
بی چەقل: سار نەرم. دل ساخ. بی ستری. نارم ۱ 
السلیم. الودیع. غير مزذی. بلا الم 
Bêçeqil: Ser nerim. dil sax. bê sirî. nerim.‏ 
بی چه‌قلی: سەر نەرمی. دل ساخی. بی ستریاتی. نەرمی 
السلامه» الوداعه. فقدان الاذی والالم 
Bêçeqilî: Ser nermî. dil sax. bê stirîyatî. nermî.‏ 
بی چەقلیاتی 
Bêçeqilyatî.‏ ؛ 
بی چه‌ک: جیلاغ. رویت. شه‌لهای 
الاعزل. غیر مسلح ١‏ 
Bêçek: Cîlax. rwît. ۰‏ 
بی چه‌کی: جیلاغی. رویتیاتی رویسی. شەلھاتیاتی 
العزله من السلاح. عدم التسلح 
Bêçekî: Cîlaxî. ۲3۷/111۷201. ۲۷۷151, ۰‏ 
بن چه‌کیاتی 





Bêçekîyatî. 


بی چرا: نه‌شیای. فه‌که‌تی. کوه. قر. دست قر 

الماجز, غير قدیر, بلا كفا“ 1 

Bêçira: Neşyany. veketî. kuh. qirr. dest qirr. 

بىّ چرایی: نەشیانی. ٹەکەتیاتی. کوھی. . دست قری 

۱ العجز. عدم الاقتدار. دون کفاء‎ 
Bêçirayî: Neşyanî. veketîyanî. kuhî. dest ۰ 





" بی چرایاتی 


Bêçirayatî. 


بیچکد تیژکیت پەزی. به‌رخ وکار. کیسک وکافر 


| الحمل, والعناق صفار الفنم 


Bêçik: Têjkêt pezî. berx û kar. Kîsk ۷۰ 


Bêçî: 
بی خاتر: بی ریز‎ 
بلا احترام‎ 
Bêxatir: Bê rêz. 
بی خاتری: بی رتزیاتی‎ 
عدم الاحترام‎ | 
Bêxatirî: د‎ ۰ 
بن خاتریاتی‎ 


Bêxatiryatî. 


: بی خاهش: بی فییان. نەچار. بی حه‌سکرن. نەرازی 


بلا اراده. غير مختار. الضطر. الجیور 
Bêxahiş: Bê viyan. Necar. 0۵065101711 . ۰‏ 


: بی خاهشی: بی فیبانی. نەچاری. بی حەسکرنی. نەرازیاتی 


الاضطرار. الجبرء عدم الارداه والاختیار 
necarî. bêheskirnî. 1‏ .مه36۷ Bêxahişî:‏ 
بی خهم: بی پویته 
مهمل. لاابالی. غير مهتم. فرحان, بلا هموم واحزان 
Bêxem: Bê ۰‏ 
بی خامی: بی پویته‌یی. بی پویتیاتی 
الاهمال. عدم الاهتمام. لامبالاه 
Bêxemî: Bê 0۷/1۱61. 6۵ ۰‏ 


بی خه‌میاتی 
Bêxemîyatî.‏ 

ب خاو: کیم نقستن 
قلیل النوم. بلا نوم 

Bêxew: 1601 ۰‏ 
بی خه‌وی = بی خه‌ویاتی: کم نفستییاتی. کیم نفستن 
الارق. السهد. السهر 
Bêxewî = Bêxewîyaltî: Kêm nivistîyatî. kêm ٩۷‏ 


istin. 


د 
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یی خش: نه چار. بی شییان. بن حەسکرن. بئ گومان 

بلا اراده. دون اختیار, بلا مجال» بدون شک وشبهه 
١ Bêxiş: Neçar. bê viyan . bê heskirin. bê guman.‏ 

بی خشی = بی خشیاتی: نه‌چاری. بی فییانی. بی حه‌سکرنی. بی 

گومانی 

ہلا اراده. دون قناعه وراده 

Bêxişî = Bêxişyatî: Neçarî. bê viyanî . bê hes- 

kirnî. bê gumanî. 





بی خیرمت: ترسوک. نه‌ترو. بی توریش: تەمبەل 
چبان. غیر جسور, کسلان, خامل 
Bêxîret: Tirsok. netro. 98۵ tembel.‏ . 
بی خیرهتی: ٹرسوکی. نەترویی. بن توریشی. تەمبەلی 
الجبن. الخوف, الکسل, الخمول 
Tirsokî. netroyî. 8 1.‏ :۳۵22۳۵ 


بن خیرەتیاتی ۱ 
0 | 
بی خودئ یاتی: بن دینی. بی نولی. بی نانی. کافری ۱ 
الکفر. الالحاد. الحجود : 
Bêxudêyatî: Bê dînî. bê olî .bê nanî. ۰‏ : 
بیخودی یی 
Bêxudêyî.‏ 


بی خودی: کافر. بی دین. بن ٺول. بی نان. 
الکافر, اللحد؛ الجاحد 
Bêxudê: Kafir. bê dîn. bê ol. bê nan.‏ 


بی خودان: بی کەس. بی ههفال 


بلا صاحب. بدون رب 

Bêxudan: Bê kes. bê heval. 
بی خودائی: بی که‌سی. بی هه‌فالی. بی هەثالینی. بی کەسیاتی‎ 
بلا قرابه. بدون اهل, وعشیره ا‎ 
Bêxudanî: Bê kesî .bê hevalî. bê hevalînî. bê 


kesîyatî. 
بی خودانیاتی‎ 
Bêxudanîyatî. 


بی خولک: زنیر. بی رمنگ. دامای. پوسیدہ 
الشاحب. القلق, المهمرم 
Bêxulk: Zinêr. bê reng. 021۳712۷.‏ 
1 
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: بی خولگی: زنیری. بن رەنگی. دامانی. پوسیدهیی 


الشحوب. القلق, الهم. الوجوم 
۰ نم Bêxulkî: . Zinêrî. bê rengî. dananî.‏ 
بی خولکییاتی: دامانیاتی. پوسیدمیاتی 
Bêxulkfîyatî: Damanîyatî. posîdeyatî.‏ 
بی خوهییاتی: بی خودانی . بی که‌ساتی. بیانیاتی. بی مروفیاتی 
بدون ذاتیه, الفربه, بلا اهل واقارب 


Bêxweyatî: Bê xudanî. bê kesalî. bîyanîyatî. bê ١ 


mirovîyatî. ۱ 
بی خومیاتینی‎ : 
Bêxweyatînî. 


, بی خوەیی: بی خودان . بی که‌س. بییانی. نه‌نیاس 
'" بلا اهل, بلا صاحب,: بدون ذاتیه. غریب 


Bêxweyî: Bêxudan. bê kes. bîyanî. nenîyas. 
بی خوه: نه‌چاری. فټت نەفټت. بی حەسکرن‎ 
لاارادی. تلقائی, ہلا اراده‎ 
Bêxwe: Nejçarî. vêt nevêt. bê heskirin. 
بی خوملفی: بزافا بی خوه‎ 


ا حرکه لاارادیه. حرکه اضطراریه اجباری 


Bêxwelivîn: bizava bê xwe. 
بلا ذات. بدون شخصیه‎ 


Bêxo: Bê kesatî. 


بی داد: زوردار. دل ستویر. دل موکوم. دل رمق. خورت 


٠‏ الظالم. الطاغی, القاسی, بلا عداله 


Bêdad: Zordar. dil stwîr. dil nukum.dil req. xurt. 
بی دادی: زورداری. دل ستویری. دل موکومی. دل رمقی. خورتی‎ 
الظلم, الجور, الطغیان: زوال العداله‎ 
Bêdadî: Zordarî. dil stwîrî. dil mukum.dil reqî. 


xurlî. 
بی دادیاتی‎ 
Bêdadîyafî. 
بی دای:ستوی. دای مری‎ 
العجی. اليتيم من الام‎ 
Bêday: Sêwî. day ۰ 
ہیٗ دهر: جوخین‎ 


الصطح: القوع. البیدر . الدائرہ. بدون باب 
Bêder: coxîn.‏ 


۳ 














ب 


بێدهری: مست. چه‌نگ. تژی فەردو دمستا 
المفنه. الاردب. ملىء الکفی 
Bêderî: Mist. çeng. tijî herdu desta.‏ 
بی دهراف: ژخومرا. بی دمرفەت. بی ده ليفه. تی هه لین 
الفضولی. غير مراعی للظروف 


ji Bêderav: Jixwera. bê derfet. bê delîve. lê helîn. 


بی دهرافی: ژخوهرایی. بی دمرفه‌تی. بی دهلیقه‌یی. تن هه‌لینی. 
الفضولیه. البادره فى غير حینه. الفعل فی وقت غير ملائم 


١ Bêderavî: Ji xwerayî. bê 06۳/60. bê 0611۷6۷1۱, tê 


helînî. lêwerînkî. 
بی دمرافیاتی‎ 


¦ Bêderavîyatî. 


ہي دهست: نه‌قوله. سەر رهق. نه‌هومار 
الشاکس. السىء العشره 

Bêdest: Neqole. serreq. nehomar. 
بێ دهستی: نەقولەیی. سەر رەقى. نەھومارى‎ 


سوه العامله, الشاکسه. قضاء وقدر. عمل خارج الاراده ء فعل | 
١‏ 
بی دهنگ کرن: مت کرن. که ړ کرن. نه‌لف کرن. بی پیژان کرن. تهنا 


غیر مقصود وغیر معتمد 
Neqoleyî. ser reqî. 1۰‏ :۳۵0258 
بی دهستیاتی 
Bêdestîyatî.‏ 
بِیْ دەليقه‌یی: بن دمرفەتی. بی دهراقی 
فقدان الفرصه. عدم الجال, حاله غير مناسبه 
Bêdelîveyî: Bê derfetî. bê deravî.‏ 
بن دطیفه‌یاتی 
Bêdelîveyatî.‏ 
بی دهیقه: بی دمراف. ہی دھرفعت 
من لایراعی الظروف اللائل 


١ ۳6011۷6: Bê ل‎ ۲۱۷ . bê ۰ 


ہی دهنگ: مت. که ړ. نه‌لف. بی پټژان. تەنا. تەبتی. کپ 

الصامت. الساکن, الھادی 

Bêdeng: Mit. kerr. neliv. bê pêjan. tena. tebitî. 
kip. 

بی دھنگی: متی. که‌ری. نه‌لفی. بی پیژانی. تەنایی. ته‌بتینی. 

کبیاتی 

الصمت. السکون, الھدوء 





اب 


بن دهنگياتی 
Bêdengîyatî.‏ 
بی دهنگ بون: مت بون. کهر بون. نه لف بون. بی پتژان بون. تهنا 
بون. تەبتی بون. کپ بون 
الصعوت, الهدی». التسکن 
Bêdengbûn: Mitbûn kerrbûn. nclivbûn. bê pê-‏ 
janbûn. tenabûna. tebitîbûn. kipbûn.‏ 


| بی دهنگ پوی: مت بوی. کەر بوی. نەلف بوی. بن بټژان ہوی. تهنا 


المصمت. الهدی». السکن, 

Bêdengbûy: Mitbûy. kerrbûy. nelivbûy. bê pê- 
janbûy. tenabûy. tebitîbûy. kipbûy. 

بی دهنگ تر: مت تر. که ر تر. نه‌لف تر. بی پێژان تر. ته‌نا تر. تەبتی 

تر. کپ تر 

الاصمت. الاهداء الاسکن 


Bêdengtir: Mittir kerrtir. ۲۰ا۷ ناءد‎ bê pêjantir.  : 





Bêdengî: Mitî. kerrî. nelivî. bê pêjanî. tenayî. 


tebitînî. 


tenatir. tebitîtir. kiptir. 


کرن. تەبتی کرن. کپ کرن 

الاصمات. الاسکات. التسکین 

Bêdengkirin; Mitkirin. kerrkirin. nelivkirin. bê 
pêjankirin. tenakirin. tebitîkirin. kipkirin. 

بی دهنگ کری: مت کری. کەر کری. نەلف کری. بی پیزان کری 

تهنا کری. تەبتی کری. کپ کری 


| الصمت, السکن, الهدیء 


Bêdengkirî: Milkirî. kerrkirî. nelivkirî. bê pê- 
Jjankirî. tcnakirî. tebitîkirî. kipkirî. 
بی دهلنگ: بی هه‌تک. بی قام. بی رتِز. بی نوره. بی توخویب.‎ 
برونده. بي سه روچاف‎ 
الخارم. الخریم. الستهتر . الهتاک. الفاحش‎ 
Bêdeling: Bê 5۵۰ bêqam. bêrêz. 6۱۵۲6۰ bê 
tuxîb. dirunde. bê ser Û çav. 
پی دهلنگی. بی هەتکی. بي قامی. بیٗ رټزی. بی توره‌يي. بې‎ 
توخویبی. درونده‌ی. بی سه‌روچافی‎ 
الاستهتار. الشراسه. الفحشاء الهتک‎ 
Bêdelingî: Bê hetikî. bêqamî. bêrêzî. ۰ 
bê toxîb. dirundey. bê ser ۵ çavî. 


"٦٤ 
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بن دملنگیاتی 
Bêdelingîyatî.‏ 
بی دهرفهت: بن دەلیفه. بن دهراف. تی ههلين. ب گاف 
بلا مجال. بدون ظرف ملائم, الف ضولی, من لایراعی الفرصه | 
الناسبه ۱ 
Bêderfet: Bê delîve. bê derav. tê helîn. bêgav.‏ 
بی دھرفەتی: بی دملیفیاتی. بی دهرافی. بی کافی 
الفعل فی غير زمنه: عدم مراعه الفرصه اللائمه 
Bêderfetî: Bê 06۱1۷1۷۵۸1۰. bê 16۲2۷۲۰ bê gavî.‏ 
بی دهرفه‌تیاتی 


Bêderfetîyatî. 
بي دهست ههلات: بی بەرِمثان. بن شييان. بی قه ژمن‎ 
بلا دفاع. بدون قدره, الضعیف, السکین‎ 
Bêdesthelat: Bê berevan. bê şîyan. bê vejen. 





بی دهست فالاتی: بی به‌رمقانی. بی شییانی. بی قەژەنی. 
الضعف, الاستکانه, السکته. فقدان الدفاع ۱ 
bê vejenî.‏ .7مد رو Bêdesthelatî: Bê berevanî. bê‏ 


بی دهست ههلاتیاتی: بی فەژه‌نیانی 
Bêdesthelatîyatî: Bê 0‏ ۱ 

بی دل: ترسوک. ترستوک. قون فره. بی کوله‌ک ۱ 
الجبان, القتر. غير سخی ۲ ۱ 
Bêdil: Tirsok. tirsinok. qûn fireh. bê kulek.‏ ` 
بی دلی. ترسوکیاتی. ترسنوکی. قون فرهی. بی کولەکی. 
الجبن, القتر عدم الخاء , الاهانه. عدم الاستجابه 1 
Bêdilî: Tirsokîyatî. tirsinokî. qunfirehî. bê ku-‏ 

lekî. 


بی دلیاتی: بی کوله‌کیاتی 
Bêdilîyatî: 88 ۰‏ | 

بی دین: بی نول بی اپين. يئ باوەر 
الکافر» املحد . الجاحد 

: Bêdîn: Bê .اه‎ bê ayîn. bê bawer. 
! بی دینی: بی نولی. بی نایینی.‎ 
الکفر. الالحاد, الجحود‎ 

۳۵121: Bê olî. 1۰ 


بی دینیاتی: بی باومریانی 
Bêdînîyatî: Bê ۰‏ ۱ 


B ب‎ 


" بی دوری: بی نیشان. بی دوریشم 


بلا علامه. بدون سمه. غیر موسوم, بلا شعار او رمز 
Bê nîşan. 98۵ ۰‏ :۳۵00۲ 
ب دوریاتی: بن نیشانی. بن دوریشمیاتی 
الکره. فقدان العلامه. الشعار. الففل 
Bêdurîyatî: Bê nîşanî. bê dirwîşimyatî.‏ 
بن دویماهی: بی کوتایی 
بلا نهایه. بدون خاتمهءعدیم العاقبه 
Bêdwîmahî: Bê kotayî.‏ 
بی دویماهیاتی: بی کوتایاتی. هه ر وهه ر. هەرین 


, الايد الدائم. السرمد 


Bêdwîmahîyatî:Bê kotayetî. her û her. herîn. 
بی دورو کلیل: فه‌بوی. تاق. قه‌کری. نەگرتی. نه پټقه دای‎ 


. الفتوح, غير الفلق 
Bêdorûkill: Vebûy. taq. vekirî. negirtî. ne 0۵۷ '‏ 


dayî. 
بیر: جهی دوتنا پەزی‎ 


. الحلب 


Bêr: Cihê dotina pezî. 
بری: دوشه‌نی. بټریفان‎ 
الحلابه‎ 

Bêrî: doşenî. bêrîvan. 
بیریفانی: دوشانیاتی. دوتن لگه‌لیک‎ 
مهنه الحلابه‌حرفه الحلبه‎ 

Bêrîvanî: Doşanîyatî. dotin نا‎ 

بیریلان: بتری. دوشه‌نی 
الحلابه 

Bêrîvan: Bêrî. 1۰ 


۰ بر کرن: بێرا پتکفه. دوتن لگه‌لیک 


الحلب الجماعي للفنم. التفتیش الکامل. التمشیط 
Bêrkirin: Bêra pêkve. dotin li gelêk.‏ 


بێر = بیرک مهر 


الرفش 
Bêr= Bêrik: Merr.‏ 
بێر مەر: برا پان. بټرا دهف پان 
السحاه 
Bêrmerr: Bêra pan. bêra dev pan.‏ 
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بترا داری 
الفقعه 

| Bêra darî: 
پیر کیشک: دهیکیٔ ناخ راکیشانا بەرخوہ‎ 
الدمه‎ 

Bêr kêşk: 
بیرانه: شوین وارک. فیقیی بەر مایک ته‌چنی تشتی پاش چنینین‎ 
خه‌لک بخوه دکەن‎ 
الكريب. الشملول, الحصاه‎ 
Bêrane: şwîn wark. fêqîyê bermayk. neçinî. tiştê 

paş çinînê xelik. 


بر بټرو ک: حټوانکهکه لبن ناخ دژین ومک ته‌قن پیرکی یه بضوه 
جھی دئاخی را چتدکهت ومک کووته لا ناشی 
النقاء اسد النمل, الحلكاء. الکاحه. حشره تدفن فی الارض 
Bêrbêrok:Hêwankeke libin axê dijîn. wek tevin‏ 
pîrkê ye bo xwe diken diaxêra çêdiket wek‏ 
kotela aşî.‏ 
بی راوهستان: بدویفکقه. بشیلک 
الاستمرار. الواصل 
Bêrrawestan: Bidwîvêkve ۰‏ 
بِیْ رهف: بیٔ چەپەر. بی پارازتن 
بلا ملجأء بدون ماُوی. بلا مهرب 
Bêrrev: Bê Çeper. bê parastin.‏ 
بی رەنگ: زنیر. نەھبڑا. نه‌هژی 
الشاحب. عديم اللون٠‏ غير لائق 
Bêrreng: Zinêr. ne hêja. nehejî.‏ 
بی رهنگی: زنټری. نه‌هیزایی. نه‌هژیاتی 
الشحوب. عدم اللياقه والجدارہء عديم اللون 


بن رهنگیاتی 
Bêrrengyatî.‏ 

يی رهوهش: بی فه ژهن. بی زلیر. بی شهنگه‌ه. بی زمقهر. بی وەرار 

بلا حیویه. غیر نشیط 

Bêrreweş: Bê vejen. bê zivêr. bê şengeh. bê 26۷- 


er. bê werar. 
: بی رهوهشی: بێ فەژمنی. بی زفټری. بی شه‌نگه‌هی. بی زه‌فاری.‎ 
بی پیزنی‎ 
فقدان الحیویه والقدره‎ 


Bêrreweşî: Bê vejenî. bê 2۱۷6۲۲. bê şengehî. bê 
zeverî. bê pjanî. 


Bêrrengî: Zinêrî. nehêjayî. nehejyatî. 





ب B‏ 
ہی رهومشیاتی 
Bêrreweşyatî.‏ 
بن پهوش: بی رویعات. بی سه‌هم. بی تدارمک 
بلا وقار. دون هیبه. بلا زینه 
Bêrrewş: Bê rwîmet. bê sehmî. bê tidarek.‏ 
بې رهوشی: بن رویمه‌تی. بی سەھمی. بی تداره‌کی 
عدم الوقار, فقدا الهیبه, بلا زينه 
Bêrrewşî: Bê rwîmctî. bê sehmî. bê tidarekî.‏ 
بی رموشیاتی 
Bêrrewşîyatî.‏ 
يئ ړئ' نه‌چار. بی دەرمان . بی دەست ههلات. بن چاره 
الجبور, الضطر. بلا علاج, فاقد العلاج 
Bêrrê : Neçar. bê derman. bê dest helat. bê çare.‏ 
بی رییاتی: نەچاریی. بی دمرمانی. بی چاره‌یی. بی دهست ههلاتی 


| المجبوريه. الاضطراریه؛ مشكله دون حل وعلاج 
Bêrrêyatî: Neçary. bê dermanî. bê çareyî. bê‏ 


dest helatî. 
بی ریبار: گرتی. بەستی. بینای. بی ریک. بی چون. ری گرتی‎ 
بلا مسار؛ دون مسلک؛ بلا ممشی‎ 
Bêrrêbar: Girtî. bestî. bênay. bê rêk. bê çûn. rê 
girtî. 
بی رلز: بن توره. که توهر. بی هه‌تک‎ 
غیر مدب خارج النظام؛ تارک العرف‎ 
Bêrrêz: 880. kelwer. ۵ ۰ 
بی رٍلٍزی: بی تورمیی. که‌تو‌ری. بی هه‌تکی‎ 
سوه الادب. التحلل. لانظامی‎ 
Bêrrêzî: Bêtoreyî. ketwerî. bê hetikî. 
بئ رتزیاتی‎ 
Bêrrêzîyafî. 


۱ بن ره: ہی قولپوک. له‌قله‌قوک. لفلفرک. نه‌موکوم. نەخوہ گرتی. 


نه‌قانیم 

غیر متجنر, غیر قویم. ہلا ثبات. غیر راسخ, مهزوز. الامرد. بلا 

لحیه 

Bêrrih:Bê qulpok. leqleqok. livlivok ne mukum. 
ne xwe girtî. 

بی ژدی: بی بهین. خوه لبه‌رنه‌گرتی. هه‌ردهم رمنگ 

بلا صبر ومتابره..غیر ساعی 


Bêrrijdî: Bê bihên. xwe li bernegirtî. herdem 


reng. 
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بی رژدییاتی: بن بهێن. خوه لبه‌رنه‌گرتن. هەردەم رهنگیاتی 

عدم الجاهده والصبر 

Bêrrijdîyatî: Bê bihên. xwe liber negirtin. her- 
dem rengîyatî. 


بن پژدینی 

Bêrrijdînî. 
بی رح: مری: لټواز. بی زمفهر. تەبتی. راوهستای. نه لف. مه ند‎ 
الضعيف. الجامد‎ 


i Bêrrih: Mirî. lêwaz. bê zever. tebitî. rawestay. 


neliv. mend. 


بی رهی: مریاتی. لێوازی. تەبتیاتی. نه لقی. مه ندۍ 
الضعف, الجماد. الجمود 


lêwazî. tebitîyalî. ۰ 

mendî. 
بی رحیاتی‎ 

Bêrrihyatî. 


بی ړوی: ہیٗ رتز. سویتار. سانووره. فهلیته 
بلا احترام. غير وجیه, الهین, الحقير 
Bêrrwî: Bê rêz. Saore. felîte.‏ . 
بی روییاتی: بی رتزی. سویتاری. سائوورهیی. فه‌لیته‌یی 
الحقاره؛ الاقانه, عدم الحرمه, فقد الوجاهه 
Bêrrwîyatî: 6۵۲۵21۰ swîtyarî. 52076۷۱ ۰‏ 


بین روییاتینی 

Bêrrwîyatînî. 
بی زار: شےہرزہ. پەرگندہ. سه ‌رگردان. نالوز. نەتاہتی. نەتەنا.‎ 
کەرخی. گرفتار‎ 
العذب, النهوک, القلق‎ 


Bêzar: Şepirze. perginde. sergirdan. aloz. neteb- 
itî. netena. kerixî. giriftar. 

ہی زاری: شهپرزمیی. به‌رگنده‌یی. سه‌رگردانی. ٹالوزی. نه‌ته‌بتیاتی. 

نه‌ته‌نایی. که‌رخین. گرفتاری 

العذاب. القلق. الانهاک 


i Bêzarî: Şepirzeyî. pergindeyî. sergirdanî. alozî. 


netebitîyatî. netenayî. kerixîn. giriftarî. 
بی زاریاتی‎ 


Bêzarîyatî. 


۰ 69 ¦ بی زطظه: ہی زاخ. بن ومرار. ہی هیز. بی شونیگھ. لیسواز. 
' نەشیای۔ قر . گورج. گوھ 


| عاجز, غیر مقتدر. بلا طاقه. دون حیریه 
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. يئ زاغ: بی زمقەر. بی چارہ. بی وەرار. بی شوینگگھ . نەشیای. بی 
ا هيز نه ترو. بن ترویث 





bê 


بلا همه؛ خامل, غیر قدیر. بلا جوهر 

Bêzax:Bê zever. bê çare. bê werar. bê şwîngeh, 
neşyay. bê hêz. netrro. bê trwîş. 

بی زاخی: بن زمقەری. بی چارمیی. بی وهراری. بی شوینگه‌هی. بی 

هیزی. مه‌ترویی. بی ترویشی 

عدم الهمه والنشاطء العجز. الفتور , الکسل 


Bêzaxî: Bê 26۷۵۲۲ bê çareyî. bê werarî. bê 
şwîngehî. neşyay. bê hêzî.metroyî. bê twîşî. 
بن زاخیاتی‎ 
Bêzaxyatî. 


Bêzever: Bê zax. bê werar. bê hêz. bê şwîngeh. 
lêwaz. neşyay. qir gurc. guh. 
بی زەشەری: بی زاخی. بی ومراری. بی هێزی. بی شےنگاھی,‎ | 
لیوازی. نەشیانی. قر گورجی. گوھی‎ . 
العجز عدم القدره. الضعف. فقدان الحویه والطاقه‎ | 
۳626۷68: Bê 22. bê werarî. bê ۰ 
şwîngehî. lêwazî. neşyanî. qirr. gurcî. guhî. 
بی زهشه‌ریاتی‎ 
لس نتا‎ 


بی زراف: بی دل. ترسنوک. بستای. ترسوک 


' الخائف, الوجل. الرعدید. الجبان 





Bêzirav: Bê dil. tirsinok. bistay. tirsok. 


بی زراقیاتی: بی دلی. ترساتی. بستاتی. ترسان. بئ کوله‌کی. دل 


پچانی 
الجبن. الوجل, الهلع؛ الخوف, الرعب. الرهبه 
Bêziravyatî: Bê dilî. tirsatî. bistatî. tirsan. bê ku-‏ 
lekî. dil piçanî.‏ 
بی زرافی 
Bêziravî.‏ 
بیّ ژن: بی هەف گییان. يی کابائی. زگورد. سلت. ژن مری 
الاعزب. الارمل 
Bê jin: Bê hev giyan. bê kabanî. zigurd. silt. jin‏ 
mirî.‏ 


۱۹۷ 
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بی ژنی: بی ههف گییانی. بی کابانیاتی. زگوردی. سلتیاتی. 
سلتی. ژن مرنی 
العزویه 
Bê jinî: Bê hev giyan. bê kabanyatî. 55‏ 
siltîyatî. siltî. jin ۰‏ 
بی ژنیاتی 
Bê jinyatî.‏ 
بی ژن:میر مری. بی میر 
الایم. الثيب. الارمله 
Bêjin: Mêr mirî. bê ۰‏ 
بی ژنیاتی:میر مریاتی. بی مټری 
الایام العزوبه. الترمل 
Bêjinyatî: Mêr mirîyatî. bê mêrî.‏ 


بی ژنینی 


¦ Bêjinînî. 


بیژنا نەشوی کری: بیّژنا لسەر مال 
الشبل 
şwîkirî: Bêjina li ser ۰‏ عم Bêjina‏ 
بێژه: گوتن. پەیف 
القول. اللفظ. الکلمه 
Bêje: Gotin. peyv.‏ 
بیژه‌شان: کوتو. په‌یفی 
القائل. الراوی. اللغوی 
Bêjevan: goto. peyvî.‏ 
بیژطانی: گوتن. په‌یفین 


الروایه, القوله, اللغوی 

Bêjevanî: Gotin. peyvîn. 
بێژنگ: موخەلا مەزن‎ 
الغریال‎ 


Bêjing: Moxela ۰‏ 
بټژنگ بون: موخل بون 
التغربل 


| Bêjingbûn: Moxilbûn. 


بیژنگ بوی: موخل بوی 
الفربل, النخول 
۰ : 07 نع 13612 


ا 


بیژنگ کرن: موخل کرن 
الفربله 


Bêèêjingkirin: Moxilkirin. 
بھژنگ کری: موخل کری‎ 
المغربل, النخل‎ 
Bêjingkirî: Moxilkirî. 
بي ژفان: بی سوز. بئ پەیمان. بن باوهر‎ 
بلا وعد . بلا عهدء غیر واثق‎ 
Bêjivan: Bê soz. bê peyman. bê ۰ 
بی ژفانی: بی سوزی. بی پەیمانی. بی باوەریاتی. بی باومری‎ 
عدم الانتظار, عدم الوعد. فقدان العهد والیثاق‎ 
Bêjivanî: Bê sozî. bê peymanî. bê baweryatî. bê 


bawerî. 
بی ژقانیاتی‎ 
Bêjivanyafî. 


بی سەری: سەر به‌ردانی. سەرخوەری. ئالزین بی سەروکی. بن 
بلا قیاده. بدون رئاسه بلا زعامه, الفوضی 


Bêserî: Ser berdanî. ser xwerî. alizîn. bêserokî. i 


bê semyanî. 
بی سەریاتی‎ 
Bêserîyatî: 
بی سار: بی سەروک. بێ سامیان. بی رټبەر ئالزی. سه‌ربه‌ردای‎ 
بدون رئیس, بلا زعیم. عدیم الرأس‎ 
Bêser: Bê serok. bê scmyan. bê rêber. alizî. ser- 
berday. 
بی سهرو بهر: نالوز. بی ریز. نهلټک دای‎ 
مضطرب. غير منظم. بدون ترتیب‎ 
Bêserûber: Aloz. bê ۲۵2. 0 ۰ 
بی سعرو به‌ری: نالوزی. بی ریزی نهته‌ناهی سه رځومراتي. بی‎ 
رتزی‎ 
الفوضی. الاضطراب. الهرج. الفوغائيه, اللانظام‎ 
Bêserûberî: Alozî. bê rêzî. 261601. ۰ 
bê rêzî. 


. بی سعروبەریانی 


Bêserûberîyatî. 


۹۸ 





بی صهر وین: بی بنیات. نالزیاتی 
بلا فاعده. غیر ثابت. امر لااول له ولا اخر 0 
Bêserûbin: Bê binyat. ۰‏ 
بی سهر وپنی. بی بنیاتی. نالزیاتی ۱ 
بلا قاعده. غیر ثابت. امر لااول له ولا اخر 
Bêserûbinî: Bê binyatî. alizîyatî.‏ ; 
بن سهر وینیاتی 
Bêserûbinyatî.‏ 
بی سەرو شوین: بەرزہ. نەدییار. راته‌قای. قەتان 
بلا اثر. الفقود. الضائم. التائه 
Bêserûşwîn: Berze. nedîyar. rateqay. qetan.‏ 
بی سه‌رو شوینی: به‌رزه‌یی. نەدییاری. راتەقانى. قەتانی 
الفقدان. دون اثر. الضیاع, التیه. الجهاله ۱ 
Bêserûşwînî: Berzey. nedîyarî. rateqanî. qetanî.‏ ¦ 
بن سهرو شوینییاتی 
Bêserûşwînatî.‏ 
یی سهقا: بی زاخ. بی چرا. بی رەوەش. بی زفهر. لبواز. کوه. 
گورج. نەشیای. قه که تي 
بدون معنویه بلا اراده, فاقد الحیويه والجداره 
الفتور. العجز. الفشل | 
Bêseqa: Bê zax. bê çira. bê reweş. bê zever. lê-‏ 
waz. kuh.gurc. neşyanî. veketî.‏ 


بی سەقایی: بن زاخی. بی چرای. ہی رمومشی. بی زفه‌ری. لټوازی. | 

کوھی. گورجی. نەشیانی. فەکەتیاتی 

الفتور. العچز, الفشل 

Bêseqayî: Bê 2201. bê çiray. bê reweşî. bê ۷۰ 
erî. lêwazî. kuh. gurcî. neşyanî. veketyalî. 

بی سهقایاتی 


Bêseqayatî. 
بی سع‌میان: بی سه ر. بی بەر. بی سەرکیّش: بن سەروک. بن‎ 


خودان. سەربەردان. سه ربه‌ردای 


بلا صاحب. دون رائد ومرشد 
Bêsemyan: Bê ser. bê ber. bê serkêş. bê serok.‏ 
bê xudan. ser berdan. ser berday.‏ 





بی سه‌میانی: بن سه ری. بی رتباری. بی سےرکتشی بی ! 
سەروکاتی. بی خودانی. سەربەردانی ۱ 
فقدان الصاحب والرشد عدم السياده ۱ 
Bêsermyanî: Bê serî. bê rêberî. bê serkêşî. bê ser-‏ ۱ 

١ okatî. bê xudanî. ser berdanî. 


B ب‎ 


بی سه‌میانیاتی 
Bêsermnyanîyatî.‏ 
بی سه‌نی مه‌نی: بی چه‌پ وچویر. بی پیلان. بی خاپان 
بلا مراوغه» بدون لف ودوران 
Bêsenîmenî: Bê çep û çwîr. bê pîlan. bê xapan.‏ 
بی سه‌هم: بی رویعەت. بي رټز. بی سهم 
بلا هپیه. بدون رهبه. بلا خطر؛ عدیم الروعه 
Bêsehim: Bê rwîmet. bê rêz. bê sehim.‏ 
ېئ سه‌همی: بی رویمه‌تیاتی. بیٗ رێزی. بی سه همی. بی رویمهت 
اللارهبه. الارهبیه, غير مخطر 
Bêsehmî: Bê rwîmetîyatî. bê rêzî. bê sehmî. bê‏ 


rwîmet. 
بن سه‌همییاتی‎ 
Bêsehmîyatî. 
پیسیره: تریی نه‌گه‌هشتی. تریی باله‌ته بوی. تریق ترش‎ 
الحصرم‎ 


Bêsîre: Tiryê negehiştî. tiryê baletebûy. tiryê tirş. 
بیسیرانه: توخمه‌کن تریی پاویزی یه‎ 
صنف من العنب‎ 
Bêsîrane: Tuxmekê tiryê ۰ 
پیسیرک: تریی نه‌گهشتی. هشک کری. تریی هشک کری به‌ری‎ 
بالعته بونی‎ 


| الحصرم الجفف 
Bêsîrk: Tiryê negehiştî. hişikkirî. tiryê hişkkirî '‏ 


berî baletebûnê. 
بی سوز: بی ژقان. بی په‌يمان. بی باومر‎ 
بلا عهد » غير وفی, دون نقه‎ 
۵02: Bê jivan. bê payman. bê bawer. 

بی سوزی: بی ژقانی. بی پەیمانی. بئ باوهری 
عدم الوفاء. نقض العهد . بلا میثاق 

Bêsozî: Bê jivanî. bê peymanî. bê bawerî. 
بن سوزیاتی‎ 


Bêsozîyat. 


ٍ. بێش: باوەری. باهرو بی. هاریکاری. دهست گرتن 


الاکتتاب. التبرع. الاعانه 
Bêş: Bawerî. bahrû bî. harîkarî. Jest girtin.‏ 








ب 8 
بیش: رمخه‌کی خانى. لایه‌کی خانی. پەرمکیٔ خانی 
الرواق, الجناح من البیت. القبو 
Bêş: Rexekê xanî. layekê xanî. perekî xanî.‏ 
بێش: پشک. باهر. جوین. پرت 


القسم 


Bêş: Pişk. bahir. cwîn. pirt. 

پیشا سەر گیری: پشکا سەر کیرن 1 
القسم الاداری 

Bêşaser gêrî: Pişka ser gêrê. 
بشا نابوری: پشکا ئابوری‎ 
القسم الاقتصادى‎ 

| Bêşa aborî: Pişka aborî. 
| بی شار: بی توخیب. بی سینور. سارباردای۔ بئ مه‌رټز. بن فافټر‎ 
التحلل, اللامحدودیه. عديم الحدود, المتحرر‎ 
Bêşarîf: Bê tûxîb. bê sînorî. ser berday. bê عم‎ 
rêzî. bê vavêrî. 

بی شاری: بن توخیبی. بی سینوری. سەربەردایی. بی مه‌رتزی. بی 


قافیری 
الاباحه ۱ 
Bêşarî: Bêtuxîbî. bê sînorî, berdayî. 985 ۰‏ 
bê vavêrî.‏ 
بین شاریاتی 
Bêşarîyatî.‏ 


بی شه‌رم: روی ستویر 
الصفیق, بلا حياء 
١ Bêşerm: Rwî stwîr.‏ 


بی شهرمی: روی ستویری 


الصفاقه. الاحیاء, اللاخجل 
Bêşermî: Rwî ۰‏ | 
هه 7 / 
بن شعرمییاتی 
Bêşermîyatî.‏ 
بی شەل: بن ریز. بی هه‌تک. که‌رچوفه. هه‌تک بەر. بی توره. بن دود | 
کنایه للتحلل والاباحیه والاستهتار 


Bêşel: Bê rêz . bê hetk. kerçove. hetik ber. bê 
tore. bindud. 
' بی شای: بی ریزی. بی هه‌تک. ک‌رچوفيی. هه‌تک به‌ری. بی‎ 
تورهیی. بن دودی‎ 
عدم الکرامه, التحلل, الفسق, الفجور, الاباحه‎ 
' Bêşelf: Bê rêzî. bê hetk. kerçovey. bê toreyî. bin 
dudî. 


neşyanî. helingivtinî. nepê çêbûnî. 





ب 


بی شەلیاتی 
Bêşelîyatî.‏ 
بی شەنگگھ: لیواز. بی چاره .بې زەقهر. بی فەژھن. بی پیژن 
بلا طاقه, عدیم الحرکه. بدون حیویه واقتدار 
Bêşengeh: Lêwaz bê çere. bê zever. bê vejen. bê‏ 
pêjan.‏ 
ہی شەنگەھى: لێوازی. بی چارهیی‌بی زمشاەری. بی شەژھنی. بی 
پیژنی 
العجز, الضعف. الرهن 


Bêşengehî: Lêwazî. bê çareyî. bê zeverî. bê ۷۵ ۰ 


jenî. bê pêjanî. 
بی شانگەھییاتی‎ 


Bêşengihyatî. 


| بي فەرسفت: نەشیان. هه‌لنگفتی. نهپ چێبوی. گوھ . دمست کورت 
٠‏ الفاشل, الخائب, غير الوفق 


Bêfersetî: neşyan. helingivtî. nepê çêbûy. guh. 
dest kurt. 

بی فهرسه‌تی: نه‌شیانی. ھەلنگڭتنى. نه‌پی چټبونی. گوھی. دمست 

کورتی 

الفاشل. الخائب» غير الموفق 

Bêfersetî: 

guhî. dest kurtî. 


بی فه‌رسه‌تیاتی 
Bêfersetyatî.‏ 
" بتقل: هسوی 
الافق 
Bêvil: Heswî.‏ 


بټاله: سکر. بن جان. ناف بر 
السد ا مائی, السکر 
Bêve: Sikir. bin can. av birr.‏ 
بی شافیر: بی شەل. بی رێز. گه‌وشه‌ک. دهبه‌نگ 
Bê şel. bê rêz. gewşek. debeng.‏ :۳۵۷۵۷۵۲ 
بی قاقیری: بن شهلی. بی ریزی. که‌وشه‌کی. دهب‌نگی 
عدم التمیز, بلا استثناء 
Bêvavêrî:Bê şelî. bê rêzî. gewşekî. debengî.‏ 


۱۷۰ 
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بی فافټریاتی 
Bêvavêrîyatî.‏ 


بی فه ژهن: بن ومرار. بیٰ زمشەر. بی بیژن. بی شه‌نگھ . بی رهوهش. ! 


لیواز. گورج. قړ. گوھ. نه‌شیای 

بدون فعالیه. بلا رد فعل الجامد. الساكن 

Bêvejen: Bê werar. bê zever. bê bêjin. bê 

şengeh. bê reweş. lêwaz. guric. qirr. guh. 
neşyay. 

پی فه‌ژهنی: بی ومراری. بن زهفه‌ری. بی بیژنی. ب شەنگھی. بی 

رمومشی. لێوازی. گورجی. قری. گوهی. نه‌شیانی 

فقدان الفعالیه. عديم الانعکاس 


i Bêvejenî: Bê werarî. bê 2۵۷۵۲ bê bêjnî. bê 


şenghî. bê reweşî. lêwazî. gurcî. qirrî. guhî. 


neşyayî. 
بی ههزمنیاتی‎ 
Bêvejenîyatî. 


بی هه‌ریژ: بی بەر۔ ژبەر ناچوی. خرش 
غير منتح, بلا وارد. عدیم الحصول 
Bêverrêj: Bê ber. ji ber neçûy. xirş.‏ 
پی فه‌ریژی: بی بەری. ژبەر نه‌چونی. خرشی 
العقم, قله الانتاج والوارد 


بن لهریژیاتی 
Bêverrêjîyatî.‏ 
بی قادر: بی ریز. بی ړوی 
غير محترم 
Bêqedir: Bê rêz. bê rwî.‏ 
ہی قهدری: بی ریزی. بی روییاتی 
عدم الاحترام 
Bê rêzî. bê ۷۰‏ :۳۵۵۵071 
بی قام: دورنده. خوه نەگرتی. لفلفوک. لەقلەقوک 
بلا قاعده. مهزوز. متقلب» شرس 
Bêqam: Dirunde. xwe negirtî. livlivok. leqleqok.‏ 
بی قامی: دورنده. خوه نه‌گرتی. لفلفوکی. لەقلەقوکی 
عدم الاستقرار. القلق, عدم الثبات والامفعال 
Bêqam: Dirunde. xwe negirtî. livlivokî. leqle- :‏ 
qokî.‏ 





B ب‎ 


بی قامیاتی 
Bêqamyatî.‏ 
بی قهلافهت: زراف. لاک. للواز. بن قه‌رم. لاک. ته نک. بی قودیم 
ضعیف البنیه, نحیل الجسم 
Bêqelafet: Zirav. lak. [6۳۷۵۶۰ bê qerrim. tenik. bê‏ 
qudîm.‏ 
بێ قهلالعتی: زراشى. لاکی. لێوازى. بی قەرمی. تەنکی. بن قودیمی 
ضعیف البنیه, رقد الجسم. نحول الجسم 
Bêqelafetî: Ziverî. lakî. ۱۵۷۷۵21, bê qerrimî. ٤١‏ 
îmîınikî. bê qu.‏ 
بی قەلافەتیاتی 
Bêqelafetîyatî.‏ 


ب قهیدی: دخه‌می نه. بلا بون 


لاباس . لیکن 


Bêqeydî: Dixemê ne. bilabûn. 
بی قودیم: بی كەلەخ. بی لەش. بی قه لافهت بی دهبهش. هویر.‎ 


هاجرو 


بلا حجم. صغیر الهیکل 
Bêqudîm: Bê kelex. bê leş. bê qelafet. ۰‏ 
hwîr. haciro.‏ 


: يي قودیمی: بن کەلەخی. بن لەشی. بى قه لافه تی بي دهبه‌شی. 
Bêverrêjî: Bê berî. ji ber neçûyî. xirşî.‏ | 


هویری. هاجروکی 
صغیر الحجم والهیکل, وضیع الجسم 
Bêqudîmî: Bê kelexî. bê leşî. bê qelafetî. bê-‏ 
debeşî. hwîrî. hacirokî.‏ 
بی قودیمیاتی 
Bêqudînîyatî.‏ 
بی قولپ: نهنیک گرتی. ژبەرتِک چوی. ژیکفه بوی. پشلی 
بلا وفاق. بلا صله؛ مخالف, عدیم الارتباط 
Bêqulp: Ne ek girtî. ji berêk çûy. jêkvebûy.‏ 
pişilî.‏ 
بی قولپی: نەئیک چونی. ژبه‌ریک چوی. ژیکفه بونی. پشلین 
التفرقه. الخلاف. عدم الاتفاق, التشرذم 
Bêqulpî: Ne ek çûy. ji berêk çûy. jêkvebûny.‏ 
pişlîn.‏ 
بین قواپیاتی 
Bêqulpîyatî.‏ 


۱۷ 
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بی قیم: بی زکا 7 


بلا غذاءء خالی من الاده الغذائیه. غير مغذی ۱ 


Bêqîm: Bê ۰‏ 
بی قیمی: بی زکایی 
فقدان الاده الغذائیه ۱ 
Bêqîmî:Bê ۰‏ ` 
بی قیمیاتی 
Bêqîmîyatî.‏ _ 


بی گار: رویس. بن شول. 
بلا عمل. بلا ثوب 
Bêbkar: Rwîs. bê şol.‏ , 
بی کار: سەرکەش. نه‌قوله 
ھتاک, شرس 
Bêkar: Ser keş. neqole.‏ 
بی گاری: رویسی. ہی شولی. سەرکەشی. نه قوله‌یی 
بطاله, عری هتک, شراسه. ضراوه 
Bêkarî: Rwîsî. bê şolî. ser keşî. ۰‏ ' 
بی کاریاتی 
Bêkarîyatî.‏ 
بی کهد: بی کار. بن شول. نەژبەر چوی. ژبه‌ر نه چوۍ 
بلا تعب. بلا عناء , بلا عمل غير مجتهد ۱ 
Bê kar. bê şol. ne ji ber çûy. ji ber ۰‏ :۳8۵0 
بی کادی: بی کاری. بن شولی. نه ژبه‌ر چوني. ژبار ناچوی. 
نەترویی 
کسل, عدم الجهد. بطاله ۱ 
Bêkedî: Bê karî. bê şolî. ne ji ber çûnî. ji ber‏ ¦ 
neçûy. netroyî.‏ 
بی کعیاتی 
Bêkedyatî.‏ 
بی که‌س: بی خودان. بی مروف. بی خومیی. بی هاریکار 
فقد الکل,الاھل واقارب 
Bêkes: Bê xudan. bê mirov. bê xweyî. bê harî‏ 
kar.‏ 
بی گاسی: بی خودانی. بی مروفی. بیٗ خومیاتی. بِیّ هاریکاری 
الکلاله. فقد الاهل. والاصحاب. عدم الشخصیه 1 





Bêkesî: Bê xudanî. bê mirovî. bê xweyatî. bê harî 
j 76 
1 


بی کەس وکار: رهپ ورویت. بی خودان 


| الکلال, والعطاله 


Bêkes ۵ kar: Rep û ۲۵۱۷۱۲ bê xudan. 
بی کەلەخ: بی قودیم. بی قه‌رهم. بی قەلافەت. بی لەش. بي ته ن. بی‎ 
بەڭەن‎ 
بدون جرم. صغير الحجم‎ 
۳8۲616: Bêqudîm. bê qerem. bê qelafet. bê ۰ 
bê ten. bê beven. 


بی که له غی: بی قودیمی. بی قهره‌می. بی قەلافەتی. بن لعشی. بی 


تهنی. يئ به‌قه‌نی 


صغر المجم. اصفر من العتاد 
Bêkelexî: Bêqudîmî. bê qeremî. bê qelafetî. bê‏ 
leşî. bê tenî. bê bevenî.‏ 


ز بي کەلەغیاتی 


Bêkelexîyatî. 
بی کولەک: ترسوک. بستای. دل پچای. ترسنوک. قون فرده‎ 


٭ الرعدید, الجبان, الخواف 


Bêkulek: Tirsok. bistay. dil piçay. tirsinok. qûn 


firch. 
بی کوله‌کی: ترسوکاتی. بستانی. دل پچانی. ترستوکانی. قون‎ 
فره‌هیاتی‎ 
الجین, الخوف. الرهب‎ . 


Bêkulekî: Tirsokantî. bi stanî. dil piçanî. ۱۲5۱00۰ 
kanî. qûn frehîyatî. 


ر بی کولەکیاتی 


یی کەیف: دامای. پوسیدہ. مرمول. خەم گیر 


ا قلق, غير مرتاح متالم 


Bêkeyf: Damay. posîde. mirewil. xemgîr. 
بی کهیفی: دامان. پوسیدمیی. مرمولی. خەم گیری‎ 
الضجر . القلق‎ 
Bêkeyfî: Daman. posîdeyî. ۲۱۱۲6۷ 111, ۰ 
بی کهیفیاتی‎ 
Bêkeyfîyatî. 


۳ 














ب 8 


يئ کهیس: بی خاپاندن. بن جعب. بی پیلان 
بلا استغلال, بدون غش, بلا احتیال 
Bê xapandin. bê çep. bê pîlan.‏ :۳۵05 
بی کەیسی: بی خاپاندنی. بی چەبی. بی پیلانی 
عدم استغلال فی المعامله الصدق والصراحه فى التعامل 
Bêkeysî: Bê xapandinî. bê çepî. bê pîlanî.‏ 
بی کەیسیاتی 
Bêkeysîyatî.‏ 
بی که‌یس: نەھیڑا. نەھەژى. کێر نه‌هاتی. نەری 
غير لائق, خلاف العاده 
Bêkeys: Nehêja. nehejî. kêrnehatî. nerê.‏ 
بی گەیس: بی بهژن. بی بالا. بی چه کوچ . بی قودیم 
بلا قیافه. غیر ظریف 
Bêkeys: Bê bejin. bê bala. bêçekoç. bê ۰‏ 


بی کەیسی: نەهێژاى. نەھەژياتى. نەكێرھاتتى. نەرتباتى. بی | 


به‌ژنی. بی بالایی. بی چه‌کوچی. بیٗ قودیمی 
عدم الاستفلال. عدم اللیاقه» عدم القیافه 
Bêkeysî: Nehêjay. nehejîyatî. ne kêrhatî. nerêy-‏ 
atî. bê bejin. bê balayî.bê qudîmî.‏ 
بی کەیسیاتی 
Bêkeysîyatî.‏ 
بیکار: قار قار. قیری. قەرمبالغ. زمه‌زویر. کنگاشه 
العربده,الضجیج , الصخب, الضوضاء 
Bêkar: Qar qar. qîrî. qerebalix. zimezwîr. gin-‏ 
gaşe.‏ 
بی گافی: بی دەلیقەیی. بی دەرائی. بی دهرقهت 
الورطه. الفعل فی غير وقته عمل ليس فى حينه 
Bêgavî: Bê delîveyî. bê deravî. bê derfet.‏ 
بی گوتن: چاک. باش, فه نج 
كنايه عن الجوده. والرضا 
Bêgotin: Çak. baş. qenc.‏ 
بی گوشت: لاک. لټواز. بټچاره. مسری. رمق وتاق 
Bêgoşt: Lak. lêwaz. bê çare. misrî. ۰‏ 
بی گوشتی: لاکی. لټوازی. بیچارمیی. مسرییاتی. رهق وتەقی. تەق 
ورهقی 
النحول, الضمور, الضعف 
Bêgoşt: Lakî. ۱۵۷۵۸1 bê çareyî. misrîyatî.‏ 
reqûtcqî. tuqureqî.‏ 





ب B‏ 
بن گوشتییاتی 
Bêgoştyatî.‏ 
بی گومان: بی شک 
بدون شک ء بلا ریب 
Bêguman: Bê şik.‏ 
بی گونه ه. بن سویچ 
البرى» غير مذنب 
Bêguneh: Bê swîç.‏ 
بی گونه‌هی: بی سویچی 
البراءه 
Bêgunehî: Bê ۰‏ 
بن گونەھیاتی 
Bêgumehyatî.‏ 
بی گوه:نه‌گوهدار 
Bêguh: Neguhdar.‏ 
بی گوهی:نه‌گوهداری 
عدم الانصات» عدم الاستماع 
Bêguhî: Neguhdarî.‏ 
: بن گوھیاتی 
Bêguhyatî.‏ 





بیگوردان: باگوردان. به‌ری بان کیرانن 
الحادل, الندرون 
Bêgurrdan: Bagurdan. berê ban gêrranê.‏ 
بي لا نهلا گری. نه‌پشت گر 
الحاید. غير منحاز. غير متطرف. بدون ميل 
Bêla: ۱۷61۵۵1۲1۰ nepiştgir.‏ 
بی لایی: نەلا گری. نەہشت گری 
الحیاد. الاعتدال 
Bêlayî: Nelagirî. nepiştgirî.‏ 


بی لایاتی 


Bêlayafî. 
ی لا: خانیی سی دیوار. ولایەک به‌ردای‎ 
بلا طرف. بدون جهه. دار بثلاث حیطان‎ 
Bêla: Xanîyê sê dîwar û layek ۷۰ 
پیلا: لیوان. خانیی دیوارمک نه. سی دیوار‎ 
البیت بثلاث جداران, الایوان.البهو‎ 
Bêla: 11۷0. xaniyê dîwarek ne. sê dîwar. 


۱۷۳ 











ب 8 
بێلدنخه: په‌یزکه کا زفستانی يا لنافبه‌را هه ردو کانوینا. یا پر 
سارعا وبەفرہ 
اسبوع معلوم بین کانونین فی شدہ البرد والثلج 
Bêldinxe: Peyzkeka zivistanêya li nav bera her‏ 

du kanwîna.. ya pir serma û befre. 
بی له‌فه ن: بن قەرەم. بی قەلافەت. بی کەلەغ‎ 
ضعف البنيه‎ 
Bêlevenî: Bê qerem. bê qelafet. bê kelex. 
بی لەقەنى: بی قەرەمى. بی قەلافەتی. بی كەلەخى‎ 
ضعیف البنيه والجسم‎ 
۳۵۱6۷۵۵: Bê qeremî. bê qelafetî. bê kelexî. 
بټلمبیر: مټوا لسەر خولپ دار بهلاف بوی. مټوا لسەر خولپا‎ 
العریش‎ 
Bêlimbîr: Mêwa li ser xulp dar belav bûy mêwa 
li ser xulpa. 
بی مه‌ژی: مه‌ژی رەش. دەبەنگ. کەوشەک. نه‌زان. نەزیخ. نه‌زیرمک‎ 
الغبی, البلیدء غير الصفی‎ 
Bêmejî: Mejî reş. debeng. gewşek .nezîx. ne 
zîrek. 


ہي مه‌ژیاتی: مه‌ژی رەش. دەبەنگى. گهوشه‌کی. نەزاین. نەزيخى. 


نه‌زیرمکی 
الفباء. البلاده 


Bêmejîyatî: Mejî reşî. debengî. gewşekî. عم‎ 
zayîn. nezîxînezîrekî. 

بی مەرقِز: بی فافیر. بی ریز. بی توره 

بلا تمییز» غیر مبالی بالنتیجه حسنا او قبحا 


| Bêmerêz: Bê ۷۵۷۵۲۰ bê rêz, bê tore. 


بی مه‌ریزی: بی فافیری. بیٗ رێزی؛ بی تورەیی 
عدم التمییز 
Bêmerêzî: Bê ۷۵۷۵۶۲۰ bê rêzî. bê toreyî.‏ 
بی متر: متیر مری 
الایم. العزیام. الارمل 
۰ :۳8۵۳۵۲ 
بیمک = بیوک: توخمه‌کی کهزانټت هویرو نازکن نهو بخو لچیا 
په‌یدا دبن که زانیت چول و به‌رانی بن خودان 
الحب الخضراء البری 
Bêmik = Bêwik: Tuxmckê 62۵26] hwîr û nazi-‏ 
kin ew bi xwe li çiya peyda dibin kezanêt çol‏ 
û beranî. bê xudan.‏ 





B ب‎ 


بی مز:بی گری. بی شکارت. به‌لاش. پەروہ 
بدون اجره, الجان بلا اجره عینیه 
Bêmiz: Bê girê. bê şikart. belaş. ۰‏ 
بی مهانه: بی بهانه. سەرتەمانی 
بلا شرط تعجیزی 
Bêmihane: Bê bihane. 586 ۰‏ 
بي نان: پاش در. نه ههن در. بن نەمەک. بی سوز 
الغدار, الغائن بلا وفاء. ناکر الجمیل 
Bênan: paşdirr. nehîn dirr. bê nemek. bê soz.‏ 


| بی فانی: پاش دری. نه‌هين دری. بی نەمەکی. بی سوزی 
ا الوفاء. الخیانه. الفدر 


Bênanî: Paşdirryî. nehîn dirr. bê nemekî. bê sozî. 
بی نانیاتی‎ 


Bênanîyatî. 


| بیناتی: توخمه‌کی هژیرایه. ته‌خلیته‌کی هژیرټت باشن 
" صنف من التين الجید 


Bênatî: Tuxmekê hijîrane. texlîtekê hijîrêt başin. 
بینان: گرتدان. بەستی. نالاندی. تیشکدای‎ 
الریط, الشد المحكم» الصفد‎ 

Bênan: Girêdan. bestî. alandî. îşkday. 


, بینای: گرتدای. بەستی. نالاندی. نیشکدای 


الربوط. الشدود. المحكوم 
Bênay: Girêday. bestî. alandî. îşikday.‏ 
بی ناف: نەنیاس 
النکره. غير معروف 
Bênav: Nenîyas.‏ 
بی نه‌فس: توخمه‌کی دارايه یت بی نافک. دارمکی نازايه 
شجره لالب فی جوفها صلبه الخشب 


Bêniefs: Tuxmekê haraye yên bê navik. darekî ' 


azaye. 
بێتەگ: به‌سته‌ک‎ 
القيدء الرباط, الغل‎ 

Bênek: Bestik. 


" پی نقیژ: مرار. هه رمیا. نیز نەکەر. نفتژ میل 
النجس, تارک الصلاه 


Bênivêj: Mirar. berimî. nivêj neker. nivêj hêl. 


۱۷ 








ب 8 


بی نڭێژی: هیی ژنا. که‌تنا زفانی. ژفان دیتن 
الطمث. الحيض. العاده, الشهريه للنساء 
Bênivêjî:Herîmîya jina. ketina jivanî jivan dîtin.‏ 
بن نقیژیاتی 
Bênvêjyatî.‏ 
بی نافی: فەلیتەیی. سائووری. كەتوەرى 
سوء السمعه, الهانه 
Felîteyî. ۹2071. ۰‏ ۳۵02۷۲۰ 
بی هاتن: کیم فهریژ. کیم بەر. بی بهر. بی قهریز 
قلیل الانتاج. شحیح الوارد 
Bêhatin: Kêm verêj. kêm ber. bê ber bê verêj.‏ 
بی هافسار: سه ربه‌ردای. سەربەردان. هه‌ی کرن. ازا کرن. بی 
هه‌فسار. به‌ردای. ئازاكرى. فه‌رستی 
التحلل, الاباحی, السی» الخلق. التحرر 


: Bêhefsar: Ser berday. ser berdan. heykirin. bê 


hefsar berday. azakirî. verestî. 
يی فه‌فساری: سەربەردانى. هەیکرنی. ئازايى. به‌ردای. ئازاكرى.‎ 
فه‌رستنی‎ 
التحرر. التحلل, الاباحه‎ 
Bêhefsarî: Ser berdanî. heykirinî. azayî. 06۲۰ 
day.azakirî. verestinî. 


بی ھە‌فساریاتی 


بی هزری: بی بیری. بی هشی 
عدم اللاحظه بدون تفكير 
Bêhizrî: Bê bîrî. bê hişî.‏ 
بی هزرییاتی 
Bêhizrîyatî.‏ 
بی هناف: ترسنوک. ترسوک. کولەک فرهه 
بلا احشاء. جبان, خواف 
Bêhinav: Tirsinok. tirsok. kulek firhe.‏ 
بی هیفی: بی نومید 
الیائس. القانط. بلا امل 


¦ Bêhîvî: Bê omêd. 


بی هیفیاتی: بن ومټدۍ 
الیأس. القتوط, بلا امل 


¦ Bêhîvîyatî: Bê تلذ‎ 





۷ 


bê ! 


ب 


بی هیلیک: توخمەکیٰ گییایە لبەیارا شین دبیت 
صنف من العشب 

Bêhîvîk: Tuxmekê giyaye li beyara şîn dibît . 
بی هقِز: بی زمقهر. بی وهرار. بی زاخ. بی شانگاھ. نەلف‎ 
بدون قوه؛ بلا حرکه. الضعيف‎ 
Bêhêz: Bê zever. bê werar. bê zax. bê şengeh. 

neliv. 

بي هیزی: بی زهفه‌ری. بی وهراری. بن زاخی. بی شه‌نگه‌هی. نەلقی 
الضعف . عدم القوه والحرکه 


Bê zeverî. bê werarî. bê ۰‏ :80821 
şengehî. nelivî.‏ 
بن هیزیاتی 
Bêhêzîyafî.‏ 
بی وهرار: بی زفه‌ر. بی زاخ. بی هیز. بن شونگهه. بی رهوش. بی 
فه ژمن. بين جرا 


ہلا نشاط وحیویه, بدون همه بلا فعالیه 

Bêwerar: Bê zever. bê zax. bê hêz. şwîngeh. bê 
rewş.bê vejen. bê çira. 

بی وهراری: بیْ زشەری. بی زاخی. ہی هیزی. بی شوینگه‌هی. بی 

رموشی. بی ثەڑھنی. بی چرایی 


ا فقدان الهمه والنشاط والهبویه 
Bêwerarî: Bê zeverî. bê zaxî. bê hêzî. şwîngehî. ۲‏ 
Bêhefsarîyatî.‏ | 


بی وهراریاتی 


bê rewşî.bê vejenî. bê çirayî. 


Bêwerarîyatî. 


بی وهج: بی سود. بی فایدہ 


: بلا مصلحه. بدون نفع 


Bêwec: Bê sod. bê fayde. 


بی وهجی: بن سودی. بی فایده‌یی 


غير مفيد . فقدان النفع والصلحه 
Bêwecî: Bê sodî. bê faydeyî.‏ 


بی ومجییاتی 
Bêwecîyatî.‏ 
بی پوم: بەد . بش. بی تتغبال 
, الشزوم 
Bêyum: Bed. beş. bê êxbal.‏ 
؛ بی یومیاتی 


Bêyumyatî. 











ب 8 
ید نەف تبیه هه‌که به‌ری په‌یفی بیت دی دو مه‌عنا دەت. 
۱- لگەل به هرا پتر په‌یفا نیشانا فه‌رمان ددمت 
۲- مه‌عنا هعبون وهه‌یاتی بن ددهت ومک بیژی نه‌فه مروشه کی 
بماله. 
يفيد الامر اذا وقع فی اول اللفظ ویعطی معنی اللکیه 


; B: Ev tîpe heke berî peyvê bît dê du mana det نا‎ 


gel behra pitir peyva nîşana fermanê di det. 

mana hebûn û heyatî bê didet wek bêjî eve 
mirovekê bimale. 

پبا: دبیژن وی جهی تر با بیت و با گەلەک لی بهیت ومک بیژی 

نهفه جهه‌کی ببا یه و با لی دهیت 

نو هواه. ذا ریع 


; Biba: Di bêjin wî cihê têr ba bît û ba gelek lê bi- 


hêt wek bêjî eve cihekê bibaye ba lê di hêt. 
بچه: نافی وان بیست روژټت پشتی چلی زفستانی نه‎ 
اسم لعشرون يوما بعد اربعينيه الشتاء‎ 
Biçe: Navê wan bîst rojêt biştî çilê zivistanê ne. 
بچړک: دبیژن نان ته‌نکی یی دروینیدا دقه‌لیغن نو جاهی پیخارنا‎ 
بنانی دخون‎ 
الخبز الرقیق یقلی فی الدهن‎ 
Biçirrk: Di bêjin nanê tenkî yê di ronnîda di 
qelînin û cahî pêxarna bi nanî di xon. 
بچویک بون: دبیژن ری تشتی بخوه بچیک دبیت. هه‌روه‌سا دپیژن‎ 
زانا تیژکیت گییاندار وزنیورا.‎ 
التصغر الولاده‎ 


Di bêjin wî tiştî bixwe biçwîk di bît‏ م0صا ہد 


herwesa di bêjin zana têjkêt giyandar û zinêwira. 
بچویک تر بچویک ترین: دبټژن تشتی زهه‌فالی خوه هویر تر‎ 
الاصفر‎ 


Biçwîktir: Biçwîktirîn di bêjin tiştê ji hevalê‏ : الضمان.الکفاله.اللتزام. القیاس بالقاء القامه 


xwe hwîr lir. 
بچویک کرن: دبټژن تشتی مەزن بیت که‌سه‌ک بچویک کەت یانی‎ 
بکریاری بهیته بچویک کرنی.‎ 
التصغیر» الاصفار‎ 
Biçwîkkirin: Di bêjin tiştê mezin bît ۰۸ 
biçwîk ket yanî bi kiryarê bihête biçwîk kirinê. 


B بب‎ 


. بچویک گری: دبټژن وی تشتیٔ ئیکی بکریاری بچویک کری 





الصغر 
Biçwîkkirî: di bêjin wî tiştê êkî bi kiryarê bi‏ 
çwîkkirî.‏ 


" بچویکی, بچویکیاتی: یائی مەندالی وزارویی, دیسا هویراتی 


الصفر, الصفار 

Biçwîkî = Biçwîkîyatî: Yanî mendalî. û zaroyî 
dîsa hwîratî. 

بخیری مەحسویلەکی کون بوته دهټته چتکرن لهنداف کوچکی 

ناگری دا دويکټل تیرا سه‌رکه‌فیت ئو به لافنه بیت ژورفه. ههر 


" وسا دبیژنی کولین 
: الخنه كوه الوقد 


Bixêrî: Mehswîlekî kun bote di hête çêkirin نا‎ 
hindav kuçkê agirî da dwîkêl têrra serkevît ۵ د‎ 
lav nebît di jorve. herwesa dibêjnê kulîn. 


بخیر هاتن: 


الترحیب. اهلا وسهلا 
Bixêrhatin:‏ 
بخوهدان: ژخوه رازی بونه ولخوەرا دیتنه 
الاعتداد ہالنفس, الاعتزاز 
Bixwedan: ji xwe razî bûne û li xwera dîtine.‏ 
بخومقه. یانی تشتیْ بگبان وقەلەو تەفقی یه. بی قەلافات يئ دگەر 


قەرەم رستویر 


" السمین, البدین, الضخم 





Bixweve: Yanî tiştê bi giyan û ۱016۷ ۰ 
bê qelafetyê . yê di ger qerrem û stwîr. 

بخومفه بون: یانی قەلەو بون و ته‌فقینه ودگور 

البدانه. السمن. الضخامه 

Bixwevebûn: Yanî qelew bûn û ۱6۱10186 û ۰ 


بخوه گرتن: که وره داری یه. نو بخوه پیفانه 


Bixwegirtin: Gewredarîye. bi xwe pîvane. 
بخوه لفین: دبیزن وی لفین و لەرزینا دله قیت نه‌کو نیک تیک‎ 
بهه‌ژینیت‎ 
الحرکه الذاتیه. الحرکه الارادیه‎ 
Bixwelivîn: Di bêjin wê livîn û lerzîna dile 1 
neku êk têk bi hejînît. 
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بخور: گەف وگورن 
التھدید: الوعيد 


Bixurr: Gef û ۰‏ 
بخویر: هویرکه‌کی ومکی خوئ یه. دمرمانه ہو هنده‌ک نه‌ساخییا. ئو | 
دهیت سوتن لشه‌هیانا چنکی دویکټلا وی یا ببټهن وبووه 
اللبان. البخور 
Bixwîr: Hwîrkckê wekî xwêye. Jermane bo hin-‏ 
dek nesaxîya û di hêt sotin li şehyana. çwînkî‏ 
dûkêla wî ya bibihên û boye.‏ 
بفومین: یانی گوهشین ودامانه 
الکمد. الذهول. الوجوم ۱ 
Bixumîn: Yanî guhişîn û ۰‏ . 
بفومی: دبیژن ری که‌سی_دامای وگوهشی ۱ 
الکسیف, الواجم ۱ 
Bixumî: Di bêjin wî kesê damay û guhişî.‏ ¦ 
پدر: دهرمانهکه دهټته چټکرن بو کولیت پیت و وده‌قا ۱ 
دواء شعبی لالتهاب الفم واللثه 
ام Bidir: Dernaneke di hête çêkirin bo kulîyêt‏ 
û deva.‏ 


بدھری: مشه‌خت بون و بچولی که‌تنه 
الهيمان . الشرود. السياحه 
Biderî: Mişextbûn û biçole ketine.‏ | 
بده بگره: دان وومرگرتن. هاتن وچونه. گرتن وبەردان 
اللبلوا لایجاب التذبذب الدفع والجذب 
Bidbigre: Dan û wergitin. hatin ۵ çûne. girtin û‏ 
berdane.‏ 





بدل: یانی خوش مټری ومەرد ودل موکوم 
الشجاع. الجسور السخى 
Bidil: Yanî xweşmêrî û merd û dil mukum.‏ 


بدمھ: یانی دراف. زتره سەر. خویک. باج 
الضريبه. الجزيه. الخراج 

Bideh: Yanî dirav. zêre ser. xwîk. bac. 
پدین: یانی مروف دیندار وخودان ئول ونایین‎ 
۲ التدین‎ 

Bidîn: Yanî mirovê dîndar û xudan ol û ayîn. 

پرا: ۱ 
الاخ الشقیق 


ب 8 
برا باب: دبټژن مامینی يي ویسمامینی یی ئو برایی ژنبابی. نیی 
دایکی 
عم الاخ من الاب 


Birabab: Dibêjin mamînyê û pismamînyê. û bi- 
rayêjinbabê. neyê daykê. 


' برا بجابی = برابابیتی: مروفاتی یا نجزیک ژلاین باب ه. ومک 


پسمام وبناما 
بنی العمومه 
Birababî = Birababînî: Mirovatîya nêzîk ji layê‏ 
babê ve. wek pismam û binama.‏ 
برا پەزی: یانی که‌ری پەزی 
القوط. الجول, القطیع 
Bira pezî: Yanî kerê pezî.‏ 


/ برائی, براینی: برادمرینی 


الاخوه. الاخاء 
۰ :127 رهظ = Biratî‏ 


| برادهر: دبیژن هه فال ودوست وفه‌فگررا 


الصدیق, الزمیل. الرفیق 
Birader. Di bêjin heval û dost û ۰‏ 


| برادهری» برادهرینی: هه‌فالینی یه نو دوستاتی یه 
| الرفقه, الزماله. الرفق 


Biraderî = Biraderînî: Hevalînî û ۰ 


برازا: کوری برایی مروفی یه 


ابن الاخ 

Biraza: Kurê birayê mirovîye. 
برا زافا: هو هه‌فاله ين خومددمت بەر مه‌سره‌فا داومتا مروفی. ئو‎ 
هاریکارین دکەت‎ 
الشبین‎ 
Birazava: Ew hevale yê xwe didet ber ۵ 

daweta mirovî û harîkarîyê diket. 

براژتن: کوزراندن. قهلاندن 
الشوی, الكشىء 

Birajtin: Kuzirandin. qelandin. 
براڑتی: کوزراندی. قەلاندی‎ 
الشوی, الحمص‎ 

۰ .2113507 کا : ٹازمعاط 








ب 


پراستی: یانی درست بی دهرهو وچاپ 
بصدق, باستقامه. بحق اصدقاء؟ حقبقه 
Birrastî: Yanî dirust bê derew û çep.‏ 
برا شیر: ئه‌وئ شیرتدایکا مرولی بخوت 
الاخ من الرضاعه 
Biraşîr: Ewê şîrê dayka mirovî ۵۰‏ 
بړاک: ئەو ناعویرہ یی داری دبریت 
النشار؛ القاطوع 
Birrak: Ew amwîre yê darî di birrît.‏ 
برا ماک: برایی مروفی ین ژداکئ. نه یی بابی.کوری بابه‌کی دی 
الاخ من الام 
Biramak: Birayê mirovî yê ji dakê neyêbabê.‏ 
kurê babekê dî.‏ 
برا مەزن: هەک ړټشتا کسه کی بوش بو يئ نیزیک وبلنتر 
ژنیجاخی دبیزنی برا مەزن 
القعدود. الاب الاقرب لجد الاسره 
Biramezin: Heke rêşta kesekî boş bû yê nêzîk û‏ 
bilindtir ji îcaxê dibêjnê biramezin.‏ 
بړانی: بارییه‌کا بەزیىٔ یه بچویک دکەن 
لعبه الجزع, الاختراق الاباده» الافناء 
Birandin: Yaryeka bezyêye biçwîk diken.‏ 
برهان: یانی بن بر بون و کلیس بون. قوت بون 
الفناء الانقراض 
Birhan: Yanî bin birrbûn û kilêsbûn. qutbûn.‏ 
براف: چەپەرکرنا ناخی یه 
مقطع مائی 
Birrav: Çeperkirina axêye.‏ 
بړقز: یانی پټک هاتی وبسەر وبەر وقه‌درگران 
النسق, المترتب. النظم؛ المحترم 
Birrêz: Yanî pêkhatî û biser û ber û qedir giran.‏ 
برێم: گه‌را ناف يه یا ژنافا به‌فرو بارانا چتبوی. یانی که‌نده‌که 
ئاف ل درا وستیت ومک گولا. 
النقفه. القراه. الوجذ. الوهیده 
Birêm: Gera avêye ya ji ava befr û barana‏ 
çêbûy. yanî kendeke av lê dirrawestît wek‏ 
gola.‏ 


B 


¦ بریما:کییایەک یی نافی یه لبەر جو وناف برنجا شین دبیت به‌لگن 
.اوی ومک به‌لگی برنجی په 








نبات مائی ينبت فی السواقی 
Birêma: Giyayekê avîye li ber co û nav birinca‏ 
şîn dibît belgê wî wek belgê birincîye.‏ 
پړ: یانی پي. قه‌تان. پیت. بستان 
القطع, الفصل 
Birr: Yanî piç. qetan. pît. bistan.‏ 


ہي: یانی جوین. رطلی. کەر. که‌وت. قومرته 


| الرهط. الثله. الجماعه, القطیع, الجول 


Birr: Yanî cwîn. revî. ker. kewt. qomrite. 
بر پړ: بانی جوین جوین. قول قول. نوبو ويه‎ 
زرافات‎ 
Birrbirr: Yanî cwîyn cwîn. qol qol. obobe. 
بر بړ: دمنگی کەلینا قازانی يه ئو ههر تشتی ومکی وی‎ 
الازیز؛ الثفا, صوت الغلی‎ 
Birrbirr: Dengê kelîna qazanê ye û her tiştê wekî 
wê. 
برهار: بچاندن. بزداندن. پلیت کرن.‎ 
الجزم؛ القطع, البتر. القرار , القضاء‎ 
Birryar: Biçandin. bizdandin. pilîtkirin. 
بریار: شیان, پن چټبون. . ژبەر جوی. پی چیبوی‎ 
القدره, الكفاء. التمکن, الضاء‎ 
Birryar: şiyan. pê çêbûn. ji ber çûy pê çêbûy. 
پر به زائئ. دبه‌رکرا به‌زین. هه فرککرنا به‌زینی‎ 


" سباق الرکض 
Birrbezanê: Di ber kira bezîn. hevrikkirina ;‏ 





bezînê. 


بر بون: ژټکفه بون وپرت پرتبونه. ژټک بچان. زټک قه‌تان 


. الخذل للحیوان, الاتقطاع. التفرق, الاتفصال 


Birrbûn: Jêkvebûn û pirt pirtbûne. jêk biçan. jêk 
qetan. 


| بر بوی:ئەو تشته یی بچیچ بوی. ژتک فه‌بوی. ژیک قه‌تای 


القطوع. الفصول 


Birrbûy: Ew tişte yê bi çîçbûy. jêk vebûy. jêk j 


qetay. 
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بر کرن: ژټکقه کرن. پلیت کرن. تور کرن. بچاندن. بزداندن 


التقطیع, التفریق 

Birrkirin: ْJêkvekirin. pilîtkirin. turkirin. 
biçanfin. bizdandin. 

برج برچ: دمنگی که‌لینی يه 


الازیز. الثفأ, صوت الفلی 


برچین: ده‌نگی که‌لینی يه 
الازیز. صوت الفلیان 
Birrçên: Dengê kelînê ۰‏ 
بردوم: خولک ونعیمه. بچم. رهنگو روی 
الجیا. السيماء.السحنه 


! Birdum: Xulk û ne îme. biçim. reng û rû. 


پرس: هەوگار بونا خارنی به. دل چونا خارنی يه 
الجوع. البغب, الفرپ, الخمصه 
Birs: Hewgar bûna xarnêye. dil çûna ۰‏ 
برس بون: دل چونا زادی یە. زک فالابون 
التفرب. التجوع 
Birsbûn: Dil çûna zadye. zik valabûn.‏ 
برس بوی:که‌سی حەزدکاەت بخوت. زک فالا بوی 
الجانع 
Birsbûy: Kesê hez diket bixot .zik vala bûy.‏ 
برساتی. برسییاتی: زک خالیاتی. کولب 
الجاعه 
Birsî = Birsîyatî: Zik xalîyatî. kulb.‏ 
برسا گەلەک: برسا تیژ. برسا دژوار 
العسعار 
Birsa gelek: Birsa tîj. birsa dijwar.‏ 
پرسی کرن: زک فالا کرن. خارن نەدان 
التجویع 
Birsîkirin: Zik valakirin. xarin nedan.‏ 
برسی کری: زک قالا کری. خارن نه‌دای 
الجوع 
Birsîkirî: Zik valakirî. xarin neday.‏ 
برسي زک فالا . خاری 
الجاتم. الجوعان 
Birsî: Zik vala. xarî.‏ 
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Birsok: 
Biriskîn: Teysîn. 


| برق: قه‌دانا روناهیی. تەيسين. برسکین 
Birrç birrç: Dengê kelînê ye.‏ ' 


اللمعه. الومضه. النصع. الالاہ 
Birq: Vedana ronahîyê. teysîn. biriskîn.‏ 
برقھن: روناھی قه‌دان 
الالتماغ. الومیض 
Biriqîn: Ronahî vedan.‏ 


. برقاندن: تەییساندن. برسکاندن 


التلميع 
Biriqandin: Teysandin. biriskandin.‏ 
برقوک: تاف فه‌دان 
اللامم. الوامض. الناصع. 
Biriqok: Tav vedan.‏ 
برق قه‌دان: رونافی فەدان 
التشمع 
Birqvedan: Ronahî vedan.‏ 
برک: گار کارا نافی. کەراف 
الحوض, الغدیر 
Birk: Gerr gerra avê. gerr av.‏ 
بړک: بایه‌که پشتی تێری ین ژزکی دمردکه‌فیت 
الجشاء 
Birrik: Bayeke piştî ۱6۲1۷۵ ji zikî derdikevît.‏ 
برک کرن: تی په‌شین. سمتن. ژیکفه کرن. ژټک پچاندن 
الاختراق 
Birrkirim: Tê peşîn. simtin. jêkvekirin. jêk‏ 
piçandin.‏ 
برم برم. برمټن: نهو دمنگه یی ژدویرفه بهټت مروف تی کەھیت 
الهمهمه 
Birmbirm = Birmên: Ew deng yê ji dwîrve bihêl‏ 
mirov tê negehît.‏ 
برمیز: نهو که‌سه یی نشستی دمیزیت بخوفه 
البوال فى النوم 
Birmîz: Ew kese yê nivistî dimîzît bi xweve.‏ 





ب 


برن: تشت فه‌گوهاستنه ژجهه کی بو جهه‌کی دی 
الذهاب بالشی» 

Birin: Tişt veguhastine ji cihekî bo cihekê dî. 
برن به‌رک: لبکدان. پیکقه‌نان. لیک دورین. دانا نچک‎ 


اللفق 

Birmaberik; Lêkdan. pêkvenan. lêk durîn. dana 
êk. 

برنا خاری: خار ئټخستن. ژوردا برن. تټدابرن 

الانزال, الانقاز 


` Birna Xarê: Xar êxistin. jorda birin .têda birin. 


برنا ژوراله: ترا کرن. پیش کرن 
الابخال الایلاج 
Birmajorve: Têrrakirin. pêşkirin.‏ 
ہرنچ: دانه‌کی نافی یه خارنا وی یاخوشه 
الرز 
Birinc: Danekê avîye xama wî ya xoşe.‏ 
برنجی: چاک. باش. سەر پشک 
الجيد. العال, المتاز 
Birincî: Çak.baş.ser pişk.‏ 
برنع دویک: گرارا برنجی بدوی بکه‌لینن 
القصدیر 
Birincdwîk: Girara birincî bidû bi kelînin.‏ 
بره. برهو: کقانی موی یت هنداف ورا چاقی نه 
الحاجب 


, Birh = Birhû:Givanê mwî yêt hindav wira 


çavîne. 
برهو بادان: نیشارمت کرنا برهانه‎ 
الغمز‎ 
Birhû badan: Îşaret kirina birhane. 
برهو بوری: که‌سی موی ییّت برهتت وی قه له و بن‎ 
الوطف‎ 


برهو زراف: کهسی عویتت برهیّت وی زراف بن 
الالخج 

Birhû zirav: Kesê mûwî ۷۵۱ birhêt wî ziravbin. 
برهو زرافی:‎ 


Birhûziravî. 





تب 


برهان: قر بون. قوت بون. ویران کلیس. بەرہاتی . بن بړۍ 
الانقراض. الهلاک. البوار. الفناء 


Birhan: Qirrbûn. qutbûn. wêran .kilês. berbatî. ۰ 


bin birrî. 
برهای: قر بوی. قوت بوی. وتران . کلیس بوی. بەربات بوی . بن‎ 
بر بوی‎ 
النقرض. الهالک. الفانی‎ 
Birhay: Qirrbûy. qutbûy. wêran. kilêsbûy. ber- 
batbûy. bin birr bûy. 
برهاندن: قراندن. قوت کرن. وران .کلیس کرن. بەربات کرن. بن‎ 
بر کرن‎ 
الاباده. الاهلاک. الافناء‎ 


Birhandin: Qirrandin. qutkirin. ۱۷۵۲۵۸۰. ۰ 





berbatkirin. bin birrkirin. 
برغول: مکاری سمتنا داری یە. امویر سمتنی‎ 
الثقب. البریم‎ 
Birxul: Mikarê simntina darîye. amwîrê simtinê. 


" برغی: زفروک: 


اللولب. اللویء 
Birxî: ۰‏ 


' بری: گقاشتن. ژحیل, ومک بتژی کا ژہری بکه حه‌وار ئو ودک زانا 


ژنا به‌ربی فی دکه‌فن نان دی بیژن کازبری بالکه‌فی تشتم 


الدفع, الضفط. الارهاص, الخاض 


Birî: givaştin. ji hêl. wek bêjî ka ji birî bike he- 
war ۵ wek zana jina berpê vê Ji kevin an dê 
bêjin ka ji birî balkevî tiştî. 

برین: کولی 
الجرع, القرح, الکلم 
Birîn: Kulî.‏ 


برین پیچ: که‌سی برینی گرێدەت 


, الضمد 
yêt birhêt wî qelew bin.‏ ۷۱م Birhû porrî: Kesê‏ , 


Birînpêç: Kesê birînê girêdet. 


1 برین پیچی:کاری بێچان وکرندانا برینا یه 
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الضماده 

Birîn pêçî: Karê pêçan û girêdana birînaye. 
برین پیچان: برین ئالاندن. برین گریدان‎ 
73 تت‎ ۱ 

Brîn pêçan: : Birîna alandin. birîn girêdan. 





برین کار: کوشت ہر. که‌فل بر 
الجراح 


Birîn kar: Goşt birr. kevil birr. 
برین کاری گوشت بری. کەفل بری‎ 
الجراحه‎ 
Birîn karî: Goşt birrî. kevil birrî. 
پرھندار: که‌سی لهشی وی هاتی برین. مروقیٔ لهش کول‎ 
الجریح. الجروح‎ 
Birîndar: Kesê leşê wî hatî birrîn. mirovê leş kul. 
برینداری: لەش کولبون‎ 
الانجراح‎ 


بریندار بون: که سي بخوه لەش برینداربوی 
الانجراع, التجرح 
Birîndarbûn: Kesê bixwe leş birîndarbûy.‏ 
بریندار کرن: که‌سی ئێک له شي وی بریندار کهت 
التجریع 
Birîndarkirin: Kesê êk leşê wî birîndar di ket.‏ 
برین هەودان: برين کول بون. برين دانا بن 
النکا, الغبر. الزرف 
Birîn hewdan: birîn kulbûn. birîn ۰‏ 
برینگ: دهرمانی براندنی. تشتی براندنی. تشتی تشتا وټران دکه‌ت 
البید 
Birînk: Dermanê birandinê. tişlê birandinê. tişlê‏ 
tişta wêran dikct.‏ 
بروید: کولییا بوتکټت میّزی به. کولییا بچویکټت میزی پەیدا دبیت 
Birwîd: Kulîya botkên mîzêye. kulîya biçwîkêt‏ 
mîzê peyda di bît.‏ 
بړوی قه‌درگران. ماقویل. بناف. برویمات 
الوجیه, الوقر 
Birrwî: Qedir giran. maqwîl. 0۱۸۵۷۰. ۰‏ 
برویسی: 
البرق. الصاعقه 


برویسی: ژانا نټشانئ. به‌روا نټّشا. ده‌مل دەستی یادژوار 

الوجع الخاطف الفجانی 

Birwîsî: Jana êşanê. berrwa êşa. demil 2 
dijwar. 


بزال: خعبات 
السعی, الكفاح, الاجتهاد. الحرک. ه النشاط 
Bizav: Xebat.‏ 
بزفین: خابتین 
التحرک, الکافحه 
Bizivîn: Xebitîn.‏ 
بزاف کون: خەبات کرن 
الاجتھاد 
Bizavkirin: Xebatkirin.‏ 
پزاف کهر. خەبات کەر 


:. الکافح. الجتهد. الساعی 
Leşkulbûn.‏ ۱۰ 


Bizavker: Xebatker. 
بزفاندن: خەبتاندن‎ 
التحريك. الحث على السعی‎ 
Bizivandin: Xebitandin. 
بزدم بادانێ: ریفەچونا کوهو نه‌رمه. پیقانه پییا. پيقانا ییا‎ 
الفرتكه‎ 
Bizdimbadanê: Rêveçûna kuh ۵ nerme. pîvanepîya. 
pîvana pîya. 
بزدان: ترسان. بچان. قەتان‎ 
الرعب. الفرط. الفطام. الخوف: الانقطاع‎ 
Bizdan: tirsan. biçan. qelan. 
بزداندن: ترساندن. بچاندن. قه‌تاندن‎ 
الارعاب, التخويف. الانقطاع, التقطیع, الافطام‎ 
Bizdandin: Tirsandin. biçandin .qetandin. 


" بزمار: شویزنا تي قوتانی. ناستن داری دقوتن 


¦ بزن: په زا رش یا 


۱۸۱ 


السمار 
Bizmar: Şwîjina tê qutanê. asinê darî di qutin.‏ 
بزگور: بوتا دبټژن خرو مرت مال 
اثاث البيت 
Bizgurr: Bota di bêjin: xir û mirêt malê.‏ 
بزلوک: خه‌بتوک. لفلفوک 


ورپ زج ۱ حروک, متحرک 


Bizivok: Xebitok. livlivok. 


مئ 
عنز معزی 
Bizin: Peza reş ya ۰‏ 








ب 


بزنا کفەر: بزنا تەثلەکا رمتگه‌کی دا لدور ومرهاتی 
الوشحاء 


werhatî 
بزنا کەمەر: بزنا شویتکه‌کا دی تټوهر هاتی‎ 
النطة‎ 
Bizinakemer: Bizina şwîtkeka dî têwer hatî 


ب 


بژارتن: ژی گرتن. پاقژ کرن. ژیک شه‌ده‌رکرن. ژیک دیپار کرن. یک 


' فه‌دان. ټک چهرت کرن هه لبژارتن 
li dor‏ ته Bizina kever: Bizina tevlekar engekê‏ ¦ 


بزن مشک: توخمه‌کی زټنه‌ومرانه ومکی مشکی بمروفی فەددەت یی , 


بزهره 

الیربوع 

Bizinmişk: Tuxmekê zênewerane wekî mişkî bi 
mirovî vedidet yê bi jehre 

بزن میشک: زنټوهرمکه. پەزی دمټژیت 


حیوان ترضع الغنم 
Bizin mêşk: Zinêwerecke. pezî di di mêjît‏ 
بزدوک: ترسوک 
خائف. مرعوب. وجل 
Bizdok: tirsok‏ 
بزیژک: دوختور 
الطبيب 


Bizîjk: Duxtor 
بزورک: زیرەک. زیخ. بچویکی زخودان کرنی دمرکه‌تی‎ 
طفل نشیط مراهق‎ 
Bizurk: Zîrek. zîx. biçwîkê نز‎ xudankirinê der- 
ketî 
بزورکی: مەزنبونا زاروکا. زیرمکی. زیخی. ژبەرخوہ هاتی دهرفه‎ 
نباهه. شطاره‎ 


xwe hatî 6 

بزوت: داری سوتی. داری بناگر فه 
الشهاپ. القبس. الشواظ 

Bizot : Darê solî. darê bi agir ve 
بزی: گییایه‌که ددورین بو نالفي زقستانی‎ 
نبات جبلی للعلف‎ 

Bizê: Giyayeke di durîn bo alifê zivistanê 

بژاره: ژی گرتی. ژیهاتی. دست بژار 
المحص, النتخب,الختار. النقی, الفاخر. المتاز 

Bijare: Jê girtî. jêhatî. dest bijar. 





انتقاہ تنقیح, تمحیص, انتخاب» اختیار 
اصطفاء 
Bijartin: Jê girtin. paqijkirin. jêk vederkirin. jêk‏ 
dîyarkirin. jêk vedan. jêk çertkirin. helbijartin.‏ 
بژارتی: هه‌لبزارتی. زتگرتی 
الشوی, الکشی, النتقی, النتخب 
Bijartî: Helbijartî. jêgirtî.‏ 
بژارک: نه‌وی تشتی دهه‌لبژټریت 
الناخبه 
Bijark: Ewê tiştî di helbijêrîl.‏ 
بژاله: بەلاف. بزکی. پەرٹی. بڑای 
البعثر, النثور . النشور, الوزع 
Bijale: Belav. bijikî. peritî. bijay.‏ 
بژاله بون: بەلاف بون. بژکين. پەرتین. بژان 
التفرق, التبعثر, الانتشار؛ التشتت 
Bijalebûn: Belavbûn. bijikîn. peritîn. bijan.‏ 
پژاله بوی: بەلاف بوی. بڑکی بوی. پەرتی بوی. بژای بوی 
النشور, التشتت. الوزع 
Bijalebûy; Belavbûy. bijikîbûy. peritîbûy. bi-‏ 
jaybûy.‏ 
بژاله تر. بژاله ترین: بەلاف تر. بڑکی تر. پەرتی تر. بژای تر 


الاشتت» 


. الانثر 
Bijaletir: Belavtir. bijikîtir. peritîtir. bijaytir.‏ 
بژاله کرن: بەلاف کرن. بژکاندن. پەرتاندن. بژاندن 


. الانشار, الاشتات. التفریق 
Bizurkî: Mezinbûna zaroka. zîrekî. 211. ji ber‏ ¦ 


Bijalekirin: Belavkirin. bijikandin. peritandin. 
bijandin. 
بژاله کری: بەلاف کرن۔ بڑکاندی. به‌رتاندی. بژاندی‎ 
الفرق. الشتت. الوزع‎ 
Bijalekirî: Belavkirî. bijikandî. peritandî. bijandî. 
بژالەیی: به لاقی. بڑکی. پەرتی. بژای‎ 
الفرقه. الشتات. الانتشار‎ 
Bijaleyî: Belavî. bijikî. peritî. bijay. 
بژان: بەلاف بون. بڑکین. پەرتین‎ 
الفرقه, الانتشار. الشتات‎ 
Bijan: Belavbûn. bijikîn. peritîn. 





1A۲ 





ب 


بژاندن: بەلاف کرن. بژکاندن. پەرتاندن 
التفریق, الاشتات: الانشار 
Bijandin: Belavkirin. bijikandin. peritandin.‏ 
بژاندی: بەلاف کری. بژکاندنی. پەرتاندی 
النشور. الشتت. النثور. الفرق 
Bijandî: Belavkirî. bijikandî. peritandî.‏ 
بژای» بژهای: بەلاق . پەرتى 
التثور . النثور 
Bijay=Bijhay: Bclav. peritî.‏ 
ہژین: بەلاف ہون. بڑکین. پهرتين 
النٹرء النشر, الشت. الفرقه 
Bijîn: Belavbûn. bijikîn. peritîn.‏ 
پڑکی: بەلاف بون. بژین. په‌رتن 
التفرق. الانتشار. التفتت. التفجر» التبعث 
Bijikî: Belavbûn. bijîn. peritîn.‏ 
بژګاندن: بەلاف کرن. بژاندن. پەرتاندن 
التفتيت. الانشار. التوزیع 


¦ Bijikandin: Belavkirin. bijandin. peritandin. 


بڑکوژ: سولینا گول وکولیلکایه یانی بشکفتی نو دہیژن قوبچکا. | 
" التفتم للعین التبسم الاہتسام 


دیسا سارکی چچکی 
القداح, القعاله, البرعم. الزر. حلمه الثدی 


' Bijkoj: Solîna gul û kulîlkayî yane bişkiftî û di 


bêjin qubiçka dîsa serkê çiçkî. 
بڑکوڑا نټرکزئ: سولینا نیرگزی یانی بشکفتی‎ 
القهد‎ 
Bijkoja nêrgizê: Solîna nêrgizê ۲81 ۰ 
بڑکوڑکا چچکی: کوها سه‌ری گوهانی‎ 
حلمه الثدی‎ 
Bijkojka çiçkî: Guha serê guhanî. 
بژکفتن: کەش بون. په قان. دهربون راهټلان وب‌زین‎ 
التفتح, الارباش, النفم. الفغو, المطارده. الانبثاق. والتفجر للماء‎ 
Bijkiftin: Geşbûn. peqan. derbûn. rahêlan û 
bezîn. 
بڑکفتن: چاف بژکورینه. و راهێلانا طعیرا وده‌هبا‎ 
البصاصه للجرو. الدفوف والانقهاض للطیر وغيره‎ 


B 








ka 


بژلی: ژبلی 


' عداء غیر دون 


Biijlî: Ji bilî. 


| بژن: یی بهه‌ف گیان. که‌سی خودان کابانی. ين ببه‌رمالی 


متزوج. متأهل 
Bijin: Yê bi hevgiyn. kesê xudan kabanî. yê bi‏ 
ber malî.‏ 


بژی: ههر بمینی, ساخ ہی. زیندی بی 


Bijî: Her bimînî. saxbî. 1۰‏ 
بژی» بژیک: نهو داف ومسوینه یی لهنداف نه‌نیی و بیت گولیچت 
دمخلی 
القزع, الکشه, الذعوابه, اللمه. العرف. النبه 


Bijî = Bijîk: Ew dav û mwîne yê li hindav eniyê | 


۵۱۷۶۱ gulîyêt dexlî. 
بڑی بهلاف: پرچن نه‌نین به لاف بوی‎ 
الاشدخ‎ 
Bijîbelav:Pirçê enîyê ۷ 
بژکورین: چاف فه‌بونا تیژکیت زیندی وزتنده‌وهرا. گرنژین‎ 
Bijkurrîn: Çav vebûna têjkêt zêndî û ۰ 
girnijîn. 
بژوین: پافز. تەمیز. پاک‎ 


: طافر نقی, نظیف 





Bijwîn: Paqij. temîz. ۰‏ 
بژوین بون: پاقژ بون. تەمیز بون. پاک بون 
التطهر . التنظف 
Bijwînbûn: Paqijbûn. temîzbûn. ۰‏ 
ہژوین بوی: پاقژ بوی. تەمیز بوی. پاک بوی 
الطهر. النظلف 
Bijwînbûy: Paqijbûy. temîzbûy. 535 71‏ 


| بژوین کرن: پاقز کرن. تەمیز کرن. پاک کرن 
1 التنظیف. الت لتطھیر:؛ التنقيه 


Bijwînkirin: Paqijkirin. lemîzkirin. pakkirin. 
بژوین کری: پاقز کری. تەمیز کری. پاک کری‎ 


, المنظف, الطهر, النقی 
Bijkiftin: Çav bijkurrînc. rahêlana teyra û ۰‏ 


Bijwînkirî: Paqijkirî. temîzkirî. pakkirî. 


۱٨۸۳٣ 














ب 8 
بژوینی, بژویناتی: پاقڑی. تەمیزی. پاکی 
النظافه. الطهاره. النقاوه 


Bijwînî = Bijwînatî: paqijî. temîzî. pakî. 


بساناهی: دست فه‌هاتی 


بسهوله: بیسر 


بسار ویەر: بریز وییکهاتی. بان ژی پویچ بونا ماک و بەرا ومک 
بیژین ېسه ر وبهرفه چو 

منظم. مرتب. بالاصل, والفرع عين الشیء ونتاجه والام وولدها اذا 
لکو 


' Biserûber: Birêz û pêkhatî. yan jî pûbwîçna mak 


' بستەھ کرن: پشت راست کرن 
" التاأمین, الائتمان. الطمانه 


۵ bera wek bêjîn biser û berve çû. 
بست: چویفی ٹاسنی. بالولکا ناسنی‎ 
القضیب. السيخ» (شفت)‎ 
Bist: Çwîvê asinî. balolka asinî. 
بستا ثاشی: هو تیرکا اسنی یه یاناش لسهر رادومستیت‎ 
ودگه‌رهیت‎ 
قطب الرحی‎ 
Bista aşî: Ew tîrka asinîye ya aş di ser ۵۵۱۷6۸ 
û digerhît. 
بستان: ترسان. سه‌هم گرتن. جنقین. هەلپاہون‎ 
الهلع» الرعب, الذعر‎ 


Bistan: Tirsan. sehim girtin. ciniqîn. ۰ 


بستان: پچان. قه‌تان. بزدان. پلیت بون ژټکقه بون 
الميز. الانخذاق, الفرط 
۰ . م6 تام Bistan: Piçan. qetan. bizdan.‏ 
بستای: پچای. قه‌تای. بزدای. پلیت بوی. ژیکفه‌بوی 
الذعور. الخائف. الرعدید, النفرط التقطم. المائز 


Bistay: Piçay. qetay. bizday. pilîtbûy. jêkvebûy. 


بسپور: ئەو که‌سه یی بکیر شولی بھیّٹ ویی زیره‌ک بیت ورټبهر ' 


وشول ژبه‌ر چوی 
الناشی:. الراشد. الدرک. الفاهم. التمکن 


¦ Bispor: : Ew kese yê bi kêr şolî bihêt û yê zîrek 
1 
بستا براژتنی: شفکا براژتنا گوشتی. تیرکا براژتنا گوشتی‎ 


bît û rêber û şol ji ber çûy. 
بسته‌ھ: پشت راست. ژخوه رازی. تن هه‌یی‎ 
الامین, الواثق, الطمتن, الحیزوم. الجری»‎ 
Bisteh: Pişt rast. jixwc razî.tê hey. 


بسته‌ھ ہون: پشت راست بون. ژخوه رازی بون. دخوهرادیتن 

الوثوق. الانتمان. الطمننه. المؤتمن. الطمئن 

Bistehbûn: Pişt rastbûn. نز‎ xwe razîbûn. di xwe 
radîtin. 


" بستهه بوی: پشت راست بوی. ژخوه رازی بوی 


' Bisanahî: Dest ۰ 


التمن. الطمئن 
Bistehbûy: Pişt rastbûy. jixwe razîbûy.‏ 
پستهه تر. پشت راست تر. ژخوه رازی تر 
الاوثق:الائمن 
Bistehtir: Pişt rasttir. ji xwe ۰‏ 


Bistehkirin: Pişt rastkirin. 
بسته‌ه کری: پشت راست کری‎ 
الؤمن: الوثق‎ 
Bistehkirfî: Pişt rastkirî. 
پسته‌هی‌بسته‌هیاتی: پشت راستی. باومری هاتن‎ 


| الامان, الثقه. الاطمننان. الامن 


Bistehî = Bistehîyatî: Pişt rastî. bawerî hatin. 
بسک: نهو گریفکا پرچن په یا لسےر رویی. لرهغ گوهی ژوردا‎ 
دهټت‎ 
الصدغ. الزلف. العذار‎ 
Bisk: ew هواافتع‎ pirçêye ya li ser rwî. li rex guhî 
jorda dihêt. 
بسکوړ: خر ومر. تشتی ناف مالی‎ 
الامتعه, الاغراض, ثاث البیت‎ 
Bisgurr: Xirr û mirr. tiştê nav malê. 
بستو گرتن: گه‌ره وکرن. بخوه گرتن‎ 
الاعتناق. الاتزام, التضمین, الکقاله‎ 
Bistûgirtin: Gerewkirin. bixwe girtin. 
بستیک: ئەو دافه یا بەلگ پټفه تور دبیت‎ 
النياط‎ 
Bistîk: Ew dave ya belg pêve tur dibîl. 


السفود 
Bista birajtinê: şivka birajtina goştî. tîrka bijarti-‏ 
na goştî.‏ 











B ب‎ 


ہستا داڅ گرنی: تیرکا اسنی یادو روی دکەن یانی که‌فلی پن 

دسوژن دانیشان بیت 

المرصن 

Bista daxkimê: Tîrka asnî ya du rwî diken yanî 
kevlî pê di sojin da nîşan bît. 

بستیکا ئویشی: دافا نویشی: دافا نویشبی تری بیّفه فەلاویستی 

وگریدای ئەو دافا نویشی پټفه سور دبیت 


الشمروخ. السرغ 


| Bistîka iwîşî: Dava iwîşî. dava ûşîyê tirî 6 


helawîstî û girêday iwîşî pêve sor dibît. 
بستییا چیای: زینییا چییای‎ 
تیر مل. باسکی چییای. هه‌لپه‌ساری چییای‎ 
الحید. الرعن, الشاقی‎ 


' Bistîya Çîyay: 7301۷۵ çiyayî. tîrmil. baskê 


çiyayî . helpesarê çiyay. 
بش بش بشین: دمنگی نافی یه‎ 
خرير الماء‎ 


, Bişbiş = Bişên: Dengê avê ye. 


بشافتن: بهوژاندن. حه‌لاندن 
التذویب. التحلیل, الموت. الصهر. الرس. الفث 
Bişaftin: Bi hujandin. helandin.‏ 
ہشفی: بهوژی. حه‌لهای 
الحلل, المنصهر. الذائب 
Bişifî: Bihujî. helhay.‏ 
بشفین بهوژین. حه‌لهان 


الصهور. الذاب. الحلول 
Bişifîn: Bihujîn. helhan.‏ 


الذواب. الصاهر, المواث 

Bişêfk: Bihujînk. 
بشکفتن: بەزین. راهاژوتن. خيف بون. قه‌بون بژان. چاف بشکورین‎ 
الرونق, الروق. الانقضاض, الوهف. الانبثاق, التفره» القعاله‎ 


' Bişkiftin: Bezîn. rahajotin. 6۷۵۵۵۰ vebûn. bi- 


jan. çav bişkurrîn. 
بشکورړین:چاف فه‌بون. گرنژین. قه‌بون‎ 
البصاصه. الدقوف, الاهلالء الاشراق, الاہتسام‎ 
Bişkurrîn: Çav vebûn. gimijîn. ۰ 


B ب‎ 


| بشکوری چاف فه‌بوی. گرنڑی. شاہوی. بژای 
: البتسم. الهلهل, البصیص 
Bişkurrî: Çav vebûy. girnijî. ۷۵۵۵۰ bijay. 1‏ 
: بشکفتی: خییف بوی. گولافه بوی 
القاهد . القالم. امهيف النثق 
Bişkiftî: Xêvbûy. gulavebûy.‏ 
۰ پشکوژ: سولینا بشکفتی. سولینا فه‌بوی 
القداح, الکم, القھدہ الازرار , حلمه الثدى 
Bişkoj: Solîna bişkiftî. solîna ۰‏ 
" بشفان: بهوزتن. خاف بون. بهوژین. حه‌لهان 
. الش, الارض, الرخو 
bêhujîn . ۰‏ ۷۵۵۸۰ ت× Bişiftin: Bihujtin.‏ 
۱ بف بف, بفین: دمنگی مش ومورایه. کف کف 
الطنین, الزميم 
Bivbiv= bivên: Dengê mêş û moraye. giv giv.‏ 


بقر: نامویری دار که‌لاشتنی 
الفاس, البلطه 





Bivir: Amwîrê dar kelaştinê. 
بفز: عناد. کین. رک. نەفیان. پندفین. گەمار‎ 
الوغر, العناد. الناثره, الشحناء الضفن, الحقد» الشنا؛ الارن,‎ 
الوسخ؛ الحشن‎ 





Bivz: Kîn. rik. ۱6۷۷۵۲۰ pindivîn. ۰ 
بقه: ئوقه. سه‌هم‎ 
الخطر‎ 
Bive: Ove. sehim. ۱ 
بلیری: تاریاتی‎ 
الملاريا‎ 
Bivêrî: Tawîyatî. ۱ 


۽ پقام: روی پان. بن پان 
: ذو قاعده 
Biqam: rwî pan. bin pan. ۱‏ 
. بقایدہ: نائینی. نافنجی 
۱ معتدل 

Biqayde: Navînî. ۰‏ 
بق بق بقێن: دمنگی قولپینا نای یه بو ژورفه‌ی ئامانۍ 
القرقره 
١‏ 


Biqbiq = Biqên: Dengê qulipîna avêye bo ز‎ ٧۷ 
` amanî. 


۱۸6 








ب 8 
بقیم: بزکا. بزاغ 
مغذی 

Biqîm: Bizka. ۰‏ 
بکار: کارکری 
مرتدی. لابس 

Bikar: Karkirî. 

بکار وکوک: پیکھاتی. کارکری. راپیجای 


مزین, متأنق, مجھز 


_ Bikarûkok: Pêkhatî. karkirî. rapêçay. 


بكار ئینان: کوتا کرن. سەراست کرن. بنه‌جه کرن 
الانجاز, الاکمال, التصنیع 
Bikarînan: Kutakirin. serastkirin. binecihkirin.‏ 
: بکیرهاتن: هێژاتی. هه‌ژیباتی. تن هەیاتی 
" الجداره, الصلب, القوى. الشدید 
Bikêrhatin: Hêjatî. hejîyatî. ۰‏ 
بکێرهاتی: هټژا. ه‌زی. تی هه‌یی 
الصالح. اللائق, الکفق. الجدیر 


° Bikêrhatî:Hêja. hejî. ۰ 


بکی: که سي تشتی دکریت: 
الشاری. الشتری 
Bikirr: Kesê tiştî ۰‏ 

بکور: موکوم. ره ق. هشک. نازا . توند 
اللتین, الصلب. القوی, الشدید 

Bikur: Mukum. req. hişk. aza. ۰‏ 
بکور بون: موکوم بون. رمقبون. هشک بون. ازا بون. توند بون 
التصلب, التشدد. التمتن. التقويه» المتن 
Bikurbûn: Mukurnbûn. reqbûn. hişkkirî. ۰‏ 


tundbûn. 
بکور بوی: موکوم بونی. رمقبوی. هشکبوی. نازا بوی. توند بوی‎ 
المتن‎ 
Bikurbûy: Mukumbûnî. reqbûy. 1. 


azabûy. tondbûy. 
بکور تر. بکورترین: موکوم تر. رهق تر. هشک تر. ازا تر. توند تر‎ 
الامتن, الاصلب. الاقوى . الاشد‎ 
Bikurtir: Mukumtir. reqtir. عناملنجنط‎ : azatir. tund- 
tir. 





B ب‎ 


| بکور کرن: موکوم کرن. رهق کرن. هشک کرن. نازا کرن. توند کرن 


التمتین, التشديد. التقويه 

Bikurkirin: Mukumkirin. reqkirin. hişikkirinî. 
azakirin. tundkirin. 

بکور کری: موکوم کری. رمق کری. هشک کری. ازا کری. توند 

کری 


- الشدد,المتن 


Bikurkirî: Mukumkirî. reqkirî. hişikkirî. azakirî. 
tundkirî. 
بلا: خەم نینه. باشه‎ 
لیکن, حسنا , لاباس, ولو وان‎ 
Bila: Xem nîne. başe. 


¡ بلاش: بکەلەخ. بقودیم. بقەلافەت. بقەرەم. بله‌فان 


Bileş: Bikelex. biqudîm. biqalfet. biqerem. bi le- 
ven. 
بلبل: توخمه‌کی چویچکانه گەلەک دمنگ خومشه نه‌فینداری گولایه‎ 
البلیل‎ 
Bilbil: Tuxmekê çwîçkane gelek deng xweşe 
evîndarê gulaye. 
بلح: حیز. دهمان پیس. چاف لدهر. بی توره‎ 
فاجر غاسق. داعر. فاحش‎ 
Bilh: Hîz. dernan pîs. çav lider. bê tore. 


۱ بلهی: حیزی. دممان پیسی. چاف لدمری . بن تورمیی 


الفجور. الفسق, الدعاره 
Bilhî: 111۶1. deman pîsî. çav ۱۱۵۵۲۱۰ bê toreyî.‏ 


ہلعخش: به‌رمکی خودان بهایه 


جوفرہ. الدر 

Bilexş: Berekê xudan bihaye. 
بلق بلق بلقین دمنگی هه لافيتنا نافی په. دەنگیٰ زانا ناش‎ 
يه وهه لافیتنی‎ 
التنفر. الفقه. النبعان‎ 


Bilqbilq =Bilqên: Dengê helavêtina avêye. den- ۱ 


gê zana avêye û helavêtinê. 
بلقافک, برقافک: هەلائتڑا نافی. پټلا رانا نافی‎ 
الومعه. الدفقه للماء‎ 
Bilqavk=Birqavk: Helavêja avê. pêla zana avê. 


ده 
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B ب‎ 


بلق هدان. برق فه‌دان: روناھی فه‌دان. برسکین. برقین. چرسکین | بلند گرن: بالا کرن. ژور کرن. سەردا کرن. ژێههل کرن. ژیلهل کرن. 


اللمعان, التسطم 
Bilqvedan : Biriq vedan: ronahî vedan. biriskîn.‏ 
biriqîn. çiriskîn.‏ 
بلوق: چاف گر. چاف ژسەرفه. چاف مه زن 
الاشوص, الجاحظ 
Biloq: Çav gir. çav ji serve. çav ۰‏ 
بلوقی: چاف کریبا ژسه‌رقه. چاف زتلی 
الشوص, الجحظ, الجحوظ 
Biloqî = Biloqîyatî: Çav girîya ji serve. çav ji tilî.‏ 
بلغەم: تفا که‌وریی یه یاتیرہ لگهل کوخکی دهردکه‌فیت 
النخامه. الخشاعه 
Bilxem: Tifa gewrîyê ye ya tîre li gel kuxkê der-‏ 
dikevît.‏ 
بلور: شویشی گرکرنا تشتا دیتنی يه 
عدسه النظر 
Bilor: Şwîşê girkirna 9۵ ۰‏ 
بلند: بالا. هه‌لکه‌تی. ژور. سەردا. ژێهەل. ژێلەل. نه‌فراز 
العالی, السامی, الشاهق, المنيف 
Bilind: Bala. jor. serda. jêhel. jêlel. evraz.‏ 
بلند بون: بالا بون. ژور بون. سەردا بون. ژټههل بون. ژیلال بون. 
نه‌فراز بون 
الاعتلاء. الارتقاء. العروج 
Bilindbûn: Balabûn. jorbûn. serdabûn. jêhelbûn.‏ 
jêlelbûn. evrazbûn.‏ 


پلند ہوی: بالا بوی. ژور بوی. سه ردا ہوی. ژټهه‌ل ہوی. ژټلهل بوی. ' 


ئەفراز بوۍ 

الصاعد. العارج؛ العتلی 

Bilindbûy: Balabûy. jorbûy. serdabûy. jêhelbûy. 
jêlelbûy. evrazbûy. 


بلند تر بلندترین: بالا تر. ژور تر. سەردا تر. ژێههل تر. ژتِلەل تر. 


نعفراز تر 

الاعلی, الارقی. الاسمی 

Bilindtir: Balatir. jortir. serdalir. jêheltir. jêleltir. 
evraztir. 





ئەفراز کرن 
الاعلاه: الاصعاد. الارقاء 


Bilindkirin: Balakirin. jorkirin. serdakirin. jêhel ۰ 


kirin. jêlelkirin. evrazkirin. 
بلند کری: بالا کری. ژور کری. سردا کری. ژێهەل کری. ژئله‌ل‎ 


| کری. ئەفراز کری 


الرقی, العلی, الصعد 
Bilindkirî: Balakirî. jorkirî. serdakirî. jêhelkirî.‏ 
jêlelkirî. evrazkirî.‏ 


| بلندی, بلندیاتی. بلنداهی: بالایی. ژور بون. سەردایی . ژټهه‌لی. 
۰ ژیله‌لی. نه‌فرازی 


العلو. السمو؛ الرقی, الصعود 


Bilindî = Bilindatî = Bilindahî: ۵۸۱۵۲۱۰ ۰ 


serdayî. jêhelî. jêlelî. evrazî. 


بلویل: بیک. له‌فه نه کن کون کونه بف دکهنئ اوازټن خومش ژی 
| دردکەثیت 


النای,القصب, الانبوبه 

311: Pîk . levenekê kun kune pif dikenê awaz- 
ên xweş jê derdikevît. 

بلویلک: له‌غه نی کون بو ته دئیخن پدئ بچویکا دامویزا وان بچیت 

قه‌سریکی جهی وان پیس وتر نەبیت 

مبلوله الهد. القرو للمعصره 


Bilwîlk: Levenê kun bo te diêxin نم‎ 46 biçwîka i 


da mwîza wan biçît qesrîkê cihê wan pîs û ter 
nebît. 

بلویل شقان بلویل بێژ: که‌سی پف دکهت بلویلئ 
عازف النای 

Bilwîlvan= Bilwîlbêj: Kesê pif diket bilwîlê. 
بلویل ظانی: کاری بلویل گوتنی ویف کرنی یه‎ 
مهنه عازف النای‎ 

Bilwîlvanî: Karêbilwîl gotinê û pifkirinê ۰‏ 
پلیمانی: ببوره. لن نه‌گره. دستویرا من بده. گوتنەک لگه‌ل 
ناخفتنی دبیژن یانی لمن نەگرہ ثان ببورہ 
لطفاء معزره. بلا مؤخذہ 
Bilêrnanê: Bibore. limin negire . destwîra min‏ 


bide. gotineke li gel axiftinê dibêjin yanî انا‎ 


min negire an bibore. 


۱۸۷ 
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ہعال: خودان مال. زمنگین۔ دمولەمائد. دمست درټژ 
ثری. غنيم ذو مال 
Bimal: Xudan mal. zengîn. dewlemend. dest di-‏ 
rêj.‏ 
ہمبم» بمین: دهنگی پەقانا به رک طوپی وده‌نگي قوینار بونن يه 
دمنگی پەقان ویژکینا ژحتله 
Bimbim = Bimên: Dengê 06۵202 berkê topê û‏ 
dengê qwîner bûnêye. dengê peqan û bijikîna‏ 
ji hêle.‏ 
ہم: ته‌یرمکئ بشه‌فی دمردکەشیت گەلەک چافیت وی تازمنه 
البومء الهامه 
Bim: 16۷۲۵۷۵ bi şevê der dikevîl gelek çavêt wî‏ 
tazene.‏ 
یمبا: قومبهره. نارنجوک. چه کی پەقین وبژکینی یه 
القنبله. المفرقع 


jikînêye. 


بن: ژیر. خاری. بندا. نزم. دارو باری شتل. خولپ 


تحت دایه النبات 


; Bin: Jêr. xarê .binda. nizim. dar û barê şitil. xulp. 


بندا: ژیردا. خارتر. نزم تر. ژټر تر 
الاسفل, الادنی 

Binda: 7400. xarê. binda. .عناصنعنہ‎ jêrtir. 
پندک‌بنیاتی تشتی. بن کار. ئه‌و اسنه یی ثاش لسەر دگه‌رهیت.‎ 
ومکی گویزکا باگوردائی شەییٔ ناشی دچیت تیدا. زفرک‎ 
الاصل, القاعده. القطب, القعوان, ال محور؛ الاساس‎ 
Bindik: Binyatê tiştî. binkar. ew asine yê aş liser 
di gerhît . wekî gwîzka bagurdanî şeyê aşî diçît 

têda. zivirk. 

بندگا ثاشی: ناسنەکے وهک کهری سابوینی يه دی رویی وی 
کورکەن شەییّ ثاشی دی چیت تیدا ناش لسەر وی دزفریت 
الجزع. المحور الحديدى 





ب B‏ 
بندهق: فتؾِقی يه کی بقه‌لپکه ومک گویز وباهیفا کاکلکەکا خوه‌ش 
یاتتدا بتەری وهشکی دخون 
البندق 
04 نا qelpike wek gwîz‏ اص Bindeq: Fêqîyekî‏ 
kakilkeka xweş ya têda bi terî û hişkî dixon.‏ 
بنیزه: بنی دەرگەھی نه‌وی لسەر درفریت دهمی پتفه‌دان وفه‌کرنی 
النجران للباپ, الجزع. الرکیزه. الجزع 
Binêze: Binê dergehî ewê liser di zivrît 86‏ 
pêvedan û vekirinê.‏ 
بنەفش: کولیلکەکا بهاری یا بهټن خومشه ره‌نگن وی سورمکیٔ 
تاری یه 


| البنفسج 


Binefş: Kulîlkcka biharî ya bihên xweşe rengê 
wê sorekê tarîye. 
پنه‌فشی: رمنگی بنه‌فشی یه . سورەکیٰ تاری یی تام رمش‎ 


, اللون البنفسجی 
Bimba: Qumbere. narincok. çekê peqîn û bi-‏ ` 


Binefşî: Rengê binfşîye. sorekê tarî yê tam reşe. 
بنفه: ژنائدا. رمخی خاری. لایی ژتری. رویی ژنائدا‎ 
الباطن‎ 
Binve: 1۱8۵۷2۰ rexê xarê. layê jêrî. ۲۷۹۷۵ از‎ nav- 
da. 
بنقه بون: ژنائدا بون. زتر بون‎ 
التبطن‎ 
Binvebûn: 7153۷۸۵۵۵۵۰ ۰ 
بنقه بوی: ژنافدا بوی. ژټر بوی‎ 
البطن‎ 
Binvebûy: Jinavdabûy. دنر‎ ۰ 


بنفه ٹر: ژنافدا تر. ژټر تر 


: الابطن 


` Bindka aşî: Asineke wek kerê sabwînêye dê 


rwîyê wî korken şeyê aşî dê çît têda aş liser 
wî dizivrît. 


Binvetir: Jinavdatir. jêrtir. 
بنفه کرن. ژناقدا کرن. ژیر کرن. کرنا دبن را. بن راکرن‎ 
التبطین. الابطان‎ 
Binvekirin: Jinavdakirin. jêrkirin. kirinadbin ۰ 
binrakirin. 

بنقه کری: ژناقدا کری. ژر کری. بن راکری 
البطن 

Binvekirî: Jinavdakirî. jêrkirî. bin rakirî. 


۱۸۸ 
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بنفه‌یی, بنقه‌یاتی: ژنافدایی. ژټریاتی. فه‌شارتنی 
الاستبطان, الخفا». البطانه 
Binveyî = 2315۷ 6۵1۹: Jinavdayî. jêrîyatî. Veşartinî.‏ 
بنه‌فش کیتک: توخمه‌کین بنه‌فشیت چولی يه رمنگیٔ وی یی تام 
البنفسج البری 
çolîye rengê wê‏ 19۵۸ء واد Binefşkêtk;: Tuxmekê‏ 
yê tam şîne.‏ 
بتالی: فه‌شرهای. کویری. فه‌شارتی. نەپەنى. په‌نۍ 
السری. الجلسه السريه 
Binalî: Veşirhay. kwîrî. veşartî. nepenî. penî.‏ 
بناف: لایی زتری. رمخی خاری 
الاسفل, الادنی, التحتانی 
Binav: 1.2۷6 jêrî. rexê xarê.‏ 
پناف: بناف دمنگ. مه‌علوم. دییار 
الشهور. العروف. الذائم الصیت 


;, Binav: Binav û deng ۰ ۳6۱۱۵۶۱۰ dîyar. 
بناقی: دارمکه لبەر ناما شین دبیت گوپالا ژتاینت وی چیدکان یابی ؛‎ 


فیقی په داره‌کا خرشه 
شجره الارزن 


` Binavî: Darcke li ber ava şîn dibîl gopala نز‎ ۲ 


wî çêdiken ya fîqî ye. darek xirşe. 
بناس: نه گه‌ر. سویچ‎ 
السبب. الذنپ, الحجه‎ 
Binas: Eger. ۰ 
ېنک کرن: بنی شینکاتی بەلگ بیژکا ژئ دروین‎ 
الشریف جنی الاوراق السفلی‎ 
Binikkirin: Binê şînkatî. belg bîjka jê ۰ 
پنوکه: کلێشن فبن موخلی دکه‌فیت‎ 
العلث للحبوپ‎ 
Binoke: 0۱۱۵86 vbin moxilê di ۰ 
بنوکیٹ مروقا: سویتار. کەتوەر. فه‌لیته. رمنگ ورویت‎ 
الاوشاب. الحثالات. السفله‎ 


i Binokêt mirova: 5۷10۷۸. ketwer. felîte reng û 


سم 
بنام: کوری پسمامی. کوری کور مامی یه 
ابن اين الهم 
Binam: Kurê bismamî. kurê kurnamêye.‏ 





ب 


| بنیشک: کورته‌ک: . به‌تی. کورته‌کی مه لا 
الجبه. العبا ح الرجالیه 
Binîşk: Kurlek. betî. kurlekê ۰‏ 
: بنیش بړ: نه‌و توپزی داری یی پلیت کری یانی بەروار هاتی برین 
| القضیب الخشبی المبتور 
Binîşbirr: Ew topizê darî yê pilîtkirî yanî berwar .‏ 
hatî birrîn.‏ 
بنیات: بن کار. نژاد. توخم. شټهنته. خیم 
الاصل. الاساس, القانون, العنصر, العتر :المحتدء التکریس 
Binyat: Binkar. nijad. tuxim. şêhinte. ۰‏ 
, بنیات کولان: خیم کولان 
۰ التکریس 
Binyat kolan: Xîm kolan.‏ 
۱ بن ئاخکرن. بەر گور کرن. بن ئەرد کرن. قه‌شارتنا بناخی . ناخ 


کرنا سەر 
الدفن, الطمر. الوری. الدح 
Binaxkirin: Ber gorrkirin. bin erdkirin.‏ 


veşartina. biaxê. axkirina ser. 

. بن ئاخبون: بەرگور بون. بن ثەرد بون. بنیٰ ناخ فه‌شرهای 

الانطمار 

Binaxbûn: Ber gorbûn. bin erdbûn. binê axê 
veşirhay. 


بن ثاالبون: نقور بون. نقوب بون. تي هه لاندنا ئاقئ. بنفه بون 
الفوص, الغطس, الاغراق 
Bin ۵۷008: Nuqorbûn. niqobbûn lê helandina .‏ 
avê binvebûn.‏ 
بن افکرن: نقور کرن. نقوب کرن. تی هه لاندن. بنقه کرن 
الاغطاس. الاغماس. الاغراق 
Binavkirin: Niqorkirin. niqobkirin. tê helandin.‏ 
binvekirin.‏ 





بن ئاسن: تشتیٰ بنی وی ناسن بیت. بندک ناسن 
القعو 

Binasin: Tiştê binê wî asin bît. bindik asin. 
بن ئەزمانگ: نه‌ساخیه‌که بن نه‌زمان کول دبیت ودپه‌رچقیت‎ | 
مرض الضفدعه. خاص بتحت اللسان‎ 7 
Binezmank: Nesaxîyeke bin ezman kul di 01۱ û | 
di perçivît. ۱ 





ب 


بن ئەرزنگ: بن کاریژ. بەر کور 
تحت الذقن 


' Binerzink: Bin karrêj. ber kurr. 


بن بهي کرن: فه‌شارتن. ه‌نی کرن. په‌رده کرن. گلگله کرن 


الكتم» الستر. الاخفاء 

Binberrkirin: Veşartin. penîkirin. perdekirin. gil- 
gilekirin. 

بن به‌روک: توخمه‌کی چویچکیّت رهش وسپی یه 

العصفور الابلق 


Binberok: Tuxmekê çwîçkêt reş û spîye. 
بن بیدهر: به هرمکا زیدمیه خودانی ئەردی بو جوتیاری دهیلیت‎ 
دبیژنی بن بیدهر. نو دبیژن دان وگلیشی پشتی کیرمکرنی‎ 
حصه اضافیه من مالک الارض للفلاع. کذلک فضلات الدیاسه‎ 
العلث‎ 


| Bin bêder: ۵ zêdeye xudanê erdî bocot- 


yarî di hêlît di bêjnê binbêder. dibêjin dan û 

gilêşê piştî gêrekimê. 

بن بیش: که‌سی کیم تر هاریکاریی دکەت. کیم تر بارمبوی کەر 
اقل التبرعین 


| Binbêş: Kesê kêmtir harîkarîyê di ket kêmtir be- 


rebwî ker. 
بنیرا دهرکه‌هی: ئەو جهه یی دهرگه لسهر دزفریت ده می گرتن‎ 
وییفه‌دانی‎ 


النجران 


' Binêza dergehî: Ew cihe yê dergeh li ser di 


zivrît demê girtin û pêvedanê. 
بن بر: وبران. کلتِس. به‌ربات. قوت. قر .برهان . بی رھکرن.‎ 
هه لشکافتن‎ 
البوار. الاجتثاث, الاستتصال‎ 
Binbirr: Wêran .kilês. berbat. qutbûy qirr. bi- 
rhan. bê rihkirin. helşkaftin. 


بن بر بون: وران بون. کلیس بون. به‌ربات بون. قوت بون. قر بون. 


8 


ب 


بن بي ہوی: وټران بوی. کلیس بوی. بەربات بوی. قوت بوی. قر 
إ بوی. برهای 
النقرض, الهالک, التدثر 
.71 .۵ د8 ان. Binbirrbdûy: Wêranbûy‏ 
qutbûy. qirrbûy. birhay.‏ 
| بن ہي تر. بن بر ترین: وران تر. کلیس تر. به‌ربات تر. قوت تر. قر 
تر. برهای تر 
الافنی, الاشد استتصالا 
Binbirrtir: Wêrantir .kilêstir. berbattir. quttir.‏ 
qirrtir. birhaytir.‏ 


۽ بن ہر کرن: وټران کرن. کلیس کرن. بەربات کرن. قوت کرن. قر 


کرن. براندن 
الافناء. الاستنصال, الاھلاک 
Binbirrkirin;: Wêrankirin kilêskirin. berbatkirin. :‏ 
qutkirin. qirrkirin. birandin.‏ 
بن پر کری: وتران کری. کلیس کری. بەربات کری. قوت کری. قر 
کری. براندی 
الستاصل, المباد 
Binbirrkirî: Wêrankirî kilêskirî. berbatkirî. qut- ۱‏ 
kirî. qirrkirî. birandî.‏ 
بن بړی. بن بریاتی: وټرانی. کلیسی. بەرباتی. قوتی. قریاتی۔ 
برهانی 
| الانقراض, الهلاک. الفناء البوار 
Binbirrî = Binbirrîyatî: Wêranî .kilêsî. berbatî. ,‏ 
qutî. qirryatî. birhanî.‏ 
بن بیگ: بن ئەرد. خانیی بن ئەرد. چالا بندا 
السرداب 
Binbîv: Bin erd. xaniyê bin erd. çala binda.‏ 
بن په ړ: پارتزفان. پاوان که‌ر. سهر گوه . سەمیان 
الحمی, الوصی به. تحت وصايه 
Binperr: Barêzvan. pawanker. reguh. semyan.‏ 
بن په ړ بون: پارتز بون. پاوان بون. سر گوهبون. سەمیان بون 
الاحتماء الاکتناف 
Binperrbûn: Parêzbûn. 13۷30008. ۰‏ 
.07۰+ 





: بن پەر بوی: پاریز بوی. پاوان بوی. سەر گوهبوی. سه‌میان بوی 


برهان 
الانقراض, الفناء. الهلاک. الاندثار 
Binbirrbûn: Wêranbûn .kilêsbûn. berbatbûn.‏ ' 


qutbûn qirrbûn. birhan. 


الکنف. المحمى 
Binperrbûy: Parêzbûy. pawanbûy.serguhbûy.‏ 


semyanbûy. ۱ 


۱۹۰ 











ب 8 


بن پھر تر. بن پەر ترین: پارټز تر. پاوان تر. سەمیان تر 

الاشد حمايه. الاحمی 

| Binperrtir: Binperrtir. parêztir. pawantir. sem- 
۱ yantir. 


بن پەر کرن: پارزتن. پاوان کرن. سەمیان کرن 
الایصاءء الاحماء 
Binoperrkirin;: Pariztin. pawankirin. semyankirin.‏ | 
بن پەر کری: پارزتی. پاوان کری. سەمیان کری 
المحمى. الکنف 
Binperrkirî: Pariztî. pawankirî. semyankirî.‏ 
بن په ړی. بن په‌ریاتی: پارازتنی. پاوانی . سەمیانی 
الحمایه, الوصایه 
Binperrî =Binperrîyatî: Paraztinî. pawanî.. sem-‏ 
yanî.‏ + 
بن پیگ: رازترک. بن دەست. پی قوت کری. داگیر کری ته په سەر 
الذلیل, الخنوع. الستبعد, رقعه توضع فى الحذاء 
عا Binpêk: Rajêrk. bindest. pê qutkirî. dagîrkirî‏ 
peser.‏ 
بن پیکی, بن پیکاتی: راژترکی. بن دمستی. پئ قسوتی. داگیر , 
کرفی,تهپه سەاری 
الذله. الاستبعاد. الوضاعه 
ı Binpêkî= Binpêkatî: Rajêrkî. bin destî. pê qutî.‏ 
dagîrkirî. tepeserî.‏ 
بنجان: سکری نافی. ساری جوومی. جهی نافی ژی دگرن 
السکر,السد ال مائی 
-زع Bincan: ٩۱۵ avê. serê comê. cihê avê jê di‏ ' 
rin.‏ 





بن چه‌سا: بیژی. بچویکی حیزیی. عهیالی ژته‌ل فه 
ابن الزنی. ولد غير الشرعی 
۷۰ زز Bincema: Bîjî. biçwîkê 012۱۷۵۰ 'eyalê‏ ` 
بن جھ» بنەجھ: بنه‌کار. بنیات. بنه جھ . ٹاکنجی. تەہتی 
المدن, اللوطن المنشا. القر 
Bincih = Binecih: Binekar. binyal. binecih.‏ 
akîncî. tebitî .‏ 





بن جھبون: بنه‌کار بون . ناکنجی بون. تەبتین 
السکون. الاستقرار. القطون. الاستیطان 
Bincihbûn: Binekarbûn . akincîbûn tebitîn.‏ , 
1 


بن جھبوی: بنه‌کار بوی . ناکنجی بوي. تەبتین بوی 


| الستوطن, الستقر. القاطن 


Bincihbûy: Binekarbûy . akincîbûy. tebitînbûy. 
بن جهتر. بنەجھترین: بنه‌کار تر . ثاکنجی تر. تهبتی تر‎ 
الاقطن, الاوطن, الاشد استیطانا‎ 
Bincihtir:Binecihtirîn. binekartir. . akincîtir. teb- 
itîtir. 


| بن جھکرن: بنەکار کرن . ناکنجی کرن. ته‌بتاندن 


الاسکان. التوطین 


Bincihkirin: Binekar kirin. akincîkirin. tebitan- 7 


din. 
بن جهکری: بنه‌کار کری . ناکنجی کری. تەبتاندی‎ 


| السکن, الوطن 


Bincihkirî: Binekar kiarî. akincîkir. tebitandî. 
بن جهی, بنه‌جهیاتی: ناکنجیاتی. تەبتھن‎ 
القرار. الاستقرار. السکون. القطون, التوطن‎ 
Bincihî = Binecihîyatî: Akincîyatî. tebitîn. 
بن چەمگ: لایی ژټری یی گوفه‌ند ودیلانی‎ 


اسفل حلبه الرقص 


Binçemk: Layê jêrî yê govend û dîlanê. 
بن چیا: بالا چیای یازتری . قونتارا چیای‎ 


۰ سفح الجبل 


Binçîya: Pala çiyay ya zêrî. quntara çiyay. 
بن چوکول: پیلان کێر . خاپینوک. يارهمهز. داف دوز‎ 
الحيال. الماكر.ا لمحتال‎ 
Binçukul: Pîlan gêr. xapînok. yaremez. davdoz. 
بن داری: کابانییا مالی یە. بەرمالی. ژن‎ 
الزوجه, ربه البيت‎ 
Bindarî: Kabanîya malêye. bermalî. jin. 
بن دارک: گییایه‌که لچییا چتدبیت خاف مروف دخون ومک سینگی‎ 
نبات جبلی یؤکل‎ 
Bindark: Giyayeke li çiya çêdibît xav mirov di 
xon wek sîngî. 
بن دان: نانی بدستاری هاتی هټرانی‎ 
خبز الحنطه الجروش بالجاروش‎ 
Bindan: Nanê bi dislarî hatî hêranê. 


۱۹۱ 





ب 8 
پن دهر: دارهکه ددائن بن دەرگەھی جهی بنیزی لي دکولن 
الفرضه. الاسفکه, السامه. القناح 


Binder: Dareke didanin bin dergehî قطن‎ 68 


lê dikolin. 
بن دهست: ژتر دمست وتهپه سه ‌ر.. نهو تشته یی به‌رهه ف‎ 
الظلوم. الحتل, المضطهد. الخاضم؛ الجاهز. تحت اليد‎ 
Bindest: Jêr dest û tepe ser. ew tişte yê berhev. 
بن دهست ہون: ژټر دمست بون. ته په سار بون. بن پی. قوت بون.‎ 
داگیر بون. پی لټنای بون‎ 
التخاضم. الانخڈال, التملک‎ 
Bindestbûn: Jêr destbûn. tepe serbûn. bin pê. 
qutbûn. dagîrbûn. pê lênaybûn. 
بن دھست ہوی: ژټر دمست بوی. ته په سار بوی. بن پی. قوت بوی.‎ 
داگیر بوی. ی لټنای بوی‎ 
الظلوم, الخاضع؛ الخذول‎ 


' Bindestbûy: Jêr destbûy. tepe serbûy. bin pê. 


qutbûy. dagîrbûy. pê lênaybûy. 
بن دھست تره بن دمسترین: ژټر دمست تر. ته په سر تر. بن پې تر‎ 
قوت تر. داگیر تر. پی لټنای تر‎ 
الاظلم. الاخضع, الاخنم‎ 
Bindestir =Bindestrîn: Jêr desttir. tepe serlir. bin 
pêtir. quttir. dagîrtir. pê lênaytir. 
بن دهست کرن: ژیر دمست کرن. تهپه سر کرن. بن پی قوت کرن.‎ 
داگیر کرن. پی لیّنای کرن‎ 
الاحتلال. الاخضاع. الاستعباد‎ 
Bindestkirin: Jêr destkirin. tepe serkirin. bin pê. 
qutkirin. dagîrkirin. pê lênaykirin. 
ہن دمستی, بن دهستییاتی: ژټر دمستی. ته‌په ساری. بن يئ. قوتی.‎ 
داگیری. ی لی نای‎ 
الاحتلال, الخضوع, الاضطهاد‎ 
Biudestî = Bindestîyatî: Jêrdestî. ۱6۵656۲۲۰ bin pê 
.qutî. dagîrî. pê lênay. 
بن دود: حیز. گان دهه‎ 
الاباحی. البفی, الداعر‎ 
Bindod: Hî. ۰ 
بن دستار: که‌فلی بن دستاری یه دا دمخل نه‌رژیت وده‌می هترانی‎ 
الثفال. الوفاض: السماط‎ 


! Bindistarr: Kevlê bin distarîye da dexil ne rêjît 


demê hêranê. 








ب 


بن پلبون: قاری بون. نەقوله بون. سەرکەش بون. ثازخرو بون 
معاکسه. النهج, انحراف السلوک‌مخالفه العاده 
Binrêbûn: Varrêbûn. ncqulebûn. serkeşbûn. azx-‏ 
irobûn.‏ 
بن رتل: تویرکی رتلا. که‌فلی ژټری يئ رتلا 
الصفن 
Binarritil: Twîrkê ritla. kevlê jêrîyê ritla.‏ 

بن پویت: ره‌نگی رویت. سائوورہ. فەلیته. که‌توهر. کولانی 
الفلس. السافل, الصعلوک 

Binrrwît: Rengê .۷۰۱۱ء‎ 520۴6۰ felîte. ۰ 


' بن زگ: ہن دست. داگیر کری. بن پټک. یی لبنای. رهخی خاری 
ین زکی جهی ریفا 
| اسفل البطن, الذلیل, الخانع 

Binzik: Bin dest. dagîrkirî bin pêk. pêlênay. rexê 
۱ 


ہن زکی, بن زکاتی. بن بیکی. پی لینای. داگیریاتی. تهپه سه‌ری 

الذله, الوهاعه. الخنوع 

Binzikî = Binzikatî: Bin pêkî. قم‎ ۰ 
dagîrîyatî. tepe serî. 

ہن زینگ: نه و جلیٗ دهافین سه ر پشتا دهواری لبن زینی سەر جل. 

فه‌رش 


الکنبوش. اللبب. الحلس 


Binzînk: Ew cilê di havên ser pişla dewarî libin , 





zînî. ser cil. feriş. 
بن شه: ئەو هریا قبن شه‌کرنی دکه‌فیت‎ 
الصوف الباقی بعد التمشيط‎ 
Binge: Ew hirya vbin şekirnê ۷۰ء‎ 
بن شه: گرانه. بن ته ړ. بن شیمیایی. بن رویس. بن گران‎ 
الارض المربوطء رطوبه البیت‎ 
Binşih: Giranih. bin terr. bin şêmîyayî. bin ۰ 
bin giran. 
بن گار بنەگار: بنەجھ . بنیات. قرنیت وبرنیت. بن گوک‎ 
الاصل, الارومه. الرس. الشافه. الاساس. الصدر‎ 


ز الثوب الداخلی 
۲ 


.Binkar = Binekar: Binecih. binyat. مو نې‎ 6۱ û bir 
nên .bin gok. 


٢ 





ب 
پنه کاری: کویر نیری. بنیاتی. بنه‌جهی 
الفلسفه 
Binkarî: Kwîr nêrî. binyatî. binecihî.‏ 
بن کەتی: زییاندار. ن‌ساخ. عله دار. نه‌هاتی. زنټر. ته‌یسی 
الخاسر؛ العلول. السقيم 


' Binketî: Zîyandar. nesax. ‘iledar. nehatî. zinêr. 


tepisî. 
بن گەتن: زییان بون. لټواز بون. نه‌ساخ بون. نه‌هاتن. ته‌پسین‎ 
الخسران, الهزل. الضعف‎ 
Binketin: 277309000. lêwazbûn. ۸53۵0008. neha- 
tin. tepisîn. 
بن کراس: جلکی سەر رویسیی. جلکی بنڅه‎ 
الفانیره, مایلبس تحت القمیص‎ 
Binkiras: Cilkê ser rwîsiyê. ۰116 ۰ 
ہن کولک: هریا خراب وپویچ. هریا نه باش‎ 
الصوف الردیء‎ 


: Binkulk; Hirya xirab ۵ pwîç. hirya nebaş. 


بن کوم: تشتی ژبەر لیکفه‌کرنی دمینیت 
باقی القسمه من الزرع للمزارع خارج القسمه 

Binkom: tiştê ji ber 16۸۷۰۸۱۲۱۵١ di mînît. 
بن گەرکرن: ژبه‌ر خوه کرن. خه‌ندقاندن. خوسارەت کرن. دوژمن‎ 
ژبه‌ر خومکرن‎ 
تصفیه الخصم. الاغراق, الایذاء‎ 
Bingerrkirin: Ji ber xwekirin. xendiqandin. xu- 

saretkirin. dujmin ji ber xwekirin. 
بن گه. بن گهھ: چهی نهژتنئ. بارمگاھ. گوران گھ. چویک. بن‎ 
کوک‎ 
القاعده. الرکز. المحطه. القر‎ 
Bingih = Bingeh: Cihê nihijtinê. barcgah. guran- 
gih. çwîk. bnigok. 
بنگه‌ها سار گیریی: چویکا سەر گترین‎ 
مرکز الادارہ‎ 
Bingeha sergêryê: Cwîka ser ۰ 

بن گرتی: موکوم. بنه جه. خوه گرتی. راگرتی. خوەرست. 
خوەرستن 
الراسخ. الازب. الستقر, الثابت القاعده. الحکم الثری 
Bingirtî: Mukum. binccih. xwe girtî. ۲۵۸۲1۲1۰, xwe‏ 
ristî. xweristin.‏ 





B 


ب 


بن گرک: گییایەکە وه‌کی پیفوکی بنکیٔ وی دخون. گییایه‌کی خودان 


! بنکه. گوزیەلوک 


نبات جبلی یؤکل . بصله 


Bingirk: Giyayeke wekî pîvokê binkê wê dixon. 


giyayekê xudan binke. gêzbelok. 
بن گییا: جهی تیر گییا. جهی گەلەک بگییا‎ 
العشوشب. الكلى‎ 
Bingîya: Cihê têr giya. cihê gelek bigiya. 


. بن گوھ: جهی ژگوھی پیدا. تل ستوی. جهی گوھار شور ىبن 


هنداف 

الثفر , الغلضمه, تحت الاذن 

Binguh: Cihê نز‎ guhî pêda. tilê stwî. cihê guhar 
şor dibin hin dav. 


' بن گوهک: نه‌ساخیبه‌که بن گوھ دیه‌رچفن ئو پف دبن. کولیبه‌که 





| التکاف, مرض النکاف 


Binguhk: Nesaxyeke bin guh diperçifin û piv di 


bin. kulyeke. 
بنەمال: نیجاخ‎ ' 
الاسره‎ 
Binemal: ۰ 
بن هیلینک: تیژکی طهیرا یی ژهه‌ما بټچاره تر‎ 
الزکمه‎ 


Binhêlînk: 16۳6 teyra yê ji hemîya bê ۰‏ 
بھ: فتِقی يه که ومکی سیفی پاویزی بوی دبیت یی رمنگ زەرہ 


١‏ السفرجل 


Bih: Fêqîyeke wekî sêvê pawîz 100۲ di bêt yê 
reng zere. 
پها: باھ. نرخه. نخره‎ 
القيمه؛ الثمن. السعر‎ 
Biha: Bah. nirxe nixre. 

بها ئەرزان بها کټم. کیم نرخه 
رخيص الثمن. قليل القيمه 

Biha erzan: Biha kêm. kêm nirxe. 
بهار: سی مهتت تافبه‌را هافین وزقستانی د هی هه لدان وشین بونا‎ 
دارو باری وگل وگییا. ده می ختیّف بونی یه‎ 
الربیع‎ 
Bihar: Sê mihêt nabera havîn û zivistanê demê hel- 
dan û şîn bûna û gil û giya. demê xêvbûnêye. 


۱4۳ 





ب 8 


بهارا ته‌ړ: بهارا تټر گییا باپړ باران ورټژی 
النیف 
Bihara terr: Bihara têr giya ya pirr baran û rêjî.‏ 
بهاره: گەنمهکه بهارئ دچینن 
القمح الربيعى 


Bihare: Genmeke biharê di çînin. 
بهاری: نه و چاندنا زوی دکەن. چاندنا زوی گھ‎ 
الزرع البکر النضوج‎ 
Biharî: Ew çandina zwî diken. çandina zwî gih. 
يها کرن: نرخه‌کرن. باه کرن. نخره کرن‎ 
التثمین, التقویم.التسعیر‎ 
: Bihakirin: Nirxekirin. bahkirin. nirxekirin. 
بها کری: نرخەکری. باه کری. نخره کری‎ 
السعر؛القوم.ا من‎ 
Bihakirî: Nirxekirî. bahkirî. ۰ 
بها گران: نرخه گران. خودان باھ‎ 
التثمین, الغالى‎ 


Bihagiran: Nirxe giran. xudan bah. 
بها گرانی: نرخه گرانی. باه گرانی. پاره پر بون‎ 
التضخم النقدی, غلاء السعر‎ 
: Bihagiranî: Nirxe giranî. bah giranî. pare 
pirrbûn. 
۱ بها کیم: ئەرزان. به‌لاش. کټم نرخه‎ 





1 الرخیص, رخص الثمن‎ 
Bihakêm: Erzan. belaş. kêm ۰ 

بها کیمی: ئەرزانی. بەلاشی. کټم نرخەیی 

نقص الاسمار ۱ 

| Bihakêmî: Erzanî. belaşî. kêm nirxeyî. 

بها کټم بون: نرخه کټم بون. نه‌رزان بون. نرخه خارکەتن 

رخص الاسعار. الرخاء 

| Bihakêbûn: Nirxe kêmbûn. erzanbûn. nirxe xar 

۱ ketin. 

بها کیم کرن: نرخه کټم کرن. ئەرزان کرن. نخره دائینان 

خصم السعر ۱ 

. Bihakêmkirin: Nirxekêm kirin. erzankirin. nix- 


j;  redaînan. 
/ 


ب 8 


۲ بهایی دهست فه‌دانئ: نرخا دەست فه‌دای. نخرا شول پی که ر 
القیمه الستعمله 


Bihayê destvedanê: Nirxa dest veday. nirxa şol 
pêker. 
بهه‌شت: باخچی پاشه‌روژێ. باغی دویماهیکی‎ 
الجنه. الفردوس‎ 
Biheşt: Baxçê paşerojê. baxçê 6 


بهەف: بیکقه. فیکرا. لگەلټک 


معا 
Bihev: Pêkve. vêkrra. li gelêk.‏ 
بھیزتن, بهیستن: کولی بون. بەر گوھ کەتن 
السماع 
Bihîztin = Bihîstin: Gulêbûn. berguhketin.‏ 


: بهیزتوک. بهیستوک: گولن بوک 


السماعه 
Bihîztok = Bihîstok: Gulê bok.‏ 


۱ بهیزوگ. بهیسوک: پی حەسک 


الرهف , الحس 
Bihîzok = Bihîsok: ۳۵۳۵۰‏ 


. بهوژین بهوژتن: بشفتن. حه‌لهان. هلهلين. خافی بون 


الرس, اموثم. الانحلال, المش. الهضم, الذوبان 


Bihujîî= Bihujtin: Bişiltin. helhan hilhilîn. | 


xavîbûn. 
بهوژیتک: بشیٹوک. بشیفک‎ 
الذوبه‎ 


Bihujînk: Bişêvok. ۰ 


بهوست: بیفانا بدەسىتى. ژسه‌رئ بتلا به‌ردانا هه تا سه رئ تبلا 


ښوه 


" الشبر 
serê bitila berdana heta ;‏ نز Bihost: ۳٣۷۸ص۰ bidestî.‏ 


.اب serê Libla‏ 
بهوک. بهبهوک: فیقی به‌کی ومکی تهوکی يه لبەیار! دشین دبیت نو 
دخون وەکی گهویشکی یه 
القطلب. البوت. فاکهه بريه 
Bihok= Bihbihok: Fêqîyekê wekî tcwkêye li‏ 
beyara şîn dibîtdixon wekî gihwîşkêye.‏ 


۱۹۶ 








٢ 
بهوش: ناگهدار. هایدار. ھەست‎ 
واعی. حساس. نابه‎ 


Agihdar. haydar. ۰‏ :عمطاظ 
ہی: دارمکا بشه نگ تازه یه یاسیبەر خوشه نو گه له ک ته‌خلیتن 
دارمکا فتقی یه دارهکا خرشه بو تداره‌ک دچیٹن 
الصفصاف. الخلاق 
Bî: Dareka bişeng tazeye ya sîber xoşe ۵ gelek‏ 
texlîtin dareka fêqîye dareka xirşe bo tidarek‏ 
di çînin.‏ 


بیبیک: رمشکا چافی يه. رەش رمشک 
البژیژه. انساته العہن 

Bibîk: Reşka ۵۷۱۰۰ ۰ 
الفلفل‎ 

| Bîber: Filfil. 

پیبه له‌رزء بيه لهرز: لەرزینا دنیایی ژبەر بهوژتنا کانا ومەعدمنا 
دنیا تیک هاتن وچونه 
الزلزال, المشه. الرعده 
Bfbelerz = Bîvelerz: Lerzîna dunyayê ji ber bi-‏ : 
hujtina kana û m,dena dunya têk hatin û çûne.‏ 
پیتک: پرسکەکە لفەروزا چافی دهټت 


الحدرہ: الودقه 





i Bîtik: Piriskeke li feroza çavî dihêt. 
| بیتانوک: کولیلکەکا سوره یا بهاری ل زویرو وناف ببستانا‎ 
۱ شقانق النعمان‎ 
۱ Bîtanok: Kulîlkeka sore ya biharê نا‎ zwîr û nav 
¦ bîstana çêdibît. 
پیدار: بوتا دبیژن نوبه‌داری. چویکه دار . قەراول‎ 
الخفیر. الحرس, الراقب‎ 
: Bîdar: Bota dibêjin nobedarî. çwîke dar ۰ 
بیداری: چویکە داری. قەراولی. نوبەت گرتن‎ 
الخفارہء الحراسه. الرقاب‎ 
, Bîdarî: Çwîke darî. qerawilî. nobet ۰ 
بیر: هزر وهش‎ 
الذاكره. الفكر. العقل‎ 


Bîr: Hizr û hiş. 


ب 


بیر ثینان: ناگەھ کرنا تشتی بوری وچویی 
التنکر, التذکیر 
Bîrînan: Agehkirina tiştê borî û çûyî.‏ 
ہیر بهر: بوتا دبیژن مروفی زیرمک. زیخ . زیرمک 
الذکی 
Bîrber: Bota dibêjin mirovê zîrek. zîx. zîrek.‏ 
بیر تیژ: که‌سی تشت ژبیر نه‌چن. هزر کویر 
الفطن, قوى الذاکره, سريع الحقظ. حاد الذكاء 
Bîrtîj: Kesê tişt ji bîr neçin hizir kwîr.‏ 


بیر تیژی: هزر دژواری. هزر تیژی. هزرا بهیز 


| قوه الذاکره, الفطنه. قوه الحفظ 


Bîrtîjî: Hizir dijwarî. hizir tîjî. hizra bi hêz. 


' بير چون: ژہیر کرنه 
| النسيان 


Ji bîrkirne.‏ :ماجنا 
ہی رهش: توخمه‌کی بییا يه داری وی بو نه‌جاری ین باشه 
صنف من الصفصاف 
Bîrreş: Tuxmekê bîyaye Jarê wî bo 6‏ 
başe.‏ 
پیرازه: لنک بوتا چێکرن ودرست کرنه. به‌هدینی دبیژن وان بەر 


' وحیسیل و حهلانا یت زیارەتی ژناشدا پن ئافا دكن 
Bîraze: Linik Bota çêkirin û dirust kirine. .,‏ 


Behdînî di bêjin wan ber û hîsîl û helana yêt 
ziyaretî jinavda ava diken. 
بیرازتن: چیکرنا گوری په ببه‌ر وحه‌لانا‎ 
البناء داخل القبر‎ 
Bîraztin: Çêkima gorrêye biber û ۰ 


: بيرفه‌چون: دل گرتن ژخومچونه ئو نه‌ناگهھ و بی هشی یە. های 
: ژخوه نەبون. دل گرتن 


الاغماء. الغیبوبه, الذهرل 

Bîrveçûn: Dil girtin. نز‎ xwe çûne û ne ageh û bê 
hişîye. hay ji xwe nebûn. dil girlin. 

بیرکهر: تەقن کەری بەر گویزا ئو مټزمر وشه‌ملکانه 


" الحانک, النساج 


Bîrker: 16۷1216۲6 06۲8۷122 û mêzer ۵ ۰ 
بیرکه‌ری: شولی بیرکه‌ری یه‎ 
مهنه الحانگ‎ 
Bîrkerî: şolê bîrkerîye. 


۱40 
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ب 


بیر: دمستگاھ وپه‌رگاری ته‌فنی يه 
ادوات واجهزه الحیاک 


Bîr: Desgah û 0۵۲۵2۲۳۵ ۰‏ 
بیرکرن: چیکرنا په‌روک وبه‌رگویزایه 
الحياكه. النسج 
Bîrkirin: Çêkirina perok û bergwîzane.‏ 
بیر نامه: پەرتوکا نفیسینا هزرایه 
الفکره» دفتر اللاحظات 
Bîrname: Pertûka nivîsana ۰‏ 
بیر هاقن: هزر هاتن. هزر هاتنا تشتی بوری وچوی 


الذکری, التذکار 

Bîrhatin: Hizir hatin. hizir hatina tiştê borî û çûy. 
بیرموھر: هزر هاتن‎ 
المفكر. الذاکر‎ 


پیست: هژماره. دو ده‌هن. چار پټنجن. دهھ دونه 
العشرون 
Bîst: Hijmare. du dehin. çar pêncin 06۱ ۰‏ 


, بیستن: کولی بون. به‌رگوه کەٹن 


۱ السماع. السمع 


: Bîrewer: Hizir hatin. 


بیرموفری: هزر هاتن 
الفکره. التفكير. الذاکره. الذهن 
Bîrewerî: Hizir hatin.‏ 
بیروف: خلته‌که پیستی دگریت. که‌فل بشی خلتی زفرو گر دبیت 
الاکزیما 
digirît. kevil bivî xiltî zivir u‏ تاکنم Bîrov: Xiltck‏ 
girr dibît.‏ 
بیروفکی: دبټن مروقټن بیروف لئ. ئو دبیژن خولپ وفیقی ٺو 
بهرت بگیرهه. 
Bîrovkî: Dibên mirovên bîrov lê. û di biêjin‏ 
xulp û fêqî û berêt bigîrhe.‏ 
بیر وپاوهر: هزرا باوەری وئاینی یه 
الرأی, الموثق, العقيده 
Bîrûbawer: Hirabawerî û ayînî ye.‏ 
بیزار: نټرکا گنای چه‌فری يه دکەن ناف ژاژی وپەئیرا 
ساق عشبه (چه‌فر) 
Bîzar: Nêrka gîyay çevrî ye di ken nav jajî û‏ 
penîra.‏ 
بی زهر: توخمه‌کی بييانه داری وق گەلەک چر وموکومه دکەن 
دهستکټت ئامویرا ئو مه‌ترکه 
صنف من الصفصاف 
darê wê gclek çirr ۵ mu-‏ دہ اط Bîzer: Tuxmekê‏ 
kurme diken destkêt amwîraû ۰‏ 


Bîstin: Gulê bûn. berguh ketin. 
بیست خایهر: بێهنەک. گافەک. دهمه‌کی کیم‎ 
اللحظه. دقیقه‎ 
Bîstxeber: Bêhnek. gavek. demekê kêm. 
بی شەنگ: توخمه‌کی بیانه هندی یا شه‌نگ وشوخه لهو دبینی بی‎ 
Bîşeng: Tuxmekê bîyanec hindî ya şeng û şoxe 
lew di bênê bîşeng û hindek di bên şengebî. 


' بیش: دبین رل ودمحل و تراشی هنبز ولیگدای 


الفابه, الاحراج, الاجمه. الزاره 

Bîş: Dibên rêl û dehl û tiraşê hinbiz û lêkday. 
بیشی له فه‌نئ: دبیّن دمحل وقور وقەرەم ولەقەن و وان توخما‎ 
الفريف‎ 
Bîşêlevenê: Dibên dehl û qorr û qerrem û leven 

û wan tuxma. 

بيشي دهبه: دمحل وریِلی ده‌هبه ودورنده لی خر دبن وتینه ناف 
الوکمه. الفیضه 


Bîşêdehbe: 0 اط‎ û rêlê dehbe û durinde lê xir لل‎ 


bin û têne nav. 
پیشی بهار: دبټژن گییاین حەبل مسکینی یاهەرشین ونەوەرھیت‎ 
زفستانیٰ هه ‌را شینه‎ 
Bîşîbihar: Dibêjin giyayê hebil miskînî ۷۶ 7 
û newerhît. zivistanê hera şîne. 
بیشی: بوتا دبتژن سه‌وکا نانی. ثان کارا‎ 
قرص الخبز, الکعک‎ 
Bîşî: Bota di bêjin sewka nanî. an ۰ 
بیف: نه‌در. جیهان. چ دبټژن بو دهلیفه‌ی و هولا هه‌لکه‌تی. ببشه‎ 
لهرز. بن بیف ومدیباردکهت کو ئەردہ‎ 
الارض. الفرصه. افجال, الظرف اللاتم‎ 
Bîv: Erd. cîhan. çi di bêjin bo delîvey û hola hel- 
ketî. bîvelerz. bin bîv wedyrdiaket ku erde. 


۱۹۹ 


ب 


بیف دهم: ده‌لیفی زممان کافی 
ظرف زمان 


Bîvdem: 111۷6 zeman ۰‏ 
بیش ساله: ددلیقا خاف وبەیار 
ظرف بسیط 


_ Bîv sade: 061113 xav û beyar. 


بیف گهه: دملیفا فیکرا کهانی 
ظرف الوصل 
geh: Delîva vêkrra gihanê.‏ 27۷ 

بیقه‌لهرز: لەرزینا ئەردییه. تیک هاتن وچونا ئەردی یه 
الزلزال, الرجفه, الرعشه 

Bîvelerz: Lerzîna cıdîye. têk hatin û çûna 6 
بیفری: تاویاتی‎ 
اللاریا‎ 


| 11۷8: ۰ 


بیف لیگدای: دمرفه‌تی تیکرا 
الظرف الرکب 


بیمار: نه‌ساخ و نه‌هاتی یه 
الریض, السقیم؛ العلول 
Bîmar: Nesax û nehatîye.‏ 
بیماری: نەساخی. نه‌هاتن. زنیری. علەداری 
الرض. الالم. الوجع 


Bîmarî: Nesaxî. nehatin. 2۱۴6۲1۰, 0۰ 


۱ بیمارستان: خه‌ست‌خانه 





` Bîvlêkday: ۲۵۲/۵۱۵ ۰ 


بیگ: گیبایه‌کی ثافی یه یی خارنی یه دکەن گرارا 
نبات مائی یژکل مطبوخا 
Bîk: Giyekê avîye yê xarnêye diken girara.‏ 
بیل. بوتا دبټژن هوش وقانوینا 
القانون, العقل 
Bîl: Bola dibêjin hoş û qanwîna.‏ 
بیلا زویگ: بوتا دبین بازنکا 
السوار 
Bîlazwîk: Bota dibên bazinka.‏ 
بیلان: بوتانی یه یانی هش وهزر 
العاقل, الفاهم. القانونی, النفامی 
Bîlan: Botanîye yanî hiş û hizir.‏ 
بیلا: بوتانی یه یانی شەھرەزا 
الاهر 
Bîla: Botanîye yanî şehreza.‏ 
بیلایی: شاردزایی 
مهاره. اتفان 
Bîlayî: şarczayî.‏ 


المستشفى. الصحه 
Bîrmaristan: Xestexane.‏ 


: بیمارفان: که‌سی سه‌خبټرا نه‌ساخا دکەت 
, المرض 


Bîmarvan: Kesê sexbêra nesaxa diket. 
بیژی: بن جەما. بچويکئ ژتل فه. تیک نهدرست‎ 
النغیل, ولد الزنا‎ 
Bîjî: Bin cema. biçwîkê j itil ve têjkê ۰ 
بیڑیاتی: بەرازی ونه‌قوله. حیله بازی یه‎ 
الکر . الخداع. اللف والدوران‎ 
Bîjîyatî: Berazî û neqole ۵ ۰ 
بیژیی قهلی: نهو تیژکه یاژ قەل و شرکاکا چیدبیت‎ 
ھجین الزاغ و والشرقوق‎ 
Bîjîyê qelê: Ew têjke yaji qel û şirkaka ۰ 
هاتی» اجلب‎ 
Bîne. 
بیناهی: روناهییا چافی یا دیتنی یه‎ 
البصيره» نور العين. البصر‎ 
Bînahî: Ronahîya çavî ya dîtinêye. 
رزی» الرؤيه‎ 
Bîn: Dîtin. 
بینایی: روناهییا چافا یه‎ 


: النظریه, الباصره. الابصار 


Bînayî: Ronalıiya ۷٤۰ 
بینان: دیتن. ته‌ماشه کرن‎ 
الرؤٰی: امش هد‎ 

Ean: Dîtin. temaşekirin. 


۱۹۷ 
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بب 





پینهر: دیتو. که‌سسی ته ماشه كەت 
الرانی. المشاهد. الناصر 

Bîner: Dîto. kesê temaşe ket. 
بهیزتن. بهیستن گولی بون. بەرگوھ کەتن‎ 


السماع. السمع 


| Bîhîztin = Bîhîstin: Gulêbûn. ber guh ketin 


بیانی: نەخومیی. نه‌نیاس. دمرامی 
الغریب, الاجنبی 
Bîyanî: Nexweyî . ne niyas. deramî.‏ 
بییانیاتی: نه‌نیاسین. نەخومیاتی. دمرامیاتی 
القربه, الجنب 
Bîyanîyatî: Neniyasî. nexweyatî. deramîyatî.‏ 
بچویک: زاروک. مه‌ندال. سافا . هویر. کوچکوک. کچک 


الصفیر. الطفل 
Biçwîk: Zarok. mendal. sava. hwîr. kuçkok‏ 

kiçik. 
بچویک بون : زاروک بون. مه‌ندال بون. سافا بون . تټژک ہون. زان.‎ 
التصفیر, ولاده الطفل‎ 


Biçwîkbfm: Zarokbûn ۰ Mendalbûn. 5۵۷۵0۵۵۰ tê- 
jikbûn. zan. kiçikbûn. 
بچویک یوی: هویر بوی. کوچکوک بوی. تیژک بوی‎ 
الصغر, الصفار‎ 
Biçwîkbûy: Hwîrbûy. kuçkokbûy . têjikbûy. 
بچویک تر: هویر تر. زاروک تر. مندال تر‎ 
الاصغر‎ 








, Biçwîktir: Hwîrtir. zaroktir. mendaltir. 


بچویک کرن: هوير کرن کچکه کرن 
التصفیر, الاصفار 

Hwîrkirin. kiçkekirin.‏ :مصطل×جماط 
بچویک کری: هویر کری کچکه کری 
الصغر 

Biçwîkkirî: Hwîrkirî. kiçkekirî. 

بچويكى» بچویکاتی: زاروکیاتی. مەندالى. تیڑکاتی۔ ھويرياتى. 
هویری 
الصغر. الطفوله 
Biçwîkatî: Zarokiyalî. mendalî.‏ 
têjkatî. hwîryatî.‏ 


B 


۲ 


بچویک لقین: لفینا بچویکی ئەوہ کو دزکئ ماکی دا برح دکه‌شیت. 


: دایک دی بلفینا وی حەسیت 
۱ الارتکاضی,: حرکه الجنین 
Biçwk livîn: Livîna biçwîkî ewe ku di zikê i‏ 


makê da birih dikevîl. dayik dê bilivîna wî 
hesît. 
بچویکی شەش هەیقی زای: زانا بەروەمخت‎ 
القط‎ 
Biçwîkê şeş heyvî zay: Zana ber wext. 
بچویکی سه‌رو ہن : یانی بچویکیٰ لټک زفری درکی دایئ دا‎ 
الیتین‎ 
Biçwîkêserûbin: Yanî biçwîkê lêk zivirî 6 
dayê da. 
ہوخچک: پاته‌که چار گوشه یه ژنک جلکا دانن تیدا یانی شوینا‎ 
سهبه‌تکیت نهه‎ 
Buxçik: Pateke çar goşeye jinik cilka danin têda 
yanî şwîna sebetkêt nihe. 
بوخر بوخور: یانی کەف و گورن‎ 
التهدید. الوعید‎ 
Buxurbuxur: Yanî gef ۵ ۰ 
بوریسی: تیریژکا عەردی. ناگری نه‌وری. چەقێت نه‌وری. کریسیتّت‎ 
نه‌فری‎ 
البرق والصاعقه‎ 


Burîsî: Tîrêjka erdî. agirê ewrî. çeqêt م٠‎ 


kirîsyên ۰‏ 
بوریسی: نهو نټشه یا دگافتدا دژوار پەیدا دبیت بەردا شا دممل 
دهست 
الوجم الخاطف الباغت 
Birîsî: Ew êşe ya digavêda dijwar peyda dibît‏ 
berda êşa demil dest.‏ 


: السوستک, التهاب الجاری البولیه, الزهری 


Birîd: Nesaxîya botkêt 6‏ 
ہوومک: کونکا بارویت وغاز؛ تقه‌نگ و چه‌کایه 


: ثقب الغاز والقدح للسلاح 


. 1 


Burmik: Kunka barwît û xaza teveng û çekaye. 


۱۹۸ 








ب 8 
یورا: بوتانی دبێژن خزمی 
اخ الزوجه ۱ 
١ ظ٥‎ : Botanî dibêjin ۰‏ 
بوزورک: دبیژن وی بوچویکی یی فه‌هما وپەیاروک دبیت ئو بەر . 
بخوه دکەت مەزن دبیت 
الراشد. الطفل النابه ٰ 
Buzurk: Dibêjin wî biçwîk î yê fehma û peyarok‏ | 
dibît û berbixwe mezin dibît.‏ 
ہوزورگ ہون: فه‌راجه یون. مەزن بون. به‌ربخوه کرن 
نمو الطفل ونباهته 
Buzurkbûn: Feracebûn. mezinbûn. berbixweki-‏ 
rin.‏ 
بوزورگ بوی: فه‌راجه بوی. مه‌زن بوی. به‌ربخوه کری 
التكبر والنمو | 
Buzurkbûy: Feracebûy. mezinbûy. berbixwekirî.‏ ! 
بوزورک تر. بوزورکترین: فه‌راجه تر. مه‌زن تر. به‌ربخوهکهر تر ۱ 
الاسرع نموا ۱ 
Buzurktir:Buzurkrirîn: Feracetir. mezintir. ber-‏ 
bixwekertir.‏ 
بوزورکی, بوزورگیاتی: فه‌راجه‌یی. مه‌زنی. به‌ربخوه کرنی 
النمو المیز للطفا 
Buzurkî = Buzurkîyatî: Feraceyî. mezinî. ber-‏ 


bixwekirnî. 





بوژوین: پاقژ. تەمیز. پاک 
الطاهر. النظیف. النقى؛ الناصع 
Bujwîn: Paqij. tcmîz. pak.‏ 
بوژوین بون: پاقژ بون. تەمیز بون. پاک بون 
التطهر. التنظيف 
Bujwînbûn: Paqijbûn. temnîzbûn. pakbûn.‏ | 
بوژوین بوی: پاقژ بوی. ته‌میزبوی. پاک بوی 
الطهر. النظف 
Bujwînbûy: Paqijbûy. temîzbûy. ۰‏ ؛ 
بوژوین تر بوژوین ترین: پاقز تر. تەمیز تر. پاک تر 
الانظف. الاطهر. الانقی, الانصح ۱ 
Bujwîntir: Bujwîntirîn Paqijtir. 6۳120۱۲۰ ۰‏ | 
بوژوین کرن: پاقژ کرن. تەمیز کرن . پاک کرن 
التنظیف. التطهیر , التنقيه 
temîzkirin. 7‏ دې مضضسسسظ | ۱ 





B ب‎ 


بوژوین کری: پاقز کری. تەمیز کری. پاک کری 
الظف. الطهر, النقی 
Bujwînkirî: Paqijkirî. temîzkirî. ۰‏ 
بوژوینی؛ بوژینیاتی: پاقڑی. تەمیزی. پاکی 
الطهاره. النفافه. النصاعه 
Bujwînî = Bujwînîyatî: Paqijî. temîzî. pakî.‏ 
بوش بوش؛ بوشن: شور شورا ناف یه دهنگی هوش هوشا نافی 


.په 


زریر ا ماء 


Buşbuş = Buşên: şorr şora avêye. dengê hoş ۱ 


hoşa avêye. 
بوشین: هوشین. شورټن. دهنگی نافی‎ 
خریر الیاه‎ 
Buşên: ۲1۵960۰ şurrên. dengê avê ye. 
بوغومی: مره‌ولی په ئو دامان وگوهشینه‎ 


| الترش, الزرام؛ الواجم 


Bıuxumî: Mirewlîye û daman û guişîn e. 
بوغومین: مرمول بون. دامان. گوھشین‎ 
الترش, الازمئرامء الوجوم‎ 

Buxumnîn: Mirewilbûn. daman. guhişîn. 
بوف بوف: دمنگیٔ متِش ومور وستیِنگ وزرکیتک وزقیرکایه‎ 


| الطنین, الزميم 
Buvbuv: Dengê mêş û mor û stêng ۵ zirkêtk û ۱‏ 


zivîrkaye. 
بولین: دهنگن زرکټتک وستینگ ومتش ومورا‎ 


| الطنین. الزمیم 


Buvên: Dengê zirkêtk û stêng û mêş û ۰ 


بوکور. موکوم. نازا. موکومی نازاتی یه 


٠‏ الک المتين. الشدید. الصلب 


Bukur: Mukurm. aza. mukomî. azatîye. 
بوکور بون: موکوم بون. ازا بون‎ 
التمتن, التصلب, التکزز‎ 
Bukurbûn: ٤۱0 تعتناحام ن0‎ . ۰ 
بوکور بوی: موکوم بوی. ازا بوی‎ 


۰ المتن, التصلب, التشدد 


Bukurbûy: Mukumbûy. azabûy. 


۱۹۹ 








ب 8 
بوکور تر ء بوکور ترین: موکوم تر . ازا تر 
الاکز, الاصلب, الامتن, الاشد 

j Bukurtir: Mukurtirîn. mukumtir. azatir 
بوکور کرن: موکوم کرن. ثازا کرن‎ 
للتمتین. التشدید. التکزیز‎ 
| Bukurkirin: Mukumkirin. azakirin. 
بوکور کری: موکوم کری. نازا کری‎ 
الممتن, المشدد‎ 


Bukurkirî: Mukumkirî. azakirî. 
بوکوری, بوکرییاتی: موکومی. نازاهی. نازایی‎ 
القوه, الصلابه؛ الشده. التانه‎ 
Bukurî = Bukurîyatî: Mukumî. azahî. azayî. 
بولویل: له‌فه‌نی کون یف دکه‌نی ده‌نگ وناوازا ددمت. پیک‎ 
النای‎ 
۳: Levenê kun pif dikenê deng û awaz di- 
Jet. pîk. 


بولویل: بوری. خمخوته. قالا. کون سن 
الانبوب. الجف 
Bulwîl: Borrî. ximxote. vala. kun sin.‏ 
بولویلک: لشه‌نه‌که پدئ بچوکی دکان تیدا دامیزاوی شەرتّژیت 
قه‌سریکی جهی لاندکا وی پیس و ته ر نه‌بن 
مبلول الطفل فی الهد 
biçwîkî diken lêda da‏ هام Bulwilk: Leveneke‏ 
mîzawî verêjît qesrîkê cihê landika wî pîs û‏ 
terr nebin.‏ 
بولویل ان بولویل بیژ: که‌سی بف دکهت پیکا لەفەنی 
عازف النای 
1301٧۷1۷٥۵8 = Bulwîlbêj: Kesêpif diket pîka le-‏ 
venî.‏ 1 
بولیل قانی. بولیل بێژی: کارو شولی پف کرنا بلویلن یه ۱ 





مهمه العازف للنای ۱ 

' Bulwîlvanî = Bulwîlbêjî: Kar û şolê pif kirina 
| bulwîlêyê. 

بوم: ته‌یرمکه بشه‌فی دمردکه‌فیت چافیت وی که له ک دتازمنه 

البوم. الصدی 

| Bum: Teyreke bişevê derdikevît 2۷6۱ wî gelek 
di tazene. 


ا بوم کەرگ: توخمه‌کی بومټت بچویکه 
. الهامه. صنف من البوم 


Bumkerrk: Tuxmekê bumêt ۰ 


¡ پومبا: قومبەرہ. چه‌کی بژکین و به‌قانی يه 


القنبله. القذیفه, الفرقع 

Bumba: Qunbere. çekê bijikîn û ۷۰ 
بومبا ثافتژء بومبا هافیژ: نهر باله‌فرا بومبا دومرینیت‎ 
قاذفه القنابل. قاصفه‎ 
Bumba avêj: Bumba havêj. ew balefira bumba 

di werînît. 

ہوھژتن: بشفتن. حه‌لهان. هلهلين. خاقبون 
الانحلال, الذوبان, الصهر. الانحلالء الانصهار 

Buhijtin: Bişiftin. helhan. hilhilîn. xavbûn. 
ب ھژ 0 ہش ۲ ن. حەل بون‎ 
الحق, الصهر. الذوب, الرس‎ 

Buhijîn: Bişivîn. helbûn. 

بوهژی: بشفی. حه‌لهای. هلهلی 


| الماحق, الضمحل, الذائب. النحل 


Buhijî: Bişivî. helay. hilhilî. 


. بوھڑینا ثاخی: خاف. سست بون. کومتل هوير بون وپټکداچون 
" الشاش 
Buhijîna axê: Xav û sistbûn. kumtil hwîrbûn û |‏ 


pêkdaçûn. 
بوھر: یانی خواری کیلانی‎ 
ارض الفلاحه‎ 
Bwîr: Yanî xwarê kêlanê. 


" بویسه» بوسه: لبه‌رفه‌دان. رتک گرتن 
| الکمین 


Bwîse: 805. ۱۱۵6۲۷۰۵022 . rêk girtin. 
بویک: نهو ژنا فهدگوهیزن بو زافای‎ 
المروسه‎ 
Bwîk: Ew jina vediguhêzin bo zavay. 
بویک: ژنا کوری‎ 
الکنه. زوجه الابن‎ 
Bwîk: Jina kurrî. 
بوکینوک: کولیلکەکا بهاری یه لناف زفیا په‌یدادبیت یاسورو‎ 
گەلەک نازکه‎ 


! زھرہ شقانق النعمان 


Bukînok: Kulîlkeka biharîye linav zevya peyda 
ل‎ bît ya sor û gelek nazike. 


ب 


بویک مار: توخمه‌کی مارکیت مه زنه. مار حولی يف لویله. ومکی 

کومکرمه‌یه 

الحرزون. صتف من العضاے 

Bwîk mar: Tuxmekê markêt mezine. mar hulî. 
kêvlwîle. wekî kumkumayê. 

بویکا باراتی: هکو بارانا دا پاش ئو نه‌هاتن بوچویک دی 

ھەلامەتەكى ومکی بویکا چتکهن وگترن داکو باران بهی 

Bwîka baranê: Heku barana da paş û nehatin 

biçwîk dê helametekî wekî bwîka çêken û gê- 

rin da ku baran bihên. 


ہویم: یانی طعبریت کوند 


مقصوص الذیل 
Bwîm: Yanî leyrêt kund.‏ : 
بو: 
الى ل ۱ 
Bo.‏ ۱ 
بو: بیهن 
الرائحه, العبق, الشذی, العطر ۱ 
Bo: Bêhin.‏ 
بو: 
اصبح. صار, کان. غدا 
Bo:‏ 


بوت: تیرکا داری یاخواولەو کون بون. یاسمتن وفالا 
القناه. الاردب. الجفه 


| Bot: Têrka darî ya xulole ۵ kun ya simtin û vala. 


بوتکا بانی: شورکا بانی. بارانی فه‌درتژیت 
الزرافه. الیزاب. البربج. الناوق 

Botka banî: şurrka banî baranê 76‏ 
بوتکا ئویسلیٔ: بولیلکا یلا گفاشتنافیقی شتلی تیدا دهیت 


القرو, للمعصره 
Botka wîslê: Bulîlka îla givaştina fêqî şêlî têda‏ 
dihêt.‏ 
بوته 
لک الیک. هفاک 
Bote.‏ 


بوج؛ بوچی: ژبەر چ. سەرا چ۔ ژچرا 
ماذاء لم؟ 
Boçi? : Boçî. Jiber çi. sera çi. ۰‏ 


B ب‎ 


: پوچک: کارا داری. ریزا داری. لینی داری. لولوزی داری 

٠‏ برمیل الخشب 

Boçik: Kara darî. rêza darî. lînê darî. ۱۵۱۵2۵ darî. 
بوخ: كیلەرەک‎ 

: الخزن 


۰ :07۲( 
بودیله: گیژمله. ترمدین. هیر 
Bodile: Gêjele. tiredîn. ۰‏ 
بوودمک: گییایه‌کی ژھردارہ 
عشب سام 
Bodumk: Giyayekê jêhirdare.‏ 
بوړ: یائی گیبایی قەلەر لک نالهای 
| الجأرء الزاخر 
Yanî giyayê qelew û lêk alhaî.‏ عم 
بوری: هه لدان و زربونا گییا وشینکاتی یی 
إ الجؤور, الزخور 
Heldan û zirbûna giya û ۰ [‏ :۳۵2۲۲۰ 
ہور: ئەو جھی ناقا وی تەنگ لرویبارا بو دمرباز بون و فعپەرینا . 
جهی فه‌په‌رینی لروسارا 
الخاضه, العبر 
Borr: Ew cihê ava wî teng li rwîbara bo der- i‏ 
bazbûn û veperrîna li rosara. ۱‏ 
بور: پیچه‌کا نفین وراژیرکا یه 
لفاف الفروشات 





Borr: Pêçeka nivîn û ۰‏ 
بور دړین: نهو مروفه یی دهق ودمق دناخفیت ئو چو نەفگریت کو نه 
بیژیت. دهفه کن بی به‌رسفک ههی جو ددلی خوه دا نه هټلیت 
Borrdirrîn: Ew mirove yê deq û deq di axivît û‏ 
çû nevegirît ku ne bêjîl. devekê bê bersivk‏ 
hey çû didilê xwe da nehêlît.‏ 
| بوری: بوته‌کاناسنی په پف دکهن دا لهشکه چر ببیت 
أ البوق 
ا Boteka asinîye pifdikenê da leşke çirr‏ :ئصمط 
bibît.‏ 





. بوری زان: که‌سی پف دکاەت بورین 
! عازف البوق, خبیر الانابیب 
Borrî zan: Kesê pifdiket borîyê. ۱‏ 





ب 


بور: پرچی قەلەو۔ سه‌ری بپویرته ویوشه 
الوحفه. الکثف لشعر الرأس ۱ 
Borr: Pirçê qelew. serê bi pwîrte û boşe.‏ ! 
بوړی: ساری پرچ قەلەوہ 
الوحف الکثیث لشعر الرأس الکثاته, الکئیف 
Borrî = Borryatî: Serê pirç qelew.‏ 
بووړی: دل لیک رفرینه بی دل رابون ومکی ئیلنجی یت بهیز 
الخواع, الفثيان 
Borrî: Dil lêk zivrîne. bê dil rabûn wekî êlincî‏ . 
yêt bihêz.‏ 
بووړک: دیرکه‌کا بوچویکه شتی مه‌نجلوکی دبهنه بیری دا شیری 
بدوشنی ۱ 
الکرص, القعیل, الكوه, المحله 
6 8 اه لن 1060 şitî‏ 


Borrik: Dêrkeka 6‏ | 
bêrê da şîrî bi doşnê.‏ 
بوری: ومختی چوار بوری. دهمی رابوری 
الاضی, الفائت. العابر 
Borî: Wextê 6072 borî. demê raborî.‏ ' 
بورین: دمرباز بون. تی په‌رین 
الرور, الفوت. العبور؛ المضاء 
Borîn: Derbazbûn. têperîn.‏ 
بورجدار: دەرباز بون. تی پارین 
الوظف 
Borcdar: Derbazbûn. têperîn.‏ 
بورع 
الوظيفه 
Boric:‏ : 
بورین: دل بورین. ژخوه چون و دل گرتن های ژخوه نه بونه 
الفیبوبه, الاغماء. الذهول 
Borîn: Dil borîn. ji xwe çûn. dilgirtin. hay ji xwe‏ 
nebûne.‏ 





ہورین: شیر يان دموی دهمی گەرم دکەن خراب دبیت 

لفاوق ۱ 

| Borîn: Şîr yan dewê demê gerim diken xirab- 

| dibît. 

بوراندن: دمرباز کرن. دمرباس کرن 
القضاء الامرار 

j Borandin: Derbazkirin. derbaskirin. 


۴ 


| بوز: رهنگی که ور وجونه 


ده 


الاخراج. الخصیف, الشمط. اللون 
Boz: Reng gewr û cone.‏ 
بوسه: په‌رتوکا اویز ونامویری جوتی یە. هندک ژهه‌فجاری يه 
القران, جزء من جھاز الحراثه 
نز Bose: Pertûka awîz û amwîrê cotîye. hindek‏ 
hevcarî.‏ 


بوسه: لبەرفەدانا ریکی. لبه‌ردانانا رتکی 


الکمین 
Bose: Libervedana rêkê. li berdanana rêkê.‏ 

ہوسی:ئەو گرارا بان تشتیٰ گەلەک کەلی وکوزری تام وبهنا سوتنی 

زیدهیت 

الشیط, نکهه الطعام المترق 

Bosî: Ew girar. yan tiştê gelek kelî û kuzirî tam 

û bihna sotinê jê di hêt. 
بوس کرن: توت کرن. مرار کرن. هه رماندن. دویر تیخستن. دانا‎ 


. پاش 


الطرد. النبذ, الابعاد 
Boskirin: Tutkirin. mirarkirin. herimandin. dwîr‏ 
êxistin. dana paş.‏ 


بوش: مروفێت گه له نه. رویباری مه زن مپویرتی هنبز. زمحف۔ مشه . 


. گلاک 
' الزحام, الفطحل, الکث. الغراف 


Boş: Mirovêl gelek. rwîbarê mezin. pwîrtê hin- 
biz. zehif. mişe. gelek. 

بوشی, بوشاتی: گەلەكى. مشەیی. زمحفی. قهره‌بالغ 
الازدحام الکثه. الفطحله 

Boş = Boşatî: Gelek. mişeyî.zehfî. qere balix. 
بوشیلان: ئەو کونه یا ناما بن ثاشی ژی دردکه‌فیت‎ 
منفذ ماء الرحی‎ 

Boşîlan: Ew kune ya ava bin aşî jê derdikevît. 
بوشیاتی: کەلەکییا ھەر تشته‌کی‎ 
السکر من کل شی٭‎ 

Boşîyatî: Gelekîya her tiştekî. 


؛ بوغه: نترئ زنټوهرا. ومک گا. ونێری و بەرانا 
| التیس, الفحل, الذگور 


Boxe: Nêrê zinêwera . wek ga. nêrî û berana. 


۲ 








ب 8 


بوق بون: زر بونا گییا شنکاتی یه ۱ 
النفاء. الجور؛ الدور 1 
١ Boqbûn: Zirr bûna 3 ۰‏ 
بوق: ومک بتژن ئەف کایه‌یی بوقه 
الرلغ 
Wek bêjin ev gaye 6 ۰‏ :130 
بوکه: دبیژن مروفی که له خ مەزن و بگیان 





القوی, الضخم. الجریء 
Boke: Di bijin mirovê kelex mezin û .‏ 
ہوگین: کولبلکه کا سوره بهارا لناف چاندنی فەلدمت گەلەک جان _ 
ونازکه 
زهره شقانق النعمان 
ام Bokîn: Kulîlkeka sore bihara li nav çandinê‏ 
det gelek can û nazike.‏ 
ہوکو: دودک. بوتا دبیژن دودکی ثان ژی خه‌لکی نیریقانی 
الزمار 
Boko: Dudik. Bota di bêjin dudikê an jî xelkê‏ 
Êrîvanê.‏ 
پول ہول: دمنگن مروفا ژدویرثه 
الصحل, الهمهمه, للوحده الصوتیه ۱ 
Dengê mirova ji ۰‏ :301001 
بول بولی: دهنگی ستویرو قە لهو 
الاصحل 


۳۵1001۲: Dengê stwîr û qelew. 
بول بول: دمنگی قور قورا حټشترو دموارا‎ 
الرغاء للحیوان, الجرجره للجمل‎ 
Bolol: Dengê ہو و‎ hêştir û dewara. 
بول پول: دەنگیّ زنیومری نیرو وگوهتیلی‎ 
القبقب للفحل‎ 
Bolol: Dengê zinêwerê nêr û guhnêlê. 
بون. چیبون. قەومین‎ 
الصیرورہ: الکینونه. الحدوث‎ 





Bûn: Çêbûn. qewmîn. 
بون: زان‎ 
الولاده للطفل‎ 
Bûn: Zan. 


۳ 


بوی: چیبوی. قاومی 


| الصائر, الکائن 


بوی. ژبه‌ر چ. سه‌راج . چرا 
ماذاء لم؟ 


بوی: که‌هشتی. باله‌ته‌بوی 


الناضي. الیانع 


| بویاتی:که‌هشتن. بالەتەبون 


النضوج. البنع 


" بویهء بوویاغ: رهنگ 
| الصبغ 


پویاغچی. رمنگ کەر. 
صباخ. ملون 


| بویاخانه. جهی رهنگ کرنئ. 


مصبفه 


۲ 


Bûy: Çêbûy. qewmî. 


Bûy: Ji ber çi. sera çi çira. 


Bûy:Gehiştî. baletebûy. 


Bûyafî: Gehiştin. baletebûn. 


Boye = Boyax: Reng. 


Boyaxçî: Reng ker. 


Boyaxane: Cihê reng kirinê. 








پا: مەعنا چه‌ند دده. ومکی . پا تشته‌کی جانه نه غه 
بال. للتعجب او الاستفراب 
Pa: Mana çand dide, wekî, Paşitşekê cane eve.‏ 
پا: بانی چ؟ یانی ومکی. پا ما هوسا نینه؟ 
ما ماذا 
Pa: Yan çu? Yanî wekî, Pa ma hosa nîne?‏ 


پا: بەری ناخفتنی دهټت گوتزوهک. پا دی رابم چم. 





اذان. والاستفهام 
Pa: Berî axiftinê dihêt gotizwck, Pa dê rabim‏ 
çim.‏ 


پاپا : مەزنی دینق کاپولیکایه 
البابا 


Papa: Mezinê څ6 8ل‎ ۰ 

پاپاتی: مه زنا تییا فهلټت کاسولیکه 
البابويه ۱ 
مج Papatî:Mezin tiya fclên‏ , 
پاپور: یانی گەمی 
السفینه, الباخرہ | 
Paporr: Yanî gemî.‏ ۱ 


0 


| پاته: یانی کنجر, پرته‌کا پهروکی 


الخرقه, الهبه 
Pate: Yanî kircirr, Pirteka perokî.‏ 
پاته کرن: یانی کون پنی کرن و دورین 
اللدام, الرتق, الرفا. الرقع. الفزع 
Patekirin:Ynî kun pinîkirin û dirûn.‏ 


| پانه بون: یانی کونا جلکی هاته دورین وپنی کرن 


الترقع 
Patebon:Y anî kuna cilkî hate dirûn û pinîkirin.‏ 


. پاقن: باتی نان يەحتن 


الخیازه. التخبیز 
Patin: Yanî pan pehtin.‏ 


أ پاتگ: لایی ستویه یی نک پشتی, پشتا ستوی 
| القذال, القناء. القنا 


Patik: Layê stûye yê nik piştê, Pişla stûy. 
پاتک دان: یانی پشت دان» بەر ژئ ومگټران‎ 


| الصدوف الصعر. الاشاحه الصدود 


Patikdan: Yanî piştdan, Ber jê wergêran. 
پاتوره: بانی شوینا قوتانیٰ, سیفوکا بلند بوی ل لەشی ژبەر‎ 
هنگافتن ویتلادانی‎ 
الفرزدق, الحبط. اثر السیاط‎ 
Parore: Yanî şûna qwtane, Sîvoka bilind bûy نا‎ 
leşî ji ber hingatin û pêladanê. 
پاتوره: ومکی بټژی. پاتوریت بەفری یت دهین. کریسکیت به‌فری‎ 
يبت مه زن‎ 
الخشف. الثلج‎ 
۳۵۸0۲6: Wekî bêjî, ۳۵۱۵۲۵۲ 0۳/۲۵ yên dihî, 
Kirîskên befrî yên mezin. 
پاتورہ: نانی نه باش نو ومرهای ته نویرئ. بەرمایک‎ 
الکم. للخبز, السوره‎ 
Patore: Nanê nebaş û werhay tenûrê, ۰ 
پاتو خوهر: دېټن مروفی کټم وفه‌لیته. بی ړوی‎ 
الرتزق‎ 
Patoxwer: Dibên mirovê kêm ۵ felîte, Bê ۰ 
پاتی برینی. ئەوکنجری وسرنی دبرینی دئالیتن‎ 
الضماد‎ 
Patêbirînê: Ewkincirê û ۵۱۴۴۵ ۰ 








ب ۶ 





پاتو= پات: به‌رمایکی نان» وزادی یە. به‌رمایکی زادی وخارنی 
النفایات. فضلات االطعام 
Pato= Pat: Mermayikê nan û 2201۷, ۵‏ 
zadî û xamê.‏ 

پاچه: سەرو پیکیت په زی يت لینای 
الکراع 

Ser û 06۷۵0 pezî yên ۰‏ :عچو۲ 
پاخر: سفر 
النهاس, المس. البرونز 


پاخل: به‌ریکابن که‌فشی, خولولاھییا جلکی لسەر پراسیبا 
العپ. الوفاض, الجعبه 
ام Paxil: Berîkabin kefşî, Xulolahiya cilkê li ser‏ 
rasiya.‏ 
پارت: یانی پرت. کەرء جوین 
الحزب. القسم, والجزء 
Part: Yanî pirt, Ker, Cûn.‏ 
پاره: دم‌زگهه. دهست که. مال هشک 
النقود 


: Pare: Dezgeh, Desgeh, Malê hişik. 


پارچه: کار. پرت. هنده‌ک ژ تشتی جوین 
القسم, الجزء القطعه. الارپ 
tişî ۰‏ از Parçe: Ker, Pirt, Hindek‏ 
پارچه پارچه: پرت پرت, كەرکهر؛ جوین چوین 
التقسیم, التقطیع 
Parçeparçe: Pirt pirt, Ker ker, Cûn ۰‏ 
پارء پاری: یانی دمف جویته‌ک. تڑی ده فی زاد 
اللقمه, القطعه, الجزء 
Par= Parî: Yanî dev cûnek, Tijî devî ۰‏ 
پار: سالا چوی. سالا رابوری 
العام النصرم. العام الماضى 


` Par: Sala çûy, Sala raborî. 


پاره فروش: که سن پارا لیک دگوهریت هه ر توخمه‌کی ددهت بیی 

دنی 

الصراف 

Parefiroş: Kesê para lêk diguhurît her toxmekî 
di det biyê dinî. 


Paxirr: Sifir. 


P پ‎ 


' پاره فروشی: کار وشولی پاره گوهرینی یه 
| الصیرفه 
Parefiroşî: Kar û şolê pare guhurînêye.‏ 
پاریز: پاوان. خوه دانا پاش ژزیانی. زییان دویرکرن ژ تشتی 
الحمیه, الحفظ, الصون. العصمه 
Parêz: Pawan, Xwe dana paş jizyanê, Zyan |‏ 
dûrkirin ji tiştî.‏ 
پارازتن: پاوان کرن. خرابی دویرکرن ژ تشتی 
۰ الحافظه, العصمه, الصيانه. الوقايه 
Paraztin: Pawan kirin, Xirabî dûrkirin ji tiştî.‏ 
| پارازتن: پاوان کرن ء خرابی دویرکرن ژ خرابیی دویر نټخستی 
ت الحفوظ. الصون. العصوم 
Paraztî: Pawankirin, Xirabî dûrkirin ji xirabiyê‏ 
dûr êxistî.‏ 


| پاریز گیر: کەسی بپارازتنا پاوانق رادبیت 
الحافظ, الحامی, الاصم 
Parêzgêrr: Kesê biparastina pawanî radibît.‏ 
پاریز فان: بەرمثانیٗ زییان وخرابییا 
المحامی, الحافظ 
Parêzvan: Berevanê zyan û ۰‏ 
¡ پارِز گھ: جهی خوەیا رزاتنن چەپەرؾ خوهلی بپار زیت 





| الحافظه. الوئل, الممجاء اللان. الحمی 
ا ا Parêzgih: Cihê xuya rizatinê, Çeperê xwe lê‏ 
parêzît.‏ 
پارازتن: ماهین راگرتنا لبەر , دا بەر بگرن و بزین؛ دی بټژن مه 
ماهینا پارازتی‌یانی یابه‌ستی داکه رخوه بهافین سه ر بیەرن 
وکوهنټلئ بکەن 
۱ عمليه تلقیج الفرس من الحمار 
Paraztin: Mahîn ragirlina li ber, Da ber bigirin û‏ 
bizên, Dê bêjin me mahîna paraztî, Yanî ۷۵ 7‏ 
beslî de ker xwe bihavên ser û guhnêlê bikin.‏ 


پارچه: کهر. جوین. پرت هندمک ژ تشتی 
القطعه, القسم, الارب 

Parçe: Ker, Cun, Pirt, Bidek ji tiştî. 
پارزنین: سعفاندن. تشتی روهن لپاته کی بکەن داقرش وکلیش‎ " 
نه‌چن خاری خوری نه‌وتشتی روهن ہمینیت‎ 
التصفیه للسوانل, الترشیح‎ 
Parzinîn: Sefandin, tiştî rahin lipatekî bink ھل‎ 
qirş û gilêş necin xwarê, Xurrî ewtiştê ruhin 

bimînît. 





۲ 


- 
0 





پارزنی: تشتی هاتی سه‌فاندن وفافارتن. فافارتی 
الصفی, الرشح, الترسب 
١ Parzûn: Tiştê hatî sefandin û vavarlin, ۵۰‏ 
پاریز دار: که‌سی خوه ژ زییانی قهدمت ویدمت پاش ۱ 
العفیف, التقی, الحتفظ 
Parêzdar: Kesêxwe ji zyanê vedet û bidet paş.‏ | 
پارسەنگ: به‌ری هافتنی یه: به‌ره‌کی گرانه رادها فټژن کانی کی | 
پتر دق هافت. یارییه‌که 
الصابره. قرص. الصابوره 
Parseng: Berê havêtinê ye, Berekê girane radiha‏ ¦ 
vêjin kanê kî pitir dê havêt, Yaryek.‏ 
پارسه‌نگانی: یاریابه‌ر هافیتنی, هه‌فرکانا بەر دویر هاقێتنن 
لعبه الصابوتره. مسابقه رمی الثقل 
Parsenganê: Yarya ber havêtinê, Hevrîkana ber‏ 
dur havêtinê.‏ 
پارئ خوهش: یانی خارنا خومش 
الهناء. اللقمه اللدید 
Parêxweş: Yanî xama xweş.‏ 
پاره دان: دست گاھ دان. مالیٰ هشک دانا شولی 
التمویل 
١ ParParedan: Dcst gah dan. Malê hişik, Dana‏ 
şolî.‏ 
پارټز: که‌سی هندهک توخمتِت خارنی نه‌خوت ژبەر نەساخییٌ خوه 
دانا پاش هنده‌ک خارنا 
الحمیه 
ber ne‏ از اهم Parêz: Kesê hidek ۱۵۸۵۲۵۵۵ xamê‏ 
 saxyê xwe dana paş ji hidek ۰‏ ` 


پارێز گار: جەپەر. دیرگهه , کهل. چهی خوه پارازتن ئاسئ کرنی 

الحامیه. الحافظه. البرج ۱ 

Parêgar: Çeper, Dîrgch, Kel, Cihê xwe parastin 
û asê kirinê. 


پارزنوک: نهو تشته‌یی تشتی روهن لی دکەن دافا فریت وپافز ببیت 

ژقرشوگلیشا 

الصفاه. الامیو. الرشح 

Parzinok: Ew tiştê ruhin lê dikin da ۷۵۷۵۶۱۱ û pa- 
qij bibît ji qirê û gilêşa. 





۱ پازده: هژمارهکه: سی پینچ . ده هو پټنچ 


٧ 


Pazde: Hijmareke, Sê pêncin, Dehû pênc. 


پاس: دهستویرنامه. ناماده ستویردانی 


٠‏ الوثيقه. الاجازه, الشهاده, الاذن 


Pas: Destûrname, ۰‏ 
پاس دان: دمستویر دان 
التاجیر, منح الشهاده 


Pasdan: ۰‏ 
۱ پاس کرن: دهستویرکرن, دمستویردان 
paskirin: Destûrkirin, ۰‏ 


پاس گەر:دہ ستویرا که‌رهانن ژ جهه‌کی بو جهه‌کی دی 
جواز السفر, وثيقه لاذن 
Pasger: 5۱072 gerhanê ji cihekî be cihekê ۰‏ 
پاس ہون: دمستویر بون 
التجوز 
Pasbon: Destûrbûn.‏ 


پاش یخستن: هه زقاندن. گیروکرن؛ دویر کرن» قههیلان 


التاجیل, التأخيرء لاشاقه 


Paşêistin: Heziqandin, Gîrokirin, Dûrkirin, Ve- j 


hêlan. 


| پاش ثیخستی: فههیلایی. هه‌زقاندی. کیروکری 


الؤجیل, الزخر. الشیق 
Paşêxistî: Vêhêlay, Heziqandî, Gîrokirî.‏ 
پاشا: میر, ئاغاء سه‌روکی میریئ 
السلطان, اللک. الأمیر 
Paşa: Mîr, Axa, Serokê ۰‏ 


پاش باب: بچویکی پشتی مرنا بابی دزټت 


٠‏ الولود بعد وفات والده 


Paşbad: Bişûkê piştî mirina babê dizêt. 
پاش بەر: سەر تویرهه. به‌رئ دویی یتی داروباری. به‌ری پاشی‎ 
الناتج الثانی من الفاکهه‎ 
Paşber: Ser tûrhe, Berê dwê yê 0۵7۵0271, Berê 
Paşî. 
پاش بعەند: فەگێروكاشەر و هوزانئ. فه‌گیرک‎ 


" الاتزاد. الدورء ترجیع بند للشعر 


Paşbend: Vegêroka şi ۲6 ۵ hozaê, Vegêrik. 








9 ۲ 
پاش پشک: ومکی پشکا شسینکاتی پویچ بو ژبەر سرئ نان 
چه‌راندنئ. نو پشک دان فه دبینی پاش پشک 

النمیص, البرعم الثانوی 


Paşpşik: Wekî pişka şînkatî, Pûç jiber sirrê an, 
Çerandinê, Û pişikdan ve dibênê paş pişk. 

پاش و پێش: که‌سی لسەر شولی خومنێک دل نه که‌ت یی له قله‌قوک ¦ 

ببت لسەر شولی 

التردد. الوسوسه 

` Paşupêş: Kesê li ser şolê xwe êk dil neket yê 

leqleqok bît, Li ser şolî. 


پاش بیص: مروفی حیز و دمان پیس و چاف لدەر 





العاهر. الداعر. الفاجر. البغی ١‏ 
Paşpîs: Mirovê hîz û diman pîs û çav li ۰‏ 
پاش په حنی: پشتاپا نبیا پټی 
اخمص القدم» عقب القدم 
Paşpehnî: Pişta panya pêyî.‏ | 
پاشتر: هه‌زقی تر قه‌مه‌س تر گیرو تر› ده‌رنگ تر ۱ 
الاخلف, الاعوق 
عناوم Paştir: Heziqî tir, Vemestir, Gîrûtir,‏ 
پاشداچون: دبیژن تشتی ته بای. ئو دبیژن لەشکاری زفریفه 
تەپسین دکەلداچون 
الهزم. الدعس, النسحاب. العوده 
Paşdaçon: Dibêjin tiştê tebay û dibêjin leşkerê‏ 





zivrîve, Tepisîn, Dikeldaçon. 
پاشداچوی: لەشکەری زفری پاشفه. تشتی تەپسی و ته پای و‎ 
که‌لداچوی‎ 
الهازم؛ الداعس, النسحب. النکفاً‎ 
Paşdaçoy: Leşerê zivrî 025۷6, Tiştê tepisî ۵ te- 
pay û keldaçoy. 


پاشدا هاتن: لەشکەر فه‌زفرین. نزم داچون پشتفه‌هاتن. داهاتن 

نزم بون 

الانخفاض, النزول. الهبوط 

Paşdahatin: Leşker ve zivrîn, Nizim da çon, Pişt 

ve hatin, Dahatin Nizim bûn. 

پاشدا هاتی: تشتی نزم بوی وتایای. داھاتی 

النازل. الهابط, النخقض 
Paşdahatî: Tiştê nizm û ۱6۵۵۷, ۰‏ ¦ 





ب ۴ 


پاش دړ: بی به‌خت. بی نان و خوی . دل خراپ. دل رهش 


۰ اللئیم, الفدار, الخائن, الفاش 


Paşdirr: Be bext, Bê nan û xwê, Dil xirab, Dil 
reş. 


¦ پاشدر: سه‌ین مروف گر سەییٔ بن دهنگ و مرەوین ژ پشتفه خوه 


دمروشی وەردکەت 
الکلب العقور 
Paşdirr: Seyê mirov gir, Seyê bê dang û mirewîn‏ 
ji pişlve xwe dimirovî werdikit.‏ 
پاش دری: دل رمشی. دل خرابی, بی بەختی, پیلان. خاپاندن 
اللژم. الفدر, الغش, الخيانه العقور 
aşdirrî: Dil reşî, Dil xirabî, Bê bextî, Pîlan, Xa-‏ 
pandin.‏ 
پاشداکیش: نه‌بستهه. نه‌دل موکوم. ترسای, نه‌وټرای. بی زفان. 
پاش وپش , بی باومر 
التوجس, التردد غير الواثق 
Paşdakêş: Nebistreh, Nedilmokom, Tirsay, Ne-‏ 
wêray, Bê jivan, Paş ۵ pêş, Bê bawer.‏ 
پاش داکیشی: نهېسته‌هی. بیْ باومری. باوەرنەکرن 
التوجس, الخشیه, عدم الوثوق 
Paşdakêşî: Nebistehî, Bê bawerî, ۰‏ 
پاش ړو پاشەروڑ: دس نەھاتی, روژا دویماهیکن کافا نەبوی 
الستقبل. العاقبه 
Pagşrroj= Pagerroj: Paşeroj, De mê nehatî, Roja‏ 
dûmahêyê gava nebû.‏ 
پاشقه برن: دابه‌پزتن ٠‏ بی خورین» دقون سهرقه‌کرن. نه‌خومش 
ناخافتن دل هیلان, دل شکاندن 
الوبخ. النهی. الزجر. التندید 
Paşvebirin: Daberzitin, Bê xurrîn, Diqon ser‏ 
vekirin, Nexoş axaftin, Dil hêlan, Dil şkandin.‏ 
پاشفه برن: پاشقه راکټشان. زفراندن ٠‏ قون قون برن 


. الاسترجاع, الارجاع 


Paşvebirin: Paşve rakêşan, Zivrandin, 0‏ 
birin.‏ 
پاشقه بری: لی خوری. دابه‌رزقی, دل شکاندی. دقون سەرفەکری 


: الندد. الزجور. السترجع 
Paşvebirî: Lê xurrî, Daberziqî, Dil şikandî, Dion i‏ 


و 





پِ 

پاشفه چون: لیفه‌بون. سنگهیی بون. خومفه‌گرتن. چریەگرتن: | 

عیبرەت گرتن پټقه چون. قون وقون هاتن ۱ 

الانزراق, النکول, النكص. الاحجام. العسبرہ: الاتعماظ, 

الانکفا التفهقر 

Paşveçon: 1۵۷۵ bûn, 510۷۰ pêbûn, Xwevegirtin, 

١ Çirpegirtir, Îbretgirlin, Pêveçon, Qon û qon 

hatin. 

پاشاه چوی: لێغه بوی. سنگه‌پی بویء خومفه‌گرتی. پټفه چوی 

التقهقر, المنكفلى. التعظ 

. Paşveçoy: Lêve bûy, Sînye pêbûy, Xwevegirtî, 
۱ Pêveçoy. 


پاشفه هاتن: بشت ویشت چون. پاشداچون, قه‌گه‌رهان, فهزفرین 
الانكفاء, التقهقر, النکوص. الرجوع, الانسحاب ۱ 
Paşvehatin: Pişt û pişt çon, Paşa çon, Veyerhan‏ ۱ 
vezivrîn.‏ 
پاشفه هاتی: پاشداچوی. فه‌گه‌رهای, فه‌زفری, لیفه‌بوی, پشت ¦ 
وپشت چوی 
النکفی, الناکص, القهقر 1 
Paşvehatî: Paşda çûy, ۷۵۵۵۲۵۵۷, ۷۰۶۱۷۷۰۱۰. Lê-‏ ۱ 
Pişt û pişt çûy.‏ ,۷۵۵۵۷ 
پاشفه مان: فه‌مان. مای برټغه. کیروبوی, هەزقین, پاش ککتن . | 
التخلف. التأخر؛ التخلف ۱ 
Paşveman: Veman, May birêve, Girobûy, He-‏ | 
ziqîn, ۵۶۴۰۱۰‏ 
پاشقه مای: فه‌مای. مای بریقه. گیروبوی, هه‌زقی. پاش که‌تی ۱ 
العوق, التاخر. التخلف 
Paşvemay: Vemay, May birêve, Girobûy, He-‏ 
ziqî, Paşketî.‏ 
پاشفه زفرین: فه‌گه‌رهان. پشتفه جون, پاشداچون. فه‌زفرین 
العوده. الرجوع. القهقری ۱ 
Paşvezivrîn: Vegerhan, Pişeçon, Paşda çon, ۷۴٧‏ 
zirîn.‏ 
پاشفه زفری: فه‌که‌رهای. پشتفه چوی, پاشداچوی 
العائد. التکفی؛ الناكص ۱ 
Paşvezivrîn: Vegerhay, Pişeçoy, Paşda çoy.‏ ` 
پاشفه نټران: دویماهیک نیران. پاش سەحکرن, کویر هزرکرن 
التدبر, النظر الى العاقب 
Paşvenêrran: Dûmahîk nêran, Paş sehkirin, Kûr‏ ' 
hizirkirin.‏ 


P بت‎ 


پاش که تن: فه‌مان. کیرویون. هه‌زقین. وتفه چون 


إ التذ لتخلف. التأخر. الغب: التآخير 


Paşketin: Veman, Gîrobûn, ۲۱6۶ ۱01۳۴ ۰, ۰‏ 
پاشکه‌تی: فه‌مای. گیرویوی. هه زقی. وتفه چوی 
التخلف, التأخر 
Paşketî: ۷۰۲۰(۰, Gîrobûy, Heziqî, ۰‏ 
پاش کەف: تڑی بن ملی گییا يان تشته‌کی دی» تڑی لهپن مروشی؛ 
گییا وتشتی ومک وی 
حزمه العشب. ملئ الکف 
قم Paşkef: Tijî bin milî gya yan tiştekê dî, Tijî‏ 
mirovî giya û tiştê wek wî.‏ 
پاش کێلی: هه‌لنگفتنا نه‌ساخیی, نه‌ساخی زفرین. رتڑییا پاش 
وهخت دهمی لوختی خوه نەبیت 
النکسه للمرض والوسم, الانتکاسه 
Paşkêlî: Helingivtina nesaxyê, Nesaxî zivrî, Rêj-‏ 
ya paş wexil demê liwextê xwe nebît.‏ 


: پاش کیلی: ت‌خلیته‌کن دوریارئ. توحمەکیٔ دورینن په 
| الغبر السند للخپاطه 


Paşkêlî: Teklîtekê duryarêye, Toxmek dirûnê 
ne. 
پاش گوهفه‌ها قتِتن: پویته پی ته‌کرن و پاتک دان‎ 
الللامبا لاء الاهمال. التدابر‎ 
Paşguhvehavêtin: Pûte pê nckirin û patîk dan. 


| پاش گر: شوین وار. جهگر. پتشفه‌جه , شوین گر 


الخلیفه. الوراث. النائب, النصیر, الظهیر» اللاحق النحوی 
Paşgir: Şûn war, Cihgir, Pêşve cih, ۰‏ 
پاش گری: شوین واری. جهگر. پټشقه‌یی شوین گری 
الخلافه. الوراثه, البیابه. النصر 
Paşgirî: Şûn warî, Cihgir, Pêşveyî , Şûngirî.‏ 
پاشیل: دویماھی. خلاسی. پاشیاخانی 


ا الؤخرہ. اقصی فجوه الدار 


Paşêl: Dûmahî, ۱۱261, Paşya ۰ 

پاش مهن شرین هټل. دویف هیل, پاش هتل. فلوکلور 
الترکه. الیراث. الارث, التراث 

Paşmend: ٩۵22۴81, 10۷61, Paşhêl, Fulkolur. 
پاش مه‌ندی: شوینا هیلانی, تشتی لدویف مای, پاش هیلی‎ 
الوروث. الترکه. الخلفات‎ 
Paşmendî: Şûna hêlanî, Tiştê li 1۵۷ mayî, Paş 
hêlî. 


پ‌ ۳ 


پاش مل: که رکه‌روک. کهلکهلانک. هه‌ستیی پشتەملی, تژی بن 
که‌فشی تشتی هه‌لگرتنی ومک سفاله کاگییای بین که‌فشی هه لگرن 
النکب. الحزمه يؤخذ تحت الابط 
Paşmil: ۵۲۵۲۵, Kelkelank, Hestyê pişmilû‏ 
tihî bin kefşî, Tiştê helgirtinê, Wek sivaleka‏ 
giyay bibin kefşî helgirin.‏ 
پاش میر: شوین میر, جهگری میری. پیشفه یی میری. شوین گری 
ساروکی 
وکیل الامیر. نانبه 
Paşmîr: Şûn mîr, Cihgirê mîrî, Pêşve yê mîrî,‏ 
Şûn girê serokî.‏ 
پاش مټر: پشت گر. هاریکار. که‌ستّت مروقی 
النصير. الظهير. الژازر 
Paşmêr: Pişt gir, Harîkar, Kesên mirovî.‏ 
پاش هیل: دویف هتل, شوین هټل تشتی لدویف مروفی مای 
الخلف, الترمک, الوارث 
Paşhêl: Dûv hêl, Şûn hêl, Tiştê li dûv mirovî‏ 
may.‏ 
پاش هیلی: شوین هیلی» لدویف هیلای. دووپشراما 
الترکه. الارث. الميراث. التراث 
Paşhêlî: Şûn hêl, Li dûv hêlay, Dûvrra.‏ 
پاشی: دویماھی. پشتی. ژنهه ویفه 
الخر, بعد, ثم 
Paşî: Dûmahî, Piştî, Ji nihe ۰‏ 
پاشیف: خارنا به‌ری سپیدی ب وروژی گرتنن 
السهور 
Xarna berê spêdê bo rojî girtinê.‏ 21۷۰و 
پاک: باش, چاک. قەنج, پاقژ. تەمیز 
جید. کامل, صالح, نقی 


پاکبون: باشبون. چاکبون. قەنج بون, پاقژ ہون, تەمیز بون 

التحسن, التکامل, التنقيه 

Pakbon: Başbûn, Çakbûn, Qencbûn, Paqijbûn, 
Temîzbûn. 

پاکبوی: باش بوی. چاک بوی. قه‌نج بوی. پاقژ بوی. تەمیز بوی 

الحسن. المتکاملء الکمل 

Pakboy: Başbûy, Çakbûy, 6050۷, 1. 

Temîzbûy. 


P ت‎ 


پاکترہ پاکترین: چاک تر. قه نج تر باش تر. پاقژ تر, تەمیز تر 

الانظف. الاحسن. الافضل. الاخود 

Paktir: Baştirîn, Çaktir, Qenctir, ۴۵۵۱۱۲۱ Paqijtir, 
Temîztir. 

پاگگرن: باشکرن, قه‌نج کرن. چاک کرن, پاقژ کرن, تەمیز کرن 

التکمیل, التحسین, التنظطیف 


Pakkirin: Başkirin, Qenkirin,Çakkirin, Temîz.kirin 


پاک کری: باش کری» چاک کری. قهنج کری. پاقژ کری, تەمیزکری 

الکمل, الحسن. النظف. الفضل 

Pakkirî: Başkirî,Çakkirî, Qenkirî, Qaqijkirî, 
Temîz kirî. 

پاکی, پاکیاتی. باشی. باشیاتی, قه نج. قەنجیاتی,؛ چاکی. 


; چاکیاتی, پاقژی. باقزیاتی, تەمیزی. تەمیزیاتی 
. الفضل, الحاجه. التکامل, النه, الجمال, الاستفناء 


Pakî= Pakyatî: Başî, Başyatî, Qenc, ۰‏ 
Çakî, Çakyatî, Paqijî, Paqiyatî, Temîzî, Temîyatî.‏ 
پاقژ: پاک. قوری. ہژارتی, تەمیز, پک 
الطاهر. النظیف, النقی, الصافی 
Paqij: Pak, Qorrî, Bijartî, Temîz.‏ 
پاقژ بون: پاک بون. تەمیز بون. بژارتن. خوری بون 
التطهر, التنقیه 
Paqijbon: Pakbûn, Temîzbûn, Bijartin, Xurrîbûn.‏ 
پاقژ بوی: پاک بوی. تەمیز بوی, بژارتی؛ خوری بوی 
النظف: الطهر, النقی 
Paqijboy: Pakbûy, 11700۷ , Bijartî, ۰‏ 


پافژ ترہ پاقژترین: پاک تر تەمیز تر. بژارتی تر. خوری تر 
الاطهر, الانظف. الاصفی الانقی 
Paqijtir= Paqijtirîn: Paktir, Temîztir, Bijartîtir,‏ 


Xurrîtir. 


' پاقژ کرن: پاک کرن. تەمیز کرن. بژارتن. خوری کرن 
Pak: Baş, Çak, Qenc, Paqij, Temîz.‏ ' 


التنظيف. التطهير. التنقيه 
Paqijkirin: Pakkirin, Temîzkirin, Bijartin, Xurrîkirin.‏ 
پاقژی: پاک کری. تەمیز کری. بژارتی. خوری کری 


أ المنظف. النقی, الطھر. الصفی 


qijîkirî: Pakkirî, Temîzkirî, Bijartî, Xurrîkirî. 


, پاقژی. پاقڑھاتی: پاک. تهمیزی, بژارتی. خوریاتی. پاکیانی. 
| تەميزياتى. بھارمیی, بژارەیاتی 


qijî= Paqijyatî: Pak, Temîzî, Bijartî, Xurryatî, 
Pakyatî, Bijarcyatî. 


۳۹۰ 


ب 7 
پال: بالگه. ہشتگر: تەناف 
السند. المتكاء السند 
Pal: aiyeh, ۳۱5۱۵۱۲, ۰‏ 
پال پیفه‌نا: رامافیتن 
الدفع. الرواج 


پالدان: پشت کرتن, راهافتتن. بالدان. دان بال. ته‌فه قه‌دان 
الدعم. الاسناد, العزو, الدفم 


١ Paldan: pişt girtin, 1۵3۷61۱0, Baldan, Danbal, 


Tefe vedan. 
پال فه‌دان: پشت دانا بالگهی. بشت دانا تشته‌کی, تهنه‌ف فه‌دان‎ 
الوطع. السنود. الایزاء, التورک, الانتکاء‎ 


, Palvedan: Piştdana balgehî, Piştdana , Tiştekî, 


Tencef vedan. 
پالاچییای: رویی چییای یی فه‌که‌تی و نهمزتی, لاین چییایی نه‎ 
لسهرخوه یی تل دای‎ 
اللون. الندح‎ 
Palaçîyay:Rûyê çiyayî yû veketîû nihijt, Layê 
çiyay yê ne ser xwe yê til day. 
پالی: تەنگەک دئیفن کورتانی دکه‌شیت رانیّت ده‌وارا شویتکا‎ 
کماخیّت دمواری‎ 
الحقب. الاکاف. الوکاف, البرذعه‎ 
Palî: Teng ke diêxin kurtanê dikevît ranêt dewa- 
ra, Şûtka kimaxêt dewarî. 
پالی کوتتک: فەروسا رستکه‌که دک‌شیت بن کوریا دهواری‎ 
بوراگرتنا کورتانی دودسار ملادا نەچیت‎ 
الاکاف. الحزام الخلفی للسرج‎ 


' Palîkutk: Herwisa riatkeke dikevît bin kurya de- 


warî bo ragirtina kurtanî da diser milada ncçît. 
پال کرن: بالدان. راهافتتن, فرک لټدان‎ 
الدفم. الاتدفاع‎ 
Palkirin: Paldan, Rahavêtin, ۳۱۳۱6 ۰ 
پاله: کارکەر؛ رێنجبهر» کارکەرییا بیاره ومز. کرئ گرتی‎ 
العامل‎ 
Pale: Karker, Rêncbar, Kerkerya biyar û ۶۰ 
Kirê girtî. 
پالەیی: پالەتی: کارکەری. شول ریبا بیاره ومز کرئ گرتن‎ 
Paleyî= ١: Karkerî, Şolbiyare û miz, kirê gi- 
tin. 





P پ‎ 


پلەوان: قه‌هرسان. تی هەیی؛ زیرەک: زیخ 
البطل 

Palewan: Qehreman, Têheyî, Zîrek, ۰‏ 
پاله وانی: قه ‌هرهمائی. تی ههیاتی, زیرمکی, زیخی, زیضاتی: 


۰ زیرمکیاتی 
Palpêvenan: rahavêtin‏ ' 


البطوله 
Palewanî: Qehremanî, Têheytî, Zîrekî, Zîxî,‏ 
Zîxîyat, Zîrekyatî.‏ 

پالهن: چەراندنا پەزی پشی دانامخه لانیفرو چەراندنا پەزی پاش 

EN 

الخشران. الجشر. مسرح الغتم, بعد الفھر 

Palîn: Çerandina pezî, Pişê danamixela nîvro, 
Çerandina pezîpaş nîvro. 


پان: قه‌هه. فرەھ؛ دەست. بەرفرفه 


العريض. الرحب. السطح 
Pan: Fehe, Fereh, Deşt, Berfirhe.‏ 
پانبون: فره‌هبون, فرهه‌بون. دهشت بون, به‌رفرهه بون 
الترحب. التحرض 
Panbon: Firehbûn, Firhebûn, Deştbûn, Berfi-‏ 
rhebûn.‏ 


: پانبوی: فرەهەبوی, فره‌هبوی. دەشت ہوی؛ به‌رفرهه‌بوی 


الرحب 
Panboy: Firehbûy, Firhebûy, Destbûy, Berfi-‏ 


rhebûy. : 


پانتر, پانترین: فره هه تر. فره‌هتر؛ به رفرهرترء دهشت تر 


الاعرض. الارحب, الاسطم 


Pantir: Pantirin,Firehetir, Firehitir, Berfirhirtir, 
Deşttir. 
پان کرن: فره‌هه‌کرن؛ فرمشکرن, دمشت کرن. به‌رفرهه کرن‎ 
التعریض, الارحاب. التسطع‎ 
Pankirin: Firehkirin, Firhekirin, Deştkirin, Ber- 
firhekirin. 
پان گری: فره‌هه‌کری. فرهه کری. دهشت کری. به‌رفزهه‌کری‎ 
الرحب. ! لعرض‎ 
Pankirî: Firelıkirî, Firhekirî, Deştkirî, Berfirhc- 
kirî. 
پانی, پانیاتی: فره‌هی. فرهریی. دمشتی, به‌رفرههیی‎ 
العرض, الرحاب, الاخمص للقدم‎ 
Panî= Panyatî: Firehî, Firhiryî, Deştî, Berfi- 
rheyî. 


١٣٢١١ 











۲ 5 


پانجار: گلوگییاییٗ خارنی سهبره. شینکاتییا خارنئ. گییاییت 
خارنی ومک کەنگر وریقای وبەنی هند 
الخهروات. الخضرات 
Pancarr: Gilûgiyayê xanê sebre, Şînkatya xar-‏ 
nê, Giyayên xarnê wek kengir û rêvay û benî‏ 
hind.‏ 

پالگه: بالینک پال, پشت کر 
السند, التکاء السند 

.عاونا Palgih : Balînk, Pal,‏ 
پال پشت: پشت گر. پشت کیر, هاریکار 
الظهیر, النصیر 


' Palpişt: Piştgir, Piştgîr, Harîkar. 


پالدار: پشت گیر. هاریکار. تشتی پالدای. راهافتژک 
الدافع. العاطف, الساند 
Paldar: Piştgir, Harîkar, Tiştî palday, Rahavêjik.‏ 
پالدای راهافټتی. پشت گرتی, تەنەف فه‌دای 
الدفوع, السنود, النسوب 
Paldarî: Rahavêtî, Piştgirtî, 160۱6۲6 ۰‏ 
پالک: بالیفکا مروف پالدهت تشته‌کی, به‌ره‌که ددمن بن لھازەی ہو 
وەرگیّرانا بەرت خومرستی ومەزن 
السند اليه 
Palek: Balîfka mirov paldet tiştek, Berekdiden‏ 
bin lihazey bo wergêra berêt xweristî û me-‏ 
zin.‏ 
پاوان: پارازتی 
الحمی, الحرم 
Pawan: Paraztî.‏ 
پاوان بون: پارازتې. پارازتی بوی 
التحامی 
Pawanbon: Paraztî, Parazlî ۰‏ 
پاوان بوی: پارازتی بوی 


الحمی 





! Pawanboy: Paraztî bûy. 


پاوانترء پاوانترین: پارازتی تر 
الاحمی, الاحرم, الاصون 
Pawantir: Pawantirî, Paraztîtir.‏ 
پاوان گرن: بارازتی» پارازتی کرن 
الاحرام, الاحماء 
Pawankirin: Paraztî, ۲:۶۵۱۰‏ 


P پ‎ 





پاوانی پاوانیاتی: پارازتنی. پارازتنیاتی 


| الهمایه. الصيانه. الحرمه 


pawanî= Pawanyatî: ۳۵۲۵2۵۱۵۲, Paraztinyalî 
` پاویز: دهمه‌کی سالی. سئ مهیت ناقیەرا هافین وزقستانی‎ 
الخریف‎ 
Pawîz: Demckê salête, Sê mihên navbera havê û 
zivistanê. 


پاویز خوټر: کوزټت زفستانی. جهی پاویزی په‌زئ دبەن جهیت 


گەرمیان وتټر پویش وپه‌لهخ 

الشتی مسرح الغنم فى الجروم 

Pawîzxwêr: Kwzên zivistanê cihê pawîzê dibin 
cihên germyan û têr pûş û pelex, 

پاویزوک: سترانه‌کا کوردی یه دمسی پاویزی دبیژن ژ گوتن چټکرنا 


¡ حەمه کوری په. 


غناء شعبی فی وصف الخریف 
bê-‏ ۷12801 دم pawîzok: Stiraneka kurdîye demê‏ 

jin ji gotina çêkirna heme kurî ye. 
پاویزی: دبیژن دمخل و دان فیقی یی درمنگ که پاویزی‎ 


: خریفی, الخریف من الزروع 


Pawîzî: Dibêjin dex û dan fêqiyê direng geh 


.3۷1م 


پای: جیهان. بیف. دنیا 


العالم 


pay: Cîhan, Bîv, Dunya. 
پای: میری. پاشاتی‎ 
اللک. السلطان, الحکم‎ 
Pay: Mîrî, Paşatî. 
پای تەخت: باره‌گاهی . پاشاتيئ. بن گوکا میرییی‎ 
العاصمه. مقر السلطه. مركز الخلاء الخلافه‎ 
Paytext: Baregahê, Paştiyê, Bin goka ۰ 
پای دوست: بټهن فەدان, کارهټلان. بټهن فه‌کرن. بن شولی‎ 
العطله, الاستراحه, الراحه‎ 
Paydost: Bêhin vedan, Karhêlan, Bêhin vekirin, 
Bêşolî. 
پاییز پاویز. دس سالی. سی مهټت ناقبەرا هافین وزشستانا‎ 


1 الخریف 


Payîz: Pawîz, Demê salê, Sê mihên navbera 
havîn û zivistana. 


٢ 





۳ ٠ 


پای تون: گه‌می. پاپور 
الباجره. السفینه. الرکبه 
Payton: gemê, Papor.‏ 
پھپ: ئاخفتنا دکەل بچویکایه. یانی نان. و دیسایانی پی 
الرجل, الخبز 


. Pep: Axiftina digel bişûkaye, Yan nam, Dîsan 


yanî pê. 
پەپو: ناخفتنا دگەل بچویکایە؛ یانی خلاس نەما‎ 
النفاذ. الخلاص‎ 


Pepo: Axiftina digel bişûkaye yan xilas nema.‏ ¦ الفطس. الفطح. الفضح: الهدع 


په‌پوک. په‌پویک. ته‌خلیته‌کی ته‌یرانه. دیسا بی که‌سی دبیژنی بو 
په پوک و به‌لنگاز بن خودان 
الهامه. حلیر. الانفراد 
Papok= Pepûk: Texilîtekê teyrane, Disa bê kesî‏ 
di bêjnê pepok û belingaz bê xudan.‏ 

په‌تخین: رهنگ کەتن و زمربونه ژبەر نه‌ساخیی 
الشحوب. اصفرار. الوجه من سقم 

reng ketin ۵ zer bûne jiber ۰‏ :11600 
په‌تخی: زنؾِرہ رمنگ که‌تی ژبه ر نەساغ بون ونه‌هاتنی 
الشاحب. الصفر الوجه 
ber nesaxbûn û nehati-‏ از Petixî: 2۱۳۵۲۱ Rengketî‏ 
nê.‏ 
پهترمه. به‌ترومه: زخته‌کی ژ دارمکا فتقی باش لقورمی دارمکافتقی 
خراب دن دانه‌و دارا قیقی ببیت دارهکا باش 


التطعیم للشجرہ بالقلم 





پ ۳ 


: پعترمه کەن: چاندنا زختی داره‌کی لقورمی دارعکادی 


التطعيم 

Petirmekirin: Çandina zixtê darekê li qurmê 
Jarekadî. 

په‌ترمه گری: ئەو قورمی داری یی زختەک لی هاتی چاندن 

الطعم 

Petirmekirî: Ew qyrmê darê yê zixtek lê hatî 

çandin. 
پاتشین: دتافکدا چون. ومک فتِقی به‌کن ته‌ړومک سیفن بگفیشن‎ 
هەتا دکەلدا دچیت‎ 


Petişîn: 0:۷۸۵۰ çon, Wek fêqîyekê terr wek 
sêvê bi givêşin heta Ji kelda diçêt. 
پاتشاندن: دنافک دابرن‎ 


, الاقتضاخ. ااهداع 


Patişandin: Dinavêkda ۰‏ 
په‌تشی: فټقی یی دنافکدا چوی 


| الافطس. الفطیح. الهادع. الفضيخ 


: Petirne= Petrome: Zixtekî ji dareka fêqîyê baş 


liqurmê dareka fêqiyê xirap din 426۷ dara 
fêqî bibît dareka baş. 

په‌ترمه بون: نهو لیدا نازختی لفورمی دارمکیٔ کەلاشتی وزخت لی 

چاندی 

التطعم 

٣ہفنمسەعامص‎ Ew lêda nazxitî li qurmê darekê 
kelaştî û zixt lê çandî. 

په‌ترمه بوی: دارا هاتی په‌ترمه کرن 


الطعم 


Petişî: ۳۵۵۱۷۵ dinavêka çûy. 
په‌تیلک: قەیتانا دمزی بکەن دکونکا چرای را بو روناهی‎ 
الذباله. الفتيل‎ 
Petlk: Qeytana dezî biken di kunka rabo rona- 
hiyê. 
پاتویرہ: یائی گولوله ومک نه‌زمانی وی به‌تویره ئو دبیژن نانی‎ 
ومرهای ته‌نویری‎ 
التلشثم, الکسع, الخبز الردئ‎ 
Patwîre: Yanî gulole wek czmanê wî 060۵۲6 û 
dibêjin nanê werhay tenûre. 
په چ: هو کسه يئ لامکا وی یا ژیریؾ پټشفه هاتی‎ 


. الاسلغ الاکزم 





' Petirmeboy: Dema hatî ۰ 


Peç: Ew kese yê lanka wî ya jerî pêşve hatî. 


| پەچى› په‌چیاتی: لامک زیری بټشفه هاتن 


السلوغ, الکزم 
Peçî= Peçîyatî: Lamik jêrî pêşve hatina.‏ 
پەچنین: پټدا دان و نخافتنا تشتی په. نخامتن لسهردا دان, 
پوشاندن, کرنا سه‌رک 
الدثر. الغمل للثمر لینضج الوضم. للشجر والاغصان 
Peçinîn: Pêda dan û nixaftin liser da dan,‏ 
Poşandin kirina serik.‏ 





نے ۲ 


پ 


په‌چناندن: نخامتن» نخافتن. پوشاندن . پیدادان, سه‌رگرتن 
التدثیر. التفمیل 
Peçinandin: Nixamtin, Nixaftin, Poûandin, Pêd-‏ ۱ 
adan, Sergirtin.‏ | 
په‌چنی: پێدادای. نخافتی. نخامتی. پوشاندی؛ کری سەر 
الدثر. الغمیل, الوضیم ۱ 
Peçinî: Pêda Jay, Nixxaftî, Nixamtî, ۰‏ ¦ 
i Kirî ser.‏ 
پەچرویمه: پيکفه نویسان, لټک کەلین. پيکفه‌مان. پټکفه رستن 
اللحم. اللصوق 
Peçrûe: Pêkve nûsan, Lêkkelîn, Pêkveman, Pêk-‏ 
ve ristin.‏ 
پەچرویمه بون: بیکف » نویسسان, ليک لین نیک دوگسرتن, 
پیکه‌مان پیکقه رستی 
التلاحم؛ الالتصاق 
Peçrûrmebon: ۶1:۸۷۰ nûsan, Lêk lîn, Êk dugirtin,‏ 
Pêkman pêkve ristî.‏ 
پەچرویمه بوی: تشتی پیکفه‌مای, لبک کهی, نیک دوگرتی, پیکفه | 
نویسای, پیکفه رستی 
التلاحم. اللتصق 
Peçrûmeboy: Tiştê pêkvemay, Lêk key, Êk du-‏ 
girtî, Pêkve nûsay, Pêvke ristî.‏ 
په‌چرویمه تر. پهچرویمه ترین: بټکفه نویساندن. پیکفه رستی تر. , 
لیک لین تر, نیک گرتن تر 
الالحم الالصق 
Peçrûmetir = Peşrûmetirîn: Pêkve nûsandin,‏ 
Pêkveristîtir, Lêklîntir, Êkgirtîtir.‏ 
په‌چرویمه کرن:پیکفه نویساندن, پیکفه رساندن, لیک کهلاندن. 
پیکقه نان 
الالحام. التلحیم. الالصاق 
Peçrûmekirin: Pêke nûsandin, Pêkve risandin,‏ 


۱ Lêk kelandin, Pêkve nan. 

په‌چرویمه کری: پیکفه نویساندی, پیکفه رساندی, لټک که‌لاندی. 1 

پیکقه نای 
الملحم. اللصق 


peçrûmekirî: ۲٢٢ ۱۵52001, Pêkve 0۱52201, Lêk 
kelandî, Pêkve nay. 


P ب‎ 


۰ ه‌چالک: تاکێت خلاسییٔ ين هویر و بجویک. تاکیت گویی, چه‌قیت 


بجویک. هەژکیت بجویک. چه‌قل کیت بجویک 
الاغصان الرقیقه فی منتهی القصن 
Paçalk= Peçalk: Takên xilasiyê yên hûr û biçûk,‏ 


Takên gopê, Çeqên biçûk, Hejkên biçûk, ` 


Çeqilkên biçûk .‏ 
په‌حن: فرهه. فرهه. پان؛ دهشت. به رفرهه 


: الرحب. الواسع: العریض, السط. الافطح 


Pehin: Firhe, Fireh, Pan, Deşt, Berfirhe. 
په‌حن بون: فرهه بون فره‌هبون, دهشت بون. به‌رفرهه بون‎ 
التوسعء الترحب. التعریض, التسطع, المفطح.‎ 
Pehinbon: Firhebûn, Firchbûn, Deştbûn, Berfir- 
ehebûn. 
په عن بوی: به رفرهه بوی. به‌رفره‌هبوی. دهشت بوی, بەرفرهه بوی‎ 
الرحيب. الموسم, المعرض. المنقطح‎ 
Pehinboy: Firhebûy, Firchbûy, Deştbûy, Berfir- 
chebûy. 
په‌هن تر» پەحن ترین: فرهه‌ترء فره‌هتر. دهشت تر به‌رفرهر تر‎ 
الاوسم. الارحب. الاعرض, الافطح‎ 
Pehintir = Pehintirin: Firhetir, Firehtir, Deşttir, 
Berfirehetir. 
په‌حن کرن: فرههه کرن. فره هکرن. دمشت کرن, به‌رفرهه‌کرن‎ 
التوسیم. التعریض, التفطیع‎ 


Pehinkitin: Firhckirin, Firchkirin, Deştkirin, 
Berfirchekirin. 
په من کری: فره هه کری. فره هکری. دهشت کری, به‌رفرهه کری‎ 
۱ الوسم؛ المرحب. العرض‎ 
Pehinkirî: Firhekirî, Firehkirî, Deştkirî, Berfire- 
hekirî. 


۱ په‌حنې. به‌هناتی: فرهی. فرهه‌يی. دهشتی بەرقرھەيى. 
¡ به‌رفرهه‌یاتی. دهشتییاتی. فرهه‌یاتی. فره‌هیاتی 
ا العرض, الوسع: الرحابه. القطح 


Pehnî= Pehnîyatî: Firehî, Firheyî, Deştî, Berfi- 
rheyî, Bexfirheyatî, Deştyatî, Firheyatî, Firc- 
3. 

پهحنی: دویقی پټې. قوناپیی. سمی پټی 
اخمص القدم. عقب القدم 
Pehnî : Dûvê pêy, Qonpêy, Simê pêy.‏ 





۳۱ 


یب ۲ 


په حنی گەلشتی: پەحنی به‌قای 
الزوالع 

Pehnîkeliştî: Pehnî, Peqay. 
پەحنی کەلشتن. بەحنی پەقان‎ 
الزلع‎ 

Pehnîkeliştin: Pehnî peqan. 
په حتن: نان پاتن, نان پیژان‎ 
الخبازه. التخبيز‎ 


پهر: ژبلی پەرؾ کاغەزی وپەربّت تەیرا دبیژن لیف رەخ و روییا ومک 

بیژی لبه‌ری په زی راوه سته. یانی لرمخیٰ وی. لسه‌رزئ وی 

الورق. القرطاس, الریش, الجناح. الحافه. الحاشیه. الجانب 

Perr: Jibilî perê xaxezî û perên teyra dibêjin lêv 

rex û ruya wek pêji liperê pezî rawest. Yanî li 
rexêwî. 

پارک: 


الزعنفه 


پەر به‌ند: تهخه. ته‌خا کاغه‌زی 
الکتاب, الکراسه. اللزمه 
Pend: Texe, Texa kaxezê.‏ 
پەرییٔ: حبوانه‌کی درټژه گەلەک پی یت پیفه لسه‌رزکی خوه بریفه 
دچیت سارو دویفین وی دسورن. دبیژنی رسه‌رمه رجان یی ژه 
هرداره 
الحریش, ام سبع وسبعین 
Perrpê: Hêwanek dirêje gelek pê yên pêve liser‏ 
zikê xwe bi rêve diçît ser û dûvên wî disorin,‏ 
Dibêjnê riser ser mercan yê jehirdare.‏ 
په‌رتال: یانی خرومرټن مالی. ناف مالی 
البضاعه. السلم. الامتعه 
Perrtenîsk: Y anî xirûmirrên malê nav malî.‏ 
پەر ته‌نیسک, تهنیلاسک: په‌رټت ته‌نک ومک پەرټت بلائیفگ وسهرته 
شیک و پټشوی ومیشا به‌ریت روهن 
الاجنحه الفشائبه 
Perrtenîsk =Tenîlasik: Perên tenik wek 06۲۵0 bi-‏ 
lanîfik û serte şîk û pêşo mêşa pêrên rohin.‏ 








2 
پهرمویچانک: پەرکټت هوير وچیخ وه‌کی مرکی 
الاجنحه الفعديه 

Perrmnûçank: Perkên hûr û çîx wekî mirkî. 


| ه‌رمویچک: کریسکێت به‌فری. بەرکتّت ومکی مرکی 


الزغب. قطرات الثلج الخفیفه 
Perrmûçk: Kirîskên befrê, Perkên wekî ۵۰‏ 
په‌رچهم: پرچی ناف چافکا 


؛ شعر الناصیه. الزلف 
Pehtin: Nan patin, Nan pêjan.‏ ' 
١‏ په ړوک. په رويک: راچینوک 


Perçem: Pirçê nav ۰ 


القماش, النسوجات 
Perrok= Perrûk: Raçînok.‏ 
په‌روانه: بەلاتینکا شه‌فی قەستا روناهییا دکەت 
الخرطیط. الذروف, فراشه الليل 
perwane: Belatînka çevê qesta runahya diket.‏ 
په‌روانه: فرفروک: وه‌ک په‌ ريت ناشیی 
الروحه, الفراره 
Perwane = Firrfirrok: Wek perln 6‏ 
په‌رچفتن, ه‌رچفین: بف بون وکول بون. نفستن. رازان 
الجفیط, الورم. کنایه النوم 
Perrçiftin = Perçivîn: Bivbûn û kulbûn, Nivis-‏ 
tin, Razan.‏ 
په‌رچفی بف بوی. رازی. نفستی 
الجفط. النتفخ, الراقد. النائم 
Perrçiftf: Pivbûy, Razî, Nivistî.‏ 
په‌رخین: پەلخین, هویه ہون, راهټرانا بدمستی پەرخاندنا بدستی 
الهشم, الرفف. العصف. اللته. الفرک 
Perixîn: Pelixîn, Hoyebûn, ۳۵۱۵۲۵۵۵ ۰‏ 
Perxandina bi destî.‏ 
په‌رخاندن: پەلخاندن, ەمالين. خوراندن 
الحرت. الفرک. اللت. الرض, الری, الھشم, التعصيف. الترفیف 
Perixandin: Pelixandin, Vemalîn, ۱۰‏ 
پهرهخ: پەلەخ تشتی هوير وهەرابوی 
الرفاف. الهبور. الحطام. الحصافه 
Perex: Pelex, Tiştê hûr û herrabûy.‏ 
په‌رده. پوشی, جام. رهی گر چارک, چار 
الستار. الغطاء. السبل, الحجاب 
Perde: Poşî, Cam, Reygir, Çarik, Çar.‏ 


١٥ 











پ ۳ 


په‌رده‌بون: پوش بون. جام بون. روی گرتن. چارک بون 
التستر. التحجب 


' Perdebon: Poşbûn, Cambûn, Rûgirtin, Çarikbûn. 


په‌ردهبوی: پوش بوی. جام بوی. روی گر بوی. چارک بوی 
المستور المحجوب. الفطی 
Perdeboy: Poşbûy, Cambûy, Rûgirbûy, sarik‏ 
bûy.‏ 
پەردهترہ پەردھترین: پوش تر. جام تر. روی گرترء چارک تر 
الاحجب, الاستر 
Perdetir: Poştir, Camtir, Rûgirtir, Çatiktir.‏ 
په‌ردهکرن: پوش کرن؛ جام کرن. روی گرکرن: روی گسرتن؛ 
پوشاندن» چارکرن 
الاحجاب. الاستار 
Perdekirin:Poşkirin ,Camkirin Rûgirkirin ,Rûgirti‏ 
n, Poşandin, Çatikkirin.‏ 


پهردهکری: پوش کری؛ جام کری, روی گرکری, روی گرتی. | 


پوشاندی» چارکری 
الحجپ, الستر 

Perdekirî:Poşkirin ,Camkirî ,Rûgirkirî ,Rûgirtî 0 

şandî, Çatikkirî. 
په‌ردا بویکی: پەریا بویکئ. چارا بویکی‎ 
الحجله, الثبج. ستار العروس‎ 
Perda bûkê: ۲۶۳۷۰ bûkî, Çara bûkî. 

په‌رده پوش: ساردادان, پێدادان. نخاقنی» نخافتن 


الكفر؛ الغفران 


: Pedepoş: Serdadan, Pêdadan, Nixaftî, Nixaftin. 
الخلب. حجاب الكبد‎ | 


په‌رده پوشی: پیدادای. سه‌رداداي. نخافتی» جارک کری 
التفکیر, التفطیه, الستر, الحجپ 
که Perdepoşî: ۳۵۵۵02۷, Serdaday, Nixaftî,‏ 
kirî.‏ 

په‌ردا دهنگی: پټلادهنگی. لوفراندنا دمنگی 
التبره. النغمه. اللحن 

Perde dengî: Pêladangî, Lovrandina dengî. 
په‌ردا دلی: چارا دلی‎ 
النجث, الشفاف. الغاشيه‎ 








۲ 


.۰ 
ت۳5 


پەرتین بژکین, به‌لاف بون, به‌رمتاله‌یون. هه لدرهان. هنچ هنج بون 

الشریق للثوب. التفتت. النثر. الشظو, الهتامه. الفدره. السحق 

Perrtîn: Bijikîn, Belav bûn, Beretale bûn, Heldi- 

rhan, Hinc hunc bûn. 

په ړتاندن: بڑکاندن, بەلاف کرن, به‌رمتاله‌گرن, هه لداندن. هنج هنج 

کرن 

التشظی, التفتیت, التفجير 

Perritandin: Bijikandin, Belavkirin . Beretaleki- 
rin , Heldandin, Hinc hinckirin. 

په ړتی: بژکی. به لاف بوی. به‌ره‌تاله‌بوی. هنج هنج بوی. هه‌لدرهای 


| بوی 


الفتت, الهدود. الهتم. الفضاض 
Perrtî: Bijikî, Belav bûy, Bereta bûy, Hinc 6‏ 
bûy.‏ 
په‌رداغ: گلاس, ترار 
الکس, القدح 
Perdax: zikîGilas, Tîrar.‏ 

په‌ردا زکی: چارازکی. چارائویری 
الصفاق 

Perda : Çara zikî, Çarea ûtî. 


! پردا سینگی: چارا سینگی 


الحجاب الحاجز 

Perda sîngî: Çara sîngî. 
پھردا گوھی: چارا کرھی‎ 
غشاء طبله الانن‎ 

Perda guhî: Çara guhî. 
په‌ردا مټلاکی: چارا میلاکی‎ 


Perda mêlakê: Çara mêlakê. 
په‌ردا مه‌ژی: چارا مەڑی‎ 
السحاء. السحاه‎ 
Perda mejî: Çara mejî. 
په‌رهژان: پرټت تهیری. شاپەر‎ 
الاکتاف, جناح الطير‎ 
Perrejan: ۳۵۲۵۰ ۱6۷۲۱, ۰ 


| به‌رستن: پیروزکرن. به‌نیاتی کرن 


' Perse dilî: çara dilî. 


العباده 
Peristin: Pîroz kirin, Benyatî kirin.‏ 


۳۹ 











پ ۲ 


په‌رسیف: دەپز نەساخیا سه‌رمایئن کوخک وبټهنژک 
الزکام. الثؤاط. الکزاز 
Persîy: Depiz, Nesaxya sermayê kuxik û bêh-‏ 
nijk.‏ 
په‌رسوتکا تیهنن. خریقینکیت تیهنی. خرته‌بونا تیهنن, خریقینک 
الجواء الجود 
Persotka têhnê: Xrîqênkêntêhnî, Xirtebona têh-‏ 
nê, Xirîqênk.‏ 
پھرسوتگ: نارمزو گړ. ئارونک 
الرغبه. الولم. الشبق. الدثر. اللوء. اللوعه 
Persotk: Arezo, Girr, Aronk.‏ 
په‌راسی: هەستی یت سینگ وپشتاء مه‌حسوییت هه‌ستی یت 
سهیه‌تا سینگی 
الضلع 


, Perasî: Hestiyên sîng û pişla, Mehsûyên hestî 


yên sebeta sîngî. 
په ړشوړی: خومکێم کرن؛ بن دسستی, پی فونی. ژټر ده‌ستی بن‎ 
زکی, سه‌رجه‌ماندن؛ پی لینان, بن پیکی‎ 
الاستکانه. الذله. الانکسار, الخنوع, الخضوع‎ 
Perrşorrî: Xwekêm kirin, Bin destî 0۵0001, Jêr 
destî bin zikî, Serçemandin, Pêlênan, Bin 
pîkî. 
پەرپشور: سه ‌رجهماندی. بن دهست» بن زک. پی لینای. بن پټک‎ 
الستکن, الذليل, الخانع, الخاضع‎ 
, Perrşorr: Serçemandî, Bin dest, Bin zik pêlênay, 
Bin pêk. 
په‌ریشان: بی زار. شهپرزه. به‌لنگاز. سه‌رگردان, پەرگندہ‎ 
الشارد. الصطرب. القلق. الکسیفه. السادر‎ 
Perîşan: Bê zar, 56۳۵۱۲26, Belingaz, Sergirdan, 
Perginde. 
پهریشانی: بی زاری. شه‌پزهیی, به‌لنگازی, سەرگردانی, پەرگندمیی‎ 
الحيره. القلق, الاضطراب‎ 
Perûşanî: Bê zarî, Şerpirzeyî. Belingazî, اوی‎ 
danî,Pergindeyî. 
به‌ریشان ہون: بن زاربون. شهپرزمبون. بەلنگازبون. سه رگردان‎ 
بون. پەرگندہ بون‎ 


التحير. القلق 


j Perîşanbon; Bê zarbûn, Şerpirzebûn, Belin- 


gazbûn, Sergirdanbûn,Pergindebûn. 








الاقلق 


۲ 


ت 
کر 


په‌ریشان بوی: بی زاربوی. شه‌پرزه بوی. به‌لنگازیوی, سه‌رگردان 
بوی. په‌رگنده‌بوی 


| الضطب, الحیران. الکسیف 
Bê zarbûy, Şerpirzebûy, Belin- !‏ 


Perîşanboy: 
gazbûy, Sergirdanbûy ,Pergindebûy. 


پعریشان تر. به‌ریشانترین: بی زارتر. شه‌پرزهتر. به‌لنگاز تر, 


سه رگردان تر په‌رگندهتر 


Perîşantir: Perîşantirin,Bê zartir, ۵, 
Belingaztir, Sergirdantir,Pergindetir. 


` پعریشان کرن: بن زارکرن» شه‌پرزه‌کرن, به‌لنگازکرن؛ سەرگردان 
¡ کرن. پەرگندمکرن 


| الاقلاق 
Perîşankirin: Bê zarkirin, Şerpirzekirin, Belin-‏ 
gazkirin, Sergirdan.‏ 


| به‌ریشان کری: بی زارکری. شهپرزه کری. به لنگازکری. سه رگردان 


کری, په رگندهکری 

القلق 

Perîşankirî: Bê zarkirî, Şerpirzekirî, Belingaz- 
kirî, Sergirdankirî Pergindekirî. 


¦ په‌رقوته: جانگ شینه دقوتن ہو پيوهرکرنا پی بچویکی سونه‌تکری: 


| دهرویمانی ملل یه 
هبور الخام الازرق للختان 
قم Perqute: Cang şîne di qutin bo pîwerkirina‏ 
biçûkê sonetkirî, Derûrnanî millye.‏ 
په‌رکی دلی: سەردلک 
عظم القص 
Perrkêdilf: ۰‏ 
پار کودکرن: ومختی تەیر فریت په ریت خوه راست دکات نه 
التخویه. للطیر 
Perrkodkirin: Wexlê teyr di firît perêt xwe rast‏ 
di kit ne livlivînit.‏ 
په ړکودی: تەیری دفریت پەر راست نه‌لف 
الخوه 
Perrkodî: Teyrê di firît per rast, Neliv.‏ 


۷ 








پِ ۲ 
په ړگنده: شه‌پرزه. سه‌رگردان, پەریشان, بی زار به‌لنگاز 
الثیج, القلق, النهک. السام 
Perrginde: Şerpirze, Sergirdan, Perîşan, Bê ۰‏ 

Belingaz. 

پەرگندھبون: شه پرزمبون. سه رگردان بون, پەریشان بون, بی زار 
ہون, بەلنگاز بون 
الانثباج. التسوم. الانکساف 
bûn, Sergirdan bûn,‏ :امہ 7 Perrgindebon:‏ 


Perîşan bûn, Bê zar bûn. 
پەرگندەبوی: شه‌پرزه‌بوی, سه رگردان بوی. پەریشان بوی, بی زار‎ 
بوی‎ 
القلق. الضطرب. النکسف. النهک‎ 
Şerpirze bûy, Sergirdan bûy, 
Perîşan bûy, Bê zar bûy. 
پەړگندهيى› پەرگندەھاتی: شەيرزەيى. سهرگردانی, پەریشانی, بن‎ 
زاری‎ 
الاثباج. السام. القلق‎ 
perrgindey= Perrgindeyatî: Şerpirzeyî, Serğir- 


danî, Perîşanî, Bê zarî. 


په‌رگنده‌کرن: شەیزرکرن, سه‌رگردان کرن. پەریشان کرن, بئ زار ' 


کرن 

الاقلاق, الاسٹام, الاکساف 

Perrgindekirin: Şerpirzekirin, Sergirdankirin, 

Bê zarkirin. 

پەرگندہ کری: شه پرزمکری. سەرگردان کری» پەریشان کزی: بی 

زار کری 

النهک. الکسف: القلق 

Perrgindekirî: Şerpirzekirî, Sergirdankirî, 
Perîşankirî, Bê zarkirî. 

پھرگار: دستگاھی جوت ولیکی نه. هیروبار. هه‌قچاروگټسن 

جھاز الفلاحه, ادوات الحراثه 

Pergar: Destgahî cot lîkîne, Hîrûbar, Hevcar û 

gêsin. 
په‌رگار: نامویرټت ئه‌ندازیی نه» ناویزیت نه‌ندازییی‎ 


الفرجال. البرکار, للهندسه 


. Pergar: Amûrên endaziyê ne, Awîzên 22 ۰ 


' Perrgindeboy: 


¡ په ړئ گوھی: کفانی گوهی. گوهی سهرقه 





۲ 5 


صیوان الائن 
Perrêguhî: 01۷۸۵۵ guhî, Guhê ۰‏ 
په‌ړئ گیسنی: تین گیسنی يئ نه ردئ دک لبشیت. نافی 
دهه‌لشکیفیت 
حافه سکه الحراثه 
Perrêgêsnî: 17۷ gêsnî yê erdê dikelêşît, Avê di‏ 
helişkêvît.‏ 


' په ړلاق: تدارمک کری, خوه حولی کری. خوه ترتوز کری: ترتوز, 


که شخه. تفتفاندی 
الانیق, النمق, الظریف. الزخرف. الموه 
Perrlaq: Tidarek kirî, Xwe hulî kirî, Xwe ۸‏ 
kirî, Tirtoze, Keşxe, Tivtivandî.‏ 
په ړلاق بون: تر توزبون. که‌شخه بون› تداره‌ک بون, تقتفاندن بون 
التانق, التنمق, التزخرف 
Perrlaqbon: Tirr tozbûn, Keşxebûn, Tidarekbûn,‏ 
Tivtivandinbûn.‏ 
پەرلاق بوی: ترتوز بوی. که‌شخه بوی. تدارمک بوی. تفتقاند بوی 
الانیق, الظريف, النمق 
Perrlaqboy: Tirr tozbûy, Keşxebûy, Tida-‏ 
rekbûy, Tivtivandinbûy.‏ 
پەرلافترہ پەرلاق ترین: ترتوز تر که‌شخه ترہ تدارمک ترء تفتفاندن 
تر 


أ الاظرف. الانمق 


Perrlaqtir= Perlaqtirîn: Tirr ۱۵۸۱۱۲, 57 
Tidarektir, Tivtivandintir. 


پەرلاق کرن: ترتوزکرن. که‌شخه‌کرن, تدارمک کرن. تفتفاندن کرن 


, التانیق, التنمیق, التجميل 
؛ Perrlaqkirin: Tirr tozkirin, Keşxekirin, Tidarek-‏ 


kirin, Tivtüivandinkirin. 
په‌رلاقکری: ترتوزکری. که‌شخه‌کری, تدارهک کری. تفتقاندن کری‎ 
النمق. الونق. الءزخرف, الموه‎ 


Perrlaqkirî: Tirr tozkirî, Keşxekirî, Tidarekkirî, ' 


Tivtivandinkirî. 
په ړلاقی. پەرلاقییاتی: تدارەكى› که‌شخه‌یی. ترتوزیاتی. تفتفاندی,‎ 
الاناقه, التنمیق. الظرافه‎ 


Perrlaqî= Perrlaqyatî: Tirdarekî, Keşxey, Tirr- 
tozyatî, Tivtivandî, Tivtivandin. 


۳۸ 





پ ۳ 


په‌رمویچک: کریسکیت به‌فری. مرک په ریت تەیرا 
السبیخ. للطیر والثلج ونجوه القشف للثلچ 
په‌ړئ نامی: 
الخفان» ریش النعامه 
Perrênarmê:‏ ۱ 
په‌رتفیس: روی بەر 
الصحیفه 
Perr nivês: Rû per.‏ 
په‌راندن: به‌یاندن. سمتن. تن پەشاندن, تئ به‌یاندن» تی برن ۱ 
الانفاذ. الاخراق, التعبیر 
Perrandin: Beyandin, Simtin, Tê peşandin, Tê‏ 
beyandin, Tê birin.‏ 

النفذ, النفوذ, الخلاق. الرور ۱ 

peşîn, Beyîn, Tê çon, Simtin.‏ فصو 


په‌ړین: گوهنیل, گونهیل 
نزوه العنز, تناسل, الفنم 

' Perrîn: Guhnêl, Gunhêl. 
په‌روه: به‌لاش, نەرزان, یئ مز بی حەق, بی بهاء بی نرخه, بی باه‎ 
الجان, البلاش‎ 


Perwe: Belaş, Erzan, Bê miz, Bê heq, Bê biha, 
Bê nirxe, Bê bah. 
پەروھیی؛ پەروھیاتی: به لاشی. ٹەرزانی, بی مزی, بی بهایی؛ بی‎ 
۱ ہاھی, بن نرخه‌یی‎ 
الجانیه‎ 
Perweyî= Perweyatî: Belaşî, Erzan ,î Bê mizî, Bê 
heyî, Bê bihaî, Bê nirxeî. 
په‌رواز: چارچوفه. که‌فی. دروانک. چارره خ. گقان. مەرز‎ 
الاطار, الحیط, الحاشیه. الهامش‎ 
١ Perwaz: Çarçove, Kevî, Dirwank, Çarrex, Gi- 
| Van, Merz. 





په‌روهر: په ړدار. خودان په ړ. خودان روی. رویعەت: ماقویل 

الجنم. اللانق. الوجیه. الحترم | 

Perrwer: Perdar, Xudan perr, Xudan rû, Rûmel 
maqûl. 

په‌روهری. ماقویلی. رتزداری. روی گرانی» رویمه‌ت مه‌ندی 

الوجاهه. الاحترام. الوقار 

Perrwerî: Maqûlî, Rêzdarî, ۳۵۵۱۲۸۴۱, Rûmet 
mendî. 


P ت‎ 


پەر وهرهای: بی په ر. بەر فه‌رویچکاندی. په‌رفه روی. به‌رشکه‌ستی 
الهیض 


Perrwerhay: Bê per, Per verûçkandî, Perve rû ۱ 


per şkestî. 
په پوهرهان: لهپتین. پەرشكەستن‎ 
الهض, المهاضه‎ 
Perrwerhan: Lepitîn, Per şikestin. 
په‌روانه: بەلاتینکا شه‌فی قه‌ستا روناهی وناگری دکەت‎ 
الخرطیط, الخذروف. فراشه اللیل, الروحه. الفراره‎ 
Perrwerhan: Bclatînka şevê qesta ronahî û agirî 
di ket. 
به‌ری: خاتوین. خانم. ستی‎ 
الحوريه‎ 
Perî: Xatûn, Xanim, Sitî. 


1 په‌ری ناشی: پەرێت دولابا ناشی, په‌روانی ناشی 


الناعور للرحی 

Perrêaşî: Perên dulaba aşî, Perwanê aşî. 
په‌ریزاده: کولکه‌که ومکی سلتم که‌کی, ومکی سیفوکه»‌کی لستوی‎ 
دهێت کولکا گهرده‌نی‎ 


الذرب. الذربه, غده مرضیه 


Perîzade: Kulkeke wekî silêm kekê, Wekî sîvo | 


ke kê li stûy dihêt kulka ger demê. 
پهز: چافری‎ 
الغنم‎ 
Pez: ۰ 


په‌زی بربوی: په زئ که‌ری هافی وثه‌قه‌تای. په‌زی چەرت بوی ژکه‌ری 
" الحلبه 


Pezêbirrboy: Pezê kerê havî û veqelay, ۳۵۱۵ çert 
bûy ji kerî. 


په‌زی كويقى: په زئ چییایی 


الهلم. الوعل. الاوربە. الفدر 
Pezêkûvî: Pezê çiyayî.‏ 
په‌زی بازن: به‌زی دمست وین خير خیر. به‌زی دمست وپی باز 
الاعصم. لعصماء 
Pezêbazin: Pezê dest û pê xîrr xîrr, Pezê dest û‏ 
pêbaz.‏ 


۲۹ 











ب ۳ 
پهن ړهش: رمشوکه. بزن. به‌زی بموی 
ا ماعز المعز 
Pezêrreş: Reşoke, Bizin, Pezê bimû.‏ 
پەزپەزک: حیوانه‌کا ومکی ته‌فن پیرکی يهمهزن تره ویاژہ هرداره. 
حیوانەکا ژه‌هرینه» زوی زوی وبلەز دبەزیت 
الرتیلاه. الخذرنق 
tevn pîrkê ye mezin tire û‏ صعل مه116 Pezpezk:‏ 
yajehirdare, Hêwaneka jehrîne, Zû zû û bilez‏ 
di bezît.‏ 
په‌زی دوباری: به‌زی سالی دوجار دزټت 
الفله 


, Pezêduberî: 


په‌زی بگولیک: په‌زی ستوئ وی ومک جچکاپیفه 
‫ الاقرط. القرطا 
Pezêbgulîk: Pczê stûyê wî wek çiçka pêve.‏ 
په زئ سپی: په‌زی مهین. په‌زئ بهری 
الضان 
Pezê mihîn, ۴۵2۵ ۰‏ :۳2۵۵21 
پهژان: تان. چه‌بهر. دیوار. ناف بر 
السیاج. الوشیم. الحابط. الحاجز 
Pejan: Tan, Çeper, DîwarNav birr.‏ 
پھژان بون: تان بون. ديوار بون 


التسیج, التمول 


Pejanbon: Tan bûn, Dîwar bûn. 


پهژان بوی: تان بوی. دیوار بوی 
السیج, الحوط 
Pejanboy: Tan bûy, Dîwar bûy.‏ 
په‌ژان گرن: تان کرن. دیوار کرن 
التسییج. التحویط, التحجيز 


. Pejankirin: Tan kirin, Dîwar kirin. 


په‌ژان کری: تان کری, دیوار کری 
المسيج. المحوط 


ı Pejankirî: Tan kirî, Dîwar kirî. 


پهژی: نەساخییا بفه گرتنه. نەساخییا فیرا دچیت 
الرط الساری, المرض المعدى 
Pejî: Nesaxya biv girtin, Nesaxya vêra diçît.‏ 


P پ‎ 


په ژيک: به‌رسیفی گران ودژوار 
١‏ الانفلونزا. الرشحات 
Pejîk: Persîvê giran û dijwar.‏ 
پهژن: رامان, یانی کو. مه عنا 
العنی (الجزیری) 
Pejn: Raman, Yanî Ku „ Mana. ١‏ 
په‌ژراندن: سادو بهاء الدین دبټژیت مه‌عنی 
قبول رضاء 
pejrandin: Sadiq bihe dîn di bêjit mana. ۱‏ 
¦ به‌سار: نه‌فراز. نه‌فرازی. ژتِھەل, سلال, ژور 
| الصعده, الرتقی 
Pesar: Evraz, Evrezî, Jêhel, ٩11۸1, ۰ ۱‏ 


! په‌سنین: راگرتن, خومرستن.. خومگرتن 


الصعود ‏ القاومه 

Pesnîn: Ragirtin, Xweristin, Xwegirtin. 

په‌سناندن: خومرساندن, راگرتن, خوه‌گرتن. خومرستن 

الثبات. الرسوخ, الصعود 

Pesinandin: Xwerisandin, Ragirlin, Xwegirtin, 
Xweristin. 


۱ به‌سته: ستران. هوزان. سفر 
۱ الانشوده, النشید 
Peste: Stiran, ۳۱0727, ۰‏ 
په‌ست: سلهای. پندقی, هه‌ست. توربا 
۱ العصبی, الغتاظ. الحانق 
Pest: Silhay, ۳۱۵0۱۷1۰ ۲۱۵۹۱, ۰‏ 
په‌ست بون: سلهان, پندفی. همست بون. توربابون 
الاغتبیاظ 
Pestbon: Silhan , Pindivî, Host bûn, Torba bûn.‏ 
| پەست بوی: سلهای بوی. پندفی بوی؛ توربا بوی. هه‌ست بوی 
الغتان. الخنق 
Pestboy: Silhay bûy, Pindivî ١01۷/10٥٥ bûy,‏ 
Host bûy. ۱‏ 


پهست تر. په‌ست ترین: سلهان تر. پندقی تر توربا تر. هه‌ست تر 
الاغیذ, الاحنق 

Pesttir: Pesttirîn,. Silhantir, Pindivîtir,Torbatir, , 
Hosttir. 





کی 








5 
پاست کرن: سلهاندن. پندفاندن. توربا کرن. هه‌ست کرن 
الاغاظه 
Torbakirin,‏ 


estkirin: Silhadin, Pindivandin, 
Hestkirin. 
پەست کری سلهاندی. پندفاندن. توربا کری. هه‌ست کری‎ 
الفیظ‎ 
` Pestkirî: Silhandî, Pindivandî, Torbakirî, Host- 
kirî. 
پاستی, په‌ستبیاتی: سلهان, پندفییاتی. توربایی. هه‌ستی‎ 
الفيظ. الحنق, العصبيه‎ 
Pestî= Pestîyatî: Silhan, Pindivyatî, Torbayî, 
Hestp. 
پەسپاند: فه‌لیته. سویتار. کەتوەر؛ ب رمنگ رویت‎ 
الوضیم. التافه. النذل‎ 
٣ہم8ا:‎ Felîrenyî, Sûtyarî, Ketwerî, Bê reng û 
rûtî. 
پەسپعندی: فه‌لیته‌یی. سوتیاری. كەتوەرى› بی رمنگ ورویتی‎ 
النذل, الوضاعه, التفاهه. الحقاره‎ 
Pespendî: Felîte, 50۱ 16۱۷۵۲, Bê reng û rût. 
په‌شک: قەلاويز. قه‌راولء سەرچەق, بەراھی‎ 
الطلائم؛ البوادر‎ 
` Pegk: Qelawîz, Qerawil, Serçeq, Berahî. 
پەشتمان: لټفه‌بوۍ‎ 
النادم. التانب‎ 
Peşêman:L 712 
پەشیمان ہون: لټفه بون بون‎ 
التندم‎ 
Peşêmanbon : Lêvebûn ۰ 
په‌شیمان ہوی: لټفه بوی‎ 
النادم, التائب‎ 
Peşêmanboy :Lêvebûy. 
په‌شیمان تر. پەشیمان ترین: لټقه بوی تر لټقه بون تر‎ 
الاندم‎ 
Peşêmantir= Pêşêmantirîn: ۵۷۰۵۲۵۱۱۲1۰۸۰۰۰۲ 
tir. 
پەشتمائی, په‌شیمانیاتی: لټقه بونی‎ 
الندامه. التوبه‎ 
Peşêmanî= Peşêmanyatî:L êvebûî. 


لے 
0 


په‌شمان کرن: لیفه کرن 
اتایه, استتابه 
Peşêmankirin: L êvekirin.‏ 
به‌شم: شه ل. شه‌وال. دهریی سەردا 
| السروا ال الصوفی 
Peşm: Şel, Şewal, Deryê ۰‏ 
په‌شلین: هه رفتن. بهوژین. هه‌لورهان, هلهلین. هه‌رکین 
الفث. الاضمحلال, الفشت 
Peşilîn: Heriftin, Bihojîn, Helwerhan, Hilhilîn,‏ 
Herikîn.‏ 
په‌شلی: هه رفتی. بهوژی, هه لورهای. هلهلی. ھەركى 
الفت. الضمحل, النحل, الفکک 
Peşilî: Heriftî, Bihojî, Helwerhay, Hilhilî, He-‏ 
rikî.‏ 
په شلاندن: هەرافتن, بهوژاندن. هەلوەرھاندن, ملھلاندن, ھەركانىن 
التحلیل, التفثیٹ, التفکیک 
Peşilandin: Heriftin, Bihojîn, Lhelwerhan, Hil-‏ 
hilandin, Herikandin.‏ 
په‌شان, پەشین: په‌يین. سمتن. تی چون 
مرو النفوذ. الاجتیاز. الانسلال. المروق 
Peşan= Peşîn: Peyîn, Simntin, Tê çon.‏ 
¦ په‌شاندن: به‌یاندن‌سمتن. سماندن, تیرابرن 
الانفان. الاخراق 
Peşandin: Beyandin, Simtin, Simandin, Têrabi-‏ 
rin.‏ 
پەشینگ: ہەیینک, سموک 
الشتق, الصدر 
Peşînk: Beyînk, 6‏ 
پهف: مه ف. فیکرا. پیکفه, لگەلیک 
معاء سویه 
Pev: Hev, Vêkra, Pêkve, Ligelêk.‏ 
پهق: تیک دهرز. که لشته 
الضدع. الشق, الاخدود. الرآب. القطر 
Peq: Tîk, Deriz, Kelişte.‏ 
په‌قای: تیک. بوی. دەرزی . کەلشتی 
الصدوع. الشقوق. الفطور 
Peqay: Tîk bûy, Derizî, Keliştî.‏ 


۳۳۱ 











ك ۲ 


پەقان: تیک بون. دهرزین. که‌لشتن. کەلشین | 
الانشقاق, الانفجار, التصدع. الفتق 
Peqan= Peqîn: Tîk bûn, Derizîn, Keliştin,‏ 
Kelişîn.‏ 
په‌قاندن: تیک کرن. دمرزاندن. کەلاشتن 
الاصداع. التشقیق, التفتیق. التفجیر ۱ 
Peqandin: Tîk kirin, Derizandin, Keliştin.‏ ¦ 


البدح. الفلع 


,„ Peqa Pêy: Kelişta pêy. 
پەقا داری: که لشتاداری. دھرزا داری. تیکاداری‎ 
الشظف‎ 
qadarî: Keliştadarî, Derza darî, Tîka darî. 
پەقپەقوک: نافلد انگ. ناقله‌ک. په فویشک. میزمیزک‎ 
الجل, النفاخه. للرجل, النفطه‎ 
Peqpeqok: Avildang, ۷216, ۳۵۵0611, ۰ 
: په‌قیه‌فوک: کییایه‌کی هارایه په قپه‌قوک پیفه دهین رازوک بیه‌نباخوه‎ 
نبات بری‎ 
Peqpeqok: Giyaye biharaye peqpeqok pêve di 
hên zarok bi enya xwe vedi peqînin. 
۱ پەقا ب‌ری: تیکابه‌ری. دهررابه‌ری. که‌لشتابه‌ری‎ 
الشرن, للحجر‎ 
Peqa berî: 11162 berî, ۱6۵۲2۵0۵۲۱۱ Keliştaberî. 
پەقا چییای: کەلشتا چیای‎ 
الشجنه. للجیل‎ 





Peqa çiyay: Kelişla çiya. 

په‌قژین: هه‌لنگفتن, قباکه‌تن. رابون وروینشتن. بلندبون؛ ونزم بون | 
العثره. الارتداد. الانتفاضی, الذبذبه, لنفرہ 
Peqijîn: Helingivtin, Vbaketin, Rabûn û‏ ۱ 

rûniştin, Bilindbûn, û nizimbûn. 
پەقا ئەری: کەلشتا ناخی. کەلشتا نه‌ردی‎ 
الاخقوق, الاخذود‎ 

Peqa Erdî: Kelişta axê, Kelişta erdî. 
| پەقویشک: سیٹوکا سەر نافن, پەقپەقوكا فسهر نافن دکه‌فیت‎ 
۱ الفقاعه. الحباب, للماء‎ 
Peqûşk: Sîvoka ser avê, Peqpeoka biser avê di 
١ ۴۷۰ 








یت ۲ 
ماشاء الله للاعچاب والاتغراپ 
Peko: Tehe, Tenha.‏ 


: پهل: پرتا ناگری 
| الجمره 


Pel: Pirta agirî. 
پەل پھل: ناخفتن فه‌چوین, زار زار. هیقی کرن. خازتنا لی ہو رینی‎ 
اللجلجه فی الکلام. التوسل, الالتماس. الترجی, اللفلفه‎ 
Pelpel: Axiftin veçûn, Zar zar, Hîvî kirin, Xazti- 
na lê borînê. 
پەل پەلى: ناخفتن فه‌چونی. زار زاری» هیفی کار‎ 
اللجلاج. اللفلف, اللجوج‎ 
Pelpelî: Axiftin ۷۵۲۵۵۲, Zar zarî, Hîvî ker. 


| پهلهخ: په‌رهخ, هویرکن گییا وبه‌لگیت هشک, پویشن هوير بوی. 


بەلم. کلگله 
العصافه. الدمدم. الرفاف, الهشيم 
Pelex: Perex, Hûrkê giya û belyên hişik, Pûşê‏ 
hûr bûy, Belim, Gilgile.‏ 
په‌له‌مور, پەله‌مار: ناکرومرهان. تاگربارین 
الحمم البركانيه وامثالها 
Pelemor= Pelemar: Agirwerhan, Agirbarin.‏ 
پەلوخه, په‌لوشخه: پرتیت تاگری يت گەش بی خوه‌لی 
الجاحم. الجذوہ: الجمره التقده الوهاجه 
Peloxe= Peleşxe: Peloçxe, Pirtên agirî yên geş‏ 
bê xwelî.‏ 
پەل گەزک: که‌زک, کازک. نامویری پەل هه‌لکرتنی وئاگر تیگفه‌دانی 
الحشه, ال مشیاع, المفاد اللقط, الماشه 
Pelgezk: Gezik, Gazik, Amûrê pel hekgirtinê û‏ 
agir têkvedanê.‏ 
په‌لاف: گرارا برنجی. گرارا هشک. گرارا کوسپه 
التمن. الطبیخ 
Girara birincî, Girara hişik, Girara ۰‏ ۳۵۱۵۷۰ 
پەلاف ماش: گرارماش, وبرنجی تیکه‌ل, لټنانا ماش وبرنجی پټکفه 
طبيخ الرز وا لاش 
Pelavmaş: Girarmaş, û birincê 1lêkcl, 2‏ 
maş û birincî pêkve.‏ 


٢ 





ت ۲ 


په‌لویک: پیخارنه‌که ژ نارو روینی چیدکهن, نان ژ تار ونافی بتنن: | 

تارخافکا ناي 

الجديحه. الثريد. الجدح اللهیده 

' Pelûk: Pêxarneke نز‎ arû rûnî çêdkin, an از‎ arû 6 

bitinê, Arxafka avê 

پەلوی پتک: نارخافکا نارو نافن پیکفه بلیان ۱ 

1 ثريد الماء والدقيق فقط العجه‎ 
' Pelûqitk: Arxafka arû avê pêkve bilênin. 

پالگہ پالت: دارمکه لبەر افا شین دبیت وک چنارایه 

الفرب. القرم. الزنبار. صنف العجر 

| Pelg= Pelt: Dareke liber ava şînbît wek 


1 


çinaraye. 
په‌لخین: په‌رتین. بژکین, هەرفتنء به‌رخین. هوير هوير بون ههزمین‎ 
النقص, الهشم الفدر. الهدود‎ 
Pelîxîn: Peritîn, Bijikîn, Heriftin, Perixîn bûr hîr 
bûn, Hezimîn. 





په‌لغاندن په‌رتاندن. بژکاندن, هه‌رفاندن. هوير هویر کرن ' 

هه‌زماندن 

التهشیم. الهد. الانقاظ 

Pelixandin: Peritandin, Bijikandin, Herifandin, 
hûr hîr kirin, Hezimandin. 

پەلاتیقی: دەف خومشی, نه‌زمان تیلی 

السياسه 


, Pelatîqî: Dev xweşî, Ezman tîlî. 
پەلاتیق: ده‌ف خومش, نه‌زمان حولی‎ 
السیاسی‎ 

' Pelatîq: Dev xweş, Ezman hulî. 


په لاس: قەسر. شانەشین, خانی, ئاقاهین مەزن 





القصر. الدار 
i Pelas: Şane şîn, Xanî, Avahiyê mezin.‏ 
پهلا: پنی, پنیانه‌ردی» قوشەن, پرتەکاجھی 
البقعه. القطر . البلاد 
Pela: Pinî, Pinya erdî, Qoşen, Pirteka cihî.‏ 
پەلامەوری: پرتا عه‌وری. کەر نه فر 





الطحره. الطحیه, الغسم 
Pela Ewrî: Pirta ewrî, Ker evir.‏ , 


P پ‎ 


پەلخهن. پەرخین, هه رفین. هه زمین. په‌رتین. پڑکین, هویره ویربون؛ 

وەستان که‌رخین. کوسک بون, ته‌رخین. کەسیرمبون, لهپنین 

النهک, الضی. الدنف, للاتسان 

Pelixîn: Perixîn, Herifîn, Pertin, Pijikîn, Hîr 

hûrbûn, Westan, Kerixîn, Kusikbûn, Tewxîn, 
Kesîrebûn, Lepinîn. 

پەلخى: که‌رخی. کوسک ہوی, ته‌وخی. که سيره بوی, لەپتی, 

هه‌رفتی. پەرخی, بڑکی, پەرتی وەستای 


| النهوک, الدنف. الهدود 


Pelixî: Kerixî, Kusikbûy, Tewxî, 41. 
Lepitî, Heriftî, Perixî, Bijikî, Peritî, Weslay. 
پەلخاندن: کەرخاندن, نه‌وخاندن, لەبتاندنء که‌سیرهکرن. کوسک‎ 


× کرن, وستاندن 
٠‏ الانهاک, الاطناء التدئیف 
| ۰ص مع Pelixandin: Kerxandin, Tewxandin,‏ 


Kesîrekirin, Kusik kirin, Westandin. 
په‌لئ: یانی بارانا په‌لی. ئەوبارانا بشەردی دابچیت روبسەلعەردی‎ 
بکه‌فیت بوکیلانی‎ 
الانهمار‎ 
Pele: Yanî barana pelî, Ewbarana 1 
Dabiçût rubae li ser erdî bikevît bo kêlanê. 
په‌لاچه: پویج. زئی. مەزخى‎ 
السرف. الھدر؛ التبذيرء التبدید‎ 
Pelaçe: Pûç, Mezixî, Zi ۰ 
پەلاچھیون: پویچ بون زنیبون. مەزخین‎ 
البدد. التهدرء الرف‎ 
Pelaçebon: Pûçbûn, 2۱ 600۳, ۰ 
په لاچه بوی: پویچ بوی, زئی بوی, مه‌زخی‎ 
ا مبدد, البذر؛ الهدر‎ 
Pelaçeboy: Pûçbûy, Zi 600, ۰ 
په لاچه کرن: پویچ کرن. زئی کرن. مه زاختن‎ 
التبذیر, الاسراف. التبديد‎ 
elaçekirin.. Pûçkirin, 71 êkirin, Mezixtin. 


" پهلاچه کری: پویچ گری, زنی کری. مەزاختی 


المبدد. المبذر 
Pelaçekirî: Pûçkirî, Zi êkirî, Mezixtî.‏ 


۳۳۳ 





بٍ ۲ 
پەلاچى؛ پەلاچیاتی: م‌زاختنی, پویچی, پویچاتی. زعییاتی. 
زئییاتی 
التبدید, الاسراف. الهر 


: Pelaçî= Pelaçeyatî: ۳6۱۵۲۳۵/۲, ۱۷۲62211101, ۰ 


Pûçyalî, Zi êyatî. 
پعلیارہ: کویز. کویزماز. گییایه‌که دنافیدا شین دبیت دخون خاف‎ 
وترش کری‎ 
اللینوفر, نبات‎ 
Pelyare: Kûz, Kûzmaz, Giyayeke di avêda şîn 
dibît, Dixon xav û tiriş kirî. 
پەلەخیٗ نمهای: پهلهخی شهگرتی, پ‌له‌خی شیمیا بوی‎ 
الفیث. الهشیم اصابه الطر‎ 
Pelexênimhay: Pelêxê şihgirtî, ۲:۱۱۰۵ 38 
bûy. 
پەلندار: چویفه‌که ژیهه‌ل دتشتا ومردکه‌ن. قاپ هافیتن دیسابورمخن‎ 
نه‌قلانک لی ينان دبیژن‎ 
قذیفه الخشب, ویکنی بالطعن‎ 
Pelindar: Çûveke jêhel di tişta werdikin, 8 
havêtin dîsa bo rexin neqlank lê înan di bêjin. 
په‌لوسه: یانی سست. نه بنه‌جه» وشولی سه‌رپلکی‎ 
مھلھل غیر متقن, الخربش, الرخاوه. الهشاشه فی العمل‎ 
Pelose: Yanî sist, Ne binecih, Şolê ser pilkî 
پەلوسه بون: سست بون. خاف بون سه رک فائنانا نەسوكوم‎ 
وینه‌جه‎ 
التخربش‎ 
Pelosebon: Sist bûn, Xavbûn, 56۲۷610282 nem- 
okom û binecih. 
پهلوسه بوی: تشتی هاتی چیکرن نه بنه جھ و وموکوم یی خاف‎ 
وسست‎ 
الخربش‎ 
Peloseboy: Tiştê hatî çêkirin, Ne bine cih û 
mokom yê xav Û sist. 
په‌لوسه‌تر: سست تر. خاف تر. بی بنیات تر. لەقلەقوک تر‎ 
الافسد. الاخلل‎ 
Plosetir: Sisttir, 0۷۱۲۰ Bê binyattir, leqleqoktir. 
په‌لوسه کرن: سست کرن. خاف کرن. چټکرنا نەبن جھ‎ 
الانجاز غیر التقن‎ 
Pelosekirin: Sistkirin, xavkirin, Çêkirina ne bine 
cih. 





P تب‎ 


په لوسه کری: تشتی چیکری سەریلکی نه‌موکوم وبنه جھ 

النجز الپشاش الهلهل 

Pelosekirî: Tiştê çêkirî, 560۵1161, Ne mokom û 
Bine cih. 


' پەلوسەہی, پەلوسەیاتی: ھەژھەژوكى سستی. خاقی. سەرپلکییاتی 





العمل غیر التقن 
Pelseyî= Peloseyatî: Hejhejok, Sistî, Xavî, Ser‏ 
pilkyatî.‏ 
پهلپهلانن:یارییه‌که بچویک بپە دكەن 
لعبه الجمر. للاطفال 
Pelpelanê: Yaryeke biçûk bipela dikin.‏ 
پەلشقه: لوان نه‌موکوم. نەبنه جھ؛ نەبسار وبار: بی سه‌روبه‌ر 
مهزوزء معیوب, ناقص, غير مرتب 
Pelişqe: Lêwaz, Nemokom, Ne bine cih, Ne bi‏ 
ser u ber bê ser û ber.‏ 
پەلشقابون: بی سەروبەر بون 
التھزن التخلل 
Pelişqebon: Bê serûber bûn.‏ 
په‌لشقه بوی: بن سەروبەر بوی 
العیرب, الصعف 
Pelişqeboy:Bê serûber bûy.‏ 


| په لشقه ترہ پەلشقەترین: بی سه روبه‌ر تر» لێواز تر. له‌قله‌قوک تر 


الاھزز, الاضعف 


Pelşqetir: Pelşqetirtn bê serûber, Lêwaztir leqle- ' 


qoktir, Ne binecihtir. 


' پەلشقه کرن: بن سەروبەر کرن. لټواز کرن. لەقلەقوک کرن 


الاضعاف, الاخلال, الانقاص 
Pelşqwkirin: bê serûberkirin, Lêwazkirin leqle-‏ 
yokirin.‏ 

په‌لشقه‌کری: بن سەروبەر کری, لێواز کری, لەقلەقوکیانی 
النقص, الضعف 
Pelişqekirî: bê ,serûberkirî,1êwazkirî ,leqleqokyanî‏ 
پەلشقەیی, پەلشقەیاتی: بی سه‌روبه‌ری. نه نه جهی. لەقلەقوکیاتی 
للضعيف. الهزوز. الناقص 

Peliqeyî= Pelişqeyatî:Bê serûberî, ۱۶ ۰ 


۲ 











پٍ ۲ 


په لازيک: تەیسینء برسکین. چرسکین, برقین 
الالتماع. اللمم. البریق. الالق 
Pelazîk: Teysîn, Biriskîn, Çiriskîn, ۰‏ 
پەلید: به‌لافش. چفټل 
الفاحش. الدنس, النجس, البذی 


| Pelîd: 1۱6/19, Çivêl. 


پامبوی: لوک 
القطن, الکرفس 


| Pembû: Lok. 


پامبلوکی: کویفکی. حه‌فنوک. حغنی. 
العفن 
Pembilokî: Kîfkî, Hefonk, Hifnî.‏ 
التعفن 
Pebilokîbon: Kîfkîbûn, Hefonkbûn, Hifnîbûn.‏ 
په‌مبلوکی بوی: کویفکی بوی. حەفنوکی بوی, حافنی 
العفن 
Pembilokboy: Kîfkbûyî, Hefonkbûy .‏ 
پەمبلوکی ترہ په‌مبلوکې ترین: کویفکی تر. حەفنی تر؛ حەفنوکی تر 


الاعفن 

' Pembilokîtir= Pembilokîtirîn: Kîfkîtir,Hifnîtir, 
Hifnîtir. 

په‌مبلوکی کری: کویفکی کری. حه‌فنوکی کری. حه‌فتاندی 


العفن 
Pelbilokîkirî: Kîfkîkirî 1158011. 76‏ 
پامبلوکیاتی: کویفکيیانی. حەفنیاتی, حەفنوگیباتی 
العفونه 
Pembilokyatî: Kûfkyatî, Hefinyatî, Hefino-‏ 
و 
پهنج: نەینوک: نینوک 
ا ملخلب, البرئن, الظفر 
Penc: Neynok, Nînok.‏ 
پانجا دیگلی: نینوکا دیکلی 
الصنصنه 
Penca Dîkilî: Nînok dîkilî.‏ 
په‌نجه شیر: نه‌ساخیه‌کا بسه‌هم و ترسه یا بی دھرمان 
السرطان. مرض لمنوع 


٢ ټپ‎ 


| پەانجەر: کوله‌ک, کولین 





| ه‌نجوریک: کفشک. دراندنا بنیتوکا 


المرش. القرص. الخدش 

Pencurrffk: Kivşik, ۱۱۲۵۱۱0۱۱۵ ۰ 
په‌نگ: که‌فابه‌نکا. گریفکابه‌نا» قه‌فتا به‌نک ودهزییا‎ 
الوشیعه, للخیوط‎ 
Peng: Kefabenka, Girîfka bena, Qefgta benk û 

dazya. 
پەنگان: تژی بون, مه‌ندبون, راومشان‎ 
حصر الاء فى قاع حتی یمتلاء‎ 
0880: Tijîbûn, Mendbûn, Raweşay. 


¡ په‌نگای: تژی بوی. مەندبوی, راومشای 


| اللئ الحصر 


Pengay: Tijîbûy, Mendbûy, 0۰‏ 
پەنگاندن: تژی کرن. مه ندکرن. راومشاندن 
الاملاء. الاحصار 
Pengandin: Tijîkirin, Mendkirin, Raweşan.‏ 
په‌نگای تر: تژی تر. مه ند تر راومشای تر 


" الاملا 


Pengaytir: Tijîtir, Mendtir, Raweşaytir. 
پانی: په ن: فه‌شرهای. نهینی» ناقا بوی. نوشای به رزه. نه‌دییار»‎ 


, فه‌شارتی 


الخفل, الفائب, الستور. العجوب. خلف, وراء 


۳۵: Pen, Veşirhay, Nihînî, ۸۷۵۵۵۲۰, Noşay | 


berze, Ne dyar. 
په‌نی بون: نافا بون. فه‌شرهان بون, په‌ردهبون. قه‌شارتی بون.‎ 
نه‌دییار بون به‌رزه بون, نهینی بون‎ 
الاختفا», التغيب. الاحتجاب‎ 
Penîbon: Avabûn, Veşirhanbûn, Veşartîbûn, 
Perdebûn, Ne dyarbûn, Berzebûn, Nihînîbûn. 
پانی بوی: ناشا بوی, فه‌شرهای بوی. پەردہ بوی. قه‌شارتی بوی.‎ 
نه‌دییار بوی, نهینی بوی‎ 
الخفی. الستور. | لحجوب‎ 
Penîboy: Avabûy, Veşirhanbûy, Veşarlîbûy, 
Perdebûy, Ne dyarbûy, Berzebûy, Nihînîbûy. 
پهنیتر: فه‌شرهای تر. فه‌شارتی تر ناقا بوی تر؛ نەدییار تر نهینی‎ 


: ترہ پەردهکری تر 


۱ Penceşêr: Nesaxyeke bi sehrn ۵ tirse ya bê ەل‎ 


manê. 


الاخفی, الاستر, الاضمر 
dyd-‏ ×7 :نا ر۸ ا۲۰۱ ۸ Penîtir: Veşirhaytir,Veşartîtir,‏ 
yartin, Perdekirîtir, 67‏ 











بی 
0 





پانی کرن: فه‌شارتن, نافاکرن. نهینی کرن. نەدییارکرن, فهشرهان | 


کرن, پەردمکرن 

الاخفاء. التحجیب ۱ 

| Penîkirin:Veşirtin, Avakirinr, Nihînîkirin ,Ne 
dyarkirin ,Perdekirin . 

پانی کری: ف‌شارتی: فه‌شرهانی کری, نهینی کری, نهدییارگری. , 

پەردمکری ۱ 

الستتر. الخفی, الحجب 1 

Penîkirî: Veşirtî,Veşirhanî,Nihînîkirî,A vakirinr, 

Nedyarî,Perdekirî . 


پانیاتی: فه‌شارتنی, فه‌شرهانی ۰ قه‌شارتییانی, ٹھینیائی, 
به‌ردهیاتی, نه‌دییاری, ناقابونیاتی 
الخفیه, الفیاب. الحجب 
Penyatî: Veşartinîî,Veşirhanî,Veşartyatî ,Nihînya‏ 
nî ,Perdeyatî,Nedyarî, Avabonyatî .‏ 
پانی دمنگدان: دمنگدا نا فه‌شرهای. هه‌لبژارتنا قمشرهای 
التصويت السری, الاقتراح السری أ 
Penîdengdan: Dengdana veşirhay, Helbijartina‏ 
veşirhay.‏ 
په‌ناهی: ئافايى فه‌پارتې. فه‌شرهای. نهینی. پەردهكرى 
الستور, الفائب, المحجوب 
Penahî: Avayî, ۷6۵۵۲۱۲: Veşirhay, Nihînî, Perde-‏ ۱ 
hirî.‏ 





پئیر: شیری کوسپه. شیری هیَفیّن کری وقەرسی 
الجین ۱ 
Penîr: Şîrê kospe, Şîrê hêvênkirî û qerrisî.‏ ۱ 
په نچار: گل وگیاییی خارنی سەوزہ 
الخضروات. الخضرات 
Pencarr: Gil û giyayê xanê, Sewze.‏ 
پهند: ته‌بو. تەبايێت په زی نه. مه‌سترن ژ کرم و نوڑا 
القرظ. القراد. قمل الفنم 
Pend: Tebo, Tebayên Pezîne, Mestirin ji kirm û‏ 
noja.‏ | 


پهند: شیرمت. دبه‌راکوتی 


النضی. الوعظ 
Pend: Şîret, Diberra gotî.‏ , 


الحدث. الموجود. الحضر, الناشئ 


- 


پەند به‌ردان: قاپ به‌ردان. قاپ هافیتن 
الفواهن 

Pend berdan: Qap berdan, Qap havêtin. 
پەنگاف: که راف. بیرم. كەر.کول. گوم‎ 


' الحوض, الېرکه. الغدیر 


Pengav: Gerav, Bêrim, Gerr, Gol, Gon. 
په هله‌وان: قه‌هرمان. مټر باش, تيّ هه‌یی‎ 
البطل, الباسل‎ 
Pehlewan: Qehreman, Mêrbaş. ۰ 


: پهل‌واتی: قه‌هره‌مانی. مترباشی, تی ههیاتی 


النطوله, البساله 
Pelewanî: Qchrecmanî, ۷۱۵۲۵۵۸5۱, ۰‏ 


په ھ. به‌هه: په کو. ته‌ها. ته هه 


' ماشاء الله, کلمه تحجب واستفراب 


Peh= 2626: ۳۵۱0۵, Teha, Tohe. 
پھیدا: قه‌ومی. هه‌لکه‌تی. نوی بوی. نوی هاتی‎ 
الطاری, الحادث, النشاء‎ 
Peyda: Qewmî, ۲1611641, Nûbûy, Nû ۰ 
پەيدا ہون: قه‌ومین. هەلکەتن بون. نوی هاتن‎ 


: الطرؤ الاحجاد, الظهور. النشوء 


Peydabon: Qewmîn,. Helketinbûn, Nû hatin. 
پھیدا بوی: قەومی؛ ھەلكەتى‎ 


Peydaboy: Qewmî, Helketî. 


١‏ په‌یدا تر قەومی تر, هه‌لکه‌تی تر 


الاحضر الانشئ 

Peydatir: Qewmî tir, Helketî ۰‏ 
پهیدا ګرن قەوماندن, ههل نټخستن 
الاحجاد 

Peydakirin: Qewmdin, Helêxistin. 

په‌یدا کری: قه‌وماندی. هل نیخستی 
الوجود 

Peydakirin: Qewmdî, Helêxistî. 
په‌یدایی: قه‌رماندنی. هەلکەتنی هه‌لکه‌تنیاتی, قەومینی‎ 
الطرو.. الحدوت. النشوء‎ 
Peydayî= Peydatî: Qewmandinî, Helketinî, Hel- 

ketinyatî, Qewmînî. 


۳۳۹ 


پ 


په‌یدهکار: هەلیخ, قەومینوک. ۱ 
الولد, المحدث 


Peydekar: Qewmînok, ۰‏ ۱ 
پھیا: خارکەتی 
الراجل, الاشی. النازل من الرکوب 


Peya: (۰‏ 
پھھا بون: خارکەٹن 
النزول من ا مرکوب, الترجل 


' Peyabon: Xarkelin. 
ه‌یا بوی: خارکەتی, نینای خار‎ 
النازل من الرکوب‎ 


Peyaboy: Xarketî, Înayxar. 
پهیا کرن: خارئټخستن. ئینانا خاری‎ 
۱ الانزال من الرکوپ‎ 
' Peyakirin: Xar êxistin, Înana xarê. 
پھیا کری: خارنیخستی, نینای خارئ‎ 
النزل من الرکوب‎ 
Peyakirî: Xar êxisiî, Înay xarê. 
پهیاده: ریفه چوی, پەیا چوی‎ 
الشاه. الراجل‎ 
:ع۲۷۵۵‎ Rêvc çoy, ۲:0۰ 
په پاله: نستکانه‎ 
القدح, الاستکانه‎ 


Peyale: 6‏ ' 
پهیف: بیژه. گوتن ۱ 
اللفظ. الکلمه؛ القول, النطق 





Peyv: Pêje, ۰‏ 
پهیک پیلک. هنارتی, رټکه ر. فرق کەر 
الرسول, القاصد. البرید . الرائد 
Peyk: Pîlik, Hinartî, Rêker, Firê ker.‏ | 
پهپیزک: پی ستور. ستور؛ دەرەجک: دهکه. دەرازینک 
الدرج. العتبه, الوصید. السلم 
Peyîzk: Pê stûr, ۹۱۵۲, Derecik, Deke, Derazînk.‏ 
پهیت: به‌رهه‌ف. حازر. چست. رایتچای, پټکهاتی. قیت ۱ 
الهیا, الستعد. الجاهز 
Peyt: Berhev, Hazir, Çist, Rapêcay, Pêkhatî,‏ ' 
8 


ہے ۲ 


پاھت بون: به‌رهه‌ف بون. چست بون, حازر بون, قیت بون 
التهئ. المجهز. التهی. التجھز, التحضر. الاستعداد 
Peytbon: Berhevbûn, Çistbûn,Hazirbûn, Qîtbûn.‏ 
پەیت بوی: به‌رهه‌ف بوی, چست بوی. حازر بوی, قیت بوی 
الهی. الجهز. المستعد 
Peytboy: Berhevtir, Çisttir,Hazirtir, Pêk-‏ 
hatîtir,Qîttir.‏ 

پهیت تر. بەرھەف تر چست تر, حازر تر. پیکهاتی تر. قیت تر 
الاهئ. الاجهز. الاحضر 

Peyttir: Berhevbûn, Çistbûn,Hazirbûn, Qîtbûn. 
پهیت کرن: به‌رهه‌ف کرن. چست کرن, حازر کرن, پیک ئینان. قیت‎ 


کرن 
الاحضار» التجهیز, التهيئه 
Peytkirin: Berhevkirin, Çistkirin,Hazirkirin,‏ 
Pêkhatîkirin ,Qîtkirin.‏ 
¦ پەیت کری: بەرهەف کری» چست کری: حازر کری, پیک ئینائی. 
قیت کری 
الهی. الجهز, الحضر 
Prytkirî: Berhevkirî, Çistkirî,Hazirkirî, 8۱‏ 
hatîkirî,Qîtkirî.‏ 
په‌یتی به‌پتاتی: بەرهەفی. چستی, حازری, پیک هاتیاتی قیتی 


٠‏ الاستعداد. التهیق, الجهز. التآهب 


Peytî= Peytîyatî: Berhevî, Çistî Hazirî, Pêk- 
hatîyatî,Qîtî. 
پەیا رئ: كورەرێ‎ 
العرقوب. اللاحیج‎ ! 


rrê: ۰‏ ۳۷۵ 
پهیا گورگ: تشتی بریقه دچیت گوزه‌کیت وی فیک بکه‌فن 
الشبوب. الاصک 
Peygurg: Tiştê birêve diçît, Guzekên wî vêk bi-‏ 
kevin.‏ 
ا گورگی, پەی گورگییاتی: کوزەک فیک که نن برټفه چونی 
الشبب, الصکک 


Peygurgi= Peygurgîyatî: Guzek vêketin, ۷6 


çonê. 
پەیمان: سوز, ژقان‎ | 
المهد. الميثاق‎ 
Peyman: Soz, Jivan. 





۲ 5 





پەیمان به‌سان: سوز به‌ستن, ژفان دان 
العاهده. الیثاق ۱ 
Peyman bestin: Soz 0۵5۲۱۲, ۰‏ ¦ 
پەیمان دا: سوز شکاندن, ژفان شکاندن ۱ 
نقض العهد, فسخ الوعد 
Peman Şkandin: Soz şikandin, Jivan, Şikandin.‏ 
په‌یا وورک: زاروک بپیاکەتن و ناخفتن کرن. بناخفتنی که تن و 
بریقه چون 
بلوغ الطفل المشى والکلام 
Peyawurk: Zarok bi pya ketin û axiftin kirin bi‏ ¦ 
axfitinî ketin û birêve çon.‏ 
پەی: دویف, دويشراء مویفه لانک. دویف دویشک, بدویڈیکٹه, دویٹکرا ` 


ردیف: توالی. تعاقب 
Pey: Dûv, Dûvrra, Dûvelank, ۱0۷٨, Bi‏ 
dûvêkve, Dûvêkra, Şîşilte, Êşîk.‏ 


پؾ: لنگ 
القدم, الرجل, به, بها 
Pê: Ling.‏ 
پی بړ: هیلان. پشت دان ۱ 
الترک, النم. القطع. القاطعه ۱ 
Pêbirr: Hêlan, Piştdan.‏ ` 


پی برین: پشت دانی, هیلانی 
الترکه, القطیعه, المانعه 
Pêbirrîn: Pişdanî, Hêlanî.‏ ' 

پی په ړک: دبیژن وی مریشکابټت وق هه‌تا خارێ پەر پیفه هه‌بن 
الدجاح المريش السیقان 
Pêperrk: Dibêjin wê mirîşka pêt wê hela xarê‏ 
perr pêve hebin.‏ ۱ 
پی پړک: پیت تەیر و ته‌والایټت سه ر ژئ کری 
ارجل الطيور المذبوحه 

Pêpirrk: Pên teyrûtewala yên ser jê kirî. 
پی پهزک؛ پی لټنان. پی قوت, پی گەمراندن‎ 
الوثمء الدوس بالاقدام‎ 

Pêpezk: Pê lênan, Pêqot, Pê 26۳۳۲2 ۰ 


الکراع 


سه ‌روپټک 


¦ Pêpkêpezî: Serûpêk. 


P ب‎ 


یی کوچک: پتپکی کوچکی, کټپه به ر. بەری تژی لهپی مروشی 
الاث فی. الجلمود 
lepê mi-‏ آزنا Pêkuçk: ۳۵۵۲۵ kuçkî, ۵۵6۲۵۵۲ berê‏ 
۲۲۲۰ 

پنپکن گالی: بستییا که‌لی, باسکن کەلی 
الاهز 

Pêpkêgelî: Bistya gelî, Bas kê gel. 
پټیک رهش: به‌د. به‌ش‎ 
الشم. النحوس‎ 

Pêpik rreş: Bed, Beş. 


' پټپک رهشی: به‌دی. پهمشې 


الشؤم. النحس 
Pêpilk rreşî: Bedî, Beşî.‏ 
پئْ پلک: حټوانکه کی ومکی کټچا دکه‌فیت داری پوتی. ژدارۍ پونی 


أ حشره تنشا من الخشب البالی 


Pêpilk: Hêwanekê wekî kêça dikevî darê potî, Ji ' 


darê potî çêdibin. 


ریفه‌چونن 


: صوت وفع الاقدام. صوت الشی 


Pêjin: ۱۷۱:۱۷۰ Dengê piya. Rupêna piya tep tepa 
linga. Dongê rêve çonê. 

پی پەیزک: که‌له‌ک پەییزک دسه‌ریکدا, نیک لسەر نیکی 
الدرج 

Pêpeyzk: Gelek pey zikdî serkda, Êk li ser êkê. 
پیٹر : پرتر. زمحف تر. مشه تر‎ 
الاکثر, الاغزر‎ 

Pêtir: Pirrtir, 76۳11۲۱۲, ۰ 


: پیتر بون: پرتر بون. زمحف یون مشه بون 


النکاثر 

Pêtirbon: Pirrtirbûn, Zehifbûn, , 0.‏ 
پیتر بوی: پرتر بوی» زمحف تر بوی مشه تر بوی 
التکاثر 

Pêtirboy: Pirrtirbûy, 2۵0۱۲۵0۵۷ , ۷۰‏ 
پتر تر: پرتر تر زمحف تر ترء مشه تر تر 
الاشد کثره 
Pêtirtir: Pirrtirtir, Zehiftirtir, Mişetirtir.‏ 


۲۲۸ 


۲ 


پلتر کرن: پرتر کرن. زمحف تر کرن» مشەتر کرن 
الاکثار 
Pêtirkirin:Pirrtirkirin Zehiftirkirin ,Mişetirkirin.‏ ` 
پیتر کری: پرتر کری. زمحف تر کری. مشه‌تر کری 
المكثار 
Pêtirkirfî:Pirrtirkirî,Zehiftirkirî ,Mişetirkirî.‏ 
پێتری» پیتریاتی: پرتر تری» زمحف تر تری؛ مشەتر تری. پړیاتری. 
مشەیاتی تری. زه‌حفیاتری 
الاکثریه 
Pêtirî= Pêtiryatî: Pêliryatî, Pirrtirtirî, Zehiftirtirî,‏ 
Mişetirtirî, Pirryalirî, Mişeyatirî, Zehifyatirî.‏ 
پی تړانک: لیبوک, یاری پی کەر 
الهرع. الھزل ۲ 
Pêtirrank: ۲۵00۱۰ Yarî pê ۰‏ 
پی تړانکی: یاری پئ که ری. لێبوکی. لیبوکیاتی 
السخريه. التهريج 
Pêtirrankî: Yarî pê kerî, Lêbokî, 10۰‏ 
پیتوی: بتی. پدی 
اللثه 





۳۵0۵: Pitî, Pidî. 


پیتوی: پوتی. رزی 
البالی, النخر. الرمیم 
۰ ,۳۵0۱۱ :۳۵۵۵ 
پیتوی بون. پوتی بون 
البالي. التنخر 
۰ : ۳۵۵۵۵08۵ 
پټتوی بوی: بوتی بوی 
النخور؛ البلي ۱ 
Pêtûboy: Potîbûy.‏ ' 
پټتوی تر: پوتی تر 
الانخر, الابلی 
Pêtûtir: Potîtir.‏ | 
پیتوی کرن: پوتی کرن 
الابلاء. التنخیر 





! Pêtûkirin: Potîkirin. 
پیتوی کری: پوتی کری‎ 
النخر المرمم‎ 
۱ Pêtûkirî: ۰ 


ت ۲ 


پټتوی یاتی: پوتیاتی 


, البلى. النخر الرمم 


Pêtyatî: Potyatî 


پێت: په ل. په لوخه. پهلوشخه 


۰ الجمر. اللظی, اللوعه, لفع. النار 


Pêt: Pel, ٥1606, ۰ 


" پیتوی بونا سه‌رمایی هشک کرنا سړئ. گورج بون. قەرمین 
: الکسح من البرد 
Pêtûbona sermayê: Hişik kirina sirrê, Quricbûn, ;‏ 


Qerrimîn. 
پیتئی: هەوگار؛ فەر‎ ۱ 
الحتاج, الفقیر, الضروری‎ 
Pêtvî: Hewgar, Fer. 

پټتقی بون: هه‌وگار بون 
الاحتیاج, الاعواز 

Pêtvîbon: Hewygarbûn. 
پیتئی بوی: هه‌رکار بوۍ‎ 
الحتاج‎ 

۳۵۸۷۲00۷۰: Hewgarbûy. 


پیتقی تر: هه وگار تر 
الاحوج 
Pêvtir: ۷ ۰‏ 


پټتفی کون: هه وگار کرن 


: التحویج 


Pêtvkirin: Hewgarkirin. 


بلتلی کری: هه‌وگار کری 


الحوج 
Hewgarkirî.‏ :۳۱۳/1۲ 
پیتفیاتی: هه وکاری. هه‌وگاریاتی 
' الحاجه. الضروره. الفقر. العوز 
Pêtvîyatî: Hewgarî, Hewgaryalî.‏ 


: پێچه. به‌رچافک. حټلی. نالینک. تیکوهر 
| اللفاف. اللواء. الملف. البرقع 


Pêce: Berçavik, Hêlî, Alînk, Têkwer. 
پاچان : نالاندن. تټکوهر کرن‎ 


: الثنی, الطلی, اللوث. الاستغشاء القمط. الفلف 


Pêçan: Alandin, 72۴۷۰ ۰ 


۳۳۹ 








€ 


پچچەک: ناله‌ک. تن ومرک. پتجولک 
اللف, القماط, اللبد للصوف. الحزمه للعشب 
Pêçek: Alek tê ۷۵۲۱۷, ۰‏ 


بیجهک: 


پيچهک: باییچ 
اللوا», الاضباره. الرزمه 
۰ :۳۵۲۵ 
پیچای: تالاندی, تیک وهرکری 
اللفوف. الطوی, الغلف, الرزم 
Pêçay: ۸۱27 , Têk ۰‏ 
پیچولک: نهر تشتی دبچویکی نوی زای وهر دکەن 
القعاط 
zay wer dikin.‏ ۵ه Pêçolk: Ew tiştê di biçûkê‏ 
پی چونک: خرخالا بچویکا پن ھی دکەن ریفه‌چونی 


عربه لتعلیم الطفل المشى 


P ب‎ 





پی خارن: نهو ناهین مروف بنانی دخوت 
: الادم, الادام 
Pêxarin: Ew ahê mirov bi namî.‏ 
: پی خارن: 

الذریعه, التبریر, الحجه 


Pêxarin: 
پی خوهش: يی سفک. چەلەک: سرت» رهوان. چون خوش‎ 
الجھوش, السريع فی الشی‎ , 
Pêxweş: Pê sivik. Çelek, Sirt. Rewan, Çon 
xweş. 
پی خوهشی: پی سقکی. چه له کی. سرتی» چون خومش. له‌زگینی‎ 
الجهش, السرعه فى المشى‎ | 
Pêxweşî: Pê sivikî, Çelekî, Sirtî, Çon xweş, | 
Lezgînî. ۱ 


, Pêçonk: Xirxala biçûka pê hî dikin ۰ 


پی چیلک: پی زراف : لنگ زراف, لویلاقه زراف. پیراق زراف 
الاحمش 
Pêçîlik: Pê zirav, Ling zirav, Lûlaq zirav, Pêrraq‏ 
zirav.‏ 
پی چیلکی: لنگ زرافی؛ پن زرافی. لویلاقه زرافی. پیراق زرافی 
الحمش 
Pêçîlkî: Ling ziravî, Pê ziravî, ۲۵120 zirav, Pê-‏ 
raq ziravî.‏ 
پی چټبون: شبیان. دستفه‌هاتن. تی هەیائی 
القابلیه, الامکان. التمكن. الکفؤ 
Pêçêbon: Şiyan, Destvehatin, Tê heyazî.‏ 
پی چییری شییای, دستفه‌هاتی, تئْ هه‌یی 
التمکن, الکفز 


' Pêçêboy: Şiyay, Destvehatî, Tê heyî. 


پێچانا برینی: ثالاندنا کول و برینا 
الضمد , الضماد 
Pêçana birînê: alandin kûl û birîna.‏ 
پی خاس: يی رویس, بی پیلاف. پیّ رویت 
الحافى 


' Pêxas: Pê rûs, Bê pêçav, Pê rût. 


پیخاسی: پی رویس, بی پټلافی» پی رویتی 


الحفی, الحفاء 


Pêxasî: Pê rûs, Bê ۳۵۲2۷1, Pê rûtî. 


پی خوهشی: پی رازیاتی: کەیف پیٗ هاتن. لبه‌رهاتن 
الرضاء القناعه, التعه, اللذه 
Pêxweşî: Pê razyatî, Keyf pê hatin, Liberhatin.‏ 
پی خوهش: بی رازی؛ پی کەیف خومش, لبه‌رهاتی 
الراضی. القانع. التمتم 
Pêxweş: Pê razî, pê keyf xweş, liberhatî.‏ 


ی خومشبون: ین رازی بون؛ پین کەیف خوەش بون, لبەر هاتن بون 

الارتضاء الاقتناع. التمتم. الالتذاذ 

Pêxweşbon: Pê ۰ 
berhatinbûn.. 

پن خوهشبوی: پی رازی بوی. پن شاد بوی. لبەر هاتی بوی ‏ 

الرضی, القتنع» اللنة 

pê şadbûy, li ٠ 


pê keyf xweşbûn, li أ‎ 


Pêxweşboy: Pê razbûy, 
rhatîbûy. 

پق خومشتر: بی رازی تر. بی کەیف خوه‌ش تر, لبهر هاتي تر 

الاقنع. الارضی, الامتع 

Pêxweştir: Pê razîlir, pê keyf xweştir, li ےکا‎ 
rhatîtir. 

. پئ خومشکرن: پی رازی کرن. پی کەیف خوهش کرن. لبه‌ر نینان 

الارضاه. الاقناع. الامتاع 

Pêxweşkirin: Pê razîkirin,pê keyf xweşkirin, li İ 

berînan. ۱ 


۳۳۰ 


ب ۲ 


پی خوهشکری: پن رازی کری. پی کەیف کری. لبەر نینای 
المتم. الرضی, القنع ! 
Pêxweşkirî: Pê razî, pê keyf kirî, Jiberînay.‏ ؛ 
بی خومشیاتی: یی رازیاتی, پئْ کەیف خومشیاتی, لبەر هاتنی 
الرضی, القناعه, امتعه. اللذه 
Pêxweşyatî: Pê razyatî, pê keyf xweşyatî, li-‏ | 
۳1 اش 
پی خورین: گەف لی کرنا بکه‌سه‌کی دی. ناف دمخومدانا پنپکی دی ! 
التهدید بالغير. الاقتخار. الباهاه 





Pêxurrîn: Gef lê kirna bikesekê dî, Nav de ×۷۱‏ 
dana bi êkê dî.‏ 
پی ئاخفتن: کوفت گوکرن. تەرتەرمکرن 
الاشاعه. العادثه, الباحثه, المفاوضه. الفیبه 
Pêaxiftin: Kuft gokirin, Terterkirin.‏ | 
پھدا: خاری» ژوردا؛ ژتر, بنداء دانگ دا 1 
السفلی. الدنی ١‏ 
Pêda: Xarê, Jorda, Jêr, Binda, Dangda.‏ 
پیدا تر خارتر. ژیرتر. بنداترء دانگ داتر 
الاسقل, الادنی 
Pêdatir: Xartir, Jêrtir, Bindatir, Dang datir.‏ 
پې دان: رټزدان. پویته‌پی کرن. دمستویردان 
التقدیر. الاعتبارء التخویل 
Pêdan: Rêzdan, Pûte pêkirin, Destûr dan.‏ 
پی دای: رټزدای. پویت‌پی کری» دهستویردای 
المقدر. الفتبر. المخول. المأذون 
Peday: Rêzday, Pûte pêkirî, Destûr day.‏ | 
پی دادان: قوتان. لتدان. هنگاتن ا 
الضرب. الدق, الطرق 
Pêdadan: Qutan, Lêdan, ۰‏ 
پی دادان: بسه‌ردادان. پوشاندن. نخافتن. پەچنین 
الدثر. التفطیه, الستر ۱ 
Pêdadan: Bi ser dadan, Poşandin, Nixaftin, Pe‏ 


1 çinîn. 

پی دادان: پەچنین, سه‌رگرتن. نيوان کرن ۱ 
الفمل, للثمر غطاء. لیدرک, ویتضع ۱ 
Pêdadan: Pe çinîn, Ser 21۲1۲۱۱۳ , Nîwan kirin.‏ ۱ 


تب ۲ 


. پی دادانگ: لحټفک, په چنوک. میرکوتک 


الغطاء. الضرب. الدقه 
Pêdadank: Lihêfk, Pe çinok, Mîrkutik.‏ 


پیٗ دادای: قوتای, لێدای. نخامتی, پەچنی بسه‌ردادای 


أ الضروب: الفطی, الدثر 


هه Pêdaday: Qutay, Lêday, Nixalî, Peçinî, Bi‏ 
day.‏ 
پی دهرک: پەییزکا دموگهی, ملی دری 
الاسکفه, الفتبهء ركن الباپ 
Pêderk: ۳۵۷2۵ dewihî, Milê dirî.‏ 
پێداچون. فیراچون, داکه‌تن. خارکەتن 
السه د. الاستمرار, الهبوط. الضوخ, للرجل 
Pêdaçon: ۷۵۳۲۵ çon, Daketin, ۰‏ 
پی دریژ: سه‌رفه‌چوی. تئ پەش, تئ په‌ړ. نافقه چوی 
امتطاول. التجاوز 
Pêdirêj: Serve çoy, Tê peş, Tê perr, Navve çoy.‏ 
پی درټژی: سەرفەچون, تی پەشین, تئ به‌رین؛ ناف چون 


التطاول, التجاوز 
Pêdirêjî: Serve çon, Tê peşîn, Tê perrîn, Navve‏ 
çon.‏ 
پی دز: دهست کیس 
الجاسوس 
Pêdiz: Dest ۰‏ 
پی دزکې. دست کیسی 
الجاسوسیه. الزوغان 
Dest kîsî.‏ ۳۵02۲۰ 
پیداکرن: فه‌خارن. گورکرن؛ روی کری 
السکپ, الصب 
Pêdakirin: Vexarin, Gorrkirin.‏ 
| پیدشی: هه وکار 


الحتاج, العوز, الفقیر, الضروری 
Pêdvî: ۵۰‏ 
پیدفییاتی: هه‌وگاری 
الحاجه. العوز. الفقر. الضروره 
Hewgarî.‏ :۳۵۷۱۷۵۱2 


پیدا هاتن: خارکه‌تن 


| الغمر. النزول 


Pêdahatin: 7۰ 


۲۳۱ 








پیر: بەری دوھی: روژا بەری دوهی. بەری دو روڑا 
اول البارحه 
Pêr: Berî duhî, Roja berî duhî, Berî du roja.‏ 
پێرار: به‌ری سالاچوی, بەری پار. دوسالا به‌ری, به‌ری دوسالا 
اول العام الاضی 
Pêrar: Berî sala çûy, Berî par, Du sala berî, Berî‏ 
du sala.‏ 


پێړانان: لەرزکی ناف فه‌خارن 
الاطفا» الکرع للماء البطع ۱ 

` PÊrranan= Pêrranan: Lerzikê av vexarin. 
پی رانان: گاف هافیتن. پینگاف هافټتن‎ 
| التخطی, الخطوه‎ 

Pêrranan: Gav havêtin, Pêngav Havêtin. 
پؾرو: کومکه‌کا ستټرایه‎ 
البریا‎ 


| Pêro: Komkeka slêraye. 
پی رادان: تي دان. بجفەنان, پټفه نویساندن, کوتنه کرن, کوړتانه‎ 
کرن, پفه رساندن‎ 
اللوث. اللطغ, الطلاء السیع الصاق التهمه بالغیر‎ 
Pêrradan: Tê dan, Pêve nan, Pêve nûsandin, Ku- 
tine kirin, Kurtane kirin, Pêve risandin. 





پیرادای. تئ دای بێفه‌نای. پټقه نویساندی. بټفه‌رساندی. کوتنه 

کری 

اللوت, اللطخ, المطلى 

ı Pêrraday:Tê day, Pêve nay, Pêve nûsandî, Ku- 
tine kirî, Kurlane kirî. 





پیرپوینه: گییایه‌که لناف زمفیاچیټدبیت دخون کەلاندی وقهلاندی 

وخاف لناف ده و وماستا 

الحمقاء. الرجله. نبات يؤكل ۱ 

Pêrpûne: Giyayeke linav zevya çêdi bit, Dixon 
kelandî û qelandî û xav linav dew û masta. 





پی ڕھ: دهوار. دهستگاهی وه غه‌رئ. ترمبیل و هه‌رتشتی وه غه‌رئ | 

پن بکەن 

الدابه, السیاره. وسیله السفر. واسطه الواصلات 

¦ طنوڅط‎ Dewar, Destgahê wexerê, Tirombêl û her 
' tişlê wexerê pê bikin. 


۳ 


ادان: بیفه‌نانا زییانی بنیکی دی فه 


| الصادق التهمه بالفیر 


Pêrradan: Pêvenana zyamê bi êkê dî ve. 


٠‏ پیراق: لویلاقی پیی؛ باسکیٰ پټی 


ساق الرجل 
Pêrraq: Lûlaqê pêy. Baskê pêy.‏ 


| بی ړابون: شول بخوه گرتن. کارکرن 


الاضطلاع بالهمه 
Pêrrabon: Şol bixwe girtin, Karkirin.‏ 
پټرړا گهاندن: هایدان 
الابلاغ. الالحاق, الایصال 
Pêrragihandin: ۰‏ 
پیرا گھشتن فیرا کېشتن 


البلوغ. اللعوق 

Pêrragihiştin: Vêra gehiştin. 
پټرډا هاتن: فیراهاتن. ھەقڦ رویش بون‎ 
التحرش. التصدی‎ 


Pêrrahatin: Vêra hatin, 11۷ ۰‏ 
پیزطه‌نگی: بافرویاتی: بافرویی؛ درەوینی 
المرمات. الاخبار الکاذبه 
Pêzevengî: 3211۲۵۷۵11, ۳۵۶۲۵۷1, ۰‏ 
پیرهله‌نگ. بافرو. دره‌وین 
الرما, الخبرالکاذب 
Pêzeveng: Bafro, Direwîn.‏ 
پی زانین: ناکه‌هدار بون. سه رهه‌بون 
العرفه, الاطلاع. الاعلام 
Pêzanîn: Agehdar ۰‏ 


ا پی ژیک: ناه ژین وژییاری, که سی مروف پی دژیت 
' الحیا. حلقه وصل 


Pêjîk: Ahê jîn û jiyarê, Kesê mirov pê dijît. 


| پلسه: پارهکئ کەئن بویی وسمالی یی بی بها بو وەک فلسی 


القرش العثمانی, ویعنی الخاسه 
Pêse; Parekê kevin bûyê osmalî yê bê biha bo‏ 
wek ۰‏ 
پیستور: ستورک. ده ره چک. پەدەرازینک 
السلم, الدرج. الرقاه 
Pêstur: 5۱0۲۱1۰ Dereck, Ber derazînk.‏ 


۲۳۲ 





۲ 


پیستورک: ین رهق بون وگوروج بون. نه‌شیان برتقه چون ژ ترسادا 
ومک بیزی یی ستورکی ژ ترسادا کرت مالجهی خوه نه‌شیا برټه 
بچیت» یانی پی ستویرک 

شلل الارجل من شده الخوف 


Pêsturk: Yê ۲6۵002 û gorcbûn, Ne şiyan birêve 


çon ji tirsada wek bêjî pê storkê ji tirsada girt 

mali cihê xwe ne şiya birêve biçît, Yanî pê 
storik. 

پی معلک: چهله‌ک. سرت پی خومش. ره‌وان. لەزگین 

الجهوش, الشمذار, السریع الشی 


. Pêsivik: Çelek, Sirt, Pê xweş, Rewan, Lezgîn. 


يئ سقکی: چ هله کی. سرتی. پن خومشی, رموانی, لەزکینی 
الجهش. الجهشه 
Çelekî, 51711, Pê xweşî, Rewanî, Lezgînî.‏ ۳۵۵۱۷۵۰ 

پی سست: پی خاف 
الاحل 

85556 Pê xav. 
پن ستی: بی خاشی‎ 
الحلاله‎ 

êsistî: Pê xavî. 
پیش: بەر بەرسینگ: پێشین» به‌ریدا, كەقن‎ 
امام قدام: قبلء سابق‎ 


, Pêş: Ber, Bersîng. Pêşîn, Berêda, kevin. 


پیش: به‌ری خودان, تماشه. نتران, به‌رامبهر. راستی 

الشهد , التفر ج. القابل 

Pêş: Berê xudan, Temaşe, ۱6۲۵۲, Beramber, Tastê. 
پشی: باب و پاپیر وباب کالک: قرنیت وبرنیت‎ 

الاسلاق, الاجداد 


| Pêşî: Bab û Bapîr ۵ babkalik, Qirmêt û ۰ 


پێشين: که‌فنار. که‌فن, به‌ری, به‌ریدا. چاخی بوری وچوی 
القدم. الاقدسون, الزمن الغابر. العهد ا ماضی, التأريخ 
Pêşîn: Kevnar, Kevin, Berê, ۳6۲۵02, Çaxê borî û‏ 
çûy.‏ 
پیشی: به‌ری. به‌ری نوکه 
القدیم. السابق. الانف, القبل 
Pêşî: Berê, Berî ۰‏ 


P 


پ 


| پیش ٹافاء پیشاوان: سه‌روک. سهرکتش, ربهر سەمیان 
| البانی الرائد. الزعیم 
۱ وم Pêşava= Pêşawan: Serok, Serkêş, Rêber,‏ 
yan. ۱‏ 
۱ التقدیم. التفضیل 

Pêşêxistin: Berî êxistin ۳۵۶۷۵ birin, Înana pêş. 
پیش تۆخستی: پیشفه نینای. به‌ری نیخستی, نینای پچش‎ 
القدم. الفضل‎ 

Pêşêxistî: Pêşve înay, Berî êxistî, 10329 ۰ 


پټش باب: باب وپاپیر 
الاباء الاجداد. الاسلاف 


Pêşbab: Bab û bapîr. 
السابقه, القدمه‎ : 
Pêş ber: 
پیش بار: سەرجەفا كاروانييا؛ قە‌راولێ گه‌ریدا‎ 
طلیعه القافله. طلائع الرحال‎ 

Pêş bar: Serçeva karwanya, Qerwilê Gerîda. 
پیش بین: خیف زانک‎ | 
التکهن. الکاهن. الرائی, التنبی‎ | 


Pêş bîn: ۸۱۷ ۰ 


پیش بینی: خیف زانکی 
التکهن, التنبؤء الرژیه, الستقبلیه, الرزی 
Pêş bînî: ×٦۷ ۰ |‏ 
پیش وپاش: 

التردد. الاول والاخر, السابق قاللاحق 
Pêşupas:‏ 
: پیشتر: کەئن تر به‌ریداتر 
الاسیق, الاقدم؛ الاسلف 

Pêştir: Kevin tir, Berêda tir. 

' پیش چاف لبەر چاف. بەرچاف: دیتی 
الریی. الشاهد, العروض. الخمن 
Pêşçav: Li ber çav, Berçav, Dîtî. ١‏ 
" پیش چاف: بارزائ پیش چاف یانی گوتره بی کیشان وییفان 
۱ الصبره. اللموس. النظور 
pêş çav yanî gutre bê kêşan û :‏ 8222۷6 ۳۵۹22۷۰ 
pîvan. ١‏ 





rrr 





ب ۲ 


پیش چالبون: به‌رچاف بون 
الشاهده. العریضه 


! Pêşçavbon: Ber çav bûn 


پیش چاف ہوی: به‌رچاف بوی 
الشهد. الرائی 

Îêşçavboy: Ber çav bûy. 
پیش چاف تر: به‌رچاف تر‎ 
الاشهد‎ 

Pêşçavtir: Ber çav tir. 

پیش چافکرن: بەرچاف کرن 
العرض, الاراء. الاستعراض 


i Pêşçavkirin: Ber çav kirin. 


پیش چالکری: بەرجاف کری 
العرض 


. Pêşçavkirî: Ber çav kirî. 


پیش چافی. پیش چاللیاتی: بەرچائی, دیتی 
الشهود. الرئی 
pêşçavî= Pêşçavyatî: Pêş çavyatî,Berçavî, Dîtî.‏ 
پیش خاز: سەروکاتی فییان. ریبه‌ری فبیان. پیش کەتن خاز 
طالب الرئاسه. طالب الزعامه, التقدمی 


Pêşxaz: Serokatî, Viyan, Rêberî viyan, Pêş ketin 


XWaz. 
پیش خازی: بشفه‌چون خازی, مه‌رناهی خازی‎ 
التقدمیه‎ 
Pêşxazî: Pêşve çon xwazî, Mernahî ۰ 
پێشدا: بەریداء که‌فن‎ 
سابقاء قبلاء سالفاء انفا‎ 
Pêşda: Berêda kevin. 
پێشدا چون: پډشفه چون. چونا به‌راهیی, بەرداچون‎ 
الاستقبال‎ 
Pêşdaçon: Pêşve çon, Çona berahyê, Berdaçonb. 
پیش رهو: ریبهر.. سه‌میان. سه‌رکیش, به‌راهی‎ 
الراند. القائد, الدلیل‎ 
Pêşrrew: Rêber, Semyan, Serkêş, Berahî. 
پێشڭه: به‌رامبهر. راسرئ. روی بروی‎ 
الواجه, القابله‎ 
Pêşve: Berambcr, Rasirê, Rû birû. 





پِ ٢‏ 
| پیشله: شوینژی. شوین گری 

النيابه, الوکاله. المرض. البدل 
Pêşve: Şûnjê, Şûngirî. ۱‏ 
| پیشاله بون: شوین بون. شوین گربون 
| التوکیل, التعویض 

Pêşvebon: Şûn bûn, Şûngir ۰ 

۱ پټشفه بوی: شوین بوی. شوین گربوی 
| الوکیل 
Pêşveboy: Şûn bûy, Şûngir bûy. :‏ 
. پێشفه تر: شوین تر شوین گرتر 


| الاقبل, الاوجه 


Pêşvetir: Şûn tir, Şûngir tir. 
پیش الەکرن: شوین کرن, شوین گر کرن‎ 
التوکیل‎ 

Pêşvekirin: Şûn kirin, Şûngir kirin. 
پیشفه‌کری: شوین کری. شوینگرکری‎ 
الوکل‎ 
Pêşvekirî: Şûn kirî, Şûngi rkirî. 
پیشاه‌یی. پیشه‌یاتی: شوینیاتی, شوین گرتناتی‎ | 
الوکاله. النیابه. البدیل, القبله. الواجهه‎ ' 
Pêşveyî= Pêşveyatî: Şûn yatî, Şûngir tinaî. 
پیشله‌چون: بەرقە چون. سه‌رکه تن. پیش که تن‎ | 
الاستقبال, الترقی. التقدم‎ 

Pêşveçon: Ber çon, Serketin, Pêşketin. 

پټشفه چوی: بەرفه چوی. سەرکەتی, پیش کاتی 
الستقبل, المتقدم. السابق 

Pêşveçoy: Ber çoy, Serketî, Pêşketî. 
ز پێشفه هاتن: به‌رفه‌هاتن‎ 


الاقبال. الاستقبال 
Pêşvehatin: Bervehatin.‏ 
¡ پێشفە‌دان: 
| الفدیه, السلیمه, الفدا 
Pêşvedan: 1‏ 
' پټشک: میش, بشوی 
الذبابه. البموض 


Pêşik: Mêş, Pêşû. 


۳۳ 








پ‌ ۲ 


پیش که تن: به‌رابه‌ربون. روی بروی بون. پشقه چون, به‌رامبه‌ربون 

التقدم. السبق. الاستهداف. التقابل, الفرطء الواجهه 

! Pêşketin: Beraber bûn, Rû birû bûn, Pêşve çon, 
Beramber bûn. 

پش کاتی: پێشفه چوی. به‌رابه‌ربوی. روی بوی» به‌رامبه‌ربوی 

التقدم, المتسابق, التواجه, التقدمی, السباق 

Pêşketî: Pêşve çoy,Beraber bûy, Rû birû bûy, 

Beramberî. 


پیش کەتن خاز: پټشفه چون خاز 
التقدمی 
Pêşketinxaz: Pêşve çon xwaz.‏ 
پێشکا دھوارا: مچشادهوارا. مټشکادهوارا 
الزارہ 
Pêşka dewara: Meşadewara, Mêşkadewara.‏ 
السموال 


Pêşka sihkê: ۳۵۹۵۱۵ ۰ 

پیشوک: نامانی پییاشو یشتنی 
الطست. مغسله. الارجل 

Amanê 0۷۵, ۰‏ :0۶و۳۵ 
پیش کرن: برنا پیش: ژورفه برن. ژور نیخستن, پتشفه برن 
الدفع الى الامام, الادخال 
Pêşkirin: Bima pêş, Jorve birin, Jor êxistin,‏ 

Pêşve birin. 

پیش کیش: هیژا, هه ژی. روی گهرم؛ بړوی؛ روی کتّش. روی شرین 
الوقور. الجذاب. اللائق 
Pêşkêş: Hêja, Hejî, Rû gerim, Birû, Rû kêş, 0‏ 


şirîn. 
پیش کیشی: خهلات. دییاری. روی شرینی. هټژاینی؛ فەڑیاتی‎ 
الهدیه. التقدیم. الوقار‎ 
Pêşkêşî: Xelat, Dyarî, Rû şirînê, ز1168‎ ۵01, Hej- 
yalî. 
پیش کیش کرن. خەلات کرن, دییاری دان‎ 
الاهداء‎ 





Pêşkêşkirin: Xelat kirin, Dyarî dan. 
1 


P 


سا 
ںا 


پی ئاشی: نامویرمکه کرټدایه ببستی فه دی لھازمکی دهنه بن 


ہلندکەن, ناش دی زوی هه‌فرانی هریت به‌لی هیرانه‌کا درشت 
یازثررگر 


" رجل الرحی 
Pêaşî: Amûreke girêdaye bi bistê ve dê lihazek |‏ 


dene bin bilindkin, Aşdê zû hevranî hêrît, 
Belê Hêraneka dirişt, Ya zivr û girr. 
الشران. مثل البعوض لابلدغ‎ 
Pêşka kewa: Mêşakewa. 
پیشکا که‌سک: میشاکه‌سک. میشاگوی‎ 


الخشف. اللقاع 
Pêşka kesk: Mêşakesik, Mêşagû.‏ 
المن القطنى 
Pêşka gezoy:‏ 
پیش گوتن: بەرکوتن 
القدمه, التکھن, التنبو 
Pêgotin: Bergotin.‏ 
پیش گر: سینگ گر 
الجابهه. السابقه 


PÊşgir: ۰‏ 
پیش گھ: ته‌ماشه خانه 
الرض, السینما 
Pêşgir: Temaşe xane.‏ 
پیش مان: لیفه‌بوی 


۱ النادم. التائب 


Pêşman: ۰ 


. التندم 


Pêşmanbon: ۰‏ 
پیشمان بوی: لیقەبوی 
المندم. النادم؛ التاثب 

Pêşmanboy: Lêvebûy 


Pêşmantir: Lêvebûy tir. 


۳۳۵ 











٢ پ‎ 


پیشمان کرن: لیقه‌کرن ۱ 
التندیم؛ الاستتابه 
Pêşmankirin: ۰‏ 
پیشمان کری: لیفه‌کری 1 
الندم 
Pêşmankirî: 2۰‏ 
پیشمانی: لیفه‌بونی. ليِه بونیاتی ۱ 
الندامه» التوبه 
Lêvebûnî, Lêvebûyatî.‏ :ئممم۵۳٣ ‏ 
پیش مټر: پشت گیر, پال پشت 
النصیر. الظهیر. الساند ۱ 
Pêşmêr: Piş gîr, 5.‏ , 


پیش مهری: بشت گیری, پال پشتی 
. النصرہ: المسانده 
Pêşmêrî: Piş gîrî, Palpiştî.‏ | 
پیش مەرگ: گوریدار 
الفانی, الضحی ۱ 


Pêşmerg: Gurîdar. 
پیش مەرگاتی: گوریداری‎ 
التضحیہ: الفداء‎ 
١ Pêşmergatî: 1 
پێشەمب: روڑا به‌ری ئەینی یی؛ پیش نینی یی‎ 
الخمیس‎ 





Pêşemb: Roja ber 0۷۵۱۷۵, ۳۵8 ۰‏ ¦ 
پیش مال: سەرچەقا رەفەندو کوچه‌ری, فه‌لاویزی مشه‌ختا 
طلانع الرحل. طلائع الهاجرین 
kuçerî, ۵‏ ۷۲۰۸ء Pêşmal: Serçeqa‏ 
mişexta.‏ 
پیش شەمعت: بەرامبەر. هنداف 
الطل, الشرف 
Pêşhemet: Beramber, Hindav.‏ 
پیش ھەمەتى: به‌رامبه‌ری. هندافی. هنداقیاتی 
الاطلال. الاشراف. الطلل 
Pêşhemetî: Beramberî, Hindavî Hindavyatî.‏ 
پی شاهییون: پن شادبون. پئ دل کهشی بون, پی خومش بون 
الروق, راق. بروق 
Pêşahîbon: Pê şad bûn pê dil gesî bûn pê xweş‏ | 
i; bûn.‏ 





أ الاتعاظ, العبره 


- 
٤ 


۳۵9۵۰ Pêşikt, Axûrik. 


ملاضقء ملازم ٠‏ معلق 
Pêve:‏ 


۽ پیقه بون: دمست پیٔ بون. دمست فافتین, دەست پی کرن, تټله‌ل 


یون 
امبادتهء امبادره. الباشره 


Pêvebon: Dest pê bûn, Dest havêtin, Dest pê ki- ! 


rin, Têlel bûn. 
پیقه‌بون: پتفه گریدان. پیفه رستن‎ 


؛ التعلق, الالتزام. الارتباط 


Pêvebon: Pêve girêdan, Pêve ristin. 
پێفه بوی: دەست پی کری. دەست هافیتی‎ 
الیادی» امباشر. المبادر‎ 

Pêveboy: Dest pê kirî, Dest havetî. 
پټفه‌بوی: پیغه‌کریدای, پټفه‌رستی‎ 


. اللازم. العلق, اللاصق 


Pêveboy: Pêve girêday, Pêveristî. 
پیقه به‌ستی: بێفه‌گریدای؛ پیفبینای, پیفه قەرسی‎ 
الظرف الرکب. الرتبط‎ 


Pêveçoy: Pêve girêday, ۳۵۷۵۵۵۵۵۷, Pêve qerrist. '‏ 
: پیله چوی: چریسه‌گرتی, عیبرەت گرنی 
: العتیر, التعظ 


Pêveçoy: Çirise girtî, Îbert girtî. 


پټفه چون: چریسه گرتن؛ عیبرەت گرتن 


Pêveçon: Çirise girtin, Îbert girtlin. 
پیقه چوی: پټدا چوی. فیرا چوی. بسهر داچوی‎ 
الواصل, الستمر, السارده‎ 

Pêveçoy: Pêda çoy. Vêra çûy, Biser ۸۰ 


پیله چون: بټداچون. فتراچون. بسه‌رداچون 


الاستمرار, الواصله. السرد, الشابهه؛ الماثله 


Pêveçon: Pêda çon, Vêra çûn, Biser ۵0۰ 
پێفه دان: گەزٹن‎ 
اللدغ. اللسع, السلم‎ 
êvedan: Geztin. 


۳۳۹ 








۲ 


السا 
بے 


پټفه دای: گەزتی 
اللدوغ. اللسوع 

1۰ :۳۵۷602 
پیلهدان: پیفه‌دان. گرتن. دانیخستن 


الاطباق, الفلق, السد. الایصاد. الولف, لاطباق الخبز. السدود. أ 


الغلق. الطبق 
Pêvedan: Pêvedan, Girtin, , ۰‏ 
پیٹدای: پیکفه‌دای. گرتی, دائێخستی 
الوصد. الخبز, المطبق. بالتن. 
Pêveday: Pêveday , Girtî, Daêxistî.‏ 
پټفه ړستن: پیفه نویستن. پیقه چربون 
اللوث. اللصوق, اللزوق, اللزوج 
Pêverristin: Pêv nûstin, Pêve çirrbûn.‏ 
پیقه رستی: پټفه نوسینی, پټفه چربوی 
اللرث. اللصیق, اللزیق. اللازم 
Pêverristî: ۳۵۷ 00501, Pêve çirrbûy.‏ 
پاقه کرن: هه‌لاویستن, تی دانان 
النوط. العلق, النياط. التعلیق 
Pêvekirin: Helawîstin, Tê danan.‏ 
پێقه کری: هه‌لاویستی, تټدانای 
المناط, اللنوط, المعلق 
Pêvekirî: Helawîstî, Tê danay.‏ 
پیقه کەر: هه‌لاویس, تجدان 
العالق. العلاقه 


. Pêveker: Helawîs, Tê dan. 


پێفه کرن: تڼههل کرن. تټلهل کرن. زوخاندن. ثاراندن 
الاثاره. التحريض. التشریع 
Pêvekirin: Têhel. kirin, Têlel kirin, Zuxandin,‏ 
Arandin.‏ 

په گرتن: بټثه مان. يئ ثالهان 
المماسكه. التمسک بالفير؛ جبر الرجل الکسور 

Pêvegirtin: Pêve man, Pê alhan. 
پیله کریدان: لن گریِّدان, لک گریدان. پټکقه بتنان‎ 
الربط, الارتباط, القرن. التقرین‎ 
Lêk girêdan, Pêkve bê- 

nan. 





Pêvegrêdan: Lê girêdan, 


۱ . 


پس 
م94 


'. پیفه کریدای: لی کرندای. ليک گریدای, پێفه بینای 
| الربوط, القرون, اللزم 


vegirday: Lê girêday, Lêk girêday, Pêkve 0۵۰‏ 
nay.‏ 
پټفه مان: پټفه کریدان 
الشبث. المداومه. الاعتکاف. اللازمه 
Pêveman: Pêve girêdan.‏ 
پټفه نویستن: پیفه رستن. پیفه چربون 


| الولع. اللصوق. اللزوم 


Pêve nûstin: Pêve ristin, Pêve çirrbûn. 
پیفه نویستی: بټشه رستی. پیفه چربوی‎ 
الولم. اللازم. اللصق‎ 
Pêvenûstî: Pêve ristî, Pêve çirrbûy. 


| پټفه نویساندن : پټفه رساندن, پیفه چرکرن 


الالصاق, الالزاق. الالزام 
Pêvenûsan: Pêve risandin, Pêve ۰‏ 
پټفه نویستن: پیفه رسین, پټفه چربون 
الالتصاق, اللازمه 
Pêvenûstin: Pêve ristin, Pêve ۰‏ 
پټقه نویسک: دویف دویفک. دویفه لانک. پټفه نویسک 
الامعه. اللزیق؛ اللصيق. التابع 
Pêvenûsk: Dûv dûvk, Dûve lank, Pêve nûsk.‏ 
پټفه نه‌هاتن: نەشیان, پن چټنه بون, بی نه‌چیبون. فەلشیم, چغ 
بون 
الفشل, الاخفاق, العجز 
Pêvenehatin: Neşiyan, Pê çêne bûn, Pê neçê‏ 
bûn, Felşîn, Çix bûn.‏ 
پټله نه‌هاتی: نه‌شیای, پن چټنه بوی. چغ بوی. فه‌لشی 
الفاشل, العاجز. الخفق 
Pêvenehatî: Neşiyay, Pê çêne bûy, Çix bûy,‏ 
Flişî.‏ 


| پیقه نان بټفه نویساندن, پيفه رساندن 


الالصاق. الاتهام 
Pêvenan: Pêve nûsandin. Pêve risandin.‏ 
پیقه نای: په نویساندی. پټقه رساندی 
اللصق. التهم 
Pêvenay: Pêve nûsandî, Pêve 75‏ 


۳۳۷ 








بٍ ۲ 
پیفه هاتن: پئ چیبون. شییان 
الکفائه. القدره. التمکن, الاستطاعه 
Pêvehatin: Pê çêbûn, Şiyan.‏ 
پټقه هاتی: بی چیبوی. شییای 
الكفوء القدير؛ التمکن, الستطیع 
Pêvehatî: Pê çêbûy, Şiyay.‏ 


پیفه ماتن: بەرگرتن, دان 
الولف. للثمار والفاكهه 
Pêvehatin: Bergirtin, Dan.‏ 
پی پەقینء پیٗ پەقان: بی که‌لشتن. پن کەلشین 
الزلم. الزلوع, تشقق القدم 
Pêpeqîn= Pêpeqan: Pê keliştin, Pê ۰‏ 
پئ قسوت: خورتی لی کرن» خورتی, پی لټّنان. ته ېه سەرکرن, 
تەپەسەرى 
الاضطهاد. التعدی. الاذلال 
j Pêqut: Xurtî lêkirin, Pêlênan, Tepe serkirin,‏ 
Tepe serî.‏ 
پی قازک: کییایه‌که میرگاشین دبیت کەلاندی دخون 
نبات عشبی 
Pêqazk: Giyayeke limêrga şîn dibit kelandî dix-‏ 
on.‏ 


پی فریژیاتی: پی قیفاری. پی دوژینی 
الکلم 
Pêqirrêjyatî: Pê 01۷271: Pê dujînî.‏ 
پن قولتگی: بلوت چونا لنگه‌کی. یانی نیشقلک. لسەر لنگەکی خوه | 
هافچتن 
آلردیان. العجلان. لقفز على رجل واحد 
Pêqulingî: Bilot çona bi lingekî, Yanî îşqilk, Li‏ ; 
lingekî xwe havêtin.‏ 7 ے 
پیک ئینان: لیک خوه‌ش کرن. لگه‌لک دل خومش کرن ۱ 
الصالمه. الصلع أ 
Pêkînan: Lêk xweçkirin, Ligclêk dil xweçkirin.‏ 
پیکنینان: به‌رهه‌ف کرن, لێکدان. پیکفه‌نان. دانانیک. تیک بهستن. | 
التهینه, التالیف. الترکیب, الانجاز , التشکیل 
Pêkînan: Berhav kirin, Lêkdan, Pêkvenan, Da-‏ : 
١  naêk, Têk bestin, Êk êxistin.‏ 





P پ‎ 


پی کوچک: بەری رمخی کوچکی. کییه‌بهر. به‌ری تژی چه‌نگی 
الرضف. الاثافی 
Pêkuçk: Berê rexê kuçkî, Kêye ber, Berê tijî‏ 
çengî.‏ 
پی گوچ: تڑی لەپی, به‌ری دسست کوتلک. دمست به‌رک 
الجلمود. الحجر ملی الکف 
Pêkuç: Tijî lepê, Berê dest kutilk, Dest berik.‏ 
پیکفه. بپه ف. لگەلک. بهه‌ف راء هه‌می بجارمکیٰ 
معا سویا. جمیعا 
Pêkve: Bihev, Ligelêk, Bihevra, Hemî bicarekê.‏ 
پھکاٹەیی: بھەٹی لگەلکی, بهەفرایی, هه‌میاتی. هه‌مینی 
العیه. السویه. الکلیه 
Pêveyî:Bihevî, Ligelêkî, 816۷3۷1, 5‏ 
Hemînî.‏ 


" پیکله رستن: پیکفه لوستن, بټکشه رستن. پټكقه مان 


العلاقه, التلازمل, التلاصق 
Pêverristin: Pêkve lostin, Pêxverislin, ۴6‏ 
man.‏ 


پی گەنھن. یاری پن کرن. مەسفەرہ پې کرن. گهلته پن کرن. ترانه 
يی کرن 


. السخريه. الهز», اکھزل 


Pê kenîn: Yarî pê kirin, Mesxer pê kirin, Gelte 
pêkirin, Tirran pê kirin. 
پی که‌وک: کییایەکە ل جیاچید بیت بخافی دخون, بته‌ری و خاف‎ 
دخون‎ 
نبات جبلی یؤکل طریا‎ 
Pêkewk: giyaye ke li çiya çêd bît bixavî dixon, 
Bi terrî u xav dixon. 
پیکفه گرتن: نیک دوگرتن, پټکفه به ستن. پيكفه رسین, پټکفه‎ 
نویستن‎ 
التماسک‎ 
Pêvegirtin: 18 dugirtin, Pêkve bestin pêkve ris- 
tin, Pêkve nûstin. 
پی کرن: زوخاندن. پالدان بوشولی. ناراندن‎ 
الحث علی؛ العمل, الاثاره‎ 
Pêkirin: Zuxandin, Paldan bo çolî, Arandin. 








۳۳۸ 








ب ۲ 


پین گری: زوخاندی, پالدای کرنئ. ناراندی 
العمول به, الخبير بالعمل 
Pêkirî: Zuxandî, Palday kirin , ۰‏ 
پټک پێکی: ومک نِکی, بەرامبەریئی, لبەرک هاتنی, شتی نیکاتی 
العائله. العادله, الساواه 
Pêpêkî: Wek îkî, Bermberînî, Liberêk hatinî,‏ 
Şitî êkatî.‏ 
پیکله نویستن: به‌چریمه بون, لیک که‌لین. پیکفه رستن 
التلاحم. الالتحام. التلاصق 
Pêkvenûstin: Peçrîme bûn, Lêkkelîn, Pêkve ris-‏ 
tin.‏ 
پێکفه نویسای: په‌چرویمه بوی, به‌چرویمه‌کری, لاک که لی بیکفه 
رستن 
المتلاحم. اللتصق, التصل 
Pêvenûsay: Peçrîme bûy, Peçrîmekirin,Lîk kelî,‏ 
Pêkve ristin.‏ 
پټکفه نویساندن: به‌چریمه کرن, لټک کهلاندن. پټکقه رساندن 
التلحیم. التلزيق. الالصاق 


Pêvenûsandin: Peçrîmekirin, Lêkkelandin, Pêk- 


ve risandin. 
پیکوهرهاتن: هاتنا نیک, فیک که‌تن, لیک دان‎ 
الرآم. الالتنام. الاتضمام‎ 
Pêkwerhatin: Hatina êk, Vêk kctin, Lêk dan. 
پیکوره ئینان: نینانا نټک. فیک نټخستن, دانائیک نینان‎ 
الضم. الرآب. الانجاز. التركيب. التالیف. التشكيل‎ 


¦ Pêkwerînan: Înana êk, Vêk êxistin, Dana êk 


înan. 
پیکوره‌هاتی: نینای نیک . فیک نیخاتی, لیکدای, نیک نیخستی‎ 
اللتنم. التضم.ا لرکب‎ 
Pêkwerhatî: Înaya êk, Vêk êxatî,Lêkay, êk 
Êêxistî. 
پیک گوھرین: لیک گوھرین‎ 
التبادل, البادله. المقايضه‎ 
Pêkguhrrîn: Lêk ۰ 
پیک گوھری: لیک گوهری‎ 
التبادل, القایض‎ 


. Pêkguhnî: lêk guhorî. 


P پ‎ 


| پیکفه مان لگەلک بارتن. ییکفه بارتن. هەثالین 
العاشره. اللازمه, الرفقه. التماسک 
Pêveman: Ligelêk bartin, Pêkve bartin, ۰‏ 
پیکله مای: لگەلک بارتی, پټکقه بارتی 
التماسک, اللازم. الرافق 
Pêkvemay: Ligelêk bartî, Pêkve bartî. ۱‏ 
, پیکله نان: پیکفه دان. لیک دان. ریزکرن. دانانیک, پیقه دان. گرتن 
؛ الصفق, الرص. الرصف. الطبق 
Pêvenan: Pêkve dan, Lêk dan, Rêzkirin, Dana‏ 
êk, Pêve dan, Girtir.‏ 
| پټکفه نای: پیکفه دای, لټک دای, رټزکری. دای نټک. پیقه دای. 
| گرتی 
الصموم. الورصوف. الصفق, الطبق 
Pêkvenay: Pêkve day, Lêk day, Rêzkirî, Day‏ 
êk, Pêve day, Girtî.‏ 

پیکهاتن: ژیک رازی بون, لگەلک ناشتبون 
الصلح, الاتفاق, الهدنه 

Pêkhatin: Jêk razî bûn, Ligelêk aşt ۰‏ 
پیک هاتی: ژیک ناشت بوی. ژټک رازی بوی 
التصالع, التفق, التهادن 

Pêkhatî: Ligelêk aşt bûyJêk razî ۱ ,.‏ 
پیکشه بون: هه‌شالینی. لگەلیک بون, فەف بارتن. پټکفه رابون, 
لگەلک مان 
الصاحبه. امرافقه. اللازمه. العاشره» المژانسه. العیه 
Pêkvebon: Hevalînî, Ligelêk bûn, Hev ۰‏ 





Pêkve rabûn. 
پی کول: خوم‌راکتشان. شاخ ره ن. بزفین‎ 
الهثیان. الحاوله‎ 
Pêkol: Xwerakêşan, Şaxren, Bizivîn. 
يی کەتن: هنگاتن‎ 
الاصابه به. کا لرض‎ ۱ 
م۳۵۱0‎ : ۰ 
پی که‌تی: هنگاتی‎ 
الصاب به‎ 
Pêketî: ۱۰ 


پیک داهاتن گوهشی. دامان. پوسبده بون. مسرهول یون 


بوغومین 

الذبول. الوجوم. الکمد 

Pêkdahatin: Guhişî, Daway, Posîdebûy, Misre- 
wil bûy. 


۳۹ 


۲ 


پس 
0 


پیکداهاتی: گوهشی, دامای؛ یوسیده. مسرهول. بوغعومی 
الذابل. الواجم, الهموم 
Pêkdahatî: Guhiştn, Dawan, ۳۵۹106۵0۵, Misre-‏ 
wil bûn.‏ 
پیکرا: مهف را. لگەلک, فیکرا. پیکفه 
معا. سویه 
Pêkrra: Hevra, Logelêk, Vêkra, Pêkve.‏ 


پیکرا چون: فێکړاچون؛ به‌ربونائێک. لیک گرتن, فیکراهاتن, فنافک | 


کەتن 

العاجره. الناوشه. الشاحنه 

Pêrraçon: Vêkra çon, Berbûn êk, Lêk girtin, 
Vêkrahatin, Vinarvêk ketin. 

پیک نه‌خومشی: ژیک سل بون, لک دوبه‌ربون 

الخلافه. النارزعه 





. Pêknexweşî: Jêk silbûn, Lêk duber. 
_ ی ئالینک: ومکی خوه لټک ددهن نټک دی پی خوه دپ هه ال خوہ‎ 
' ثالینیت دابیخیت ئو دبیژنی بەر پټک. دیسا بانی شیلاندنا شولا دا‎ 


نه چین. 
الشغزبيه. ویکنی بتمتم الامور لافشالها 


تب 


پی گران: ريفه چون کوه. نه‌رم. لوکوزین 
البلئ السیر. الثقيل الشی 
Pêgiran: Rêve çon kuh, Nerim, lukuzîn.‏ 
پی گرانی: گوھ ریفه چونی. نه‌رمی. لوکوزینی 
ابطی فى الشی, ثقل السیر 
Pêgiranî: Guh rêve çonî, Nermî, Lukuzînî.‏ 
پی گاف: کاف: پی رانان. بتهنگاف 
الخطوه 
Pêgav: Gav, Pê ranan, Pêhingav.‏ 
پی گوهورک: لێک گوهرین. پټک دان, دان پیک 
الشفر. الشفار. التجاب. التبادل 
Pêguhorrk: Lêkgurhorîn ,Pêkdan, Dan pêk.‏ 
پئ گالی: بستییا که‌لی. باسکی گه‌لی. زینیاگه‌لی. ملی گەلی 
العدوه. طرف الوادی 
Pêgelî: 81:۱۷۰ gelî, Baskê gelî, Zînya gelî, ۷:12‏ 
gelî.‏ 


پی گھ: پی ره به‌ریی ره. رټبار 


ا المشی, السار 


١ Pealînk: Wekî xwe lêk didin êk dê pê xwe dipê 


hevalê xwedînit da bêxit û dibêjinê ber pêk, 

Dîsa yanî şêlandina şola da ne çêbin. 
پی گوتی: نافدار, خەلک نیاسی. مه علوم. ناشکر, دمنگ دای‎ 
العروف, الشهور, الوصوف. العلوم» الشهیر‎ 


: Pêgotî: Nevdar, Xelik niyasî, Me lom, Aşkira, 


Deng day. 
پی گوتن: نافداری. خەلک نیاسین. مه علومی. دهنگ دان‎ 
الشهره الصيت. الوصف الثناء. الرثاء. النوح. المناحه‎ 
Pêgotin:; Nevdarî, Xelik niyasîn, Me'lomî, 
Deng dan. 
پی گرتن: پیفان. ئەندازکرن: لی گرتن ومک بیژی خودی يی گرت‎ 
القیاس, الوازنه, الطابقه.‎ 
Pêgirtin: Pîvan, Endazkirin, Lêgirtin wek bêjî 
xudê pê girt. 
پی گرتی: پیثاى, ەندازکری لین گرتی. خودئ ہن گرتی‎ 
القایسه. انتقام الله من اللائم. الواخه, الانتقام الالهی‎ 
Pêgirtî: Pîvay. Endazkirî, Lêgirtî, Xudê pê girtî. 


Pêgih: Pêrih, Ber pêrih, Rêbar. 
پێله پێله: شلق. دمرفه‌تی لومختئ بهیت, زاک. گهر. که. که ھ‎ 
الموج. التيارء الدور المؤاتى, الفتره اللانمه‎ 
Pêl= pêle: Şiliq, Derfetê, Liwexlê bihêt, Zak, 
Gerr, Gih, Geh. 
پی لټنان: تەپەسےرکرن, بن دمست کرن. خورتی لی کرن. بن پن‎ 
کرن‎ 
الوطی؛ الاضطهاد . الضهایه. القدح: الاذلال, الاعتداء‎ 
Pêhnan: Tepeserkirin, Bindestkirin, Xurtî kirin, 
Bin pê kirin. 
پی لټنای: تهپه‌سهر. بن دسست. بن پێک. ژټردهست. بن زک‎ 
القدوح. الصطهد. المضهى. المذل‎ 
Pêlênay: Tepeser, Bindest, Jêrdest, Bin zik. 
پیلیار: کویزمار. کویز. گییایه‌که دنافتداشین دبیت دخون خاف‎ 
وترش کری . ولیناندی‎ 
اللینوفر. عشب مانی‎ 
Pêlyar: Kûzmar, Kûz, Giyaye ke 011۷۵ şîn 
dibît di xon xav û tiriş kirî, Û lênandî. 


۰ 








e 


پیلاف: کالک. رمشک, چاروخه 
الحذاء 
Pêlav: Kalik, Reşik, Çaroxe.‏ 
پټلادهنگی: فه‌لوشراندن» دمنگ به‌ردان. لیک زفراندنا دمنگ وس‌لیفی | 
النبره, النقمه, الموج الصوتی 
Pêla dengî: Velovrandin, Deng berdan, Lêk ziv-‏ ¦ 
randina deng û selîqê.‏ 
پیل ثاف: شلق. شلقان. شلتاقه. سیپەل 
الموج. التيار الانی 
Pêl av: Şiliq, Şilqon, Şiliq taqe, Sîpel.‏ 
پیل ژهن: سیپەل, سیپ 
التيار النابض 
Pêl jen: Şiliq şiliq, Şilqa bistay.‏ 
پټل یچ: شلق. شلق, شلقابستای 
التیار التقطع 


Pêl piç: Şiliq şiliq, 51192, bis tay. 
التيار التناوب‎ 
Pêl pêl: Şiliq şiliq, Sîpe! sîpel. 
پل سویل: سیپه: سیپەل فەرقین‎ 
التیار التصل‎ 
Pêl sil: Sîpe, 51۳۵۱, ۰ 
الوجه الضونیه, الموجه النوریه‎ 
' Pêlazîk= Pêlaziq: Pêla 476. 
پیل گوھرین: زاک گوهرین. گەرگوھرین, ده م گوھرین, دهم لک‎ 
وەرکەرھان‎ 
التطور , تحول التیار, تبديل الموج‎ 
١ Pêguhrrîn: Zak guhrîn, Gergurîn, Demguhrîn, 
Dem lêk wergerhan. 
پێمیز میزتنا سەیی, لنگ راکرنا لگه‌ل میزتنئ. نه‌فیان. خورتی لي‎ 


۲ 


ا 
0 


پی مای: نهو تشتی ژ نیکی فه‌گهشتی مروفی 


الوارث. الترکه. الوریث 
Pêmay: Ew tiştê ji êkî vebigihiştî ۰‏ 
پی ناس: ئەدرەس, دوریبی پی نییاسینی, نیشانا ناسیاریتی 
الهویه. الجنسیه, العنوان. الشهره. العلامه. الاشاره 
Pênas: Edres, Dirûyê pê niyasînê, Nîşana nas-‏ 
yartiyê.‏ 
پی نەکرن: سه‌رکه‌ش, گوھ نه دان. نه‌گوهدان. روکومان: سەرمل 


يون 


العصیان, الخالفه 


Pênekirin: Serkeş, Guh pedan, Ne guhdan, Ru- : 


kurman, Sermilbûn. 
پټنفا. پتنداا: ناهه‌کی ومک شه‌مایی یه متشا هنگفین, جەكەت‎ 
الاکبر الشمم. الاکبر‎ 


Pênav= ۱800۷8: ط۸‎ ء۱١‎ wek şemayêye mêşa ۲ 


hingvîn, Ceket. 
پچنچ: هزماره. ژتەمەت تبلێت دمستەکی‎ 


" الخمسه 


Pênceh: Hijmare, Ji temet ۰ 


| پڑنچ شه مب: روڑا به‌ری ئینتی 
ا الخمیس 


Pêndsemb: Roja berî înîyê. 
پِنچ تیر: هوزانا پینچ خشت. شفرا پینج مالک‎ 
التخميس للشعر‎ 
Pênctîr: Hozan pênc xişt, Şivra pênc malik. 
پینج خشت: شعراپینج تیر. هوزانا پِنچ مالک‎ 
الشعر الخماسی‎ 
Pêncxişt: Şî ۲۵ pênc tir, Hozana pênc malik. 
المخمس الهندسى‎ 
Pêncgoşe: Pênc pişik, Pênc êxil pênc sû 





کرن. ی لټنان 

العفار. الشفر 

: Pêmîz: Mîztina seyî, Ling rakirna li gel mîztinê, 
تن ینید‎ Xurtî. 

پی مان: تشتی ژ نیکی فه‌بگهیت مروفی 

التوراٹ: الارث. التراث | 

' Pêman: Tiştê ji êkî vebigihît mirov. 


. پھنچ سوی: پینج نیخل, پێنج کوج. پټنج گوشه 


الضلع الخماسی 
Pênc êxli, Pênc kuç, Pênc goşe.‏ :۳۵۵6۵۵ 
, پینگاف: گاف. پی گاف. پێهن گاف. باز. فت. يی رانان 
الخطوه 
Pêngav: Gav, ۳۵۵2۷۱ Pêhin gav, Baz, Fit. Pê ra-‏ 
un.‏ 


٤٤١٢ 





پینجوکانی: یاری په که ببه‌رشیشکا دکهن, دهه لافټن وفه دگرن ۱ 

لعبه بالعصی 

' Pêncokanê: Yaryeke biberşîşîka dikin, Dihela- 
vên û vedgirin. 


پټهه‌ل: سلال. سەرداء ژور. سه‌ر. ژیھەل, ئەفراز. ژێلەل. ھەلپە‌سار؛ ; 
بلند. هه‌لکه‌تی, بالا 1 
الفرق, العلی, الرفیع: الرفعه ۱ 


Silal, Serda, Jor, ser, Jêhel, Evraz, 1.‏ :اعطق 
Helpesar, Bilind, Helketî, Bala.‏ 

پێههل برن: سلال ئټخستن» سه‌رئێټخستن» ئه فرازبرن. ژتههل برنه 

هه لپهسارتن. بلند کرن. ژورکرن 

التصعید, اکارقاء. الاعلاه. الترفع 

Pêhelbirin: Silal êxistin, Ser 61۱5۱0 , , 





Jêhelindin, bilindkirin, orkirin. 
پټهه‌ل چون: هه‌لباسک بون. سه‌رکه‌تن بلندبون‎ 
التسلق, التصاعد. الترقى. الترفع‎ 
' Pêhelçon: Helbasik bûn, Serketin, Bilind bûn. 
پی هه‌لاندن: لهزکرن» رمشین. بازدان, ته قان. فرلیلان. درموکرن‎ 
الاسراع. الاستعجال, الفرار الهرب. کنایه عن البالفه فی الكذب‎ 
Pêhelandin: Lezkirin, Revîn, Bazdan, Teqan, 
Firlîan, Direw. 
پن هه‌لین: له زکری. رمثی, بازدای. ته‌قای. فړکتل. درەوین‎ 
السرع. الستعجل, الفار, الهارب. مبالغ الکانب‎ 
Pêhelîn: Lezkirî, Revî, Bazday, ۲602۱ , ۰ 
Direwîn. 


پی حه‌سان: ئاگه‌هبونء های ژی ہون, های بون 
اللمس. الاحساس, الشعور؛ الحس, النباهه 
Pêhesan: Agehbûn, Hay jê bûn, Hay bûn.‏ ` 





پی حەساندن: ئاگه‌هدارکرن؛ های ژی کرن. هایدان 
الاشعار, التنبیه, الاحساس 
Pêhesandin:Agehdar kirin, Hay jêkirin, Hay‏ 
dan.‏ 

پی حه‌سینک: ناگه‌هوک 

Pêhesînk :Agehuk. 
پی حەسک: ناکه‌هک‎ 
اللموس, الخسوس‎ 


i Pêhask: Agehik. 


پ- 
١‏ 
€ 


Pêhn: Lîtik, Sersim. 
پچھن مافیژ: لیتک مافیژ. شه مبوز‎ 
الرافس, الراکل‎ 
Pêhin bavêj: Lîtik havêj, ۰ 
پیهن گاف: بیکاف. کاف. باز فت‎ 
لخطوه‎ 
Pêhngav: ۴۵۵۵۷, gav, Baz, Fit. 
پیوهریون: لن رمشان, قه‌ومینابه‌د. هه‌لکه‌تنا به‌ش. لی بژای‎ 
التناثر, کنایه عن حدوث مالا برجی‎ 
۲٢۲۴:5: Lêreşan, Qewmîna ٥6٧0, ۵ 
beş, Lê ۰ 


. پیومرکری: لی پزاندی 
٠‏ الذرور, المنثور 


Pêwerkirî: Lê pizandî. 
پیوان: پارتزکه. پاوان‎ 


| العمی 


Pêwan: Parezyih, Pawan. 
پټوهر هاتن: دورگرتن, رەخ گرتن: دور ومرهاتن. لیْ خربون‎ 


أ الاحاطه. الحفاوهء الاحتفاء 


Pêwerhatin: diorgirtin, Rexgirtin, Dor werhatin, 
Lê xir bûn. 


پټوان بون: پارازتن بو. هاتی پارازتن, پاوان بون 


. الاحتماء 


Pêwanbon: Paraztin bûn, Hatî paraztin, Pawan 
bûn, 


پیوان بوی: پارازتی. پاوان بوی 


' الحمی 


Pêwanboy: Paraztî, Pawan bûy. 
پډوان تر: پارازتی تر. پاوان تر‎ 
الاحمی‎ 
Pêwantir: ۳۵۲۵2۱ tirî, Pawan ۰ 
پټوان کرن: پارازتن. پاوان کرن‎ 
الاحماء‎ 
Pêwankirin: Paraztin, Pawan kirin. 


۲٤٢ 





: 
eC 


پټوان کری: بارازتی. پاوان کری 
المحمى 
Pêwankirî: ۳۵۲۵۲۱, Pawan kirî.‏ ۱ 
پیوانی: پارتزی ۱ 
الحمایه 1 
Pêwanî: Parêzî.‏ 
پت: نافک فه‌جوی. کورت. کووسه. پەتشی 
الافطس. المفلطح 

Pit: Navêk ve çûy, Kurt, Kose, Petişî. 
پتبون: پهتشين. کووسه بون‎ 
التفلطح, التفطس‎ 


Pitbon: ۲:۱۱۶ bûn, , ۰‏ 
پتبوی: پهتشی بوی. کووسه بوی 
الفطع. القطس. الفطیس 
Pitboy: Petiş bûy, Kose bûy.‏ 
پیٹر: پاتشی تر کووسه تر 
الاکثر تفلطحا 





١ Pittir: ۳۵۱۱۹ tir, Kose tir. 

التفطيس 
Pitkirin: Petişandin, Kose kirin.‏ ' 
پتکری: په تشاندی. کووسه‌کری 
الفطس 


۱ Pitkirî: Petişandî, Kose kirî. 

پتی؛ پتییاتی: په تشینی. کووسه‌یی. کووسەیاتی 
الفطس. القلطحه 

; Pitf= Pityatî: Petişînî, Koseyî koseyatî. 

پتیشک: بیک ۰ 

الافیطس 


Pitîşk: Pêk. 
پتات: رتاخ. کرتوپ‎ 
الیطاطس, البطاطا‎ 


Pitat: ۲۱۱۵۸, ۰ 


پت پت: گازنده. کله ھ. پرت پرت. پور پور 
التذمر. الشکوی, العتاب 
Pêtpit: Gazinde. Gileh, Pirt pirt, ۰‏ 


ب ۶ 





پت پت بون: گازنده بون, گله‌هبون؛ پرت پرت بون. پور پور بون 
التشكى. المعاتبه 

Pirpitboo: Gazindebûn, Gilehbûn, Pirt pirtbûn, 
Porporbûn. 


: پتپت بوی: گازنده بوی. گله‌هبوی. پرتپرت بوی؛ پور پور بوی 


الشتکی 


Pitpitboy:Gazindebûy, Gilehbûy, Pirt pirtbûy, ۰ 


Porporbûy. 
پتپت کرن: گازنده کرن. گلەھکرن, پرت پرت کرن؛ پور پور کرن‎ 
الاشتكاء التعتيب‎ 
Pitpitkirin: Gazindekirin, Gilehkirin, Pirt pirtki- 
rin, Porporkirin. 
پتپت کری: گازنده‌کری, گله‌هکری. پرت پرت کری» پور پور کری‎ 


| العاتب, التشکی 


Pitpitkirî: Gazindekirî, Gilehkirî, Pirt pirtkirî, 
Porporkirî. 


پتپتی: گازنده‌کهر» گلەھ کهر, برت پرتی؛ پور پوری 


المتذمر 
Pitpit: Gazindeker, Gilehker, Pirt pirlî, Porporî.‏ 


| پت پت: نم نم گورد کورد, ده‌نگی ژدویرفه تی نه‌گهن 


الصوت البعيد غير الفهوم 
dûrrve tê‏ از Pitpit: Nimnim, Gurd gurd, Dengê‏ 
negihin.‏ 
پتر: پرتر, قسه‌تر» زمحف تر 
الاکثر. الاغزر, الاوفر 
Pitir: Pirtir, Qisetir, Zehiftir.‏ 
پتر بون: پرتربونء مشەتر بون. زمحف تر بون 
التكاثر؛ التوفر 
Pitirbon: Pirtir bûn, Mişetir bûn, Zehiflir bûn.‏ 
پتربوی: پرتربوی. مشه‌تربوی. زەحف تربوی 
الکثر. الوفر 
Pitirboy: Pirtir bûy, Mişetir bûy, Zehiftir bûy.‏ 
پتر تر: پرترتر, مشەترتر؛ زمحف ترتر 
الاشد اکثار 
Pitirtir: Pirtir tir, Mişetir tir, Zehiftir ۰‏ 
پترکرن: پرترکرنء مشه‌ترکرن. زمحف ترکرن 
الاکثار. التکثیر. النوفیر؛ التفلیب 
Pitirkirin: Pirtir kirin, Mişetir kirin, Zehiftir ki-‏ 
rin.‏ 


Yer 








۲ 


پس 
یا 


پترگری: پرترکری: مشه‌ترکری, خه‌حف ترکری 
الکثر, الوفر 
Pitirkirî: Pirtir kirî, Mişetir kirî, Zehiftir kirî.‏ 
پتری» پتریاتی: پړتریاتی. مشه تریاتی. زمحف تریاتی 
الکتره. الوفره. الغزاره. الغالب 
Pitirî= Pitiryatî: Pirtiryatî, Mişctiryatî, Zehiftir-‏ 


ي 
پجاندی: بزداندی. قه‌دقه‌دکری 
القطوع 

Piçandî: Bizdandî, Qedqed ۰ 


" پچهک: پیچەک, کیمه‌ک. چزمک 


yatî. 
پچ : پرتەکا بەنکی‎ 
۲ الصرم. طاق, الخیط. القطع‎ 
' Piç: Pirteka benkî. 
پچ پچ: بستای, قەنقەد‎ 
التقطع. التصرم‎ 
Piçpiç: Bistay, 0۶۰. 


پچ پچوک: خاف. بزد بزدوک» بست بستوک 
الخیط الضعیف البالی التناکل 


` Piçpiçok: Xav, Bizid, Bîzduk, Bist bistok 


پچپچیون: بستان, قه‌یقه‌دبون 
التقطع, التصرم. الانفراط 
Piçpiçbon: Bistan, Qedbûn.‏ 
پچ پچ بوی: بستای, بزدای. قه‌دقه‌دبوی 
التقطم, التصرم 
Piçpiçboy: Bislay, Bizday, Qedqedbûy.‏ 
پچ پچ تر: بستای ترء بزدای تر قه‌دقه‌دتر 
الاقطع. الاصرم 
Piçpiçtir: Bistay tir, Bizday tir, Qedqed tir.‏ 
پچ پچ کرن: بستاندن. بزدان دن, قەدقەدکرن 
التقطیع التصريم 
Piçpiçkirin: Bistandin, Bizdandin, Qedqedkirin.‏ 
پچ پچ گری: قه‌دقه‌دکری, بزداندی» بستاندی 
القطع, الصرم 
Piçpiçkirî: Qedyedkirin, Bistandî, Bizdandî.‏ 
پچ پچی, پچپچیاتی: قهدقه‌دییاتي. بزدانې. بزدانیاتی 
القطیعه: التقطیع, سهل الانقطاع 
Piçpiçî= piçpiçyatî: Qedqedyatî, Bizdanî, Biz-‏ 
danyatî.‏ 
پچاندن: بزداندن, قه‌دقه‌دگرن 
القطم. التقطيع. الصرم 
Piçandin: Bizdandin, Qedqed kirin.‏ 


القليل 

Piçek: Pîçek, Kêmek, Çizek. 
پچان: بزدان. قەدقهدبون‎ 
الانقطاع. الانصرام, الاتفراط‎ 

Piçan: Bizdan, 0۵0060 ۰‏ 
پچیوز: دمنگی فرینا که‌وی یه 
صوت طیران القبج 

Piçyoz: Dengê frîna 6‏ 
شخ پخ. پخین: دمنگیٰ خهوی به» دهنگی نقستنی يه 
الخطیطء صوت النوم 
Pixpix= Pixên:Dengê xewê ۷6۲۵۵86 nvisti-‏ 

nêye. 

پخ: گوتنهکه بو ترساندی 
ب0۳ 

Pix: Gotineke bo tirsandinê. 


ا ایخ منح. خاف, هه‌وسی 


الهفاف, الهش 
Pix: Minih, Xav, Hewsî.‏ 


پا کیر. بزمانی بچویکا یائی کیر. براران 


الذكر. الحشفه. فی لفه الطفل 

Pid: Kîr, Bizmanê biçûka yanî ۱۲: ۵۰‏ 
پدوی: پنوتوی. گوشتی بن ددانا. گوشتی بددانا وهرهاتی 
اللثه 


Pidû: Pêwtû gwşlê bin didana, Goştê bi الال‎ 


werhatî. 
پر: تژی. مشه. زەحف. که له ک. مەہشی, ړه‌پژی؛ مشت‎ 
الکتظ. اللئ. الكثير‎ 
Pirr: Tijî, 2601. Gelek, Mişe, Mebişî, 56 
Mişt. 
پړبون. تژی بون. مشت بون. زمحف بون. مشاہون. گه له ک ہون.‎ 
رهپڑين؛ مەہشین‎ 
الاکتظاظ, الامتلاه. التكاثر‎ 
Pirrbon: Tijî bûn, Miştbîn, Zehif bûn, Mişebîn, 
Yelek bûn, Repijîn, Mebişîn. 


٤٢٢ 


پ ۲ 


زمحف بوی 

الکتظ. المتلی» الکثر 

Pirrboy: Tijbûy, Miştbûy, Repijî bûy, 516 
bûy, Mişe bûy, Zehif bûy. 

پر تر: تڑی تر مشت تر رهپژی تر ماہشتی تر مشه ترء زمحف 

تر گەلەتر 

الاكظ. الاملاء الاکثر 


P تک‎ 


۱ پر بهر: تیر به ر. بەرزمحف: پر« رتشت 


! الخصب, الکثبر التسل, قفير الناتج 


Pirrber: Têr ber, Ber zehif, Pirr, ۰ 


: پر بټژ: نه زمان تیل پر تاخفتن, له بل بان. چویر درټژ 


' Pirrtir: Tijî tir, Mişe tir, Repijî tir, Mebiştî tir, 


Mişe tir, Zehif tir, Gcle tir. 
پړکرن: تڑی کرن. مشت کرن, رمپژاندنء مه‌بشاندن. مشه‌کرن.‎ 
زمحف کرن‎ 
الاملا.. التکظیظ. الاکثار‎ 


: Pirrkirin: Tijî kirin, Mişe kirin, Repijî kirin, 


Mebiştî kirin, Mişe kirin, Zehif kirin. 
پرگری: تڑی کری. مشت کری» ره پژاندی. مه بشاندی. مشه‌کری:‎ 


زمحف کری کەلەکری 
الکثر, الکفلظ. الملی 
Pirrkirf: Tijî kirî, Mişe kirî, Repijandî,‏ 


Mebişandî, Mişe kirî, Zehif kirî, Gelckirî.. 
پری پپییاتی: تڑیاتی. مشتییاتی, ره‌پژیاتی. مەہشینی؛ مشه‌یاتی.‎ 
زه‌حفییاتی. زمحفی, گەلەکی‎ 
الکظ, الکتره. الملا‎ 
Pirrî= Pirryatî: Tijyatî, Mişyatî, Repijyatî, 
Mebişûnû, Mişeyatî, Zehifyalî, Zehfî, Gelekî. 
پرپی: حیّوانەک کی درټژه گەلەک پی یت پټفه هه ردوسه ريت وی‎ 
دسورن نبیژنی سەرمەرجان‎ 
الحریش, ام سبع وسبعین‎ 


. Pirrpê: Hêwaneke kê dirêje, Gelek pê yên 6 
Pirrbêjkirî: Çûrr dirêj kirî, Pirr axiftin kirî, Ez- 


herdu serên we disorin, Di bêjnê sernercan. 


پر پویچ: بەلافش, چڅټل. ناخفتن سار. لهوچه 
الخرف. الهاتر. الشعوز 
Pirrpûç: Bclafiş, Çivêl, Axiflin sar, Lewçe.‏ 
پرپویچی: بەلافشی. چفیلی, ناخفتن ساری. لهوچه‌یی. لهوچه‌یاتی 
الخرافه, الهاتره, الشعوده 
١ Pirrpûçî: Belafişî, Çivêlî, Axiflin sarî, Lewçeyê.‏ 
Lewçeyatî.‏ 





الترثار. اللجوج 
Pirrbêj: Ezmantîl, Piraxiçtin, Leblcban, Çûrdirêj.‏ 

پر بیژی, پرپیژیاتی: چویر درتژی. نه زمان تیلیانی, پر اخفتنی 

Pirrbêjî= Pirrbêjîyatî: Çîrr dirêjî, Ezman ۷۵1 
Pir axiftinî 

التثرثره. التلجلجه 

پر بیژبون: چویر درتژ بون. پر ناخفتن بون. ئەزمان تيل بون 

التثرثر. التلجلج 

Pirrbêjbon: Çûrr dirêj bûn, Pirr axiftin bûn, -2ظ‎ 
mantîl bûn. 

پر بیژبوی: چویر درتژ بوی. پرکوتن بوی, نه‌زمان تیل بوی 

الثرثر, اللجلچ 

Pirrbêjboy: Çûrr dirêj bûy, Pirr axiftin bûy, Ez- 
mantîl bûy. 

پر بژ تر:چویر درټزتر. پر اخفتن تر ئەزمان تیل تر 

الالجلج 


Pirbêjtir: Çûrr dirêj tir, Pirr axiftin lir, Ezmantîl ٺ‎ 





tir. 
پر بیژکرن: چویر درتژکرن. پر ناخفتن کرن, نه‌زمان تیل کرن‎ 


۳ الاجلاج 


Pirrbêjkirin: Çûrr dirêj kirin, Pirr axiftin kirin, 

Ezmantîl kirin. 
پر بټژکری: جویر درتژکری, پر ناخفتن کری» ئەزمان تیل کری‎ 
الملجلج‎ 


mantîl kirî. 


' پر بیر: کویر هزر. هزر تیڑء زیخ؛ زیرمک 


الفکر. الفهيم 
Pirrbîr: Kûr hizir, Hizir tîj, Zîx, Zirek.‏ 


۱ پرت: کار. جوین. به شی بیش, چیق 


١‏ الحزب, الفنه, القسم, الفلذ, الشطر. الجزؤ, القطعه. 
۰ 5ا8 Pirt: Ker, Cûn, Beşî,‏ 


٤٢د‎ 





پ ۲ 
پرت پرت: که رکه‌ر. جوین جوین. چیق چیق, ژتِک فەدمر 
الجزء, القسم. التحزب. الشظور. التقطم 

Pirtpirt: Ker ker, Cûn cûn, Çîq çîq, 166 ۰‏ | 
پرت پرتبون: فه‌دهر بونکەرکار بون. جوین جوین بون؛ چیق چیق 
بون, ژیک فه دهر بون: 
التجزؤ. التفتت. الاتقسام. التحزب 
j Pirtpirtbon:Veder bonker ker bûn , Cûn cûn‏ 

bûn, Çîq çîq bûn, Jêk verder bûn. 
| پرت پرتیوی: کەرکەر بوی, جوین جوین بوی, چیق چیق بویی, ریک‎ 
فه‌دمر بوی‎ 
المجزء اللقسم, الفتت, التحزب‎ 
Pirtpirtboy: Ker ker bûy, Cûn cûn bûy, Çîq çîq 
bûy, Jêk verder bûy. 


پرت پرت تر:که‌رکه‌رتر. جوین جوین تر, چیق چیق تر, ژتک فه‌دهر | 

ر 

الاجزء الافتتء الاحزب, الاقسم 

Pirtpirttir: Ker ker tir, Cûn cûn tir, Çîq çîq tir, 
Jêk verder tir. 


پرت پرتی: کهرکه‌ری. جوین جوینی . چیق جیقی؛ ژټک فاده‌ری 
القسمه. الحزب, الفتت. التجزنه ۱ 
Pirtpirtî: Ker kerî , Cûn cûnî , Çîq çîqî, Jêk verd-‏ ' 
erî.‏ 
پرتک: کرک جونیک. چیقک 
الفضاض, الجزی» الفتیت 
Pirtik: Kerik, Cûnîk, Çîqik.‏ 


پرتکین: بڑکینء جوین جوین بون. که رکه‌رېون. چیق چیق بون. 


پەرتین 

التفرق, التفتت, التجز. التحطم ۱ 

| Pirtikîn: Bijikîn, Çûn çûn bûn, Ker ker bûn, Çîq 
çîq bûn, ۰ 

پرتکاندن: بژکاندن. به‌رتاندن. چیق چیقکرن, کهرکه‌رکرن. جوین ۱ 

جوین کرن. ژیک فه‌دمرکرن 

التفتیت, التفریق: التحطیم 


Pirtikandin: Bijikandin, Peritandin, Çîq çîq kirin, 
Ker ker kirin, cûn cûn kirin, Jêk veder kirin. 

پرتا له‌شی: زفیل 

الشلو. اشلاء 

` Pirta leşî: ۰ 


- 
lt 


یرت پرت: بت بت. پور بور, گازنده. کله‌ه 


التذمر. الشکوی, العتاب 
Pirtpirt: Pit pit, Por por, Gazinde, Gileh.‏ 


' پرتپرتی: بت پتی٠‏ پور پوری. گازندمكەر. گلەھکەر 


المتذمر. العاتب 
Pirt pirtî: Pit pitî, Por porî, Gazinde ker, Gileh-‏ 
ker.‏ 


1 پتر: تژی تر مشەترہ پرتر؛ زمحف تر. گەلەک تر 


اکثر, الاوفر. الاغزر 
Pitir: tijî tir, Mişe tir, Pir tir, Zehif tir, Gelek tir.‏ 


٠‏ پتری؛ پتریاتی: تڑیاتی, گەلەکی. مشه‌یی. زەحفی, پړیاتی. بری 


الکثرہ, الوفره. الغزارہ 
Pitirî= Pitryatî: Tijyatî, Gelekî, ۱۷/156۷, ۰‏ 
Pirryatî, Pirî.‏ 


" پرتال به‌روک. ناف مالی, خرومر. پس گور 


البضاعه, السلعه, التاع 
Pirrtal;: Perok, Nav malî, Xirrûmir, Pisgorr.‏ 
پیتکیت هویر: چین چرک, هندودک 
القرعه 
Pirtkêt hûr: Çîn çirik, Hidodik.‏ 
پرتگی: بەرتی بڑکی. په‌لخی. پارخی 
الجزء الفتت. الحطم 
۰ ,۳۵۱۱1 , نلطازنظط ,۳۵۳۱ Pirtikî:‏ 
پرت ومرت: کەرومەر 
شنر مذر 
Pirtumirt: ۰‏ 
پرتا موکوم: که‌ری نازا 
الرکن 
Pirta mukum: Kerêaza.‏ 


پر: دافه‌رست. رێكاسەر ثاف 


الجسر 
Pir: Rêka ser av.‏ 
پرچ: موی 
الشعر 
Pirç: Mî.‏ 
: پرچک: چیک 
الرذاذ, الشظیه, الفضاص 


Pirrçik: Çîk. 


لی 











القزح. القزحان, للغلى 
Pirrçkêt kelînê: Çîkên kelînê.‏ 
پړچقاندن: په‌تشاندن. هویروههر اکرن ۱ 
الهزم. التھزیم 
Pirrçiqandin: Petişandin, Hûr û ۰‏ 
پرچقی: په‌تشی. هویروهه رابوی 
الهزم 


Pirrçiqî: ۳۵۸۱۵1, Hûr û herra bûy. 

پرچالین: په‌تشی. فویرهەرابون 
الهزم 

Pirrçiqîn: Petişî, Hûr û herra bûn. 
پرچ به‌ردان: موی به‌ردان؛ پرچ شورکرن. پرچ هیلان‎ 
الاعفاء. الشعر. الاسبال‎ 
Pirçberdan: Mû berdan, Piriç şorkirin, ۱۳۱ hê- 

lan. 


پرز مویی: موین خراب. موي بکه‌فشک 
الشعر الردئ | 
pirrizmû: Mûwê xirab, Mûyê bikefşik.‏ 


۱ 
| Pirs: Pisyar. 

پرسین: پسیارکرن. ژی پرسین 
السانله, الاستفهام. الاستفسار ۱ 
Pirsîn: Pisyar kirin, Jê ۰‏ | 


پرس بون پسياربون 


Pirsbon: Pisyar bûn. 


Pirsboy: Pisyar bûy. 


پرس کرن: پسیارکرن. ژی پرسین 
التسازل 

i Pirskirin: Pisyar kirin, Jê pirsîn. 

پرس کری: پسیار کری. ژئ پرسی ۱ 

; Pirskirî: Pisyar kirî, Jê ۰ 


ب P‏ 
پرس کهر: پسیارکەر 
السژل 
Pirsker: Pisyar ker.‏ 
پراسی کویزی, مه‌حسویټت هه‌ستیبت سه‌قیکا سینگی هه‌ستی 
الضلم . الحزه 
Pirasî: ۱۵21, ۱۷6۵۹۵۷۵۵۵6 stîyên sevika sîngî,‏ 
Hestîyên sebetka sîngî.‏ 
پراسی ستویر: رکو, رکین. کین دار 
العنید 
Pirasîstûr: Riko, Rikîn, Kîndar.‏ 
پراسی ستویری: رکینی» رکویاتی» کین داری 
العناد, الکبریاء 
Pirasîstûrî: Rikînî, Rikoyalî, Kîndarî.‏ 


! پرسپانه: ئه‌ردئ هنگاتی بهل بوی. جهی قوتای رابوی 
, الكدم 


Pirispane: Erdê hingatî bel bûy, Cihê qotay ra 
bûy. 


. پراسی پراسی: کویزی کویزی 


الضلم الحزز 


pirasî pirasî: ۵71 kûzî. 
پراسیا سلال: پراسپیا سەردا‎ 
الجانح ج. جوانج‎ 
Pirasya silal: Pirasya ۰ 
پراسی کورتگ: پراسیا ژیری‎ 
الخلف‎ 
Pirasîkurtk: Pirasya jêrî. 
پرس پي کرن پسیار پن کرن‎ 
المشوره» الاستشاره‎ 
Pirsêkirin: Pisyar pê kirin. 
پرس ژلکرن: پسبار ژی کرن‎ 
الاستجواب, الاستنطاق‎ 
Pirsjêkirin: Pisyar jê kirin. 
پرسک: کولک. جان بلټزک‎ 
البتره. الصوابه‎ 
Pirsik: Kulik, Canbilêzik. 
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پراسی خار: پاش دړ. نه‌هومار, نعیار. پیلان گتر 
الخانن, الغدار 
Pirasîxar: Paş dirr, Nchomar, Nedyar, Pîlan gêr.‏ 
پراسی خاری: پاش دری: نه‌یاری» پیلان گیری 
الغدر. الخیانه 


i Pirasîxarî: Paş dirrî, Nedyarî, Pîlan gêrî. 


پس: تډڑک 
الجنين. الولد 
Pis: Têjik.‏ 
پسدان: مال بیچی, مال بچویک 
الرحم؛ الشیمه: السلى 
Pisdan: Mal bêçî, Mal biçîk.‏ 
پس پس: خهلوهیی. هیدی ناخفتن 
التجوی, الهمس, النبسه؛ القر 
Pispis: Xelwcyî, ۲۱۵۱ ۰‏ 
پس پس بون: خه‌لوهیی بون 
التناخی, الناجاه 
Pispisbon: Xelweyî ۰‏ 
پس پس کرن: خەلومیی کرن 
التهامس. التناجی. التنبس 
Pispiskirin: 0۸ ۸‏ 
پس پسي. خهلوه‌یی کەر 
الناجی, المتهامس 
Pispisî: Xelweyî ۰‏ 
پست: سست. خاف: ژبه‌ریک چون 
الرخو. الفاتر 
Pist: Sist, Xav, Ji berêk çon.‏ 
پمعتی: سستی. خاقی, ژبه‌ریک چوی 
الرخاوه, الفتور 
Pistî: Sistî, Xavî, Ji berêk çoy.‏ 
پسپەند: که تومر. فەلیته. سویتار 
الانسان, التافه. الوضیع 
Pispend: Ketwer, Felîte, Sûtar.‏ 
پسپاندی: کەتوەری, فەلیتەی. سویتاری 
الوضاعه. التفاهه 
Pispendî: Ketwerî, Felîtey, Sûlarî.‏ 
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پس خالهت: کور خالهت 
ابن الخاله 
Pisxalet: Kur ۰‏ 
پسی گور خرومر. ناف مالی 
السمل. الطمر. اسمال. طمار. السلع التافه 
Pisgurr: Xirrûmir, Nav malî.‏ 
پسمام: کور مام 
ابن العم 
Pismaarn: Kurr mam.‏ 
| پسمامینی: کور مامینی 
| بنی عمومه 
Pismamînî: Kurr ۰‏ 
: پستو: یاخه. قعپاغلی. دورانکاشوی 
البنیقه, زیق الثوب. الياقه 
Pisto: Qepaxlî, Durankaşû.‏ 
| پسیار: پرس 
السوال, الاستفسار. البحث 
Pisyar: : ۰‏ 


پسیاربون: پرس کرن 
السائله 


Pisyarbon: Piris kirin. 
پسیارکرن: پرس کرن‎ 
التساآل, الاستجواب, الاستنطاق‎ 

Pisyarkirin: Piriskirin. 


پش: خاف. سست. هه‌وس 
الهمش ل الخام؛ الهفاف. غير مغذی 
Piş: Xav, Sist, ۰‏ 
پشت: بەرامبەر سینگی. ناف مل. ژپاتکی هەتا کورتیخی 
۱ الظهر. المتن 
Pişt: Beramber sîngî, Nav mil, Ji patkê heta‏ 
kurlîxê.‏ 


پشت: دویف, دویفرا 
الخلف. الوراء 
Pişt: Dêv, Dûvrra.‏ 
. پشت: حیز, ده مان پیس, چاف لده‌ر 
أ الزنیم. العاهر. الفاسق 
Pişt: 117. Deman pîs, Çav lider. 1‏ 


YEA 








بپ 
پشتی: حیزی» دهمان پیسی, چاف لامری 
الدعاره. العهر» الفجور ۱ 
Pişytî: Hîzî, Deman pîsî, )۵۷ ۰‏ ۱ 
پشت ئێش: بشت قه‌رموکی 1 
الالوص, الاشنج, العانج 
Piştêş: Pişt ۰‏ ' 
پشت ئټشی» پشت ثیشاتی: بشت قهرموکاتی. پشت قه‌رموکاتیاتی 
اللوصه , العتاج 
Piştêşî= Pişt êşatî: Pişt qermokatî, Pişt qerrno-‏ 
kalyatî.‏ 
الزام. النطاق ٠‏ 
١ Piştbên: Şûtik, ۰‏ 
پشت په‌ز: رهنگی خهمر, رمنگی قەھومیی. رمنگق سوور چوون ۱ 
اللون القهوانی 





Piştpez: Rengê xemir, Rengê qehweyî, Sor çon. 


الاخمص؛ عقب القدم 1 


Piştpehnî: Dûvê panya pêy. 
پشت چاف: چهرمن پشتا چافی, پیستن هنداف چافی‎ 


الجفن 
hindav çavî.‏ ۳۵۵۱۵ 3۷۵۰ء Piştçav: Çermê pişta‏ 
پشت پټک: شیروخه 
" الشراک 
Piştpêk: 76‏ 
پش خویلی: پشت کودی ۱ 
النوء. النوء. حدب الظهر 
Piştxûlî: Pişt kurdî.‏ 1 
پشت دان: پاتک دان پویته پی نەکرن ۱ 
النابذه. التولی. الهجر. الترک, الافمال, الاعراض, الامتخار. 
الزیمه, الفرار 
Piştdan: Patik dan, Pûte pê nekirin.‏ , 
پشت دانا بای: 
الامتخار ۱ 
Piştdanabay:‏ | 
پشته دهر خەلاتی بویکن ژمال ده‌رنیخستنن ۱ 
مکافاه اخراج العروسه من دار والدها 
Pişteder: Xelatê bûkê ji mal derêxistî.‏ 


پشت دهر گرن: دمرئټخستن. توت کرن, هاژوتن 


النبذء الطرد. الاخراج 
Piştderkirin: derêxistin, Totkirin, Hajotin.‏ 
پشت دمرکری: دهرنیخستی. توتکری. هاژوتی 
الطرود. النبوذ. الخرج 
Piştderkirî: derêxistî, Totkirî, Hajotî.‏ 


. پشت ریبون: نازخروبون. سەرکەشی بون. لیقه بون 
: العصيان, خبانه العهد ونقضه 


Piştrrêbon: Azxiro bûn, Serkeş bûn, 12۷۰ ۰ 


ا1 
پشت ری کهتن: نالیان, ژی فه‌جنقین؛ ژی کویفی بون. خوه ژیق 


فه‌دان 


ا الشحنا», الکره, النفره, العصیان 


Piştrrêktin: Nevyan, Jê veciniqîn, Jê kûvî bûn, 
Xwe jê vedan. 
پشت ړاست. بسته‌ه. باومرکری‎ 
الامین, الوائق, الطمنن, المتيقن‎ 
Piştrrast: Bisteh, Bawerkirî. 
پشت راست بون: بسته هبون. باوەربون‎ 
الامانه. التامین, الاطمثنان‎ 
Pigtrrastî: Bisteh bûn, Bawer bûn. 
پشت راست بوی: بسته‌هبوی, باوهربوی‎ 
الطمئن, الامین. الواثق‎ 
Piştrrastboy: Bisteh bûy, Bawcr bûy. 


۰ پشتراستبون: بسته‌هبون, باوهربون 
: الانتمان, الگمان, الوثوق 


trrastbon: Bisteh bûn, Bawer ۰ 
پشت راستبوی:بسته‌هیوی. باوهربوی‎ 
لامن. الطمئن, الواثق‎ 
Piştrrastboy: Bisteh bûy, Bawer bûy. 
پشت راسمتتر:بسته‌هتر. باوفریتر‎ 


الائمن. الاوثق 
Piştrrast tir; Bistehtir, ۰‏ 
۱ پشت راست کرن:بسته‌هکرن؛ باومرکرن 


التامین, التطمين. التوثیق 
Piştrrastkirin: Bistehkirin, Bawer kirin.‏ 
پشت راست کری: بسته‌هکری» باوەرکری 
المن, الطمنن 
Piştrrastkirî: Bistehkirî, Bawerkirî.‏ 


£4 


پس 
به 3 ات 


پشت راستی, پشت راستییاتی: بسته‌هی. باوهری. باودرین هاتن 
الامان, الاطمئنان, الثقه. الامن 


j Piştrrastî= Piştrrastîyatî: Bistehî, Bawerî, Bawer 


pê hatin. 
پشت شین: پاش دړ. بی نان وخوئ‎ 
الفادر. الخائن‎ 


. Piştşîn: Paş dirr, Bê nan û xwê. 


پشت فان: پشت کیر. پال پشت. پال 
الوزیرء السند. اللؤآرز الظھیر 
Piştvan: ۳۱8۱۵1۲, Pal pişt, Pal.‏ 

پشت فانی» پشت فانیاتی: پشت کیری؛ پال پشتی, پشت گرتن 
النصره. الآزره, الاسناد. الدعم 
Piştvabî= Piştvanyatî: Piştgîrî, Pal piştî,‏ 

Piştgirtin. 
پشتفه: دویڈراء دویف, بەرامبەرسینگی‎ 
من الخلف. الورا». الخلف‎ 


: ۳۱9۷6: Dûvrra, Dûv, Beramber sîngî. 


پشت فانه: چل مټره 
اللزاز, القناح, اللزز للباب 


. Piştvane: Çîlmêre. 


پشت کقان: کود 
الابزح 
Piştkivan: ۰‏ 
پشت کود: پشت خویل, پشت کفان 
الاحدب 
Piştkod: Piştl xûl, Pişt kivan.‏ 
پشت کٹائی: پشت کودی, پشت خویلی 
البزع 
Piştkivanî: Pişt kud, Pişt xûlî.‏ 
الجنف, الحدب. القطن 
Piştkodî: Pişt kivanî, Pişt ۰‏ 
پشت گرن: دانا پشتی, لپشتی کرن. هه‌لگرتن پشتی 


الحطوة. العمل على الظهر 
Piştkirin: Dana piştî, Lipiştê kirin, Helqirtin‏ 


piştê. 


پ 


پشتی, پشتیک: بارئ بشتن 


الحطء 
Piştî= Pişîk: Barê piştê.‏ 
پشکل: کوی په‌زی 
الحیج, البعر 
Pişkil: Gûyê pezî.‏ 
پشتکا ناني: نهو تیقلی نانی ی هیی دمبنیت بته‌نوټری فه نان 
القرن 


Piştka nanî: Ew tîvilê nanî ye yê dimînît bi 
tenûrê ve an sêhlê. 
پشک: باهر. به‌هر‎ 
الحصه, النصیب, السهم. القسم‎ 
Pişk: Bahir, Behir. 
پشک: کریکا خیف بونن‎ 
البرعم, القمعوله, للنبات‎ 
Pişk: girêka xîv bûnê. 
پشکا فټقی: گرتکا يف بونی یابەروفیّقی‎ 
الجمزه. القمزه. الميشاق‎ 
Pişka fêqî: Girêka xêv bûn ۷۵۵۲ û fêqî. 
پشکا کلیلی: کریکا کلبلن‎ 
المسلاط؛ مسلاط سن الفتاح‎ 
Pişka kilîlê: Girêka kilîê. 


1 پشک گریون: دهم دمست پئ کرنا خیف بونا داروباری 
: القمعله. للشجره 
Pişkgirrbon: Demê dest pê kirina xêv bûna ,‏ 


darûbarî. 
پشکا گوشتی: لج‎ 
غالرعه, الوزره‎ 
Pişkagoştî: Limiç. 

پشکا کشانی دھرگھی: بهری پشت دهری بو دائِخستني 
الغلق. حجر ربط العقد 

Pişka kivanêderî: Berê pişt derî bo daêxistinê. 
پشک بشکفتی: لێکفه کرن. توخمه‌کی بیش کرنی یه‎ 
القرعه‎ 
Piş havêtin: Lêkve kirin, Toxmekê bêş kirinê ye. 
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پشکا پویشی: چنیکا پوشی ژضینی 
القته. الفته ۱ 
Pişka pûşî: Çinîka poşî jenînê.‏ ' 
پشکا کولیلکی: کریکا فیقیی یی داروباری ۱ 
القمزه. الیشاق 
dar û barî.‏ ېا Pişka kulîlkê: Girêka‏ 
پشکا دهریکی: گرټکه که دبەن دهریکی سویتی بوگشت کرنابه‌نکی 
جزء فی بویب الصید 
Pişka derîkî: 01۳۵6۷6 di ben derîkê 2016 bo gişt‏ 
kirina benkî.‏ | 
پشک دار به‌هردار, باهردار 
الشریک, الساهم 
Pişkdar: Behirdar, Bahirdar.‏ ` 
پشک داری: به‌هرداری. باهرداری 
الشراکه, الساهمه 
Pişkdarî: Behirdarî, Bahirdarî.‏ 
پشک دارہون: به‌هرداربون, باهرداربون 
الاشتراک 
Pişkdarbon: Behirdarbûn, Bahirdarbûn.‏ 
پشک داربوی: به‌هرداربوی, باهرداربوی ۱ 
الشترک, الساهم 
Pişkdarboy: Behirdarbûy, Bahirdarbûy.‏ ' 
پشک دارتر: بەھردارتر؛ باهردارتر 
الاشرگ. الاسهم 
Pişkdartir: 1۱6۱۱۲0۵۲۲۱۲, ۰‏ 
پشک دارکری: به‌هردارکری, باهردارکرن 
الاشراک. الاسهام 
Pişkdarkirin: Behirdar kirî, Bahirdar kirî.‏ 





P پ‎ 


پشت گر: پال پشت. بشت فان هاریکار 


" الوالی. النصیر السند 


Piştgir: Pal pişt, Pişt van, Harîkar. 
پشت گرتن: پشت فانی کرن. هاریکاری کرن‎ 
النصره. المسانده. الظهار‎ 
Pişthirtin: Pişt vanî kirin, Harîkarî kirin. 
پشت گرتی: هاریکاری کری, پشت فانی کرنی» پالدای‎ 


٠‏ مسنود, المدعوم» النصور 


Piştgirtî: Harîkarî kirî, Pişt vanî kirinî, Palday. 
پشت گری: هاریکاری. پشت فانی . پال پشتی‎ 
الانتصار. الاسناد. الدعم‎ 
Piştgirî: Harîkarî kirî, Pişt vanî , Pal piştî. 
پشت مل: پاش مل, كەرکه‌ووک. که‌لکه لانک‎ 


النکب 


Piştmil: Paşmil, Ker kewik, ۵۱۵ lanik. 
پشت میر: هاریکار؛ پشته‌فان, پشت گیر‎ 
النصير. الظھیر‎ 
Piştmêr: Harîkar, Pişevan, Pişt gîr. 
پشت هشک: پاش درہ بی باوهر. دل موکوم‎ 


. الفادر القاسی 


Pişthişk: Paş dirr, Bê bawer, Dil ۰‏ 
پشت هشکی: پاش دری. بی باوهری. دل موکومی 


الفر. القسوه 


Pişthigşkî: Paş dirrî, Bê bawerî, Dil mokomî. 
پشلی: هه رفتی. بھوڑی, بشفی. مهرا‎ 
الفکک. النحل, الضمحل‎ 
Pigilî: Heriftî, Bihojî, 81:1۷۸: Mihıra. 


. پشتی: باری پشتی 


پشک دارکری: به‌هردارکری, باهردارکری 
الشرک. السهم ١‏ 
Pişkdarkirf: Behirdar kirî, Bahirdar kirî.‏ | 
پشت گیر: پال پشت. پشت فان. هاریکار 
النصیر, الظهیر, الساند» النحاز 
Piştgîr: Pal pişt, Pişt van, Harîkar.‏ 

پشت گیری:پال پشتی, پشت فانی. هاریکاری 
الناصره. امسانده. الانحیاز ۱ 

Î Piştgîrî: Pal piştî, Pişt vanî, Harîkarî. 





الوزر» العب, الحطء 
Piştî: Parê piştê.‏ 
پشتی کټش: بارکټشی پشتی 


: الحمال 


Piştîkêş: Barkêşî piştê. 
پشتی کیشی: کار پشتی کشیی‎ 
مهته الحمال, الحماله‎ 
Piştîkêşî: Karê pişt ۰ 














پشتی: پاشی 
بعد 

Piştf: Paşî. 
الشبرق. ولد القطه والقگه ايضا‎ 


پف: به رچفتی. بهل بوی» ومرمی کژ. بایی ژدەشی دھیّت دمرفه 
النفخ. النفخه 
Pif: Berciftî, Bel bûy, Werimî, Gij, Bûyê jidevî‏ 
dihêt derve.‏ 
پف کرن: به رچفاندن. بهل کرن. وه‌رماندن, کژ کرن 
التنفیخ, النفغ 
Pifkirin: Bercifandin, Belkirin, Werimandin,‏ 
Gijkirin.‏ 
پف کەر پفوک: کسی پف دکهت تشته‌کی 
النافخ 
Pifker= Pifok: Kesê piv diket tiştekî.‏ 
پف: ومرمی. گژء پەرچفتی, به‌ل 
المنفوخ, الورم 
Pif: Werimî, Gij, Perçiftî, Bel.‏ 
پف بوی: ومرمتی. گزبوی, بهل بوی 
التورم. النتفغ 
bûy, Bel bûy.‏ ز61 Pifboy: Werimtî,‏ 
پف بون: وهرمین. پەرچفین, گژبون. به لبون 
التورم. الانتفاخ 
Pifbon: Werimtî,Perçivîn, Gij bûn, Bel bûn.‏ 
پقدای: ومرماندی. گشت کری. بەل کری. په‌رچفاندی 
النفوخ 
Pigday: Werimandî, Giştkirî, Bel kirî, Per‏ 
çivandî.‏ 
پفدان: باکرن. پف کرن 
التنفیخ 
Pifdan: Bakirin, Pivkirin.‏ 
پفدانک: تستک. میزمیزک 
المثانه 
Pifdank: Tistik, Mîzmîzik.‏ 


P 5 


پفدانگ: که‌سی تشتی بای دکه‌تی 
النقاخ. النفاخه 
Pifdank: Kcsê tiştî bay diketê.‏ 


. پفی, پفیاتی: ومرمیاتی, په رچقیاتی. بەلیائی: گڑی 
. الورم, الانتفاح 
Pişîk: Têjka kêtê, Kêtik, Kitik.‏ ' 





| النقر بالاصبع 


Pifî= Pifyatî: Werimyatî, Perçivyatî, 5 
Gijî. 
پف: ترء باین ژقونی دمرکه‌فیت بدمنگ, چف‎ 
الضرط‎ 
Piv: Tirr, Bayê نز‎ qonê derkevît Bideng, Çiv. 


پل پشی: ترتری. جف چفی 


الضراط 
Pivpivî: Tirr, Çiv çivî.‏ 
پف کەن: ترکەن 
الضراط 
۰ :۳۱۱۷۲۵۵ 
پک پکو: ته‌هه. ته‌ها 
عجبا, عجیب, للاهشه والاسفراپ 


Pik = ۳۵۶0: 16۳6, ۰‏ 
پل: لێدانا بتبلی, تک. تک لدان 


Pil: Lêdana ۵010/۵, Tik, Tik lêdan. 

پل پلەک: گرتنا بدو تبلا 

القبیصہ: ما تناول ہین اصبعین 

Girtina bidu tibla.‏ :۲۱۵ حلط 

پلدان: تبل لێدان وهه‌لگرتن. بدوتلا هه‌لگرتن 

القیص, التقبیص 

Pildan: Tibil lêdan û helgirzin, Bi dutila helgir- 
tin. 

پلپلک ژکنچا ہچویک تره دکه‌فآت بن مویټت له‌شی 

حشره ضاره 

Pilpilk: Ji kêça biçûk tire dikevit binê mûyên 
leşî. 

پل لیدان: تک لتدانا بتلی 

النقر. التنقیر بالاصبع 

Pillêdan: Tik ۱۵02۱25 ۰ 


٢ 


له 
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پلت: سست. خاف. به‌لوسه. پلوخ 
التازک, مثل الزجاح. سهل الکسر 
Pilt: Sist, Xaw, ۳۵۱۵۹۵, ۰‏ 
پلتی: خاقی, سستی. پەلوسەیی, پلوخی, پلوخیاتی. مخی 
النزاکە: الرخاوه. الهزازه 
١ Pil: Xawî, Sistî, Peloseyî, ۳۱۱۵۶۸۱ ۱‏ 
Mixî.‏ 


پلت: مروفی مهه‌را وخاف وسست 
القلاع. للمرء 
Mirovê mihera û xav û sist.‏ ٹڈ 
پلت بون: مهه‌رابون 
التقلع 
۰ :10008 ¦ 


پلت ہوی: مهه‌رابوی 





نس | 
Piltboy: Mehcrabûy.‏ | 
پلت تر: مهه‌راتر 
الاقلم 
Pilttir: ۰‏ 
پلت کرن: مهه‌راکرن 
التقلیع, الاقلاع 
۰ : 1771008 
پلت کری: مهه‌راکری 
القلع 


Piltkirî: ۰‏ 
پلتی. پلتییاتی: مهه‌رایی. خافی وسستی 
القلاعه 


۱ Piltî= ٧۱161۵8: Meherayî,Xzv û sistî. 
پلنگ: حیوانه‌کی دورندمیه, ده هبه کی دورنده‎ 
۱ ائنمر, الفهد‎ 
Piling: Hêwanckî durindeye, Dehbekê 6 
پلوخ: بلت. خاف. پهلوسه. پخ. مخ‎ 
۱ الرخو. الشاش, الناعس. الهش‎ 
Î Pilox: Pilit, Xav, Pelose, Pix, Mix. 
پلوغ پون: پلت بون. خاف بون. پەالوسەبون, پخ بونء مخ بون‎ 
| الارتخاء. التهشش. التمشش‎ 
Piloxbon: Pilitbûn, Xavbûn, Pelosebûn, Pixbûn. 
Mixbûn. 


لپ 
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پلوخ بوی: پلت بوی. خاف بوی, پەلوسەبوی: پخ بوی. مخ بوی 

الهش, الممشش. الرتخی 

Piloxboy: Pilitbûy, Xavbûy, Pelosebûy, 71. 
Mixbûy. 


: پلوخ تر: پلت تر خاف تره بەلوسەترہ پخ ترء مخ تر 


الاهش, الاردخی, الامش 

Piloxtir: Pilit tir, Xav tir, ۳۵۱۵56 tir, Pix tir, Mix 
tir. 

پلوخ کرن: پلت کرن. خاف کرن, په لوسه‌کرن. مخ کرن 

الارخاء. الاهشاش. التمشیش 


Piloxkirin: Pilitkirin, Xavkirin, Pelosekirin, Pix- | 


kirin, Mixkirin. 
پلوخ کری:پلت کری. خاف کری. پەلوسەکری. مخ کری‎ 
الرخی, الهش, الممشش‎ 
Piloxkif: Pilitkirî, Xavkirî, Pelosekirî, Pixkirî, 
Mixkirî. 


' پلوخىء یلوخیاتی: په‌لتی. خافی. پالوسایی: مخی, مخیاتی 


الش, الهشاشه. الرخاغ, الرخاء 


Piloxî= Ploxyatî: Pilitî, Xavî, Peloseyî, Pixî, | 


Mixyatî. 


| پلخانه: قەنەبر. نوی بها 


احياء الارض البكر بالحفر استثمار الارض 
Pilxane: Qenebirr, Nû biha.‏ 
پلدان ومکی بټژی یا خوه پلدای یانی یا خوه تقتفاندی ئو په‌رلاق 
کری 
التأنق. التزین 
yanî xwe tivti-‏ ۸ة انم Pildan: Wekî bêjiya xwe‏ 
vandî û perlaqkirî.‏ 


پلدای: تفتقاندی. پەرلاق کری. تدارەک کری 


الانیق, الظريف. المزين 
Pilday: Tivtivandî, Perlaqkirî, Tidarek kirî.‏ 


الذباله. الفتیل 

Piltk: Petîlk. 
پلیت: تور بر‎ 
الکظر, الجذم. الجده: البتر‎ 





ب ۴ 
پلیت بون: تور بون. قه‌فان 1 
التقطع 

Tirrbûn, Qefan.‏ :صمااتظط 
پلیت بوی: تور بوی, قه‌فای 
القطوع. البتور. الجذوم 

۱ Pilîtboy: Tirrbûy, Qefay. 


پلیت تر: تور تر. قه‌فاندی تر 


الاقطع, الابتر 
Pilîttir: Tirrtir, Qefandî tir.‏ 


الابتار, التقطیع. التجذيم 





Pilîtlkirin: Tirrkirin, Qefandin. 
پلیت گری: تورکری, قەفاندی‎ 
القطم. المبترء المجدم‎ 
Pilfkiyf: Tirrkirî, Qefandî. 
پلچیک: کابی بچویک هویر, متک‎ 
الکعب الصفیر‎ 
Pilçîk: Kabê biçûk hûr, ۰ 
1 پل: بټهنه‌ک. کافه‌ک. دهمه‌کی کټم؛ بیست خعبەر, په‌يزک‎ 
۱ درجه؛ برهه, لحظه‎ 
Pil: Bêhnek, Kavek, Demekê kêm, 8155) xeber, 
Peyzik. 
پل هه‌لومشان: پەییزک خارکه‌تن‎ 
درجه السقوط, درچه التفکک والانهیار‎ 
Pilhelweşan: Peyzik xar ۰ 
پلاس: خانی, قه‌سر, شانەتین, نافاهی‎ 
الدار, القصر. البناء‎ 
Pilas: Xanî, Qesir, Şanetîn, avahî. 





Pilek: Çizek. 


پس 
جو 


پنی: پەلا قریژی بجلکی فه نویسای, پەلاپیس 
اللطخ. الوصمه. وصمه العیب 
Pinî: Pela qirêji biçilkî ve nûsay pela pîs.‏ 


|. پنی پنی: په لاپه لاء تەقله ته‌قله. چئی چنبک. فابه فاپه 
! الابرش, البقع, الرقع 


Pinîpinî: Pela pela, 16016 teqle, Çihî çinîk, م0‎ 
vape. 
پنی بون: پاته بون. ته‌فله‌بون, قاپه بون‎ 
الترقع, التبقم‎ 
Pinîbon: Pela pela, Teqle teqle, Çihi çinîk 


: پنی ہوی: پاته بوی. ته فله‌بوی. قاپه بوی 
" الرقع, البقع 


Pinîboy: Pate bûy, Tevlebûy, 7 


" پنی پنی تر: پەلاہەلاتر. ته‌فله تەقلهتر. چنی چنیکتر 


الابقع, الارقع 

Pinîpinîtir: Pela pelatir, 16۷16 tevletir, Çihî 
çinîktir. 

پنی کرن: پاته‌کرن, تەثلەکرن, قاپەکرن 

الخصف للحذاء الترقیم, التبقیع. کنایه, لستر العیب. التطعیم 


۲ الطبی 


Pinîkirin: Pate kirin, Tevilekirin, Qapekirin. 
پنی دوز: که‌سی پټلاقا پنی دکەت‎ 
الاسکافی, الرقاع‎ 
Pindoz: Kesê pêlava pinî diket. 
پنی دوزی: کاری پتلاف پنی کرنن‎ 
الاسکافیه‎ 
Pinîdozî: ۱۵۷۵ pêlav pinî ۰ 
پنیا رەش: بەلارەش‎ 
اللمعه. الرقعه‎ 
Pinya ۲۵: 5. 


. پنیا اسنی قاپه 


پتی: په لا. پاته 
الطراق. التقعه. الرقمه 


أ 
Pinf: Pela, Pate.‏ ْ 


پنی: په لا ۱ 
الاقلیم. العدینه 
Pinî: Pela.‏ 


| القونه 


Pinya asinî: Qape. 
پندشی: سل بوی. سل. کەربین‎ 
المزرأم. العاحن, الفانط‎ 
Pindivî: Silbûy, Sil, Kerbûn. 


۵٢ 








- 
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پندفین: سل بون 


الازمنرام. الشهنا». الاغتیا 


پندا تهیری: کوریا ته‌یری 
القطن الزمجی, الاقتیک, الزمک 


الاکسم. للطیر 


پنی کچتک: ماری پنی ینی 


الارقط. الرقطاء اللحیه 


پنیوز: دمنگی فرینا کەوی په 


صوت ضیران القبع 


پهه. پها: په کو. ته‌هه. ته‌ها 
عجبا. عجیب, للاهشه والاستفراب 


پیث: پټت. پوت بوتی 


النخر, الرمیم 


پیت بون: بوتی بون 


التنخر, الترمم 


النخر, الرمیم 


پیٹ تر: پوتی تر 


الانخر. ارمم 


پیت کرن: پوتی کرن 
التنخیر. الارمام 


پیت کری: پوتی کری 
النخر. الرمم 


۲ 


Pindivîn: silbûn. 

: Pinda teyrî: ۲ ۰ 

| Pind spî: Korsipî. 

Pinîkêtk: Marê pinî pinî. 

۱ Pinyoz: Denya د670‎ ۷۶۰۰ 

: Pehe= Peha: Peko, Tehe, Teha. 
` ۳: Pêt, Pot, Potî. 

Pîtbon: Potîbûn. 


١, :وص‎ Potîbûy. 





' Pit tir: Potîtir. 


Pîtkirin: Potîkirin. 


Pîtkirî: (۰ 


0 
به که 


پیتی. پیتیاتی: پوتیاتی. پیتاپټتیاتی 
النخره. الرمم 
Potyatî, Pêtapêtyatî..‏ :۲۹۲۷۳ ۳۱8 


پیچه. پیچه‌ک: کیم‌ک. دندکه‌ک 


القلیل, الطفیف 
Piçe= Piçek: Kêmek, Dindikek.‏ 
پیچه‌ک بون: کێمەک بون 
التقلل, التطفف 
Pîçekbon: Kêmekbûn.‏ 
¡ پیچه‌ک بوی: کێمەک بوی 
المقل. الطفف 
Pîçekboy: Kêmekbûy.‏ 
| پیچەک ترا کیم تر 
٠‏ الاقل. الاطفف 
Pîçektir: Kêmktir.‏ 
پیچه‌ک کرن: کیم کرن 
التقلیل, الاقلال. التطفیف 
Piçekkim: Kêmkirin.‏ 


: پیچه‌کی, پیچەکاتی: کیماتی, کیمیاتی 
۲ القله, الطفافه 


Piçekî= Pîçekyatî: Kêmalî, ۲‏ 
پیچ پیچ: کیم کیم 
رویدا رویدا, قلیلا 
Pîçpîç: Kêm Kêm.‏ 
پیچھ ژ گەلەکی: كێمەک زگه‌لهکی 
الشدو. القلیل من الکثیر 
gelekê.‏ نز Pîçe jgelekê: Kêmek‏ 
پیخر: کیپه بەر. کوچه‌به‌ر. به‌ری تژی لەپی 
الحجر. ملئ الكف. الجلمود 
Kêpe ber, ۵۷606۲, Berê tijî lepî.‏ :صن ٣×‏ 
پیر: کال. ناف سالفه چوی. دان عومر؛ داکه‌تی ۰ کویر 
الهرم. الکھل, الشائب. الاشیب 
mir, Daketî, Kûr.‏ ع Pîr: Kal, Nav salve çûy. Dan‏ 
پیر بون: کال بون. کویر بون 
التشيب. التكهل. الاركتهال 
Pîrbon: Kalbûy, Kûrbûn.‏ 








3 ۳ 
پیر بوی: کال بوی. کویر بوی 
الکتهل, التشیب ۱ 
Pîrboy: Kalbûy ۵‏ | 
پیر تر: کال تر. کویر تر. داکه‌تی تر 
الاشیب, الاکهل 
Pîrtir: Kaltir, Kûr tir, Dakelî tir.‏ 
پیر کرن: کال کرن. کویر کرن 
التکھیل, التشییب 
Pîrkirin: Kalkirin, Kûr kirin.‏ 
پیر کری: کال کری, کویر کری 
المتكهل. التشیب 


Pîrkirf: Kalkiriî, Kûr kirî. 

پیر پیرییاتی: کالی, کالیاتی. کویری. کویریاتی 
الکهوله. الشيبهء الشيخوخه : 
Pîrî= Pîrîyatî: Kalî,Kalyatî, Kûrî, Kûryatî.‏ | 
پیر: رټبه‌رئ دینی ریبه‌ری سوفیاتین ۱ 
الشیغ. الرشد. الصوفی 
Pîr: Rêberê dînî, Rêberê sofyat yê.‏ , 
پیرهک: ژن, کابانی. هه‌ف گیبان, به‌رمالی ۱ 
الزوجه. الراه 
Pîrek: Jin, Kabanî, Hav gyan, Bermalî.‏ ` 

پیر پیر» پیړقن: بیهزکا په‌زی 


التمخط. للماعز ۱ 

` مومع‎ Pîrrên: Bêhijka pezî. 

پیره باب: باپیر 
الجد 

: Pîrebab: Bapîr. 

پیره داری: داپیر | 

الجده 


Pîreday: Dapîr. 
پیره: دمست که ت. تشتی بی خودان ین ژټک برهفینن هه رئټک بخوه‎ 
الغنیمه. النهیبه: الاسلاب‎ 
۳٣۳٣: Dest ket, Tiştê bê xudan yê jêk birevînin 
herêk bixwe. 
پیره چتل: چتلا سار وبناف سالقه‌چوی ژ کولکاوستای‎ 
الفاض‎ 
west- 


' Pîreçêl: Çêla ser û binav salveçoy ji gulka 
ay. 


: التملق, التصنم 


پیره ژن: زنکا سەرہ ژن بناف سالقه‌چوی وژفانا نه‌بینیت 

العجوز 

Pîrejin: Jinka sere jin binav salveûoy û ji vana 
ne bînit. 

پیره گەر: کەری پیر 


: القلح, الحمار السن 


Pîreker: Kerê pîr. 
پیر کولوز: ده ف خوەش ویەلاتیق‎ 
اللاق التکلف. التصنم‎ 
Pîrkuloz: Dev xweş ۵ ۰ 
پیر کولوز بون: پەلاتیقی بون‎ 


Pîrkulozbon: ۶۱219 ۰‏ 
پیر کولوز بوی: پەلاتیقی بوی 
التملق, التصنع 
Pîrkulozboy: pelatîqbûy.‏ 
پیر کولوز تر: پەلاتیق تر 
الاملق 
۰ ادم Pikuloztir:‏ 
پیر کولوز کرن: بەلاتیق کرن 
التملیق, الاملاق 
Pîrkulozkirin: pelatîqkirin.‏ 
پیر کولوز کری: پەلاتیق کری 
الملق 
Pîrkulozkirî: ۰‏ 
پیر کولوزی, پیر کولوزیاتی: په‌لاتیقی ودەف خومشییا بدرهو 
التعلق, التصنم. الراوغه 


Pîrkulozî=Pîrkulozyatî: pelatîqî û dev xweşua : 


bidirew, 
پیره مټر: کونه. کال. کویر‎ 
الكهل. الهرم. العجوز‎ 
Pîremêr: Kun, kal, Kûr. 
پیرموری کالی. کونەیی. کویری‎ 
الشبخوخه‎ 
Pîremêrî: Kalî, Kuneyî, Kûrî. 


۲٥ 





‌ ۲ 
پیر هه‌فی: بوزاروکا بچیروکا دبیژن بوسه‌هم. نافی هه‌ی بی کەلەخ : 
وراستی 

الفول 


Pîrhevî: Bozaroka biçîrok dibêjn bo sehim, 
| Navê hey bê kelex û rastî. 
۱ y 
پیرہ پهز: پەزا پیرونه‌زیت ونەشیّت نالقی بخووت‎ 
' Pîrepez: Peza pîr û nezêt û neşêt alifî bixot. 
پیروز: خودان قه‌در رتزدار برویمعت‎ 
المبارک, القدس‎ 
' Pîroz: Xudan qedir, Rêzdar, ۰ 
پیروز بون: بقه‌در بون: برویمات ہون؛ بروی بون‎ 
التبرک, التقدس‎ 
Pîrozbon: Biqedir bûn, Birûmet bûn, Birû bûn. 
پیروز بوی: بروی بوی, برویمەت بوی. رټزدار بوی‎ 
البروک‎ 
Pîrozboy: Birû bûy, Birûmet bûy, rêzdar bûy. 
پیروز تر: بروی ترہ رټزدار تر. برویمهت تر‎ 
الابرک. الاقدس‎ 
' Pîroztir: Birû tir, Birûmet tir, rêzdar tir. 
پیروز کرن ریزدار کرن؛ برویمەت کرن‎ 
١ التبرک, التقدیس, التهنئه‎ 
١ Pîrozkirin: Rêzdar kirin, Birûmet kirin. 
پیروز گری: رتزدار کری؛ برویعمەت گری‎ 
التبرک, التقدس‎ 
Pîrozkirî: Rêzdar kirî, Birûmcet kirî. 
۱ پیروزی, پیروزیاتی رویمه‌تی. بروییاتی. قه‌درگرانی‎ 
المباركه. القدسیه. البرکه. الهننه فی الناسیات‎ 
Pîrozî= Pîrozyatî: Rûmetî, Birûyatî, Qedir gi- 
1 ranî. 


پیراق: باسکی پټی. لویلاقی پتی. باقا پټی 
ساق الرجل. عضله الساق 
Pîrraq: Baskê pêy. Lûlaqê pêy, Baqa pêy.‏ 
پیز پیز: نه‌وتران. ره‌فین. قەلی بون, نه‌شیان» جخ 1 
انخذال القبج 
Pîzpîz: Newêran, Revîn, Qelîbûn, Neşiyan, ÇiX.‏ ۱ 


۱ 


ب ۲ 


پیز بون: نه وتران بون. قەلس یون. نەشیانء چغ بون 


: الخذلان للقبج 


Pîzbon: Newêranbûn, Qelisbûn, Neşiyan, Çixbûn. 
پیز کرن: قەلس کرن. چخ کرن‎ 
تخنیم القبج. اخذاله‎ 
Pîzkirin: Qelis kirin, Çix kirin. 
پیز پیزگ: بنیاتی تشتی نه‌خازمه تشتیٰ دنەردی راومکی گییای‎ 
وشینکاتی دی بټژن ئەف تشته ژپیزپیزکی ينا دمرفه یانی بی رھ‎ 
کر‎ 
الاصل, الاساس, الثبت‎ 
Pîzpîzk: Binyatê tiştî 03۱7٨۱6 tiştê di erdî ra 
wek giyay û şînkatî dê bêjn ev عاونا‎ ji pîz 
pîzkîna derve yanî bê rih kirin. 
پیژک: نامویروکی ته‌فنی يه دافی پی دگھینن دافا دی دافا پی ددهن‎ 
نیک‎ 
الصیقه. الشوکه. اله حياكه و نسیج‎ 
Pîjik: Amûrokê tevn ye davê pê digihînin dava 
Jê dava pê didin. 


پیڑک: شتلی درەخ خولپی را دهټت. تیژکی داری 


الشطء. الشکیر. الرند. فرخ الشجره 
Pîjik: 9۱۱16 direx xolpî ra dihêt, Têjkê darê.‏ 


| پیژوک: سه يدایی صادق بھاء الدین دبێژیت قى مه ناي 


الشاذ, ا لنحرف 
Pîjok: Seydayê sadiq bihe dîn dibêjitvê ۰‏ 
پیس: هارمی, مرار 
النجس, اللوث. الخبیث. القذر . الوسخ. النذل, الردئ. 
Pîs: Herrimî, Mirar.‏ 


پیس بون: هەرمین, مراربون 


. التنجس, التوسغ, التلوث 


16000: Herrimîn, ۸۸۵۰ 


پیس بوی: هه‌رمی بوی, مراربوی 
اللوث, النجس, التوسخ 
Pîsboy: Herrimîbûy, 71‏ 


پیس تر: ههر می تر؛ مرار تر 


| الانجس, الاقذر الالوث 


Pîstir: ۲۱۵۲۲۱۳۵۵۱۱۲, ۰ 


٧ 


تب ۲ 


پیس کرن: هه رماندن. مرارکرن 

۱ التنجیس, التلویث. التوسیخ‎ 
Pîskirin: Herrimandin, Mirarkirin. 

پیسی کری: هه‌رماندی. مرارکری 

النجس, اللوث. الوسخ 


Pîskirî: Herrimandî, Mirarî. 
پیسی, پیساتی: هه‌رمیاتی. مرارۍ‎ 
النجاسه. القذاره, اللوثه‎ 
| Pîsî= Pîsatî: Herrimyatî, Mirarkirin 
1 پیست: که فل. سه‌ختیان. کونگ. مه‌شک. که فل حیوانی گورای‎ 
النجول, الصحب, الزق. الظرف‎ 


' Pîst: Kavil, Sextyan, Kunik, Meşk, kevlê hêwa- 
nê guray. 

پیست گورو» پیست فهرهنک: دبټژن وی قرټژ تشتی ژ پیستی 

فه‌درمنن داپاقژ بیت 

الملو». الغلاء ۱ 

' Pîstguro= Pîstverrenk: Dibêjin wê qirêj tiştî از‎ 
pîstî vedircnin da paqij bit. 

پیستی گوروی. یاری يه که بچویک دکەن, یاریه‌کا زاروکایه 

لعبه للاطفال 

Pîstguroy: Yaryeke biçûk dikin, Yaryeka zaro- 

kaya. 





پیسکو: پیسه‌لوک: مروفی فه‌لیته وکټرنه هاتی 
الوغد. النذل, السافل 
Pîsko= Pîselok: Mirovê felîte û kêr ne hatî.‏ 
پیسلر: جهن ههر دو ده‌لنگ دگهنه نیک زدمرپی ی که‌لاده‌ریتی 
النفیق. ملتقی, الفخذین من اللباس 
Pîsêr: Cihê her du deling digehn êk. Ji derpêy‏ 
kela derpêy.‏ 


پپستی روینی: مهشکاروینی, کونی روینی دکه‌نی 
النحی 
Pîstê rrûnî: Meşkarûnî, Kunê rûnî dikenê.‏ 
پیستی هنگقینی: کونکیٔ هنگفینی دکه‌نی 
الساد ۱ 
Pîstêhingvînî: Kunkê hingvînî dikenê.‏ | 


P ہے‎ 


. پیسی زوق: کەثل زفر پیستیٗ گروکەفکوز 


خشن الجلد. شوکه الجلد 
Pîstêzoq: Kevil zivir, Pîstê girr û ۷۰‏ 

پیشی: تیقلکی تەنک یی بدور دندکا ومرهاتی 
القشره الرقیقه على الحبوب 

Pîşî: 11۷۱116 lenik yê bidor dindika werhatî. 
پیشک: زلک. یانی چیلک. قژک. دارکیت ھویر وزراف‎ 
الوقش. الخثه. الثقاب‎ 
Pîşik: Zilik, Yanî çîlik, Qijik, Darkên hûr û zi- 

Tav. 


| پيفان: کیشان. قه دارم کرن. پی گرتن 
۱ القدر, القیاس, الوزن. الکیل, السح 


Pîvan: Kêşan, ۵60276 kirin, Pê girtin. 
پیفک: نامویری پیفانا تشتی‎ 
القیاس, العیار. القیس‎ 
۳۱۷۰ Amûrê pîvana tiştî. 
پیفک: نهو تشتی هه می تشت يئ بهن پیقان وقه‌داره‌کرن‎ 
الحد. القانون, الاصل, مقیاس, کل شئ‎ 
Pivik: Ew tişlê hemî tişt pê bihên pîvan û 6 
kirin. 
پیالەک: ئامانئ تشتی پی بپیٹن‎ 
القیاس: الکیال, القدار‎ 
Pîvek: Amanê tiştî pê bi ۰ 
پیفوک: گییا به‌کی خودان بنکه بهارئ په‌یدا دبیت بچویک دئینن‎ 
دهرقه وی بنگی دخون‎ 
الصاخ. الحیلان. نبات يؤكل طريا‎ 
Pîvok: Giyayekê xudan binkc biharê peyda dib- 
it, Biçûk di înin derve wî binkî dixon. 
پیانا عەردی: قه‌داره‌کرنا نەردی, #2انیتا بەنگھاوی‎ 
المسح. الساحه‎ 
Pîvana Erdî: Qedarckirina crdî, Zanîna bengi- 
hawî. 
پیقاز: کییایه‌کی ببټكه‌یا تیژه بخافی ولټنای دخون‎ 
البصل‎ 
Pîvaz: Giyayekê bibêkeya tijê bixavî û ۷ 
dixon. 


۳0۸ 


پ ۲ 
پیشازا کافری: بنکی گییایه‌کی چییایه دقوتن ددانن سەر جهئ 
یش لن ومکی نیشا ھینکی 

العنصل, العنصل 


Pîvaza kafiî: Binkê giyayekê çîyaye di qotin 
didanin ser cihê êş lê wekî êşa hînkê. 

پیفازی: رمنگئ سووری فه‌بوی 

اللون الوردی 


| ۳۱۷۵2۲۰ Rengê 0۲۵6 ۷۰ 


پیق: کویی تهیراین روهن. ریخا تهیرا 
السلح. النجو للطیر. الهیضه الاسهال 

Gûyê teyra yê ran, ۲۸۵ ۰‏ :۳9 
پیک: فیت فیتک. ومکی پیکا دورکی یان بوریکیت کییا دکه‌لیشن 
وہف دکه‌نی ناواز ودهنگ ژی تین الصوړ. الصفاره. الزمار 


` Pik: Fît fîtik, Wekîpîka durkê yan borîkên giya 


dikelêşin û piv diken ê awaz û deng jê tên. 
الصافره. الصور‎ 


: Pîpîk: Fît fîtik. 


پیک کرن: تیفله‌کی بشک زتایی داره‌کی فه دکەن دکهن ناف تیقلی 
نایی دارهکادی دافیقی یی چیتر بیت 
التطعیم بالبرشم 
Pîkkirin: ۲۱۷۱۵۷6 bişik ji tayê darekî ve dikin‏ 
nav tayê darekadî da fêqyê çêtir bidit.‏ 
پیک بړ: کرمه‌کی زییاندارہ نیرکا چاندنی دقەفینیت وهشک دکەت 
الدودہ القارضه لسیقان النبات 
Pîkbirr: Kirmekê zyandare nêrka çandinê di‏ 
qefînit û hişik diket.‏ 
پیک: بوریکا گییایا ناف خولووله. نافبه‌را دو گھا 
انبوب القصب بين عقدتین 
Pîk: Borîka giyaya nav xalole, Navbera du giha.‏ 
پیک پیک. پیکین: دمنگی دودک وزړناو تشتی ومک وان پف کهنی 
صوت الزمار. صوت الصور 
Pîpîk= Pîkên: Dengê dudik û zurna û tiştê wek‏ 
wan piv kenê.‏ 
پیلک پیل: مل. ناقبه‌را نەنیشک وملا 
الکتف. النکب. من الکتف الى الرفقه 
Pîlik= ۳1۱۰ Mil, Navbera enîşk û mila.‏ 


P پ‎ 


پیلک: په‌یکی داومتی, کەسیٰ جابا داومتی بگھینیت مالا بویکی بو 

قه‌گوهازتنی 

الرسول, القاصد. ویخص رسول الزفاف والاعراس 

0: ۰۱۷ dawetê, Kesê caba dawetê bigihînil 
mala bûkê ٥6 ۰ 

پیلا: ناسنن هشک گەلەک رمق ونازا 

الفولاذ 


Asinê hişik, Gelek req Û aza. ۱‏ :ھل 
۱ پیلایی: تشتی ژپیلای هاتی ژمنین. که‌سی خوەلبەرگرتی وموکوم 
وخومراگرنی 
الفولاذی 
pîlay hatî jenîn, Kesê xwe liber‏ نز Pilayî: Tiştê‏ 
girtî ۵ mokom û xwelagirtî.‏ 
پیلان: خاپان. خاپاندن. خەلەت بەزنیء شه‌پسه‌گیران: جەمبازی 
. جەنگھ نمی 
: النسبسهء الژوامره. الحیله, الکر, الخداع, الدس 
Pîlan: Xpan, Xapandin, Xelet 0۱271, 0۰,‏ 
Cembazî.‏ 
پیلان کێر: خاپینوک. جه‌مباز. شه‌پسه‌کهر. خەلەت به ز 
الدساس, التامر. الحتال, المخادع. الکار 
Pîlangêrr: Xapînok, Cembaz, Şepseker, Xelet‏ 
bez.‏ 


! پیلان گیری: خاپاندن. شه‌پسه‌کرن 
الدسیسه. التامر, الخدیعه 
Xapandin, Şepse kirin.‏ ۶۵۳۶:۰ م۸۸٣۶‏ 
| پیل بړ: حبله باز. جه‌نگه‌نه 
التشال, الدساس, الحيال 


Pibirr: Hîle 022, ۰‏ 
پینچ, پینجه: سنگن دتیک ویەقا دقوتن بوتوند رن 
الاسفین, الوشیظه. الشظه 
۵ هناپ م Pînc= Pînce: ٩۱26 ditîk û peqa di‏ 
kirinê.‏ 
پپنچ کلئلیْ دگەرریا ناش ودستارا دقوتن دا تەنگ كەت 
; اللکاز: رقعه تدخل فی ثقب الحور اذا اتسع 
Pînc: 0۱۱۷۱۱۵ digewrya aş û distara di pqtin da ۰‏ 
teng kel.‏ 


٩٢ 


پټ 7 
پھن: پوسل. که‌رسل, ریخ؛ زبل. قه‌رټژ 
الروث, الزبل 


j Pîn: Posil, Kersil, Rîx, Zibil, Qerêj. 
' پینی: پالویکا بهیک, ناروثاف وهیکا بیکشه بلینن هاتا پتر ىبیت‎ 
دبیت گوسپه بنانی دخون‎ 
اللهيده. ادم من القيق والبيض وا ماء‎ 
Pînî: Pclûka bihêk, Ar û av û hêka pêkve bilênin, 
Heta pitir di bit û dibite hospe binanî dixon. 
پییا کەتن: زاروکا پەیاورک دبیت هټدی هټدی رادبیت پیاو برټفه‎ 


الحیو. للطفل اخذ یعشی 
Pîyaketin: Zaroka peyalok dibit, Hêdî hêdî radi‏ ¦ 

bit pya û birêve biçit biçûkê ji pêrve verestît. 
پییاله: شویشی چایی, نیستکانه‎ 


قدح الشای. الاستکانه 


i ۵٠6۰ Şûşê çayê, Îstkane. 


پودی: پتوتوبی. گوشتی ددان تیراشین دبن 
اللثه 


Pudî: Pêwtuy, Goştê didan têrra şîn dibin. 
۱ پوشت: حیز. ده‌مان پیس, چاف لدمر‎ 
العاهر. الداعر. البغی‎ 
Puşt: 1117, Deman pîs, Çav lider. 

پوشت بون. حیز ہون, دممان پیس بون, چاف لدهربون 
الدعر. التعهر 

Puştbon: Hîzbûn, Deman pîbûns, ۵۷ ۰‏ 
پوشت ہوی: حیز بوی. دهمان بیس بوی, چاف لدهربوی 
البغی 

Puştboy: Hîzbûy, Deman حا 1ص‎ 0(۷ , 2۷ ۷۰ 


پوشتتر حیرتر. ده مان پیس تر چاف لدەرتر 


الاعھرہ لادعر, الابغۍ 
Puşttir: Hîztir, Deman pîstir, ۵۷ ۰‏ 
التعهير. الادعار 
ı Puştkirin:‏ 
پوشت کری: حیزکری. دهمان پیس کری. چاف لده‌رکری 
الیفی. العهر ۱ 
Puştkirî : Hîzkirî, Deman pis kirî, 2۷ ۰‏ 


P 5 


: پوشتی, پوشتییاتی: حیزی. چاف لده‌ری. ده مان پیسی 


العهر. الدعاره. البغاء 

Puştî= Puştîyatî: Hîzî, Çav lidcrîDeman pîsî. 
پوف: ومرمی. پهرچقی. بهل بوی. ړهپ بوی‎ 
الورام. النتفخ‎ 

۳۶۰: Werimî, Perçiqî, 361007) 

پوفبون: وهدرمین. به‌رچقین. بل بون. رەپ بون 
التورم. الانتفاخ 

Pufbon: Werimîn, Perçiqîn. Bclbon, Repbon. 


٠‏ پوفبوی: وه رمی. پەرچقى› بەل بوی؛ ردپ بوی 


. النتفخ, التورم 


Pufboy: ۷۷۰۲۱۰۲۳۰۰ Perçiyî, Belboy, Repboy. 


پوفتر: ومرمی تر. پەرچقی تر, بهل تر رهپ تر 


, الانفخ الاورم 


Puftir: Werimî tir, Perçiqî tir, Bel tir, Rep tir. 
پوف کرن: وهرماندن, به‌رچفاندن. بهل کرن» رهپ کرن‎ 
التنفیخء التوریم, الانفاخ‎ 
Pufkirin: Werimandin, Perçiqandin, ۵, 
. Repkirin. 
پوف بوی: وەرماندی: به‌رچقاندی. بل کری؛ رهپ کری‎ 
النفخ. الورم‎ 


Pufkirî:Werimandî, Perçiqandî, ۵011۲1, Repkirî. ۰ 


پوفی. پوفیاتی: ومرمیاتی. پەرجقینی, پەلیاتی؛ رهیی 
الورم. النفخ. النفاخه 
Pufî= Pufyatî: Werimyatî, Perçiqînî, Belkirin,‏ 
Pelyatî Repî.‏ 
پوف پوفک: ناموتری پف دکه‌نی 
النفاخ 
Pufpufk: Amûrê piv dikenê.‏ 
پوگ. په ک. په‌ها. ته‌هه. تهھ 
کلمه تعجب والاندهاش واستفراب 
Puk: Pek, Peha, ۲6۱6, Teh.‏ 
پویت: پوتی 
البالی. النخر. الرميم 
Pût: ۰‏ 
پویت بون: پوتی بون 
البلى. التنخر 
Pûtbon: Pûtîbûn.‏ 


۳۹۰ 





تب ۲ 


0 


پویت بوی: پوتی بوی ١‏ 
النخور. الرموم. الرمیم 
Pûtboy: ۷‏ 


پویت ترا پوتی تر 


الانخر؛ الابلی 
Pûtîtir.‏ ۲۵۷۲۰۰ 
پویت کرن: پوتی کرن 
الانخار, التنخیر ۱ 
Pûtkirin: Pûtîkirin.‏ 
پویت کری: پوتی کری ۱ 
النخر الرمم 


| Pûtkirî: Pûtîkirî. 


پویتی پویتییاتی: پوتیاتی. پوتییاتی 
البلی. النخر. الرمم 
. ۷ ,۳۵۱۷۵۲۱ :۳۵۲2 ۳06 
پویچ: کرمی. زنی. مازخی 
الحسول, الفاسد. التنفسخ 
Pûç: Kirmî, 2.1 1, Mezixî.‏ 
پویچ: برهای. وټران؛ قوت بوی, قربوی 
الخسیس, الفانى. الهلاک, العدم 
Pûç: Birhay, Wêran, Qutboy, Qirrboy.‏ 


پویچ ہون:کرمی بون. وتران بون. برهان. قریون. قوت بون. کلٹس 


التفسد. التفسخ. الغناء. التهلكه 
Pûgçbon: Kirmîbon, Wêranbon, Birhan, Qirrbon,‏ ۱ 
Qutbon, Kilêsbon. Bin birrbon.‏ 


پویچ بوی. کرمی بوی. ویران بوی. برهای. قربوی. قوت بوی؛ 


التفسخ. الهلک, العدم 
Pûçboy: Kirmîboy, Wêranboy. Birhay, Qirrboy,‏ 


Qutboy, Kilêsboy, Bin birrboy.‏ ے 
١‏ الايصر. العصافه. القبب. القب. الدمدم. الهشیم. الحشيش 


پویچ تر: کرمی تر. وتران تر. برهای, قرتر. قوت تر, کلیس تر. بن 

بر تر 

الافسد. الاخس, الافسغ. الاهلک 

ı Pûçtir: Kirmîtir, Wêrantir, Birhay, Qirrtir, Qut- 
tir, Kilêstir, Bin birrlir. 


۲ 5 


پویچ کرن: کرمی کرن. براندن . قړکرن؛ قوت کرن, بن بر کرن 

الاعدام. الاهلاک. الافساد. التفسيغ, الاخساس 

Pûçkirin: Kirmîkirin, Birandin, Qutkirin Bin 
birrkirin. 

پویچ کری: کرمی کری, براندی. قرکری, قوت کری, بن بر کری 

الفسد. الفسخ؛ المعدم 

Pûçkirî: Kirmîkirî, Birandî,Quıkirî.Qutkirî Bin 

birrkirî. 


: پویج: کرمی, خنینه 


القانم. الجوز. واللوز ونحوها 
Pûç: 1617711, ۰‏ 
پویچی, پویچاتی: زنیانی. مه زخين. ویرانی» قری, برهان, قوتن چو 
الحق, الهدرء الحو. الاندثار. الفساد. الهلاک, الباطل, الخسه 
Pûçî= Pûêyatî: 2۱۱۷۵۵۵۲ mezixîn, Wêranî, Qirî,‏ 
Birhan, Qotin, Ço.‏ 
پویره: دمست کەٹ, تشتی تالائی؛ تشتی بی خودان ههر نیک بخره 
برفینیت 
الخنیمهء التهيبه, الاسلاب 
Pûrre: Dest ket, ۲1906 talanî, Tiştê bê xudan her‏ 
êk bixwe birevînt.‏ 
پویرت: پویرتک: مرک 
الزغيره. الخمل, الوبر . الزغب, الزنبرء الشعر, الهبریه 
Pûrrt= Pûrrtik: ۰‏ 
پویته: سه‌خبیر, خەم خارن 


. العنایه, الاهتمام. الاکتراث 


Pûte: 5606۲, ۰‏ 
پویرت وهرهان: مرک ومرهان 
الوسف. الفط, الوسیف 
Pûdrrtwerhan: Mirk ۰‏ 


۱ پویرت ومرهای: مرکی ومرهای 
٠‏ الامفط, الوسیف 


Pûrrtwerhay: Mirkî werhay. 
پویش: پەلەخ. کییاین هشک‎ 


Pûş: Pelex, Giyayê hişik. 
پوشی ناقا داری پوت نافکادارا خولووله بو ژهنینا اکری‎ 
الصوف‎ 
Pûşênavadarî: ۳0۱6 navka dara luloleû bojenîna 


پ ۲ 
پویش به‌يين: ده می گییازه‌ربون وهشک بونی 
الهیصاء. الدمدم 


; Pûşbeyîn: Demê gyazerbûn û hişik bonê. 


پویشانه: حاقی پەلەخى 
اجره رعی الکلا الهشیم 

Pûşane: Hcqê pelexî. 
پویش کیل: جهی بەرجوت داچینن. لگەل کیلانی توف کهن. نشیف‎ 
کەن‎ 
الفلح مره واحده والبذر فيه‎ 


P یت‎ 


پووتی بوی: رهق بوی. شل بوی. پی ته زینک گرتی, پټوتویبوی. 

قەرمی بوی 

البالی, الرخو. الرمیم 

Potfboy: Reqboy. نالگ‎ Pê ۱2۸18۲ gir- 
tinî,Pêwtoyboy, Qewmîboy. 

پووتی تر: پیتی تر شل ترہ رمق تر؛ پئ ته‌زنیک گرتی تر. قه‌رموکی 


و 


. Pûşkêl: Cihê bercol daçînin, Ligel kêanê tov 


ken, Neşêv ken. 
پویش و پەلەخ: قرش وقه‌وال‎ 
الفثاء. القش‎ 
Pûşupelex: Qirş û ۳۰ 
پویل: ته‌قالکی پاره‌ی, پاره. موهرا کاغەزکا فریق کرنن‎ 
النقود. العمله؛ طابع البرید‎ 
01: Teqalkê parey. Muhra kaxezeka firê kirînê. 
پوینگ: کییایه‌کی نافی به‌بهه‌سی ره نگا دخون ودەرمائه ہوزک‎ 
نیشانی ین بهینداره ومکی نه‌ئنايی‎ 
الحبق, الغاغ. النعناع‎ 
Pûng: Giyayekê avye bihemî renga dixon û der- 
mane bozik ê şanê yê bihênsave wek ne ۰ 
پوینگن خاتوینا: توخمه‌کن پو ینگی یه‎ 
الحماحم‎ 
Pûngê xatûna: Toxmekê pûngiye. 
پوینگ زهر: توخمه‌کن پوینگی به‎ 
الحوک‎ 
Pûngzer: Toxmekê pûngiye. 
پووت پووتی: پریتی. پیتی. خاف سست وهه‌لوه‌رهای. مشل‎ 
الرمیم, النخر, الرخو‎ 
۳۵6۲ 900: ۳۵۸۲, Pêtî, Xav û sist û ۷۵۷۰ 
Mişil. 
پووتی: پویتی برن. رهق بون؛ شل بون, پې تەزینک‎ 
الخدر. الشلل, الاقسان لليد. الاقسان‎ 
Potîîbon: Pûtîbon, Reqbon, 511000, Pê tezînk. 
پووٹی بون: رمق بون. شل بون؛ پیٔ تەزینک گرتن؛ قەرمی بون‎ 
النمل. الخدرء الشلل. النخر. التنخر. الترمم.التبلی‎ 
Potîbon: Reqbon, Şilbon, Pê tezînk girtin, 
Qewmnîbon. 


الاخدر. الاشل, الانځر؛ الانمل 
Potîtir : Pêlî tir, Şil tir. Req tir, ۳۵۱۵2۱۵۴ girtî,‏ 
Qermokî tir.‏ 

پووتی گرن: پیّتی کرن. شل کرن. ره ق کرن, پی تەزنیک گرتی کرن. 

قەرموکی کرن 

التخدیر. التنخیر, الاقسان 

Potfkirin: Pêtî kirin, Şil kirin, Req kirin, Pê 
tezînk girtî kirin, Qewmî kirin. 

پووتی کری پیتی کری. شل کری, ره ق کری: پن تەزنیک گرتی 

کری. قه‌رموکی کری 

الخدر, القسن, النخر 


Pêtî kirî, Şil kirî, Req kirî, Pê tezînk ;‏ شهلقمظ 


girlî kirî. Qewmî kirî. 
پووتیاتی: پیتیاتی. شلی, قەرموکی, پن ته‌زینک‎ 


" الاقسان, الخدر. الشلل, البلی, الرمم 


Potyatî: ۳۵۱۷۵۱۲۰ Şilî, Qermokî, Pê tezînk. 


الرميم 
Potehestî: Hestyê hişk û rizî, Hestyê hewî.‏ 


الجزمه. الحذاء طويل الساق 
Potîn: Pêlava bibasik.‏ 
پودخ پلووخ. خاف. نازک, نهرم 


ا اللین, الرخو 


Pox: ۳۱۵۵۸۰ Xav. Nazik, ۰ 


پووخ بون: پلووخ بون. خاف بون, نازک یون. نەرم بون 


ا الارتخاء التلين 


Poxbon: Plêox bon, Xav bon, Nazik bon. Nerim 
bon. 


۳۹ 





پ ۲ 
پووځ بوی: پلووخ بوی. خاف بوی. نازک بوی. نه‌ رم بوی 
الملين. الراخی 
Plêox boy. Xav boy, Nazik boy, Nerim‏ :۳۵90۷ 


boy. 
پووځ تر: پلووخ نر. خاف تر. نازک تر نەرم تر‎ 
الالین, الارخی‎ 
Poxtir: Plêox tir, Xav tir, Nazik tir, Nerim lir. 
پووځ کرن: پلووخ کرن. خاف کرن. نازک کرنء نەرم کرن‎ 
الارخاء» التلیین‎ 
Poxkirin: Plêox kirin, Xav kirin, Nazik kirin, 
Nerim kirin. 
پووخ کری: پلووغ کری. خاف کری, نازک کری, نەرم کری‎ 
اللین, المرخى‎ 
Poxkirî: Plêox kirî, Xav kirî, Nazik kirî, Nerim 
kirî. 
پووخی, پووخياتى: پلووخی. نازکی, نەرمى› خافیاتی‎ 
اللیونه. الرخا.. الشاش, النزاکه‎ 
Poxî= Poxyatî: ۳۱۵0۸1, Nazikî, Nerimî, Xav- 
yalî. 
پووخین: بن خارنا کو نجیت قوتای. کونجټت قوتای‎ 
اكل من السمسم المدقوق‎ 
Poxîn: Pê xarna ku nicêt qutay. 
پووړ ته‌یره‌کی وه‌کی که‌وی یه لناف حەویک ودمحلا دژیت‎ 
الدراج. الحیقطان, الغریر‎ 
:07ط‎ Teyrekê wekî kcwîye linav hewîk û dehla 
djît. 
پوور پوور: پت پت: پرت پرت. گازنده, گله‌ه‎ 
التذمر, العتاب, الشکوی‎ 
۳0۶۵۵۶: Pit pit, Pirt pirt, Gazinde, ۰ 
پوور پوور بون: پت بت بون؛ پرت پرت بون» گازنده بون. گلەھبون‎ 
العاتبه, التشکی, التذمر‎ 
Porporbon: Pit pil bon, Pirt pirtbon. Gazinde 
bon, Gileh bon. 
پوور پوور گرن بت پت کرن. برت پرت کرن. گازنده کرن. گلەھکرن‎ 
الشکایه, التعتیب‎ 
Porporkirin: Pit pit kirin, Pirt pirt kirin, Gazinde 
kirin, Gileh kirin. 


پټ ِ 


أ پوور پووری: بت پتی. برت پرتی. گازندەکەر: کله هی کەر 
" التذمر؛ الشتکی, العاتب 
Porporî: Pit pitî, Pirt pirtî, Gazinde ker, ۰‏ 
ker‏ 
پوور پوور یاتی پت پتیاتی. پرت پرتییاتی. گازندەی گله‌هیاتی 
الشکوی, العتاب, التذمر 
Porporyatf: Pir pityatî, Pirt pirlyatî, Gazindey,‏ 
Gilehyatî.‏ 
پووراندن: یت پت کرن. پرت برت کرن, گازنده کرن. گلەھکرن 
التوبیخ. التذمر؛ الوبخه 
Porandin: Pit pit kirin, Pirt pirt kirin, Gazinde‏ 
kirin, Gileh kirin.‏ 
پووړت. پووړتگ: ته والټت. پررتی سەری مي به‌ردای ودرټژ 
القزعه. اللمه. القنبره. القنزعه. الکشه. العثه. العفره 
Port= Porik: Tewalêt, Partê serî, Miyê berday.‏ 
پووړ سپی : سه‌رسبی, پیر. کال. کویر 
الواخط, الاشیب 


۳۵۲۲۹۲1: Ser spî, Pîr, Kal. Kûr. 
پووز: قون. بوتا دبټژن دفنی پور‎ 
الشرج. الحجر. الانف‎ 
Poz: Qon, Bota dibêjn dilnê ۰ 
پووزک: کونا کووتەلا ناشی. چافیکا نافی‎ ¡ 
منفذ مخزن ماء الرحى‎ 
۳۵2۵۰ Kuna kute la aşî, Çavîka avê. 
پووز خانه: زیندان. گرتی خانه‎ 
الزنزانه. السجن, الوقف‎ 
۳۵2۳۵86: Zîndan, Girtî, Xane. 
پووسیدہ: دامای. مروهک» گوهشی, بوغومی‎ 
النقو. العلهان. الشاحن. الفکیم, الکسیف, الهمرم‎ 
Posîde: Damay, Mirwek, Guhişî, 1۰ ۱ 
العلهنه, الاكتئاب. الغمه‎ 


Posîdebon: 
پووسیدہ بوی: دامای بوی؛ مرمول بوی. گوهشی بوی, بوغومی بوی‎ 
الشاجن. المكتئب‎ 
Posîdeboy: Damayboy, Mirwilboy, Guhişîboy, 
800 


۳ 


۲ 


€ 


پووسیده تر: دامای تر. مروەک تر. گوهشی تر. بوغومی تر 
الاهنق, الاشجن, الافکع 


. Posîdetir: Damaytir, Mirwiltir, Guhişîtir, Box- 


omîtir. 
پووسیده کرن: دامای کرن. مروەک کرن. گوهشاندن . بوغوماندن‎ 
الاهناق, الاشجان, الاکساف‎ 
Posîdekirin: Damaykirin, Mirwkkirin, Guhişandin, 
Boxomandin. 


پووسیده کری: دامای کری. مرومک کری. گوهشاندی . بوغوماندی : 


الشجن, الکسف. المهنق 
Posîdekirî: Damaykirîr, Mirwekkirî, Guhişandî,‏ 
Boxomandî.‏ 
پووسيدهیي. پووسیدهیاتی: داماني. مرمویی, گوھشینی, 
بوغومیاتی 
العله. الشجن, الفکاعه, الهنق, السام. الضجر. الکابه 
Damayanî, ۰‏ ۵8وع903830 Posîdeyî=‏ 
۰ ,0۷۳۱51۴1 
پووسل: که‌رسل, ریخ. زبل. سه پ. پین. پیت. گوی 
المذره. الحبع, النثیل, الروث. البعر 
Posil: Kersil, Rêx, Zibil, Sep, Pîn, Rît, Gû.‏ 
پووسلا شټری گویی شیری 
الجعر. نحو الاسد 
Posila şêrî: Gûyê şêrî.‏ 
البريد 


پس 
5 


پووش: سەرسپی. پویرت سپی. پیر. کال موی سپی بون 
الخلیس. الواخط, الاشمط 
Poş: Ser spî, ۳۵۲۱۸ spî , Pîr, Kal, mû spîbon.‏ 
پووشی: موی سپییاتی. پیری. کالی. کوبری, کونه‌یی 
الاشمنطاط. الخلس. الشمط. الوخط 
Poşbon: Mû spyatî, Pîrî, Kalî, Kûrî, Kneyî.‏ 
الواخط, الخليس. الشميط 
oşboy: Mû spî boy.‏ 
پووش تر: موی سپی تر 
الاوخط, الاشمط, الاخلس 
Poştir: Mû spî tir.‏ 
پووش کرن: موی سپی کرن 
التوخیط. التشمیط. التخلیس 
Poşkirin: Mû spî ۰‏ 


: پووش کری: موی سپی کری 
' الوخط المشمط الخلس 


i Poste: peyk, Hinêr. 
پووشی رهشک: توخمه‌کی چوچکانه‎ 


پووسته خانه: به‌یک خانه 
دائره البرید 
Postexane: Peyk xane.‏ 
پووست: پیست. که‌فل. چه‌رم. سه‌ختیان, که‌قلی گورای 
الصرم. الجلد, السلخ 
Kevlê guray.‏ , ہد زا: ء5 Post: Pîst, Kevil,‏ 
پووسته چی: به‌یک چی 
ساعی البرید 
Posteçî: ۳۵ çî.‏ 
پووشی. دهرسوکا سهری ژنا 
الکنان. الغطرہ. غطاء الرأس 


Poşî: Dersoka Serê jina. 


Poşkirî: Mû spî kirî. 
پووشاتی. پووش یاتی: موی سپییاتی‎ 
الوخط. الشمط. الاشمنطان. الخلس‎ 
Poşî= Poşyatî: ۱۷۱۵ ۰ 
پووشاندن نخافن. پی دادان. بسه‌ردادان, به‌چنن‎ 
التغفطیه, الستر, الدثر‎ 
dadan, ۱ ۲ 


Poşandin: Nixaftin, Pê 


Peçinîn. 


صنف من العصافیر 
Poşîrreşk: Tomnekê çûçkane.‏ 

النادم. التائب 

Poşman: Lêve boy. 
پووشمان ین: لټقه بون‎ 
التندم. التوبه‎ 

Poşman: Lêve boy. 
التندم, التاب‎ 


تب ۲ 


پووشمان تر: لیفه بوی تر 
الاندن, الاتوب 

Poşmantir: Lêve tir 
پووشمان کرن: لیِقه کرن‎ 


التندیم. الاستتابه 

Poşmankirin: 1۵۷۰ kirin. 
پووشمان کری: لته کری‎ 
المندم‎ 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
1 


١ Poşmankirî: 1۵۷۰ ۰ 


پووشمانی. پووشمانیاتی: لیفه بونی. لیغه‌بونیاتی 
الندامه. التویه 
Poşmanî= Poşmanyatî; ۲,۵۷۵ bûnî, lêve bûnyatî.‏ 
پووش و په لاش: قرش وقوقال. قرش وگلیش. پویش وپەلەخ 
الغثاء. القش. العصافه: الهشيم 
Poşupelaş: Qirş û qoqal, Qirş û gilêş, Pûş û Pel-‏ 
ex.‏ 
پولا: ناستی موکوم هشک ونازا 
الفولاذ 
Pola: Asinê mokorm, Hişk û ۰‏ 
پوولایی: تشتی ژ ناسنی پیلای ژهنی. خوەلبەرکرتی: که سی موکوم 
الفولادی, الحدیدی 
asinê pîlayî jenî, Xwelibergirtî,‏ از Tiştê‏ :ما۳ 
Kesê mokom.‏ 
پوول: ددق ونیشانا پەیک ونامه فرتکرنا 
طابع البرید. العمله. النقود 
Pol: Deq û 0053038 peyk û ۱۵7۱6 ۰‏ 





۳۹۵ 


4 
0 


تا: الی. حتی, ان 

. Ta. 
تا:‎ 
الممی‎ 

Ta. 
تا چەق, چقل‎ 
(الخصن, الفرع)‎ 


نت 1 


تا: یانی لایه‌کی باری. جه‌مبه 
(طرف العدل) 
Ta: Yanî layekê 0۵۲1, ۰‏ 
تا: یانی ره‌خه‌کی لهبکټت ترازیی 
(کفه الميزان. كفل الیزان) 
Ta: Yanî rexekê ۱60۷6 ۰‏ 
تابار: جه‌مبه ره‌خه‌کی باری 


' (احدیق طرفی العادله العدل) 


18081: Cembe, rexekê barî. 
تاتابون: چقل بون, چقلین, ژتِک به لاف بون‎ 
(التفرع)‎ 
1262002: Çiqilbûn, çiqilên, 20ز‎ ۰ 
تاتابوی: چلقی. زک فەبووی؛ زیک بەلاف بوی‎ 
Tatabûy: 11101, jêkvebûy, ۴۸ز‎ ٠۰ 
تاتاکرن: جقلاندن ژیکفه‌کرن. ژیک فه‌دان‎ 
(الغرع)‎ 
Tatakirî: Çiqilandin, jêkvekirin, jêkvedan. 


, تاتاکری: چلقاندی. ژیکفه‌کری 





. Ta: Çeq, çiqil. 


قا: یانی دافه‌کا بەنی يان تایه‌کی دەزی 
(طاق الخیط) 
Ta: Yanî 02۷6۲۵ benî yan tayekê dezî.‏ 
تا: طایه‌کی جلکی 
(قطعه اللباس) 
Ta: 12۷61086 ۰‏ 
تا: دبټژن: نەف گایه ده می جوتي تا کری یانی نیپه کری 
(النير للقلاحه) 
Ta: Dibêjin: Ev gaye demê cotî ta kirî yanî‏ 
îpekirî.‏ 


(المفرع) 
Tatakirî: Çiliqandî, jêkvekirî.‏ 
تابویت: داربه‌ستا مریبا 
(النمش) 
Tabwît: Darbesta mirîya.‏ 


. قابړک: ده‌رمانی تاویاتینْ 


(قاطع الحمی. دواء الحمی) 
Tabirrk: Dermanê 11٥۷۷ ۰‏ 
تابه‌لاف: دارا تایتت لرەخابەلاف دہن نه کو ژیهه‌ل دچن 
(الفیفاء) 
Dara ۱۵۷۵۲ li rexa belav dibin, neku‏ :120612۷ 
Jêhel diçin.‏ 
تابەلاقى: تا به لاف بونادار ودامان و فرهه‌بون 
(الفيفان) 
Tabelavî: Ta belavbûna dar û daman, fireh‏ 
bûn.‏ 
تات: یانی که‌فرکی په حن. حەلان 
(الصلدح. العنفوان) 
Tat: Yanî ۷6۷۱۲۷۵ behin, helan.‏ 

















ت 
تاتا: ژیک به لاف. ژیک فه‌دای. داف داف 
(التفرع. التفوق. النتشر) 
Tata: jêkbelav, jêkveday, dav dav.‏ 
تاتی: راژیرکه‌کی ژلفا کافرا چیدکه‌ن 
(اللبد. اللباده) 
Tatî: Rajêrkekê ji liva kafira ۰‏ 
قابەر: به‌رک.. راژیرکا بته‌فنی چێکری 
(البساط) 
Taberr: Berik, rajêrka bi tevnî çêkirî.‏ 
تاتوک: ریفه‌چونا بچویکا بپیبا. رابونا بچویکا پییا 
(الحبو فى الشی للطفل) 
Tatok: ۵۷۵۲۵8۵ biçwîka bi pîya, rabûna‏ 
biçwîka bi pîya.‏ | 
تەتوگ: ریفه‌چونا گاف ته‌نگ ونیزیکی نیک. ریقه‌چونا نەرم 
وهیدی 
(القصیمل, الخطو التقارب) 
êk,‏ 8۵ ۸۷۶۵۸۸ :16001 | 
rêveçûna nerm û hêdî.‏ 
تادان: شین بونا تا یت داری دبټژن فن داری تاییت ژ خوه 
داین 
(التفرع؛ التفصن, النمو للنصن) 
Tadan: Şînbûna ۱2۷۵۲ darî, dibêjin vê darê‏ 
tayêt ji xwe dayn.‏ 


û nêzîkî 


تاری: تاریستان. شه‌ف ره‌شه 
(الظلام القاتم. العتمه. السمال, السدف. الغیهب. الفطش. 
اللون الغامق العمیق) 

i Tarî: ۲۵1151۵10, ۰‏ 
تاریستان: تارییا گەلەک 
(الظلمه. الحلكه. الظلمات) 

Tarîstan: Tarîya gelek. 
تاری که‌ورک: پشتی مه‌غره‌ب ناقبەرا تاری و روناهیی. دیسا‎ 
باری سپیدی‎ 
(العبسه, الفبشه)‎ 
Tarîgewrik: Piştî mexreb, navbera tarî û ۲۵- 

nahîyê, dîsa berî spêdê. 

تاریا مه‌غرمب: پشتی تاری گه‌ورکی تاری تعام دبیت. 
(الغسق) ۱ 
Tariya Mexreb: Piştî tarî gewrikê tarî timam‏ ۱ 





dibît. 


تاریا تیف شه ف: تل چافانی 
(الغلس) 
Tarîya nîvşev: Til çavanê.‏ 
تاری یون: رەش بون. روناھی چون 
(التعتم) 
Reşbûn, ronahîçûn.‏ :1272002" 
تاری بوی: تشتی روناهی ژی ناقابوی 
(الظلم) 
Tiştê ronahî [86 ۰‏ 1971001۷۰ 
تاری تر: رەش تر. تل چافانی. یانی بتلاخوه بده‌ی به‌رچافی 
خوه نه‌بینی 
(الاعتم. الاحلک, الاغطش) 
Tarîtir: reştir, tilçavanê, yanî bitila xwe bidey‏ 
berçavê xwe nebînî.‏ 
تاری کرن: رەش کرن. سیبه‌رکرن. روناهی ژئ گرتن. 
(التعتیم) 
Tarîkirin: Reşkirin, sîberkirin, ronahî jê gir-‏ 
tin.‏ 
تاری کری: روناهی ژئ گرتی 
(العتم) 
Tarîkirî: Ronahî jê girtî.‏ 
تاریاتی: رەشیاتی. بی روناهیاتی 
(الظلمه. الغیب الحلكه) 
Tarîyatî: Reşîyalî, bê ronahîyatî.‏ 
تارم: یانی تەرم. کەلەغ, بی رح › جەندەگ 
(الجنازه. الجثه) 
Tarm: Yanî terim, kelex, bê rih, çendek.‏ 
تارمه: بەربانک. 
(الصنف. الشرفه, الروشن) 
۰ :2۳۳06 1[ 
تاخ: رەندەک: بیشه‌کا گوندی. هنده‌ک ژ بازیری 
(الحله. الحاره) 
Tax: Rendek, bêşeka gundî, hindek ji bajêrî.‏ 
تا خویل: دارا تا شور. دارا تا نخوین 
(الارعل للشجر) 
Taxwîl: Dara ta şor, dara ta nixwîn.‏ 
تا خویلی: تا شوری, تانخوینی 
(الرعل) 
Ta ۲0۷111: Ta şorî, ]2 ۰‏ 


۲۰۸ 


ت ۳ 


تازی, طازی: رویت, تیفلی. سپی کری» رسواء حوچ 
(العاری. القعور. الحاسر) 
.٥ط Tazî: Rwît, tîvilî, spîkirî, riswa,‏ 
تازی: نهار, به‌هی. خه‌ما مرنی 
(العزاء. الحداد, الناحه. الأتم) 
Tazî: ۱۱۱5۵۲, behî, xema ۰‏ 
تازه: پاقژ. جان. خوشکوک. شەنگ: شوخ. سپه‌هی. به ده و 
(النظیف, الجمیل. الحسن) 
Taze: Paqij, can, xuşkok, şeng, şox, spehî,‏ 
bedew.‏ 
تازه بون: پاقژ بون. خوشکوک بون. شەنگ بون. شوخ بون 
سپه‌هی بون؛ بەدەوبون 
(التنظیف. التحسن, التجمل) 
Paqijbûn, xuşkokbûn, şengbûn,‏ :908 1326 
şoxbûn, spehîbûn, bedewbûn.‏ 
تازه بوی: پاقژ بری. خوشکوک بوی. شوخ بوی؛ سپه‌هی 
بوی؛ به‌ده‌وبوی 
(النظیف. الطهر, الحسن) 
Paqijbûy, xuşkokbûy, şoxbûy,‏ :182600۷ 
spehîbûy, bedewbûy.‏ 
تازه کرن: پاقژ کرن. جان کرن. خوشکوک کرن. شه‌نگ کرن 
شوخ کرن؛ سپه‌هی کرن. به‌ده‌وکرن 
(التجمیل, التحسین. التنظیف) 
Tazekirin: Paqijkirin, cankirin, xuşkokkirin,‏ 
şengkirin, şoxkirin, spehîkirin, bedewkirin.‏ 
تازه کری: پاقژ کری: جان کری. خوشکوک کری. شوخ کری 
شه‌نگ کری. سپەھی کری. بەدەوکری 
(النظف الحسن. الطهر) 
Tazekirî: Paqijkirî, çankirî, xuşkokkirî, şengkirî,‏ 
şoxkirî, spehîkirî, bedewkirî.‏ 
تازه‌تی. تازیاتی: پاقژی. جانی. خوشکوکی. شوخی. 
شه‌نگی, سپه‌هیاتی, به ده وی. پاقژیاتی, جانیاتی» 
خوشکوکیاتی 
(الجمال. الحسن. البهجه. الطلاوه) 
Tezetî=Tazîyatî: Paqijî, canî, xuşkokî, şoxî,‏ 
canîyatî, şengî, spehîyalî, bedewî, paqijîyatî,‏ 
ة7 ×۴ 
تازی بون: رویت بون. رسوابون, تیقلین سپی بون. حوج 
بون؛ نه‌داره‌بون رويس بون 
(الحسور المقشورء العری) 
Tazîbûn: Rwîtbûn, riswabûn, tîvilîn, spîbûn,‏ 
hoçbûn, ewarebûn, rwîsbûn.‏ 





ت 


T 


تازی بوی: رویت بوی. رسوابوی, تیقلی بوی. سپی بوی. 
حوچ بوی. رويس بوی 
(الحسور. القشور. العدی) 
Rwîtbûy, riswabûy, 01۷۱۱100,‏ :1221007 
hoçbûy, ewarcbûy, rwîsbûy.‏ 
تازی تر: رویت تر. رسواتر, تیقلی تر. سپی کری تر حوچ 
تر. نه‌واره‌تر. رويس تر 
(الاحسر. الاقشر. الاعری) 
Tazîtir: Rwîtir, ۲۱۹۷۵۸۱۲, ۱1۷۱1781۶, ۰‏ 
hoçtir, 6۱۷ 2۲6۱۱۲, ۰‏ 
تازی کرن: رويس کرن, تیقلاندن. سپی کرن. حوچ کرن 
ئه‌واره کرن. رسواکرن 
(التعریه. الاحسار. التقشير) 
Tazîkirin: Rwîskirin, tîvilandin, spîkirin,‏ 
hoçkirin, ewarekirin, riswakirin.‏ 


تازی کری: رویس کری. رویت کری. تیقلاندی. سپی کری. 


| حوچ کری. نەوارەکری رسواکری 


(القشر. الحسر: العری) 

Tazîkirî: Rwîskirî, rwîtkirî, tîvilandî, spîkirî, 
hoçkirî, ewarekirî, riswakirî. 

تازیاتی: رویسی. رویتی. تبفلی, سپی کریانی. حوچی. 

رسوایی, نه‌واره‌یی 


(الحسر, القشر, العراء) 


122840: Rwîsî, rwîtî, tîvilî, spêkiryanî, hoçî, | 


riswayî, ewareyî. 
تاژی. طاژی: توخمه‌کی سه‌ییت رویت وناف ته نگ زراقه‎ 
نیچیری پی دکەن‎ 
(الکلب السلوقی, السلرقی)‎ 
Tajî: Tuxmekê 56۷۵۱ rwît û navteng zirave, 
nêrçîrê pê diken. 
تاژی چون: تا به لاف بون. تا ژی دان. چەقل ژئ چون؛ جەف‎ 
ژئ چون‎ 
(التفرع منه)‎ 
Tajêçûn: Ta belavbûn, ta jêdan, çeqil jê çûn. 


۲۹ 











ت ۳7 


تا ژی چوی: چه‌قلدای. تادای. چەق زی چوی. تا بەلاف بوی 


(التفرع منه) 
Tajêçûy: Çeqilday, taday, çeqjêçûy, tabe-‏ 
lavbûy‏ 
تاس: ترار 
(القحف) 
Tas: Tirar.‏ 


تاسی سەری: ترارئ ساەری, کودی سەری 
(قحف الراأس. تاج الرأس) 
Tasê serî: Tirarê serî, kodê serî.‏ 
قاس: ترار. گلاس 
(الصواع, الکأس) 
Tas: 11۲2۲, ۰‏ 
تاسی ړو: توخمه‌کی تانه هه رسئ روژا جاره‌ک تا دهټت 
مروفی, تاویاتییا سی روژی 
(الحمی الثلائی) 
Tuxmekê tane her sê roja carek ta‏ :1888070 
dihêt mirovî, tawîyatîya sê rojî.‏ 
تاسب: دوژمن. نه‌یار, هه ف رک. هه ‌ف ته‌نگ. کړانکرک 
(العدو, الخصم. الفد , النافس) 
Tasib: Dujmin, neyar, hevrrik, ۱6۷۱6۵۵ kir-‏ 
rankirrk.‏ 
تاسبی: دوژمنی, نەیاریء هه‌ف رکی. هه ف تەنگی کرانکرکی 
(الخصومه, العداوه. النافسه الضدیه) 
Tasibî: Dujminî, neyarî, ۱۵۷۲۲۱, ۰‏ 
kirrankirrkî.‏ 
تاسمه: زوله‌کا کەفلی: زفێله‌کا گوشتی. تویخ 
(الشریحه. ویخص الجلد. الجزء) 
Tasme: Zoleka kevlî, zivêleka goştî, t(wîx.‏ 
تاشور. طاشور: دارا تا خویل, تا نخوین 
(الرعل للشجرہ) 
Taşorr: Dara ta xwîl, ta ۰‏ 
تا شوربون: تا خویل بون 
(الترعل) 
Ta şorrbûn: Ta ۰‏ 


ت 


تاشوربوی: تا خویل بوی 
(الرتمل) 
Ta ۰‏ :1290۳7۳0017 
تاشورتر: تاخویل تر. 
(الارعل) 


Ta ۰‏ :188077۳۷7 
تا شور‌کرن: تا خویل کرن 
(الترعیل) 
Tagorrkirin: Ta ۰‏ 
تاشورکری: تا خویل کری 
(الرعل) 
Ta ۰ 1‏ :1290۳۳61۳1 
تاشوړی. تا شوریاتی: تاخویلی. تانخوینیاتی. تا داهیلانی 
(الرعله) 
Taşorryatî: Taxwîlî, ta nixwînîyatî,‏ = 071 م1۵ 
ta dahêlanî.‏ 
تاف: روناهی. تی روژک. باره. هه تاف 
(الضوء. الوضح. نور الشمس) 
Tav: Ronahî, tîrojk, bare, hetav. 1‏ 
تافیا بارانی: ره‌شیشا بارانئ. شیلکا بارانی, داریتنا 
بارانی 
(البوقه. الحشفه, الشوبوب. الرابل, الزخه) 
baranê: reşêşa baranê, şêlka baranê,‏ 18۷1۵ 


darêtina baranê. 
تاف دان: روناهی دان. تاف ههلاتن؛ روهن بون‎ 
(الشروق, الوضح)‎ 
Tavdan: Ronahîdan, tavhelatin, rohinbûn. 
تاف زمرک: تافا دویماهییا ناقا بونا روژئ. تافا دره‌نگ‎ 
(الاسفار)‎ | 
Tavzerk: Tava Jwîmahîya avabûna rojê, tava ۲ 


dereng. 
تاف سورک: روتاهیا پشتی مه‌غره‌ب. روژلیدانا سه‌ری چییا‎ 
پشتی نه‌لندی‎ 
(الشقق الاحمر)‎ | 


12۷50۲: Ronahîya piştî mexreb, rojlêdana 
serê çîya piştî elindê. 





۳۷۰ 








ت 7 


تاف گه‌زین: سوتنا هه‌تافی. کەلەڑانا هه‌تافی 
(لفع الشمس. ضربه الشمس) 
Sotina hetavê, kelejana hetavê.‏ :19۷86210 
تاا هه‌یقی: بارا ھەيقى 
(ضوء القمر) 


Tava heyvê: Bara ۰‏ 
تافیر: باقژ. نه‌میز. پاک أ 
(الطهر . النظافه ) ۱ 
Paqij, temîz, pak.‏ :12/1۲ 


تافیربون: پاقژبون. ته‌میزبون. پاک بون 





(التطهر) 
Paqijbûn, temîzbûn, pakbûn.‏ 1۵۶۲۵۵2۰ ' 
تالیر ہوی: پاقڑ بوی: ته‌میز بوی» پاک بری 
(التطهر. الطاهر) 
Paqijbûy, temîzbûy, pakbûy.‏ :1211700 
تافیرتر: پاقژ تر. تهمیزتر. پاک تر ۱ 


(الاطهر) 


Tafîrtir: Paqijtir, temîztir, paktir. 
تافیر کرن: پاقژ کرن. ته‌میزکرن, پاک کرن‎ 
(التطهير)‎ 
Tafîrkirin: paqijkirin, lemîzkirin, pakkirin. 
۱ تافیر کری: پاقژکری. ته‌میزکری. پاک کری‎ 
(الطهر)‎ 
, Tafîrkirî: Paqijkirî, ۱6۳۱1۸۱۲1, +1۰. 
. . تافیری, تافیریاتی: پاقژی. پاقزیاتی, ته میزی. ته‌میزیاتی.‎ 
۱ پاکی, پاکیاتی‎ 
(الطهاره)‎ 
! 181۲1 = Tafîrîyatî: Paqijî. paqijîyatî, temîzî, 
temîzîyalî, pakî, pakîyatî. 
تاف: ناتاف. به لا. سه‌رهاتن. خوپانی. هنگاتن‎ 
(الافه. البلاء. الکارثه. النکبه)‎ 
Taf: ۸۱۵۷, bela, serhatin, xwpanî, hingatin. 


تاق: تلن دیواری. رویی دیواری 
(النفنف من اعلی الجدار الى اسفله 
Taq: Tilê dîwarî, rwîyê dîwarî.‏ 


تاق بون: چیق بون. تیک بون. درهان. به‌قان. که‌لشتن 

(التمزق. التشقق) ۱ 

| 120008: Çîqbûn, tîkbûn, 0177030. ۰ 
۱ keliştin. 


ت 

تاق بوی: تیک بوی. چیق بوی, ده رزی. په‌قای. کەلشتی 

درهای بوی 

(الشقوق. المزق) 

12007: 11100, çîqbûy, derizî, peqay, keliştî, 

dirrhaybûy. 

تاق کرن: جیق کرن: تیک کرن. ده‌رزاندن. په‌قاندن: 

که لاشتن. دراندن 

(التشقیق, التمزیق) 

Taqkirin: Çîqkirin, tîkkirin, derizandin, pe- 
qandin, kelaştin, dirrandin. 


! قاق کری: چیق کری, تیک کری, دەرزاندی؛ پەقاندی؛ 
: کەلاشتی, دراندی 


(الشقق. الممزق) 
Taqkirî: Çîqkirî, tîkkirî, derizandî, 1,‏ 
kelaştî. dirrandî.‏ 
تا قولپین: تا جلقین 
(الصرعه, للفصن) 
Ta qulipîn: Ta çilqîn.‏ 
تا قولپاندن: تاجلقاندن 


(التصریع) 
.7۰ ء) Ta qulipandin: Ta‏ 
تاقەت کرن: بنه‌جهکرن 
(التامین) 
Taqetkirin: ۰‏ 
تاکو: هه تا. هه تاکو 
(حتی. الی ان) 
Taku: heta, hetaku.‏ 
تاکرن: ئیخستنا سه نگ وگرانیی لسەر لایه‌کی تشتی, بو 
کاجوتا دبیژن 


(وضع العبی علی الثور اثناء الفلاحه) 
۵ا Takirin: Êxistina seng û giranîyê li ser‏ 
kê tiştî, bo gacota dibêjin.‏ 
تاگری: لاگری. پشتگری. پشت مټری 
(الیل, الانحیاز, المانله) 
Lagirî, piştgirî, piştmêrî.‏ :188171 

تاگرتن: لاگرتن. پشت گرتن. پشت متریاتی 
(التحیز, التعصب) 

Tagirtin: Lagirtin, piştgirtin, ؛ۍ,‎ ۲ 5 


۲۷۱ 


ت 


تاگیر: پشت کیر. لاگر. پشت متیر 
(النحاز. المتحيز. التعصب) 
Tagîr: Piştgir, lagir, piştmêr.‏ 
تاگیری: پشت گیری. لاگیری. پشت میریاتی ۱ 
(الانحیاز. الولاه. العصبیه) 
Tagîrî: Piştgîrî, lagîrî, pişlmêrîyatî.‏ ¦ 


تال: که‌موره. دژی شرینیی 


(الر) 


۰ آزال Tal: Gemore,‏ 
تالی. تالیاتی: کەمورەیانی ۱ 
(الراره) 


1211< [ 1۷۵12: 7۰ 

تال تر: گه‌موره‌تر 

(الامر) 
Taltir: ۰‏ 

تالان: نژده, شه لاندن. قه‌چاغیاتی. ژئ ستاندن 

(النیب) 

Talan: Nijde, şelandin, qeçaxîyatî, jêstandin. 

تالان بون: شهلاندن» پیرەکرن 

(الانتهاب) 


; Talanbûn: Şelandin, pîrekirin. 
تالان بوی: شهلاندی» ژی ستاندی. پیرەکری‎ 
۱ (النهوب. النتهب)‎ 
Talanbûy: 5612001: jêstandî,. pîrekirî. 
تالان کرن: ژئ ستاندن. پیره‌کرن. شه لاندن‎ 
(التنهیب. الانهاب)‎ 
Talankirin: 765130۸ 110 , pîrekirin, şelandin. 


تالان کری: ژئ ستاندی. شه لاندی. پیره‌گری 


(النهب) 


Talankirî: Jêstandî, 96120011, ۰‏ 
تالانی: نژده‌انی. نژده‌جی 
(الناهب) 
Talanî: Nijdevanî, nijdeçî.‏ 
تالانییاتی: نژده‌فانی. ژئ ستاندنی 
(النهیبه. التهب) 
۰ 06۷201 ز۱٢ Talanîyatî:‏ ۱ 


تاله: دانه‌که وه کی گارسی دهترن دکەن نان ودخون 

(الدخن) 

Tale: Daneke wekî garisî di hêrin, diken nan 
û dixon. 


" تالهه: خه‌فک. نامویری نیرچیری, لبەر زنیررا ئەدەن 


دکه‌فنی دمینن پتفه 
(الفغ) 
Talhe: xefik, amwîrê nêrçîrê, liber zinêwira‏ 
ve diden, dikevnê, dimînin pêve.‏ 
تام: تەحلء شرین» سویر, تیژ؛ گه‌موره. ترش. ئەفه تامن 
(الذاق. الطعم. الذوق) 
Tam: Tehil, şirîn, swîr, tîj, 86۳۱0۲6, tirş, eve‏ 
tamin.‏ 
تام بھیز: کەسیٰ تام زوی سه حکه‌ت 
(الذواق) 
Kesê tamê 2۷۲ ۰‏ :1201012 
تام بهیزی: زوی بن حه‌سانا تاها تشتی 
(التذوق) 
Zwî pê hesana tama tiştî.‏ :1201121 
تام کرن: بنه‌زمانی سه‌حکرن. رویکیش کرنا بره‌نگه‌کی دی 
(التلمظ. التقطیم. التذوق) 
Tamkirin: Bi ezmanî ۹6۳۷۱۲1۴: ۵‏ 
bi rengekê dî.‏ 
تام دان: پترادانا ره‌نگی 
(التمویه. الطلاء) 
Tamdan: Pêrradana rengî.‏ 
تام دای: ره‌نگ پټرادای: روی کیش کری. ره‌نگ کری 
(الموه, الطلی) 
Tamday: Reng pêrraday, ۲۷۱۴۵۶۴۱۲۲۰ reng-‏ 
kirî.‏ 


تام دار: تشتی تام ژی دهتت 


ز (النکمه, المتع) 


Tamdar: Tiştê tam jê dihêt. 


. تام داری: بههن دان. تام دان. تام ژئ هاتن 


(النكهه) 
tamdan, tamjêhantin.‏ , ۸3ء Tamdarî:‏ 


٢ 


ت ۲ 
تام خوهش: تشتی تاماوی خوەش وه‌ک شرینی 
(العذب. اللذید, الطیب) 


تام خوهش: خوه‌شییا تامی 
(العذویه. اللذه. الطیبه ) 
Xweşîya tamê.‏ :127079۷681 
تام خومشیا دەڭى: بهێن خوەشیا ده‌فی 
(التمطق, استطباب الفم) 
Tamxweşîya devî: Bihên xweşîya devî.‏ 
تام سار: که سي به لافش. مروفی چفیل 
(الوقح. الصفیق) 
Tamsar: kesê ۵6۱2115, mirovê çivêl.‏ 
تام ساری: به‌لافشي. چفیلی 
(الوقاحه. الصفاقه, اللجاجه) 
Tamsarî: Belafişî, çivêlî.‏ 
تامیزک: نهو پرسکن ییت ل لیثا دهټن پشتی تاویاتییٰ؛ 
کولکیّت پاش تاوییاتیی للێفاپه‌یدا دبن 
(العقبول ج عقابیل, القباله) 
Tamîzk: Ew pirsikin yêt li lêva dihên piştî‏ 
tawîyatîyê, kulkêt paş tawîyatîyê li lêva‏ 
peyda dibin.‏ 
تان: په‌ژان. پیژان: دیوار 
(السباج. الحائط. الحوط) 
Tan: Pejan, pîjan, dîwar.‏ 
تانج: تاسی سه‌رئ سەروک وپاشا 
(الاکلیل. التاج) 


تان قوت: په‌زانن موکوم ونازا. پیژانی بنه‌جه وچاک 


(السیاج الحکم) 


١ Tanqut: pejanê mukur û aza, pîjanê binecih 
(ضمير المخاطب تاء وك المخاطب و انت)‎ 


û çak. 
تانوت: ترخمه‌کی نه‌ساخین به. طاعوین‎ 
(الطاعون)‎ 
18001: Tuxmekê ٥316٥, ۰ 
تانی چون: ته‌واری چون‎ 
(النجده. الاسعاف الفوث. الغزعه)‎ 
1 60866017: ۰ 





T ت‎ 


' تان: ته‌وار. هه‌وار 
۲ (الفیات) 
Tamxweş: Tiştê tama wî xweş wek şirînî.‏ ¦ 


Tan: Tewar, hewar. 
تاوی: که‌سی تاگرتی‎ 


. (الحموم, الصاب بحمی الصفرا.) 


Tawî: Kesê tagirtî. 
تاویاتی: نه‌ساخ بوونا بتا‎ 
(الحمی, الملاريا)‎ 
Tawîyatî: Nesaxbûna bi ta. 
تاوس: ته‌یره‌کی که له‌رهنگه. يى شوخ و شه نگه‎ 
(الطاووس)‎ 
Tawis: ۲6۷۲6۷۵ gele renge, yê şox û ۰ 
تایی وەریسی: ھەر وه‌ریسه‌ک کەلەک تانه‌لیک دده‌ن دبیت‎ 
وەریس یانی ماکه‌کا وەریسی‎ 
(القویسه. طاق الحبل)‎ 


Tayê werîsî: Her werîsek gelek tane lêk did- , 


en dibît werîs yanî makeka werîsî. 


. تاي راست: تایی نه‌خوه‌هر 


(الفنن جمع افنان. الفصن الستقیم) 
Tayê rast: tayê ne ۰‏ 
تاییفی: توخمه‌کی تریی پاوییزی یه 
(صنف من العنب الغریفی) 
Tuxmekê tiryê ۰‏ :18111 


تاییّت سن رو: نه‌وتایه یافەر سی روژا جاره‌کی مروفی 


إ دگریت 


(٢‏ الثلاة 
serê serok û paşa.‏ 1256 :1806 . (الحمی القلانی) 


Tayêt sê ro: Ew taye ya her sê roja carekê 
mirovî digirît. 


ته: 


Te. 
قه‌با: طه‌با تشت. ناه. وه‌ک بټژی من ته‌بایه‌ک نه‌مایه بانی‎ 
تشتهک. ناه‎ 
(الشئ. الفرض. الاده. التاع)‎ 
Teba: Tişt, ah, wek bêjî min tebayek nemaye 
yanî tiştek, ah. 


۳۷۳ 


ت T‏ 
تەبا طه‌بو: کړنا به‌زی. حیوانه‌کا وەک نوژی مه زنتره لپه‌زی 
به‌یدا دیبت 
(القره, قراض الغنم) 
Teba, 1۲600: Kirrna pezî, 6۳۵۵۵۲۵ wek 568‏ 
mezintire li pezî peyda dibît.‏ 
تەباخ: مها دناقیەرا تیرمه‌ه و نیلونی یه. مانگادریماهیکا 
هاقینی 
(شهر آب) 
Tebax: Mecha di navbera Tîrmeh û 6‏ 
manga dwîmahîka havînê.‏ 
ته‌بایی: وه کیاتی. وەک نیکانی. شتی یکی 
(الشبه. المائله. الشابهه. القارنه) 
Tebayî: Wekîyatî, wek êkatî, şitî êkî.‏ 
تەبەل: مات. شویشه‌کی وه‌ک گویزایی کوروفره ماتانی پی 
دکەن 
(الدعبله) 


' 16081: Mat, şwîşekê wek 8۳۷122۵ 6 


matanê pê diken. 
تهبه‌سی: ره‌نگی شینی فه‌بوی تام بنه‌فشی‎ 
(الازرق الفاتع. الشرب بالبنفسجی)‎ 
160661: Rengê şînê ۷٧٧0۷ tam ۰ 
ته‌به‌ر: بفر. توخمه‌کی بفرا یه‎ 
(الفاس, البلطه)‎ 


ته‌به‌ق: نامانه‌که ژ زلکا چیدکهن نانی وزادی دکهن تیدا 

(الاشراره. الخقصه النفیه التفی) 

Tebeq: Amaneke ji 2۱۱۲۵ çê diken nanî û zadî 
diken têda. 

تەبەدور: ده رگقانک. دەرخوینک: دەرقەرانک, قه‌پاغ 

(الدسام؛ السداده) 


, 160600۲: (6۲۵۱۷۵0۵, 6۲۷۸۷۷۵۰, ۱ 


qepax. 
تەب: دەلیمەت: ژ خوه چون. دل گرتن. ژبیرقەچون. های ژ‎ 
خوه نەبون؛ تەمرین‎ 
(الصرع. الاعماء)‎ 
Teb: Delîmet, jixweçûn, dilgirtin, jibîrveçûn, 
hay ji xwe nebûn, temirîn. 


| Teber: Bivir, ۱۷۸۳۱۵۱۵ ۰ 


T ت‎ 


| تەبەقوشك: تەبەقا بچویک 
(الاشرارہ) 
Tebeqoşk: Tcbeqa biçwîk.‏ 
أ تەبتی: راوه‌ستایی. مه‌یی» مه ند نه لف. ته نا 
(الساکن. الهادی الستقر, الواقف) 
Rawestayî, meyî, mend, neliv, tena.‏ :120101 
تەبتین: راوه‌ستان. مه‌ین. نه‌ناهی, ته‌نایی, نه‌لفین. مه‌ندی 
(السکون, الهدوء الوقوف. القرار. الصبر) 
Rawcstan, meyîn, tenahî, ۰‏ :1601010 
nelivîn, mendî.‏ 
ته‌بتاندن: راوه‌ستاندن, ته ناکرن. مه‌ندگرن. نه‌لف کرن. 
مه‌یاندن 
(الاسکان. الایقاف. التهدنه) 
Tebitandin: Rawestandin, tenakirin, mend-‏ 
kirin. nelivkirin, meyandin.‏ 
ته‌بوء طەیو: سپه‌ها په‌زی. حیوانه‌کی وه کی کرن ونوڑاء 
: هه‌ستره 
1 (القره قمل الحيوان. قراض الغنم) 
Tebo: Speha pezî, hêwanekê wekî kirrin û ¦‏ 
noja mestire. ۱‏ 
| تهپ, ته پوله: پدادانا بد‌ستی قه‌کری, قوتانا بله‌پی فه‌بوی 
(الصفم. اللطمه. الرطس) 
Tep = 160016: Pêdadana bi destê vekirî, qu-‏ 
tana bi lepê vebûy. 1‏ 
| تەپان: که‌لداچون. ژناقدا چون, پاشدا چون . نزم بون. 
| نویسان 
(البمج. الطبق. الهجوع. البسط. الهبوط؛ الرقود) 
Tepan: Keldaçûn, jinavdaçûn, paşdaçûn, ni-‏ 
zimbûn, nwîsan.‏ 
ته‌پای: که‌لداچوی. نزم بوی» دنافکداچوی. پاشدا چوی. 
نویسای 
(البعوج. الضاجع. الهابط) 
Tepay: Kcldaçûy, nizimbûy, Jinavikdaçûy, '‏ 
۰ , 0۷ 22021 
ته‌پاندن: که‌لدابرن. نزم کرن. دناقکدابرن. پاشدابرن. 
نویسان 
(الانبعاج. الاضجاع. الارقاد) 
Tepandin: keldabirin, nizimkirin, dinavik-‏ 
dabirin, paşdabirin, nwîsan.‏ 


۳۷۶ 


ت ۳ 


تەپک: کورکەکە چامبەریا ل ره ځا چێدكەن ئو حەلانكەكى 


ددانن باني وی دا تەیرو تەوالا پن بگرن 
(اللسن. الوجر) 
١ Tepik: Kureke çambcriya li rexa çê diken û‏ 
helanekî didanin banê wê da teyr û tewala‏ 
pê bigrin.‏ 

تەپکا کوتنا: چه‌نگی هه ر یی لدیواری بدەن 
(الليقه. طين لزع ترمى للحاتط فتلزق به) | 
Tapika kotna: Çengê herîyê li dîwarî biden.‏ 
تەپسهن: نزم بون, بسەرکدا چون, کەلداچون . پاشدا چون. | 
هه‌رفتن 
(الهجمه. الهجمان, الهور. الهدم. السقوط. الهدم) 1 
Tepisîn: Nizimbûn, biserikdaçûn,. keldaçûn,‏ ' 

paşdaçûn, heriftin. 


تەپساندن: نزم کرن, هه‌رافتن؛ بسه‌رکدا ثینان. پاشداپرن, 

هه‌رفاندن 

(التهدیم. التهجیم. الاسقاط) 

Tepisandin: Nizimkirin, heraftin, biserikdaînan, 

paşdabirin, herifandin. 

ته‌پسی, تەبساندى: ههرفی. کەلدا چوی پاشدا چوی 

ہسەرکدا هاتی. هه رفاندی. که‌لدابری. سه رکدا ینای 

(الهدوم. الهجوم. النهار, الهدم. الهجم) 

162161 = Tepisandî: ۲۱۵۲۱۲۱, ۷۵۱0۵60۲ , 79 

biserikdahalî, herifandî, keldabirî, 5۵۲۱۰ 
daînay. 

تەپ تەپ ته پټن: ده‌نگی کەتنا تشتی گرانه بنه‌ردی بکه‌فیت. 

ده‌نگی ژوردا که‌تنا تشتی گران 

(اللدم. صوت وقوغ الحجر وغیره على الارض) 

' 162462 = 1626۵2: Dengê ketina tiştê girane, bi 

erdî bikevît, dengê jorda ketina tiştê giran. 

تەپکا نانی: گرکانانی, کشتکا نانې. گرکا هەفیری, گشتکا 

هه‌فیری 1 

(الطلمه للخبر) 

Tepka nanî: Girka nanî, girka hevîrî, 2٤د‎ 
hevîrî. 


ته په سه ‌ر: ژارء ژیرده‌ست, پی لی ناندی. پی لینایی. بن پټک 

(المهان. الضطهد. الذليل) 

۱ ۲60666۲: Jar, jêrdest, 096103۵0901, ۰ 
binpêk. 


T ت‎ 


ته په سه‌ربون: زترده‌ست بون. بن دهست بون٠‏ پی لینان. بن 

پیک بون 

(الاضطهاد. المذله. الهانه) 

1606860000: Jêrdestbûn, bindestbûn, pêlê 
nan, binpêkbûn. 


ته په سه ربوی: ژیّردەست بوی» بن ده‌ست بوی» بن پی بوی. 


. پیّ لینای بوی 


(الهین. الذل. الضطهد) 


Tepeserbûy: Jêrdestbûy, bindestbûy, binpêpûy, 


pêlênaybûy. 
ته‌په‌سه‌رتر: ژیرده‌ست تر, بن دەست تر پیّ لټنای تر, بن‎ | 
پیک تر‎ : 
(اادل)‎ 
Tepesertir: Jêrdestir, bindesttir, pêlênaytir, 
binpêktir. 
ته‌په‌سه‌رکرن: ژټرده‌ست کرن؛ بن دەست کرن. بن پی کرن.‎ 
يئ لټنان‎ 


(الاهانه. الاذلال, الاضطهاد) 
Tepeserkirin: Jêrdestkirin, bindestkirin, bin-‏ 
pêkirin, pêlênan.‏ 
تەپەسەرگری: ژیرده‌ست کری» بن دەست کری. بن پی کری: 
پی لینای 
(الذل, ا مھان, الضطهد) 
Tepserkirî: Jêrdestkirî, bindesıkirî, binpêkirî,‏ 
pêlênay.‏ 
تەپەسەرى: زیرده‌ستی. بن ده‌ستییاتی, يئ لبنانی. بن 
پیکی. ژاری 
(الهانه, الذله: الاضطهاد) 
Jêrdestî, bindestîyalî, pêlênanî, bin-‏ :16056۲2 
pêkî, jarî.‏ 


¦ تەپەسەریاتی: زیرده‌ستییاتی, بن پیکاتی. بن دەستی 


(المهانه. الذله. الاضطهاد) 
ځا Tepeserîyatî: Jêrdestîyatî, binpêkatî, bind‏ 


: تەپ: به‌روار. خار وەک بێژى تيتەپ› كەش بر. روی نه‌راست. 


روی نه دهشت 

(النحرف) 

Tep: Berwar, xar wek bêjî tîtep. keşbir, rwî 
nerast, ۷۰ 


۳۷۵ 


1 


ته‌حلیشک: گییایه‌کی نافی یه یی دژواره گەلەک توخمن ديم 

ونافی 

(الرغل: نبات) 

Tehlîşk: Gîyayekê avîye yê dijware, gelek 
tuxmin dêm û avî. 

تەحسوکا بارانی: ریچ. ته‌قن. ریخک. شلیز 

(الدحض, الزلق) 


ته‌حله: دانه‌کی وه کی گارسی په دچینن ونافددهن بو نانی. 
دانی نانی یه 
(الدخن) 
Tehle: Danekê wekî garisîye, diçînin û ۰‏ 

diden bo nanî, 18085 ۰‏ 
تەحسھن: حولسین 
(الزوغان. الدیصان, الانزلاق) 

Tehisîn: ۰ 

ته حصین: خەلەت بون. سه ‌ردا چون. فارئ بون 


(الهفوه. الزلل. الزله. الزلج) 


Tehisîn: Xeletbûn, 56۲260 , ۰‏ | 
. ته‌حهل: که‌موره. تال. ده ف ژهن. دژی شرینی ین 


ته‌حسوک: حولیسورک 
(النزلق, الرحلقه, الزل. الزلق, الملص. الزلج الزل) 
۰ :1618016 
ته‌حصین: هه‌لنگفتن. سه‌رداچون. ژجه چون 
(العثار. الکبوه, الزحزحه) 


Tehisîn: Hilingiftin, serdaçûn, ۰‏ ۱ ته‌حلییا بارانی: ریڑییا بارانی» ریژی 


تەحتی: راژټرکهکه ژ لقابه‌رخا کویرنج چیدکه‌ن لالن 
رادئیخن 
(اللبد. اللباده) 
Tehtî: Rajêrkeke ji liva berxê kwîrinc çêdiken‏ 
malê radiêxin.‏ 11 
تەحت: که‌قری پان. حەلان. كاشەبەر 
(الصلدح. الصفوان) 
Teht: Kevrêpan, helan, kaşeber.‏ 

تەحرہ: که له ژانا نیفرو, که لکه لا نیشرو 
(العریجاء. الاستقرار, الرضاء. القیظ. الهاجره. نصف 
النهار) 

Tehre: Kclejana nîvro, kelkela nîvro. 


ت 


7 


. تەحرمگھ: کورانگھا ته‌حره‌فه‌دانی. ببهن فه‌کرنا نیٹرو؛ پای 
۰ ومستا نیفرو 


(القیظ. القیل) 
Tehregih: Gorangiha ٧1176۷۴0306, bêhin-‏ 
vekirina nîvro, paywesta 906‏ 


ته‌حرهدان: بێهن دانا نیٹرو ژبه‌ر که‌رمی. بیهن دانا پاش 


` Tehisoka baranê: Rîç, teqin, ۲1۷16, 2 


(القانله) 


Tehredan: Bêhin dana nîvro jiber germê, bê- ( 


hin dana paş nîvro. 
تەحەمی: مخابنی. کوفانداری‎ 
(اللهفه. الحسره. الاسف)‎ 
Tehemî: Mixabinî, kovandarî. 
تەحەم: مخابن‎ 
(والهفتاه. واأسفا. ياللحسره)‎ 
Tehem: Mixabin. 
ته‌حه. ته هه: په کو‎ 
(وي. یاله, یاللعجب. یاللاسف)‎ 
"[ 606: ۰ 


(الر) 
۰ آززال Tehil: Gemore, tal, devjen,‏ 
ته‌حلی, تەحلییاتی: كەمورەيى. گەمورەياتى 
(الراره) 
Tehlî = 16511۷۵11: Gemoreyî, ۰‏ 


(الهلاب) 

Tehlîya baranê: Rêjîya baranê, rêjî. 
گوتنا ترانه پی کرنی وسفک بەری خودانی‎ 
(کلمه تقال للاستفاف والهزء)‎ 
ته‌حا: قورابه‌ری یانافا بارانی دمینیت تیدا وخه‌لک قه‌دخون‎ 
(الوقب الثماد . الوابه» الجب». القفء)‎ 
Teha: Quraberî ya baranê di mînît têda û xelk 


vedixon. 
ته‌هره‌گرن: پای وەست کرنا پاش نیفرو. بیهن دانا پاش‎ 
نیقرو‎ 
(القیلوله, القبل)‎ , 


Tebrekirin: Paywestkirina paş nîvro, bêhin 
dana paş nîvro. 


۳۷۹ 


نت 


ته حلی دیتن: گویج. ریپ. رەنج؛ نه خوه‌ شی دیتن؛ سنخنتی 
(الکایده) 
Tehlî dîtin: Gwîc, rîp, renc, nexweşî dîtin,‏ 
sinxintî.‏ 
ته‌حنین: حهمه‌ربون. بیّهن للی دانا زک تڑی بونی 
(الطنخ) 
Tehinîn: Hemerbûn, pêhin li milî dana zik‏ 
tijî bûnê.‏ 
تەحین: پن خارنا کونجی یټت هترای و روهن 
(الطحينيه. الراشی) 
Tehîn: Pêxarna kuncî yêt hêray û ruhin.‏ 
ته‌حلی طوز: گبیابهکه لزورانا شين دبیت, ددروین بو مشتي 
ونالفی 
(عشب جبلی للعلف) 
Giyayeke li zozana ۱1191 0 96‏ 16011002۰ 
bo mişlê ۵ ۰‏ 
ته‌حله ژین: ڑینا بره‌نج. ژینا سنحنتی٠‏ ریب. گویج 
(النخصه. التنفیص) 
Tehle jîn: Jîna bi renc, jîna sinhintî, ۲۱۵, ۰‏ 
ته هه. تەھا: پەکو 
(وی. ياله یاللعجب. یاللاسف) 
Teha = ۰16۳6: ۰‏ 
ته‌هه. ته‌ههم: مخابن, کوقانداری 
(والهفتاه) 
=Tehem: Mixabin, 6۱۶۰‏ 16۳06 
ته‌خه: به لگ به ند به‌لگتت دانای سەرک ودای نیک. به‌لگتت 
پیکفه‌نای 
(الکراسه) 
Texe: Belgbend, belgêt danay serik û dayêk,‏ 
belgêt pêkvenay.‏ 
ته‌غته به‌ند: نائبرا داری لناف مه زه لا خانی 


(الحاجز الخشبی فی الغرفه) 


تەخلیت: توخم. تەرز؛ ناوا 
ته‌خلیت ہون: ترخم بون 
تەخلیت بوی: توخم بوی 
(الجنس, الصنف: النوع؛ الطرز. الصیفه, النمط, الذهب) 
Tuxm, terz, awa.‏ :162111 
Texlîtbûn: Tuxmbûn.‏ 
Texlftbûy: Tuxmbûy.‏ 


| ته‌خت: ده‌یی داری بو نفستنن, دهپی څه‌وۍ 





(السریر) 
Text: Depê darî bo nivistinê, depê ۰‏ 
تاختة: ده که. قالب گرتی 
(القاعده. النصه) 
Texte: Deke, ۰‏ 
تەخلیت کرن: توخم کرن 
(التسویق, التصنیف) 
Texlîtkirin: Tuximkirin.‏ 
تەخلیت کری: توخم کری 
(الصنف) 
Texlîtkirî: Tuximkirî.‏ 
تەرں: شهگرتې. شیمایی, روبسه 
(البلل, الندی, الطری) 
Terr: ٩1۱21۳11, 56708۷1, ۰‏ 
تەر: نازک, پوخ, ته‌فقی 
(الغضر, النضر ‏ البضء) 
Terr: Nazik, ۳0۸, ۰‏ 
ته‌ربون: شهبون . شیمپابون. روبسین؛ روبسه‌بون 
(التبلل, التندی, التغضر) 
Şihbûn, sêmîyabûn, rubisîn, ۲۱۵۰‏ 16۲۲9۵8۰ 
sebûn.‏ 
تەربوی: روبسی بوی. شهگرتی بوی. شیمیابوی 
(البلل, الندی) 
Terrbûy: Rubisîbûy, şilgirtîbûy, sêmîyabûy.‏ 


ته ړتر: شهگرتی تر. شټمیاتر؛ روبسه تر 


| (الابلل, الاندئ. الاغضر) 


Tertir: ٩۱۱21۳101۲, 56۴۳1۱ ۵01۲, ۰ 


¦ ته‌رکون: شهگرد ن٠‏ شیمیاکرن. روبسه کرن. روبساندن 
Textebend: Navbira darî li nav mezela ۰‏ ¦ رگرن رم ا و ورزو 


, (التبلیل, الایدلال, الانداء) 
Terrkirin: Şilgirtîkirin, şêmîyakirin, rubi- :‏ 


sekirin, rubisandin. 
ته‌ری. تەراتی: روبسه. شیمیاتی. شھگرتنی‎ 
(البلل. التداوه. الطراوه. الفضارہ: رود الشباب.‎ 
الیضاضه)‎ 
Terî = ۲61۵11: Rubse, 56۳01۷211, 1: 


۷ 


ت 


ته ړحه: کانه‌تایی تەر ونوی دای. تایی نوی یي سالئ 
(المسلج. الحظوه. الشغنب) 
Terhe: Kate, tayê ter û nwîday, tayê nwî yê‏ 
salê.‏ 
تەرم: جه‌نده‌ک. که‌له‌خی مری 
(الجنازه, الجثه) 
Term: Cendck, kelexê ۰‏ 
ته‌ریف: طه‌ریف. دلره‌ش, نه‌فیای, هه رمی. پیس, دوژین 
(الخزی. الکریه) 
Terêf: Dilreş, ٥٩۵۷, herimî, pîs, ۰‏ 
تهریفی تەریفیاٹی: دل رەشیاتی, نه‌فیانی. ھەرمياتى 
پیساتی 
(الکراهه الخزی القزازه. التقزز) 
Terêfî = Terêfîyatî: Dil reşîyatî, nevyanî, he-‏ 
rimîyatî, pîsatî.‏ 
ته‌رمئ نهی: ریزه‌کا ستیرانه لئەسمانی بقی نافی 
(بنات التعش) 
Termê nihê: ٣67ده stêrane li esmanî bivî navî.‏ 
ته رمک نحی: گییایه‌کی ترشه کولیکەکازەر پیفه دهټت 
(الخوشان. نبات فيه حموضه. زهره اصفر) 
Gîyayekê Lirşe kulîkeka zer‏ نفطنم Termkê‏ 
pêve dihêt.‏ 
ته ړاقه: جهن فه‌قونای. جهی ته ری پی قوت لی کری 
وفه‌هوسای, ئەردێ ته‌ري گفاشتی 
(الاستیقاط, الکبوس. الضفوط) 
Terraqe: Cihê ۷۵۵۷۱۵۷ , cihê terê pêqut lêkirî‏ 
û ۷۵۱۵۹۵۷ , erdê terê givaştî.‏ 
تەرقین: گفشین. نه‌ردی ته ‌ړئ يئ فوت لی هاتی کرنی. 
ههرقین 
(الحيد. الکبت. الوفط. اللهد, الانکباس) 
erdê terê pêqut lê ۰‏ ,0۱۷۱318 :16۳۳101۳ 
heriqîn.‏ 
تەرقی: جهی کفشی, جهی گفاشتی وپ لینای لسەرک 
شتای. هه رقی 
(الفطو الاستیقاط. اللهید. امکبوت. الکبوس, الضغوط) 
Terriqî: Cihê ۵۱۷۱۹۲. cihê givaştî û ۴6٦۹۷‏ 
li serik şitay, heriqî.‏ 


1٧ 


ته‌رقاندن: گفاشتن. دوساندن. هه ‌رقاندن 


ز (الاکباس, اللهد. التكبيس. الاستطراق) 


Terriqandin: Givaştin, ۵928010, ۰‏ 
تەرو طول: تشتی تەفقی ونازک وپلوخ 
(الینمود , البسر, الشادح. النضر, الغض) 
Tiştê tefiqî û nazik û pilox.‏ :161۳۲0101 
ته‌رو طولی, ته‌روطولیاتی: ته‌فقین. بوخ ونازک بون 


' (الاد. الفضاضه, النضاره. الشدخ. الطراوه) 


pox 86 ۰‏ ,16/1010 :16۲۵۵۵1۲۷۵۱۵ 
تهرٍه‌ماست: ماستی قه‌گرتی. ماستی چټدکهن نوروینی داخ 
كەن بسه‌ردا دکەن دابا لی نه‌دهت. خوه بگریت 
(الشیراز) 
çêdiken û ۶‏ ۶۱۶۹م ۷6۵۱۲۸۲۰ Mastê‏ :1628۳0850 


daxken biserda diken, da ba lê nedet, xwe . 


bigrît. 


" تەرەقى: تەرافی: توخمه‌کن خوخیت بی پویرتن 


۱ 


(الزیلق, الخوخ الاملس) 

Tereqî = teraqî: Tuxmekê xoxêt bê ۰‏ 
ته‌رمه: بەربانک, سیشانده. سیکه 
(الروشن. الساباط. الطنف) 

Terme: Bcrbank, 51۷۵0۵06, ۰ 

ته‌رموشه: نه ترو بی خیرهت. شه په شور بی ترویش 
(اللثلات. الکسول, الثلث. الهقعه. الخامل) 

Termoşe: 6۱۲۵, bêxîret, 360650۲۰ 856 ۰‏ 
ته‌رموشه‌یی ته‌رموشیاتی: بی ترویشی, بې خیره‌تی. 
نه‌ترویاتی 


(الهقم. اللثلث. اللثلاثه. الخمول. الکسل) 


16۲۳۳096۷] = Termoşeyatî: Bêtrwîşî, bêxîretî, 


netroyalî. 
تەڕهنى؛ تەراتی: تولى› تولیاتی, ته‌فقینی, پوخی. نازکی‎ 
(الطراوه. البسره. الفضاضه)‎ 
16۲19۲ = ۲6۲۵۷۰: Tolî, ۱۵۱۷2۸۱, tefiqînî, poxî, 
nazikî. 


¦ ته رګژک: کژک. گذلرک. تەرگ 


(الارزیز. البرد) 
Tergijk: Gijik, gijlok, terg.‏ 


ت 


تەراح: دارکر. بازرگانی داری 
(الخشاب. تاجر الخشب) 
bazirganê darî.‏ ۲۵۲۱۱۲۰ :1688۳ 
ته‌رازن: توخمه‌کی کولیکانه 
(صنف من الرهر الجبلی) 
Terrazin: Tuxmekê kulîkane.‏ 
تەرەسى: فه‌لیته‌یی, گه‌وشه‌کی: پیزه‌فه‌نگی. کەٹوەری 
(الصعلکه. اللزم) 
pêzevengî, ketwerî.‏ ,۴۶+ جا 2۰۷ Felîlcyî,‏ :16۳6۵1 
تەرەس: فه‌لیته . پیزه‌فه‌نگ, که‌وشه‌ک, کەتوەر 
(الصعلوک. اللنیم) 
Teres: ۳۵۱1/۵, 0626۷00۵8۰ gewşek, ketwer.‏ 
ته‌رکین: زانا دههېټت چار دەست ویی وه‌ک سا وگورگا 
(ولاده الکلبه والسباع) 
Terikîn: Zana dehbêt çardest û pê wek sa ۵‏ 
gurga.‏ 
تەرخان: قەلەو؛ به‌رهه‌ف دامه‌زراندی 
(البدانه. البدین. الکامل, الجاهز) 
Terxan: Qelew, berhev, damezrandî.‏ 
تەرخان بون: قەلەبون› بەرھەڭ بون, دامه‌زران بون 


(التجهز, التشکل. التحضر) 


Terxanbûn: Qclewbûn, 0616۷00۸. 7 


ranbûn. 
ته‌رخان بوی: قهله‌وبوی. بەرهەف بوی, دامەزری بوی‎ 
(الشکل, الزسس, الجهر)‎ 
Terxanbûy: Qclewbûy, 0۷50۷. (۰ 
ته‌رخان تر: قەلەوتر؛ به‌رهه‌ف تر. دامه‌زراندی تر‎ 
(الاجهزه. الاحضر)‎ 
Terxantir: 0616۷/۱۱۲, 6۲۳۵۷۱۱۲, ۰ 
ته‌رخان کرن: قه‌له‌وکرن, به‌رهه‌ف کرن. دامه‌زراندن‎ 
(التجهيز. التأسیس. التشکیل)‎ 
Terxankirin: Qelewkirin, berhevkirin, da- 
mezrandin. 
تەرخان کری: قه له وکری. بەرھەف کری, دامەزراندی‎ 
(الجهز. الشکل. الزسس)‎ 
Terxankirî: ۱۱۷ء()‎ ً۸۲[. berhevkirî, damez 
randî. 


T ت‎ 


¦ ته‌رخانی» تەرخانياتى: قەلەوی. به‌رهه‌فی. دامه‌زراندنی 


(التاسس. التشكل. الجهزه) 
Terxanî = Terxanîyatî: Qclewkirî, berhevkirî,‏ 
damezrandinî.‏ 
تەرگ: گژک. گژلوک. ته رگژلوک 
(الحالوب. البرد) 
Terg: Gijik, gijlok, tergijlok.‏ 

تەروزی: فێقييەکێ وه کی خیاری یه 
(القثاء) 

167021: Fêqîyekê wekî ۰ 


¦ ته‌رش: چافری. که‌وال په زوحټوان 


(الاشبه؛ الواشی) 
Terş: Çavrî, kewal, ۷‏ 
ته رته‌ره: ناخفتن بەلائی 
(الشانعه, الاشاعه. البلبله) 
Axiftin ۰‏ 16۳۱۵۲۵۰" 


ا ته‌روطول: جان وخوشکوک 


(الزاهی) 
Can û ۰‏ :۲6۲۳۵۸۵1 


ته‌روطولی: تهروطولیاتی. جانی وخوشکوکیاتی 


: (الزموه. الزاهیه) 


16۳۴01011 = 16۳۵۵۵11۷201: Canî û ۰ 


' ته‌رزی: دروارکهر 


(الخیاط) 
۲۰ :16۲21" 
ته‌رزییاتی: دروارکه‌ری 
(الخیاطه. مهنه الخیاطه) 
۰ :۵ ۲6721" 
تەرلان: که‌سی بئ وه ج. کولانی, فه‌لیته. سوتیار. کەترەر 
(السفیل, غير النافع) 
Terrlan: Kesê bê wec, kolanî, +11166 ۰‏ 
ketwer.‏ 
ته‌رلانی: بن وه‌جی, کولانیانی. فه‌لیته‌یی. سوتیاری: 
که‌توه‌ری 
(السفاله) 
Terrlanî: Bêwecî, kolanîyatî, felîteyî, 50۱۰‏ 
yarî.‏ 


۳۷۹ 


ت 7 
تەرخ: هی. گز ۱ 
(العاده) ۱ 

۱ Terx: Hî, giz. 
۱ ته ړقوک: کفیشوک. گفشوک‎ 
۱ (الکبس)‎ 


16۳۳160: Givêşok, givşok. 
ته‌رابه‌را: ژتِک به لاف . پەرتی, بزکی. بژای‎ 
(الشتیت. التفرق. النتشر)‎ 
Terraberra: 16۳0612۷, peritî, bijikî, ۷۰ 


ته‌رابه‌رابون: بزان. بژکین. به لاف بون؛ پەرتین 
(التشتت, التفرق, الانتشار. الانصراف) 
Bijan, bijikîn, belavbûn,‏ 


' Terraberrabûn: 
j ا‎ 
ته‌رابه‌رایوی: بژکی. به لاف بوی. پەرتی بوۍ‎ 
1 (النتشر. الشتت. التصرف. التفرق)‎ 
Terraberrabûy: Bijikî, 0613۷00۷, 1. 
۱ ته‌رابه‌راتر: بژای تر. پژکی تر بەلاف تر. په‌رتی تر‎ 
۱ (الاشتت., الانشر. الاصرف)‎ 
Terraberratir: Bijaytir, bijikîtir, 57 
peritîtir. 
ته‌رابه‌راکرن: بژاندن؛ بژکاندن. به لافکرن. په‌رناندن‎ 
(التشتبت. التفریق. التنشیر, التصریف)‎ 
! Terraberrakirin: Bijandin, bijkandin, ۰ 
kirin, ۰ 
تەرابەراکری: بزاندی. بژکاندی. به لافکری. پەرتاندی‎ 
۱ (الفرق, الشتت. النشور. العروف)‎ 
۱ Terraberrakirf: Bijandî, bijikandî, belavkirî, 
| peritandî. 
۱ تەرابەرايى: بڑانی, بژکینی, به‌لافی. پەرتیاتی‎ 
(النشر؛ الشت. الفرقه. الصرف)‎ 
' Terraberrayî: Bijanî, bijikînî, 9618۷۲, ۰ 
ته‌زی» طه‌زی: سار جه‌مدی‎ 
۱ (القرقر . الشنم. البارد. العذب. الفرات)‎ 
1621: Sar, ۰ 


ته‌زی بون: ساربون. چه‌مدین 
(التقرر, التشنم) ۱ 
Sarbûn, cemidîn.‏ :1621000 . 


ته‌زی بوی: سار بوی. جه‌مدی بوی 
(المبرد. القرور, الشنم) 
٩2۲0۷, ۷‏ :16210017 
ته زی قر: سارتر. جه‌هدی تر 
(الاعذب. الابرد. الاشنم. الاقرر) 
Sartir, ۰‏ :162107 
ته‌زی کرن: سارکرن, جه‌مداندن 
(التبرید . التشنیم) 
۰ ,5۸۲۷۱۲۱۸ :162111718 
ته‌زی گری: سارکری. جه‌مداندی 
(الشنم. البرد. القرر) 
۰ ,۹۵۳۱۱۳۱ :162116111 
ته‌زیاتی: ساری. ساریاتی. جه‌مدینی 
(القرر. الشنامه. العذوبه, البروده) 
Sarî, ۹2۲۱۷ 201, ۰‏ :1621۷۵08 
ته‌زاندن: سارکرن. جەمداندن 
(التبرید, التشنیم) 
Tezandin: 53۵۲۴۱۲۱۲ cemidandin.‏ 


ته‌زینک: پیستویرک. پوتی بون» ژان جون, قه‌رمین. شل بون 


! (التمل, الخدر. الشنج) 


Tezînk: ۳۵۶۱۷۱۲۲, pûtîbûn, jançûn, qerimîn, 
şilbûn. 
تەزتەزینگ: ته‌یره‌که لبەرفەوا دراوەستیت‎ 
(السبد. طائر)‎ 
1620621016: 16۷۲۵۷۵ li ber hewa dirawestît. 


: ته‌زینک گرتن: پوتی بون. شل بون. قه‌رموکی بون. رهق بون 


(التخدر العضلی. التنمل الشلل) 
Tezînkgirtin: ۳۵۱۵۵۲, şilbûn, qermokîbûn,‏ 
reqbûn.‏ 


ته‌زین: سار بون. جەمدین 


أ (البروده, القر للجو. القرر الشنم للماء) 


Tezîn: Sarbûn, cemidîn. 


. تەسەر: خنی, ته‌نا. سه رپاک. رەحەت 


(الطمئن, الهانى. المرفهء الوداع. الریج 
Teser: Xinê, tena, serpak, rehet.‏ 
ته سه ‌ربون: خنی بون؛ ته نابون. سەرپاک بون» رەحەت بون 
(الاطمننان. الهناء. الرغد. الارتیاع) 
Teserbûn: Xinêbûn, tenabûn, serpakbûn, re-‏ 
hetbûn.‏ 


YA. 


ت 


1 


ته‌سه‌ربوی: خنی بوی, ته نا بوی. سه رپاک بوی» رەحەت بوی 
(الرآفه. الهانی. الرتاح) 
Teserbûy: Xinêbûy, tenabûy, serpakbûy, ۲۴۰‏ 
hetbûy.‏ 
ته سه رتر: خنی تر ته ناتره سەرپاک ترء رەحەت تر 
(الارفه. الارغد. الاهنئ. الاروح) 
Tesertir: Xinêtir, tenatir, serpaktir, rehettir.‏ ¦ 
ته‌سه‌رکرن: خنیٌ کرن, ته ناکرن. سه‌رپاک کرن: رەحەت کرن 
(الترفيه. الطمئنه, الارغاد: الاراحه) 
Teserkirin: Xinêkirin tenakirin, serpakkirin,‏ ; 
rehetkirin.‏ 
تەسەرکری: خنی کری. ته ناکری. سەرپاک کری, ره حه‌ت 
کری 
(الطمنن. الرغد. المرفه. الطمانه) 
Teserkirî: Xinêkirî, ۱603111, serpakkirî, re-‏ 
helkirî.‏ 
ته سه ‌راتی. تەسەرياتى: خنیاتی, تەناھی؛ سەرپاکیاتی 
(الرفاهیه, الهناء. الراحه. الاطمئنان) 
Teserîyatî: Xinîyatî, tenahî, 56۲-‏ = 1656۲811 
pakîyatî.‏ 
تەسەرو ته نا: رەحەت وسه‌رپاک» دل خوەش: بن خەم 
(الهانی» الرتاح. السعید) 
Teserûtena: Rehet û serpak, dilxweş, bêxem.‏ ' 
تەشی: نامویری رستناریسی 
(العکوه. الردن. الفزل) 
Teşî: Amwîrê ristina rîsî.‏ 


۱ 
۱ 


تەشی رستن: رستنا هه‌ری وده‌زییا 





(الغزل) 
١ Teşîristin: Ristina herî û ۰‏ 
تەشی ریص: که‌سی به ن وده‌زبیا درټسیت 
(الفازل. الغازله. مكينه الفزل) 

۱ Teşîrês: Kesê ben û 0621۷2۵ ۰ 

ته‌شک: پیرات. باسکی پیسی. لویلاقه, باقا پیی 
(ساق الرجل) ۱ 
Teşik: Pêraq, baskê pêy, ۱۳1۱296, baqa pêy.‏ | 
ته‌شی ړټسی: کار و شولی رستنی 
(مهنه الخزل) ۱ 
Kar û şolê ۰‏ :16917881" ! 


Çeşme: 7651:8 cihê destnivêj | 


ت 


ته‌شاپهت: قودیمی کریت. دبه‌شی نه داروی, له‌شی گری. 

گوسه 

(الشبح. التمثال. منظر قبیع) 

"1698061: Qudîmê kirêt, dibeşê ncdarwî, leşê 
girê, gose. 

ته‌شفهله: پیلان. جه‌مبازی, ته‌حساندن. حیله لی کرن. 


حوقه‌بازی» 


" (التش, الحیله, الخدعه. الغدر) 


Teşqele: Pîlan, cemnbazî, ۱1530016 , 7:۰‏ 
huqebazî.‏ 
تەشقەلەبون: پیلان بون. ته حساندن. حیله‌بون 
(الاغتشاش. الاحتیال. التخادع) 
Teşqelebûn: ۲11۸۸۵۵۰ ۱۵۴۱۶۵0۵010, ۰‏ 
ته شهه‌له کرن: پیلان کرن, ته‌حساندن, حیله‌کرن. 
جه‌مبازکرن 
(التحایل, الخادعه) 
Teşqelekirin: Pîlankirin, tehisandin, hîlekirin,‏ 
cembazkirin.‏ 
ته‌شفه‌لچی: پیلان گټر. جه‌مباز؛ حبله کر 


(الغشاش. الحیال, الاکر. الحتال) 


Teşqelçî: Pîlangêr, cembaz, hîleker. 
ته‌شقلین: فیک که‌تنا بی ژفان. سەرک ههلبون. فیک که تن‎ 
روی به ری ېون‎ 
(التصادف. الصدفه. الطرؤ. اللقاء غير التوقم. اللقاء‎ 
الفجانی)‎ 
Teşqilîn: Vêkkelina bêjivan, serikhilbûn, ۷۵۸۰ 
ketin, rwîberîbûn. 


¦ ته‌شمه, چه‌شمه: تن ریتک. جهی ده‌ست نفټژ خوه‌شکرنی 


(الرحاض, الخلاء) 


Teşme 
xweşkirinê cihê mîztinê. 

تەشم: جھ› ئه‌رده ک. تاخ. جهوار 
(الموضع. المكان. الوقم. المحل) 

Teşm: Cih, erdek, lax, cihwar. 
طه‌شت: نامانی شویشتنی‎ 
(الطست. الجفته)‎ 
Teşt: ۸۳۵۸۱۵5 ۰ 


٨٢ 











ت 7 
ته‌فشوی: نامویری داترشاتنئ. ثاویزی گوگراندی 
(القدوم) 
Tefşwî: Amwîrê 1201۲2911۳86, ۵0۷126 gogiran-‏ 
dinê.‏ 


تەفشەبەر: تەقالكێ به‌ری. ته‌فسیلک, تیفتیفانک 
(الظر؛ الظران) 

berî, ۱6/5116, ۰‏ ۲602116 :1668606۲ 
ته‌فش: ته قال. تشتی داروبه‌را یی ته‌لاش, ته‌لاشی, ته سمه 
(اللخفه. اللخاف. القضض) 
dar û bera yê telaş, telaşî,‏ 1516 ,160۵1 :1618 

tesme. 

تەفسى: سټنیک. لالیک, لەنگەریک 


(الصحن, الطبق) 


' Tefsî: Sênîk, lalîk, lengerîk. 


ته‌فسیلک: تیقتیفانکیٔ به‌ری. ته شه به ر؛ حەلانک 
(رقاق الحجر) 

1۲62511۳: ۲1۱۷۱۱۷۵۵۱6 berî, tevşeber, helank. 
تەفقى: قهله‌ی. تژی, ترخان‎ 
(الابتع, الکتنز. السمن للمرء)‎ 

161101: Qelew, tijî, tirxan. 

تەفقی: هنبز ولیکدایی. هه‌لدای. کییایی بور وهنبز و 
لیکد ای 
(الوالخ. الربیل. الدخیس. الکظو للنبات والزرع) 


' 161101: ۲۱۱۵۵۱۸ û lêkdayî, ۱۵۱02۲, gîyayê 0۵۲۲ û 


hinbiz û lêkday. 
ته‌فقین: قه‌له‌وبون. ترخان بون» تژی بون. هنبزبون ولټکدان‎ 
(الارتفاق الدخس, الولخ. البتع. السمن, النحض, الکظو.‎ 
الاکتناز)‎ 
Tefiqîn: Qelcwbûn, tirxanbûn, tijîbûn, hin- 
bizbûn û lêkdan. 
ته‌لزین: پارز. داره‌کا نافی ودیمه فیقیی وی دبیژنی سنجی.‎ 
کولیلکا وی یا بیهن خوشه. سنجی‎ 
(الزیزقون, شجره)‎ 
116۷2۵2: ۳۵۲۱۸, darcka avî û dême, fêqîyê wê 
dibêjnê sincî, kulîlka wê ya bêhin xweşe, 
sincî. 


۱ ته‌ظریزی: توخمه‌کی تری په 
(اصابع العروس, صنف من العنب) 
Tuxmekê tirîye.‏ :16۷۲821 
أ تەفن پیرک: حتوانکه‌کی هه‌شت ده‌ست وی يه ده‌زیکه‌کی 
زراف وپش رادچنیت لدوریت کونا خوه‌میش و موردکه‌فنن 
دخوت 
| (العکاشه. الفنس. العنکبوت) 
Tevinpîrk: ۱۱۵۷۵۵۵۵ heşt dest û pêye, ۵۵,‏ 
zirav û piş radiçînît, lidorêt kuna xwe, mêş 8‏ 
mor dikevinê dixot.‏ 
ته‌قنی ته‌فن پیرگیٔ: راچاندنا تەفن پیرکی یه 
(الشع. الوشع. نسیچ العنکبوت) 
Tevnê tevinpîrkê: Raçandina tevinpîrkêye.‏ 
ته‌فن: راچاندن وتی کرن. چټکرنا په‌روکی. بیر 
(النسیچ) 
Tevin: Raçandin û têkirin, çêkirina perokî. ۰‏ 
bîr.‏ 
١‏ 
۱ 
1 





.ته لن کرن: پەروک چیکرن. بیرکرن 
(النسج, المیاکه, اللوف) 
Tevinkirin: ۳6۲۵۱۲۵۱6۱۲۱۳ bîrkirin.‏ 
ته فن کەر: پەروک چټکه‌ر. بیرکەر 
(النساج. الحیاک: اللواف) 
Perokçêker, ۰‏ :16۷1۳160۲ 
¦ ته ره طه‌فر: کولنگ. قه‌زمه. کولینک 
۱ (النکاش. الان. العول) 
Tevir: Kuling, qezme, kulînk.‏ 
تەف: هه‌می. سەرانسەر› بجاره‌گی 
١‏ (الكل. الجمیع) 
Tev: Hemî, seranser, bicarckê.‏ 
تاف: پیکفه. لگەلێک. فیکرا. هه ف. هه‌فرا 
(العیه) 
Tev: Pêkve, ۱18618۷, vêkra, hev, hevra.‏ 
تەئی: تەقياتى: هه‌ماتی. سه‌رانسه‌ری. گشتی› بتکفه‌بی. 
بیکفه‌یاتی 
(الكليه. العیه) 
بات Tevî = ۲6۷1۷۵۷: Hematî, seranserî,‏ 
pêkveyî, pêkveyatî.‏ 


ن 

تەھری: تراشوکه‌که لزوزان وکیستانا شین دبیت فیقی به‌کی 

سورددهت دبتژنی لولک ددەن تیژکهوکا تیقلی وی گەل٭ک یی 

موکومه نویی تەحله وبتھندارہ 

(شجیرہ جبلیه) 

Tevrî: Tiraşokeke li zozan û kîslana şîn dibît, 

fêqîyekê sor didet dibêjnê lolik, didene 

têjkewka, tîvlê wê gelek yê mukume û yê 
tehle û bêhindare. 

تهله: خیج, کیر. حیشی. خیچا پان 

(خط القماش. خط عریض, حاشيه) 


۴ 00 


: 16۷16: Xîç. gîr, hêşî, xîça pan. 


ته‌فلار: زار. بی که‌س, بی رټک. خوه لی سەر 
(بانس. مقهور. حزین. متالم) 
Jar, bêkes, bêrêk, xwelîser.‏ :16۷۱8۲ 
ته‌قته‌ق, ته قین: شەق شەق, رەقرەق.. ده‌نگی فیک که تنا 
تشتی رهق وهشک 
(الجعجعه. الکدکده. صوت ضرب صلب. بصلب) 
Teqteq = Teqên: 560969۰ reqreq, dengê ۷۵۷۰‏ 
ketina tiştê req û hişk.‏ 
ته قچک: ده‌که, دوشک, ده په که لسەر سنگا ددانن بدیواری 
فة بو تشتا دانن سه ر: ستیرک 
(الرف. الدکه, الکنه. الصطبه, السطبه) 
Teqiçk: Deke, duşek, depeke Ji ser singa dida-‏ 
nin, bi dîwarîve bo tişta danin ser, stêrk.‏ 
تەقتەقوک: نامویری هافتتنا بەرکا بو کوشتنا تەیروتەوالا 
(السبطانه قناه اجوف توضع فيه حجر یرمی لصيد الطیر) 
Teqteqok: Amwîrê havêtina berka bo kuştina‏ 
teyr û tewala.‏ 
تەتەقا ثاشی؛ دەنگێ کیلاسا ناشی. چەق چەقا ناشی 
(الجعجعه, السحیف) 
Teqteqa Aşî: Dengê gêlasa aşî, çeqçeqa aşî.‏ 
ته قال. تەقالک: تشتی گروفروتەنک› وەک حەبکا دەرمانی, 
تویس 
(القرص) 
Tiştê girovir û ۱6۵۱ wek‏ :16981 = 16421 
hebka dermanî, twîs.‏ 


T 


¦ تەقله: ودرگه‌رهان. قولپین. فەگوھازتن: ژ جھ چون. 
(الانتقال. التحول. التقلب. الطفر. التدحرج. التعثر. 
٠‏ التطور) 
Teqle: Wergerhan, qulipîn, veguhaztin, jicihçûn,‏ 
pêlevê ketin.‏ 
: تەقلەدان: گرټل بون. هه لپه قژین. فه‌کوهازتن» لیک 
ودرگه‌رهان. ژ جهچون, هیزکه‌تن 
(التطور, الانتقال. التحول) 
Teqledan: Girêlbûn, helpeqijîn. veguhaztin,‏ 
lêkwergerhan, ji cihçûn, hêzketin.‏ 
ته‌قله کەتن: كولولەبون. هه لنگفتن. هەلپەئژین؛ هیزکه‌تن 
(الکتر. الترنع) 
Teqleketin: Gulolebûn, helingiftin, helpe- ,‏ 
qijîn, hêzketin ١‏ 
ته قلا دمنگی: بتلا دەنگی, فه‌لوفرینا ده‌نگی 
' (النبرہء رفع الصوت) 
Teqla dengî: pêla 46021, ۷۱۵۷ ۱۲۱۸۱۵ ۰‏ 
" ته‌قوا: بنه‌جه کرن. شیرەت کرن 
(التأكيد. النصيحه. الوصيه) 
Teqwa: Binecihkirin, şîretkirin.‏ 
ته‌قواکرن: بنه‌جهکرن. شیرەت کرن 
¡ (التامین؛ التأکید. الوصيه) 
Teqwakirin: Binecihkirin, şîretkirin.‏ 
تاقوایی: بنه‌جهییاتی, بنه جھی 
| (الوصیه. الامن) 
Teqwayî: Binecihîyatî, binecihî. ۱‏ 
. تەقان؛ ته‌قین: راقه‌تان. هاقی بون. باژیله‌بون. لدویف سه‌رئ 
خوه چون 
٠‏ (الانعتاق, الانطلاق, النشوز, الهیمان) 
Teqan = Teqîn: Raqetan, havîbûn, bajîlebûn,‏ 
lidwîv serê xwe çûn.‏ 
تەقان, تەقین: به‌قین. بزکین. شەرەستن 
, (الاتفجار, التئویر. الثوران) 
Teqan = Teqîn: Peqîn. bijikîn, verestin. 1‏ 
۱ تەقاندن: به‌قاندن. بژکاندن. فه‌ره‌ساندن. به‌ردان» تاراندن 
(الاطلاق, العتق, التفجیر. التثویر) 
Teqandin: Peqandin, bijikandin. veresandin,‏ 
berdan, arandin. 1‏ 


YAY 





ت 
تەقن: کور فەری؛ ریچ؛ ریخک ۱ 
(اللزب. الوحل) 

' Teqin: Kurr, herrî, rîç, rîxik. 
`  ,ىژقەپلەھ ته‌قله‌دای: فه‌گوهازتی, ز جه چوی, پیله‌که‌تی,‎ 
لیک قولپی‎ 
(التطور. التحول, التنقل)‎ 
Teqleday: Veguhaztî, jicihçûy, pêleketî, helpe- 

qijî. lêkqulipî. 


تەگ: تنیٰء کت, نټک. نیکانه, فەر 
(الفرد. الوتر. الوحيد) 
Tek: Tinê, kit, êk, êkane, fer.‏ 
تەکویز: پافژ. کوک. تمام 
(النظیف. الکامل, التمام) 
Tekwîz: Paqij, kok. ۰‏ : 
ته‌کویزبون: کوک بون. پاقژبون. ته‌میزبون. تمام بون 
(التنظیف. التکامل) 
Tekwîzbûn: Kokbûn, paqijbûn, temîzbûn, ti-‏ : 
mambûn.‏ 
توکویزبوی: کوک بوی, پاقژبوی. ته‌میزبوی. تمام بوی 
(التنظف. التکامل, التمم) 
Tekwîzbûy: 10۵۵ , paqijbûy, temîzbûy, li-‏ 
mambûy.‏ 
ته‌گویزتر: کوک تر. پاقژتر, ته‌میزتر؛ تمام تر 
(الاکمل: الاتمم. الانظف) 
Tekwîztir: Koktir, paqijtir, temîztir, timam-‏ ¦ 
tir.‏ 
ته‌کویزکرن: کوک کرن, پاقژکرن. ته‌میزکرن, تمام کرن ۱ 
(التنظیف, التکمیل. الاتمام) 
Tekwîzkirin: Kokkirin, paqijkirin, temîzkirin,‏ 
timamkirin.‏ 
تەکویز کری: کوک کری. پاقژکری. تەمیزکری. تمام کری 
(التم. التمم. الکمل. النظف) 
١ Tekwîzkirî: Kokkirî, paqijkirî, temîzkirî, ti-‏ 
mamkirî.‏ 
ته‌کویزی, توگویزاتی: کوکیاتی. یاقژیاتی. ته‌میزی. تمامی | 
(الکمال. النظافه. التمام) 
Tekwîzî = Tekwîzîyatî: Kokîyatî, paqijîyatî,‏ 
temîzî, limamî.‏ 


T ت‎ 


تەکبیر: یی ناخفتن, پی ناخیف 


۱ (الشوره. الداوله) 


Tekbîr: Pê axiftin, pê ۰ 


| ته‌کبیر کرن: بن ناخفتن 
| (التداول. التشاور. الاستشاره. الداوله) 


Tekbîrkirin: Pê ۰‏ 
تەکەنامه: تەحتی یی بەردرتژ 
(اللباده الطویله) 
Tekename: Tehtî yê berdirêj.‏ 
تەگە: کابی نافنجی 
(الشزن. التوسط من الکعب) 
Kabê navincî.‏ :1686 
ته لاش: ته‌فش, که سئ رازای سەر پشتا خوه. خوه درټژکری 
(السدح؛ السدیح. الشدع, اللقی على ظهره) 
Telaş: Tefş, kesê razay ser pişta xwe, xwe‏ 
dirêjkirî.‏ 


تەلاش بون: خوه درێژ کرن, رازانا سەر پشتی 


| (التسدح. التسدیح. التشدیح, الاستلقاء علی الظهر) 


Telaşbûn: Xwe dirêjkirin, razana ٩6۲ ۰ 


ته لاش بوی: خوه درټژ کری. رازای سه ر پشتا خوه 


٠‏ (السدح, الستقلی على ظهره) 


Telaşbûy: Xwe dirêjkirî, razay ser pişta ۰‏ 
تەلاش کرن: خوه رازاندنا سەر پشتی. خوه درټژ کرن 


۱ (التسدیح؛ التشديع) 


Telaşkirin: Xwe razandina ser piştê, xwe di- 
rêjkirin. 


تەلاش کری: رازایی سەر پشتی, خوه درټژ کری 


٠‏ (السدح, الشدح. اللقی على ظهره) 


16129171: ۸۸2۵۷۵١ ser piştê, xwe dirêjkirî. 


: تەلاشی, تەلاشیاتی: رازانا سەریشتیٰ, خوه دریّژ کرن 
| (السدحه, الشدحه, الاستلقاء علیٰ الظهر) 


Tlaşî = Telaşîyatî: Razana ser pişlê, xwe di- 


rêjkirin. 
ته‌لهه: خەفک: نامویری لبەر زنێورا قه‌دکه‌ن دا بکه‌فنی بمینن‎ 
(الفخ. الطرق)‎ : 


Telhe: ۶۵۲۱۷, amîrê li ber 2186۷۷۱۲۵8 9 
da bikevnê, bimînin pêve. 


YAL 
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ته لهفه دان: فه داناته لهئ لبەر حێوانا. ته‌لهه‌فه‌کرن 
(المس. نصب الفخ) 


Telhvedan: Vedana telhê li ber hêwana, tel-‏ ؛ 


hevekirin. 

ته‌لهه‌قان: نترچیرفانی ته‌لهه‌فه‌دانی 
(الفخاخ. صیاد الفخاغ) 

Nêrçîrvanê ۱6۱۳۱۶ ۰‏ :161۳6۷2 
ته‌لاشی داری: ده پئ داری, ته‌سماداری 
(اللوح . الجزؤ الفصول من الخشب) 

"161896 darî: Depê darî, tesma darî. 

ته‌لیس: جهال. خیشک, گوینیک. فه‌ردک, تیرک 
(الکیس من القنب او الجوت اللد) 


Telîs: Cihal, xîşik, gwînîk, 16۲01۲6, ۰‏ ۱ ته‌له‌رویتی: ره نگ ورویتی, کولانیاتی, سویتاری 


تهله‌س: هیر . کوهشی, نه ناکھ؛ گرفتار. شه‌پرزه. ئالوز. ژ 

خوه چوی 

(الهانم. الحیران, الشارد) 

Teles: ۲۱۵۲۲, guhişî, ne ageh, giriftar, şepirze, 
aloz, ji xwe çûy. 

تەلەس بون: هبربون. گوهشین. ناگه‌هن‌بون. گرفتابون 

شه‌پرزه بون. ٹالوزبون. ژ خوه چونی 

(الهیمان, الشرود . التحیر) 





, Telesbûn: Herrbûn, guhişîn, ageh nebûn, gi- 


riftarbûn, şepirzebûn, alozbûn, ji xwe çûnî. 
تەلەس بوی: هټربوی» کرفتاربوی. باژئله‌بری. ژ خوه چوی.‎ 
شه‌پرزه‌بوی. نالوزبوی. گوهشی بوی‎ 

(الستهام. الحائر؛ الشارد) 


: 1616500: herrbûy, giriftarbûy, 1. 


۰۰ع jixweçûy, şepirzebûy, alozbûy,‏ 
تهله‌ستر: هیرتر. گرفتارتر, ژ خوه چوی تر نه ناگه‌هتر. 
ئالوزتر شەیرزەتر؛ گوهشی تر 
(الاشرد. الاحير. الاھیم) 
Tlestir: Hêrrtir, pgiriftartir, jixweçûytir, ne‏ 
agehtir, aloztir, ٩6۳۱۲۸۵۱۱۲: ۰‏ 
تەله‌سکرن: هیټرکرن. گرفتارکرن. نه ناگه هکرن. ثالوزگرن 
شه٭پرزەکرن 
(الاهیام. التهييم. الاشراد) 
Teleskirin: Hêrrkirin, giriftarkirin, ne agelı-‏ 
kirin, alozkirin, şepirzekirin.‏ 





ت 


تەلەسکری: هیرکری, گرفتارکری, نالوزکری, گوهشاندی 
(الهیم. الشرد. الحیر) 
Teleskirî: ۳۱۵۲۳۷۱۲۸, giriftarkirî, 1۰‏ 


guhişandî. 


| تهله‌سی, ته‌له‌سیاتی: هیری. گرفتاری. ئالوزی. باژیله‌یی. 


شهپره‌زیی, گوهشیاتی 
(الحیره. الشرود الفکری. الهیام) 


Telesî = Telesîyatî: ۵۲۲۲, giriftarî, alozî, 


bajêleyî, şepirzeyî. 
ته‌له‌رویت: رمنگ ورویت. کولانی. سویتار‎ 


" (الفوغا». الرعاع» السفیل) 


1616۲0710: Reng û ۲۷1۱۱۰ kolanî, ۰ 


(الغوغانیه, السفاله) 
Reng û ۲۷۷۱۱۶۰ 6۵۱۵۵1۷ ۵11, ۰‏ :1616۳0101 
تەلاقەت: نیزیکی. پیفه‌بون, ییفه‌مان. هه‌لاویستن 
(القرب الوصل. التعلق. الحصول) 
Telaqet: Nêzîkî, 06۷60۵6, pêveman, , ۰‏ 
تەلەبییا ده‌واری: گوهننلا ده واری. په‌رینا ده‌واری 
(الوداق. الودق. نزو الخیل) 
dewarî: 0010618 dewarî, 32‏ 161601۷2 
dewarî‏ 


تەمرین: فه‌مرهان, ته‌نابون. چک بون, ته‌بتین» راوه‌ستان 


" نه‌لف بون. بی پیژن بون. لەپتین 


(الخمود . السکون. الهمود السکته, الانطفاء) 
Temirîn: vemirhan, ۱٥۵۸۵8 , çikbûn, tebitîn,‏ 
rawestan, nelivbûn, bê pêjinbûn, lepitîn.‏ 


" تەمرائدن: نەلف کرن. فه‌مراندن, له پتاندن. تەبتاندنء 
. ته‌ناکرن. راوه‌ستاندن. چک کرن 
. (الاخماد؛ الاهماد؛ التسكين. الفتاه. الاطفاء) 


Temirandin: Nelivkirin, vemirandin, lepitandin, 
tepitandin, tenakirin, rawestandin, çikkirin. 


" تەمېلێر: باروفاتوزئ. باگەر. باروفه. باوه‌لی. باکوزیرک؛ 


باکوریفک 

(الزوبعه. العاصفه الرمليه والثلجیه) 

160۳00116۴: Barova tozê, 0۵86۲, barove, baw- 
611, bakuzîrk, bakuzîrk. 


۳۸۵ 





ت 


ته م: مژہ گهر. توز. غولپه لټل 
(الغبار, العجاج. الضباب. الدخان) 
Tem: Mij, ger, 07 , ۰‏ 
ته‌عار: خهم, گوهشین. پوسیده‌بون. دامان. کوفان 
(الکمد. تغیر اللون من الاسی, الهم. الکآبه) 
Temar: Xem, guhişîn, posîdebûn, darman ko-‏ 
van.‏ 
تەمەت: هندی. قه ده‌ر 
(القاد. القبس, القید. القدر) 
Temet: Hindî, qeder.‏ 
تەمەتی: هندیاتی. پئ کرتنی. پیفانی 
(القیاس, القدار) 
Temetî: ۲۱۱۸۵1۷۵۱۲۰ 0681۲۲۱۳, ۰‏ 
تەماته: هه‌فیری باجان سورکا. کوسپا باجان سقرکا لیتی 
باجانیت سور 
(معجون الطماطم) 


ka, ۱116 bacanêt ۰‏ 
ته‌ماشه: به‌ری خوه دان. به‌ردان» نیران» سه‌حکرن 
(الشهد. النظر) 
Temaşe: Berêxwedan, berdan, ۱6۲۲۵۵ , sehki-‏ 
rin.‏ 
ته ماشه کرن: به‌رین خومدان 
(العاینه, الشاهده. النظر) 
Temaşekirin: Berêxwedan.‏ 
ته‌مبه‌ل: نەترو› ہیٗ ترویش, بی خیرهت, ته‌رموشه 
(الخامل. الکسول, العاجز) 
Tembel: Netro, 0۵۱۱۳۷ 15, 611۲6), ۰‏ 
تەمبەل پون: نه‌تروبون. بی ترویش بون. ته‌رموشه بون. بی 
خیرەت بون 
(التکاسل, الکساله) 
bêtirwîşbûn, , ۰,‏ ,۲۵۱۲۵۵۵۲ :1682061008 
bêxîretbûn.‏ 
تەمبەل بوی: نه‌تروبوی. بی ترویش بوی, ته‌رموشه بوی. بی 
خیرەت بوی 
(الکسال. الکسلان) 
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تەمبەل تر: نەتروٹر: بن ترویش تر. ته‌رموشه تر. بن خیرەت 


5 

(الاکسل) 

Tembeltit: 6۱۲۵۱۱۲, 06۱۱۲۷۷19۱1۲, 77 

bêxîretlir. 

تەمبەل کرن: نەتروکرن: بی ترویش کرن, تەرموشەکرن: بن 

خبرەت کرن 

(الاکسال) 

Tembelkirin: Netrokirin, bêtirwîşkirin, ter- 
moşekirin, bêxîretkirin. 


ته‌مبه‌ل کری: نه تروکری. بن ترویش کری؛ ته‌رموشه کری» 


بی خیرەت کری 


! (الکسال) 
Tembelkirfî: Netrokirî, bêtirwîşkirî, termûşekirî, j‏ 


bêxîretkirî. 


۲ ته‌مبه‌لی» تەمبەلاتی: نه‌ترویاتی, بی ترویش: ته رموشه یی: 
Temate: hevîrê bacansorka, 0513 77‏ : 


بی خیرمتی 


| (الکسل. العجز. الخمول) 
Tembelî = Tembelîyatî: Netroyatî, bêtirwîş, ۲‏ 


termûşeyî, bêxîretî. 
تەمبەل خانه: خانیی نه‌ترو و شل وسەقەت وکورہ ونەکەرا‎ 
ونەشیایان‎ 
(دار العجزہ)‎ 
Tembelxane: Xanîyê 06۱۲۵ û şil û seqel û kore 
û nekera û neşya yan. 


تەمبویر: نامویره‌کی گوتنا ناوازایه. نامویری ساز گوتنئ 


(الطنبور) 
Amwîrekê gotina 2۱۷۵۶ 58‏ :1610071۲ 
Saz gotinê.‏ 

تەمبویرفان: که‌سی نه‌مبویری لێددەت 
(عازف الطنبور) 

Tembwîrvan: Kesê tcmbwîrê lêdidet. 
تەمبەری: گریفکه‌کا برچن يه تسلی سه ری بەرددەن. بسک‎ 
بەرچەم‎ 


إ (الفود, السیحه, الزلف) 


Temberî: Girîfkeka pirçêye, tislê serî ber Tembelbûy: Netrobûy, bê tirwîşbûy, 


16۲۳۵560 0 bêxîretbûy. 


diden. bisik, berçem. 


T ت‎ 


تەمباف: کوناف. کون زرزرک. چال ئاف. چال ئافا بن ئەرد؛ 

تەمبا 

(الخفه. الصهریج, الصنبور. الیئر؛ المياه الجوفیه) 

Tembav: Kunav, kunzirzirk, çalav, 82 
bin erd, temba. 

تەمیز: پاقژ. پاک. تازه. تامیزء تەکویز 

(الطاهر. النظیف) 


, Temîz: Paqij. pak, laze, ۱۵۲۳۲7, ۰ 


تەمیز بون: پاقژبون. پاک بون. تازه بون. تافیربون. تەکویز 


بون 


, Temîzbûn: Paqijbûn, pakbûn, 132:5 ت۸‎ tafîrbûn, 
tekwîzbûn. 


تەمیز بوی: پاقڑ بوی. پاک بوی» تازه‌بوی. تافیر بوی. 


ته‌کویز بوی ۱ 


(الطهر. التنظف. النظف) 


۱ Temîzbdy: Paqijbûy, pakbûy, ۱27600 , 71. 





tekwîzbûy. 

تەمیز تر: پاقز تر. پاک تر. تازه‌تر. تافیرتر , تەکویزتر 
(الاطهر. الانظف) 
Temîztir: Paqijtir, paktir, tazetir, tafîrtir,‏ 

١  tekwîzlir. 
تەمیزکرن: پاقژ کرن. پاک کرن. تازه‌کرن. تافیرکرن.‎ 
۱ ته‌کویزکرن‎ 
۱ (التطهیر, التنظیف)‎ 


¦ Temîzkirin: Paqijkirin, pakkirin, tazekirin, 
۱ 1۱۵/1۳۱۲۱۸ , 17110۰ 
ته‌میز کری: پاقژ کری, پاک کری» تازه کری. تافیر کری.‎ 
ته‌کویز کری‎ 
(الطهر , النظف)‎ 
' Temîzkirî: Paqijkirî, pakkirî, ۱۵26۱۲۱, ۰ 
tekwîzkirî. 


ته میزی. ته‌میزاتی: پاقژی. پاکی. تازه‌یاتی. تافیری. 

ته‌کویزی. پاقژیاتی 

(الطهر. الطهاره. النظافه) 

۱ Temîzî = 16۳121۷15: Paqijî, 28161, ۰ 
1۵171. ۱6۱۷121, paqijyatî. 


ت ۲ 


` تەمبا: چال نافا بن نهرد. کوناف. کون زرزرک. ته‌سباف 


(الفور. الفجوه العمیقه) 


Temba: ۵۱2۷۵ binerd, kunav, kunzirzirk, )٥- ۱ 


bav. 


۱ تەمەدوی: مژوموران. غولبه‌لیل. باگه‌ر. مڑی ددیکیلی دا. 


کادوی 

(الزوبعه, الغبار. الضباب. الدخان) 

Temedwî: Mijûmoran, ۵۱6۱۵۱, bager, mijê 
didwîkêlê da, kadwî. 


ب ۰ ته‌نچ: تەنشت. تل. رەخ› ئال 
(التطهر. التنظف) ١‏ 


(الجنب, الخاصرہ: الورک. الطرف) 
Tenişt: Tenişt, til, rex, al.‏ = پوه 1 
تەنگ: روهن, دژیی ستویری. تەلائیلاسک 
(الرقیق) 
Tenik: Ruhin, dijî ٩۱۷۱۲۱, ۰‏ 
ته نا: مت. بی ده نگ. تەہتی, لەپتی؛ چک: مه‌ند. ره حه‌ت 
راوه‌ستای, ته مری. نه لف 


| (الهادئ. الوداع. الرتاح, الساکن) 
Tena: Mil, bê deng, tebiî, lepilî, çik, mend, ۱‏ 


rihet, rawestay, temirî, neliv. 
تەنایون: مت بون. تەبتین. چک ہون؛ مه ند بونء ره حهت ہونء‎ 


تەمرین: لهپتین. راوەستان, نەلف بون 


. (الارتیاح. الاستقرارء السکون, الهداه. التسکین) 


Tenabûn: Mitbûn, tebitîn, çikbûn, 04‏ 
temirîn, lepitîn, rawestan, nelivbûn.‏ ,۲۸۰۱۵۵ 
تەنا ہوی: مت بوی, ته‌بتی. چک بوی, مه‌ندبوی, رەحەت 
بوی, تەمری بوی, لەپتی بوی» راوه‌ستانی» نه لف بوی. 
(الرتاح. الستقر. الهادی» الساكن. الطمنن) 
Tenabûy: Mitbûy, tebitî, çikbûy, mendbûy, re-‏ 
hetbûy, temirîbûy, lepitîbûy, rawecslay, ne-‏ 
livbûy.‏ 


" قه‌ناتر: مت تر. ته‌بتی تر چک تر مه ند تر» رەحەت تر. 


تەمری تر. لەپتی تر. نەلف تر راوه‌ستای تر 

(الاهدا. الاروح. الاسکن) 

Tenatir: Mittir, lebitîtir, çiktir, mendtir, rehet- 
tir, temirîtir, lepitîtir, nelivtir, rawestaytir. 


YAY 





سا ۲ 


تەناکرن: مت کرن. ته بتاندن. مه‌ندگرن. چک کرن؛ ره حه‌ت 
کرن, لەپتاندن٠‏ ته لف کرن, راوه‌ستاندن 
(التهدنه. الترویم» التسكين) 
Tenakirin: ۱۷۲۱۱۴۱۲1۵ , tebitandin, ۰‏ 
çikkirin, rehetkirin, 1601130018 , ۰‏ 


. rawestandin 


ته نا کری: مت کری, لەپتاندی, راوەستاندی؛ رەحەت کری» 
چک کری, نەلف کری 
(المھدیٰ الروح. الطمئن) 


¦ Tenakirî;: Mitkirî, ۱6۵۱۱۵۵1: rawestandî, ۲6- 


hetkirî, çikkirî, nelivkirî 
ته‌نایی, ته‌ناهی: متی. ته‌بتی, لەپتین. چکی, ئەلفی؛‎ 
راومستای‎ 
(الراحه. الهدق. السکینه. الدعه)‎ 
Tenayî = Tenahî: Mitî, lebitî, lepitîn, çikî, 
nelivî, rawestay 
تهنه‌که: فولی فەقەتاى, ئوبا قەدەر؛ قومرتا ژ هه قالا بربوی‎ 
(الشرذمه, الفئه القلیله الشاذه)‎ 
Teneke: Qolê veqetay, oba ۷6۲, ۵ 
ji hevala birrbûy 
تهنه که: نامانی تەنەکەى› طه نه که‎ 
(التنک. الصفيع)‎ 
Teneke: Amanê tenekey, teneke 
ته‌نک حال: بەلنگاز؛ دەست تەنگ: ژار. دەست فالا؛ دەست‎ 
کورت‎ 
(الفقیر)‎ 
Tenikhal: Belingaz, dest teng, jar, dest vala, 
dest kurt 
ته‌نک حالی: به‌لنگازی, دەست تەنگى› ژاری» دەست قالایی.‎ 
دەست کورتی‎ 
(العوز. الفقر)‎ 
Tenik halî: Belingazî, dest tengî. jarî, dest- 
valayî, dest kurtî 
ته‌نک حال بون: به لنگازبون. دەست ته نگ بون؛ ژاریون.‎ 
دەست فالا بون, دەست کورت بون‎ 
(الافتقار . الاعوزاز)‎ 


. Tenikhalbûn: Belingazbûn, dest ۰ 


jarbûn, dest valabûn, dest kurtbûn. 


T ت‎ 


| ته‌نگ حال بوی: به‌لنگازبوی. ددشت نګ بری: ژاربوی, 
| ده‌ست فا بوی. ده‌ست کورت بوی 
| (المفتقرء العوز) 
Tenikhalbûy: Belingazbûy, dest tengbûy, jarbûy, 7‏ 
dest vala bûy, dest kurtbûy.‏ 
تەنک حال تر: به لنگازتر. ده‌سته تەنگ تر» ژارتر, دەست 
| فالا تر. دەست کورت تر 
| (الاعوز, الافقر) 
Tenikhaltir: Belingaztir, Jestlengtir, jartir, |‏ 
dest valatir, dest kurttir. ۱‏ 
. ته نګ حال کرن: به‌لنگازکرن. ده ست ته نگ کرن. ژارګرنء 
۱ ده ستفالاکرن. ده ستکورت کرن 
۱ (الافقار التعویز) 
Tenikhalkirin: Belingazkirin, desttengkirin,‏ 
jarkirin, destvalakirin, destkurtkirin.‏ 
۰ به‌نک حال کری: به لنگازکری. ده‌ست ته نگ کری, دەست 
| فالاکری. ده‌ستکورت کری, ژارکری 
. (العوز, الفقر) 
Tenikhalkirî: Belingazkirî, desttengki dest- |‏ 
valakirî, destkurtkirî, jarkirî. ۱‏ 
ته‌نک حالی, ته‌نکمالیاتی: به‌لنگازی. ده‌ست ته‌نگی. ژاری, 
ده‌ستکورتی, ده‌ستقالایی 
(الموز. الفقر) 
-ا5ع Tenikhalî = Tenikbalîyatî: Belingazî,‏ 
tengî, jarî, destkurtî, ۰‏ 





ته‌نی: دویی ناگری بی بتشتی فه‌دمینیت. ره‌نگی وی یی 
ره‌شه 
(السناج. السخام) 
Tenî: Dobê agirî yê bi liştê ve dimînît, ren-‏ 
gê wê yê reşe. ۱‏ 
| ته‌نک کرن: پەحن کرن. نازک کرن. روهن کرن 
(الترقیق) 

Tenikkirin: Pehinkirin, ۱۵۸7۱۱۵۱۲۱۳۴: ۰‏ 
ته‌نک کری: په حنکری. نازککری؛ روهنکری 
(الرقق) 

Tnikkirî: Pehinkirî, nazikkirî, ۰ 


AA 








ت 


تەنک پون: په‌حن بون. نازک بون. روهن بون ۱ 
(الترقق) | 
Tenikbûn: Pehinbûn, nazikbûn, ruhinbûn.‏ 
ته‌نک بوی: پەحن بوی؛ نازک بوی. روهن بوی 
(الرقوق) 
Tenikbûy: ٥۱0١5 0 . nazikbûy, ruhinbûy.‏ 
تەنکی, ته‌نکاتی: پەحنى. نازکې. روهنی 
(الرقه. الضحاله. الکزازه) 
Tenikî = Tenikîyatî: ۳۵۳۵۱۵۱۰۱ nazikî, ruhnî.‏ 
تەنگ: شویتکا کورتانی 
(الولم. الحیاصه. البزذعه. للدواب) 
Teng: Şwîtka ۰‏ 
تەنگ: دژی فره‌هیی, کوته‌ک. نه‌فرهه 
(الضیق, العسر) | 
Teng: Dijî firehîyê, kutek, nefireh.‏ 
ته‌نگ بون: کوتەک بون. نه‌فرهه بون 
(التضایق. التعاسر) 
Tengbûn: Kutekbûn, ,. ۰‏ ` 
ته‌نگ بوی: کوته‌ک بوی. نه فره هه ہوی 
(التضایق, العسر) 
Tengbûy: 16۱۱۱6169 0 , ۰‏ 
ته‌نگ تر: کوتەک تر, نه‌فرهه‌تر 


(الاضیق, الاعسر) 


Tengtir: Kutektir, ۰‏ 
تەنگ کرن: کونه‌ک کرن. نه فره هه کرن 1 
(الضیق. العسر) 
Tengkirin: Kutekkirin, nefirehkirin.‏ ' 
ته‌نگ کری: کوته‌ک کری. نه فره ھ کری ١‏ 
Tengkirî: Kutekkirî, nefirehkirî.‏ | 
ته‌نگی, تەنگییاتی: کرته‌کی. نەفرەھى 
(الضیق, العسر) 
Tengî = ۲6۵6۷۵۸۰: Kutekî, nefirehî.‏ 
ته‌نگاف حالی: ریپه. گویج. ژاری. به‌لنگازی» ژویری ۱ 
(الشظف, الضنك, اللزن, الفقر) 
Tengavhalî: 126, gwîc, jarî, ۵۱۱۴۵۵21 ۰‏ 
ته‌نگاف حال: ریپدار. گویچ دار» ژار. به‌لنگاز 
(الشظيف. الضتیک. اللزین. الفقیر) : 
Tengavhal: Rîpdar, gwîcdar, (3, ۰‏ 


T ت‎ 


تەنگائی: کوته‌کی. قه‌لسی, نەخوەشی. نه‌ته‌نایی. سخنتی: 
قه‌له‌به‌ندی» ژویری 
(الرز. الصاخه اللای. الحنه, النکد. الازمه. الشده. الحر ج) 


Tengavî: Kutekî, qelsî, nexweşî, 8606031, 


sixinitî, qelebendî, jwîrî. 
ته‌نگاف: قه لسی. کوته‌ک. قەلەبەند› نه‌ته‌نا‎ 
(الرادع, الحرج, التازم. التطایق)‎ 
Tengav: 06151: kutek, ۹:1:6 ۰ 
ته نگه زار: نه‌فیندار, گه‌زتی‎ 
(الواله. الوالع. الهائم. العاشق)‎ 
Tengezar: Evîndar, gezlî. 
ته‌نگه زاربون: نەقبنداربون. که زتن‎ 
(التعشق, التولع. الوله)‎ 
Tengezarbûn: Evîndarbûn, geztin. 
ته‌نگه زاربوی: نه فینداربوی. کەزتی‎ 
(التولم» العشوق, الفرم)‎ 
16086281۳001۷: Evîndarbûy. ۰ 
ته‌نگه زارتر: نه‌فیندارتر, گه‌زتی تر‎ 
(الاهیم. الاعشق, الاوله. الاولع)‎ 
Tengezartir: ۳۷۱۵۵۲۱۱۲, ۰ 
ته‌نگه زارکرن: نه‌فیندار کرن, گەزاندن‎ 
(الاعشاق. التولیه, الهویم)‎ 
Tengezarkirin: Evîndarkirin. gezandin. 
ته‌نگه زارگری: نه‌فیندار کرې. گەزاندی‎ 


" (الهیم. الولع. الستهام) 


Tengezarkirî: Evîndarkirî, ۰‏ 
ته‌نگه زاری. ته‌نکه‌زاریاتی: نه‌فینداری» گەزین 
(الکلف. الوله. الولم. العشق, الهیام) 
Tengezarî = ۲6982871۷8۵11: Evîndarî, gezîn.‏ 
تەنیا چرای: دویکتلا چرای 
(السناج) 
Tenîya çiray: Dwîkêla çiray.‏ 
ته‌نی روین: ته نیا دوهنگی. ته نې به‌زک, ته‌نی کزک 
(السناج الدهین. سناج الدهن) 
Tenîrwîn: Tenîya duhinkî, tenî bezk, tenî‏ 
kizk.‏ 


٢٩٢ 





T ت‎ 

تەنی بەزگ: تەنی روین. تەنیا بدوهن. تەنیا بکز 

(سخام الشحم) 

Tenî ۵62: Tenî rwîn, tenya biduhin, tenya 
bikiz. 


تەنقەنه: تەقنێ کون کون. ته‌فتی نیگارکری 
(النسچ المخرمء التخریم) 
Tentene: Tevnê kunkun, tevnê ۰‏ 
تهنته‌نه: تەرتەرە› ئاخفتن بەلاقبونا بدرەو 
(الشايمه. البلبه, الضجه. المبالغه فى الاشاعه) 
Tentene: Terlere, axiftin belavbûna bi direw.‏ 
ته‌نگه دهر: ده‌رگه‌لی» دەرتەنگ. کەلی کویر 
(الغالق, الضیق) 
Tengeder: Dergelî, 0671688, gelî ۰‏ 
تەنویر: تێتوین. کوچک: کویرهه. کوچکی نان پاتنئ 
(السجر: التنور. الخبز) 


; Tenwîr: Êtwîn, kuçik, kwîrhe, kuçkê nan 


patinê. 
ته‌نویرشان: نان پیز‎ 
(الخباز)‎ 
Tenwîrvan: Nanpêj. 
ته‌نویرفانی: نان پیزی‎ 
(الخبازه. مهنه الخبز)‎ 
Tenwîrvanî: Nanpêjî. 
ته نها: تنی. نهه. نوکه‎ 
(فقطء بس. الان)‎ 
Tenha: Tinê, nihe, nuke. 
ته‌نهایی: تنیاتی؛ سلتی, زرتی‎ 
(الوحده. الانفراد)‎ 
۲60۳811: 11۳01۷311, siltî, ۰ 
تنی: ته‌نها. زرت» سلت» زگورد‎ 
(فقط. الجرد. الوحید)‎ 
Tenê: tenha, 21۲۲۸, silt, zigurd. 
(الربوء عسر التنفس ضيق النفس)‎ 
Tengenfesî: Bêhin kurtk. 
ته‌نکی روهن: تەنیلاسک‎ 
(الهفاف. الشفاف)‎ 


' Tenkê ruhin: و۲6‎ ۰ 7 


ت 


" تەنەف هه‌دان: چامیرک, فه‌دان. پالدان 


(التربع. الجلوس) 
Tenfvedan: 2۸۴۵۸۵۲۷, vedan, paldan.‏ 


(الجسد. الجسم) 
Ten: Kelex, leş, qudîm.‏ 
تونویرک: چالکا تشتی. قورکا بنی 
(قعر الشی. الحضيض) 

Tenwîrk: Çalka tiştî, qurka binî. 
تەنا کەر: رەحەت کەر‎ 
(الهدی. السکن)‎ 


۱ 
ته ن: که له خ. لهش. قودیم 
۱ 
١‏ 
ا 
۱ 
١‏ 


Tenaker: Rehetker. 
تەنیلاسک: ته‌نکی روهن‎ 
(الرائق, الشفاف. الهفاف. الرقيق جدا)‎ 
167118816: Tenkê ۰ 
ته‌نگسستی: بی هیفیاتی. خاقیاتی‎ : 
(خور العزیمه. فتور الهمه)‎ | 
160881501: Bê 1۷۱۷211, 2۰ ۱ 
ته‌وکی: راته‌قای. رافه‌تای. باژیله. هافی. لدویف سەرؾ خوه‎ 
چوی‎ 
(الهانم. الضال, الشارد. النطلق على وجهه. الر احل)‎ 
Tewikî: Rateqay, ۲۵۸۵۵۱۵۷, bajêle, havî, li dwîv 
serê xwe (۷ ۰ 
ته‌وکین: راقه‌تان. راته‌قان. باژێلەبون, هافی بون. لدویف‎ 
سه‌ رې خوه چون‎ ¡ 
(الهیمان. الضلال, الشرود. الهیام)‎ | 
Tewikîn: ٢۵ ۴۱۵٨. ۲3٣٥۸۸۰ bajêlebûn, ۱۵۷100, 
li dwîv serê xwe çûn. 
تەوکاندن: راتەقاندن. راقەتاندن: پاژیله‌کرن. هافیکرن‎ 
(التهویم. التشريد. الترحيل)‎ 
Tewikandin: Rateqandin, raqetandin, bajê- 
lekirin, havîkirin. 


ته‌وار: تانی چون. هه وار. تان 
(الدد, النجده, الفوث, الاسعاف) 
Tewar: Tanêçûn, hewar, tan.‏ 
تەوار چون: تانن چون لهه‌واری چون 
| (الامداد. الاغاثه. الانجاد) 
Tewarçûn: Tanêçûn, ۱ ۰‏ 


۹. 











ت ۲ 


تەوک: طه‌وک: داره‌کا چییایهە فیقی یه کی ددهت وەک 
هه‌لهه‌لوکا دخون 
(الکز البری. البرقوق البری) 
Tewk: Dareka çîyaye fêqîyekî didet wek 116 -‏ 
loka dixon.‏ 
تەوله: پنى› پەلا قوشەن 
(البقعه, الرقعه. المرہد) 
Tewle: Pinî, pela, ۰‏ 
تەولەدان: پنی دان. گریدانا لقوشه‌نه‌کی 
(الرید. العقل للدواب) 
Tewledan: Pinîdan, girêdana ۱۱ ۰‏ 
ته وته‌و. ته‌وین: رەورەو: ره وټن 
(العواء. النباح) 
Tewtew = Twên: Rewrew, ۰‏ 
ته وله: یاریه‌که بزاری دکەن 
(لعبه النرد) 


' 1616: Yarîyeke, bi zarî ۰ 


تەولا دەوارا: هافر. ئاخویر 
(الربد. الربض) 
Tewla dewara: 113 ۰‏ 

ته‌وخین: که‌سیره‌بون, که‌رخین. وه ستان. په‌لخین. کوسکبون 
(الاعیاء. العناء, التعب الشدید) 

Tewixîn: Kesîrebûn, kerixîn, pelixîn, kuskbûn. 
ته‌وخاندن: کەسیرەکرن: که رخاندن. کوسک کرن, په‌لخاندن.‎ 
وه‌ستاندن‎ 

(الاعنا». الاتعاب) 
Tewixandin: Kesîrekirin, kerixandin, 6۰‏ 

pelixandin, westandin. 

تەوخی: کەسیرہ. که‌رخی, به‌لخی. کوسکبوی؛ وه‌ستای 
(العیی. العنی) 


, Tewixî: Kesîrc, kerixî, pelixî, kuskbûy, westay. 


تەواندن: راهاژوتن. ناژوتن. ده‌رنتخستن. مشه‌خت کرن 


ده ربه ده رکرن 
(التهجير. الترحیل. التبعید) 
Tewandin: Rohajotin, ajotin, derêxistin,‏ 


mişextkirin, derbederkirin. 








پس 


ته‌وزین: پویچ بون. مه‌زخین 


| (الهلاک. الحق) 


Tewizîn: Pwîçbûn, ۰‏ 
تەوزاندن: پویچ کرن. مه‌زاختن 
(الامحاق, الاھلاک) 
Tewizandin: Pwîçkirin, mezaxtin.‏ 


, تەوزی: پویچ بوی. مهزختی 


(الاحق, الهالک) 
Tewizî: Pwîçbûy, , ۰‏ 
ته‌یا: مشه خت. دهربه‌دهر 
(الهجر, الشرد) 
Teya: Mişext, derbeder.‏ 


¦ تەیا بون: مشه‌خت بون, دەربەدەربون 


(الهجر. التشرد) 
Teyabûn: Mişextbûn, 1:5 ٤: ۰‏ 
تەیا بوی: مشه‌خت ہوی؛ دەرہەدەربوی 
(الهاجر, الشرد) 
Teyabûy: 1۷۲۱86۱۵ 0۵۷ , (۰‏ 
تەیا کرن: مشه‌خت کرن, دهربه‌د‌رکرن 
(التهجیر. التشرید) 
Teyakirin: ۱۷۱۱۹6۱1۱۲۱۲ , ۰‏ 
ته‌یاکری: مشه‌خت کری. دەربەدەرکری 
(الهجر. الشرد) 
Teyakirî: Mişextkirî, ۰‏ 
ته‌یایی: مشەختى؛ مشه‌ختیانی» دەربەدەريى› دەربەردەریاتی 
(الهجر, الشرود) 
Teyayî: Mişextî, mişextîyatî, derbcderîy.‏ 
تەیسین: برقین. برسکین. چرسکین 
(اللمعان. التوهج. البریق. التلالز. التكوكب) 
Teyisîn: Biriqîn, birikîn, çiriskîn.‏ 
ته‌یساندن: برقاندن. برسکاندن. چرسکاندن 
(التلمیم. الترهیج) 
Teysandin: Biriqandin, ۵۱۲15۵۱0۱0, ۰‏ 
ته‌پسوک: برقوک. بریسوک. چویسوگ 
(الوبیض, الكوكب. البرق. السراب, الال, اللالاء) 
Teysok: Biriqok, birîsok, çwîsok.‏ 











ت‫ 
تهیر: فړنده. بالنده. ته‌وال 
(الطیر: الطائر) 


تەیری ماسیا: ماسی خوەر 
(النورس) 
Teyrê masiya: Masîxwer.‏ 
تەیری مرها: ته‌یرکی بش 
(الاخیل. الخیلان. طائر مشنوم) 


ته‌یری مارا: مارگیر 
(الصراره. نوع من العقبان) 
Teyrê mara: Margîr.‏ 
تەیری لیس چوی 
(الوقن. الوقون) 
۰ 16۷۲۵" 
ته‌یری بکوفیک: ته‌خلیته‌کی ته‌یرانه وه‌کی چویکی یه 
(القبره) 
Teyrê bikofîk: Texlîtekê ۱۵۷۲۵۵۵ wekî çwîçkêye.‏ 
ته‌یرکی شەفیٔ: ته‌یرکی عرییاء توک 
(الضوع) 
Teyrkê şevê: Teyrkê mirya, tok.‏ 
تئ: 
(تفيد معنی الدخول وا مزع و الدمج فی اول اللفظ وتکمل 
العنی 
Tê.‏ 


تی: 
(فیه, داخل. ضمن) 
Tê.‏ 

تی برن: چه‌رت کرن. تەشقله کرن. کټم کرن 
(الاختزال. التنقیر للشئ غشا. الطرح) 

1601۳10: Çertkirin, teşqilekkirin, kêmkirin. 
تیبرن: پالدانا ته‌وزاندنی, پالدانا مه‌زاختنی. پالدانا وټران‎ 
کرنی‎ 
(محاوله اهلاک الفیر)‎ 
Têbirin: Paldana tewizandinê, paldana me- 

zaxtinê, paldana wêrankirinê. 


1 


ت 


تیبین: دیتن؛ نیران 


, (اللاحظه, الرزیه. الارتیاء) 
Teyr: ۳۱۲۲۱۵۵6: balinde, tewal.‏ ' 


Têbîn: Dîtin, nêrran. 
تیبورین: تیپه‌رین, ده ربازبون. سه‌رقه‌رچون‎ 
(الفوت. امرور. الاجتیاز)‎ 
Têborîn: 1626۲۲۵۰ derbazbûn, serveçûn. 
تټبورین: لټبورین. نازاکرن. لئ نەگرتن‎ 


(العفوء الصفم. الاعتذار) 
Teyrê mirîya: Teyrkê beş.‏ ' 


Têborîn: Lê borîn, azakirin, negirtin. 
تیبورین: تیوه‌راندن. خوهتټوه‌رکرن‎ 
(الجازفه. الفامره)‎ 
Têborîn: Têwcrandin, ۲۷۷۰ ۰ 


: تیبوری: تیپه‌ری, ده‌ربازبوی. سه‌رفه‌چوی. تنهه‌یی 
(الار, العابر. الفامر. الجازف) 


,0۷پ derbazbûy, 56٥۷٥‏ ,1626۲1 :16۵00۲1 
تبه يین: تیپه‌شین, تیده‌رکه‌تن. سمتن. کونکرن. تټچون 
(الخرق. الخدق. النفذ؛ املروقء النفوذ) 
Têpeşîn, têdcerketin, 5101115, kunki-‏ :1۵0610 
rin, lêçûn.‏ 

تینیخستن: زوخاندن. کشکرن. ناف تیدان 
(التوریط. التحریض, الاثاره. الترکیب) 

Tê êxistin: Zuxandin, kişkirin, navtêdan. 
تی په‌رین: ده‌ربازبون» تئ بورین» سه رفه چوی. نی چون.‎ 
سمتن. تی به‌شین. تی به‌بین‎ 
(الاجتیاز الضاه. العبور, الفرت. الرور. الخرق, الخذق.‎ 
) الروق.‎ 


Têperrîn: Dcrbazbün, ۱۵00۲38, serveçûy, têçûn, 


simtin. têpeşîn, 1êbcyîn. 


تی په ړ: ده ربازبوی. بوری. تی چوی. تې به‌شی. سمتی 


. (الاضی. العابر. الجتاز. متعدی الفائت) 


Têperr: Derbazbûy, borî, têçûy, têpeşî, simtî. 

تی په‌راندن: تئ په شاندن. کون کرن. تی به‌یاندن. 

سهرقه‌برن 

(الاخراق, الانفاذ, التفویت) 

Têperrandin: Têpcşandin, kunkirin, ۱606۱۰ 
andin, ۲۰ 


T ت‎ 


تی پەراندن: داپیفان. خه‌به‌رگوتن. دوژین دان 
(القذف. الشتم. السب) 
Têperrandin: Dapîvan. xebcrgolin, dujîndan.‏ 


تی پەشین: تئ بەشان: تی پهرين. تی چون. کون کرن, سمتن 


(النقوذ , الخرط, الخرق, الخدق) 


۱ 1606918: Têpcşan, têperîn, têçûn, kunkirin, 


simtin. 
تئ پەشاندن: تی په‌راندن. ترا برن. سمتن. کونکرن: تن‎ 
به‌یاندن‎ 


(الاخراق. الانفان, الاخداق) 


: Têpeşandin: Têperrandin, têrrapirin, 51 


kunkirin, têbeyandin. 
تی پەشی: تی په‌ری. کون کری, تئ به‌یی. سمتی, تټرا چوی‎ 
(الخروق. النفوذ, الثقوب)‎ 


| Tepeşî: Têperrî, kunkirî, têbeyî, simtî, 16۲۰ 


raçûy. 

تی پاش: تی پهر. تن چوی؛ تی به‌یی. سمینوک» سمەک 
(الخارق. النافذ. الثاقب) 

۰ص Têperr, ۱۵۵۶, têbeyî, simînok,‏ نو هم1۵ 
تی ته‌شقلین: سەر هه لبون. فیک که‌تن» رویبروی بون 
(الاتقاء. التصادف. اللقا ۰ الصادفه) 

Têteşqilîn: 56۳۳6۱۵۵۲, ۷61۵۱۱۳, ۰‏ 
تر طوف: توف هنبزء هنبز» پر توف 
(کثیف البدار) 


ت 


تی چوی: زبیاندار. گوری بوی. ته وزی» مه‌زختی 
لیقەومی 
(الخاسر . الهالک. النکوب. الصاب) 
Ziyandar, 80۲108۷ ۰ 16۷ 77. ۰‏ :11601 
.16:0 
تی چوی: تیدا چوی, ترا چوی. پیش بوی. تئ پەشی؛ 
نیبه‌یی 
(الداقس, الدقوس, الفارز. النافذ. النفوذ. الغروز) 
Têdaçûy, têrraçûy, 6900۷, 51‏ :160۷ 
têbeyî.‏ 
تن چوکلین: شوت بون. تدا جون, تن پەشین 
(الرکز. الفرز. الدقس) 
Têçukilîn: Şotbûn, têdaçûn. têpeşîn.‏ 
قێدا: ژورفه . ناقدا 
(فیه. داخل. ضمن) 
Têda: 10۲۷۵, ۷ ۰‏ 
تیدان: بیرادان. کوتنه‌کرن. تیهوسین 
(الطلی, التمويه. البلخ. السیع) 
Têdan: ۳۵۲۲۵020 ۰ ۱۵۱۸۵۱۲۱۴ , ۰‏ 
تقدای: پیرادای. کوتنه‌کری, تیهوسی 
(الطلی. الموه. اللبغ, السیع) 
Têday: ۳۵۲۲۵۵۵۱ : ۱۵۱۸۶۱۲1, ۰‏ 


تیدا برن: تیرا کرن: ژور نیخستن. چوکلاندن 


. (الدخول. الولج الفروز) 


` ۲6710۷: Tovhinbiz, hinbiz, pirrtov. 


تیر طوفک: ته‌لیسی توفی. جهالکی توفی. خورجکا توفی 

(عدل البدور) 

168۳۳00۷1۶: 161156 tovî, cihalkê tovî, ۵ 

tovî. 

تی چون: تبدا چون. تیراچون. تیدا برن» پیش کرن. تی 

چوکلین 

(الرکز » الایلاج. الغرز. الدقس. الولوج. الدقوس) 

1808: Têdaçûn, ۱٥٤٤۵۸۴۵۵, ۱۵0201۲18, 0651۲10, 
têçukilîn. 

تی چون: زیبان داری. گوری بون٠‏ تەوزینء مەزخین 

(الخساره. الهدر. الهلاک. الضحبه) 


Têdabirin: Têrrakirin, jorêxistin, ۰‏ 
تیدا چون: ههل قولپين. نقوب بون. نقوربون 
(الصوز. الفور . الغرز؛ اللصب) 
Têdaçûn: helqulipîn, niqobbûn, 1106‏ 


. تیدا چون: تیرا چون, ناقدا چون 


' (الوغول. التفلفل) 


18۵00: 721130140171. gorîbûn, ۱6۷1/1۳, ۰ 


۷۰ ,: 16۲۲۵0۲7 :1808090 
تیدا چوی: تیرا چوی. ناقدا چوی 
(التوغل, التغلفل» الفروز) 

۷۰ , 16۲۲۵0۲ :1608607 
تی دەرکەتن: تی په‌رین. تئ به‌یین. تی به‌شین. سمتن 
(النقوذ. الخروج. الخروق. الظهور) 
Têderketin: Têperrîn, ۱۵۵6۷1۵, têpeşîn, sim-‏ 

tin. 


۳۹۳ 


ت 


تی دمرکهتی: تئ پەری تئ به‌یی» تی په‌شین. سمتی 
(النفوذ, الخروق, الخرع) 
têpeşîn, simtî.‏ ,۱۵06۷1 ,1606۲۲۱ :1680676۸ : 
تیر: خاری؛ تڑی 1 
(الشبعان. الشبع) ۱ 
۰ :18۲ ¦ 
تیر: هنېز i‏ 
(الکثیف: الثفین. الغامق) 
Têr: Hinbiz.‏ 
تهر بون: تژی بون. مشت بون 
(التشبع) ۱ 
Tijîbûn, mişlbûn.‏ :18۲000 ۱ 
تهر بوی: تژی بوی. مشت بوی 
(الشبع) 
Tijîbûy, 6‏ 1۵۲۵۵7۰ : 
قر تر: تژی تر؛ مشت تر 
(الاشبع) 


18۴۷7: 1۱111۲, ۰ 


تیرگرن: تژی کرن. مشت کرن 
(الاشباع) 

۰ و Têrkirin: Tijîkirin,‏ ' 
تیرکری: تزی کری؛ مشت کری 
(الشبع) 


Têrkirî: Tijîkirî, miştkirî. 
تیری, تیریاتی: تژیاتی. مشتی‎ 
(الشبم. الشبعان)‎ 


Têrî= 160/۵۸: Tijyatî, miştî. 
تیراکرن: تیله‌ل هاتن. تیهه‌ل هاتن‎ 
(الکفایه, الوسعه. الکفاف. الاکفاء)‎ 
¦ Têrrakirin: ۲۵۱6۱۳۵۲۱۳ têhelhatin. 
ترا کری: تێلەل هاتی. تیهه‌ل هاتی‎ 
(الکتفی, الکافی)‎ 
Têrrakirî: 16161۳۵11, ۸۸۰ 
تیراکرن: تیرابرن. پچش کرن, ژور نتخستن‎ 
(الوخز. الایلاج. النکز. الادراع. الرز, الادخال)‎ 
۱ Têrrakirin: ۰1۵۲۲۵۵۱۲۱۵۰, pêşkirin, 1 ۰ 


تهراکری: تیدا بری. پیش کرن. ژور ئیخستی 
: (الواخز, الول, الوالج؛ الدخول) 


Têrrakirî: Têrrabirî, pêşkirin, 
تیروتژی: حەمەر؛ خاری وفه‌خاری‎ 
(التضلم. ملاوریا وشبعا)‎ 
Têrûtijî: Hemer, xarî 0 ۰ 


" تهرا چون: نافدا چون. تیدا چون 


| (التغلغل, التوغل, النفوذ, العبور) 


۰ ۸۱۱۷۰۸۸۰۵۸۰ :16۳۳2600 
تیرک: خورجک. جهالکی بچویک 
(الفتیقه, الکرز. الوجاء. الخرجه) 
Têrrik: Xurcik, cihalkê biçwîk.‏ 
تټرا: تێهەل هاتی. تیهه‌ل هاتن 


أ (الکفیه, الکفف, الکفایه) 


Têra: Têhelhatî, têhelhatin. 
تیرابون: تجِلەل هاتن. تیهه‌ل هاتن‎ 
(الكفايه. الاکتفاء)‎ 
187۵508: ۲6۱6۱۳۸۱۱۳, ۰ 


تیرا مان: خه‌تمین 


: (اللصب للسیف ونحوه) 


Têrraman: ۰,‏ 
تډر ثاف: نافی بوی. افدای, ناف فه‌خاری 
(الریان. الناهل) 
av ۰‏ , 2۷0۵۷ , ۸۷07 :1828۷ 
تیر ثائبون: نافی بون. ناقدان. ناف فه‌خاری بون 
(الری, التنهل) 
avdan, 2۷ ۰‏ ۸۷۱۵۵8۰ :16۲8۷۵۵0۵ 
تیر ناقبوی: نای بوی. نافدای. ناف فه‌خاری بوی 
(النتهل. الروی) 
Avîbûy, 2۷۵1 , av ۷‏ :167۲8۷۵0۵ 


: تهر اف تر: ناشی تر ناقدای تر. ناف فه‌خاری تر 
٠‏ (الاروی: الانهل) 


Avîtir, ۵۷۵۷۱۱۲, av ۰‏ :16۲8۷۱1۲ 
تیر ثاف کرن: نافی کرن. ئاقدان کرن. ناف فه‌خاری کرن 
(الانهال, التنهیل, الارواء) 


1۵۵٤۷ ی‎ 


arîkirin. 


۳۹ 








ت‫ ۳ 


تچر ثاف کری: ٹائی کری. ناقدان کری, ناف ثەخاری کری ‏ | 
(النهل, الروی) ۱ 
Têravkirî: Avîkirî, avdankirî, av vexarî ۰‏ ۱ 
تیر ئاشی» تیر ثاقیاتی: نافینی. نافدانی. ئاف فە‌خارياتى . 
(الروا.. النهل) ۱ 
Têravyatî: Avînî, 2۷۵01, av vexar-‏ = 18۲2۷1 
yatî.‏ 


تیرا دیتن: که‌یس دیتن. ری لن دیٹن 
(الاستفلال. الاستضعاف) 
Têrradîtin: Keysdîtin. rêlê dîtin.‏ | 
تیرا دیتن: روهنیاتی ١‏ 
(الشفافیه) 
Têrradîtin: Rohinyatî.‏ ۱ 
تیا دیتی: کەیس دیتی. ری لی دیتی 
(الستفل, الستضعف) ۱ 
rêlê dîtî.‏ 16۷۹0111۰ :187۲۵0101 
تھر به‌لگ: به لگن. پربه‌لگ. به لگ تژی ۱ 
(الحصداثه. للشجره) ۱ 
Têrbelg: Belgîn, pirrbelg, belg tijî.‏ ۱ 
تیر زانین: باش زانین ١‏ 
(الفطنه) 
١ 1623018: ۰‏ 
تیر زان: باش زان. زانا 
(الفطین) 
Başzan, zana.‏ :167280 


۱ 
ترا چون: ده ربازبون. تیرا بورین ۱ 
(الایغال. الجریان, الرور) ۱ 
Têrraçûn: ۲۱6۵۲0۵2۵۵, , ۰‏ ' 
تی ړیتک: ته‌شمه, چه‌شمه. جې میزتنی. جی ده‌ست نافی 
(الرحاض. الخلاء) 
Têrrîtk: Teşme, çeşme, cêmîztinê, cê dest.‏ 


تټړا برن: تیرا بوراندن: لی دمربازکرن 
(التمریر. الامرار فيه) 
Têrrabirin: Têra birandin, lê derbazkirin.‏ 
تیزه: بارویت 
(البارود) 


: Têze: Barwîl. 


٩٢ 


تٍز: به‌رهه‌ف. به‌یت» حازر, قیت. چک 
(الماضر. التأهب. الستعد) 

16۵2: Berhev, 06۷۱۱ hazir, qît, çik. 
تیزبون: به‌رهه‌ف بون, پەیت بون. حاز بون قیت بونء بچک‎ 
بون‎ 
(التأهب. الاستعداد. التحضر)‎ 
18۵208: Berhevbûn, peytbûn, hazirbûn, qîtbûn, 

çikbûn. 


: تیز بوی: بەرفەف بوی. پەیت بوی. حازربوی» قیت بوی. 


چک بوی 


١‏ (الملستعد, الحاضر, اهب) 


1۵207: Bcrhevbûy, peytbûy, hazirbûy, qîtbûy, 


çikbûy. 
قز کرن: به‌رهه‌ف کرن. په‌یتکرن؛ حازر کرن. قیت کرن. چک‎ " 
کرن‎ 
(التأهیب. التحضير)‎ 


Têzkirin: Berhevkirin, peytkirin, hazirkirin, ز‎ 


qîtkirin, çikkirin. 
تیزکری: به‌رهه‌فی کری, چک کری, په‌یت کری: حازر کری.‎ 
قیت کری‎ 


۰ (المؤهب. الحضر. الستعد) 


182171: Berhevkirî, 1161۲1, ۰ 


' تیزی: تیزیاتی: به‌رهه‌فی, به‌یتی. حازریی. قبتی, چکیاتی 


(الاهبه. الاستعداد, الحضور) 

1621 = Têzyatî: Berhevî, 06۷۱1, ۱۵21۲۱۷ , 1۰ 
.0ء‎ 

تیزاف: تیژاف 

(حامض الاسید) 


16 ۰. 


| تي زان: تن دیرهان 


(النضح, الرشح) 
۰ ۲5 :1822 

تیژک: بجویک. سافاک 
(الولد. الفرخ. الشرنقه) 

Têjk: ۳۱۳1۷, ۰‏ 
تیزکی به‌رازی: تویله. کویچک 
(الخنوص) 
Têjkê berazî: 1۷116, ۰‏ 


٩٩٢ 








0ح 


1 


تیژکن پەزکویئی: گدیک 


(الغفر) 
Têjkê ۳۵2۶۷۷1۷1: ۰‏ 
تیژکا تفیرکی 
(الزک) 
Têjka tivîrkê.‏ 
تیژکی رویلی: مویرو 
(العاویه. الضفبوث) 
Têjkê ۲۷۱۷۱: ۰‏ 
تیژکی مشکی 
(الدرص) 
Têjkê mişkî.‏ 
تیژکی ماری 
(الجارن) 
Têjkê marî.‏ : 
تیژکی گورگی: کویچک. تویله 
(الدغفل) 
Têjkê gurgî: ۱۷۱۱۲, ۰‏ 
(السلف. السلح) 
Têjkewk.‏ 
تیشت: فرافن 
(الفداء) 


۰ :66 
تیشته گه: به‌ری نیشرو 


(الضحی, الضحو, الغدره. الغداه) 


18806810: Berî ۰ 


تیقه‌دان: تیکه‌ل کرن. نافک کرن. ناک هه‌لدان 
(اللوث. الرغ. الخلط) 


١ Têvedan: Têkelkirin, navikkirin, navikhel-‏ تک تلو اوک انا 
| تیک ئالزین: تیک نالهان 


: (العکش, اللفف) 


dan. 
تیقه‌دان: تیکه‌لی‎ 
(الاختلاط, العشره. العاشره, الاحتکاک)‎ 
۲16۷60120: 0۰ 
تیشه‌دای: تیکه‌ل. ناف هه‌لدای. ناف لەلکری‎ 
(المرغ. العاشر)‎ 
1۵۷6020: Têkel, 8۵۷ ۱۵۱02۷ , ۰ 


. (التورط) 


تن 7 


! تی قوتان: تی چوکلاندن. تی شوتاندن. تیر‌اکرن, تیدا برن 


(الادراع. الدقس. الرز. الحقن, الایلاج) 
Têqutan: Têçukilandin, 165013418, têrraki-‏ 
rin, têdabirin.‏ 


تی قوتان: تن په‌شان. تی وهرکرن. راشەقاندن 


| (الاقتحام) 


Têqutan: Têpeşan, têwerkirin, raşeqandin. 
تی که‌تن: تی وه ربون. ناف لەلبون‎ 
(التورط؛ الورطه)‎ 
Têketin: 71 ۵۷۰۲۳ ۲, ۰ 
تی که‌تی: تن وه‌ربوی, ناف له‌لبوی‎ 


1۵1611: 1٧/6١0۷, ۱ ۰ 


٠‏ تیک ثالهان: گهشتن. بوی بون بالەتەبون, لیک نالهان 
" (التبلور, التعقد. العلوق. الخثر» التخثر) 


Gihiştin, bwîbûn, 2۱6۱696۵0, lê-‏ نصةطاهعا1۵ 
kalhan.‏ 
تیک نالهان: لیک نالزین. نالزين 
(العکش. الالتفاف, التلفف. العنکشه. الالتواء) 
Têkalhan: ۱۵۱۵۱۱210, ۰‏ 


: تیک ثالهای: نالزی 
أ (العکوش, اللتف, الجداد. العکیش) 


"۲۵1621۳87: ۰ 


| تیک نالهای: لیک تالهای 
؛ (التبلور. العقد. الخاثر. المالق) 


۷۰ :16219 
تیک نالاندن: لیک گرندان. لټک پیچان 
(الاعکاش. التلفیف. الاعلاف. الاعقاد) 
Têkalandin: Lêkgirêdan, ۰‏ 


Têkalizîn: Têkalhan. 
تیک نیخستن: پیکقه کرن. لیک دان. لیک به‌ستن. لیک بټنان‎ 
(السلسل. الترکیب)‎ 
Tê êxistin: ۲١۴۷۰۴۲۱۵۰. lêkdan, lêkbestin, 
lêkbênan. 


۳۹۹ 





ب 


T 


تیک ٹیخستی: تیک ہەستی, لټک گرټدای» بێکفه‌کری؛ لیک 
بینای 
(ا لسلسل, الرکب. العقد) 
Tê êxistî: Lêkbestî, 1681۲۵02۷, ۷,‏ 
lêkbênay.‏ 
تیک بەسان: نیک گریدان. لټک بینان, لیک نالاندن 
(التشابک, التماسک. الربط. التعقد. الترکیب) 
Têkbestin: Têkgirêdan, lêkbênan, lêkalan-‏ 
din.‏ 
تیک به‌ستی: نیک گرتی. لبک گرێدای؛ پیکقه کری 
(التماسک, الترابط, الجمد, الرکب. التداخل, الائتلافی) 
Têbestî: Êkgirtî, 16181۲602 ۰ pêkvekirî.‏ 
تیک برن: به‌رک فه‌برن. خوه بنک نیکفه نینان 
(القبرع, للمر» کالقنفذ) 
Têkbirin: Berik ۷6۵۱۲۱۵, xwebinik ۷ ۰‏ 
تیک بری: به‌رک فه‌بری. خوه بنک نیکقه ثینای 
(القابع) 
Têkbirî: Berikvebirî, xwe binikêveînay.‏ 
تیک پەشین: تیکرا چون. تټکله‌ل چون, تیک پەرین 
(التشابک. التداخل العاکس) 
Têkpeşîn: ۲6۲۲۵۵۵8۰ ۱6۱۵۱6۵۰, ۰‏ 
تیک په‌شاندن: تیک په راندن. تیکرا کرن. تیکله‌ل برن 
(الاشباک. الشبیک) 
Têkpeşandin: Têkperrandin, ۱۵۲۲۵۲8 têk-‏ 
lelbirin.‏ 
تیک په‌شاندی: تیک به‌راندی. تێکراکری» تیکله‌ل بری 
(التشایک) 
Têkpeşandî: Têkperrandî, têkrrakirî, têkle!-‏ 
birî.‏ 
تیک به‌شی: تیک به‌ری. تټکرا چوی. تیکلەل چوی 
(الشبک) 
۰ 0۷۰ 1۵۴۲۲۵۶ ,۲۵6۷۳6۲۲3 :1818691 
تیک ته‌شقلین: بسه‌رک ههلبون. فیک که تن بی ژفان 
(التصادف. الالتقاء الفجانی) 
از Têkteşqilîn: biserikhelbûn, ۷۵۵۵۱۵ bê‏ 
van.‏ 


ت 


۳ 


' تیک ته‌شقلی: ہسەرک هه‌لبوی, فیک که تی دەملدەست 
| (التصادف. اللتقی, التلاقی) 
Têkteşqilî: Biserikhelbûy, vêkketî, demil- '‏ 


1 
dest. ۱ 


" تیک چون: چرچون. کوریشک بون, قرمیچک چون 
| (الضور. الکمش, الکرش, القلص, الشنج. التوتر. القبض) 
۱ 


Têkçûn: Çirrçûn, kurîşkbûn, ۰:‏ 
" تیک چوی: چرچوی. کوریشک بوی. قرمچی 
(التضور, النگمش, التشنج. الضاوی, التقلص, التوتر. 
النقیض, الکرش) 
Têkçûy: Çirçûy, kurîşkbûy, qirmiçî.‏ 
؛ تیک چون: تیربون. کوم بون. هاتنا نیک 
' (الاکفهرار. القطب, القطوب, الجذر للماء) 
Têkçûn: Tîrbûn, kombûn, hatina êk.‏ 
تیک چوی: تیر بوی. کوم بوی. هاتی نیک 
(الکفهر, القطب. الجذور. القاطب) 
Têkçûy: Tîrbûy, kombûy, halî êk. 1‏ 
تیکدا: تیکه‌ل. نافکدا 
(الختلط. الشترک, التداخل. الکل, الجمیع) 
Têkda: 16101, ۰‏ 


| تیکدایی: تیکەلی, نافکدایی 
(الشترک, الختلط. التداخل, الکلیه) 
Têkelî, navikdayî.‏ :1۵1081 
: تیک دانان: تیک نیخستن, تیک به‌ستن 
. (التسلسل) 





Têkdanan: Têkêxistin, têk ۰‏ 
تیک دانای: تیک نیخستی, تیک به‌ستی 

| (التسلسل) 

Têkdanay: "۲66۸1501, ۰ ۱‏ 
| تیک دانه: تیک به‌ستی». تیک نی 

¡ (السلسله) 

Têkdane: 16106501, ۰ ۱‏ 
؛ تیکرا: کری گوسه. نیک نای 

أ (الکنپ: للمره. الفعد. الولع) 

Têkrra: 01۲68056, ۷۰ ۱‏ 
| تیکرایی: کری گوسه‌یی. تیک نانی, تیک نایاتی 

' (التکبث, الفمد. الولوج) 

1617۲۵۷1: 01۲62056۷1۰ ۱۵1۴۸۵81, ۰ 1 











ت 


T 


تیکرا کرن: تیک نان. تیک چکلاندن 
(الاغماد. الایلاج, الادخال) 


| Têkrrakirin: ۰ têkçikilandin. 


تیکرا کری: تیک نایی. تیک چکلاندی 
(الغمد. الوالج. الدخل) 


تیکرا چون: نافک هه‌لچون, نافک له لچون. تیک په‌شین. تیک 

په‌زین 

(اللحک. الشبک, الشبص) 

Têkrraçûn: Navikhelçûn, naviklelçûn, têk- 
peşîn, têkpezîn. 

تټکړا چوی: نافک هه لچوی. نافک له لچوی. تیک په‌شی, تیک 

پەری 

(اللاحك. اللحيك. الشبک. التشابک) 


' Têrraçûy: Navikhelçûy, 2۵۷ 16161607 , ۰, 
(الخبوط)‎ | 


têkperrî. 
تیکرا پەشین: تبکرا بەرین, تیکرا بەبین‎ 
(التشابک العاکس, التداخل, الانتلاقی)‎ 
Têkırapeşîn: ۰۲۵۳6۲۲۲۳, ۰ 
تیکرا پەرین: تیرا پەشین, تیکرا به‌یین‎ 
(اللحک, الانتلاف التداخل)‎ 
Têkrraperrîn: 1 6۲۲2۳٩10 , ۰ 
تیک پیچای: ليک نالاندی. وه‌رپیچای. لیک وه‌ربادای‎ 
(اللفوف. الطوی, اللوی)‎ 
1۵۵۲2۷: ۱۲۵۷۵۱۵۵01, werpêçay, lêkwerba- 
day. 
تیک پیچان: لیک نالاندن. وەرپتِچان, لتک وەربادان‎ 
(الضم. الکف, الطی. اللوی. اللوی. الثنی)‎ 
Têkpêçan: Lêkalandin, werpêçan, lêkwerba- 
dan. 
تیک شیلان: ليک ئالوزاندن. شەلەولەوگوتن‎ 
(الخطل فى الکلام. الفوضی)‎ 
Têkşêlan: Lêkalozandin, şelewlcw gotin. 
تیک شیلاندن: لێک نالوزاندن. شەلەولەیاتی‎ 
(التغطل. التخطيل)‎ 
Têkşêlandin: Lêkalozandin, şelewleyatî. 


| تیکرن: گوړکرن. تیرابرن. تێهەل برن. ناشهه‌ل برن 





- 


1 


(اللعمه للنسج, السکب, الصب) 
Têkirin: Gurrkirin, têrrabirin, têhelbirin,‏ 


navhelbirin 


! تچکری: گورکری, دناف هەل بری 
Têrrakirî: Têknayî, têkçikilandî.‏ !¦ 


(السکوب. المصبوب. الملوء. اللی) 
Têkrrî: Gurrkirî, 4103۷۸۶۱۶۶۰‏ 
تیکرن: زنیربون. مسری بون, فه‌وه‌رهان 
(النحول, الشحوب. بدون مرض ظاهر) 
Têkirin: 72186۵۲۵۵۲ , ۲15۲100۵۲, ۰‏ 
تیک شهدان: لټک شلقاندن, تیک هه‌لدان» گه‌مراندن 
(الخیط, ا مرس. المرى) 


Têkvedan: Lêkşilqandin, têkheldan, gemi- 


randin. 
تیک فه‌دای: لیک شلقاندی» تیک هه‌لدای, گەمراندی‎ 


Têkveday: Lêkşilqandî, têkhelday, gemirandî. 


. تیکله‌دان: لن که‌رهان. لدویف چون. سه‌حکرن, نیران 


(البحث. التفتیش) 
Têkvedan: Lêgerhan, li dwîvçûn, sehkirin,‏ 
nêrran.‏ 


' تیک قەدای: لی که‌رهای, لدویف چوی» سه‌حکری. نترای 


(ا لبحوث, المفتش) 
Lêgerhay, ۱۱0۷۷1۷۲۵1, 560161۲1, ۰‏ :۵1۷6087" 


: تیکه‌ل: نافکدا. تیکدا, نافک که تی 
| (الختلط, الشترک, الشاع. المزوج. الخلوط) 





Têkel: Navikda, ۱6102, ۲‏ 
تیکهل: هه فال. دوست, برادهر رەخم 
(المعاشرء الصاحب. الشعشع) 

Têkel: Heval. dost, 0۱۲۵06۲, ۰‏ 
تیکه‌لی: نافکدایی. تێکدایی. هه‌فالینی. لگەلک بارتن 
(الاختلاط: الخالطه, العاشره. الهرجان. الامتزاج) 


Têkelî: Navikdayî, têkdayî, hevalînî, li ge- 


lik bartin. 
تیکه‌لک بون: نافک که‌تن. تیکدابون. نافکدابون‎ 
(الهرج. التخلیط, الاشتراک)‎ 
Têkelikbûn: Navik ketin, ۱350. ۵۷۱۰ 
dabûn. 


ت 1 


تیکه‌لک بون: تێکدابون. نافک که‌تن. تی هه‌لبون 
(التکاح. التخلط) ۱ 
Têkelikbûn: Têkdabûn, navikketin, , 2‏ | 
تیکه‌لک بوی: نافک که‌تی. نافکدابوی؛ تی ههلبوی 
(الخلوط. المزوج) ۱ 
Têkelikbûy: Navik ketî, ۱۵۷۱۲۵20۵ , 41‏ ' 
تټکه لک کرن: نافک هه‌لدان. نامک نیخست. نافکدا کرن 
(الخلط, الدمج, الزج) 
Têkelikkirin: Navikhcldan, navik ۰‏ 
navikdakirin.‏ 
تیکه‌ل بون: نافک هه‌لبون, نافکدابون... ناف هه بون 
(الاندماج, الامتزاج» الاختلاط) 
iı Têkelbûn: Navik helbûn, navikdabûn, nav-‏ 
helbûn.‏ 
تبکه‌ل بوی: نافک هه‌لبوی. نافک که تن بوی 
(الندمج, المزوج. الختلط) 
Navikhelbûy, navik 74.‏ :18۳6100 
تیکه‌ل کرن: ناثک هه‌لدان. نافک نیخستن 
(الادماج. الزج. الخلط) 


; Têkelkirin: Navikheldan, navikêxistin. 


تټکه‌لوک: دانن بقرش وگلیش, گەلەک دان دنافکدا 
(العلث للحبوب؛ الشوب. اوشاب. المزیج؛ الخليط) 
Danê biqirş û gilêş, gelek dan din-‏ :1۵۷0101 ' 
avêkda.‏ 

تیکه‌لچون: تیکران چون. تیک هه‌لچون. ناقکرا چون 
(التداخل البنانی) 

Têkelçûn: 161۲۲2۵۲, ۱۵6160۲, ۰‏ 
تیکه‌ل ناف: به‌رشییاتی, به‌رشی 
(الاسماء الشترکه) 


1۰ ,۳6۲۹۱۷۵۱1 :16۳61۳2۷ 
تیک تان: لیک دان. تیک پیچان 
(الکمهله. جمع الثوب والتاع للسفر) 


: Têknan: Lêkdan, , ۰ 


تیک نان: تیکر! کرن, برنا تیک 
(الاغماد. الایلاج. الجماع) 


ن 


تیک نای: لیک دای. تیک پیچای. تیکراکری. بری یک 
(الکمهل. الفمد. الولج) 

Têknay: Lêkday, têkpêçay, ۱۵6۲۲۵۲۱۲, ۰‏ 
تیک هه‌لچون: تیک له لچون. تیک پەشین, تټکرا چون تیک 
پەرین 

(الیشاج) 


Têkhelçûn: Têklelçûn, têkpeşîn, têkrraçûn, j 


têkperrîn. 
تیک هه‌لچوی: تیک لەلچوی. تیک به‌ستی. تیکړاچوی. تیک‎ 
پهړی‎ 
(الوشیجه. الوشیج)‎ 
Têkhelçûn: Têklelçûy, têkbestî, têkrraçûy, 
têkperrî. 
تیک هه‌ژان: تیک هاتن و چون. ليک شلقان. تیک لهرزین؛‎ 


| تیک هه‌شان 
: (المور. الید. الزلزله. الاهتزاز) 


Têkhejan: Têkhatin û çûn, lêkşilqan, têk- 
lerzîn, têkheşan. 
تیک هه‌شان: تیک هه‌ژان, تیک له‌رزین.. تیک ینان وبرن‎ 
(الور. الزلزله. الید. الاهتزاز)‎ 
Têkheşan: Têkhejan, têklerzîn, têkînan û bi- 
rin. 
تیک هه‌ژاندن: تیک شلقاندن. تیک له‌رزاندن. تیک نینان و‎ 


برن 
(الهز. التمیید. الارتجاج. الارجاع) 
Têkhejandin: Têkşilqandin, 4.‏ 


têkînan û birin. 


| تیک ھوسین: زوخاندن» دەست خوردان: ناف تیدان 


(الزأج» الشفب. التحريض) 

Têkhusîn: Zuxandin, dest xurrdan, nav tê- 
dan. 

تیک هوسین: تټدان. پټک رادان. لیک خوراندن 

' (الشحذ: السن) 

Têkhusîn: ۲6028, pêkrradan, lêk xurandin. 

| تیک هاتن وچوون: تیک هه ژان. تیک لەرزین, تیک شلقان 

' (الور, الميد) 





| Têknan: Têkrrakirin, birina êk. 
1 


Têkhatinûçûn: Têkhejan. têk lerzîn, ا صدوانہاۃ؛‎ 


۳۹۹ 








ت 


تیک وەرکرن: بټچان: لیک دان, تیک ٹالاندن, فیک نیخستن 
(الضم. الطی. اللف. الئنی, الطوی, اللفم» التعلیف) 
Têkwerkirin: Pêçan, lêkdan, têkalandin, ۷۵۰‏ 
kêxistin.‏ 

تیک ومرکری: پیچای, لک دای. تیک نالاندی. فیک نیخستی 
(الطوی. الضموم, الثنی. اللفف, اللفع, الغلف) 
Têkwerkirî: Pêçay, ۱۱۴۸۰۸۷, ۱۵۵۱2001, 1۰‏ 
تیک ومربون: لیک نالهان. دورک وه‌رهاتن 
(الانطواء. الانضمام. الالتفاف) 

Têkwerbûn: Lêk 2۱۳۵۸۴, ۷ ۰‏ 
تیک ومرکرن: تیک نالاندن. پیک وه‌رنینان. لیک پیچان. 
هافیتنا نیک تیک په‌راندن 
(التراشق, التقاذف) 
Têkwerkirin: Têkalandin, pêkwerînan, 16۷‏ 

pêçan, havêtina êk, têkperrandin. 
تیک ومرکری: هافیتی نیک. تیک پەراندی‎ 
(التراشق, التقاذف)‎ 
Têkwerkirî: ۲۱۵۷۵۸ êk, têk ۰ 

تیک گریدان: تێکدانان. لیک به‌ستن. لیک بینان. پیکفه‌کرن 
(الارتباط. التسلسل, التعلیق) 


۳ 


ت 


تی گهاندن: هایدان. ناگه‌هداکرن, نیشادان 
(الافهام. التلقين, الافطان, التفيقه) 
Têgihandin: Haydan, agehdrakirin, nîşadan.‏ 
تی گھاندی: هایدای. ناگه‌هکری» نیشادای 
(اللقن, الفهم. المفقه. الفطن) 
Têgihandî: Hayday, agihkirî, nîşaday.‏ 


تی گرتن: به‌رکرن. تن پیچان, پټوهر ئینان؛ تی وه‌رکرن. 


کراس کرن 

(التغلیف, التلبیس) 

1881۳110: Berkirin, têpêçan, pêwerînan, ۰ 
werkirin. 

تی گرتی: به‌رکری, تی پێچای» تی ومرکری, پیوهر نبنای. 

کراس کری 

(الفلف. اللبس) 

1۵81۲11: 6۲۷۱۲۱, têpêçay, ۱6۷۷۵۲۷۱۲1, ۷۵۰ 
kiraskirî. 


تی لەلبون: تی که تن. تیههل بون. ناف له لبون. تیکه‌ل بون 


. (التورط. الاندماج؛ الامزاع) 
Têlebûn: Têketin, têhelbûn, navlelbûn, tê- ۱‏ 


` Têkgirêdan: Têkdanan, lêkbestin, lêkbînan, 


pêkvekirin. 
تیکه‌لک: دانی بقرش وگلیش. تیکه‌لوک‎ 
(الضفث. الشوب, الشوب)‎ 
Têkelik: Danê bi qirş û gilêş, têkelok. 

تیک تیک: به‌رامبهر. وەک نیک, شتی لټک. هه ف نیرک 
(الساوی, المائل. الشابهه) 

Têktêk: 81۲31767. wek êk, şitî 66, ۰‏ 
تیک تیکی: به‌رامبه‌ری. وهک نیکی. شتی یکی هه ف نیری 
(الساواه, المائله. الشابهه) 


۴۴, 

تی لەلبوی: تی که تی. تیهه‌ل بوی. ناف له لبوی. تیکه‌ل بوی 
(التورط. المتزج. الندمج. الشارک. الخالط) 
Têlebûy: ۲۵6۱۲: têhclhûy, ۳۵۷ ۱۵۱6۵۷ ۱6۴:۰‏ 
تیله: مه زرنگ. داف 
(السلک) 

16816: ۸۷1:716 dav. 
تی له‌لکرن: تیکه‌ل کرن, ناف له‌لکرن. تجهه‌ل کرن‎ 


١‏ (الخلط, الدمج. الزج, التوریط) 


' Têktêkî: Biramberî, wek êkî, şitî 6۱61, ۰ 


تی گهه‌شتن: زیخی, زیره‌کی. هایداری» ناگه‌هداری. هه‌ستی 
(الادراک, الفهم. الفطنه, الحصافه. الوعی. الفقه) 
Têgiheştin: 2121, 21۳61, haydarî, agehdarî,‏ 
hestî.‏ 

تی گهه‌شتی: زیخ زیره‌ک. هایدار. هه‌ست, ناگهھ 
(الفقیه. الحصیف. الفطین. الفهیم. الدرک. اللرذعی. 
الواعی) 

Têgiheştî: Zîx, 21۳6۳۰ haydar, hest, ageh. 


Têlelkirin: Têkelkirin, navlelkirin, têhelkirin. 
تی له‌لکری: تیکه‌ل کری, ناف له‌لکری. نێېەل کری‎ 
(الورط, المخلوط. المزوج. الدامج. الدمج)‎ 
1۵161۳1: 1۵۷۵۱۱۲1, ۱۵۷۱۵۱۷۱۲, ۰ 
تیله‌لهاتن: تیراکرن‎ 
(الاکتفا». الکفایه)‎ 
1816183118: ۰ 
تیله‌لهانی: تیراکری‎ 
(الکافی)‎ 
[1 61619901: ۰ 


ت 
تیله‌بارک: باری سفک. باری بچویک. سٹکەبار 
(الحمل الخفیف الصغر) 


1 ۳۹ - - = 


تێهن: ناف خاز. خرته 
(العطش. الاوام. اللهاب. الغل, الظما) 
Têhin: Avxaz, ٠‏ 
تیهن: کەرم 
(الدفئ. الحراره) 
Têhin: ۰‏ 
تیهنی: ناف خاز. خرته 
(العطشان. الظمآن. اللهبان) 
۰ , ۸۷۴ :16581" 
تیهن بون: ناف خازبون. خرته بون 
(التعطش) 
Av 7۵۸001۱, ۰‏ :16010002 
تچھنی بوی» تیهن بوی: ناف خازبوی. خرته بوی 
(المتعطش) 
Tehinîbûy = Têhinbûy: ۸۷۵700۷ xirtebûy.‏ 
تیهنی کرن, تیهن کرن: ناف خازکرن. خرته کرن 
(الاعطاش. التعطیش, الاظماء) 
Têhinîkirin = Têhinkirin: Avxazkirin, xir-‏ 
tekirin.‏ 
تیهن کری. تیهنی کری: ناف خاز کری. خرته کری 
(العطش) 
Têhnîkirî: ۸۷۶۸۶۴۱۲۹, ۰‏ = 1601011۴1 
تیهنک: نەساخییەکە پەز و حیوانی دگریت 
(النجر. للفنم. مرض العطش. البعر؛ ظماٴ لایرتوی) 
Têhnik: Nesaxîycke pez û hêwanî digirît.‏ 
تیهنک: پاتئ که‌رم بجهی نشی فه‌نن. دەرمان کرنا بگه‌رمی 
(الکماده الطبیه) 
Têhnik: ۲۵۱۵ gerim bi cihê êşê ve dinin, der-‏ 
mankirina bi germê.‏ 
تچھنیپاتی: ناف خازی. خرته‌یی. خرته‌یاتی. اف خازیاتی 
(البعر. الظماء اللهاب. البعر) 
xirtey, ۷۱۳۱6۷۵۱۲, ۰‏ .۸۲۶۵27 :16021۷801 
تټهن ناشک: گییایه‌کی بیهنداره. لگه‌ل ده وی دلینن. دکەن 
ناف برنج ده‌وکی 
(الخفت. السذاب. نبات معطر) 
Têhn ۵۷: 01۷2۵۷۵۷۵ behindare, li gel dewî‏ 
dilênin diken nav birinc dewkê.‏ 


T ت‎ 


تيهنا ثاگری: که‌رما ناگری. گورا ناکری, کەلییا ناگری 


' (الشواظء اللهب) 
j Têlebark: Barê sivik, barê biçwîk. 1 ۰‏ 


Têhna Agirî: Germa agirî, gurra agirî, kclîya 
agirî. 


تیهن دان: گەرم دان 


: (التلهب. التدفی. التومج) 


1۵00838: ۰ 


. تههنک گرتن: نه‌ساخییه‌کا زنیور و چافری وکه‌والی یه 


(السهاف. العطاش. مرض للحبوان) 
Têhnikgirtin: Nesaxîyeka zinêwir û ۷۶ û‏ 
kewalîye.‏ 
تێهنا گەرمی: کەلەڑان. ته‌حره 
(الرمج) 
Têhna germê: 6۱6۲, ۰‏ 
تیهن شیر: گه‌رما کیم. که رما لش بویریتی 
(الحراره الفاتره. الساخن) 
Têhnşîr: Germa kêm, germa leş ۱ ۰‏ 
تێهنا ته حرئ: که‌له‌ژان. هه لا که‌له ژانی 
(الوهر. اضطراب وهج الشمس کالبخار) 
Têhna tehrê: Kelejan, helma ۰‏ 
تی هه‌لاندن: نقورکرن. نقوب کرن. بن ثاف کرن 


٠‏ (الفعط: الفمس. الغوص, الفرفه) 
Têhelandin: Niqurkirin, niqobkirin, bi nav- '‏ 


kirin. 
تن هه‌لاندن: تي وەراندن‎ 
(الفامره. المجازفه)‎ 
Têhelandin: Têwerandin. 


.تي هەلاندی: نقورکری . نقوب کری, بن ناف کری 


۹ 


(القموس, الفموط. الفرف. الغائص) 
Têhelandî: Niqurkirî, niqobkirî, binavkirî.‏ 
تی هه‌لاندی: تي وه‌راندی؛ تی وەرین 
(المغامرء المجازف) 
Têhelandî: Têwerandî, ۰‏ 
تی هه‌لدان: تن لەلدان. ناف قەدان؛ تیکه‌ل کرن 


(الخلط. المزج) 
Têheldan: ۲۵16۱027۰ nav vedan, ۰‏ 


ت 


T. 


تی هه‌لدای: تیْ له‌لدای. ناف قه‌دای. تیکه‌ل کری 
(الخلوط. الممزوج) 
Têhelday: Têlelday, nav ۷۰02 , ۰‏ 
تی هه یی: مترباش. میرچاک, له شکری. میرخاس, دینه‌میر 
(الالیس. الذى لایبالی هولا يردعه. المقتدر. الكفؤ) 
Mêrbaş, mêrçak, leşkirî, mêrxas,‏ :1606۷1 
dînemêr.‏ 
تی هەپاتی: میرچاکی. مترباشی, له‌شکه‌ریاتی» مترخاسی. 
دینه‌میری 
(اللیاسه. الاقتدار, الکفامه) 
Têheyatî: Mêrçakî, mêrbaş, leşkirîyatî, 76۰‏ 
asî, dînemêrî.‏ 
تی هاتن: تی دیرهان. ژئ وه رهان. تئ زان 
(الث. الرشع. التز) 
Têhatin: Têdêrhan, jêwerhan, , ۰‏ 
تیهه‌ل هاتن: تیله‌ل هاتن, تیر اکرن 
(الكفايه) 
Têhelhatin: Têlelhatî, têrrakirî.‏ 
تچھەل هاتی: تیهه‌ل هاتی. تیر اکری 
(الکفء. الکفئه) 


| Têhelhatî: ۲۵۱6۱۱۵/۲, ۰ 


تی هه لېون: تن وه‌ربون, تیکه‌ل بون, پیِقه‌بون» تتِلەلبون 

(التورط) 

Têhelbûn: 16۷۷6۲۵۵8, têkelbûn, 08۷6۵۵۳, tê- 
lelbûn. 

تی هه‌لبوی: تی وەربوی تټکهل بوی. پیفه‌بوی. تی لەلبوی 

(التورط) 

1806100: 16۷۷6۲۵۵۱ ۱ ۱6۲۵۱۳۵ , 98۷٥50 , tê- 
۰ء1‎ 

تی هه لکرن: تێلەل کرن. پتفه‌کرن. تیکه‌ل کرن 

(التوريط) 

Têhelkirin: Têlelkirin, pêvekirin, ۴۴۰ 

تی هه‌لکری: نټله‌ل کری. تیکه‌ل کری. پټفه کری 

(الورط) 

Têhelkirî: ۰1616111۲1, têkelkirî, pêvekirî. 

تی ھوسین: تیفه‌دان 

(الغازله. الاحتکاک. الحک, الطلاء) 

Têhusîn: ۰ 


۲ 


- 


تی هوسینک: تیه دانگ 
(الحتک. الفازل) 
۰ :1۵1051016 
تی هه‌یون: هنده‌بون, هندبون 
(القدر. القدار . القیاس, للمده» والزمن) 
۰ :06060 ۲۲۱۵ :16۳600۵0 
تی وه‌راندن: تی هه لاندن 
(الفتک. الفامره. الجازفه) 
۰ ۵00182 م7٧1۵‏ 
تی ومرکرن: تن پټچان. کراس ګرن. پئ وه‌رئینان 
(اللفع. اللف, الطوی, الغلف) 
Têwerkirin: Têpêçan, ۱۲۵۹۱۲1۲ , ۰‏ 
تی وه‌رگرن: هافیتن. تی په‌راندن 


: (الرشق. القذف. الرمی) 





Têwerkirin: ۲۱۵۷۵۱۱8, ۰‏ 
تی وهرهاتن: پتوه‌رهان. دوروه‌رهاتن 
(الاحاطه. اللوث. الالتفاف) 
Têwerhatin: Pêwerhatin, dorwerhatin.‏ 
تن ومربون: تن که تن. ناف هه لبون 
(النشقه. الدخول فى امر لا خلاص منه) 
Têwerbûn: Têketin, navhelbûn.‏ 
تی وهربوی: تی که تی. ناف هه لبوی 
(النشق. النشیق) 
۰٣ھ‏ ,16۷611 :16۷۷6۲00۷ 


" تی وهربون: نارهان. شه‌مبوزبون, تنگژین. سلهان, هه‌ست 





بون 

(الفمره. الحماس, التهور, الاغتیاط) 

Têwerbûn: Arhan, şembozbûn, tingijîn, sil- 
han, hestbûn. 


تی وهربون: تی نالهان پیفه‌مان 


| (العتکشه, التشب للطاثر فى شبکه الصید) 


۰ 18 :187/6۲0900 
تی وهردان: تی شلقان 
(الضمضه. الفرغره, الخض) 
۰ :6۲092 16۱۷ 
تی وهرین: تی هه لین 
(المجازف. المفامر. الضماد. الحوط. الحیط) 
Têwerîn: Têhelîn.‏ 


۳۰ 








ت ۳ 


تی ومر: لیٗ پیچ. کوتان 
(الحاط) 
Têwer: Lêpêç, kotan.‏ . 
تی ومرهاتن: بێوه‌رهاتن؛ دور وهرهاتن 
(الاحاطه) 
Têwerhatin: Pêwerhatin, dorwerhatin.‏ 
تبای: وه ک. شتی, مینا 
(المثل. الشبه, النظیر. القارن. الساوی) 
Wek şitî, mîna.‏ :1108 | 
تبایی» تباهی: وه‌کیاتی. شتییاتی. میناتی» شتیاتی 
(المائله. الشابهه. القارنه. الساواه) 


Tibayî = 11091: Wekyatî, 5111۷81, ۵1, 
.7ء‎ 

تبل: تل په نع ۱ 

(الاصبع) 


1011: Til, penc. 

قبلا به‌رانی: تلا به‌رانی. تلائیکی ژ نافدا ۱ 
(الابهام) ۱ 

' Tibla beranî: Tila beranî, tila êkê ji ۰ 
تبلا شکەف ثالیسک: تلا شکه‌ف نالیسکی, یا دووئ ژ ناقدا‎ 
(السبابه)‎ 
: Tiblaşkevalîsk: Tila şkev alîskê, ya duwê ji 

navda. 


تبلا نان: تلا ناف تلا نیقه‌کن 
(الوسطی) 


' 1101883۷6: Tila navê, tila nîvekê. 
تبلا مام به‌لیچی: تلا دووی ژ ده رفه. یا چاری ژنافدا‎ 
١ (البنصر)‎ 
| 1101220611۴6: Tila duwê از‎ Jerve, ya çarê از‎ 
nav da. 

تبلا قلیچیٔ: تلا یکی ژ دەرفه 
(الخنصر) 

| Tiblaqilîçê: Tila êkê ji derve. 
تبل قرمچی: تل کوریشک. تل چر چوی‎ 
(الاکتع)‎ 





| Tibilqirrmiçî: Tilkurîşk, tilçirçûy. 
1 


ت 


تبل قرمچین: تل کوریشک بون؛ تل چرچون 


(الکتع) 


Tibilqirrmiçîn: Til kurîşkbûn, lilçirçûn. 
تبل کورت: تل کورت. تل پاشقه‌مای‎ 
(الكزمء الاكزم)‎ 
Tibilkurt: Tilkurt, tilpaşvemay. 
تبل کورتی: تل کورتی. تل باشفه‌مان‎ 
(الکزامه. الكزم)‎ 
Tibilkurtî: Tilkurtî, tilpaşveman. 


. تپ تپ تپټن: ده‌نگی وه رهانئ په شتی بسه‌نگ 


(اللدم) 
Tipên: Dengê ۷6۲۵۵۵۵۷6, tiştê bi-‏ = 110410 
seng.‏ 
ترپان: گیلندی. شالوکا مه‌زن. دریاسا مه‌زن 
(سیف الحصاد) 
Tirpan: 0۵11201, şaloka mezin, diryasa me-‏ 
zin.‏ 
قت: دەر ئِخسنن: دابەرزین: لی خورین» هاژوتن. هه‌رماندن. 
بوس کرن 
(الطرد. النبذ؛ الزجر. الوبغ, الحقر؛ الاحتقار) 
Tit: Derêxistin, daberzîn, 12۸0۲70, hajotin,‏ 
herimandin, buskirin.‏ 
تت بون: دهرکرن, دابه‌رزین؛ لی خورین. هاژوتن؛ هه‌رماندن؛ 
بوس بون 
(الانتبان. الازدجار. الاحقار) 
Titbûn: Derkirin, 0۸96۲210: lêxurîn, hajotin,‏ 
herimandin, busbûn.‏ 
تت بوی: ده رکری. دابه‌رزی, لن خوری. هاژوتی, هه‌رماندی» 
بوس بوی 


(المحقر. الطرود. المنبوذ. الوبخ) 


Titbûy: Derkirî, daberzî, lêxurî, hajotî, heri- 


mandî, busbûy. 


تت کرن: ده‌رنیخستن, دا به‌رزاندن, لی خورین؛ هه‌رماندن؛ 


بوس کرن 


(الانبان. التوبیخ. التزجير) 
Titkirin: Derêxistin, 03206239018. 1۰‏ 
herimandin, buskirin.‏ 











تی 


را 





تت کری: دەرئتخستیء دابه‌رزاندی. لی خوری. هه‌رماندی» 
بوس کری 


(الطرود. الوبخ) 


¦ Titkirî: Derêxistî, daberzandî, 16۸01. heri- 


mandî, buskirî. 

تتی, تتییاتی: ده رکرنی. هاژوتنی. لی خورینی؛ هه‌رمیاتی. 
بوسیاتی 
(الطرد. الزجر. النبذ. الوبخ. التحریم. التحقیر) 
Titî= ۲11730: Derkirinî, ۵0۱1۱01, ۰‏ 

۰ ",6۲۱۳۱۵۱۵۱1 
تها: دبیژن قوریت به‌را یت افا بارانا تیدا دمینیت, نو 
مروف نافی ژی قه‌دخون 
(الوقب. المد الوابه. الوقیره. الجبء: القف»» الردهه) 


T 


ت 


, تداره‌ک بون: خه‌مل بون. تفتفاندن, پەرلاق بون. گوگرین 


(التزین) 


Tidarekbûn: Ximilbûn, tivtivandin, perlaqbûn, ! 


. 


: Tiha: Dibêjn qurêt bera yêt ava barana têda 


01۳1010, û mirov avê jê vedixon. 
تحنی: حەمەر؛ تنگژی, مه‌ندبوی, رهپژی» دای پاش, تټربوی‎ 
(النفران. المشون, الصمئل, الداغص)‎ 
Tibnî: Hemer, tingijî. ۰د‎ 15 ۵۷۰ ۲6۵11, 021 - 
paş, têrbûy. 
تحنیاتی: حەمەری. تنگژین. مەندبون: رەپژین: دان پاشی,‎ 
(النفر , الشحناء. الاصمئلال, الدغص)‎ 
رئھھتا'‎ ۵: Hemerî, tingijîn, 0600001, ٠ 
danpaş, têrbûn. 
تخ تخ تخه: بهافیژه ده رفه ژ ده‌فی خوه. نه‌که‎ 
(امر للطفل برمی ولفظ ما فی فمه)‎ 
Tixtix = 1166: Bihavêje derve ji devê xwe, 
neke. 
تخ: وه‌ک بیزن. پاتوسی تخی. شوله‌کا تخه‎ 
(کنایه عن العظمه والکفا<)‎ 
Tix: Wek bêjin. pa tu yê ۱۱۸1, şoleka ۰ 
تخویب: سینور. شار گفانده. مەرز‎ 
(الحد. الطور . الحدود)‎ 
Tixwîb: Sînor, şar, givande, ۰ 
تدارهگ: خه‌ملین. تقتفین. به‌رلاقی. گوگراندن‎ 
(الزینه)‎ 
Tidarek: Xemlîn, 11۷1۷۹۵, 0۶۲۱۵01, 8 
din. 


gogirîn. 

تدارهک بوی: خه‌ملی بوی, تفتفاندی. پەرلاق بوی 
(الزین) 

Tidarekbûy: Xcmilîbûy, ۱۱۷۱۱۷۵۴1, ۰‏ 
تدارهکتر: خه‌ملی تر. تفتقاندی تر. په‌رلاق تر, گوگراندی تر 
(الازین) 
Tidarektir: 311:1۲ ۱۱۷۱۱۷۵۴۸۵101۲, ۰‏ 

:820 
تدارمک کرن: خه‌ملاندن. تفتغاندن. به‌رلاق کرن. گوگراندن 
(التزیین) 
Tidarekkirin: Xemlandin, ۱۱۷۱۱۷۵۵۵, per-‏ 
laqkirin, gogirandin.‏ 


' تدارهک کری: خه‌ملاندی. تقتفاندی. پەرلاق کری. گوگراندی 


(الزین) 
Tidarekkirf: Xemlandî, ۱۷۸۱۷۵۵۵, ۰‏ 
gogirandî.‏ 

تدارمکی. تداره‌کیاتی: خه‌ملاندیانی, په‌رلاقی. تفتقاندی. 

گوگراندنی 

(الزینه) 

Tidarekî = Tidarekîyatî: 26۱۵۱۵۵01۷۵41, ۳۰م‎ 
laqî, tivtivandî, gogirandî. 


! قر: نالافی چیتریی یه. چاکتری 


(فی اخر اللفظ يدل على التفضيل كما ویعطی معنی الاخر) 
Tir: Alavê çêtirîyê ye , çaktirî.‏ 
تړ: زرچ. پف 
(الضرط) 
Tirr: 21۲, ۰‏ 
ترتری: بف بشی؛ زرچ زرچی 
(الضراط) 
Tirrtirrî: ۳۱۷۱۷۲, ۰‏ 
ترپیلا: فه‌قیری دل ماقویل, ژارئ دل مه زن. به‌لنگازی خوه 


' نه نیاس. ژپن خوه دەرکەتی 


(کنایه عن العجرفه الجوفاء) 
Feqîrê 0۱۱۳۵0۳11, jarê dil mezin,‏ :11۳0118 
belingazê xwe nenyas, ji pê xwe derketî.‏ 











ت 
تر ترک: بوریکازاد تیدا خار دکه‌فیت. پوتکا گه‌یویی بو 
که‌مشی 
(البلعوم. الری) 


١ Tirrtirrk: 80111۵ têda xar dikevît, putka ۵ 


bo gemşê. 
تر ترک: جف قون. سووریچک‎ 
(الشرع)‎ 


! Tirrtirrk: Çiv, qûn, sorîçk. 


ترترک: دبټژن دوزه‌خی, نافی جه‌هنه‌می په 
(کنایه لجهنم. السعیر) 
Tirrtirrk: Dibêjin dozexê, navê cehenemê ye.‏ 


ترتر: چیق چیق. تیک تیک› په ق په‌ق 


(الشقوق) 

11۳۳۲۲: Çîqçîq, tîktîk, peqpeq. 
تر تړ: کف وگوړ‎ 
(التهديد. الوعيد)‎ 


Tirrtirr: Gef û gurr. 
تر توق: بتنی, یک سەر هاتن‎ 
(راساء مفردا)‎ 


١ Tir toq: Bitinê, êkser ۰ 


تړتړه: ته‌خلیته‌کی ته‌یرایه, توخمه‌کن مټش ومورايه 
(صنف من الطیور. واسم لحشرہ) 
Tirrtirre: Texlîtekê teyraye, tuxmekê mêş û‏ 


moraye. 

تر ترهیی: دفن بلندی. سەرگەرمی؛ سه رسکي. دل ثافایی 

(الفطرسه. التکبر) 

Tirrtirreyî: Difin bilindî, sergermî, serskî, 
dilavayî. 


ترار: کودک. نامانی فه‌خارنا ناش 
(الصواع, الطاسه. القحف) 

Tirar: Kodik, amanê vexarna avê. 
ترپ ترپ تریین: ده‌نگی وه رهانا تشتی گران وبس‌نگ,‎ 
پیژنا پييا. ده نکی پي بن قوتي‎ 
(اللدم. صوت سقوط الشیء. وصوت وقع الاقدام)‎ 
Tirptirp = Tirpên: Dengê werhana tiştê giran û 

biseng, pêjna pêya, dengê pêpê qutê. 


ت T‏ 
| توج: رازان. تەلاشی بون, خوه بنه‌ردی رانان, کەتن 
| (الرقود. الرقده) 
Tirrç: Razan, telaşîbûn xwe bi erdî ranan, :‏ 
ketin.‏ 


| تر چماق: کەوری خر. قوړباجه 

| (الخناق, الذبحه الصدریه, النكاف) 

11۳۳1۳80: 06۷/۲37۲۱۲۲, 06 ۰ 

ترچه‌دین: به‌یته‌شه. ههله‌دین. بافتله. هیر . گه‌وشه‌ک 

(الاهبل. الابله, السفیه) 

11۳6018: ۳6۳696, heledîn, bahêle, ۶, 

gewşik. 

| ترچه دینی: به‌یته‌شه‌یی. هاله‌دینی, باهیله‌یی, هیریاتی. 

| گه‌وشه‌کی 

| (الهبل, البلاهه. السفه. البله) 

Tirrçedînî: Beyteşeyî, heledînî, bahêleyî, 6۲۰ 
yatî, gewşikî. 





| ترخان: قەلەر؛ تەفقی, تیروتژی, ته روتول 
(الابتم. البض. البدين. السمين) 
Tirxan: Qelew, tefiqî, têr û tijî, terûlol.‏ 
ترخانی: قه‌له‌وی. ته‌روتولی» تێروتژى. تەفقىن 
(البتع, البضه. السمن, البدانه) 
Qelewî, ler û tolî, têr û ۱1, ۰‏ :11۳۵83 
! ترخان ی کرن: قه له وکرن. ته‌فقاندن, تیروتژی کرن. تەرو 
تول کرن 
(التحضير, التاسیس, التشکیل) 
Tirxankirin: Qelewkirin, tefiqandin, têr û‏ 
tijîkirin, ter û tolkirin. ۱‏ 
ترخین: شلاترش یا بکەلەم چیچا ترشی, شلا گارسی یا 





ترشی 

(الرضیخ ادام یتدم به) 

Tirxîn: Şilatirşî ya bi kelem çîça tirşî, 28 
garisî ya tirşî. 

تره دین: باهټله. به‌یته‌شه» هێر. ههله‌دین. گەوشەک 

(السفیه. الاهبل. الابله) 

Tirredîn: 831616, beyteşe, ۸۸۲۲۰ 116010 , ۰ 

تره‌دینی: باهیله‌یی. به‌یته‌شه‌یی. هیریاتی. گه‌وشه‌کی 

(السفاهه. الهبل. البلاهه. البله) 

Tirredînî: Bahêlcyî, 06۲۱۵۹6۷۲, ۱۵۲۲۵۱, ۰ ۱ 


۳۰ 











ت 


ترارئ سه‌ری: تاسی ساری؛ کودی سەری 
(قحف الرأس) ۱ 
serî, kodê 1۰‏ 1256 :11۴8768671 
ترازی: نامویری کیشانا تشتی, کێشەک | 
(القسطاس, الیزان) 
Amwîrê kêşana 11811, ۰‏ :117821 
ترازی: قومرته‌کا ستترایه لنه‌سمانی یفی نافی ١‏ 
(مجموعه نجوم تسمی الیزان ایضا) 
Qomirteka stêraye li esmanî bivî navî.‏ :111921 
ترازینک: ژەنینا له‌شی. پوتی بونا لەشى 
(الاختلاج الجسمی من الخدر) ۱ 
Tirazînk: 160102 leşî, pûtîbûna leşî.‏ 
ترازینکیت ئەزمانی: ژەنینا ئەزمانى ژبەر تشتی تیژ ۱ 
(الحذوق, للسان) | 
Tirazînkêt ezmanî: Jenîna ezmanî ji ber tiştê‏ 
tîj.‏ 
ترس طرس: سه ‌هم. گژین؛ بسه‌ریداچون ۱ 
(الخوف, الذعر, الفزع. الهول. الفرق. الهلع. الرعب) 1 
Tirs: Sehim, gijên, bi serî daçûn.‏ 
ترس ترسوک: قون فره‌ه. کوله‌ک به‌ش, بیّ فرټت 
(الصوع. الخواف) 
Tirstirsok: Qûnfireh, kulekbeş, bêfirêt.‏ 
ترسنوک: هه له په 
(الکم. الهیاب. الوجل. الجبان. الرعدید) 
۰ :117918016 


ترسا خودی: بیرهاتنا خودئ. هزرا خودی ۱ 
(التقوی) 

Tirsa Xudê: Bîrhatina Xudê, hizra Xudê. 
ترسا دلی: دل قوتکا ترس‎ 
(الوجس. الوجف)‎ 


Tirsa dilî: Dilqutka tirsê. 
ترسای: هه له په بوی. سه‌هم گرتی. جنقی. قه‌جنقی‎ 
(الخانف. الستفز)‎ 
Tirsay: Helepebûy, sehimgirtî, ciniqî, veci- 
niqî. 

ترسان: ھەلەپەبون. سه‌هم گرتن, دل قوتان 
(الخافه. الهیبه. الرعب) 

۱ Tirsan: Helepebûn, sehimgirtin, ۰ 


بک 


ت 


ترساندن: هه له په کرن. جنقاندن؛ سه‌هماندن 
(الاخافه. الاستفزاز؛ الوجل) 
Tirsandin: Helepekirin, ciniqandin, sehimandin.‏ 


| ترش» طرش: دژی شرینی ئ. مز 
| (الحامض) 


Tirş: Dijî şirînîyê, miz. 
ترشوک: گییایه‌که یی ترشه بخافی دخون‎ 
(العماض, نبات بری یڑکل طریا)‎ 
Tirşok: 01۷۵۷۵۵ yê tirşe, ۷ ۰ 
ترشوکا که را: کیبایه‌کی نافی یه نه‌ردی کول وکټم گرتی‎ 
دەردکەت ده‌رمانی راداناکټم وزوخاژ کولیی‎ 
(الهندباء. الحماض الانی)‎ 


Tirşoka kera: Gîyayekê avîye erdê kul û kêm : 


girtî derdiket dermanê radana kêm û zuxa 
ji kulîyê. 


: ترشبون: ترفتنا هه قیری. په رچفتنا هه‌فیری 


(التحمض, التخمر, التنخ) 
Tirşbûn: ۲1۲۱۲۱۱۸۵ hevîrî, perçiftina hevîrî.‏ 
ترشبوی: هه‌فیری ترفتی 
(الختمر, التهمض) . 
Hevîrê ۰‏ :112900۷ 
ترشتر: بتر ترش, پتر ترفتی, ترفتی تر 
(الاحمض, الاخمر) 
Tirştir: Pitir tirş, pitir ۱۱۲۱۲۸۱, ۰‏ 
ترش کرن: ترفاندن 
(التحميض. التخمير) 
Tirşkirin: Tirifandin.‏ 
ترش کری: ترفاندی 
(ا لحمض. الخمر) 
۰ :11۳9161۳1 


. ترشی, ترشییاتی: تاما ده‌فی دگه‌زیت 
' (الحموضه) 


11781 = 11791۷۵10: Tama devî di ۰ 


ترشگ: کوتلکیت بترش کهلاندی» خارنه‌که 


(الكبه الحامضه, طبيخ) 
Tirşik: Kutilkêt bi 118۶ kelandî, xarneke.‏ 


٩ 








ت ۲ 


ترفتن: ترش بونا هه‌فیری وتشتیّت وه کی وی 
(التخ. للعجین» ونحوه) 
Tiriftin: Tirişbûna hevîrî û tiştêt wekî ۰‏ 
ترفتی: ترش بوی 
(التاخ. الختمر) 
۷۰ :1171۶11 
ترمقین: ده‌نگی بژکینا به‌رکیّت توب و قونبه‌لایه, ده‌نگی فیک 
که‌تنا تشتی هشک وره قه 
(صوت الانفجار. صوت اصطدام. صلب بصلب) 
Tireqên: Dengê bijikîna ۵6۲۷۵۲ top û qunbe-‏ 
laye, dengê vêkketina tiştê hişik û reqe.‏ 
ترمقین: که‌نیی بلند. که‌نیی ژ حیل ده‌نگ بدەت 
(القهقه. صوت الضحک العالی) 
Kenyê bilind, kenyê ji hêl deng bi-‏ :11۳6060 
det.‏ 
ترمقاندن: که‌نیی بلند» که‌نیی ژ حتِل ده‌نگ بدەت التقهقه 
Tirreqandin: Kenyê bilind, kenyê ji hêl deng‏ 
bidet.‏ 
ترمقاندن: راته‌فاندن. ره‌فاندی» راقه‌تاندن 
(الاهزام. الهرب من الخوف) 
Tirreqandin: Rateqandin, revandî, 7‏ 
din.‏ 
ترهقین: هافی بون. لدویف سه‌رئ خوه چون. پاژیل‌بون. 
ڕاقه‌نان. راته‌فان» رەفھن 
(الهیام. الهروب من الخوف. الضلال) 
Havîbûn, li dwîv serê xwe çûn, baj-‏ :11668910 
êlebûn, raqetan, raleqan, revîn.‏ 
ترکەن: پف که ن. زرچو 
(الضراط) 
Tirrken: Pivken, zirço.‏ 
ترک: زروکه. هه‌ژ. شف؛ چیلک 
(السنف: عود مجرد من الورق) 
Tirrik: Ziroke, hej, şir, çîlik.‏ 
تروزی: توخمه‌کی فیقی په وەکی خییاری 
(القثاء) 
Tuxmekê fêqîye, wekî ۰‏ :1۲1۴۵21 


ت 
¦ تړوکه: کەتوەر. كەرچوفە. پیزه‌فه‌نگ 
1 (الصلف. الاحمق) 
Tirroke: Ketwer, kerçove, pêzeveng‏ 
تراش: لوچ کرنا موییا. حوچ کرنا پرچی. روال کرنا پرچی 
(الحلق, قص الشعر) 
Tiraş: Loçkirina mwîya, hoçkirina pirçê, ri-‏ 
walkirina pirçê‏ 
تراشین: لوچ کرن. حوچ کرن. روال کرن 
| (الايساء. الحلق) 
أ Tiraşîn: Loçkirin, hoçkirin, riwalkirin‏ 


تراشتن: موی لوج کرن. موی روال کرن» موی قەفاندن٠‏ پرچ 
۽ حوچ کرن 
٠‏ (التحلیق, التنحیت) 
Tiraştin: Mwî loçkirin, nwîriwalkirin, 517‏ 
qefandin, pirçhoçkirin‏ 
تراشتن, تراشین: فه‌ره‌نین. گوگراندن, دابرین 
(النحت) 
Tiraştin = Tiraşîn: Verenîn, gogirandin, da- |‏ 
birîn.‏ 





تراش: ده حل. دار وباری هویر؛ بیش. ده‌حل ودر 

| (الاحراش, الاحراج) 

Tirraş: Dehil, dar û barê hwîr, pîş, dehil û dirr. 
تراشوک: داروبارئ هاجروک. لوینگلک, گوینگلک‎ 

(الشجره, الشجیرات) 

Tirragşok: Dar û barê haçirok, ۱۷1۴۸۵۱16, gwîngilk. 


تړهماش: تشتی پویچ. تشتی چونه 
(الفهم الناقص. الشىء التافه. الجهل) 
Tirremaş: Tiştê pwîç, tiştê çune.‏ 
| ترمبیل: گیزگیزوک 
ْ' (السياره) 





Tirimbêl: GOîzgîzok. 
إ ترانه: که‌لته. مەسخەرہ: یاری‎ 
(الهزء. الطنزء الزاج. الفکاهه, الهزل, السخریه)‎ 
11۳۴8۵6: Gelte, ۲۳65۲۵۲6, ۰ 
تړانه که‌ر: که‌لته‌چی. مه‌سخه‌رچی, یاری کەر‎ 
(الطناز, الهزلی, الازع. الفکه. الساخر. الهازی)‎ 
11۴۲8۵66۲: Gelteçî, mesxerçî, yarîker. ١ 


نہیں 








ت ۳7 
ترانه پی کرن: که‌لته پی کرن. مەسخەرہ یی کرن, پاری بی 
کرن 

(الاستهزاء. السخریه) 


, Tirranepêkirin: Geltepêkirin, mesxere pêki- 


rin, yarî pêkirin. 
ترانەکرن: یاری کرن. گەلتەکرن. مەسخەرەکرن‎ 
(الزاح» المازحه)‎ 
Tirranekirin: Yarîkirin, geltekirin, mesxe- 


rekirin. 
ترنجوگ: کییایه‌کی ئافی په یی بټهنداره. بټهنا وی وه‌ک‎ 
ترنجی یه‎ 
(نبات معطر)‎ 


Tirincok: Gîyayekî avê ye yê ۵۱1۵02۲6, 06۰‏ ؛ 


nawî wek tirncêye. 
ترنگین: تەرتەرہ‎ 
(الاشاعه. التواتر. الضجه. الشائعه)‎ 
11۲10867: ۰ 
ترنگین, تنگین: ده‌نگی ناستی يه زنگټن‎ 
(الرتین)‎ 
11718860 = Tingên: Dengê 2۵51111۷6, ۰ 
تری: فیقبی موی يه‎ 
(العنب)‎ 
Tirî: ۳6۵۹۱۷5 ۰ 
تریی رهش: توخمه‌کی ترین رهشه‎ 
(الوین)‎ 
11۳7۵۲69: Tuxmekê tiryê reşe. 
تریی زهر: توخمه‌کی تریه‎ 
(الناهر)‎ 
11۳۷6۵26۲: Tuxmekê tirîye. 
تری رویلیک: کیبایهکه هنده دندکټت سوور ددهت ده‌رمانی‎ 
وەرعین وپه‌رچفتنا یه‎ 
(الفناه, الثلثان. عنب الثعلب)‎ 
Tirîrwîvîk: Gîyayek hinde dinkêt sor didet 
dermanê werimîn ٥ perçivtinaye. 
تریاک: گییایەکە پیْ سه ر خوەش دبن‎ 
(الافیون. التنباک)‎ 
Tiryak: Gîyayek pê ser xweş ۰ 


ت 


T 8‏ 
تریوگی: سه رسه‌ری. سه رسک. رکین» کزوکی: سل سلوک 
(التيع. التیمان. القتب. سریع الفْضب. التهور. العصبی) 
Tiryokî: Serserî, sersink, rikîn, kizokî, silsi-‏ 
lok.‏ 


, تریوگیاتی: رکینی. سەرسەریاتی؛ سه‌رسکی 

(القتب. القتابه, التیع. التهور) 

Tiryokîyatî: Rikînî, 56۲56۲۱۷ ۵01, ۰ ۱‏ 
| تژی: گەلەک: بر. مشه 

" (الکثیر, الزاخر. الغزیر) 

Tijî: Gelek, pirr, mişe. ۱‏ 
تژی: مشت. ره‌پژی. حه‌بشی. پر مه ند دارمال 

(المملؤء الکتظ, الحلسان, الفص. الطفاح. الفعم) 

Tijî: Mişt, repijî, hebişî, pirr, ٥۴00,03 1۰-۱ 


| تژی بون: که‌له بون. پر بون؛ مشه‌بون؛ ره‌پژین, مشت بون 
: مەند بون حه‌یشین 
(التکائر, الامتلاء, الاکتظاظ, التحلس, التفعم؛ الخصص. 
الزخر, التطفع) 
Tijîbûn: Gelebûn, pirrbûn, mişebûn, repijîn,‏ 
mişlbûn, mendbûn, hebişîn. )‏ 
تژی بوی: که له بوی. پربوی» مشه بوی؛ ره پژی بوی. مشت 
بوی. مه‌ندبوی. حەبشی بوی 
(اللی». الفعم, الکثر. الکتظء الطافع. الحلس) 
ز Tijîbûy: Gclebûy, pirrbûy, mişebûy, repijîbûy,‏ 
miştbûy, mendbûy, hebişîbûy.‏ 
تژی تر: که له کتر. پرتر. مشه‌تر. رەپڑی تر مشت تر 
مه‌ندتر ؛ حەبشی تر 
(الاکثر . الاملاء. الاکظظ, الاطفح. الازخر) 
pirrtir, mişetir, repijîtir, mişttir, '‏ رناعاه0 Tijîtir:‏ 
hebişîlir.‏ 100 
تڑی کرن: گه‌له‌کرن. پړکرن. مشه‌کرن. ره‌پژاندن, مەندکرن٠‏ 
حەبشاندن 
٠‏ (الاملاه, الاکثار: الازخار. التکضیض. الاطفاع) 
Tijîkirin: Gelekirin, pirrkirin, mişekirin, 6۰‏ 
pijandin. mendkirin, hebişandin.‏ 
تژیکری: که‌له‌کری. پر‌کری. مشه کری. ره‌پژاندی. مه‌ندگری: 
۲ حه‌یشاندی 
١‏ (المملىء. الکثر. الکظظ. الفعم) 
Tijîkirî: Gelekirî, pirrkirî, mişekirî, repijandî, '‏ 
mendkirî, hebişandî.‏ 








۳۰۸ 








ت 


T 


تزیاتی, تژیاتینی: كەلەكى. پریاتی. پژاندیاتې. مەندياتى. 
پری. حەبشاندیاتی 
(الکثره. الکظ. اللي الحلس) 


: 11۵01 = Tijîyatînî: Gelekî, 0۱۲۲۷۵۸۱۱, repij- 


andîyatî, mendîyatî, ۲۱۲۲۲, 1۰ 

تژی خوه بون: تنگژین. بندفین. دل ثاقابون 
(الاصمنلال, النفر؛ الفیظ) 

Tijîxwebûn: Tingijîn, bindivîn, dilavabûn. 
تزی خوه: تنگژی. بندفی, دل ناقابوی‎ 
(النغران. التعجرف. الفتاظ)‎ 

Tijîxwe: Tingijî, 61061۷1 ۰ 

تستسک: پقدانک. میزميزک 
(الثانه) 


تستسک: نافلد انک. به‌قپه‌قوک. مبزمیزک, نافله ک. به‌قویشک 
(النېخ. النفطه. الجله. كيس الاء فی الجلد) 
Tistisk: Avildank, peqpeqok, mîzmîzk, ۵۷۰‏ 
lek, peqwîşk.‏ 
ثشت: ناه 
(الشی». الماده) 
Tigt: Ah.‏ 
تشتانی: یارییەکا بچویکایه 
(ااحاجی) 
Tiştanê: ۷ 2۲1۷۰2۵ ۰‏ 
تشتاتی. تشتینی: ناهاتی. نثاهینی 
(الشینیه) 
Tiştatî = 1160101: ۸11 ۰‏ 
تشتی باش: تشتی نه دیتی. تشتی سەر پشک 
(الفاخر) 
Tiştêbaş: Tiştê nedîtî, tiştê ۰‏ 


تشتی بویچ: تشتی په روه 
(السفاسف) 


ت ۲ 


تشتی بیهندار: بولین. بیهن خوه‌ش 
(العبق) 
Tiştêbêhindar: Bolîn, bêhin ۰‏ 
تشت لیکدان: هیرک. ستیرک. فه وژارتن 
(الرثه. الارتتاد. النضد) 
stêrk, ۷۱ ۰‏ ,111۲۷ :11800810880 
تشابه‌ت: هه لامه‌ت. مامک. کریت. نه‌داروی 
(الدمیم. القبیع. الشنیم. الظیع. التمثال. الشبح. الشبع) 
Tişabet: 11613106, ma mik, 161۲۵), ۰‏ 
تشابه‌تی: کریتی, نه‌دارویاتی 
(القبع, الدمامه, الشناعه. الفظاعه) 
۰ ,11۳6۱1 :118806 


: تشتی مروفی: ناهی مروقی 
۰ ,۳۱۷0۵0۵1 :115161 . 


(اللک) 
Tiştê mirovî: Ahê ۰‏ 
تشتن ثنتیکه: تشتی بیش کد 


(الفلق) 

intîke: Tiştê pêşkêş.‏ ا؟1۱ 
تشتی کوتەک بهیت: 
(الهنا) 


Tiştê kutek bihêt. 


تشتی نویسەگ: تشتی چر 
(الفراء) 
Tiştênwîsek: Tiştê ۰‏ 


تشو: کازیه بوکەر و ده‌وار. یانی وەرہ 


(نداء الحمار) 


. Tiştêpwîç: 119186 ۰ 


دس نین: 
(الکث. الثخین. الکثیف للسوائل) 
Kuspe, 1116, ۲۵1۴۸006, ۰‏ :1181۵07 


کوسپه. لیته. ره موده.درده م 


۱ 
۱ 


bo ker û dewara yanî ۰‏ :0221۷6 :1180 
تف: گلیزا ده‌شی 
(البصاق. اللعاب. الریق) 
Tif: 011122۵ ۰‏ 
تف کرن: گلیز ژ ده‌فی هافتتن 
(البصق) 
devî ۰‏ از Tifkirin: Gilîz‏ 


. اتفسک: هزیریت کویٹی وبه‌یاری. هژیرټت چولی 


(الطبار. التين البری) 
Hejîrêt kwîvî û beyarî, hijîrêt çolî.‏ :11۶811 


۹ 





سا 7 


تظر: سلکه‌کا وه کی شيلم یه بزادی دخون 
(الفجل) 


` Tivir: Silkeka wekî şêlimêye, bi zadî dixon. 


تفری: نامویره‌که دئیخن کەوریا ناشی, ناشی فبادنټخیت 
(العنم. آله للرحی) 
Amwîreke di êxin gewrîya aşî, 81‏ :11۷۳ 
vbadiêxît.‏ 
تفه‌نگ: جان بټزار. ئامویری کوژتنی یه 
(البندقیه) 
Tiveng: Canbêzar, amwîrê kujtinê ۰‏ 
تله‌نگ خوهش: که‌سی نیشان شکین, نارمانج شکین 
(الهداف) 
Tivengxweş: Kesê nîşan sikên, armanc şikên.‏ 
تفه نگ خومشی: نارمانج شکاندن, لټدانا نیشانی, نیشان 
هنگاتن 
(التهدیف, الاستهداف) 
Tiveng xweşî: Armanc şikandin, lêdana nîşanê,‏ 
nîşan hingalin.‏ 
تفیرک: تهیره‌کی وەکی کوتری یه 
(الیمامه. الفاخته) 
Tivîrk: 16۷۲۵۷۵ wekî kotirêye.‏ 
تف تف: ده‌نگی دافا گشته 
(الغنان, صوت الوتر) 
۰ 1060826 :11۷۷ 
تف تف, تفین: دمنگی مش وزرکیتک وستینگایه, بف بف 
(الطنین. الزمیم. الازیر) 
Tivtiv = 11۷۵۵: Dengê mêş û 2۱۳۷۵۱ û stên-‏ 
gaye, bivbiv.‏ 
تک: پل لټدان 
(النقر) 
Tik: Pillêdan.‏ 
تک تک تکین: ته قا تەقا هټدی ونزم. چک چک. دەنگن 
سه عه تی په 
(سوت النقر. صوت الساعه) 
Tiktik = ۲1۳۵2: Teqteqa hêdî û nizim çikçik,‏ 
dengê se’ ۰‏ 


نت ۲ 


۰ کل تبلء په نج 
(الاصبع) 
Til: Tibil, penc.‏ 
أ قلا بەرانا: تبلا نیکن ژنائدا 
" (الابهام) 
êkê ji navda.‏ 11018 :11۵06۴888 ]" 
تلا شکه ف تالیسکی: تبلا دووی ژ ناقدا 
(السبابه) 
Tilaşkevalîskê: Tibla duwê ji ۰‏ 
تلا تالئ: تبلا نیفاکن 
. (الوسطی) 
Tilanavê: 1۱012۵ ۰‏ 
| تلا مام به‌لیچی: تبلا دووی ز دهرقه 
(البنصر) 
duwê ji derve. 1‏ 11012 :111۵28061168 
تلا قلیچی: تبلا يکي ژ ده رفه 
(الخنصر) 





Tilaqilîçê: 1۲1012 êkê ji derve. 
تل قرمچی: تبل چرجری‎ 
(الاکتع)‎ | 
Tilqirmiçî: Tibil çirçirî. ۱ 
تل قرمچین: تبل چرچرن‎ 
(الکم)‎ 
Tilqirrmçîn: ۲۱0۱1 ۰ 
تل کورت: تبل پاشفه‌مای‎ 
(الکزم. الاکزم)‎ | 
Tilkurt: ۰۲ ۱0:1 71 ۱ 
تل کورتی: تبل پاشفه‌مان‎ 
(الکزامه, الکزم)‎ 


Tilkurtî: Tibil ۰ 

. تلخه: کوما به‌فری ياژبانئ دهافیژن. کوم 

(الکدس, الکومه ویخص الثلج ونحوه) 

Tilxe: Koma befrê ya ji banî di havêjin, 
kom. 

تلوفه: فیقیی پیگفه گرټددهن ودهەلاویستن بو زفستانئن 

' تشتی پیکقه هه‌لاویستی 

". (النوط) 

1110۷6: Fêqîyê pêkve girêden û di helawîstin | 

bo zivistanê, tiştê pêkve helawîstî. ۱ 








۳۰۰ 








ت 


تلمسی تری: هنده‌ک ژ نویشی, ژ نویشی کیم تر 
(الشمل. الشنف) 

Tilmisê tirî: Hindek ji ۱۳۷151, ji iwîş ۰‏ 
تلی گوشتی: لجا گوشتی. لمچابیٔ هه‌ستی. گوشتی بئ 
هه‌ستی 
(اللفئيه. البضعه. الهبر. لحم بلا عظم) 
Tilê goştî: Limça goştî, limça bê hestî, goştê‏ 


bê hestî. 
تلوق گولیا: که‌فه‌کا گولییت ده‌خلی پیگفه گریدای‎ 
وهه‌لاویستی‎ 
(القبص)‎ 


! 1110۷۵ gulya: ۵۲۵۵ راع‎ ٤ dexlî pêkve girê- 


day 0 ۲ ۰‏ 
تلدای: پالدای سەر ته نشتئ. حه‌بلی وگه‌له‌ک خار. مالق بوی 
(الاکثم. التطرف) 
ser teniştê, 060۱۱ û gelek xar,‏ ۲۱۱۸۵۲ :11102۷ 
maliq bûy.‏ 
تلیٗ چیپای: نالی چییای. رمخی چییای: ته‌نشتا چییای 
(اللوذ. صفح الجبل) 
Tilê çîyay: Alê çîyay, rexê çîyay, , ۱00۱5۱۵ çîyay.‏ 
تلپ: پرتاره‌مودی. فیقیی گفاشتی, گولومچکیت فیقیی 
په‌تشاندی 
(الثفل. العصاره) 
Pirla remodê, fêqîyê givaştî, gulmiçkêt‏ :1110 
fêqîyê petişandî.‏ 
تلیلی: چیکیت داوه‌تی. چیکی فه‌دانا لناف داوەت وشاهییا 
(الزغروده. ع زغارید) 


۰ اا 
تل» طل: ته‌نشت, ته‌نج, ره غ. نال, لا 
(الورک, الكشح. الجنب. الطرف, الجاتب) 
Til: Tenişt, tenc, rex, al, la.‏ 
تلدان: پالدانا سەر ته‌نشتی, گەلەک خارن وحه‌بلین. مالق 
بون ویالدان 
(التورک, الجانبه) 
ser teniştê, gelek xarin û‏ ۴۵۱0282 :11108۵0 
hebilîn, maliqbûn û paldan.‏ 


۱ 
۱ 
١ 


(السقې التفسخ) 


۰ 


1 


تل ړزی: نه‌هاتی. عله‌دار. حه‌فنی. گه‌نی 
(السقیم. التفسخ) 

Tilrrizî: Nehatî, ۲۱۱6۵۵۲, hefinî, genî. 
تل ڕزیاتی: نه‌هاتن. عله‌داری» گه‌نیاتی. حەفنوکییاتی‎ 


Tilrrizyatî: Nehatin, 'iledarî, genîyatî, hef- ۲ 


nokîyatî. 


: تلی: کتاتری, لبه‌کاتری, لباتری 


| (العجد. حب العنب) 





Tilî: Kita tirî, libeka tirî, liba ۰‏ 
تلویل وملویل: گه وگه وک. عەچویج ومه‌چویچک. زاروکټت 
هوير 
(العجایا. الاطفال الصفار) 
Gewgewk, ’ecwîc û 6۰‏ :1110۷110220۷1111 
zarokêt hwîr.‏ 
تل چافانی: شه‌ف ره شه. تاريستان؛ وه‌کی مروف تبلا خوه 
لبه‌ر چاقی خوه نه‌بینیت 
(الطاخیه. شده حلکه. الظلام) 
Tilçavanê: 36۷۳696, tarîstan, wekî mirov ti-‏ 
bla xwe liber çavê xwe nebînît.‏ 
تماشه: به‌ری خو ه دان. نیران. سه‌حکرن. تشتی لبه‌رچاف؛ 
تشتی پیش چاف 
(الشهد, النظر) 
Timaşe: Berê xwedan, (۸۲۲۸۵, sehkirin, , ۵6‏ 
liber çav, tiştê pêşçav.‏ 
تماشه کرن: به‌ری خومدان نټړان. سەحکرن 


۱ (التفرج. المشاهده) 
Tilîlî: Çîkêt dawetî, çîkîvedana li nav dawet‏ 


Timaşekirin: Berê xwedan, nêrran, sehkirin. 


: تم وتم: ھەر وههر. هه تا ھەر 


(دائماء الى الاید) 

Timûtim: Herûher, hetaher. 
تم تم تمټن: گوم گوم. حوت حوت. ده‌نگی قوتانا دھوول و‎ 
تشتی خولووله, ده‌نگ قه‌دانا لیدانا تشتی فالا و خولووله‎ 
(القرع. صوت الطبل ونحوه)‎ 
Timtim = Timên: Gumgum, huthut, dengê 
qutana dihol û tiştê xulole, deng vedana lê- 

dana tişlê vala û xulole. 


١١١ 








تن ۳ 


تن: وەک: گوتن. سووتن. مەروتن؛ هه‌لاتن. راکەتن 
(اداه لاکمال العنی تلحق فى اخر اللفظ) ۱ 
Tin: Wek, gotin, sotin, verûtin, helatin, rak-‏ | 
etin.‏ 
تنئ: بەس 
(فقط. بس) 
Tinê: Bes.‏ 
تنی: کت. فه‌ رء نیک 
(الانفراد, الوحده) ۱ 
Tinê: Kit, fer, êk.‏ | 
تني: هه‌که 
(ولو. اذا) 
Tinê: Heke.‏ 





تنیاتی: نیکیاتی؛ کتینی, فه‌ریاتی. نیکینی 
(الوحده: الوحدانیه, التفرد. الاستفلال) 1 
Tinyatf: Êkîyatî, kitînî, feryatî, êkînî.‏ 
تنی: خوړی؛ تورسی 
(الصرف. البحت. الصافی, الفذ. الشاذ. الستقل) 
Tinê: 26۲۲1, ۰‏ 
تنگژین: پندقین» سل بون. تژی خوه بون 
(التئق. الصمنلال, الدغص) 
Tingijîn: Bindivîn, silbûn, tijîxwebûn.‏ 
تنگژی: بندفی, سل ہوی, داگرتی. تژی خوه 
(النتاق. التئیق, الداغص, الصمنئل) 
Tingijî: ۱00۱۷۱, silbûy, dagirtî, tijîxwe.‏ ` 
تنگ تنگ, تنگین: ده‌نگی ناسنی. زنگ, زر زر 
(الصلیل, الرنین. صوت الحدید) 
Tingting = Tingên: Dengê asinî, zing, zirr-‏ 


zirr. 
تی: سوی, ثه‌ردی ته نگ وبلند؛ ده‌فی ثامویری» بستی, لیف‎ 
(الحید , الحرف. الحافه)‎ 
i Tî: Swî, erdê teng û bilind, devê amwîrî, bistî, 


lêv. 

تی: ده‌فی نامویری در وەک کێر وشیر وخه‌نجه‌را 1 
تيغ الله کالیسف والسکین قرص, کالشمس) ۱ 
Tî: Devê amwîrê dirr wek kêr û sîr û xencer.‏ ۱ 


. (البضر) 


نت 
ٹی: برایی میری ژنی 
(العدیل, اخ زوج الراه) 
Birayê mêrê jinê.‏ :11 


1 نیپ: 
| (حرف الكتابه) 


Tîp. 
تیپ: سه نته. کټشه. ستټره‎ 


, (الاتجاه. السست. الوجهه الشطر) 


Tîp: Sente, kêse, stêre. 
تیپ: نووب. قوول‎ 
(فرقه. فنه. ثله» شرذمه)‎ 
Tîp: Ob, qol. 


تیت: ناف جاف سپی, حه‌یوانی, ناف چاف سپی. به‌ش 


١‏ (الاغر؛ الغریر) 


111: Navçav sipî, hêwanê, navçav sipî, beş. 


. تیت: نیشان. دوری. پنیا ناف چافا ژ ره‌نگه‌کی دی 


(الفره) 
Nîşan, durî, pinya nav çava ji rengekê dî.‏ :110 
تیتی: ناف چافا سپییاتی 
(الغره, الغريره) 
Tîtî: Navçava spîyatî.‏ 
تيتا دھوارا: پنیاسبی لنه‌نیا ده‌وارا 
(الزرق) 
dewara: Pinya sipî li enya ۰‏ ه111 


۱ تی تەپ: یائی که ند وکور؛ وه کې رویی نامانی یی ته‌پای بیت 


دی بټژن ئەف نامانه یی تی ته په 
(النحرف. سطح. متموج. او منکسر) 
Yanî kend û kor, wekî, rwîyê amanî 6‏ 11۲82۰ 
tepay bît, dê bêjin ev amane yê tîtepe.‏ 

تیتیک: توخمه‌کی ته‌یرایه 
(صنف من الطیور) 

Tîtîk: ۰1۱۷۳66 ۰‏ 
تیتلک: پرته ژ قوزی ژنا 


11611: ۳۱۲۸6۵ ji quzê jina. 
تیتاله: هیجه‌ت. چهپ دان. پیلان, بادانا ناخفتنی‎ 


| (ذریعه. مراوغه, غش. حیله. احابیلء مبرر, عذر) 


110216: Hêcet, çepdan, pîlan, badana axiftinê. 











1 


١ ۱ ۲ ۲ ۳ 3‏ 
تی ته‌پی: كەش بری, به‌رخاری. نەراست و درستی لرویی 


(الانحراف) ۱ 
Tîtepî: Kêş birrî, ber xarî, nerast û diristî li‏ ۱ 
rwîyê ۰‏ ۱ 
تی یی چییای: لیفا جییای. بستییا چییای. سویی چییای 
(الشتر؛ حرف الجبل, الحزب. الخرشوم) 
۶۵ء Tîyê çîyay: Lêva çîyay, 01501۷2 çîyay,‏ ' 
çîyay.‏ 
تیر: شفەکەیا سەر اسن بکفانی دهافیژن بو کوژتنی 
(السهم. التبل. النشاب) 
Şiveke ya ser asin bi kivanî di havêjin‏ :11۲ 
bo kujtinê.‏ 
تیر: کوسپه. دوبه. تشتی نه روهن ونه هشک. ليته رهموده ؛ 
پەلوی 
(الکث. الشخین, الکثیف. اللهید, للسوائل) : 
Tîr: Kuspe, dobe, tiştê ne ruhin û nehişk, lîte,‏ 
remode, pelwî.‏ 
تیر بون: کوسپه‌بون» پەلوی بوی 
(التشخن. التکثف, التکثت, التلهد) 
۲۰م Kuspebûn,‏ :11۳00۵2 | 
تیر بوی: په لوی بوی, کوسپه‌بوی 
(الکثف. الثخن. اللهد) 
Tîrbûy: Pelwîbûy, kuspebûy.‏ | 
تیرتر: به‌لوی تر. کوسپه‌تر 
(الاثخن. الاکثف. الاکٹ: الالهد) ۱ 
Tîrtir: Pelwîtir, kuspetir.‏ , 
تیر گرن: به‌لوی کرن. کوسپه‌کرن ۱ 
(التکثیف. التثخین. اللهید. التکثیت) 
Tîrkirin: ۲۶۱۳۷۶۱۶1۲۱5 , kuspekirin.‏ 
تیر کری: په لوی کری. کوسپه‌کری 
(الکثف, الثخن, اللهد) 
۶۰ء ,۳۱۷/۱۲۱۲۳۱ Tîrkirî:‏ 
تیری, تیریاتی: په‌لوییاتی. کوسبه‌یاتی 
(الثخن. الکثافه. الکثاثه) 
Tirî = Tîrîyatî: ۳6۱۷/1۷ 211, ۰‏ 








ت 7 


| تیرک: شه‌قله. باسک. تیره. چویقی گوروفر و درټژ چ 
! داربيت نان اسن 


أ (القضیب. الاسطوانه. القطب) 


11۲1۴: Şeqle, basik, tîre, çwîvê girovir û di- 
rêj çi dar bît an asin. 

تیروک: شفه‌کا داری یا گروفر و درټژ نانی ته‌نک لسەر 

خانکی ين تەنک دکەن 

(الرقاق. الطلمه. الصویج؛ الحلج, الفنیقه؛ الدمک) 


11۳0۴: 91۷6۵ darî ya girovir û dirêj, nanê ۰ 


tenik li ser xankî pêtenik diken. 
تیرهک: شه قله. نیره. زمندک, ژ کاریته‌ی زراف تر‎ 
(القضیب. الاسطوانه. القطب)‎ 
Tîrek: 96016, nîre, zendik, ji karîtey ziravtir. 
تیر: ره‌نگی تاری. شوربون وره ش بون لیکدانا ه‌فری‎ 
(غامق اللون. الکفهر للفیم ونحوه)‎ 
Tîr: Rengê tarî, 50۲۵۵ û reşbûn lêkdana evrî. 
تیروژک, تیررژک: سویلیا روناهیی, گورزا تافی‎ 
(الشعاع. السهم. حزمه ضوء الشمس)‎ 
Tîrojk = Tîrrojk: Swîlîya ronahîyê, gurza tavê. 
تیریژی: چیقەکا پەروکی یازراف لا بەینا دو بەریّت پەروکی‎ 
بدورین. چیفه‌کی ببەن دناف دوبه‌ رت پەروکی‎ 
(السلکه من القماش)‎ 
:ز11۶۵‎ Çîqeka perokî ya zirav li mabeyna du 
berêt perokî bidurîn, çîvekê biben dînav 
du berêt perokî. 


' تیرکا ئاسنی: شه‌قلکی ناسنئ. چویشی ناسنی 


(الشلف. القضیب) 
Tîrka asinî: 960116 asinî, çwîvê asinî.‏ 
تیمل: تیرمل: زینی. باسکی چیای زینیا ژێهەل؛ بستیا سار 
ئەفراز 
(النعف. الرعن, الائف الطویل من الجبل) 
Zînî, baskê, çîyay, 2101۵ jê-‏ :1111 = لنستا' 
hel bistîya serevraz.‏ 
تیربونا عه‌وری: لیکدان وره ش بونا نه‌وری. قەرسینا عەوری 
(الاکفھرار) 
Lêkdan û reşbûna ewrî, qe-‏ :8 11۴0088 
risîna ۰‏ 


۳۳ 








ت ۳ 
تیرمیوک: کات مټوی. شابوقا مبوی. ناین مټوئ. شاکا 
میوی 
(السروغ. الزرجون. الحبل) 


Tîrmêwk: Katê mêwê, ٩20095 mêwê, tayê 


mêwê, şaka mêwê. 
تیر گیرک: نان لسەر خانکی بتیروکی ته نک دکەن: نانی‎ 
ته‌نک‎ 
(الخبز الرقق, الطلمه. الطلمه)‎ 


¦ Tîrgêrrk: Nanê li ser xankî bi tîrokê tenik 


diken nanê tenik. 
تپرکا ته‌لنی: شثەکی دافا ته‌فنی دناف تایټت وترا دئین‎ 
دبه‌ن‎ 
(انبم)‎ 
Tîrka tevnî: Şiveka dava tevnê dinav ۲ 
wêra di înin û ben. 
تیره‌مار: توخمه‌کی مارټت زراف ودریژن ورەنگ زەرن‎ 
(السف)‎ 
Tîremar: Tuxmekê marêt zirav û dirêjin û 
reng zerin. 
تی زا: بچویکی براین میری ژنن‎ 
(ولد العدیل ولد اخ زوج الراه)‎ 


| Tîza: Biçwîkê birayê mêrê ۰ 


تیزاب: تیژاف 
(الاسید) 
۷۰ :11280 
تیژ: دزوار 
(الحریف) 
Tîj: Dijwar.‏ 
تیژیون: دژواربون 
(التحرف) 
Tîjbûn: ۱ ۰‏ 
تیژیوی: دژرار بوی 
(الحرف) 
۷۸۲۰ زا0 Tîjbûy:‏ 
تیژتر: دژوارتر 
(الاحرف, الاشد حرافه) 
۹۰ عنازتا' 


ت ۲ 


۱ تیژکرن: دژوارکرن 
0 (التحویف) 
Tîjkirin: Dijwarkirin.‏ 

تیژگری: دژوار کری 

| (الحرف طعمه) 

Tijkirî: Dijwarkirî. ۱ 

تیژی. تیژاتی تیژیاتی: دزواری. دژواریاتی 

' (الحرافه) 

Tîjî = Tîjatî = Tijîyatî: Dijwarî, ۷ ۰ 

| تیژ: نامویری خوەشء در 
(الحاد. الصارم) 

Tîj: Amwîrê xweş, dirr. ۲ 

ہز تیژ: چیخ, سه‌رزراف و در 

(الدیب) 


Tîj: Çîx, ser zirav û dirr. 
تیژیون: دربون. چیخ بون‎ 
(التحدد. التدبب)‎ 

Tîbûn: Dirrbûn, çîxbûn. 
تیژبوی: دربوی. چیغ بوی‎ . 
(المحدد؛ الدیب)‎ 

çîxbûy.‏ ,۲۱۲۲۵۵۷ ۵۷۰ 5ز11' 
تیژتر: درترہ چیغ تر 


(الاحدد, الاحد. الادہب) 


Tîjtir: Dirrtir, ۰ 





تیژکرن: درکرن. چیخ کرن 
(التحدید؛ التدبیب) 
Tîjkirin: Dirrkirin, ۰ ۱‏ 
تیژگری: در‌کری. چیخ گری 
(الدد. الدبب) 
Tîjkirî: Dirrkirî, çîxkirî. ۱‏ 
تیژی» تیژیاتی: دری. دریاتی. چیخی. چیخیاتی 
(الحداده, الصرامه. الدیب) 
Tîjîyatî: 01:11 01۳۲۱۷۵۱۲, çîxî, çîxîyatî.‏ = 111 
تیژبەر: ته‌قالی به‌رئ در. چیخەبەر؛ کتِلەبەر 
(الظرب) 
Tîjber: 160216 berê dirr, (1606۲, ۰‏ 





١٣١٣ 








ت 


تیژاف: تیزاب. ناشن دکەن سه‌رخوهلیی نه‌وا دئامانی 
ددیرهیت دبتژنی تیژاف. یانی فه‌وه‌رینکا نافا خوه‌لیین 
(الاسید. محلول مرکز: الماء الرشی من الرماد) 
avê diken ser xwelîyê ewa di‏ ,۲12۵0 :118۷ 
amanî di dîrhît dibêjnê tîzav, yanî vew-‏ 
erînka ava xwelîyê.‏ 
تیثل: که‌قل, پیست: قه‌لوال. قەلپ 
(القرف. القلف, القلافه. القشره. الجلد) 
Kevil, pîst, 061۷۷۵1, ۰‏ :11۷11 
تیقلی کاکلئ: پیستی کاکلا فیقی یی ته نکه گەلەک وه‌ک 
تیفلی کاکلا گویزی 
(الفوف. القشره الرقبقه على الحبه) 
kakilê: Pîstê kakila fêqî yê tenike ge-‏ 11۷1۵ 
lek wek tîvlê kakila gwîzê.‏ 
تیئکەلانک: که‌فلرژانکی کەلیکا 
(السنف. خريطه فیها حب الزرع کالفاصولیا) 
Tîvkelank: Kevlojanka ۰‏ 
تیللاندن: سپی کرن. رویچکاندن, گوران, تازی کرن. لوچ 
کرن 
(القلف للشجر, اللحت للعصا. الحضرم. الفذخ. الجرد؛ 
التجرد) 
Tîvlandin: Spîkirin, rwîçikandin, guran,‏ 
tazîkirin, loçkirin.‏ 
تيقل بەردان: قەلپ ژتقه‌کرن 
(التقلف للشجر) 
Qelp jêvekirin.‏ :11۷1106۲00 
تیقلین: سپی بون. گوران. تازی بون. لوچ بون 
(التوسف. السلخ) 
Tîvilîn: ٩0111۲10 , guran, 1۸71000, ۰‏ 
تیللی تری: ستلمیته 
(النطل) 
۰ :۱۲۱ 11۷116 
تیقه‌نان: خوه لبه‌رفه‌نان. خوه لبه‌ر درست کرن, لبەر 
راوه‌ستان 
(۷۱قمطرار للشر, التحفز. التوفز) 
Tîvenan: Xwe libervenan, xwe li ber dirist-‏ 
kirin, liber raweslan.‏ 





ت 
تیظاریز: گیرا به‌روار. چیق, زفیله. زوله. ته‌سمه 
(الشریحه, الوحم) 
berwar, çîq, 21۷616, 2016, tes-‏ 61+13 :11۷8۳82 
me.‏ 
تیشل گوتن؛ ناخفتنا کیندار. قاپ هافیتن. نه‌کامی کرن 
(الکلام اللاذع, القذع. الطعن) 
Tivilgotin: Axiftina kîndar, qaphavêtin nek-‏ 
amîkirin.‏ 
تیقەل: چیق. کنجر. چنگر. جلکی درهای. چیق فیدا 
(الثياب الرث. الاسمال. الثوب المزق) 
Çîq, kincir, çingir, cilkê dirhay, çîq‏ :11061 
vêda şorrbûn.‏ 
تیقین: لیق لیق. که‌نیی بلند. دمنگی که‌نین 


(القهقپه) 
kenyê bilind, dengê‏ ,10110 :11862 = 11011 
kenîyê.‏ 
تیک: ده‌رز. په ق. که‌لشت. ده فلو 
(الصدع. الفطر. الشق. الفرج. الرآب. الوقر. الفلق) 
Tîk: Derz, peq, ۴6۱15۱, ۰‏ 
تیک بون: ده‌رزین. پەقانء که لشتن. دمللوبون 
(التصدع. التفطر. الانفراج. الفصام. التشقق, التفلق) 
peqan, ۵۱۱5۸۱0, ۰‏ ,1۳6۲1218 :11۳002 
تیک بوی: ده رزی. په قای. که لشتی. ده‌فلوبوی 
(التصدع. الفطور. الشقوق, الفالق. النفرج. الفصم) 
Derizî, ۵6921 . ۳۴115, ۷۰‏ 11۴00۰ 
تیک تر: دەرزی ترہ په‌قای تر که‌لشتی تر. ده‌فلوتر 
(ااصدع. الاشقق, الافلق, الافطر, الافصم) 
Tiktir: ۱6۲۱2101۲, 0۵0۵۱۷۱۱۲, ۴6۱190111۲, ۰‏ 
تیک کرن: ده رزاندن. په قاندن؛ که‌لاشتن, ده‌للوکرن 
(التصدیع. التفلیق. التفطیر, التفلیق) 
۰ء Tikkirin: 11611230010 , peqandin, kelaşli‏ 
.0 
تیک کری: ده‌رزاندی, په قاندی. که‌لاشتی, دهفلو کری 
(الصدع. الشقق, الفطر, الفلق) 
Tîkkirî: ۱6۲۱7201, ۳602001, keliştî, devlo-‏ 
kirî.‏ 





ت ۱1 


تیکا پەردئ: پەقا پەردێ 
(السجف) 
Peqa perdê.‏ :11۳806108 

تیکاله: زفیله. ته‌سمه. زوله 
(الشریحه. للجلد وللحم ونحوه) 

1٥5٠ 1‏ ,71۷616 :11۳816 
تیکهل: جلکی درهای. کنجر. چنگر, جلکی فه‌رویفای. جلکی 
هلهلی. جلکی هه‌لوه‌رهای 
(الثوب المزق. الاسمال, الرث) 
Tîkel: Cilkê, dirrhay, kincir, çingir, cilkê‏ 

verrwîfay, cilkê hilhilî, cilkê helwerhay. 

تیکا که‌فری: کەلشتا به‌ری, په قا که‌فری 
(الفت) 


| ۲11 166۷۲1: 16۱1512 96۵۲۱, ۰ 


تیکا به‌ری: په‌قابه‌ری 
(الوقر) 
Tîkaberî.‏ 
تیکا جلکی: شه قا جلکی. په قا جلکی 
(الهتاء المتن) 
Şeqa ۰111, ۵98 ۰‏ :11180111 
تیلی: هنده‌ک ریشیک بون بکراسی فه‌دهتلان دبالنجکیت 
شەلیدا به‌رددان 
(الطره» ذوائب اللباس) 
Hindek rîşîkbûn bi kirasî ve dihêlan di‏ :1111 
balinckêt şêlîda berdidan.‏ 
تیل: حولی. ده‌شت؛ هوسی 
(الاملس, الحلس. اللجم. الدلاص) 
Hulî, deşt, husî.‏ :۲11" 
تیل بون: حولی بون: دهشت بون, ھوسین بون 
(التملس, التدلص, التحلس. التلجم) 
۰ ط deştbûn,‏ ,1011700 :11100 
تیل بوی: حرلی بوی» دهشت بوی؛ هوسی بوی 
(الملس, المدلص. اللجم. الحلس) 
۰ ۷ , ۷ 510۵ , ۳۱۵۱100۷ :111007 
تیل تر: حولی تر دهشت تر هوسی تر 
(الاملس. الادلص. الالجم. الاحلس) 
Tîltir: ۳۱۷۵۱1۱۲, 065111۲ , ۰‏ 








ت 7۲ 
تیل کرن: حولی کرن» دهشت کرن. هوسان, فه‌فوسین 
(التدلیص, التلمیس, التحلیس, التلجیم) 
Tîlkirin: Hulîkirin, deştkirin, husan, vehusîn.‏ 
تیل کری: حولی کری, ده شت کری, فه‌هوسای. هوسی 
(الملس, المدلص. المحلس. الملجم) 
Tîlkirî: Hulîkirî, deştkirî, vehusay, husî.‏ 
تیلی» تیلاتی» تیلیاتی: حولیاتی. ده‌شتیباتی, هوسیاتی 
(الملس. اللوسه. الدلص, الدلیص. اللجيم؛ اللحیس) 
,1 ,)۳۱۲۱1۷۵ :1111۷811 = ا1118 = Tîlî‏ 
husîyalî.‏ 
تیلک: کابی چکه‌وتوفی دی حولی بوی 
(الکعب الاملس) 
Kabê çike û tofê dî hulîbûy.‏ :111۴ 
تیل به‌ند: ژان چون, پوتی بون» شل بون. قه‌رموکی بون 


(الخدر, الغمی عليه) 


Tîlbend: Jançûn, pûtîbûn, şilbûn, ۰ 


تیل بەندی: ژانیاتی» پوتبیاتی, شلیاتی. شلی, قه‌روموکیاتی 

(الخدر؛ الشلل, الغیبوبه. الذهول) 

11106001: Janîyatî, pûlîyatî, şilîyatî, şilî, qerr- 
mokîyatî. 

تیله شور: که‌سی بو ترتوزی وکه‌شخه ریشیکا بجلکټت 


| خوەدا شوردکەت یانی فەلیته وکەتوەر؛ ترتوز وبەرلاق 


وکه‌شخه چی 
(المسدول الطره. ویکنی للسفاله والحمق) 
Kesê bo tirtozî û keşxe ۲191۷۵ bicil-‏ :111690۳7 
kêt xweda şor diket yanî felîte û ketwer,‏ 
tirtoz û berlaq û keşxeçî.‏ 

تیمار: نالیكازێده بدەن دەوار وحیوانی شولی 
(الزفره, الوجبه الاضافیه لتعلیف الحیوان) 
Tîmar: Alîka zêde biden dewar û hêwanê şolî.‏ 
تینک: تیقلکی ته‌نکی بن تیقلی دار وباری فه 
(القشره الرقيقه. اللحاء) 
Tînk: Tîvilkê tenikê bin tîvilê dar û barî ve.‏ 
تینک راچاندن: هاتن وچون 
(الحركه المكوكيه ويخص الحیاکه. الجی والرواع) 

Tînik raçandin: Hatin û çûn. 


٩ 





ت ۲ 


توپ توپ. تویین: ده‌نگی که تن و وه‌رهانا تشتی سه‌نگ 
وگران 
(اللدم. صوت سقوط الحجر والفاکهه من الشجره ونحوه) 
Tuptup = Tupên: Dengê ketin û werhana tiştê‏ 
seng Û giran.‏ 
توت: بوس, بەرزین: لی خورین. ئاژوتن؛ دویرکرن 
(کلمه لطرد الکلب وزچره) 
Tut: Bus, berrzîn, lêxurrîn, ajolin, ۰‏ 
توت بون: بوس بون, دابه‌رزین» ل خورین. دویر بون؛ 
هاژوتن بون 
(الانتباذ. التخسی, الخسی) 
Tutbdn: 805560, daberrzîn, 16۸01۲۳, 5۰‏ 
hajotinbûn.‏ 
توت بوی: بوس بوی. دابه‌رزی بوی. لی خوری بوی. هاژوتی 
بوی؛ دویربوی 
(المنبوذء الخاسی) 
Tutbûy: Busbûy, daberrzîbûy, lêxurrîbûy,‏ 
hajotîbûy, dwîrbûy.‏ 
توت کرن: بوس کرن, دابەرزاندن: لی خورین» هاژوتن کرن؛ 
دویر کرن 
(الطرد. الانبان, الاخساء) 


| Tutkirin: Buskirin, daberrzandin, 4 


hajotinkirin, dwîrkirin. 
توت کری: بوس کری. دابه‌رزاندی, لی خوری» هاژوتی.‎ 
دقون سه‌فه‌کری‎ 
(الطرود. المنبوذء الخسئ)‎ 
Tutkirî: Buskirî, daberrzandî, lêxurrî, ۰ 
diqûn sevekirî. 
توتی» توتیاتی: بوسیاتی, دابه‌رزینی. لی خورینی» هاژوتنی‎ 
(النبذ, الطرد. الخسا)‎ 
Tutî = ۲۵۱۱۷۵۵۲: Busîyatî, 0206771۳81, 2۰ 
hajotî. 
توتمه: چاف تاری بون؛ حوتم بون. حوتم. ماته‎ 
(الممى؛ الرمد)‎ 
Tutme: Çavtarîbûn, hutimbûn, hutim, mate. 
توتمه‌یی. توتمه‌یاتی: حوتمی. حوتمییاتی. کوره‌یی. چاف‎ 
تاریاتی, ماته‌یی‎ 
(العمهان, العمایه)‎ 
Tutmeyî = Tutmeyatî: Hutmî, hutmîyatî, ko 
reyî, çavtarîyatî, mateyî. 





T ت‎ 


| توخم: ته‌خلیت. نژاد. بنیادء نفش 


(الاصل, النوع: الجنس, الصنف) 
Tuxim: Texlît, nijad, binyad, niviş.‏ 
توخمی جلکی: ته‌خلیتی کاری» راپیچ؛ کاروکوک 
(الزی) 
karî, rapêç, kar û ۰‏ 1118× ء7 Tuxmê cilkî:‏ 
توخویب: سینور. شار. مه‌رز. کقانده. لیف 
(الحد. الطور. الحدود) 
Tuxwîb: Sînor, şar, merz, givande, lêv.‏ 
توخویب درین: هه‌تک بەر؛ بوردرین: بې پەردہ: بئ توره 
(الفاحش. التحلل, الاباحی, الستهتر, التجاوز على 
العرف) 
Tuxwîbdirrîn: Hetikber, borrdirrîn, bêperde,‏ 
bê tore.‏ 
توخویب دار: سینورکری. مه رزکری. شارکری 
(الحدود) 
Tuxwîbdar: 5100۲11۲1, ۲۱6۲21۱۲۱, ۰‏ 
توخویب دراندن: خورتی کرن. بن توره‌یی 
(الاستهتار, التحلل, الاباحبه) 
Tuxwîbdirrandin: Xurtîkirin, bêtoreyî.‏ 
توخویب دان: سینور دانان. شاردانان 
(الاعتداء. التجاوز علی الحدود) 
Tuxwîbdan: 5180۲21720 7.‏ 
توخویب دای: سینور کری؛ شارکری, مه‌رزکری 
(التحدید) 
Tuxwîbday: 5100۳11۲1, ٩8۲111, ۰‏ 
توړ: موهر. ده ق 
(الطفرآء. الامضاء. الختم) 
Turr: Mohir, deq.‏ 
توړ: جهن برینا به‌روار. برینا به‌روار وکەش بر؛ پلټت 
(الجد. محل القطم. الکظر) 
Turr: Cihê birîna berwar, birîna berwar û‏ 
keşbirr, pilêt.‏ 


ز توریون: بچان. پلیت بون. قه‌فان. برين بون؛ قه‌دبون 


(الانقطاع الجدد. القصف للعود) 


Turrbûn: Piçan, pilêtbûn, qefan, birrîn bûn, | 


qedbûn. 


۳۷ 














ك 


T 


توربوی: پچای. پلێت بوی. قه‌فای. بری بوی. قەدبوی 
(المقطوع. الجدود. القصوف) 
Turrbûy: Piçay, pilêtbûy, qefay, birrîbûy,‏ 
qedbûy.‏ 
تورکرن: پچاندن. پلێت کرن, قه‌فاندن» برین کرن. قەد کرن 
(الاقطاعء الاجداد. الکظر, الجد) 
Turrkirin: Piçandin, pilêtkirin, qefandin,‏ 
birrînkirin.‏ 
توړکری: پچاندی. پلیت کری. قه‌فاندی» برین کری, قەد 
کری 
(المجدد. المقطوع. القصف) 
Turrkirî: Piçandî, pilêtkirî, qefandî, birrînkirî,‏ 
qedkirî.‏ 
توریابون: فری که‌تن. ریفه‌چونا سل سلهان 
(السیرا العاضب) 
Turrîyabûn: ۳۱۲۲۵ ketin, rêveçûna ٩11, ۰‏ 
تورا دارئ: گولیسکاداری, گوپاداری. شلک 
(الکفه. للشجره منشهاه حیث ینقطع) 
Turra darî: Gulîska darê, gupa darê şilik.‏ 
توریچک: کومت. کوپ کولته. شلک 
(النیق, ارفع مکان فی الجبل) 
Turrîçk: Kumt, kop, kolimte, şilik.‏ 
توړی: بی بها لیهبوک. هه‌تک چوی. بیٗ روی. بی توره» بی 
ریز 
(الفضوح. الفضیح, الفاضع) 
Turrî: Bê biha, lêhbok, hetikçûy, bêrwî, bê-‏ 
tore, bê rêz.‏ 
توری بون: بیٗ بهابرن. هه‌تک چون. بی روی بون بې توره 
بون» بي ریز بون 
(الافتضاح) 
Turrîbûn: Bê bihabûn, hetikçûn, bê 4.‏ 
bê torebûn, bêrêzbûn.‏ 
توری بوی: بی بها بوی. ههتک چوی. بیٗ روی بوی: بې توره 
بوی» بی ریز بوی 
(الفضوح) 
Turrîbûy: Bê bihabûy, hetikçûy, 7‏ 
bêtorebûy, bê rêzbûy.‏ 


ت T‏ 
| توړی تر: بن روی ترہ بی بهاتر» بن هه‌تک ترہ بی تورمتر, 
بی ریزتر 
(الافضع. الافضی) 
Bê ۲۳۷۱۱۱۲, bê bihatir, bê 6۱۱۷۱۱۲ bê‏ :10۳10۲ 
toretir, bê rêztir.‏ 
توری گرن: بی روی کرن؛ بی بها کرن. بی هه تک کرن» بی 
توره‌کرن» بی رټزکرن 
(التفضیح. الفضم, الافضاع) 
Turrîkirin: Bê rwîkirin, bêbihakirin, bêhetikirin,‏ 
bêtorekirin, bê rêzkirin.‏ 
توری گری: بی روی کری. بی بها کری؛ بی هه‌تک کری» بی 
توره‌کری» بی ریزگری 
(الفضع) 
Turrîkirî: Bê rwîkirî, bêbihakirî, bêhetikkirî,‏ 
bêtorekirî, bê rêzkirî.‏ 
توریاتی: بی روییاتی, بن بهایی, بی هه‌تکی, بن توره‌یی. 
ہی رټزی 
(الفضاحه. الفضيحه) 
Turrîyatî: Bê rwîyatî, bê bihayî. bê hetkî, bê‏ 
toreyî, bê rêzî.‏ 


تور توری: پەل په‌لی. ناخفتن کوھ 
(الالکن. اللجلاج) 
Turturî: ۳۵۱۵۵۱1, axiftin kuh.‏ 

تورتوریاتی: پەل په‌لیاتی. ناخفتن کوهی 
(الکنه. اللکن. الجلجه) 

Turturîyatî: Pelelîyatî, axiftin ۰‏ 
تورپ تورپ تورپین: توپ توپ. دهنگئ وه رهانا تشتی گران 
ویسه‌نگ 
(اللدم. سقوط العجر على الارض والفاکهه وامثالها) 
Turpturp = Turpên: Tuptup, dengê ۵۵۵‏ 

tiştê giran û bi seng. 

تور توریچگ: گوپ. کوپ. کومت. کولته. شلک 
(الحنبذه. القمه. القله) 
Turr = Turrîçk: Gop, kop, kumt, kolimte şilik.‏ 
تورسی: تنی. خوری. خومال 
(الصرد. البحت. القفار. الخالص, الجرد. الحافه, الخاصیه. 
الجوهر) 





Tursî: Tinê, xurrî, ۰ 


۳۸ 
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(التجرد. التصرد) 

Tursîbûn: 26۱۲۲۱0۵۳, ۰‏ 
تورسی بوی: خوری بوی» تنی بوی 
(الجرید» الصرد, القفر) 

Xurrîbûy, , 745‏ :1015150 
تورسی تر: خوری تر تنی تر 
(الاجرد. الاقفر. الاصرد) 


Tursîtir: 0۲۲: ۰ 


تورسی کرن: خوری کرن. تنئ کرن 
(التجرید» التقفیر. التحفیف) 


تورسی کری: خوری کری. تنی کری 
(الجرد. القفر, الصرد) 
Tursîkirî: 26۱۱۲۲1۷۱۲1, ۰‏ 
تورسییاتی: خوریاتی. تینیاتی 
(المفاف. البحت. القفر, الخلاصه) 
Tursîyatî: Xurrîyatî, tinêyatî.‏ 
تورسکین: بەزینء لەزین. چاری 
(الرکض, العدو, الاسراع فی السير) 
Turiskîn: Bezîn, lezîn, çarî.‏ 
تورانی: باریبه‌که بچویک دکهن. پلیتانی 
(لعبه) 
Turranê: Yarîyek, biçwîk diken, pilêtanê.‏ 
توشیشی: گومان, تەرتەرہ: ترنگین, بەرگوھ که‌تن. گولیبونا 
کێم؛ پیچه‌ک کولی بون 
(الوسوسه, الشک. الریبه. الاشاعه) 
Guman, tertere, tiringên, berguh ketin,‏ :108181 
gulêbûna kêm, pîçek gulêbûn.‏ 
توف: گلیزا ده قی 
(البصاق. اللعاب. الريق) 
Tuf: 0611125 ۰‏ 
توف کرن: گلیز هافین 
(البصق) 
Tufkirin: ۰‏ 
توف داعویران: کلیزه داعویران. ورق لگه‌وییی دان 
(النفب) 
Tuf da’wîran: 511776 02 ۷٣٣۵ہ , ۷۱۲۵ li gew-‏ 
yê dan.‏ 





T 


ت 


تومانیتک: گییایه‌که وه کی سیرکانه لناف میرگا شین دبیت 


| ودخون 


(الکراث البری) 


Tumanîtk: Gîyayeke wekî sîrkane li nav mêrga | 


şîn dibît û dixon. 


| توند: کشت. تیک چوی. تیک بادای. قەرسی؛ موکوم؛ از1. 


(الشدید, التوتر. القوی) 


Tund: Gişt, têkçûy, têkbaday, qerrisî, ۱0 


aza, çûy êk. 


| توند بون: گشت بون. قه‌رسین. موکوم بون. نازابون. چون 
وک کو کی ۳۳ ز نیک, ئیشک دان بون 
Tursîkirin: Xurrîkirin, tinêkirin.‏ ' 


(التوتر. التشدد. التمتن) 

Tundbûn: Giştbûn, qerrisîn, mukum bûn, azabûn, 
çûn êk, îşikdanbûn. 

توند بوی: کشت بوی, قه‌رسی, موکوم بوی. ئازا بوی» چوی 

نیک. نیشک دای بوی 

(الترتر» التشدد, الغتاظ) 


Tundbdy: 61118607, qerrisî, mukum bûy, 27۵00, ۲ 


çûyêk, îşikdaybûy. 
توند تر: کشت تر قەرسی تر موکوم تر. ثازا تر. چوی نیک‎ 
تر یشک دای تر‎ 


' (الاشد. الاقوی, الاحرد) 
Tundtir: Gişttir, qerrisîtir, mukumtir, 823,‏ 


çûy êktir, îşikdaytir. 
توند کرن: کشت کرن. موکوم کرن: تازا کرن, تیک بون.‎ 
قه‌رساندن» یشک دان‎ 
(التشديد. التوتيرء التمتين)‎ 
Tundkirin: Giştkirin, mukumkirin, azakirin, 
êkbûn, qerisandin, îşikdan. 


, توفد گری: گشت کری. موکوم کری, ثازا کری. تیک بری؛ 


قه‌رساندی» نیشک دای 
(الشدد. الوتر, المتن) 


Tundkirî: Giştkirî, mukumkirî, azakirî, têkbirî, | 


qerrisandî, îşikday. 
توندی. توندییاتی: گشتی: مرکومی, ثازایی» قه‌رسیاتی»‎ 
نیشک دانی‎ 


| (الشده. التوتر. التازم. الحرد. القوه, العصبیه) 


Tundî = Tundîyatî: Gişlî, mukumî, azayî, 
qerrisîyatî, îşikdanî. 


۳۹ 














ن 


تونه: جونه 
(لاشی) 

Tune: Çune. 
توم توم. تومین: دمنگی تشتی فالا وخولوله وه‌ک دھؤلی‎ 
(الدردار. العزف. القرع صوت الطبل)‎ 


Tumtum = Tumên: Dengê tiştê xulole wek‏ أ 


diholê. 
تولیل ومولیل: گەوگەوک: عه‌جویچک ومه‌جویچک. زاروک‎ 
(الصبیه, الاطفال)‎ 
10111070131: Gewgewk, ’ecwîçk û ۰ 
zarok. 
تویله: کویچک: سەیی بچویک. ته‌خلینه‌کی سانه‎ 
(القطرب. صفار الکلاب)‎ 
۰۲9/116: Kwîçik, seyê biçwîk, texlîtekê sane. 
توی: فیقی به که يڼ شرینه دخون‎ 
(التوت)‎ 


توی. تویک: سه ‌رتویک. تیفلکی شیری مه‌یاندی, که‌فاسهر 
تشتی روهن 
(الزبید, الزهوم. القشطه. الدوایه. مایعلوا الشائل) 
Twî = ۲۷1: 567۱۳۷1, ۱۷۱۱۷6 şîrê ۰‏ 
kefa ser ۱1085 ۰‏ 
تویتک: خییاری بچویک 
(الشعرور, للخیار ونحوه) 
Twîtik: Xiyarê biçwîk.‏ 
تویترین: فەله‌رزین. گرک 
(القشعریرہ: الارتجاف. الرعده) 
Twîtirîn: ۷ 616۲21۴, girrik.‏ 
تویان: گییاکە دویکیلا وی دکتشن. جگاره. گییایی قه‌لوینی 
(التبغ) 
Twîtin: Giyayeke dwîkêla dwîkêla wî dikêşin,‏ 
cigare, gîyayê qelwînê.‏ 
تویخ: تشتی تاتا لسه‌رک. ته سمه ته سمه لسەرک: تەبەق 
دەسمه 
(الطبقه. القشره) 
Twîx: Tiştê tata li serik, lesme tesme li serik,‏ 
tebeq, desme.‏ 


1 





1 


ت 


! تویخ تویخ: کویزی کویزی, ته‌سمه ته سمه. تەبەق تەبەق› 


ده‌که ده‌که 
(طبق فوق طبق, الضلع التطابق) 
beq Twîx twîx: Kwîzî kuwîzî, tesme tesme, te‏ 
tebeq, deke deke.‏ 

تویخ ناس: شاره‌زایی تویخیّت عەردی (ژیولوژی) 
(خبير الطبقات: الجیولوجی) 

Twîxnas: Şarezayê ۱۷۱×١٤١ 'erdî (Jîyolojî). 
تویخی چییای: ده‌کی چییای‎ 
(القعف)‎ 

Twîxê çîyay: Dekê çîyay. 


۱ توی خه‌مری: توخمه‌کی توییایه 
. (صنف من التوت) 


1116: 101618 ۰ 


توی قەسپ: توخمه‌کی تویبایه سەریشک دسپینه 


| (صنف فاخر من التوت) 
Fêqîyeke yê şîrîne, dixon.‏ :11 , 


Twîqesp: Tuxmekê twîyaye serpişk, dispîne. 
توی شه‌مبی: توخمه‌کی تویێت باشن ره‌نگ سورن‎ 
(توت الشام)‎ 
Twîşembî: Tuxmekê twîyêt başin, reng sorin. 
توی ڕەشک: توخمه‌کی تویبایه ره‌نگ رەشن‎ 
(صنف من التوت)‎ 
Twîrreşk: Tuxmekê twîyaye, reng reşin. 


توی هویرک: توخمه‌کی توییایه یکت بەیار وچولا 


| (التوت البرۍ) 


Twîbwîrk: Tuxmekê twîyaye ۷۵۱ beyar û çola. 
تویر: توربه, تەلیس‎ 
(الکیس, الجعبه)‎ 

۰ ,10۲۳0۵ :19۷1 
تویری خازوگیی: توربی خازوکیی, توربی سانیلیی 
(الشلای) 


Twîrê xazokîyê: Torrbê xazokîyê, ۱۵۲۴۵۵ sa | 


êlîyê. 
تویری: حټوانه کی وه‌کی رویفی و تویلیت سايه‎ 
(ابن اوی, ابن عرس)‎ 


1۱۷1۳1: Hêwanekê wekî rwîvî ۵ twîlêt saye. 


۳۲۰ 








ن ۲ 


تویزی: کویزی. پرته‌کا فیقی, که‌رئ فټقي. که‌رکی فټقی 
(الحزه من الفاكهه) 
Twîzî: Kwîzî, pirteka fêqî, kerê fêqî, kerkê‏ 
fêqî.‏ 
تویس: حهلانکی گروفر. ته‌قالی به‌ری 
(الحلان . قرص الحجر) 
girovir, ۱60218۵ ۰‏ ۲۱6۱286۷۵ :1۲۳/15 
تویسانی: بارییه‌که بته‌قالی به‌ری وگوکه‌کا به‌ری دکه‌ن 
(لعبه) 
Twîsanê: Yarîyeke bi ۱6۵۵۱6 berî û 54‏ 
berî diken.‏ 
تویسی: توخمه‌کي کیفارایه؛ توخمه‌کی کییایی بستریه 
(الکتم, نبات یصبغ به الحبر) 
Tuxmekê ۴1۷۸۲۵۷۰ tuxmekê gîyayê‏ :۲9۷181 
bi stirîye.‏ 
تویسان: خوه‌فه‌دزین. کویساندن؛ خوه فه‌کیشان بدزیقه 
(السل, النصل, التنصل, الزلق فى السیر) 
Xwevedizîn, 1۱۷15۵8010, xwe vekêşan‏ :1۳۷1820 
bidizîve.‏ 
تویساندن: خوه فه‌کټشان وچونا بدزیفه 
(التسلل, التنصل. التزلق فى السير) 
Twîsandin: Xwe vekêşan û çûna bi dizîve.‏ 
تویش: تی ته‌شلقین. تی هه‌لبون. پیقه‌بون. تی وه ربون. ناف 
هه‌لیون 
(الاصابه. الورطه. التعرض, اللقاء. الصدفه) 
Twîş: Tê ۱6901118, tê 06۱0۵2, pêvebûn, ۰‏ 
navhelbûn.‏ 
تویش بون: تي تەشلقین بون 
(التعرض. التصادف. الالتقاء) 
۰ 18 :۲9۷18002 
تویش بوی: تی ته‌شقلی بوی 
(العروض للخطر. الصادف) 
Twîşbûy: 18 ۷ ۰‏ 
تویش کرن: ت تهشقلاندن 
(التعریض. التلقی) 
Twîşkirin: Tê ۰‏ 


ت 


تویش کری: تی تەشقلاندی 
(الورط. العرض) 
۴ 1۱8 :1۷151171 
تویشی, تویشاتی: تی نه‌شقلیاتی, تې هه لبونی. تی تەشقلین 
(الورطه. الصیبه, البلاء. الصدفه. اللقیا) 
Tê teşqilîyatî, 6۰,‏ :۲۳191۷۵ = 10181 
têteşqilîn.‏ 


۱ تویفان: ریژییا دژوار. لیمشتا خورت. لهيامه زن. لیسەرا 
. گران 


(الهلاب. الفیضان. الطوفان) 
Twîfan: Rêjîya dijwar, lêmişta xurt, lihîya‏ 
mezin, lîsera giran.‏ 
تویکل: تیقل. پیست. که فل 
(القشره) 
Twîkil: 11۷۱۱, 6 kevil.‏ 


: تویله: سه‌يي بچویک, توخمه‌کی سه‌ییت هویره 
: (القطرب. الكلب الصغیر) 


Twîle: Seyê biçwîk, tuxmekê seyêt ۰‏ 
توی هشک: توییت هشک کری 
(الفرصاد. التوت الیابس) 
Twîyêt hişkkirî.‏ :10/1019 
تویری گونا: كەقلى رتلا 
(الصفن) 
guna: 6۷۱۵ ۰‏ 1۳/1۲۵ 
تل 
(انت) 
To.‏ 
تؤب: به‌ری په‌روکی. باپیچاپه‌روکی 
(طول القماش) 
Tob: Berê perokî, bapêça perokî.‏ 


تژيک: دەست 
" (الدرزن) 


۰ :10016 
توپ: تفه نگامه زن. به‌رقانیا ناسنی 
(الدفع) 
Top: Tivenga mezin, berqanîya asinî.‏ 


۳۳ 
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تۆپهن: سه‌کتین. مرن. کوژین 
(الوت الحتفی الرغم) 


| Topîn: Sekitîn, mirin, kujîn. 


تؤپاندن: سه‌کتاندن. مراندن. کوژتن 
(الإماته. القتل) 
Topandin: Sekitandin, mirandin, kujtin.‏ 
تڑپ: هه‌می. بجارمکئ. خرەک 
(برمه الکل) 
Top: Hemî, 0168۲666, ۰‏ 
تقپاندی: کوزتی. سه‌کناندی. مراندی 
(المیت) 
Topandî: Kujtî, sekitandî, mirandî.‏ 
تقپز: چويفئ مەزن, باکوره. دوقچک. میرکوتک. دار دنگ 
(التیخه, النساه. الهراوه. امقمعه. المقرعه) 
Topiz: Çwîvê mezin, bakore, mîrkutk, dar‏ 
deng.‏ 
تۆپزكەندال: به‌لافش, ناخفتن به لاف. ئاخفتنا بی بنیات 
(الهذار) 
Topizkendal: Belafiş, axiftin belav, axiftina‏ 
bê binyat.‏ 
تۆپز کەندالی: بەلافشی, ناخفتن بەلافی 
(الهذر. الھراء) 


. Topizkendalî: Belafişî, axiftin belavî. 


تڑتی: ته يره که زه‌هری ناخفتنی فەدكەت 
(الببغاء) 

Totî: Teyreke zehrî axiftinê vediket. 
تۆتيا: ناخه‌که ده‌رمانه بو چاشټت کول دره‌مانی چاف کولیی‎ 
(التوتیاء)‎ 
Totîya: ۸۸۵6 dermane bo çavêt kul, dermanê 

çavkulîyê. 

تلتک: نانی بچویک, نانا بچویک 
(الرغیف) 


! Totik: Nanê biçwîk, nana biçwîk. 


تؤخ: توخمه‌کی چەکیّت ژنانه دکەن گه‌رده‌نا خوه. چه کي 
قرکی 

(نوع من الحلی التسانی) 

Tox: Tuxmekê çekêt jinane diken gerdena 
xwe, çêkê qirkê. 








T ت‎ 


| تقر: پاتی کون کون وه کې سه‌رادی, به‌نکی فر راچاندی 
١‏ (الشبكه) 

kun kun wekî serradê, benkê firr 
raçandî. ۱ 
تزرا نیرچیری: تورا گرتنا تەیر و حیوانا‎ ۱ 
(القحازه. الرقاص. الجزفه)‎ : 
10۲۲۵ nêrçîrê: Torra girtina teyr û ۰ 
تقربه: تویر. تەلیس‎ | 
(الکیس)‎ 


Torr: Patê 


Torrbe: Twîr, telîs. 
تقره: ریز هی. گز. ئول‎ 
(الادب. النظام؛ الطقوس الدینیه: العاده. العرف)‎ 
Tore: Rêz, hî, giz, ol. 
تقرمشان: ریزدار. هوزان فان. چیروک نفیس‎ 
(الادیب. النظم. الناظم)‎ 
Torevan: Rêzdar, hozanvan, çîroknivîs. 
تزره‌لانی: ریزداری. هوزانقانی, فه‌هینان‎ 
(الادب: ممارسه الادب)‎ " 
1016۷01: Rêzdarî, ۱۵22۳۷271, ۰ 
تۆرەقان: که‌سی تور انیررچیری فەددەت: نیرچیرفانی تور‎ 
(القحاز؛ الشباک. صیاد الشبکه)‎ 
Torrevan: Kesê torra ۸6۲۹1۲۵ vedidet, 86 
torrê. 





تقرین: رټزدار 
(الادیب. الادیبه. النجیب, المؤدب) 


Torrîn: ۰‏ 
| قۆز: که‌ر. غولبه‌لیل. کیخمیته. زر . عور. ته‌مبلیر 
(الصعید. العجاج. العفر» الغبار) 
Toz: Ger, ۷۵۱۲۵۱61, kêxmîte, 0۲۲, ۰۵۲۲, ۰ ۱‏ 
¦ تۆزكى: که‌رکی, ته مبلټرکی 
| (الغبر) 
۱ ۰ ,0611 :102161 
تۆزكيياتى: گەرکییاتی. ته‌مبلیرگیباتی 
(العفره. الاغبرار) 
۱ ۰ ,201 06۳۲۷ :10211201 
توزا به‌ری: به‌ری هیرای 
: (الستین, السنون) 
Tozaberî: Berê hêray. ۱‏ 


۲۲ 





ت ۰ 


توف: دندک. دندکا جاندنی 
(البذر» البزر) 
Tov: Dindik, dindika çandinê.‏ 
توف چین: دندک چين 
(الباذر. الزارع) 
Dindik çîn.‏ :10۷12 
توف چاندن: دندک چاندن 
(الزرع. البذر) 
Tovçandin: Dindik çandin.‏ 
توف چینی: دندک چینی 


(الزراعه, البذار) 

Tovçînî: Dindik çînî. 
توفی چایی: جا‎ 
(الشای)‎ 


Tovê çayê: Ça. 
تفن خرنیفکی: خرنیفک تراشووکه وه کی حه‌جی باهیفکیٰ‎ 


(الهبد) 
Tovê xirmîfkê: Xirrnîfk tiraşoke wekî hecî‏ 
bahîvkê.‏ 
تولی میتکی: توفی تراشوکا بمرییا وەردکەن 
(الفطس) 
Tovê mîtkê: Tovê ۱۱۲۵9۵1۵ bi miriya ۰‏ 
تولک: دندک 


(حب القرع ونحوه البذره) 


| 10۷16: ۰ 


تقق: که‌رده‌نی, چه‌کی زنایه بستووی خوه قه دکه‌ن 
(صنف من الحلی النسائی) 
Toq: 06۲0681, çekê jinaye 0۱۵۷6 xwe ve‏ 
vediken.‏ 
تۆک: تەيركەکێ ژ توخمی بمایه بشه‌فی دخوینیت 
(الضوع. الصدى. لاهامه. البوه. طائر ليلى؛ من فصيله 
البوم) 
Tok: Teyrkekê ji tuxmê bimaye bi şevê di‏ 
xwînît.‏ 
توک: کفانوک. خهله‌ک. بازن, گەرینوک 
(الحلقه. الطوق) 
Tok: Kivanok, xelek, 02721۳8, ۰‏ 


ت 


T 


| توکا ثاشی: ناشن ژ كەلەک بەرا لټکدده‌ن تووکه‌کا خر دئ 
| تي ثالیئن دا پیکقه ہمینیت 
1 (حلقه الرحی) 
gelek bera lêk diden 0۲۵۵‏ از aşî: Aşê‏ 10۳۲ 
xirr dê tê alînin da pêkve bimînît.‏ 
توک بون: توک ثالاندن. تشتی خودان توک 
: (التحلق. التطوق) 
Tokbûn: Tok alandin, tiştê xudan tok. ۱‏ 


تۆک بوی: تشتی خه‌له‌ک تی نالاندی 


(الطوق) 
Tiştê xelek tê alandî. 1‏ :101007 
| توک کرن: خەلەک کرن 
(التطویق. التحليق) 
Tokkirin: ۰‏ 
تک کری: حەلەک کری 
(الطوق) 


Tokkirf: Xelekkirî. 
توک گیسنی: خه له که ددور کیسن ودندبیاهه‌فجاری گرتدەن‎ 
(طوق سک الحراثه, الحرات)‎ 
1016 gêsnî: Xcleke 01007 gêsin û 1٤78 
hevcarî girêdiden. 


تول: دوز 
| (النقمه, الثار, القصاص) 
Tol: Doz.‏ 
تۆل قه‌کرن: دوز کرن 
(الانتقام. الاقتصاص,: القود. الثار) 
Tolvekirin: Dozkirin.‏ 
تولک: کییایه‌که قهلاندی ولټنای دخون 
(الخبازء نبات يؤكل) 
Tolk: Gîyayeke qelandî ۵ lênay dixon.‏ 
تول وتەر: تازه وگه‌ش 
(النضر. الفضیر. الطری. البھیج) 
Tazê û geş.‏ :101۵16۲ 





تول وته‌ری: تازه‌تی وگەشاتی 
| (القضاره. النضاره. الطراوه. البهجه) 


101006۳71: 122607 û 1۰. 1 
1 


rrr 
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تولاز: جحیل, که‌نج, لاو 
(الفتی. الشاب) 
Tolaz: 01۳61, genc, law.‏ 
تولازی: جحیلی, که‌نجی, لاوینی. لاویاتی, گەنجیاتی 
(الفتوه. الشباب) 
Tolazî: Cihêlî, gencî, lawînî, ۱2۷1۷۵01, gencîyatî.‏ 
توله: سه‌یی بچویک. توخمه‌کی سانه 
(القطرب. الکلب الصفیر) 
Seyê biçwîk, tuxmekê sane.‏ :1۲0۷116 
تولیقان: جان. تټرووتژی. تهر و تول 
(البهج. الفضیر, النضير) 
Can, têr û tijî, lerr û tol.‏ :1011۷2 
تومک. طۆمک: چینی, دانئ ببەر تەیرا وەردکەن 
(علف الطیور) 
Tomik: Çînî, danê biber ۱6۷۲۵ ۰‏ 
تؤمگ:دبیژن وی تشتی دکەن سەر ته لهئ بو حټوان کرتنن 
(العلف الوضوع علی المصيده والفخاخ) 


' Tomik: Dibêjin wî tiştê diken ser telhê bo 


hêwan girtinê. 
تومک دان: دانانا تومکی ل هنده چها هه تا حتوان بخوت دا‎ 
تهلهی لوی جهی فه ده ن يئ حتوان هیبویی‎ 
(نشر العلف على الصیده)‎ 
Tomikdan: Danana tomkî li hine ciha heta hê- 
wan bixot da telhê li wî cihî veden yê hê- 
wan hîbûyê. 
تقمار. طوعار: خرابی. نەخوەش‎ 
(السوءء الشر)‎ 
Tomar: Xirabî, nexweş. 
تومار: دهقدان, نیشان کرن. چاپ کرن‎ 
(السجل. الدون)‎ 
Tomar: Deqdan, nîşankirin, çapkirin. 
تۆمار کرن: چاپ کرنا ده‌نگی‎ 
(التسجیل, التدوین)‎ 
Tomarkirin: Çapkirina dengî. 


۳ 


جا: جھ ۱ 
(الکان) 


۰ ںا | 
جاپ: به‌رسف 
(الجواب. الاجابه) 
Cab: Bersiv.‏ 
جاب: خەبەر گوتن 
(الخبر) 


Cab: Xebergotin. 
جابدان: به‌رسف دان‎ 
(الاجابه)‎ 
؛‎ Cabdan: Bersivdan. 
جاہدان: هاید دان, هنارتنا خەبەری‎ 
۱ (الاخبار. بعث الخبر)‎ 
. Cabdan: Hayd dan. hinartina xeberî. 
جاب بادان: به‌رسف درست نەدان‎ 
(اللوت. اجاب بغير ماسٹل)‎ 
: Cab badan: Bersiv diristncdan. 
جابا مرنی:‎ 
(النعی, النعیه)‎ 





(0 


۳ 


جاتر: گییایه‌کی بهنداره دھرمانیّ کوايدٍت پیی ودي يه دکەن ناف 
" زادی بوتام خومشی 


(السعتر. الصعتر. عشب معطر) 
Catir: Gîyayekê bihindare dermanê kulyêt pêy û‏ 
devî ye, diken nav zadî bo tam xweşî.‏ 

جاترا کویقی: جاترا به‌یاری 
(الضدغ) 

Catra kwîvî: Catra beyarî. 
جاجم: شه‌ملک. مێزه رہ به‌رمالک, فووتک. جل نقیژک‎ 
(البرجد. الشف. السجاده)‎ 


Cacim: Şemilk, mêzer, bermalk, fotik, cilnivêjk. | 


. جاخ: تورا داری 


(مشبک خشبی, اطار خشبی) 
Cax: Torra darî.‏ 

جادو؛ جادوی: چه‌شم به ند 
(الساحر. الشعوذ) 

Cado= Cadoyî: ۰‏ 
جار: که‌ر. دمم » که‌راد, گاف گەھ 
(مره. کره. مده) 

Car: Gerr, dem, kerad, gav. 


۱ جارجار: هنده جاراء هنده‌ک گه‌را؛ هنده دهما 
: (احياناء بعض الرات) 


Carcar: Hinde cara, hindek gerra, hinde ۰‏ 
جارا: هه روه کی. ومکی, گافه‌ک 
(کما. مثلما. حینماء مثل) 
Cara: Herwekî, wekî, gavek.‏ 
چارمک: نهقله‌ک, گەرەك. کاقه 


(مره واحده) 

Carek: ۱۵۵۱6, gerrek, gavek. 
چارهکی: كەرەكێ. كاقەكێ. دەمەکی‎ 
(احدى المرات)‎ 


Carekê: Gerrekê, gavekê, demekî. 
جاران: دمی چوی. پتِشین. بەری‎ 
(سابقاء کالاضی)‎ 
Cam: Derê çûy, pêşîn, berê. 


| جار وپارا: هنده جاراء هندهک گافاء که گەھ 
! (یعض الاحيان. بعض الاوقات) 


Carûbara: Hinde cara, hinde gava, gehgeh. 








ت 
جارا گوتی: ومکی گوتی. شتی دبټژن. ومکی دبټژن 
(کما قال) 
Caragotî: Wekîgotî, şitî dibêjin, wekî dibêjin.‏ 
جارا دییژن: ومکی دبیژن 
(کماقال) 
Cara dibêjin: Wekî dibêji‏ 
جارا دبیژن: ومکی دبیژن 
(کما یقال) 
Cara dibêjin: Wekî dibêjin.‏ 
جاری = ومک بټژی: جاری راوسته دا بټژم ته 
(الان, انن) 
Carê= wek bêjî: Carê raweste da bêjim te.‏ 
جارەکا دی: کهرمکادی. كەھەكادى. گافه کادی. دهمه‌کی دی 


(مره اخری) 

Carekadî: Gerrekadî, gehekadî, gaveka dî, ۵٥ 
mekêdî. 

چاشک: تیڑکیٰ کەری 

(العفاء العفوه. ولد الحمار) 


Caşik: Têjkê kerî. 
جاغ: توراداری ددهن به‌ر ئەردی فراکه. پیژانی راماداری‎ 
(مشبک خشبی, اطار خشبی, حاجز خشبی)‎ 
Cax: 10٨٥ darî diden ber erdê virake, pêjanî 
ramadarî. 
جاف: دهوار ومک کەت گوفی زفستانن دی گھگیر بیت نو کفته بیت‎ 
نو دئ کوه برتِقه چیٹ دی بیژن یی جاف بوی.‎ 
(اعیاء الحیوان من اللکوٹ)‎ 
Caf: Dewar wek ket govê zivistanê dê gihgîr bît 
û kiftebît û dê koh birêve çît dê bêjin yê 
cafbûy. 
جاگر: شوین وار پټشقهء خوه جه, جهگر‎ 
(القیم. الخلیفه. الوراث. النائب)‎ 
Cagir: Şwînwar, pêşve, xwe cih, cihgir. 
جاگری: شوین واری. جهگری, پډشفه‌یی. پیشقه‌یاتی‎ 
(الاقامه. الخلافه, الوراثه. النیابه)‎ 
Cagirî: Şwînwarî, cihgirî, 069۷6۷۱, ۰ 
جام: پەردہ‎ 
(النقاب. الستر» الحجابه)‎ 
Cam: Perde. 





رک 
جام: شویشه 
(الزجاع, البلور) 
Cam: 6۰‏ 

جام: په‌رداغ. ترار. ئامانئ قه‌خارنی 
(الکاس, الصواع. القحف) 

Cam: Perdax, tirar, 27022886 6‏ 
چام خانه: دیواری شویشه‌ی 


| (الصوان, حائط الزجاج) 


Camxane: Dîwarê ۰‏ 
جام باز: بیلان گیر» یارەمەز, داف دوز حوقعباز 
(المحتال, امخادع. الشعوذ) 
Cambaz: Pîlangêrr, ۷2۲6۲062 , 12۷002, ۰‏ 
جام بازی: یارەمەزی: پیلان گیری. داف دوزی. حوقه بازی 
(الالشعونه. الاحتیال, الخدیعه) 
Cambazî: Yaremezî, pîlangêrî, 0۵۷0027, hoqe-‏ 
bazî.‏ 
جامتر:خومش مروف 
(الانسان الصالع, ذو الرو-) 
Camêr: Xweş mirov.‏ 
جامیری:خومش مروفی 
(الرر». الانسانیه, الصلاع) 
Camêrî: Xwş mirovî.‏ 
جان: گییان برەوان. خوه 
(الروح. النفس, الذات) 
Can: Gîyan, rewan, ۰‏ 
جان: تازه. خوشکوک. شەنگ, شوخ, قه‌شه‌نگ. سپه‌هی 
(الوسیم. البدیع» الجمیل, الفانیه) 
Can: Taze, xuşkok, şeng, şox, qeşeng, spehî.‏ 
جان: جحێل. لاو. تولان گەنج 
(الشاب. الیافع, الفتی) 
Can: Cihêl, law, tolaz, genc.‏ 
جان پون: تازمبون. خوشکوک بون. شوخ بون» جحڍل بون. لاویون» 
تولازبون 
(التجمل, التوسم. التشبب) 
Cagbûn: Tazebûn, xuşkokbûn, şoxbûn, ci-‏ 
hêlbûn, lawbûn, tolazbûn.‏ 


۳۳۹ 














په ۲ 


جان بوی: تازمبوی. خوشکوک بوی.لاویوی. جحیل بوی. شوخ بوی. 

تولازبوی 

(التجمل, التوسم. الاشبب, الابهج) 

Canbûy: Tazebûy, xuşkokbûy, lawbûy, ci- 
hêlbûy, şoxbûy, tolazbûy. 

جان تر: تازه ترء خوشکوک تر شەنگ تر» شوخ ترء لاوتر» جحیل 

تر تولازتر 

(الاجمل. الاوسم. الاشبب. الابھج) 


| Cantir: Tazetir, xuşkoktir, şengtir, şoxtir, lawtir, 


tolaztir. 
جان کرن: تازه‌کرن» خوشکوک کرن: لاوکرن. جحیل کرن.‎ 
تولازکرن؛ شوخ کرن‎ 
(التجمیل, التشبیب. التوسیم؛ الابهاج. الابداع)‎ 
Cankirin: tazekirin, xuşkokkirin, lJawkirin, cihêl- 
kirin, tolazkirin, şoxkirin. 
جان کری: تازمکرن. خوشکوک کری, لاوکری. جحیل کری؛‎ 
تولازکری, شوخ کرن ؛ سیه‌هی کری‎ 
(البدع. الحسن, الاشباب)‎ 
Cankirî: Tazekirî, xuşkokkirî, lawkirî, cihêlkirî, 
tolazkirî, şoxkirî. 
جائی جاناتی؛ جانیاتی: شانگیاتی, تازهتی. خوشکوکی. لاوینی‎ 
شوخی, جحێلی» تولازی. سپه‌هیاتی‎ 
(البداعه. الوسامه, الجمال. الشباب. الفتوه)‎ 
Canî= Vanatî= Canyatî: Şengiyatî, :ا۰ا‎ 
xuşkokî, lawînî, şoxî, cihêlî, tolazî, spehyatî. 
جان بلیزک: پرسکیت جمیلین‎ 
(حب الشباب)‎ 
Canbilêzk: Pirsk ۰ 
جان باز: يارەمەز. داف دوز. چه‌شم به‌ند. تەشقەلچى‎ 
(ساحر, لاعب. محتال. غشاش)‎ 
Canbaz: Yaremez, 42۷002, çeşimbend, teşqelçî. 
جانته: تویری ملی. توربی فه‌لگرتنی‎ 
(الحقیبه)‎ 
Cante: Twîrê milî, turbê helgirtinê. 
جاویر: که‌سی هریی ژیه‌زی دقەفینیت‎ 
(مقص جز الصوف. الجوان)‎ 
Cawbirr: Kesê hiryê ji 0621 ۰ 





چ5 ¢ 


جافید: مای. ساغ. نه‌مر 
(الخالد) 
Cafîid: May, sax, nemir.‏ 
جافیدان: مان. ساخی, نەمری 
(الخلود) 
Cafîdan: Man, saxî, nemirî.‏ 
جان گیر: پاشا. جھ داگیر 
(الفاتح. الحتل, السلطان) 
Cangîr: Paşa, cih dagîr.‏ 
جاندار: خودان رح. گییاندار. ساخ 
(الحی, الاحیاء) 
Candar: Xudan rih gîyandar ,sax.‏ 
جان فروش: گوریدار. پیش مەرک 
(الفدائی, الضحی) 
Canfiroş: 00۲۲02۲, pêş merg.‏ 
جان کار: شارهزاء هونه‌رمه‌ند. فلی شان 
(المبدع) 
Cankar: Şareza, hunermend, filî van.‏ 
جان کاری. جان کاریاتی: فلی قانی؛ هونه‌رمه‌ندی 
(الابداع) 
Cankarî= Cankaryatî: Filî vanî, hunermendî.‏ 
جان دان: خوگوری کرن 
(البذل بالروح. التضحیه) 
Candan: Xwe gorîkirin.‏ 
جانگ: پەروکیٔ سپی, به‌روکی ساده. پەروکن بی نیگار ۷ 
(الخام. القماش) 
Cang: Perokê spî, perokê sade, perokê bê nîgar.‏ 
جانگسور: په‌روکی سوری بی نەخش ونیگار 
(الخام الاحمر) 
Cangsor: Perokê sorê bê nexş û nîgar.‏ 
جانگ شین: په‌روکئ شینی ساده 
(الخام الازرق) 
Cangşîn: Perokê şînê sade.‏ 


, جانه مەرگ:کولیلکەکە بهارو وپاویزا شین دبیت ژیی وی یی کورته 


(السورنجان: زهره موسمیه. قصيره العمر) 
Canemnerg: Kulîlkeke bihar ۵ pawîza şîn di bît‏ 
jîyê wê yê kurte.‏ 


۳۳۷ 
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جان مهزلێخ: تیومرین. سه‌رسک, خوین گەرم؛ سه رسه‌رۍ 
(التهور. الحماسی, الجازف. الفامر) 


Canmezêx: Têwerîn, 56۲511, xwîngerm, serserî.‏ ؛ 


جاھ . جاهی: ڑیتِشفھ گەرهو 
(البدل, العوض, النیابه) 
Cah= Cahî: Jipêşve, gerew.‏ 
جانی ماهین: کوریکاماهینی. تیژکا ماهینی 
(الغلو. الهر) 


i Canîmahîn: Kurîka mahînê, têjka mahînê. 


جانیک: حیرانی رهش ین دوسال ویتر؛ تیژکی چیلی ژدوسالاو وتفه 
(العجل. سنتان وما فوق) 
Canîk: Hêwanê reş yê du sal û pitir, lêjkê çêlê ji‏ 
du sala û wêve.‏ 
جان وهر: حټوان. خودان رح. گییاندار 
(الحیوان) 
Canwer: Hêwan, xudan rih, gîyandar.‏ 
جان وهری. جان وهریاتی: حه‌یوانی؛ گييانداری. ساخییاٹی, 
ساخبنی 
(الحیوانیه) 
sax-‏ ,01 زع Canwerî= Canweryatî: Heywanî,‏ 
yatî, saxînî.‏ 
چه: ئقجاء فیجا. نفجار 
(اداه تنبیه فی اول اللفظ بمثابه اذان) 
Ce: Ivca, vêca, ivcar.‏ 
چهء:ھە‌ماء ژخوه 
(جواب استنکاری بمعنی هذا هو) 
Cei: Hema, jixwe.‏ 
چهپاره: دمرمانیٰ نویسه‌ک دئیخن جهی شکه‌ستی وئټشه وی 
(دواء لاصقه للوجم والکسور) 
Cabare: Dermanê nwîsek di êxin cihê şkestî û‏ 
êşewî.‏ 
چاپار: که‌سی هه‌ستیی شکستی فەدگریت 
(مجبر الکسور) 
Cebar: Kesê hestîyê şkestî vedigerît.‏ 
جهیل: تەقن؛ کور. هه‌ری» ریچ 
(الدار, الخرسانه. الوحل) 
Cebil: Teqin, kurr, herî, rîç.‏ 





رکا 


جەبل خانه: فیشەک وبەرکیت چه‌کی شەری 
(العتاد. الذخیرہ للسلاح) 

Cabilxane: ۳۱۹۵۲ û berkêt çekê şerî. 
چهیله کوم: قومرته. شه‌هیانه. فیک که تن. خربون‎ 
(الهرجان. الجمع الختلط, المؤامره)‎ 
Ceblekom: Qornirte, :6286و‎ vêkketin, 6. 
جه‌دهل: هه فرکی. قه‌رقه‌شه؛ مقه‌رسی, گنگاشه, چویف کێشی‎ 
(الحوار, النقاش. الجدال)‎ 
Cedel: Hevrikî, qerqeşe, miqersî, gingaşe, ۲۳۷۶۹۷ kêşî. 
جەدەل بون: هه‌فرکی بون قه‌رقه شه بون, مقەرسی بون. گنگاشه‎ 
بون‎ 
(الجادله, التحاور)‎ 
Cedelbûn: Hevrikîbûn, qerqeşebûn, miqersîbûn, 

gingaşebûn, 
چ هدمل کرن: هه‌فرکی کرن. قهرقه‌شه کرن. مقەرسی کرن, کنگاشه‎ 
کرن‎ 
(المحاوره الناقشه)‎ 
Cedelkirin: Hevrikîkirin, qerqeşekiri, miq- 
ersîkirin, gingaşekirin. 

جه دهو: کولکه که پشتادهوارا دگریت وساخ نابیت 


(الدبره. الفمقه. مرض للدواب) 


Cedew: Kulkeke pişta dewara digirît û sax ۰‏ 
جاده وی: دىوارئ پشت کول 
(الدبوره. الفمیق) 
Cedewî: Dewarê pişt kul.‏ 
جه‌دهو کرتن: هنگافتنا ده‌واری ب کولکا جەدهری 
(اصابه الدواب بمرض الدبره) 
Cedewgirtin: Hingaflina dewarê bi kulka ۰‏ 
جادوی: چەشم بەندى 
(السحر. الشعونه) 
Cedwî: Çeşimbendî.‏ 
جەدوى گەر: چەشم به ند 
(الساحر. الشهوذ) 
Cedwîger: ۰‏ 
جه‌ر. جهرک: کوزک. که‌وازک. کولرزی نافی 
(الدورق. القداف, القارورد) 
Cerr= Cerrik: Gozik, kewazk, kulozê ۰‏ 


۳۳۸ 








۵ 
چهریاندن: سه‌حکرن. نیران 

(الاختبار, الامتحان) 

Cerribandin: Sehkirin, nêrran. 


جەرباندی: تشتی سەحکری 
(الختبر» المتحن) 
Cerrîbandî: Tiştê ۰‏ 
جهرگ: دل 


(المهجه. الفواد. القلب. الکبد) 
Cerg: Dil.‏ 
جهرگ: دل موکوم. وټران. نه‌ترسان 
(الجساره. الجرآه) 
Cerg: Dil mukum, wêran, netirsan.‏ 
جەرگ: بندک: نټرک؛ ومک بیژی جه‌رگی شەری جهرگی ئەسمانی 
(الحور. الرکز, العترک) 
Cerg: Bindik, nêrik, wek bêjî gergê şerrî, gergê‏ 
esmanî.‏ 
جهرگ بړ: دل ستویر دل ره ق. زوردار؛ ستەمکار 
(القاسی, الضالم. الجائر) 
Cergbirr: Dil stwîr, dil req, zordar, stemkar.‏ 
چه‌رگ سوژ: دلوفان. دل سوز. دل نه‌رم 
(الرحیم. الرژوف. المخلص, الشفوق) 
Cergsoj: Dilovan, dil soz, dil nerm.‏ 
جهرگ سوژی: دلوفانی؛ دل سوزی. دل نەرمی 
(العطف. الرحم؛ الاخلاص. الرأفه) 
Cergsojî: Dilovanî, dil sozî, dil nermî.‏ 
جهرگ حالین: توخمه‌کی پەروکی یە: دل هټل دورند 
(المؤذى؛ الزلم. نوع من القماش) 
Cerghelîn = Tuxmekê perokîye: Dil hêl, dur-‏ 
rind.‏ 
جهرگ درین: دل هیلی. دل شکټنی؛ دورنده‌یی 
(الشرس, الشاکس. الشرير) 
Cergdirrîn: Dil hêlî, dil şkênî, durindeyî.‏ 
جه‌ریفگ: نامویری مالشتنی. ناویزی مالینی 
(الکنسه) 
Cerrîfk: Amwîrê malştinê, awêzê malînê.‏ 
جەرگ دراندن: ټشاندن. دل شکاندن 
(الایلام. الايذاء. الازعاج) 
Cergdirrandin: Êşandin, dilşkandin.‏ 





رك 


جەرته: نزده. تترمش. نټرهشا ده مل دهست. ههودان 
(الغاره. الهجوم الباغت) 
Certe: Nijde ,êreş êreşa demildest, hewdan.‏ 
جهرته بون: نژدهبون. نارهش بون, سه رداگرتن 
(الاغارہ) 
Certebûn: Nijdebûn, êreşbûn, serdagirtin.‏ 
جهرته بوی: نژده بوی. نټرمش بوی 
(الغار) 
Certebûy: Nijdebûy, êreşbûy.‏ 
چهوته کرن: نژده‌کرن, ئیرمش کرن 
(الاغاره) 
Certekirin: Nıjdekirin, êreşkirin.‏ 
چهرته کری: نژده‌کری. نیرهش کری 


؛ (الفیر) 


Certekirî: Nijdekirî, êreşkirî. 

جهرته شان: نزده‌فان. نژدمچی. ئێرەش کەر 
(الغیر) 

۰ ,0621 ز1 0 Certevan: Nijdevan,‏ 
جه‌ساره: پازده روژثت سەری بهاری نه يت بهه فرا وناف وناخ 
گەرم دبت. دهمی گوهرینا ناف و ناخ وبا 
(موسم الاعتدال الربیعی؛ الجمرات) 
Cemere: Pazde rojêt serê ۵۱۳2۲686۱۷۵۱ bi hevra Û av‏ 
û ax germ dibil, demê guhorîna av û ax û ba.‏ 
جه‌ریفوک: کییایه‌که بی افی به و بی زییاندارہ لناف چاندی شین 
دنت 


| (من الاعشاب المائيه الضاره للزرع) 


Cerrîfok: Gîyayeke yê avî ye û yê zîyandare li- 
nav çandî şîn dibît. 
چهژنه: سەرسال:عەید: شاهی‎ 
(العید. الوسم)‎ 
Cejne: Sersal, ‘eyd, şahî. 

جەگەر: ھەست. ٹاگھء هش وپی حه‌سان 
(الهجه. العاطفه. الضمیر, الوجدان, فلذه الکبد) 

Ceger: Hest, ageh, hiş û pêhesan. 
جەگەر سوژی: دل کوزرین؛ میلاک گەزین, هناف سوتن‎ 
(العاطفه المشبوبه)‎ 
Cegersojî: Dil kuzirîn, mêlak gezîn, hinav sotin. 


۳۳۹ 











رک ۳ 
جه‌گهر شریتی: دلوفانییا بچویکا؛ فیبانا دژوار 
(العاطقه الشدیده) 
Ceger şirînî: Dilovanîya biçwîka, vîyana dijwar.‏ 
جه‌گاره : قەلوین, تویتن کرنا ناف پەرکی وکټشانا دویکیلی 
(السيجاره) 
Cegare: Qelwîn, twîtinkirina nav perkî û kêşana‏ 
dwîkêlê.‏ 
جەلاگ: داری سه‌رئ وی چەنگال 
(العقف. الرجلین, الاعقف) 
Celak: Darê serê wî çengal.‏ 
جال جەلا: دارئ ومشاندنا فیقی 
(الصوات, الخابط) 
Cel= Cela: Darê weşandina fêqî.‏ 
جهلکی نیرجیری: داری ددانن سه‌رسی پیکی بو گرتنا کیفریشکا 
(الجره. القله, قلات) 
pêkî bo girti-‏ ء: Celkê nêrçîrê: Darê di danin‏ 
na kêvrîşka.‏ 
جەلال: ئافا رموان یانهال و شیفا 
(الدقرآ», الماء الجارى فى وادی الدقرآء) 
Celal: Ava rewan ya nihal û şîva.‏ 
جەلخته: مرولی گەلەک بلندو درتژء کیله‌به‌ری چیخ 
(الطویل القامه بافراط) 
Celixte: Mirovê bilind û dirêj, ۵۱۵06۲۵ ۰‏ 
جهطعب: کەرئ پەزی ۱ 
(قطیع الغنم) 
Celeb: Kerê pezî.‏ 
جەلەب: قوول؛ ووب. چه‌ند مروف 
(شرنمه. فئه. طائفه. ثله. جماعه من الناس) 
Celeb: Qol, ob, çend mirov.‏ 
جاله‌ب: سه‌رهه فسار. لفاف. رمشمه 
(العنان. الزمام. اللجام) 
Celeb: Serhefsar, lixav, reşme.‏ 
(زناد البندقیه, القداع) ۱ 
j Celebk: Lewlebka tivengê.‏ 
جالاب دار: بازرگانی په‌زی کرینیّ, بکری پەزو حټوانی 
(الفنام. تاجر الاشیه والفنم) 
Celebdar: Bazirganê pezê kirînê, bikirrê pez û‏ 
hêwanî.‏ 


رکا 
جلاب داری: بازرگانییا پەزی 
(تجاره الواشی والاغنام) 
Celebdaf: Bazirganîya pezî.‏ 

جه‌ل ومشین: کەسیٰ فیقی دادقوتیت 
(المسواتى. الذى يجنى الثمر بالمسوات) 

Celweşîn: Kesê fêqî da diqutît. 
جهل وهشینی: شولی داقوتانا فیقی‎ 
(اجره السواتی)‎ 


Celweşînî: Şolê daqutana fêqî. 
جالاندن: پاقژکرن, وتەیساندنا ئاماناء روهن کرن, برقاندن‎ 
(التلمیم, التنظیف. التوضیع)‎ 
Celandin: Paqijkirin, û teyisandina amana, rohn- 
kirin, biriqandin. 
جالینگ: نامویری روهن کرن وپاقژ کرنی‎ 
(اللمع, النظف, الوضع)‎ 
Celînk: Amwîrê rohnkirin û paqijkirinê. 
جام: نک لنک, لبا‎ 
(لدی, عند)‎ 
Cem: Nik, linik, liba. 
جاسان, چه‌مهان: فیک که تن. خریون. کوم بون‎ 
(الاجتماع. الجمهره)‎ 
Ceman= Cemhan: Vêkketin, xirrbûn, Kombûn. 
جاماہون: فیک که تن. خربون‎ 
(التجمع, التجمهر)‎ 
Cemabûn: Vêkketin, xirrbûn. 
جامابوی: فیک کەتی بوی. خربوی‎ 
(الجمع)‎ 
Cemabûy: Vêkketîbûy, , 741 
جه‌مهان تو: فیک کەتن تر. خربون تر بترخربون‎ 
(الاجمع)‎ 
Cemhantir: Vêkketin tir, xirrbûn tir, pitir xirrbûn.. 
جاماکرن: ٹیک نیخستن, خرکرن» کوم کرن‎ 
(التجمیع)‎ 
Cemakirin: Vêkêxistin, xirrkirin, komkirin. 
(الجمع)‎ 
Cemakirî: Vêkêxistî, xirrkirî, komkirî. 


۳۳۰ 
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جهماندن: خرکرن. فیک نیخستن 


(التجمع, الاجماع) 
Xirrkirin, vêkêxistin.‏ :ھنقمعسی ‏ 


جه‌ماندی: خرکری, فیک نیخستی 


(انجام, الجمع) 

Cemandî: Xirrkirî , vêkêxistî. 
جەمیٹوگ: فیک نیخوک, خرینۆک‎ 
(الجماع. الجامع)‎ 


Cemînok: Vêkêxok, xirrînok. 
جهها: فیجا. ثفجا. فيجارء ما‎ 
(انن. ماذا. عسی, اداه تنبیه)‎ 
Cema: Vêca, ۱۷۵۵, vêcar, ma. 


جمد: ناقا مه‌یی 
(الجلید, الجمد) 
meyî.‏ ۸۷۸ 020090 
جه‌مدین: قەرسین, مەیین, راومستان 
(التجمد, الانجمادء السکون) 





Cemidîn: Qerrisîn, meyîn, rawestan. 
جامادانی: دەرسوكاسەرى. پوشى‎ 
(اليشمغء غطاء الرأس)‎ 
Cemedanî: Dersoka serî, poşî. 
جەمبل ته‌شق : کولبلکه‌که پشتی نیفرو گەش دبیت: ثیفاری گاش‎ 
(حسن ساعه. زهره)‎ 
Cermbileşq: Kulîl keke piştî nîvro geş dibît, êvarî 
١ geş dibît, dimînît xêv hindî şev. 
جهمبه: لایی باری. رهخی باری. تایی باری‎ 
(طرف الحمل)‎ 
Cembe: Layê barî, rexê barî, tayê barî. 
جانجعرہ : تامویری گترهکرتا دمغل ودانی‎ 
(النورج, الحیلان: الجرجر)‎ 
Cencere: م۸‎ ×۲۵ gêrekirina dexl û danî. 
جانگ: شه‌ر. لیک کەتن, خرتول. فیکراجون. به‌ربونا نیک‎ 
(الحرب, الوغی, القتال, الخصام)‎ 
Ceng: Şerr, lêkketin, xirtol, vêkraçûn, Berbûna êk. 
جەندهک: کهله‌خی مری. لهشی بن رح‎ 
(الجنازه. الجثه)‎ 
Cendek: Kelexê mirî, leşê bê rih. 


رک 


جه‌ندرمه: ثیلچی. زرته‌کی میریی 
(الشرطه) 
Cendirme: Êlçî, zirrtekê mîrîyê.‏ 
جەنگەنه: پیزئەنگ, پیلان گێر. داف دوز, یارسەز 
(الحربائی. التلون, امتقلب. الراوغ, الحتال, الخادع) 
Cengene: ۳۵2۷۵۵۵, pîlangêrr, 03۷002, ۰‏ 
جهنگه‌نه‌یی: یارسەزی, پیزه‌قه‌نگی, داف دوزی, جه‌مبازی 
(التلون, الحربائیه, الراوغه, الاحتیال, الخدعه) 
Cengeneyî: Yaremezî, pêzevengî, 02۷0021, ۰‏ 
جەنقین: ترسان. هه له په بون 
(القماص. الفزع. الاستفزاز. النفره) 
Ceniqîn: Tirsan, hele ۰‏ 
جەنقوک: ترسای. هه له په بوی 
(القمص. الفزع. الستفز, النافر) 
Ceniqok: Tirsay, hele 4.‏ 
جهنقاندن: ترساندن» هه‌له‌به‌کرن 
(الاقماص. الافزاع, الاستفزاز. التنفیر) 
Ceniqandin: Tirsandin, hele ۰‏ 
جەنقى: ترسای, ھەلەپەبوى 
(الستفز. القمص,. الفزوع) 
Ceniqî: Tirsay, hele 1‏ 
جانباز: یارهمهز. پیلان گێر. داف دوز, جەنگەنە 
(الدساس, الحتال, الراوغ) 
Cenbaz: Yaremez, pîlangêrr, 1۵۷002, ۰‏ 
جه‌نبازی: یارەمەزی. پیلان گێری. داف دوزی. جەنگەنەيى 


(الدسیس: الراوغه. الاحتیال) 
Cenbazî: Yaremezî, pîlangêrrî, davdozî, cengeneyî.‏ 
جەنگ گیر: شەرکەر 
(انحارب. القاتل) 
Ceng gîr: 7‏ 
جه‌نگ گیری: شعەرکەری 
(الحاربه. القاتله. العراک) 
Ceng gîıf: Şerrkerî.‏ 


جعنبه: تاين باری: لایی باری. رمخی باری. ثالی باری 
(طرف العدل. نصف الحمل) 
Cenbe: Tayê barî, layê barî, rexê barî, alê barî.‏ 
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رکا 


جهه: دمخلەکە ومکی که‌نمی دکەن نان 
(الشعیر) 


Ceh: Dexleke wekî genmî diken ۰ 
جەھنەم: دوزەخ؛ دوژمھ. ئجبوینء کوچکی مازن‎ 
(السعیر. الجهنم)‎ 
Cehenem: Dozex, dojeh, êbwîn, kuçkê mezin. 


جه‌هجویر: جهی به‌روناخ پیکفهکه‌لی وبه‌چریمه بوی. جهی موکوم | 


وین گرتی 
(الارض الحجری التکلس) 
Cehcwîr: Cihê ber û ax pêkve û peçrîme bûy,‏ 
cihê mukum û Bin girtî.‏ 
جه‌هوهر: ماک. بنیات. کاکلک 
(الاصل, الجوهر, الوهبه) 
Cehwer: Mak, binyat, kakilk.‏ 
جه‌هشک: تیڑکیٰ ماکه‌ری 
(العفا, العفو ولد الحمار کنایه: للعمیل والرتزق) 
Cehşik: Têjkê ۰‏ 
جهو جەوی: دوبا داروباری یاچرو نویسه‌ک 
(الصعور, الصمغ الترینتھن) 
Cew = Cewî: Doba darûbarî ya çirr û ۰‏ 
جەو: مقه‌سا بړینا هری وموی ژپهزی 
(مقص جز الصوف) 
Cew: Meqesa birrîna hirî û mwî ji pezî.‏ 
جەوکی, جەوکیپاتی: داری دوبه‌فیداهاتی. نەساخییاداروباری 
(التنوح. التصمغ, مرض نماتی) 
Cewkî= Cewkîyatî: Darê dobe vêda hatî, ne-‏ 
saxîya dar û barî.‏ 
جهوی کاژی: دوباداری کازی 
(الراتینع) 


| Cewê kajê: Doba darê ۰ 


جهوی گوینی: دویا چر با کوینی دزټت 
(النعکه) 
Cewê gwînî: Doba çirr ya gwînê dizêt.‏ 
جهوق میوق: دوبا نویسەکا میرق 
(الزمع) 
Cewê mêwê: Doba nwîseka ۰‏ 


جاویر: که‌سی پەزی ژهرین وموی دہریت 
(الجواز) 

Cewbirr: Kesê pezî ji hiryê û mwî dibirrît. 
جیمک: جوتک, تشتی دوپیکفه نویستی, بهره‌ک‌اتک دوتچژک‎ 
بجارمکی بزټن‎ 
(التوام. اللده. الترب. الزدرع)‎ 
Cêmik: Cotik, Tiştê dupêkve nwîslî, berekatk du 

têjik bi carekê bizên. 





جێژنه: شاهی. سه ‌رسال. عەید 
(العید. الوسم) 
Cêjne: Şahî, ۰‏ 
جیری: خاتوین. خانم ستی 
(البنت, الجاریه) 
Xalwîn, xanim, sitî.‏ :7ر۵ 
جلوی: نپزیک 
(القریب) 
Cêwî: Nêzîk.‏ 
جێرگه: رین. شیشلته. بدویشکفه. بنگه‌ھ 
(النظام, الترتیب, التسلسل, القاعده) 
Cêrge: Rêz, şîşilte, bidwîvikve, bingeh.‏ 
جێرگ: رتز؛ ریزان, به‌رنامه, خیچ, ته قله. حیشی 
(النظام؛ الصف. السطر, الخط) 
Cêrg: Rêz, rêzan, bername, xîç, tevle, hîşî.‏ 
جضسی: هوستاین ته‌نکه‌وناسنی په‌چریمه دکەت شول کەریٰ 
تاسنی 
(السمکری) 
Cixsî: Hostayê teneke û asinî peçrîme diket,‏ 
şolkerê asinî.‏ 
جخسییاتی: کارق شولکرنا ناسن وته‌نکه‌وتشتی وسا 
(السمکریه) 
Cixsîyatî: Karê şolkirina asin û ۱6۸6۵۲۵۶ û tiştê‏ 
wesa.‏ 





جدا: فه ده‌ر. چه‌رت. قه‌گرتی 
(النفصل, المفارق. الفارزہ المتاز) 
Cida: Veder, çert, vegirtî.‏ 
جدابون: ثەدمربون, چه‌رت بون 
(الفارقه. الانفصال, الفرز. الامتیاز) 
Cidabûn: Vederbûn, çertbûn.‏ 


۳۳۲ 
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جدابوی: قەدەربوى› چەرت بوی 
(الفارق. النفصل, المیز, المفروز) 
Cidabûy: Vederbûy, çertbûy.‏ 
جداتر: فەدەرتر, چەرت تر 
(الافرق, الافصل. الافرز. الامیز) 
Cidatir: Vedertir, çerttir.‏ 
جداکرن: فەدهرکرن. چەرت کرن 
(التفریق, التمییز. الافراز. الفصل) 
Cidakirin: Vederkirin, çertkirin.‏ 
جداکری: فه دهرکری. چەرت کری 
(الفصول. الفرق. المميز. الفصل) 
Cidakirî: Vederkirî, çertkirî.‏ 
جدایی. جدایاتی: فه‌دهری. فه‌ده‌ریاتی» چەرتی, چه‌رتییاتی 
(الفرق, الفرقه. الانفصال) 
Cidayî= Cidayatî: Vederî, vederîyatî,çertî, çertîyatî.‏ 
جرہ: گنگاشه. فەفرکی, قه‌رقه‌شه. مقه‌رسی 
(الجدال, النقاش, الحوار) 
Cirre: Gingaşe, hevrikî, qerqeşe, miqerrsî.‏ 
جرمجر جر جر: هه‌فرکاتی, گنگاشه‌کرن. مقه‌رسیاتی 
قەرقشەیاتی 
(المجادلهء التجادل) 
Cirrecir=s Cirrcirr: Hevrrikatî, gingaşekirin, mi-‏ 
qerrsîyatî, qerqeşeyatî.‏ 
جرهبون: هه فرکی بون گنگاشەبون› مقەرسی بون. قه‌رقه‌شه‌بون 
(التحاور, التجادل) 
Cirrebûn: Hevrrikîbûn, gingaşebûn,‏ 
qerrsîbûn, qerqeşbûn.‏ 
جرهکرن: هه‌فرکی کرن, گنگاشه کرن. مقەرسی کرن. قه‌رقه‌شه‌کرن 
(الناقشه. الجادله. الحوار) 1 
Cirekirin: Hevrrikîkirin, gingaşekirin, miq-‏ 
ersîkirin, qerqeşkirin.‏ 


mi- 


جړهک. جرەگە: تشتی کوهه شین دبیت» تشتی بکوته‌ک مەزن دبیت 

(القصیم. البطی الشباب والنمو) 

i Cirrek=Cirreke:Tiştê kuhe şîn di bît, tiştê bi ku- 
tek mizin dibît. 

جړهک: هاجرو. گوندریسک, کوندل فسک 

(القذعله, القشمر. القزم. الاقصر من الاعتیاد) 





۱ Cirrek: Hacro, gundirîsk, kundilfisk. 


رك 


جدید نبه‌زینا دمواری. چاریادمواری 
(سباق رکض الخیل) 
Cidîd: Bezîna dewarî, çarya dewarî.‏ 
جدیدان: هه‌فرکانا به‌زاندنا د‌واری, به زا دهوارا 
(مسابقه رکض الخیل) 
Cidîdan: Hevrrikana bezandina dewarî, beza de-‏ 
wara :‏ 
جزدان: تویرکی پارا. کابلوخکیٰ پێناساء کیفی په رتوکا 
( محفظه نقود. هویه, دفتر نفوس) 
Cizdan:Twîrkê para, kabiloxkê pênasa, 86‏ 
pertûka.‏ 
چز: کیف. کابلوخک, به‌رگ. جل 
(جلد الكتاب) 
Ciz: Kîf, Kabloxk, berg, cil.‏ 
جزی بهند: ته‌خه‌کرنا پەرتوکا؛ به‌لگه‌کرنا کتیبا 
(التصحیف, التجلید للکتب) 
Cizî bend: Texekirina pertûka, belgekirina kitê-‏ 
ba.‏ 
جزمه: پیلاقا باسک دریژ. پوتینه 
(حذاء طویل الساق, الجزمه) 
Cizme: Pêlava basik dirêj, potîne.‏ 
جفت: جوت. جیمک. به‌رکاتک, جوتک 


۱ (الثنانی, الزدوج) 


Cift: Cot, cêmik, berkatk, cotik. 
جفت بون: جوت بون. جټمک بون, به‌رمکاتک بون جوتک بون‎ 
(التثنی, الازدواج)‎ 
Ciftbûn: Cotbûn, cêmikbûn, berkatkbûn, co- 
tikbûn. 
جفت بوی: جوت بوی . جوتک بوی, بەرمکاتک بوی‎ 
(الثنی, الزدوج)‎ 
Ciftbûy: Cotbûy, cêmikbûy, berkatkbûy, co- 
tikbûy. 
جفت کرن: جوت کرن, جوتک کرن. جټمک کرن, بەرەکاتک کرن‎ 
(التثنیه)‎ 
Ciftlkirin: Cotkirin, cêmikkirin, berkatkkirin, 60 
tikkirin. 


rrr 
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جفت گری: چوتک کری. جوت کری. جیمک کری, به‌رکاتک کری 
(الثنی) 
Ciftkirî: Colkirî, cêmikkirî, berkalkkirî, cotikkirî.‏ 
جفتینی؛ جفتییاتی: جوتکییاتی» جێمکاتی» بەرمکاتکینی 
(الثنائیه, الازدواجیه) 
Cotkiyatî, cêmikatî, berkatkatkînî.‏ نوکت Ciftînî=‏ 
جفته: تفهنگا دولویلی, تفه‌نگا نیرچیری 
(بندقيه الصید) 
Cifte: Tivenga du lwîlî, tivenga nêrçîrê.‏ 
جفر:نیشان, دوری؛ دمق 
(الرمز: الاشارہ) 
Cifir: Nişan, durî, deq.‏ 
جقات: کومگر. قومرته, جه‌ماوهر. گوران 
(الجماعه. الجمهور. الملا. الديوان) 
Civat: Komgir, qumirte, cemawer, goran.‏ 
جفاتا چافداریی: گورانا چافداريئ. کوما قه‌راولین 
(ديوان الرقابه) 
ےو Civata cavdarfîyê: Gorana çavdarîyê, koma‏ 
rawlîyê.‏ 
جقاتا زیره‌ظانیی: کورانا چافدارین, کوما قه‌رارلین 
(مجلس الراقبه) 
ےو Civata zêrevanîyê: Gorana çavdarîyê, koma‏ 
rawlîyê.‏ 
جافین: دوژین. خەبەر, داپیقان 
(السب. الشتم. القذف) 
Civîn: Dujîn, xeber, dapîvan‏ 
جين دان: خهبه‌رگوتن. دوژیندان. داپیقان 
(السبه. التشتیم) 
, مه وآزصل Civîndan: Xebergotin,‏ 
جگاره: تویتن کیشان, بالولکا تویتنی لناف گاخه‌زی 
(السیجاره) 
Cigare: Twîtin kêşan, balolka twîlinê linav kaxezê.‏ 
جگارکێش: قەلوین کیش 
(الدخن) 
Cigarkêş: 1 ۰‏ 
چگاره کیشان: قه‌لوین کیشان 
(التدخین) 
Cigarekêşan: Qelwînkêşan.‏ 


جگ: تورا نټرچیری 
(القحازه. شبکه الصيد) 
Cig: ۲0۲۳۵ ۰‏ 

جلگ: کار به‌رگ 
(الثوب. الکساء اللباس) 

Cilik: Kar, berg.‏ سل 
جل بەرکرن: کارکرن 
( اللیس, الالباس ) 





Cilberkirin: Karkirin. 
جل تیخسان: کارنټخستن‎ 
(النضو الننع)‎ 


Cilêxistin: Karêxistin. 
جل دورین: کار دورین‎ 
(الخياطه)‎ 
Cildurîn: Kar durîn. 
جلکق شور: کارئ شور‎ | 
(السبغ)‎ 
Cilkêşorr: Karê şorr. 
جلکی شهت: کارئ دهمان, كەش بر‎ 
(الشطور)‎ 
Cilkê şet: Karê deman, keşbir. 
جل نەدوری: کاریؾ داف لنگدای‎ 
(الرط)‎ 
Cilênedurî: Karê 02۷ 71. 
جلکی کنجی: کاری درهای. کاری گنجی. کاری کنجر. کاری تیقەل‎ 
الحشیف, السحت. الهدم. الرث. الاسمال)‎ ( 
Cilkê kincirr: Karê dirrhay, karê gincî, karê kin- 
cirr, karê tîqel. 
جل تټوهراندن: کارپټومرئینان‎ 
(الزمل. التزمل)‎ 


Ciltêwerandin: Karpêwerînan. 
جل په رخاندن: کار شویشتن, کارگه مراندن. کارگه‌روسه‌کرن‎ 
(الوس. للفسل)‎ 
Cilperixandin: Kar şwîştin, kar gemirandin, kar 

gerosekirin. 

جل گفاشتن: کارته ړقاندن. کارفه. کارفه‌پان 
| (المسط) 
Cilgivaştin: Karteriqandin, kar vepîyan, kar vepan.‏ 





۳۳ 





cC چ5‎ 


جلکی زفر: کاری کر 
(السوع) 
Cilkêzivir: Karê girr.‏ 
جلکی تهنگ : کاری ته‌نگ 
(الفلوت. اللصق من الضیق) 
Cilkêteng: Karê teng.‏ 
جلکی نهاری: کاری تازین 
(السلاب, لباس الأتم) 
Cilkêniharê: Karê taziyê.‏ 
جلکئ نوی: کاری نوی 
(الحله) 
Cilkênwî: Karê nwî.‏ 
جلک فه گرتن: کار کورت کرن 


(الفبن) 
Cilikvegirtin: Kar kurtkirin.‏ 
جلفک: هه‌لفرنجین 
(الهزعه, الجفله) 
۰ :0126 
جلفین: هه‌لفرنجین 
(الهزعه. الهزع) 


Cilifîn: Helfirncîn. 
جن: نه‌جنه. یین ژمه بوش تر‎ 
(الجن)‎ 
Cin: Ecine, yên ji me boştir. 
جنجلگ: نه‌خشین, ته‌یری گەلە رمنگ. ته‌یری بەلەکوژک‎ 
(الارقش, الابرش, للطیور)‎ 
Cimcilk: Nexşîn, teyrê gele reng, teyrê belekujk. 
جنجلک: زر زرکیت پییا. مەلنگوک‎ 
(خلخال الاطفال)‎ 
Cincilk: Zirr zirrkêt pîya, melingok. 
جنقین: ترسان. هه لپه بون‎ 
(القماص, النقور. الحيص)‎ 
Ciniqîn: Tirsan, helpebûn. 
جنقک: ترسک‎ 
(القمص. الحیصہ: النفرہ)‎ 
Ciniqk: Tirsik. 





رک ۲ 
(القماص, التنفير. الستفز, الحیاص) 
Ciniqî= Ciniqok: Tirsok.‏ 
جنقاندن: ترساندن, هەلپەکرن, سلهاندن 
(الاقماص. التنفیر, الاذعار, التحییص) 
Ciniqandin: Tirsandin, helpekirin, silhandin.‏ 
جئوکی: سلهای, ترسای 


(الحیوص, الذعور. الستفز) 
.7 ار Cinokî: Silhay,‏ 
جنینک: باغی دارویاری» رهز 
(البستان, الجنینیه, الحدیقه) 
Cinînk: Baxê darûbarî, rez.‏ 
جندی: تازه. خوشکوک. په‌رلاق. کیرهاتی, ھیڑاء گوگری. که شځه. 
ترتوز. تفتفاندی 
(الجمیل, اانیق, اللاثق) 
مع Cindî: Taze, xuşkok, perlaq, kêrhatî, hêja,‏ 
girî, keşxe, tirtoz, tivtivandî.‏ 
جندی بون: تازه بون» پەرلاق بون. گوگراندی ہون, تفتفاندن بون 
(التجمیل, التانق, اللياقه) 
Cindîbûn:Tazebûn ,perlaqbûn ,gogirandîbûn, tiv-‏ 
tivandîbûn, 110250 keşxebûn.‏ 
جندی بوی: تازمبوی؛ پەرلاق بوی. تفتشاندی بوی. فجڑابوی, 
(الجمل, الژنق, . النمق) 
Cindîbûy: Tazebûy, perlaqbûy, 071.‏ 
hêjabûy, tirtozbûy, keşxebûy.‏ 
جندی تر: تازهترء پەرلاق تر. تفتفاندی تر ترتوزتر؛ که‌شخه تر 
(الاجمل, الانمق. الائنق) 
Cindîtir: Tazetir, perlaqtir, tivtivandîtir, tirtoztir,‏ 
keşxetir.‏ 
جندی کرن: تازمکرن: به‌رلاق کرن, ترتوزکرن. که شخه کرن» 
هیژاکرن 
(التجمیل, التأنیق, التنمیق) 


Cindîkirin: Tazekirin, perlaqkirin, tirtozkirin, | 


keşxekirin, hêjakirin. 


۳۳۵ 
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رک 


جندی کری: تازمکری. بەرلاق کری. کەشخکری: ترتوزکری. 
هیژاکری 
(الجمل, المنمقء الژنق) 
Cindîkirî: Tazekirî, perlaqkirî, keşxekirî, tirtoz-‏ 
kirî, hêjakirî.‏ 
جندیاتی: تازتی, به‌رلاقی, ترتوزی, تشتشاندنی: كەشخەياتى. 
هیزاتی 
(الجمال. الاناقه) 
Cindîyatî: Tazetî, 06۲۱۵01, tirtozî, tivtivandî,‏ 
keşxeyatî, hêjatî.‏ 
چھ: دانه‌که ومک گەنمی دکەن نان 
(الشعیر) 
Cih: Daneke wek genmî diken nan.‏ 
جھ: ژیوار. اخ وهلات» وار 
(الکان, الوقع, الوضم: الوطن, المحل) 
Cih: Tîwat, ax, welat, war.‏ 


جه داسی: توخمەکیٔ دانی یه ومکی جهی 
(البیمی. الابید) 


Cihdasf: Tuxmekê danîye wekî cihî. 
جھ زھر: دەمی گهشتنا جھی یه‎ 
(العنوط؛ موسم العصاد)‎ 
Cihzer: Demê gihiştina cihî ye. 
جھال: خرارته‌لیس. گونیک. فه‌ردگ, خیشک. تیر‎ 
(اللد, العدل)‎ 
Cihal: ۸۸۲۸۲۰ Telfs, gûnîk, ferdik, ۸۲۱516, ۰ 
جھان: دنبا. وەلات: باژټر. وار‎ 
(العالم, ااقطار. البلدان, الاوطان)‎ 
Cihan: Dinya, welat, bijêr, war. 
جھان گیر: ئه‌ردفه گر. پاشا‎ 
(الفاتع. الحتل, السلطان)‎ 
Cihangîr: Erdvegir, paşa. 
چھیٗ سار: زوزان. کیستان‎ 
(الصرود)‎ 
Cihêsar: Zozan, kîstan. 
جهی گەرم: کەرمیان‎ 
(الجروم)‎ 
Cihêgerm: Germiyan. 





0-0 


جهی تیر مروف: وارئ هنبز؛ وارئ همبز 
(القاره. القاری) 
Cihê têr mirov: Warê hinbiz, warê 7‏ 
جهی پییا: راکر 
(القام) 
Cihê pîya: 7‏ 


چهی پلی: بن پی. بهرپی. پې قوت 


| (الوطئ. الوطا) 


Cihêpêy: Binpê, berpê, pêqut. 
جھ کەتن‎ 
(الرقع)‎ 
Cihketin: 
جھ بەردان: مشه‌خت بون‎ 
(النزوح)‎ 
Cibberdan: ۸:۱۰ 
جه گرتن: پیشقه‌یی» شوین واری‎ 
(الخلافه. النیابہ, الوراثه)‎ 
Cihgirtin: Pêşveyî, şwîn warî. 
جھ گرتن: سه‌رداگرتن. سەرداھاتن, داگیرگرن‎ 


' (الاحتلال, الاستیلاه) 





Cihgirtin:Serdagirtin ,serdahatin,dagîrkirin. 
جھ گر: شوین وار. پټشفه» داگیرکەر‎ 
(الخلیفه, النانب, الوریث. الحتل)‎ 
Cihgir: Şwîn war, Pêşve, dagîrker. 
جه کرن: ته‌قواکرن, بنه‌جهکرن. جهنینان‎ 
(التنفید, الاداء)‎ 
Cihkirin: Teqwakirin, binecihkirin, Cihînan. 
چه کرن: خومشەدان‎ 
(الانساح)‎ 
Cihkirin: Xwevedan. 
جھ ثینان: پیک ثینان. سەر راست کرن. جھکرن‎ 


| (الاداء» التنفیذ» الایفاد) 


Cibînan: Pêkînan, serrastkirin, cihkirin. 
چهنیک: نه‌وموییت بەرگوھی, بسک‎ 
(اللمه. الضدغ. العثوه. العذار)‎ 
Cihnîk: Ew mwîyêt ber guhî, bisk. 


۳۳۹ 








چ ٢‏ 
جهور: نویری نالیکی, توربن ثالفی ۱ 
(الخلاه) 
Cihorr: Twîrê alîkê, turbê alifî.‏ 
جھ خوهرک: توخمه‌کی چویجکایه 
(نوع من العصفور) 
Cihxwerk: Tuxmekê ۰‏ 
جحیل, چهیل: لاو. تولازء گهنج. سنټله 
(الشاب. الیافم. الراهق) 
Cihêl: Law, Tolaz, genc, sinêle.‏ 
جحۆلىىچهێلى: لاوینی. تولازی, که‌نجینی, سنێله‌یی 
(الشباب. الفتوه, الراهقه) 
Cihêlî: Lawînî, tolazî, gencînî, sinêleyî.‏ 
جهی فالکاتی: بانی, ده‌که 
(المنبرء النصه) 
Cihêhelketî: Banî, deke.‏ 
جهی بلند: پاریزگه 


(العقل ج, معاقل) 
Cibêbilind: Parêzgeh.‏ ¦ 
جهی مرنی: جهی تی چونی 
(الهلکه. ج؛ مهالک) 
Cihêmimê: Cihê tê çûnê.‏ 
جهی پاقڙ: جهن پيروزء جهی پاک 
(القدس) 


Cihêpaqij: Cihê pîroz, cihê pak. 
جهن شیش بەرگ: کیز. کیرته. کیشاله أ‎ 
(القض)‎ 
Cihêşîşberk: Kîz, 120, ۰ 
جهن رو ۳ پنشتني: روین کهد‎ 
(القعد)‎ 


Cihêrwîniştinê: Rwîngeh. 
جهی که‌رسه: نزار‎ 
(القماه. القماه. القمزه)‎ 


Nizar.‏ :طئےہ عاقحتن 


(الناحه) 

Cihêtaziyê : 0۱۳۵5 ۰‏ 
جه زا : وه‌لاتی 
(الواطن) 


| Cihza: Welatî. 





٣ ۹‏ 
جھ مان‌:وار. ودلات. بته‌کار 
(السکن, الوطن) 
Cihman: War, welat, binekar.‏ 
جھ پرسین: جهی پسیاری 
(الاستعلامات) 
Cihpirsîn: Cihê pisyarê.‏ 
| جھ سانگ: شهرکه 
(مركز الثقل. مركز القوه) 
Cihseng: ۰‏ 
جیهان: دنیا 
(العالم, الاقطار. البلدان, الاوطان) 
Cîhan: Dinya.‏ 
جيهان گیر: پاشاء جھگیر 
(الفاتح. الحتل, السلطان) 
Cîhangîr: Paşa, cihgîr.‏ 


جیهان گیری: پاشایی, پاشایەتی, میرنشینی 
(الاحتلال, الفتح. السلطنه) 
Cîhangîrî: Paşayî, 353 ۰‏ 


جیھاز: کوزوت 
(جهاز العروس) 
Cîhaz: ۰‏ 
جیوار: بن گەھ 
١‏ (محطه. منطقه, ثکنه, معسکر) 
Cîwar: Bin geh.‏ 


جودا :فه ده ر. چەرت. ثەقەتان. ژتفه‌بوی. ژی فه‌دای 
(النفصل, الفارق, الممتاز. الفارز) 
veqetan, jêvebûy, jêveday.‏ ,ام ,۷۵۵۵۲ Cuda:‏ 
جودا بون: فه‌دهربون. چەرت بون؛ ژی فه‌بون 
(الفارقه, الانفصال, الامتیاز) 
Cudabûn: Vederbûn , çertbûn, jêvebûn.‏ 
جودا بوی: قه‌دهربوی, ژیفه‌بوی. چەرت بوی 
(الفارق, النفصل, المیز. الفروز) 
Cudabûy: Vederbûy, jêvebûy çertbûy.‏ 
جودا تر: فەدەرتر. ژیقه‌بوی تر. چەرت تر 
(الافرق. الافضل, الافرز. الامیز) 
7۰ ٤ع Cudatir: ۷۵۵۵۲۲, jêvetir,‏ 


۳۳۷ 














ت ¢ 
جودا کرن: قه‌دمرکرن. چەرت کرن, ژی قعدان 
(التفریق. التمیز. الافراز. الفصل) 
Cudakirin: Vederkirin, çertkirin, jêvedan.‏ 
جودا کری: فه د مرکری. چه‌رتکری. ژئ فه‌دان 
(الفرق, الفصول. .الافراز) 
Cudakirî : Vederkirî, çertkirî, jêveday.‏ 
جودایی, جودایاتی: قه‌دهری. فه‌دمریاتی, چەرتی, فه‌دانی 
(الفرق, الفرقه. الاتفصال) 
Cudayî= Cudayatfî: Vederî, vederyatî, çertî, vedanî.‏ 
جورد: توخمه‌کی مشکټت ناقارایه 


(الخلد) 
Curd:Tuxmekê mişkêt ۰‏ 

جوزدان: تویرکی پارا, کابلوخکی پارا. خه‌لیتکی پارا 

(محفظه نقود) 


Cuzdan: Twîrkê para, kabîoxkê para, xelîtkê para. 
جوزی باند: بەلگ به‌ند‎ 
(التصحیف للکتاب. التجلید)‎ 
Cuzîbend: ۰ 
جوامیر: خومش مروف. مروف چاک‎ 
(الانسان الصالح. الر» الخیر)‎ 
Cuwamêr: Xweş mirov, mirovê çak. 
جوامیری: خومش مروفی, مروف چاکیاتی‎ 
(الروس. الانسانیه. الرو)‎ 
Cuwarmêrî: Xweş mirovî, mirovê ۰ 
جوان: تازه. شه‌نگ. شوخ. خوشکوک. سپه‌هی‎ 
(الجمیل, البدیع)‎ 
Cuwan: Taze, Şeng, şox, xuşkok, spehî. 
جوان: لاو. جحیل, تولاز. گه‌نج. سنتِله‎ 
(الشاب. الفتی)‎ 
Cuwan: Law, cihêl, tolaz, genc, sinêle. 
جوان بون: لاوبون. جحیل بون, تولازبون؛ سنتله ہون, گه‌نج بون‎ 
(التجمل. التشبب)‎ 
Cwanbûn:Lawbûn ,cihêlbûn ,tolazbûn ,sinêlebn ق‎ 
encbûn . 
جوان بوی: لاوبوی. جحټل بوی. تولازبوی, سنټله بوی» گه‌نج بوی‎ 
(التجمل, التشیب)‎ 
Cuwanbûdy: Lawbûy, tolazbûy, sinêlebûy, ۰ 





چ 8 

جوان تر: لاوتر. جحیل ترہ تولازتر. سنیله‌تر, گه‌نج تر تازه تر. 

شوخ تر سپه‌ هی تر» شەنگ تر 

(الاجمل, الابدع. الاشبب) 

Cuwantir:Lawtir,cihêltir ,tolaztir ,sinêletir genctir 
, tazetir, spehîtir, şengtir . 

جوان کرن: جحیل کرن. تولازکرن. سنیِله کرن. لاوکرن؛ گه‌نج کرن 

تازه‌کرن. شوخکرن, شه‌نگ کرن. سپەھی کرن 

(التجمیل. الابداع. التشبیب) 

Cuwankirin:Cihêlkirin ,tolazkirin ,sinêlekirn ,lawki 

rin, genckirin, tazekirin, şoxkirin, şengkirin, 





spehîrkirin. 
جوان کری: لاوکری‌تولازکری. جحیل کری, سنیله‌کری, تازهکری.‎ 
شوخ کری» شه‌نگ کری, سپه هی کری‎ 
(الجمل, البدع. الشبب)‎ 
Cuwanlûrî:Lawkirî ,tolazkirî cihêlkirî ,Sinêlkirî,ş 
oxkirî şengkirî, spehîkiî . 
جوانی» جوانیاتی: لاوینی, جحیلی» سنیله‌یی, سپه‌هیاتی.‎ 
تازهیانی, شه‌نگی. شوخی‎ 
(الجمال, البداعه, الشباب, الفتوه)‎ 
Cuwanî= Ciwanyatî: Lawînî, gihêlî, sinêleyî, 
spehyatî, tazeyatî, şengî, ۰ 
جوانی ماهین: کوریک‎ 
(الفلو. المهر)‎ 
Cuwanîmahîn: ۰ 
جوانیک. جوانه‌گا: سەنگول, تیژکی حیوانی رهش ژ دوسالا وپێهەل‎ 
(العجل, فوق سنتین)‎ 
Cuwanîk= Cuwanega: Sengol, têjkê hêwanê reş 
ji du sala ûpêhel. 
جوانه مەرگ کولیلکه‌که بهارو پاویزا پەیدادبیت ژیی وی يڼ کورته‎ 
دمه پازده رقژن‎ 
(السورنجان. زهره)‎ 
Cuwanemerg: Kulî keke bihar û pawîza peyda 
di bît, Jîyê wê yê kurle deh pazde rojin. 
جوهی: نوله‌که لدویف ته‌ورات ئو موسی پیغمبه‌ری دچن‎ 
(الیهودی)‎ 
Cuhî: Oleke li dwîv tewrat û mûsa pêxemberî diçin. 
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جوهیاتی: دینن موسی پټغمبه‌ری. ریگریت ته‌وراتی 
(الیهودیه) 
Cuhyatî: Dînê mûsa pêxemberî, ۲۵۵۱۲۵۶ ۰‏ 
جوهنی: به‌رمکی قوره تشتاتیدا دقوتن 
( الكد. الهراس) 
Cuhnî: Berekê qore tişta têda diqutin.‏ 
جوهنی قوتان: هرانا دانی بجوهنی 
(التھریس, التكديد) 
Cuhnîqutan: Hêrana danî bi cuhnî.‏ 
جوهت: جوت. جوتک. جیمک. به‌رمکاتک. جفت 
الزوج. الشفع, لثنانی) 
Cuht: Cot, cotik, cêmik, berekatk, cift.‏ 
جوھتاتی: جوتکاتی, جوتینی, جیمکاتی. به‌ره‌کاتکینی, جفتیاتی 
(الثنائیه. الزوجیه) 
Cubtatî: Cotkatî, cotînî, cêmkatî, berekatkînî,‏ 
ciftiyatî.‏ 
جوهور: توربی نالیکی. تویری ثالفی 
(الخلاه) 
Cuhorr: Turbê alîkê, ۱۷۰۵ alifî.‏ 
جوین: دده‌فیداشه‌پاندنء ددهقیدا لیک زفراندن» هترانا بددانا 
(الضغ, اللوک, العلک) 
Cwîn: Di 1۷٤0٤ şepandin, di devîda lêkziviran-‏ 
din, hêrana bi didana.‏ 
جوین:بیش, به‌ش. پرت. کەر؛ پارچه 
(القسم. الجزه, الفنه, الطائفه) 
Cwîn: Bêş, beş, pirt, ker, parçe.‏ 
جوین جوین: پرت پرت. کەرکەر, پارچه پارچه 
(المقسم, الجزء) 
Cwîncwîn: Pirtpirt, kerker, parçeparçe.‏ 
جوین جوین بون: پرت پرت بون؛ کەرکەربون پارچه پارچه بون, 
پەرتین 
(التقسیم. التجزة) 
Cwîncwîbûn:Pirtpirtbûn ,kerkerbûn ,parçeparçeb‏ 
ûn, peritîn.‏ 
جوین جوین بوی: پرت پرت بوی؛ که رکه‌ربوی. پارچه پارچه بوی. 
په‌رتی 
(الجز». النقسم. القسوم) 
Cwîncwînbûy :Pirtpirtbûy ,kerkerbûy ,parçcparçb‏ 
ûy, peritî.‏ 








ن 


جوی جوین کرن: پرت پرت کرن. کەرکەرکرن, پارچه پارچه کرن؛ 
پەرتاندن 
(التقسیم. التجزی) 
Cwîncwînkirin:Pirtpirtkirin ,kerkerkirin ,parçepar‏ 
çekirin, peritandin.‏ 
جوین جوین گری: پرت پرت کری. که رکه رکری. پارچه پارچەکری 
(القسم. الجزنی) 
Cwîncwînlüıf:Pirtpirtkirî, kerkerkirî, parçcarçekirî.‏ 
جوی: نولی موسی پتغمبه‌ری. ریکاته‌وراتن 
(الیهودی) 
Cwî: Olê Mûsa pêxemberî, rêka tewratê.‏ 
جوھیاتی: نول وئایینا موسای, بەرتاما تەوراتیٰ 
(الیهودیه) 
Cwîyafî: Ol û ayîna Mûsay, bernama tewratê.‏ 
جوو: بوتانافی» رویبار 
(الساقیه, الجدول) 
Co: Bota ۵۷۵, ۰‏ 
جوپه. جویه خانه:قه‌حبه‌خانه, حیزخانه 
(البفی, الماخور) 
Cobe=Cobexane: Qehpexane, hîzxane.‏ 
جویر: حیوانه‌که‌کی زییاندارہ بو چاندن وشینکاتی 
(المالوش: الحالوش) 
Cobirr: Hêwanekekê zîyandare bo çandin û şînkatî.‏ 
جوت: دو. جیمک. به‌رکاتک. جفت. جوهت 
(الزوج, الزکا. الشفم, الثنانی) 
Cot: Du, cêmik, berekatk, cift, cuhl.‏ 
جۆتينى: جێمكاتى. به‌ره‌کاتکینی» جفتینی 
(الزوجیه. الثنائيه. الشفعيه) 
Cêmikatî, berekatkînî, ciftînî.‏ :تمہ 
(الفلح. الحرث) 
Cot: Kêlan, helişkaftin.‏ 
جۆت گرن: کیلان کرن 


ا (الفلاحه. الحراثه) 


Cotkirin: Kêlankirin. 


جوت گا: چوتی گایتِت کیلانی 


(الفدان, القران) 
Cotga: Cotê gayêt kêlanê.‏ 


۳۳۹ 








cC ره‎ 


جلتیار: کیلانه کهر. ه‌لشکیف 
الفلح) 


Cotyar:Kêlan ker, helişkêf. 
جزتی ثەردی: هندی بروژهکین گایکیلن‎ 
(اللدان)‎ 
Cotêerdî: Hindî bi rojekl ga bi kêlin. 
چوتک: جیمک. جفت. بەرکاتک‎ 
(الزدوح. الشنانی)‎ 
Cotik: Cêmik, cift, berekatk. 
جوتکی: خومهافټتن بھەردو لنگاپټکفه‎ 
(العفدان, الوثب مع صف الرجلین)‎ 
Cotkî: Xwehavêtin,bi herdu linga pêkve. 
جودرین:: جهی دمرکرنا ئاق ژجووی‎ 
(منفذ الساقیه)‎ 
Codirrîn: Cihê derkirina avê ji cowê. 
جو گرتن: بنجان گرتن. سکر کرتن, بەردانا اف بو جووی‎ 
(اللقم)‎ 
Cogirtin: Bincan girtin, sikir girtin, berdana avê 
| bocowê. 
١ 


جووپار: رویبار. ئاقارهوان 
(العین) 
١ Cobar: Rwîbar, ava ۰‏ 
جوم: جهی ناف ومټرگ وکانی 
Com: Cihê av û mêrg û kanî.‏ 
جقم: جهی بکانی وجووټت رهوان. نهالا بثاف وداروبار 
(الىقراء. الفلل. الودفه. الظلل) 
i Com: Cihê bikanî û cowêt rewan, nihala bi av ۵‏ 
darûbar.‏ 
جۆخىن: بێدەر 
(الصطم, الجرین, البیدر) 
Coxîn: Bêder.‏ 
جووخین: دورانک. كەفى› په‌رواز. گەرینوک 
(المدارء الهاله. الدانره) 
Coxîn: Dorank, kevî, perwaz, gerînok.‏ 
جۆخينا هه‌یفی: دورانکا لدور هه‌یفی دییار دبیت 
(الطفاوه) 
Coxînaheyvê: Doranka Jli dor heyvê dîyar dibît.‏ 





رت 


جوجلاندن: برقاندن, ته‌ییساندن. چرسکاندن, پاقژکرن 
(الجراد) 
Cocilandin: Biriqandin, teyîsandin, çirsikandin,‏ 
Paqijkirin.‏ 
جۆت فەرانیٔ: بارییه‌که بتشتیٗ ومک گویز ومازییا ىکه‌ن 
(التخسیه, الخساه) 
Cotferanê: Yarîyeke bi tiştê wek gwîz û mazîya‏ 
diken.‏ 
جوهنی: به‌رمکی کویرہ تشتاتیدا دقوتن 
(الکد. الهراس) 
Berekê kwîre tişta têda diqutin.‏ :سای 


: چون: گه‌ور. رهنگی تیکەل ژ ورمشۍ 


(الخصف. لون مركب من الاسود والابیض) 
Con: Rengê têkel ji spîyî û reşî.‏ 
جولاندک: هیزکانفاندنا زاروکا. لاندکا هه‌لاویستی 
(ارجوحه الطفل, الهد, القناه) 
Colandik: ۲۱۵2۵ nivandina zaroka, landika he-‏ 
lawîstî.‏ 
جؤله: بیرکەر, تەن کەر 
(الحیاک) 
Cole: (1716۲, ۰‏ 
جلله بی. جووله‌یاتی: ته‌فن که‌ری, بیرکه‌ری 
(الحیاکه) 
Coleyî= Coleyatî: Tevinkerî, ۰‏ 
جؤله کە: جوهی 
(الیهودی) 
Coleke: Cuhî.‏ 
جۆت چٹیگ: شروفه کەر 
(الشارحه) 
Cotginîk: Şiroveker.‏ 


Pt. 








٢ 





3 
ما: ماذا 


چا: شهربه‌تا كەل يا فه‌خارنی 
الشای 
Ça: Şerbcta kel 3 ۰‏ 
چاثیر, چاعێر: به‌ربئ. بەربھاف. رێبار. چەروان 
السار؛ المشی. السرح 
Çaêr: Bcrpê. berbiha. rêbar. çerwan.‏ 
چاپ: دەق. نیشان 


الطبع 
Çap: Deq. nîşan.‏ 

چاپ بون: دق بون 
التطبع 

' Çapbon: Deqbûn. 
چاب بوی: دەق بوی‎ 
الطبوع‎ 

Çap boy: ۰ 


تپ 


| چاپ تر: دمقدای تر 
أ الاطبع 
Çaptir: Deqday tir .‏ 
چاپ کرن: دەق کرن .دمقدان 
| التطبيع 
Çapkirin: Deq kirin. ۰‏ 
: چاپ کری: دەق کری. ده‌قدای 
الطبع 
Çapkirî: Deq kirî. Jeqday.‏ 
چاپینی. چاپیانی: دمقانی. دمقییاتی 
الطیاعه 
| ۰ ,۲6۵۵01 :۵6 لقع = Çapînî‏ 
چاپ کهر: دەق دار 
الطباع 
Çapker: deqdar.‏ 
۱ چاپ خانه: دمق خانه. دهقدار خانه 
, الطیعه 
Çapxane: Deqxane. deq ۰‏ 
چاپک: خسم. نامانن پیٹائن 
کیل معلوم 
Çapik: xisim. amanê pîvanê.‏ 
چاپان: جانگی گەور 
الخام الاسمر: اليابان 


Çapan: Cengê gewir. 
چاچک. گوزه کټت حیوانی. تبلا تبلی پی حیوانا قه هنداف تبلیت‎ 
دی‎ 
کوع, الحیوان,الاصبع الزائد‎ 
Çagçik: Çuzeket hêwanî. tibla tiblê pêhêwanave i 
hindav tiblêl dî. 
چاغ: ومخت. دهم. گاف. گهھ‎ 
الزمن. العصرء الحقبه. القرن‎ 
Çax: ۷۰۱۰ Jem. gav. geh. 
چادر خیفەت. کوین. رمشمال. خانیی پەروکی‎ ¦ 
الوطاق. الخیعه‎ 
Çadir: Xîvet. kwîn. reşmal. xanyê perukî. 
چادر فه‌دان: خیفەت هه لاندن‎ 
نصب الخیام‎ 


Çadirvedan: Xîvet heldan. 
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چادر تەپاندن: خیقهت هەلدان 
نکس الخیام 


ِ 


Çadir tepandin: Xîvet helandin. 
چادان: مه‌سینکی چاپی. دان وگیرانا چاین‎ 
اسقاء الشای. القوری‎ 
Çadan: ۷۵۵1۵6 Çayê dan u gêrana çayê. 
چادانک: مهسینی چا چټکرنئ قوری الشای‎ 
Çadanik: mesînê ۰ 
چار: دو جوت. س ونیک. چار هژمار‎ 
الاربعه‎ 
Çar: Ducot. sê u êk (۵۱ ۰ 
چارین, چارئین: هوزانا چارتیر شعرا چار مالک‎ 
الرباعیه, الشعر الرباعی‎ 
i Çarîn = Çarmîn:Hosana çar tîr şiîra çar malk. 
چار › چارگ: په‌رده. چار شه‌ف.هیزار‎ 
النقاپ. الحجاب, الستار. الفشاء‎ 
Çar = Çarik: Perde. çar şev. hizar. 
چارک. چاروک: چار شەف. فیزارپەردا دخوه وەرکرنیی‎ 





۱ السبنيه. اللفاعه, اللفع‎ 
Çariik = Çarok: Çar şev hîzar. perda Jxwewer- 
kirinê. 


چار ئوری: پەردا زکی 
الثرب؛ ج ثروب ۱ 
Çara 08: Perda zikî.‏ 

چارہ: زاخ. زەفەر. شەنگھ . ومرار. هټز 
الطاقه. القوه. الحيويه 

Çare: zax. zever. şengeh. werar. hêz. 
چارہ: ریک دیتن. دھرمانکرن‎ 
۱ الحل, العلاج. التدبیر‎ 

Çare: Rêkdîtin .dermankirin. 

چارهكەر: رێبهر. دھرمان دار 





العالج, المدیں الحلال 


¦ Çareker:Rêber. dernan dar. 
چاره بون:ری ديتن بون.. دهرمان بون‎ 
۱ العالجه.التدبر‎ 
Çarebon: Rêdîtinbûn. dermanbûn. 


چ گت 


چاره بوی:ری دیتن بوی.. دهرمان بوی 
العالج 
Çareboy: Rêdîtinbûy. derrnanbûy.‏ 
چاره کرن:ری دیتن کرن.. دهرمان کرن 
التدبيرء العلاج 
Çarekirin: rêdîtinkirin. dermankirin.‏ 
چار بەر: جار ړوۍ 
ذو اربعه اوجه 
Çarber: Çar rwî.‏ 
چاریی: حیرانی چار دست وپن 
نوات الاربع. من الحیوان 
Çarpê: Hêwanê çar dest u pê.‏ 
چارتا: چار داف. چار تیپ 
نو اربعه اتجاه. ذو اربع گاق 
Çarta: çar dav. çar tîp.‏ 
چارتاق: کولانا سه‌رانسه‌ری. ڕێبار به‌ریی. بەربھاف 
الشديد. الحذر. الحساس 
Çartaq: kulana serenserî. rêbar. ber bihav.‏ 
زییار: هه‌ستیار. هشیار . هایدار. ناگەھدار 
الشديد الحذر. الحساس 
Çarçav: Zîyar. hestyar. hişyar. haydar. agehdar.‏ 
چار چاف: سهین پنیه‌ک لهنداف چافیت وی ژتەمەت جافی 
صنف من الکلاب فوق عینه بقعه کأنها عین ثانیه 


Çarçav:Seyê وام‎ ۰× li hinda çavêt wî ji temet ۲ 


çavî. 
چار چەاف: چا شەف. پەردہ. سەر ناهلیک. پی ړاکټشک‎ 
العجر, الملاد.. الشرشف‎ 
Çarçev: Ça şev. perde. ser nahlîk. pê rakêşk. 
چار چه‌ک: چه‌ک‎ 
السلاح‎ 
Çarçek: Çek. 
چارچوه: چارگوشه. په‌رواز. كەقى. دورانک‎ 
الاطار. اضلاع الربع‎ 
Çarçove: Çarguşe. perwaz. 6۷1, ۰ 
چارخانه: شاشکا حەجییا‎ 
عمامه الحاج‎ 


Çarxane: Şaşka hecîya. 


٢ 











چ و 


چارده: دو هه فت. ده ھ وچار. ھژمارەمک / 


اربعه عشر 
Çarde: Duheft. deh u çar. hijmarek.‏ 


چاردھست: دست پی 


الاطراف الاربعه أ 

| çardest: Destpê. 
! چاردهست کرن: هه لگرتنا جه‌نده‌کی. هه لگرتنا مروفی ته‌مری‎ 
حمل الجثه الهامده‎ 


Çardestkirin: Helgirtina cendekî. helgirtina. mir- 
0۷۵ ۰ 


چار دهوار: کوچک. کافلی خانیی بی بان گور 
الجوپ. الکاتون 
Çardîwar: koçk. ۵۷۱۵ xanyê bê ban. gurr.‏ 
چاررهخ: جار رمختت دنیایی روژ هه لات. روژ ئافا. باکور۔ باشور ! 
الجهات الاربعه. الاطرف, الحیط ۱ 
Çar rrex: Çarrexet. dinyayê. roşhelat. rojava.‏ 
başur.‏ 


چار ریز : شعرا چار مالک. چار گەر 
الشعر الرباعی, اربع سافات, اربعه صقوف 
Çar ۵<: 51172 Çar malk. çar ger.‏ : 
چار ړوی: جار گوشه. چار بەر 
ذی اربعه اوجه. الربع 
Çar ۱۲۵ : çar guşe. çar ber.‏ , 
چاریک: نیک ژجارا( ۱/٤‏ ) چار پشکا پشکەک ۱ 
الربع 
Çarêk: Êk jçara1/4 Çar pişka pişkek.‏ ' 
چاری: بەزین. تورسکین. بازدان. بەزا دەوارا 
الرکض, العدو. ویخص, الخیول ۱ 
Çarî: Bezîn. turiskîn. bazdan. baza ۰‏ 
چاریان: جهی چار ری ژئ فەدهر بن۔ریبار. بەر پی کولانا چارسه‌ر 
الفرق الرباعی. المشی, السار. الطریق العام ۱ 
Çar rrîyan: cihê çarrê jê veder bin. derpê. kulana‏ | 
çarser.‏ 
چارا زکی. پەردا زکی ۱ 





۱ الصفاق‎ 
_ Çarazikî: Perdazikî. 
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چارهسه‌وی: ریک دیتن. دهرمان کرن 


أ الملاج. الحل, التدبیر 


Çareserî: Rêkdîtin. derman kirin. 
چار سوی: چار پراسی. چار ئیخل‎ 
مضلع رباعی, الافاق الاربعه. السوق‎ 
Çarsû: Çarpirasî. çarê xil. 
چار شه‌مب. روژا نافبه‌را پټنج شەمب وسئ شهمبا‎ 


| الاریعاء 


Çarşemb: Roja navbera. pênc şemb u sê şemba. 
چار شەف: هیزار. چارکا پټداداني. چاروک‎ 
عبات نساء. العجر. الملاء‎ 
Çarşev: hîzar. çarka pêdadanê. çarok. 
چار قورنەت. چار رهخیێت دثیایی. چار گوشه. چار کوڑی. چار‎ 


کوچ. چار نیشک 


الجهات الاربع, الاطراف, الربم. مضلع رباعی 

Çarqurmet: Çar rexêt dinyayê. çarguşe. çar kujî. 
çarkuç. çar îşk. 

چار کوج: چا گوشه. چار نێّخله. چار قورنەت. چار کوژی. چار 

کوچ چار نیشک 

ذات اربع زوایا, الربع, مضلعریاعی 

Çarkuç:Çar guşe. çarêxel. çar qurmetçarkujî. 
çarkuç. çarîşk. 

چار کنار: چار رمختِت دنیایی. چار ته‌نشت 


الجهات الاربع, الاطراف 


Çariknar: Çar rexêt dinyayê. çar tenişt. 


| چارگوژی: جار کوچ. جار گوشه. چار قورنەت. چار نیخله. چار 


الربع. ذو اربعه زوایا مضلع رباعی 
Çarkujî: Çar kuç. çar guşe. çar qurrnet. çar êxle.‏ 
çar îşk.‏ 


" چار گوشه: چار کوچ. چار قورنەت. جار کوڑی. جار تیخله. چار 


الربع 


Çargoşe: Çar kuç. çar qyrnet. çar kujî. çar 6٨ 


çar ۰ 


ز چار لنگ, چار لهپ: جار دمست وپی 


ذات اربع قوائم. الحیوان وغیره 


Çarling = Çarlep: Çar dest u pê. 


۳۰۲ 
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چارا میلاکی: پەردا مټلاکئ 
الخلب غشاء الکبد 
حجاب الکبد 


j Çara mêlakê: Perda mêlakê. 


چار ومخت: چار ومغتیت سالی: هافین. زفستان. بھار. پاویز 
الفصول الاربعه 
salê .havîn zivistan. bihar.‏ ۷۱۵۲ء۷ Çarwet: Çar‏ 
pawîz.‏ 
چاروخ: رمشک. کالک پیلاف 
الحذاء 
Çarox: Reşik. kalik. pêlav.‏ 

چارین: شعرا چار مالک. تشتیّ چار چار 
الرباعی. التربیع. من الشعر وغيره 

Çarîn: 51172 çar malik. ۱9۲۵ çar car. 
چاف: نالافی دیتنی. ثه‌ندامی دیننی. بیناهی‎ 
العین‎ 


¦ Çav: Alavê dîtinê. endamê dîtinê. bînahî. 


چاف: به‌رامبه‌ر ھی تشتی. پیک کیشان. لبه‌رک پیفان. سەنگاندن 

بالنسبه, بالقارنه, بالوازاه 

Çav: Beramber vîliştî. pêk kêşan. lberik pîvan. 
sengandin. 

چاف بلوق: چاف مەزن. وژییفه‌هاتی. چاف ژسهرفه. چاف بەل 

الابج؛ الاشوص 

Çavbilpoq: Çav mezin u jpêve hatî. çav ji serve. 

çav bel. 


چاف بلوقی, چاف بلولیاتی: جاف گری. چاف سه‌رفه یی. چاف | 


بەلى 

البجج, الشوص 

Çavbiloqî = Çavbiloqyatî: Çav girî. çav ۰‏ 
چاف بلوق بون: چاف مەزن بون. چاف بهل بون 

التشوص, التبجج 

Çavbiloqbon: Çav mezin bûn. ۵۷ ۰ 

چاف بشکورین: چاف فه‌بونا پاشی بون وزانا نه. چاف قےبونا 
بچویکی 

الوبص. الوییص 

Çavbişkurrîn: çav vebona paşîbûn u zana nê ۷ 

vebona. biçwîkî. 


¡ چاف بەلەک: چاف تازه. چاشێ که هک رەش وسبی دییار. چاف 
۱ الاشهب. الشهباء 
Çavbelek: Çav taze . çavê gelek reş u spî dîyar.‏ 
çav bengin.‏ 
. چاف بەلەكى: چاف به‌نگینی. چاف تازەيى. 
الشهب 
Çavbelekî: Çav bengînî. çav tazeyî.‏ 
' چاف برسى: کوله‌فا. حه‌ف حه‌فی. کولبه‌یی 
ا النهم, الجشم 
Çavbirsî:Kulefa. hefhefî. kulbeyî. ۱‏ 
چاف برسییاتی. کوله‌فیاتی. حه‌ف حه‌فینی. حه‌ف حه‌فیاتی. 
کولبه‌یاتی 
الجشم. النهم, الجشاعه 
Çavbirsîyatf:kulefyatî. hefhefînî. hefhefyatî, kul-‏ 
beyatî. ۱‏ 
چاف دو رهنگ: نهو که‌سه يي ھەر چاف‌کن وی رمنگه‌ک بیت وەک 
" نیکی شين بیت یی دی یی زهر بيت ئان رهش بیت 
الاخیف 
Çavdûrreng: Ew kese yê her çavekê wî ren- |‏ 
gekbît êk şîn bît yê dî yê zer bîl an reş bît.‏ 
چاف بن کولوخک: کەسیٰ چاف کویر 
الاخوص. المهجهح؛ غائر. العین 
Çavbinkuloxk: kasê çav ۰‏ 
, چاف به‌ستن: چەشم بەندی 


السحر, الشعوذہ 








Çavbestin:Çesimbendî. 
چاف به‌ستی: چه‌شم به‌ندی‎ . 
السحور‎ | 

Çavbestî: Çaşim bend kirî. 
چاف پرپچی: جاف مزوکی بون. چاف قرمچی. چاف شکەستی‎ 
أ الطفمش‎ 
Çavpirrpiçî: Çav mijokî. çav qirrmiçî. çav , 

raşkestî. 

چاف پریچین: جاف مژوکی بون. چاف قرمچین. چاف راشکه‌ستن 
الطفمشه 
Çavpirrpiçîn: Çav mijokîbon. çav qirmiçîn. çav ۱‏ 
raşkestin.‏ 








5 ؟ 
چاف پەرچفتی: چاف پف 
الاحجم ۱ 

¦ Çavpirrçiftî: Çav pif. 
چاف پەرچفتن: چاف پف بون‎ 


الحجام 


| Çavpirrçiftin: Çav pifbûn. 
۱ چاف پی نه‌رابون: چاف نه بارتن‎ 
البخل, الحسد. الشح‎ 
Çavpênerrabon: Çav 7 
' چاف تاری: قه‌لسی. چوریک. دمست مچاندی. چاف به ردهبون ژبه‌ر‎ 
تشته‌کی‎ 
الامتش, ویکتی للبخل والافتار‎ 
Çavtarî: Qelsî. çûrîk. dest miçandî. şçav beder 
bon jber tiştekî. 
چاف تاری ہون: ومک ژکهرێ نان ژبرسی ان بلەز رابیت چافيٍت‎ 
مروفی تاری دبن‎ 
۱ التش, الدش‎ 
Çavtarîbon: Wek jgermê an jbirsê مه‎ blez rabît. 
çavêt mirovî. tarî dbin. 
چاف تاریاتی: چاف بەردەبون زبرسسی نان ژگەرم وگورا نان‎ 
دمملامست رابون‎ 
التاشه. العمهان. البخل,القتر‎ 
Çavtaryatî: Çav bederbûn. jbirsê an jgermê u 
gurra . an dernildest rabon. 
چاف ترسای: که‌سی تشتهک بسهر هاتی. مارگه‌زنی ژوهریسی‎ 
دترسیت سار بور بسارقه چوی‎ 
۱ التکول, المرب‎ 
١ Çavtirsay: Kesê tişlek bser hatî. margeztî jwerîsî 
dtirsît. serborr bserve çoy. 








چاف ترسان: سەر بور بسهر قه چون ونه‌بسته‌هی 
النگال. التجربه 

_ Çavtirsan: Ser borr 056۲۷۵۵۴ u nebistehî. 
| چاف تیک رشتن: ومکی بعفر جافی بهنگیشیت یان ژبەر سپیاتی ین‎ 
١ نەرابن‎ 
۱ القمر. من بياض الثلج‎ 
Çavtêkrriştin: Wekî befir çavî bhingêvît. yan 

jber spîyatîyê ne rabin. 


أ چاف لیر نەکولبەیی: رازی. نەحەف حەف 
٠‏ القائع, الزاهد. العفیف 


الاشتر 
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Çavtêr: Nekulbûy. razî. ۰ 
چاف تیری: رازی بونا بناهمی هه‌ی‎ 
العفه, القناعه. الزهد‎ 
Çavtêrî: Razî bona b ahê hey. 


. چاك خومش: چاف روهن. زوی بین 


الشقذ. الشواف 

Çavxweş: Çav ruhn. zwî bîn. 
چاف خومشی؛ چاف خومشیاتی: چاف روهنی. زوی دیتنی‎ 
الشقذان. الشوفان‎ 


Çavxweşî = Çavxweşyatî: Çav ruhnî. zwî dîtinî. 


چاف درهای: چاف که‌لشی 
Çavdirrhay: Çav ٢٠‏ 
چاف درهان: جاف کەلشتن 
الشتر 
Çavdirrhan: Çav keliştin.‏ 
چاف دار: زیره‌فان. قەروال 
الناظر ,الرقیب. الشرف. اللاحظ 
Çavdar : Zêrevan 06۳۷211 ۰‏ 
چاف داری: زیره‌فانی. قه‌روالی. ماتباتی 
النفاره. الرقابه. الاشراف, اللاحظه 
Çavdarî:Zêrevanî. 06۲۵۳ 211 ۰‏ 


: چاف دان: سه ‌خبټر. چاف لی کرن. ماتی کرن. 
" دار الرعایه 


Çavdan: Sexbêr. çav lêkirin. ۰‏ 
چاف دټرگھ :سه‌خبټرخانه. ماتی خانه 
الحملقه. الرنو 

Çavdêrgih: Sexbêr xane. matîxane. 
چاف رککرن: بەرؾ خوەدانا بدویفکفه. به‌رژی ته‌و‌رگیران‎ 
الحملقه: الرنو‎ 
Çavırikkirn: berêxwedana bdwîvikve. ber jê 
newer gêrran. 

چاف راشکه‌ستن: چاف نەرابون چاف پرپچین 
الرسع 
Çavrraşkestin: Çav nerabûn. çav pirrpiçîn.‏ 











کان کو کس ےت 


چاف راشکه‌ستی: چاف پریچی 
الحلق, الرسع 





Çavrraşkestî: 3۷ ۷۰‏ 
چاف رهشک: خرویی. درا. توخمه‌کی چاندنی یه ین خارنی 
الانره البیضاء» زرم 
Çavrreîk: Xirobî. dira. tuxmekê çandnêye xamê.‏ 
چاك رهق بون: چاف ومستان 
القدع 

Çavrreqbon: Çav westan. 
چاف ړئ: لهیفیی. لهیفیا تشته‌کی مان وراوه‌ستان. خوه گرتنا‎ 
النتظر‎ 
Çavırê: ۸:۷۸۷١ ۰ 171۷1۷۶ tiştekî man لا‎ 

xwe ۰‏ 
چاف رتیاتی: مانا لهیفین. خوه لی گرتن 
الانتظار 
Çavrrêyatî: manal hîvîyê. xwe lêgirtin.‏ 

چاف رش: چاف کلدای 
الاکحل 


| Çavrreş: Çav kilday. 


چاف رهشی, چاف رهشاتی: چاف کلدانی 
الکحل, الکحلاء 
Çavrreşî = Çavrreşyatî: Çav kildanî.‏ 
چاف روهن: کهسی کەیف بقه‌ومینه‌کی هاتی یاخومش 
القریر 
Çavrruhn: Kesê keyf bqewmînekê hatî ya xweş.‏ 
چاف روهنی: کەیف پی هاتنا قەومینا خومش 
القره 
Çavrruhnî: keyf pê hatinaqewmîna xweş.‏ 
چاف زلکانی: یارییه‌که بچویک دکەن رک دی به‌رن خوه دمن نیک و ' 
دوکا دی جافیت کی زلقوتن 
Çavzilkanê: Yarîyke biçwîk dkenrik dê berê‏ 
xwe dan êkudu kadê çavêt kê zilqutin.‏ 
چاف زیق: چاف رک. چاف نه زلقوتی 
الشاخص 
Çavzîq: Çav rik. çav ne zilqutî.‏ 


__> چ 


| چاف زیقی: چاف راوستان و نه زلقوتاندن 
الشخوص 

Çavzîqî: Çav rawestan u ne zilqtandin. 
چاف ژی گرتن: نەبەری خوهدان. پاتک دان. نافروی دان. بەر ژق‎ 
ومرگتران‎ 
الاغضاء. التغاضی‎ 
Çavjêirtin: Ne berê xwedan. patikdan ۲ 

dan. ber jê wergêran. 

چاف ژی ومرگیران: جاف ژی گرتن 
الاشاحه 


Çavjêwergêrran: Çav jê girtin. 
چاف سوری: کهسی چاف سور بی کولی‎ 
السجر‎ 


çavsorî: Kesê çav sor bê kulî. 
چاف سور: چاف سوری بی کولی‎ 
الاسجر‎ : 
çavsor: Çav sorê bê kulî. ۱ 
چاف شکه‌ستی: به‌لنگاز. هەژار. بن پیک. زار‎ | 
الذلیل, الستکن‎ . 
Çavşkestî: Belengaz. hejar. bin pêk. jar. 
چاف شکه‌ستن: بن پیکی. به‌لنگازی. هه‌ژاری. ژاری‎ 
الذل, الاستکانه‎ 
Çavşkestin: Bin pêkî . belengazî. hejarî. jarî. 
چاف شوړ: سویچەلو. بدکار. به‌زی‎ 
الصلف. الخذول, الذتب‎ 
Çavşoır: Swîçelo. bedkar. bezî. 
چاف شوری: سویچه‌لویاتی. بەدکاریاتی‎ 
الذله. الصلافه. الخدلان‎ 
Çavşorrî: Swîçelloyatî. bedkaryatî. 
چاك شینگ: توخمه‌کی کولیلکانه‎ 


زهه بریه 





Çavşînk: Tuxrmekê ۰‏ 
چاف شین: مروفی چاف شین 
الاشهل, الشهلاء 


Çavşîn: Mirovê çavşîn. 
چاف شینی: چاف شینیاتی‎ | 
الشهل‎ 








چاف فی که‌تن: تی ته‌شقلین. به‌رابه‌رهاتن دیتن. رویبەروی بون 
Çavvêketin: Têteşqilîn. beraberhatin dîtin.‏ 
rwîbewîbon.‏ 


چاف فی کەتن: تی ته‌شقلین. رویباربون 
اللقاء, الواجهه ۱ 
Çavvêketin: Têteşqilîn. ۰‏ ` 
چاف قال: جاف به‌حن. چاف فرمه 
النجلاء 
Çavval: Çav pehin. çav fireh.‏ 
چاف فالی: چاف پاحنی. چاف فره هی ۱ 
النجل 
Çavvalî: Çav pehnî . çavfirehî.‏ - 
چاف قه‌تره‌کرن: هندی شییان دیتن. هندی چاف ببیان 
الرتم. الرتمه. مدى البصر 
Çavqetrekirin: Hindî şîyan 0100. 7۷‏ 
bibînin.‏ 1 
چاف فیر: چاف ویر. جاف خار. چاف برمخەکی فه‌چوی 
الاحول 
.ې Çavvîrr: Çav wîrr. çav xar. çav brrexekîve‏ 
جاف فیری: چاف ویری. چاف خارییا برمخەکی فه 
الحول 
Çavvîrıî: çav wîrrî. çav ۵۳/3 6‏ | 
چافک: پرسک. کولک . زلبک ۱ 
البثره حول الجرح 
Çavik: pirsik. kulîlk. zilpik.‏ 
چافک: 
العیسه اللامه. زر الصباح الیدوی 


Çavik. 
چاف کرن:نیشان کرن‎ 
۱ 7۸ 
Çavkirin: Nîşankirin. 
۱ چاف کری:نیشان کری‎ 
العین‎ 


Çavkirî: Nîşankirî. 
چاف کویر: چاف بن کولوخک‎ 


الاخوص 





Çavkur: Çav bin 6 


چاف کویریاتی: چاف بن کولوخکی 
الخوص 

Çavkûryatî: Çav bin kuloxkî. 
چاف کولی: ماته. جافیەرچفتن‎ 


١‏ الرمد 


Çavkul: Mate . çav perçiftin. 


چالکول: ماته‌یی. چاف پەرچفتی 


أ الارمد 


Çavkul: Mateyî. çav 1۰‏ 
چاف لی کرن: زھری فه‌کرن شتی کرن 


: الوأمه. الاقتداء الاسوه 


Çavlêkirin: Zehrî vekirin. ştîkirin. 
چاف لیٗ بادان: نیشارمت کرنا بچافا‎ 
المغاضنه. الایمائه‎ 
Çavlêbadan: Îşaretkirina bçava. 
چاف للبون: فیبانا تشتی. هیفی کرنا داخازه‌کی‎ 
الطمح. الطموح‎ 
çavlêbon: Vîyantiştî. hîvîkirna daxazekê. 


. چاللیدان: چاف هافتتن. بجافی هنگاتن. چاف هنگاتن 


النجة 
لص Çavlêdan: Çavhavêtin. bçavî hingatin. çav‏ 
gatin.‏ 
چاف لیٗ کرن: ماتی کرن. سه‌خبټر کرن. به‌رئ خودان 
العنایه, الاعتماء 
Çavlêkirin: Matîkirin. 56۲0۵۶۱۵۲۲۱۳ ۰. ۰‏ 
چاف لیٗ بون:زتره‌فانی کرن 
النظاره , الرقابه 


Çavlêbon: Zêrevankirin. 
چاف مژوکی: چاف پرپچی. چاف راشکه‌ستی‎ 
الاعمش. الاغمش‎ 
Çavmijokî: Çav pirpiçî. çav raşkestî. 
چاف مژوکیاتی: جاف بریچیاتی جاف راشکه‌ستنی‎ 
العمش. الغمش‎ 
çavmijokyatî: Çav pirpiçyatî. çav ۰ 
چاف نقائدن: چاف پیکفه‌نان چاف پیقه‌دان. چاف گرتن. چاف‎ 
پټکفه نویساندن‎ 


۱ الفمض 
Çavniqandin: Çav pêkvenan. çav pêvedan. '‏ 


çavgirtin. çav pêkve nwîsandî. 


۳۷ 











هر نه 12222 کس ات 

چاف نقاندی: چاف پیفه‌دای چاف پیکفه‌نای. چاف گرتی. چاف 
پټکفه نویساندی 

القمض 

Çavniqandî: Çav pêveday. ۰ 


çavgirtî. çav pêkve nwîsandî. 
جاف نبارتن: چاف پی نهرابون‎ 
الحسد. البخل, الغل‎ 


چاک بون: باش بون, قه‌نج بون 


" الصلاح. التحسن. التجود, التخیر, الانصلاع 


Çakbon: Başbûn. ۰ 


چاک پوی. باش بوی. قه‌نج بوی 


' الحسن, الصلع 


١ Çavnebartin: çav pê nerabûn. 


چاف مائیڑ: جاف منگیف 
الشیوہ: المائن. النجی 
Çavhavêj: çav ۰‏ 
چاف هالیژی: چاف هنگیفی 
الشيه, النجٴ 
Çavhavêjî: çav hingêv.‏ 
چاف ویر:چاف فیر. چاف خار 
الاحول 
çavwîrr: Çav ۷1۲۲۰ çav Xar.‏ 
چاف ویړی:چاف فیری. چاف خاری 
الحول 


ı çavwîrrî: Çav vîrrî. çav 1۰ 


چالیک: کونکا اف تیرا چونئ. بوتکا ناف . کونک 
الثقب 
Çavîk: Kunka av têrraçonê. butka avê. kunka.‏ 
چافیکا نافی: کونکا ثاف تیرا دچیت. حەنەفی. زممبهله 
الصنوبر 
Çvavîka avê: Kunka av têra dçît. henefî. 7-‏ 
bele.‏ 
چالیکا دم جامی: کونکا دتم جامی 
الوصوص, الوصواص, على قدر العین 
Çavîkadêmcamê: Kunka dêm camê.‏ 
چافیکا زانی: کونا نافی زانی. بلق هافیژ 
الساهور, منبع الاء فى العین 
çavîkazanê: kuna avê zanê ۰ bilqhavêj.‏ 
چاک: باش. قەنج 
الصالع. الخيرء الحسن, الجواد 
Çak: Baş. qenc.‏ 


Çakboy: Başbûy. qencbûy. 
چاک تر: باش تر. قه‌نج تر‎ 
الاصلع, الاحسن, الاخیر, الاجود‎ 
Çaktir: Baş tir. qenc tir. 
چاک کرن: باش کرن. قەنج کرن‎ 
الاصلاح. التحسین, التجوید. التحسین‎ 
Çakkirin: Başkirin. qenckirin. 
چاک کری: باش کری. قەنج کری‎ 
الحسن, المصلع‎ 
Çakkirîş: Başkirî. qenckirî. 
چاکی» چاکیاتی: باشی. باشیاتی. قه‌نجی. قەنجی ياتى‎ 
الاحسان, الخیر. الجه د. الصلاح‎ 
Çakî = Çakyatî: Başî. başyatî. qencî. 4 ۰ 


| چال : کور. که‌ند. قور. زمنده هور 


الهوة. الوهده. الحضیض 
Çal: Kur. kend. ۱۲۰. ۰‏ 


| چال ثاف: بیر. تەمباف 


الیٹر, النخفه 
Çalav: 131۲, ۰‏ 
چال: توخمه‌کی بزنانه. رهنگه‌کی بزنانه 
صنف من الاعز 
Çal: Tixmekê 0128886۰ rengê. ۰‏ 
چالک. لەودہ. کورا پارزتنا تشتی بنی عەردی 
الطمورة. مطامیر, الحفرة 
النقرة 
Çalk: Lewde. kura. paraztinatiştê binê erdî.‏ 
چالی: حهودا. گولا دکه‌فرارا. دمکی کەٹری یی بگول وکولیلک 
الیک الصخریه فیها الازهار 


Çalî: Hewda gula dkevrara. dekê kevrî yê bgulu. ' 


kulîlk. 
چالاک: لەزگین .سرت. زیرمک. زیخ. پن چټبوی. رموان‎ 
السريم. النبيه. النجیب, المهذب‎ 
Çalak: Lezgîn. sirt. zîrek. zîx. pê çêbûy. rewan 


۳۸ 


ت 0“ 


چالاک بون: زیره‌ک بون. زیخ بون. سرت بون. ره‌وان بون.التنبیه: 
النجابه. التهنب 


چالاک بوی: زیرمک بوی. زیخ بوی. سرت بوی. رهوان بوی 
المنجب. المهذب. 


۱ Çalakboy:Zîrekbûy. 27×5 0(۷ . sirtbûy. rewanbûy. 
چاواء چاوان: کوسا. کوسان. چون‎ ' 
کیف‎ , 

` Çalaktir: 2270 tir. zîx tir. sirt tir. Lezgîn tir. re- 


چالاک تر: زیرەک تر. سرت تر .زیخ تر.له‌زگین تر. رهوان تر 
الانجب, الانبه. الاسرع, الاهذب 


wan lir. 
چالاک کرن: زیرمک کرن. سرت کرن زیخ کرن.لەزگین کرن. ره‌وان‎ 
کرن‎ 
التهذیب. النجیب, التبه‎ 


' Çalakirin:Zîrekkirin .zîxkirin. sirtkirin. lezginki- 


rin. rewankirin. 
چالاک کری: زیره‌ک کری. سرت کری۔زیخ کری.لەزگین کری. رەوان‎ 
کری‎ 
الهذب. النجب. النبه‎ 


: Çalakkirf:Zîrekkirî. zîxkirî. 51۲/۲۲۰ ۷۵۷۰ 


چالاکی» چالاکیاتی: زیرهکی. زیخی. سرتی. ره‌وانی. لەزگین 
التهنیب. النجابه, النبامه 


١ Çalakî = Çalakyatî: Zîrekî. zîxî. sirtî. rewanî. 
چایچی کهسی چایی چدکه‌توددمت‎ " 
الشایاتی‎ ١ 

` Çam: Ataf. bela. çirîse. 


چام: ئاتاف. بەلا. چریه, تاف 
النكال. الفظاعه. العبره. العظه 


چام بەری: چار حټسیله: چار ره غ به ر. به‌رئ ته‌نشتی 
الضلع الحجری 
Çamberî: Çarrcber. berê teniştê.‏ | 
چامیرگ: تەنەف قەدان. روینشتنا پې دانابن خوه 
التریع فی الجلوس 
منص Çamêrk: Tenef. vedan. rwîniştina pê dana‏ 
xwe.‏ 
چاندن: نهاندن. توف کرن. چەقاندن 
الفرس, الغرز, الزرع , البذر, الرکز 


„ Çandin: Nihandin. tufkirin. çeqandin. 


چاندی: نھاندی. توف کری. جەقاندی 
الفروس. ال مزروع. المخروزا مرکوز 
آلمدوے ۰ Nihandî.‏ ههه 





Ç ےچ‎ 


. چانته: توربی بملی هه‌لگرن 
Çalakbon: Zîrekbûn. zîxbûn. sirtbûn. rewanbûn.‏ . 


Çante: Turbê bmilî helgirin. 
چانتا شقانی: توربی شفانی‎ 
الجواء‎ 

Çanta Şivanî: Turbê şivanî. 


Çawa = Çawan: Kusa . kusan. çon. 
چاوایی. چاوابون: کوسایی. کوسانی. چوناتی‎ 


الکیفیه 


Çawayî =Çawabon: Kusayî. kusanî. çonalî. 
چاوانی: کوسانی‎ 
کیف انت. کیف حلک‎ 
Çawanî: Kusanî. 


۱ چای: شەربەتا فه‌خارنی یاکه‌لی. شەربەتا گەرم 


الشای 
Çay: Şerbeta ۷۵۲۵۲۵۵۰ ya kelî. şerbeta gerim.‏ 
چایدانک: مه‌سینکی چاییٔ 
قوری الشای 
Çaydank: Mesînkê çayê.‏ 


Çayçî: Kesê çayê çêdket u ddet. 


. چایخانه: جهن چاین فه‌خارنن 
أ القهن 


Çayxane: Cihê ۵۷۵ ۰‏ 
| چاوانی: کوسا. چاوا 
| کیف 

Çawanê: Kusa. çawa. 
چاپ: دژی راستی. کەسیٰ بده‌ستی چمیی شول دکەت. چهبو‎ 
اليسار. الشمال, الایسر‎ 
Çep: Dijî. rastî. kesê bdestê çcpê şulekî dket. 
çepu. 


| چەپ: خوەک. باوه‌ک. قاژیاتی. خاری. قاچ 
' النعطف, النعرح. الانثناء.الانحناء ۱ 
13 


Çep: Xewek. bawek. تارف‎ xarî. ۳ 


۳۹ 


` Çepa avê: Xcweka avê. 
۱ چهپ دان: فازی بون. بادان‎ 
۲ الاتعطاف. التعرج‎ 
Çep dan: vajîbûn. badan. 
چهپ دان: پتلان گتران. خومفه‌دان. بادان‎ 
المراوغه. التھرب من الواقم. اللف والدوران‎ 
Çep dan: Pêlan gêran. xwevedan. ۰ 
چهپ دای: خومفه‌دای. خومبادای‎ 
العطوف. التعرج‎ 
Çep day: Xweveday. xwebaday. 
چەپهر: خهل. دیرگھ . مه‌تال. ناف بر‎ 
المصن. الانع, الحصار. الحاجز. الرادع. العارض‎ 
Çeper: xel. dîrgeh. metal. ۰ 


چەپەر: پارتزگەھ 
الوئل, اللجٴ 
Çeper: parêzgeh.‏ 
چاپو چویر: حیله وحه‌واله. دوری 
اللخز اللف والدوران 


Çepuçûrr: Hîle u hewale. durrî. 
جەپەرک: کولکی نیچیرق‎ 
الرادحه. القتره. الوصیدہ: الراه. للصیاد‎ 
¦ Çeperk: Kulkê nêçîrê. 
چەپەرک: دیواری فه‌هاندی زشفکا. دمردوینک‎ 
الحاجز منسوج من العیدان للزريبه‎ 
Çeperk: Dîwarê vehandî jşîvka. derrdwîng. 
چەپەل: بەلائش. چفیل‎ 
الهذار.الهاتر. السافل,‎ 





۱ 
Çepel: Belafş. çivêl.‏ ۱ 
چەپەلى. چهپه‌لیاتی: بهلانشی. چفټلی أ 
الهذار. السفاله, الهاتره 
Çepelî = Çepelyatî: belafşî. çivêlî.‏ 

چهیله: دست قوتان. دمست لنکدان. 
الصفق. الژفقه 

١ Çepele: Dest qutan. dest lêkdan. 


۱ 


که 


چهپله قوتان: دمست قوتان. دەست لټکدان. دمت بتک دادان 


التصفیق 

Çeplequtan: Dest qutan. dest lêkdan. dest pêkda- 
dan. 

الیساری, الیسراوی 


Çepîn: Kesê çep bJestê çepê şuldket. çepgir. 
چهپو: کەسیٰ بدرستی چهپن شول بکھت‎ 
الاعسر‎ 
Çepo: Kesê bdestê çepê ۰ 


۱ چاپ چپیسک: حیوانکه‌کیومکی مارگیزکی دخانیا قه مر 


ضحک الضب 
Çepçepîsk: Hêwanckê wekî margîzkî ۰‏ 


| چەپا گالی: بادمكا گەلى. خوه‌کا گەلی 


الحجاء منعرج الوادی 
Çepagelî: Badeka gelî. xweka gelî.‏ 


| چاپا بويکئ: شەگوھازتنا بویکن بومالا زافای دی چەپەکن لچونا 


ریکی ددمن 


: منعطف العروس 


Çepabûkê: Veguhaztina bwîkê bu mala zavay dê 
çepekê Içona rêkê dJen. 
چهپلاندن: قه‌رویچکاندن. ژی چویرکرن‎ 
الانتزاع. الابتزاز.السلب‎ 
Çeplandin: Verwîçkandin. ۰ 
مانعه الصواعق‎ 
Çeperêbrûsya. 
چهپ بړ: کورت فه‌برین. کورت کرن‎ 
الاختصار, الخط الستقیم التی تقاطع النعطفات‎ 
Çep birr: Kurt rebirrîn. kurt kirin. 
چهته: ی رتر . خومڑ‎ 


لانظامی. غیر نظامی, فقضی, مرتزق 
Çete: Bêrêz. xwejîk. caşik.‏ 


, چەتەپى› چەتاتى بی ریزیاتی. خوژیکیاتی 


الانظاميه. الفوضی, الارتزلق 
Çeteyî = Çetatî: Berêzyatî. xujîkyatî.‏ 


۳9۰ 


تا 


چهتاله. که‌فچکی تیژ 
شوکه الاکل 


: Çetale: ۱6۷۲۵ tîj. 
چه‌تین: زاری. ریپ. ژویری. گویج. سخنتی‎ 
Çetîn: Jarî. ۲۱۵۰ jwîrîgwîc. sixintî. 


چەچ: لەپ. دمست 





الكفء اليد. 

: Çeg: Lep . dest. 
چهر: خارن. ثالف‎ 
الاکل. الكلاء. الرعی؛السرح‎ 

| Çer: Xarin. alif. 


چەروان: جهن چه‌رینی 
الرعی, المرتعء الماكل. السرح 


Çerwan: Cihê çerînê. 
چەراندن: گټرانا چافری بوگییا خارنی‎ 
الجرز, الرعی, الاکل‎ 
. Çerandin: 06۳۵۵۵ çavrrî bu gîya ۰ 
چەراندی: حیوانیّ نالف دای و تټر خاری‎ 
المجروز السرح, الرعی‎ 
Çerandî: Hêwanê alif day u têr xarî. 


چهرین: خارن. 
السرح. الرعی الاکل 
Çerîn: Xarin.‏ ` 
چه‌رپ چهرپ. چارپن: برویس قەدان. چرسکین. برق فه‌دان 

العراص. حطف البرق 
Çerpçerp =çerpên: Brwîsî vedan. çiriskîn. birq-‏ ` 
vedan.‏ ۱ 





چهرت: فەدەر. فه‌گرتی. جدا 
الشذ, الخدل, الفرز 


Çert: Veder. regirtî. cida. 
چهرت بون: قهدمربون ژتکفه بوی. جدا بوی‎ 
۱ الفصول, الفروز. الشاذ, ا مطروح. الستثنی‎ 
Çertbon: ۷ ۵۵6۲۵۵۳۰ jêkvebûn. ۰ 
۱ چهرت ہوی: فه‌دهربوی ژتکفه بوی. جدا بوی‎ 
الانفصال, الافتراق, التشذذ, الاستئناء‎ 
Çertboy:Vederbûy. jêkvebûy. cidabûy. 


پت 





چهرت تر: فه ده رتر ژتِکٹه بوی تر. جدا بوی تر 
الاشذ. الافرق, الامیز الاشذ 
Çerttir: Veder tir. jêkve tir. cida tir.‏ 


. چه‌رت کرن: قه‌دهر کرن ژیکفه کرن. جدا کرن 


التفریق, التقسیم, التفریز 
Çertkirin: Vederkirin. jêkvekirin. ۰‏ 


' چهرت کری: فه‌دمر کریژیکفه کری. جدا کری 
! الفرق, المیز الفرز 


Çertkif: Vederkirî. jêkvekirî. cidakirî. 


| چهرتی, چەرتیاتی: فه دهری. جدایی. ژیکفه‌بونی 


الشذوذء الفرز. الفرقه. الخذل. الفصل, الطرح 
Çertî = Çertîyatî: Vederî. jêkveî. cidaî.‏ 


| چهوخ: دې کس زفرک. زفروک 


الفلک, الدار. الدور؛ العصر 
Çerx: Dem. gêrr. zivrrik. ۰‏ 
چەرخ: خرخال. چەقماق. دولاب 


إ الخرط, اله البراده. العجله ٠‏ الدولاب. الدورة 


Çerx: Xirxal. çeqmaq. dulab. 
چهرخین: زفرین. گه‌رهان. دورفەدان‎ 


۱ الدوران, الجولان 


Çerzîn: Zirîn. gerrhan. ۰‏ 
چهرخاندن: زفراندن. ګټراندن. نیشاندن. نیزادان. لک زفراندن 
التدویر, الازعاج. الاقلاق. الانهاک 
Çerandin: Zivrandin. gêrrandin. êşandin. îzada.‏ 
lêk zivrandin.‏ 
چهرخ دان: لیک زفرین. گەرھان 
الدوران. التجوال 
Çerxdan: lêk 71۷۵۵۰ ۰‏ 
چهرخه‌توک: فرفررک. فنفنوک 
الفراره. الدولاب 
Çerxetok: Virrvirrok. vinvinok.‏ 


` چھرخچی: که‌سی تشتی درهنیت 


الخراط . البراد 
ÇerxeçÎ: Kesê tiştî 7‏ 
چهرخی هه‌لبونی: دسمی رابونی. کافا هشیار بونن 
عصر النهضه. زمن الیقضه 
Çerxêhelbonê : denê rabonê. gava 06‏ 


١١ 
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بت 


چهر‌مخومش: خارن خوەش. زوی خوهر. ده ف دژوار. گه‌وی كوتەل 
الاکول. النهم. الجشم 
Çerexweş: Xarin xweş. zwîxwer. devdijwar.‏ 
gewîkutel.‏ 

چهرم: کفل. بیست تیقل 
الجلد, الادیم. البشره 

Çerm: Kevil . pîst. tîvil. 
چهرمی دلی: تیفلن دلی‎ 
النخاب‎ 


. Çermêdilî:Tîvilê dilî . 


چه‌رم وچیقال: کوشتی لاک ولیواز 
اللحم الفث الضعیف 
Çermuçîqal: Guştê lak u lawaz.‏ 
چەرمیّ مری: تیفلکی مری 
اللبس, السمحاق. الادمه 


. Çermêmirî: Tîvilkê mirî. 


چەومین: تشتی که‌فلکی وی ته‌نک وپوخ ونازک. پلوخ 

اللوز والجوز والبیض دات القشره الرقیقه 

Çermîn: Tiştê kevilikê wî tenik u pux u nazik. 
plux. 

چاسپ: خوه رست. خوه راگر. بنه‌جه. موکوم. بن گرتی 

الراسغ. الثابت. التین 

Çesp: Xwerist. xweragir. binecih. mukum. bin- 
girlî. 

چه‌سپان: خوه رستی. خوه راگرتی. موکوم بوی. بن گرتی. ازا 

الثابت. الراسخ, المتين 

Çespan:Xweristî. xweragirtî. mukumbûy. bin- 

girlî. aza. 
چسپانی: خوه رستنی. خوه راگری. موکومی ازایی. بن گرتنی‎ 
الثبوت. الرسوخ. المتين‎ 


' Çespanî: Xweristnî. xweragirî. mukumî. azayî. 


bingirtnî. 
چه‌سپاندن: خوه رساندن. خوه راگرتن. موکوم کرن. نازا کرن‎ 
التثبیت. الترسیخ. التمتین‎ 
Çespandin: Xwerissandin. xweragirtin. mukum- 
kirin. azakirin. 


¢ 2 


النفاره الطبیه, العدسه 
Çeşimk: ۰‏ 
چه‌شم به‌ند: جه‌دوی. ساحر 
الساحر. الشعوز 
Çeşimbend: Cedwî. sahir. ۱‏ 
چەشم بائدی: جەدوییاتی۔ سحر 
' السحر, الشعونه 
Çeşimbendî: Cedyatî. ۰‏ 
چەقر: گییایەکیٔ بیهن خومشه لزوزان شین دبیت دىکەن ناف ژاژی 
| ودخون ود دورین بو تالفی بپه‌زی 
" نبات عشبی بری معطر 
Çevir: Gîyayekê bêhn xweşelzuzana şîn dbît‏ 





dken nav jajîu dxun. u di durîn bo alifê pezî. 
چەڭرى: چافری. کەوال. تەرش.‎ 


الاشیه. الواشی 
Çevirî: Çavirî. kewal. terş. ۱‏ 
چارہ بی: توخمه‌کی داربت بییا تایێت وی دکەن گوپال ولییانا ری 
۱ چیدکهن 


| صنف من الصفصاف. الخلاف 
Çevrebî: Tuxmekê darêt bîya layêt bîya tayêl ۰‏ 
چەق: کریسک 
| الشراره 
Çeq: Krîsk. ۱‏ 
: چەق: چه‌قل. چوکول. تاکّت دارټت زراف 
السلاه, فرع الفصن 
Çeq: Çeqil. çukul. takêt darêt zirav.‏ 
. چەق چەق ء چەقێن: دهنگی فێک که‌تنا تشتی ره ق. شه ق شه ق. تەق 
تەق۔ رهق رهق 
| صوت التصفیق, الجعجعه. الصفق 
Çeqçeq = Çeqên: : Denggê. vekketina tiştê req |‏ 
şeq şeq. teq teq. req. req.‏ 
: چەقانىن: پاشدابرنا لەولەبكا تٹەنگن 
' الثقدیح, قدح الزناد 
Çeqandin: Paşda bima lewlcbka. tivengê ۱‏ 
چەقاندن: نهاندن. چوکلاندن. قه‌دان. گرتن. پیفه‌دان 
: الاطیاق, الفرز. النژب 
Çeqandin: Nihandin. çuklandin. vedan. girtin. |‏ 








٢ 





چ 


pêvedan. 
چعقاندی: بیفه‌دای. چوکلاندی. نھاندی‎ 
الطبوق, النصوب. الغروز‎ 
Çeqandî: Pêveday. çuklandî. nihandî. 
چەقچەقوک: نامویره‌کبچویک لیگددمن یاریا يی دکەن دهنگ ڑی‎ 
اله مصفقه. يلعب بها الطفل‎ 
Çeqçeqok: Amwîrek bşwîk lêkdden yarya 
pêdken deng jê têt: 
الاله الكاتبه‎ 
Çeqçeqok: Makîna nivêsînê. 
چەقچەقوک: کهسی پرپیژ. که له‌ک ناخفتن‎ 
کنایه, للثرره. وکثره الکلام‎ 
Çeqçeqok: Kesê pirrbêj. gelek. axiftin. 
چەقەلوز: پەلاتیق. د هف خومش. ئەزمان حولی‎ 
اللاق, التملق‎ 
Çeqeloz: ۲۵1۵110۰ devxweş. ezman hulî. 
چەقەلوز بون: پەلاتیق بون. ئەزمان حولی بون. دمف خومش بون‎ 
التملق‎ 


¦ Çeqelozbon: Pelatîqbûn. devxweşbûn. 0 


hulîbûn. 
چەقالوز بوی: بەلاتیق بوی. ئەزمان حولی بوی. دەف خومش بوی‎ 
التملق‎ 
ezman 
hulîbûy. 
چافه‌لوز تر: پەلاتیق تر. دەش خوەش تر ئەزمان حولی تر‎ 
الاملق‎ 
Çeqeloztir: ۳۵۱۵/۲۵ tir. Jevxweş tir. ezman hulî 
1۰ 
چهقه‌لوز کرن: پەلاتیق کرن.ه‌زمان حولی کرن دهف خومشی کرن‎ 
التملیق: الاملاق‎ 
Çeqelozkirin: Pelatîqkirin. devxweşkirin. ezman 
hulîkirin. 
چەقەلوز کری پەلاتیق کری نه‌زمان حولی کری.ده‌ف خومشی کری‎ 
الملق‎ 
Çeqelozkirî: Pclatîqkirî. devxweşkirî. ezman 
hulîkirî. 


¦ Çeqelozboy:Pelatîqbûy. devxweşbûy. 


کے 5 


: چهقهلوزی. پەلاتيقى.نەزمان حولياتى.دەف خوهشی 


اللق, التملق 
Çeqelozî: Pelatîqî. devxweşî. ezman hulyatî.‏ 
چەقەل: چەق. چوکول. تاکی زراف. هه‌ژک. سەر په چالک 
السلاء. فرع الفصن 
Çeqel: Çeq. çukul. takê zirav. hejik. serpeçalk.‏ 
چەقلدان:تادان. چەق دان کاته‌دان 
التفرع 
Çeqildan: Tadan. çeqdan. katedan.‏ 
چهقو:کیرک. کێر بر 


" السکین, التصاب 


Çeqo: kêrik. kêrbirr. 
چه‌قماق: ماکینا زمنینی لەولەبک. چەلەبک‎ 


" الزناد, القداح 





Çeqmaq: Makîna jenînê. lewlebk. ۰‏ 
چەقماق: ماکینا ئاگری ژمنینی 
الزناد, القداح 

Çeqmaq: Makîna agirî jenînê. 
چه‌قلکی ته‌پکئ:داره کی دو چەقل دمن بەر تەپکا نټچیرئ‎ 
الفقاس, للصيد‎ 
Çeqilkê tepkê: Darekkê du çeqil den ber ۸۰ا‎ 
nêçîrê. 

چەقین ىچەقان: فه‌دان. هاتی پێفه‌دان 


۱ الطبق, النصب 


Çeqîn = Çeqan: Vedan. hatî ۰‏ 
چەقاندن: پتقه‌دان. نهاندن. چوکلاندن 
الاطیاق, التقديح. التنصیب 
çeqandin: Pêvedan. nihandin. çuklandin.‏ 
چ هل راست: تاين راست 
الفان. افننان 
Çeqlêrast: layerast.‏ 
چەق چهق: قریپین دمنگی سووتنی 
الاجیج.. صوت الحتراق 
Çeqçeq: Qrîpên. dergê. ۰‏ 


رهق. شەق شەق 


صوت کسر الخشب ونحوه 
Çeqçeq =Çeqên: Dengê şkestinê. dengê vêkkeli-‏ 
۹ء7۶0 na tiştê req.‏ 


or 





چەگ: تدارەکا ژنکا. چه‌کیت ژنا یقت زیف وزټرا 
الحلی النسائی 
Çek: Tidareka jinkaCekhelgirî. çek helgirtin.‏ ' 
çekbestin.‏ 
چەگ: چه‌کن شه‌ړی 
السلاح 
Çek: Çekê şerî.‏ 

چەکدار: چەک هه‌لگر 
السلح 

Çekdar: Çekhelgir. 
چهک داری: چەک مه لگری. چه‌ک هه‌لگرتن. چەک به‌ستن‎ 
التسلم. التسلیح‎ 


i Çekdarî: Çekhelgirî. çekhelgirtin. çekbestin. 


چه‌کچه‌کویله: شعف ره‌فینک. ته‌یرکی شه 
الواطواط. الخفاش 

Çekçekûle: Şevrevînk. teyrkê şevê. 
چه‌کوچ: میرکوتک. داردنگ‎ 
الطرقه‎ 

Çekuç: Mîrkutk. darding. 

چه‌کوج: کەیس. قودیم. کەلەخ. به‌ژنوبالا. قەلافەت 
الھیکل .البنیه 
Çekuç: Kcys. qudîm. kelex. bejin u bala., qelafet.‏ 
چه‌کمه: پوتینه. پیلافا باسک دریژ 


الحداء الطویل الساق, الجزمه 





` نصصعصلع)‎ putîne. pêlava bask dirêj. 


چه‌کمه‌چه: خزینک. دولاب. رفک 
الخزانه 

Çekmeçe: 2۰۱2181۰ dulab. ۰‏ 
چهکه چويش: كەتوەر. دمقدمقه 
الطائش, الاحمق, الفرور 

Çekeçûv: Ketwer. ۰ 

چه‌که چويك ہون:دمقدمقه بون. کەتومر بون 
التطیش, الاغترار. الحماقه 


` Çekeçûvbon:Deqdeqebûn. ketwerebûn . 


چه‌که چویٹ بوی: دمقدمقه بوی. كەتوەر بوی 
التطیش, الفرور 
Çekeçûvboy:Deqdeqebûy. ketwerebûy.‏ 





'" چهکه چويف تر: دمقدمقه تر. که‌تومر تر 
| الاغر الاطیش, الاحمق 


Çekeçûvtir: Deqdecqe tir. ketwere tir. 
چەکە چویف کرن: دەقدەقه کرن. کەتومر کرن‎ 
التطیش, التغریر‎ 
Çekeçûvkirin: Deqdeqekirin. ketwerekirin. 
چه‌که چویئی: دەقدەقەيى. که‌توه‌ری‎ 
الحمق,الطیش, الغرور‎ 
Çekeçûvî: Deqdeqeî. ۰ 
چەكوچول: چەکټت زیرو زیفی یت ژنسا. چه‌ک وتدارمک‎ 
الحلى الذهبى‎ 
Çekuçol: Çekêt zêrrr u zîvî yêt jina çak u tidarek. 
چهل: کویی که‌فرین. کولەته که‌فرین. کولوخی که قر‎ 
الفادر. القمه الصخریه. الجبل الصخری‎ 
Çel:kopê kevrrîn. kulmete.kuloxî kevir. 
چه‌لغته: چیخه کەفر. تشتی ژعاده‌تی درټژ تر‎ 
الشنعاف. المشحاذ. الصومعه‎ 
Çelixte: Çîxe kevir. Tiştê j adetî.drêj tir. 
چاله‌گ: سرت ره‌وان. لەزین. ره هوان‎ 
الخنوف, العوج للدواپ. السریع‎ 
Çelek: Sirt. rewan. lezîn. ۰ 
چاله‌ک بون: سرت بون. ره‌وان بون. لەزین بون. رههوان بون‎ 
التسرع. الخدوفه‎ 
Çelekbon;: Sirtbûn. rewanbûn. lezînbûn. reh- 
wanbûn. 
چەلەک بوی: سرت بوی. رەوان بوی. لەزین بوی. ره‌هوان بوی‎ 
السارع. السرع. العج‎ 
Çelekboy: Sirbûy. rewanbûy. lezînbûy. reh- 
wanbûy. 
چالەک تر: سرت تر. ره‌وان تر. لەزین تر. رەھوان تر‎ 
الاسرغ. الامعج‎ 
Çelektir: Sirt tir. rewan tir. lezîn tir. rehwan ۰ 
چەلەک کرن: سرت کرن. رهوان کرن. لەزین کرن. ره هوان کرن‎ 
الاسراع. التسریم. الامعاج‎ 
Çelekkirin: Sirlkirin. rewankirin. lezînkirin. reh- 
wankirin. 


rot 
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چهله‌ک کری: سرت کری. رموان کری. لەزین کری. ره‌هوان کری 
وټ | 
i Çelekkirî: Sirtkirî. rewankirî. lezînkirî. rehwan-‏ 
kirî.‏ ھ 


چەلەکی, چه‌لکیاتی: سرتی. رموانی. لەزینی. رەھوانى 

السرعه, العجله, العج 

Çelekî = Çelekyatî: Sirtî. rewanî. lezînî. reh- 
wanî. 

چه‌لک: کرک که‌فرین. کولوخکی کەشرین 

التل الصخری 


Çelik: Girkê kevrîn. kulyxkê kevrîn. 
چەلاک: چویفی سەر چه‌نگال. تشتا پې دکټشن بەرخوہ قه‎ 
العصال, العقف‎ 
۱ Çelak: Çwîvê ser çengal tişta pê dkêşin berx- 
weve. 
۱ چالاق: زیرمک. زیخ. دست ههل. تی هه‌یی. پن چیبوی‎ 
الشاطر , الکف, القتدر‎ 
Çelaq: zîrek. zîx. 4651۳61۰ têheyî. ۰ 
چەلاقی: زیره‌کی. زیخی. دهست هه‌لی. تی هه‌یاتی‎ 
الشطاره. القدره» الگفاء‎ 
Çelaqî: Zîrekî. 2171. dest ۱۶۱, ۰ 
چەلەنگ: سپه‌هی. مټر باش. خومش متر. پیش کیش‎ 
الظریف, البطل‎ 
Çeleng: spehî. mêrbaş. xweemêr. ۰ 
چالەنگی: سبه‌هیاتی.پێش کێشی. خومش میراتی‎ 
الظرافه. البطوله‎ 
' Çelengî: Spehyatî. pêşkêşî. xweşmêratî. 





چهم. رویبار 
الٹھر, الشط 
Çem: Pwîbar.‏ 

چهم: زمقیتِت بەر نافی . قەسیلیت بەر ناشی 
الحقل الضفضافی 

¦ Çem: Zevyêl beravê. qesîlêt ber avê. 

انء چهمهان: کود بون. خاربون. خویل بون. نزم بون 

الانحناء ». الرکوع. النکس, الطاطاء الخضوع 
Çeman =Çemhan: Kutbûn. xarbûn. xûlbûn. ni-‏ 


zimbon. 








| چ همان چه‌سهان: کود بون. خویل بون. نخوین بون شور بون. کقان 


التقويس. الحنى 
Çeman =Çemhan: Kudbûn. xarbûn. xwîlbûn. ni-‏ 
zimbûn.‏ 
چاماندن: شورکرن. خویل کرن کود کرن. کفان کرن 
التنکیس, التقویس, الاخضاع. الترکیم, الاحناء 
Çemandin: Şurkirin. . xwîlkirin.kudkirin. kivan-‏ 
kirin.‏ 
چمھای:شور. خویل. نخوین. کود. کقان کری 
القوس, الراکع, الناکس, امطاطاء الخاضع: النحتی 
Çemhay: Şurr. xwîl. nixwîn. kud. ۷‏ 


. چاسچ: که‌فچک. هوسکویک. هوسکیپا بچویک 


الغرفه الصفیره, اللعقه 
Kevçik. huskwîk. huskîya ۰‏ :ههه 
چەمبەرى: په‌روازئ به‌ری 
الاطار الحجری. الركن 
çemberî: Perwazêberî.‏ 
چامپل: دستک. دستکی خەلەک 
العروه. العصام 
Çembil: Destik. destkê xelek.‏ 
چاند: هند. هندی 
كم القدار 
Çend: Hind. hindî.‏ 
چاند هندی. هندیکو 
کلما للتکرار 
Çend: Hindî.hindîku.‏ 
چەندى» چەنداتی. چه‌ندینی: هندیاتی 
الکمیه 
Çendî = Çendatî = çendînî: Hindyatî.‏ 
چهنداتی: دوقەدی. دوجاری 
الضعف, الهاعفه 
Çendatî: Duqedî. ducarî.‏ 
چانگ فړک: فرینا تەیرؾ کوھ . کوھ فرین. فرینا تەیری پەر بړی 
| الجدوف, الحذم, طیران. مقصوص الجناح 
Çengfirrk: Firrîna teyara kuh. guh firrîn. firîna '‏ 
teyara berr birrî.‏ 


۵ 








Ç کت‎ 


ما ما اجمل, کم 
Çend:‏ 
چهند وچووانی: يارييهکه ومک دامانی 
لعبه, کالدامه 
Çenduçuwanê: Yaryee wek damanê.‏ ¦ 


چەن: کاریڑ. ئەرزک 


النقن .الحنک ١‏ 
Çen: Karêj. erzink.‏ ۱ 
چهندانه: 
الضاعفه, الضعف ۱ 
Çendane.‏ | 
چاندیک:مندیک. مندەک | 
البعضيه. البعض, القدار | 
Çendêk: Hindêk. hindek.‏ 

چانگال: پەنن. پەنچ دار وئاسن 
الکلاب : 
نا Çengal: Penc. pencê dar‏ ا 


چهنگ قړيتکانئ: دست قرینکانی. تبل فرینکانی ۱ 
لعبه تشابک الاصابع. لعبه القوی ۱ 
Çenkqirrînkanê: Dest qirrînkanê tibil qirrînkanê.‏ ' 
چهفته: چانته. توربن ملی هه لگرتن ۱ 
الحقیبه ۱ 
Çente: Çante. lurbê milî helgirtinê.‏ , 
چهنگل پیل. دست. کهز. ژلەپی هەتا ملی ۱ 
الید. الذراع. الساعد 
Çengil: Pîl. dest. gez. ji lepî heta milî.‏ 
چائی: پرت. کەر. پار. پاری. پارین نانی. هویرکی نانی ۱ 
الجزء, القسم. فتات الخبز 
Çenî :Pirt. ker. par. paryê nanî. hwîrkê nanî.‏ ; 
چه‌نگواوسکانی: شه‌ری بدهستا. تبل نافکرابرن. شه‌رئ تل وچه‌نگا ۱ 
العراک بتشابک الاصابم 
Çenguloskanê: Şerê bdesta. tibil navikra. birin.‏ ' 
şerê til u çenga.‏ 
چه‌هف: چاف بیناهی ۱ 
العین, البصیره ۱ 
Çav bînahî.‏ :۷مم 
١‏ 


¢ 5ِ 


: چای‌چهی: ردو ردو حەو حەو. پربیز. به‌لافش 
: النباح. العو», ویکنی للثرثره 


Çewçew: Rewra. hewhan. pirbêj. belafiş. 
چهو چهوی: ردو رهری. حەو حەوی. بەلافشی. پربیژی‎ 
النابح. العاوی. الثرثار‎ 
Çewçewî: Rewrewî. hewhewî. belafişî. pirrbêjî. 


. چەورین: که رهان. کولان قوتان. جەرخین 


التکسع, السیر على غير هدی 

Çewirîn: Gerhan. kulan. qutan. çerixîn. 
چه‌وراندن: گیراندن. چەرخاندن. کولان قوتان کرن‎ 
التکسیع‎ 
Çewirandin: Gerandin. çendin. kulan. qutan ki- 

rin. 
چهوین: ره‌وین. حەوین. لورین‎ 
النباح, العواء‎ 
Çewîn: Rewîn. hewîn. ۰ 


|. چھوا: چاوا . کوسا 


کیف 
Çawa: Çawa. kusa.‏ 


| چه‌وایی چاوایی. کوسایی. کوساتی 
" الکیفیه 


Çewayî: ۵۱۷۷ 211. ۰‏ 
چیبون: بون. پیک هاتن 


| الصیروره, الکینوته. التکون 


Çêbon: Bon. pêk hatin. 
چیبوی: بوی. پټکهاتی‎ 
الصائر؛ الکائن, التکون‎ 
Çêby: Boy. pêk hatî. 
چتر: چاکتر. باشتر. سبه‌هي تر. پاک تر. قه نج تر‎ 


الاولی. الاحسن, الاجدر. الاجود 


Çêtir:Çak tir. baştir. spehîtir. paktir. qenctir. 
چټتر بون: چاکتر بون. باشتر بون. پاک تر بون. قعنع ترٻون.‎ 


۱ التحسن, التجود 


Çêtirbon: Çak tirbûn. başlirbûn. spehîtir. pak- 
tirbûn. qenctirbûn. 


چتتر بوی. چاکتر بوی. باشتر بوی. پاک تر بوی. قه‌نج تر بوی۔ 


۱ الحسن, الجود 


Çêtirbûy: Çak tirbûy. baştir bûy. spehîtirbûy. 
paktirbûy. qenctibûy. 


٢ 








رت 


الاحسن, الاجدر؛ الاجود 
tir. baştir. spehîtir tir. pakti tirr.‏ دنا Çêtirtir: Çak‏ 
tir.‏ )0 , 
چیتر کرن: چاک کرن. باش کرن. پاک کرن سپه‌هی کرن. قه نج , 
کرن. ۱ 
التحسین, التجوید , الاجاده 
Çêtirkirin: Çak kirin. başkirin. spehîkirinr. ۰‏ : 
irin .‏ 
چټتر کری: چاکتر کری. باشتر کری. پاک کری سپەھی کری. | 
قەنج کری۔ 
الحسن, الجود 
Ç@tirkirî: Çak kirî. baş kirî. spehîkirî. pakkirî.‏ | 
qenckirî.‏ 
چیتری, چیتریاتی: چاکتری. باشتری. قه نج تری. پاک نری. | 
سپه‌هی تری. 
الحسن. الجود. الجداره 
Çêtirî = Çêtiryatî: Çak tirî. baştirî. spehîtirî. pak-‏ 
tirî. qenctirî .‏ 


چیتر تر: چاکتر بتر. باشتر تر. پاک تر تر. قه‌نج تر تر. 
1 


و 





الصنم. التصنیم. العمل, االتکوین, الانشاء. الخلق 
Çêkirin: ۵۵۰‏ 
الصنوع, العمول. االکون. الخلوق, النشیء 


١ 


۱ Çêkirî: Pêkînay. 

چیکهر: پیک نین ۱ 
الخالق, الصانم, العامل, الناشی»؛ المنشىء 

| Çêker: ۰ 


چیل: میی یاگا. حتوانی رهش یی مئ 
البقرة 
Çêl: Mê ygya. hêwanê reş yê mê.‏ 

چیل کەل: گوهنیلا کاره‌شا. پەرینا حتوانی رهش 
نزو البقرة. البقرة فی النزوه 

Çêlkel: Guhnela gareşa. perrîna hêwanê reş. 
چ؟: ومک بټژی. تهچ په. نەفه چ يه‎ 
ماء ماذا‎ 


١ 
ِ 
Çi?: Wek bêjî =teçiye? eve çîye.? 


ي: چەند: وەک بیژی چ مروفه‌کی باشه 
کم 

Çi?: Çend: wek bêjî çi mirrovekê başe. 
چ تشت. وەک بێڑژى: ئەفه چ تشته‎ ۹ 
ای شیء‎ 

Çi?: Çi tişt ewk bêjî eve çi tişte. 

چپ: فت. دەمل دمست: وهک بټژی چپ وړابو چو. نان. چپ وهات 
سرعه القيام. الفجاة 


Çip: Fit. demildest. wek bêjî Çip u rabo u ço an | 


çip u hat. 
چپ چپ: دمنگی رټفه‌چونا سٹک وبلەز‎ 


۱ وت الشی, السریع الخفيف 


۰ نا Çipçip: Dengê rêve çona sivik‏ 
چپ چپ. چپین: دمنگی ومرهانا دلوپا نافی 
صوت الوکف. صوت التقطیر 
۰ نا Çipçip =Çpên:Dengê ۲۵۷۵۵8۵ sivik‏ 
چپک: دلوپ 
القطرة, الرذاذ 


Çipik: ۰‏ 
| چپک ریژ: چیک ومرین: اسویری چپک چپک تشتی روهن به‌ردمت 
' دلوپ ومرین 
القطارة 


Çipikrrêj: Çipik werîn. amwîrê çipik tiştê ruhn 
berdet . dlobwerîn. 
چپکا زټری: دلوپا زټری‎ 


الشذرة 
Çipkazêrrî:Dilopa zêrî.‏ 
. چپ قوتان: دل قوتان 
ضربات القلب:النبض 
Çipqutan:Dilqutan.‏ 


' چیلاغ: رویس, بتنی. رویت. شه‌لهای. روال 


العاری, المجرد 
Çiplax: Rwîs. btinê. rwît. şelhay. rul.‏ 


چیلاغ بون: رویس بون. بتنی بون. رویت بون. شهلهای بون. روال 


' بون 


| التعری, التجرد 


Çiplaxbon: Rwîsbûn. 0086000۰ rwîtbûn. ۰ 
rualbûn. 


٧ 








چ 





چیلاغ بوی: رویس بوی. بتنی بوی. رویت بوی. شه‌لهای بوی. روال | 
٠‏ الوطیاء 


بوی 
العری, الجرد 
Çiplaxboy: Rwîsbûy. btinêbûy. rwîtbûy. şelhaybûy.‏ 
rualbûy.‏ 

چیلاغ تر: رویس تر. بتنی تر. رویت تر. شه‌لهای تر. روال تر 
المعرى. الاعری. الاجرد 

Çiplaxtir:R wîs tir. btinê ۱۲۳۷۷۱ tir. şelhay ۰ 

rual tir. 

چیلاغ گرن: رویس کرن. بتنی کرن. رویت کرن. شه‌لهای کرن. روال 
کرن 
التعریه, التجرید. الاعراء 


| Çiplaxkirin: Rwîskirin. btinêkirin. rwîtkirin. 


: چر بون: نویسەک بون. ده‌بویش بون. گرته‌ک بون 


961021۷۱۲۱۴۰ ۰ 


چیلاغ کری: رویس کری. بتنی کری. رویت کری. شه‌لهای کری. | 


روال کری 
العری. الجرد 
Çiplaxkirî: Rwîskirî. btinêkirî. rwîtkirî. ۵۰‏ 
rualkirî.‏ 
چپلافی. چپلاغیاتی: رویسی. رویساتی. رویت. رویتاتی. روالی. 
شەلھانی. بتنیاتی تنیاتی 
العراء. الجرداء 
61 ۵۵۳۵۰ ۷۰ء۲ Çiplaxî = Çiplaxyatî: Rwîsî.‏ 
rualî. şelhanî.btinêyatî . tinyatî.‏ 
چت چت: هاژوتنا ته‌رشی یە. لی خورینا تەرش وتەوالی 
ایعاز لسوق الغتم اطردها 
Çitçit: Hajutina terşîye. lêxurrîna terş u tewalî.‏ 
چتوف: چاوا. کوسا. کو. کوه 
کیف 
Çitov: Çawa. kusa. ku. kwe.‏ 
چتوائی: چاواتی. کوساتی. کوواتی. کوویاتی 
الکیقیه 
Çitovî: Çawatî. kusatî. kuwatî. ۰‏ 
چچ چچک: مەمک. کوهان 
الثدی 
Çiç = Çiçik: Memik. guhan.‏ 


دګ و 





چچک گر:- مەمک مه زن 


Çiççkgir: Memik mezin. 
چچکی گەویئ: دلکن گه‌وین‎ 


اللهاه 


Çiçkêgewyê:Dilkê gewyê. 


چخ: دمنگی به‌ربونا اگری. دمنگی بەردانا ناگری. هه‌بونا ناگری 


صوت اشعال النار 
Çix: Dengê berbona agirî. Jengê berdana. agirî.‏ 
helbona agirî.‏ 


چر: نویسەک. دمبویش. گرتەک 


اللزج. الدبق. اللزق 
Çir: Dilikê gewyê: Nwîsek. debwîş. girtek.‏ 


التلزج. التبزلق, التدبق, التلزع 

Çirrbon: Nwîsekbûn. debwîşbon. girtikbûn.. 
چریوی: نویسه‌ک بوی. دھبویش بوی. گرته‌ک بوی‎ 
الزلج؛ الیبق, اللزق‎ 

Çirrboy: Nwîsekbûy. debwîşboy. girtikbûy. 
چرٹر: نویسەک تر. دمبویش تر. گرتەک تر‎ 


الادبق, الازلج, الازلق 


Çirrtir: Nwîsek tir. debwîş tir. girtik tir. 


| چرکرن: نویسەک کرن. ده‌بویش کرن. گرتەک کرن 


التزلیج, الادباق, التزلیق 
Çirrkirin: Nwîsekkirin. debwîşkirin. girtikkirin.‏ 
چرکری: نویسه‌ک کری. دمبویش کری. گرتەک کری 
الزلع. الدیق, الزلق+ اللزق 

Çirrkirî: Nwîsekkirî. debwîşkirî. ۰‏ 
چړی. چرییاتی: نویسه‌کی. نویسەکیاتی. دهبویشییاتی. گرنه‌کینی 
اللزوجه؛ اللزوقه. الدبق 
تاه =Çirryatî: Nwîsek. nwîsekyatî.‏ اص 


girtikînî ۱ 


چر. چرچری: چويردرټژ. چویر درټژی 


: الجكير. المماحك. اللجوج 


Çirr = Çirrçirrî: Çwîrdrêj. cwîdrêjî. 


| چر: قەلس. دمست مچاندی. چوریک 


القتر 
Çir: Qels. destmiçandî. ۰‏ 


۵۸ 








۷ 


دوا اب 


چړی. چرییاتی: قەلسی. قەلسیاتی. دست مچینی چوریکی. 
چوریکاتی. قه‌لساتی. قەلین 
القتر 
Çirî =Çirryatî: Qels. qelsyatî. destmiçînî.‏ 
çurîkî. çurîkatî. qelsatî. qelîn.‏ 
چرچر: چیق چیق. درهای تیک تیک. پەرتی. هه‌لومرهای. هلهلی 
المزق. الشقوق 
Çirçirr:Çîq çîq. dirhay. tîktîk. ۵۵۲۱01. ۰‏ 
hilhilî .‏ 
چرچر بون: چیق چیق بون. درهان.تیک تیک بون. پەرتین. 
هه‌لومرهان. ملہلین 
التمزق, التهرد, التهبب. التشقق 
Çirrçirrbon: Çîq çîqbûn. dirrhan. tîk ۱1۵00۰ per-‏ 
ritîn. helwerhan. hilhilîn.‏ 
چرچر بوی: چیق چیق بوی. درهای.تیک تیک بوی. هه‌لومرهای. 
هلهلی بوی 
المزق,.الشقق. الهريد. المهبب 
Çirrçirrboy: Çîq çîqbûy. dirrhay. tîk tîkbûy.‏ 
helwerhay. hilhilîbûy.‏ 
چرچر تر: چیق چیق تر. درهای تر تیک تیک تر. هه‌لومرهای تر. 
هلهلی تر 
الامزق, الاشفق, الاهرد. الاهیب 


¦ Çirrçirrtir: Çîq çîq tir. dirrhay tir. tîk tîk tir. hel- 


werhay tir. hilhilî tir. 
چرچر کرن: چیق چیق کرن . دراندن تیک تیک کرن. هه‌لومرندن.‎ 
ملهلانین‎ 
الشریق للثوب. الهرد. التمزیق, التشقیق, التهیب‎ 


helwerandin. . hilhilandin. 
چرچر یاتی: چیق چیسقی . درهانی تیک تیکی. هه‌لوه‌رهانی.‎ 
ملهلیانی‎ 
الشقوق, الهرد. الهباب. الزق‎ 
Çirrçirryatî: Çîq çîqî. dirrhanî. tîk tîkî. helwe- 

rhanî. hilhilyanî. 

چرا شیری: فزکا شیری 
العلاله. الفیقه 


ی 


چرینا دوتنی: 
الشخاب. الاشخوب 
Çirrênadotinê.‏ 
چړچړک: حتوانکه‌کتوه‌کی میّشی يه ههکه گەرم بو دی خوینیت 
الزيز 
Çirrçirrk:Hêwankekî wekî mêşêye heke gerim-‏ 
bo dê xwînît.‏ 


چړچراا ددانا: سیرسیرا ددنا 


الصق 


۱ 
١ 
١ 
/ 


Çirrçirra didana: Sîrrsîra di dana. 
جرا: خه‌تیره. نەىیرہ. شه‌مالک. فانوس‎ 


السراج, النبراس 





Çirraşîrî: Vizka şîrî. 


Çira: Xetîre. nedîre. şemilk. fanos. 
جرا: ژبه‌ر چ؟ سەرا چ؟ بوچی؟‎ 


ماذا 
Çirra: jber çi? boçî.‏ 
چریو چو: فت خوه هافتت. رنگ وچو 
الانسلال 
Çirrpuço: Fitxwehavêt. ring u ço.‏ 
چرپ: فت. رنگ 
السل, الانسلال 


Çirp: Fit. ring. 


. جرپ چرپ. چریلن: روناھی فەدانا برویسییا 


المراص. خطف البرق 
Çirrpçirrp = Çirpên: Runahîvedana ۰‏ 
چرپه: تە‌خت. ستټرک. دهکه . کوم. گدیش 
الویضم, السریر, الکدس 
Çirpe: Text. stêrk. deke. kom. gdîş.‏ 


ir irrkirin: Çîq çîqkirin. dirrandin. tîk tîkkirin.‏ | چیج: چرمسی. چرچوی. کوریشک. قرمچی 


الناخص, الجاعد. الضغن. الضامر 
Çirç: Çirmisî. Çirrçoy. kurîşk. qirmiçî.‏ 

التغضن. التجعد. التنخيص 

Çirçbon: Çirmisîbûn. çirçûn. kurîşkbûn. qir- 
miçîbon. 

چرچ بوی. چرمسی بوی. چرچوی. کوریشک بوی. قرمچی بوی 

المجعد. الفضن, النخیص 

Çirçboy: Çirmisîboy. çirçûy. kurîşkbûy. qir- 
miçîboy. 


۱۹ 








چ 3 


5 


چرچ ترا جرمسی تر. چرچوی تر. کوریشک تر. قرمچی تر. تیک أ چریسک: تەیسانا کیم. رونافیا کیم 


چوی تر 
الاجعد, الاغضن, الانخص, الاضمر 
Çirçtir: Çirmisî tir. çirçûy tir. kurîşk tir. qirmiçî‏ 
tir. çirçoy tir.‏ 
چرچی: چرچیاتی: چرمسین. کوریشکاتی. قرمچین. چرچون 
النخص, الخبخب, الجعد, الضمر, الفضن 
Çirrçî = Çirrçîyatî: Çirmisîn. kurîşkatî. qir-‏ ' 
miçînçirçon.‏ 
چړچوفه: ریژی. بارینا دژوار. ته‌حلی 
النضاح, الهلاب» من المطر 
Çirrçove: Rêjî. barîna dijwar. tehlî.‏ 
چرچوی: چرمسی. قرمجی. کوریشک چوی. تیک چوی العکش٠‏ 
التشنج التقلص, المنكمش. النقبض 
Çirrçoy: Çirmisî. qirmiçî. kurîşkçoy. . 71‏ 
چرچون: چرمسین. قرمچین. کوریشک بون. تیک چون الانکماش, 
القلص, التقلص, التشنم. الانقباض, التعکس, التفصن ا 
Çirrçon: Çirmisîn. qirmiçîn. kurîşkbûn. têkçon.‏ 
چرچیک: دولابا بەرکا ژبه‌مبوی ق٭دھردکەت 
الحلج, الحلاجه 
Çirrçîk: Dulaba berka jpembwî vederdken.‏ ۱ 
چری چراتی, چریاتی: نویسه‌کی. گرته‌کی 
الفروی, الغراء. اللزوجه. اللزوقه 
Çirrî = Çirratî = Çirryatî: Nwîsekî. ۰‏ 
چر چوق: کوریشکیت پیریی. لش چومسین. راهوله‌یون. خاف بونا 
لەشى 
النخص, الترهل, التدهل 
Çirrçoq: Kurîşkêt ۳1۲1۷6۰ leşçirmisîn. rahulcbon.‏ 


چرسین: تعیسین. چرسکین. برقین. زیق بون. زیک بون ١‏ 
الومض. اللمعان, البریق. السطوح. التالق, الزع. التکوکب ۱ 
Çirisîn: Teysîn. biriqîn. çiriskîn. 210 002. ۰‏ 
چریساندن: تەیساندن. چرسکاندن. برقاندن. زیق کرن۔ 

التالیق. التلمیم. التمویض, التسطیع 


الومیض, البصیص 
Çirîsk: Teysanakêm. . 0 ۰‏ 
چرگ چرک: دمنگی سه‌عه‌تی تشتی وه‌ک وی. دهنگی بټژنا سەر 
پەلەخ وشکه‌ستناتشتی لتواز 
صوت الساعه وماشابه 
Çirkçirk: Dengê seetê tiştê wekî wî. dengê pêjan‏ 
ser pelexu şkestina tiştê 7‏ 
چرکین: هندی چاف زلقوتاندی. چزه‌ک 
لحظه. تانيه 
.176ج Çirkên: Hindî çavzilqtandî.‏ 
چرکونه: توخمه‌کی چویچکیت ژهه‌میا بچویک تر 
الصعو, صنف من اصفر العصافیر 
Çirkune: Tuxmekê çwîçkêt jhemya bçwîktir.‏ 
چرکی گییای: زویرؾ گیایی. چیمەن 
الففر. الربل. الاربض, ا مشرہ: اللعاع. اللساس. الخلى 
Çirrkêgîyay: Zwîrê gîyay. ۰‏ 


۱ چرک: کریی سافا وزاروکا بی بچان. گریی بی دوماھی 


بکاء الاطفال الستمر خلاف العتاد 
Çirrk: Giryê sava u zaruka bê piçan. giryê bê du-‏ 
mahî.‏ 
چرکھن: گیروبون. فه‌مان. هەزقین. هه‌لنگفتن 
التلکؤ. التآخر, التعوق 
Çirrikîn: Gîrobûn. veman. heziqîn. helingiftin.‏ 


: چرکی: کیرویوی. فه‌مای. هه‌زقی. هه‌لنگفتی 


التأخر. التلکاً 
Çirrikî: Gîrobûy. vemay. ۵62101 ۰‏ 
چرکاندن: هه زقاندن. گیروکرن. فه‌هێلان. هه‌لنگافتن 
التاخیر. التعویق 
Çirrkandin: Heziqandin. gîrokirin. ۷6۵۵۱۵0۰ he-‏ 
lingiftin.‏ 
چړکذ کوسپه. پەلەوی. ومکی افا گییا یان تشتی ومک شه ‌کرئ 


| بکەلیئن هەتا تیر دبیت دی بین بو چرک 


الکٹ: اللهيده 





Çirîsandin: Teysandin. çiriskandin. biriqandin. 
۱ zîqkirin. 


Çirrk: kuspe. pelewîwekî ava gîya yan liştê wek 
şekirê bkelînînheta tirdbîldê bêjnêbo çirrik. 


۳۹۰ 








چ‌ سس ےط 
چرمسین: تیک چون. به‌رک قه‌هاتن. چرچون. کوریشک یون. ۱ 
قرمچین 

الذبول, الذوایه, الشذب 
Çirmisîn:Têk çon. berik. vehatin. çirçon.‏ | 


kurîşkbon. ۰. ۰ 

چرمصی: قرمچی. کوریشک چوی. تیک چوی. به‌رک فه‌هانی 

النبل, الذاوی, الشاذب | 

Çirmisî: Qirniçî. kurîşkçoy. têkçoy. berikvehatî. 
چرمساندن: قرمچاندن. کوریشک کرن. تیک برن. به‌رک فه‌ئینان‎ 

الانواء الانبال, التشذيب 

Çirmisandin: Qirmiçandin. kurîşkkirin. têk bi- 

rin. berikveînan. 


چرمسینا تچھنی: 

الذبان ۱ 
۱ 

چرِمقی: قرمچی. چرچوی. بوی کوریشک. تیک چوی. چرمسی. | 

دل 

الناخص 


Çirmiqî:Qirmiçî. çirçoy. boy kurîşk. 7 
çirmisî. ۰ 


چرمقين: قرمچین. چر باون. چرچ بون. کوریشک بون. تیک چون. 

چرمسین 

النخص 

Çirmiqîn: Qirmiçîn. çirçbon. çirçon. ۰ 

têkçon. çirmisîn. 

چرمقاندن: قرمچاندن. چربرن. چرچ کرن. کوریشک کرن. تیک 

التنخیص 

Çirmiqandin: Qirmiçandin. çirbûn. çirçkim 
kurrîşkkirin. têk birin. çirmisandin. 





چریسه. چام. نتبکه. عیبرمت. گوھوشین 
القلق, الانبهار, النکل, المجیب ۱ 
Çirîse: Çam. intîke. îbret. ۰‏ 
چریسک: ته‌یسک. کریسک. برقوک 
الوميض, البصيص ٠‏ 
Çirîsk: Teysik. krîsk. ۰‏ ۷ 


چریسین: تهيسين. برقین. چرسکین 
الومض. البصص 
Çirîsîn: Teysîn. biriqîn. çiriskîn.‏ 
چریساندن: تەیساندن. برقاندن. چرسکاندن 
التمویض. الاماضه: البصيص 
Çirîsandin: Teysandin. biriqandin. çiriskandin.‏ 
چری کورتک: هه‌ر دوو مهيت چریی. هه‌ردوو مابکیت دوبماهیکا 


پاویزی 


: التشرینات 
Çirfîkurtk: Herdu mihêt çiryê. herdu maykêt |‏ 


dwîmahîka pawîzê. 
تشرین الاول‎ 
Çiryapêşî: Çirya êkê. 
چریا پاشی: چریا دو وی‎ 
تشرین الثانی‎ 
Çiryapaşî: Çiry duwê. 
چریکین. تلیلی. چیکین. دمنگیٔ سه‌ماو وگوفه‌ند سازا‎ 
صوت العزف والفنا والزغرده‎ 
Çirîkên: Tilîlî. çîkên. dengê sema u guvendu 
saza. 
چریکین: ده‌نگی خاندنا تەیرو وچویچکا‎ 


| التفرید. وزقزقه الطیور 


Dengê xandina teyr u çwîçka.‏ :مفقئک 


۽ چز چز: جزین. دهنگی فزکا میزی 


الشخ, زوت البول 
Çizçiz =Çizên: Dengê vizka ۰‏ 
چز ميرک نەساخییا گەلەک میزتنی 
الادرارء سلس البول, النقص 
Çizmîzk: Nesaxya gelek mîztinê.‏ 
چز میزک: ټمزمک. درهانا نافاکټم 
النزیز النز للماء القليل 
Çizmîzk: Lêmzek. dêrhana ava kêm.‏ 
۽ چزک مافیتن: فرک راگرتن. فزک هافټتن 


| النفض للبول 


Çizik havêtin: Vizik.ragirtin. vizik havêtin. 


۳۹۱ 














و کو د Ço‏ 
چرکا میزی: فزکا میزی 
الومعه. النفاص 

' Çizkamîzê: Vizika mîzê. 
چز: چزهک:چزمک. پیچەک. کیمه‌ک ژهه‌ی تشتا‎ 
الکمیه الزهیده من کل شىء‎ 


١ 
' Çiz = Çizek: çizek. pîçek. kêmek jhemî tişta. 
چست: بەرفەف. پەیت. قیت چک‎ 
۱ التأهب. الستعد. الشاطر, التهیء‎ 
۱ Çizst: Berhav. peyt. qît. çik. 
۱ چست بون: بەرهەف بون. پەیت بون. قبت بون. چک بون‎ 
التهیق.. التأهب, الاستعداد.‎ 
Çizstbon: Berhevbûn. peytbûn. qîtbûn. çikbûn. 
التاهب. التهی». الستعد‎ 
Çizstboy: Berhevbûyn. peytbûy. qîtbûn. çikbûy. 
چست تر؛ برهه‌ف تر. پەیت تر. قیت تر. چک تر‎ 
الاهىء الائهب, الاحضر. الاشطر‎ 
. Çizsttir: Berhevtir. peyttir. qîttir. çiktir. 
التهینه. التأآهیپ, الاستعداد, التحضير‎ 
| Çizstkirin: Berhevkirin. peytkirin. qîtkirin. 
çikkirin. 
چست کری: برهەف کری. پەیت کری. قبت کری. چک کری‎ 
الافب. الهی». الستعد. الحضر‎ 
. Çizstkirî: Berhevkirî. peytkirî. qîtbûn. çikkirî. 
چستى:؛ چستییاتی: بەرھەڭى. پەیتی. قیتی. چکی. چکیاتی.‎ 
١ بەرهەقیاتی په‌یتاتی‎ 
۱ الاهبه, الاستعداد. الحضور, الشطاره: النباهه‎ 
| Çst = Çstîyatî: Berhevî. .تاره‎ qîtî. çikî. 
çikyatî. berhevyatî. peytyatî. 
چغ چغ: دهنگن ترس ین که وی. دهنگق ترسانا کەوی‎ 
صوت الهلع والخوف. للقبع‎ 
Çixçix: dengê tirse yê kewî dengê tirsana kewî. 
چغ بون: به‌زین. رمفین. نەشیان. نەوتران. مت بون.‎ 


الفمام. السکوت. الھزیعه 
»Çexbon: Bezîn. revîn. neşyan. newêran.‏ 


mitbûn. 





٢: 


۱ چغ بوی: به زی. رهلی. نه‌شیای. نه‌وټرای. مت بوی. 
| الفحم» الساکت. النهزم فى النقاش 


Çexboy: Bezî. revî. neşyay. newêray. 1 ۰‏ 
چغ ٹر: به‌زی تر. رمفی تر. نه‌شیای تر. نه‌ویرای تر. مت تر. 
الافهم, الاسکت 
Çextir: Bezî tir. revî tir. neşyay lir. newêra tir.‏ 
nit tir.‏ 
چغ کرن: به‌زاندن. رمشاندن. نه‌شیای کرن. نه‌وټرای کرن. مت 
کرن بیدهنگ کرن 
الافحام. الاسکات, الاهزام 
Çexkirin: Bezandin. revadin. neşyaekirin. newê-‏ 
raykirin. mitkirin. bêdengkirin.‏ 


: چغ گری: بەزاندی ترساندن. مت کری. نه‌وټرای کری. نه‌شیای 


کری 
الفحم؛ الھزوم, السکت 
Çexkirî: Bezandî. tirsandî. mitkirî. newêraykirî. |‏ 
neşyaykirî.‏ 
| چفی: چفیاتی: به‌زین. متی. نه‌وټرانی. نەشیانی.. رمقینۍ 
الفحام. السکوت. الهزیمه 
Çixî = Çixyatf:Bczîn.mitî. newêranî. neşyanî.‏ 
revînî.‏ 
جفور: جه‌مباز. داف دوز. پیلان گیر. نالچاغ. تەشقەلچی. کەوشەک 
المدلس, الراوغ 
Çixur: Çembaz. 02۷0۵2. plangêr. alçax. 63۰‏ 
gewşek.‏ 


چفور بون: جه مباز بون. پیلان گټر بون. داف دوز بون ٿالچاغ بون. 

التدلس 

Çixurbon: Çembazbûn. چمدام‎ ۵۲0۳ ۰ 
. alçaxbûn. teşqelçîbûn. gewşekbûn . 

چفور بوی: جەمباز بوی. پیلان گتر ہوی. داف دوز بوی الجاغ 


| الدلس,الراوغ 


Çixurboy: Çembazbûy. plangêrbûy. davduzbûy. 
alçaxbûy. teşqelçbûy. gewşekbûy. 


۳۹ 
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چفور تر: جه‌سباز تر. پیلان گیر تر. داف دوز تر ثالچاغ تر. 

تەشقەلچى تر. گه‌وشه‌ک تر 

الادلس. الاروغ 

Çixurtir: Çembaz tir. plangêr tir. davduz tir. 
alçax tir. teşqelçî tir. gewşek tir. 


چفور کرن: جه‌مباز کرن. بیلان گټر کرن. داف دوز کرن. نالچاغ | 


کرن. تعشقەلچی کرن. گەوشەک کرن 

التدلیس, الادلاس, الترویغ 

| Çixurkirin: Çembazkirin. plangêrkirin. davduz- 
kirin. . alçaxkirin. teşqelçîkirin. gewşekkirin. 

چغور کری: جه‌مباز کری. پیلان گټر کری. داف دوز کری. نالجاغ 

کری. تەشقەلچی کری. گه‌وشه‌ک کری 

الدلس, الروغ 


' Çixurkirf:Çembazkirî. plangêrkirî. davduzkirî. 


alçaxkirî. teşqelçîkirî. gewşekkirî. 
چغوری» چغوریپاتی: جەمبازی. پیلان گێری. داف دوزی. الچاغی.‎ 
تەشقالچبیاتی. گەوشەکی‎ 
الدلس. الراوغه‎ 
Çixur = Çixrîyatî: Çembazî. plangêrîn. . ۰ 
alçaxî. teşqelçîî. gewşekî. 
چف چف: تر ترا کەرا. پف پفا کەرا‎ 
الحبق للحيوان بمثابه الضرط للانسان‎ 
Çivçiv: Tirr tira kera. piv piva kera. 
چف چفک: قون. سوریچک. کولەک‎ 
الشرج: الدبر‎ 
Çivçick: Qon. surîçk. kulek. 
جفیل: بەلافش. تام سار‎ 
المهكوك. الفضيض. القیق, الهذار‎ 
Çivêl: Belafiş. tamsar. 
چفڍل بون: بەلافش بون. تام سار بون‎ 
التھذرء الهکک, التفضیض, الاهذار‎ 
Çivêlbon: Belafişbûn. . ۰ 
چفیل بوی: به لافش بوی. تام سار بوی‎ 
الهکک. الخضض, الهذار‎ 
Çivêlboy: Belafişbûy. tamsarbûy. 
چفیل تر: بەلافش تر. تام سار تر‎ 
الاهذر, الاقیق. الاهكك. الاغضض‎ 
Çivêltir: Belafiş tir. tamsar tir. 


6 چ 


چالیل کرن: بەلافش کرن. تام سار کرن 





التهكيك. التفضیض, الاهذار 
Çivêlkirin: Belafişkirin. tamsarkirin.‏ 
چفیل کری: بەلافش کری. تام سار کری 
الهکک. القیق. الهذر 
Çivêlkirî: Belafişkirî. tamsarkirî.‏ 
چفیلی. چفیلیاتی. بلافش. بەلافشیاتی. تام ساری 
أ الهراء. الهذر, الفضاضه, الهاککه 
Çivêlî = Çivêlyafî: Belafiş. belafişyatî. ۰‏ 
چق چق, چالین: شکستنا چیلک وهه کا 
الهزم. صوت کسر العصا والخشب صوت الطلقات 
Çiqên-Çiqçiq: Şkestina çîlku ۵۰‏ 
چکان . چکیان: راوستیان. ته‌نابون. ته‌بتین. نزم بون. خارکه‌تن. 


داهاتن. نهژتن 


۱ الوقوف: السکون, الهبوط, الخفض, النضب, الغیض 


Çikan = Çikyan: Rewestyan. lenabûn. tebitîn. 
nizimbûn. xarketin. dahatin. nihijtin. 
چک: راوستای. ته بتی. ته نا. خارکەتن. نزم. داھاتی‎ 
الوقوف, النصب. السکینه, النضب الهبط‎ 
Çik: Rawestan. tebitî. tena. xarketin. nizim. da- 
hatî. 
چک بون: نزم بون. راوه‌ستان. نهژتن. تەنابون تەبتین. داهاتن‎ 
التوقف, التسکین, التنضيب. الانخفاض, الرقز, الفور‎ 
Çikbon: Nizimbûn. rawestan. tenabon. tebitîn. 
dahatin. 


| چک بوی: نزم بوی راوس‌تای. نه ژتي. داکتی‌داهاتی. 


ته‌نابوی تەبتی بوی 

الواقف. الساکن. الهابط. الناضب, 

Çikboy:Nizimbûy. rawestay.nihijtî.daketî. da- 
hatî . tenabûy. e 


تر. 

الاخفض. الاهبط, الانضب. الارقاً 

Çiktir. Nizim tir. rawestay tir.nihijtî tir.daketî 
tir. dahatî tir . tena tir . tebitî tir. 


۰۳ 
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چک کرن: نزم کرن. راومستاندن ته نا کرن ته بتاندن. نهژاندن. : 
دائینان. خارنټخستن 
الایقاف. الاسکان. الاخفاض, الارقاء. الاهبا 
Çikkirin: Nizimkirin. rawestandin. tenakirin.‏ ۱ 
tebitandin. nihijandin. daînan. Xarêxistin.‏ 
چک گری:نزم کری خارئټخسنی ته بتاندۍ ته‌ناکری. نهاندی 
الفیض, النضب. الهبط, المسكت. المسكن 
Çikkirî: Nizimkirî. rawestandî. tebitandî. 37۰‏ 
kirî. pihiadî.‏ | 
چک بەرھەف. پەیف قیت. حازر 
التاهب. الفاره.ا لستعد, التوفر 
Çik: Berhav. peyv. qît. ۰‏ ' 





چگ روینشتن: سر چوک روینشتن 
التوفز. الاستیفاز 
Çikrrûniştin: Serçukêrwîniştin.‏ 
چکہ: راوستای. کټل راومستای. ژپترفه راوهستای 
القائم, الواقفہ الانتصاب 
Çike: Rawestay. kêlawetay. jpêrrawstay.‏ 
چکلین: چوکلین. نھان. کټل راومستان. ژپیرقه‌چاندن 
الغرز, الرکز. الانتصاب. الوقوف ۱ 
Çuklîn. nihan. kilrawestan. jpêrveçandin.‏ :صتلتن ۱ 
چکلاندن: نهاندن. کیل کرن. چاندن 
الاغراز. الاغراس, الارکاز. الایقاف, 
Çiklandin: Nihandin. kêlkirin. çandin.‏ 
چکلاندی: نهاندی. کیل کری. چاندی 
الفروز. الرکوز. الفروس, المنصوب 
Çiklandî: Nihandî. kilkirî. çandî.‏ ' 
چکچکاندن: چەک به‌ستن. چەک راپیچان ۱ 
التدجیج بالسلاح 








' Çikçikandin: Çekbestin. çekrapêçan. 
چکچکاندی: چه‌ک به‌ستی. چەک ھەلگرتى‎ 
الدجم, السلح‎ 
Çikçikandî:Çekbestî. çekhelgirtî. 


چل: چر. چونیز. یائی قەلس وچوریک. دست مچاندی 





القتر 
Çil: Çir. çunîz. yanî qels u çurîk. dest miçandî.‏ ` 


¢ - 


چلی: قه‌لسی. چری. چونیزی. چوریکی. دمست مچاندی دست 
مچینی 


ا القتر 


çirî. çunizî. çurîkî. desmiçandî dest‏ .اداءوو:ئلا 
miçînî.‏ 
چل: چاردہھ. دوبیت. هژماره 
الاربعون 
Çil: çar dah. dubîsı. hijmare.‏ 
چلک: چل روژی بچویک زائئ. زفستانی 


' النفاس 


Çilk: Çil rojê bçwîkzanê. zivistanî. 
چله دار» چلک دار: سافاکی چل روژ بسهر زانا ویفه‌چوی‎ 
المولود. مالم يتعد اربعون یوما‎ 


Çiledar = Çilikdar: Savaki çil roj bser zanawîve ' 


çoy . çilrojî. 
چلله زده‌هی کانوینا نیکی هه‌تا بیستی کانوینا دوؾ۔ فەروسا‎ 
. ژحزیران وتیر مها‎ 


| الاربعینیه, للصیف والشتاء 


Çille: 10606 kanûna êkê heta bîstê kanûna ۰ 
herwesa jxizîrana u tîrmiha. 
چلله: دمزیه‌کی نایلونی. بەنیٰ نایلونی‎ 
خیط النایلون. خیط العملیات الجراحیه‎ 
Çille: 062۷٥١ naylonî. benê naylonî. 


" چلمیره :بشت قانا دمرگەھی 


القناح. اللزار, التراس 
Çilmêre: pişt vana dergehî.‏ 

چل برک: ځارنه که ژهیکا دترشی دا بلینن 
طعام من البیض والبصل والسماق 

Çil birrk: Xarneke jhêka dlirşîda 67‏ 
چلقاندن: ژتک قه‌کرن. . چیق کرن. کەلاشتن 
الخج, الفذخ. الشلق 

Çilqandin: Jêkvekirin. çîqkirin. kelaştin. 


: چلقی: ژټک فه‌بوی. چیق بوی. کەلشتی. کەلشی 
| الفنیخ, الخجیج, الشليق 


Çilqî: Jêkvebûy. çîqbûy . keliştîkelişî. 
چلوا: چرمسی. شه‌ولقی. ناقبه‌را تهر وزهاین‎ 
الصاع. المصم. اللوی بين الرطب والیاس‎ 
Çilwa: Çirmizî. şewliqî. navbera ter u 7 


نس 


3 


چلوا بون. چرمسین. شه ولقین. 


التمصع, التلوى 


چلوا بوی: چرمسی. شه ولقی. 


الصیع؛ الاصع 


چلوا تر: چرمسی تر. شه‌ولقی تر. 
الامصم. الالوی 


Çilwatir: Çirmisî tir. şewliqî tir.‏ ؛ 


چلوا کرن: چرمساندن. شەولقاندن. 
الامصاع. اللوی 
Çilwakirin: Çirmisandin. şewliqandin.‏ 

چلوا کری: چرمساندی. شه ولقاندی. 
المصع. اللری 
Çilwayî= Çilwaatî: Çirmiînî. ْşewliqînî.‏ 
şewliqatî. çirmisyatî.‏ 
چلوایی؛ چلواتی: چرمسینی. شه‌ولقینی. شه‌ولقاتی. چرمسیاتی 
الصم. اللوی 

çilwayî = Çilwatî: Çirmisandî. şewliqandî. 
چم: پئ به‌زیبه وین گارمشی‎ 
الظطلف‎ 


! Çim: Pê 0۵21۷6 u yê gareşîDilqulan. çimjenîna 


dilîye .‏ 
چم قوتان: دل قوتان چم ژمنینا دلی یه 
التبض. ضربات القلب 
Çimqutan: Dilqutan. çimjenîna ۰‏ 
چمبل: دمستکی کثان ین نامانی وه‌ک مه‌سینی وجەروکولوزا 
العروه. العصام 
Çimbil: Desteke kivanye amanî wek mesînî u‏ 
kuluza.‏ 
چماق: شەق تەب 
الصفع باليد 
Çimaq:Şeq tep.‏ 
چما: بوچی. ژبهر ع. ژچرا. چ مایه 
لاذا مادا بقی 
Çima: Boçî. jberçi. jçirra. ۰‏ 


| Çilwaboy: Çirmisî. şewliqî. 


و و 








ِ 


چنگ چنگ: چنکټن .تنک تنک, زر زر. زنگ زنگ دهنگی فیک که تنا 


: ناسنی یه 
ı Çilwabon: Çirmisîn. şewliqîn.‏ 


الرنین. الضجیج, صوت الحديد على الحديد 
Çingçing = Çingên: Tingling. zirr. zirr. zing‏ 
zing dengê vêk ketina asinîye.‏ 
چفار: دارمکه لبەر اا شین دبیت خولیی وی یی مەزن دریژه داری 
وی بکار نئینن بو ئاقاهۍ 
الدلب. الصنار 
عم Çinar: Dareke lber ava şîndbît. xulpêwê yê‏ 
zin u dreje, darêwê bkar dînin bo avhî.‏ 
چئی: پارییت نانی يت هویر. پاریی بچویک. پرتټت نانی. پرتټت 
الکسیس, الفتات. القعاش من الغبز 
Çinî: paryêt nanî yêt hwîr. parêr bçwîk. pirtêt‏ 
nanî. pirtêt bçwîk yêt tişta.‏ 
چنی خوهر: بەلنگازی دمست تانگی. پاریک خوهر. باتوخومر 
التکسع الوضیع 
Çinîxwer: belengaî. desttengî. Parîkxwer.‏ 
چنچرک: پشکا بچویک یا گوشتی. دهف جوینەک کیمتر. هندمک 
الزعه من الحم 
.)و8 Çinçirrk: Pişka bçwîk ya‏ 
hindek jpişka. guştî ۰ hemîliştê bçwîk.‏ 
چئی چنیک:جنجلک. پئی پنی. خال خال. نەخشین 
الابرش, الاخرج,النبر. النقط 
Çinîçinîk: Cincilk. Pinî pinî. xalxal. ۰‏ 
چنیک: خال. نوقته. زره. دمقا بجویک 


النقطه, النکته. البرش. النشم 


Çinîk: Xal nuqtezirredeqa +۷ 


۱ چنگر: کنجر. باته. تیقەل. تیکەل. جلکی که‌فن ودرھای 
' الطمر. السمل, الاطمار؛ الاسمال 
Çingirr: Kincir, pate. tîqel. nîkel. kevn u dirrhay. |‏ 


ز چنگروک: جلک درهای. کار په‌رتی. کنچ گنجی 


الرث. الثياب 
Çingirok: Cilik dirrhay. kar perritî kinc gincî.‏ 
چنین: ومشاندن. فیقی ژتقه کرن 


: القطف الجنی 


Çinîn: Weşandin. fêqîjêkirin. 


۳۹۵ 








ت890 ۷ 
چنوگی: نوقت نوقت. خال خال. ينی پنی. توخمه‌کی به‌رگویزایه 
ته‌خلینه‌کی شەل وشه‌پکایه 

النقط. النشم 


Çinokî: Nuqitnuqit. xalxal. pinî pinî. tuxmekê- 
bergwîzaye. tczlîtekê şeluşepkaye. 
چنگو: چنکی: ژبەر هندیکه‎ 


لأن ہما ان 

Çinko = Çinkî: Jber. hindîke. 
چنویز: قەلس۔چوریک. چر. چاف طاری. دهست مچاندی‎ 
الطماع‎ 


Çinûz: Qels. çurrîk. çirr. çavtarî. destmiçandî. 
التطمع‎ 
Çinûzbon: Qelsbûn. çurrîkbûn. çirrbûn. çavtarîbûn. 
destmiçandîbûn. 
چنویز بوی: قەلس بوی چوریک بوی. جر بوی. دەست مچاندی بوی‎ 
الطامع‎ 
Çinûzboy: Qelsbûy. çurrîkbûy. çirrbûy. ۵۵۰ا 2۷ج‎ 
destmiçandîbûy 
چنویز تر: قەلس تر چوریک تر. چر تر. دمست مچاندی تر‎ 
الاطمع‎ 
Çimûztir: Qels tir. çurrîk tir. çirr tir. çavtarî tir. 
destmiçandî tir. 
چنویز کرن: قەلس کرن.چوریک کرن. جر کرن. دهست مچاندی‎ 
کرن‎ 
التطمیم. الاطماع‎ 
Çinûzkirin: Qelskirin. çurrîkkirin. çirrkirin. 
destmiçandîkirin. 


چنویز کری: قه‌لس کری چوریک کری. چر کری. دمست مچاندی ۱ 


کری 
الطمع 
Çinûzkirî: Qelskirî. çurrîkkirî. çirrkirî. dest-‏ 
miçandîkirî.‏ 

چنویزی, چنویزیاتی: قه‌لسی. قهلسیاتی چوریکی. چری. دمست 
الطمع 

Çinûzî = Çinûzyatî: Qelsî.qelsyatî. çurrîkî. çirî. 
. destmiçandî. çurîkyatî. 


چیپ چیپ؛ چپپین: جيز چبز چيزين ددنگی جرج رس سب.- ک 
الزفرفه. الصای 
Çîpên. ÇîZçiz. çîzên. dengê çwîçka u‏ = میدن 


وب 


چیچ: کرارا دموی یاگارسی. گارسی دده‌ویدا بل 


! طعام من النرہ الصفراء 








ÇÎç: Girara dewîya garisî. garisî ddewîda 2. 
چیچ ماش: گرارا گارسی وماشا تێكەل‎ 
طعام خلیط من الذرہ الصفراء والاش‎ 
Çîçmaş: Girara garisî u maşa têkel. 

چیچه‌ک: گول چیچه‌ک. توخمه‌کی کولیلکایه 
العصیفره, الخیری زهره 

Çîçek: Gul çîçek. luxmekê kulîlkaye. 
چیخ: کیل. بلند. تیژ. هەلکەتی. قولوز‎ 


إ الشامخ, النتصبب. الدبب 


Çîx: Kêl. bilind. tîj. helketî. quluz. 
چیخە به ر: به‌ری تیژ. که رئ قولوز‎ 
النظر‎ ٠ الحید, نطرب. المشحاذ. الطربال‎ 
Çîxeber: Berê tîj. kevrê quluz. 


الشموخ: التشیق, التدبپ. التشمخ. التنصب 

Çîxbon: Quluzbûn. kêlbûn. tijbûn. bilindbûn. 
چیخ بوی: قولوز بوی. کیل بوی. تیژ بوی. بلند بوی‎ 
الشامخ, الشموخ, الدبب‎ 

Çîxboy: Quluzbûy. kêlbûy. tijbûy. bilindbûy. 


| چیخ تر: قولوز تر. تیژ تر کیل تر. بلند تر هه لكه تي تر 
الایبپ. الاشمخ, الانصب 


Çîxtir: Quluz tir. kêl tir. tij tir. bilind tir. 
چیخ کرن: قولوز کرن. کیل کرن. بلند کرن نیژ کرن‎ 


| التدبیب. التشميخ, التنصیب 


Çîxkirin: Quluzkirin. kêlkirin. tijkirin. bilindki- 
rin. 

چیخ کری: قولوز کری کټل کری. بلند کری تیژ کری 
المدببء المشمى 

Çîxkirî: Quluzkirî .kêlkirî. tijkirî. bilindkirî. 
چیخی, چیخیاتی: قولوز کی. کتلیاتی. بلندی‌تیژی‎ 
الشموغ. الدبب, الشیق‎ 

Çîxî = Çîxyatî : Quluzkî. kêlyatî. bilindî tijî. 


۳۹۹ 








چ‌ 5 ¢ 

چیخهل: قولوز. کټل. بلند. که فرئ قولوز وتیژ وفړاکه 

الشامخ. الشیق, الطربال 

Quluz. kêl. bililnd. kevrê quluz. u tîj u‏ امہ 
firrake.‏ 

التخس, الرز, النشاب, النصل 

ı Çixm: Singê sertîj. darêtîj. zixt. kepî yê tîr u 


ruma. 
چیختانی: یارییەکا بچویکایه چیخنیت داری دداومشینن نهردی تهر‎ 
وسست. کوتیکانی‎ 
: لعبه بالنخس‎ 
ا‎ Çîxinanê: yaryeka bçwîkaye çîxnêt darî 


ddaweşînin erdê ter u sist. kutîkanê. 
| چیر چیر: چیرین: دهنگن لک زفرینا داری یە. سیر سیر دهنگی‎ 
الصرير‎ 
جع‎ = Çîrrên: Dengê lêkzivırîna darîye. 
sîrsîr dengê lêk givaştnêye. 

چیں: نە فه‌برينا ناخفتنی. نټجز کرن. سه‌رگڍڙ کرن 
الازعاج 

| Çîrr: Nevebirrîna axiftinê êcizkirinsergêjkirin. 
چیر دریژ. مروفی بربتژ‎ 
الزعچ. العجز‎ 


Çîrrdirê: Mirovê pirbêj. 
۱ چیر دریژی: پربیزی. ناخفتن بی قه‌برین‎ 
الازعاج, التعجیز‎ 
Çîrrdirêî:Pirrbêjî . axiftin 96 ۰ 
چیروک: سەرھاتی. چیقانوک‎ 
| القصه. التعجیز‎ 
' Çîrrok: serhatî. çîvanok. 
| چیرِوک بیژ: سه‌رهاتی بیز. چیفانوک بیڑ‎ 
القاص. الحاکی‎ 





۱ Çîrrokbêj: Serhatî bêj. çîvanok bêjî. 
چیروک بیژی: کاری چیروک گوتنی. چیفاتوک بیّژ‎ 

التصاص, مهنه القاص 

Çîrokbêjî: Karê çîrok gotinê. çîvanok bêjî. 

1 


ت 


چیراندن: دراندن. چیق چیق کرن: ژی چویر کرن. ژئ فەرمساندن 
التمزیق, الشق 

Çîrrandin: Dirandin. Çîq çîqkirin. jêçwîrkirin. 
jêverresandin. 


چیز چیز؛ چیزین: جیپ. چيپ . ويس ویس 


| الصای. الزقزقه 


çîz = Çîzên: Çîp çîp. wîswîs.‏ علب 


چیفانوک: چیروکێت هزر رستنی. چیروکیّت بی بنیات 


[ الاسطوره. الاراجیف 
Çîvanwk: Çîrokêt hizir rristinê. çîrokêt bê bi- |‏ 


nyat. 
چیق: تیریژیبه‌کا پەروکی. پاته‌کی بەردرێژ. تاقه‌کا پەروكى. دفیله‌کا‎ 
پاتمی‎ 
الشجنه, شطب الثوب الشعبه, الشطر. الشرم‎ 


Çîq: Tîrêjyeka perrokî. patekê berderêj. taqeka : 


perokî. dvêleka patey. 
چیق چیق: پرت برت. تیک تیک دفتله دفتله. تیقەل تیقەل‎ 


الشجن, المزق, الشقق 


Çilqçîq: pirt pirt. tîktîk. م0۷۵۱‎ 0۷۵۱6۰ tîqel 1۰ 


چیق بون: درهان. شەق بون. تیک بون. تيقهل بون 


التشجن. التشقق, التمزق. التشعب. التشطر, الانشرام 
Dirhan. şeqbûn. tîkbûn. tîqelbûn.‏ :5 اوت 


| یق ہوی: درهای. شەق بوی. تیک بوۍ تیقەل بوی. دفیله بوی 
| الشجن. الممزق. الشقق, الشطور؛ التشعب 


Çîqboy: Dirhay. şeqbûy. tîkbûy. tîqelbûy. 
چیق تر: درهای تر شاق تر. تیک تر. تیقەل تر دفیله تر. تيكه‌ل تر‎ 
الاشجن. الاشقق, الامزق, الاشعب‎ 
Çîqtir: Dirhan. şeq tir. tîk tir. tîqel tir. 6 
tirtîke lir. 
چیق گرن: دراندن. تیک کرن. شەق کرن. تیق کرن. تاق کرن‎ 
التشجين. التمزیق, التشقیق, التشطیر؛ التشعیب. الشرم‎ 
Çîqkirin: Dirhandin. şeqkirin. tîkkirin. tîqkirin. 
tîqelkirin. 
چیق گری: دراندی. تیک کری. شەق کری. تیق کری. تیقەل کری‎ 
الشجن, المزق. الشطر, الشعب‎ 
Çîqkirî: Dirhandî. şeqkirî. tîkkirî. tîqkirî. 
tîqelkirî. 


۴۷ 








چیقی, چیقیاتی: درهانی تیکی. شه‌قی. تیقەلی 
الشجن, الزق. الشق 

` Çîqî =Çîqyatî: Dirhanî. şeqî. tîkî. tîqî. tîqelkirin. 
چیقال: گوشتی . لاک. ولیّواز که مل‎ 


الحم الفث. الهزیل 

١ Çîqal: Guştê lak u lawaz. kevil. 
٠ چیقیت کرنی: ژیدمریتکرنی. په‌شکیت کرنی. به‌شینکیت کرنی.‎ 
۱ هکیت کرنن‎ 
مشتقات الفعل‎ 


Çîqêtkimê: jêderêt kinê. pekêt kirnê. pesînkêt 
kirnê. peqijkêt kimê. 
| چیکی: تلیلی. دهنگئ داومت وسه‌ما ولسازا. دهنگی شه‌هیانی‎ 
۱ دمنگن گوفه‌ند ودیلانا. ساز وئاوازا‎ 
۱ تغرید الطیور, زقزقه العصافیر صوت العزف والفناء‎ 
¦ ÇIkî: Tilîlî. dengê dawet u sema u saza. dengê 
şehyanê. dengê guvend u dîlana . sazu awaz. 
چیکین: خاندنا تەیرو ته‌والا. دمنگی سازو سەما ؛‎ 
۱ الزغرده. صوت العزف والغناء‎ 
زقزقه العصفوروتغرید الطيور‎ 
Çîkên: Xandina teyr u tewala. dengê saz u ۰ 
چیلک: هه‌ژک. زلک. تاکتِت زراف پیشک‎ 
الوقش, الخثه. الثقاب‎ 
:نلاب‎ Hejik. zilik. takêt zrav. pîşik. 
| چیلی, چیلیک: نێرکا شینکاتی یانوی سهرکه‌فیت. سیخی. دافا‎ 
اگیای بانوی سهرکه‌تی رمنگ سپی‎ 
النتش. الرويشه. البغوه. السبد. اللعاع‎ 
| ÇI = Çîk: nêrka şînkatî ya nwî 66۲6۷۱ ۰ 
dava gîyay ya nûserketî reng spî. 
چیمهن: زویر. چرک. چینەم. گبیایی کورت وهمبټز ولێکدای‎ 
الشره, الودفه. الغفر. الربل‎ 
Çîmen: Zûr. çirrik. çînem. gyayê kurt u himbêz 
u lêkday. 





چییا نه‌ردی بلند وهه‌لکه‌تی وقولوز 
الجبل, الطود 

Çîya: Erdê bilind u quluz. 

چییایی تویخ تویخ: چییایی ده‌که دمکه . چیایی ته خه ته‌خه ۱ 

و ۱ 

۱ Çîyayê tûxtûx: Çîyayê deke deke. çyayê texe 

texe. 
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چییایی ببەفر چیاین بەفرانوی لسەر یا هن دباریت 

لبنان 

Çîyayêbbefir: Çîyayê befira nwî Iser ya kevin 
dbarît. 


چییایی بلند. چیاین قولوز. چیایی چیخەلە. چیاییٔ چه‌خته 


الشیق 
Çîyayêbilind: Çîyayê quluz . çîyayê çîxele‏ 
çîyayê çelixte.‏ 
چینوک: توف هافیژ. تشت چين 
الزارع. الغارس, الزارع 
Çînok: Tov havêj. tişt çîn.‏ 
چیق ئاف: کەراف. مەیاف 


| الخلیج 


Çîqav: Kerav . meyav. 


ا چیلی دان: رستن. شين بون 


' الذرود, النابت فى الظل 


Çîlîdan: Ristin. şînbon. 


| چیلا زھرک: خه‌فسکی: شین بونا لبه‌ر سیبه‌ری. مروفی نیک تاورمق 


ا وهشک 
. الفملوج 
Çîilazer: Xefiskî. şînbona lber sîberê. mirovê‏ 
êkta u req u hişk.‏ 
چیچەلوک: تډژکټت ته‌یرو ته‌والا. فارک 
فرخ. صفار الطیور 


Çîçelok: 16161 teyr u (cwala. ۰‏ 
چیت: توخمەکیٰ پەروکیٔ نەخشین وگول گوله. جانگی رمنگدار 


: نوغ من القماش الورد 
Çît: Tuxmekê perokêt nexşîn u gulgule. gangê ١‏ 


rengdar. 


چیت: قهبرا کوینی. نافبرا رمشمالی. ده رابا خیفه‌تی 
حاجز الوگاط. فاصل الخیمه 


Çît: Vebirra kûnî. navbirra reşmal. 06۲۵00 xîvetê ۲ 


چيرتن؛ ده‌نگی درهانا به‌روکی يه 
ژوت تعزیق القماش 
Çîrên: Dengê dirrhanaperokîye.‏ 
چیمهفتو: ناخا شاراندی. کسلا ناخی 
الاسمنت 


Çîmento: Axa şarandî ۰ kisla axê. 





چینی: تومک ۱ چوتی نه هیاان: راشعقاندن. زټده چون 
علف الطیور . الافراط 
Çutênehêlan: Raşeqandin. zêdeçon. ! Çînî: 6‏ 

چین: ماته‌کا پرچی سه‌ری. گریفکا مویی سه‌ری ۱ چوجاء چوجار: 
خصله الشعر . ایدا. لامره 

Çuca =Çucar. ١ Çîn: Matekapirçê serî. grîfka mûyê serî. 
چیز: دمست فه چون. نەشیان۔ ھاویش ہون. کتماتی کرن , چوریک: چر. یانی قه‌لس ونه‌مه‌رد. دمست مچای.‎ 
التسلیم. الخذلان, الافحام. التسلیم, التنازل ' الفاٹر؛ الخطال الخطل‎ 


Çîz: Destve çon. neş yan. hawîjbûnçîxbûn. 
چیز بون: دست قه‌چون بون. نەشیان بون. ھاویش بون .چغ بون‎ 
الافحام, التسليم» التنازل‎ 
Çîzbon:Destveçonbûn. 067۷3900۷. ۰ 
çixbûn. 


چیز بوی: دهست فه‌چوی. نه‌شیای. هاویش ہوی مت بوی. چغ بوی. 


الفحم, المتنازل, الستسلم للامر الواقع 
Çîzboy:Destveçoy. 066۵۷. 13/1500. 1‏ 
۰ء 

چیز کرن:مت کرن. هاویش کرن. شییان. ویران. چغ کرن 
الافحام 

Çîzkirin: Mitkirin. hawîşkirin. şîyan.wêran. çixkirin. 
چیز کری چغ کری. هاویش کری. شییان. مت کری‎ 
الفحم‎ 


چییه چاوا . کووه. کوسایه 
ماذا. ماه 
Çîye: Çawa. kuwa. ۰‏ 
چییاتی: چاوایەتی. کوسایەتی. کوواتی 
الاهیه 


Çîyatî: Çawayatî. kusayatî. 1 


Çunne: Çutiştne. 





هې نصمعع 2ععمممه Çurîk: Çir. yanî qels. u‏ 
چوریک یون: قەلس بون. چر بون. دەست مچان بون 
التقتر , التخطل 
Çurfkbon: Qelsbûn. çirrbûn. Jest ۰‏ 
چوریک پوی: قەلس بوی. چړ بوی. دهست مچای بوی 
الخطل, القتر 
Çurîkboy: Qelsbûy. çirrbûy. dest ۵‏ 
چوریک ترا قه‌لس تر. چر تر. دهست مچای ٹر. دمست مچاندی تر 
الاخطل .الاقتر 
Çurîktir: Qels tir. çirr tir. dest miçay tir. dest-‏ 
miçandî tir.‏ 
چوریک کرن: قەلس کرن. چر کرن. دهست مچاندن کرن. 
التخطيل الاخطال, الاقتار 
Çurîkkirin: Qelskirin. çirrkirin. dest miçandîkirin.‏ 


. چوریک کری: قەلس کری. چر کری. دمست مچاندی کری. 
Çîzkirî:Çixkirî.hawîşkirî. şîyan. ۰‏ 


الخطل, القتر 
Çurîkkirf: Qelskirî. çirrkirî. dest ۰‏ 
چوریکی, چوریکیاتی: قه‌لسی. قه‌لسیاتی. چوریکی چوریکاتی . 


۱ ده‌ست مچاندی. 
. الخطل, القتر 
Çurîkî =Çurîkyatî: Qelsî.qclsyatî. çirrîkî. çurîkyatî. |‏ 


dest miçandî. 
چوریک: قه‌لپ.ده‌ست لیدای‎ 
الزغل. الزیف. الفشوش‎ 
Çurîk: Qelp. dest lêday. 
چوریگی: قه لپیاتی.ده ست تفه دانۍ‎ 
الزغیل. الزيف. الفش‎ 
Çurîkî: Qelpyatî. 061 ۰ 


٩ 


چورکونه: چویچکەکە ژهەمی چویچکا بچویک تره 
الصعو. اصغرالعصافپر 
Çurkune: Çûçkekejihemî çûçka bçûk tire.‏ . 
چکلاندن: نهاندن تی قوتان. چهقاندن.چاندن 
الرکز, النكزء الفرز؛ الفرس 
Çuklandin: Nihandin. tê qutan. çeqandin.‏ 
çandin.‏ 
چوکلاندی: نهاندی. چاندی. چه‌قاندی. تن قوتای 
الرکوز. المغروزء المنكوز. ا لفروس 
Çuklandî:Nihandî. çandî. têqutay.‏ 
چوکول: چه‌قی داری. تشتی بهل وتیژ. چه‌قل 
السلاب 
Çukul: Çeqê darî. tiştê belutij. çeqil.‏ 
چوکولین: نهڙين. تیدا چون. نافدا چون. تی چون. قولپین 
الوغول. الفروز 
Çukulîn: Nihijîn. têdaçontêçon. navda çon.‏ 
têçon. qulpîn.‏ 
چوکلیت: فالکفالکا پیچای 
الشیکولاته 
Çukulêt: Falik. falka pêçay.‏ 
چولی: به‌لگیتدار وباری: به‌لگیت خولپیت مازی بەروی ودینداری 
اوراق اشجار البلوط والعفص 
belgêt dar u barî. belgêt xulpêt mazî u‏ :تن( 
berrrwî u dîndarî.‏ 
چوناہو: هنده بو. ومخت بو. نټزیک بو. چونه مابو 
کاد. اوشک 


؟ 








' Çunebo: Hindebo. wextbo. nêzîkbo. ۰ 


چوناہی: ناہونی۔ نەیی. نەیاتی 
العدم 
Nebonî. 1۰‏ حعسټ) 
چونیز: قه‌لس. چوریک. چر. دهست مچاندی 
الطماع 


Çunîz: Qels. çurîk. çirr. destmiçandî.‏ ؛ 


چونیسزی. چونیزیاتی: قەلسى. قه‌لسیاتی. چویریکی. 

چویریکاتی چری. چریاتی 

الطمع 

Çunîzî = Çunîzyatî: ) ٥. qelsyatî. çurîkî. 
çûrîkyatî. çirrî. çirryatî. 


_ 2 


چوویت: رگی شینی فه‌بویتام بنه‌فشی 
صبغ ازرق یصبغ به اللابس 
Çuwît: Rengê şînê veboy tam ۰‏ 


چووار رهغ: چار کنار. چار ته‌نشت. چار قورنعت 
الجهات الاربعه 


Çuwar ۲۳۵۲۰ Carkinar. çar tenişt. 286 ۷۰‏ 
چووار گنار: چار رەخ. چار قورتهت. چار ته‌نشت 
الجهات الاربعه 

Çuwarkinar: Çarrex. çarqurnel. çartenişt. 

چووار دیوار: گور . قه‌بر. خانیی بی بان. کافل 
یکنی به للقبر 

Çuwardîwar: gorr. qebir.xanyê bê ban. kavil. 
چووار: هژماره. دو دو. چارنتک. سی ونیک‎ 
اربعه‎ 


Çuwar: Hijmare. dudu. çarêk. sê u êk. 


1 چووار ده: هژماره. دو هه‌فت. چارو ده 


اربعه عشر 
Çuwarde: Hijmare. duheft. çar u ۰‏ 
چو چو: گازی کرنا دمواری بوماتنی 
نداء الدواب للتعليف 
Çuçu: Gazî kirna dewarî bo hatinê.‏ 


چویر: بزنا پورتی مەرەز بیت 


| ماعز ا مرعز 


Çûrr: Bizna qurt meremzbît. 
چویر دریژ: پربیژ. ناخفتن نه‌فه‌ بر‎ 
الازعاج‎ 
Çûrrdirêj: Pirrbêj. axiftin nevebirr. 
چویر دریژی: پرېټژی.نټجز کرن‎ 
المزعج. المعجز. اللجوج‎ 
Çûrrdirêjî: Pirrbêjî. êcizkirin. 
چویر کرن: چه‌پلاندن. زی چیکرن. ژئ ثەرمساندن‎ 
الانتزاع. الایتراز. السلب‎ 
Çûırrkirin: Çeqlandin. jêçêkirin. jê veresandin. 
چویراندن: چەپلاندن. پویرہ کرن. ژئ چیکرن. ژی فارساندن‎ 
الانتزاع بالخیله. الابتزاز. السلب‎ 
Çûrrandin: ceplandin. pwîrekirin. jê çêkirin. jê- 
veresandin. 


۳۷۰ 








بت 


چویری: قار قار. کنکاشه. شععاته. قیر قیر. حه‌شامهت. زموین. 

قاری قیری 

الضجيج. الصخب. الصراخ 

Çûrf: ہدوہ‎ qarr. gingeşe. semte. qîr qîr. 
heşamet. zewên. qarî. qîrî. 

چویر چویر: قير قیر. شه‌مه‌ته. هنگامه. حه‌شامهت. زهو زهو 

الضوضاء. الضجیج. الصخب 


| Çûrrçûrr: Qîrr qîrr. şemete. hingarne. ۰ 


ZEWZEW. 
چویرا شەیطائی: روژا دویماهیاهیکا شواتی. روژا خلاسییا‎ 
رفستانی‎ 
اخر یوم من شهر شباط‎ 
Çûrraşeytanî: Roja dwîmahîka şuwatê roja xilas- 
ya zivistanê. 

جویز چویز: عویز عویز. نویز نویز. زوریکین 
انين الکلب ونحوه 

Çûzçûz: ۷۵۶ qûz. nwîz nwîz. zurîkên . 
چویچگ: تە‌یرکی بچویک‎ 
العصفور‎ 

Çûçik: Teyrekê. ۰ 

چویچه‌لوک: تیژکیت تەیرو تەوالا. مارک 


القوب؛ الصوص, الفراخ 
۰ .۱۵۱۷۵1۸۰ نا Çûçelok: Têjkêt teyra‏ 
الرکز. النقطه الرکزیه 
Çûk: Binquk. bindik.‏ 
چویکە دار: نوبەدار 
السس, الخفير 
Çûkedar: ۱۰‏ 
چوینگ: گییایه‌کی لترکیژکا شین دبیت مروف دخون لټنای 
نبات عشبی یؤکل مطبوخا 


Çûng: Dirhay. şeqbûy. 1150۷. 6 
Imêrgîjka şîndbît. rnirov dxunlênay. 
چویقی بورا: دمقدمقه. چه‌که چویف, تی وەربن. ت فەلیت‎ 
الفامر. الجازف, الصریح‎ 
Çûvêborra: Deqdeqe. çekeçwîv. têwerîn. tê- 
helîn. 


؟ 


2ت ۱ 


چوو: بوری. دهرباز بو. رابوری 
لات قات. مضی, ذهب 
Çûborî. derbazbo. raborî.‏ 
چو چو: گازییا دمواری بو هاتنیٰ 
ھیء هی». دعوه للدواب للعلف 
Çoço: Gazîya dewarî bo hatinê.‏ 
| چووخ: کراسی بی هوچک. ساەرملیٰ بن ھوچک 
الخيعل. القرفل, الاتب 
Çox: Kirasê bê huçik. sermilê bê huçik.‏ 
چووخگ: کورتانن پشتیبا . به‌رشتا پشتی 
| الشودر. اللحفه بلا ردن 
Çoxik: Kurtanê piştîya berista piştî.‏ 
1 چووکه دار: نوبعدار: 
| العسس, الخفیر 
Çokedar: Nobedar‏ 
چووکه داری:نوبەداری. زیره‌قانی قه‌راول 
الخفاره 
Çokedarî: Nobedarî. zêrevanî. ۰‏ 
چووک: ئەژنو. کودک. گها نافبه‌را رانی ولویلاقەی 
الرکبه 
101۷۰ نا Çok: Ejn u . kudik. giha havbera rranî‏ 
چووک رهقی: چوک پوتیاتی. نهژنوش 
القسط. الرکبه القسطاء 
Çokıreqî: Cokpotyatî. ejnu şilî.‏ 
چوول: بەیار. به‌رانی. دهرف‌ی. بەری قالایی 
القفر. البادیه. الخلاء. الفراغ؛ الهیماء. الفلاه, البيداء 
Çol: Beyar. berranî. dervey. berrî. valayî.‏ 
چوون: بورین. رابورین. دمرباز بون. تی پەرین 
الذهاب. الضاء 
Çon: Borîn. raborîn. derbazbûn. têqerîn.‏ 
چوون: زلزلینا تشتی روهنومک نافی 
الجریان. السیلان 
Çon: 211211103 tiştê ruhn wek avê.‏ 
چووی: بوری. رابوری. دەرباز بوی. ی ه‌ری الاضی, السالف 
Çoy: Borî. raborî. 061022007. ۰‏ 
چوولانی: یارییەکە. لسەر لنگەکی بئیشقلکی دکهن لعبه 
Çolanê: Yaryeke lser lingekî bişqillkî dken.‏ 





۳۷۱ 











چوونا شهی: شه‌ف که‌ړی. شەف یاری ۱ 


السری .السرايه 
Çonaşevê: Şevgerrî. şevyarî.‏ | 
چوونا نالی: 
الورد 
Çona avê:‏ 
چوولی ديم ورویت: قه‌راج 1 
Çoledêmurrût: Qerrac.‏ : 
چوونا کوه: هټدی چون ۱ 
الهوینا 
Çonakuh: Hêdîçon.‏ 
چوول: چه‌ک. تدارمک ومک بیژی چەک وچوولیت وی 


الحلى 

Çol:Çek. . tidarek. wek bêjî. çek u çolêt wî. 

چوولاغ: موکوم. خوهرست. بنه‌جه . بن گرتی. ثازا 
الراسخ. التابت, المتين ۱ 
Çolax: Mukum. xwerist. binecih. bingirtî. aza.‏ ` 
چوون خومش: سرت. ره‌وان. ره‌هوان 1 
المعج والعوج للدواب ۱ 
Çonxweş:Sirt. rewan. rehwan.‏ ¦ 
خ:بوری. رابوری. تی پەری. دەرباز بوی | 
الماضى. الغابر. التالف | 
Çoy:Borî. raborî. têperî. derbazbûy.‏ ' 


H 


| حەپرمان: كەزاناپاشى که سک بوونئ سووريبيتەڭە ‏ قهگهر هانا 


٦ 


ره‌نگی. سووری تام کەسک 





حارفان: ره‌وین, حه فين. لوبرین؛ چفیل ناخفتن 
(النباح, العواء. بذاء الکلام) 

| Hanriftin: Rewîn, hefîn, ۱۷٣۵ہ.‎ çivêl axiftin 
حارفی: رەوی, حەفى  حەفحەفی, لویری‎ 
(النابع)‎ 

Harifî: Rewî, hcfî, ۶۶5۶۴۲۶ 

حافلقعد: ته نگاثی. بەلادەملدەست :رہثشہ روژ 
الازمه. الضانقه , الشده. البلاء. الکارثه. النکبه , الصیبد. 





' Hafilqed: Tengavî, beladcmildest, rcşeroj. 

حمپ: هافیتنا بپشتاپیی. هافیتناببتهنن 
القذف بالرجل رکلا 

۱ Hep: Havêtina bi pişta pêy, havêtina bi pêh- 


.0 ۱ 
حهپه‌لوتکانن: خوەھەلافتتن ولیتکهافتن | 

(الرکض مع الرفس) 
Hepelotkanê: Xwchelavêtin,û liîtikhavêtin.‏ | 


(حب اضرا یعود حمره بعد خضره. اللون الاحمر الشرب 

با محضره) 

Hebirman: Kezana paşî kesk bûnê sor bi 
bîtevc, vegerhana rengî, sorê tamkesk. 

حعبلین: حه‌مه‌ربون, مالق بون, خە‌قین» تڑی بوون 

( البشم. التخمه. الكظ) 

Hebilîn: Hemer bûn, maliq bûn, xclimîn , tijî 

bûn. 


| حەیلی: حەمەر. مالق 


(التخم, البشم. الكظظ) 
Hebilf: Hemer, maliq.‏ 


حدبلاندن: حه‌مه‌رکرن. مالق کرن 
(الاتخام. الابشام» الاکظاظ) 
Hebilandin: ۳۱۵۵۵۲۱6۱ ۲۱۲۱, ۰‏ 
حه‌بشین: تی ہون؛ ره‌پژین , ردپ بون 
(الاکتظاظ. الحشو. الامتلاء. الشحن. التشحن) 
Hebişîn: Tijî bûn, repijîn, rep ۰‏ 
حەبلاتدى : حه‌مه‌رکری, مالق کری 
(التخم, البتم, الکظظ) 
Hebilandî: ۲۱۵۲۲۱6۲۱۱۲1, ۰‏ 
حەیشی:تڑی بوی؛ ره‌پژی. رەپ بوی 
(المتلی. الکتظ. الحشو. الشحون) 
Hebişî: Tijî bûy, ۲6۳11, rep bûy.‏ 
حه‌یشاندن: تڑی کرن. ره پژاندن. رەپ کرن 
(الاکظاظ. الاملاء. التشحين. التحشيه. الاحشاء) 
Hebişandin: Tijîkirin, repijandin, repkirin.‏ 
حمبه‌شاندی: تژی کری. ره‌پژاندی. رەپ کری 
(الحشی, الملی. الکظظ, الشحن, العبا) 
۰ ,2۳01 ز1 مہ Hebişandî: Tijîkirî,‏ 
حەتا: هه تا 
(الى) 
Heta: Heta.‏ 


ا حەتاكو:ھەتاكو 


(الی آن) 
Htako: Hetako.‏ 


۳ 





5 


حهج: که عبه. چونا حه‌جی 
(الحج) 
Hec: Ke be, Çûna hecê.‏ 
حەچى: كەسێ چوی حهج. لدورکه‌عبی زثری 
(الحاج) 


| Hecî: Kesê çûy hecê, li dorke’bê zivirî. 


حەج حهج: نەتەناہی, نه ته‌ېتئ. نەراوستان, کوله‌فایی حه‌ف 

حەفیاتی؛ سه‌رخوهراتی 

(ا جشع, النهم. القلق, الاضطراب, عدم الهدو ۰ عدم الاستقرار) 

Hechec: netenayî, netebitîn, nerawestan, ku- 
lafeyî, hef hefatî, serxwerralî. 

حەججون: خوشبونا اگری؛ قریپټن 

(التاجج. التلهب. التضرم) 


حهججی: هه‌لبوی, تاگرن خروش بری 
(الزجج, الضرم. التلهب) 


: Hecicî: Helbûy, agirê 71 
ا ( الحب. العشق, الاشتهاء)‎ 
Hejêkirin: Vîyan, dilçûn, tengezarî, evîndarî. | 


حەججاندن:ناگر خومش کرن, اگرهەلکرن 
(الاضرام. الالهاب. التاجیج) 
Hecicandin: Agir xweşkirin, agir helkirin.‏ 
حمججاندی: اکرن خوش کری, ناگرئ دژوارکری 
(الزجج. الضرم. اللهب) 
Hecicandî: Agirê xweşkirî, agirê di ۰‏ 


حەجمون: ته نابون. تەبتین؛ راوه‌ستان, که ړیبون. مت بون, بی | 


ده‌نگ بون 

(السکون. الهدو». الهمود. الاستقرار. الوقوف) 

Hecimîn: Tenabûn, tebitîn, rawestan, kerrbbûn, 
mitbûn, bêdengbûn. 

حەجمى: ته‌نابوی. تەبتی؛ راوستای. کەریبری؛ مت بوی 

(الساکن. الهادی. الهامد. الستقر, الراقف) 

Hecmî: Tenabîy, tebitî, rawestay, , 

mitbûy. 
حمجماندن: ته‌نابون, تهبتین. راوستان. کەریبون: مت بون‎ 
(التسکین, التهدثه , الاهماد. الایقاف)‎ 


' Hecimandin’' Tenabûn, tebitîn, rawestan, 


: (سبعه) 


kerrbbûn, mitbûn. 
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¦ حەجماندی: تەناكرى. ته بتاندی. راوستاندی, که‌رکری. مت کری 


(السکن. الهدی. الهمد . القر) 

Hecimandî: Tenakirî, tebitandî, rewestandî, 
kerrkirî, mitkirî. 

حەجحه جاتی: یارییه‌کابجویکایه 


| (لعبه) 








۔٭ 27۱2۳۲۵ ۷۲ Hechecanê:‏ 
حەز کرن 
حەسکرن: قییان. داخاز, ثاره‌زوو. دلدان. ثارونک کرن؛ گرکرن 
(الاراده. الشیئه: الرغب) 
Hezkirin = Heskirin: Vîyan, daxaz, arezû, dil-‏ 

dan, aronkkirin, girrkirin. 

حەز کری= حسکری: ثییای. داخاز. خازتی, دلدای. ارژنکی. 
گررکی 


Hecicîn: Xweşbûna agirî, qirîpên.‏ ۰ (الرید, الشئ. الراغب) 


Hezkirî=Heskirî: Vîyay, daxaz, 2۵241, ۰‏ 
aronkî, girrokî.‏ 
حەژێ کرن: شییان. دل چون. ته نگه زاری. ئەثینداری 


حمژئ کری: خومڑتئی, قيیای. ته‌نگه‌زار. دل چوی, ئەثیندار 
(الحب. العاشق. العشق, الشتھی) 
Hejêkirî: Xweşlivî, vîyay, tengezar, dilçûy,‏ 
evîndar.‏ 
حدشت حدشت< حشتین: کارئ بی راوهستان. لشینا بی ته‌ناهی 
(العمل التصل الدوؤب بلا استراحه) 
Heşt heşt=Heştên: Karê bê rawestan, livîna‏ 
bê tenahî.‏ 
حمشاندن: رهپژاندن. حه بشاندن. رەپ کرن. تڑی کرن. پر کرن 
(ا حشو. الشحن, العب. الاملاء. الادخال) 
Heşandin: Repijandin, hebişandin, repkirin,‏ 
tijîkirin, pirrkirin.‏ 
حمشاندی: ره‌پژاندی. رەپ کری٠‏ پرکری. تڑی کری 
(الحشو. الشحون. العیا. الدخول. الدخل. الشحن) 
Heşandî: Repijandî, repkirî, pirrkirî, tijîkirî.‏ 
حەفت .هژماره: سی وچار؛ پینج و دو 


Heft= Hijmare: sê û çar, pênc û du. 


۲۷٤ 








1 ۱. 


حهفتئ. هژماره: دەھ ههفت. هه‌فت دهم 


( سبعون) 
Heftê =Hijmare: Deh heft, heft deh.‏ 
حدفتی: هەفت روژ. ئینی یەک: ئەینی یەک 
(الاسبوع) 
Heftê: Heft roj, înî yek, eynî yek.‏ 
حدفتی: بورینا هه‌فتئ به‌کی دسەر قه‌ومینه‌کی را رابوورینا هدفت 
روا بسه رفه‌چونا قه‌ومینه‌کی 
) اسبوعیه الناسبات. کالوناه والولاده ریره) 
Heftf:Borîna heftîyekê di ser qewmînekê ra, ra-‏ 
borîna heft roja bi serveçûna qewmînekê ra.‏ 
حهفتیک: ژھەفت بشکا پشکەک: ذشه‌شایا هەفتی 
(السبع) 
şeşa ya heftê.‏ از Heftêk: Jiheft pişka pişkek,‏ 
حەفتیپار: دورنده‌کی وەکی گورگی يه 
(الضبع) 


حدلک: ستو. قرک. گەردەن: گدگدک 
(العنق. الرقبه) 
Hefk: Stû, qirrik, gerden, gidgidk.‏ 
حەفت ړدنگ: توځمه‌کئ پەروکی يە 
(صنف من القماش اللون كنايه للحربائی التلون) 
Heftreng: Tuxmekê perokîye.‏ 
حەف حفف: کوله‌فایی. نه تټر بون؛ کولبه‌یی. كولبەياتى 
(الجشع» التھم, النباح) 
Hefef: Kulefayî, nelêrbûn, kulbeyî, kulbey-‏ 
atî.‏ 
حەف حەفى : کولەفاء کولبه‌یی. نه‌تیر بوی 
(الجشم» التهم. النابع) 
Hefhefî: Kulefa, kulbeyî, netêrbûy.‏ 
حهفنی: ڕزى. په‌مبلوکی, کویفکی › گەنى 
(العفن. الاسن. الکرج. النتن) 
pembilokî, kwîfkî, genî.‏ :21ن Hefinî:‏ 
حهفنین: رزین, به‌مبلوکیاتی, کویفکیاتی, گەنیاتی 
(العفرنه. الاسن. الکرج. الاکراج) 
pembilokatî, kwîfkîyatî,‏ 
5۰ء۶ 





: Hefinîn: Rizîn, 


H 
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حەفناندن: رزاندن. پەمبلوکی کرن. کویفکی کرن؛ گەنی کرن 
(التعفین, التسنين. التنتين. الاکراج) 


Hefinandin: Rizandin, ْpembilokîkirin, 

kwîfkîkirin, genîkirin. 
حەفناندى: رزاندی. په مبلوک کری. کویفکی کری. گەنی کری‎ 
(الکرج, العفن, النتن)‎ 


Hefinandî: ۱73001, pembilokkirî, kwîfîkirî, | 


genîkirî. 


¡ حتوگی: پەمبلوكى» رزى. کویفکی: گەنى 


(العفن, الکرج, الاسن, النتن) 
Hefnokî: Pembilokî, rizî, kwîfkî, genî.‏ 


` حهلنهاتی: رزین. پەمبلوکی بوون. کویفکی بوون. گەنی بوون 
. (العفن, الکرج. الاسن, النتن) 


Hefnîyatî: Rizîn, pombilokî bûn, kwîfk 106۳, 
genî bûn. 


۱ حفق: بھا؛ نرخه. با نخره 
j Heftfyar: Durindekê wekî gurgîye.‏ 


(الحق. الشمن» القيمه) 
Heq: Biha, nirxe, bah, nixre.‏ 
حهلژه: فیقیی شیلانن. فیقین گول سه‌کن 
(ثمر شجره العنم) 
Helmije: Fêqîyê Şîlanê, fêqîyê gul ۰.‏ 
حەلھان: بهژتن. بوهرٌتن. پټکدا چون 
(الذوبان. الانصهار) 
Helhan: Bihijtin, buhijtin, pêkdaçûn.‏ 
حەلھای: بهژی. بوهزی. پیکد اچری 
(الذانب. الصهرر) 
Helhay: Bihijî, buhijî, ۸ ۷ ۰‏ 
حه‌لاندن:بهژاندن: بوهژاندن.پیکد ابرن 
(التذویب: الاذابه ‏ الصهر. الاصهار) 
Helandin: Bihijandin, buhijandin, pêkdabi-‏ 
rin.‏ 
حهلاتدی:بهژاندی. بوهژاندی. پټکدابرۍ 
(الذرب» الصهر) 
Helandî: Bihijandî, buhijandî, pêkdabirî.‏ 
حەلان: تات, کاش, که قرئ پان 
(الصلدح. احلان) 
Helan: Tat, kaş, kevrê ۰‏ 








2 ې 

حهلاگوک: توخمه‌کی گییایه 

(صنف من العشب) 
Tuxmekê gîyaye.‏ :۳۱6۱2۷۵1۰ 

حهلالوکی: نه‌ساخیه‌که . زټده‌بونا شرینی لناف خوینی 

(مرض السکری) 

Helavokî: nesaxîyeke zêdebûna şirînîyê li- 

nav xwînê. 
حەلال: رزاندنا پیستی بوهنبانا دا موی خوه بەردەت‎ 


( العطان) 

Helal: Rizandina pîstî bo hinbana da mwî نز‎ 
xwe berdet. 

حەلال: دستویردای 

(الباح) 


١ Helal; Destwîrday. 


حەلال ہون: دمستویردای بون 
(الاباحه . التعطن) 
Destwîrday bûn.‏ :1161310060 
حەلال بوی: دەستویردای بوی 
(الباح. العطن) 
Halbûy: Destwîrday bûy.‏ 
حەلال کرن: دهستویر دان 
(الاباحه, الاعطان. التعطین) 
Helalkirin: Destwîrdan.‏ 
حەلال کری: ده‌ستویردای 
(البیع. العطن) 
Helaikirî: Destwîrday.‏ 
حەمەر: مالق. حهبلی. تڑی بوی 
(التخم. الکتظ) 
Hemer: Maliq, hebilî, tijî bûy.‏ 
حەمهری: حه‌بلین. مالق بون؛ تڑی بون 
(التخمه. الكظ. الاکتظاظ) 


| Hermerî: Hebilîn, maliq bûn, tijî bûn. 


حدمشەری: كەرچوۋە › سەرسک: سەرسەرى 
(الاهرج. الاحمق٠‏ الارعن. الطائش) 
Hemşerî: ۵۲۵۷۵, 56۲511, ۰‏ 
حهمشهریاتی: که‌رچوثه‌یی. سه‌رسک. سه‌رسه‌ریاتی 
(الهوج, ا حمق, الرعونه. الطیش) 


H 


' Hemşerîyatî: Kerçoveyî, sersikî, serserîyatî. 


9 
حەمل: تافز 
٠‏ (احمل: الحبل) 
Hemil: ۰ |‏ 
: حه‌واری: قاری. قیری. گازی 
| (الصیاح. الصراخ) 


Hewarî: Qarrî, qîrrî, gazî. 
حضوحضو: رەورەو . حەف حەف: لوبرلویر؛ عەوعەو‎ 
حەوین: ره‌وین, حه‌فین , غه وټن. لویرین‎ 
(النباح. العواء)‎ 
1۳۷1۲۱۷1۲۰ 


Hewhew: 
5۷۰۱۰۰ 
Hewên: Rewîn, hefîn, ۰۵۷۷۵۲۱, ۰ 


Rewrew, hefhef, 


حفوهان 
| حعوبان:تەبتین, ته‌نابون, راوه‌ستان, بنه‌جهبون. اکنجی بون 
(الكون. القرار, الهدو ۰, الراحه. الاستقرار. اللجو, الایراء) 
Hewhan =Hewyan:Tena bûn, Rawestan, Bi-‏ 
necih bûn, Akincî bûn.‏ 
حغویای= حهوهای: ته‌نابوی, تەبتی؛ راوهست‌ای, بنەجهوى› 
ناکنجی بوی 
(الساکن, الهادی. الستقر. الریح. اللاجئ. الاوی) 
rawes-‏ .اع Hewyay: hewhay: Tena bûy,‏ 
tay, binecih bûy, akincî bûy.‏ 
حەواندن: ته‌ناکرن, ته بتاندن. بن‌جهکرن. اکنجی کرن 
(الاسکان, الشهدثه, الا جاء. الایواء الترويح؛ الاقرار, الوؤوی. 
اللجئ. السکن) 
Hewandin: Tenakirin, tebitandin, binecihki-‏ 
rin, akincîkirin. ۱‏ 
حهواندی: ته‌ناکری. ته‌بتاندی, بنه‌جهکری. اکنجی کری 
| (الروح. الهدی) 
Hewandî: Tenakirî, tebitandî, binecihkirî,‏ 
akincîkirî.‏ 
حهیاس: تبلاباسکی پیّی ین کەوا و دیکلاوتەیروتەوالا 
(الصنصته للدیک رغیره من الطیور ) 
Heyas: Tibla baskê pêyyê kewa û dîkilan û‏ 
teyrûtewala.‏ 


حەياس: كەمەر. شویتک. كەبەندا اسنی 
(النطاق, الحديدى) 
Heyas: Kemer, şwîtik, kcbenda asinî.‏ 


۳۳۹ 


د 
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حدیت حەیت × حهیتهن:ده‌نگی هاژوتنی. لی خورین. دابه‌رزین 
(صوت السوق. صوت التهديد) 
Heyt heyt: Dengê hajotinê, lêxurrîn, da-‏ ۱ 
berzîn. Heytên:‏ | 
حه‌یتاندن: لی خورین. هاژوتن, دابه‌رزاندن ۱ 
(الزجر. السوق, السياقه. الازدجار) 
Heytandin: Lêxurrîn, hajotin, daberzandin.‏ 
حەیتائدی: لی خوری. هاژوتی . دابه‌رزاندی 
(السوق عنوه : الزجور) 
Lêxurrî, hajotî, daberzandî.‏ :تل صما۷ :1 
حەیف: مخابن. تول فه‌کرن 1 
(الاسف. الانتقام, الثار) 


Heyf: Mixabin, 0۰ 


(الخط العریض 





حټل: حندیش, کوتەک: هیز. دژوار. بری 
( الشده. القوه. العنف) 
Hêl: Hindîş, kutek, hêz, dijwar, birî.‏ 


حټلک حټل حټلک: رتل. کون 


(الخصيه . الغدد اللحميه) 
Hêlik: Hêlhêlk: Ritil, gun.‏ . 
حیل جون: یارییا لسەر دورەخیّت کاریته‌ی سه‌نگاندن 


(لعبه . التوازن. الزحلوقه) 

, Hêlhecîn: Yarîya li ser du rexêt karîtey, Sen- 
gandin. 

حیصیل: راژترکا گییای 

(الحصير) 


Hêsîl: Rajêrka gîyay. 
حیسیله: به‌ری نیخلی دیواری, به‌رئ گرشی دیواری‎ 
(حجر الزاویه. الرکن للبناء)‎ 
۲۱۵8116۰: Berê 6:18 dîwarî, berê goşê dîwarî. 
حیچ: یان. . سەرداچوى. قرق› سەرسک: كەرچوڭە‎ 
(الفرور. الاهوج. . الارعن. الاحمق, الطانش)‎ 
۲۱۵۲۰ Yax, serdaçûy, qoq, Sersik, kerçove. 
حیچ کرن: ياغ کرن, هاژوتنا دژوار؛ بن پن کرن‎ 
الوق العنیف: الاضطهاد)‎ ( 
Hêckirin: Yaxkirin, hajotina dijwar, binpêki- 
rin. 





o 


| حټشتر: ده‌وارئ بیایانی 


( الجمل؛ البعیر) 
Hêştir: Dewarê biyabanê.‏ 
حیشی: ته‌فله . گی .خیچ 
. الوعم) 
gîrr, xîç.‏ ,۲6۷16 :۲۱۵1 


| حیشی حیشی:خیج خیج, تهقله ته له , گیرگیر 
| (القلم) 


Hêşîhêşî: Xîçxîç, ۱6۷۱۵۷۱6, gîrrgîrr. 
حړحړ: نر نر؛ گەف وگور, لی خورین. حه‌يتاندن‎ | 


' حیهن‌ازر زرا که‌ری 


(الزمجره, الصیاح التهدیدی, نهق احمار) 
Hirrhirr: nirnirr, geû gurr, lêxurrîn, heytan-‏ 
din.‏ 
Hirrên:Zirr zirra kerî.‏ 
حنگ: پالدان. ههو . کولم. دنگ 
(الدفع. ا حمله . الضربه) 
Hing: Paldan, hew, kulm, ding.‏ 


حندل حا: یارییەکہ , حټل حەجین 


(لعبه الزحلوقه) 
Hindilha: Yarîyeke, ۵۰‏ 

حندیش: ژحیل , ژبری. هیز, دژوار. کوتەک 
(القوه. الشده, العنف) 

Hindîş: Jihêl, jibirî, hêz, dijwar, kutek. 
حم حم‎ 
حمین: بول بول. د‌نگی کاری بکوته‌ک ژبری‎ 
الغفمغم للحیران» صوت العمل العنیف للانسان)‎ ( 
Himhim: Himên: Bolbol, dengê karê bi ku- 


tek jibirî. 
حلک حلک‎ | 
حلکټن: ثە‌کییان. هکان بیهن کورتکا وهستانئ. دەنگی کوسک‎ 
برنی‎ + 
(اللهث. اللهات)‎ ¡ 


Hilkhilk: Hilkên: Vckîyan, vekan, bêhnkurt- ' 


ka westanê, dengê kuskbûnê. 
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حور حور: 


حیرلن: شهینا دهوارایه. دەنگی شهیناهه‌سپا. که‌نیی بلند وبترانه | 


(الصهیل للدواب. الضحک الساخر الستدیم) 
Hîrrhîrr:‏ 
Hîrrên: Şihîna dewaraye, dengê şihîna hespa,‏ 
kenîyê bilind û bi trrane.‏ 
حیل کرن: ازاکرن: لن بورین؛تی بورین 
(الاعفا», الاصفاح. الصفح :العفو) 


حیز: ده مان پیس. چاث لدهر. قه‌حبه 
(الداعر, الشهوانی. البذی ال خلق) 
Hîz: Demanpîs, çavlider, qehbe.‏ 
حیزی: قەحبہبی, دەمان پیسی, چاث لدەرثەبی 
(الدعارہ: الفاحشه) 
Hîzî: Qehbeyî, decmanpîsî, çavliderveîy.‏ 
حولی: تیل 
(الاملس. العقيل) 
Hulî: ۰‏ 
حولیاتی: تیلیاتی. تیلی 
(اللس. الصقل) 
Hulyatî: Tîlîyat, tîlî.‏ 
حولیک: نیقی یه‌که 
(الاجاص) 
Hulîk: Fêqîyeke.‏ 
حولسون: تەحسین, خشان 
( الدلص: الزحلقه . الانزلاق) 
Hisîn: Tehisîn, xişan.‏ 
حولیسوک: تدحسرک 
(الدلیص, الزلق. الزحلق) 
Hulîsok: ۰‏ 
حولیساندن: ته‌حساندن 
(الازلاق, الادلاص, التزحلق) 


| Hulîsandin: Tehisandin. 


حولیساندی: تەحساندی 
( الزلق. اهدلص. الزحلق) 


' Hulîsandî: Tehisandî. 


H‏ رح 


: حوليله: تيل 


۱ 





(الدلاص: اللساء) 
۰ :۲۱۵1516 
حوتک: کولم. دنگ. ته‌پوله . پیدادان 


(اللکم. اللطم. الضرب) 
Hutik: Kulm, ding, tepole, pêdadan.‏ 


۱ حوت: قەلەو؛ ترخان. تەفقی؛ تەروتول 
۱ (البدین. ۱ السمیڼ. البض) 
١ Hîlkirin: Azakirin, ۱600۲1۴, ۰‏ 


Hut: Qelew, tirxan, ۱۵/101, ۰ 
حوتی: قەلەوى. تەفقین؛ ترخانی؛ ته‌روتولی‎ 
(البدانه . السمنه. البضه)‎ 
Hutî: Qelewî, tefiqîn, tirxanî, terûtolî. 


! حوت حوت 
حوتین: ده‌نگی پیدادانی. دەنگی لیدانی. دەنگی قوتانی, دەنگی 


وەرھانا تشتی گران 


| (صوت الضرب. صوت السقوط) 


Huthut: 
Hutên: Dengê Pêdadanê, dengê lêdanê, den- 
gê qutanê, dengê werhana tiştê giran. 


حولوبی 
حولومی: لیدانا ژټهه‌ل. پیدادان. ژتھەل هافټن 
(الضرب نحو الاعلى) 


Hulopî: 


Hulomî: Lêdana jêhel, pêdadan, jêhel havê- ۰ 


tn. 


حووچ: رویت. روال. رویس 
(الاصلع. الاجرد. العاری. الحاسر) 

Hog: Rwît, ۲۱۱۷۷21, ۰‏ 
حووچی: روبتی. رویساتی. روالی. رویتیاتی. روییسی 


. (العری, الحسس الجرد. الصلع) 


Hoçî: Rwîtî, ۲۵۸/15211, riwalî, rwîliyatî, rwîsî. 
حوپ حوپ‎ 
حوپټن: گورد گورد. ده‌نگی خوههه‌لافیتنی‎ 
(الهمهمه)‎ 
Hophop 
Hopên: Gurdgurd. dengê xwehelavêtinê. 


۳۷۸ 








H چ5‎ 


حووت: حووج. سه‌رتراشتی 
(محلق الراس) 
Hot: Hoç, sertiraştî.‏ ؛ 
حووتی: سەرتراشتی؛ سە‌ررویتی 
(حلق الراس با موس کالصلع) 
٩6۳۱:۲۵51, 56۲ ۰‏ :13046 
حوولک: کاکلکا پیفازی 
(لب البصل. نواه البصل) 
Holik: Kakilka pîvazê.‏ 
حوول: باهله , هیر , تر‌دین. دمبه‌نگ, گه‌وشه‌ک ۱ 
(السفیه, البلید. الغبى) | 
Hol: 83281, hêrr, tirredîn, 060608. ۰‏ 
حوولۍ 
حوولیاتی: باهیله‌یی. تره‌دینی. دہ+بەنگی, گەوشەکی 
(السفاهه . الفباوه, البلاده) ۱ 
Holî: Bahêleyî, tirredînî, 06٥06083, 0‏ 
Holyîatî.‏ 





۳۷۹ 


00 








0 


خاپ: های نه‌بون. ناگه‌ه نه‌بون 
الفنله 
ncbûn. ageh ۰‏ 2180:۲1۵۲ 
خاپان: نه‌های بون. نه‌ناگهه بون. ژخوه چون 
التغفل 
Xapan: Nehay bûn. neageh bûn. jixwe çûn.‏ 
خاپاندن سه‌ردا برن. ته‌حساندن 
اغفال 
Xapandin: Serdabirin. tchisandin.‏ 
خاپین: که‌سی سه‌ردا بری وته‌حساندی 


28010: Kesê 6۲02 birî ۵ ۰ 


خاپینوک: که سی مروفی دسهر دادبەت 
الفڈ 
Xapînok: Kesê mirovî 118670۸ ۰‏ 
خاتوین: ستی 
السيدة 
Xatwîn: Sitî.‏ 
خاتوینوک. میویژتت بچویک یټّت بی به‌رک. کشمش 
الکشمش, الربیب الناعم 
Xatînok: Mêwîjêt biçwîk yêt bê berik. kişmiş.‏ 
خاتر: رټز. روی. روبمهت .ده‌ستویر 
الحرمه, الاحترام. الراعاة, التقدیر. الاذن. الرخصه 
Xatir: Rêz. rwî. rwîmet. destwîr.‏ 


5 ۴٨ 


۱ چه ہی یب مر 
| خاتر گرتن: ریز گرتن. روی گرتن. هیفی قه‌بویل کرن 
الاحترام. التقدیر , الراعاه. قبول التماس والترجی 
Xatirgirtin: Rêzgirtin. ۳۳1۵۱۲10 hîvî‏ 
qebwîlkirin.‏ 


خاتر خاستن: دەستویر خاستن بوچونی 

الاستنذان, التودیم 
Xatirxastin: Destwîrxastin bo çûnê. ۱‏ 
خاتر خازی: ده‌ستویر خازی بوچون ووه غه ‌را 

الوادع 
Xatirxazî: Destwîrxazî bo çûn û ۰ ۱‏ 
خاتر خاز: که سي ده‌ستویر خاز 
الودع 


Xatirxaz: Kesê destwîr xaz. 
خاچه: بازرگان. دوکاندار. بازرگانی گەریدہ‎ 
التاجر. البزاز‎ 
Xaçe: Bazirgan. dukandar. bazirganê gerîde. 
خاچه‌یی. خاچه‌تی بازرگانی. دوکانداری‎ 
التجاره. البیع والشراء‎ 
2026171 = 2682611: Bazirganî. ۰ 
خاچ: داری خه‌ندقاندنی. داری قنارا فه۷. نیشانا پیروز‎ 
لنک فه لا‎ 
الصلیب‎ 
Xaç: Darê xendiqandinê. darê qinara fela. 
nîşana pîroz Jinik fela. | 
خاچ په‌رس. خاچ په رټس: فهله: ریگری نو ل ونایینا‎ 
عیسای؟‎ ! 
الصلیبی, عابد الصليب‎ | 
218۳6215 = Xaçperês: Felc. ۲۵2۱۲۵ ol û ayînê 
Îsay? 





خاچ په‌رستن. خاچ پەرێسى: فەلەتى. فەلاتی 
الصليبيه 
Xaçperistin = Xaçperêsî: 1۰۵۱6۱. ۰‏ 
غار: فاج. فر بادای. خوه هر فیچ 
الصانف. الاعوج. ا مائل 
Xar: ۷۵۰ virr. baday. xwehir. VÎÇ.‏ 


خار بون: قاچ بون. فر بون. بادان یون. خوەھر بون. 

التعوج. التمايل. التصايف. الانعطاف 

Xarbûn: Vaç bûn. virr bûn. bada bûn. xwe 
hir bûn. vîç bûn. 


۳۸۲ 





5 2 ۳ 
خار بوی: فاج بوی. فر بوی. بادای بوی. خوه‌هر بوی. فیچ 
بوی 


العوج, الائل, المطوف 


¦ Xarbûy: Vaç bûy. virr bûy. baday bûy. xwe- 


hirbûy. vîçbûy 
ځار تو: فاج تر فر تر .شیچ تر. بادای تر خوەھ تر.‎ 
الاعوج. الاميل. الاعطف‎ 
Xartir: Vaç tir. virr tir. baday tir. xwehir tir 
خار کرن: فاج کرن. شر کرن. فیچ کرن. بادان . خوه‌هرکرن.‎ 
التعویج, التمییل, الاعطاف‎ 
Xarkirin: Vaçkirin. virkirin. badaykirin. xwe- 


hirkirin. 
خار کری: فاج کری. قر کری.فیج کری. بادایی . خوه‌هر‎ 
کری.‎ 
العوج, المیل, العطف‎ 
Xarkirî: Vaçkirî. virrkirî. badaykirî. xwe 
hirkirî. 


خاری؛ خاریاتی: فاجی. فری. بادانی. فیچی. خوه‌هری. 
خوه‌هریاتی. فاچاتی. فریاتی. بادانیاتی 
الاعوجاج الیلان. العطف. الصیوفه 


Xarî = 2687801: Vaçî. virî..vîçî. ۰ 
xwehrî. vaçatî. virrîyatî. badanîyatî. 

خارو فیع: فاج وفر 

التعوج, التعرج 


Xarûvîç:Vaç û virr 
خار: ژیر. بندا. دانگ. بن‎ 
تحت. اسفل, ادني:‎ 
Xar: Jêr. binda. dang. ۰ 
خارکەتن: داکەتن. بندابون. بن کەتن. ژور داهاتن. ژټر بون‎ 


الهبوط. النزول. النكوس 


ı Xarketin: Daketin. bindabûn. binketin. jor- 
خار: خویشک. خاھ . خویچ‎ 


dahatin. jêrbûn. 
خاركەتى: داکه‌تی.نهژتی. بندا بوی. بن کەتی. ژورداهاتی.‎ 
زیر بوی‎ 
النازل, الهابطء الناكس‎ 





× خ ۷ 
خارئیخستن: دانیخستن. نهاندن. بندا گرن.بن که‌تن. ژوردا 
ثینان. زیر کرن 


۱ الانزال. الاهباط. الانکاس. التنکیس 


Xarêxstin: Daêxistin. nihandin. bindakirin. 
binketin. jordaînan. jêrkirin. 

خارئیخستی: دانیخستی. نهاندی. بندا کری. بن نیخستی. 

ژوردا ئینای. ژتر کری 

النزل, النکس. الهبط 


Xarêxstî: Daêxistî. nihandî. bindakirî. bin- j 


daêxistî. jordaînay. jêrkirî. 
خاری: ژیّری. دانگدا. بنی. بندا. بناف‎ 
الاسفل, الادنىء تحت‎ 
Xarê: jêrî.dangda. binî.binda. binav. 
خار: زمٹی وقه‌سیلیت بەر رویباری. دمشتا ناقبه‌را دو گرکا.‎ 
ده شتا ناقبه‌را دو کولتا‎ 
المقل, الفلق, القنعه, الخب؛ سهل بين حزنين‎ 
xar: Zevî û qesîlêt ber ۲۷۷۱۵۵۲1, deşta navbe- 
ra du girka. desta. navbera dukulimta. 
خوارن: کرنا زکی. زکا کرن. زاد. تاه خومر‎ 
الاکل. الطعام. الغداء‎ 
Xwarin: Kirna zikî.zika kirin. zad. ۰ 
خوارنا ئاف خاز: خوارنا قەلەو. خارنا بزکا‎ 


ا السهفه 


Xwarna 38۷۵2: Xwarna qelew. xwarna 2‏ 
څارگه ه: پشت کماغ. گهیت زیری 
الفقرات القطنيه 
Xargib: Pişt kimax. gihêt jêrî.‏ 
خارزا: تیژکن خویشکن. بچویکن خویشکن 
ولد الاخت 
xwîşkê. biçwîkê ۰‏ 189166 :262728 


الاخت 


Xar: Xwîşk. xah. ۰ 


| خاز: خازتن. داخاز. فییان. دل چون. حەزکرن 


١ Xarketî: 03161. nihijtî. bindabûy. binketî‏ الطلب, النی 


jordahatî. jêrbûy. 


Xaz: Xaztin. daxaz. vîyan. dilçûn.hezkirin. 


FAY 








۳ 
خازتن: داخازکرن. بیان داری. گازی کرن. ژن خازتن. 
الطلب. البغيه. الامنیه, الدعوه. خطب النساء 
Xaztin: Daxaz kirin. vîyandarî. ۰‏ 
jinxaztin.‏ 
خازتی: داخازکری.خازگینی.قین. گازی کری. 
الطلوب. الخطوب 
Xaztî: Daxazkirî.xazgînî.vîn. gazîkirî.‏ 
خازگین: مروفین ژنکی بوکه‌سه‌کی دخازن 
الخاطب. الناشد: خاطبی الراه 
Mirovên jinkê bo kesekî ۰‏ :2122810 
خازتن: سائوری. دست لبەر گرتن. دەست درټژ کرن 
التکفف. التسول, الاستجداء 
الشحاذ 
Xaztin: 520۲۲۲۰ dest ۱۱۵6۲۵1۲۲۱۵۰ destdirêj.‏ 
خازوگ: سائوړه. ده‌ست دریژکری 
التسول, التکفف. الشحاذ. الستجدی 
dest dirêjkirî.‏ 520۲۲6۰ :21820۴ 
خازگینی: چونا ژن خازتنی. ژن خازتن 
خطبه النساء 


| Xazgînî: Çûna jin xazlinê. jinxaztin. 


خاس: پتخاس. پی رویت.. بن پیلاف 
الحافی 

Xas: Pêxas. pê rwît. bê pêlav. 
خاس بون: پټخاسبون. پی رویت بون.. بی پیلاف بون‎ 
التحفى‎ 
Xasbûn: Pêxas bûn. pê rwît bûn. bê pêlav 

bûn. 

خاس بوی: پټخاسبوی. پی رویت بوی. بی پیلاف بوی 


الحفی 


18۷0۰ 
خاس تر: پیخاستر. پی رویت تر. بی پیلاف تر 
الاحفی 
Xastir:Pêxastir. pêrwîttir . ۰‏ 
خاس گرن: پی خاس کرن. پی رویت کرن. بي پیلاف کرن 
الاحفاء 
Xaskirin: Pêxaskirin. pêrwîtkirin . bêpêlav-‏ 
kirin.‏ 


ح للا 


ا 





پیج بت ب- 7 × 


خاس کری: پن خاس کری. يئ رویت کری. بی پیلاف کری 
الحفی 
Xaskirî:Pêxaskirî. pêrwîtkirî . 2 ۰‏ 
خاسی. خاسیاتی: پی خاسی. پن رویتی. بي پیلافی 
الحفی, الحفاء 
Xasî = ÎXasyatî:Pêxasî. pêrwîtî . ۰‏ 
خاشی: پەردا ل ناقبه‌را هنافا. پەردا مابەینا عویرو رویفیکا 
العچاپ. الحاجز 
Perda li navbera hinava. perda mabey-‏ :26281 
na .wîr ۵ rwîvîka.‏ 
خاف: سست. بی تام. خلیل 
القاتن, السلاخ, الفاهی. لاطعم له 
Xav: Sist. bêtam. ۰‏ 
خاف بون: بی تام بون. خلیل بون 
التفوه. التقتن. السلخ 
۰ .160270007۰ :216۷00۵ 
خاف بوی: بی تام بوی. خلیل بوی 


امقتن. السالخ» التفنهی 


Xavbûy:Bêtambûy. xilêlbûy. 
خاف تر: بی تام تر. خلیل تر‎ 
الاقتن. الاسلخ. الافهی‎ 
Xavtir:Bêtamtir. ۰ 


| خاف کرن: بی تام کرن. خلیل کرن 


الاقتان, التسلیخ, التفویه 
Xavkirin: Bêtamkirin. xilêlkirin.‏ 
خاف کری: بی تام کری. خلیل کری 
المقتن. المسلخ 
Xavkirî: Bêtamkirî. xilêlkirî.‏ 


٤م Xasbûy: Pêxas bûy. pê rwît bûy . bê‏ أ خاقی, خالیاتی: بن تامی. خلیلی 
٠‏ القتن, السلاخه, التفه, لاطعم له 


Xavî = 2۵۷1۲۷۵۸1: Bêtamî. ۰ 


۱ خاف: سست. پلوخ. پست 
| الفاتر. الراخی, التوانی 


Xav: Sist. pilox. pist. 
خاف بون: سست بون. پلوخ بون. پست بون‎ 
التراخی, التفتر. التوانی‎ 
Xavbûn:Sistbûn. 0110107۰ ۰ 


۳۸۳ 








بے 
خاف بوی: سست بوی. پلوغ بوی. پست بوی 
الرخي, الفتور, التوانی 
piloxbûy. . ۷۰‏ . 0 5)0] ۰:۹ 22۷۵۵۷ 
خاف تر: سست تر. پلوخ تر . پست تر 
الارخی, الافتر؛ الانوی 
۰ 0110711۲۰ 515111۲۰ :218۷11۲ 
خاف کرن: سست کرن. پلوخ کرن. پست کرن ۱ 
التفتیر, الارخاء. الوانی 
Xavkirin: Sistkirin. piloxkirin. ۰‏ 
خاف کری: سست کری. پلوخ کری. پست کری 
الفتر. الرخی 
٩15011۲1. piloxkirî. pistkirî.‏ :2۵۷6۱۲1 





خافی؛ خالیاتی: سستی سستیاتی. پلوخی . پستییاتی. 


پستی 

الفتور, الرخاوه, الوانى» التوانی 

Xavî = Xavîyatî: Sistî. 5151736. ۰ 
pistîyatî. pistî. 

خاف: گوشتی نه‌برژتی. اهن نه‌لینای 

النهی». النی» 


خاقی: نه‌لینای ونه‌براژتی 

النیوؤ؛ النهیثه. النبا, النها 
Xavî: Nelênay û nebirajtî.‏ | 

خاف: رەنگن خاف ین فه‌بوی 

اللوان الباهت. الفاتع 


| 
Xav: Goştê nebirijtî. ahê nelênay. 
۱ 
1 
1 


Xav: Rengê xav yê vebûy. 
خافټله: سست ویست‎ 
التوانى» الراخی. القاتن, السلاخ‎ 
' 268۷616: Sist û pist. 
خافره: گییایه‌کی نافی يه ل میرکا شين دہیت ثالفه بو‎ 
چافری یاو ددورین بو مشتی یی ته‌رشی.‎ 
نبات عشبی حقلی‎ 
21۵۷۲6: Giyayekê avîye limêrga şîn 01016 6 
i; bo çavirîya û didurîn bo miştî yê terşî. 
خافک: دەرسوکا سەری‎ 
مندیل الرأس؛ جمدانی‎ 
' Xavik: Dersoka serî. cemedanî. 


خاف گو: ناخفتنا ساده 
الکلام البسيط 
Axiftina sade.‏ :212۷80 
خاقان: پاشا. سه‌میان. سه روک. بەرافی 
السلطان, الامبراطور. الملک 
Xaqan: Paşa. semyan. serok. berahî.‏ 
خاقائی: پاشاتی. سه‌میانی. سه‌روکاتی. به‌راهیانی 


, السلطنه, الامبراطوریه, اللکیه. سندات الطابو 


Xaqanî: Paşatî. 56۳۱۷۵۲1۰ serokatî. ۰‏ 
خاک: کل. ناخ. ئەرد. پیف 
التراب. الارض 
Xak:Gil. ax. erd. ۰‏ 
خاکی: په روکه که ره‌نگی وی زەیتوینی يه 


' القماش الکستنائی الزی العسکری 


Xakî: ۲6۲۵۷۵۷۵ rengê wî zeytwînî ye. 
خال: ده ق . نیشان. چنیک‎ 
الشامه. النقطه‎ 
Xal: Deq. nîşan. ۰ 


؛ خال خال ہون: ده ق دەق بون. چنی چنیک بون. نیشان بون. 


التنة 


Xalxalbûn: Deqdeqbûn. ز82 0110018( 1ل‎ 


.0 
خال خال بوی: دەق دەق بوی. چنی چنیک بوی. نیشان بوی 
النقط 
۰ .۰ 101100 څول Dcqdeqbûy‏ :2121281001۷ 
خال خال تر: دەق ده ق تر. چنی چنیک تر. نیشان تر 
الانقط 
Xalxaltir:Deqdeqtir çinîçinîktir. ۰‏ 
خال خال کرن: ده‌قدان. ده ق ده ق کرن. چئی چنیک کرن. 
نیشان کرن 
التنقیط 
Xalxalkirin: ۱6۵۵28۰ 46906011۲10. çinî.‏ 
çinîkkirin. nîşankirin.‏ 
خال خال کری: دمقدای. ده ق ده ق کری. چنی چنیک کری. 


| نیشان کری 
! النقط 
Xalxalkirî: Deqday. deqdeqkirî. çinîçinîkkirî. ۰‏ 


nîşankirî. 


۸۷ 





کح وه د که 


خال برایی دایی 
الخال 
Xal: Birayê dayê.‏ 
خالفتن: بادان. خاربون. فارق بون 
العدول. الانحراف: الميلان 
Xaliftin: Badan. xarbûn. varrêbûn.‏ 
خالفتی: بادای. خار بوی. فاری بوی 
العدول. النحرف. الائل 
Baday. ۵۲۵۵۲ ۰. ۷ ۰‏ :21211۴01 
خال خالک. تحیل. نه‌ندامی خوین پاقژ کرنی 
الطحال 


¦ Xalxalk:Tihêl. endamê xwîn paqijkirnê. 


خال خالک: کیزکەکا سووره یاچنی چنیکه 
حشره من القرینات 
Xalxalk:Kêzeka sore ya çinî çinîke.‏ 
خالهت: خویشکا دایکن 
الخاله 
Xalet:Xwîşka daykê.‏ 
خالی گه: ته‌نشت. تل. ره‌خی ناف ته‌نگی 
الخاصره 
Xalîgih: ۲6۵۱5۱۰۱۱۱۰ rexê ۰‏ 
خام: گیر. خیچ. تیک. ته فله 
الوعم. السطر, الصدع 
Xam: 01۲. xîç. tîk. ۰‏ 
خامک: گاچورا قرشی: پەرەخیٗ پویشی 
الزعف. الھشیم 
Xamik:Gaçûra 01781. perexê ۰‏ 
خام خام: گیر گیر. خیچ خیج. تیک تیک. ته‌فله ته‌قله 
القلم. الخطط, السطر 
Xamxam: 01۲81۳۰ xîçxîç. ۱1111۲۰ ۰‏ 
خام خام بون: گیر گیر بون. خیچ خیچ بون. تیک تیک بون. 
تەفله ته‌قله بون 
التقلم, التسطر. التخط. 
Xamxambûn: 01۳81۳002۰ 11۴0۵7۰ ۰‏ 
tevletevlebûn.‏ 


×_ ئ 
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| خام خام بوی: گیر کیر بوی. خیچ خیچ بوی. تیک تیک بوی. 


تەفله تەفله بوی 

السطور. الخطوط: التقلم 

Xamxambûy: 01۲81۲00۱۷۰ xîçxîçbûy. ۰ 
tevletevlebûy. 

خام خام تر: گیر گیر تر. خیچ خیچ تر. تیگ تیک تر. ته‌فله 

تەفله تر 

الاسطر, الاقلم؛ الاخطط 

Xamxamtir:Oîrgîrtir. xîçxîçtir. tîktîktir. ٤۰ 

lelevletir. 


خام خام کرن: گیر گیر کرن. خیچ خیچ کرن. تیک تیک 
¦ کرن. تەفله ته‌فله‌کرن 
. التسطیر. التخطیط 


Xarmxamkirin: . 
tîklîkkirin. . ۰ 

خان: ماقویل: میرزا 

النبیل. الوجیه, السید 


xîçxîçkirin. 


Xan: Maqwîl. mîrza. 
خاناتی: ماقویلی. میرزاتی‎ 
النبل, الوجاهه. السياده‎ 
Xanatî:Maqwîlî. mîrzatî. 


, خانی: نافاهی. مال 


الدارء البيت 
Xanî:Avahî. mal.‏ 
خانه‌دان: بنه‌مال. ماقویل 
الاسره النبیله 
Xanedan: Binemal. ۰‏ 
خانه‌دانی: بنه‌مالی. ماقویلی 
عراقه الاسره النبیله 
Xanedanî: Binemal. ۰‏ 


خاندن: 


۲ القراعه 


Xandin. 
خاندهظان: که‌سی خاندنی دزانیت‎ 
القاریء. الثقف‎ 
Xandevan: Kesê xandinê dizanîl. 


Ao 








ک نے XxX‏ 


خانده‌شانی: کارئ خاندن زانینی 
الثقافه 

22206۷221: Karê xandin zanînê. 
خاندی: که سی هی بوی خاندنیٰ. تشتی هاتی خاندی‎ 
القاری». القره. المقرؤ‎ 


۱ Xandî;:Kesê hî bûy xandinê. tiştê hatî xandî. 


خانگ: نامانه‌که ین گورو فر وبپټپکه. نانی لسەر ته‌نک 

دکەن 

الطلم 

Xanik: Amaneke yê دع‎ ۲۱۷۱۲ ۵ ۰ 
nanî li ser tenik diken. 

خانیی چارگوشه: خانین چار نیشک 

الکعبه 


Xanîyê çargoşe: Xanîyê çar ۰‏ [ الحث على النضال والجھاد 


خان: خانه: مێفانا بمزو حەق. خانیی بکری. کوچکا رتفنگا 
Xan = Xane: Mêvana bimiz û he. q xanîyê‏ 
bikirê. koçka rêvinga.‏ 

خاندنا تەیرا: چریکین. چریکی 
التفرید 

Xandina teyra: Çirîkên. çirîkî. 
السيده‎ 

Xanim: sitî. Xatwîn. 

خان ومان: خانی وناف مالی 
الدار ومشتملاته 





` Xan û man: Xanî û navmal. 


خانه: لاتا نفیسینی 
حقل الکتابه 
Xane: Lata 56‏ 
خانه قاه: تەکیا. چهی نان دانا به لاش وپەروہ. مالا ژار 
وفه که تی وبی ریک کورہ وشل وسه‌قه‌تا 
التکیه, الراویه. دار الفقراء, الأوی 
Xaneqah:Ttckya. cihê nan dana belaş û ۰‏ 
mala jar û veketî û bêrê û kore û şil û seqet.‏ 
خاهش: رازی بون. لبه‌ر هاتن. فییان. هه‌لبژارتن 
الرضي. القناعه. حریه الاراده والاختیار 
Xahiş: Rrazî bûn. li betr hain. vîyan. helbi‏ 
jartin.‏ 





خاولی: دەست مالکا دەست زها کرنی 
النشفه 
Destmalka dest ۰‏ :22۷0۷11 
دویفه‌لانک. هه قال. پتقه‌نویسک 
. الرافق. الستشار, الندیم 
Dwîvelank. heval. 76.‏ :2۵802 
ت: بزاف 
الجهاد. النضال. الکفاح. السعی 
Xebat: Bizav.‏ 


| خەبتین: بزفین 
ا الجاهده. الناضله. الکافحه: الاسماء 


7201 
خەبتاندن: بزفاندن 


Xebitandin: Bizivandin. 
خەیات کهر: بزاف کەر‎ 


1 الجاهد. الناضل, المكافح. الساعی 


Xebatker: Bizavker. 
خه‌بات کرن: بزاف کرن‎ 


| الاجتهاد. السمایه. النضال 


Xebatkirin: Bizavkirin. 
خه‌بات کاری بزاف کاری‎ 
السعی, الجهد‎ 
Xeabatkarî: Bizavkarî. 
خەبەر: گوتار. بیّڑا. مژده‎ 
النب‎ 
Xeber: Gotar. bêja. mijde. 


| خەبەر دار: سەر راگهشی. زانا. ناگاهدار 


النبى» التنبی 
Xeberdar: Ser ragihişî. zana. agahdar.‏ 
خەبەرداری: سەر راگھشتنی. زانین. ناگه‌هداری 
النبوه. النبوءه 
Ser ۲۵۵1۳1511. zanîn. agehdarî.‏ :2656۲0871 
خعبەردانا نه‌بوی: مزگینی. مژده 
النبوه 
Xeberdana: Nebûy: mizgînî. mijde.‏ 
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خهبه‌ردان: مژدہ دان. مزگین دان 
النبوءه. التنبأ 


| Xeberdan: Mijdedan. mizgîndan. 


خەبەر گوھیز: خەبەر گتر 
الواشى 
Xeberguhêz: Xeber gêr.‏ 
خەبەر گوهیزی: خه‌به‌ر گیری 
الوشایه 
۰ :260678۱10۵21 
خهبه‌ری مرنی: جابا مرنی. خه‌به‌ری توپینی 
النعی. النعاه 
Xeberê mirinê: Caba mirinê. xeberê topînê.‏ 
خاہەر: دوژین. داپیفان 
السب. الشتم. القذع 
Xeber: Dujîn. dapîvan.‏ 
خەبەر بیژ: دوژین بیژ. داپیفک 
الشتام. السباب. القاذع 
Xeberbêj:Dujîn bêj. ۰‏ 
خەبەر بیژی: داپیفانی. دوژینی دان 
الشتامه. السبابه. القذاعه 
Xeberbêjî: Dapîvanî. dujînîdan.‏ 
خەبەر گوتن: داپیفتن. دوژینی گوتن 
التشتيم .الاقذاع؛ السبه 
Xebergotin:Dapîvtin. dujînî gotin.‏ 
خهبهرټت درهو: فزیلی. فرکیلی 
الرمات. الاخبار الکاذبه 
direw: ۳12111 ۰‏ )21606۲۵ 
خه‌په: پرته‌که ژ ئاوټزټت هوير وبارا . ثاویزه‌که ژپه‌رگاری 
کتلانی یه. پرته‌که ژهویرو بار وهه‌فجاری 
الدسار. مسمار الحراث. مسمار التثبیت 


: 21606: Pirteke از‎ 2۷62۵۱ hwîr û bara 66 


pargarê kêlanêye. pirteke ji hwîr û bar‏ از 
û hevcarî.‏ 


خەپارہ: گیا کرنا ژناف چاندنی. پاقژ کرنا چاندنی ژگیاییت ` 


ب زییان 
العزق, التعشيب 
Xepare: Giyakirna ji nav çandinê. paqijkiri-‏ 
na çandinê ji giyayêt bi zîyan.‏ 


خه‌پاره کرن: پی رابونا پاقژ کرنا چاندنی ژگیاییت زیاندار 


: التعزیق 





Xeparekirin: Pêrabûna paqijkirna çandinê نز‎ 
giyayêt bi zîyandar. 
الكتابه. السطر؛ الخط‎ 
Xet: Nivêsîn. 116. rêz. gîrr. 
خه‌تا کیلانی: خەتا جوتی. لات‎ 


| التلم. مایشقه سکه الحراث 


Xeta kêlanê: 261۵ cotî. ۰‏ 
خەتیرا روناهیی: نەدیرہ. شه‌مال 
الشعل, النبراس. الفنار 
Xetîra ronahîyê: Nedîre. ۰‏ 


خه‌تیره: چوفی پەرتی. دارئ چیق چیق 


' الشظية 


Xetîre: 0۷۵ peritî. darê çîq 0۰‏ 
خەتمی: تژی بوی. کونا هاتی گرتن. بوتا تژی بوی. ناسی 
بوی 
الصمت. السدود 
Xetimî: Kuna hatî girtin. bola tijîbûy. asê bûy.‏ 
خه‌تمین: ناسی بون. هاتنا گرتن 


| الصمه, الانسداد 


Xetimîn: Asêbûn. hatina girtin. 
خه‌تماندن: ناس کرن. کون گرتن‎ 


| التصمیت., التسدید 


Xetimandin: Asêkirin. kungirtin. 
خەربەند: داریفان. کار که‌ری ده‌واری‎ 
العطاب. الکاری‎ 
21670620: ۲۵۲۱۷۵۵ ۰ karkerê dewarî. 
خهربه‌ندی. داریفانی. کار که‌ریبا ده‌وارا‎ 
الکاریه. الحطابیه‎ 
26670600 : Darîvanî. karkerîya dewara. 


خەرموہ: دارکه توفی وئ زک پی دچیت۔ دندکا وی فیش 


| چونی دکەت 


الخروع. ثبات 
Dareke tovê wê zik pê diçît. 2‏ :26۲۷۵ 
wê fîş çûnê diket.‏ 


FAY 











غغریب: ناره‌زوک. ثارونک. په‌رستوک 
الشتاق , الحان 
Xerfb:Arezok. 270816۰ ۷ ۰‏ 
خه‌زیب بون: نارونک بون. ثاره زوک بون. په رستوک بون 
الاشتیاق. التحنن 
Aronkîbûn. 2۲6200000۰ ۰‏ :201505 
خەریب بوی: ارونکی بوی. ناره زوک ہوی. پەرستوکی بوی 
الشتاق 
Xerîbûy: ۸۲۵۵۲۱۵۵۷ ۰ ۲2010۷. ۰‏ 
خه‌ریب تر: نارونک تر. ثاره زوک تر. پەرستوکی تر 
الاشوق, الاحن 
Xerîbtir: ۸۲00811۲۰ ۵۲620۵16۱۲۰ ۰‏ 
خەریب کرن: نارونکی کرن. ئاره زوک کرن. به‌رستوکی 


کرن 

التشویق, الاحنان 

Xerfîbkirin: Aronkîkirin. arezokkirin. peri- 
stokîkirin. 

خەریب کری: ٹارونک کری. ثاره زوک کری. پەرستوکی 

کری 

الشوق 

Xerîbkirî: Aronkîkirî. arezokkirî. peristok- 

kirî. 

خه‌ریبی, خه‌ربییاتی: نارونکیاتی. به‌رستوکی. ئارەزوياتى. 

به‌روستکیاتی 

الشوق, الحنينء الوجد 


Xerîbî = Xerîbîyatî: Aronkyatî. ۰ 
arczoyatî. perostkîyatî. 
خهرت: تراشتن. فەرمنین۔‎ 


البری. الخرط, الخرطه 


خەرت بون تراشتی بون. قهره‌نی بون. 


التخرط 


خهرت بوی تراشتی بوی. فهره‌نیی بوی. 
الخرط 
Xertbûy 11351100۷. 0۰‏ 


نگ 


¦ خەرت قر: تراشتی تر. فەرەنی تر۔ 


الاخرط 
tir: 11۲4511 tir. verenî tir.‏ 26۲۷ 
خەرت گرن: تراشتن کرن. فەرەنین کرن۔ 
التخریط 
Xertkirin: Tiraştinkirin. ۷+٤۰‏ 
خەرت کری: تراشتی کری. شە‌ره‌نی کری. 
الخرط 
۰ .۲1۲291111۲1 ۰ 26۲۱61۲1 
خه‌رتاندن: تراشتن: قورکرنا گروفر. خه‌له‌ک کرن 
التخریط, الحفر دائریا او حلقیا 
Xerritandin: Tiraştin. qurkirna gurovir. xe-‏ 
lek kirin.‏ 


أ خەرت پون: خلاس بونا فیقی. فیقی کوتا بون. فیقی نەمان 


نفاد الفاكهه 

Xertbûn: Xilas bûna fêqî. fêqî kuta bûn. 
fêqî neman 

خەرتی؛ خەرتیاتی: نەمانا فیقی. خلاسبونا فټقی 

نفاد الفاکپه 

Xertî = 2۵۲۱۱۷۵۸۲۰ Nemana fêqî. xilas bûna 

fêqî. 
خه‌رجاندن: ناف کرنا نامانیٰ ثاخی یی نوی داتام خوەش‎ 


| پپیت. ھی گرن 


الرب. التمریج. للاوانی الخرفیه 
Xerricandin: Avkirina amanê axê yê nwî da‏ 
tam xweş 0۱۵1. ۰‏ 


خه‌ړجین: نامان تام خوەش بون. هی بون 


الاوانی المرجه 


Xerricîn: Aman tam xweş bûn. hî bûn. 


¦ خهرجین: هی بون 
Xert: Tiraştin. verenîn.‏ 


التمرس. التعود. الممارسه 
Xerricîn: Hî bûn.‏ 


۱ خەرجاندن:ھی کرن: 
Xertbûn: ۲۱۲۳۵۹۱100۰, ۰‏ ` 


التمریس, التعوید 
۰ : 010 260111680 
خارجی: هی کری 
العارس. التعود 
Hî kirî.‏ :26۲۲101 


XxX 


٢نل‏ مل دمص نگ 


خەرجی: پاره. مەسرەف 


الصرف, النفقه, النقود 


16۳7101: Pare. mesref. 


څه رح بون:مه‌زخین. زئی بون. مەسرەف بون 
الصرف. التنفق 

۰ ۱ .۰ ۱۸1۳ ۱۷۲62 :2661۳16000 
خهرج بوی:مه‌زخی. زشی بوی. مه سرمف بوی 


الصروف. النفق 


: Xerricbûy:Mezixî. 21800 ۷ ۷ ۰ 


خەرج ترا مەسرەف تر. زنی تر. مه‌زختی تر 
الاصرف. الانفق 
Xerctir: ۱۷۱۵۲6۲۱۱۲۰ 21611۲۰, ۰‏ 

خەرج کرن: مه‌سره‌ف کرن. زئی کرن. مه‌زاختن 
التصریف. الانفاق. التسویق 

Xerrickirin:Mesrefkirin. ziêkirinr. mezaxtin. 
خەرج کری: مه‌زختی. زنی کری. مەسرەف کری‎ 
الصرف. النفق. السوق‎ 


ı Xerrickirî:.Mezaxtî. 2۱۵11۲1۰. ۰ 


خهرجی ره: مه‌سره‌ف. پاری رټکئ 
مصرف السفر: مصرف الطریق 


20701 :Mesref. parê rêkê. 


خەرج کیر: پاره گوھورک 
الصراف 


١ Xercgêrr: ۳۵۲۵6 ۰ 


خەرج گیری: پاره گرهورینی. پاره گوهوریاتی 
الصیرفه 
Xercgêrî: Pare gohurînî. pare ۰‏ 
خه‌رساندن تەخمین کرن. تشتی پیش چاف بها که ن. 
فه‌لسه‌نگاندن. هه‌لسه‌نگراندن 
التخمین, التقدیر , التقویم 
Xerisandin: Texmînkirin. 11۶1١ pêş çav biha‏ 
ken. helsengandin. helsengirandin.‏ 
خه‌رساندی: تشتی بها کری. تشتی هه‌لسه‌نگاندی. 
هه‌لسه‌نگراندن 
الخمن. القدر , القوم 
Xerisandî: Tiştê biha kirî. tiştê ۰‏ 
helsengirandî.‏ 
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| خه‌روانه: کویز وباهیقیت پویچ وکرمی 
أ القانم, للجوز الفاسد ونحوه 
Gwîz û bahîvêt pwîç 6 16‏ :216۳۷۷2۵6 
خهرز: تیزک. میکیت تیزکا. میک 
الحیمن. الحویمن 
Têjik. hêkêt têjika. hêk.‏ :26۲2 
خه‌زاییک. زەر زویری. توخمه‌کی چویچکانه 
: الزرزور. طير 
Xezayîk: 7۲۷1:1. tuxmekê çwîçkane.‏ 
| خەزویر: بابی ژنئ. بابیٔ متری ژني 
أ الحمو, الصهر 
Babê jinê. babê mêrê jinê.‏ :262۱۷1۲ 
خەزنه: چانکن تەنک. په‌روکن تەئیلاسک 
| الخام الابیض الرقیق: ململ 
Cangê tenik. perokê tenîlask.‏ :26206 
۱ خه‌سی: دایکا ژنی. دایکا مټری 
| الحماہ الحموه 





Xesî: Dayka jinê. dayka ۰ 

خه‌س: گییایه‌کی بەلگ په‌حنه بخائی دخون 
| الخس نبات یزکل نیا 

2166: Giyayakê belg pehne bi xavî dixon. 
خه‌ساندن: رتل بادان. نهمټر کرن. رتل قوتان. ژګوهنټل‎ 
کرن. ژپه‌رین وەستاندن‎ 
الاخصاء. الخصی‎ 
Xesandin: Ritil badan. nemêr kirin . ritil qu- 

tan. ji guhnêl kirin. ji perîn westandin. 


خه‌ساندی کون بادای. رتل قوتای. ژه‌رینی یخستی 

: الخصی 

Xesandî: Gun baday. ritil qutay. ji perînê 
êxistî. ۱ 
خه‌سماندن: خه‌ساندنا شینکاتیی. قه‌فاندنا نیرکا گیای‎ 
الشریف, الشرنف, للنبات‎ 

Xesandin: 165300103 510137۷6. ۵8 
nêrka ۷۰ 1 





خه‌سته‌خانه: نه‌ ساخ خانه 


الستشۂ 
Xestexane: Nesaxxane. ۱‏ 


۳۸۹ 
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خه‌سته‌وات: مروفیت نه‌ساخ 
الرضی 


Mirovêt nesax.‏ 20656۷۵۲۰ إ 


خه‌سپاله: په لشقه. لەغەر 
الستهلک, التداعی 


` Xespale: ۳6۱۱906. ۰ 


خه سپاله بون: لەغەر بون. به‌لشقه بون 
الاستهلاک. التداعی 
۰ .۰ ۵۲ ۲/66۲۵ :2652816900 
خه سپاله بوی: لەغەر بوی. په‌لشقه بوی 
الستهلک. التدعی 


خه‌سپاله کرن: لەغەر کرن. په‌لشقه کرن 
الاملاک 
Xespalekirin: Lexerkirin. ۰‏ 
خه‌سپاله کری: لەغەر کری. په‌لشقه کری 
الهلک 
Xespalekirî:Lexerkirî. pelişqekirî.‏ 
خەسيالەيى: لەغەری. پەلشقەیی. پەلشقەیاتی. لەغەریاتی 


الهلک 
Lexerî. 06۱150671. _ 5 ۰‏ :206508161 
.16 
خه‌فگ: ت‌لهه 
الفخ ۱ 
Xefk: Telhe.‏ 
خه‌فیفکی: خوشکوکی. 
الفکاهه 
Xefîfkî: ۰‏ 
خەفسکی: تشتی به‌رخوه نەکەت بوشین بونی. ژار. لټواز. 
زتیر . دەقسی 


الدسی, الکدز. الناجل, الطفیل 
Xefiskî: Tiştê berxwe neket bo şînbûnê. jar.‏ 
lêwaz. zinêr. deqisî.‏ 
خەفسکی بون: بەربخوەنەکرن. لێواز بون. ده‌قسی بون 
التکدز. التنجل, الدساء. التطفل 
Xefiskîbûn:Ber bixwe ne ۱۲۱8۴۰. ۰‏ 
deqisîbûn.‏ 


× و 


| Xespalebûy:Lexcrbûy. pelişqebûy. 


xX 


` خەقسکی بوی: بەربخوەنەکری. لێواز بوی. دەقسى بوی 
الکدق. النجیل 
Ber bixwe ne kirî. ۷۰‏ :216116101007 
deqisî bûy.‏ 
خەفسکی ٹر: بەربخومنەکری تر. لټوازتر. دەقسی تر 
الاکدء, الانجل, الادسی 
Xefiskîtir: Ber xwe nekirîtir. lêwaztir. de-‏ 
qisîtir.‏ 
خه‌لسکی کرن: ده‌قساندن. لټواز کرن 
التکدی». التنجیل, الادساء 
۰ ,017 :وہ0 Xefiskîkirin:‏ 
خەفسکی کری: ده‌قساندی. لیواز کری 
التجل, الدسی, المكدا 
Xefiskîkirî: ۱6۵152701. ۰‏ 
¦ خه‌فسکیاتی: ده‌قسیاتی. لیرازی 
الکدئ. الدسو. النجول, الطفل, العاه 
Xefiskîyatî: Deqisandî. ۰‏ 
خەلف: گری نیری. خهله‌کا گریدانن 
الوهق الریق. الانشوطه 
Girênêrî. xeleka girêdanê.‏ :2۵۱۶ 
| خەلفه کرن:قیت کرن. هه ودان. راهاژوتن. ئټرهش کرن 
الطارده. الاغاره. الهجوم 
5 .010۸ ز۲۵03 Xelfekirin: Qît kirin. hewdan.‏ 
kirin.‏ 


خەلەک: گوستیرک. خرک 
الفتخه. الطوق, الحلقه 

Xelek: Gustîrk. xirrik. ۱‏ 
خەلفا تیرچیری: دافا نبرچیری 

یالقط 


Xelfa 58٤۶ 3ی‎ ۵:4۷۸ ۰ 


خەلەندور: گییایه‌کی نیرک دریژه یی بستری یه 

" القطفه. القتات. نبات شائكه 

Xelindor: Gîyayekê nêrik dirêje yê زط‎ ۰ 
خەلات: دیاری. پتش کتشی‎ : 

الکافاه. الجائزه. الهدیه 

Xelat: Diyarî. pêşkêşî. ا‎ 





۳۹۰ 








۳۳ ۳ 1 
خەلات کرن: دیاری کرن .پیش کیشی کرن 
الاهداء. الکافاه, الاجزاه 

.ہن . Xelatkirin: Diyarîkirin.‏ | 
خه لات کری: دیاری کری. پتش کیشی کری 
الکافی». الجزی. الهدی 

| Xelatkirî: ۲:۷ 2۲1161۲1۰. ۰ 

خه‌لیتک. تویرک. تویرکی تویتنی وتشتی شتی وی أ 
الضبه. كيس التبم ونحوه 
Xelîtk: Twîrik. twîrkê ۱۷۰۱۶۱۲٢ ۵ tîştê şitî wê.‏ 
خەل کولک. کوتانا بەرا. کەلەکا بەرا 
الوصیدہ: حضیرہ من الحجر 

Xel: Kolk. kotana bera. keleka ۰ 


خەل: جەبەر. سه‌نگه‌ر. دیرگھ . دیواری به‌را پل خر 


الحصن, کل حضیرہ دائريه یبنی من العجر ۱ 

Xel: Çeper. senger. dîrgih. dîwarê bera yê 
xirr. 

څه له نی: سەردا چونی 

الخط' 


Xeletî: Serda ۰‏ 
خەلەت بون؛ سردا چون 


التخطوء. الخطا 


Xeletbûn: Serda çûn. 
خەلەت بوی: سه ‌ردا چوی‎ 


الخطی». الخاطىء 





Xeletbûy:Serda çûy. 
خه‌لهت تر. سه ‌ردا چوی تر‎ 
الاخطٴ‎ 


Xelettir:Serda çûy ۰‏ , 
خەلەت کرن: سەردا برن 
الاخطاء 
Xeletkirin: Serda birin.‏ 
خەلەت کری: سەردا بری 


الخطىء 


Xeletkirf:Serda birî. 
خەلەتیاتی: سه‌ردا برنی. سەردابرنیاتی‎ 
الخطيئه‎ 
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21016017811: Serda birnî. 6۳0۵ ۰ 


خهلهت بهز: یاره‌مه‌ز .نالچاغ. چه‌نگه‌نه 


الراوغ, الداور 
Yaremezî. alçax. cengene.‏ :26160062 


۱ خەلەت به‌زی: يارەمەزى .ئالچاغی. جەنگەنەنیی 


الراوغه, اللف والدوران 
۰ .۵121 .266۲0621 ۷ :261000621 
خه‌لک: ده‌رامی. مروف 
الاناس, الناس. الخلق 
Xelk: Deramî. ۷ ۰‏ 


: خه‌لهان = خه‌لیان: ژکه چون. ژجه چون 


انخلاع الفاصل, والفقرات 
Xelhan = Xelyan : Ji gih çûn. ji cih çûn.‏ 


. خەلھای= خه‌لیای: کھا ژجھ چوی. ژجهچوی 


امخلوع 
cih çûy. ji cih çûy.‏ نز Xelhay = Xelyay: Giha‏ 
خه‌لاندن: زجه برن 
الاخلاغ. الخلع 
Xelandin :Ji cih ۰‏ 
خه‌لهان: خەلیان: بادان. خاربون. خویل بون 
التهادی, الميلان. اللوی للتبات 
Xelhan = Xelyan: Badan. xar 0۵2۰. ۰‏ 
خەلومیی: پس پس 
النجوی. الهمس 
Xelweyî: Pis pis.‏ 
خەلوەیی کرن: پس پس کرن 
التهامس, التناجی 
Xelweyfkirin: ۳۱۶ ۰‏ 


| خه‌لوهیی کری: پس پس کری 


الهامس, الهموس. الناجی 
Xelweyîkirî: ۳۱5 ۰‏ 
خەلومیی بون: پس پس بون 
الهمسه, النجوی 
bûn:Pis pis bûn.‏ 21610۳6۷1 


¡ خەلوەياتى: پس پسیاتی 


الناجاه. الهمس. النداسه 
Xelweîyatî: Pis pisyatî.‏ 


۳۹۱ 








و 
خەلەت خاندن: 


اللحن. اللحانه 


Xelet xandin. 
خەلەت ناخفتی:‎ 
اللفوه. اللفو‎ 


خه له ت کرن: سه‌ردابرن 
الفند. التفنید 
Xeletkirin: Serda birin.‏ 

خه‌لکی مالی: مروفیت مالی. خوه جهیت مالی 
العائله. العیله. القطین. الاهل 

Xekêmalê: Mirovêt malê. xwecihêt ۰‏ 
خەلاتیٗ مزکینیی: دیاریا مزکینیی. پتشکیشیا مژدئ 
الحذیاء مکافاه البشری 


` Xelatê mizgînîyê: Diyarîya mizgînîyê. pêşkêşîya 


mijdê. 
خەلەکا قونی: قەیدکا قونی. دورانکا چشی‎ 
الفقحه‎ 


۴ ۳ 


خەم گیر. خه‌مگین: ته مار. پوسبده. دامای. کوفان. ده له مدار 


. الکنیب. الحزین. الیتم. الشجون 





' Xelekaqûnê: Qeydka qûnê. doranka çivê. 
الذره, الجزء الناعم‎ ' 


خهلاقیچک: خرکیت بدویفیکفه. ٹیٹاریزک 
دواثر مسلسله. دواثر کهربیه 


: Xelavîçk: Xirrkêt bi 00۷1۷۵۷۷۵ ۰ 


خەمل: داروباری تاری وشه‌نگ, تداره‌ک 
الغیل, الجفله للشجر الوارف لنبات الزینه لفیرها 


i Xemil: Dar û barê tarî û şeng. tidarek. 


خەملین: تدارهک بون 
التزین. الجفیل 
Xemilîn:tiDarekbûn.‏ 
خه‌ملاندن: تداره‌ک کرن 
التزیین 


' Xemlandin:Tidarekkirin. 


خام: کوفان. دامان. گوهشین. پوسیده‌یی. ته مار. دەلەم. 

كەسەر 

الشجن. الیتم. الکابه. الحزن 

Xem: Kovan. daman. guhişîn posîdeyî. temar. 
delem. keser. 





Xemgîr = Xemgîn: Temar. posîde. damay. 
kovan. delemdar. 


" خهم گیری: کوقانداری. داماتی. دەلەمیاتی. ته‌ماریاتی. 
Xelet axiftin.‏ 


. پوسیده‌یی. که‌سه‌رداری 


| الشجن, الکابه 


Xemgîrî: Kovandarî. 0۵1030. ۰‏ 
temnarîyatî. 05106۷71. 1۰‏ 
خەم فرکین: خەم فهره‌فین 
الانسلاء» انسلی الهم 
Xemfirrikîn: 26۲۱ ۰‏ 
خهمه‌گور: کرمکومه. کمکمه 
الوزغ. سام ابرص 
Xemegurr: Ku kume. ۰‏ 
خه‌میره: مالکا قه‌لاندنی. جهی قه‌لاندنی 
الحمصه. القلاه 
Xemîre: Malka qelandinê. cihê ۰‏ 


خه‌میره: دندکا هویر. جين چرک 


Xemîre: Dindika hwîr. çîn çirrk. 
خەمرک: ته‌خلیته‌کی که نمی په. توخمه‌کی کانمی يه‎ 


صنف من القمح 

Xemirk: Texlîtekê genimîye. tuxmekê ge- 
nimîye. 

خەم گرانی: دەلەمیاتی. کوفانداری. که‌سهر داری 

الکرب 


Xemgiranî: ۱6۱6۲۵۲۷۵۱۲۰ kovandarî. ۰‏ 
خەم خومر: پویته پی کهر . ماتی ژی کهر 
الهتم 
Xemxwer: Pwîte pê ker. matî jê ۰‏ 
خەم خوه‌ری: پویته پې کرن. ماتی ژئ کرن 


| الیمه. الاهتمام 


Xemxwerî:Pwîte pê kirin. matî jêkirin. 


: خەم خارن: پویته یی کرن. ته مار هه‌لگرتن 


التحزن. الاهتم 
Xemxarin: Pwîte pê kirin. temar helgirtin.‏ 





۳ 
خه‌ما مه زن: نهار. کوفان. ده له م 
الکاباء 


x 


Xema mezin: Nihar. kovan. delem. 


خەما دژوار: كەسەر. کول. گوزرین 
الگادا 


Xema dijwar: Keser. kul. ۰ 
خەمل: تدارهک‎ 
الزينه‎ 
Xemiel: Tidarek. 


خه‌ملاندن: تدارەک کرن 
التزيين ۱ 

Xemlandin: Tidarekkirin. 
خه‌ملاندی: تداره‌ک کری‎ 





الزین 
Xemlandî: Tidarekkirî.‏ 
خه‌ملی: تدارهک بون ۱ 
التزين 
Xemlîn: Tidarek bûn.‏ 
څه نج ه‌ر: کټر بر 
الشمل. الخنجر 


Xencer: Kêr birr. 
خانھا: گیایه‌که رەنگی خه‌مر پی دکەن‎ 
اليرناء. الحناء‎ 
Xenha: Giyayeke rengê xemir pê di ken. 
خەٹھا کرن: خەنھا تټدان‎ 
الخضاب بالحناء‎ 
Xenhakirin: Xenha ۰ 
۱ خەندەل گییایه‌که لسەر گویفانا شین دبیت توفی وی‎ 
که له کي هویره‎ 
۱ الخردل‎ 


| النوم. السبات, الکری. الرقده. الهبغه 





! ۷6061: Giyayeke li ser gwîfana şîn dibît 
tovê wî gelekê hwîre. 
خەندەگ: کەلشتا کولای‎ 





النوءى. النئی؛ الخندق 
i Xendek: Kelişta kolay.‏ 


پر 


ج تن 


: خه‌نده‌کوک: نه‌ساخی یەکە کوخکه‌کا دژوار ودرتژ پەیدا 


دکه‌ت 

السعال الدیکی 

2۱6۵060: Nesaxîyeke kuxkeka dijwar û di- 
rêj peyda di ket. 


| خەنا تویتک: به‌لگیت دارو باری دئ کەن دبن ناخی را هه تا 


درزن بچویک دده‌ستیت خوه ددهن سوور دبن 
حنا اوراق الشجر الطریه 
Xenatwîtik: Belgêt dar û barî dê ken di bin‏ 
axêra heta di rizin . biçwîk di destêt xwe‏ 
diden sor dibin.‏ 
خه‌نیکه: سوور دبن 
السمیق, القران. خشبه فی النیر, تحيط عنق الثور 
Sûr ۰‏ :266011 


خه‌ندقین: بهین مالق بون. به‌ر ناف بون. مرنا بهین چک بون 


الاختناق. الفرق 
Xendiqîn: Bihên maliq bûn. ber av bûn. mir-‏ 
na bihên çik bûn.‏ 


خەو: نقستن 


Xew: Nivistin. 


| خه‌وهن: دیتنا تشتا دنقستنی دا 


الرزیا. العلم. الطیف 
۰ ال Xewin: Dîtina tişta‏ 


خەون روژک: هزرټت بی بن. هزرټت خوەش. هزرټت دل خاز 


أ احلام اليقظه 
Xewin rojk: Hizrêt bêbin. hizrêt xweş. hiz- |‏ 


rêt dil Xaz. 
خەوین: خه‌وته: نشەک‎ 
الوسنان, النوم‎ 
2160۷710 = Xewte: ۰ 
خهونین: دوهنکی بون. فه‌دانا قریژ! دوهنی‎ 


الوضر 


Xewinîn: Duhinîkîbûn. vedana qirrêja ۰ 
خەونی: تشتی قریڑی. جهی دوهنکی‎ 
الوضر‎ 
Xewinî: Tiştê qirrêjî. cihê ۰ 


۳۹۳ 








خه‌وناندن: تەرکرن. روبسه کرنا گران. تەرکرنا گەلەگ. 

ترش پونا ناخی بنافی 

التوضیر 

Xewinandin:Ter kirin. ۲۱۱956 kirna giran. ter 
kirina gelek. tirş bûna axê bi avê. 

خەو رەلین: خەو هه‌رمین: خەو چون. خەو نه‌هاتن. نه‌نفستن 

السهد؛ السهاد؛ الارق 

Xewrrevîn = Xew Herrimîn:xew çûn. xew 

nehatin. nenivistin. 
خەوناندن بئاشی: ناخ ترش کرنا بنافئْ‎ 
البربص‎ 


۱ Xewinandin bi avê: Ax ۱۱۲۹1۱۲۵۵ bi avê. 


خير خاز: چاک. قەنج. باش. دلوقان. شیرەت کەر 
الحسن, الناصح 
Xêrxaz : çak. qenc. baş. dilovan. şîretker‏ 
خټر خازی:دلوفانی. قه‌نجی. باشی. چاکی 
الخيرء الاحسان 
Xêrxazî: Dilovanî. qencî. başî. çakî.‏ 
خیر: باشی. چاکی. قەنجی 
المسن البر, الغیر 
çakî. qencî.‏ .21801:۳251 
خیزان: خه‌لکی مالی . ژن. فه‌قیر. ژار. بەلنگاز 
العائل, الفقير 
ngazgXêzan: Xclkê malê. jin. feqîr. jar. ۰‏ 
خیزانی: به‌لنگازی. ژاری. فه‌قیری. دەست ته‌نگی 
الفقر, الفاقه, العائله 
Xêzanî: Belingazî. jarî. feqîrî. dest tengî.‏ 
خیقه: فیقیی نوی پەیدا بوی. فتقی یی نوی دەرکەتی 
الباکوره 
Xêve: Fêqîyê nwî peyda bûy. ۲۵91۷۵ nwî derketî.‏ 
خیف زانګ: بەنی زان 
العراف. الکاهن 


خیلی: به‌رچافک. دیم جام 
البرقع 
Xêlî: Berçavk. dêm ۰‏ 
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خچ خج: خچین: ده‌نگی تټرا کرنئ. ده‌نگی برنا خاری 
صوت الوخز والنکز والحقن ونحوه 
Xiçxiç = Xiçên:Dengê têrra kirnê. dengê‏ 
birna xarê.‏ 
خچ خچاندن: تیدا برن. تیرا کرن 
التوخیز. التحقین. النک, النخص 
.KXiçxiçandin: Têda 0۱۲۱۵۰. ۰‏ 
خچ خهاندی: تیرا بری. ترا کری 
الوخز. الحقن . الزگیر 
Xiçxiçandî: 1671۵ 0۱۲, ۰‏ 
خړ: کوروقر.فټک که‌تی. گه ړ. گه‌ری 
التدورء التکور, التجمم, التفلک 
Xirr: Gurovirr. vêk ۷۵۱۱۰ gerr. gerrî.‏ 
خر بون: گوروقر بون. فیک کەتن. گەری بون 
التدور. التکور. التجمع؛ التفلک 
Xirrbûn:Gurovirrbûn,. vêk ketin. gerrîbûn.‏ 


| خر بوی: گوروفر بوی. فیک که‌تی. گه‌ری بوی 


الکور, الدور» الجمم. الفلکی 
Xirrbûy: Gurovirrbûy. vêk ۷۵۱1۰. ۰‏ 
خر تر: گوروفر تر. فیک کەتی تر. گەری تر 
الادور. الاکور, الاجمع, الاقلک 
Xirrtir: Gurovirr tir. vêk ketî tir. 86۲۲ ۰‏ 
خر کرن: گوروفر کرن. فیک نیخستن. کەری کرن 
التدویر » التکویر . التجمیع. التفلیک 
Xirrkirin:Gurovirrkirin. ۷۵۱۵۱۱5110۰. ۰‏ 
خر کری: کوروفر کری. فیک نیخستی. گه‌ری کری 
الدور , الکور , الجمع. القلک 
Xirrkirî: Gurovirrkirî. vêk 6۸1501. ۰‏ 
خری. خریاتی: گوروفری. فیک که‌تنی. گەربونی. گه‌ریانی 
الداثریه» الدور. الجمعیه 
التجمم. الکرویه. الدائريه. الفلكيه 


Xirrî = Xirryatî: Gurovirrî. vêkketinî. gerrbûnî. 
Xêvzank: Penî zan. 
خر هه‌می. گشت. سه‌رانسهر. پیکقه‎ ۱ 


۰ طظ2 


الكل الجمیع 


Xirr: Hemî. gişt. seranser. pêkve. 


٤ 











0 


خر بون:فیک که تن. هه می بون. گشت بون. پیکفه بون 
التجمع 
Vêk ketin.hemîbûn. giştbûn. pêk-‏ :201۳00 
vebûn.‏ 

خر بوی: فیک کاتی. هه‌می بوی. گشت بوی. پکفه بوی 
الجامع. الجمم 
Xirrbûy:Vêk ketî.hemîbûy. giştbûy, pêkvebûy.‏ 
خر تر: فیک که تې تر. هه می تر. گشت تر. پیکفه تر 
الاجمع 

Xirrtir: Vêk ketî tir.hemî tir. gişt tir.pêkve ۰ 


خر کرن:فیک ئیخسنن. هه می کرن. گشت کرن. پیکفه کرن 
الاجماع. التجمیع 
Xirrkirin: Vêk êxistin. .hemîkirin. gişt kirin.‏ 
pêkvekirin.‏ 
خر کری:فټک ئیخستی. هه‌می کری. گشت کری. پیکفه کری 
الجمم 
Xirrkirî: Vêk êxistî. .hemîkirî. giş 6‏ 
kirî.‏ 
خړی» خریاتی: هه‌میاتی. گشتیاتی. سەرانسەری. پیکفه‌یی. 
بیکفه‌یاتی 
الکلیه, الجمعیه 
۰ .۵11۰ 1۷)واع Xirrî = Xirrîyatî: Hemîyatî.‏ 
pêkveyî.‏ 


خر: خرباجتلک: گیایه‌کی ببنکه. به‌لگ وبنکا هه‌ردوکا ب 
خاقی دخون 
اللفاح . تبات يؤكل بصلته 
Xirr = Xirrbaçêlk: Giyayakê bi binke. belg‏ 
û binka her duka bi xavî dixon.‏ 
خرته : زها. هشک. کزر. تټهن؛ ديم 
الاحل, الجدب, الجاف 
Xirte:Ziha. hişik. kizir. têhin. ۰‏ 
خرته بون: زهابون. هشک بون. کزر بون ٬تټهن‏ بونء دتم 
بون 
التمحل, التقحل, التجفف, الجدب 
.Kirtebûn: Zihabûn. ۱81۴6000۰ ۱21۴08۵۵۰ tê‏ 
hinbûn. ۰‏ 


× طخ 





خرته بوی: زهابوی, هشک بوی, تټهن بوی. دتم بوی 

الاحل, القاحل, المجدب 

Xirtebûy: Zihabûy. hişikbûy. kizribûy. tê- 
1910007. 71 

خرته تر: زها تر هشک تر. تیهن تره دټم تر 

الامحل. الاجدب. الاقحل 

Xirtetir: 2118 tir. hişik tir. kizirtir . têhin ۰ 

dêrn tir. 


| خرته کرن: زها کرن, هشک کرن, تیهن کرن, دیم کرن 
٠‏ الاجفاف: التجفیف. الاقحال, التمحیل, الاجداب 


Xirtekirin: Zihakirin. hişikkirin. kizirkirin. 

têhinkirin. dêmkirin. 
خرته کری: زها کری. هشک کری. تیهن کری؛ دتم کری‎ 
المحل, القحل,ا لجدب‎ 


Xirtekirî:Zihakirî. hişikkirî. têhinkirî. dêm , 


kirî. 
خرته‌یی: خرته‌یاتی: زهایی. هشکی, تیهنیاتی» دټمیاتی.‎ 
هشکیاتی. دیماتی‎ 
الجدب. القفز: النقر» المفاف, القحط, القحل, الحل, اليبس‎ 
Xirteyî =Xrteyatî: 21۳021۷1. ۳۱۹1۰. ۰ 
dêmîyatî.hişkîyatî. 1۰ 
خرته‌یی. خرته‌یاتی:‎ 
الاوار, الاوام. الفلیل للانسان‎ 
26171671 < ۰ 
خر به‌ست: به‌ستا به‌را. که له کا به‌را‎ 


" الرتب. الوجن. الواجن 


Xirrbest:Besta bera. keleka bera. 
خر به ر: به‌سته بەر. شکیری به را‎ 
الرتب. الوجن الواجن‎ 
Xirrber: Beste ber. şkêrê bera. 


خرابی: نه‌باشی. نەقەنجى. نه‌چاکی. درمندمیی. پویچی. 
الاسانه, السوء. الشر, الضر. الضرر: الفساد 


Xirabî: Nebaşî. neqencî. neçakî. direndeyî. 


pwÎçî. 
خراب: نه‌باش. نه‌قه‌نج. نه‌چاک. دورنده. پویچ‎ 
الشریر, الفاسد. السی». العائت. التفسغ, العاطب‎ 
Xirab: Nebaş. neqenc. neçak. 0۲۲۵۴6. ۰ 


۴۹0 








ئک ٤‏ په رت پر 

خراب بون: نه باش بون. نه قه نج بون. نه چاک بون. پویچ 

بون. دورنده بون 

الاضرار؛ التفسد. التفسخ. التعطب 

Xirabbûn: Nebaşbûn. neqenc bûn. ۰ 
pwîçbûn. durrindebûy. 

خراب بوی: نه‌باش بوی. نه‌قه‌نج بوی. نه‌چاک بوی. پویچ 

بوی. دورنده بوی 

الضر. السی». العطوب. الفسد, التفسخ. الشریر 

Xirabbûy: Nebaşbûy. neqenc bûy. 

neçakbûy. pwîçbûy. 

خراب تر: نه‌باشتر. نه‌قه‌نج تر . نه‌چاک تر. پویچ تر. دورنده 

تر 

الاضر, الاشر, الاسوآء الاعطب, الافسد. الافسغ. الاعيث 

Xirabtir: Nebaş tir. neqenc tir. neçak ۰ 

pwîçlir. 

خراب کرن: نه‌باش کرن. نه قه نج کرن. نه‌چاک کرن. پویچ 

کرن. دورنده کرن 

الاضرار, الافساد. التفسیخ, الاعطاب. الاعیاث, الاحپاض 

Xirabkirin: Nebaşkirin. ۸666۳611۲10۰ ۰ 

pwîçkirin. 

خراب کری: نه‌باش کری. نەقەنج کری. نه چاک کری. پویچ 

کری. دورنده کری 

الفسد. الفطب, الضر 

Xirabkirî: ۱۱6۵۵91۲1. neqenckirî. ۲ 
2۱۷۷1۲۷1۲1 ۰. 10۱۶۰ 

خرایی: خرابیاتی: نه‌باشی. نه‌قه‌نجی. نه‌چاکی. 

پویچی.دورنده‌ی 

الفساد. الفسخ, الشر؛ السوه. الضر. العطب. العیث. الفره 

Xirabî =Xrabîyatî: Ncbaşî. neqencî. هې‎ ۱ 

pwîçî. durrindey. 

خړا خرا سینگی: کز کزا سینگی. خیر خیرا سینگی 

الحشرجه 

Xirrzirra sîngî: Kiz kiza sîngî. ۲1۲۲ ۲1۳۳۵ 1۰ 

خرخراخه‌وی: پخ پخا نفستنی. خیرخیرا خه‌وی 

الشخیر. النغیر, الفطیط,الشخیخ 


j Xirrxirra xewê:Pix 0۱۵ nivistinê. xîrr ۵ 


xewê, 


تسم رن 2ه 
خر خرا خمخمکا: کفکفا خمخمکا 
النخر من الخاشیم 

Xirrxirra ximXimka: Kifkifa ۰‏ 
خر خر: ده‌نگی تشتی هشک. پیڑنا تشتئ هشک وزها 
الخفخف. حركه الجماد 
Xirrxirr: Dengê tiştê hişk. pêjna tiştê hişk û‏ 

ziha. 


¦ خر خرا گها: قرب قریا گھا. قرع قرجا کها 





النقیض, صوت الاصابع والاضلاع 

Xirrxirra giha: Qirrp qirrpa giha. qirç qirça 
giha. 

خر تول: شهر. شهره‌نیخ. لیک کەتن. به‌رټک رارابون 

العرکه, الیهجا», الحرب. البارزه. الخصام 

20177101: Şer. şerrenîx. têk ketin. berêkra ra 
bûn. 

خرار: جھالیٰ مەزن. خیشی مه زن 

الوئیه, العدل, الغراره. الخصام 

Xirar: 0۱0۵18 mezin. xîşê ۰ 

خرابیا گران ومەزن: نەباشیا دژوار. نەچاکیا قورس. نتِشا 

گران 

القمطریر 


2117801۷2 giran û mezin: Nebaşîya dijwar. 


neçakîya qurs. êşa giran. 
خرابی هەلشکافتن:خرابی فه‌کولان‎ 
الشغب‎ 
Xirabî helişkaftin: Xirabî ۰ 
خرپ خرپ: خرپین: ده‌نگی پیژنا لسەر تشتی سست وتټدا‎ 
بچن خاری ده‌نگی داچونی‎ 
الخشفه. صوت الشی على الجلید‎ 
XirpXirp = ۲۱۳۵۵۵۰: Dengê pêjna li ser tiştê 
sisl û têda biçin xarê dengê daçûnê. 
خړه پشانی: خوه لیکدان. شەرەنیخ. چه‌نکولوسک. نیک‎ 
بون‎ 
الصارعه. العراک. البارزه‎ 
211۳6019288: Xwe lêkdan. 86۲6۳17۲۰ ۰ 
êk bûn. 


۳۹۹ 








کم شت 00 


خرچ څرچ: خرچین: خي خم. ده‌نگی تیراکرنی. ده‌نگی تیدا 
برنی ۱ 
صوت الغرز والنکز, والصوخ, والحقن ۱ 
Xirçxirç = Xirçên: Xiç xiç dengê têrra kirnê.‏ 
dengê têda birnê.‏ ۱ 
خر خال: چه‌رخ. تشتن کروفر. فر قرہ. فرفروک 
العجله, اطاره السیاره. القرص الدائرى 
Xirrxal: Tiştê gurrovirr. çerx. virr virre. virr‏ | 
۷۱۲۱۰ 
خر خال: بازنکټت پیا ژن دکه‌نه پی خوه 
الحجول. حلی یلبس فی الرجل 
Xirrxal: Bazinkêt piya jin dikene pê ۰‏ 
خر خال: ده قا گوروٹر. خالا گوروفر. نیشانا گوروفر 
الشامه الدوره 
Xirrxal: Deqa gurovirr. xala gurovirr, nîşana‏ 
gurovirr.‏ 
خر خروک: تشتی لەغەر. کەر خه‌سپال. تشتی خراب بوی و 
شول نەکەت. تشتی ژشولی که تی 
الاداه الستهلک. العطوب 
Xirrxirrok: ۲۱5۸۱۵ lexer. kerxespal. tiştê xXi-‏ 
rabbûy û şol neke. tiştê ji şolî ketî.‏ 


خر خومش: سەرسەری. خوین گەرم. سه رسک. دەست خور 

دای. که‌رچوفه. زړچه بوز 

الفرور. المتحمس. التهور: الاحمق 

Xirrxweş: Ser serî. xwîn gerim. ser sik. dest‏ ر 
xurrday. kerçûve. zirrçe ۰‏ 

خر خوهش بون: که رجوفه بون. سەر سک بون. خوین گەرم 


بون. سەر سەری بون. زرچه‌پوز بون. دەست خوردان 


0K 





الاغترار. التهور. التحمس. التطيش. التحمق 

Xirrweş bûn: Kerçûve bûn. ser sik bûn. xwîn 

gerim bûn. serserî bûn. 
dest xurrdan. 


zirçepoz bûn. 





خر خوەش بوی: که‌رچوفه بوی. سەر سک بوی. خوین گەرم 

بوی۔ سەر سه‌ری بوی 

الفتر التهور, التحمس, الطانش, الاحمق 

' Xirr xweş bûy: ۱۵۲۵۷۵ bûy. ser sik bûy. 
xwîn gerim bûy. serserî bûy. 


ہو جیروک مت سم × 


" خر خوهش تر: که رچوفه تر. سەر سک تر. خوین گەرم تر. 
| سەر سەری تر 
| الاطیش, الاشد غرورا, الاکثر تهورا 


Xirr xweş tir: Kerçûvetir. ser sik tir. xwîn 
gerim tir. serserî ۱۱۲۰. ۰ 


! خر خوەش کرن: که رچوفه کرن.ده‌ست خوردان. سەر سک 


کرن. سەر سەری کرن. زرچه‌پوز کرن. وین گەرم کرن 
التهویر. التحمیس, التطیش, الاغرار 
Xirr xweş kirin: Kcrçûvekirin ۰ dest ۵ ۲‏ 
sik kirin. serserî kirin. zirçepoz kirin.‏ 
xwîn gerimkirin.‏ 
خر خومش کری: که‌رچوله کری.دست خوردای. سەر سک 
کری. سەر سەری کری. زرچه‌پوز کری. خوین گه‌رم کری 
الطیش, التهور, تشحیذ الحماس والفرور 
Xi kirî: Kercûvekirî d 1‏ 
kirî 7‏ نع ik kirî__S 1 kirî‏ 
gerimkirî.‏ 
خر خوهشی: که رچوفه یی. سەر سکی. خوین گەرمی. سەر 
سهریاتی. زرچه‌پوزی. ده‌ست خوردانی 
الفرور. الحماس. الطیش, التهور 
Xirr xweşî: Kerçûveyî..ser sikî. xwîn germî.‏ 
serserî yatî. zirçepozî.dest xordnî.‏ 
خرش: بی به ر. ستەور 
الخشارة للنبات. العقم للحیوان. العقر للانسان 
Xirş: Bê ber. ۰‏ 
خرش بون: بی به‌ربون. ستەور بون 
التعقر, التعقم. التخشر 
Xirşbûn: Bê ber bûn. 5۱6۷ ۲ bûn.‏ 
خرش بوی: بی به‌ر بوی. ستەور بوی 
العاقر. الخاشر. العقم 
Xirşbûy: Bê ber bûy. stewir bûy.‏ 


خرش تر: بی بەر تر. ستەور تر 


الاعقر. الاعقم؛ الاخش 
۱ عقر. الاعقم, الاخشر 


Xirştir: Bê ber tir. stewir tir. 
خرش کرن: بی بەر کرن. سته‌ور کرن‎ 
التعقیم. التعقیر؛ الاخشار‎ 
Xirşkirin: Bê ber ۱۱۲۱8 ۰, ۰ 





2 
خرش کری: بی بەر کری. سته‌ور کری 
العقر. العقم. الخشر 

Xirşkirî: Bê berkirî. stewir kirî. 
خرشی» خرشیاتی: بی به‌ری. ستەورییاتی. سته‌وری‎ 
العقم. العقر. الخشار‎ 


; Xirşî = Xirşiyatî: Bêberî. stewrîyatî. sitewrî. 


خرشک: به‌قشک. کرمکی دکه‌فیت کونیت که نی 
الثعل, دوده تفسد السقا اللحم والسمن 


i Xirşik: Peqişk. kirimkê di kevîte kunêt genî. 


خرشک: خه‌رزئ هوير 
الیرقه. الشرنقه. النفیله 
Xerzê ۰‏ :217916 
خرلان: فیک ئیغ 
الجامع. اللام 
Vêk êx.‏ :7.۲۲۷۵۵ 
خرک: که ر. گەری. خه‌لک.خرکومان 
الرعظ, الرغث. الفلک. الطوق. الملقه. اللولب 
۰ .۸۵۱۵۷۰ .86۲۲1۰ 06۲۲۰ :2017۳6 
خرکا قالا: خەلەکا فالا 
الحلقه الفارغه 
xeleka vala.‏ :201۳۳۲۵۷۵۱۵ 
خرکا کیری: رزمکا کیری 
الفلقه 
Xirrka kîrî: Rizimka kirî.‏ 
خرگول: کولاگوروفر 
الورد القرصیه. الزهر الدانری 
Gula ۰‏ :261۳۳801 
خر گەھ: خرک. که‌رینوک 
الفلک. افلاک 


١ Xirrgeb: 2۱۱۲۲۱۷۰ ۰ 


خرم خرم ء خرمین: ده‌نگی جوینی یه. ده‌نگی خارنا ده‌وارا 

الهرت. صوت قضم الدواپ 

Xirmxim = Xirmên: Dengê cwînêye. dengê 
xarna dewara. 

خړناقه: شەر . شه‌رنیخ. هه‌فرکانه. خوه لټکدان 

الصراع. الخصام 

Xirmaqe: Şer. şerenîx. 6۷۱۲۴۵۵۵۰ xwe lêk- 

dan. 


5 ۶٨ - 


خړهان. خریان: خشان. کیشان 

الانجرار. الانسحاب. الانسحال 
Xirrhan = Xirryan: Xişan. kêşan.‏ 

خراندن: کیشان. راکیشان. خشاندن 

السحب. الجر. السحل 

Xirrandin: Kêşan. rakêşan. xişandin. 


. خړاندی: راکیشای. خشاندی. کټشای 





الجرور, السحول, السحوب 
Xirrandî: Rakêşay. 192711. ۰‏ 
خړهای. خریای: خشای. راکیشا. کیشای 
الجریر, الساحپ. السحیل, الضال 
Xirrhay = Xirryay: Xişay. rakêşay. ۰‏ 
خرینوک: خشینوک. راکټشوک. کټشوک 
السحال, السحاب. الجرار 
Xirrînok: Xişînok. rakêşok. ۰‏ 


خرنیفک: تراشوکه که فیِقی په کئ وه کی باهیفا ددهت 
| الخرنوب. نبات 


Tir şokeke fêqîyekê wekî ۵‏ علاصصتھ 
didet.‏ 


خرو مر: گلیش. بنوکه. سائوره. فه‌لیته 


الأوشاب. الاوباش للناس 
Xirr û mirr: gilêş . binoke. saore. felîte.‏ 


خرو مر: خرت وپرت. تشت ومشت. ده غه ل ومەغەل 


. الاشياء. الاغراض, السلع. الامتعه 


Xirr û mirr: Xirt û pirt. tişl û ۲۱۱۱۰ 0 
mexel. 


خریقینا مرنی: ئەرزنکا مرنی 


النزع, للموت 

mirnê: Erzinka ۰‏ 21710602 
خریقینک: كەل گری. نه‌رزنکیت گری 
الاقه, النشیج, النحیط. النشعه. الشهقه 

2171060: girî. erzinkêt girî. 
خری: قولپ. قولپا دوجهالا پتکفه گرټددهت. چمبل‎ 
حلقه الوصل والربط‎ 
2028: Qulp. qulpa cihala pêkve girê didet. 

çim bil. 


۳۹۸ 





6 رجہ 
خرئ کرن:بار قولپ دان. چمبل کرن أ 
القطب. الجوالق ادخل احدی عروتها فی الاخر / 
Xirêkirin: Bar qulpdan. çimbil kirin.‏ ۱ 
خزیم: چەکیٔ کرنا دفنیٔ. ژنک دکەن دفنا خوه بوتدارهک 
حلی نسانی یلبس فی الانف 
Xizêm: Çekê kirna difnê. jinik diken difna‏ 
xwe bo tidarek.‏ 
خزقم: چافری وته‌رشی سەر دفنا وان نیشانەک لیٗ بیت 
الرغل, علي انف الشاه مايخالف سائر لونه 
١ Xizêm: Çavrî û terşî ser difna wan nîşanek‏ 
lê bît.‏ 


خزټموک: توخمه کي کولیلکانه 
صنف من الزهر 


Xizêmok: 1 001616. ۰ 


خزم: برایی ژنی 
الجب. النسیب 
Xizim: Birayê jinê.‏ 


خزماتی: خزمینی:پی گوھورکی ههر نیک خویشکا یی دی 

التجاب. بتزوج كل باخت الاخر 

Xizmatî = Xizmînî : Pêguhorkî her êk xwîşka 
yêdî bo xwe bînît. 


خزیران. مها سه‌ری هافینی. ناقبه‌را گولان وتیر مه هی 
شھر حزیران 
Xizîran: Miha serê havînê. navbera gulan û‏ 
tîrmehê.‏ 


خزهنه: کەنج. هشار 
الکنز, الخزينه 

Xizîne: Genc. hişar. 
خرمه‌ت: شول. خلمەت‎ 
الشان. الشفل, الخدمه‎ 
' Xizmet: Şol. xilmet. 
خسم: خسم نامان پیفانی یه‎ 
الکیال‎ 





Xisim: Xisim 2۳۱2068 ۰ 


خسرعو: پاشا. سه‌میان. سه ‌ردار. مير 
السلطان. الامبراطور, اللک 
Xisrew:Paşa. semyan. serdar. mîr.‏ 


خش خش: توشیشی. گومان. زانینانه . بنەجھ 


| الشک: الريبه. الوسوسه 


Xiş Xiş:Toşîsî. guman. zanînane. binecih. 


خشک: جهی خشاندنی. خشیلوک 


یتزحلق فيه الاطفال 

Xişk: Cihê ۱۱52001۱88. ۰‏ 
خشکی ماری: جهن کیشا ماری. جهن خشاندنا چونا 
ماری. جهن حولیسینا ماری 


| الخیط السحف. المزحف 


Xişkê marî: Cihê kêşa marî. cihê 24 
çûna marî. 

خشک: جهن خشانا ههر تشته‌کی. خشیلوک 
الزحف لكل شىء 

Xişk: Cihê xişana her tiştekî. xişîlok. 
. خشانا ئەردی: ژبن چونا ئەردی. تەحسینا عەردی‎ 
حولیسین. رهینا غه ردئ. رهین‎ 
العقف. الانزلاق, الانجراف‎ 


Xişana erdî: Ji bin çûna erdî. tehisîna erdî | 


hulîsîn . rihîna erdî. rihîn. 
خشان: رهان. کټشان‎ 
الزحف:الجرف: الزلق‎ 
Xişan: Rihan. ۰ 
خشیلوک: نهو به‌فر نان ثاخا ژجهی بلند بخشیت ژوردا‎ 


| ژره‌نی بچویک تر. حولیسوک 
. الشخیر, ماتحات من الجبل تحت القدم. والثلج ایضا 
Xişîlok: Ew befir. an axa ji cihê bilind bixişît ۳‏ 


jorda ji renê biçwîk tir. hulîsok. 
خشین. رهان. ژبن چون. تهحسين. حوليسين.‎ 
الانزحاف. الانجراف. الانزلاق‎ 
Xişîn: Rihan. ji bin çûn. tehisîn. ۰ 
خشاندن: رهاندن. کیشان. ژبن برن. ته‌هساندن.‎ 


: حولیساندن 


الازحاف, التجریف. التزلیق 
Xişandin: Rihandin. kêşan. ji bin birin. te-‏ 
hisandin. hulîsandin.‏ 


۳۹۹ 
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خش خش: ده‌نگی به‌لگیت مشک. ده‌نگی تشتی هشک وزها. 

ده‌نگی جلکی نوی 

الخفیف للورق الیابس ونحوه الشخشخه. للسلاح والثياب 

Xiş xiş: Dengê belgêt hişik . dengê tiştê hişik 
û ziha . dengê cilkê ۰ 

خشین: پێژنا ناف به‌لگتت هشک. ده نگئ ناف به‌له‌خی. 

ده‌نگی پیژنا ناف تراش وپویش و پەلخی 

الفشيش. الخفخف, النشنشه 

Xişên:Pêjna nav belgêt hişik. dengê nav pel- 

exî. dengê pêjna nav tiraşa pwiş û pelexî. 

خشانا هه‌ستی: خه‌لها هه‌ستی. ڑجھ چونا هه ستې. 


ژگهچون 

الخلم 

' Xişana hestî: Xelha hestî. ji cih çûna hestî. 
ji gih çûn. 

خشانا گھا: حولیسینا گھا ژجھ . ژگھ چون 


الانزلاق 
gih çûn.‏ نز Xişana giha:Hulîsîna giha ji cih.‏ 


خش: رازی بون. وەک بیّڑژی ئەز خشا خوه نابینم. لبه‌رهاتن. | 


دەرفەت دھراف. ده‌لیقه 
القناعهء الرضی, الجال 
Razîbûn.wek bêjî ez xişa xwe ۰‏ :219 
liber hatin. derfet. derav. delîve.‏ 
خش دیتن: رازی بون. لبەر هاتن. درفەت دیتن 
الاقتناع. الرضاء. القبول 
Xişdîtin: Razî bûn. liber hatin. derfet dîtin.‏ 
خشیم: باهتله . گەوشەک. نه زان. سویتار 
الافون. الجاهل 
Xişîm: 830616 gewşek. nezan. ۰‏ 
خشیم بون: کەوشەک بون.باهله بون. نه‌زان بون. سویتار 
یون 
التافن, التجهل 
Xişîm bûn: Gewşek bûn. 030816 bûn . nezan‏ 
bûn. ۹۳۷113۰‏ 
خشیم بوی: گه‌وشه‌ک بوی باهتله بوی. نەزانی بوی. سویتار 
بوی 
الافین: الجاهل 
zanî. Xişîm bûy: Gcwşek bûy. 0۵86816 bûy . ne‏ 
bûy. swîtar bûy.‏ 


x سے‎ 


| خشیم تر: گەوشەک تر باهیله تر. نەزانی تر. سویتار تر 

الائفن. الاجهل 

Xişîm tir: Gewşek tir. ۵286۱6 tir . nezanî tir. 

swîtar tir. ۱ 

خشیم کرن: کەوشەک کرن.باهجله کرن. نەزانی کرن. 

سویتار کرن 

التافی. التجهيل 

Xişîmkirin: Gewşek kirin. bahêle kirin . ne- 
zanî kirin. swîtar kirin. 

| خشیم کری: کەوشەک کری باهیله کری. نەزانی گری. 

سوتبار کری: 

. المؤقن. الجهل 

Xişîmkirf: Gewşek kirî. bahêle kirî . nezanî 

kirî. swîtar kir. 

خشیمی, خشیمیاتی: که وشه کی.باهټلی. نه‌زانینی. 

سویتاری 

الافن, الافنه. الجهل 

Xişîmî =Xişîmyatî: Gewşekî. 03161. ۰ 

swîtarî. 





۱ خشت: زخت. چیخن. 
۱ النصل, الدبپ من العصا والقضیب 
Xişt: 2.170. 0‏ 
. خشتین. خشت خشت: ده نگئ بیژنا ناف پیش وپه‌له خی. 
أ خوه‌هافیتن بازدان 
صوت الشی فی الادغال 
Xiştên = Xişt xişt: Dengê pêjna nav pîş ۵‏ 
pelexî. xwe havêtin. bazdan.‏ 
خشخشک: ناویزه‌کی یارییت بچویکایه. ین خولوولەيه 
تشته‌کی وه کې به‌رشیشکا دکه‌نی دمنگ ژی تیت 
النشاشه. من لعب الاطفال 
Xişxişk: Awêzekê ۷۵۲۷۵۲ biçwîkaye yê xulol-‏ 
cye tiştekê wekî ber şîşka dikenê deng jê têt.‏ 
| خیف بون: بشکفتن. گەش بون. قه‌بون 
| الوهیف التفره. القعاله. الوعف: الانبثاق. القنب. للنباتات 
Bişkiftin. geşbûn. ۰ ۱‏ :21۷008 
خیقەت: چادر . ره‌شمال. کوین. خانیی په‌روگی 
الخیمه. الوطاق 
Xîvet: Çadir. reşmal. kwîn. xanyê perokî.‏ 








خیفه‌تا پیشویپا: کول ١‏ 
الناموسیه. الکله 


ګر 


¦ Xîveta Pêşwîya: kulle. 
خفتان: فیستان. کراس. کورته‌ک‎ 
الفستان‎ 


' Xiftan: Fîstan. kiras. kurtek. 
خلالیچک: که‌رییت بدویفیکفه. خه‌له‌کیت لسه‌ریک. خرکټت‎ 
دوائر مسلسله. دواثر کهربیه‎ 
: Xilavîçk:Gcrryêt bi Jwîvêkve. xelekêt li se- 
rêk. xirrkêl pêkv. 
خلف: گری دانک. داف. دافا خەلەک بوگریدانن‎ 
الربق, الربقه. الوهق. الشرعه. الانشوطه‎ 
Xilf: Girêdank dav. dava xelek bo ۰ 
خلفا نیرچیری: داف‎ 
القط, للصيد‎ 
؛‎ Xilfa nêrçîrê: Dav. 
خلیفک: سەل میشک‎ 
الکواره. الجزع, الشوره. العساه. الخليه‎ 
2011601: ۰ 
خلهان. خلیان: ژکه چون. ژجه خشان. ژجه حولیسین.‎ 
ژجه خشان‎ 
الانسلاخ. الانزلاق‎ 
Xilhan = Xilyan:Ji cih çûn. ji cihxişan. ji cih 
hulîsan. ji cih xişan. 
خلهای. خلیای: ژکهچوی.ژجھ چوی. زجه حولیسی. ژجھ‎ 
خشای‎ 
النخلم. النزلق‎ 
Xilhay = Xilyay:Ji cih çûy. ji cih ۳۱151. ji 
cih xişay. 





خلاندن: ژگه برن. ژجھ برن. ژجھ حولیساندن. ژجھ 

خشاندن 

الخلم. الازلاق ۱ 

۱ Xilandin: Ji gih birin. ji cih birin. ji cih 
hulîsandin. ji cih xişandin. 


۱ 


۱ 
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خلاندی: ژجھ بری.ژکه بری. ژجه خشاندی. ژجه 

حولیساندی 

الخلوع 

Xilandf: Ji cih birî. ji gih birî. ji cih xişandî. 
ji cih hulîsandî. 

خلاسی: دویماهی. کوتایی 


النهایه, النفاد» النقد 


701881: Dwîmahî. ۰ 


خلاس بون: دویماهی ہون. کوتایی بون 


ا الانتها». النفاد 


201188000: Dwîmahî bûn. kûtayî bûn. 


۱ خلاس بوی: دویماهی بوی. کوتایی بوی 


| النتهی, النفود 


Xilasbûy: Dwîmahî bûy. kûtayî bûy. 


| خلاس تر: دویماهی تر. کوتایی تر 


الانهی, الانفد 
Xilas tir: Dwîmahî ۱۱۲۰ kûtayî tir.‏ 
خلاس کرن: دویماهی کرن. دویماهی ئینان. کوتایی کرن 
الانهاء. الانفاد 
Xilas kirin: Dwîmahî kirin.dwîmahî înan.‏ 
kûtayî kirin.‏ 
خلاس کری: دویماهی کری. دویماهی ئینای. کوتا کری 


۱ النهی, النفد 


Xilas kirî: Dwîmahî kirî.dwîmahî înan. 1 
kirî. 


" خلاسیاتی: دویماهیاتی. کوتایاتی. دویماهینی. کوتایینی 
! النهایه. النفاد 
Xilasîyatî: Dwîmahîyatî. kûtayatî. dwîmahînî. |‏ 


kûtayînî. 
SEAS ak تفه‎ 


الوجر. الهور . الهائر 


Xilxile: Xinxile. ximxorrc. xim xote. 
خلفه کرن: راهاژوتن. قیت کرن. ثیره‌ش کرن. هه‌ودان.‎ 
نژدەکرن. به‌ردانا دویف‎ 
الشن, الفاره. الپجوم. الطارده‎ 
Xilfekirin: Rahajotin. qît kirin. êreş kirin. 
herdara dwîvhewdan. nijdekirin. 
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الوجز؛ الهور . الهائر. الخلخله 
Ximxorre: 2610116. xilxile. ximxote.‏ 


الهوریه. الهيوره. التخلخل 

¦ 2005506071: Xinxileyî. xilxileyî. ximxoteyî. 

خمخورہ بون: خنخله بون .خلخله بون. خمخوته بون 

التخلخل 

Ximxorrebûn: Xin xile bûn. xilxilebûn. xim 
xole bûn. 

خمخورہ ہوی: خنخله بوی.خلخله بوی. خمخوته بوی 

التخلخل 

| XimKxorrebûy: Xin xile bûy. xilxilebûy. xim 
xote bûy. 


خمخورہ تر: خنخله تر.خلخله تر. خمخوته تر 

الاخلل 

Ximxorretir: Xin xile tir. xilxile tir. xim xote 
tir. 

خمخورہ کرن: خنخله کرن.خلخله کرن. خمخوته کرن 





التخلیل, الاخلال 
Ximxorrekirin: Xin xile kirin. xilxile ۰‏ : 
xim xote kirin.‏ 
خمخوره کری: خنخله کری.خلخله کری. خمخوته کری 
الخلخل 
Ximxorrekirî: Xin ۷۱۱۵ kirî. xilxile kirî. xim‏ ¦ 
xote kirî.‏ ۱ 


خمخورهیاتی: خنفله‌یاتی.خلخله‌یاتی. خمخوتەیاتی 

الخلخله 

| Ximxorreyatî: Xin xileyatî. xilxileyatî. xim 
xoleyatî. 

خمهمک: کونیت دفنی. چافکیت کەپی 

النخره. الخیشوم. النعره ۱ 





: Xim ximk: Kunêl difnê. çavkêt kepî. 
النت, النتيت من الفیظ‎ 


Ximximk belbûn: Xim ximk bilind bûn. 





ximximk firr bûn. 


.۲ 


Xims: Xisim. 2103868 ۰‏ 
غمپ: جهی ره‌نگ کرنی. کولوزی ره نگ کرنئ 


الصبغ. دن الصبغ 
Ximb: Cihê reng kirinê. kulozê reng kirinê.‏ 


۱ خمب دار: ره‌نگ کەر ره‌نگدار 
أ الصباغ .النیلی 


Ximbdar: Reng ker. reng dar. 


۱ خمب داری:کارئ ره‌نگ کرنی. ره‌نگداری 


الصباغه 
Karê reng 11۲۱۸6۰ ۰‏ :21۳00871 
خمخوته: خمخوره. خنخله . خلخله . بوت 
النقيف. الجوف للشجر 
Xim xore. xinxile. xilxile. bot.‏ :20015016 
خمخوتەیی: خمخوره‌یی. خنخلەیی. خلخله‌یی. ہوتاتی 
الجوف. النقفه. الجوفيه 
Ximxoteyî: Ximxoreyî. xinxileyî. xilxilyî.‏ 
botatî.‏ 
خمخوته پون. خمخوره بون. خنخله بون. خلخله بون.بوت 
بون 
التجوف 
Ximxotebûn: Xim xore bûn. xinxile bûn.‏ 
xilxile bûn.bot bûn.‏ 
خمخوته بوی:خنخله بوی. خلخله بوی. بوت بوی 


خمخوره بوی 


ز الجوف 


Ximxotebdy: Xinxile bûy. xilxile bûy.bot bûy. 
خمخوته تر: خمخوره تر. خنخله تر. خلخله تر بوت تر‎ 
الاجوف‎ 


Ximxotetir: Xim xore tir. xinxiletir. xilxile , 


tir.bot ۰‏ 
خمخوته کرن: خمخوره کرن. خنخله کرن. خلخله کرن.بوت 


' ګرن 


التجویف. الاجواف 
Ximxotekirin:Xim xore kirin. xinxile ۰‏ 
xilxile kirin.bot kirin.‏ 
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خمخوته کری: خمخوره کری. خنخله کری. خلخله کری.بوت 
کری 

الجوف 


۴۹ 


' Ximxotekirî: Xin xorekirî. xinxile kirî. xilxile 


kirî.bot kirî. 
خنزری: روکومی. ننری‎ 
الهار . الهرار للکلب‎ 
20102171 : ۷ ۱01۱۲۱1, ۰ 
خنزری:روکومی. ننری. سه‌رکه‌ش بوی. شه‌مبوز بوی‎ 
الکالح. التمرد. العاصی‎ 
Xinzirî: Rukumî. înirrî. 56۳۲۵3۵0۷۰. 2 
bûy. 
خنزرین: روکومین. ننرین.عنرین. سەرکەش بون. شه مېوز‎ 
الکلم. الكلاحه. التمرد؛ العصیان. الهرير‎ 
Xinzirîn: Rukumîn. inirrîn. ,inirrîn. ۰ 
şembûz bûn. 


خنزراندن: روکوماندن. ثنراندن.عنراندن. سەرکەش کرن. 
شەمبوز کرن 
الاھرار التهریر. الاکلاح 


| Xinzirandin: Rukumandin. inirandin. ۰ 


Serkeşkirin. şemboz kirin 
خنی: تەسەری. تەسەر. خوەش. دل خاز. بەرزەحەف.‎ 
به‌رفرهه‎ 
السعد . الرفه. الرغد. الهناء‎ 
Xinê: "1656۲1. leser. xweş. dil xaz . ۵۰ 
berfireh. 
خنی بون: تەسەر بون. خوەش بون. دل خاز بون. به رزهحه‌ف‎ 
بون. به‌رفرهه بون‎ 
التسعد. التهننه, الترغد . الترفه:‎ 
211089008: 1۲656۲ bûn. xweş bûn. dil xaz bûn. 
berzehf bûn. berfirehbûn. 
خنی بوی: تەسەر بوی. خوەش بوی. دل خاز بوی۔‎ 
به‌رزه‌حه‌ف بوی. به‌رفرهھ بوی‎ 
السعد. الرفه. الهانی». الراغد‎ 


berzehf bûy. ber fireh ۰ 
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¦ خفی تو: ته سه ‌ر تر. خوەش تر. دل خاز تر. به‌رزهحه‌ف تر. 


به‌رفره‌هتر الاسعد. الارفه. الارغد, الاھنا 
Xinêtir: 1۲656۲ tir. xweş tir. dil xaz tir . ber-‏ 
zehf tir. berfireh tir.‏ 


| خنی کرن: تەسەر کرن. خوەش کرن. دل خاز کرن. 





بەرزەحەف کرن. بەرفرەھ کرن 

الاسعاد: الترفیه, الترغید, الافناء 

Xinêkirin: Teser kirin. xweş kirin. dil xaz 
kirin . berzehf kirin. berfirehkirin. 


| خنی کری: ته سه ‌ر کری. خوەش کری. دل خاز کری. 


به‌رزهحه‌ف کری. به‌رفرهه کری 

السعد. الرفه. الرغد الهنیء 

Xinêkirf: Teser kirî. xweş kirî. dil xaz kirî. 
berzehf kirî. berfireh kirî. 

خنییاتی: تەسەراتی: تەسریاتی. خوەشی. دل خازی. 

به‌رزه‌حه‌فی. به‌رفره‌هیاتی 

السعاده.. الرفاهیه, الرغد. الهناء 

Xinêyatî: ۲6۵6۲۵۱۲۰ teserîyatî. xweşî. dil Xazî . 

berzehfî. berfirehîyatî. 


' خنینه: تام نەخوەش. تام گران. تام کویفکی 


الحمت. الزنخ, اللهن. القنم. القانم للجوز ونحوه 
Tam nexweş. tamgiran. tam ۰‏ :2010106 





| الهور. الوجز 


Xinxile: Xilxile. ximxore. ximxote. 


خنیک. خوەزیک. تەسەری. دل خازی. خوه‌شیاتی 


| السعد الرح. الرفاہ, الرغد 


Xinêk: Xwezîk. ٥٤۷۶. dilxazî. ۰‏ 
غنځلاندن: خمخورەکرن, خمخوته کرن. خلخله کرن 
التهویر. الاخلال 


Xinxilandin: Ximxore kirin. ximxote kirin. 


xilxile kirin. 
خنخلاندی: خمخوره‌کری. خمخوته کری؛ خلخله کری‎ 
الهور . الخلخل‎ 


Xinxilandî: Ximxore kirî. ximxote kirî. xilxile ۱ Xinêbûy:Teser bûy. xweş bûy. dil xaz bûy. 


kirî. 














پر 


التهور. التخلخل 

| Xinxilebûn: Ximxore bûn. ximxote bûn. xilX- 
ا‎ ile bûn. 

خنخلءەبوی: خمخوره‌بوی. خمخوته بوی. خلخله بوی 

الهائر. التخلخل 

Xinxilebûy: Ximxore bûy. ximxote bûy. ۱۰ 
ile bûy. 


کے 





خنخلەتر: خمخورەتر؛ خمخوته تر» خلخله تر 

الاهور, الاخلل 

, XinXiletir: Ximxore tir. ximxote tir. xilxile ۰ 

خنخله‌کرن: خمغوره‌کرن. خمخوته کرن. خلخله کرن 

التهویر . الاخلال 

Xinxilekirin : Ximxore kirin. ximxote kirin. 
xilxile kirin. 

خنخله‌کری: خمخوره‌کری. خمخوته کری؛ خلخله کری 

الهور, المخلل 

Xinxilekirî : Ximxore kirî. ximxote kirî. xilX- 

ile kirî. 

خنخله‌یی: خمخورەیی, خمخوته یی. خلخله یی 

الهور. الهیار. الخلل 

| Xinxileyî: Ximxoreyatî. ۱۱۳۲۵۱6۱ ۲. ۰ 


خن خنی: که‌سی ددفنارا د تاخقیت 
الخفخاف. کان صوته یخرج من منخریه 
Kesê di 0۱۲8۸۵۲۵ 41 ۰‏ : قمع Xin‏ 





خنخنیاتی: ناخفتنا ددفنارا دهټت 
الخفخۂ 


Xinxinîyatî: Axiftina di 11668183 ۰‏ : 
خیچ: گیر. رز تەقلە. حتشی 
الخط, السطر 





Xîç: ۸۱۲۲۰ rêz . tevle. hêşî. 
خیچ خیچ: گیر گیر. ریز ریز ته‌فله تهفله. حیشی حټشی.‎ 
راف راف‎ 
الخطط. السطر‎ 
21116:81۲۲ 81۲۲۰ rêz rêz ۰ tevle tevle. hêşî 1۰ 





خیچ بون: گیربون. رټزبون. ته‌قله‌بون. حیشی بون 
التخطط, التسطر 
Xîçbûn:Gîrr bûn. rêz bûn . tevle bûn. 51 bûn.‏ ; 





3 


x 


: خیچ خیچ بون: گیر گیریون. ریز ریزبون. ته قله تەئلەبون 


الخطط. السطر 
bûn. rêz rêz bûn. tevle‏ 81۳۲ 401۲۲ :20162160000 

tevle bûn. 
خیچ ہوی: گیربوی. ریزبوی, تەفلەبوی؛ حټشی بوې. راف‎ 
بوی‎ 


! الاخطط, الاسطر 


Xîçbûy:Gîrr bûy. rêz bûy . tevle bûy. hêşî ۰ 


| خیچ خیچ بوی: کیر گیربوی. رټز ریزبوی. ته‌فله ته‌فله بوی 


الاخطط. الاسطر 
Xîçxiçbûy: 01۲۲ gîrr bûy. rêz rêz bûy. tevle‏ 
tevle bûy.‏ 
خیچ خیچ تر: گیر گیرتر. ریز ریزتر. تەفله ته فله ترءراف 
| راف تر 
الاخطط, الاسطر 


Xîçxîçtir: 01۲۲ 81۲۲ tir. rêz rêz tir. tevle tevle 
tir. rav rav tir. 
خیچ کرن: کیړکرن. رټزکرن. ته فله‌کرن. حیّشی کرن. راف‎ 


| کرن 
أ التخطيط. التسطير 
Xîçkirin: Grr kirin. rêz kirin. tevle kirin. hêşî‏ 


kirin. rav kirin. 


| خیچ خیچ کرن: گیر کیرکرن. ریز ریزکرن. تەفله تفله‌کرن 


التخطیط. التسطير 
kirin. rêz rêz ۰‏ اع 01۲۲ Xîç xîç kirin:‏ 
tevle tevle kirin. rav rav kirin.‏ 


خیچ کری: گیر‌کری. رټزکری. ته‌فله‌کری» حیشی کری 


١‏ الخطوط. المسطور 


Xîçkirî: Gîrr kirî. rêz kirî. tevle kirî. hêşî kirî. 


). خیچ خیچ کری: گیر گیرکری. ریز رټزکری. ته فله ته‌فله‌کری. 


راف راف کری 


| الخطوط. السطور 


Xîç xîç kirî: 01۳۲ ۵1۲۲ kirî. rêz rêz kirî. tevle 
tevle kirî. rav rav kirî. 


, خیچاندن گیر کرن. ریز کرن. ته‌قله کرن. حثش کرن. راف 

| کرن 

ز التخطیط. التسطیر 

Xîçandin: 01۲ kirin. rêz kirin. tevle kirin. 691 * 


kirin. rav kirin. 


٤ 
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5 
خیچ خچاندن: گیر گیر کرن. ریز ریز کرن. تەفله ته‌قله 
کرن. راف راف کرن 1 
التخطیط, التسطیر 
١ Xîçxîçandin: 01۲ gîr kirî. rêz rêz kirî. tevle‏ 
tevle kirî. rav rav kirî.‏ 


خیر: گیر. ریز. ت‌فله حیشی. خيي. راف ۱ 

! الخط. السطر‎ 
201۲7: 01۲۲۰ rêz . tevle. hêşî. xîç. rav. 

خیر خیں: گیر گیر. ریز ریز. حیشی حیشی. ته‌قله ته‌قله . 

خیچ خیچ کرن. راف راف کرن 

الخطط: السطر 

Xîrr ۲۹۲۲:۵1۲۲ 81۲۲۰ rêz rêz ۰ tevle tevle. 31 

hêşî. xîç xîç kirin. rav rav kirin. 


خير خپړ بون:خبچ خیچ بون. گیر گیر بون. ت‌فله ته فله 

بون. حیشی حیّشی بون. راف راف بون ۱ 

التخطط, التسطر ۱ 

Xîrrxîrrbûn: Xîç xîç bûn. 81۲۲ 81۲۲ bûn. tevle 
tevle bûn. hêşî hêşî bûn. rav rav bûn. 

خير خیر ہوی:خیچ خیچ بوی. گیر کیر بوی. تله تەئله 

بوی ‏ حټّش حیّش بوی. راف راف بوی 

الخطط, السطر 

2417۲ 11۳۳ bûy: Xîç xîç bûy. gîrr 21۲۲ bûy. tevle 
tevle bûy. hêşî hêşî bûy. rav rav bûy. 





خير خير تراخبچ خیچ تر. گیر گیر تر. تەثله تافله تر. 

حیّشی حیشی تر 

الاسطرء الاخطط 

Xîrrxîrrtir: Xîç xîç tir. 81۲۲ 81۲۲ tir. tevle ٠٧ 

le tir. hêşî hêşî tir. rav rav tir. 

خير خير کرن:خیج خیچ کرن. گیں گیر کرن. تەفله ته‌قله 

کرن. حټشی حیشی کرن 

التخطيط. التسطير 1 

۱ Xîrrxîrr kirin: Xîç xîç kirin. 81۲۲ gîrr kirin. tevle 
tevle kirin. hêşî 1و۵‎ kirin. rav rav kirin. 

خیر خیر کری:خیج خیچ کری. گیر کیر کری. ته له ته‌قله 

کری. حیشی حیشی کری 

السطر , ا لخطط 

| متا‎ kirî: Xîç xîç kirî. صاع‎ gîrr kirî. tevle 

tevle kirî. hêşî hêşî kirî. rav rav kirî. 


۶ ö 


' خير خیںء خیرین: بخ بخ. کف کف. خریقین. خیس خیس 


الحشرجره. الشخیر, النخیر 


Xîrrxîrr =Xîrrên: Pix pix. kif kif. xirîqên xîs ; 


XÎS. 


| الحشرجه» النخر. الشخر 


201۳71: Xirîqên. pixên. ۲۱60۰. ۰ 


خیز: به‌رشیشک. ناخ کیزک. کیز 


الرمل, الحصو 
Xîz: Berşîşk. 2716171. ۰‏ 


خیزه بەر کیزه به‌ر. به‌رشیشک. کیش 


القضه. الرضراض 


2112606۳: 16126067. ber şîşk. kîş. 


. خیزان: مشاری مەزن 


الشار الکبیر 
Xîzan: mişarê ۰‏ 
خیزان: فەقیر. به‌لنگاز. ژار. دەست ته نگ. خه‌لکی مالی 
الفقیر 
Xîzan: Feqîr ۵6۱۵8۵2۰ jar. desiteng. xelkê‏ 
malê.‏ 


| خیزانی: فه‌قیری. بەلنگازی. ژاری. دەست ته‌نگی. 


الفقر؛ العوز. الفاقه 
Xîzanfî:Feqîrî. 061108371. (۵11. 1۰‏ 
خییاروک: بن گوهکټت ماسی: توخمه‌کی گییایه 


الفلصمه للسمکه؛ نبات عشبی 


Xiyarok: Bin guhkêt masî. tuxmekê ۰‏ 
خیچتّت ئەنی ودمستا: رافټت دەست وئەنیا 
السرو 
Xîçêt enîûdesta:Ravêt dest û eniya.‏ 
خییار: فیقی یه که وهک تروزی 
الخیار , القثاء 
Xîyar: Fêqîyeke wek tirozî.‏ 


¡ خیس خیس: خیسین:خیر خیر. کز کز 


الکریز. صوت الصدر الختنق 
xîs = 261880: Xir xir. kiz kiz.‏ 216 
خیش گویٹیک .فه‌ردک.جهال. تر . ته لیس 
الکیس, العدل. من القنب 
Xîş: Gwînîk. ferdik. cihal. têrr. telîs.‏ 


پر 


خیف بون: بشکفتن. گەش بون. فه‌بون, په قان 
الوهیف. التفره. الفعاله. الانبثاق. الوهف 
Bişkiftin. geşbûn. vebûn. peqan.‏ :201۷000 
خيقه‌ت: چادر. کوین. رەشمال. خانیی پەروكى 
الخيمه. الوطاق 
Xîvet: Çadir. kwîn. reşmal. xaniyê perokî.‏ 
خیقەتا پیشوییا: کولله 
الكله. الناموسيه 
Xîveta pêşwîya: Kullc.‏ 
خییالا خه‌وق: سیتافک 
الطيف 
Xîyala xewê: Sîtafk.‏ 
خیم: بنیات. بن کار. شتهنته. شه‌نگسته 
الاصل, الاساس؛ الکریس 
Xîm: Binyat. bin kar . şêhinte. şengiste.‏ 
خیم کولان: بنیات کولان. شه‌نگسته کولان 
الکرس. التکریس, الاکراس 


: Xîmkolan: Binyat kolan. şengiste kolan. 


خیم دانان: بنیات دانان. شتهنته دانان 
التکریس 
Xîm danan: Binyat danan. şêhinte danan.‏ 
خوہ: که‌س. بنگوکا تشتی 
عين الشی. الذات: النفس. الشخص 
Xwe: Kes. bingoka tişti.‏ 
خوهبون: که س بون 
التكون الذاتى. التشخص, الانكشاف 
Xwebûn: Kes bûn.‏ 
خومبوی: کەس بوی 
التکون ذاتیا وتلقائيا. التشخص, الکشوف 
Xwebûy: Kes bûy.‏ 
خومیی :که‌س وکارټت مروفی 
العيله. العیل. القربی؛ الاهل 


! Xweyî: Kes û karêt mirovî. 


خوهیاتی: که‌ساتی, دییاری. ثاشکرایی. به‌لییاتی 
الذاتیه , الشخصیه. القربی. الظهور. البیان 
Xweyatî: Kesatî. diyarî. aşkirayî. beliyatî.‏ 
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| خومیاکرن: دییارکرنء ثاشکرا کرن. بەلی کرن 
| الاظهار. التشخیص, الکشف 
Xweyakirin: Diyarkirin. aşkirakirin. belîkirin.‏ 
خوهیاکری: دییارکری. ناشکرا کری, به‌لی کری 

الظهر. الشخص, الکتشف 

Xweyakirî: Diyarkirî. 2511۴216171. ۰‏ 
خوهیاکهر: دیبارکهر. تاشکراکهر. به‌لی کهر 
' الشخص, الکتشف 
Xweyaker: Diyarker. 251۱۲۵۷6۲, ۰‏ 
| خوه بِثاقي راتان: ناف فه‌خارنا رازایی.ئاف فەخارنا لسه‌ر 
زکی 
! الکرع 
Xwe bi avê ranan: Av vexarna razayî. av ۷۵۸ .‏ 

arna li ser zikî. 

خومپەرسٹن: خوه‌فیان 
| الانانيهء عبادة الذات 
Xwe ۰ ۱‏ :2۷606115110 
| خومپه‌ریس: خوه‌فیای 
الانانی 





Xweperês: Xwe viyaî. : 

| خومپاراستن: خوه پاوانکرن. خوه ژی دویرکرن 

؛ الشياح. الاعتصام. الحافظه 

Xeparastin: Xwe pawan kirin. xwe jê dwîr kirin. : 

| خومپارازتی: خوه پاوان کری 

| الشائع. العتصم, الحافظ 

Xweparastî: Xwe pawan ۰ ۱‏ 
خوه تیومرگرن. خوه هافبتن. خوه راگفاشتن خوه لیدان 

| الانقضاض. الوثوب 

Xwetêwerkirin: Xwe havêtin. xwe ragivaştin. | 


xwe lêdan. ١ 
خوه تیک ومرکرن:‎ | 
الاحتضان, التعانق‎ 
Xwetêkwerkirin. 
خوه تیک برن: دەست نیک وه‌ردان. چونا سەرو ستوییت‎ 


اٹک 
القبوع. التحفز. القز للشر 
Xwetêkbirin: Dest têk werdan. çûna ser Û‏ 
stwîyêt êk.‏ 











یرجہ 


خوه جھ: ناکنجی, بنه جھ لجه مای 
القاطن. الواطسن. اللابث 


¦ Xwecih: Akincî. binecih. licih may. 


خوه جھ بون: ناکنجی بون. لجه مان 
التوطن, القطون . التلبث 


¦ Xwecihbûn: Akincî bûn. licih ۰ 


خوه جهبوی: ناکنجی بوی. بنه جهبوی, لجھ مای 
التوطن, التقطن 
Xwecihbûy: Akincî bûy. binecih bûy. licih-‏ 
may.‏ 
خوه چهتر: ناکنجی تر, بنه جهتر. لجھ مان تر 
الاقطن. الاوطن, الالبث 
Xwecihtir: Akincî tir. binecih tir. licih man‏ 
tir.‏ 
خوه جھکرن: ناکنجی کرن, بنه جهکرن, لجھ هلان 
التوطين. الاقطان 
Xwecihkirin: akincîkirin. binecihkirin. licih‏ 
hêlan.‏ 
خوه جھکری: اکنجی کری؛ بنه جهکری. لجه هیلای 
الوطن. القطن 
Xwecihkirî: Akincîkirin. binecihkirî. licih‏ 
hêlay.‏ 
خوهجهی :خوہ جھباتی: اکنجییاتی, بنه جهی. جه مانی, 
تاکنجینی, بنه جهینی 
الحضارة. الاستیطان. القطن 
Xwecihî: Xwecihyatî: akincîyatî. binecihî.‏ 
cih manî. akincînî. binecihînî.‏ 
خوه حولی کرن: خوه ژئ شویشتن 
التنصل, التبرؤ 
Xwehulîkirin: Xwe jê ۰‏ 
خوه حولی کری: خوه ژئ شویشتی 
التتصل. التبری 
Xwehulîkirî: Xwe 86 ۰‏ 
خوه خوه‌ری: نیک دو خارن. سه‌رگرینکان 
التاکل الذاتی 


` Xwexwerî: Êk du xarin. ser kirrîn kan. 


0K 


خوه دیتی: زرته‌ک 
الفتر ینفسه 
Xwedîtî: ۰‏ 


: خومدیتن: زرته‌کی 


۱ 


١ 


| الغرور بنفسهء التجبر 


۰ :601110 20۷ 
خوه دیتی: خوه نیاس 
العارف لنفسه 
Xwedîtî: Xwe niyas.‏ 
معرفه النفس 
Xwedîtin: Xweniyasîn.‏ 
خوه پەسنین: خوه راگری. خوه به‌لی کری؛ خوه روکماندی 
تحقیق الذات 
Xwepesinîn: 2۲۱۷۵ ragirî. xwe belîkirî. xweruk‏ 
mandî.‏ 
خوه پەسناندن: خوه راکرتن؛ خوه بەلی کرن. خوه روکماندن 
الاظهار 
Xwe pesinandin: Xwe ragirtin. xwe belîkirin.‏ 
xwe rukmandin.‏ 
خوه بەلی کرن: خوه ناشکرا کرن؛ خوه دیارکرن. خوه 


رویدان 


. الظاهره 





۷ 


Xwe belîkirin: Xwe aşkirakirin. xwe diyar 
kirin. xwe rwîdan. 


: خوه دانا پاش: خوه فه‌گرتن. خوه فەکتشان, باشفه‌چون. 


خوه دویرکرن 

العزله. الابتعاد 

Xwe dana paş: Xwe vegirtin. xwe ۰ 
paşve çûn. xwe dwîrkirin. 


' خوه دان کرن: سه‌خبیر کرن. ماتی کرن. دټهن دان. دټندان 
| التربیه, الرعايه 
Xwe dankirin: Sexbêrkirin. matîkirin. dêhindan ;‏ 


dêndan. 
خوه دان دمبەش: خوەدان گز. خوه دان ھی‎ 
ذات الطابع‎ 
Xwedandebeş: Xwe dan giz. xwe dan hî. 


٤ 
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خوه دانا پشت چهپه‌را: خوه پارازتن. خوه پەنی کرن 
الثد. الستر خلف حاجز من العدو 
Xwedana pişt çepera: Xwe parastin. xwe penî‏ 


kirin. 
خوه دا: خوه‌دی. خودئ‎ 
الله جل جلاله‎ 
Xweda : Xwedê . Xudê. 
خوهدان: سەمیان‎ 
الرب. الصاحب‎ 


۱ Xwedan: Semyan. 


خوەرستی: موکوم. بنه جه. بن گرتی 
الراسغ. الثابت, الوطید. الراس, الزبد 

Xweristî: Mukum. binecih. bingirtî. 
خومرستی: تشتی بخوه شین بوی. تشتی بخوه هه‌لدای.‎ 
نه‌چاندی‎ 
النامی تلقانیا‎ 
Xweristî: Tiştêbixwe şîn bûy. tişt bi xwe hel- 

day. neçandî. 

خوە‌رسان: موکوم بون» بنه جهبون. بن گرتی بون 
الرسوخ: الثبات. الوطد الرسو. الابد 
Xweristin: Mukum bûn. binecih bûn. bingirtî‏ 


bûn. 
خوه‌رستن: بخوه شین بون. نەچاندن: بخوه‌هه‌لدان‎ 
النمو الذاتى‎ 
Xweristin: Bixwe şîn bûn. neçandin. bi xwe 
heldan. 


خوهر: خارن. زاد. زکا؛ ناه 
الاکل, الطعام. الغذاء 

Xwer: Xarin. zad. zika. ah. 
خوهرا: گه‌له خومر‎ 
العصوم. الاکول‎ 

267۷6۲9: ۰ 
خوهرک: کولییه‌که گوشتی دخوت. کولیا گوشت رزاندنی‎ 
الاکله. الغنفریت»مرض‎ 
Xwerk: Kulîyake goştî di xot. kulîya goşt ri- 
zandinê. 


لل ق 5 XxX‏ 


۱ خومژیک: خوه‌فیای. خوه‌به‌رست, بەر لخوه. بەر ده ليف 

الانانی. الستاثر, الرتزق 

Xwejîk: Xwe viyay. xwe 06۱5. 6 
ber delîv. 


| خوهژیکی: تشتن بخوه بزیت رابیت کەس سه‌خبیر ئەکەت و 
| نەژینیت 
: الحياة الذاتيه 
Xwejîkî: Tiştê bi xwe bijîl rabît kes sexbêr‏ 
neket û 7۰‏ 
خوه ژیک راکیشان. خوه ژټک نینانا دهرقه 
الط, التمطی 
Xwejêk Rrakêşan:xwe jêk înana derve ۰‏ 
" خوه روکماندن: خوه په‌سناندن. خوه راگرتن, نه‌قوله‌کرن 
التمرد. الاضراب. الاعتصام 
Xwe Rrukmandin:xwe pesandin. xwe ۰‏ 
neqolekirin.‏ 


خوه رائی: بخوه‌یاتی, لنک خوه‌یی, نهو بخوه‌یی 
تلقائی» عفوی؛ ذاتی 
Xwerraî: Bixweyatî. Jinik xweyî. ew bixweyî.‏ 
| خوه سەر: خوری, پاقژ. خومال 
الخص, الصافی, الخالص, الستقل 

Xweser: 26۱۲۲۲۰ paqij. xomal. 
خوه سه ‌ری: خور‌ییاتی. خومالی‎ 
الخصوصيه. الخلاصه. الصفاء‎ 
Xweserî:Xurrîyatî. xomalî. ۱ 
خوه‌راگرتن: خوه روکماندن. خوه په‌سناندن. خوه موکوم‎ | 
کرن‎ 
القاومه. الصمود‎ 
Xwerragirtin: Xwe rukmandin. xwepesinan- ` 
din. xwe mukumkirin. 


خوه‌راگرتی. خوه روکماندی» خوه په سناندی. خوه موکوم 

کری 

المقاوم؛ الصامد 

XKwerragirtî: Xwe rukmandî. xwe pesinandî. 
xwe mukumkirî. 

¡ خومزی: دل فیان. داخاز. قییان. خازتن, دل خاز 

: التمنی, الليت. الامنیه, البغيه 

Xwezî: Dil viyan. daxaz. viyan. xaztin. dilxaz. | 











E 6‏ و 


خوھژین: خومرابون. خومشین بون. خوه‌رستن 


النمو الذاتى 


| Xwejîn:Xwe rabûn. xwe şîn bûn. xwe ristin. 


خوهش مټر: میرجاک. تی هه‌یی. لهشکار. مټرباش 
الخبق. الشجاع. الباسل, الوثاب 


١ Xweşmêr: Mêrçak. lêheyî. leşker. mêrbaş. 


خوهش میری: میرچاکی, تی هه‌یاتی, لەشکەری: مټرباشی 
الخبق, الشجاعه. البساله 
Xweşmêrî: Mêrçakî. ۱۵00۷۵۱1۰ leşkerî. ۰‏ 
خومش خوەشک:سیِمکتّت گوشتی 
الفدد اللحميه 
Xweş xweşk: Sêmkêt goştî.‏ 
خوەش خوهشک: خنی وتەسەر؛ کەیف خوه‌ش, دل گەشی 
الفرحات. السرات 
Xweşxweşk: Xinê û ۱696۲۰ keyf xweş. dil geşî.‏ 
خوهش: دل گه‌شی 
السائغ. الطيب. اللذیذ, النعیم. الهنئ 
Xweş: dil geşî.‏ 
خوەشی,؛ خومشیاتی: دل گەشاتی 
السوغ, اللذه ۰ النعمه. الھناء الطيبه 
Xweşî. Xweşîyatî: Dil 1‏ 
خوه‌شاف: شهربه‌تا میریژا. ثافا میویژیت کەلاندی 
نقیع الزبیب ونحوه 
Xweşav: Şerbeta mêwîja. ava mêwîjêt kelandî.‏ 
خوەشکرنا ثامانا: خەرجاندن 
الرب. التمريج, للاوانی الخزفیه والفخاريه 
Xweşkima amana: ۰‏ 
خوهش مروف: چاک. قەنج؛ باش. خترخاز, دلوقان 
الحسن. النبیل 
Xweş mirov: Çak. qenc. baş. xêrxaz. dilovan.‏ 
خوەش مرولی: چاکیاتی, قه‌نجی. باشی؛ خیرخازی: 
دلوقانی 
الاحسان. التبل 


: Xweş mirovî:Çakîyatî. qencî. başî. xêr 1۰ 


dilovanî. 
خومشتفی: نه‌فیندار, فين‎ 
الومیق. الحبیب. الحبوب‎ 
20۷6901۷1: Evîndar. ۰ 


٨. ۲ ۱ 5 _× 


. خومشتفیاتی: نه‌فینداری. فییان 
الودء العب. الومق 
Xweştivyatî: Evîndarî. ۰‏ 

خومکرن: تشتی بخوه شولکەت بی کەس 
| العمل التلقائی, الفعل الاوتوماتیکی 

Xwekirin: Tiştê bixwe şolket bê kes. 
خوهکه‌ری: کرنا بخوه‎ 
الفعل الذاتى‎ 


Xwekerî: Kirina bi xwe. 
خوەفه‌گرتن: خوەڅه‌کټشان. پاشفه چون خوه‌دان پاش‎ 
الاحجام‎ | 





Xwevegirtin: Xwe vekêşan. paşve çûn. xwe- 
dan paş. 
خوه فه‌گرتی: خوه‌فه‌کیشای, پاشفه چوی. خوه‌دای پاش‎ | 
الحجم‎ 
Xwevegirtî: Xwe vekêşay. paşve çûy. xwe 
day paş. 1 
خوه لاچاندن: خوه له‌نگاندن» خوه خه‌لاندن. فر لخوه دان‎ 
القزل‎ 
Xwevaçandin: Xwe ۱6083001٠. xwe 606 
virr lixwe dan. 


خوه گەرم کرن: خوه دانا ناگری 
الاصطلاء. الاستدفاء 
Xwe gerimkirin: Xwe dana agirî.‏ 
خوه ګوژتن: ځوه توپاندن؛ خوه تی برن 
الانتحار 
Xwekujtin:Xwe topandin xwe tê birin.‏ 





خوه کوژتی: خوه‌تویاندی, خوه تن بری 
النتحر 
Xwekujtî: Xwe topandî. xwe tê birî.‏ 
خومگرتی: موکوم. بنه‌جھ؛ بن کرتی. نازا 
الستقر, الرسخ. الثابت. الراسى. الصامد؛ المقاوم 


Xwegirtf: Mukum. binecih. bin girtî. aza. 
خوهگرتن: موکوم بون. موکومی؛ بن گری. بن گرتنی,‎ 

| بنەجهى. نازایی 

القرار. الرسو. الثبات, القاومه, الرسوخ» الصمود, التوطد 

Xwegirtin: Mukum bûn. mukumî. bin girî. | 

bin girtinî. binecihî. azayî. 





1 





__ 2 

خوهگیر: خوه چه‌رخی. خوه لف خوه‌گهر 

السیر الذاتی. السیاره. الحرک الذاتی 
Xwe çerxî. ۱۷611۷ . ۰‏ :21۳۷680۲۲ 

خوهگیری: خوه چه‌رخاندن. خوه لفین. خوه‌گه‌رهان 

الحرکه الذاتیه. الدوره الذاتیه 

Xwegêrrîî:Xwe çerxandin. xwe livîn. xwe ger- 


rhan. 
خوملی: گلی ناگری. قتم. کم‎ 
الضبع, الرماد‎ 
Xwelî: 0118 agirî. qetim. ۰ 
خوملی پەل: خوەش پەل‎ 
الله‎ 


| Xwelî pel: Xweş pel. 


خوه لیکدان: خره‌پشانی. چه‌نگولوسکانی 
الصارعه 

Xwelêkdan: Xirre pişanê. çengoluskanê. 
خوه لیکدان: خوه پیکفه‌نان. په‌چریمه‌بون. پیکفه‌رستن.‎ 
پیکفه‌نویستن‎ 
الالتحام. التلازم. التلاحم, الالتئام‎ 
Xwlêkdan: Xwe pêkvenan. peçrîme bûn. pêk- 

veristin. pêkve nwîstin. 

خوه لیکدای:پیکفه‌مای, به‌چریمه‌بوی. پیکفه‌رستی» 
پیکفه‌نویسبای 
اللتحم. اللتنم 


' Xwlêkday: Pêkvemay. peçrîme bûy. pêkver- 


istî. pêkve 0۷۰‏ 
خوه لی صهر: ژار. بن پټک. به‌لنگاز. بی که‌س. ژویر. کم 
سەر 
النکود. الشقی, الذلیل. المسكين. التعيس 
Xwelîser: jar. bin pêk. belingaz. bêkesî. jwîr.‏ 
kim ser.‏ 
خوه لی سەری: ژاری. به‌لنگازی؛ بی کەسی؛ ژویری» کم 
ساری 
النکد, الشقاء. الذله, السکنه. التعاسه 
Xwelîserî: jarî. ۵6۱۱۸۵821. bêkes. jwîrî. kim‏ 
serî.‏ 


خوه لبەر گرتن: بټهن راگرتن. مل پەحنی. بیهن درِڑی؛ 
بارخراندن 
الصبر. الجلد , التحمل, الصمود 
Xwe libergirtin: bêhin ragirtin. mil pehnî. bê-‏ 
hin dirêjî. bar xirrandin.‏ 
خوه لبه‌ر گرتی: بټهن دریّژء مل په‌حنی, بار خرین 
' الصابر الجالد. المتحمل. الصامد 
Xwe libergirtî:bêhin dirêj. mil peen. barxirrîn.‏ 
خوەلیکی: ته‌ساخییه‌که دار وباری وشینکاتی دگریت. شوبه 
* الغفاء. مرض البیاض الدقيقى للشجر والفاکهه 
Xwelîkî: nesaxîyeke dar û barî û şînkalî di .‏ 
girît. şobe.‏ 
خوەلیکی: ره‌نگن گه‌ور. رەنگ خوەلی 
الکاهپ. الاورق, القبر» لون الاغبرار 
Xwelîkî: rengê gewir. rang ۰‏ 
خوەلیکی بون: شوبه‌یی بون 
الكهب 
şobeyî bûn.‏ :2۳1112002 


| خوه لفهن: خوه بزفین. خوه لەقین, تشتی بخوه بلفیت بې 

أ ئەگەرەكا ژدەرقە 

إ المتركه الارادیه, الحرک الذاتيه 

Xwelivîn: xwe bizivîn. xwe leqîn. tiştê bi xwe : 
bilivît bê agereka ji derve. ۱ 





" خوه لف: خوه بزف. خوه له ق. تشتی بخوه بلفیت بی ئەگەر 
الحترک الارادی. التحرک الذاتی 
Xweliv: xwe bizav. xwe leq. tiştê bi xwe bi-‏ 
livît. bê eger.‏ 
خوه نییاس: خوه ناس, خوه زان خوه دیتی 
الفنو: ع/افناء 
Xwenîyas: xwe nas. xwe zan. xwe dîtî .‏ 


| خوه نییاسین: خوه ناسین. خوه زانین؛ خوه دیتن 
| معرفه الذات. معرفه النفس 
Xwenîyasîn: xwe nasîn. xwe zanîn. xwe dîtin.‏ 





خوەندەوار: خانده‌فان. خوه‌نده‌قا 
القاری 
Xwendewar: ×۵ 1:۷۸٣۰ xwendeva.‏ 


£1. 


خومندھواری: خانده قانی. خاندنشانی 
القراس 

Xwendewarî: xandevanî. xandinvanî. 
خوه ناف: كەس ناف‎ 
اسم الذات. الاسم الشخصی‎ 

Xwenav: kes nav. 

خوه نامه: پی ناس 
الهویه. دفتر النفوس 


¦ Xwename: pênas. 


خوه‌هر: خار. فاج, فیچ. فر. بادای. وەربادای 
الائل. العوج, العطف 

xar. ۷۵۶۰ vîç. virr. 0۵203 . (۷ ۰‏ :2976۵1۲ 
خوه‌هربون: خاربون. قاچ بون. فيچ بون٬‏ قر بون. بادان 
بون. وه‌ربادان بون 

التعوج, التمایل, الانعطاف 
Xwehirbûn: xar bûn. ۷۸۲ bûn. vîç bûn. ۴‏ 
bûn. badan bûn. werbadan bûn.‏ 


خوه‌هربوی: خاربوی, قاچ بوی, فیچ بوی. ٹر بوی, بادای 
بوی, وه‌ربادای 
العوج. الائل, العطوف 


: Xwehirbûy: xar bûy. ۷۵ bûy. vîç bûy. vrir 


bûy. badan bûy. werbaday. 
خومهرتر: خارتر. فاج تر فیچ تر فر تر؛ بادای ترء‎ 
وه‌ربادای تر‎ 
الاعطف. الاعوج؛ الاميل‎ 


| Xwehirtir: xar tir. vaç tir. vîç tir. virr tir. baday 


الملح 


tir. werbaday ۰‏ 
خوه‌هرکرن: خارکرن, قاچ کرن. فیچ کرن؛ فر کرن: بادان؛ 
وەربادان 
التعویج. التمییل, الاعطاف 
Xwehirkirin: xarkirin. ۷۵۲1۱۲۱۲ ۰۷۱۲۲۰۱۲۱۴۰ ۰‏ 
werbadan.‏ 
خومفرکری: خارکری. فاج کری؛ فیچ کری. فر کری؛ 
وه‌ربادای» بادای 
العوج. العطف. المميل 
Xwehirkirî: xarkirî. vaçkirî.virrkirî. werba-‏ 
da baday.‏ 


ګګ 


vaçîyatî. : 





خوه‌هری: خوه‌هریباتی: خاری. خاریاتی. فاچی, فیچی. 
قړی. وه‌ربادانی» فریاتی, فاچیاتی. فیچیاتی 
الاعوجاج. الميلان. العطوف 
وپ Xwehrîf = Xwehrîyatî :Xarî.‏ 
vîçî.virrî. werbadanî. virrîyatî.‏ 
vaçîyatî . vîçiyatî.‏ 
خوههر :وه‌ربادای. قړ. بادای 
الدر». الیل والعوج فی القضيب 
Xwehir: Werbaday. ۷۱۲۲, ۰‏ 


خوه‌هر بون: تټفه بون. شار بون 


ز الزیغ, الزوغان 


Xwehirbûn: 12۷۰ bûn. ۲۵۲۲ ۰‏ 
خوه هافتتن: خوه‌فت کرن, لوت دان 


ا القفز, الوثب 


Xwe havêtin: Xwe fitkirin. ۰‏ 
خوئ: به‌ری سویر. که فرئ سویر؛ سویری» سویراتی 


اللح. العجر؛ العسجر 
Xwê: Berê swîr. kevrê swîrî. swîratî.‏ 


, خوئ دانک: خه‌لیتک. خه‌لیتکن ځوئ. تویرکئ ځوئ. نامانی 


. خوی 


المملحه. النوفله 
Xwêdank: Xelîtîk. xelîtkê xwê. ۱۷۹۱۲۸۵ ۰‏ 
amanê xwê.‏ 
ځوئ کرن: خوی پیوه‌رکرن. سویرکرن 
التملیع 
Xwêkirin: Xwê ۵۵۱۷۷۵۲1۱۲۱۵ ۰. ۰‏ 
خوی کری: خوی پیوه‌رکری. سویرکری 


Xwêkirî: Xwê 06۷۷۵۲۷۱۲۲. ۰‏ 
ځوئ بون: خوی پیوه‌ربون. سویربون 
التملح 

Xwêbûn:Xwê 06۷۷6۲ bûn. swîr bûn. 
خوی بوی: خوئ پټوهربوی؛ سویربوی‎ 
الملح‎ 

Xwêbûy: Xwê pêwer bûy. swîr bûy. 
خوییاتی: سویراتی. سویریانی‎ 
الملحيه‎ 
Xwêyatî: Swîratî. swîrîyatî. 


١٤٢١٤ 








پر 


خوئ خاری: خوی پیوه‌ربوی, سویربوی أ 
اي ۱ 

ı Xwêxarî: Xwê pêwer bûy. swîr ۰‏ 
خوټرک: حیوانکه‌کی هویره شتی کیچا يه تشتی دهلهلینیت. | 
تشتی هنج هنج دکهت. دپارتینیت 
العث, السميكاء. السوس, الارضه 1 
Xwêrk: Hêwankekê hwîre şitî kêça ye tiştî‏ ' 

di hilhilînît. tiştî hinc hinc diket. 
خوی رافک: سویراتیا تیر. ناف خوی‎ 
اللوحه الرکزه. ماء املع‎ 
Xwê ۲۵۷۷۰: Swîratîya tîr. av ۰ 


خوئ دان: خوئ ببەروەرکرن بو تەرش وچافری 


التملیع للحیوان 
Xwêdan: Xwê bi ber werkirin bo Terş û ۰‏ 


خوټر: جهن خوی. نه‌ردی خوؾ لی 
المالي 
Xwêr: Cihê xwê. erdê xwê ۰‏ 
خوی رویز: خوی بەر: جهی خوی ببه‌رته‌رشی وه‌ردکان ۱ 
محل تمليع الحیوانات ١‏ 
Xwêrwîz = Xwêber: Cihê xwê bi ber terşî‏ 
wer diken.‏ 
خویری: سائور؛ فه‌لیته. هه ر وه‌کی هه ی. کەنوەر 1 
الغوغاء. الرعاع. السافل 
١ Xwêrrî: 5301. felîte. herwekî hey. ketwer.‏ 
خویریانی: سائوره‌یی, فەلیتەیی؛ كەتوەرى› هه‌روه‌کیاتی 


الغوغائیه, السفاله 
Xwêrrîyatî: 5۵011۷۵41. ۶61106۷1. ۰‏ 

| 
خوتی: یاريه که ہچویک گیره‌کا گوروفر دکټشن کابانی ل 
دکەن 
لعبه الدائرہ 


: Xutî: Yarîyeke biçwîk gêrreka ۷۷۶م دع‎ dikêşin 
kabanê lê diken. 


خوت: خر 
الدائره 
Xut:Xirr.‏ 


غودا خودی: خوەدا 


الله جل جلاله 
Xuda= ۸5008: Xweda.‏ 
خودان: سەمیان 
الرب. المالك. الصاحب 
Xudan: Semyan.‏ 
خودان بون. سه ‌خبټر بون؛ ماتی بون. دټهن دان 


التربی 
Xudanbûn: Sexbêr bûn. matî 000. ۰‏ 
خودان بوی: سه ‌خبټر بوی. ماتی بوی. دټهن بوی 
التربی. المتلک 
Xudanbûy: Sexbêr bûy. matî 0۵۲۰. ۰‏ 


:. خودان تر: سه خبټر تر. ماتی تر, دیهندای تر, سەمیان تر 


الاربی, الاصحب, الاملک 


Xudantir: Sexbêr tir. matî tir. dêhinday tir. ۰ 


semyan lir. 
خودان کرن: سه‌خبیر کرن؛ ماتی کرن؛ دټهن دان. سەمیان‎ 


¡ کرن 


التربیه, التملیک 

Xudankirin: Sexbêrkirin. 031۱0. ۰ 
semyankirin. 

خودان کری: سه‌خبیر کری. ماتی کری, دټهن دای. سەمیان 

کری 

الترییه, التملیک 

Xudankirî: Sexbêrkirî. malîkirî. ۰ 

semya kirî. 
خودانی خودانیاتی: سه‌میانی, سه‌مباناتی. سه‌خبیریاتی.‎ 
ماتیاتی؛ دیهندانی‎ 


۱ الربوبیه. اللکیه 
scmaynatî.‏ .5۷۵1ء5 :۳00801130 = Xudanî‏ 


sexbêrîyatî. matîyatî. 


: خودان کهر: سه‌خبتر کەر؛ ماتی کهر, دیهندان کەر 
: الربی 


Xudanker : Sexbêrker. malîker. 2۰ 


| خوړی: خومال. تورسی. خوەسەر 
الخالص, الصافی. الحض. البحت, القح. القرد. الاقحاح 


201۲۲1: Xomal. tursî. ۲ ۰ 


۱ 





و 


خوری بون: خومال بون. تورسی یون خوه‌سهر بون 

الصفاء. الخلوص: التمحض, القحم. 

Xurrîbûn: Xomal bûn. tursî bûn. xweser bûn. 
خوری ہوی: خومال بوی. تورسی بوی. خو ه سه ‌ر بوی‎ 


الصفی. الخلص, المموض, القحم, 


¦ Xurrîbûy: Xomal bûy. tursî bûy. xweser bûy. 


خوری تر: خومال تر تورسی تر. خوەسەر تر 
الاصفی, الاخلص, الاقححء 
Xurrîtir: Xoma lir. tursî tir. xwe ser tir.‏ 
خوری کرن: خومال کرن. تورسی کرن. خوه سه ر کرن 
الاستخلاص, الاستصفا». التمحیض 
Xurrîfkirin: ۸0٥13151۲15 tursîkirin. xwe 56۲-‏ 
kirin.‏ 
خوری کری: خومال کری. تورسی کری. خوەسەر کری 
الصفی, المستخلص, الممحض 
Xurrîkirî: Xomalkirî. tursîkirî. xwe serkirî.‏ 
خوری: خوریاتی: خومالی, تورسییاتی. خوەسەری؛ 
خوه‌سه‌ریاتی. خومالیاتی 
الخالص, الخلاصه؛الصافی, القح, البحت. القرد. الاقحاح, 
الحض 
Xurrî = Xurrîyatî: Xomalî. tursîyatî. xwe ۰‏ 
xweserîyatî.‏ 
خوروبی: درا. چاف ره شک. توخمه‌کی گارسی یه,ته‌خلیته. 
دانی خارنی یه 
الذره البیضاء 


Dira. çavreşk. tuxmekê 83۲151۷6 ۰‏ :01ا00 


danê ۰ 

خوروج: شییان. سه ‌رکه تن بی قوت 
الفلبه 

Xuroc: Şîyan. serketin. pêqut. 
خوروج بون شییان بون. سەرکەتن بون. پی قوت بون‎ 
التغلب‎ 
20706008: Şîyan bûn. serketin bûn. pêqut ۰ 
خوروج بوی. شییان بوی. سەرکەتن بوی. پی قوت بوی‎ 
الغالب‎ 
Xurocbûy: Şîyan bûy. serketin bûy. ۷۰ 


جج 
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| خوروج تر: شییان تر. سه‌رکه‌تن تر. ی قوت تر 


الاغلب 
Xuroctir: Şîyan tir. serketin ۱۱۲, ۶ ۰‏ 
خوروج کرن: شییان کرن. سەرکەتن کرن. پی قوت کرن 
الغلابه 
Xurockirin: Şîyankirin. serketinkirin. pêqut-‏ 
kirin.‏ 


خوروج کری: شییان کری. سەرکەتن کری. پی قوت کری 
| الغالب 


Xurockirî: Şîyankirin. serketinkirî. ۰‏ 
خوروجی,؛ خوروجیاتی: شبیانی. سهرکه‌تنی» پی قوتیاتی 
الفالبه 
Xurocî. Xorocîyatî: Şîyanî. serketinî. ۰‏ 
خوری: هری 
الصوف. العهن 
Xurî: Hirî.‏ 
خورکومان: خیرکټت لیک زفری. خیرکټت زفروک 
اللولب. البرغى 
Xurkuman:Xîrkêt lêk zivirî. xîrkêt zivrok.‏ 
خورکومان: گټژه‌فانک. گوهشین. دامان» پوسیدہ بون 


| الدوامه. الحلقه المفرغه. القلق, الضجر, السام الهم 


Xurkuman: Gêjevank. guhişîn. daman. posîde 
bûn. 
خورمه: قه‌سپیت‎ 
التقلیف‎ 
Xurme: Qespêt 77 
خورت: شیای؛ زوردار. سه ته مکار. ویرای‎ 
القاهر. الظالم» التسلط. القوی. الجبار . الکابر‎ 
Xurt: Şîyay. zordar. 56۱6۳۳۵۲۰, ۷ ۰ 
خورت بون: شییان. زورداربون. سه‌ته‌مکاربون. وټران‎ 
التجبر‎ 
Xurtbûn:Şîyay bûn. zordar bûn. setemkar bûn. 
wêraybûn. 
خورت ہوی: شیای بوی. زوردار بوی. سه‌ته‌مکار بوی. وټرای‎ 
بوۍ‎ 
التجبر. التسلط‎ 
Xurtbûy: Şîyay bûy. zordar bûy. setemkar 
bûy. wêraybûy. 


۳ 











٩٢ و‎ 


خورت تر: شیای تر. زوردار ترء سه ته مکار تر وټرای تر 

الاقوی, الاظلم؛ الاجبر 

Xurttir:Şîyay .نا‎ zordar lir. setemkar tir. wêray 

lir. 

خورت کرن: شیان کرن؛ زوردار کرن. سهته‌مکار کرن. 

وترای کرن 

التقویه , الاظلام؛ التسليط 

Xurtkirin: Şîyaykirin. zordarkirin. setemkarki- 
rin. wêraykirin. 

خورت کری: شیای کری. زوردار کری. سەتەمکار کری؛ 

وټرای کری 

السلط. القوی 


۳۴۰ 
خورتی, خورتیاتی: شیانی» زورداری. سه ته مکاری. ویرانی» 
زوری؛ زوریاتی 
القهر. القسر, الجبر, الظلم 
Xurtî. Xurtîyatî: Şîyanî. 20۲0871۰. ۰‏ 
wêranî. 20۲1. ۰‏ 


خورفی: هبیری 
السبه. الفند. الافناد 
۰ :2117۳17 
خورف بون: هبټربون 
السباهه. الفند 
Xurfbûn: Hibêr ۰‏ 
خورف بوی: هبټربوی 
المسبه؛ الفند 
Xurfbdy: Hibêr bûy.‏ 
خورف تر: هبیرتر 
الاسبه. الافند 
Xurftir: Hibêrî ۰‏ 
خورف کرن: هبیرکرن 
الاسباه. الافناد 
Xurfkirin: ۰‏ 
خورف کری: هبیرکری 
السبه. الفند 
Xurfkirî: Hibêrkirî.‏ 


5 × 





خورفی. خورقییاتی: هبیریاتی 
السبه. الفند 
۰ :211 26۱۷:۲۶۲۷ .207111 

خورومک: سفاله. پیتچک. گورز, ته‌خه 
الایاله. الحزمه من الجید. العشب 

Xuromik: 5۱۷۵16۰ pêçik. gurz. texe. 
خورهان. خوریان: لەش لقلفین. هوسیان. ره‌ندهان‎ 
الحك. المکه‎ 
Xurhan. Xuryan: Leş. livlivîn. husyan. rend- 

han. 


خوراندن هوسینی؛ رمنین 


۱ العک 
Xurtkirî: Şîyaykirî. zordarkirî. setemkarkirî.‏ , 


Xurandin: Husînî. renîn. 


أ خورائدی هوسی, رەنی 





المکوک 
Husî. renî.‏ :۸5۲۸۵01 

خوړټسان حټوانی گیرگیر ورەنگ گه ور 
القط. النمر 

Xurrêsan:Hêwanê gîr gîr û reng gewir. 
خورت که نج. سنیله, تولاز. جحیل. وټرای‎ 
الشباب. الفتی . الجسور, القدير‎ 

Xurt: Genc. sinêle. tolaz. cihêl. ۷۰ 


خورمک کادټت دروینیدا قەلاندی, کادیت قەلاندی 


العصیدہ: دقیق يلت بالسمن 
Xurmik: Kadyêt dirwînîda 0612701۰ 1۰‏ 
خوردھ هویرده» هوير ومویر 
النثر للنقود. النواعم 
Xurde: Hwîrde. hwîr û mwîr.‏ 

خورده فروش پاره گرهرر. هویرده فروش 
الصراف. الیوزبکی, بائع النواعم 

Xurdefiroş:Parc guhorr. hwîrde firoş. 
خوریگ نه‌ساخبه‌که پرسکیت بناف لکه‌فلی دهین, زلیکیت بثاف.‎ 


" توخمه‌کی زلیکێت بناف ل لەشی دهیّت 


الجدری 

Xurîk: Nesaxîycke pirskêt bi av li ۷۱ع‎ ۰ 

ziîlkêt bi av. tuxmekê zilkêt bi av li leşî 
dihêt. 





خوریک قوتان : دهقدان, ده‌قدانا خوریکا 
التلقيع ضد الجدری 
Xurîkqutan: Deqdan. deqdana ۰‏ 
خورین: ناف دخوه دان 
الامتداح. الافتخار فی اللمات 
Xurrîn: Nav di xwedan.‏ 
خورین: ده‌نگی که‌وی به‌ری شەری 
صوت القبچ قبل الخصام 
Xurrîn: Dengê kewî berî şerrî.‏ 
خورخور: کەف کرن. گەف وگور؛ گورگور 
التھدید والوعید 
Xurrxurr :Gefkirin. gef û gurr. gurr ۰‏ 
خوزی.خوزیک: دل خازی. فییان؛ داخاز. خازتن 
اللیت, الامنیه, التمنی, المنى 
Xuzî Xuzîk: Dil xazî. viyan. 031372. ۰‏ 
خوشکوک: نازه. جان. شوغ. شەنگ: سپه‌هی 
الجميل» البدیع. البهيج. اللطيف 
Xuşkok: Taze. can. şox. şeng. spehî.‏ 
خوشکوک بون: تازه‌بون. جان بون» شوخ بون؛ شه نگ بون. 
سپه‌هی بون 
التجمل. التلطف 
Xuşkokbûn: ۰۲226 bûn. can bûn ۰ şox bûn. şeng‏ 
bûn. spehî bûn.‏ 
خوشکوک بوی: تازه‌بوی. جان بوی. شوخ بوی. شەنگ بوی. 
سپه‌هی بوی 
الجمل. البدع 
Xuşkokbûy: 122600۷. can bûy. şox bûy. şeng‏ 
bûy. spehî bûy.‏ 
خوشکوک تر: تازمتر. جان تر؛ شوخ تر شه‌نگ تر؛ سپه‌ هې 
تر 
الاجمل, الابدع. الالطف: الابھی 
Xuşkoktir: Taze tir. can tir. şox tir. şeng ۰‏ 
spehî tir.‏ 
خوشکوک کرن: تازه‌کرن. جان کرن. شوخ کرن. شه نگ کرن٠‏ 
سپه‌هی کرن 
التجمیل. التلطیف. الابداع 


¦! Xuşkokkirin: Tazekirin. cankirin. ۰ 


şengkirin. spehîkirin. 


نوا 





پر 


خوشکوک کری: تازه کری. جان کری. شوخ کری. شه نگ 
کری, سپه‌هی کری 
الجمل. البدع. البهج 


Xuşkokkirî: 12201۲1۰ cankirî. şoxkirîx. ۵۰ 


spehîkirî. 


| خوشکوکی» خوشکوکیاتی: تازه‌یاتی. جانی, شوخی. 


شه‌نگی, سپه‌هیاتی 
الجمال. البداعه. البهجه 


Xuşkokî. Xuşkokîyatî: Tazeyatî. canî. ۰ ۱ 


şengî. spehîyatî. 


: خوشیل: شیرمار. گیایی شیر تي دهټت» گیاییٗ شیردار 


الیتوع؛ نبات عشبی 


Şîrmar. giyayê şîr tê dihêt. 81۷۵۷۵ ۰‏ :011ا 


خوشاف: نافا متویژیت کەلاندی 


| النقیع من الاثمار کالزبیب 


20058۷: Ava mêwîjêt kelandî. 
خوک: چهپ. باده‌ک‎ 
اللری, العطف. العوج, اللوفه. الحنی‎ 
Xuk: Çep. ۰ 


| خولک: سیما. رەنگ: رویمت. دوریشم, نعیم 
| السیما». اللامح؛ الظهر ,السمنه 


Xulk: Sîma. reng. rwîmet. 10۲:1۱6. ۰‏ 
خولوله: فاا بوت. قولوله 
الاجوف. الجوف. الخالی 
Vala. bot. ۰‏ :2601016 
خولوله بون: فالابون. بوت بون. قولوله بون 
التجوف 
Vala bûn. bot bûn. qulole ۰‏ : م0 70101:56 


| خولوله بوی: فالابوی. بوت بوی, قولوله بوی 


الجوف 
Xulolebûy: Vala bûy. bot bûy. qulole bûy.‏ 


| خولوله تر: فالاتر. بوت تر. قولوله تر 
1 الاجوف 


Xulo!letir: Vala tir. bot tir. qulole ۰ 
خولوله کرن: فا اکرن. بوت کرن. قولوله کرن‎ 
التجويف. الاجواف‎ 
Xulolekirin: Valakirin. botkirin. qulolekirin. 


٥ 














خولوله کری: فالاکری. بوت کری» قولوله کری 
المجوف 

Xulolekirî: Valakirî. botkirî. qulolekirî. 
خولوله‌یی. خولولیاتی: فالایی. فالایاتی. قولوله‌یاتی. بوتی.‎ 
بوتیاتی‎ 
الجوف, الجو, الخشل, الهواء. الفضا». الهاویه‎ 
20101611. xuloleyatî: Valayî.valayatî. qulo 

leyatî .botî. botînî. 

خولپ: دار. شینکاتیا خودان نټرک وباسک وقورم 
الشرم. الشجر, ما قام على ساق 
Xulp: Dar. şînkatîya xudan nêrik û bask û qurim.‏ 
القفه 


Xulpêhişk. 
خولام: به‌نی. ناف مالک‎ 
الخادم‎ 
Xulam: Benî. nav ۰ 
خولامی نان وطل. بەنیاتیا ب هه‌روه‎ 
القتی‎ 
Xulamê nan û til: Benîyatîya bi ۰ 
خولامی, خولامیاتی: به‌نیاتی‎ 
الخدمه‎ 





١ Xulamî. Xulamîyatî: benîyatî. 
خومال: خوه سه ‌ر. خوری؛ تورسی‎ 
الخاص‎ 
Xormal: Xweser, xurrî. tursî 


خومال ہون: خوه‌سهر بون, خوری بون تورسی بون ۱ 
التخصص 
ı Xomalbûn: Xweser bûn. xurrî bûn. tursî ۰‏ 


: خومال کری: خو ه سه‌ر کری. خوری کری؛ تورسی کری 





خومال پوی: خومسەر بوی. خوری بوی؛ تورسی يوی 
الخصوص 
Xomalbûy: Xweser bûy. xurrî bûy. tursî bûy.‏ 


خومال تر: ځوه سه ر تر. خوری تر؛ تورسی تر 

1 الاخص‎ 
Xomaltir: Xweser tir. xurrî tir. tursî ۰ 

خومال کرن: خوه سه ر کرن. خوری کرن. تورسی کرن ۱ 

التخصیص 

¦ Xomalkirin: Xwecserkirin. ۱۲۱۱۲۲1161۲1۵ ۰. ۰ 





الخصص 
Xomalkirî: Xweserkirî. ۱۱۱۱۲۲1۱۲۲۰ ۰‏ 


خومالی. خومالیاتی : خومسهر. خوریاتی, تورسییاتی 


! الخصوصیه 
Xweserî, ۵۲۲۷۵۸۲۰ ۰‏ 


21000211. Xomalîyatî: 
tursîyatî. 

خوناف: نافا بشه‌فی لگییا وداروبارا دکه‌فیت 

الندی, الطل, اللث 

Xunav: Ava bi şevê li giya û dar û bara de- 

kevît. 


خونافا بارانی: خوناف وه رهان 


' الرذاذ 


Xunava baranê: Xunav ۰ 
خوناف گرتن: شه‌ف ناف بون. خوناف لن که تن‎ 
الغمق‎ 
Xunavgirtin: Şev av bûn. xunav lê ketin. 


¦ خوناف گرتی: شەف ناف بوی. خوناف لن که‌تی 


الفميق 
Xunavgirtî: Şev av bûy. xunav lê ketî.‏ 


ز خوندکار: میر, سه‌میان. پاشاء سه روک. بەراھی 


السلطان. اللک 

Xundkar: Mîr. semyan. paşa. serok. ۰ 

خوندکاری: میراتی. سه‌میانی, پاشا. سه‌روکی, به‌راهیاتی 

السلطه؛ اللک 

Xundkarî: Mîratî. semyanî. paşa. serokî. be- 
rahîyatî. 

خوندکاریفان: مبرنشینی. پاشایه‌تی. سه‌روکاتی. به‌راهینی 

السلطنه 


Xundkarîvan: Mîrnişînî. paşayatî. serokatî. ۰ 


berahîni. 
خھھ : ناقا ژله‌شی ددترهیت‎ 
العرق‎ 
Xuh :Ava ji leşî رل‎ ۰ 
خوهدان: خوھ دټرهان‎ 
التعرق. التعب. الاجهاد‎ 
Xuh:Xuh dêrhan. 


وود 
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خوهدای: خوه دترهای 
التعرق. العرق 


Xuhday:Xuh dêrhay. 
خوھ : خویشک. خویع‎ 
الاخت‎ 
Xuh: Xwîşk. xwîç. 
خویج: خویشک. خوھ‎ 
الاخت‎ 
267۷16: Xwîşk. xuh. 
خویچو گازیبا خویشکن‎ 
نداء بین الاخوه‎ 
26۷1۲0: Gazîya ۰ 
خویس: گه‌وشه‌ک. رکو. چغ. شلیز. بن شەرم. روی ستویر‎ 
الضعیف, اللجوج. الوقح. الخاذل‎ 
Xwîs: Gewşek. riko. çix. 9۱۱۵2. ۰ 
سن سو‎ 
خویس بون: گەوشەک بون. ړکو بون. چغ بون. شلیز بون.‎ 
بی شەرم بون. روی ستویر بون‎ 
التوقح؛ التلجج, الاتخذال, التفحم, الافحم‎ 
Xwîsbûn: Gewşek bûn. riko bûn. çix bûn. 72 
bûn. bêşerim bûn. rwî stwîr bûn. 
خویس ہوی: گەوشەک بوی. رکو بوی. چغ بوی. شلیز بوی.‎ 
بی شەرم بوی. روی ستویر بوی‎ 
الوقیح, اللجوج. الخذول. الفحم‎ 
Xwîsbûy: Gewşek bûy. riko bûy .şlêz bûy. 
çix bûy. bêşerim bûy. rwî sitwîr bûy. 
خویس تر که وشه‌ک ٹر. رکو تر.شلیز تر. چغ تر بن شەرم‎ 
تر. روی ستویر تر‎ 
الاوقع» الاصفق. الالجج, الاخذل. الافحم‎ 
Xwîstir: Gewşek tir. riko tir. çix tir. 72 
tir. bêşerim tir. rwî stwîr tir. 
خویس کرن: گه‌وشه‌ک کرن. رکو کرن.شلیز کرن. چغ کرن.‎ 
بی شهرم کرن. روی ستویر کرن‎ 
التوقیح, التلج‎ 
Xwîskirin: Gewşeckkirin. ۲۱۷0۱۲۱۴۰ ۰ 
çixkirin . bêşerimkirin. rwî sitwîrkirin. 


خویس کری: که وشه‌ک کری. رکو کری.شلیز کری. چغ کری. 





۴ 


بی شەرم کری. روی ستویر کری 


الوقع. اللجج 


Xwîfskirî: Gewşekkirî. ۳۱۴۵۷۱۲۲۰ ٩1162701۲1. ۰ 


9856۲1۳۳011۲1۰ rwî ۰ 


خویس. خویصاتی: که وشه کی. رکویاتی.شلیزی. چفی. بی 


شهرمی . روی ستویری 

اللجاجه, الصفاقه. الوقاحه.الخذلان 

Xwîs Xwîsîyatî: .ا0۷۶‎ rikoyatî.şilêzî. çixî. 
bêşermî. rwî ۰ 


' خویسار: جەمادا بەلاف. تویکی جه‌مدی لسەر ئەردى 


الصقیع 

Xwîsar: Cemeda belav. ۱۷۶1(٤ cemedê ۰ 
erdî. 

خویشک: خویج. خوھ 


الاخت. الشقیقه. الرضیعه 
Xwîşk: Xwîç. ۰‏ 
خویشک زا: خویشکا شیری. 
الرضیعه, الاخت من الرضاعه 
Xwîşkza: Xwîşka şîrî.‏ 


أ خویگ: سییاوری. ده مان. دراف. زټره سەر 


الجزيه 


Xwîk: Siyawirî. deman. dirav. zêre ser. 


| خویل: نخوین. شور. سەر تشیف. سار شور. سار چه مین 


الاقصف: الائل, الناکس. النعنی 
Xwi: Nixwîn. şorr. ser nişîv. ser şorr. ser çemîn.‏ 


خویل بون: نخوین بون. سەر شور بون.سهر نشیف بون. 


| سەر چەمان بون 


الانحناء. الیلان. التنکس 
Xwîlbûn: Nixwîn bûn. ser şorr bûn. ser‏ 
nişîvbûn. ser çeman bûn.‏ 


خویل بوی: نخوین بوی. سەر نشیف بوی. سه ر شور بوی۔ 


' سەر چەمینبوی 


اثنهنی, النکوس, المیل 


Xwîlbûy: Nixwîn bûy. ser şorr bûy. ser ' 


nişîvbûy. ser çemîn bûy. 


۰.۷ 





x چ‌‎ 


خویل تر: نخوین تر. سەر نشیف تر. سه ر شور تر. سه‌ر 
چه‌مای تر 
الانكس. الامیل, الاحنی 
Xwîîltir: Nixwîn tir . ser şorr tir. ser nişîv‏ 
tir. ser çemin tir.‏ 
خویل گرن: نخوین کرن. سەر نشیف کرن. سەر شور کرن. 
سەر چەماندن 
الاحناء. التنکیس. الاماله 
Xwîlkirin: Nixwînkirin . ser şorrkirin. ser‏ 
nişîvkirin. serçemandin.‏ 
خوهل کری: نخوین کری. سەر نشیف کری. سەر شور کری. 
سەر چه‌ماندی 
النکس. المیل. القصف 
Nixwînkirî ۰ ser şorrkirî. ser‏ 
nişîvkirî . ser çemandî.‏ 
خویلی, خویلاتی. نخوینی. سەر شورکری. سەر نشیف 
کری.. سەر چەمینی 
القصف. الیل, الیلان, النکوس, الحنی, الانحناء 
Xwîlî = Xwîlatî: Nixwînî . ser şorrkirî. ser‏ 
nişîvkirî. ser çemînî.‏ 
خوین: اشا سورا لهشی 
الام 


Xwîn: A va sorra leşî.‏ ۱ خوین ریژی: کوژەکی: کوڑایی 


, السفک, اراقه الدماء 


خوین به ردان: خوین کیشان 
المجامه 


Xwîn kêşan.‏ : 2۷10067۳080 | خوینا بچویک بونن: چلک. خوینا چلکا 


خوین به‌ردای: خوین کټشای 
الحجم 
Xwînberday: Xwîn ۰‏ 
خوین به‌ردوک: خوین کیش 
الحجام 
Xwîn ۰‏ :210۷100670016 
خوین پیف: نامویری خوین پیقانی 
اله قياس الدم. جهاز فحص الدم 
Xwîn pîv: Amwîrê xwîn 6‏ 
خوین بەردان: تەشقەلەکرن. ژئ چویر کرن 
کنایه للاخسار والاضرار والغير 
۲۰ء Xwînberdan: Teşqelekirin. jê‏ 


۱ Xwîlkirî: 








خوینا دلی: 
الهجه 
2015 


خوین دان: درافی کوشتنی. خویکا کوشتنی 


أ الشنق, الارش, الدیه. للقتیل 


Xwîndan: Diravê kuştinê. xwîka ۰ 
خوین دان :خوین بیش کرن. باره‌بوییا خوینی‎ 
التبرع بالدم‎ 
Xwîndan: Xwîn bêş kirin. bare bwîya xwînê. 


خوین دار: دوژمن. دوز دار 


| العدو فى القتل. القاتل 


Xwîndar: Dujmin. dozdar. 
خوین داری: دوژمنی. دوزداری‎ 
الثار‎ 
Xwîndarî: Dujminî. dozdarî. 
خوین دهربون: خوین رستن. خوین تی هاتن. خوین فمەرستن‎ 
النزف, النزیف‎ 
Xwînderbûn: Xwîn ristin. xwîn ۱8 hatin. xwîn 
verestin. 
خوین رلِژ: کوزه‌ک: کوڑا‎ 
السفاح. السفاک‎ 
Xwînrrêj: Kujek. kuja. 


Xwînrrêjî: Kujekî. kujayî. 


النفاس 
Xwîna biçwîkbunê:Çilik. xwîna çilka.‏ 
خوین ریتن: خوین بەردان 
السفک. اراقه الدم 
Xwînrrêtin: Xwîn berdan.‏ 


خوین رستن: خوین هاتن. خوین قه‌رستن. خوین ده ربون 


الرعاف, النزیف 
Xwînrristin: Xwîn hatin. xwîn 5 ۰‏ 
xwîn der bûn.‏ 
خوین فه‌کرن: تول فهکرن 
القود للمقتول. الثأر 
۰ 101 :2۱۷1۳۷6161۲10 














خوین گەرم: سه‌رسه‌ری. سه رسک. باغ. بوق. حټح 
الغالی. التهور . التحمس 

Xwîngerim: Ser serî. ser sik. bax. boq. ۰ 
خوین گەرمی: سەرساەریاتی. سەرسکی. باغیاتی. حتجیاتی‎ 
الغلو . التهور. التحمس‎ 
Xwîngermî: Ser 56۲۱۷۵۱۲۰ ser 511. 

hêcîyatî. 

خوینه‌لو:دځوینئ وەربوی 
الضرج 


١ Xwînelo: Dixwînê werbûy. 


خوینەلو بون. دخوینی وەربون 
التضرج 


خوینه‌لو بوی:دخوینی وه‌ربوی 
الضرج 

Xwînelobûy: Dixwînê wer bûy. 
خوینه لو تر:دخوینی وەرہوی تر‎ 


الاضراج 

Xwînelotir: Dixwînê werbûy ۰‏ : 
خوینه لو کرن:دخویتی وەرکرن 
الاضراج 


خوینه لو کری:دخوینی وهر کری 
الضر ج 
Xwînelokirî: (1۱۷۷ 1:6 1۰‏ 
خوینه لویاتی: دخوین وەربونی 
التضرج 
Xwîneloyatî: Dixwînê wer bûnî.‏ 
خوینا مەپی: خوینا قه‌رسی 
القارت 
Xwîna meyî: Xwîna 1۰‏ 
خوین مەیین: خوین قه‌رسین 
القرت 
Xwînmeyîn: Xwîn ۰‏ 
خویندهفان: خاندمشان. خوه‌نده‌شان 
القاری» 
Xandevan. xwendevan.‏ : 2071۳006۷80 


و 
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خوینده کار: خانده قان. خوه‌ندهشان 


| القاریء 


26۱۷۷180612۲: Xandevan. xwendevan. 
خویند ھانی. خویند کاری: خاندەثانی. خوهنده‌فانی‎ 
القراءه‎ 
Xwîndevanî = Xwîndkarî: Xandevanî. xwende- 
vanî. 


. خوین ړئ: رهټت خوینی. بوریکیّت خوینی. پوتکټت خوینی 


الاوعیه الدمویه 
Xwîn ۲8: Rihêt xwînê. 00۲1۵۱ ۷06۴. 1‏ 
xwînê.‏ 


" خوین پژتن: رهش بونا جهی هنگاتنی 
Dixwînê werbûn.‏ :29۷1۵01000۵ 


الكدم 
Xwîn rrijtin: Reşbûna cihê hingatinê.‏ 
خوین رژتی: جهن خوین رهش بوی ژبەر هنگاتنی جهن 
هنگاتی. رەش بوی 
الکدوم 
Xwîn rrijtî: Cihê xwîn reş bûy ji ber hingat-‏ 
inê cihê hingatî . reş buy.‏ 
خۆ: خوه. كەس 


| الذات. النقس. عين الشیء 
Xwînelokirin: Dixwînê we kirin.‏ ` 


Xo: Xwe. kes. 
خوب: جان. تازہ. شوخ. شه‌نگ. سیه‌هی‎ 


الجمیل 


2۵00: Can. taze. şox. şeng. spehî. 
خب بون: جان بون. تازه بون. شوخ بون. شه نگ بون.‎ 
سپه‌هی بون‎ 
التجمل‎ 
Xobbûn: Can bûn. taze bûn. şox bûn. şeng. 
bûn. spehî bûn. 
خوب بوی: جان بوی. تازه بوی. شه‌نگ بوی.شوخ بوی.‎ 
سپه‌هی بوی‎ 
الجمل‎ 
Xobbûy: Can bûy. taze bûy. şox bûy. şeng 
bûy. spehî bûy. 
خؤب قر: جان تر. تازه تر. شوخ تر. شەنگ تر. سپه‌هی تر‎ 
الاجمل‎ 
Xobtir: Can tir. taze tir. şox tir. şeng tir. 


۰۹ 











ہے x‏ 
خوب کرن: جان کرن۔ تازه کرن. شوخ کرن. شەنگ کرن. 
سپه‌هی کرن 

التجمیل 





: Xobkirin: Cankirin. ۱۵2661۲18۰. ۰ 


şengkirin. spehîkirin. 
خوب کری: جان کری. تازه کری. شوخ کری. شه‌نگ کری۔‎ 
سپه‌هی کری‎ 
الجمل‎ 


: Xobkirî: Cankirî. tazekirî. şoxkirî. şen kirî. 


spehîkirî. 
. خویی. خۆياتى: جانی. تازەيى. شوخى. شانگی‎ 
سپه‌هیاتی‎ 
الجمال‎ 
21001 = Xobatî : Canî. tazeyî. şoxî. şengî. 

spehîyatî. 
خوجه: بازرگان. میرزا‎ 
التاجر. السید‎ 

Xoce: Bazirgan. ۰ 

خۆجەتى› خوجه‌یاتی: بازرگانی. میرزاتی 
التجاره. السیاده 


: Xocetî = Xoceyatî: Bazirganî. mîrzatî. 


خورت: جحیل. سنټله. گەنع. لاو. تولاز 
الشاب. القوی. الفتی 

Xort: Cihêl. sinêle. genc. law. tolaz. 
خۆرت: زور دار. وټرای. سەتەمکار. شییای‎ 
القوی؛ الجبار. الظالم‎ 

xort: Zordar. wêray. setemkar. şiyaî. 
خۆرتى› خورتییاتی: زورداری. ویّرانی. شییان. سەتەمکاری‎ 
الشباب. الفتوه, الظلم. الجبروت. الاعتدا», التسلط‎ 
Xortî = Xortîyatî: zordarî. wêranî. ۰ 

.۰٥٥٥ء٣‏ 
خور: خومر. زاد. خارن. ناه 
الاکل. الطعام, الغذاء 
Xor:Xwer. zad. xarin. ah.‏ 

خورا: خوەرا. گەلەک خوەر 
العصوم. الاكول 


, Xora: Xwera. gelek xwer. 
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و یی مت ہت 


| خقیستن: خوەگرتن. خوەرستنی. موکوم بون. خوەشین بون. 
| بن گرتن 
| الثبات. القرار. الرسوغ. الرسو, الذاتی 
Xorristin: Xwe girlin. xwe ristin. mukum‏ 
bûn. xwe şîn bûn. bin girtin.‏ 
¦ خورستی: خوه‌گرتی.بنگرتی. موکوم .نازا. خوەشین بوۍ 
الژبد, الستقر, الثابت. الراسی, الراسخ. الوطيد 
Xorristî: Xwe girtî. bin girtî. mukum. ۰‏ 
xwe şîn bûy.‏ 
۱ خوزی: خوه‌زی. دل خازی. خازتن. داخاز. قییان 
الويس. الویح؛ اللیت. النی 
Xozî: Xwezî. dil xazî. xaztin. daxaz. viyan. |‏ 
. خوزیاتی: دل خازی. فییانی. خازتنی. داخازی 
الامنیه. التمنیء الیفیه 
Dil xazî. ۷۱۷۵۸۸۲۰ xaztinî. ۰‏ :2021188 
خزش: 
الطیب. اللذيذ» الهنی». النعیم. التعه 


Xoş. 
التطیب, التلذذ. التنعم‎ 
Xoşbûn. 
اللذ, المنممء الطیب. المهنىء, الممتع‎ 
Xoşbûy.. ۱ 
خوش تر:‎ | 
الالذ. الاطیب. الانعم. الاهنا: الامتع‎ 
Xoştir. 1 
التطيب. التلذيذ. التنعيم. الاهنا. الامتاع‎ | 
Xoşkirin. 
اللذ الطیب, المهنا, النعم. ألنعم‎ : 
Xoşkir. 
خوشی خوشیاتی:‎ ; 
أ اللذه. التعه. النعمه. الهناء. الطيب‎ 
Xoşî ے‎ ۰ 


۰ 


5 و 
خۆشاف: نافا فتقیی کەلاندی. نافا میویژیت کەلاندی 
نقيع الزبیب و التينء والتمر وامثلها من الثمر الجفف 


¦! 21088۷: Ava fêqiyê kelandî. ava mêwîjêt ke- 


landî. 
خۆگ: چەپ. خوەک. باده‌ک‎ 
العطف. اللوی, الحنی, الثنی. اللوف‎ 
2601: Çep. xwek. badek. 
خوگرتن: موکوم بن. بنه‌جهبون. خوه‌رستن‎ 
القرار. الصعود. القاومه, الاستقرار. الثبات, الرسوخ‎ 


' XKogirtin: Mukum bin. binecih bûn. xwe ris- 


tin. 
خوگرتی: خوه‌رستی. موکوم بوی. بنه‌جهبوی. خومرستی‎ 
القاوم, الستقر, الصامد. الراسخ. الثابت. الراسی الوطید‎ 


İi Xogirtî: Xwe ristin. mukum bûy. binecih ۰ 


xwe ristî. 
خولی: قم. خوەلی. کم‎ 
الرماد‎ 


| Xolî: Qim. xwelî. kim. 


خولی پەل: خوەش پەل. خوەلی پەل 
القمامه. الکناسه 
Xweş pel. xwelî pel.‏ :21011061 
خولی فانک: گویفک. گویفان 
البائس, الشقی.التعیس. السکن 


¦! Xolî vank: Gwifik. gwîfan. 


خولی سار: ژار. کم سەر. بی کەس. بن پټک. بەلنگاز 
البؤس, الشقاء. التعاسه. المسكنه 


' Xolîser: Jar. kim ser. bêkes. bin pêk. belin- 


gaz. 
خولی سەری: ژاری. کم سەری. بی که‌سی. بن پټکی.‎ 
بەلنگازی‎ 
البزس, الشقاء. التعاسه. السکنه‎ 


, Xolîserî: Jarî. kimserî. bê kesî. bin pêkî. be- 


lingazî. 
خویی: خهلکی مالی. مروفی مروفی. که‌سی مروفی‎ 
القریب. ضد الاجنبی .ااهلی, الذاتی» النفسی‎ 


۱ 








, Xoyî: Xclkê malê. mirovê mirovî. kesê mirovî. 


۴ 


و : 


خویاتی: مروفانیی. که‌سینی. که‌سه‌یاتی 
الذاتیه. الشخصیه. النفسیه, القرابه» الاهلیه, العائلیه 
Xoyatî: Mirovanî. 1۰‏ 
خولی سەری: ژاری. کم سەری: بی کەسی, بن پیکی . 
به‌لنگازی. 
البژس, الشقاة, التعاسه. السکنه 
Xolî serî: Jar. kim serî. bê kesî. bin pêkî.‏ 
belingazî.‏ 


£۷ 








دا: ومک داراپین. دابچین. دابخوین 
(اداه انتباه یؤدی معنی ل فی اول للفظ (ل) ولالا. وکی لاجل, 
وحتې. لکی 





Da: Wek Da rabîn, da biçîn, da bi ۰‏ | 
دا ومک داکهتی. داهاتن. دائیخستن, داکرن 1 
(فی اول اللفظ تشير الى حاله النزول والخفض. والهبوط والوقف 

Da: Wek: Daketî, dahatin, da êxistin, dakirin. 
دا وەک: دابکەین‎ 


(فی اول اللفظ یعنی کی 


: Da: Wek: Da bikeyn. 
فا. ومک: دبه‌ردا دسعرداء درمخدا‎ 
فی آخر اللفظ تکمل العنی‎ 
Da: Wek: Diber da, diser da, dircx da. 
دا: ومک: ومسا رویدا‎ 
فی آخر اللفظ ال حاله العطاء‎ 


İi Da: Wek: Wesa ۲6 
دا: دایک. دای‎ 
٠ (الام)‎ 





Da: Dayik, day.‏ ؛ 


د D‏ 
دائچخستن: ګرټدان. گرتن. بتفه‌دان. خار ئِخستن 
(الایصاد. الغلق. السد. الادخال. الاسقاط 

Daêxistin: Girêdan, pêvedan, ۰ 


| دابال: پالدایی 
| (نسب الیه, عزا اليه) 


Dabal: Paldayî. 
دابای: بێدهر هه لافټت. دمخل دان دابای دا پاقژ ببیت» زئی کر‎ 
پویچ کر مه زاخت‎ 


' (التذریه. الهف. الاتلاف) 


Dabay: Bêder ۵۱2۷۵, dexil dan bay da paqijî bibît, 
21۳۱۲, pwîçkir, mezaxt. 
دابه‌ړزین: لن خورین. دقون سەفەکرن‎ 


(الندهه, النده. الزجر. النهر. التوبیخ. التأنیب: الازدجار) 


Daberrizîn: Lê xurrîn, diqun sevekirin. 


| دابهر: دا پیش: پیشفبر, لجدا؛ قوتا 
| (قدم ال الامام, ویکنی الضرب) 


Daber; Dapêş, pêşvebir, lêda, qula. 
دابەزین: خارکەتن, هاتنا خارێ؛ پەیا بون. خارکه‌تی‎ 
(النزول)‎ 
Dabezîn: Darketin, hatina xarê, peyabûn, ۰ 


. دابه‌زاندن: به‌یاکرن. خارنیخستن 
| (الانرال) 


Dabezandin: Peyakirin, xarêxistin. 
دابه‌زی: پەیا بوی. خار که تی‎ 
(النازل)‎ 
Dabezî: Peyabûy, xarketî. 
دابه‌زاندی: پەیا کری, خار نیخستن‎ 
(المنزل)‎ 
Dabezandî: Peyakirî, xarêxistin. 


| دابه‌ستن: دابینان. حټوان راگرتن دا قەلەوبیت 
ر (الرجن. للحیوان) 


Dabestin: 02568030, hêwan ragirin, daqclewbît. 
دابه‌ستی: حتوانی دابتنایی. حتوانی راگرتنی‎ 
(الراجن)‎ 

Dabestî: Hêwane 0206031, hêwanê ragirtinê. 


. داپه‌لعاندن: داعویران, داقوچاند 


(الابتلاعء الازدراد. الالتهام) 
Dabeli'’andin: Da’wîran, daquçandin.‏ 


٣ 











د 0 


دابەلعاندی۔ داعویرای. داقورچاندی 
(الزدرد. البتلع. املتهم) 
Dabeli'andî: Da’ wîray, daqurçandî.‏ 
دا بینان: دابمستن. راگرتنا حټوانی بو قوله‌وکرنی 
(الرجن للحیواقن) 
Dabênan: Dabestin, ragirtina hêwanî bo qelew-‏ 
kirinê.‏ 
دا بێنای: دابه‌ستی. راگرتی 
(الراجن) 
Dabênay: 11٧5, ۰‏ 
دا بپین: ژټفه‌کرن. ژی چەرت کرن, قه‌فاندن» ژوردا برین 
(الاستقطاع. الاقتطاع) 
Dabirrîn: Jêvekirin, jêçertkirin, qefandin, jorda-‏ 
birrîn.‏ 
دابری: ژیفه‌کری. چەرت کری, قه‌فاندی. پلیت کری 


(القتطم. الستقطع) 


| Dabirrî: Jêkvekirî, çertkirî, qefandî, pilîtkirî. 


دابړ: برەک 
(القاطع, القطاع) 
۰ :۲۱۵۲1۲ 
دابن: برین کول بون 
(الجرع نكأ وزرف) 
Dabin: Birîn kulbûn.‏ 
دا پییچان: تک ومرکرن. ژوردا برن. بەر ناف بون. تیک ومرګرن؛ 
لگەل خوه برن 
(الاطراء. التلفیف, اللوی والاخذ به. الغریق) 
Dapêçan: Têwerkirin, jordabirin, beravbûn, têk-‏ 
werkirin, 112861 xwe birin.‏ 
دا پێچای: ژوردا بری. تیک وهرکری. به‌رئاف بوی 
(الطوی. اللفوف المأخوذ به) 
Dapêçay: 10۲0201۳۲, têkwerkirî, berav bûy.‏ 
دا پیفان: دوژین دان. خه‌به‌ر گوتن 
(الشنظر. القذعء السب. الشتم) 
۰ہ , Dapîvan: Dujîndan,‏ 
دا پیفک: خعبەر بیز. دوژین بيژ 
(القاذع. الشاتم. السباب) 
Dapîvk: Xcberbêj, dujînbêj.‏ 





D د‎ 


دا پیفای: ځه‌به‌ر گوتی. دوژین دای 
(القذوع. الشتوم. السبوب) 
Dapîvay: Xebergotî, dujînday.‏ 
دا پیر: دایکا بابیٔ, دایکا دایکی 
(الجدھ) 
Dapîr: Dayka babê, dayka daykê.‏ 
دا پیرگ: ژنکا بکاری زانا بچویکی را دبیت 
(القابله» المولده) 
Dapîrk: Jinka bi karê zana biçwîkî rradibît.‏ 
دا پوشان: نخامتن, نخافتن. پێدادان. بسه‌ردادان. سەر گرت کرن 
(الدثر. الستر. التفطيه) 
Dapoşan: Nixamtin. nixaflin, pêdadan, biserda-‏ 
dan, sergirtkirin.‏ 
دایه‌پین: نشیف چون: دهربازبون» رابورین. خار که تن. پەیا بون 
(الاجتياز. النزول) 
Daperrîn: Nişîvçûn, derbazbûn, raborîn, xarketin,‏ 
peydabûn.‏ 
دا په‌ړاندن: خار ټخستن. پەیا کرن. دمربازکرن. رابوراندن 
(الانزال) 
Daperrandin: Xarêxistin, peyakirin, derbazkirin,‏ 
rûbûrandin.‏ 
دا تراشتن: کور و په‌کرن, کوکړاندن» داړوین. روپاندن 
(الکشط. الحت. النحت) 
Datiraştin: Kor û pekirin, gogirrandin, darrwîn,‏ 
rupandin.‏ 
دا تراشتی: گوگړاندی. کوروپه‌یکری. روپاندی. داروی 
(النحوت, النجر. الحتوت, الحلق, الکشط) 
Datiraştî: Gogirrandî, kor û pêkirî, rupandî, darrwî.‏ 
دا تراشین: گوگراندن. کوروپهکرن. روپاندن: داروین 
(التنجیر» التکشیط, التنحیت, التحلیق) 
Datiraşîn: Gogirrandin, kor û pekirin, ropandin,‏ 
darrwîn.‏ 


| دا تەپان: داکەتن, داهاتن. بسه‌ریکدا هاتن. ته پسین, ههرفتن. 


داومشان 

(الهدم. السقوط. الهبوط) 

Datepan: Daketin, dahatin, biserêk dahalin, عا‎ 
21510 ۰ heriftin, daweşan. 








دا تەپای. داکەتی, داهاتی. بسه‌ریکدا هاتی. ته پسی. هه رفتۍ 
داومشای 
(النهدم. النهبط. السقوط) 
تک Datepay: Daketî, dahatî, biserêk dahatî,‏ 
heriftî, daweşay.‏ 
دا ته پاندن: هه‌رافتن, دا نټخستن. دانینان, بسەرتِک دا نینان: 
ته‌پساندن, داومشاندن 
(التهدیم. الاسقاط, الاهباط) 
Datepandin: Herraftin, 02615110, 121080,‏ 
daînan, tepisandin, daweşandin.‏ 
دا ته‌پاندی: مەرافتی, دائیخستی, دا نینای» بسه‌رتکدا نینای, 
تەپساندی, داومشاندی 
(التهىم. التسقط. المھبط) 
Datepandî: ۲۱۵۳۲۳۵۲۷, da êxistî, da 1۳21۷ , ۲020‏ 
înay, ۱6۵1527101, ۷‏ 
دا جړهان: خربون. فیک که تن. سەرکوم بون. لي خر بون 
(العظل. التهافت. التداعی, التقاطر) 
Dacirrhan: Xirrbûn, vêkketin, serkombûn, ۰‏ 
دا جرهای. لی خربوی, لی کوم بوی. لی فیک کەتی 
(المعظل. المتهافت. المتداعى. التقاطر) 


1 Dacirrhay: Lêxirrbûy, ۱8۲070۷. ۰ 


دا جرهاندن: لی خرکرن, لی کوم کرن. لن فیک نیخستن 
(الاعظال, الاھفات) 


١ Dacirrhandin: Lêxirrkirin, lêkomkirin, lêviêkêx- 


istin. 
داجرهاندی: لی خرکری؛ لی کوم کری. لی فیک ټخستی‎ 
(العظل)‎ 
Dacirrhandî: Lêxirrkirî, lêkomkirî, ۰ 
داچون: قووربون. نقووب بون, تیدا چون. تی چوکلین‎ 
(الصوخ. السوخ. الفوص. الفور. الهبوط. النزول)‎ 
Daçûn: Qûrbûn, niqûbbûn, têdaçûn, têçukilîn. 
دا چوی: نقووربوی. نقووب بوی. داچوی, تی چوکلی‎ 
(الصانخ. السائخ. الفائص, القائر. النازل. الهابط)‎ 
. Daçûy: Niqûrbûy, niqûb bûy, daçûy, têcukilî. 
دا چاندن: توف هافیتن. دندک پێوه‌رکرن‎ 
(البذر. الزرع. البذار)‎ 
Dagçandin: Tovhavêtin, dindik pêwerkirin. 


1 
١ 
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دا چاندی: توف کری. دندک بژاندی, توف پیوهرگری 
(البذور» الزروع) 

Daçandî: Tovkirî, dindik bijandî, tov 7.‏ 
دا چکین: راومستان, خارکهتن» نزم بون 


! (الفیض, النضوب. الاتخفاض, السکون, الهبوط) 


Daçikîn: Rawestan, xarketin, nizim ۰‏ 
دا چکای: راوه‌ستای. خارکەتی, نزم بوی, داهاتی 
(الغانض, التاضب. الهابط. النازل. الساكن) 
Daçikay: Rawestay, xarketî, ۱۱71۱۳۱0۵۷, ۰‏ 
دا چکاندن: راوستاندن. خار تیخستن, نزم کرن» دائینان 
(الانضاب, الاهباط. التخفیض, الایفاض. الانزل. الاسکان) 
Daçikandin: Rawestandin, 3۳6500,‏ 
daînan.‏ 
دا چکاندی: راومستاندی. خار نیخستی, نزم کری» دائینای 
(الخفض, الهبط. المنزل. الفیض, السکن, النضب) 
Daçikandî: Rawestandî, xarêxistî, nizimkirî, da‏ 
înay.‏ 
داچکان, دا چکیان: راومستان. خارکەتن: نزم بون داھاتن 
(النضوب. النزول. الهبوط) 
Daçikan = Daçikyan: Rawcstan, xarkelin. nizimbûn,‏ 
dahatin.‏ 


دا چەمھان: خومشورکرن. شوربون. خویل بون. نخوین بون؛ کود 


| بون 


(الانحنا»» الرکوع) 
Daçemhan: Xweşorrkirin, şorrbûn, 4‏ 
nixwînbûn, kodbûn.‏ 
دا چەمھای: خوه شور کری. شور بوی» خویل بوی.. نخوین بوی؛ 
کود بوی 
(النحنی, الراکع) 
Daçemhay: Xweşorrkirî. 301۲۵0, ۰۱۷1۱00, 86‏ 
bûy, kodbûy.‏ 
دا چەماندن: شورکرن» خویل کرن. نخوین کرن. کودکرن 
(الاحناء الارکاع) 
Dagemandin: Şorrkirin, xwîlkirin, ۷۳۸۴۰‏ 
kodkirin.‏ 
داچه‌ماندی: شورکری, خویل کری. نخوین کری. کود کری 
(الحتی. الرکع) 


Daçemandî: Şorrkirî, xwîlkirî, nixwînkirî, kod kirî. | 


٠٥ 











د 0 
داخ: جهن سوتنی 


(انکي. الوسم, الهقع) 


۱ Dax: Cihê sotinê. 


داخ: قه‌لهای, سوتی؛ کوزری. شهلکی. شارهای 
(السلی. القلی للدهن) 
Dax: Qelhay, solî, kuzirî, 36161, ۷۰‏ 

داخ بون: قەلھان: سوتن. کوزرین: شه‌لکین شارهان 
(الاکتواء۔ الهمقه. التوسم, السلى, القلی] 

Daxbûn: Qelhan, sotin, kuzirîn, şelkîn, ۰‏ ' 
داخ بوی. قەلهايى. سوتی. کوزری, . شەکلی, شارهای 
(الکوی. الهقوع. الوسم.القلی. السلی) 

Daxbûy: Qelhayî, sotî, şeklî, şarhay. 


داخ تر: قه‌لهای تر. سوتی تر کوزری تر. شه‌کلی تر؛ شار های ٹر | 
(الاکوی. الاسلی. الاهقع) 
١ Daxtir: Qelhaytir, sotîtir, şelkîtir, şarhaytir ۰‏ 
داخ گرن: قه‌لاندن, سوتن» کوزراندن. شه لکاندنء شاراندن 
(الاکواء. الاسلاء. الاهقاع) 
Qelhandin, sotin, kuzirandin, şelkandin,‏ :مضقلعوەط ‏ 
şarandin.‏ 
داخ کری: قه‌لاندی. سوتی کوزراندی. شه‌لکاندی؛ شاراندی 
(الکوی. الوسم. القلی) ۱ 
١ Daxkirî: Qelandî, sotî, kuzirandî, şelkandî, şarandî.‏ 
داخی: داخیاتی: قەلھانی. سوتتی. کوزرینی. شه‌لکینی. شارهانی 
(الکی, الوسم. السلاء) 
Daxî= Daxyatî: Qelhanî, solinî, ۷۵7۱۲۲۵1, ۰‏ 
şarhanî.‏ 
داخ کرنا روینی: روین قەلاندن 
(السلاء للسمن) 
Rwîn qelandin.‏ :۰۷۱۶ص Daxkirina‏ 
داخکری: قەلاندی 
(الکوی. السلی, المقلى. الوسم) 
Daxkirî: Qelandî.‏ 
داخوک: امویری داخ کری» ئاویزی کوزراندنی, تشتی شاراندنن 
(الکراه) 
Daxok: Amwîrê daxkirî, awîzê kuzirandinê, tiştê‏ : 





şarandinê. 


D د‎ 


داع داخ: خیچ خیچ گیر گيړ. راف راف. تله ته‌قله. خیر خیر 
(القلم. الخطط) 
Daxdax: Xîçxîç, gîrrgîrr, rravrrav, ۱۵۷۱۵۱۷۱, ۰‏ 


| داخوه: دمست هافټت خوه. یی کول کر , تشت داخوه. بخوه 


هه‌لگرت 
(شرع. بادر. حاول. اعطی نفسه) 


Daxwe: Dasthavêt xwe, pêkolkir, tişldaxwe, bixwe ٦ 


helgirt. 
داخاز: خوزی. خازتن, فییان. کام. نارهزو» ھیقی‎ 
(البفیه» الطلب, الامنیه. الراد)‎ 
Daxaz: Xuzî, xaztin, vîyan, kam, arezû, hîvî. 
داخاز بون: قبیان بون. خازتن بون. ثارهز و بون» کام بون. خوەزی‎ 
(التطلب. الابتغاء النیه)‎ 
Daxazbûn: ۷۱۷۵۵۵۵۵۰ xaztinbûn, arezûbûn, kamnbûn, 
xwezîbûn, hîvîbûn. 
داخازیوی: ثییان بوی. خازتن بوی, نارهزوبوی, کام بوی خوھزی‎ 
(الطلوب. الراد. المبفی)‎ 
Daxazbûy: Vîyan bûy, xaztin bûy, arezûbûy, kambûy, 
xwezîbûy, hîvîbûy. 
داخاز کرن: ثییان کرن» خازتن کرن, ئارهزوکرن. کام کرن. هیشی‎ 


- کرن, خوه زی کرن 


(الطالبه, التمنی, الابغاء) 
Daxazkirin: Vîyankirin, xaztinkirin, arezûkkirin,‏ 
kamkirin, hîvîkirin, xwezîkirin.‏ 


| داخازگری: فیبان کری, خازتی خازتن کری. ارهز وکری. کام 


کری. خوەزی کری. هیقی کری 
(التطلب. البتفی. النیه) 


Daxazkirî: Vîyankirî, xaztî, xaztinkirî, arezûkirî, [ 


kamkirî, xwezîkirî, hîvîkirî. 
داخازی, داخازیاتی: فییانی. خازتنی. هیفیاتی. نارهزویاتی.‎ 
کامیاتی. خومزیاتی‎ 


أ' (الامنيه. البغیه. الطلب) 


Daxazî = Daxazîyatî: ۷۱۷۵۵۲, 27۱۱۱, ۷۰ 
276201211, ۵۲۳۷۵۲, 1 
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داد: خورتی» زور گازنده. هه‌واربرن» هەوارکرن 
(الظلم, الجزع. الشكايه. الويل) 

Dad: Xurtî, zor, gazinde, hewarbirin, hewarkirin. 
داد: هوار. ته‌وار. دمست درتژ کرن. داخازا پشته‌قانیی‎ 
(الفیاث. النجده. الامداد)‎ 
Dad: Hewar, 
piştevanîyê. 


tewar, desldirêjkirin, daxaza 
داد: راستی. جامټری‎ 
(العدل, العداله: الانصاف. الرزه)‎ 


داد دایک. دای 
(الام. الوالده) 
Dad: Dayik, day.‏ 
دادوک: ماتی کەرا اقا وبچویگا؛ خداما زاروکا 
(مربیه الطفل) 
Dadok: Matîkera sava ۵ biçwîka, xidama zaroka.‏ 
دادوکی: کاری سه‌خبیر وماتیی زاروکا 
(تربیه الطفل) 
Dadokî: Karê sexbêr û matîyê zaroka.‏ 
دادان: دانانا تەیر و تەوالا لسەر تشته‌گی, نهژتن 
(الطم, الجثوم. للطیر) 
Dadan: Danana teyr û tewala li ser tiştekî nihijtin.‏ 
دادان: هه‌لکرنا ناگری, ثاگر مه لکرن. ئاگر خوەش کرن. ناگر 
به‌ردان 
(ایقاد النار) 
Dadan: Hilkirina agirî, agirhilkirin, agirxweşkirin,‏ 
agirberdan.‏ 
دادان: چه‌رخ دان. هاتن وچون, هیزکه‌تن 
(التأرجج. للارجوجه) 
Dadan: çerxdan, hatinûçûn, ۰‏ 
دادهف: درمخړا چوی: نکرارابوری. ژئ بوری 
(مرعبره, اجتازه. مر منه) 
Dadev: Direxrraçûy, nikıraraborî, jêborî.‏ 
دا دویف: بدویف کهت.. بدویفقه‌ما, لپیی چو 
(تابعه, عقبه) 


Dadwîv: Bidwîvket, bidwîvveırıa , lipêyçû 





D د‎ 


دا دړاندن: چرچرکرن. چیق چیق کرن. ژتِک دراندن. تیک ٹیککرن 


په‌رتاندن. زفتله کرن 
(الهتک. التمزیق) 
Dadirrandin: Çirrçirrkirin, çîqçîqkirin, jêkdirrandin,‏ 


tîktîkkirin, zivêlekirin. 


' دا دړاندی: چرچر کری. چیق چیق کری. ژتک دراندی. ژټک 


پەرتاندی, زفیله کری. تیک تیک کری 
(الهتک. المزق) 


Dadirrandî: Çirrçirrkirî, çîqçîqkirî, jêkdirrand, jêk ٠ 
i (205 ۰ 


peritandî, 2۱۷۲۱6۲۲۲, tîktîk kirî. 
دا درھان: چر چر بون. چیق چیق ہون, پەرتین, زفیله بون. تیک‎ 
(التمزق, التهتک, التشقق)‎ 
Dadirrhan: Çirrçirrbûn, çîqçîqbûn, peritîn, 2۱۷۹۱6000, 


tîktîkbûn. 
دا درهای: چر چر بوی. چیق چیق بوی. په‌رتی. زفټله بوی, تیک‎ 
ز (المزق, الشقق, الهتک)‎ 


Dadirrhay: Çirrçirrbûy, çîqçîqbûy, peritî, zivêle 
bûy, tîktîkbûy. 

داد ہون: ته‌واربون, هه وار بون 
(الاغاثه. الامداد. الانجاد) 

Dadbûn: Tewarbûn, hewar bûn. 
داد بوی: تەوار بوی. هه وار بوی‎ 
(الغیت. النجد. الدد)‎ 

Dadbûy: Tewarbûy, hewarbûy. 


۱ داد گرن: هه‌وار کرن. ته‌وار کرن 


(الاستفائه. الاستنجاد) 
Dadkirin: Hewarkirin, ۷ ۰‏ 
داد کری: هه‌وار کری, ته‌وار کری 
(ا لستفیث. الستنجد) 
Dadkirî: Hewarkirî, tcwarkirî.‏ 
داد و بی داد: هه‌وار کرن. تەوار خازتن 
(الاستغاثه. الاستنجاد الامداد) 
Dadûbêdad: Hewarkirin, tewarxaztin.‏ 
داد خاز: هەوار خازء تەوار خاز 
(الستفیث, الستنجد) 
Dadxaz:Hewarxaz,tewarxaz.‏ 
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داد خازی: هه وار خازی. ته وار خازی 
(الاستغاثه. الاستنجاد) 
Dadxazî: Hewarxazî, tewarxazî.‏ 

داد گاه: راست گاه. هه‌وار گاه. تەوار گاھ 
(دار القضاء, اللحکىە) 

Dadgah: Raslgah, hewargah, tewargah. 
داد یار: بەرمثان, هه‌وار قان. پارتزقان. پاوان قان, پاوان یار.‎ 
پاریز یار‎ 
(الحامی)‎ 
Dadayar: Berevan, hewarvan, parêzvan, pawan- 

yar, parêzyar. 


داد گیر: هه‌وار گێر. پاریز گەر 
(القاضی. الحاکم) 
Dadgêrr: Hewargêrr, parêzger.‏ 
دادی» دادیاتی: راستی, راستیاتی؛ هه‌واریاتی. تەواریاتی 
(العداله. الغوث. الانصاف) 
Dadî = Dadîyatî: Rastî, rastîyatî, hewarîyafî, te-‏ 
warîyalî.‏ ۱ 
دار: چویف. شق, ته ړک. قورمین خولپی 
(الخشب. الحطب, العصا. العود) 
Dar: Çwîv, şiq, terrik, qurmê xulpî.‏ 





دار: خولپ 


(الشجره) 


Dar: ۰‏ 
دار: دمبه‌ش. کەیس, به ژنء بالاء چه‌کوج 
(الشخص, شبح الانسان, القامه. هیکل الانسان, الصاحب. الرب) 
Dar: Debeş, keys, bejin, bala, çekûç.‏ 
دار: ومک. بریندار؛ که لندار. به‌ردار . گوهدار 
(تلحق بآخر اللفظ فتعین صفه الفعرل به) 
Dar: Wek: Birîndar, kelindar, berdar, guhdar.‏ . 
داری: برینداری؛ گوهداری. به‌رداری. 
(فی آخر اللفظ تعين صفه الفعل) 
Darî: Birîndarî, guhdarî, berdarî.‏ 
دار ٹالینگ: کییایه‌کی خوه دهافیت دار وباری تی دنالهیت 
(العشقه. الغد) 
Daralînk: Gîyayckê xwe dihavêt darûbarî têdi-‏ | 
alhît.‏ 











D ۵‏ 
دار ثالینکا بي بەلگ: توخمه‌کی دار نالینکایه یا بی به‌لگ ورهیيه 
(الفشاغ. الکشوش, الکشوث) 
Daralînka bêbelg: Tuxmekê dar alînkaye ya bê‏ 
belg û rihîye.‏ 
دار ٹائز: دهمی ثاف تي گه‌رهانا دار وباری. سەری بهاری 
(موسم ربیعی: الریاح اللاقحه. موسم ظهور النسخ والنمو للشجر) 
Daraviz: Demê av têgerhana dar û barî, serê Bi-‏ 
harê.‏ 
دار وپار: شینکاتی. خولپ وتراش وگل وگییا 
(النباتات: الاشجار عامه) 
Darûbar: Şînkatî, xulp û tiraş û ۰‏ 
دار به‌ړوی: خولیی به‌رویی 
(شجر البلوط. خشب البلوط) 
Darberrwî: Xulpê berrwîyê.‏ 
دار بناقی: داره‌که یا نافی يه گوپالا ژ تایټت وی چټدکه‌ن 


| (شجره الارزن) 


Darbinavî: Dareke ya avî ye, Gopala نز‎ tayêt wê 
çêdiken. 


| دار بشکف: دممی دار په قان وخیف بونی یه 


(الفطر. الوهف. التفره. القعاله) 
Darbişkiv: Demê dar peqan û xêv bûnê ye.‏ 
دار به‌ست: تەخت: ته‌ختی مری هه‌لگرتنی 
(النعش, السریر) 
Darbest: Text, textê mirî ۰‏ 


داربعست: چارچوفا داری. ہو پێفه‌کرنا تشتی تەر دازها بیت 


| (الشبک الخشبی, لنجفيف التبغ) 


Darbest: Çarçûva Jarî, bo pêve kirina tiştê ter da 
zihabît. 

داربه‌ستن: دار لک کریدان. دار بینان 
(عملیه. الشبك الخشبی وتركيبه» للتبغ ونحوه) 

Darbestin: Dar lêk girêdan, darbênan. 
داریهن: خولیی نیرمین که‌زانی, نټری دارا که‌زاني‎ 
(فحل الفستق والبطم)‎ 
Darben: Xulpê ۱۵۲6۲۵ kezanê, nêrê 0۵0٥۵ ۰ 
دار بړ: داریقان. دارتراش‎ 
(الحطاب. النجار)‎ 

Darbirr: Darîvan, dartiraş. 


CYA 
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دار بستری: داری در. خولپی بچه‌قل و در ۱ 
(العضاه. العضاهه) 
١ Darêbistirî: Darê dirr, xulpê biçeqil û dirr.‏ 
دارا بخعمل: دارا تیر بەلگ وتاء دارا بتدارمک 
(الوارف) 
Darabixemil: Dara têr , belg û ta dara btidarek.‏ ! 
دار پشت گوری: یانی. نامویره‌کی ته‌فنی یه ۱ 
(السداه) 
Darêpiştgurî: Yanî, amwîrekê tevnîye.‏ 


دار تراش: دار ړمنء دار ہر 


(النجار) 

Dartiraş: Dar rren, dar birr. 
دار تراشین: دار برین. دار رەنین‎ 
(النجر. النچاره)‎ 


Dartiraşîn: Darbirrîn, dar rrenîn. 
داری تبقلاندی: دارئ تازی کری. داری داروی, دارئ سپی کری»‎ 
داری لوچ کری‎ 
(الکسح. الاقرع)‎ 
Darêtîvilandî: Darêtazîkirî, darê darrwî, darê 
spîkirî, darê loçkirî. 


داری ترازیی: داری سانگاندنی 
(النجم, الشاهین) 
Darêtirazîyê: Darê sengandinê.‏ | 
دار تەئن: دست گاهی تەفن کرنی 
(النول, النوال, المنسج) 1 
Destgahî tevinkirinê.‏ :0۵۷(5 
دار چاندن: دار چەقاندن, دارنهاندن 
(الغرس) 
دن ھا صا Darçandin: Dar çeqandin,‏ 
دارچین: دار نھین, دار چه‌قین ۱ 
(الفارس) 
Darçîn: Darnihîn, darçeqîn.‏ 
دار چی: تفلن دارمکا بتهنداره. تیقلکه‌کی بهنداره دکەن ناف 
خارن وفه‌خارنا بو تام وخوم‌شیی 
(القرقه, دار صیتی) ۱ 
Darçîn: 1۵۷۱۵ dareka bêhindare, têvilkekê bihin-‏ ; 


۳۹ ۳۹ 


dare, diken nav xarin û vexarna bo tam û 





xweşîyê. 


د 


دار خورویی. که لک خور ویی. که‌لکی درای 


(قصب النره البیضاء) 
Darxurobî: ۵۱۵ xurobî, kelkêdiray.‏ 


دار خورمه: دار قهسپ 


(النخل) 

0 :۵۳۵۲۲۳8۵( 
دار دنگ: میر حوتک, میرکوتک» چه‌کوج. دوقچک 
(اللطس, القیمه) 


Darding: Mîrhutk, mîrkutk, çekûç, douqiçk. 


| دار دویتهه: داره‌کی دوچەقله دھنگیئن لناف کووتانی بو تەرشی 


مشتی ددانن سەر دا پیس نەبیت 

(رکیزہ حضیرہ الاغنام) 

Dardwînhe: Darekê du çeqile, di hingêvin li nav 
kotanê bo terşî, miştê didanin ser da pîs nebît. 
داردان: تڑی کرن. حەبشاندن, رمپژاندن: پر کرن؛ رهپ کرن‎ 

(اللا, الشحن, الترس) 


Dardan: Tijîkirin, hebişandin, repijandin, pirrki- | 


rin, repkirin. 
دار دای: تڑی بوی. رمپژی. حه‌بشی؛ پړبوی؛ رهپ بوی‎ 
(الملؤ. التروس, الشحون)‎ 
Darday: Tijîbûy, repijî, hebişî, pirrbûy repbûy. 
دار رویته: دهمی بەلگ وەرینیٔ: بەلگ وەراندن‎ 
(الاسفار. الرداء)‎ 
Dar rwîte: Demê belg wecrînê, belg werandin. 
دار زهره: دهمی بەری بەلگ ومرینیٰ, بەلگ زھربون دھمیّ پاویزی‎ 
(موسم خریفی)‎ 
Dar zere: Demê berî belgwerînê, belgzerbûn, 
demê pawîzê. 
دار زیلانی: یاریەکە بچویک جویقا لنه‌ردی دحولیسینن کادئ کیژک‎ 
پتر چیت دویرٹر چیت‎ 
(لعبه)‎ 
Dar zîlanê: Yarîyeke biçwîk çwîva li erdî di hulîsnin 
ka dê kîjk pitir çît Jwîrtir çît. 
دارستن: هنگاتن. قوتان. پیدادان. لټدان‎ 


| (الضرب. الس للجن) 


Darrestin: Hingatin, qutan, pêdadan, lêdan. 


£4 
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داړهستی: فنگاتی, قوتای. پتدادای. لیدای 
(المسوس. الضروب) 
lêday.‏ 802022 م Darrestî: Hingatî, qutay,‏ 
دارسان: هنگاتن. قوتان. پټدادان. لټدان 
(الس, الامساس, الضرب) 


j Darresan: Hingatin, qutan ۵203040 lêdan. 


دارسای: هنگاتی. قوتای» پیدادی, لیدای 
Darresay: Hingatî, qutay, 2۵02021 , ۰‏ 
دارسین: هنگاتن. قوتان, پدان, لیدان 
(الس, الامساس) 
Darresîn: Hingatin, qutan, pêdan, lêdan.‏ 
دارستان: ریل. پیش دمعل 
(الغابه) 
Daristan: Rêl, pîş, dehil.‏ 
دار فیلی: خولیی خودان بهر. داری فټقی 
(اشجار الفاکهه) 
Darfêqî: Xulpê xudan ber, darê fêqî.‏ 
دار قه‌هوه: داری قه‌هوی 
(شجره البن) 
Daeqehwe: Darê ۰‏ 
دار کوکه: تمیرهکه قورمیٗ دارا دسمیت ودکهت هیلینک. کوی کویک 
الشرقرق. الشقراق, النقار 
Darkoke: Teyreke qurmê dara disimît ۵ diket ۶۰۱‏ 
kwîkwîk.‏ 
دارکی طرئ: یارییەکا زاروکایه 
(لعبه) 
Darkêtirrê: Yarîycka ۰‏ 
دارئ گرئ گرئ: داری که کھ . دارئ گرئ گوسه 
(الاعجز, الابن) 
Darê girê girê: Darê gihgih, darê girêgose.‏ 
دارگا: ناویزه‌که ژ هوير ویارتت کتلانی. پرته‌که ژ پەر گاری 
کیلانی. پرته‌که ژ هه‌فجاری 
(جزه من الحرات يشد به عنق الفدان) 
Darga: Awîzeke ji hwîr û barêt kêlanê, pirteke,‏ 
ji pergarê kêlanê, pirteke ji hevcarî.‏ 
دار گەنموک: که‌لکی گه نموکی. له‌قه‌نی گەنموكى 
(قصب الذرہ البیضاء) 
Dargenmok: Kelkê genmokî, levenê genmokî.‏ 


0 ۵ 


أ دار گور: داری په لاف کرنا دافیت تهفنی 

| (السداه) 

Dargur: Darê belavkirina davêt tevnî. 1‏ 
| دار گریون: دار پشکدان» پشک دییاربون, بەربشکف 

(القمعله. الوهف. التفطر. التفرہ) 

Dargirrbûn: Dar pişikdan, pişik dîyarbûn, berbişkiv. 
دار گران: هه‌ستی گران, تعشابەت‎ 

(الکال) 


Dargiran: ۲۱۵5۱۲۵۱۲۵۲7۱, ۰‏ 
دار گرانی: هه‌ستی کرانی. ته‌شابه‌تی 


ز (الکلع) 


Dargiranî: Hestîgiranî, teşabetî. 
دار مال: تژی, پر. رمپژی. حه‌بشی» رمپ. دلتقاراء مشت‎ 
(التسویه للكيل. التعدیل, الملو. العبا)‎ 
Darmal: Tijî, pirr, repijî, hebişî, rep, dilêvara, mişt. 
دارمالگ: دارکن بړینا هنگفینی‎ 
(النزع لجنی العسل)‎ 
Darmalk: Darkê birrîna hingvînî. 
دار مالک: هه ژئ بنده‌ری, جه‌ریفکی جوخینی‎ 
(الروشم: خشبه یختم به البیدر)‎ 
Darmalk: Hejêbêderê, cerîfkê coxînê. 
دار مټو: میوا تری‎ 
(الكرم)‎ 


Darmêw: Mêwatirî. 
دار مچڑک: داره‌که دکەن داقی بټچکا داماکا خوه نەمییژن‎ 
(الحشاک. الشبام. الخلال)‎ 
Darmêjk: Dareke di kene devê bêcka da maka xwe 


nemêjin. 
دارنهاندن: دار چاندن. دار چه‌قاندن‎ 
(الغرس)‎ | 
Darmihandin: Darçandin, dar çeqandin. 
دار نهين: دار چین, دار چەقین‎ 
(الغارس)‎ 





Darçîn, ۰‏ :صثطنصە0 
دار هه‌ژین: نه‌ساخییا لەرزین و ژهای چونی 
(مرض الهذیان. الرعشه, القشعریره) 
Darhejîn: Nesaxîya lerizîn û jihayçûnê.‏ 


E. 
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دار ھرمی: داری هرميکئ. خولپی هرمیکی 
(شجره العرموض) 

Darhirmnî: Darê hirmîkê, ×1 6م‎ hirmîkê. 
دار هنار: خولپی هناری‎ 
(شجره الرمان)‎ 


Darhinar: Xulpê hinarê. 
دار هژیر: خولپی هژیری‎ 
(شجره التین)‎ 
Darhijîr: Xulpê ۱۰ 
! داروین: رویاندن. قه‌روین. که‌زاختن. کوروپەکرن‎ 
1 (السلاء. الشتب, الخضد للشوک)‎ 
Darrwîn: Rupandin, verwîn, kezaxtin, kuropeki- 
rin. 
داروین: فه‌روین. فه‌رویچکاندن. ومشاندن‎ 
(الحت, للاوراق)‎ 
Darrwîyn: Verwîn, verwîçkandin, weşandin. 
داریقان: دار کتش. دارکەر‎ 
Darîvan: Darkêş, darker. 
داریقانی: دار کجٍشی. دارکەری‎ 
(الحطابه. الاحتطاب)‎ 





Darîvanî: Darkêşî, darkerî. 
داریتن. کوړکرن. کوړکرنا قالبی‎ 
(الصب. السبک؛: الصوغ, الضرب)‎ 
Darrêtin: Gurrkirin, gurrkirina qalibî. 
داریتن: بارین. رټژی٠ رټژتن. ومرهان‎ 
(الانیمار. الهلاب للعطر)‎ 
Darrêtin: Barîn, rêjî, rêjtin, ۰ 
دارویشان: تازی بون, تیقلین‎ 
(السلخ)‎ 
Darrwîşan: Tazîbûn, ۰ 
داروخان: هه‌رفتن. سەتمین, سه رتکداهاتن. ته‌پسین. هه لومشان‎ 
(الدمار, الهدم)‎ 
j Darroxan: IHeriftin, setimîn, serêkdahatin, 7۰+ 
helweşan. 
داروخین: هه‌رفین. سه‌تمین. هه‌لوه‌شین. ته‌پسین‎ 
(التدمر. التهدم)‎ 
Darroxîn: Hcrifîn, setimîn, helweşîn, tepisîn. 





داړو خاندن: هه‌رفاندن . سه تماندن. هەلومشاندن, ته‌پساندن 

(التدمیر, التهديم) 

Darroxandin: Herifandin, setimandin, helweşandin, 
tepisandin. 


دازده: هژماره. دوشه‌ش, ده‌هو دو 


(ائنی عشر) 
Dazde: Hijmare, duşeş, deh û ۰‏ 
داس: نامویرئ داروینی. ئامویرئ کوروپه‌کرن وبریتی 
(القضیب,: العضد, المشذب) 
Das: Amwîrê darwînê, amwîrê kuropekirin û‏ 
birrînê.‏ 
داسی: رشکیت شینکاتی. توخمه‌کی گیابی کونجرکه. نویسه‌که 
(السفاه. الحکسه. اهداپ, النبات) 
Dasî: Rêşkêt şînkatî, tuxmekê giyayê ۰‏ 
داسیا گولی: یانی داسیا گولیا گەنم وجها. ریشا گولیی 


(الشعاع) 

Dasiyagulî: Yanî dasîya gulya Genm û ciha, 
rîşagulyê. 

داسكا قیمه‌ی: کیّرا ھنجنینیٰ, چەقووا ھنجنینیٔ 

(المثرمه. سكين الثرم) 


Daskaqîmey: Kêra hincinînê, (690۷۷۵ ۰‏ 
داس بر: کهسی چرلی بر. مروفی بداسی دارا دکه‌زټخیت 
وکوروبه‌دکه‌ت 


(العاضد. القاضب. الشاذب) 


Dasbirr: Kesê çulîbirr, mirovê, bidasê dara dike- ; 


zêxît kuropediket. 
دا شەہکھن: سەر نشیف ہون, ژوردا چون خارکەٹن‎ 
(السیر نازلاء الى تحت)‎ 
Daşebikîn: 5191ء5‎ ۷۵۱۵۵۰۱ jordaçûn, ۰ 


| دا شه‌پکی: سەر نشیف بوی. زوردا چوی, خارکه‌تی 


(الاشی نازلا) 
Daşebikî: Sernişîvbûy, jorda ۲0 , ۰‏ 


: داشکین: ثەشکین, کەند, کور. پاشدا چوی 
| (الوهده, الانکسار) 


Daşkên: Veşkên, kend, ۵۲, ۷‏ 
دا شکه‌ستن: پاشدا چون. قه‌شکاندن, پاشدا ئینان, کەندبونء 
کوربون 
(الانکسار الارضی. السطحی) 
Daşkestin: Paşdaçûn, veşkandin. 229021۳۱۵0۱, ۰‏ 
korbûn.‏ 


١٢ 
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دا شکه‌ستی: پاشدا چوی, فه‌شکاندی. که ندبوی. کور بوی 
(الارض النکسر) 
Daşkestî: Paşdaçûy, veşkandî, kendbûy, ۰‏ 
داف: تایه‌کی بەنکی. تایه‌کی دهزی. پچه‌ک 
(الطاق من الخیط) 

Dav: 12۷66 benkî, tayekê dezî, piçek. 
داف: خەلف‎ 
(الربق)‎ 


| Dav: Xelf. 


دافا نیرچیرئ: خه‌لفا نټر چیری 
(الملسقط. النصاحه, الشرک. الشرعه) 
۰ : 12۵۷270۳31۳8[ 
داف لنگ: دروارا فر دوروینا کتلی فر دروینا کیلی ژتک دویر. 
شه‌لال 
(الشصر. الله, خیاطه متباعده) 
Davling: Dirwara firr, durwîna kêlî firr, durwîna‏ 
kêlî jêk dwîr, şelal.‏ 
دافا دهزی: تاین دهزی, پچادهزی 
(السلکه. السلک) 
Davadezî: Tayê dezî, piça dezî.‏ 
داالزک: به‌نگی زراف. موي کوریا دهواری» دهزیکی نایلونی 
(الشیق, الساف. السيب. السبیب. شعر الذنب) 
Davizk: 8:5١ zirav, mwîyê kurya dewarî, dezîkê‏ 
naylonî.‏ 
دافا به‌نکی: پچابه‌نکی, تاپی به‌نی 
(الطاق) 
Davabenkî: Piça benkî, tayê benî.‏ 
داقا گوری: دافا راچاندتی یا ته‌فنی. دافا مه‌رزئ ته نی. لّف کرنا 
راچاندنی 
(النیر. النسج لحمته) 
Dava raçandinê ya tcvnîmdava ۵‏ :۶ج٥0۷‏ 
tevnî, lêvkirina raçandinê.‏ 
داف دوز: تەشقەل چی. پیلان گتر. زییار . يارەمەز 
(الهبال. الحذر. الحتال) 
Davdoz: Teşqelçî, pîlangêr, zîyar, yaremez.‏ 
داف دوزی: يارەمەزى. ته‌شقه‌لچییاتی, پیلان کټړی؛ زیباری 
(الھبل, الحیله, الحذر) 
Yaremezî, teşqelçîyatî, pîlangêrî zîyarî.‏ :1۵۷0023 


| داف دوزیون: ياره مه زبون. زییاربون, پیلان گیربون, ته‌شقه‌لچی بون 

| (التهبل. التحایل, التحذر) 

Davdozbûn: Yaremezbûn, zîyarbûn, Teşqelçîbûn. ۱ 

. داف دوزیوی: یا رممه‌زبوی, زییاربوی. ته‌شقه‌لچی بوی, پیلان 

(الهبل, الحاذر. الحیال) 

Davdozbûy: Yaremezbûy 2۱۵۲۳۵۱۷, ۰ 
pîlangêrrbûy. 

داف دوزتر: یارسه‌زتر. زیپارتر : ته‌شقه‌لچی تر. پیلان گټر تر 

(الاھبل, الاحتر. الامكر) 

Davdoztir: Yaremeztir, zîyartir, teşqelçîtir, pîlan 

gêrtir. 

داف دوز کرن: یاره‌مه‌زکرن. زییار کرن؛ ته‌شقه‌لچی کرن. پیلان گر 

کرن. 

(التهبیل. التحذیر) 

Davdozkirin: Yaremezkirin, zîyarkirin, teşqelçîkirin, 
pîlangêrkirin. 

أ داف دوز کری: یارممەزکری. زییار کری. تەشقەلچی کری. پیلان 

کیر کری 

(المهبل. الحذر) 

Davdozkirî: Yaremezkirî, zîyarkirî, teşqelçîkirî, 
(۰ 

داف دوزیاتی: ياره مه زی. زیباری, ته‌شقه‌لچییاتی, پیلان گیړکری 

(الهبل. الاحتیال, الحنر) 

10۵۷002188: Yaremezî, zîyarî, teşqelçîyatî, pîlan ۱ 

gêrrkirî. 


دائەرست: ودریسی دھربازبونا رویبارا 
(المعبر المانى. بالحبل والبكرات) 

Daverrist: Werîsê derbazbûna rwîbara. 
داف دهرزیک: بجابدویف دهرزیکی فه که ن. تایی دویف دمرزیکی‎ 


| (النماص) 
Davderzîk: Piça bi dwîv dezîkê veken, tayê dwîv‏ 
derzîkê. ۱‏ 
دافا قه‌هاندی: دافا لچک به‌ستی. دافا لیک گرتدای. دافا تتک 
۱ هه‌لکتشای 
(النظام) 
| ۵۵۵(۷۰۱(ع۴١( Dava vehandî: Dava lêkbestî, dava‏ 





dava têkhilkêşay. 


٢ 
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دافټت لعشی: ریشکێت لەشی, ریشالوکتت له شۍ 
(الانسجه الجسمیه) 
leşî: Rîşkêt leşî, rîşalokêt leşî.‏ )1۳2۷۵ 
دافا موهرکا: دمزیی فه‌هاندنی 
(السلس, خيط الخرز) 
Davamuhirka: ٥۶۶۵ ۰‏ 
داقوتان: وشاندن, داومشاندن, هه‌لهه‌ژاندن 
(النفض للثوب ونحوه) 
Daqutan: Weşandin, daweşandin, helhejandin‏ 
داقوتان: ومشاندن. وهراندن؛ ٽټخستنء چنين 
(الجنی, الحوش للفاکهه. العضاد, الاسقاط) 
Daqutan: Weşandin, werandin, êxistin, çinîn.‏ 
داقوتان: بناسی قوتانئ. بو ئەگەرا لیّدانیٰ 
(سبب فی الضرب علیه. التسبب فى الضرب) 
Daqutan: Binasê qutanê, bû egera lêdanê.‏ 
دا قورچاندن: دا ئویران. دابەلعاندن: داعویران, زهقنین 
(الابتلاع. الازدراد. الالتهام) 
Daqurçandin: Daîwîran, dabeli’ andin. ۷۰‏ 
zeqinîn.‏ 
دا قورچاندی: داعویرای» دابەلعاندی؛ زمقنی 
(البتلع. الزدرد. الملتهم) 


۰ ,۰۵001 زا اتل , ر17۰ Daqurçandî: ۸(٥‏ ' 


دا قوتای: ه‌لهه‌ژاندی. داومشاندی. چنی 
(النفوض, الجنی, السقوط) 
Daqutay: Helhcjandî, daweşandî, çinî.‏ 
دا قورچوک: داعویرک: داب ه لعاندی. زه‌قنوگ 


(البتلع. الزدرد. اللتهم) 


| Daqurçok: 1۲2 ۱۷۱۲۷, dabeli’andî, zeqnok. 


داکرن: ژورفه‌کرن. ژور نټخستن. تټراکرن؛ دی پەشاندن, پیش کرن 
(الادخال) 
Dakirin: (0۲۷۰۶۴۱۲۳۰ jorêxistin, têrrakirin, dêpeşandin,‏ 
pêşkirin.‏ 

داکرن: رورفه کرن. تەرش کرنا گوشن 
(الرابض. آوی الحیوان الى مربضه) 

Dakirin: Jorvekirin, terşkirina govê. 
داکرن. داگرتن‎ 
(الخزن)‎ 

Dakirin: Dagirtin. 





D د‎ 


. داکری: ژورقه‌کری. ژورنیخستی, داگرتی 





(الرابض. الخزون. الدخول, المربوض. الخزین) 

Dakirf: Jorvekirî, jorêxistî, dagirtî. 
داکه‌تی: چغ بوی. حوسیر بوی» بهزی؛ رمشی» بن پی بوی. نەشیای؛‎ 
دست داهتلای‎ 
(القلوب. النهزم. الخذول)‎ 
Daketî: Cixbûy, husîrbûy, bezî, revî, binpêbûy, 

neşyay, destdahêlay. 

داکه‌تی: پیر کویر. قه‌یرهبوی, ناف سالقه‌چوی, بیچارهبوی 


| (السن, الهرم. الضعیف) 


Daketî: Pîr, kwîr, qeyrcbûy, navsalveçûy, bêçarcbûy. 
داکه‌تی: نھڑتی, نزم. خارکه‌تی, داھاتی, پاشدا چوی‎ 
(الهابط. الناصی, التخفض)‎ 

Daketî: Nihijtî, nizim, xarketî, dahatî, paşdaçûy. 
داکەتن: چغ بون. حوسیربون, نەشیان: بن پې ہون, دمست داهیلان‎ 
(المغلوبيه, الخذلان)‎ 
Daketin: Cixbûn, husîrbûn, neşyan, binpêbûn, 

destdahêlan. 

داکه‌تن: نزم بون. نهژتن. داهاتن. خارکەتن, پاشدا چون 
(الانخفاض, الانبساط, الانحدار؛ الوهد) 
Daketin: Nizimbûn, nihijtin, dahatin, xarketin,‏ 


paşdaçûn. 
داکەتن پیربون. کویربون. قه‌یرمبون. ناف سال ثهچون. بێچاره‎ 
بون. لټوازبرن‎ 
(التشیخ, التضعف. الهزاله)‎ 


Daketin: Pîrbûn, kwîrbûn, qeyrebûn, navsalveçûn, 
bêçarebûn, lêwazbûn. 


داکەتن: داخستن. گرتن 
(الانغلاق. الانسداد) 
Daketin: Daxistin, girtin.‏ 
داکټشان: داخشان 
(الانسیاب) 
Dakêşan: Daxişan.‏ 


داکټشان نزم بون. خارکه‌تن. شوربون 
(الترجیع للمیزان) 
Dakêşan: Nizimbûn, 2 60)11 , ۰‏ 


رید 
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داکیشای: شور بوی. خارکهتی؛ نزم بوی. خشای 1 
(النساب, الرجع) ۱ 
Dakêşay: Şorrbûy, xarketî, nizimbûy.‏ : 

داگرتن: پرکرن. مشت کرن, تژی کرن, رهپژاندن. حه‌بشاندن 
رمپاندن, قه‌گرتن , قافارتن 1 
(اللبب. الشحن. الخزن, الحکر. اللی الردم. الحشو) ۱ 
Dagirtin: Pirrkirin, miştkirin, tijîkirin, repijan-‏ ۱ 
din, hebişandin, repandin, vegirtin, vavartin.‏ ھ 
۱ 

/ 

4 


داگرتی: تژی کری. مشت کری. رمپژاندی. حه بشاندی. رەپ کری 
(الشحون, الخزون, الحتکر) 
Dagirtî: Tijîkirî, miştkirî, repijandî, hebişandî,‏ 
repkirî.‏ 
داگرتی: تنگژی, مه‌ندبوی» تژی بوی 
(الردم. الحشو. الغطریف. الحانق) ١‏ 
Dagirtî: Tingijî, mendbûy, tijîbûy.‏ 
داگیر: بن دهست ژټردهست» بن پئ. پهړشوړ؛ دمست داهټلای 
(الغاضم. المحتل) 
Dagîr: Bindest, jêrdest, binpê, perrşor, destdahê-‏ 
lay.‏ 
داگیریون: ژټردهست بون. بن دمست بون. بن پی بون. پارشوربونء 
دهست داهټلان بون 
(الخضوع . الاحتلال) 
Dagîrbûn: Jêrdestbûn, ٥۱00656000, 4‏ 
۰ ,26۳730۲۵۵۲۱ 
داگیر بوی: ژیر دسست بوی, بن دست بوی. بن پیْ بوی. 
په ړشوربوی. دست داهیلای بوی 
(الخضوع. الحتل) 
Dagîrbûy: Jêrdestbûy, bindestbûy, binpêbûy,‏ 
perrşorrbûy, destdahêlaybûy.‏ 
داگیر تر: ژتردهست تر. بن دمست تر, په ړشوړتر. دبن پی تر 
دمست داهتلای تر 
(الاحتل, الاخضع) 
ایل Dagîrtir: Jêrdesttir, perrşorrtir, dibinpêtir,‏ 
dahêlaylir.‏ 
داگیر کرن: ژټردهست کرن, بن دهست کرن, په رشوړکرن. بن پن 
کرن. دمست داهیلان کرن 
(الاحتلال, الاخضاع. السیطره) 
Dagîrkirin: Jêrdestkirin, bindestkirin, perrşorrkirin‏ 
binpêkirin, destdahêlankirin.‏ 





D د‎ 





داگیر کری: ژتِردمست کری, بن دمست کری. په‌رشورکری. بن پی 


کری 


: (الحتل, الخضع) 
Jêrdestkirî, bindestkirî, perrşorrkirî, ۱‏ :افاتمد0ا 


binpêkirî. 
داگیری» داگیریاتی: ژیردمستی. بن دمستی, بن پێکاتی» په‌رشوری.‎ 
دمست داهیلانی‎ 
(الاحتلال. السيطره. الخضوع)‎ 
Dagîrî = Dagîrîyatî: Jêrdestî, bindestî, binpêkatî, 
perrşorrî, destdahêlanî. 
داگیران: شورکرن, دافیلان, گران کیشان‎ 
(الترجیع للمیزان)‎ 
Dagêrran: Şorrkirin, dahêlan, giran kêşan. 


دا گیران: بەردانا خارئ. بەرنشیف کرن, ژوردا ھاژوتن 


(السوق الى اسفل) 
Dagêrran: Berdana xarê, bernişîvkirin, jordahaj-‏ 
otin.‏ 
داگیرای: گران کیشایی, خار ئیخستی 
(الراجع) 
Dagêrray: Girankêşayî, ۰‏ 
دا گه‌رهان: نزم بون. شوربون. خارکەتن 
(الرجاحه, للمیزان) 
Dagerrhan: Nizimbûn, şorrbûn, xarketin.‏ 
داگه‌رهان: خارکه‌تن, نزم بون, داکەتن 
(النزول, زوال الشمس) 
Dagerrhan: Xarketin, nizimbûn, daketin.‏ 
دالھ: گازنده. کله ھ 
(العتاب, الاعتراض) 
Dalih: Gazinde, gileh.‏ 
دالهی: گازنددیی: گله‌هی ۱ 
(العتب: العاتبه) 
Dalihî: Gazindeyî, gilehî.‏ 
دالھ بون: کازندهبون. کله هبون 
(العاتبه) 
Dalihbûn: 0221۱۵060۵۳, ۰‏ 
دالھ بوی: گازنده بوی. گله‌هبوی 
(العتب) 
Dalihbûy: Gazindebûy, ۳7‏ 


٣٣ 
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دالھ تر: گازندمتر؛ کله ھ تر 
(الاعتب) 
Dalihtir: Gazindetir, ۰‏ 
داله گرن: گازندمکرن. گلەھ کرن 
(الاعتراض. العاتبه) 
Dalihkirin: Gazindekirin, ۰‏ 
دالھ کری: گازندمکری: گله‌ه کری 
(العاتب. العترض) 
Dalihkirî: Gazindekirî, ۰‏ 
دالهی: گازنده‌یی. گلەھیاتی 
(العتاب. الاعتراض, التذمر) 
Gazindeyî, gilehîyatî.‏ :ثطنلدط 
داله ړئ: توخمه‌کی ستریبت تیژودپن 
(القرضنعه. اللکاعه. نبات شوکی) 
۰ قا Dalerrê: Tuxmekê stiryêt tîj‏ ۱ 


دال. ستری 
(الشوک) 
Dal: Surî.‏ 
دالفا ژاری: خه‌ون روژک. خانی لهه‌وا ناثا که ن 
(الکسافه, الکسف) 
Dalxa jarî: Xewin rojk, xanî li hewa ۰‏ ۱ 
دام: داماتی : یارمیه‌کا ببه‌رکا دکەن ۱ 
(لعبه الدامه) 
Dam - Damanê: Yaryeke biberka diken.‏ 
دام دام: خیچ خیج. گیر گيړ. خير خير تەفله ته‌قله. داغ داخ 
(القلم. ذات مربعات) 
Damdam: Xîçxîç, gîrrgîrr, xîrrxrîr, ۱۵۷۱۵۲۷۱6, ۰‏ 
دامه‌زرین: ناکنجی بون, خوه جھ بون, بنه‌جه بون پټکهاتن. 
(النشوء. التشکل, التاسس. القطن) 1 
Damezrîn: Akincîbûn, xwecihbûn, binecihbûn,‏ 
pêkhatin, çêbûn.‏ 
دامه‌زراندن: بنه‌جهکرن. خوه جهکرن. پیک ئینان. چیکرن 
(الانشاء التأسيس. التشکیل) 
Damezrandin: Binecihkirin, xwecihkirin, pêkînan,‏ 
çêkirin.‏ 1 





D د‎ 


دامه‌زراندی: بنه‌جهکری, خوه جهکری, پێک ئینای» چیکری 
(الشکل, الوسس, العین) 
Damezandî: Binecihkirî, xwecihkirî, 74‏ 
çêkirî.‏ 
دامای: گوهشی. پوسیده. مره‌ول, بوغومی. خه‌مگیر. کوفاندار 
(الباغم. الهانق. الثبج, الفکیع. الکسیف. الکنیب) 
Damay: Guhişî, posîde, mirewil, buxumî, xemgîr,‏ 
kovandar.‏ 
دامان: کوهشین. پوسیدہ بون. مرمول بون. بوغومین. خەم گیربون 
(البفع. الشجن, الغمه. الهنق, الثبج, الفکم. الکسف. الکابه) 
Daman:Guhişîn, posîdebûn, mirewilbûn, 0+‏ 
xemgîrbûn.‏ 
دامان: دهمان. به‌ردانگیت جلکی 


ز (ذيل اللباس) 


Daman: Deman, berdangêt cilkî. 
دامان: دممان. گەرمو, ستوگرتن: پتشفه یی‎ 
(الکفاله. الضمان)‎ 
Daman: Deman, gerew, stûgirtin, pêşveyî. 
دامرهان: قهمرهان. رهشمین. مت بون؛ کم بوی. کپ بوی‎ 


| (الانطفاء. الخمود. الهمود) 


Damirhan: Vemirhan, reşmîn, mitbûn, kimbûy, 
kipbûy. 


دامرهای: فه‌مرهای. رهشمی. مت بوی؛ کم بوی, کپ بوی 


| (النطفی الخامد. الهامد) 


Damirbay: ۷٨۱۵۷. reşmî, mitbûy, 41 
kipbûy. 
دان:‎ 


(العضاء البذل. النول, الدفع) 


دان. دانک: بندگ, دمخل, دکاک 


: (الحپ. الحبوب, الفلال) 


Dan - Danik: Dindik, 06۱۱, ۰‏ 
دان: دهمی خارنی. گه‌راخارنی 
(النوهه. وجبه الطعام) 
Dan: Demê 1۵۲18, ۰‏ 
دان: هندهک ژ سالی. هندمک دهم وگاقاء» ومخت 
(الوسم. الفصل الزمنی؛ برهه زمنیه) 
salê, hindek 0610022۷۵, wext.‏ از Dan: Hindek‏ 


۰٠ 
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بت 


` Dan: Wextê salê. 
دان: دست که‌فتا بده‌لیقه. تشنی لوختی خوه بهتت دمست مروفی‎ 
(الوزم: الامر الذی یأتی فی حینه)‎ 
Dan: Destkefta 0۱0611۷۵, tiştê li wexlê xwe bihêt 
dest mirovî. 
داتا ُیک: لیک دان. فیک تیخستن. خړکرن. نک نیکفه ثینان‎ 
(الضم, الرصف. اللم؛ الجمع)‎ 
Danaêk: Lêkdan, vêkêxistin, xirrkirin, ۷ 
دانا بال: بالدان. پالدان‎ 
(المزو. الاسنادء النسبه الى شی)‎ 
Danabal: 1131030 paldan. 
دافا بن: برین فەهەرفین, برین کول بون‎ 
۱ (الزرف, النکا, للجرع)‎ 
Danabm: Birîn fehcrifîn, birînkulbûn. 
دان بای: ههلافیتن. بەرباکرن‎ 
(التذريه. السف)‎ 





Danbay: Helavêtin, berbakirin. 
دانا بای: مه زاختن. زئی کرن. پویرەکرن‎ 
(الهف. النیب. الاتلاف. الاسراف)‎ 
Danabay: Mezaxtin, ziêkirin, 5 ۰ 
دانا به‌ریک: پێکفه‌نان. لټکدانء لیک دورین‎ 
(اللفق. الضم للثوب)‎ 
Danaberêk: Pêkvenan, lêkdan, lêkdurîn. 
دانا به‌رگ: بەرامبەر کرن, لبه‌رک کیشان, لک پیفان‎ 
(القارنه, المقابلهء اموازنه. القایسه)‎ 
Danaberêk: Biramberkirin, libcrêkkşêan, ۷۵۰ 
دانا به‌ریک: فه‌هاندن. رټزکرن. پێکفه‌نان‎ 
(التسق, النظم)‎ 
Danaberêk: Vehandin, rêzkirin, ۰ 
دانا به‌ریک: هه‌فرکانی. هه‌ف تەنگی, بەر دنگانی‎ 
(الساجله, الناظره)‎ 
Danaberêk: Hevrikanê, hevtengî, berdinganê. 
دان به‌رتی: ومخت بسەرقەچوى» دهم بوری‎ 
(الزمن, التجاوز للمده العتاده. التقادم)‎ 
¦ Danbertî: Wext biserveçûy, demborî. 


ا دانا به رفرفه: دانا دست فەکری 
| (الکرم) 


Danaberfirhe: Dana destvekirî. 
دانا بال خوه بدرهو: ناف دخوه دان بدرمو. ناف دخوه دانا ومنه‎ 
(الانتحال)‎ 
Danabalxwe bidirew: Navdixwedan bidirew, nav 
dixwe dana ۰ 


دانا بەر چویگا: دانا بەرٹوپزاء دانا به‌رحوتکا 


١‏ (الهبع) 


Danaber çwîva: Dana 3۵۲۱۵۵۱2۸۵, 0283 ۰‏ 
دانا پاش: لی خورین. دابه‌رزین, راهافتتن. دویر گرن 
(الردع. النم. الزجر. النهر. الصدود) 

Danapaş: Lêxurrîn, daberzîn, rahavêtin, dwîrkirin. 


| دانا پاش: پاشفەمان, گیربون, هەزقین, پاشکەتن 


(التاخر؛ الاحتباس للمطر) 
Danapaş: ۲۵۰۷۰۱۰۸۵۸۵۰ gîrbûn, heziqîn, paşketin.‏ 


| دانا پیفه: وه‌کیاتی. شتییاتی. میناتی, پټقه چون 


(الشبه. المشابهه) 
Danapêve: Wckîyatî, şitîyatî, ۹۸211۰ pêveçûn.‏ 
دانا پشتی: پشت دان, هټلان. باتک دان 
(الاهمال, الترک, التدابر) 
Danapiştê: Piştdan, ۱۵۱۵۲, ۰‏ 
دانا دویفک: دویقک که‌تن. شیشلتەبون, شوپه‌بون, شتلک بون 
(الردافه, التتابع, التوالی. التعاقب) 
Danadwîvik: Dwîvikketin, şîşiltebûn, 1‏ 
şêlikbûn.‏ 
دانا دویف: دویفراچون, دویف که تن. لپٹی چون. ہدویف فه‌مان 
(الاتباع التعقيب) 
Danadwîv: Dwîvrraçûn, dwîvketin, lipêyçûn,‏ 
bidwîvveman.‏ 
دانا ړئ: ودغه‌رکرن, برق که‌تن. ړئ گرتن 
(الرحیل, الارتحال) 
Danarrê: Wexcrkirin, birêkctin, rêgirtin.‏ 
دانا رمخه‌کی شەدان 
(التنحيه) 
Danarrexekî: Vedan.‏ 


اعد 
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دانا سەر ئافئ: سەر ناف بون. سەر ناف که تن 
(الطوفان) 
Danaseravê: Scravbûn, ۰‏ 

دانا سه‌و: بسەردا چون سه‌رداگرتن؛ ژئ بورین 
(التفلب. الاکتساح. السبق) 

Danaser: Biserdaçûn, serdagirtin, ۰‏ 
دانا سهر را" سەردا چون, پی لټنان 
(الغمر. الغلبه) 


١. Danaserra: Serdaçûn, pêlênan. 


دانا سه‌رخوه: شه رک تن 
(الکثا للقدر) 


¦ 1808356170۷6: ۰ 


دانا سار به‌ردی: بن لبّنان 
(الانتهاک) 


¦ Dana ser (6۳1۵: ۰ 


دانا شوی: کچ دامؾِرەکی, مه‌هرکرن 
(النکاح. الزواج) 

Danaşwî: Kiç da ۳۱۵۲۵۷۱, ۰‏ 
دانا فی دریژ کرنابەر 
(المناوله) 

Danavê: Dirêjkirina ber. 

دانا له: ومرکرتن 
(الاعطاء. الدفع) 


' Danave: Wergirtin. 


دان قوت: کرارا گه‌نمی قوتای» دان بوق 
(الهريسه) 


. Danqut: Girara Genmê qutay, danboq. 


دانگ: دانگه: ژټر. خار. نشیف بنداء بن بناف: ژوردا 
(الاسفل. تحت. الجنوب) 
Dang = Dangih: Jêr, xar, nişîv, binda. bin, binav,‏ 
jorda.‏ 
دانه لوق: دان قوت: گرارا که نمی قوتای 
(الرصیعه) 
Daneloq: Danqut, girara Genmê qutay.‏ 

دانا لەپ: لدویف به‌ردان؛ لدویف چون, لبه‌رهاتن 
(الاستجابه. الاعطاء بالید) 

Danalep: Li dwîvberdan, li 1۷۱۷6۵ , liberhatin. 


D د‎ 


| دانان: چیکرن, لټک دان. بنه‌جهکرن, رانیخستن؛ را ژټر کرن. فیک 

| نان 

۱ (الوضع. الانشاء. التالیف: الایداع. الاقطان) 

Danan: Çêkirin, lêkdan, binecihkirin, ra ۰ ۱ 

rajêrkirin, , ۰ 1 

| دانای: راژیرکری. چیکری. لیکدای. فیک نای 

" (الواضع. الودع, الزلف, النشی) 

Danay: Rajêrkirî, çêkirî, lêkday, vêknay. ۱ 

داناندن: ژترکرن. رانیخستن, لیکدان. فیک نان. ليک نان 

(الوضم. التالیف) 

Danandin: Jêrkirin, ra êxistin, lêkdan, , ۰ 
lêknan. 


داناندی: ژیرکری, رانټخستی. فیک نایی» لیکدای, لیک نای 
(الوضوع. الزلف) 

Danandî: Jêrkirî, ۵۰۱. vêknayî, ۱۵02, lêk- 
nay. ۱ 
دانانا تهیری: نهژتنا تەیری‎ 

(الجثوم. الطم للطير) 


Dananateyrî: Nihijtina teyrî. 
دانانا سه‌رک پەچنین, هه‌لپه‌سارتن. سه‌رئیکدادان. نژنھن‎ 
(الناصه. التکدیس للمتاع الکریض)‎ 
Dananserik: Peçinîn, helpesartin, serêkdadan, 
nijinîn. 


دانانا سەر: سەربارکرن 
(الاضافه, العلاوه) 
Dananaser: Serbarkirin.‏ 
دانانا خاری: راژیرکرن. خارنجخسٹن: رویناندن. دانشاندن 
(الاقعاد) 
Dananaxarê: Rajêrkirin, xarêxistin, ۵۵,‏ 
danişandin.‏ 





: دان فترک: گرارا دهخلئ هیرای. دمخلیٰ هیرای 

, (الجریش: البشیشه) 

Danhêrk: Girara dexlê hêray, dexlêhêray. ۱‏ 
دان فه‌ف: فیک نیخستن. دان به‌رک, لیکدان, دانا تیک 

. (الضم. اللم. الجمم. الرصف) 

Danhev; Vêkêxistin, danberik, lêkdan, dana êk. ۱ 


٧ 








۵ 0 
دان ومخت: گائەکا سالئ. گهه کا دسی 
(الفتره الزمنیه, الده. الوسم) 
Danwext: Gaveka salê, giheka demî.‏ 
دا نویسان: دا چکان. ځار کەتن. نزم بون, داومشان 
(الانبساط. الخفوت. الهمود) 
Danwîsan: Da çikan, xarketin, nizimbûn, daweşan.‏ 
دای شوی: ژنا مه‌هرکری 
(الزبور. المنكوح» المتزوج: المزوج) 
Dayswî: Jina mehirkirî.‏ 
دانیک: گه‌نمی کەلاندی نه‌هیرای 
(القمح الفلو للبرغل) 
Danîk: Genmê ۵۱۵۴۵0, ۷۷ ۰‏ 
داهاتن: خارکه‌تن. نهژین. نویسان, نزم بون. چک بون 
(الهبوط. الانخفاض, الانبساط, النزول) 
Dahatin: Xarketin, nihijîn, ۷1530, ۰‏ 
çikbûn.‏ 


داهاتن: سەر نشیف بون ژوردانی. نشیقی, کەندال 
(الحدر؛ الحدوړ. الانحدار) 
Dahatin: Sernişîvbûn., jordanî, nişîvî, kendal.‏ 
داهاتن: سست بون, داچکان. ساربون. مت بون, تهنا ہون, 
خارکەتن, نزم بون‌نهژتن» ته‌بتین 
(الفتر. الفتور. السکون بعد الشده والحده) 
Dahatin: Sistbûn, daçikan, sarbûn, mitbûn, ten-‏ 
abûn, xarkelin, nizimbûn, nihijtin, tebitîn.‏ 
داهاتی: سست بوی» داچکای. خارکه‌تی. مت بوی. تهنا بوی. نزم 
بوی. نهزتی. تەبتی 
(الهابط. النازل. الخافض. النحدر. الفاتر) 
Dahatî: Sistbûy, daçikay , xarketî, mitbûy, tenabûy,‏ 
nizimbûy, nihijtî, tebitî.‏ 
داهیلان: ژوردا به‌ردان. شورکرن, خارنډخستن 
(الادلاء التدلیه) 
Dahêlan: Jordaberdan, 50۳۳۱۲۱, ۰‏ 
داهیلای: زوردابه‌ردای, شور کری؛ خار نیخستی 
(التدلی) 
Dahêlay: Jordaberday, şorrkirî, xarêxistî.‏ 
داهاتن: تهنا بون, تهبتينء نهڑتن. داچکان 
(الوخ: سكون الفضب) 
Dahatin: Tenabûn, tebitîn, nihijtin, daçikan.‏ 





د 0 
داهاتی: ته نا بوی. ته بتي. نھڑتی. داچکای 
(اغانخ) 

Dahatî: Tenabûy, tebitî, nihijtî, daçikay. 


داهاتن: داچکان. چرمسین. روی ئەردبون 


(الخمص, الخموص. للجرح) 

Dahatin: Daçikan, çirmisîn, rwîerdbûn. 
داوهت: سه ما. کوفه‌ند. دیلان. شاهی‎ 
(الدبكه. الرقص)‎ 

Dawet: Sema, govend, dîlan, şahî. 

داوهت: بویک زاقاتی. شوی کرن. شه‌هیانه 
(الزفاف. العرس) 

Dawet: Bwîk zavatî, şwîkirin, şehyane. 
داومت بون: شەھیانه بون‎ 


| (التزفف, الترقص) 


Dawetbun: Şehyanebûn. 
داومت بوی: شه‌هیانه بوۍ‎ 
(الزنف)‎ 
Dawetbûy: Şehyanebûy. 
داوهت تر: شه هيانه تر‎ 
(الازف, الارقص)‎ 
Dawettir: Şchyanctir. 
داومت کرن: شه‌هیانه‌کرن‎ 
(الزناف, الرقص)‎ 
Dawetkirin: Şehyanekirin. 
داوهت کری: شه‌هیان کری‎ 
(الزفف. الرقص)‎ 
122۱۷۰17۳: ۰ 
داوهتی: خه‌لکی شه‌هیانی. داومت که ر‎ 
(الراقص, اهل الزفاف)‎ 
Dawetî: Xelkê ٩6۳۱۷۵۳۵, ۷ ۰ 
داومت نه‌پی: لینانا زادی وگازی کرنا خه‌لکی هه‌میا بو به‌رمقانیا‎ 
نه‌ساخی ويها‎ 
(الحفلی. الولیمه العامه)‎ 
Dawet nebî: Lênana zadî û gazîkirina xelkî hemîya 
bo berevanîya nesaxî û bela. 
داوهر: خودی. خودا‎ 
(الله, الخالق. الواجد)‎ 
Dawer: Xudê, Xuda. 
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داومتا بی شه لا: زرچه پو زی. سه‌رخومرانی. بی سەری 
(اللوبه. الفوضی) 
Dawetabêşela: Zirçepozî , scrxweranê, bêserî.‏ 
داوهشان: نزم بون. داکهتن. شوربون, داهاتن . نویسان, بەردان 
داهټلان 
(الدعك للثوب. السدل) 
Daweşan: Nizimbûn, dakctin, şorrbûn, dahatin,‏ 
nwîsan, berdan, dahêlan.‏ 
دا وهشای: نویسای. شوربوی» داهاتی؛ نزم بوی 
به‌ردای, داهیلای 
(الدعوک. السدول) 
Daweşay: Nwîsay, şorrbûy, dahatî, nizimbûy,‏ 
berday, dahêlay.‏ 
دا ومشاندن: نویساندن, بەردانء شورکرن, دانینان, دافیّلان 
(التدعیک. التسدیک, الانهیال بالضرب) 


i Daweşandin: Niwîsandin, berdan, şorrkirin, daînan, 


dahêlan. 
دا ومشاندی: نویساندی. به‌ردای. شورکری. دا نینای. داهیلای‎ 
(الدعک, السدل. الضروب)‎ 
Daweşandî: Niwîsandî, berday, 0۲۲۱۱۲۱, ۰ 
dahêlay. 
دا ومرهان: بارین. داړټتن. لی کرن؛ دټرهان‎ 
(الهلل. القطر)‎ 
Dawerhan: Barîn, darêtin, lêkirin, dêrhan. 
دا ومرهای: باری, دارتتی. بی کری؛ دټرهای‎ 
(الهلل, القطر)‎ 
Dawerhay: Barî, 07601, lêkirî, dêrhay. 
دا وهراندن: باراندن. دارټتن. رتتن. دترهان, دټراندن‎ 
(الاھلال, الاقطار)‎ 
Dawerandin: Barandin, darêtin, rêlin, 12:6۰ 
dêrandin. 
دا وهراندی. باراندی. دارټتی؛ لی کری‎ 
(الهلل, القطر)‎ 
Dawerandî: 272001, 02۳۵11, ۰ 
دا وهرین: باراندی, دارټتی» دیراندی‎ 
(القطاره. الرشاح. النضاع)‎ 
Dawerîn: Barandî, darêtî, dêrandî. 


D د‎ 

| دای: دایک: ژنکا مروف ژئ زایی 

! الام الوالده) 

Day = Dayk: Jinka mirov jê zayî. ١ 

' دایینی: دایکاتی دایاتی. دایکینی 

| (الامومه) 

Dayînî = Daykatî: Dayatî, ۰ ۱ 

, دایی: نهو ژنا شیری بدهت سافایی نیکا دی. شیردانا بچویکی 

| خه‌لکی 

(الظنر. الرضعه) 

Dayîn: Ew jina şîrî bidet 5۵۷2۷۵ êka dî, ۵ 
biçwîkê xelkî. 

داییتی: شیردارییا بچویکی خه‌لکن, شیردانا بچیکیت بیانی 

(الظئورہ: الامومه. الرضاعه) 

Dayînî: Şîrdarîya biçwîkê xelkê, şîrdana ۲ 


bîyanî. 
دای ماقویل: که‌سی دایکا وی ژ بنهماله‌کا ماقویل بیت بابی وی ین‎ 
نەماقویل بیت‎ : 
(الترع)‎ 7 


Dayrnaqwîl: Kesê dayka wî ji binemalcka 1 
bît, babê wî yê nemaqwîl bît. 


دمباره: فەژین. قه‌تاندن. ژییان. فه‌ژان. ژییار 
(اعاشه. اعاله. معاش. عیش) 
Debare: Vejîn, qetandin, jîyan, ۷۵۵0۱ ۰‏ 


: دھیارمبون: فهژان بون. ژییان بون, قه‌تاندن بون, ژييار بون 


: (التمايش. التعیش) 
Debarebûn: Vejanbûn, jîyanbûn, ۰‏ 
jîyarbûn. ۱‏ 
| دمباره بوی: فه‌ژایی. فەڑی؛ ژییای. قه‌تاندی بوی. ژییار بوی 
(العانش) 


Debarebûy: Vejayî, vejî, jiyay, qetandîbûy, jîyarbûy. 
دمپاره تر فه‌زان تر. ەژین تر؛ ژییارتر. ژییارتر. ژییان تر‎ ١ 
(الاعیش, الاعيل)‎ | 

۰ از Debaretir: Vejantir, vejîntir, jîyartir,‏ 
دهبارهکرن: فه‌ژان کرن. قه‌ژین کرن. ژییار کرن» ژییان کرن 
(الاعاشه. المیشه) 
Debarekirin: Vejankirin, vejînkirin, jîyarkirin,‏ 

jîyankirin. 
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دمباره کری: قه‌ژان کری. فه‌ژین کری. ژییار کری» ژییان کری 
(العیش) 
Debarekirî: Vejankirî, vejînkirî, jîyarkirî, jîyankirî.‏ 
دمبارمیی: زییاری. ژییانی. فه‌ژانی» قەژینی, قه‌تاندنی 
(العیش) 

Debareyî: Jîyarî, jîyanî, ۷۵۵۸1, vejînî, qetandî. 
دهېاغ: نه‌ساخییهکه دهوارا دگریت هه‌که عورا کاییٔ خار نو‎ 
دکوخیت کوخکی دموارا‎ 


(مرض یصیب الدواب) 


İ Debax: Nesaxîyeke dewara digirît heke هه"‎ kayê 


xar û dê kuxît, kuxkê dewara. 
دهبان: توځمه کی خه‌نجه‌رایه‎ 
(اصنف من الخناجر الاصیل)‎ 
Deban: 1۲۲۲۱۵6۵ ۰ 
دمبانچه: ومروبره‎ 
(السس)‎ 
Debance: Werwere . 


دمېدهبه: که لکه‌له. گرم گه‌رمه. حیج, خر خومش, باع. دقەدهق؛ بوق : 


(طتطنه اوج الشعور بالعظمه والغرور. حشمه) 
Debdebe: Kelkcle, gerimgcrme, hêç, xirweş, bax,‏ 
deqedeq, boq.‏ 
دمبدعبه بون: كەلكەلەبون. که رم گه‌رمه. بون حیج بون. خړخوهش 
بون دهقدهقه بون بوق بون 
(الاغترار. الزهو. الخيلاء) 
Debdebe bûn: Kclkclebûn, gecrimgermcbûn, hecbûn,‏ 
xirxweşbûn, deqdeqebûn.‏ 
دهېدهبه بوی: كەلكەله بوی. که رم گه‌رمه بوی. حیچ بوی, خر خوش 
بوی. دمقدهبوی؛ بوق بوی 
(الفرر. الزهو. الارعن) 
Debdebebûy: Kelkelebûy, gerimgermcbûy, hecbûy.‏ 
xirxweşbûy , deqdeqebûy, boqbûy.‏ 


دهیدهبه تر: كەلكەلەتر. گەرم گه‌رمه تر. حیچ تر. خر خومش تر باغ ا 


تر دمقدمقه‌تر» بوق تر 

(الاغور. الارعن) 

Debdebetir: Kelkeletir, gerimgrmetir, hêctir, 
xirxweştir, baxtir, deqdcqetir, boqtir. 


D د‎ 


دېدهبه کرن: ک لکهله کرن. گەرم گه‌رمه کرن. حیچ کرن, خر 
خوەش کرن, ده قدهقه کرن, بوق کرن 
(الارعان, التغریر) ۱ 
Debdebekirin: KelJkelekirin, gcrimgermekirin, ,‏ 
hêçkirin, xirxweşkirin, deqdeqekirin, boqkirin. 1‏ 
دهبدهبه کری: که‌لکه‌له کری. گەرم گهرمه کری. حټچ کری. خر 
خوەش کری. ده قدهقه کری. بوق کری 
(الفرر. المڑھی) 
Debdebekirî: 1661۳6۱6۲۹, gerimgermekirî, hêckirî,‏ 
xirweşkirî, deqdeqekirî, boqkirî.‏ 
دهبدهبه‌یی: كەلكەلەيى. گەرم گەرمەیی. حتجی. خر خومشی, 
دەقدەقيى. باغی, بوق بوقیاتی 
(الشعور بالزهو والعظمه والخيلاء الفتوه) 
Debdebeyî: Kclkeleyî, 0۳۱۲۳2۵۲۳۱۵۱۲, hêcî, xirxweşî,‏ 
deqdeqîy, baxî, boqî, boqîyatî.‏ 
دهبره: دکاک, اھ خوهر. مزی ۰ دمخل. قویت. خومر؛ معاشي. کری 
(القوت. الرزق. راتب عینی من الغلال. المعاش. العیش) 
Debre: Dikak, ah, xwer, mizê, dexil, 1۷۷۱۰ xwer,‏ 
kirê.‏ لجعة ٧‏ 


دهبرهبون. قەتان, ژيیانء ژیبار. مزبون؛ قویت بون, دکاک بون 

(التعایش, التقوت) 

Debrebûn: Qetan, jîyan, jîyar, mizbûn, ۷6۳۰ 

dikakbûn. 

دهبره بوی: قه‌تای. ژييای. زی. شەڑی, قویت بوی» دکاک بوی. 

مزبوی. ناه بوی 

(العایش, القتات) 

Debrebûy: Qetay, jîyay, jî, vejî, qwîlbûy, dikakbûy. 
mizbûy, ahbûy. 


دطرەتر: قه‌تان تر. ژیبان ترء فەژین تر. قویت تر ئاھ تر 
(الاعیش, الاقتی) 
Debretir: Qetantir, jiyantir, vejîntir, ۷۱۲۷۲۰ ۰‏ 





دهپرهکرن؛ قه‌تاندن؛ ژین. فه‌ژین. مزدان. قویت کرن 

(الاعاشه. الاقتات. الارتزاق) 

Debrekirin: Qetandin, jîn, vejîn, mizdan, qwîtkirin. 

| دمیرمکری: قه‌تاندی. ژییای. ٹٹەڑیی. مزدای. قویت کری, اهکری 

| (العیش) 

Debrekirî: Qetandî, jîyay, vejîy, mizday, qwîtkirî, 
ahkirî. 





LL. 
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دمبراندن: قەتاندن, فه‌ژاندن. ژییاندن. قویت کرن. ثاهکرن. مزکرن» | 
مزدان 
(الاعاشه. التعیش) ۱ 
Debirandin: Qetandin, vejandin, jîyandin, qwîtkirin,‏ ' 1 


ahkirin, mizkirin, mizdan. 
1 


دمپراندی. قه‌تاندی, فژاندی, ژییاندی. قویت دای. مزکری. 

اھکری) 

(الاعتیاش, العیش) 

' Debirandî: مه0‎ 47, vejandî, jîyandî, qwîtday, 
١  mizkirî, ahkirî. 

دمبه‌ش: که‌س. کەیس, قەلافەت: سیعاء به ژن وبالا. دوریشم 

(الشخص, الهنیه. السحنه, الھیکل, الطبع) 

Debeş: Kes, keys, qelafel, sîma, bejin û bala, durîşm. 





دهبغی: قرتڑژی؛ قیفاری. دوژین. خه‌ونی. پیس ہوی, قتمه‌یی 

(الواضر. الوسخ) 

Debixî: Qirêjî, ۷۸, dujîn, xewnî, pîsbûy, qilmeyî. 

تعبفین: خەونین, قړټژی بون قيفار بون. دوژین بون؛ پیس بون 

(الوضر. الوسخ. الدرن) 

۱ مقر‎ Xewnîn, qirêjîbûn, 7۷۸۲۵۵۸۰ dujînbûn. 

pîsbûn, qilmebûn. 

دبغاندن: خه‌وناندن. قرتژی کرن. قیقار کرن؛ دوژین کرن: پیس 

کرن. قتمەکرن 

(التوضر. التوسخ) 

Debixandin: Xewinandin, qirêjîkirin, ۳ 
dujînkirin, pîskirin, qitmekirin. 


۱ 

دمبفاندی: خه‌وناندی, قریژی کری» دوژین گری. پیس کری. 

قتمه‌کری, قبقارگری 

(الوضر. الوسخ) 

Debixandî: Xewinandî, qirjîkirî, dujînkirî, pîskirî, 
qitmekirî, qîvarkirî. 

٠‏ پیساتی, قیقاری. قتمه‌یاتی. 





دهبغیاتی: خه‌ونیناتی, قریژیاتی 


Debixîyatî: Xewnînatî, qirêjîyalî, pîsatî, qîvarî, 
qitmeyatî, dujnîtatî. 

دهب‌نگ باهتله. سویتار, نه‌زان, خشیم. هير . به‌هیمه 

(الغبی. البلید. الففل) 

Debeng: Bahêle, swîtar, nezan, xişîm, hêrr, behîme. 


۱ 
۱ 
1 
۱ 


۱ (الصاقر 
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دهبه‌نگ بون: باهتله بون, نه زان بون خشیم بون به هيمه بون, هیر 

بون 

(التغابی. التغافل, التبلد) 

Debengbûn: Bahêlebûn, nezanbûn, xişîmbûn, 
behîmebûn, herrbûn. 


: دهبه‌نگ بوی: باهټله بوی. خشیم بوی. به‌هیمه بوی, نه‌زان بوی 


(الففل, البلید. التغابی) 

Debengbûy: Bahêlcbûy, xişîmbûy, behîmebûy, 
nezanbûy. 

دمبه‌نگ تر: باهیله تر به‌هیمه تر نەزان تر سویتار تر 

(الاغبی, الاغفل, الابلد) 

Debengtir: Bahêletir, bebîmetir, nezantir, swîtartir. 

دھبەنگ کرن: باهێله‌کرن. خشیم کرن. به‌هیمه کرن. نه‌زان کرن 

(الاغباء. الاغفال. الابلاد) 


Debengkirin: Behêlekirin, ۱01. و‎ ۰ 


nezankirin. 
دحبه‌نگ کری: باهټله کری؛ خشیم کری. به‌هیمه کری. نەزان کری‎ 
(المغفل, الففله. البلاده)‎ 
Debengkirî: Behêlekirî, xişîmkirî, behîmekirî, 
nezankirî. 
دمبه‌نگی, دعبانگاتی: نەزانينى. باهێله‌ياتی. خشیمی, بەھیمیاتی‎ 


| (الفباوه. الففله. البلاده) 


Debengî= Debengatî: Nezanînî, bahêleyatî, ۰, 
تنا‎ ٢٢ ٢ 
دعبویش: شیلی. قړتژانويسه‌ک. گلیزہ‎ 
(الکتن. الوساخه. اللزجه)‎ 
Debwîş: Şêlî, qirêjanwîsck, 7 


| دەبورہ: ماهولک. مرج. جهکوچ» ماولک 


. اللطس الحدیدی) 
Debore: Maholk. mirc, çekûç. ۰‏ 

دهبو: کیله‌رکا چه‌کا. خانیی چه‌کا. بارخانا چه‌کا 
(مخزن السلاع) 

Debo: Kîlerka çeka, xanîyê çeka, barxana çeka. 
دھپ: ته لاش‎ 
لسع‎ | 
Dep: 2 


£4١ 
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ده په هند: ناقبړاداری. دیواری داری. تەخته به‌ند. دهرابه 
(الجر. الحاجز الخشبی) : 
Depebend: Navbira darî, dîwarê darê, 6۵۵۵‏ | 
derabe.‏ 
دعپین: دھرابەکری, تەختعبەندکری: تەلاشیاتی 
(اللوحی: الملوع) | 
Depîn: Derabekirî, textebendkirî. ۰‏ 
دھیک: تەلاشی بچویک 
(اللویح) 
Depik: Telaşî, biçwîk.‏ 
دهپز: گییایەکی ژ توخمی گوینگلکایه یی بستریه 
(نبات شوکی) 
tuxmê gwîngilkaye yê bi stirîye.‏ نز Depiz: Giyayekî‏ | 
دهپز: نەساخیەکە تەرشی دگریت پێ دکوځن. په‌رسیفی پازوتەرشاء | 
کوخکی کەوالا 
( الرعوم. مرض کالزکام يصيب الفنم) 
Depiz: Nesaxîycke terşî digirît pê dikuxin, persîvê‏ | 
pez û terşa, kuxkê kcwala.‏ 
دمپزی: تەرشیٰ نەساع بپه‌رسیلی 
(المرعوم) 
Depizî: 16۳56 nesax 1 ۰‏ 
دهپزین: نساخی کرتنا بپه‌رسیفا په‌ز و که‌والی 
(الرعم) 
Depizîn: Nisaxîgirtina bi persîva pez û kewalî.‏ 
دھپ رهش: دمپی نفیسینی بته‌باشیری 
(السبوره) 
Deprreş: Depê nivîsînê bi ۰‏ 
دھجال: روی کیش روی رمنگ کری, تامدای برنگه‌کی ہدرەو 
(الیجال) ۱ 
Decal: 5 rwîrengkirî, tamday ۵‏ ' 
bi dircw.‏ ۱ 
١‏ 





دمحل:پیش. ریل. دارستان. تراش 
(الغیله, الغریف, الحرش) 
Dehil: Pîş, rêl, daristan, tiraş.‏ 
دمحلی قەڕهمى: پشی لهفه‌نی‌پیشی قوری 
(الفریف) ۱ 
Dehlê qerrermî: Pîşê levenî, pîşê qurî.‏ 


D د‎ 


دمپکی قیمه‌ی: تهلاشی هنجنینیء دمپی هنجنتنی 
(الوضم) 
Depkê qîmey: 161296 hincinînê, depê hincintinê.‏ 
دمخل: دکاک. دان 
الغلال» الحبوب, الحنطه 

Dexil: Dikak, dan. 
دهخسی: ده له‌می. کوفانی, دامای. زفټر؛ پوسیدہ: بی زار‎ 


| (الباخع, الهموم) 


Dexisî: Delemî, kovanî, damay, zivêr, posîde, bêzar. 
دمغسی بون: دەلەمی بون. کوفانی بون, دامان بون. زفټربون.‎ 


| پوسیدہ بون» بی زار بون 


(التبخع) 
Dexisîbûn: Delewmîbûn, kovanîbûn, bêzarbûn,‏ 
damanbûn, zivêrbûn, posîdebûn.‏ 


دمخسی پوی: دهله‌می بوی. کوفانی بوی» دامای بوی, زفتر بوی. 


| پوسیدهبوی, بی زاربوی 


(البخع) 

Dexisîbûy: 101670۷, kovanîbûy, 1 , 
21۲8۲۵۷, 10510650 , bêzarbûy. 

دمخسی تر: دەلەمی تر کوقانی تر. دامای ترہ زفټر تر. پوسیده تر 

بی زارتر 


| (الاہخم) 
د Dexisîtir: Delemîtir, kovanî tir, damaytir, zivêrlir,‏ 


posîdetir, bêzartir. 
دهغسي کرن: دەلەمی کرن. کوفانی کرن, دامای کرن, زقترگرن؛‎ 
پوسیدەکرن, بن زارکرن‎ 
(الابخاع, التبخیع)‎ 
Dexisîkirin: 101110٨9, kovanîkirin, damaykirin, 
zivêrkirin, posîdckirin, bêzarkirin. 


خسی کری: ده له می کری» کوفانی کری. دامای کری. ژفیر کری 


بوسیده کری. بي زارکری 


(البخع) 


Dexisîkirî: Delemîkirî, kovanîkirî, damaykirî, i 


zivêrkirî, posîdekirî, bêzarkirî. 

دهخسيياتى: دەله‌میاتی» کوقانیاتی, دامانی. زفیری, پوسیدهیی _ 
(البخع. العمه. الهم) 

Dexisîyatî: Delemîyatî, kovanîyalî, damanî, zivêrî, 

posîdeyî. 


٤٢ 
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دمغلئ دلٍم: دکاکی دیم. ناهی دیّم, يی بباراتی شین دبیت یی باران 
ناقدمت 
(العذی: الزرع يسقيه الطر) 
Dexlêdêm: Dikakêdêm, 260800, yê bibaranê şîn‏ 
dibît, yê baran avdet.‏ 
دهخش: دوقچک. توپز؛ میرکوتک. میرحوتک: داردنگ 
(الهراوه. الضرب) 
Dexş: Duqiçk, topiz, mîrkutk, mîrhutk, darding.‏ 
دمخل زمریون: دمخل بالەتەہون 
(الاعیاس, الاصفرار) 
۰ ان 1 Dexilzerbûn:‏ 
دمخل ودان: دکاک وئاه . قویت وقنیات 
(الغلال, الحبوب. الحنطه) 
Dexlûdan: Dikak û ah, qwît û qinyat.‏ 
دهر: دەرگهھ 
(الباب) 
Der: Dergeh.‏ 
دهر: کولەک, چافک. دهری تشتی لویلی 
(الفوهه. النفذ) 
Der: Kulek, çavik, derê ۱190۵ ۰‏ 
دهر» دهرقه: بهړانی» چول 
(الخارج) 
Der = Derve: Berranî, çol.‏ 
دهروک: دهرگهی بچویک, کولەک 
(الباب. البویب: الفوهه. النفذ) 
Dergchê biçwîk, kulek.‏ :126۲01 
دهرئیخستن: هاژوتن. دهرکرنء چەرٹ کرن, بیخ کرن 
(الطرد) 
۰ ۱۴ء Derêxistin: Hajotin, derkirin,‏ 
دهرئیخستن: هه‌لکیشان, نینانا دمرفه. درفه‌کرن. دهرکرن 
(الاخراج. النزع؛ التشرید) 
Derêxistin: Helkêşan, înana derve, dervekirin.‏ 
دهرتیخستن: فلی کرن. دییار کرن. دمرنینان. ئینانا دهر 
(الاختراع. الاصدار) 


1 
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دهرئینان: چویرکرن. دمرکرن. دمرئِخستن. دییارکرن, ئاشکرا 

کرن. کفش کرن 

(الاستخراج, الانتشال. الانتزاعء الاظهار) 

Derînan: Çwîrkirin, derkirin, derêxistin, diyarki 
rin, aşkirakirin, kifişkirin. 

دهرتیخستی: دهرکری. نیخ کری؛ به‌یی کری, کفش کری؛ 


| هه‌لکشای, نینای دهری 


(الخرج. النزوع. الشرد) 
beyîkirî, kifişkirî, helkişay.‏ , کت ا خ Derêxistî: Derkî,‏ 
înayderê.‏ 
دهرنیخستی: کفش کری, قه‌وماندی» دمرکری. دهرئینای 
(الصدر, الخترع, البتکر) 
Derêxistî: Kifişkirî, qewnandî, derkirî, derînay.‏ 
دهرئینای: دمرنجخستی. هه‌لکیشای. کفش کری. چویرکری 
(الستخرج النتشل, النتزع. الظهر) 
Derînay: Derêxistî, helkêşay, kifişkirî, çwîrkirî.‏ 
دهرپار: په‌يخهمه‌ت. ژبه‌ر 
(من اجل: لاجل) 
Derbar: Peyxcmet, jiber.‏ 
دهریاز: په‌رین. په‌ری. بوری. رابوری» تی پەری, تی پعشی 
(العبور. الاجتیاز؛ الرور , الضاء. التجاوز) 
Derbaz: Perîn, perî, borî, raborî, ۱۵06۲1, ۰‏ 
دهربازیون: قەپەرین, بوری. رابورین؛ تی په شين 
(العبور. التجاوز. الضا؛ الرور) 
Derbazbûn: Veperîn, borî, ۲200718, ۰‏ 
دهریازیوی: ف٭ەپەری؛ بوری. رابوری. تی په شی 


أ (الاضی, المار: الجتاز, العابر) 


Derbazbûy: ۷۵۳6۲1, borî, raborî, têpeşî. 


: دعربازتر: قهبه‌ری تر. بوری ترہ رابوری تر تی په شی تر 


(الامضی. الاعبر) 
Derbaztir: Veperîtir, borîtir, ۱۵00۲۵۲۲, ۰‏ 


دھربازکرن: ثهیه‌راندن. بوراندن؛ رابوراندن. تی په‌شاندن 


(التمریر, التمضیه. الاعبار. الاجتیاز) 
Derbazkirin: Veperandin, borandin, raborandin,‏ 


têpeşandin. Derêxistin: Filîkirin. dîyarkirin, derînan, înanader. 
دهرئیخستن: دھرئینانان, قه‌وماندن. کفش کرن, بەیی کرن دهربازکری: فەپەراندی, بوراندی. رابوراندی, تن پەشاندی‎ 
۱ (الاختراع. الابتكار) اه الحرم‎ 
Desbazkirî: Veperandî, borandî, raborandî, مهو( م۵‎ Derînan, qewmandin, kifişkirin, beyîkirin. 


٣ 
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دهربازی» دحریازیاتی: ثەپەرینی. بورینی. رابورینی, تن پەشینی 
(الاجتیاز: الضی, العبور. المرور) 
Derbazî = Derbazîyatî: Veperînî, borînî, raborînî,‏ 

têpeşînî. 
دهریهدهر: مشه‌خت. ھاقى. دەرکەتی, گه‌ریده. گه‌رهوک, چەرخى›‎ 
به‌رمتاله‎ 
(الهائم. الضال, الشارد. الخارج. السائم. الجوال)‎ 
Derbeder: Mişext, havî, derketî, gerîde, gerhok, 
çerxî, berretale. 
دهربه‌دهر بون: مشەخت بون. دهرکه‌تن. گەرھان, چەرخین, به‌رمتاله‎ 
بون‎ 
(التضلل, التشرد. التجول, التکسم. التھیم)‎ 
Derbederbûn: Mişextbûn, derketin, gerhan, çerxîn, 
berretalebûn. 
دعربادھر ہوی: مشەخت بوی. دمرکه‌تی, گه‌رهای, چەرخی: بەرفتاله‎ 
يوی‎ 
(الشرد. الضل, التکسع)‎ 
Derbederbûy: Mişextbûy, derketî, gerhay, çerxî, 
berretale bûy. 
دهریه‌دهرتر: مشه‌خت تر. دمرکه‌تی تر. گەرھاتی تر» چەرخی تر‎ 
به‌رمتاله تر‎ 
(الاکسم. الاضل. الاهيم. الاشرد)‎ 
Derbedertir: Mişexttir, derketîtir, gerhaytir, çerxîlir, 
berretaltir. 
دهریه‌دهرگرن: مشه‌خت کرن, دمرنټخستن. دھرکرن, کیراندن.‎ 
چه‌رخاندن‎ 
(الاضلال, الاهیام, التشرید. الاخراج)‎ 


7 
١ 
۱ 
۱ 
۱ 
1 
٦ 
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دهربه‌ند: دمرته‌نگ, که لی کویرک. شیف کویرک 
(الفاو. الضیق) 
Derbend: Derteng, gelîkwîrk, ۰‏ 


| دهریه‌ست: ناسته‌نگ, دمرته‌نگاکه‌فرین, دەرنالاخربعست 


(القا الحجری. مخرج الاء, الوسمی) 

Derbest: Asteng, 01:022 kevrîn, dermnalaxirbest. 
دھریون: زان, په‌قان. بژکین, بلقین, بلقدان. راگفاشتن‎ 
(الصدور, البجس, الفجر. الابجاس. الانفجار . التفجیر)‎ 
Derbûn: Zan, peqan, bijikîn. biilqîn, ۱۱ 


ragivaştin. 
دهریین: به‌نی گرتدانا دھری کون ومەشکا به‌نی گریدانا دەق‎ 
نامانی‎ 
(الوكاء. الشتق. رباط القریه)‎ 


Derbên: Benê girêdana derê kun û meşka, benê 
girêdana devê amanî. 


دهریون: په‌قان. زان ثەبون 


(الفتق) 
Derbûn: Peqan, zan, vebûn.‏ 

دهریه‌ریک. کونا بەریکی, دهری به‌ریکی, دورانکا به‌ریکی 

(القطاب) 

Derberîk: Kuna berîkê, derê berîkê. doranka berîkê. 


دمر‌ابه: ته‌خته‌ب‌ند. ناقبراداری: دیواری داری 


" (الجر, الحاجز الخشبی فی البیت) 


' Derbederkirin: Mişextkirin, derêxistin, derkirin, 


gêrrandin, çerxandin. 
دهربه‌دهرکری: مشه‌خت کری. ده‌رئیخستی, دهرکری. گیراندی.‎ 
چهرخاندی‎ 
(الهیم. الضل. الشرد. الکسع)‎ 
Derbederkirî: Mişextkirî, derêxistî, derkirî, gêrrandî, 
çerxandî. 
دھربادەریاتی: مشه‌ختییاتی, دەرکرنی, دهرنیخستنی, گیراندنی.‎ 
چه‌رخینی‎ 
(الهیام. الشرود, الضلال, الخروج. الجولان. السیاحه)‎ 
Derbederîyatî: Mişexiîyatî, 060۲01. 
gêrrandinî, çerxînî. 


Derrabe: Textebend, navbiradarî, dîwarê darê. 
دەراباہون: نه‌خته به‌ندبون. بداری دیوار بون‎ 
(التمجر. التحجز)‎ 
Derrabebûn: Textebendbûn, 8:1۳ 1:٤۰ 
دهرایه‌بوی: ته‌خته‌به‌ندبوی, بداری دیواربوی‎ 
(المجر. الحجر)‎ 
Derrabebûy: Textebcndbûy , bidarîwarbûy. 
دهرابه‌گرن: ته‌خته‌به‌ندکرن. بداری دیوار کرن‎ 
(التمجیر. الاحتجاز)‎ 
Derrabekirin: Textebendkirin, ۵۱02۲۱ ۰ 
دهرابه‌کری: ته‌خته به‌ندگری. بداری دیوار کری‎ 
(المجر. الحجز)‎ 
Derrabekirî: Textebendkirî, bi darî 11۷ ۰ 
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دهرپئ شه ل. شه‌لوال. جلکی کرن پییا 
(لباس الرجل. السروال) 


' Derpê: Şel, şelwal, cilkêkirin pîya. 


دهرپو‌ش: دمرگفانک. ده رقه رانک. قه‌پاغ. دھرخوینک 
(السوجل. الساجول. الدسام) 
۰ ,06027 16۲0613111۰ ۷۸۸۸۰ وی0 Derpoş:‏ 
دمریلقه‌دان: دمرگرتن, دمرگھ دانټخستن. دمرلیکدان 
(الوصد. الغلق, السد. الاطباق) 


١ Derpêvedan: Dergirtin, dergih da êxistin, derlêdan. 


دهری پیله‌دای: دھرگهھیٔ گرتی. دمرئ دانیخستی. دمری لټکدای 
(الوصد. السدود. الفلق, المطبق) 
Derêpêveday: Dergihê girtî, derê da êxistî, derê‏ 
lêkday.‏ 
دمرته نگ: دهربه‌ند. شیف کویر. گەلی ته‌نگ, ناسته‌نگ 
(الفاو؛ القالق, اللاهز: الضیق) 
Derteng: Derbcnd, şîvkwîr, gelîteng, asteng.‏ 
دهرمچکا بلند: پەییزکا ژور. دمرازینکا بلند . پێیکێ سهردا 
(الدرع. للصعود) 
Dereçkablind: Peyîzka jor, derazînka bilind pêykê‏ 
serda.‏ 
دھرمچکا بندا: دهرازینکاژیر» پەییزکا خاری 
(الدرع للنزول) 


۱ Dereçkabinda: Derazînka jêr, peyîzka xarê. 


دھرخوینک: د مرپوش. دهرگفانگ. دهرقه‌رانک, قه‌پاغ 
(السوجل. الكتعه. الدسام) 
Derxwînk: Derpoş. dergivang, derqerank, qepax.‏ 
دھرخوین: نه‌ساخییه‌که دموار و حیوان وتەرشی دگریت 
(الكشح؛ مرض یصیب الحیاون) 
Derxwîn: Nesaxîyeke dewar û hêwan û ۱۶٢ ۰‏ 
دهراخوینک دمپی ئەردی جاندنی دی کەن دمپ ژبەر نافدانی دا 
ناف لی بچیت. لات 
(الواح ارضیه لسقی الزروعات) 
Deraxwînk: Depê crdê çandinê dê ken dep, jiber‏ 
avdanê da av lê biçît, lat.‏ 
دھرخائی: بەردەر. به‌ربهاف. به‌ریی 
(الباحه. القاعه) 
Derxanî: Berdcr, berbihav, berpê.‏ 


D د‎ 


دهرد: نەساخی, تیش, ژان 


| (الداء) 
Derd: Nesaxî, êş, jan.‏ 
| دهردی چاٹا: نەساخییا چاف لیدانی. چاف هنگاتن 
(الشیه) 


Derdêçava: Nesaxîya ۵۷۱۵/208۵, çavhingatin. 
دھرد دان: نیشاندن, ژان دان‎ | 
(الایلام. الايذاء. الاسقام, الابلاء)‎ | 
Derd dan: Êşandin, jandan. 
دعردهسه‌ری: گرفتاری. شەپرزهيى» پەرگندمیی, بسه‌رگێژی‎ ۱ 
(الشکله, الشقره, العذاب)‎ 
Derdeserî: Giriftarî, şşepirzeyî. pergindeyî, bisergêjî. 
دهرده‌سهریون: گرفتاربون؛ شاپرزه‌بون, په رگندمبون. سەرگێژبون‎ | 
(الفتوق): افات الرض. والجوع. والقفر)‎ 
Derdeserbûn: Giriftarbûn, şepirzebûn, pergindebûn, 
sergêjbûn. 
دمردهسهرکرن: گرفتارکرن. شه‌پرزه‌کرن پەرگندمکرن: گیِژ کرن‎ | 
(الاشکال. الشقاق)‎ 
Derdeserkirin: Giriftarkirin, şepirzekirin, per- 
gindekirin, gêjkirin. 1 


دهرد زان: پزیشک. نژدار. دختور 
| (الطبیب النفسانی) 
Derdzan: Pizîşk, nijdar, duxtor. ۱‏ 
دهردی بی دهرمان: ژانابی ری. ژانا نه‌چار 
(الرض العضال) 
Derdê Bêderman: Jana 061۲۵, jana neçar. ۱‏ 
| دهردمه‌ندی: پر نتِشی, پر ژانی؛ تټر نعساخی 
۱ (الاعتلال, السقم. کثرہ الالام) 
Derdemendî: ۳۱۳۲۵۹۲, pirrjanî, , ۱٥۷۰۵۰‏ 
دهردمه‌ند: پر نیش, تټر ژان. گرفتار. شه‌پړزه 
(كثير الشاکل, السقیم) 

Derdmend: Pirrêş, têrjan, giriftar, şepirze. ۱‏ 
دهردول: دمرنهال. دەرگەلی. دمرگەل, دمرنال 
(الثغر. فم الوادی) 

Derdol: 16۲۳۵1۳2۱, 06۲8611, 06۲86۱, ۰‏ 
دهردوینک: د مرگهئ شقا. دمری ههزا. 
(الخفصه, الاشراره: باب منسوج من العیدان لاحضیره) 
Derdwînk: Dergihê şiva, derê heja. ۱‏ 
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دمرداتیخستن: دمرگرتن. دهرپیفه‌دان» دمرلیکدان ۱ 
(الاقفال. الغلق) 
Derda êxistin: Dergirtin, 16۳۵۵۷6027۱, ۰‏ 
دهرز: تیک. په‌ق. چیق. که‌لشت. خام 
(الرأب, الوقر: الصدم. الفطر. الفلق, الشق, الفصم. الفت) 
j Derz: Tîk, peq, çîq, kelişt, xam.‏ 

ده‌زین: تیک بون, پەقان, چیق بون. که‌لشتن» خام بون 
(الصدوع, التفطر. التفلق) 

çîqbûn, keliştin, ۰‏ مدوعع Derizîn: Tîkbûn,‏ 
دھرزائدن: تیک کرن, چیق کرن. په‌قاندن. که لاشتن. خام کرن 
(التصدیع, التفطير. التفلیق, التفصيم. التشقیق) 
Derizandin: Tîkkirin, çîqkirin, peqandin, kelaştin,‏ 

xamkirin. 

دهرزی: ٹیک بوی, په‌قای, چیق بوی. کەلشتی. خام بوی 
(الصدوع. الفطور؛ النفصم, الوقیر) ۲ 

Derizî: Tîkbûy, peqay, çîqbûy, keliştî, ۰‏ 
دهرزاندی: تیک کری, پەقاندی, چیق کری. که لاشتې. خام کری 
(الصدع, القصم, المفطر. الفتق) 

Derizandî: Tîkkirî, peqandî, çîqkirî, kelaştî, xamkirî. 
دهرزیک: شویژنا بچویک‎ 
(الابره)‎ 


| Derzîk: Şwîjna biçwîk. 
دهرزە‌بهر: تیک, خام. دروار. پەق, که‌لشت, چیق‎ 
(الفت)‎ 
Derzeber: Tîk, xam, dirwar, peq, 6۱۱۹), çîq. 
۲ دهرازینک: پەییزک‎ 
(الاسکفه, العتبه» الوصید. السامه)‎ 


Derazînk: Peyîzk. 

دھرازی: دویراتی, دویری, که‌فناری. پټشینی 
(الغربه. البعاد. القدم) 

Derazî: Dwîralî, dwîrî, kevnarî, 1۰‏ 
دمریژ: ره‌وان. به‌ردای. دهربوی. دمرکری ۱ 
(العین. الجاری) 

Derrêj: Rewan, berday, 06۳0۱ , derkirî. 
دهریژیون: ره‌وان بون. دهربون. بەرېون› بەردان. دمرکرن‎ 
١ (الجریان. التعبیر. التمقر)‎ 
| Derrêjbûn: Rewanbûn, derbûn, berbûn, berdan, 
derkirin. 





D د‎ 


دھراِژیوی: رموان بوی. دهربوی. به‌ربوی. به‌ردای. دمرکری 


. (الجاری, العبر. القیر) 


Derrêjbûy: Rewanbûy, derbûy, 0۶6۷, 71. 
derkirî. 


۱ دهریژتر: ره‌وان تر. دهربوی تر به‌ربوی تر به‌ردای تر. دهرکری تر 


(الاجری, الامقر. الاعبر) 
Derêjtir: Rewantir, derbûytir, berbûytir, berdaytir,‏ 
derkirîtir.‏ 
دهریژکرن: رموان کرن؛ دمرکرن. بەردان 
(الامتقار لنزح ا ماء. التعبير عن هم النقس) 
Derêjkirin: Rewankirin, derkirin, berdan.‏ 
دعریژکری: رموان کری, دمرکری. به‌ردای 
(العبر, المقر. الجری) 
Derêjkirî: Rewankirî, derkirî, berday.‏ 
دمریژی: ده ړتژیاتی: ره‌وانی» دهرکرنی. به ردانی. به‌ردانیاتی 
دمرکرنی 
(الجریان . العین, التعبیر. النزوح للمای. افراغ القلب من الهم 
بالحدیث) 
Derêjî = Derrêjîyatî: Rewanî, derkirnî, berdanî,‏ 
berdanîyatî, derkirnî.‏ 
دھرسوگ: پوشی. خټلی. جهمه‌دانی, که‌فنک, دسمال 


(الکرفیه, القناع. غطاء الراس) 


Dersok: Poşî, xêlî, cemidanî, kevnik, desmal. 
دهرفات: کومادمخلی گێرمکری نه‌هلافیتی. دخل کاگیرمکری. لنافک‎ 
نه‌دای بای‎ 
(العرمه: کدس الزرع ا مدورس للتذریه)‎ 
Derfat: Koma dexlê gêrekirî, nehilavêtî, dexil 

kagîrekirî. linavik nedaybay. 
دهرفهت: ده‌لیفه؛ بیف. دمراف‎ 
(الجال, الفرصه. الظرف. اللائم)‎ 
Derfet: Delîve, 1۷ derav. 

دحراگ: دمری جووی. دمراشی ناف فےخارنا تەرش وکوالی. 
به رچافک . بوری نافی, به رچافک 


۱ (الترعه. المورد. النهم. الشرع) 


۳۱۵۲۵۷۰ Derê, cowê, deravê av vexarna terş û kewalî, 
berçavk, borê avê, berçak. 
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دهراف: دەرفەت. ده‌لیقه» ہیف 
(الظرف. الجال, الفرصه) 
Derav: Derfct, 0611۷6, ۰‏ 
دمراقی به‌عری: به‌ندهر. بوغاز. مه‌یاف 
(الرفا) 
Deravê behrê: Bender, buxaz., meyav.‏ 
دهرقالا: سه رکول. روال. حوچ. لوچ. تازی, به‌ربه‌ردای. سه‌رفافیتی. 
رویس. رویت 
(الحاسر. السافر. الکشوف) 
Dervala: Serkol, riwal, hoç, loç, tazî, berberday,‏ 
rwîs, ۰‏ ,56۲۱2۷6۷1 
دهرفالا بون: سه رداچون. سهرک ول بون؛ روال بون. رويس بون. 
رویت بون. لوچ بون, تازی بون 
(السفور. الانحسار, الانکشاف) 
Dervalabûn: Serdaçûn, serkol bûn, riwal bûn,‏ 
rwîsbûn, rwîtbûn, loçbûn, tazîbûn.‏ 


دمرشالا بوی: سارداچوی؛ رویس بوی. رویت بوی» تازی بوی. لوچ 


بوی. حوچ بوی. روال بوی 

(السفر. الحسر؛ الکشف) 

Dervalabûy: Serdaçûy, rwîsbûy, rwîtbûy, 112100۰ 
loçbûy, hoçbûy, riwalbûy. 

دهرقالا تر: رویت تر رویس تر روال تر؛ لوچ تر» تازی تر. سه ردا 

چوی تر. سەرکول تر 

(الاحسر. الاسفر؛ الاکشف) 

Dervalatir: Rwîttir, rwîstir, riwaltir, loçtir, tazîtir, 

serdaçûytir, serkoltir. 

دهرقالا کرن: سردا هافیتی؛ رویس کرن. رویت کرن, روال کرن. 

تازی کرن. لوچ کرن. حوچ کرن. سەرکول کرن 

(الاسفار. الاحسار. الاکشاف) 

Dervalakirin: Serdahavêtî, rwîskirin, rwîtkirin, ri- 

walkirin, tazîkirin, loçkirin, hoçkirin, serkolkirin. 


دمرقالا کری: سهرهافیتی. رویس کری» رویت کری» تازی کری. ' 


روال کری. سه‌رکول کری. حوچ کری. لوچ کری 

(السفر. الحسر الکشف) 

Dervalakirî: Serhavêtî, rwîskirî, ۲۷1161۲۱ ۰. ۰ 
Tiwalkirî. serkolJkirî. ۱0۵616۱۲۱, ۰ 
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دەرقالايى: سەرفافتّتی: رویسی: رویتی» رویساتی, راولی. حوچی. 


لوچی, تازیاتی, سەرکولی 


| (السقور, المسر. الكشف) 


Dervalayî: Serhavêtî, rwîsî, rwîtî, ۲۷۱5۵۸, ۰ 
hoçî, loçî, tazîyatî, serkolî. 

دمرافی نافی: دهری جووئ. دهراقی ناف فه‌خارنا تەرش وکەوالی 

(الرشن, القرو. الورد. النهم. الورد: الشرع) 

Deravêavê: Derê cowê, deravê av vexarna ٤ û 


kewalî. 
دهرله: به‌ړانی. چول‎ 
(الخارع)‎ 
Derve: Berranî, çol. 
دهرقه‌بون: بەرانی بون. چول بون. دهرئټخستن بون‎ 
(التخرج)‎ 


Dervebûn: Beranîbûn, çolbûn, derêxistin ۰ 
دهرقه‌بوی: بەرانی بوی. چول بوی, دمرنیخستی‎ 
(المخرع)‎ 
Dervebûy: Beranîbûy, çolbûy, derêxistî. 


دعراەٹر: بەرانی تر. چول تر, ده‌رنیخستی تر 


(الاخرع) 
Dervetir: Beranîtir, çoltir, derêxistî tir.‏ 
دهراله کرن: بەرانی کرن. چول کرن, دهرئټخستن 
(الاخراع) 
Dervekirin: Beranîkirin, çolkirin, derêxistin.‏ 
دهرفه‌کری: بەرائی کری؛ چول کری. دهرثیخستی 
(الخرع) 
Dervekirî: Beranîkirî, çolkirî, derêxistî.‏ 
دمرفه‌یی: دەرفەياتى: بەرانياتى. چولیاتی 
(الخارج. الخروج, الخارجی) 
Derveyî = Derveyatî: Beranîyatî, çolîyatî.‏ 
دمرافک: دمرافی ای یی بچویک. چافک. چافیک, به‌رچافک 
(منفذ اماء للسقی) 
Deravk: Deravê avê yê biçwîk, çavik, çavîk, berçavk.‏ 
دهرقه‌رانک: دەرقەرامک: دمرگفانک. دەریوش, دهرخوینک, قە‌پاغ ` 
(الاسام؛ الصمام. السوجل) 
Derqerank = Derqeramk: Dergivank, 54‏ 


derxwînk, qepax. 
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دعرقون: کونا قونی. چیق چبقک. سوریچک تړتړک 
(الشرج) 


Derqûn = Derqûn: Kuna qûnê, 108106, ۰ 
tirrtirrk. 


دهرقوتان: دمرتکاندن, دمرلیدان 
(القرع. للباب. الطرق) 

Derqutan: ۱۵۲۱۱۵۸۱۱, ۰‏ 
دهرکه‌تن: هه لاتن. دییار بون. کفش بون, به‌ربون, هه لدان 
(الطلوع. الخروج. الظهور. النجوم؛ التسریع) 
Derketin: Hclatin, dîyarbûn, kifişbûn, berbûn,‏ , 

heldan. 
دهرکه‌تی: هه لاتی. دییاربوی. کفش بوی, به‌ربوی. هه‌لدای‎ 
1 (الطالم. الخارج. الظاهر. الناجم)‎ 
Derketî: Ilelatî, dîyarbûy, kifişbûy, berbûy, helday. 

دھرکرن: دمرئیخستن, توت کرن. چەرت کرن, یغ کرن. دمرکھکرن) 
(الاخراج. اللعنه. الطرد. الحذف. التبویب) 
١ Derkirin: Derêxistin, tutkirin, çertkirin, ۰‏ 


dergihkirin. 
دەرکری: دمرئیخستی. توت کری, چەرت کری, نیّخ کری۔ دمرگه‎ 


کری 
(الطرود. اللعون. الخرج. اللحذوف: القفیء) 
Derkirî: Derêxistî, tutkirî, ۲6۳۱۳۱۲1, êxkirî, dergihkirî.‏ 
دمرکەر: دهرنیخ, توت که ر. نێخ کەر؛ فەلکیش 
(الخرع) 
Derker: Derêx, tulker, ۵7۵۲, ۰‏ !¦ 
دهرکی سویتی: دمریکی كه‌واگرتنئ. دمرکی فه‌دانی بو نټرچیرۍ 
(الزبيه. الداحول) ۱ 
Derkê swîtê: Derîkê kewagirtinê, derkê vedanê‏ ` 
bo nêrçîrê.‏ 
دھرکرن: دهربه‌دهرکرن؛ دمرثیخستن, هاقی کرن, مشه‌خت کرن 
(التشرید. اللفاظ) 
١ Derkirin: Derbederkirin, derêxistin, mişextkirin.‏ 
دهرکهشتن: هه لاتن. هه لدان. ىییارہون. پەیدابون 
(الطلوع. الظهور. الخروج. النجوم) 
Derkeftin: Helatin, heldan, dîyarbûn, peydabûn.‏ 





دفرکەفتی: هه لاتی. هه‌لدای, دیباربوی, به‌یدا بوی 
(الطالع. الظاهر. الخارج. الناجم) 
Derkeftî: Helatî, helday, dîyarbûy, peydabûy.‏ | 
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۱ دھرگھ: دمر. چه‌په‌رک. ده لیف 
أ (الباپ. الدخل, الفوهه) 


Dergih: Der, çeperk, delîv. 
دەرگەل: دمرتەنگ: تەنگ دمر, دهرنهال. دمرنال‎ 


' (الفأو. الثفر, مضیق, الوادی) 


el: Derleng, teng der, dernihal, dernal. 
8 
دمرگلانک: دمرخوینک, دمرپوش, دهرقه‌رانک. قەپاغ‎ 


أ (الکتعه. الدسام. الصمام؛ السوجل, الساجول, السدا) 


Dergivank: Derxwînk, derpoş, 16۲86۲2۳1, ۰‏ 
دهرگرتن: دمرپتثەدان, دمرلیکدان, دھر دانیخستن» دمرگرتدان 
(الوصد. القلق, السد. الطبق) 
Dergirtin: Derpêvedan, derlêkdan, der da êxistin,‏ 
dergirêdan.‏ 
دھرگرتی: دمریتفه‌دای. دهرلټکدای» دهر دائټخستی. دمرگرتدای 


× (الوصد. المغلق, السدود. الطبق) 


Dergirtî: Derpêveday, derlêkday, der 5 


dergirêday. 
دھرگر: دمرییقه‌دوک. دمر دائټخک‎ 
(الواصد, الغالق)‎ ٠ 
Dergir: Derpêvedok, derdaêxk. 
دمرگهقان: چوکه دار‎ | 
(البواب. الحاجب)‎ 
Dergihvan: Çokedar. 
دمرگهقانۍ چوکەداری‎ 
(البوابه» مهنه الحاجب)‎ 
Dergihvanî: ۰ 


دهرمان: چاره. نوژ 
(الدواء. العلاج. العقار) 
Derman: Çare, noj.‏ 


دھرمان پون: چارمبون, نوژ بون 


" (التداوی. التطبیب) 


Dermanbûn: Çarebûn, nojbûn. 
دھرمان بوی: چاره بوی. نوژ بوی‎ 
(الداوی. الطبب)‎ 

Derrnanbûy: Çarebûy, nojbûy. 


دهرمان تر: چارەٹرہ نوژ تر 


| (لادق, الاطيب) 


Dermantir: Çaretir, ۵ 


ELA 








د 


دهرمان کرن: چارەکرن, نوژ کرن 
(الادواء. المداواه. الاستطباب) 

j Dermankirin: Çarekirin, nojkirin. 
دهرمان کری: چاره کری. نوژ کری‎ 
(الداوی. المطبب)‎ 


| Dermankirî: Çarckirî, nojkirî. 
دهرمانی: چارمیاتی. چارهیینی. توژیاتی‎ 
(الدوائیه. العلاجیه)‎ 
Dermanî: Çareyatî, çareyînî, nojyatî. 
دهرمان کەر: چارمکهر. چارهبین. پزیشک. نوژدار‎ 
۱ (العالج, الداوی. الطبیب)‎ 
Dermanker: Çareker, çarebîn, pizîşk, nojdar. 
دهرمان که‌ری: نوژداری. چارهکه‌ری. پزیشکی‎ 
(الداوه. الطب)‎ 
Dermankerî: Nojdarî, çarckerî, pizîşkî. 
دهرمانی دفتی: برنویت؛ برئوت‎ 
(السعوط)‎ 


Dermanêdifnê: Birnwît, ۰‏ 
دعرماني رهش: کل 
(الکحل, الائعد) 


Dermanê reş: Kil. 
دهرامهت: قویت, دهبره. دکاک: ناه . خوەر؛ دمخل ودان. فهرټژ‎ 
(القوت. المزروعات. الحصولات. الغلال)‎ 
Deramet: Qwît, debre, dikak, ah, xwer, dexl û 
dan, verêj. 


دعرامەت زهریون: دهرامه‌ت گھشتن 
(الاعصاف. موسم الحصاد) 
Deramet zerbûn: Deramet, gihiştin.‏ !¦ 
دھرمال: بەردەر. ده رخانی. به رپئ. بەربھاف 
(الباحه. القاعه. الماخل) 
Dermal: Berder, derxanî, berpê, ۰>‏ | 


دهرمان خانه: نوژخانه 
(الصیدلیه. مدخر الادویه) 
Dermanxane: Nojxane.‏ 
دهرمان دان: نوژدان. چاره‌کرن 
(الداراه) 





Dermandan: Nojdan, 0. 


دھرمان دای: نوژدای. چارەکری 


| (المداوی, السم) 


Dermanday: Nojday, çarekirî. 
دمرمانی تقعنگی: تیزه. بارویٹ‎ 
(البارود)‎ 
Dermanê tivenegê: ۱ 
دهرمانک: فلفلکټت رمش‎ 
(الفلفل الاسود. القزح. البهارات)‎ 
Dermank: Filfilkêt reş. 


دھرمور: دھرگرتی, دھرپوش, ده‌رگرتدای. دھر بټنای 


' (الختوم الق الختم) 


Dermor: Dergirtî, 06۳۳۵9, 00۲ ۵1۲6/۵۱ , 1 ۰ 


| دهرموربون: دمرگرتی بون, دمرگریدای بون, دمربینان بون 


دهربه‌ستیبون 

(التختم. الغلق) 

Dermorbûn: Dergirlîbûn, dergirêdaybûn, derbê- 
nanbûn, derbestîbûn. 

دهرمور بوی: ده‌رگرتی بوی. دهرگرندای بوی, دمربینای بوی. 

دهربه‌ستی بوی 

(الختم. الفلوق) 

Dermorbûy: Dergirtîbûy, dergirêdaybûy, derbê- 
naybûy, derbestî bûy. 

دهرمورتر: دەرگرتی تر دمرگرندای ترہ دهربټنای» دمربەستی تر 

(الاختم. الاغلق) 


Dermortir: Dergirtîtir, dergirêdaytir, derbeslîtir. 


! دهرمورکرن: دمرگرتن. دمرگرتِدان: دهرېټنان. دهربه‌ستن 


(الاختام. الاغلاق) 
Dermorkirin: Dergirtin, dergirêdan, ۰‏ 
derbestin.‏ 
دهرمورگری: ده رگرتی. دهرگریدای. دمربینای. دهربه‌ستی کری 
(الختم. الفلق) 
Dermorkirî: Dergirtî, dergirêday, derbênay,‏ 
derbestîkirî.‏ 
: دهرموری, دهرمورییاتی: ده‌رگرتنی؛ دمرگریدانیاتی, دمربینانی. 
دهربه‌ستنی 
(الختوم. الختوم, الفلق) 
Dermorî = ۳۵۲۲۹۵۲۵۷۲۵۵۰ Dergirtinî, dergirêdanîyatî,‏ 


derbênanî, derbestinî. 


E۹ 
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دھرامی: بیانی. بێگانه. نه‌خومیاتی, نه‌خومیایی 
(الاجنبی, الفریب) 
Deranî: Biyanî, bêgane, nexwcyatî, ۰‏ 
درامیاتی: بیانیاتی, نه‌خوهیاتی, نه‌خومیایی 
(الاجنبیه, الغربه) 
Deramîyatî: 8۱21۷٥7. nexweyatî, ۷‏ 
دهرنال: دهرنهال, دمرگه‌لی» دمرته‌نگ, ته‌نگدمر 
(الفالق. فوهه الوادی) 


` Dermal: Dernihal, dergclî, derteng, tengder. 


دهرنشیف: لسەر دهقی. تامانی بټخن سه ر ده قی. سهر نشیف دانن 
(الکب) 

Dernişîv: Liserdevî, 2٥۱۸۸6۵ ۱8۱ ۰‏ 
بهرنشيك پون: که تنا سەر دەفی, سەر دعف بون 


(الانکباب, التکبب) 

Dernişîvbûn: Ketina serdevî, serdevbûn. ser- 
nişîvdanin. 

دھرنشیف یوی: که‌تی سەر دەقى؛ سەر دمف ېوی 

(المكبوب؛ المكب) 


, Dernişîvbûy: Ketîserdevî, serdevbûy. 


دھرنشیف تر: سەر نشیف تر. کەتی سه ر دەشی تر 
(الاکبب) 
Dernişîvtir: ۹6۲۳۱۱1۷۱۱۲, ۰‏ 

دھرنشیف کرن: سەر نشیف کرن. نیخستنا سەر دهفی 
(الاکباب) ۱ 

Dermişîvkirin: Secmişîvkirin, êxistina ۰‏ 
دھرنشیف کری: نبخستی سەر ده‌فی. سەر نشیف کری 
(الکبب. الکب) 


: Dernişîvkirî: Êxistî scr devî, sernişîvkirî. 


دهرنشیقی: دهرنشیفیاتی: سەرنشیفیاتی, سه ر دهف کری 
(الانکباب. الکبب) 


` Demişîvî = Dernişîvyatî: Senişîvîyatî, serdevkirî. 


دهراندهر: سه رانسه‌ر. سه راسه‌ر. گشت, هه‌می, پێکقه. بجارمکی 

(الشامل, الكل. الجمیم. العام. الکافه) 

Derander: Seranser, seraser, gişt, hemî, pêkve, 

bicarckê. 

دهراندهر بون: سەرانسەربون. سه راسه‌ربون. گشت بون, هه‌می 

بون. پتِگفە بون. بجاره‌کی بون 

(الاشتمال, التسمم. التجمع) 

Deranderbûn: Seranscrbûn, giştbûn, مه‎ 4 
pêkvebûn, bicarckêbûn. 


د 0 





دمراندھریوی. سه‌رانسه‌ربوی. سه رسه‌را بوی. گشت بویء هه می 
بوی. پیکقه بوی, بجاره‌کی بوی 
(العمم) 
Deranderbûy: Seranserbûy, serserabûy, gişlbûy, |‏ 
hemîbûy , pêkvcbûy, bicarekêbûy. ١‏ 
دهراندهرتر: سه رانسه‌رتر. سه‌راسه‌رتر. گشت تر. هه مې ترہ پیگفه 
' تر بجارهکی تر 
(الاشمل, الاعم. الاجمع) 
Derandertir: Seranserlir, 56۲۵50۲۱۱۲۰ gişttir, ۰‏ 
pêkvetir, bicarekêtir.‏ 
¦ دھراندەکرن: سه رانسه‌ر کرن, سەراسەرکرن, کشت کرن. هه‌می 
: کرن: پتکقه کرن, بجاره‌کی کرن 
(التعمیم, المعمم. الجمع) 
Deranderkirin: Seranserkirin, seraserkirin, giştkirin,‏ 
hemîkirin, pêkvekirin, bicarekêkirin.‏ 
دهران دھرگری: سه‌رانسه‌رکری» سه‌راسه‌رکری» گشت کری. فەمی 
کری. پتکفه کری. بجارمکئ کری 
| (الشمول, العم. الجمع) 
Deranderkirî: Seranserkirî, seraserkirî. ۰‏ 
hemîkirî, pêkvekirî, bicarekêkirî.‏ 


دهراندهری, دھرندھرییاتی: سه‌رانسه‌ریاتی. سەراسعەریاتی. 

هه‌میاتی. بیکفه‌یاتی. بجاره‌کییاتی 

(العموم. الشمول. الکلیه. الجمعیه) 

Deranderî = Deranderyatî: Seranserîyatî, seras- 
crîyatî, hemîyatî, pêkveyatî, bicarekêyalî. 





: دهرهوچک: دمشی هوچکی. جهن دهست ژئ دعر دکه‌فیت 
(الكم. الردن) 
Derhuçk: Devê huçkî, cihê dest jêder dikevît.‏ 
دهرهاتن: هه لاتن. هه لدان. دهرکه تن. دیباربونء کفش بون 
(الطلوع. الظهور. الخروج. الطرؤ) 
Derhatin: Helatin, heldan, derketin, dîyarbûn,‏ 


kifişbûn. 
دهرهال: دمرحال: دگافید!. دهملده‌ست. دری کافیدا‎ ۱ 
(الفور. التو. فی الحال)‎ : 
Derhal = Derhal: Digavêda, demildest, diwêga- 
vêda. 


10۰ 
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دهرهو: درهو. فزویل. فیړاندن. پی هه لاندن. فرکیلان. خەلاف گوتن 
(الفريهء الکذب) 
Derew: Direw, fizwîl, fêrrandin, pêhelandin,‏ 
firrkêlan, xelafgotin.‏ 

دهرهویون: فزویل بون؛ فیراندن بون 

(التکذب. الافراء) 

Derewbûn: Fizwîlbûn, , ۳ 

دهرهو بوی: فزویلی بوی. فیر‌اندن بوی. فړکټلان بوی 
(الکنب. الفتری) 

Derewbûy: Fizwîlîbûy, fîrrandinbûy, firrkêlanbûy. 
دمرهوتر: فزویلی ترہ فیراندن ترہ پی هه لاندن تر فرکچل تر‎ 
(الاکذب)‎ 


! Derewtir: Fizwîltir, fîrrandintir, pêhelandintir, 


firrkêlir. 
دهرهوکرن: فزویلی کرن, فیراندن کرن: فرکیل کرن‎ 
(التکذیب)‎ 
Derewkirin: Fizwîlîkirin, fîrrandinkirin, firrkêl- 
kirin. 
درهوکری: فزویلی کری. فیراندن کری, فراکیلی کری‎ 
(الکذب)‎ 
Derewkirî: Fizwîlîkirî, fîrrandinkirî, fîrrakêlîkirî. 
دهره‌وینی. دمرموینیاتی: فزویلیاتی, فرکتلیاتی, فیړاندی‎ 
(الكذب. الکذابه. الفریه)‎ 
Derewînî = Derewînîyatî: Fizwîlîyatî, firrkêlîyatî, 
firrandî. 
دهرهوین: فرویل, فړکټل. پی ههلین. فیرینوک‎ 
(الكاذب. الکذاب. الفتری)‎ 
Derewîn: Fizwîl, firrkêl, ۵۵۱۵۱1۴۸, ۰ 
دهروێش: گەريده. گەروک: سائور. ساعیل, دەف قوت. خومپارازتی.‎ 
خوه بژوین‎ 
(السانح. الزاهد. التسول, عازف الدف)‎ 
Derwêş: Gerîde, gerok, saor, s’aêl, defqut, xwepa- 
raztî. xwebijwîn. 
دەروێشى؛ گه‌ریدمیی, سائوری. ساعیلی . دهف قوتی» خوه پارتزی‎ 
(الجولان. السیاحه, الزهد. التسول)‎ 
Derwêşî: 0 :1ز لب‎ saorî, sa'êlî, defqutî, xwcpa- 
rêzî. 





D د‎ 


دهروک: ده ليفه. دهرئ بچویک: کون. کوله. کایه. گازوک 
(الثفره. الفحه. المنفذء باب السیاح) 
Derok: Delîve, derê biçwîk, kun, kule, kaye, ga-‏ 
zok.‏ 
دهریک: دمرکئ نیرچیری لبەر تعەیرو تەوالا قه دکهن. ده په کی دو 
که‌رمدنانن سهرده‌فی چالەكێ تعیر دکەئن تجدا 
(الزبیه. الداحول. للصيد) 
û tewala ve diken,‏ ۰۷۷۲ا Derîk: Derê nîrçîrê liber‏ 
depekê dukere didanin serdevê çalekê teyr dike-‏ 
vin têda.‏ 
دمریک: کایه, گازوک. دملیقه 
(الثلمه. الفرجه. المر للجیل) 
Derîk: Kape, 88206, ۰‏ 


| دهریا: گول کوم؛ بەحر, ټک ناف 


(البحر. الیم: المر الانی) 

Derya: Gol, gom, behir, êk av. 
دهزی: به‌نک, به‌نگی په مپوی. به‌نکی نایلونی, به‌نی سانتینی‎ 
(الغزل. السلک. الخیط)‎ 
Dezî: Benik, benkê pempwî, benkê naylonî, benê 


santînî. 
دهزی لوګ: توخمه‌کی کببایه لنافییا شین دبیت به‌لگی وی يئ‎ 
گوروفره ودرټژه‎ 
(نبات عشبی)‎ 


Dezîlok: Tuxmekê gîyaye li avîya şîn dibît, bel- , 


gê wî yê gurovire ۵ dirêje. 


. دهزگر: کچا خازتی بو متِرمکی. ژنا شوی کری و نه فه‌گوهازتی 


(الخطيبهء العشیقه. الخدن) 
Dezgir: Kiça xaztî bo mêrckî, jina şwîkirî û ne-‏ 
veguhaztî.‏ 
دهزگر: خه لات خازتنا کچن 
(هدیه خطبه النساء) 
Dezgir: Xelatê xaztina kiçê.‏ 
دھیوز: که‌واد. قه‌واد. ناف دسستکی ژنا خوه بو دهرامییا 
(الدیوث. الوضیع) 
Gewad, qewad, destikê jina xwe bo ber-‏ :0702 
amîya.‏ 
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دھیوزی: قه‌وادی. کەوادی, ناف دهستکییا ژنی 
(الدیوثه, الضعه. الوضاعه) 


| Deyozî: Qewadî, gewadî, nav destikîya ۰ 


دمزیلوگ: دهزیکیت لعشی. رهیکنت زراف. رویشال, ریشالوک 
(الانسجه. الشعیرات) 
Dezîlok: Dezîkêt leşî, rihîkêt zirav, ۲۷1۹۵۱, ۰‏ 
دست: لپ لاق 
(الید) 
Dest: Lep, laq.‏ 
دمست ئاف: میزتن. ریتن. چوناتی ریتکی, دهست ناف خومشکرن 
(الغائط. الخلاء. قضاء الحاجه) 
Destav: Mîztin, rîtin. çû natêrîtkê, dest avxweşkirin.‏ 
دمست تافيتن: دمست پی کرن. خوه راکټشانء پی کول کرن 
(البدء, الباشره. الشروع؛ البادره) 
Destavêtin: Dest pêkirin, xwerakêşan, pêkolkirin.‏ 
دهست ئافراز: سەر ئەقراز. ژیھەل, ژټله‌ل. سەرکەتن 
(الصعدہ) 
Destevraz: Serevraz, jêhel, jêlel, serketin.‏ 
دست ثەفرازی: سەرنەقرازى. ژجهه‌لی. ژتله‌لی. سەرکەتنی 
(المسعود) 
Destevrazî: 56۲6۷۲۵21, jêhelî, jêlelî, serketinî.‏ 
دست ثاف: دست دنافن هه لاندن. پوفه‌فیرکرنی 
(ترطيب العجین عند العجن با ماء) 
Destav: Dest di avê helandin, bo ۰‏ 
دمست ٹٍش: نه‌شیای, بی چینه‌بوی. کوه. گوروج. قړ. شل 
(العاجز. القاصر) 
Destêş: Neşyay, pê çencbûy, koh, goroc, qir, şil.‏ 
دهست ئش ہون: نه‌شیان بون. پن چینه بون. کوهبون. گوروج 


(التعجز, التقصیر) 


' Destêşbûn: Neşyanbûn, pêçênebûn, kohbûn, go- 


rocbûn, qirbûn, şilbûn. 
دمست نیش بوی: نه‌شیای بوی, پی چټنه بوی. کوهبوی. گوروج‎ 
(العجز. القصر)‎ 
Destêşbûy: Ncşyaybûy, pêçênebûy, kohbûy, go- 
rocbûy , qirbûy, şilbûy. 


D د‎ 


| دمست تیش تر: نه‌شیای تر پی چټنه بوی تر کوهتر. قړتر» شل 

" تر گوروج تر 

(الاعجز. الاقصر) 

Destêştir: Neşyaytir, pêçênebûytir, kohtir, نہنو‎ | 

٩1101۳, ۰ 

دهست تیش کرن: نه‌شیان کرن. پی چینه بون کرن. کوهکرن. 

گوروج کرن. قرکرنء شل کرن 

(التعجیز, التقصیر, الاقصار) 

Destêşkirin: Neşyankirin, pêçênebûn kirin, koh- 

kirin, gorockirin, qirkirin, şilkirin. ١ 

ِ دمست یش کری: نه‌شیای کری. پن چټنه بوی کری. کوهکری. 

گوروج کری. قرکری. شل کری 

| (المعجز. القصر) 

Destêşkirî: Neşyaykirî, pêçênebûykirî, ۰ 
gorockirî, qirkirî, şilkirî. 


دهست ټشی: دهست نیشیاتی: نه‌شیانی. پی چینه بونی. کوهی. 
کوهیاتی. گوروجی, قریاتی. شلیاتی 
(العجز, القصر) 
Destêşî = Destêşyatf: Ncşyanî, pêçênebûnî, kohî,‏ 
kohyatî, gorocî, qiryatî, şilyatî.‏ 
دهست بار: هاریکرنا بارکرنی, دهست هافیتنا نیک و دو بو 
بارکرنی 
(الربع) 
Destbar: Harîkirina barkirinê, desthavêtina êk û‏ 
du bo barkirinê.‏ 
دهست بار گرتن: هاری کاری کرن. ملدان؛ دمست گرتن 
(الرابعه. الترابع. المربعه) 
Destbargirtin: Harîkarîkirin, mildan, destgirtin.‏ 
دمست بار گرتن: هاری کاری. ملدان. هەف گوری. پشت گرتن, 
لسار راکیشان 
(التعاضد. التکاتف, التآزر) 
Destbargirtin: Harîkarî, mildan, hevgorî, pişgirtin,‏ 
liser rakêşan.‏ 
دهست بارگر: هاری کار هەف گور. پشت گیر 
(التعاضد. المتآزر. التکاتف) 
Destbargir: Harîkar, hevgor, piştgîr.‏ 





و٢‎ 





د 0 


دست بارگری: هاری کاری. پشت گیری, ملدائی. هه ف گوری 
(العاضده, الوآزره. الگاتفه, العاونه, الساعده) 

Destbargirî: Harîkarî, piştgîrî, mildanî, ۰‏ 
دهست بری: دمست پلیت کری. دهست قەفاندی, دهست تورکری» 


قولله کری 

(الاجذم) 

! Destbirrî: Destpilîtkirî, destqefandî, destturrkirî, 
qullekirî. 

دمست برین: دست پلیت کرن. دمست قەفاندن, دست تورکرن 

قولله کرن 

(الجذم) 

Destbirrîn: 01کاماا1١0‎ 0٨۱0. destqefandin, destturr- 


kirin, qullekirin. 

دست به‌عئ: گەرموا کرین و فروتنی. شوینا ناریش فارچشین 
(العربون, الکالی) 
۰ و271 Destbe’ê: Gerewa kirîn û firotinê, şwîna‏ 
دست بهرگ: به‌رکی مال فەهوسینیٔ, به‌رکی راهیرانی 
(السیعه, السقه) 

Destberk: Berkê mal vehusînê, berkê rahêranê. 
دهسته پرا: هه قال. دمست برادھر‎ 
(الصدیق, الرفیق, الزمیل, الصاحب)‎ 


Î Destebira: Heval, destbirader. 


دسته براییئی: هه‌فالینی. دوستینی, برادەرینی, برادهریاتی. 
هه‌فالاتی, دوستاتی 
(الصداقه. الزماله. الرفقه: الصحبه. الصحابه) 
Destebirayînî: Hevalînî, dostînî, biraderînî, bira-‏ 
derîyatî, hevalatî, dostatî.‏ 
دهست بدهست: دانافی, ژیک ومرگرتن 
(الناوله يدا بید) 
Dest Bidest: Danavê, ۷ ۵‏ 
دهست ہژار: سەر پشک. ژئ گرتی. بزارتی. هه‌لبزارتی 
(المتاز. الختار. الصطفی, النتقاه. الفاخر. النتخب) 
۳۱۰ :ئءءەزاطا Destbijar: Serpişk, jêgirtî,‏ 
دمست بژارتن: هه لبژارتن. ژئ گرتن. سەر پشک کرن 
(الامتیاز. الانتقاء, الانتخاب, الاصطفاء. الاختیار) 
Destbijartin: Helbijartin, jêgirtin, serpişkkirin.‏ 





D : د‎ 


دست بڑارتی: سەر پشک کری. هه لبژارتی. ژئ گرتی 
(الناخب, الختار. الصطفی, المیز) 
Destbijartî: Serpişkkirî, helbijartî, jêgirtî.‏ 


! دمست پلوینک: دستگاهی گرتدانا بجویکی دلاندکی دا. بینه‌کیت 


گرتِدانا لاندکی 


(الحضائن, اربطه الهد) 


Destbilwînk: Destgahê girêdana biçwîkê di landikê 
da, bênekêt girêdana landikê. 
دمست بټر: دهستکی بیرکی. باسکی بیٍرکی, لهپن بیرگیٰ‎ 
(مقبض الرفش)‎ 
Destbêr: Destkê bêrkê, baskê bêrkê, ۱6۵ ۰ 
دست بقر: لەپ بشرء باسکی بشری‎ 
(مقبض الفأس)‎ 
Destbivir: Lepbivir, 02:86 ۰ 
دهست بکیر: شارمزاء پی چتبوی. دەست زیرین‎ 


| (التقن العمل. الکنز الاهر) 


Destbikêr: Şareza, 2۲8001 . ۰‏ 
دست بینان: دسست گرتدان. دسست به‌ستن, دست پیشکدان, 


دمست ئالاندن 


| (القل, القید للید) 
Destbênan: Destgirêdan, destbestin, destîşikdan, |‏ 


destalandin. 
دمست بینای: دمست گرتدای. دەست به ستی. دهست نیشکدای.‎ 
دمست نالاندی‎ 
(المغلول الید. القید اليد)‎ 
Destbênay: Destgirêday des(bestî, destîşikday, 

destalandî. 

دهست بەستن: دمست بټنان. دمست گرتدان, دمست ئیشکدان؛ 
دهست نالاندن 
(کتف الید) 


Destbestin: Destbênan, destgirêdan, destîşikdan, | 


destalandin. 
دهست به‌ستی: دەست گريدای. دمست بلنای. دهست نیشکدای:‎ 


: دصت داهتلای» دمست ثالاندی 


(الکتوف الایدی) 
destbênay, destîşikday,‏ ,۷رن۲۸۵نواد: Destbestî:‏ 
destdahêlay, destalandî.‏ 


tor 








د 0 
دهست پی بون: دست هافیتن. خوه راکتِشان: پی کول بون 
(الابتدا», التبادر) 

Destpêbûn: Desthavêtin, xwerakêşan, pêkolbûn. 


دمست پی بوی: دمست هافیتی بوی. خوه راکیشای بوی. پی کول | 


بوی 
(البدز) 
Destpêbûy: Desthavêlîbûy, xwerakêşaybûy, pê-‏ 
kolbûy.‏ 
دهست پی کرن: دەست هافیتن. خوه راکټشان کرن, پی کول کرن 
(الابتداء) 
Destpêkirin: Desthavêtin, xwrakêşankirin, pê-‏ 
kolkirin.‏ 
دھست پی گری: دمست هافتتی. خومراکیشای. پی کول کری 
(البتدا) 
Destpêkirî: Desthavêtî, xwerakêşay, pêkolkirî.‏ 
دهست پی کرنیاتی: دست هافیتناتی, خوه راکټشانی. پی کولاتی. 
پی کولینی 
(البدء. الباشره. الشروع, البادره, البادنه» الطفق) 
Destpêkirinyatî: Desthavêtinyatî, xwerakêşanî,‏ 
pêkolatî, pêkolînî.‏ 
دمست پیک: دمست نافیژ. خوهراکیشانی» بی کولی 
(المبدا. البادره. الیادنه) 
Destpêk: Destavêj, xwerakêşanî, pêkolî.‏ 
دھست پی کەر: دمست هافټژ. خوه راکێش؛ پی کول کەر 
(البادئ. المباشرء الشارع. البادر. الطافق) 
Destpêker: Desthavêj, xwerakêş, pêkolker.‏ 
دمست وپی: چارلەپ 
(الاطراف الاربعه الایدی و الارجل) 
Destûpê: ۰‏ 
دھست وپی: ناف مالک خلمه‌ت کار 
(الخدم. الحاشیه. الاتباع) 


دست تانگ: دست کورت. به‌لنگاز. دست قالا. پتدفی 
(العشر, العوز, الفقیر) 

Dest teng: Destkurt, belingaz, dest vala, pêdivî. 
دست تانگ ہون: دست کورت یون به‌لنگازبون. پی دقی بون.‎ 
دست قالابون‎ 
(الاعوزاز. الافتقار. الاعسار)‎ 


. Desttengbûn: Dcstkurtbûn, belingazbûn, pêdivîbûn, 


destvalabûn. 





D د‎ 


| دهست ته نگ بوی: دست کورت بوی. به‌لنگازبوی, پن دفی بوی؛ 


دهست فالا بوی 

(العوز, الفتقر. العسر) 

Desttengbûy: Destkurtbûy, ٥١0837250 pêdivîbûy. 
destvalabûy. 

دمست تەنگ تر: دمست کورت تر. به‌لنگازتر. پټ دفی تر دهست 

فالاتر 

(الافقر. الاعوز. الاعسر) 

Desttengtir: Destkurttir, belingaztir, pêdivîtir, 

destvalatir. 


۱ دهست ته‌نگ کرن: دست کورت کرن, بەلنگاز کرن: پیدفی کرن. 
ز دست قالاکرن 


(الافقار. التعسیر, التعویز. الاعسار) 

Desttengkirin: Destkurtkirin, belingazkirin, pê- 
divîkirin, destvalakirin. 

دهست تانگ کری: دەست کورت کری» به‌لنگازکری» پیدفی کری؛ 

دمست شالاکری 

(العوز, الفقر. العسر) 

Desttengkirî: Destkurtkirî, belingazkirî, pêdivîkirî, 

destvalakirî. 

دەستەنگى» دست تانگاتی: دست کورتی, به‌لنگازی, پیدقییاتی. 

ده‌ست قالایی 

(العوز. الفقر, الفاقه» الضسنک) 


Desttengî = Desttengatî: Destkurtî, belingazî, j 


pêdivîyatî, destvalayî. 
دمست ته‌نگی. دمست کورتییاتی. بەلنگازیاتی‎ 
Desttengî: Destkurtîyatî, belingazîyatî. 


دست تیدان: کارتیٰ کرن دهست قیرابرن, شول تی کرن, دمست 


۽ مال کون 
i Destûpê: Navmalk, xilmcıkar.‏ 


(المسع, الزاوله) 
Desttêdan: Karlêkirin, destvêrabirin, 5۶0111۰‏ 
destmalkirin.‏ 


| دهست تیقه‌دان: بکار نینان. کار يي کرن. دهست کرن 


(المساس. المداخله) 
Desttêvedan: Bikarînan, karpêkirin, destkirin.‏ 
دمست جوهنی: به‌رئ جوهنی قوتانی 
(الملكد. الکویه, المرضخه) 
Destcuhnî: Berê cuhnî qutanê.‏ 
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دهست چرچون: دست قرمچین, دهست کوریشک یون دهست 


قەرسىن 
(الكشاء) 
Destçirçûn: Destqurmiçîn, dest kurîşkbûn, dest-‏ 


qerisîn. 

دست چی: دهست نهاژ 
(مغروس الید. مزروع الید) ۱ 

Destçîn: Destnihaj. 
دهست خهت: شول دەست: شول کفشی, ومک بدژی نەقەدەست‎ 
خه‌تی شی مروفی يه شولی دهیت نییاسین‎ 
(عمل اليد نموذج عمل الید)‎ 
Destxet: Şoldesl, şolkşî, wekbêjî, eve destxetê vî 

mirovîye, şolê dihêt nîyasîn. 


دست خوهش: بساناهی» قام خومش, بدستفه‌هاتی 
(سهل المنال. سهل التناول) 
Destxweş: Bisanahî, qamxweş, bi ۰‏ ۱ 
دهست خوهش ناف تیدانه یانی عونفەری؛ عەفەرم 
(عاشت یداک) 
١ Destxweş: Nav lêdane yanî ۰۳۱16۲1, ۰‏ 
دهست خوردان: زوخاندن. کشکرن, ناراندن. ناف تټدانا کرني؛ 
کټلنجې لټدان 
(التحریض. الاهاجه. الاثاره) 
Destxurrdan: Zuxandin, kişkirin, arandin, nav‏ 
têdana kirinê, kêlincî lêdan.‏ 
دهست خوردای: زوخاندی. کشکری, ناراندی. ناف تټدای. کیلنجی 
لټدای 
(المهيج الحرض, الثیر) 
Destxurrday: Zuxandî, kişkirî. 2۲2701, ۰‏ 
kêlincîlêday.‏ 


دمست خەلھان: دمست ومرگه‌رهان. ده‌ست خشان. دست ژ 


pwîçkirin, ۱ 





گهچون دەست ژ جهچون 
(انخلاع الید) ۱ 
Destxelhan: Destwergerhan, destxişan, destjigihşûn,‏ ۱ 
dest ji cihçûn.‏ 
دمست دان: ریک بون, به‌رهه‌ف بون. بکټرهاتن 
(الحاوله. السماح. الصلاح. الملائمه. الوافقه) 
Destdan: Rêkbûn, berhevbûn, ,‏ 


D د‎ 


دست دای: ریک هه بوی. بەرفەف بوی, بکیرهاتی 
(اللانم. الناسب, الوافق) 
Destday: Rêkhebûy, berhevbûy, .‏ 


| دست در‌های: زئن كهر؛ مهزټخء پویچو. په لاچک 
| (المبذر. التلف, السرف) 


Destdirrhay: Zeêker, mezêx, pwîço, pelaçk. 
دهست درهان: مه زاختن. زنی کرن. پویچ کرن, پەلاچەکرن‎ 
(التبذیر» الاسراف. الاتلاف)‎ 
Destdirrhan: Mezaxtin, 1 

pelaçekirin. 

دمست دانا سینگی: به‌رفه‌وهستانا رتزداری. رویدان» ماقویل کرن. 
پیشقه راومستان بتوره.بتوره فەومستان 
(التقلیس للاحترام) 


Destdanasîngî: Bcrvewestana rêzdarî, rwîdan, 


maqwîlkim, pêşveraweslan bitore, bitore : 


vewestan. 
دمست ددلی دان: دل خوهش کرن. دلوقانی کرن. دلوقان کرن‎ 


۰ (الواساه. اللاطفه) 


Destdidilîdan: Dilxweşkirin, dilovanîkirin, dilo- 
vankirin. 
دهست ددلی دای: دل خوش کری, دلوفان کری‎ 
(الواسی)‎ 
Destdidilîday: Dilxweşkirî. dilovankirî. 


" دهست درێژی: زمنگینی؛ که‌دخودایی. دمست فرمهی, پی چتبونی؛ 


دموله‌مه‌ندی 
(الیسار: الفنی, الرفا. القدره. الکفاد, الامکان) 


Destdirêjî: Zengînî, kedxudayî. destfirchî, pêçêbûnî, ' 


dewlemendî. 
دهست درټژ: ز‌نگین که ر خودا. دمولهمهند» دهست فرمھ. پی چټبوی‎ 
(الثری. الفني. التمکن, القدير. الکفز)‎ 


Destdirêj: Zengîn, kedxuda, 16۷/۱6۲۳۵۳۵, ۰ 


pêçêbûy. 
دمست بریژی: دری. زییان: تی نه‌بورین. راشەقاندنی‎ 


| (السارق, الضر؛ التجاوز على حق الغير) 


Desrdirêjî: Dizî, zîyan, têneborîn, raşeqandinî. 
دمست درګ دز. زییانو. تن نه‌بوری. راشەقین‎ 
(الضر. المتجاوز علی الحق. السارق)‎ 
Destdirêj: Diz, zîyano, ۱۵060013, ۰ 


£00 





دھست دویالک: دستکی هه‌فجاری. دمستکیٰ نه ندازا فه‌فجاری 
(السخین. السخانين, القوم للمحراث) 


¦ Destdwîvk: Destkê hevcarî, destkê 1022ء‎ hev- 


carî. 
دعست دفرکەتن: ژله‌پ دهرکه تن. ژبه‌ر دمست دهرکه‌تن؛ پی رتبون.‎ 
مه زن بونا شولی‎ 
(الاستفحال)‎ 
Destderketin: Jilepderketin, jiberdestderketin, 
pêrêbûn, mezin bûna şolê. 
دھست دھرکاتی: ژبه‌ردست دەرکەتی, ژ لەپ دەركەتى؛ پن ری بوی‎ 
(المستفحل)‎ 
Destderketî: Jibcrdest derketî, jilepderketî, pêrê 
bûy. 
دمست دا هیلان: چغ بون. حوسيربون. قویز بون: قائیل بون.‎ 
نه‌شیان. سه‌رکیش بون, نهوتران‎ 
(الاستسلام. الرضوخ)‎ 
Destdahêlan: Çixbûn, ا سط‎ ۸۸7 ۹۷700, ۰ 
neşyan, serkêşbûn, newêran. 
دمست داهیل: چغ بوی, حوسیر بوی» قویز بوی. قائیل بوی.‎ 
نه‌شیای, نه‌وترای. سه‌رکیش بوی‎ 
(الستسلم. الراضخ. الخاضع)‎ 


| Destdahêl: Çixbûy, husîrbûy, qwîzbûy, qa'îlbûy, 


neşyay, newêray , serkêşbûy. 
دهست درست: شارهزاء شول زان‎ 
(الاهر)‎ 
Destdirist: 527022, ۰ 
دمست درستی: شارهزایی, شول زانی‎ 
(ا مھارہ بالعمل الیدوی)‎ 
Destdiristî: 3276221/1, ۰ 
دھست دهست: توخم توخم. جوین جوین. شتل شیل‎ 
(قسم قسم. جيل چیل, صنف صنف. فرقه فرقه)‎ 
Dest dest: Tuxim tuxim, cwîn cwîn, şêl şêl. 
دصت رویقەدان: دست نفټژگرتن. دمسنقیژ شویشتن. سەر وچاف‎ 


(التوضو. غسل الوجه. الوضز) 


D د‎ 
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دست رویفه‌دای: دست نفیژکرتی. سەر وچاف شویشتی 
(التوضن) 
Destrrwîveday: Destnivêjgirtin, ser û çav ٠٤ ۶۵۰‏ 
دھست ړێژ: سەر نشیف: ژوردا. به‌رژیر . کەندال 
(المنحدر. المائل) 

Destrrêj: Semişîv, jorda, berjêr, kendal. 


| دهست ریژی: سهر نشیفی, ژورداني» بهرژټری 


(الحدر. الانحدار. ا مائل) 

Destrrêjî: Semişîvî, jordanî, berjêrî. 
دمست ژی به‌ردان: هتلان. پويتهپن نه‌کرن. دمست ژئ شويشتن‎ 
پاتک دان. پشت دان‎ 


(الترک. الاهمال, الاستفنا». العطاله) 


Destjêberdan: Hêlan, pwîtepênkirin, dest jê şwîştin, | 


patikdan, piştdan. 


۱ دهست ژی به‌ردای: هیلای. پشت دای. دمست ری شویشتی: پویته 
أ پی نه‌کری 


(التروک. الهمل, الستفنی, العطل) 
Destjêberday: Hêlay, piştday, destî jê ۰‏ 
pwîtpênckirî.‏ 
دهسته سه‌ر: بەرچاف: بن دهست., راگرتی» بەریسیار, به‌ردست 
(الوقوف. الحجوز. رهن التحقيق) 
Desteser: Berçav, bindest, ragirlî, berpisyar,‏ 
berdest.‏ 
دهسته سعری: به‌رچافی, بن دهستی. بەردمستی, راگرتنی. 
بەرېسيارى 
(التوقیف, المجز. الاعتقال) 
Desteserî: 672۷1, bindestî, berdestî, ragirlinî,‏ 
berpisyarî.‏ 


دهست سفک: دست هه ل. زبه‌ردست 


| (الجاذ. الجذذ. الوشوشی) 


۱ 
۱ 
١ 


Destsivik: Desthel, ziberdest. 
دضتت سالگ : دەست هه‌لی. زبەر دهستۍ‎ 
(الجذان. الوشوشه)‎ 

Destsivkî: Desthelî, ziberdest. 


| دھست قرش>: مەرد؛ چاف فه‌کری» دل فرمھ 


DestTwÎ vedan: Destnivêjgirtin, deslnivêjswîştin,‏ ۰ (السخی. الجواد. الثری, الفنی) 
Destfireh = Destfirhe: Mcrd, çavvekirî, dilfireh. ۱ ser 0 02۷ ۰‏ 
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دهست فرهی: دست فرهه‌یی: 
مه‌ردی. مه‌رداتی. چاف فەکرینی, چاف فه که ری. دل فره‌هی 
(السخاء. الجود. الثراء. الغنی) 
Destfirehî = Destfirheyî: Merdî, merdatî, çavvekirînî,‏ 
çavvekirî, dilfirehî.‏ 
دهست قدان: بکار ئیتان: شول پی کرن 
(الاستعمال) 
Destvedan: Bikarînan, şolpêkirin.‏ 
دهست قەدای: بکار ینای, شول پی کری 
(الستعمل) 
Destveday: Bikarînay, şolpêkirî.‏ 
دستله به‌ردان: لدویف چون. لدویف بەردان, ی قائیل بون 
(التسلیم. الاطاعه. الانقیاد) 
dwîvçûn, lidwîvberdan, pêqaîlbûn.‏ نا Destveberdan:‏ 
دمستله چون: لدویف چون. لدویف بەردان 
(الاستسلام. الاطاعه) 
Destveçûn: Li dwîvçûn, , ۱.‏ 
دهسىتقه هاتن: سەرکەتن, لدویف هاتن» دهست کەفتن 
(الفوز, الظفر, النجاح) 
Destvehatin: Serketin, li dwîvhatin, destkeftin.‏ 
دمستفه هاتی: سەرکەتی, لدویف هاتی. دهست که تی 
(الفائز, الظافر. الناجع) 
dwîvhatî, destketî.‏ نا Destvehafî: Serketî,‏ 
دمست فالا: دسست کورت. بەلنگاز: ړویت. دهست ته‌نگ. ژار 
(الفلس. الفقیر. صفر الیدین. خاوی الید) 
Destvala: Destkurt, 0۵1188۵2, rwît, 065116۳۴8۱۰‏ 
دهست قالایی: دمست کورتی. به‌لنگازی. رویتی؛ دهست تەنگیء 
ژاری 
(الافلاس, الفقر: خواء اليد) 
Destvalayî: Destkurlî, belingazî, ۳۱۱, 5‏ 
jarî.‏ 
دھست فالا یون: به‌لنگازبون. دمست کورت ہون؛ رویت بون؛ دهست 
ته‌نگ بون, ژار بون 
(التفقر) 
Destvalabûn: Belingazbûn, destkurtbûn, rwîtbûn,‏ 
desttengbûn, jarbûn.‏ 





D د‎ 


دست فالا کرن: دهست تەنگ کرن. دست کورت کرن. رویت کرن. 


| به لنگاز کرن. ژار کرن 
(الافقار) 
Destvalakirin: Desttengkirin, destkurtkirin, rwîtkirin,‏ 


belingazkirin, jarkirin. 
دست قوتان: دمست لټکدان. چهپله قوتان. چهپله لټدان‎ 


, (التصفیق: الصفق) 


Destqutan: Destlêdan, çeplequtan, çeplelêdan. 


| دسبت قوتای: دست لټکدی. دهمست قوتای. چهپله لیدای. چەبله 


فوتای, دهست قوت. چهپله قوت 

(السفق) 

Destqutay: 00681037, destqutay, çeple 41. 
çeplequtay , destqut, çeplequt. 

دمست قرینکانی: چەنگ قرینکانی, یاریا تبل دنافکرا برن و 

فه‌قراندنی 

(الصرقع: لعبه تشابک الاصابع) 

Destqirrînkanê: Çeng qirînkanê, yarîya tibil din- 


avêkrabirin û veqirandinê. 


بستک: پاسک, جمبل 
(القبض, اليده. العروه) 

Destik: Basik, çimbil. 
دهستکی دستاری: باسکی دستاری؛ چمبلی دستاری» کوریا‎ 
دستاری‎ 


(القعسری, الراند. مقبض الجاروش) 
Destkêdistarrî: Baskê distarî, çimbilê distarî,‏ 
kurya distarî.‏ 
دمسته‌کا مروقا: شتلا مروفا. به‌رمکی مروفا 
(الجیل, القرن. الطبق من الناس) 
Desteka mirova: Şêla mirova, berekê mirova.‏ 
دهست کفٹ, دمست کەفت : پویره. که‌له‌پویرت. که‌له‌پویت 
(الغنیمه) 
Destket, Destkeft: ۲۷۰۱۲۰, ۵۱۵۳۷۷۱۳۱, ۰‏ 
دست کاتی: مالی بویری 
(الفنم) 
Destketî: Malê ۰‏ 
دهست کورت: دمست ته‌نگ, پتدفي. به لنگازء ژار 
(قاصر الید. الفقیر. العوز. العاجز) 
Destkurt: Destteng, pêdivî, ۵611082۵2, jar.‏ 
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دهست کورتی: دت ته‌نگی, پێدقییاتی. به لنگازی. ژاری» ژویری | 
(المجز. القصر. الفقر. الاعوزاز. الفاقه. الضنک) 
Destkurtî: Desttcngî, pêdîvîyatî, belingazî, jarî,‏ ! 
jwîrî.‏ 
دعست کرن: دمست هنگاتن. دمست قن که‌تن. دەست لتدان 
(اللمس, الس: الجس) 
Destkirin: Desthingatin, dest vê ketin, destlêdan.‏ 
دهست کری: دمست هنگاتی. دمست فی که‌تی. دهست لټدای 
(المسوس. اللموس. المجسوس) 
j Destkirî: Desthingatî, dest vê kelî, dest lêday.‏ 
دمستکی گولا: فەفتا گولا. که فا کولا ١‏ 
(الباقه. الاکلیل) ۱ 
Destkêgula: Qeftagula, kefagula.‏ 
دهستکی دزا: دمستی دمست کیسا ۱ 
(اللغیف, الجاسوس, الندس) 
Destkêdiza: Destê destkîsa.‏ 
دهستهګ: رمفه‌ک. توبه‌ک, قولەک. قومرتەک 
(الزمرة. الفنه من الناس) 
Destek: Rcfek, obek, 001۵, ۰‏ 
دهسته‌گیّت سعر بخوه: قومرتا سر بخوه 
(هینات الحکم الذاتی) 
Destekêt serbixwe: Qomirta serbixwe.‏ 
دهست که‌تن: دمست راگهشتن 
(الحصول, الفوز. النیل, الظفر. الغنم) 
Destketin: ۵ ۰‏ 


دمست کیس: يی دز 
(اللغیف, الجاسوس, الندس) ۱ 
Destkîs: ۰‏ : 
دهست کیسی: پی دزکی ۱ 
(اللفف. الجاسوسیه, التجسس, الاتدساس) 
Destkîsî: Pêdzikî.‏ 
دهست کوڑ: سه ‌ر ژئ کری سه‌ر برء سر ژی کریی فه له وجوهيیا 
(النبیحه) 
Destkuj: Serjêkirî, serbirrî, serjêkiryê, Fele û ۰‏ 
دهست گاه. دهست گهھ: پاره. ناه. کرت 


(امال. امتا. الوسیله) 








Destgah: Desgeh, parc, ah, kirt. 
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دهست گرتن: هاریکاری کرن 


أ (القرض, العاریه, الاعاره. التأیید, العون) 


Destgirtin: 113015۳۰‏ 
دهست گوروج: دست قر دهست شل, دمست کوه , دست گولزله 
(الکزیم) 
Destguroc: Destqirr, destşil, destkoh, dest gulole.‏ 


| دست گوروجی: دەست قری. دست شلیاتی. دمست کوھی, 


دمست گولولەیی 


۰ (الکزم) 


Destgurocî: Destqirî, desl şilyatî, destkohî, dest 
guloleyî. 
دمست گری: دمست زافری. که‌قل ستویری‎ 
(الکنب. خشونه اليد من العمل)‎ 
Destgirrî: Dest 78۷ ۱۳۱, ۰ 
دهست گورک: جلکن دستا. گورټت لەپی‎ 


| (القفاز. الکنون) 


Destgork: Cilkê Jesta, gorêt ۰‏ 
دهست گران شول ژبەرنەچوی, دەست گولوله. شول هټدی 
(ثقيل اليد فى العمل, البطی) 
Destgiran: Şoljiberncçûy, destgulole, şolhîdî.‏ 
دهست گرانی. دست گولوله‌یی. شول ژبه‌رنهچون؛ شول هټدیاتی 
(البطؤ فی العمل) 
Destgiranî: Destgulolyî, şoljiberncçûn, ۰‏ 


| دهست گر: هاری کار پشت گیر 


(المعين, الزید. المؤازرء القرض) 
Destgir: Harîkar, ۰‏ 


! پشت گرتن: هاریکرن. پشت گرتن 


العونه, الاقراض, التأیید 
Dest girtin: Harîkirin, ۰‏ 


: دهست گرتی: چر. چونیز. متق. دست مچاندی 


(البخیل. القتر. القتور) 
Destgirtî: Çirr, çunîz, mitiq, desl miçandî.‏ 


| دهست گرتدای: دمست بینای. دست به‌ستی, دەست ئیشکدائ 


(الکتوف, المغول. الموثوق. المقيد) 
Destgirêday: Destbênay , destbestî, destîişikday.‏ 


۱ دست گریدان دھست بټنان. دمست بهستن. دست ٹیشکدان 


(الکتف. الغل, الاغلال, التقییدء التوئیق) 
Destgirêdan: Destbênan, destbeslin, destîşikdan.‏ 
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د . 
دمست گر: کچا خازتی نه‌فه‌گوهازتی. شوی کریا نه‌فه‌گوهازتی 
(الخطیبه. العشیقه. الخدن) 
عم Destgir: Kiçaxaztî neveguhaziî, şwîkirîya‏ 

veguhastî. 
دهست گیر. دمسته گیر: هاری کار نالیکار. پشت گیر‎ 
(المعین, المساعد. المؤيد. الکاتف, المعاضد)‎ 
Destgîr, Destegîr: Harîkar, alîkar, piştgîr. 
دست لیکدان: دست قوتان. چهپله قوتان‎ 
(التصفیق, الصفق)‎ 
Destlêkdan: Destqutan, ۰ 
دهست لي نهدای: شول پی نەکری, دمست قهنه‌دای‎ 
(الخریدہ)‎ 
Destlêneday: Şolpênekirî, dest veneday. 
دهسمال: دهرسوک, پوشی, خاولی؛ که‌فیک‎ 
(الندیل, النشفه)‎ 
Desmal: Dersok, poşî, xawlî, kefîk. 
دهست مهړ: دمستکن بیرکی, باسکی ماری‎ 
(مقبض الرفش)‎ 
Destmerr: Destkê bêrkê, baskê merrê. 
دمست نه دان: کترنه‌هاتن. بی دهراف, نەشیان‎ 
(غیر مناسب, غير ملائم. عدم الامکان)‎ 
Destnedan: Kêmehatin, bêdcrav, neşyan. 
دهست نه‌دای: کټرنه هاتی. نه شیای. بی دمراف نەہوی, نه چټبوی‎ 
(اللا ممکن)‎ 
Destneday: 6۳۵۲2۸1: neşyay, bêderav, nebûy, 
neçêbûy. 


دمست نهاژ: دست چنی 
(غرس الید. عمل اليد الانتاجی) 

Destnihaj: Destçinî. 
دصنقلژ دست روی فه‌دان. دمست چاف شویشتن‎ 


(الوضؤء الطهر. الطهاره) 


' Desnivêj: Destwîrvedan, desl ۵2۷ ۰ 


دهست نشیف: ژوردا. سەر نشیف, سه ر ژټر که‌ندال, دست ړیژ 
(الانحدار, الحدر؛ التازل؛ ا مائل) 

Destnişîv: Jorda, sernişîv, serjêr. kendal, destrrêj. 
دهست تشیلی: ژوردانی. سه‌رنشیفی. سار ژیری, که ندالی. دەست‎ 
رتژی‎ 
(النحدر, النزله. الیلان)‎ 
Desrnişîvî: Jordanî, sernişîvî, serjêrî, kendalî, 

destrrêjî. 





. دصست نلټس: خەت دھست 
1 


| (الخطوط. خط اليد) 


Destnivês: Xetdest. 
دهغه‌ل و مهغهل: تشت ومشت. خرومر. هویر ومویر. ثاخر و ماخر‎ 


| (الاغراض, الامتعه. الاشياء) 


Dexelûmexl: Tişûmişt, xirrûmirr, hwîrûmwîr, 
axrirû ۰ 
دست ههژاندن: دست تیک نان دست گرتن‎ 
(الصافحه)‎ 
Desthejandin: Desttêknan, destgirtin. 
دمست هه‌ژاندن: نیشادا. نیشارمت کرن‎ 
(التلویح, الايماء. الاشاره)‎ 
Desthejandin: Nîşada, îşaretkirin. 
دمست هنگاتن: دمست لټدان. دمسٹ في کەتن‎ 
(اللمس, الجس, نقض الوضز)‎ 
Desthingatin: Destlêdan, ,. ۰ 
دھست هعەل: دمست سٹک زهبه‌ر دمست. شول ژبەر چوی‎ 
(الخذود. الویشوش, الدافع)‎ 
Desthel: Destsivik, zeberdest, şoljiberçûy. 
دمست فەلی: دست سفکی, دمست سفکاتی, زهبه‌ر دهستی. شول‎ 


ژبەر چونی 
(الخذل, الوشوشه, الدافعه, الخذذ) 
Desthelî: Destsivikî, destsivkatî, 1‏ 


şoljiberçûnî. 
دست هه فسار: سه ر هه‌فسار؛ رمشمه. لفاف‎ 
(العنان: الزمام. القود)‎ 
Desthefsar: 56۲۱6۲52۲, lixar. 
دهست فالائدن: بەرەڭانى‎ 
(القده. الدفاع)‎ 
Desthelandin: ۰ 
دصت هاژو: نازوتی. سەر کّش, سەر نارم‎ 
(السوق. الطیم, المنقاد)‎ 
Desthajo: Ajotî, serkêş, sernerim. 
دهست هافیتن: دەست يی کرن. دمست دان, خوه راکیشان‎ 
(البد». الباشره. الشروع, الطفق)‎ 
Desthavêtin: Destpêkirin, destdan, xwerakêşan. 
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دصت هه لات: به ړمقانی. به‌رگرتن. به ړا رابون. سینگ گرتن 
(الدفاع. القاومه, التحمدی) 

Desthelat: Berevanî, bergirtin, berrarabûn, sînggirtin. 
دمست هه‌لاتن: بەرمشانی, خومراگرتن. بەرسینگ گرتن‎ 
(الدافعه. الصدود)‎ 
Desthelatin:Bcrevanî, xweragirtin, bersînggirtin. 
دمستویر: هټلان. ری دان‎ 
(الرخصه. الانن, الاجازه)‎ 


| Destwîr: Hêlan, rêdan. 


دهستویردان: هیلان. ریک دان 
(التخويل. التأذين. التأجيز. التخویل) 

Destwîrdan: Hêlan, rêkdan. 
دمصتویر خازتن: ریک خازتن‎ 
(الاستئذان, الاسترخاص‎ 

Destwîrdan: Rêkxaztin. 

دهستویردای: ریک دای. هیلای 
(الرخص, الآذون. المجاز. الخول) 

Destwîrday: Rêkday, hêlay. 
دهستویر خاز: ردک خاز‎ 
(الستائن, السترخص)‎ 


' (۵9۲۱۷1۳۲۵2: ۰ 


دمست و داء دهست و دار: کاودان, سیقوم» کادان 
(الوضم, الواقع؛ النمط. الاسلوب. الطراز) 
Destûda = Destûdar: Kawdan, sîqom, kadan.‏ 
دست شوه دمشو: نامانی دست شویشتنی 
(الفسله, الطست للفسل) 
Destşo = Deşo: Amanê dest ۰‏ 
دهشت: راستاهی. راست, په‌حن 
(الطحان, التبسط, السهل. العدل, الستوی) 
Deşt: Rastahî, rast, ۰‏ 
دهشت ہون: راست بون, پەحن بون 
(التبسط. الاستواء, التسھل) 
Deştbûn: Rastbûn, pehinbûn.‏ 
دهشت ہوی: راست بوی: پهحن بوی 
(البسط, السهل. العدل) 
Deştbûy: Rastbûy, pehinbûy.‏ 








د 


دهشت تر: راست تره راستاهی تر. په‌حن تر 
(الاعدل. الاسهل, الاطحن) 
Deşttir: 1125011۲, ۲۵۹۱۵۱۱۲۱۱۲۳, ۰‏ 
دهشت کرن: راست کرن. به‌حن کرن 
(التعدیل, التسهيل. التسویه. التبسیط) 
Deştkirin: Rastkirin, pehinkirin.‏ 
دهشت کری: راست کری, پەحن کری 
(العدل, السوی. السهل, البسط) 
Deştkirî: Rastkirî, pehinkirî.‏ 
دهشتاهی, دمشتایی: راستییاتی. راستیاھی, پەحناتی, پهحن 
(العدل. السهل. الطحان. البسیط, اللجم؛ الصعيد) 
Deştahî = Deştayî: Rastîyaltî, rastîyahî, pehnatî,‏ 


pehin. 
دمشتا بی ثاف: دەشتا خرته: قەراج‎ 
(الفیف. ج. فیافی)‎ 
Deştabêav: Deşta ۷۱۲۱6, ۰ 
دەشٹک: کاخک‎ 
(الساحه. العرصه)‎ 


Deştik: ۰‏ 
(ساکن السهول, اهل البادیه) 
Deştî: Akincîyê deştê, xwecihê deştê.‏ 
دهشتا رهپ و رویت: دهشتا بی دای باب 
(الفازه) 
Deştarrepûırwît: Deşla 4.‏ 
دەفاندن: بف کرن. فرکټلان. دره‌وکرن. پی هه لاندن 
(النفخء المبالغه فى الكلام) 
Defandin: Pivkirin, firrkêlan, direwkirin, pêhe-‏ 
landin.‏ 
دهفک: دهولک. تمبل باسک 
(الدف) 
Pefik: Diholk, timbilbask.‏ 
دطف قوت: دهول قوت. تمبل باسک قوت. دهف ریژ, نەکام کەر 
(الدفاف. النمیم) 


ا Defqut: Diholqut, imbilbaskqut, devrrêj, nckamker.‏ 
|' دهف قوتان: نەکامی کرن, دهول قوتان 


(قرع الدف. الذم. الھجو) 
Defqutan: Nekamîkirin, dihol qutan.‏ 


L1. 
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دەئ: نهندامی خارنن 
(الفم. الفاه. الفوهه) 
Endamê xarnê.‏ :بط 
دح: تین نامویری. سوییٔ نامویری 
(حد الاله. التیغ) 
Dev: Tiyê amwîrî, swyê ۰‏ 
دەف ئاف: بەر ثاف, لتف ناف. بەرچهم. کنار 
(الضفه. الشاطی؛ الساحل) 
j Devav: Berav, lêvav, berçem, kinar.‏ 
دهف بێن: زمر بینک. بەردمٹک: قه‌ړاسه 
(الكمام) 
Devbên; Zerbênk, berdevk, qerrase.‏ 
دە بینک: به‌نی گریدانا دهفی نامانی 
(الفمامه. الشناق, الوکاء) / 
Devbênk: Benê girêdana devê amanê.‏ 
دهف بێنان: دهف به‌ستن. دهف قه‌رساندن» دهف گرتن, دهف کوتنه 
کرنء دەف گرێدان؛ دهف قه‌راس‌رکرن 
(كم الفم» الکم. عدم حريه الکلام) 
Devbênan: Devbestin, devqerisandin, devgirtin,‏ | 
devkutinkirin, devgirêdan. devqeraserkirin.‏ | 
دهف بینای: دمف گرتِدای, دەف بەستى» ده ف قەرساندی, دمف 
قەراسەركى 
(الکم, الفم) 
Devbênay: Devgirêday, devbestî, devqerisandî,‏ 
devqeraserkî.‏ 
دهف به‌ست: قه راسه. دهف بټن. به‌ردشک 
(الکمامه. اللثام. القناع) 
Devbest: 06۳25۵, devbên, berdevk.‏ 
دم به‌ستی: دهف گریدای, ده ف قەراسەرکری؛ دمف بچنای. دەف | 
گرتی 
(للقنع. اللم. الکم) 
Devbestî: Devgirêday, devqeraserkirî, devbênay,‏ 
devgirtî.‏ 
دهف بقر: سویی بقری. تین بثری 
(النزيهء غراب الفاس) 
Devbivir: Swîê bivrî, tiyê bivrî.‏ 





دەف تەحلی: دمف گەمورەيى 
(العفوصه. مراره الفم) 
Devtehlî: ۷ ۰‏ 
دەڭ ته حل: دمف گه‌موره 
(العفوص, مر الفم) 
Devtehil: Devgemore.‏ 
دمفتر: تەخاپاراء به‌لگ بەند 
(الکراسه. الدفتر) 
Defter: Texapera, belgbend.‏ 
دهف جوین: پارمک. تژی دهفی, تیراجوینی. جوینه‌ک 
(الضفه) 
Devcwîn: Parek, tijîdevî, têracwînî, cwînek.‏ 
دهف خوهش: نه‌زمان حولی, به‌ړا. دمف نژوار. چەقەلوز 


(الفوه, النطوق, اللسن, اللبق) 


Devxweş: Ezmanhulî, berra, devdijwar, 606102. ۱ 


دەف خوه ش بون: چەقەلوزبون: ئەزمان حولی بون؛ بەرابون. دوف 
دژوار بون 
(التلسن, التنطق, التفوه) 
Devxweşbûn: Çeqelozbûn, ezmnanhulîbûn, ber-‏ 
rabûn, devdijwarbûn.‏ 
دهف خومش بوی: ئەزمان تیل بوی, چەقەلوزبوی؛ ه‌رابوی 
(الفوه, الملسن. المنطق) 
Devxweşbûy: Ezmantîlbûy, çeqlozbûy, perrabûy.‏ 
دهف خوهش تر: نه‌زمان تیل ترء چەقەلوزترہ به‌راتر. دمف دژوارتر 


۱ (الافوه. الانطق, الالسن) 
Devxweşti. Ezman (îltir, çeqeloztir, berratir, `‏ 


devdijwartir. 
دهف خوهش کرن: ئەزمان حولی کرن. چه‌قه‌لوزکرن, به‌ړاکرن. دهف‎ 
دژوارکرن‎ 
(التلسين. التنطیق, التفویه)‎ 
Devxweşkirin: Ezman hulîkirin, çeqelozkirin, 
berrakirin, devdijwarkirin. 
دەف خومش کری: ئەزمان حولی کری. چەقەلوزکری. بەراکری‎ 
(النطق, اللسن, المفوه)‎ 
Devxweşî: Ezmanhulîkirî, çeqelozkirî, berrakirî. 
دعف خوهشی. دمف خومشیاتی: نه‌زمان تیلی. چهقه‌لوزی, بەرایی,‎ 
دوف دژواری‎ 
(التفویه, اللسانه. اللباقه, النطق)‎ 
Devxweşî = Devxweşîyatî: Ezman tîlî, çeqelozî, 
berrayî, dejiwarî. 











د 0 


دهف خرته: دمف زهاء ده ف هشک. دمف قەشافی 
(العفوص, پابس الفم) 
Devxirte: Devzuha, 06۷۱۱5. ۰‏ 

دهف خرته‌یی. ده ف زهایی. ده ف هشکی. دمف قه‌شافییاتی 
(العفوصه. یبس الفم وجفافه) 

Devxirteyî: Devzuhayî, dev hişkî, 16۷ ۰‏ 
دهف خوین. دورند. گورټځ 
(المفترس. الفتاک) 





Devxwîn: Durind, gurêx. 
دف خویئی: دورندې. دورندهیی, گوریخی‎ 
(الفتک, الافتراس)‎ 
Devxwînî: Durindî, durindcyî, ۰ 
دهف خار: دمف فاچ‎ 


(الاضجم) 
Devxar: Dev ۰‏ ¦ 
دەف خاری: دەف فاچی. دەف فاجییاتی 


(الضجم) 


Devxarî: Dev ۷۵۲1, dev ۷۵۴٣۷۵۰ 
دهف خاریون: دیف قاچ بون‎ 
(التضجم)‎ 


ı Devxarbûn: Dev vaçbûn. 
دهف خاربوی: دمف شاج بوی‎ 


(الضجم) 


Devxarbûy: ۲6۷ ۰‏ 
دهف خارکرن: دهف شاچ کرن 
(التضجیم) 
Devxarkirin: Dev ۰‏ 
دهف خارکری: دهف قاچ کری 
(الضجم) 
Devxarkirî: Dev ۰‏ 
هشک: دەف حولیی پاش در. مسمسی 


دف خه‌وشی پشت 
(اللماع) 

Dev xweşêpişthişk: Dev hulîyê paş dirr, ۰ 
دمقا نه رزنکئ: خالا کاریژی..؟!‎ 


(الشجره) 





' Deqa erzinkê: Xala karêjê. 


D د‎ 





دهف رتڑ: ده ف به ردایی. ناخفتن گوھیز 
(اللماز) 
Devrrêj: Dev berdayî, axiftin guhêz.‏ 
دهف ریژی: دمف بەردانی. ناخفتن گوهیزی 
(اللمزه) 
Devrrêjî: Dev berdanî, axiftin guhêzî.‏ 
دمف رژ بون. دەق به ردان بون. ناخفتن کوهیزبون 
(التلمز) 
Devrrêjbûn: Devberdanbûn, axiftin guhêzbûn.‏ 
دعف ریژیوی: دمف به‌ردای بوی, ناخفتن گوهیزبوی 
(اللمز) 
Devrrêjbûy: Dev berdaybûy, axiftin guhêzbûy.‏ 


دهف رِیژتر: دهف به‌ردای تر ناخفتن گوهیزتر 


| ل( 


Devrrêjtir: Dev berdaytir, axiftin guhêztir. 
دهف ریژی کرن: دهف بەردان کرن. ناخفتن گوهازتن‎ 
(الالاز. التلمیز)‎ 
Devrrêjîkirin: Dev berdankirin, axiftin guhaztin. 


دهف ریژی کری: دمف به‌ردای کری. ناخفتن گوهازتی 
(اللمز) 


Devrrêjîkirî: Dev berdaykirî, axiftin 11.‏ 
دهف زھا: رمش بین, بدبین 
(التشائم) 
Devziha: Reşbîn, bedbîn.‏ 
دهف زهابون: رهش بين ہون, به‌دبین بون 
(التشاؤم) 
۰ ءط Devzihabûn: Reşbîn bûn,‏ 
دهف زها بوی: رهش بین بوی. بهدبین بوی 
(الشئم) 
Devzihabûy: Reşbînbûy, bedbînbûy.‏ 
دهف زهاتر: رهش بین تره بەدبین تر 
(الاشام) 
Devzihatir: ۱۸۵9۵10۱۱۲, ۰‏ 


دهف زها کرن: رهش بین کرن, بەدبین کرن 


(التشؤم, الاشنام) 
Devzihakirin: 1٩6501۴01۱۲۱۸, ۰‏ 


۴ 
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دهف زها کری: رمش بین کری, به‌دبین کری 
(الشنم) 
Devzihakirî: Reşbînkirî, ۰‏ 
دف ژهن: پیچه‌ک, دندکه‌ک. چزه ک. پارەک. پارییەک 
(الكميه الزهیده, الجزء الصفیر. اللقمه) 
Devjen: pêçek, dindikek. çizek, parek, parîyck.‏ 
دهف شیل: ثاری بنافی روهن کری, اف شوقا ثاری 
(النجوع. الرتوع) 
Devşêl: Arê biavê rohinkirî, 2۷5002 ۰‏ 
دەف شهپاندن: دهق مچ مچاندن. مچمچاندن 
(الولوغ) 
Devşepandin: Dev miçmiçandin, ۷ 7۰.‏ 
دمف شالبون: دړهان. تیک بون. په‌قان. چیق بون 
(التمزق. التشقق) 
Devşelbûn: Dirhan, tîkbûn, peqan, çîqbûn.‏ 
دەف شه‌کال: ده ف پەچیل 
(الافوغ) 
Devşekal: Dev ۰‏ 
دمف شه‌کالی: دەف پەچیلی 
(الفوغ) 
Devşekalî: Dcv 1۰‏ 
دهف کەلشتی: دمف جلقی 
(الاهرت. الھریت) 


١ Devkeliştî: Dev çiliqî. 


د ف کەلشتییاتی: دەق چلقیاتی 
(الھرت) 

Devkeliştîyatî: 1 ۰‏ 
دهف گوتن: خەبەربرنا بده‌فی: بی نفیسین, رویباری گوتن 
(الشفاهه, الشفوی) 
Devgotin: Xcberbirina bidevî, bênivîsîn, rwîbarîgotin.‏ 
دهف گازنده: پورپوری؛ پت پتی. گله‌هی که ر 
(التذمر. العاتب. العترض) 


ı Devgazinde: ۳۵۱۵۵۲۲, pitpitî, gilehîker. 


دح گازندهیی: پورپوریاتی. پتپتیاتی, گلەھی کەری 
(التذمر. العتاب. الاعتراض) 
Devgazindeyî: ۳۵۱۵۵۲۲۷۵۱۲, pitpitîyatî, gilehîkerî.‏ 


دهف گر: بی دهنگ؛ مت 
(الکتوم. الصامت, الساکت. کبیر الفم) 
Devgir: Bêdeng, mit.‏ 

دهف گری: بن دمنگی. بن دمنگپاتی: متییاتی 
(الکتم: الصمت. السکوت. التكتم) 

Devgirî: Bêdengî, 0۵00081 201۱ ۰‏ 
دەق گه‌نی: که‌سی بێهنا دی وی نه‌خومش, دمف بوغار 
١‏ (الابخر) 
Devgenî: Kesê bêhna devê wî nexweş, devbuxar.‏ 
| دهف گانیاتی: بوغاریاتی 
(البخر) 


Devgenîyatî: Buxarîyatî. 
دهف کارومه: که تنا ددانێت به‌ری دهفی, ددان که‌تیی بەری ده قۍ‎ 
(الادقم: ذهب مقدم اسنانه)‎ | 
Devkarrome: Ketina didanêt berî devî, didan- 
ketîyê berê devî. 
دح کا رومه‌یی: که‌تنا ددانیت بەری دەقی‎ 1 
(الدقم)‎ 
Devkarromeyî: Ketina didanê tberî devî. 
دقلو: کاپه, پەق, تیک. ومک نامویری دمقلو یانی دهقی ژناف هاتی‎ 
دھر‎ .. 
(الثلمه. الفلھ)‎ 
106۷10: Kape, peq, tîk, wek amwîrê yanîdevê ji | 
nav hati der. 
دمقلو بون: کاباہون, تیک بون, په قان. کویزکویزبون. کەلشین‎ 





(التظمء التفلل) 
Devlobûn: Kapebûn tîkbûn, peqan, kwîzkwîzbûn,‏ 
kelişîn. ۱‏ 
. دمقلو بوی: کابه بوی, تیک بوی, په قای. کویزکویز بوی. که‌لشتی 
(الثلوم. الفلول) 
Devlobûy: Kapebûy, tîkbûy, peqay, kwîzkwîzbûy, '‏ 
keliştî.‏ 
دهفلوتر: کویزی کویزی تر. په‌قای تر؛ تیک تر. کاپه‌بوتی تر. 
کەلشتی تر 
| (الائلم. الافل) 
Devlotir: Kwîzî kwîzîtir, peqaytir, tîktir, kapebûytir, |‏ 
keliştîtir.‏ 


٣ 
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دمقلو کرن: تیک کرن. په‌قاندن. چیق کرن. که لاشتن 
(الاغلال. التئلیم. الاثلام) 


Devlokirin: Tîlkkirin, peqandin, çîqkirin, kelaştin.‏ ؛ 
. دمقوکا بەریکی: دورانکا دهش به‌ریکی 


دطلو کری: تیک کری, په‌قاندی. چیق کری. کەلاشتی 
(الفل, الثلم) 
Devlokirf: Tîkkirî, peqandî, çîqkirî, kelaştî.‏ 
دمفلوییی, دهقلویاتی: تیکاتی. کویزیاتی. پەقینیء کەلشیاتی 
(الثلم» الفل) 
Devloyî = Devloyatî: Tîkatî, ۱6۳12۵6, ۰‏ 
kelişîyatî.‏ 
دطلویونا فتیقی: پەقان, که لشین. کویزبون 
(الفرک, القلق, الانفلاق) 
Devlobûna fêqî: Peqan, kelişîn, 1.‏ 
دطلو: پەق. کایه, کازوک 
(الفارک, الفالق) 
Devlo: ۵ kaye, kazok.‏ 
دمف مەزن: دہف پەچويلە 
(الافوغ) 
Devmezin: Dev ۰‏ 
ده مەزنی: دەف په‌چویله يى 
(الفوغ. الفوغان) 


| Devrnezinî: Dev ۰ 


دعف نه رم: نه زمان خوهش. چەقەلوز 
(الحلیم. املاق) 
Devnerim: Ezmanxweş, çeqeloz.‏ 
دهف نەرمی: ئەزمان خوهشی, چەقەلوزی 
(الحلم, املق. التملق) 
Devnermî: Ezmanx ۷۷6۹1, ۰‏ 
دل تعرم: ناستی نه‌رم. ثامویری ثاسن نەرم ومی 
(الحدید الانتی اللين الراخی) 
Devuerim: Asinê nerim, amwîrê asin nerim û mê.‏ 
دهقوکه: دورانکا دهشی تویری نان کولافی 
(الکفاف. الحتار. للکیس وللطربوش) 
Devoke: Doranka devê twîrî an kulavî.‏ 
دعقەر: وار. پنی, قان. پەلا 
(النطقه, الوقم. الاقلیم) 





' Dever: War, pinî, qan, pela. 


0 
/ 
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دمقوکه: کلفلی گویزکئ 
(اللکاز: خرقه تدخل فی ثقب الحور اذا اتسع) 
Devoke: 011۷۱۱۵ gwîzkê.‏ 


(الزیق) 
Devokaberîkê: Doranka devê berîkê.‏ 
دهق: پنی, نیشان: خال, پنیاشینا که‌فلی له‌شی 
(الوشم) 
Deq: Pinî, nîşan, xal, pinyaşîna kevlê leşî.‏ 
دهق: ناتک, قهمچه. موهر 
(النص, الطبم. الختم) 
Deq: Natik, qemçe, ۰‏ 
دهق: کابی مەزن 
(الکعب الکبیر) 
Deq: Kabê mezin.‏ 
دعالدان: پنی کرنا که فل لعشی برهنگی شین بکلی چافا رهنگ کرن 


' (التوشیم) 


Deqdan: Pinîkirina kevlê leşî birengê şîn, غاز‎ 
çava rengkirin. 
دمق دان: قوتانا خوریکا, خوریک قوتان‎ 
(التلقیم ضد الجدری)‎ 
Deqdan: Qutana xurîka, xurîk qutan. 


۱ 
دهق دار: کسی دەق ددهت. ده ق قوت 


(اللق. الوشم) 
Deqdar: Kesê deq didet, deq qut.‏ 
دحقداری: ده ق قوتی, ناتک کرنی 
(اللقاحه, اللقع. الوشامه) 
Deqdarî: Deqqutî.‏ 


دعقدمقه: که‌رچرفه, تويز که ندال بی په ژان 


| (الفظ, الصریع) 


Deqdeqe: 16۲۵۷6, ۱۵۵۱2۱60021, ۰‏ 
دمقدمقه‌یی: که‌رچوفه‌یی. روی بروی. گوتن بی قه‌گرتن 
(الفظاظه. الصراحه) 
Deqdeqeyî: Kerçûveyî, rwîbirwî, gotin 1.‏ 
دھق ودهق: ړوی بروی 
(الکلام صراحه و وجاهه) 


Deqûdeq: Rwîbirwî. 


LL 
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دمق دهلاف: توخمه‌کی گییاییت به ر ئاقه 
(نبات عشبی) 


` Deqdelav: Tuxmekî gîyayêt ٠. 


دهقسی: خه‌فسکی: تشتی به رخوه نه‌کت بومه‌زن بونی 
(الدسی, الحجن, الطفیل, الكدز) 

Deqisî: Xifiskî, tiştê berxwe neket bomezinbûnê. 
دمقسین: خەفسکی بون. به‌رخوه نه کرن. مه زن نهبون» مانا شتی‎ 
خوه‎ 


(الدسو, الحجن. الکدء. الکدو. الطفل) 


Deqisîn: Xefiskîbûn, berxwenekirin, , 


mana şitîxwe. 
دهقساندن: خەفسکی کرن. لیوازکرن‎ 
(الادساء. الاکدا», الاحجان)‎ 


i Deqisandin: Xefiskîkirin, lêwazkirin. 


دەقساندى: خه‌فسکی کری 
(الدسی, الکدی, الکده: الطفل) 


! Deqisandî: Xefiskirî. 


دهقلک: کورته‌ک, جویبه 
(الزیون, الجبه. المباه) 
Deqilk: Kurtek, cubbe.‏ 
دقل پزمار: توخمه‌کی پەروکی یی نه‌خشاندی بسیمەی  ٩‏ 
(قماش مطرز بالابریسم) 
Deqilbizmar: Tuxmekê perokî, yê nexşandî bisîmey.‏ 
دمکه: ته قچک. دوشەک 
(الثبر, امنصه. الرف. القعف) 
Deke: Teqiçk, doşek.‏ 
دەلیفه: کاپه. گازوک. دمرته‌نگ 
(العقر. الثفره. الممر النغذ) 
Delîve: Kape, gazok, derteng.‏ 
دهلیقه: دهمی کرنئ. بیف. دەرفەت: دمم ھەلكەتن 
(الخلسه, الفرصه. الظرف, الملائم. الفرصه النسابه) 
Delîve: Demêkirnê, 01۷, 06۲/6۲, ۰‏ 
دملیه خوهر, دهلیقه خاز: که‌سی لبه‌ر هه‌لکه‌تنا شولا راوستایی» 
لبەر خوه. ته‌فشویی به‌ری خوه 
(الهتبل. الانتهازی) 
Delîve xaz: Kesê liber ۵‏ = ۱۵۱1۷۵۲۷۷۵۲ 
şola rawestyay, liberxwye, tefşwîê berê xwe.‏ 





. (الجمیل, الراتع 


D د‎ 


دهیمهت: تەب دل کرتن. ژخوه چون, ژبيرفه‌چون. های ژ خوه 
(الصرع) 
Delîmet: Teb, dilgirtin, jixweçûn, jibîrveçûn,‏ 
hayjixwenebûn.‏ 
دهلیمه‌تی: که‌سی تهب دھیِتی, یی ژ خوه چوی 
(الصروع) 
Delîmetî: Kesê teb dihêtê, yê jixweçûy.‏ 
, دهلهم: کوقان, زفټریء پوسیدمیی» دامان. مرهول بون 
(النجم. الحسره. الضجر. البخع,؛ السقم. الاسی, القلق 
Delem: Kovan, 23۷622, posîdeyî, daman, ۷ ۰‏ 
دەلەمی بون: کوثانی ہون, دامانی بون؛ پوسیدہ بون 
(التحسر.. التنجع» التبخع, التسام) 
Delemîbûn: Kovanîbûn, damnanîbûn, posîdebûn.‏ 
دمله‌می بوی: کوفانی بوی» دامای بوی. پوسیدهبوی 
(الحسیر. الضجر, السقیم. البخع) 
Delermîbûy: Kovanîbûy, damaybûy, posîdebûy.‏ 
دەلەمی تر: کوشانی تر پوسیدهتر, دامای تر 
(الاسام. الابخع, الاضجر. الاحسر) 
Delemiîtir: Kovanîtir, posîdetir, ۵۰‏ 
دملەمی کرن* کوفانی کرن‌پوسیده کرن. دامان کرن 
(التنجیم, الاضجار, الاسنام. الاحسار. التبخیع) 
Delemîkirin: Kovanîkirin, posîdekirin, damankirin.‏ 
دەلەمی کری: کوفانی کری؛ پوسیده‌کری, دامان کری 
(البخم. الضجر, المحسر) 
Delemîkirî: Kovanîkirî, posîdekirî, damankirî.‏ 
دملەمییاتی: پوسیدەیاتی: دامانی, دامانیاتی» کوفانی» کوفانیاتی 


| (النجع, الحسره. الضجر, القلق, الاسی, البخع) 


Delernîyatî: Posîdeyatî, dananî, damanîyatî, ko- 
vanî, ۴٥۷۵/۰. 


: دهلاف: کییایه‌کی بەر نافایه ین نیک دافه تشتا پی گریددهن 
| (الدلبوث, نبات عشبی) 


Delav: Giyayekê ber avaye yê êk dave, tişta pê 
girê di den. 

دەلال: تازه خوشکوک. خوشیمانک. جان, شوغ. شه‌نگ 

. البهیج. البدیع) 

Delal: Taze, xuşkok, xoşîmank, can, şox, şeng. 


“0٥ 
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دەلالى: تازمیی. خوشکوکی, خوشیمانکی, جائی, شوخی, شانگی. ١‏ دهمدان: چاکه‌لین 


تازهیاتی. خوشکوکیاتی, جانیاتی» شوخیاتی 

(الیهجه. الجمال. الروعه. البداعه. الاناقه) ۱ 

Delalî: Tazeyî, xuşkokî, xoşîmankî, çanî, şoxî, 
şengî, tazeyatî, xuşkokîyatî, canîyatî, şoxîyalî. 

دهلاش: لن خورینا دمواری بوژوردا. یانی ژوردا هه‌ره خارکشه 

(الایعاز للدواب بالنزول) 

Delaş: Lêxurîna dewarî bo jorda, yanî jorda here‏ ؛ 

xarkeve. 

دعلوش: جهی نوی بها بکەن برنج. کرنا برنجی لنه‌ردی ستەور 

(زراعه الشلب) 

| Deloş: Cihê nwîbiha biken birinc, kirina birincî 

Ji 6۲085 ۰‏ 
دطلنگ: کرنا شه‌لوالی یا پن تیرا دچیت. یانی هوچکن پټی 
(مقابل الردن للسروال) ۱ 





Deling: Kirina şelwalî ya pê têra diçît, yanî ٤۵٤ 
pêyî. 
دەلاق: سەرتراش‎ 
(الحلاق)‎ 
| Delaq: Sertiraş. 


دحم: گاف. کاه . ومخت. گەھ. چاخ ۲ 
(الزمن, الحین. الوقت. العصر. الفتره) 1 
i Dem: Gah, wext, geh. çax.‏ 


دهم زان: سەعەت 
(الساعه) 
Demzan: ۰‏ 
دهم دهمی: کاف کافی, گہگھی. کاھ کاهی, جار جاری. هنده جار 
(الوقتی, الوسمی) 
Gavgavî, gihgihî, gahgahî, carcarî,‏ ثمدعلصدتا . 
hinde car.‏ 





دهم دھمی: ههر گاف رمنگەک 
(التلون, التقلب. الحربانی) ۱ 
Demdemî: Hcrgav rengek.‏ ' 


1 


دهم دهم: جارجار؛ هنده‌گافا, گاه گاھ 1 
(احیاناء بعض الاوقات) 
Demdem: Carcar, hindegava, ۰‏ ' 


. (الموسم) 
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(التخدیر للشای) 
Demdan: Çakelîn.‏ 
دعمان: دراف. خویک. سییاوری, بخومگرتن 
(الجزیه. الخراجء الالتزام) 
Deman: Dirav, xwîk, 51۷2۱۷۱۲۱, ۰‏ 
دهمان: لیفیت جلکی ییت خاری. لیفا کراس وفیستانا یاژتری 
(الذلذل. الذباذب. الذیل, طره اللباس) 


Deman: Lêvêt cilkî yêt xarê, lêva kiras û fîstana : 


ya jêrî. 
دهمبویس: کییایه‌کی بەر نافه بی نتک دافه تشتا پی گریددهن‎ 


Dermbwîs: Giyayekê ber ave yê êk dave tişta pê | 


girêdiden. 
دهمان پیس: حبز, چاف لدهر. بی توره‎ 
(العاهر. الفاجر)‎ 
Dermanpîs: Hîz, çavlider, bê tore. 
دهمان پیسی: حیزی. چاف دهرفه‌یی» بی تورمیی‎ 
(المهر. الفجور)‎ 
Demanpîsî: ۲1121, 2۷ 016۲۷6۱, ۰ 


: دهمی دویر ودریژ: دویر و دهراز؛ دمرازی 


(الردح من الزمن. ا مده الطویله, دمل) 
Demêdwîrûdirêj: ۱۱۷۷1۲۵ 6۲32, 1۰‏ 


دهمل دهستی: دگافیدا. دیقی 


| (الفلط, الفور, الفجاه. التو. البخته) 


Demildestî: Digavêda, dîqî. 


۱ دهمل دهست: وی کاقی؛ دیق 
ز (في الحال, توا. فجاه) 


Demildest: ۷۷ 68۵۷6, ۰‏ 
دھمیٰ خربونا: شه‌هیانه 


Demêxirrbûna: Şehyane. 


دهرمانک: توف که‌کی رمشەییٰ بټهن وتام خومشه لگه‌ل گوشت 


وگرارا دلټنن وپتومردکه‌ن 
(الفلفل الاسود) 


Dermank: Tovkckê reşe yê bêhin û tam xweşe ۲ 


ligel goşt û girara dilênin û pêwer diken. 





دد 





د 0 
دمم کرن: کاٹا کرنی ۱ 
(زمان الفعل (نحوی) وقت العمل) ۱ 

| Dernkirin: Gava kirnê. 
۱ دهنک: جه‌رک. کولوز. لین‎ 
(الکوز. الزیر, الدن)‎ 
¦ Denik: Cerik, kuloz, lîn. 
دهنگ:‎ 
(الصوت)‎ 


Deng: 
دمنگ بیژ: ستران بټژ. لافژه بيژ‎ 
(الفنی, الشادی)‎ 
Dengbêj: Stiranbêj, lavjebêj. 
دمنگ بیژی: ستران گوتن. لافژه بټژی‎ 
(الشدو, الغنابه)‎ 
Dengbêjî: Stiran gotin, lavjebêjî. 
دعنگی مەلویل: دمنگی فه‌لوفراندی, زنگین‎ 
(الرنین)‎ 
Dengêmelwîl: Dengê ۷۵۱۵۷۱۲۵۱۵1, ۰ 
دهنگ دان: دهنگ فهدان, به‌لی بون؛ پی گوتن‎ 
(الصیت. الشهره. النباء العزف)‎ 
Dengdan: Dengvedan, ۵۵1۵0۵7, ۰ 
دمنگ دان: دانا دمنگی بو هه‌لبژارتنی‎ 
(التصویت)‎ 


Dengdan: Dana dengî bo helbijartinê. 
| دمنگ له دان: زفرینا دمنگی, ومکی جهی خالی دمنگی تشتا‎ 
قه‌دگتریت, دهنگ فه‌گټران‎ 
(الصدی, الصوه)‎ 
؛‎ Dengvedan: Zivirîna dengî, wekî cihê xalî den- 





gê tiştê vedigêrît, dengvegêran. 
دهنگ کەتن: دمنگ چیزبون‎ 
۱ (الصحل. البع)‎ 
| Dengketin: Deng ۰ 
دهنگ کەتی: که‌سی دمنگ چیزچیزی ونزم‎ 
(البحو. الصاحل)‎ 
Dengketî: Kesê deng 12321 û nizim. 
دهنگ بلندی. ستران بزژی. ده‌نگ هه لاندن ا‎ 
۱ (الصدح. الغناء)‎ 
: Deng bilindî: Stiran bêjî, deng helandin. 
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دهنگ بلند: ستران بتژ. دمنگ هه ‌لاندۍ 
(الصادح. المغنى) 
Deng bilind: Stiran bêj, deng helandî.‏ 

دهتگ بلند بون: دمنگ راکرن. دمنگ هه لاندن 
(التصد ع. التفنی) 

Deng bilindbûn: Deng rakirin, denghelandin. 
دمنگ بلند بوی: دمنگ راکری بوی, دمنگ هه‌لاندی بوی‎ 
(الصادع)‎ 
Deng bilindbûy: Deng rakirîbûy, deng helandîbûy. 


| دهنگ بلند تر: دمنگ هه‌لاندی تر, دهنگ راکری تر 


(الاصدح) 
Deng bilindtir: Deng helandîtir, dengrakirîtir.‏ 


, دهنگ بلند کرن: دمنگ راکرن, دمنگ هه‌لاندن 


| (التصدیح, الاصداع) 
Deng bilindkirin: Deng rakirin, deng helandin.‏ 
! دمنگ بلند کری: دهنگ راکری, ده‌نگ هه لاندۍ 
(الصدح) 


Deng bilindkirî; Deng rakirî, deng ۰‏ 
دمنگ بلندییائی: دهنگ راکرنی. دهنگ هەلاندی 
(الصدح: الفناء) 
Deng bilindîyatî: Deng rakirnî, deng helandî.‏ 
دمنگئ وهردهکئ: واق واق 
(الزبيطء صوت البط) 
Dengêwerdekê: Waqwaq.‏ 


دهنگ ودور: ترنگین» تەرتەرہ: پیّ ناخفتن 


! (الشائعه. الاشاعه) 


Dengûdor: Tirîngên, ۱۵۲۸۵۲۶, ۰ 


' دهنگن کوترئ. کوری کوړی؛ قویت قویت 


(الهدیل) 

Dengê Kotirê: Kurîkurî, qwîtqwît. 
دهنگی کویری : دمنگن نزم پس پس‎ 
(الوجس. الخافت)‎ 

Dengêkwîrî: Dengê nizim, Pispis. 
دهنگ دای: که‌سی پی گوتی. مروفی بەلی‎ 
(الصوت. الشهور)‎ 

Dengday: Kesê pêgotî, mirovê belî. 


“۷ 
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دهنگ دار: تشتی بناف ودمنگ 
(العلوم. العروف. النبیی) 

Dengdar: Tiştê binav û deng. 
دمنگ دای:‎ 
(النبی)‎ 

¦ Dengday: 
دمنگ داری:‎ 
(النبؤه)‎ 
; Dengdarî: 


دهنگ گر: دمنگ زفر. دهنگ خرخری 
(الاجش, النابي. النبیج) 
Deng girr: Dengzivir, dengxirxirî.‏ 
دهنگ گر: نامویری دهنگ گرتنی, تومارکار 
(السجل) 
Deng girr: Amwîrê deng girtinê, ۰‏ 
دهنگ گری: دمنگ زقریاتی. دمنگ خرخریاتی 
(النبع) 
Deng girî: Deng 22۷١٧3.‏ 
دهنگ لهرزین: دهنگ که‌ربی. دهنگی بلف لف. دمنگ پټل بون 
(التهدج) 


¦ Denglerzîn: Deng kerbê, dengê bilivliv, deng 


pêlbûn. 
(المتہدع)‎ 
Denglerzok: ٥ « ۰ 
دهنگ خومشی: فهلوفرین‎ 
(النغم)‎ 
و16‎ 27۳۳۷: ۰ 
دهنگ خومش: دمنگ فه‌لوفری‎ 


(الناغم) 

Dengxweş: Deng ۰‏ 
دمنگ لەرزاندن: دمنگ پیل دان 
(التھدیج) 


Denglerzandin: Deng ۰‏ 
دهنگ لەرزاندی: دهنگ پټل دای 
(التهدع) 








د 


| دهنگ ومرکرتن: دهنگ داخازکرن 
(الاستفتاء) 
Dengwergirtin: Deng daxazkirin.‏ 
دھنگ وفرگر: دهنگ خاز 
(الستفتی) 
Dengwergir: Deng ۰‏ 
ا بهنگ در: کسی دهنگ دای 


: (اطفتی) 


Dengdêr: Kesê dengday. 
دھنگ و دؤر: ترنگین, تەر تەرہء دهنگ به لاف بون‎ 
(الاشتهار. الاشاعه)‎ 
Dengûdor: Tiringên, tertere, deng belav bûn. 
دهنگی ناسنی: زنگین» زړټن. زنگ زنگ زر زر‎ 
(الزنين)‎ 
Dengê asinî: Zingên, zirrên, zingzing, zirrzirr. 
دفنگ هاتن: قاری کرن. قارټن. قاړی. گولی‎ 
(الهتاف)‎ 
Denghatin: Qarîkirin, qarên, qarî, gulî. 


۱ دهنگی سمێت دهوارا: تەق تەق, ته پ ته پ. تەقین, تهپین 


(الکدفه) 
Dengê simêt dewara: Teqteq, ۱۵۳۲۱۵۲, teqên, tepên.‏ 
دهنگ دمنگ: گال گال یال یال, یالین 
(الضوضاء) 
Dengdeng: Galgal, galên, yalyal, yalên.‏ 
دهنگ بوول: ده‌نگ ستویر. بلند گو 


, (مکبرہ الصوت) 





. Denglerzandî: Dengpêlday. 


Dengbol: Deng stwîr, bilind go. 
دهنگ زراف: دهنگ پیک, دهنگ نارم. دمنگ چیک‎ 
(رقيق الصوت)‎ 
Dengzirav: Deng pîk, deng nerim, deng çîk. 
دەنگ زرافی: دهنگ چیکی, دهنگ نەرمی‎ 
(رقه الصوت. الصوت الناعم)‎ 
Dengziravî: Deng çîkî, deng ۰ 


Dengstwîr: Deng borr. 


٢٨۸ 


دهنگ تیژ: دمنگ دژوار 
(حاد الصوت) 
Dengtîj: Deng dijwar.‏ 
دمنگ ناس: که‌سی دمنگا ژیک فادفتریت 
(خبیر الصوت) 
Dengnas: Kesê denga jêk ۹6‏ 
دهنگ زان: زانایی دەنگاء شارهزایی دمنگا 
(عالم الصوت. خبیر الاصوات) 
Dengzan: Zanayê denga, Şarezayê denga.‏ 
دمنگ زانین: شارهزایا دهنگا 
(علم الصوت. علم الاصوات) 
Dengzanîn: Şarezaya ۰‏ 
دھھک: روژی گرتنا ده روژا هری عەیدا مەزن 
(صیام عشره ايام قبل عيد الاضحی) 
Dehik: Rojîgirtina deh roja berî "8۷034‏ 
دهد هژماره. دو پینج ! 
(عشرہ) 
Deh: Hijmare, du pênc.‏ 
دمفیک: پرتەک ژ دهھ پرتا (۱۰/۱) 
(العشر) 
Dehêk: Pirtek ji deh ۰‏ 
دههبه: زنیوری. دوړنده. کوریخ. دوړند 
(السبم. السباع. الوحش. الفترس من الحیوان) 
Dehbe: 7116۷1. durinde, kurêx, dirinde.‏ 
دمهوکانی: پټنجوکانئ. یاری کرنا هه‌لاقیتنا به‌رشیشکا 
(لعبه بالحصو) ۱ 
2 9 713ر Dehokanê: Pêncokanê,‏ 
berşîşka.‏ 
دمھری: ناشکرا کرن. ناخفتن بەلی کرن. ناخفتن به لاف کرن ١‏ 
(الفشو) 
Dehrî: Aşkirakirina, axiftin, belîkirin, axiftin be-‏ 
i lavkirin.‏ 
دمھری بون: ناخفتن به لاف بون. تاخفتن بەلی بون 
(التفشی) 
١ Dehrfbûn: Axiftin belavbûn, axiftin belîbûn.‏ 
ا 
دمھری بوی: ناخفتنا ناشکرا بوی 
(التفشی) 





Dehrîbûy: Axiftina aşkirabûy. 


' دەھری تر: پتر ناشکراکرنا ناخفتنی, ثاخفتن به لاقبون تر 


(الافشی) 

Dehrîtr: Pitir aşkirakirina axiftinê, axiftin belav 
bûntir. 

دەھری کرن: ناخفتن بەلی کرن, ناخفتن ثاشکراکرن 

(الافشاء) 


Dehrfîkirin: Axiflin belîkirin, axiftin, ۰ ۱ 


دمهری کری: ناخفتن به‌لی کری. ناخفتن به‌لاف کری 
(الفشی) 
Dehrîkirî: Axiftin belîkirî, axiçtin ۰‏ 
دههرییاتی: ناخفتن دییارکرنی, ئاخفتن کفشیاتی 
(الفشو, الفشایه) 
Dehrîyatî: Axiftin dîyarkirnî, axiftin kifşîyatî.‏ 
دحفول: دمفا قوتانی 


! (الطبل) 


Dehol: Defa qutanê. 
دەھۆل قوت: که‌سی لده‌هولی ددمت. ده هول پیدادوک‎ 
(الطبال. اللماز)‎ 
Deholqıut: Kesê li deholê didet, dehol ۰ 
دەهۆل قوتان: لێدانا ده هول‎ 
(التطبیل, التمیز, اللمزه)‎ 
Deholqutan: Lêdana deholê. 
دههول قوتی: کاری دەھۆل قوتانی‎ 
(الطباليه)‎ 
Deholqutî: Karê dehol qutanê. 
دهوکی: دارهکه بمه‌شکی فەگرێددەن بو شلقاندنا ماستی دمه‌شکی‎ 
دا‎ 
(الخضاض, خشبه الوطب)‎ 
Dewkê: Dareke bimeşkêve girêdiden bo şilqandina 
mastî dimeşkê da. 
دهولک: ترارئ بچمبل؛ رمندول‎ 
(الذتوب. الدلو)‎ 
Dewilk: Tirarê biçimbil, rendol. 
دھور: زممان گه‌رهان. چەرخا گاف ودمعا‎ 
(الزمن: الاور)‎ 
Dewr: Zeman gerhan, çerxa gav û dema. 


£4 
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دهور: فُتراچونا خاندنی 
(مراجعه الدروس) 


100۷۲: Vêrraçûna xandinê. 


دهوس: شوین؛ شوین پی؛ جهن پلی 
(الاثر عامه. وللقدم خاصه) 
Dews: Şwîn, şwîn pê. cihê pêy.‏ 
دهوسین: ترقین. پاشداچون, داکەتن, پەتشین. هەرقین 
(الانکباس) 
Dewisîn: Tirriqîn, paşdaçûn, daketin, petişîn,‏ 
herriqîn.‏ 
دموساندن: ترقاندن, پاشدابرن, پهتشاندن. هه‌رفاندن 
(الكبس. التکبیس) 


Dewisandin: Tirriqandin, paşdabirin, petişandin, 


herriqandin. 
دھوسی: ترقی, پاشدا چوی. پەتشی, هه رفی‎ 
(الکبوس/ الکبوس)‎ 
Dewisî: 1117191, paşdaçûy, petişî, heriftî. 
دموساندی: ترقاندی؛ پاشدا بری, په‌تشاندی. هه ړفاندۍ‎ 
(المنكبس)‎ 
Dewisandî: Tirriqandî, paşdabirî, petişandî, her- 
riqandî. 
دموید: چالکا حوبری. حوبر دانک‎ 
(الحبره)‎ 
Dewêd: Çalka hubrî, hubir dank. 
دهوین: که نم ددمویدا لینای, لینانا دمو و گه نما پیکفه‎ 
(الرهیه. الورش)‎ 
Dewîn: Genmê di dewîda lênay, lênana dew û 
genma pêkve. 
دهو. دۆ: ماستی کییای ودوهن ژئ گرتی. نافا ماستی. ماستیٰ‎ 
شلفاندی‎ 
(الخیض, الشنین. الخضاض)‎ 
Dew = Do: Mastê kîyay û duhin jêgirtî, ava mastî, 
mastê şilqandî. 
دمولته: رمودا روینی‎ 
(الثفل. العمقه, القلده. القشاده)‎ 
Dewilte: Rimoda rwînî. 
دهوس زان: شوین پی نیباس‎ 
(القواف)‎ 
Dewszan: Şwîn pê nîyas. 


D د‎ 


دهوار: مسب وماهین وکەر وھتِسترء زنیوری بارکرن وسییاربونا 

(الدایه, الدواب. البهیمه) 

Dewar: Hesp û mahîn û ker û hêstir, zinêwrê 
barkirin û sîyar bûna. ۱ 


دهوردان: چه‌رخ دان؛ لیٗ زربون. پتومر هاتن 
(الحوم. التطویق) 
Dewirdan: Çerxdan, 162۱۳۳۳۵0, ۰‏ 
دهور گرتن: پتوهرهاتن. کوتان کرن 
(الحاصره. التطریق, الاحاطه) 
Dewirgirtin: Pêwerhatin, kotankirin.‏ 
. دهوراوپشت: ړه خ وروی 
(البینه. حول الاطراف) 
Rex û rwî.‏ :106۷۲001۶ 
| ده ولهت: زمنگینی, که‌دخودایی, ټغبال 
| (الثروه. الفنی, الحظ) 
Dewlet: Zengînî, kedxudayî, êxbal.‏ 
دعولعەند: که دخودا. زهنگین 
(الثری. الفتی) 
Dewlemend: Kcdxuda, zengîn.‏ 
دموله‌سه‌ندی: که‌دخودایی» زه‌نگینی 
| (الثرا», الغنی) 


Dewlemendî: Kedxudayî, zengînî. 
دهوارئ ړهق: ده‌واری مسری‎ 
(الاقب)‎ 
Dewarêr req: Dewarê Misrî. 
دهواریۍ سرت: ده‌واری رەوان, دهواری چەلەک‎ 
(القافل)‎ 
Dewarê sirt: Dewarê rcwan, dewarê çelek. 


دهوارئ نفرم: دمواری که وده ن. ده‌واری تەرموشه 
(اللجون) 
١‏ ۰ 38 16۱۷ ۸۰۸۰ ۰۰۷۷۰ ع Dewarê nerim: Dewarê,‏ 


دهوارئ ههیکری: دمواری نازاکری. دمواری به‌ردای 

[ (العباهل. الامراج) 

Dewarê heykirî: Dewarê azakirî, dewarê berday. ۱ 
دهوارئ ثازا کری: ده‌واری هه‌یکری‎ : 

| اسں) 

Dewarê azakirî: Dewarê heykirî. | 





۷. 

















د 0 


دهيوز: ناف دمستکئ ژنا خوه بو هیزیی . قەوادییا ژنئ. گهوادی ‏ | 

ژنی ۱ 

(الديوث. الوضیع) 

Deyoz: Nav destikê jina xwe bo 121۷6, ۵ 
jinê, gewadê jinê. 

دەپۋزى: کەوادی کرنا بو ژنا خوه 

(الديوثه) 


٠ Deyozî: Gewadîkirina bo jina xwe. 
دهین کرن: ناخفتن. گوتن‎ 
(التکلم. التصوت. التحدث)‎ 


١ Deynkirin: Axiftin, gotin. 
دمینی: ژنکا شیری ددمت بچویکی نیکی. شیردانا بچویکی خەلکی‎ 





(الرضعه, الظوره) 
Deynî: Jina şîrî didet biçwîkê êk, şîrdana biçîkê‏ 
xelkî.‏ 

دهینییاتی: کاری شیردانا بچویکیّت خەلکی 
(الارضاع. الظنر) 

Deynîyatî: Karê 91۳4202 biçwîkêt xelkî. 
دمیک: ماگ‎ 
(الام. الوالده)‎ 

Deyk: Mak. 


دھیکاتی, دهیکینی: ماکینی ماکیاتی 


(الامومه) 
Deykatî = Deykînî: Makînî, makîyatî.‏ 
دی: نفجا 
(ماذا. سوف) 
Dê: [vca.‏ 
دئ: دنه. گوند 
(القریه) ۱ 
Dê = Dêh: Gund.‏ : 


دیدی: لاندکا لهه‌وا. لاندک 
(الهد) 


0607: Landika lihewa, landik. 
(الطحال)‎ 





Dêdik: Xalxalk. 


د 0 


دیدک: نهساخييا تەرشی ز تیهنی, تیهنک. نه ساخييا پەز تټهن 

بونی 

(مرض العطش للغنم) 

Didik: Nesaxîya terşî ji têhnê, têhnik, nesaxîya 
pez têhn. 


۱ دییکا هنگفینی: شانا هنگفینی. شانا بی شعا 


(نخاریب العسل) 
Dêdika hingvînî: Şana hingvînî, 883 ۰‏ 
نتر بوینه: بەرچاٹکا نیزیک کرنی. دویر بین 
(الناظوره. النظار) 
Dêrbwîne: Berçavka nêzîkkirinê, dwîrbîn.‏ 
دیرین: تی بورین؛ نازاکرن. به‌خشان 
(العفو. الصفح. العذر. التجاوز) 
Dêrîn: Têborîn, azakirin, ۰‏ 
دټرین: (جزیری بفی مه‌عنایی دبیژیت) بن دهستی مروفی ژمال 
وملکا 
(الحیازه. اللکیه) 
Dêrîn: (Cizîrî bi vê me'nayê, dibêjît) bin destê‏ 
mirovî ji mal û milka.‏ 
دټران» دټرهان: تی زان, قهوه‌رهان. تی هاتن 
(النضي. البذغ؛ النتج. الرشع) 
Dêran = Dêrhan: Têzan, vewcrhan, ۰‏ 
دێران: نه‌فین. فییان 


(الحپ. العشق. الهیام) 

Dêran: Evîn, vîyan. 
دیرهانا که‌ظری: تین زانا که‌فری. نافا دکەثری دمیت‎ 
(البضيض)‎ 


Dêrhana kevrî: Têzana kevrî, ava di kevrî dihêt. 


. درګ دټرکی: توخمه‌کی هزیرایه 


(صنف من التين الفاخر) 
Dêrk = Dêrkî: Tuxmekê hejîraye.‏ 
دتراندن: تی زان. تی هاتن. فه‌ومراندن. زاناندن 
(التنضیم, الترشیح. الانتاج. الابذاع) 
Dêrandin: Têzan, têhatin, vewerandin, zanandin.‏ 


بیراندی: تی زای. تی هاتی. فمومراندی 


ز (الرشح. النتج. النضع) 


Dêrandî: Têzay, ۱13. ۰ 


١٤١١٤ 
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دیرهای: قه‌زای, زای. تی های. فه‌ومرهای 
(الرشع, النص. النتج) 
Dêrhay: Vezay, zay, ۱۵0211, ۵۰‏ 
دیزه: رهنگی گه‌ورئ بسوری فه. رمنگی پەزؾ کویقی 
(اللون الاکهب, القهب) 
Dêze: Rengê gewrê bi sorîve, rengê pezê ۰‏ 
نوز دیز: په زی کویفی یی مهین پەز کویقیی سپی ۱ 
(الضئن الوحشی, الازویه) 
Dêz = Dêze: Pezkwîvî yê mihîn, pezkwîvî yê spî.‏ | 
دیم: خرته. بی ناف. ئه‌ردئ باران نافددمت, قەراج 
(البخس. القاحل, البعل) 
Dêm: Xirte, bê av, erdê baran avdidet, qerac.‏ 
دڃم: چاندنا ببارانی دهیت ناشدان وشین دبیت 
(العذی: الزرع یسقیه الطر) 
Dêm: Çandina bibaranê dihêt avdan û şîn didît.‏ 


دم بون: فشک بون. زها بون. خرته بون, قه‌راج بون 





(التفحل, التبخس, التبعل) 
Dêmbûn: Hişikbûn, zihabûn, ۱۴۱۵۵۵, ۰‏ 
دم بوی: خرته بوی. زها بوی؛ قەراج بوی 
(المقحل. البخس المبعل) 
Dêm bûy: Xirtebûy, zihabûy, qeracbûy.‏ 
دجم تر. خرته تره زها تر هشک تر قه راج تر ١‏ 
(الاقحل, الابعل, الابخس) | 
Dêmtir: Xirtetir, 21۱307, hişiktir, qeractir.‏ 
دټم کرن: خرته کرن. ثاف ژی گرتن. زها کرن, قەراج کرن 
(الاقحال, التبخیس, الابعال) 
Dêmkirin: Xirtekirin, av jêgirtin, zihakirin, qe-‏ 


rackirin. 
دم کری: ناف ژئ گرتی. خرته کری, زها کری. قەراج کری. هشک‎ 
کری‎ 
(القحل, البعل, البخس)‎ 


Dêmkirî: Av jêgirtî, xirtekirî, 2۱۳۱۵۱۲1, ۰‏ 
دیمی, دچماتی: جهی نه‌به‌رناف. جهی ببارانی ثاقی دبیت 
(القحل, البعل, البخس) 





Dêmî = Dêmîyatî: Cihê neberav, cihê bi baranê 


avî dibît. 


د D‏ 
فتِم: سەر وچاف: رویمهت. دیمه‌ن 
(الوجه. الصفحه) 
Dêm: Ser û çav, rwîmet, ۰‏ 
دێم جامه: پەردا نټرچیری 
(الدرینه) 
Dêmcame: Perda ۰‏ 
دم خار: سەر وچاف تی تەپ 
(الاجوق, عوج الوجه) 
Dêmxar: 56۲0۵۲۸۷ ۰‏ 
دیم خار بون: سەر وچاف تی تەپ بون 
(التجوق) 
Dêmxarbûn: ٩6۳۵۵۷ ۰‏ 


دیم خار بوی: سه ر و چاف نی تپ بوی 


(الجوق) 

حم Dêmxarbûy: ٩6۲۵۲۵۷‏ 
دیم خارکرن: سەر وچاف تی تەپ کرن 
(الاجواق. التجویق) 


Dêmxarkirin: Serûçav tîtepkirin. 
ديم خار کری: سەر وچاف تی تەپ کری‎ 
(الجوق)‎ 
Dêmxarkirî: 96۳0۵۲2۷ ۰ 
دام خاری: سەر وچاف تی تەپی‎ 
(الجوق)‎ 
. Dêmxarî: ۹6۳02۷ 1۰ 
دن دان: سه‌حکرن, لی که ړهان. سه‌خبترکرن, چافداری, نیران‎ 
(البحث. التفقد. الفتش)‎ 
Dêndan: Sehkirin, lêgerhan, sexbêrkirin, çavdarî, 
nêran. 
دن دان: سه‌خبیر, ماتی کرن. چافداری کرن‎ 
(الرعایه. الاعتناء)‎ 
Dêndan: Sexbêr, matîkirin, ۵ أ[‎ ۰ 
دين دای: لن گه‌رهای. سه‌حکری. نټړای؛ لن چوی‎ 
(البحوث. المتفقد. الفتش)‎ 
Dênday: Lêgerhay, sehkirî, ۱۵۲۵۸۲, ۰ 


دټن دای: سه‌خبترکری. ماتی کری, چاقداری کری 


(الربی, العتنی) 
Dêday: Sexbêrkirî, matîkirî, çavdarîkirî.‏ 


۷۲ 











د 0 
دم شرین: رری شرین. روی گه‌ش 


(الصبرح الوجه. الحلو النظر) 


| Dêmşirîn: Rwîşirîn, rwîgeş. 


دیم شرینی: ړوی شرینی. ړوی گه‌شی 
(صاحبه الوجه. حلاوه التظر) 

Dêmgşirînî: 1۱۷۷1517101, ۰‏ 
دټم پان ړوی فه‌دای, دیم فه‌دای 


(منبسط الوجه) 

Dêmpan: Rwîveday, dêmveday. 
دم گورنیزی: سەر وچاف گورٹر‎ 
(الکلذرم)‎ 


Dêmgurrnîzî: 56۲0۵۲۵۷ 0 


ںیم گھ: گزیرته. پەلادێم› بەندەر› دمراف 


(امرفآء الیناء. الجزیره) 
Dêmgih: Gizîrte, peladêm, bender, derav.‏ 
دچھل: صهیا من 
(الکلبه) 
Dêhil: Seya mê.‏ 


دیهله شیر: شیرا من 
(اللبوه. اللبزه) 
Dêhieşêr: Şêra mê.‏ 
دیهله با: کوهنیلا دمهباء دممی په‌رینا ده‌هبا 
(الکلبه فی نزوهاء موسم جماعها وتناسلها) 
Dêhleba: Guhnêla dehba, demê ۵۵۴۲۱۱۵ ۰‏ 
در پیر هه‌فی 
(العفریت. الارد) 
Dêw: Pîrhevî.‏ 
دیوانه: پیئەنویسک, پێفه‌مایی. دین . پێقه‌دین 
(المفتون, الجنون) 
Dêwane: Pêvenwîsk, pêvemay, dîn, pêvedîn.‏ 
ل 


(اداه تنبيه تلحق فی اول اللفظ لاداء العتی الکامل) 


دبەرا گوتن: پن گوتن سرتلیک. زټمار 
(الرثاء. النوح) 
Diberragotin: Pêgotin, sirêlîk, zêmar.‏ 





ددان: زاد هتړ. نهندامی ھتران وچوینا خارنی 
(السن, الاستان) 
hêran û cwîna xarnê.‏ هلجه ,220467 Didan:‏ 
فدانوک: تشتی بچوکول, تشتی گژ. تشتی دندک دندک 
(الملسنن, ذو نتز من الاشياء والالات) 
Didanok: Tiştê biçukul, tiştê gij, tiştê dindik din-‏ 


dik. 
ددان تیشان: ژان ددان, ددان ژھنین‎ 
(وجع السن)‎ 
Didanêşan: Jandidan, didan jenîn. 
ددانیت به‌ری دملی: ددائیت برینی‎ 
(القواطع)‎ 


Didanêt 06۲۵06۷1: Didanêt birrînê. 
ددانټت کورسییا: ددانیت جوین و هیرانی لباش الامکی‎ 


(الاضراس) 
Didanêt kursîya: Didanêt cwîn û hêranê li paşa‏ 
lamkê.‏ 

ددانی کرمی: ددانی خمخوره 
(السن النخور, السوس) 

Didanê kirmî: Didanê ۰‏ 
ددان کەتن: ددان ومرهان 
(القيص. سقوط الاسنان) 

Didan ketin: Didan werhan. 


۰ ددان قیچ: ددان کفش, ددان ناشکرا, ددان طەیسوک 


(الافلج. الکشر. الکالح) 

Didanqîç: Didan kifş, didan aşkira, didan ۰‏ 
ددان قیچ بون: ددان دییاربون؛ ددان اشکرا بون 
(التفلج, التكشر) 
Didanqîç bûn: Didan dîyarbûn, didan aşkirabûn.‏ 
ددان قیچ بوی: که‌سی ددان بەلی ودییار 
(المفلجء الکشر) 

Didanqîçbûy: Kesê didan belî û diyar. 

ددان قیچ تر: ددان کفش تر. ددان دییار تر 


٠‏ (الاكشر. الانلج) 


Didanqîçtir: Didan kifştir, didan dîyartir. 
ددان قیچ کرن: ددان دییارکرن‎ 
(التکشیر. الافلاج)‎ 
Didanqîçkirin: Didan diyarkirin. 


"د 
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ددان قیچ کری: ددان بەلی کری 
(الکشر. الفلع) 

Didanqîçkirî: Didan belîkirî. 
ددان قیچی؛ ددان قیچیاتی: ددان کفشی. ددان ناشکرایی‎ 


(الکشر. الفلج. الكح) 
Didanqîçî = Didanqîçiyatî: Didan kifşî, 0‏ 
aşkirayî.‏ 
ددان مشک: توخمه‌کی دورینی يه. ته‌خلیته‌کی دروارایه 
(نوع من الخیاطه) 
Didanmişk: Tuxmekê durînê ye, texlîtekê dirwa-‏ 
raye.‏ 
ددان زټر: ددان زترکری, ددان کراس کری بزتری 
(السن الذهبی) 
Didanzêrr: Didan zêrkirî, didan kiraskirî ۰‏ 
ددوک: پیک 
(المزمار) 
Diduk: Pîk.‏ 


ددوک بټژ: که‌سی پف دکەت دودکن 
(الزمار) 
Didukbêj: Kcsê pif diket didukê.‏ 
ددان في: ددان ژتک دویر 
(الافشغ) 
Didanfirr: Didan jêk ۰‏ 
ددان فریون: ددان تک دویر بون 
(التنشغ) 
Didanfirrbûn: Didan jêk ۰‏ 
ندان فریوی: ددان ژچک دریر بوی 
(الفشغ) 
Didanfirrbûy: Didan jêk dwîrbûy.‏ 
ددان فرکرن: ددان ژټک دویر کرن 
(الافشاغ) 
Didanfirrkirin: Didan jêk ۰‏ 
ددان فرکری: ددان ژیک دویر کری 
(الفشغ) 
Didanfirrkirî: Didan jêk ۰‏ 
ندان فری» ندان فریاتی: ددان ژتک دویری 


(الفشغ) 





: Didanfirrî = Didanfirrîyatî: Didan jêk dwîrî. 


د 0 


دخومرا: دمخومدا 


| (فی نفسه. فی ذاته) 


Dixwerra: Dixweda. 
دخوهړا دیتی: باوەری بخودھاتی‎ 
(الوثوق بنفسه. العتمد على نفسه)‎ 
Dixwerra dîtî: Bawcrî bi ۰ 
دخوهگرتن: دخوه وهراندن. بخوه ومرٹینان, لخوه خرکرن‎ 
(الاحتواء. الاستلفاف. الاستقطاب)‎ 
Dixwegirtin: Dixwe werandin, bixwe werînan, li 
xwe xirkirin. 
در: تیژ. هار. گورټخ‎ 
(الضاری, الشرس. العقور, الامرش)‎ 
Dirr: Tîj, har, gurêx. 
در: دژوار. تیڑ‎ 
(الحاد. الشمهد. الوعقه)‎ 
Dirr: Dijwar tîj. 


دریون: گورټځ بون. دژوار بون. تیژ بون. هاربون 


١‏ (التشرس, التحدد. التمرس) 


Dirrbdn: Gurêxbûn, dijwarbûn, tîjbûn, harbûn. 


دربوی: گوریخ بوی. هاربوی. تیژبوی, دژوار بوی 


| (الشرس, الحدد, المرش) 


ال Dirrbûy: Gurêxbûn, harbûy,‏ 
درتر: گوریخ تر هارتر, تیژتر. دژوارتر 
(الاحد. الاشرس, الاضری. الاعقر. الاثغم) 
Dirrtir: Gurêxtir, hartir, tîjtir, dijwartir.‏ 
درکرن: کورټێخ کرن. هارکرن. تیژکرن: دژوارکرن 
(التحدید. الاشراس, الاعقار. الامراش) 
Dirrkirin: Gurêxkirin, harkirin, tîjkirin, dijwarkirin.‏ 
درکری: گوریخ کری. هار کری. تیژ کری. دژوارکری 
(الحدد. المرش, الشرس) 
Dirrkirî: Gurêxkirî, harkirî, tîjkirî, dijwarkirî.‏ 
دری, درییاتی: کورتخی, هاری. تیژی, دژواری. گورتخیاتی. 
هاریاتی 
(الحده. الضراوه. الشراسه. التأق. الوعق, الٹغم) 
Dirrî = Dirrîyatî: Gurêxî, harî, tîjî, djiwarî, gu-‏ 
rêxîyatî.‏ 


۷ 








د 0 
در: جھء ته رد 
(الکان, الوقم. الوضم. هنا) 
Dir cih, erd.‏ 
دړی: تراشه‌کا ستری تیژہ فێفیه‌کن وەکی توییایی رهش ددهت 
مروف دخون 


(العوسخ, المصعه» العليق؛ نبات شوکی مثمر) 
Dirî: Tiraşeka stirî tîje, fêqîyekê wekî twîyayê‏ 
reş didel.‏ 
درا: خروبی. چاف ره‌شک. خوروفی, دانه‌کی خارنی یه 
(الاذره البیضاء) 
Dira: 241۳001, çav reşk, ۲۵۲۵۷1, danekê xar ۰‏ 
دربه: که ندال. ژوردانیی هشک. که‌ندالی بەرتیژ 
(الوهیه, الجش, الشیف. الوعر. الوعوره) 
Dirrbe: Kendal, jordanîyê hişk, kendalê bertîj.‏ 
دریژ: ړاکټشای. ژیک هاتی دمر دڑی پاناتیی. دژی فرمعیاتیيٰ, 
رانای 
(الطویل, الدید) 


7۷۶۰ء۲ 

دریژ بون: پټفه چون. ژټک هاتن دمر. کیشان, قه‌کیشان 

(التطاول. التطول. التمدد) 

Dirêjbûn: Pêveçûn, jêkhatinder, kêşan, vekêşan. 
درتژیوی: پیفه‌چوی. فەکیشای, زتک هاتی دەر‎ 

(الطائل, الطول, المند. الماد) 

Dirêjbûy: Pêveçûy, vekêşay, jêk halî ۰ 

درټژ تر: رانای تر. کیشای تر. ژیک هاتی دمرتر 

(الاطول. الامدد) 


: Dirêjtir: Ranaytir, kêşaytir, (6٨۱ ۰ 


دریژکرن: راناندن. ژتک راکیشان, پیفه‌چون 
(الاستطاله. الاطاله. التطویل, الطل للحدید والحبل, التمدید» 
الاستمرار) 

Dirêjkirin: Ranandin, jêk rakêşan, pêveçûn. 
درتژکری: رانای, ژیک رکیشای‎ 
(الطول. المدد. العدود)‎ 

Dirêjkirî: Ranay, jêk rakêşay. 

درټژی» درچڑیاتی: رانیاتیء کیشانی 
(الطول, الد) 
Dirêjî = Dirêjîyatî: Ranyalî, 6921‏ 


١ 





د 


| دریژگ: نامویری کون کرن وسمتنا وه ک شویژنی 


(الخرز) 
Dirêjik: Amwîrê kunkirin û simtina, wek şwîjnê.‏ 
دریژکیشان: ثه‌کیشان, قه‌مان. میژبون 
(طال امده) 
Dirêjkêşan: Vekêşan, veman, ۰‏ 
درست: سهر راست. چټٍکری. چیبوی. راست بوی» کوتا کوک 
(الصحبح: الكامل. الصع) 
Dirist: Ser rast, çêkirî, rastbûy, kutakok.‏ 
درست بون: کوک بون. چی بون 
(التصۍ. التكامل) 
Diristbûn: Kokbûn, çêbûn.‏ 
درست ہوی: کوک بوی. چټبوی 
(الصحم. المتكامل) 
Diristbûy: Kokbûy, çêbûy.‏ 


درست ٹر: کوک ترء چیبوی تر 


. (الاصم الاکمل 
i Dirêj: Rakêşay, jêk hatîder, dijîpanatîyê, dijî 5‏ (ااسع ( 


Diristtir: Koktir, çêbûytir. 
درست کرن: کوک کرن. چیکرن‎ 
(التصحیح, الاصحاح» التکمیل, الاکمال)‎ 
Diristkirin: Kokkirin, çêkirin. 
درست کری: کوک کری. چێکری‎ 
(الصحم. الکمل, الصوب. السدد)‎ 
Diristkirî: Kokkirî, çêkirî. 
درستی؛ درستیاتی: کوکی. کوکیاتی, چتبونیاتی‎ 
(الصحه. الکمال, الصواب. السداد)‎ 
Diristî = Dirisûyatî: Kokî, kokîyatî, .اد۷ 7ہ‎ 
درست: ومبون. به‌رهه‌ف ہون, راست بون. بکیرهاتن‎ 
(السالم. الجائز. العلال, امرتب. الصحیح, الصواب. السديد)‎ 
Dirist: webûn, berhevbûn, rastbûn, bikêrhatin. 
درشت: زقر. گر‎ 
(الخشن. للطحین ونحوه)‎ 
Dirişt: Zivir. girr. 
درشت بون: زفر بون. گربون‎ 
(التخشن)‎ 
Diriştbûn: Zivirbûn, girrbûn. 


بیدا 








د 0 


درشت بوی: زفربوی. گربوی 
(ù ۳۹۹ 1)‏ 
Diriştbûy: Zivirbûy, girrbûy.‏ 
درشت تر: زفرتر. گرتر 
(الاخشن) 
Dirişttir: Zivirtir, girrtir.‏ 
درشت کرن: زفرکرن. گرکرن 
(الاخشان, التخشين) 
Diriştkirin: Zivirkirin, girrkirin.‏ 
درشت کری: زفرکری» گرکری 
(الخشن) 
Diriştkif: 2۱۷۱۲۱۱۲1, ۲۰‏ 
درشتی, درشتیاتی: زفری. زفریباتی. گری. گریاتی 
(الخشونه) 


| Diriştî = Diriştîyatî: Zivrî, zivrîyatî, girî, girrîyatî. 
(المؤخر, العوق)‎ | 


درویشم: دوری, سیماء نیشان 
(الملامع, السمه, العلامه. الشعار) 
Dirwîşm: Durî, sîma, nîşan.‏ 
دراف: پاره. دهستگاه , دمزگھ 
(النقود) 
Dirav: Pare, destgah, dezgeh.‏ 
دراف: دهمان. سییاوری» خویک, زتر هسهر 
(الضریبه) 
Dirav: Deman, sîyawirî, xwîk, zêrreser.‏ 
ٹرگ: گومتل. گومتل. کا ثاخی 
(الكتله) 
Dirg: Gumtil, guwa axê.‏ 
درامهت: قویت دمبرہ: دکاک. قنیات. دمخل و دان؛ چاندن 
(الفلال, القوت. الرزق, ا مؤن, الحبوب. ا مزروعات) 
Diramet: Qwît, debre, dikak, qinyat, dexil û dan,‏ 
çandin.‏ 
درامەت زهریون: چاندن گهشتن. دهمي دورینئ 
(الاعصاف. موسم. الحصاد) 
Dirametzerbûn: Çandin gihiştin, denê ۰‏ 
درهنگن گیرو. قه‌مان, هەزقین 
(التاخر. العوق) 
Direng: Gîro, veman, heziqîn.‏ 


د 0 


. درهنگ بون: گیرویون. هه زقين بون. همان بون. پاش که تن بون 


| (التآخر. التعوق) 





Direngbûn: Gîrobûn, hiziqîn, vemanbûn, paşketin 
bûn. 

درهنگ پوی: گیرو بوی» قه‌مای بوی. هه‌زقی: قه‌مای. پاش کەتی 

(المتاخر العوق) 

Direngbûy: Gîrobûy, vemanbûy, heziqî, vemay, 
paşketî. 

درهنگ تر: گیروتر هه زقی تر فه‌مای تر پاشکه‌تی تر 

(الاخر. الاعوق) 

Direngtir: Gîrotir, heziqîtir, vemaytir, paşketîtir. 

درمنگ کرن: گیروکرن, هه زقاندن. قه‌هیلان. پاش نیخستن 


٠‏ (التأخیر, التعویق) 


Direngkirin: Gîrokirin, heziqandin, paşêxistin. 
درمنگ کری: کیروکری, هه زقاندی. فههیلای. پاش تټخستی‎ 


Direngkirî: Gîrokirî, heziqandî, vehêlay, paşêxistî. 
عنگی, درهنگ یاتی :گیرویائی؛ گیرویی, فه‌مانی؛ هه‌زقینی. پاش‎ 
کەتنی‎ 
(العوق, التنخیر)‎ 
Direngî = Direngîyatî: 01 تاد رہ‎ 81۲0۱1, ۵, 
heziqînî. 
دراندن: چرِچرکرن: چیقکرن. تاق کرن‎ 
(التهتك. التمزيق)‎ 
Dirrandin: Çirrçirrkirin, çîqkirin, taqkirin. 
دراندی: چیق کری, تاق کری. چرچرکری‎ 
(الهتیک. الممزق)‎ 
Dirrandî: Çîqkirî, raqkirî, çirrçirrkirî. 
درینگ: درینوک: جرچروک, چیقوؤک‎ 
(الهتاک. الجزاق)‎ 
Dirrînk = Dirrînok: Çirrçirrok, çîqok. 
درهان: چیق بون. چرچربون. تاق بون‎ 
(التمزق. التهتک. التفتق. التشقق, الخرق, الهتوک. التشرم)‎ 
Dirrhan: Çîqbûn, çirrçirrbûn, taqbûn. 
درهای: چیق بوی. چرچربوی. تاق بوی‎ 
(امهتئ. الهتک. الشرم. الفتق, الخروق, المزق. الشقوق)‎ 
Dirrhay: Çîqbûy, çirrçirrbûy , taqbûy. 


۷۹ 
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در‌هایی هلهلی: هه‌لومرهای. گنجی 
(الهم. الیمی) 
Dirrhayê hilhilî: Helwerhay, gincî.‏ 
درهو: فیراندن. بن هه لاندن. نەراستی گوتن. فوزویل. نەوەیی 
(الكذب. الفریه. الافتراء) 
Direw: Fîrrandin, pêhelandin, nerastî gotin, fizwîl,‏ 
neweyî.‏ 
درموبون: نه‌راست گوتن بوی. راستی نه گوتن. بسه‌رقه‌نان, نه‌وهیی 
بون 
(التکذب. الافتراء) 
Direwbûn: Nerast gotinbûy, rastî negotin, biser-‏ 
venan, neweyîbûn.‏ 
درهویوی: نەراست گوت بوی, نەوەیی بوی 
(الفتری, الکنب) 
Direwbûy: Neraslgotbûy, neweyî bûy.‏ 
درهوتر: ن‌ومیی تر فیراندن تر؛ نەراست گوتن تر فزویل تر 
(الاکذب) 
Direwtir: Neweyîtir, fîrrandintir, nerast gotintir,‏ 
fizwîltir.‏ 
درهوکرن: فیراندن. پی هه لاندن. فزویلی کرن, نەراستی گوتن کرنء 
نەومیی کرن 
(التکذیب) 


| Direwkirin: Fîrrandin, pêhelandin, fizwîlîkirin, 


nerastî gotinkirin, neweyîkirin. 
درموگری: نه‌ویی کری, فزویلی کری‎ 
(الکذب)‎ 
Direwkirî: Neweyîkirî, fzwîlîkirî. 
درهو؛ درهوینی: نه‌ودیاتی, نەراست کوتنیاتی» فزویلیاتی‎ 
(الكذب. الكذابه)‎ 
Direw = Direwînî: Neweyatî, nerast gotinyatî, 
fizwîlîyatî. 
درهوین: نەومیی بێژ. نه‌راست کو. فزویل‎ 
(الکاذب: الکذاب. الفتری)‎ 
Direwîn: Neweyîbêj, ۱۵۲۵580, ۰ 
دروار: دوریار‎ 
(الخیاطه. التطریز)‎ 
Dirwar: ۰ 





د 


| دروار: خيچ. گیر. تیکا خوه لیکدای. درمزا پیکثه 


(الخط, السطر. فی الجحر ونحوه) 
Dirwar: Xîç, gîr, tîka xwe lêkday, derzapêkve.‏ 


دریار: دورین 
(الخیاطه) 
Diryar: ۰‏ 
دریاس: شالوک, گتلندی. ترپان 
(النجل) 
Diryas: Şalok, gêlindî, tirpan.‏ 
درونده: گوریخ. هار 


(الضاری. السبم؛ الفترس, الفتک) 

Dirrunde: Gurêx, har. 
دړونده‌یی. دروندییاتی: گوریخی. هاری. گورټخیاتی» هاریاتی‎ 
(الضراوه. الشراسه, الافتراس. الفتک)‎ 
Dirrundeyî = Dirrundeyatî: Gurêxî, harî, gurêxîyatî, 


harîyat. 
دروین: قه‌فاندن‎ 
(الحصاد؛ الحصد)‎ 
Dirwîn: Qefandin. 
دریار: قه‌فان‎ 
(الحصاد)‎ 
Diryar: Qefan. 
لز: دهمت درټزء په‌نی هه‌لگر‎ 
(اللص. السارق)‎ 
Diz: Destdirêj, penîhelgir. 


| دزی: دست دریژی, هه لگرتنا پەنیاتی 


(السرقه. اللصوصیه) 
Dizî: Destdirêjî, helgirtina 0:۰‏ 

دزی بون: دمست دریّڑی بون 
(التلصص. التسرق) 

Dizîbûn: Dest dirêjîbûn. 
دزی بوی: دەست دریژی بوی‎ 
(السرق)‎ 

017575607: Dest dirêjîbûy. 


+ دزتر: دهست درتژتر. دهست درتژی تر 


(الاسرق, الالصص) 
Diztir: Destdirêjtir, dest dirêjîtir.‏ 


۷۷ 
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دزی کرن: دمست درټژی کرن 

۱ (السرقه)‎ 
Dizîkirin: ۲25 ۰ 

دزی کری: دست دریژی کری 

(السارق. السرق) ۱ 

ı Dizîkirî: Dest ۰ 


دزی گەر: دمست درټڑ 
(السارق, اللص) 
Dizîker: Dest dirêj.‏ 


دزی» دزاتی: دمست درتڑیاتی 
(اللصوصیه, السرقه) 
Dizî = Dizatî = Dizîyatî; Dest dirêjîyatî.‏ 
دزی چونه هټل دهست دریژی, نه هیلک 
(الشص) 
۰ ز Dizêcunehêl: Dest dirêî‏ 
دزی شەف گیر: دمست درتژی شه‌فی 
(الستمار) 
Dizêşavgêrr: Dest dirêjê şevê.‏ : 
دزی کر چوفه: دمست دریژی زرته‌ک. دزی زرچه پوز 
(اللصاص) 
Dizêkerçove: Destdirêjêzirrtek, dizê zirrçepoz.‏ 
دژوار: تیڑء در 
(الحریف) 
Dijwar: Tîj, dirr.‏ 
دژواربون: تبژبون. دربون 
(التحرف) 
Dijwarbûn: Tîjbûn, dirrbûn.‏ 
دژوار بوی: تیژبوی, دربوی ۱ 
(المحرف) 1 
Dijwarbûy: Tîjbûy, dirrbûy.‏ 
دژوارٹر: تیژتر؛ درتر 
(الاحرف) 
۰ ,۱1۱۴ ز1 1 Dijwartir:‏ 
دژوار کرن: تیژ کرن. درکرن 


(الاحراف) 


. دژوار کری: تیژکری. درکری 





Dijwarkirin: Tîjkirin, dirrkirin. 


D د‎ 


(الحرف) 
Dijwarkirî: ۲1۱۱۲1۰ ۰‏ 


: دژواری؛ دژوارینی: تیژیاتی, تیڑی, دری. دریاتی 


(الحرافه) 

Dijwarî = Dijwarînî: Tîjîyatî, tîjî, dirrî, 96‏ 
دژوار: تیژ, در 
(الصارم, اللدد: الض, الحاد) 

Dijwar: Tîj, dirr. 

دژواری» دژواریاتی: تیژی. دړی؛ دریاتی. تیژیاتی 
(الصرامه, اللده. الضض. الحده. الشدہ) 

Dijwarî = Dijwarîyatî: Tîjî, dirrî, dirrîyatî, tîjîyatî. 


" دژوین: پیس, قرټڑژی. قیفاری 
| (الانس, القذر. الوسخ. الدرن) 


Dijwîn: Pîs, qirrêjî, ۰ 


دژوین بون: پیس بون. قرتژی بون. فیفاری بون 


؛ (التدنس, التوسخ, التقذر. التدرن) 


Dijwînbûn: Pîsbûn, qirrêjîbûn, 01۷۸۰۲۰‏ 
دوژین بوی: پیس بوی. قړتڑی بوی. قیقاری بوی 
(الدنس, القذر, التوسخ, التدرن) 

. Dijwînbûy: Pîsbûy, qirrêjîbûy , qîvarîbûy. 
دژوین تر: پیس ترہ قریژی تر قیفاری تر‎ 
(الادنس, الاقٹر الاوسخ. الادرن)‎ 

Dijwîntir: ۳۸5۱۱۲, qirrêjîtir, qîvarîtir. 

دژوین گرن: پیس کرن. قریژی کرن. قیفاری کرن 


" (التوسخ» التقذیر: التدنیس) 


Dijwînkirin: Pîskirin, qirrêjîkirin, qîvarîkirin. 
دژوین کری: بیس کری, فریژی کری, قتمه کری‎ 
(الدنس, امقذر. التوسخ, المتدرن)‎ 
Dijwînlkirî: Pîskirî, qirrêjîkirî, qitmekirî. 


| دژوینی؛ دژوینیاتی: پیس: پیسانی. قریژیاتی 
| (البناسه. القذاره, الوساخه, الدرن) 


Dijwînî = Dijwînîyatî: Pîs, pîsatî, qirêjîyatî. 
دژرین: خعبەر گوتن. داپیفان‎ 
(السب. الشتم. القذع)‎ 
Dijwîn: Xebergotin, dapîvan. 


۷۸ 
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دژوین دان: خه‌يه‌ر گوتن. داپیفان 
(الاشتام, السبابه. الاقذاع) 
Dijwîndan: Xebergotin, dapîvan.‏ 
دژوینی: داپیقانی. نەکامیاتی 
(السباب. الشتامه, القذاعه) 
Dijwînî: Dapîvanî, nekamîyatî.‏ 
دستاړ به‌رئ هیرانا دمخل ودانی, ناشیٰ دستی گرک 
(الجاروش) 
Distarr: Berê hêrana dexl û danî, aşê destî, girrik.‏ 
دستاروک: توخمه‌کی گپیایه خاف دخون 


(نبات عشبی یؤکل طریا) 
Distarrok: Tuxmekê giyaye nav dixon.‏ 
دش: خویشکا ژنن 
(اخت الزوجه) ۱ 
Diş: Xwîşka jinê.‏ 
(الانف) 
Difin: 1660, poz.‏ 


(الخفف. العجرفه. الانفه) 


Difinbilind: Kep bilind. 

دفن بلند بون: کەپ بلند بون 
(التعجرف. التفطرف. التکبر) 

Difin bilindbûn: Kep bilindbûn. 
دقن بلند ہوی: كەپ بلند بوی‎ 
(التعجرف. المتغطرف. التکبر)‎ 

Difinbilindbûy: مہ۴‎ bilindbûy. 
دفن بلند تر: كەپ بلندتر‎ 
(الاکبر. المتكبر)‎ 


Difin bilindtir: Kepbilindtir. 
دفن بلند کرن: کپ بلندکرن‎ 
(التكبر. التعجرف. التفطرف)‎ 
| Difin bilindkirin: Kep bilindkirin. 
۱ دفن بلند گری: كەپ بلند کری‎ 
۱ (التکبر. التعجرف. التفطرف)‎ 
Difin bilindkirî: Kep bilindkirî. 
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دفن بلندی: كەپ بلندی. كەپ بلندیاتی 
(الخفخاف, الکبریاه, الفطرفه) 
Difinbilindî: 6۵ bilindî, kepbilindîyatî.‏ 
دفن بلتدیاتی: کەپ بلندیی 
(الخیلاء الخهو. العجرفه) 
Difinbilindîyatî: Kepbilindîyî.‏ 


(الاخنس, الخنساء) 
Difinpit: Keppit.‏ 


دفن پتی: کەپ پتی 


| (الخنس) 


Difinpitî: Kep pilî. 
دفنا چییای: تیى چیبای. بستییا چییای‎ 
(الشناح. الحزم. الحیزوم)‎ 
Difina çîyay: Tiyê çîyay, bistîya çîyay. 


! دفن خار: كەپ خار 


(الاقعم) 
Difin xar. Kep xar.‏ 

دفن خاری: كەپ خاری 
(القعم) 

Difin xarî: Kep xarî. 
دفن کورت: که پ کورت‎ 
(الاقعن)‎ 

Difin kurt: Kep kurt. 
دفن پەتشى: كەپ په‌تشی‎ 


(الافطح) 
Difin petişî: Kep pelişî.‏ 
دفن پەتشین: كەپ پەتشین 
(الفطع) 
Difinpetişîn: Kep ۰‏ 
دفن پاتشاندن: كەپ پەتشاندن 
(التفتیح. الافطاح) 
Difin petişandin: Kep petişandin.‏ 
دفن کولوز: كەپ کولقز 
(الفنخر, الفناخر) 


Difin kuloz: Kep kuloz. 


۷۹ 
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دفن کولوزی: کەپ کولقزی 
(الفنجر) 

Difin kulozî: Kep ۰‏ 
دفن بلندیا گعرییٔ: کهپ بلندیا وتنگڑینیٰ 


(الرمع) 
امن Difin bilindîya kerbê: Kep bilindîya û‏ 
دفن بړی: كەپ بری 
(الاشرم) 
Difin birrî: Kep birrî.‏ 
دفن بړین: کەپ بہین 
(الشرم) 
Difin birrîn: Kep birrîn.‏ 
(الانن) 


Difin kilmîş: Kep kilmîş. 
دشیله: دافا کەثلی, ڑھا خاف‎ 
(القده. الوزم. الشرعب, النجاش, السير» سيور)‎ 
Divêle: Dava kevlî, jiha xav. 
دکه: دوشک, تەفچک‎ 
(الصطبه, النصه. النبر» القعف)‎ 
Dike: (09۱, ۰ 
دکان: مه زه لا فروتنی؛ فروشگاه‎ 
(الحانوت)‎ 
Dikan: Mezela firotinê , firoşgah. 
دکاک: قویت. قنیات. ناه دمبره. درامەت‎ 
(القوت, المؤنء الرزق. الفلال, الحبوب. المؤن)‎ 
Dikak: Qwît, qinyat, ah, debre, deramet. 
دکراندن: دوباره‌کرن, فه‌هنگاتن‎ 


(التکرار) ۱ 
Dikrandin: Dubarekirin, ۵۵۰‏ 
(مع) 
Digel: Pêkve, ligel, hev.‏ 
دگ دگ: خوړ خوړ. کف وگویف 


(التهدید. التسلط, الحده, التهور, العصبيه) 
Digdig: Xurrxurr, gev ۰‏ 


D د‎ 


دگه‌ل هندی: لگەل فن هندئ. دسهر هندیرا 
(مع ذلک) 
۰ نل Digel hindê: Ligel vêhindê,‏ 
دگەل فی چه‌ندی: لگەل ی چه‌ندی 
(مع هذا) 
Digel vê çendê: Ligel vê çendê.‏ 
دگەل وئ چه‌ندی: لگەل وئ چه‌ندی 
(مع ذلک) 
Digel wê çendê: Ligel wê çendê.‏ 
دگەلک: لگه‌لک, پیکفه. بھەف را 
(معا) 
Digelik: Ligelik, pêkve, bihevra.‏ 
دکافیدا: دممل دمست. دیق 
(فی الحال. مباشره. حالا) 
Digavêda: Dermil dest, dîq.‏ 
دل: جەرگ 
(القلب, الفؤاد. الضمير. البال) 
Dil: Cerg.‏ 
دل ێشان: جەرگ ژمنين. چەرگ نیشان, دل ناخومشی 
(التالم, الانزعاج. وجع القلب) 
Dilêşan: Cerg jenîn, cergêşan dil,nexweşî.‏ 
دل قێشى: نه‌خومشی, نازار جه‌رگ سوتن 
(الازعاج, الالم) 
Dilêşî: Nexweşî, azar, cerg, ۰‏ 
فل تیشاندن: دل نەخومش کرن, جەرگ کوزراندن 
(الازعاج, الایلام. الايذاء) 
Dilêşandin: Dil nexweşkirin, cerg kuzirandin.‏ 
دل ټشای: دل نه‌خومشی بوی, جەرگ سوتی 
: (امتالم. التأنی. للزعج) 
Dilêşay: Dil nexweşîbûy, cergsotî.‏ 
دل تټشاندی: دل نه‌خومشی کری. جەرگ سوتاندی 
(الولم. الزدی. المزعج) 
Dil nexweşîkirî, cergsotandî.‏ شقمموفقلل1 
دل به‌ر: خومشتثی, ساربار 
(الطناز. الحبوپ. العزیز) 





Dilber: Xweştivî, serbar. 


EA. 
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دل ئالۆز: مره ول. دامای. پوسیده. شاش 
(المشوش) 
Dilaloz: Mirewil, damay, posîde, şaş.‏ 
دل ٹالوزین: مرمول بون. دامان بون. پوسیدمیون. شاش بون 
(التشوش) 
Dilalozîn: Mirewilbûn, damanbûn, posîdebûn,‏ 
şaşbûn.‏ 

دل ٹالؤزاندن: شاش کرن. مرهول کرن؛ پوسیدمکرن 
(التشویش) 
Dilalozandin: 523161۳10۰ mirewlkirin, poşîdekirin.‏ 
دل ثالوزاندی: شاش کری؛ مرمول کری. پوسیدہ کری 
(المشوش) 

Dilalozandî: Şaşkirî, mirewilkirî, posîdekirî. 
دل برین: هټلان؛ ہشت دان‎ 
(الانقطاع عن الشی وترکه)‎ 


' Dilbirîn: Hêlan, piştdan. 


دل برین: دل بریندار: دل نیشای. دل سوتی, دل کوزری 
(اللکلوم: القهور. مجروح القلب) 
Dilbirîn = Dilbirîndar: Dilêşay, dilsotî, dilkuzirî.‏ 
دل بزرین: دلگرتن. ژخوه جون. های نەمان, ژبیرقه چون 
(الاغماء. الغیبویه, الاهول) 
۰ از xwecûn, hay neman,‏ از Dilborîn: Dilgirtin,‏ 
دل بقرین: دل لیک زفرین. نیلنجی 
(الفيثان) 

Dilborîn: Dillêk zivirîn, êlincî. 
دل چون: نگفه چون. فییان: ثاره‌زوکرن, نارونک کرن‎ 
(النهم. الميل. الاستواء, الطمع, الرغبه. الشهوه)‎ 
Dilçûn: Nikveçûn, vîyan, arezûkirin, aronkkirin. 
دل چوی: نارمزوکری, ارونک کری, دل نکفه چوی‎ 
(الراغب. ا میالء الهاوى. الطالع)‎ 





دلدار: نه‌فیندار. دل رهقای 
(العاشق, الستهام) 
Dildar: Evîndar, dilrevay.‏ 
دلداری: نه‌فینداری. دل رهفانی. دل پتفه‌بونی. ئەفین 
(الحنان. الرأفه. الرحم. الهيام. العشق, الحب) 
Dildarî: Evîndarî, dilrevanî, dilpêvebûnî, evîn.‏ 
دلدان: دل چون 
(العزم. الاراده. النيه) 
Dildan: Dilçûn.‏ 
دل دویر: دل به‌لاف, دل باژټله 
(الخیالی, السابج فى الخيال) 
Dildwîr: Dilbelav, dilbajêle.‏ 
دل دویری: دل بهلافی؛ دل باژئله‌یی 


؛ (سبج الخیال, التخيل العمیق) 





ı Dilçûy: Arezûkirî, aronkirî, dilnikveçûy. 


دل چق: ڦييان. دل دان 
(الاراده. النیه) 


. Dilçûn: Vîyan, dildan. 


دلدار: دل نازک. خومشتشی, دل نه رم. دل پټفه 
(الرحيم» الرؤف. الحنون) 
Dildar: Dilnazik, xweştivî, dilnerim, dilpêve.‏ 


Dildwîrî: Dilbelavî, dlibajêlcyî. 
دل فرهه. دل فرهھ: مەرد. چاف قه‌کری. دمست فەکری‎ 
(السخی. الكريم)‎ 
Dilfirhe = Dilfireh: Merd, çavvekirî, destvekirî. 
دل فرههی, دل فره‌هه‌یی: مه‌ردی: دست فه‌کرنی. چاف فه‌کریاتی:‎ 
چاف قه‌بونی‎ 
(السخاء. السماح. السخاوه)‎ 
Dilfirehî = Dilfirheyî: Merdî, destvekirî, çav ۷۰ 
kirîyaltî, çavvebûnî. 
دل قولپین: ترسان. هەلەپەبون. بستان‎ 
(الھلع. الوجف. الوجس)‎ 
Dilqulipîn: Tirsan, 6۱6۵6۵۵۴۱, ۰ 
دل قولپی: ترسای, بستای. هه له په‌بوی‎ 
(الواجف. الواجس. الهلوع)‎ 
Dilqulipî: Tirsay, bislay, helepebûy. 
دل ژهن: دل قوتک‎ 
(خفقان القلب. النبض)‎ 
Diljen: Dilqutk. 
دل ژھنین: دل قوتان؛ دل خوههافتن‎ 
(الففقان. النبض)‎ 
Diljenîn: Dilqutan, dilxwehavêlin. 


ا دل گران: ژئ شی پاتک دای. دل رهش 


(النافر , الکارہ) 
Dilgiran: 1۵۲2۷1, patikday, dilreş.‏ 


ء1٦‎ 
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دل گرانی: باتک دان. دل رمشیاتی, دل ژئ رهفین 
(بروده العلاقات. سوه التفاهم, التنافر. الکره) 

Dilgiranî: Patikdan, dilreşîyatî, dilrevînî. 
دل کول: ده له مي. کوفانی‎ 
(الکروب. ا متالم, الحانق. الفتاظ)‎ 


دل کولی: دهله‌میاتی, کوفانیاتی. شه‌پرزهیی, پەرگندمیی 
(الکربه. الالم, الحنق. الفیظ) 
Delemîyatî, kovanîyatî, şepirzeyî, per-‏ :لحطلاتا 
gindeyî.‏ 
دل گرتن: ژخوه چون. های ژی نەہون, بیٗ هایی. ژبیر ٹەچون 
(الاغماه, الفیبویه, الذهول) 
نم Dilgirtin: Jixweçûn, hayjênebûn, bêhayî,‏ 
دل گرتی: ژ خوه چوی» بی هایی» ژبیرفه‌جوی 
(الفمی, الغائب عن الشعور؛ الذاهل) 
Dilgirtî: Jixweçûy . bêhayî, jibîrveeçûy.‏ 
دل گرٹن: که‌تنا دلی؛ پی رازی بون, قائیل بون 
(الرضی. القبول, القناعه) 
Dilgirtin: Ketina dilî, ۳۵۲۵21000, ۰‏ 
دل گه‌رم: خوین گەرم. سەرسک 
(المغالى, المتحمس. المتهور) 
Dilgerim: Xwîngerim, sersik.‏ 
دل گەرمی: خوین گەرمی, سەرسکی 
(الغلواء. الحماس, التھور) 
Dilgermî: 26۷۷1۳8۵6۲۲۲, ۰‏ 
دلول بون: گړټل بون, لێک ومرگه‌رهان, بقه‌لپ که تن 
(الاحرجه) 
Girrêlbûn, lêk wergerhan, biqlipketin.‏ :80110160 
داول بون: گولوله بون. لوکوزین. ریقه‌چونا راهه‌ژان 
(التکرکس للمرء) 
Dilolbûn: Gulolebûn, lokuzîn, reveçûna ۱۵۰‏ 
دلؤل ہوی: کریل بوی 
(التدحرج. التکرکس) 
Dilolbûy: ۷ ۰‏ 
دل ومیلاک: هناف 
(السحاره) 
Dilûmêlak: Hinav.‏ 





| دل گوتن: مزرکرن وزانینه شي کەتن 


(التوفع. التنبؤ. الفراسه) 
Dilgotin: Hizirkirin û zanîn, vêketin.‏ 
دل مه‌زنی: دل ناقایی, قەبەیی, دفن بلندی. که پ بلندی 


| (الکبریا» الغطرفه. الفطرسه. العجرفه) 
Dilkul: Delemî, kovanî.‏ | 


Diümezinî: Dilavayî, qebeyî, difin bilindî, kep 
bilindî. 
دل مەزن: دل ناا که پ بلند, قهبه‎ 
(الفطريف. التکبر, التفطرس, المتعجرف)‎ 
Dilmezin: Dilava, kep bilind, qebe. 
دل مه زن: دخوه‌رادیتی؛ ژ خوه‌رازی. تی هه‌یی‎ 


: (الشتاق. الطموح. الهمام) 


Dilmezin: Dixwerradîtî, از‎ xwerrazî, têheyî. 
دل مەزنی: ژ خومرازیاتی, دخوه‌ړادیتنی. تی ههیاتی‎ 
(الشناق. الطموح. الهمه)‎ 

Dilmezinî: Jixwerrazîyatî, dixweradîtinî. 
دل موکومی: باومری پیّ هاتن, باومرکرن, باومریاتی‎ 
(الیقین)‎ 
Dilmukumî: Bawerî pê hatin, bawerrkirin, baw- 
۱۰ء‎ 


دل موکوم: باومرهاتی. باوەرکەر 


(التیقن) 
Dilmukum: Bawerhatî, bawerker.‏ 

دل موکوم: میرباش, نه‌ترسای, دل ستویر, مټرچاک 
(الجسور, الشجاع, القاسى. العزوم) 

Dilmukurn: Mêrbaş, netirsay, dilstwîr, mêrçak. 
دل موکوم بون: نه‌ترسان. مټرچاک بون, دل ستویر بون‎ 
(التجسر الاعتزام. القساوہ)‎ 

Dilmukumbûn: Netirsan, mêrçakbûn, dilstwîrbûn. 
دل موگوم بوی: نه‌ترسای بوی, مټرچاک بوی. دل ستویر بوۍ‎ 
(الشجع. الجشر. العازم)‎ 
Dilmukumbûy: Netirsaybûy , mêrçakbûy, dilstwîrbûy. 
دل موکوم تر: نه‌ترسای تر. مټرچاک تر. دل ستویر تر‎ 


ز (الاشجع: الاجسر. الاقسی, الاصرم. الاعزم) 


Dilmukumtir: Netirsyaytir, mnêrçaktir, dilstwîrtir. 
دل موکوم کرن: میرچاک کرن. دل ستویر کرن, ناف تی دان‎ 


۲ (التشجیم. الجسار, الاقساء) 


Dilmukumkirin: Mêrçakkirin, dilstwîrkirin, nav- 
têdan. 


LAY 











دل موکوم کری: ناف تیدای, میرچاک کری 
(الشجم. الجسر, القسی) 


| Dilmukurnkirî: Navtêday, mêrçakkirî. 


دل موکومی, دل موکومیاتی: میرچاکیاتی. دل ستویریاتی. 


نەترسانی 
(الصرامه, الجساره. القسوه. العزم. الشجاعه, العزیمه) 
Dilmukumî = Dilmukumîyatî: mêrçakîyatî,‏ 


dilstwîrîyatî, nctirsanî. 

دل مای: سل, دل شکاستی, دل هیلای, دامای. مرەول 
(الحردان, التاسی) 

Dilmay: Sil, dilşikestî, 01۱۳61۵1۷ , damay, ۷۰‏ 
فل مان: سل بون. دل شکه ستن. دامان؛ مرول بون 
(الحرد. الاسی, الحزن) 
Dilman: Silbûn, 01191165012, daman, mirewilbûn.‏ 
دلی: میکا نیف که‌لی. هیکا نیف بزارتی 
(الخرقی للبیض) 

101614: Hêka nîvkelî, hêka nîvbijartî. 

دل دویقرا مان: مخابن, ته‌هه‌یاتی, ته‌هه‌می 
(اللیف. اللهفه) 


Mixabin, teheyatî, tehemî.‏ :1101 | (الامین, الخلص, التفیف . الطریه) 


دل نازک: دلوفان. دل سوژ 
(الماطفی. الرقیق العاطفه) 
Dilnazik: Dilovan, dilsoj.‏ 
دل نازکی: دلوفانی. دل سوژی 
(العاطفیه, رقه القلب) 
Dilnazikf: Dilovanî, dilsojî.‏ 
دل نه‌رم: مل پهحن» دلوقان. دل سوز 
(الحليم. اللطیف, الشفيق) 
Dilnerim: Milpehin, dilovan, dilsoj.‏ 
دل نەرمی. دل سوزی. مل پەحنی, دلوفانی 
(الحلم. اللطف. الشفقه) 
Dilnermî: Dilsojî, milpehnî, dilovanî.‏ 
دل نهشتی؛ دل نهژتی: تەناء تەسەر؛ شادء مت 
(الطمئن. المرتاح» الهادی» الساکن. الستریح) 
Dilnihiştf = Dilnihijtî: Tena, teser, şad, mil.‏ 
دل نھشان, دل نهژتن: تەنابون, ته‌نايى› ته‌ناهی. شادبون» متی, 
تەسەرى 
(الراحه. الاطمثنان. السكينه. الهدؤ) 
Dilnihiştin, Dilnihijtin: Tenabûn, lenayî, tenahî,‏ 
şadbûn, mitî, teserî.‏ 





| دل پچان: بستان, ترسان. بزدیان, دل قولپینء دل لەرزین 
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دل نەچؤن: نەقامویش کرن 
(القهم. التقزز, للطعام) 
Dilneçûn: Neqamwîşkirin.‏ 


¡ دل نه‌خومش: شهپرزه. دامای. بن زار. گوهشی 


(التبرم. الاسی, ا تالم, الضجر) 
Dilnexweş: Şepirze, danay, bêzar, guhişî.‏ 
دل نه‌خوهشی: شه‌پرزمیی, دامانی» بی زاری. گوهشیاتی. گوهشین 
(التبرم, الضجر, الاسی, السام) 
Dilnexweşî: Şepirzcyî, damanî, bêzarî, guhişîyatî,‏ 
guhişîn.‏ 
دل نه‌دان» دل نه‌هیلان: دل نازکاتی. دل نەرمی, دلوفای 
(الاشفاق) 
Dilnedan = Dilnehêlan: Dilnazikatî, dilnermî,‏ 
dilovanî.‏ 
دل پیفه‌بون: دل پن سوتن: دلوفانی 
(الرحم. العطف. الشفقه. الحنان) 
Dilpêvebûn = Dilpêsotin: Dilovanî.‏ 
دل پاک دل پاقژ: دل سوز. دل ساخ 


Dilpak = Dilpaqij: Dilsoj, dilsax. 
دل پاکی» دل پاقژی: دل ساخی, دلسوزی‎ 
(الامانه. الاخلاص. نظافه السيريه والطويه)‎ 
Dilpakî = Dilpaqijî: Dilsaxî, dilozî. 
دل پیس: دل ړهش. زک رهش, بی باوهر. پاش در‎ 
(الشکاک, الخانن. السیئ الظن)‎ 
Dilpîs: Dilreş, zikreş, bêbawer, paşdirr. 
دل پیسی: پاش دری, زک رهشی, بی باوهریاتی.‎ 
سوه الظن. الشک. الخيانه‎ 
Dilpîsî: Paşdirrî, zikreşî, bê ۷۰ 
دل قوتک: ژمنینا دلی. فت فتا دلی‎ 


| (الخفقان. النبضه) 


Diqutk: Jenîna dilî, fitfita dilî. 
دل قوتان: دل ژعنین, ترسان, دل پچان, بستان‎ 
(الځفقه. النبض, الوجس, الخيفه)‎ 
Dilqutan: Diljenîn, tirsan, dilpêçan, bistan. 


ص 
(الصع) 
Dilpiçan: 81:30, tirsan, bizdîyan, dilqulipîn, dil-‏ 
lerzîn.‏ 


LAT 
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دل پچای: بستای. ترسای, دل قولوپی. دل له‌رزوک 
(الاصع) 
Dilpiçay: Bistay, dil qulupî, dillerzok.‏ 
دل رمشی: نەفیان, دل گرانی 
(النفره. القرف, التقزز, الاشمئزان) 


| Dilrreşî: Nevyan, dilgiranî. 


دل رعش: دل گران: ر5. ره‌شر... :اش يئ نه‌رابوی 


(التقزز. الشمنز» القرف, الناغر , الحسود) 

Dilrreş: Dilgiran, zikreş. ۲۸۷ ۷ ۰‏ 
دل رابون: دلهه‌لاندن 
(القی, الاستفراغ) 


j 10112008: ۰ 


دل رهلان: نه‌فینداری, نه‌فینی. تەنگەزاری 
(الهیام. الفتنه. الوله, الفرام. الحب. العشق) 
Dilrrevan: Evîndarî, evîrî, ۰‏ 
دل ړطای. نەيندار› تەنگەزار 
(الستهام. العاشق. الغرم. الواله) 
Dilrrevay: Evîndar, ۰‏ 
دل راست: دل پاک, دل باقژ. دل ساخ 
(الصادق, الامین, الخلص) 
Dilrrast: Dilpak, dilpaqij, dilsax.‏ 
دل راستی: دل پاکی. دل پاقژی. دل ساخی 
(الصدق, الاخلاص, الامان) 
۰ ,۱زا 01120 Dilrrastî: Dilpakî,‏ 
دل ړهشی: دل نه‌چون. نەقیان, نەقامیشی 
(القهم. القمه. الخلقه للطعام) 
Dilrreşî: Dilneçûn, nevyan, . 7‏ 
دل رهش: دل نەقامیش: دل نه‌چوی 
(الخلف. القهم. القمه) 
Dilrreş: Dilncqamîş, dilneçûy.‏ 
دل راومستان: دل چک بون 
(السکته القلبيه) 


| Dilrrawestan: Dilçikbûn. 


دل رهقی: دل ستویری. دل موکومی 
(القسوه. الصرامه. الظلم) 


Dilrreqî: Dilstwîrî, dilmukumî.‏ ؛ 


D د‎ 


' دل ړهق: دل ستویر. دل موکوم 


(القاسی, الصارم. الظالم) 


Dilrreq: Dilreq. dil mukum. 

دل سوژی, دل سوتن: دل که زین. دل کوزرین 
(الغلوء. اللوعهء الالتیاع. اللهفه) 

Dilsojî = Dilsotin: Dil gezîn, dilkuzirîn. 
دل ساری: تەنگ. سستی, بئ باوه‌ریاتی؛ بی هیقیاتی, بی نومټدی‎ 
(الخيبه)‎ 
Dilsarî: Teng, sistî, bêbawcrîyatî, bêhîvîyalî, bê 

omêdî. 


دل سار: نه‌نگ. سست. بی باوهری. بی هیفی, بی ومد 
(الخائب) 
Dilsar: Teng, sist, bêbawerî, bêhîvî, bêomêd.‏ 


| دل ته نگ: دامای, دله‌می, پوسیدہ: بی زار بوغومی 
(النقیض. المهموم) 
Dilteng: Damay, dilemî, posîde, bêzar, buxumî.‏ 
دل تەنگی. دامان, دله‌مییاتی, پوسیده‌یی. بئ زاری, بوغومین 
(الانقباض. الهم) 
Diltengî: Daman, dileınîyatî, posîdeyî, bêzarî,‏ 
buzumîn.‏ 


دل پوهن: زانا. دل بین. فن کەتن. شول زان 
(الملهم. التفرس) 
Dilrruhin: Zana, 011010۰ vêketin, şolzan.‏ 
دل ړوهنی: فن که‌تن. هایداری. شول زانین 
(الالهام. الفراسه) 
Dilrruhnî: Vêkctin, haydarî, şolzanîn. ۱‏ 
| دل ته ړ: دل که ش. شاد. به‌ست. بشکوری, دل ثەبوی 
(الخذلان. الفرحان) 
Dilterr: Dilgeş, şad, best, bişkurî, 111۷/۰‏ 
' دل ته‌ری» دل تەریاتی: دل که شی. به‌ستی. بشکورین, دل قه‌بون 
(الجذل, الحبور. الفرح: الابتهاع) 
Dilterrî = Dilterîyatî: Dilgeşî, bestî, bişkurîn,‏ 
dilvebûn.‏ 
دل فهکه‌ر: بمست. بشکوری. دل گەش. ړوی كەش 
| (النشرح) 





Dilveker: Best, bişkurî, dilgeş, rwîgeş. 








(الانشراح) 

Dilvekerî: ۷ تو ع1‎ bestî, bestîyatî, bişkurînî. 
دل قه‌بون: کەیف خوەش بون. به‌ست بون, شادبون‎ 
(الابتهاج. الانشراح)‎ 


' 111۷600: Keyfxweşbûn, ۵5۱00۴, ۰ 


دل قه‌بوی: کیف خومش, دل شاد. به‌ست بوی 
(البتهج. النشرع) 
Dilvebûy: Keyfxweş, dilşad, bestbûy.‏ 
دلوفان: دل نازک. دل تەنک: دل سوژ. چه‌که‌ردار 
(الرحیم, الشفیق. الحنون, العطوف. الرؤوف) 
Dilovan: Dilnazik, diltenik, dilsoj, ccgerdar.‏ 
دلوثانی: جه‌گه‌رداری. دل نازکی, دل سوژی, دل تەنکاتی 
(الرحمه. الشفقه. الرأفه. الحنان) 
Dilovanî: Cegcrdarî, dilnazikî, dilsojî, dillenikatî.‏ 
مل خاز: داخاز, فییان, خومزی. نارونک. ارهزو 
(الرغوپ, النیه. النی, البتفی) 
Dilxaz: Daxaz, vîyan, xwezî, aronk, arezû.‏ 
دل خرابی دل پیسی, گومانداری, دل توشیشیانی 
(الشک. الریبه, سوه الظن) 
۰ ,۱۵۵00271 نام Dilxirabî: Dilpîsî,‏ 
دل خراب: دل پیس, دل توشیش. کوماندار 
(الرتاب. الشکاک, السئ الظن) 
Dilxirab: Dilpîs, diltoşîş, gumandar.‏ 
دل شکاندن: دل هێلان. دابەرزین, لن خورین. پاشقه‌برن 
(الوبخ. التأنیب. الزجر, النهر , الازدجار) 
Dilşkandin: Dilhêlan, daberzîn, lêxurîn, 7۰‏ 
دل شکین: دل فیل. دابه‌رز. لی خوړ. پاشقهبهر 
(الزاخر. التاهر, الویخ, المؤنب) 
Dilşkên: Dilhêl, daberz, 1۱۵۸۷۲۰ paşveber.‏ 
دل شکاندی: دل هټلای؛ دابه‌ړزی؛ لی خوری. پاشفه بری 
(المزجور. المنهور) 


¦ Dilşkandî: Dilhêlay, daberzî, lêxurî, paşvebirî. 


دل تاقایی: دل مەزنى› كەپ بلندی. قه‌به‌یی 
(الشناق. الصبع, الغطرفهء الغطرسه. الخيلاءء المجرفه) 
Dilavayî: Dilmezinî, kep bilindî, qebeyî.‏ 





.دل ٹاھا: دل مه زن. قهبه, که پ بلند. دفن بلندی 


(الشناق, الفطريف. التعجرف) 
Dilava: Dilmezin, qebe, kep bilind, difin bilindî.‏ 
دل شاد: دل قە‌کری» بەست: دل خومش, دل گەش 
(الجذلان. الفرحان) 
Dilşad: Dilvekirî, best, dilxweş, dilgeş.‏ 

دل شادی: دل قه‌بوی, دل گەشى. دل خوهشی. به‌ستی, به‌ستییاتی 
(الجذل. الفرح. السرور) 
Dilşadî: Dilvebûy, dilgeşî, dilxweşî. bestî, ۰‏ 
دلټر: مێرباش» خومش میر. مترچاک. قەھرممان 
(الشجاع. الباسل. البطل) 

Dilêr: Mêrbaş, xweşmêr, mêrçak, qehreman. 
دلټری: مێر باشی. خومش میری, مێر چاکی, قه هرهمانی‎ 
(الشجاعه. البساله, البطوله)‎ 


Dilêri: Mêrbaş, xweşî mêrî, mêrçakî, qehremanî. ۲‏ 
ا دلک: گوشتئ شوری بن نیلکی دیکلی به, گوهاروکټت دیکی 


گوهاروکیّت بن دومی 

(الغبغب. کالدیک) 

Dilik: Goştê ۵ہو‎ bin آہ‎ ۸۸۵ dîkilîye, guharokêt 
dîkilî, guharokêt bin ۰ 

دلکی گوھی. کوهاروکی گوهی 


(الزنمه) 
Dilkê guhî: Guharokê guhî.‏ 
دلؤپ: چپک 
(الوکف, القطرہ) 
Dilop: Çipik.‏ 


دلوپ ریژ: چیک رټ چپک ومرین 
(القطاره) 
Diloprrêj: Çipikrrêj, çipikwerîn.‏ 


. دله دلیدان: دمست ددلیدان. دل خومش کرن 


(المواساه) 
Diledilîfdan: Dest didlîdan, dilxweşkirin.‏ 
دل هټلان: نان,اندن. دل شکاندن 
(الایلام. التانیب) 
Dilhêlan: Azirandin, dilşikdandin.‏ 


دل کر: ئەزمان خوه‌ش, پەلائیق. سالویسک 


(المجامل, اللاق) 
Dilkirr: Ezmanxweş, pelatîq, ۰‏ 
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دل کرین: پەلاتیقی. سالویسکی, نه زمان حولیاتی. دهف خومشی 
(الجامله. التملق. اللاطفه) 


Dilkirrîn: Pelatîqî, salwîskî, ezmanhulîyatî, 
| devxweşî. 
دلوپا کطری: چیکا دێرهانا که‌فری‎ 
1 (البضیض)‎ 
۱ Dilopa kevrî: Çipka dêrhana kevrî. 
۱ دم: نیکل‎ 
۱ (النقار. النسم)‎ 
Dim: Nîkil. 
دمبه‌لان:‎ 
! (الکماه)‎ 
¦ Dimbelan: 
دن: دنیاء جهان‎ 


(العالم: اداه تلحق بآخر اللفظ لاداء العنی كمصدر) 
Din: Dinya, ۰‏ 
(اللکم. اللکز, الصفع) 
Ding: Kulm, tep, ingûze, kêlincî.‏ 
دنگ: زه‌لامی که‌لهخ مه زن. کاروخه 
(العملاق. الضخم الجثه) 
Ding: Zelamê kelex mczin, karoxe.‏ | 
دنگ میرحوتک. میرکوتک 
(اللطاس) ۱ 
Ding: Mîrhutk, mîrkutk.‏ 
(ربطه الفرش واللایس) 1 


دنگ: کوچه. ستوینا به‌ری 
(العمود الحجری, او المبتى) 
Ding: Koçe, stwîna berî.‏ 

دنگ: مروفی ماقویل پی چتبوی 
(عمده البلد. التنفذ) 

Ding: Mirovê maqwîl, pê çêbûy. 
دنگ دنگ: حوت حوت, رنگ رنگ‎ 
۱ دنگین: حوتین» رنگین‎ 
(الدوی. القرع)‎ 





, Dinding: Huthut, ringrring. 





| دندی: سارکه یاهه‌فجاری. جهن گیستی لن گریددمن 


د 0 
(مکان سکه الحراث) 
۰ من Dindî: Serke yahevcarî, cihê gêsinî lê‏ 
دنگز: ریپ گویج. ژاری 
(المعاناه. العب». الوقر, الشقاء. الضنی, البؤس) 

` Dingiz: Rîp, gwîc, jarî. 
دندک: توفک. پرتک, هویرک‎ 


(الذره. الحبه. الحب) 
Dindik: ۲0۷۱۷, pirtik, hwîrik.‏ 
دندوک: هویرکوک 
(الحبیبه. الجزئيه) 
Dindok:;: Hwîrkok.‏ 
إ دندکا تری: بەرکیٔ تری, توفکی تری 
أ (العجر؛ الهبر) 
Dindka tirî: Berkê lirî, tovkê tirî.‏ 
دنیا: دنه جیهان 
(العالم, الدنیا) 


Dinya: Din, çîhan. 
دندکا هنارئ: هویرمبان‎ 


٠‏ (الفرند) 


Dindka hinarê: Hwîreban. 
دنیا نه‌دیتی: که‌وشهک. فەلس. چاف تاری‎ 
(القتور. الوحش)‎ 
Dinyanedîtî: Gewşek, qels, çavtarî. 
دقون صفه‌کرن: توت کرن. باشفه برن؛ ړوت کرن‎ 
(الخزی, اللعن)‎ 
Diqûnsevekirin: Tutkirin, paşvebirin, rwîtkirin. 
دنیا هه‌ی: دنیا پیش چاف‎ 
(عالم الشهاده. الدنیا الوجوده)‎ 
Dinyahey: Dinya pêşçav. 
دھ: لو. کوما نالفی. به‌سته‌کا مشتی, باسکی چولی, ثالفی نژنی‎ 
(الوضم. الکدس. من العلف)‎ 
Dih: Lo, koma alifî, besteka miştê, baskê çulî, 
alifê nijinî. 


دھؤل: دیف 


| (الطبل) 


Dihol: Def. 


LA 
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دهؤل قوت: دهفک قوت 
(الطبال) 


' Diholqut: Defikqut. 


دهول قوتان: دەف قوتان 
(التطبیل, الطباله) 
Diholqutan: Defqutan.‏ 

دهول قوتان: نەکامی کرن, لدمفیّ دان 
(التندیف) 

Diholqutan: Nekamîkirin, lidefêdan. 
دی‎ 
(فى آخر اللفظ تحطى معنی الاخر / وغير)‎ 


دیتن: بینان. چاف فی کەتن 
(الرژیه. الشاهده. اللقاء, الوجدان) 
Dîtin: Bînan, çavvêketin.‏ 


دیتن: سەرھەلبون 
(العثور) 

Dîtin: Serhelbûn. 
دیتر: یی دی‎ 
(الاخر. الاخری)‎ 

Dîtir: Yê dî. 
دیدہ: چاف. بیناهی‎ 
(العین. الرژی)‎ 
j Dîde: Çav, bînahî. 


دیدار. دیمەن, دیم. باژن, پیش چاف 
(الرزیه. الشهد. النظر) 


Dîdar: Dîmen, dêm, bejin, pêşçav. 


دیدار: بەژن, بالاء رویم‌ت, بینا 
(المحیاء الظهر. القامه. القيافهء ال مرأی) 
Dîdar: Bejin, bala, ۲۷۶۲۳۶۱۰ ۰‏ 
دیرگھ: چەیەر, زدرهفا. قەلاویزء پێش ههمه‌ت 
(الرضم. الرضام. البرج. المرصد. المرقب) 


i Dîrgih: Çeper, 2۵۲6۷۵ qelawîz, pêşhemel. 


دیوک: پیشین: دهمی كەقن کەفناری 
(التاریخ. الزمن. الفایر) 


١ Dîrok: Pêşîn, denê kevin, kevnarî. 


D ۵‏ 
| دیز: قازانا ناخ 
(البرمه. البرنیه, الفعب, القطافه) 
Dîz: Qazana axê.‏ 
| دیصاء دیساندی: فەرومساء هه رره 


(ایضاء کذلک) 
Dîsa = Dîsandî: Herwesa, herwe.‏ 
| دیشچي: هوستایی چټکرنا ددانا 
(مرکب الاسنان) 


Dîşçî: Hostayê çêkirina didana. 
دیق: به‌یدابونا دهمل دەست. تی تەشقلین, بسه‌رهاتن‎ 
(الفجام. الطرہ)‎ 
Dîq: Peydabûna demildest, ۱۵۱680۱۱10۱ ۰ 
دیقی: فیک که‌تنا بن ژفان. تیک ته‌شقلین‎ 
(اللقاء الفجائی, الصادفه. الطرز. البخته)‎ 
11۹1: Vêkketina 0۵1۷2۳, ۰ 
دیکل: کەلەشیر, نیری مریشکا‎ 
(الدیک)‎ 
Dîkil: Keleşêr, nêrê ۰ 
دیلی: بن دھستی, تێخسیری‎ | 
(الاسر)‎ 
:قا‎ Bin 1650, ۰ 
دیل بن دهست. تیخسیر‎ : 
(الاسیر)‎ | 
1721: Bin dest, êxsîr. 
دیلان: گوفەند. کوتانا داومتی. گەرا سەمايێ› چەرخا داومتێ‎ 
(الرقص, حلبه الرقص)‎ 
Dîlan: Govend, kotana dawetê, gerra semayê, 


çerxa dawetê, 
دیمەن: دیم. سەر وچاف‎ 
(الوجه. المنظر. الشکل)‎ 
Dîmen: Dêm, ser û çav. 
دیندار: نولدار‎ 
(التدین)‎ 
Dîndar: Oldar. 


دیندار: به ژن. بالاء دار قه‌رهم. کاروکوک 
(القامه. القيافه) 
Dîndar: Bejin, bala, dar, qerrim, ۵۰‏ 
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دیندار: توخمه‌کی دارا چولی یه 
(الضبار. البلح. السندیانه) 
Dîndar: Tuxmekê 12۲۸ ۰‏ 
دین: نولء خودی ناسی 
(الدین, الدیانه) 
Dîn: Ol, ۰‏ ۱ 
(الجنن. الالوس) 
Dîn: Helepe, bêhiş.‏ 
دين یون: هه له په بون. هش چون 
(التجنن) 
Dînbdn: ۲۱6۱62۵۵۵۳۱ hişçûn.‏ 
دين بوی: هه له په بوی. هش چوی 
(الجنن) ۱ 
hişçûy.‏ ناحء م11۱ ٠ Dînbûy:‏ 
دین تر. هه له پهترء هش چوی تر 
(الاجتن) 





Dîntir: Helepetir, hişçûytir. 
دین کرن: هەلهپهکرن. هش برن‎ 
(التجنین, الاجنان)‎ 


` Dînkirin: Helepekirin, hişbirin. 
دین کری: فەلعپەکری, هش بری‎ 
(الجف)‎ 
؛‎ Dînkirî: ۲۱۵۱6۵6۱0۱۳۱: ۰ 
دینی, دیناتی» دین یاتی: هەلەپەیاتی. بن هشی‎ 
(الجنون)‎ 
Dînî = Dînatî = Dînyatî: 1101600۵۱1, ۰ 
دینه مټر: تیٗ هه‌یی. میرچاک. تی ومرین‎ 
(الالیس, الغامر. الفوار. الباسل)‎ 
Dînemêr: Têheyî. mêrçak, têwerîn. 
دیوان خائه: کوچک. مێهفان خانه. گوران گھ‎ 
(الضافه. النادی, النتدی)‎ 
| Dîwanxane: Koçk, mêhvanxane, gorangih. 


دیوان: گوران. زرگاه 
(الجلس, الندوه؛ الجمع. 'ليزان) 





Dîwan: 00130, ۰ 
ا‎ 
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دیوار: تاق. تان 
(الجدار, الحائط) 
Dîwar: Taq, tan.‏ 
دييار: به‌لی. کفش. ناشکرا. خومیا 
(الظاهر. العلن, المكشوف. البارز. الواضع) 
Dîyar: Belî, kifş, aşkira, xweya.‏ 


: دییاربون: بەلی بون. کفش بون. ناشکرا بون. خوەیا بون 


(الظهور, العلانیه, البروز. الوضوح. البیان) 

Dîyarbûn: Belîbûn, kifşbûn, aşkirabûn, xwey- 
abûn. 

دییاربوی: کفش بوی. بەلی بوی. ثاشکرا بوی؛ خومیا بوی 

(البین, الواض. الظاهر. البارز, المعلن. الکشوف) 


Dîyarbûy: Kifşbûy, belîbûy, aşkirabûy, xwey- : 


abûy. 
دییارتر: کفش تر. بەلی تر. ناشکراتر. خومیائر‎ 


| (الاظهر. الابین. الاوضی. الابرز, الاکشف. الاعلن) 


Dîyartir: Kifştir, belîtir, aşkiratir, xweyatir. 
دییارکرن: بەلی کرن. ناشاکرا کرن. کفش کرن, خومیا کرن‎ 
(الاظهار. الاعلان, الابراز. الایضاع. التوضیح)‎ 
Dîyarkirin: Belîkirin, aşkirakirin, kifşkirin, 
xweyakirin. 


' دییار کری: بەلی کری, اشکرا کری؛ کفش کری, خومیا کری 
(البین. الوضح. العلن. البرز. الکشف, الظھر) 


Dîyarkirî: Belîkirî, kifşkirî, aşkirakirî, ۷۷۵ ۰‏ . 
دییاری» دییاریاتی: به‌لییاتی. کفشی, ناشکرایی. خومیایی 
(الوضوح. الظهور. البروز. المبينء الشکوف. العلوم» العلن) 
Dîyarî = Dîyarîyatî: Belîyatî, kifşî, aşkirayî,‏ 
xweyayî.‏ 
دییار: هه‌لاتی. ناشکرا, به‌لی. خوەیا. کفش 
(الهدی. الطارئ. الرشاد. اللوح. النجوم) 
Dîyar: Helatî, aşkira, belî, xweya, kifş.‏ 
دیباری: پیش کتٍشی, خەلات 
(الهدیه. الکافاه) 
Dîyarî: Pêşkêşî, xclal.‏ 
دیوار هه‌رافتن: دیوار سه‌تماندن 
(الانقضاض) 
Dîwar herraftin: Dîwar setimandin.‏ 
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دیوار هه‌رافتن: شول ژبەرک برن 
(کنایه للشفب والبلبله) 

Dîwar herraftin: Şol jiberikbirin. 
دیوار هه‌ریف: شول هه رتف‎ 


(الشاغب) 
Dîwar herrêf: ۹0۱ ۰‏ 
دیوان درین: پربیژ 
(الثرنار) 
Dîwan dirrîn: Pirrbêj.‏ 
دو جوت 
(اثنان) 


Du: Cot. 
دویارہ: فه‌هنگاتن. دوجاری‎ 
(المكرر)‎ 


١ Dubare: Vehingatin, ducarî. 


دویارهبون: قه‌هنگاتن بون؛ دوجاری بون 
(التكرر. التکرار) 
Dubarcbûn: Vehingatinbûn, ducarîbûn.‏ 
دوبارەبوی: فه‌هنگاتی بوی. دوجاری بوی 
(الکرر) 
Dubarebûy: Vehingatîbûy, ducarîbûy.‏ 
دویارمتر: فه‌هنگاتن تر. دوجاری تر 
(الاکرر) 
Dubaretir: Vehingatintir, ducarîtir.‏ 
دویارەکرن: فه‌هنگاتن کرن. دوجاری کرن 
(التکریں) 
Dubarekirin: Vehingatinkirin, ducarîkirin.‏ 
دوپاره کری: فه‌هنگاتی کری: دوجاری کری 
(الکرر) 


| Dubarekirî: Vehingatîkirî. ducarîkirî. 


دوبارەیی: فەھنگاتنى. فەھنگاتناتی: دوجاریاتینی 
(التکرار) 
۰ ن0 Dubareyî: Vehingatinî, vehingatinatî,‏ 
دوبەر: دو طاء پان, دودیمەن, دو ره‌غ» دو لا 
(ذی وجھین) 
Duber: Duta, pan, dudîmen, durex, ۰‏ 





D د‎ 


| دوه ر: دو پانیاتی: به رفره هه 


(ذو عرضین) 
Duber: Du panyatî, berfireh.‏ 


| دوپەر: دو فەریّژء دوبەر دان 


(ذو نتاجین) 
۰ کمادل Duber: Du verrêj,‏ 
دویه‌رانی: هه فرکی. باسکانی. ژێک زیکانی, هه‌فته‌نگی, دو 
جوینانی 
(التحزب. الانشطار. الجابهه. النافسه. الزاحمه) 
Duberanê: Hevrrikî, baskanê, jêkjêkanê, heftengî,‏ 
ducwînanê.‏ 

دوبەریون: ژتک فه‌بون, دوپرت بون, دویاسک بون 
(الانقسام ال کتلتین) 

Duberbûn: Jêkvebûn, dupirtbûn, dubaskbûn. 
دوبەر بوی: دوکهربوی» دو جوین بوی؛ دو پرت بوی‎ 
(النشق الى فرقتین)‎ 

Duberbûy: dukerbûy, ducwînbûy, dupirtbûy. 


| دوبەرکرن: دو کەر کرن, دو جوین کرن, دو پرت کرن؛ دو باسک 


کرن 

(التحزیب, التفریق. التشقیق الیٗ فنتین) 

Duberkirin: Dukerkirin, ducwînkirin, dupirtki- 
rin, dubaskkirin. 


| دویەر کری: دو پرت کری. دو جوین کری, دو باسک کری 


(القسم ال کتلتین) 
Duberkirf: Dupirtkirî, ducwînkirî, dubaskkirî.‏ 
دوبه‌ری, دویه‌راتی: هه‌فرکاتی. باسکانی. جوین جوینانیٰ؛ ژټک 
ژیکانی 
(التحزب الی کتلتین) 
Duberî = Duberafî: ۲۱6۷۲۲۱۷۵۱ baskanî, cwîncwînanê,‏ 
jêkjêkanê.‏ 
دوبر: به‌زی سپی یی دو سالی یائی دوجار هریا وی بری 
(الضان. عمره ثلاث سنوات) 
Dubirr: Pezê spî yê du salî yanî ducar hirya wî‏ 
birrî.‏ 


| دوپړ: دوپارچه. دوکەر؛ دو جوین 


Dubirr: Duparçe, duker, ducwîn. 
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نُویەرخی: مها دو سالی, مها دوجار زاۍ 
(الشاه. ولدت مرتین ای سنتین) ۱ 
Duberxî: Miha du salî, miha du car ۰‏ 
دو باند: هوزانا دو مالک شعرا جوت 
(الشعر المثتوى؛ الشعر والغناء ذو بیتین. الشطر) 
Dubend: Hozana dumalik, şi'ra cot.‏ 
دوتا: دو چهق. به‌روکی دوگور 
(ذو فرعين. نو طاقین, ذو فریقین) 
Duta: Duçeq, perokê „perokê, ۰‏ 
دوتا: ته‌فنن دوگور. په‌روکی دوکەزی 
(البصم. المنير؛ کثافه النسوجات) 


Î Duta: Tevnê dugor, dukezî. 


دو تویخ: دو کویز 
(ذات طبقتین, ثنائی الطبقه) 
Dutwîx: Dukwîz.‏ 
دو تویخ بون: دو کویزبون. ژټکفه بون 
(الانفصام الطبقی الاجتماعی) 


Dutwîxbûn: Du kwîzbûn, jêkvebûn. 


دوجاء دوجار: دوگهر. دوبارہ 
(کرتین. مرتین) 
Duca = Ducar: Dugerr, dubare.‏ 
دوجا بدویلکقه: دو گەرا لدویفک 
(مرتھن متتالیتین) 
Ducabdwîvike: Dugera ۷۷‏ 
دوجاری: دوچه‌ندی, فه‌هنگاتن. جیمکاتی 
(الضعف. الثنائی, الکرر) 
Ducarî: Du çendî, ۷۵۱۱۵۵۱۱۴, ۰‏ 
دوچهندان: دوجاری, دوجاهند. دوقهد 
(الضعف) 
Duçendan: Du carî, du cahind, ۰‏ 
دوچه‌ندی: دوجاری؛ دو هندی. دو قه‌دی 
(المضاعف) 
Duçendî: Du carî, duhindî, du qedî.‏ 
دوختور: پزیشک 
(الطبیب) 


! Duxtor: Pizîşk. 


د 0 


. 
: دوخوین: به نی دمریتیی 


ز (التکه, الهیمان) 
Duxwîn: Benê derpêyî.‏ 
دو دان: دوشيل. دو دهم دو گاف 
| (وجبتين من الاکل, موسمين من الزمن, حلب الغنم مرتين) 
Dudan: Du şêl, du dem, dugav.‏ 
(المزمار) 
Dudik: Pîka çêmik.‏ 
دودک بټژ: که‌سی پف دکهن دودکی 
(الزمار) 
Dudikbêj: Kesê pif diken dudikê.‏ 
دودک بیژی: کاری شارمزاییا دودک گوتنی 
(مهنه عزف الزمار) 
Dudikbêjî: Karê şarezayî ya dudik ۰ ۱‏ 
دوه ف: نامویری دوتی ومکی خه نج ه‌رئ. کټرا دوتی پیقه 
(الاله ذات حدین) 
Dudev: Amwîrê dutî, wekî xencerê, kêra 7‏ 
pêve.‏ 
دو دانک: کونکی شیری, کونی بټری 
(الکرص. الوطب) 
Dudank: Kunkê şîrî, kunêbên.‏ 
دو دمستگ: جه‌رکی دو چمبل 
(جرہ ذات عروتین) 
Dudestik: Cerkê du çimbil.‏ 
| دو دل: نعتەناء پاش وپیش, دل توشیش 
(المتردد. المتشكك) 
Dudil: Netena, paşûpêş, diltoşîş.‏ 
دو دل بون: پاش وپیٍش بون. دل توشیشی بون 
(التدد. التشکک) 
Dudilbûn: ۴29۵۳۵۹0۵۴, ۰‏ 
دو دل بوی: مروقی پاش وپیش بوی. مروفی دل توشیش بوی 
| (التردد, التشکک) 
Dudilbûy: Mirovê paşûpêşbûy, mirovê dil-‏ 
toîşbûy.‏ 


دو دل تر: پاش وپێش تر. دل توشیش تر 
(الاشکک الاکثر ترددا) 
Dudiltir: ۳2۹۵۲۵9۲۱۲, 77‏ 
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دودل کرن: پاش وپش کرن, دل توشیش کرن 
(التشکیک. التردیه. الارتداد) 

Dudilkirin: Paşûpêşkirin, diltoşîşkirin. 
دودل کری: دل توشیش کری, پاش و پیش کری‎ 
(الشکک)‎ 

Dudilkirî: Diltoşîşkirî, paşûpêşkirî. 

دودلی» دودلیاتی؛ دل توشیشیاتی, پاش وپتشیاتی 
(التردد. الشک, التوهم. الاشتباه. الوسوسه) 


i Dudilî = Dudilîyatî: Diltoşîşîyatî, paşûpêşîyatî. 


دوریه: که‌ندالی زقر. که‌ندالی تیژ وکوروکەند 
(الشیق, الاظلوفه, الوعر. الاوهبه, الجش, الشاز, الخرشاف. 
الشزاوز) 

Durrbe: Kendalê zivir, kendalê tîj ۵ kor û kend. 
دور دانه: نامانن دوړا ددانن تیدا‎ 
(حبه الدر)‎ 

Durrdane: Amanê durra didanin têda. 

دو ړوی: مروفی سه ر وین کهسی نەراست ودرست 
(ذو الوجھین, اللئیم. النمام. الواشی) 


Durwî: Mirovê serûbin, kesê nerast û dirist.‏ ز 


دو ړوی بون: سەر وین بون, تاخفتن قه‌گوهازتن. پاش دربون 
(اللنم. التنمم. الوشایه) 
Durrwîbûn: Serûbinbûn, axiftin veguhastin,‏ 
paşdirrbûn.‏ 
دو ړوی بوی: که‌سی سهرفه و بنفه ن‌شتی نیک 
(اللئیم. الواشى. النمام) 
Durrwîbûy: Kesê serve û binve, 06910 êk.‏ 
دو ړوی تر: مروفی پاش درتر 
(الالنم) 
Durrwîtir: Mirovê ۰‏ 
دو ړوی گرن: پاش درکرن 
(الالنام) 
Durrwîkirin: Paşdirrkirin.‏ 
دو ړوی کری: پاش درکری 
(النمم. اللنم) 
Durrwîkirî: Paşdirrkirî.‏ 
دو روییاتی: پاش دری - زک رهشی. نه‌راستی 
(النمیمه. الوشایه. اللؤم» ذی وجهین) 
Paşdirrî- zikreşî, erastî.‏ :10۲۷1۷۵۰ 
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دوریان: جهی دو ریک ژیک فهدهر دبن» سەری دوریکا 
(الرفاض, الفرق, مفترق الطرق) 
Durryan: Cihê durêk jêkveder dibin, serê du‏ 
rêka.‏ 
دورین: دروارا چلکا برنا به رک. لیک قولپ دان 
(الخياطه) 
Durrîn: Dirwara çilka birnaberik, lêkqulipdan.‏ 
دورین گهر: تەرزی, که‌سی جلکا ددوریت 
(الخیاط) 
۰ هان Durînker: Terzî, kesê‏ 
دورین: قه‌فاندنا چاندنا وگل وگییا 
(الحصد. الحصاد) 
Durîn: Qefandina çandina ۰‏ 
دوریار: شارهزاییبا دورینی, فه‌لیی دورینی, هونه‌را دورینی 
(فن الخیاطه. فن الحصاد) 
Duryar: Şarezayîya durînê, ۲611۷۵ durînê, hunera‏ 
durînê.‏ 
دروار: تیک. پەقا خوەله‌تکدای؛ جهی لیکدانا دورینی 
(الشق الخیوط, الخط. السطر للخیاطه) 
Durwar: Tîk, peqa xwelêkday, cihê ۵‏ 
durînê.‏ 
دوری: نیشان» دوریشم. ناتک قامچه 
(السمه. العلامه؛ الاشارهء السومه. السیماء) 
Durf: Nîşan, durîşim, natik, qamçe.‏ 
دوری بون: نیشان بون, ناتک بون. قامچه بون 
(التسوم. التاثر) 
Durîbûn: Nîşanbûn, naikbûn, qamçebûn.‏ 
دوری پوی: تشتی نیشان بوی, ناتک بوی. قامچی بوی 
(الوسوم. الزشر) 
Tiştê nîşanbûy, natikbûy, qamçîbûy.‏ ۲۳1۵۰ 
دوری کرن: نیشان کرن, ناتک کرن. قامچی کرن 
(التاشیر, التوسیم. الترقیم) 
Durîkirin: Nîşankirin, natikkirin, qamçîkirin.‏ 
دوری کری: نیشان کری, ناتک کری. قامچی کری 
(السوم. القصاه. الزشر) 
Durfkirî: Nîşankirî, natikkirî, ۰‏ 
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دوریشم: رمنگ وروری. نیشان, پې ناس 

(الوسام, اللامح, السمه. العلامه, اللمحه. المنوان. الشعار) 
Durîşm: Reng û rwî, nîşan, pênas.‏ 

دورهنگ تیکهل: 

(الاعشم) 


Durrengtêkel: 


دوردهم: رسودا دکەفیت بنی تشتی روهن, ومک دمولتی 
(النطل, الثفل, الدردی) 
Durrdem: Remoda dikevît binê tiştê rohin, wek‏ 
۰ء0 
دوره: دو قور . زړهکه 
(الهجین) 
Durrih: ۲2۱۱۵0۲۲۱, ۰‏ 
دورنده: ده‌هبی گورێخ. ده‌هبی هار 
(الضاری. العقر, الفترس, السبع) 
Durrinde: Dehbê gurêx, dehbê har.‏ 
دورنده‌بون: هار بون» گوریخ بون 
(التشرس. الافتراس. الضراوه) 
Durrindebûn: Harbûn, ۰‏ 
دورنده بوی: هار بوی؛ گوریخ بوی 
(الضاری, الشرس, المفترس) 


٠ Durrindebûy: Harbûy, gurêxbûy. 


دوړنده تر: هارتر. گوریخ تر 
(الاشرس, الاعقر الاضری) 


j Durrindetir: ۲۱۵۲۱۱۲۱ gurêxtir. 


دورنده‌کرن: هارکرن. گورٍخ کرن 
(التشريس. الاعقار) 


| Durrindekirin: Harkirin, gurêxkirin. 


دورنده کری: هارکری. کورټخ کری 
(المعقر؛ الشرس) 


دوړندی. دورندهیاتی: هاری. هاریاتی. گورتخی. گورټخیاتی 

(الضراوه. الشراسه, الافتراس) 

Durrindî = Durrindîyatî: Harî, harîyatî, gurêxî, 
gurêxyafî. 

دوریی گوھی: نیشانا گوهی. ناتکا گوھی 

(الزتمه) 





j Durîyêguhî: Nîşana guhî, natika guhî. 
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١‏ دروژء دوروش: دمرمان 


(الدواء) 
Duroj = Duroş: Derman.‏ 


: دوریش: ژحتل, مندیشاء ژبری» بهټز. هیر حنل. هندیش بری 


(الشده, القوه. الحده, القوه) 
Durîş: Jihêl, mindîşa, jibirî, bihêz, hêz, hêl,‏ 
hindîşbirî.‏ 


دوریشی: هه‌ستیی لویلافی پییّ قاما سه‌رقه ژبن چوکی هه‌تا بشتا 
اا پیی 


(عظم الساق) 

Durîşî: : Hestîyê ۱۷11۵۷۵ pêy qama serve jibin 
çokê heta pişta pêy. 

دو زمرک: هیکا جیمکی زمرکئ تیدا 


۱ (بیضه ذات محین) 


Duzerik: Hêka cêmkê zerkê têda. 
دوژ: فەف ته نگ. هه ف رک دوژمن, نعیار‎ 
(الضد. النافس, الخصم. الھاکس, العدو)‎ 
:زط‎ 1108,۵۷۳ dujmin, neyar. 
دوژمن: نەیار خویندار. دوزدار‎ 
(العدو, الضد. الخصم)‎ 
Dujmin: Neyar, xwîndar, dozdar. 


دوژمنی, دوژمنیاتی:نه‌یاری, خوینداری. دوزداری 


/ (العداوه, الخصومه. الهدیه) 


Dujminî = Dujminatî = Dujminyatî: Neyarî, 
xwîndarî, dozdarî. 
دوژین: خەبەر گوتن, داپیفان. قهرتژ. قتم. قیفار‎ 
(السب. الشتم. القذع)‎ 
Dujîn: Xebergotin, 0۵01۷۵۲۰ qerêj, qitim ۰ 


| دوژین دان: داپیقان 
Durrindekirî: Harkirî, gurêxkirî.‏ | 


(السباب. الشتم, الاقذاع) 
Dujîndan: ۷۰‏ 


دوژین: قرتژ. قتم. قیثار, پیسی, لەوتی 


۱ (الاتس, القذر؛ الوسخ. الدرن) 


Dujîn: Qirrêj, 1111. qîvar, pîsî, lewitî. 
دوژین بون: قرټژی بون. پیس بون. لەوتی بون‎ 
(التقنر. التوسخ, التدنس. التدرن)‎ 
Dujînbûn: Qirrêjîbûn, pîsbûn, lewitîbûn. 


٢٣٢ 
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دوژین بوی: قریژی بوی. پیس بوی. له‌وتی بوی 
(الدنس, القذر. المتوسخ. التدین) 


' Dujînbûy: Qirrêjîbûy, pîsbûy, lewitîbûy. 


دوژین ترا قریژی تر. بیس تر. قیقاری تر. قتمەیی تر؛ لەوتی تر 
(الادنس, الاوسخ, الاقذر. الادرن) 
Dujîntir: Qirrêjîtir, pîstir, qîvarîtir, qitmeyîtir,‏ 
lewitîtir.‏ 
دوژین کرن: قریژی کرن. پیس کرن, لەوتاندن 
(التدنیس, التقذیر؛ التوسخ: الادران) 
Dujînkirin: Qirrêjîkirin, pîskirin, lewitandin.‏ 
دوژین کری: قرټژی کری. پیس کری. له‌وتاندی. قتمه‌یی کری 
(الدنس, القنر, المتوسخ. الدرن) 
Dujînlkirî: Qirrêjîkirî, pîskirî, lewitandî, qit-‏ 
meyîtir.‏ 
دوژیتی, دوژینیاتی: فریژیاتی. پیساتی, له‌وتینی» قیقاریاتی, 
قتمه‌یاتی 
(الوساخه. القذاره. الدناسه؛ البرن) 
Dujînî = Dujînyatî: Pîsatî, lewitînî, ۷,‏ 
qitmeyatî.‏ 
دوسار: دو ری 
(النمام. الواشی. ذو رأسین) 
Duser: ۰‏ 
دوسهری. دوسعەریاتی: دوروییاتی 
(النمیمه. الوشایه. النفاق, الفساد) 
Duserî = Duserîyatî: ۰‏ 
دوسهد : بیست دهھ. هژمار. دوجار سه د 
(ماتان) 


' Dused: 51:10: , hijmar, ducar sed. 


دوسبه: پشٹی سوبەھی, دیترا روژی 
(بعد غد) 
Dusbe: Piştî subehî, dîtira rojê.‏ 

دو شاخ: دوتا. دوریان. دوچهق. دوچه‌رخ. دو دهم 
(ذو قرنين. قرنان من الزمن) 

Duşax: Duta, duryan, duçeq, duçerx, ۰‏ 
دوشاخ: فیک کەتنا دو شیقا. فیک کەتنا دونهالا. دو ده‌رگه‌لی 
(النتصی, ملتقی الوادیین والنهرین) 
Duşax: Vêkketina du şîva, ۷۵۵۱۸۵ du nihala,‏ 

du dergelî. 


۱ 


١ 


1 
١ 


| 
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دوشاخی: یک که تنا دو تشتا ومک رویبار ونهالا. جهن فیک که تنا 
(التلاقى. للنپرین والوادیین) 
Duşaxî: Vêkketina du tişta wek rwîbar û nihala,‏ 
cihê vêkketina tiştî.‏ 
دوشامب: روڑا نافبه‌را یک شه‌مب وسی شه‌مبا 
(الاٹنین) 
Duşemb: Roja navbera êkşemb ۵ ۰‏ 
دوقهد: دوجاری, دو هنده. دوچه‌ندان» دوپچ 
(الضعف. قطعتین) 
Dugqed: Ducarî, duhinde, duçendan, dupiç.‏ 
دولوړ: زرهکه. دو ره 
(الھجین من الاعز) 
Duqorr: 7.1۲66, ۰‏ 


دوقات: دو قه‌د. دوهند» دوچه‌ند» دوجاری 


| (الضعف ذو کمیتین) 


Duqat: Du qed, duhind, du çend, du carî. 
دوکهر: که‌رئاف. چیق ناف. دوریان. دوشاخء دوپرت‎ 


. (النتصی, الفرق, القسمان, الشطران) 


Duker: Kerav, 1۵۷۰, duryandupirt. 
دوکهر؛ چیق. جوت جوت. دو بر. دو چیق‎ 
(الشطور. الانقسام الثنانی)‎ 
Duker: Çîq, cotcot, dubirr, duçîq. 


دوکەسی: 
(ازدواج الشخصیه. انفصام الشخصيه) 
Dukesî:‏ 
| دوکان: فروش گاھ 
(الحانوت) 
Dukan: Firoşgah. ۱‏ 
۱ دوگان دار: 
(الحانوتی) 
Dukandar:‏ 
دوکان داری: خاجه. فروش یار 
(الحانوتیه) 
Dukandarî: 2۵66, ۰‏ 
دولول: کریل. کولوله. کر 
(الدحرجه. التکرکس) 


Dulol: Girêl, gulole, ۰ 


٣ 
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دولول بون: گریل بون. گولوله بون. کیّربون 
(التدحرج, التکرکس) 
Dulolbûn: Girêlbûn, gulolebûn, gêrrbûn.‏ 
دولول بوی: گرټل بوی, گولوله بوی. گیربوی 
(التدرحرج, التکرکس) 
Dulolbûy: Girêlbûy, gulolebûy, 41‏ 
دلولول کرن: گریل کرن, گولوله کرن. گیر کرن 
(الدحرجیه, الکرکسه) 
Dulolkirin: Girêlkirin, gulolekirin, gêrrkirin.‏ 
دلول کری: گریل کری. گولوله کری. گر کری 
(الدحرج) 
Dulolkirî: Girêlkirî, gulolekirî, gêrrkirî.‏ 
دولولی» دولولیاتی: گرټلی؛ گولولهیی. گیری, گریلیاتی. گولوله‌یاتي. 


کیریاتی 

(الدحرجه, الکرسه) 

مو لمع Dulolîyatî: Girêlî, gulolyî, gêrrî,‏ = ثاملد 
leyatî, gêrrîyalî.‏ 

دولوپ: چپکہ زلپ 

(الوکب. القطرہ) 


Dulop: Çipik, zilp. 

دولوپ رټژ. دولوپ وهرین: چبک ړټژ. چیک ومرین 
(القطار 0 

Duloprrêj = Dulopwerîn: Çipikrrêj, çipikwerîn. 
دولیک: دویلکی فیقی, گلیشی چاندنی. گیبایه‌کی ومکی زیرانی یه‎ 
(ننب الائمار والفاکهه. صنف من الزوان)‎ 
Dulîk: Dwîlkê fêqî, gilêşê çandinê, giyayekê 

wekî zîwanîye. 

دوم: نیکل 
(النقار) 


; Dum: Nîkil. 


دوم خار: نیکل خار 
(النسر. الشفواء) 

۱۰ هن(1 
دوم دوم؛ دومیین: توم توم. تومین. رنگ رنگ: ړنگلان. حوت حوت. 
حوتین 
(الدرداء: صوت الطبل) 
Dumdum = Dumên: Tumtum, tumên, ringiring,‏ 
ringên, huthut, hutên.‏ 


D د‎ 


دومبەلان: ته‌خلیته‌کی کقارکایه وه کی تاخی لین ناخی بھارا دبیت 
سیقوک. دخون 
۱ (الکماه) 
Dumbelan: Texlîtekê kivarkaye wekî taxê libin,‏ 
axê bihara dibîl sîvok, dixon.‏ 
دوهن: روین. کز 
(السمن, الدهن) 
Duhin: Rwîn, kiz.‏ 
دوهنکی: کزوکی, خەونی 
| (الدعن, الیضر) 
Duhinkî: Kizokî, xewnî.‏ 
| دوفنکی بون: خەونین. کزوکی بون 
(التدمن, التضور) 
Duhinkîbûn: Xewnîn, ۰‏ 
دوهنکی بوی: خه‌ونی بوی. کزوکی بوی 
(الامن, الوضر) 
۱ .0۷ 5ه Duhinkîbûy:‏ 
دوهنکی تر: خه‌ونی تر کزوکی تر 
(الادهن. الاوضر) 


Duhinkîtr: Xwnîtir, kizokîtir. 
دوهنکی کرن: خه‌وناندن. کزوکی کرن‎ 
(التدھین, التوضر)‎ 
Duhinkîkirin: Xewnandin, kizokîkirin. | 
دوهنکی کری: خه‌وناندی. کزوکی کری‎ | 
(الدهن. الوضر)‎ 
Duhinkîkirî: Xewnandî, kizokîkirî. 
دوهنکیاتی: خه‌ونیاتی؛ کزوکیاتی‎ 
(الدمانه. الرضاره)‎ | 
Duhinkîyatî: Xewnîyatî, kizokîyatî. 
(الشیرج» دهن السمسم)‎ 
Duhnê kuncîya: ۱ 
دو هندی: دوچهندی, دوباره. دوقه د. دوجاری‎ 
(الضاعف)‎ , 
Duhindî: Duçendî, dubare, duqed, ducarî. ۱ 
دوهند: دوچه‌ند‎ 
(کمیتان, مقداران)‎ 
Duhind: ۰ 





۹ 
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دوی: دویکتل, ته م 
(الدخان, الیحموم) 
Dwî: Dwîkêl, tem.‏ 
دوی: مژء موړان. غه وړ. گهر 
(الضباب. الغبار) 
Dwî: Mij, moran, "Ewr, ger.‏ 
دوی دان: دویکیل دان, بوبړینا میشتّت هنگفینی 
(الایام للنحل: التدخین الادخان) 
Dwîdan: Dwîkêldan, bo birrîna mêşêt hingvînî.‏ 
دوی دانک: نامویری دویکتل کرنی, بخټری. کولینا دویکیلی 


(الدخنه) 
Dwîdank: ۸:۰1۶۵ dwîkêlkirinê, bixêrî, kulîna‏ 
dwîkêlê.‏ 
دویی چرای: تەنیا چرای 
(السناج) 
Dwîyê çiray: Tenya çiray.‏ 


دويی کزی: دوټکټلا به‌زی 
(النؤور: دخان الشحميات والدهون) 
Dwîy êkizî: Dwîkêla bezî.‏ 
دویر: دهرازء مټژ 
(البعید , القصی, النانی) 
Dwîr: Deraz, mêj.‏ 
دویربون: دمرازبون 
(الابتعاد. الننی) 
Dwîrbûn: Derazbûn.‏ 
دویریوی: دهرازبوی 
(البتمد. المنآى) 
Dwîrbûy: Derazbûy.‏ 
دویرتر: دمرازتر 
(الابعد. الاقصی, الانآى) 


Dwîrtir: Deraztir. 
دویرکرن: دمرازکرن‎ 
(الابعاد. التبعید. الاقصاء)‎ 
Dwîrkirin: ۶۰. 
دویرکری: دمرازکری‎ 
(البعد. امقصی. النای)‎ 


' 060: ۰ 
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دویری؛ دویراتی: ده رازی. دهرازیاتی 
(البعد, النأى. القصی) 
Dwîrî = Dwîratî = Dwîrîyatî: 1۵۲۵۲1, ۰‏ 
دویراهی: دویر ودھرازی 
(البعاد) 
Dwîrahî: Dwîr û ۰‏ 

دویروگ: پیشین. به‌رئ. دهم بور 
(التاریخ؛ الزمن الفابر) 

Dwîrok: Pêşîn, ۵۵۲۵, ۰‏ 
دویر بین: چاف خوهش, قه‌تره‌کرن 
(بعید النظر: بعد التظر. السدیف) 


Dwîrbîn: Cavxweş, qetrekirin. 
دویربین: دیربوینه» ھویربین‎ 
(التلسکوب)‎ 
Dwîrbîn: Dîrbwîne, hwîrbîn. 
دویربینه: دټربینه‎ 
(الناظوره)‎ 
Dwîrbîne: Dêrbîne. 


دویر تر: دهرازتر؛ میژتر 
(الابعد, الاقصی) 

Dwîrtir: Deraztir, mêjtir. 
دوھر جهی: سه رگومی. بیانیاتی. مشه‌خیاتی» دهربه‌دمری‎ 


[ (الٹزوع, النفی, الغربه) 


Dwîrcihî: Sergumî, biyanîyatî, mişexyatî, derbederî. 
دویر چھ: بییانی, دهرامی. سه رگوم کری؛ مشەخت, دهربه‌دمر‎ 


| (الغریب. المنفی, التازح) 
Dwîrcih: Bîyanî, deramî, sergumkirî, mişext, i‏ 


derbeder. 


دویر جهبون: بییانی بون. دھرامی بون, مشه‌خت بون, دهربهدهر 


| (التفرب. النزعه) 


Dwîrcihbûn: Bîyanîbûn, deramîbûn, mişextbûn, 
derbederbûn. 

دویر جھیوی: مشه‌خت بوی. دمرامی ہوی, بییانی بوی» 

دهربه‌دهربوی 

(الغترب. البتعد) 

Dwîrcihbûy: Mişextbûy, deramîbûy, bîyanîbûy, 

derbederîbûy. 
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دویر جھتر: مشه‌خت ترہ دهرامی تر, بییانی تر دهرب ه ده ر تر 
(الاغربء الانزح, الابعد) 1 
Dwîrcihtir: Mişexttir, deramîtir, bîyanîtir, der-‏ | 
bederîtir.‏ 
دویر چهکرن: مشەخت کرن, دهربه‌ده‌رکرن؛ بییانی کرن, دمرامی 
کرن ۱ 
(التغریب. الانزاح, النفی, الابعاد) ۱ 
Dwîrcihkirin: Mişextkirin, derbederkirin, bîyanîkirin,‏ ;¦ 
deramîkirin.‏ 
دویر جھکری: مشه‌خت کری, دهربه‌دهرکری» بییانی کری؛ دمرامی 
کری 
(الغرب. النزح, البعد) ۱ 
Dwiîrcihkirî: Mişextkirî, derbederkirî, bîyanîkirî,‏ 
١ deramîkirî.‏ 
دویر جهیء دویرجهیاتی: مشه‌ختییاتی, مشه‌ختی, دمربه‌دمریاتی. , 
دهرامیاتی 
(الفربه. النزوح. النفی) 
Dwîrcihî = Dwîrcihîyatî: Mişextîyatî, mişextî,‏ 
derbederîyaiî, deramîyatî.‏ 
دویر دهستی: دمرازی. بەردمست دمرکەتی 
(البعاد. الفربه) ۱ 
Dwîrdestî: Derazî, berdest derketî.‏ 
دویر دمست: دهران. دهست دهرکه‌تی 
(بعید الحصول. صعب النال) 
Dwîrdest: ۲6۲۵2, ۰‏ ' 


دویر ودرلژ: 
(التفصیل, الفصل) ١‏ 
Dwîrûdirêj.‏ 

دویر خرابی: خومپارازتی 
(العفه. النزاهه) 

۰ ۷۰× :مان01 
دویر دیتن: هزرکرن. کویر نیران. چاف خومشی 
(السدف, بعد النظر والتدیر) ۱ 





Hizirkirin, ۷۱۷۱۲۳۵۲2۱, ۷۰‏ :صنا۵7ك×0 
دویر حەقی: نەرؾ, قاری 
(الشطط) 
Dwîrheqî: ۱6۲۵, ۰‏ 


د 0 


| دویر وه لات: بییانی › دهرامی. مشه‌خت. دهربه‌دهر 


ا (الغریب) 


Dwîrwelat: Biyanî, 0۵701, mişext, derbeder. 


. دویر ودهرازی: دمربەدھری ومشه‌ختییاتی 


(البعاد, الفربه) 
Dwîrûderazî: Derbederî ۵ ۰‏ 
دویف: کور کوری. پشت. پاشی. کورمسک 
(العقب. الزخره. الوراء الخلف) 
Dwîy: Kur, kurî, pişt, paşî, ۰‏ 
دویف: کورمسک. کوری. پاشی. کماخ 
(الذنب. الذيل. العجز) 
Kurmnisk, kurî, paşî, kimax.‏ :10۳۸7۷ 
دویف پشک. دوی پشک: زنټوهرکئ ژمهراداره 
(العقرب) 
Dwîvpişk: Dwîpişk, zinêwerkê jchirdare.‏ 


| دویشی چالی: لاي چافی ین دهرفه نک کوھی فه 
| (اللحاظ. الحیقمان) 


Dwîvê çavî: Layê çavî yê derve, nik ۰ 
دویف چون: دویف به ردان. ی هټلان‎ 
(المسايره. المماشاه)‎ 
Dwîvçûn: Dwîvberdan, pêhêlan. 


" دویف چون: دويف که تن. لبق چون شوينداچون. دویفرا چون 
۰ (الاقتفاء التابعه. التعقیب) 


Dwvçon: Dwîvketin, lipêçûn şwîndaçûn, dwîvraçûn. 
دویف چوی: دویف که تی. دویقراچوی, شوینداچوی, لپیټی چوی‎ 
(السایر. القتفی, التابع, العقب)‎ 

Dwîvçûy: Dwîvketî, 0۳۷۶۱۷۲۲۵۴۵۷, şwîndaçûy, li- 


pêyçûy. 


| دویف دویفک: دویفهانک 
. (الامعه. العمی, المعقب, التابع) 


[1۳۷/1۷ 1۷7۷1۷۱: ۰ 


دویفدا چون: دشویندا چون. دویقر اچون: دویف کەتن 


. (التایعه. الاتباع. التعقیب) 


Dwîvdaçûn: Dîşwîndaçûn dwîvrraçûn, dwîvikclin. 
دویف رویفی: توخمه‌کی کییاین مشتی یه لچپیایبت زوزان چیدبیت‎ 


¡ (نبات عشبی) 


Dwîvırwîvî: Tuxmekê gîyayê miştêye, liçîyayêt 
ZOzan çêdibît. 
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دیٹرا: لپاش. دویقدا 
(التالی, بعد الوراء) 

Dwîvrra: Lipaş, ۰‏ 
دویف سەری چون: هافی بون, راتەقان, قه‌تان, باژێلەبون 
(السکم. الهیام. الضلال) 
Dwîvserîçûn: : Havîbûn, ۲۵۱6۵۵, qetan, bajêlebûn.‏ 
دویفکقه: دویفکرا 
(الاطراد. التوالی, التتابع. التعاقب. التسلسل لاحوادث) 


0۷۷۰۰ ۱۷۰ 


دویالک یا: دویفکدا. دویفکثه 
(تتری, التناوب. التوالی) 
11٧۷013: Dwîvikda, 0۷1۷۱۷۶۰۰‏ 
دویقکدا: دویشکرا. دویفکفه 
(التتابع. التوالی. التعاقب 
Dwîvikda: Dwîvikrra, dwîvikve.‏ 
دویف کاتن: دویفرا چون. شوینداچون, لپتی چون 
(التعقیب, الاتباع, التبعیه) 
Dwîvketin: Dwîvrraçûn, şwîndaçûn, ۵ ۰‏ 
دویفه‌لانک: دویف دویفک. دویف هاژو 
(الملحق. الامعه الذیلء الذنب. التابع) 
Dwîvelank: Dwîvdwîvk, dwîvhajo.‏ 
دویف فەکرن: فه‌هاندن. قه‌نتار کرن 
(السلوک. السلک) 
Dwîvvekirin: Vehandin, , ۰‏ 
دویف له‌قینک: توخمه‌کی چویچکتت بهر نافایه. بالافیک 
(الذعره. عصفور) 
Dwîvleqînk: Tuxmckê çwîçkêt beravaye, balvîk.‏ 
دویف سورک: توخمه کی چویچکایه 
(ابو الحنا», عصفور) 
Tuxmekê cwîçkaye.‏ ۲۱۷۱۷۹۵۲۸۰ 
دویقکدا زان شیرفەژہ: جتمک 
(الاسواغ. للولاده) 
Dwîvikdazan: Şîrveje, çêmik.‏ 
دويك مقه‌سک: توخمه‌کی میّش و مواریه ومکی کتزایه. کوریا ون 
يا توچەقلە. قوزکەزک 
(حشرہ) 
mêş û moraye, wekî kê-‏ ۲۵۸۱۳۵۲۵ :علدعونہ۷۶۷×+10 
zaye, kurya wê ya duçeqle, quzgezk.‏ 
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دویف هاژو: دویفه‌لانگ. دویشدویشک 


: (العمی, الامعه. التابع) 


Dwîvhajo: Dwîvelank, dwîvdwîvk .‏ 
دویف هێل: پاشمه‌ند, پاش هیل. شوین وار 
(الارث, المخلغات» الوارث. الخليفه) 
Dwîvhêl: Paşmend, paşhêl, şwînwar.‏ 


| دویکیل: کادوی. دری 


(الدخان. الایام, اليحموم) 
Dwîkêl: Kadwî, dwî.‏ 


دویل: نهال. دول 
(الكديد. للجبل) 
Nihal, dol.‏ :10+1 
ز دویلستان: ناسنکه‌کی سی پێیه زادی لسەر دلیان, جاهی کوچکی 
(الاثافی. المنصب) 
Dwîlistan: Asinkekê sêpêye zadî li ser dilênin,‏ 
cahî kuçkî.‏ 


(الکتن) 


2۸۷۰ا Dwîkêlî: Qitmeyî,‏ 
دوینگ: دویفی به‌زی سپی یه 
(النی؛ الاليه, الطرف) 
Dwîng: Dwîvê pezê spîye.‏ 
دوینهه: جهی مشتی کرنا بەر تەرشی یه لسەر به فرئ. تالف دانا ژ 
دمرفه‌ی گوف وکوتانی 
(معلف الشتاء علیْ الئلج) 
Dwînhe: Cihê miştîkirina ber terşîye li ser befrê,‏ 
alifdana dervey gov û kolanê.‏ 
دویفرایی: شویندایی. دویفکدایی 
(الوالاه. المتابعهء العاقبه) 
Dwîvrrayî: Şwîndayî, dwîvikdayî.‏ 
دویماهی: کوتاهی. پاشی, پاش روژ 
(الختام. النهایه. الصیر. الاخره. العقابه» النص, الغبه) 
Dwîrnahî: Kotahî, paşî, paşroj.‏ 


, دویماهی هاتن: کوتابون. سەراست بون 


(الاختتام. الانتهاء النهايه) 
Dwîmahîhatin: Kotbûn, serastbûn.‏ 


۹۷ 
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دق: جوت. دونیک. نیک ونیک 
(اثنان) 
Do: Cot, du êk, êkêk.‏ 
دق: دوی, کادوی, دویکیل 
(الدخان. الایام. الیحموم) 
Do: 0۷۶1, ۵0۷/1, ۰‏ 
دوبه: شیلی, افا تیر وتویسه‌ک 
(الرضاب. الرحیق, العصبر, السلافه. السکر) 
Dobe: Şîlî, 2۷۵11۲ û nwîsek.‏ 
دویاله‌نی شه‌کری: شیلییاقه‌رمی شه‌کریق 
(القند, عصير قصب السکر) 
Dobalevenê şekirê: 5۵۱1۷۵ qerrmê şêkirê.‏ 
دویاره: فه‌هنگاتن, دوجاری 
(الکرر. الثنائیء الزدوج) 
ه2٨٧٧ Dobare:‏ 


دوت: کم قیز کیژ 


(البنت) 
Dot: Kiç, qîz, kîj.‏ 
دوت مام: کم مام ۱ 
(بنت العم) 
j Dotmam: 0۰‏ 
(الحلب) 
Dotin:‏ 


دڑتی: شیرکیشان, گھان گٹاشتن 
(العلوب) ۱ 
Dotf: Şîrkêşan, gihan givaştin.‏ , 
دۆخين: به نی دمرپِی؛ دهریی بټن 
(التکه, الحقیمان) 
Doxîn: Benê 06۲۳۵۵۷, ۰‏ 
دود: توخمه‌کن چه‌کیت ژنانه. که‌ردهنی. توق 
(القلاده. نوع من الحلی) 
Dod: Tuxmekê çekêt jinaya, gerdenî, toq.‏ ' 
دوبانک: شیرمعشک 
(الکرص, الوطب) 





Dodank: 76 
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¦ دؤدانی: پەز دوتنا دوجارا روژئ. سپیده ونیفاری 
| (حلب الفنم وجبتین یومیا) 


Dodanî: pezdotina ducara rojê, spêde û ۰‏ 
دودانک: بخټری. کولینما دویکیلی. نامویری دویکیل دانی 
(الدخنه) 
Dodank: Bixêrî, kulîna dwîkêlî, amwîrê ۷۵۰‏ 
دودان: دویدانا میشا هنگفینی بو برینا وق 
(الایام للنحل. التدخین) 
Dodan: Dwîdana mêşa hingvînî bo birrîna wê:‏ 
دۆر: که‌ر. سه رزاک. گھ. که ھ 
(النوبه) 
Dor: Gerr, ۹6۲2216, gih, geh.‏ 
درا دهری: چلمیره؛ قه‌راسی دهری. پشتفانه 
(القتره. الضبه. اللزازه القفل الزلاج) 
Doraderî: Çilmêre, 06۲856 06۲1, ۰‏ 
دفرک: سه‌رکا نانی 
(الرغیف. قرص الخبز) 


Dorik: Sewka nanî. 
دزرانک: دشوکه‎ 
(الحتارء الكفاف)‎ 
Dorank: Devoke. 


دۆرانگ: دور ومرهاتن. به‌رواز. کەفی چار چوفه. جوخین 


ز (المحيط. الهاله. الطفاوه. الحدقه) 


Dorank: Dorwerhalin, perwaz, kevî, çarçûve, cuxîn. 
دورمان: ره خ وروی‎ 
(الاطراف, الجهات. الحیط)‎ 

Dorman: Rex û ۰‏ 
دقرقه‌دان: چه رخ قه‌دان. دورکه‌رهان 


| (العروف. التحلیق للطیر, الحوم) 


Dorvedan: Çerxvedan, 01 ۰ 


| دقپائدن: مه‌زاختن, زئی کرنء تي برن؛ پویچ کرن 
| (الاملاک. الاتلاف, التبذیر. الهسر) 


Dorrandin: Mezaxtin, ziêkirin, têbirin, ۰‏ 
دقراندی: مه‌زاختی. زئی کری. تی بری. پویچ کری 


أ (المهدور, النذر, التلف. الهالک, التالف) 


Dorrandî: Mezaxtî, z'êkirî, ۵0۱۳1, ۹۰ 


2۸ 
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دۆز: دوژمنی, خوینداری, نەیاری 
(النقمه. العداء, الثار) 
Doz: Dujminî, xwîndarî, neyarî.‏ 
دۆزدار: نه‌یار, دوژمن. خویندار 
(العدو) 
Dozdar: Neyar, dujmin, xwîndar.‏ 
دوژه. دوژهه: دوزه ځ. تیتوین؛ کوچکی مه زن ۱ 
(الجهنم؛ السعیر) 
Doje = Dojeh: Dozex, êtwîn, kuçkê ۰‏ 
دؤسەر: دو روی. ناخفتن گوهیز 
(ذو الوجھین, النمام الواشی, المفسد) 
Doser: Du rwî, axiftin guhêz. #‏ 
دقسه‌ری: دو روییاتی, ناخفتن گوهێزی 
(النمیمه, الوشایه. الفساد) 
Doserî: Durwîyatî, axiftin guhêzî.‏ 
دوشاخ: فیک کەتنا دوکه‌لی ونهالا وشیفا نو رویبارا 
(النتصی. ملتقی الوادیین) 
Doşax: Vêkketina dugelî û nihala û şîva ۵ ۰‏ 
دو‌شاك: شیلییا تریی که‌لاندی. شیلییا کەلاندی 
(الدبس, الصقر) 
Doşav: Şîlîya tiryê kelandî, şîlîya kelandî.‏ 
دوشه‌مپ: روژا نافبه‌را نیک شەمب وسی شەمبايه 
(الائنین) 
Duşemb: Roja navbera êkşemb û sêşembaye.‏ : 
دوشه‌نی: ئەو په زیا شفان بخوه ددوشیت 1 
(غترەاوشاہ خاصه بالراعی یحلبها لنفسه) 
Doşenî: Ew peze ya şivan bi xwe didoşît.‏ 
دونچک: میرکونک. چه‌کوچک, توپز. کاشو 
(الطرقه, الهراوه) 
۰ ,۱0۵12 اې Doqiçk: Mîrkutk,‏ 
دق قۆر: زره‌که. دوره 
(الهجین من الغنم) 


۰ ,21۲۲6166 :10017 
دوق: کیر. براران 
(الذكر. الاحلیل, الحشفه) 
Kîr, birarran.‏ :ہ0 
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دوگمه: چیلاسک. قوپچانیر ومئ. که سپکا نیرامی, قولبک 
(الطباقه, الزر) 
Dogme: Çîlask, qupça nêr û mê, ۱65۵۱۵ nêra-‏ 
mê, qulpik.‏ 
نولا ثاشی: کارا ثاشی یا دمخلی هترانی دکه‌نی 
(القادوس) 
Dola aşî: Kara aşî ya dexlê hêranê dikenê.‏ 
دؤل: نهال. نال. گهلیی ەکەتی وفرمه وقه‌بوی 
(الكديد فى الجبل) 
Dol: Nihal, nal, gelîyê veketî û fireh û vebûy.‏ 
دۆلاب: چرچیک. په‌روانه 
(الحلاله. الدولاب) 
Dolab: Çirrçîk, ۰‏ 
دول بون: گریِل بون. گیژبون, گولزله‌بون 
(التدرحرج) 
Dolbûn: Girêlbûn, gêjbûn, gulolebûn.‏ 
دول بوی: گریل بوی, گیژبوی, گولوله بوی 
(التدحرع) 
Dolbûy: Girêlbûy, gêjbûy, gulolebûy.‏ 
دول کرن: کریل کرن. گیژکرن, گولوله کرن 
(الدحرجه) 
۰ ام Dolkirin: Girêlkirin, gêjkirin,‏ 


| دول کری: گرټل کری, کیژکری. گولوله کری 


(الاحرج) 
gulolekirî.‏ .61ن ازڈع Dolkirî: Girêlkirî,‏ 
دۆله. کوتلکیٹ لگەل کولندی که‌لاندی 
(الکبب المغلى مع القرع) 
Dolme : Kutilkêt ligel kulindê kelandî.‏ 
نولاغ: بەر پیکا گریدانا باقا پیی. نالینکا باقا پییا 
(رباط الساق) 
Dolax: Berpêka girêdana baqapêy, alînka baqa‏ 
pîya.‏ 
دوم: فتراچون. به‌رده‌وام 
(ا مواصل: الواظبه, الاستمرار) 
Dom: Vêraçûn, berdewam.‏ 
دؤمان: دامانء پوسيدەيى. گوهشین, گەولین. مرمول بون. پیکدا 
چون, تەمار 


' (الاسی, الهم الفعه, الحزن) 


Dornan: Daman, posîdcyî, guhişîn, gewilîn, 
mirewilbûn, pêkdaçûn, temar. 


۹٢ 
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دوهن: ړوین؛ کر 
(السمن الدھی) أ 
Duhin: Rwîn, kiz.‏ ۱ 
دوهنی گازی: کزی سوتنا روناهیی ۱ 
(النفط) 

Duhnê gazê: Kizê sotina ronahîyê. 
دوهنی روهن: دوهنی نه‌قه‌رسی‎ 
(الهو)‎ 
Donê ruhin: Duhinê neqerisî. 
دور ومرهاتن: پیومر هاتن‎ 
۱ (الحف. الحفاوه. الاحاطه؛ التطویق)‎ 
Dorwerhatin: د‎ ۰ 





دور ومرهاتی: پیومر هاتی 
(الحفوف, الحاط. الطوق) 
Dorwerhatî: Pêwerhatî.‏ | 





دو گور: دوتاء 
(البصم. النیر. الکثف. الغزل) 
Dogur: ۰‏ 
دؤ گور: مروفی ستویر وکه له غ مەزن 
(المملاق. ضخم الجثه) 
Dogur: Mirovê 5۱۷۷1۲۱ kelex ۰‏ 

















ړا: ثالافه‌که به‌ری گوتنی مه‌عنا پن دھتّت زانین وه‌ک: راگرتن, 
راهیلان. 
(اداه تنبیه فی اول اللفظ لاداء العنی الکامل). 
Ra: Alaveke berî gotinê me'na pêdihêt zanîn,‏ 
wek: Ragirtin, Rahêlan.‏ 
ړا بارتن: قەتاندن, دمربازگرن, دهرباره‌کرن. بوړاندن. 
(القضاء. المضاء. الداراه) 
Rabartin: Qctandin, Derbazkirin, Derbarekirin,‏ 
Borandin.‏ 
رابارتی: قه‌تاندی. دمربازکری, بوراندی, دمربارمکری. 
(المضی, الداری, القضی) 
Rabartî: 06۱۵00]: 126۲۵۵2۱۲۲۰ 803001, ۰‏ 
رابینان: رابینان. دابه‌ستن. راگرتن. گریدانا چتلی بو به‌رینا گای. 
(ربط البقره لجامعه الثیران) 
Rabînan: Rabînan, Dabestin. ۲۵۵1۳1۱۳۰ Girêdana‏ 
çêlê bû perîna gay.‏ 
رابینای: گریدای: چیلا گریدای بو گوهنێل و به‌رینی 
(البقره الجامعه للثيران واللقحه) 
û ۰‏ (ڈصاسع Rabînay: Girêday, Çêlagirêday bo‏ 
رابورین: دمربازبون. چون. قهبه‌رین, تیبه‌بین. تیپه‌رین 
(الرور؛ الضی, الانقضاء. العبور. الاجتياز) 
Raborîn: Derbazbûn, Çûn, Veperrîn, ۰‏ 
Têperrîn.‏ 


۱ 


ر‌ 


رابوری: تیپه‌ری. دمربازبوی. چوی. قه‌تای 
(الاضی, القاضی, العابر. ا مار = الجتاز) 
, ۵۷ ب) , ۲۵۲۵۵۸۵۷۱۷ Raborî: Têperrî,‏ 
رابوراندن: قه‌تاندن, دمربازکرن. تی پەراندن 
| (التمضیه الامرار. الاعبار. الاقضاء) 
Raborandin: Qetandin, Derbazkirin, Tê 7‏ 
رابوراندی: قه‌تاندی, دربازکری. تی په ړاندۍ 
: (القضی الرر. العبر) 
Raborandî: ۵6/2801, Derbazkirî, 186 ۵۲‏ 
| رابون: هه لستن. کێل بون. ژییرفه بون. هەلکەتن 
(القیام. القوم. النهوض, الارتفاع. الافاقه) 
Rabûn: Helistin, Kêlbûn, 11017۷6006۱ ۲16۱608. :‏ 
پابون: بوش بونا نافی, لټمشت,؛ لهی. لیسەر: لټهمشت 
(الفيضان للماء) 
Rabûn: Boşbûna avê, Lêmişt, Lihî, Lîser, ۰‏ 
رابون: فه‌ژین. چیبون. 
. (القله: من مرض او فقر). 
Rabûn: Vejîn, Çêbûn.‏ 
رابوی: هه لستی. ژیترفه بوی. کیل بوی. ههلکه‌تی بوی. 
۱ (القائم. الناهض, الرتفع. النتصب. القل. الفاتض, انقاله) 
Rabûy: ۳۱۵11511, Jibîrvebûy, ۵۱0۵ , ۱‏ 
ړابون: ناکه‌هبون, هشیاربون. شین بون. رستن, به‌ربخوهکرن. 
(الافاقه. الایقاظ. التنمبه. النما». النشوه). 
Rabûn: Agehbûn, Hişyarbûn, 910060۴, Ristin,‏ 
Berbixwckirin.‏ 
رابوی: هشیاربوی. ناگەھبوى»› رستی, به‌ریخوه‌کری. 
(الفیق. التیقظ. النامي, الناشئ. الیقظان). 
Rabûy: Hişyarbûy, Agehbûy, Risıî, Berbixwekirî.‏ 
' رابونا هه‌وا: بباکه‌تن. ژ جه بلندبون 
(الانطیاد). 
Rabûna hewa: Bibaketin, Jicihbilindbûn.‏ 
رابوی هەوا: فباکه‌تی, ژ جھ بلند بوی 
(التطاد) 


Rabûy hewa: Vibaketî, Jicihbilindbûy. 
ړابونا مرنی: هه لستنا ژ مرنئ. روڑا گویینی.‎ 
(القيامه).‎ 
Rabûnamirnê: Helistina ji mirinê, Roja gwînê. ٢ 





0. 
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رابون: باعەلیون۔ 
(الهبوب. الشیبوب) 
۰ :11321008 
راپیچان: کارکرن. جل بەرکرن, ئالاندن. تیکوه‌رگرن. 
(الاطواء. الارتداء» اللف). 
Rapêçan: Karkirin, Cilberkirin, Alandin, Têk-‏ 
werkirin.‏ 
راپچچان: خوه پەیت کرن. خوه بەرهەف کرن. 
(التامب). 
Rapêçan: Xwcpeytkirin, Xweberhevkirin.‏ 
راپیچای: پەیت بوی. بەرهەف بوی. کارکری, تټک نالاندی. 
(الرتدی. التأهب, الطوی, اللفوف). 
Rapêçay: Peytbûy, Berhcvbûy, Karkirî, Têka-‏ 
landî.‏ 
ړاپټ: کاروکوک. جلی خوه مال. 
(الزى: اللباس الخاص بالقوم). 
Rapêç: Karûkok, Cilêxwermal.‏ 
راپەراندن: راهافیتن. دمربەدمرکرن, رادان دویرکرن, دهربازکرن. 
توتکرن, قەدان. 
(التشرید, النحی, التنحیه. التقذیف: الارشاق). 
۰ذ Raperrandin: Rahavêtin, Derbederkirin,‏ 
Dwîrkirin, Derbazkirin, Tutkirin, Vedan.‏ 
راپەراندی: راهافیتی. دهربه دهرکری. رادای» دویر گری. توت کری؛ 
فه‌دای. 
(الشرد, النحی, امعبر. المقذوف). 
Raperrandî: ۵۱۵۷0, Derbederkirî, Raday, Dwîrkirî,‏ 


Tutkirî, Veday. 
راپورت: پاس, دمستویر.‎ 
(الشهاده. الاجازه. الوئیقه. الجواز).‎ 
Raport: ۳۵۹, ۰ 
رایفاندن: گان قون گان, تتراکرن» بش کرن.‎ 


(اللواط). 
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. ڕاتە‌قین: هافی بون. باژتله بون. لدویف سەری چون. هیر بون. 


1 





| Rapivandin: Gan, Qûngan, Têrrakirin, Pêşkirin. 


راپقاندی: فون گای. گای. تیراکری» پیش کری. 
(اللوطی). 
Rapivandî: Qûngay, Gay, 1۵۳۳۵11۲۲, ۰‏ 


و5 


۱ 


(الشرود. الهیمان, الفطو. الضلال). 
Rateqîn: Havîbûn, Bajêlebûn, Lidwîv serî çûn,‏ 
Hêrrbûn.‏ 
راته‌قای: هافی بوی. باژتله بوی. لدويف سه‌ری چوی. هیر بوی. 


(الهائم» الفطی, الشرید. الضال, الذعور الهارب). 


Rateqay: Havîbûy, Bajêlebûy, Lidwîv serî çûy, 


Hêrrbûy. 


: راتەقاندن: هافیکرن. باژټله کرن. هیرکرن. 


(القطو. الاهیام). 
Rateqandin: Havîkirin, Bajêlekirin, Hêrrkirin.‏ 


راته‌قاندی: هافی کری, بازتله‌کری. هیر کری, توت کری. 


۱ (الضل, الشرد, الفطی, امهیم). 


Rateqandî: Havîkirî, Bajêlekirî, Hêrrkirî, ۰ 


. ړاته حسین: حولیسین, زیلھان. 
, (الانزلاق, الزلل, الزحلقه). 


Ratehisîn: Hulisîn, Zîlhan. 


١‏ راتەحسی: حولیسی, زیلهای. 


(المتزحلق, الزل, الزالق). 
Ratehisî: Hulisî, Zîlhay.‏ 


راته‌حساندن: حولیساندن, زیلاندن. 


۰ (الازلال, الازلاق, الزحلق). 


+۰ , 11 صةف 1:17 Ratehisandin:‏ 
راته‌حساندی: حولیساندی» زیلاندی. 
(الزلل. الزلق). 
Ratehisandî: Hulîsandî, zîlandî.‏ 
راچاندن: یەلاف کرن. تیک په‌شاندن. فه‌هاندن. دبه‌ریکدا برن. 


(السدی.: للنسج). 
Raçandin: Belavkirin, Têkpeşandin, Vehandin,‏ 
Diberêkdabirin.‏ 
راچاندن: بژاندن. 
(التوزیم. البعثره. النشر). 
Raçandin: ۱۰‏ 


ړاچاندن: خیچ کرن. ریز کرن: دانا نیک. پیکفه نان. 
(الرصع. النسق, التخطیط). 
Raçandin: Xîçkirin, Rêzkirin, Danaêk, Pêkvenan.‏ 











راچاندن: خیر کرن. دبه‌ریکدا برن. 
(النیر. للثیاب). 
Raçandin: Xîrkirin, Diberêkdabirin.‏ 
راچاندی: ریز کری. فه‌هاندی. دبه‌رټکدابری. 
(السذی. للنسج). 
Raçandî: 6721117, ۷ 602001 Diberêkdabirî.‏ 
راچاندی: بژکی. به لاف بوی. 
(الوزع. النشور, المبعثر). 
۷۷۰ ,۱ ز 3 Raçandî:‏ 
ړاچاندی: ریز کری. خیچ کری. گیر کری. 
(الرصم. التسق, الخطط, النظم). 
Raçandî: Rêzkirî, 261616171, ۰‏ 
راچاندی: تیکرا بری. تیک په‌شاندی. 
(المنير: للثیاب). 
Raçandî: Têkrrabirî, Têkpeşandî.‏ 
راچین: بزاک. رزکهر. 
(الناشر, الراصم. الناسق, الوزع, النیر). 
Ragîn: Bijak, ۰‏ 
راخراندن: راکنشان. خشاندن. شپنه کرن. 
(الجر, السعل, السحب). 
Raxirrandin: Rakêşan, Xişandin, ۰‏ 
راخراندی: راکنشای. خشاندی, شېنه کری. 
(الجرور؛ السحول, السحوب. الجذوب). 
Raxirrandî: Rakêşay, ۸192001, 1 ۰‏ 
راخویته: هه‌رومکی هه‌ی. چونه, نیفه‌لی. 
(الرعاع. الفوغانی. الوضیم, السافل, التافه, الدهماء). 
Raxwîte: Herwekî hey, Çunne, Êvelî.‏ 
راخویته‌یی: هه روه کیاتې هه‌ی. چونه‌یاتی, نفه‌لیاتی. 
(الفوغانیه. الرعیه, السفاله. الوضاعه. المنانه. التفاهه). 
Raxwîteyî: Herwekîyatî hey, Çunneyatî, Êvelîyalî.‏ 
ړادان: گورکرن, فه‌دان, هافێتن. شالاکرن. 
(الانهیال. الدفع. النفی). 
Radan: Gorrkirin, vedan, havêtin, valakirin.‏ 
ړادان: مالشتن. مالین. فالاکرن۔ 
(الازاحه» الكسح. الکنس, الازاله. الافراغ). 
Radan: Maliştin, malîn, valakirin.‏ 





R ر‎ 


| ړادای: مالشتی, مالی, فه‌دای. گوری کری. فالاکری. 


(النهال. التقی. الزال. الفرغ. الدفوع. امزاح. الکسی. الکنوس). 
Raday: Maliştî, malî, ۷۵۵2۷۲, ۵0۳۲11۲3, ۰‏ 
ړادانک: که‌سی لهه‌فرکانا یاریا چغ دبیت: دبیت دویماهی. 
(الکانس, الکاسم. الدافع, المزيل. امهیل, المفرغ: الزائع). 
Radank: Kesê li hevırikana yarya çixdibît, dibît‏ 
dwîmahî.‏ 
پادانا دهراقی: فالاکرنا دمرافی ناف فه‌خارنی. 
(النبث). 
Radanaderavî: Valakirina deravê 2۷ ۰‏ 
ړادانا سەر: سه‌روهرکرن» ته ړقاندن. 
(الطم. الاکباس). 
Radanaser: Serwerkirin, teriqandin.‏ 


ړادیشو: ترش و شرین تټکه‌ل. 





(المز؛ الطعم الحلو الحامض المزوج. 


Radîşo: Tirş û şirîn têkel. 
ړازان: تەلاش بون. خوه درټژ کرن, ته‌رهان بون.‎ 


(الرقود, الضجوع). 
Razan: Telaşbûn, xwedirêjkirin, terhanbûn.‏ 
رازای: تەلاش بوی. خوه دریژ کری, ته‌رهان بوی. 
(الراقد. الضاجم. الضطجم). 
Razaî: Telaşbûy, xwedirêjkirî, terhanbûy.‏ 


: وازاندن: ته لاش کرن. 


(الارقاد, الاضملجاع, الترقيد. الاضطجاع)؛ 


Razandin: 122 ۰‏ 
رازاندی: ته لاش کری. 
(الرقد. الضجع). 
Razandî: Telaşkirî.‏ 
رازی: قانیل, لبه‌رهاتی. 
(الراضی, القانع). 
Razî: Qa'îl, liberhatî.‏ 
رازا گؤشتی: تیکالا گوشتی. 
(الطخیم. شريحه اللحم). 
Razagoştî: Tîkala goştî.‏ 


رازی بون: قائیل بون, لبه‌رهاتن. 
(العتبی. الرضاء القناعه). 
.2 ,211007 :121002 











۳ کے سے 


رازی بووی: قائیل بووی, لبه‌ر هاتی بووی. 
(الراضی. القانع). 
Razîbûy: Qaîlbûy , liberhalîbûy.‏ 
رازی تر: قائیل تر. لبه‌رهاتی تر. 
(الارضی. الاقنع). 
Razîtir. Qaîltir, liberhatîtir.‏ 
رازی کرن: قائیل کرن, لبەر ئینان. 
(الارضاء الاقناع). 
Razîkirin: ۵۵11۱۲۱۸۱ liberînan.‏ 
رازی کری: قائیل کری, لبەر ینای. 
(الرضی, القنع). 
Qaîlkirî, liberînay.‏ :1۵21۴171 
رازیاتی: قائیل بوني. قائیلی. لبەر هاتنی, لبەر هاتنیاتی. 
(الرضی, الرضوان, القناعه). 
Razîyatî: Qaîlbûnî, Qaîlî, 16326001. 7 -‏ 


yatî. 
ړازانا سەر پشتی: تەرھانی.‎ 
(السدیح, الاستلقاء).‎ 
Razana ser piştê: Terhanî. 


راژیرک: نفینی رائټخستنی. 
(الوطاه. خلاف الفطاء). 
Rajêrk: Nivînê ۰‏ 

راژیرک: کەسیٰ بن دهست و نه‌شیای, بن پټک. 
(الوضیع, الخاضم. الذليل. الخانع). 

Rajêrk: Kesê bindest û neşyay, binpêk. 
راژیرکی راژترکیاتی: بن دستی, نەشیانی: بن پیکی. بن زکی.‎ 
(الذل, الذله. الخنوع. الخضوع. الوضاعه. الاناد).‎ 
Rajêrkî = Rajêrkîyatî: Bindeslî, neşyanî, binpêkî, 


binzikî. 
راست: دهشت. تیل.‎ 
(العدل, الستوی).‎ 
Rast: Deşt, tî). 

راست بون: دهشت بون» تيل بون. 
(الاعتدال. الاستواء). 

Rastbûn: Deştbûn, tîlbûn. 
راست بوی: دهشت بوی. تیل بوی.‎ 
(المعتدل, الستوی).‎ 


Rastbdy: Deştbûy, tîlbûy. 


£ 


ر‌ 


راست تر: دهشت تر تیل تر. 


(الاعدل. الاقوم). 
Rasttir: ۲۵۹۲۷۱۲, ۰‏ 


اس کرن: دهشت کرن. تیل کرن. 
| ( التعدیل, التسویه. التقویم). 


Rastkirin: Deştkirin, ۰ 


| راست کری: دهشت کری؛ تیل کری. 


(المعدل. السوی)۔ 
Rastkirî: Deştkirî, tîlkirî.‏ 
راستی, راستییاتی: دمشتییاتی. دمشتینی, تیلیاتی» تیلی. 
(العداله, الاستوا ). 
Rastî = Rastîytî: Deşlîyatî, deştînî, tîlyatî, tîlî.‏ 


راست: وەیی؛ ماف درست. 


" (الحق, النصفه). 


Rast: Weyî. maf, ۰ 
راستی: ومیاتی درستی.‎ 


" (الحقیقه, الانصاف). 


Rastî: Weyatî, diristî. 


! راست: درست. بی خاری. 


(ا لستقیم). 
Rast: Dirist, bêxarî.‏ 
راست: رهخی راستی, دسستی راستی. 
(الیمین. الایمن لليد) 
.Rast: Rexê rastê, destê rastê.‏ 
راستی: درستی, بئ چهپی» بین خوه‌هری. 
(الاستقامه). 
Rastî: Diristî, 0۵۲6۳1, bê ۰‏ 


; راستی: که‌سی بدستی راستی شولا بكه‌ت. 


(اليمينيه) 

Rastî: Kesê bidestê rastê şola biket. 
راست: راستاهی: دمشتی, پانی. نهژتی, داکەتی, دهشتاهی.‎ 
(الطحان. السهل, اللجم: ارض لانجد فیها).‎ 
Rast: Rastahî, deştî, panî, nihijtî, daketî, deştahî. 
ړاستا تشتی: به‌رامبهر. به‌را بهر. پیش هه‌مهت, سانته, ستیره.‎ 
(الصعید. الاتجاه. القابل, ازاء. السمت. الاستقامه, الوازاه).‎ 
Rasta tiştî: Berarnber, beraber, pêşhemet, sente, 

stêre. 




















ر کو RR‏ 
راستکو: راستی بیژ. ۱ 
(الصادق). 

Rastgo: Rastîbêj. 
١ راستی: درست گوتن. ومیی گوتن. ومییی.‎ 
(الصدق).‎ 


| Rastî: Diristgotin, weyîgotin, weyî. 


راست گویی: راست بیژی. ومیی گو. 
(الصدق). ۱ 
Rastgoyî: Rastbêjî, ۰‏ : 
راسته‌کن راست کیشک. خیچ کیش, گیر کیش. 
(السطره). 
Rastek: Rastkêşk, xîçkêş, gîrkêş.‏ 
راست بِدژ: راست گو. 
(الصادق). 
Rastbêj: Rastgo.‏ ۱ 
راست تێکذ بەرامبەر؛ به‌رانبه‌ر. به‌رابه‌ر. پیش فه. 
(الموازاہ: الحاذاه. القباله). 
١ Rastêk: Beramber, beranber, beraber, pêşve.‏ 
راست کاتی: کوک پن چیبوی. تی هه‌یی» شییای. 
(الميسور. التکامل, التمکن, القدیر ). 
Rastketî: Kok, 062۵00 , (êhey, şîyay.‏ 
راست کەتن: کوک بون» پی چێبون. تی هه‌یاتی, شییاتی. 
(اليسار. الكمال. الامکان, القدره. اليسر. التکامل, التمکن. 
الاقتدار). 
١ Rastketin: Kokbûn, pêçêbûn, têheyatî, şîyatî.‏ 
راست هاتن: بەرا بەر هاتن. تیک ته‌شقلین. رویباری بون. 
(الواجهه. الصادفه, اللقاء). ۱ 
Rasthatin: Beraberhatin, têkteşqilîn, rwîbarîbûn.‏ إ 
راست گول: گولی دان سه‌ردین. 
(تکامل سٹابل الزرع). 


| Rastgul: Gulîdan, serrdîn. 
۱ راست ړئ: ربکا دییار. ریکا راست یا بی چه‌پ.‎ 
(القصد. الطریق الستقیم).‎ 
Rastrrê: Rêka dîyar, rêka rast ya bê çep. 
۱ راستاهی: دهشتاهی, پانی. نهژتن, داکه‌تی.‎ 
(الطحان, اللجم. السهم. الصعید, الاستواء. الکثبه).‎ 





Rastahî: Deştahî, panî, nihijtî, ۰ 


R د‎ 


, ړاست نهرد: ړوی ته رد. 


(المستوى. الصعيد). 
Rast erd: Rwî erd.‏ 
ړاست به‌حر: روی دھریا. 
(مستوی البحر). 
Rast behr. Rwî derya.‏ 
راست بین: راست دیتن. 
(مستوی النظر). 
Rast ۳1: ۰‏ 
راست ژین: بەرامبەر ژیبار. 
(مستوی العیشه). 
Rast jîn: Beramber ۰‏ 
راست ری کرن: به‌ردان. سەر ری کرن 


(التوجیه. التیسیر. تمشیه. الامور). 
Rastrrêkirin: Berdan, serrêkirin.‏ 
راست ئیخستن: سار راست. ری نیخستن. 
(التدبیر. التوجیه. التنظیم. التجھیز). 
Rastêxistin: Ser ۲۵5۱, ۰‏ 
راست ئێخستی: سهر راست کری. ری نیخستی. 
(الجهز, الدبر. الموجه: النظم). 
Rastêxistf: Ser rastkirî, rêêxistî.‏ 
رامست که تن: بەرهەف بون, پی چیبون. پەیت بون. 
(التجهز. التنظیم, التدبر» التهیی). 
Rastketin: Berhavbûn, 06۲۵000, ۰‏ 
راست کهتی: به‌رهه‌ف بوی. پی چیبوی. پەیت بوی. 
(الجهز. الهیی» الدبر. النظم). 
Rastketî: Berhevbûy, pêçêpûy, peytbûy.‏ 
راسپارتن: نسپارتن. فړئ کرن. هنارتن. 
(الاحاله, الانتداپ, التفویض) 
Raspartin: Espartin, virrêkirin, hinartin.‏ 
راسپارتی: فرێ کری. هنارتی. نه‌سپارتی 
(النتیب, الفوض. الحال) 
۰ ,)که Raspartî: Virrêkirî,‏ 
راشه‌قاندن: تن به‌شاندن. تی بەیین: تی به‌رین» سمتن. 
(الفطو. الاجتیاح. الاختراق) 
Raşeqandin: Têpeşandin, têbeyîn, têperrîn, sim-‏ 
tin.‏ 








ر 


راشەقاندی: تن په‌شای, تئ به‌یی. تی پهړی. سمتی 
(الفطی, الفطی. امجتاح. الخترق) 
ای 0 , ۲0673 Raşeqandî:‏ 
راشه‌قین: تی پش تن به‌ی, تیپهر. سمتوک 
(الخارق. الفطی, الجانم. الجتاح) 
Raşeqîn: 1609, têbey, têper, simtok.‏ 
راشکەسان: داومشان. شوربون. داکه‌تن 
(الانكسار. الانسدال) 
Raşkestin: Daweşan, şorrbûn, ۰‏ 
راشکه‌ستی: داوه‌شای. شوړبوی. داکه‌تی 
(النکسر. السول) 
Raşkestî: Daweşay, 30۲۲۵۷ daketî.‏ 
راف: نیرچیر 
(الصید. القنص) 
۰ :12۷ 
رالچی: نیرچیرفان 
(الصیاد. اللناص, القانص) 
۰ :132۷1 
راد کوریشکیت لهشی, دهمئ ٹائزیی 
(الطفع الجلدی اثناء الحمل تجعدات عند الوحام) 
Rav: Kurîşkêt leşî, 0608 ۰‏ 
راشد خیج, گیر, ته‌قله. گیرا دییار. خیچا فافری. حټشی. خير 
(الوعم. الخط المباين من الجبل, الشت: الخط المیز) 


12۷: Xîç, gîr, tevle, gîrradîyar, xîça ۷۵۷۱۲, 1, 


ط× 


راف راف: خیچ خیج, گیر گیر؛ تەفله ته‌فله. حټشی حتِشی, خیم 


خير 
(المقلم. الخطط) 
Ravrrav: Xîç xîç, gîr gîr, tevle tevle, hêşî hêşî,‏ 
xîr xîr.‏ 

راف بون: خیچ بون, تەفله بون. خير بون 
(التخطط التقلم) 

Ravbûn: 210000۰ tevlebûn, 1‏ 
راف بوی: خیچ بوی, ته‌فله بوی. خیں بوی 
(الخطط. القلم. الخطوط) 

11۵۷007: Xîçbûy, tevlebûy, xîrbûy. 


7٩ 
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راف کرن: خیچ کرن, تهفله کرن. گیړ کرن, خيړ کرن 


| (التخطیط الاقلام) 


Ravkirin: Xîçkirin, tevlekirin, gîrkirin, ۰‏ 
راف کری: خیچ کری. خیر کری. گیر کری. تەئله کری. حیشی 


| کری. 


(الخطط. القلم) 
Ravkirî: Xîçkiî, xîrkirî, gîrkirî, tevlekirî, hêşîkirî.‏ 
ړالین: خیچین, کیرین 


| (الخطط. الخطوط. السطر. القلم) 


Ravîn: Xîçîn, gîrîn. 
راقاتاندن: ڕاته‌قاندن. راهافیتن. هاقی کرن, باژجله کرن.‎ 
دمربه‌دهرگرن, مشه‌خت کرن,. توت کرن.‎ 
(التشرید. التنحیه. الطرد. النفی)‎ 
Raqetandin: Rateqandin, rahavêtin, havîkirin, bajê- 
lekirin, derbederkirin, mişextkirin, tutkirin. 
اف تاندی: هافی کری. باژیله كکری. توت کری, فه‌دای,‎ 


دمربه‌دهرگری. 
(الشرد؛ الطرد. النحی, المهيم. الضل) 
Raqetandî: Havîkirî, bajêlekirî, tutkirî, veday, |‏ 

derbederkirî. 

ڕاقه‌تان: هافی بون راته‌قان, باژێله بون. لدویف ساری چون, 

(الھیمان. الضلال, الشرود) 

Ragetan: Havîbûn, raleqan, bajêlebûn, ۱۱0۷۱۷ serî 
çûn, hêrrbûn. 


ړاقه‌تای: هافی بوی. باژټله بوی. هتړ بوی» راته‌فای 
(الهانم. الشارد. الضال. الطرید) 

Raqetay: Havîbûy, bajêlebûy, ۱۵۲۳۵۵ , 7‏ 
راکعتن: رانهژتن. ومشان. داکه‌تن, بن که تن. تەپان 
(الرزوح. الوقوع. السقوط) 
Raketin: Ranihijtin, weşan, daketin, binketin, te-‏ 

pan. 

راکه‌تی: تهپای. ته‌پسی, ومشای. نهژتی. داکه‌تی. بن کەتی. 


| (الزارح» الساقط. الواقع. الراقد) 


Raketî: Tepay, tepisî, weşay, nihijtî, daketî, bin- 
ketî. 
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راکرن: هه‌لاندن, بلند کرن. هل پەسارتن, قولوزکرن. کل کرن 
(الرفم. الاعلاء. الاقامه) 
Rakirin: Helandin, bilindkirin, helpesartin, qu-‏ 


lozkirin, kêlkirin. 
راکری: هه‌لاندی, بالاکری, کټل کری, بلند کری, ژپیرفه‌گری‎ 
(الرفیع. الرفوع. ا معلی, القائم. المقيم)‎ 
Rakirî: Helandî, balakirî, kêlkirî, bilindkirî, 
jibîrvekirî. 
راکرن: رابون. هه لاندن‎ 
(القئ, الثغ)‎ 
' Rakirin: Rabûn, helandin. 
راکری: رابوی. هه‌لاندی‎ 
(القی, المثوغ)‎ 
Rakirî: Rabûy, helandî. 


راکرن: هه لگرتن. باله‌کرن. هه لاندن 
(الشیلان, الشول, الاخذ, الرفم» النعش) 
Rakirin: Helgirtin, balekirin, helandin.‏ 
راکری: هه‌لگرتی, باله‌کری, هه‌لاندی 
(الماخوذء الرفوع. الشائل) 


¦ Rakirî: Helgirtî, balekirî, helandî. 


راکیشان: هه‌لکتیشان, دمرئینان 
(التع: للماء) 


ړاکیشان: خراندن. شېنه‌کرنء خشاندن 
(الكبع. الجذب. السحب. السحل) 
Rakêşan: Xirrandin, şipnekirin, xişandin.‏ 
راکیشان: یک نینان دمرقه 
(الغط: مده لیطول, الط) 
Rakêşan: ۰‏ 
راکیشای: هه‌لکیشای, دهرنانی. خشاندی, خراندی 
(الساحب. السحوب, الجذوب. المفوط. الکبوح) 
Rakêşay: Helkêşay, deranî, xişandî, xirrandî.‏ 
راکیش: راکیشک: تشتی بنک خومفه دکټشیت. کیشەک 
(الفناطیس, الجاذب, الساحب. السحال. التاع) 
Rakêş = Rakêşk: Tiştê binikxweve 0116۵51۱, ۰‏ 
راکیشکانی: یاریەکا نیک و دو کټشان؛ خراندیی بوهریسی 
(النزاع. جر الحبل لعبه) 
Rakêşkanê: yaryeka êk û du kêşan, ۳۳۵۷,‏ 
biwerîsî.‏ 


Rakêşan: ۲۱6۱۱۵۹27 derînan.‏ أ 


١ 
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| راگرتن: پەسناندن, ماقویل کرن 
. (الاتزان, الرزانه, الوقار؛ للمرء) 


Ragirtin: Pesinandin, maqwîlkirin. 


۱ راگرتی: خوه په سناندۍ 


(الرزین, التزن. الوقور) 
Ragirtî: Xwepesinandî.‏ 


. راگرتن: موکوم. بنەجھی, خوه گری, نازایی؛ بوکری 


(الثبات: الرسوغ. امقاومه. الصمود) 
.تعابط Ragirtin: Mukum, binecihî, xwegirî, azayî,‏ 
راگرتی: موکوم. بوکر. خوه‌گر. نازا 


۱ (الثابت. الراسخ, القاوم. الصامد) 


Ragirtî: Mukum, bukir, xwegir, aza. 
ړاگرتن: دابەستن, دابینان؛ تاری کرن‎ 
(التبئن.: للحيوان لیسمن, الرجن)‎ 
Ragirtin: Dabestin, dabênan, tarîkirin. 
راگرتی: دابه‌ستی. دابێنای» تاری کری‎ 
(التبن: الراجن: الرجین)‎ 
Ragirtî: Dabestî, 0206721 , ۰ 
راگرتن: تراکرن, دخوه گرتن» ومرگرتن‎ 
(الاستیعاب)‎ 
Ragirtin: Têrakirin, dixwegirtin, wergirtin. 
راگرتی: تیراکری. دخوه گرتی. وەرگر‎ 
(الستوعب)‎ 
Ragirtî: Têrakirî, dixwegirtî, wergir. 


| راگرتن: راوه‌ستاندن؛ بنه‌جهبون, اکنجی بون 


(الوقف. الايقاف. الاقامه) 
Ragirtin: Rawestandin, binecihbûn, akincîbûn.‏ 
راگرتی: راوستاندی, بنه‌جهبوی 
(الوقوف. الوقف. القیم) 
Rawestandî, ۷‏ :لع ھ18 
راگرتن: خوه پارازتنء خوه پاوان کرن 
(الهون. العفاف, العف) 
Ragirtin: Xweparaztin, xwepawankirin.‏ 
راگرتی: خومپارازتی 
(العفیف) 


Ragirtî: ۳۷ 02۳36. 
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راگفاشتن: کفشنن. ته‌رقاندن, راهافټتن. فرک دان 
(العصر. الکیس, الوثب, الضفط. الضخ. الافق, الدفع. العصور. 
التوئب. التدفق) 


۱ Ragivaştin: Givişîn, teriqandin, rahavêtin, firik- 


dan. 
ڕاكقاشتى: ته‌رقاندی. راهافیتی‎ 
(الدفوع. الضاخ. الکبوس)‎ 
Ragivaştî: 1 ۲۱۹3701, ۰ 
راگهاندن: فرئ کرن, فیک نیخستن, قولپدان‎ 
(الایصال)‎ 


¦! Ragihandin: Firêkirin, vêkêxistin, qulipdan. 


راگهاندی: فری کری. قولپ دای 


(الوصل) 
Ragihandî: ۳۱۳۵۲۱۲۸, ۰‏ 
راگرتن: 
(الاستواء. التماسک. الاحتباس, القبض, التحمل) 
Ragirtin:‏ 
راگرتی: 
(القبوض, الحتبس, المسک) 
Ragirtî:‏ 


راگر: ستوین, بەرازہ 
(الرکیزہ: المقاوم: الاسک, القابض) 


Ragir ٩۱۳/۱۴, ۰ 


رامالین: رمنین. مالشتن. مالین. باقژکرن 

(الجزر. الجرازہ للاکل) 

Ramalîn: Rapêçan, renîn, wekî lîser tişta ligel xwe 
dibet. 

رامالک: که‌سی چونه هیلک. هه می خوهر 

(الجارز. الجرز) 


¦ Ramalk: Kesê çune hêlk, hemî xwer. 


رامال: تشتی مالی. تشتی نه‌هیلای و پاقژ کری 
(الجروز. الجریز) 
Ramal: Tiştê malî, tiştê nehêlay û paqijkirî.‏ 
رامالین: راپێچان؛ رمنین. ومکی لیسەر تشتا لگەل خوه دبەت 
(الاکتساح. الاقتحاف. الکسح. القحف) 
Ramnalîn: Rapêçan, renîn, wekî 11567912 ligel xwe‏ 
dibet.‏ 


۸ 
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۱ رامالی: تشتی رهنی و بری 
¦ (القحف. الکتسع) 
Ramalî: Tiştê renî û birî. ۱‏ 
رامالک: تشتی تشتا دگەل خوه دبەت 
(الکاسم. القحاف) 
Ramalk: Tiştê tişta digel xwe ۰ ۱‏ 
رامالشتن: چول کرن. پاقژ کرن 
(الحش, الجرز. القحف. القحث. اخذ الشم؛ عن اخره) 
Ramaliştin: Çolkirin, paqijkirin. ١‏ 
رامالشتی: چول کری. پاقژ کری 
| (الجزر. الکسع. القحث. القحف) 
Ramaliştî: Çolkirî, paqijkirî. ۱‏ 
| رامان: کام. داخاز. نامانج, فییان 
| (الغرض, القصد) 
Rarnan: Kam, daxaz, amanc, ۰‏ 
ړامای: فه‌مای. هه‌لنگفتی. هه زقی. نه‌شیای 

| (الفاشل. الخفق, التاخر) 

Ramay: ۷۲١۵٣۰ helingiftî, heziqî, ۷۰‏ 
' ړان: ره هن. ژ چوکا پټې هه‌تا بزکی شه ثەدنویست 
(الفخذ) 
Ran: Rehin, ji çoka pêy heta 012/1۷6 ۰‏ 
رانان: رائِخستن. کټشانء راکیشان, دریژکرن 
(الد. الامداد) 
Ranan: Raêxistin, kêşan, rakêşan, dirêjkirin. !‏ 
| ړاناندن: ومکی بان خانی کاریته و نیرا درانان دهافیژنی, درټژ 
: کرن و رائیخستن 
(التمدید) 
Ranandin: Wekî banê xanî karîte û ۳1۳۵ 0‏ 

dihavêjnê, dirêjkirin û raêxistin. 

ړانای: درتژ کری, رائیخستی 
(المد. المدود) 
Ranay: Dirêjkirî, raêxistî.‏ 
| رانان: کاف هافتان. پینکاف. فرهه هافیتن 
(الشوط. الخطو) 

۰ ,1823۷ ۷۵۸۰۱ ط0۷ Ranan:‏ 
| رانان: بهرهه‌ف کرن. درست کرن 
(المهد. التمهید) 





Ranan: Berhevkirin, diristkirin. 
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رانای: به‌رهه‌ف کری. درست کری 
(المهد. الخطو. الشوط) 
Ranay: 1۱6۲۲۱۵۷۲۲۱۲۲, ۰‏ 
راتاندن: مافیتن. لوت دان. درست کرن. کاف هافتتن 
(التمهيد. التخطی) 


j Ranandin: Havêtin, lotdan, diristkirin, gavhavê- 


tın. 
رانهشتن, رانهژتن: راکەتن, داکه‌تن. کەتن, داومشان: تەرقین,‎ 
پاشداچون. که‌لداچون‎ 
(الترنم. الاهواء. السقوط. الوقوع)‎ 
Ranihistin = Ranihijtin: Raketin, daketin, ketin, 
daweşan, teriqîn, paşdaçûn, keldaçûn. 
رانهشتی رانهژتی: راکاتی, داکەتی, پاشدا چوی. داومشای.‎ 
تەرقی. که‌لداچوی‎ 
(الترنع الهوی, الواقع. الساقط)‎ 
Ranihiştî = Ranihijtf: Raketî, daketî, 020۷, 
daweşay , teriqî, keldaçûy. 
رانەگ: پالیا دمواری‎ 


(الوکاف. للدابه) 

Ranek: Palya dewarî. 
راهه‌ژاندن: تیک هەژاندن, زقزقاندن. تیک شلقاندن‎ 
(الهر. الرج)‎ 


Rahejandin: Têk hejandin, ziqziqandin, têk şilqandin. 
راهه‌ژان؛ زقزقین. هه‌ژین؛ شلقان. کییای. تیک شلقاندی‎ 
(الاهتزاز. الارتجاع. الترنع)‎ 
Rahejan: Ziqziqîn, hejîn, şilqan, kîyay, têk şilqandî. 
راهه‌ژای: زقزقی. شلقی, تیک شلقی, کبیای‎ 
(المهزوز. الهتز. الرتع)‎ 
Rahejay: Ziqziqî, :۱۱91و‎ têk 51101۰ ۷۵۲ 
راهه‌ژاندی: زقرقاندی. تیک شلقاندی, کیپاندی‎ 
(الهزز. الرجج)‎ 
Rahejandî: 7112103007. ۱651192001, ۰ 
راهه‌ژان, راهه‌شان: زقرقین. تیک شلقین‎ 
(الترنح. الکتر)‎ 
Rahejan = Raheşan: 21071010: ۰ 
راهه‌ژای» ڕاهه‌شای: زقزقی, تیک شلقی. کییای‎ 
(المترنج. الکتر)‎ 
Rahejay = Raheşay: Ziqziqî, têkşilqî, kîyay. 
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| راهیران: گەروسعرکرن. پەرقوتەکرن 
| (اللت. السحق) 
Rahêjan: Gerûserkirin, perqulekirin.‏ 
راهیرای: کەروسەرکری: پەرقوتەکری 
| (اللتوت. السحوق) 
Rahêray: Gerûserkirî, perqutkirî.‏ 
راهه‌ژانا غهوئ: رانهژتنا خه‌وی. گولولەہون, بهێز کەتن 
(النود) 
Rahejana xewê: Ranihijtina xewê, gulolebûn, bi- ۱‏ 
hêzketin.‏ 
راهالین: پالدان. دهفاندن 
(الیاط» الدفع. الدع. الوطع) 
Rahavêtin: ۳۵۱02۲, ۰‏ 
راهافیتی: پالدای. دهفاندی 
(الوطیم. الدفوع. الدعوع. المائط) 
Rahavêtî: ۳۵۱02 , defandî.‏ 
راهافیتن: دمست دړهان. مه‌زاختن. زنی کرن, په‌لاچه‌کرن 
(السرف, الاسراف, الصرف. الانفاق. البذخ» التبذیر) 
Rahavêtin: Dest dirhan, mezaxtin, ziêkirin,‏ 
pelaçekirin.‏ 
أ راھاقێژ: بەربخومكرن. ژتھاتن, قه‌ریژ 
(الرواج. الانتاج. الاندفاع. النشاط) 
Rahavêj: Berbixwekirin, jêhatin, verêj.‏ 
راهووله: کاروخه. هه‌ژاله, مروفی که له خ مه زن و خاف و سست و 
زبه‌رک چوی 
(امهتدل, الترهل الراخی للمرہ) 
Rahole: ۵۲۵6, hejale, mirovê kelex mezin, û |‏ 





xav û sist û jiberikçûy. 
راهیلان: بەردانا دویف. سهر دویقه نان قیت کرن, بشکفتن‎ | 
(الطارده)‎ ' 
Rahêlan: Berdana dwîv, ser dwîve nan, qîtkirin, ; 
pelaçekirin, bişkiftin. 
راهتلای: به‌ردای دویف. سه ر دویفه نای, قیت کری, بشگفتی‎ 
(الطريد. الطارد)‎ ! 
Rahêlay: Berday dwîv, serdwîvenay, qîtkirî, ۱ 
bişkiftî. 
۵ 
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رامیل: 
(الطارد. الطارد) 


| Rahêl: 


ړاوهستان: چک بون, تەنا بون. ته‌بتین. مان. نهژتن. مهندبون 

(السکون, الرکود. المكوث) 

Rawestan: Çikbûn, tenabûn, tebitîn, man, nihij- 

tin, mendbûn. 

ړاوهستاندن: چک کرن, ته‌ناکرن, تهبتاندن, ٹھاندن: مه‌ندگرن؛ 

(الاسکان. الترکید. الامکات) 

Rawestandin: Çikkirin, tenakirin, tebitandin, ni- 
handin, mendkirin, veman. 

ړاوهستای: مه‌ند. چک بوی, ته ناء ته‌بتی. نھڑتی, ه‌سای 

(الساکن. الراكد. الماكث) 


¦ Rawestay: Mend, çikbûy, tena, tebitî, nihijtî, ve- 


may. 

راومستاندی: مه ند کری؛ چک کری, ته‌بتاندی, ته‌ناکری, نھاندی 

(السکن, الرکد. المکث) 

Rawestandin: Mendkirî, çikkirî, tebitandî, tena- 
kirî, nihandî. 

ړاوهستان: خومگرتن. ته‌نابون. ته‌بتین. ثاکنجی بون, خوه جهبون 

(القرار, الوقوف, الوقف) 

Rawestan: Xwegirtin, tenabûn, tebitîn, ۵ 

xwecihbûn. 

راوهستای: خومگرتی. خوه جھ. ناکنجی, تەناء تەبتی 

(الستقر. الواقف) 

Rawestay: Xwegirtî, xwecih, akincî, tena, tebitî. 

راومستان: خراب بون, ژ شول کەتن 

(العطل, العطب, العطاله) 


¦ Rawestan: Çikbûn, tenabûn, tebitîn, man, nihij- 


tin, mendbûn. 
راوهستای: خراب. ژ شول که‌تی‎ 
(العطب. العاطل, العطوب)‎ 
Rawestay: Xirab, jişol ketî. 
راوستاندی: خراب کری, ژ شول نیخستی‎ 
(العطب. العطل)‎ 
Rawestandî: Xirabkirî, jişolêxistî. 
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راومستان: چک بون. هشک بون 
(الرقؤ: للدمع والدم) 
Rawestan: Çikbûn, ۰‏ 
| راوستاندن: چک کرن. هشک کرن, ته بتاندن. ته‌ناکرن. راگرتن 
(الایقاف, الاسكان. الاقرار. الارقاء. التعطیل) 
Rawestandin: Çikkirin, hişikkirin, tebitandin, te-‏ 
nakirin, ragirtin.‏ 
| راوستاندی: چک کری, هشک کری, ته بتاندی, ته ناکری. راگرتی 
(المعطل. اموقف. المسكن. الرقا) 
Rawestandî: Çikkirî, hişikkirî, tebitandî, tenakirî,‏ 
ragirtî.‏ 


ړاوهستای: چک بوی, تەہتی, ته‌نا. هشک 
(الرقی. الستقر؛ الساکن, الراکد, العاطل, العاطب. الواقف) 
Rawestay: Çikbûy, tebitî, hişik.‏ 
ړائټغستن: به لاف کرن. ړانان. ههلټخستن 
| (النشرء التمهید, التوطئه. البسط. الفرش, الد. الردح) 
Raêxistin: Belavkirin, ranan, helêxistin.‏ 
| ړائیخستی: بهافکری. رانای, ههلیخستی 
(الفروش. المدود. النشور, الرادح. المبسوط. المهد) 
Raêxistî: 61۵۷۱۲۲, ۲۵۱۱3 , ۰‏ 
رائیخستنا به‌رتافی: بهرتاف کرن 
(الشرر. الطحی) 
Raêxistina 0۵۲۱۵۷۵: ۰‏ 
پهبهن: به لنگازء ژار 
(السکین, الرهبان) 
Reben: Belingaz, jar.‏ 
. رەبعنی: بەلنگازی. ژاری 
أ (السکنه, الاستکانه. الرهبنه) 
Rebenî: Belingazî, jarî.‏ 
رهبه‌نوگ: به‌نیشتروک, کولیلکه‌کا سوره بھارا لچیا چټدبیت 
| (صنف من الازهار الجبلیه) 
Rebenolk: Benîştirok, kulîlkeka sore bihara liçiya‏ 
çêdibît.‏ 
رهباسه: روبسەکرن, تەرکرنا جهن چاندنی, ٹیک نافا چاندنی, 
تەرکرنەکا سفک 
(الثری, الثريه: اول سقى للفلاحه) 
Rebase: Rubsekirin, terkirna, cihê çandinê, êka-‏ 
va çandinê, terkirneka sivik.‏ 





01. 
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رمیساندن: نائدانا ئەردی بو کتلانی, ثەرد ته‌رکرن. شتمیاکرن 
(التثريه. اسقاء الارض للحرث) 
Rebisandin: Avdana erdî bo kêlanê, erd ۰‏ 
şêmîyakirin.‏ 
رهبسین: تەربون, نافی بون. ناخ تەربون, شهگرتن. شیمیا بون 
(الثريهء الترطیپ. الارتواء) 
Rebisîn: Terbûn, 3۷1508, 31۱6100,‏ 
şêmîyabûn.‏ 
رھپ و رویت: چه‌که جویف: چیلاغ. سلت, رمپه چوک 
(السبهلل: المرء بلا عصا او سلاح) 
Repûrwît: Çeke çwîv, çîlax, silt, repeçok.‏ 
پھپ: بەل, یف 
(الشظی: ملاء السقاء فارتفع قواتمه) 
Rep: Bel, pif.‏ 
رھپ بون: بهل بون» یف ہون: رهپڑين 
(التشظی. الامتلاء) 
Repbûn: Belbûn, pifbûn, ۵۰‏ 
رھپ ہوی: بهل بوی. پف بوی» رەیڑی 


(التشظی, المتلی) 


' Repbûy: Belbûy, pifbûy, repijî. 


رهپ تر: بهل ترء یف تر. رهپژی تر 
(الاشظی. الاملاء) 
Reptir: Beltir, piftir, repijîtir.‏ 
رھپ کرن: بهل کرن. پف کرن؛ رمبژاندن؛ پفدان 
(التشظی. الاشظاه. الاملاء) 
۰ زم Repkirin: Belkirin, pifkirin, rcpijandin,‏ 
رھپ کری: بەل کری. پف کری. پغدای» رمپژاندی 
(الشظی, الملی) 
Repkirî: Belkirî, pifkirî, pivday, repijandî.‏ 
ڕەپى؛ رهپیاتی: به‌لی. به‌لیاتی. پفی. رمپژینی 
(الشظیه. الامتلاء. املا. الانتصاب) 


Repîyatî: Belî, belîyatî, pifî, ۰‏ = ام م11 | رەغ بوی: مەرزبوی, نک بوی. لا بوی 


ړهپ: کیل, فه‌دای 
(النتصب) 


i Rep: ۵۱, ۰ 


رهپ رهپ: رمپین. تاپ تهپ. تهیین. چک چک. چکین 
(الدقدقه- صوت الاقدام) 


Reprep = Repên: Teptep, tepên, çikçik, çikên. 


1 





١٢١١ 
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ړهپه چول: ړهپه رویت, چیلاغ. سلت. چه‌که چویف 
(الجلف. الاعزل, السبهلل) 

Repeçol: Reperwît, çîlax, silt, çekeçwîv. 
رهبه چولی: چەک چویفی, رمپه رویتی. چیلاغی. سلتی‎ 


. (الجلافه, العزول) 


Repeçolî: Çekeçwîvî, reperwîtî, çîlaxî, siltî. 
رهپاندن: بهل کرن, پقدان. رمپژاندن. داگرتن, تژی کرن‎ 
(الاملاء. التشحین, الشحن)‎ 
Repandin: Belkirin, pivdan, repijandin, dagirtin, 
tijîkirin. 
رهپژاندن: پفدان, رمپ کرن. بهل کرن. داگرتن: تژی کرن‎ 
(الملا. الشحن. العبے)‎ 
Repijardin: ۲:۷۵۵۰ repkirin, berkirin, dagirtin, 
üjîkirin. 
رهپژی: پفدای. به‌ل, رەپ کری, تڑی کری, داگرتی‎ 
(العباء الشحون. الملوء)‎ 
Repijî: Pivday, bel, repkirî, tijîkirî, dagirtî. 
رمیژاندی: پفدای. پف کری. ره پاندی. رمپ کری» تژی کری‎ 
(لتعبیه, الستلا)‎ 
Repijandî: Pivday, pifkirî, repandî, repkirî, tijîkirî. 
ړهپن: کرمتلی گییای. گومتلی رهی بئاغ درک برھ وکیا‎ 
(اللبنه. اللیفیه)‎ 
Repin: Gumtilê gîyay, gumtilê rihê bi ax, ق‎ 
bi rih û gîya. 
رەخ: لیف, لا. نک. نال» کنار. مەرز ته نچء ته‌نشت. تل‎ 
(النحو, الحافه, الجوارء الجانب. الجهه. الطرف)‎ 
Rex: Lêv, la, nik, al, kinar, meriz, tenç, tenişt, lil. 
رەخ بون: مەرزبون نک بون؛ لا بون‎ 
(التجاور. التجانب. التطرف)‎ 
Rexbûn: Merizbûn, nikbûn, ۰ 


(الحفف. الجاور. الجانب) 
Rexbûy: Merizbûy, ۱3۱۵۱ , ۷۰‏ 
ړهغ تر: مه‌رزتر. لاتر. نال تر نک ترء تهنشت تره تل تر 
(الاجور. الاطرف, الانحی) 
Rextir: Meriztir, latir, altir, niktir, lenişttir, ۱ ۰‏ 











R ر‎ 


ړهخ کرن: مەرزکرن, تل کرن. ثال کرن. لا کرن 
(التحفيف. التجویر, التجنیب) 

Rexkirin: Merizkirin, tilkirin, alkirin, lakirin. 
ړه خ کری: مەرز کری, تل کری, ثال کری. لا کری‎ 
(الحقوف. الطرب, الجور. الحفف)‎ 


رهخینی» رهضیاتی: مه‌رزاتی. مه‌رزینی. تلاتی, ته‌نچاتی, نکاتی. 
لایاتی. لایینی. کنارینی 
(الجوار. الجنب, الحوف) 


| تلم‎ = Rexîyatî: Merizatî, merizînî, tilatî, tençatî, 


nikatî, layatî, layînî, kinarînî. 
ړهخ ئاف: لیف ئاف. دمف ناف: مەرز ناف‎ 
(الشاطی؛ الساحل, الضفه. الشط)‎ 
Rexav: ۵۷۸۷, 06۷2۷ (۸ ۰ 
ړهخ په نج ه‌و: تل په‌نجهر. به‌ری ته‌نشتا به‌نجه‌ری‎ 
(رکن الشباک)‎ 
Rexpencer: Tilpencer, berê tenişta pencerê. 
رهخت: خه‌لیتکی فیشه‌کاء کابلوخکی فیشه‌کا‎ 
(صف الرصاص, جعبه الخرطوش)‎ 
Rext: Xelîtkê fîşeka, kabloxkê fîşeka. 
رەخ دهر: حتسلی مه‌رزی دمرگھی. بابړو‎ 
(اللجیفه: ركن الباب. حافته)‎ 
Rexder: ۲1۵5116 merizê 46۲8۵۱0۱, ۰ 
رەغ دهریک: دارکئ ره خ دمپکی دریکی سویتیٔ‎ 
(حافه الصده الخشبیه)‎ 
Rexderîk: Darkê rex 060۱۵ dirîkê ۰ 
ړه خ وروی: چار ره خ. دورماندور. هەر چار قولاچ‎ 
(الاطراف. الجهات الاربعه)‎ 


| Rexûrrwî: Çarrex, dormandor, herçar qulaç. 


رهخ ړئ. ړهڅ ریک لیقا رتکیٰ 
(الکنف, حافه الطریق) 

Rexırê = Rexrrêk: ۰‏ 
ړهغله: ته‌نشت فه. نکقه 
(الجانب. بجانب) 

167۲۷۵: 1 60150۷6, ۰ 

رهخک: کورک. تەنگا کالکن 
(الشق, حافه الحذاء. النسوع) 
Rexik: Korik, tenga kalkê.‏ 





(الحزن, الحاجز الحجرى) 


R ر‎ 


ڕەخم: ھەق نیر. ھەف گور. هه ف بەر؛ هه قال. بەرملک 


' (الزميل. الرفيق. الصاحب. الند. القرين) 


Rexim: Hevnîr, hevgor, hevber, heval, bermilik. 
ړهغنه: سه‌نگاندن. نرخه‌کرن. سەحکرن, بھاکرن‎ 


| (النقد) 
Rexkirî: Merizkirî, tilkirî, alkirî, lakirî.‏ ا 


Rexne: Sengandin, nirxekirin, sehkirin, bihakirin. 


رھ: تیرمل, فه ره زه. رهفه‌زه. بستی 


Red: Tîrmil, vereze, reveze, bistî. 
پھز: زهفیا میوا, باخچی تری. باغی میوا. نزبه‎ 
(الکرم)‎ 
Rez: Zevya mêwa, baxçê tirî, baxê mêwa, nizbe. 
رهز و باغ: حه‌ویک. جنیک‎ 
(البستان. الجنه. للاشجار)‎ 


Rezûbax: Hewîk, ۰‏ 
رهزفان: شانه. که‌راخ. وەراز 
(النطار. الناطور) 
Rezvan: Şane, kerax, ۰‏ 
رمزلانی: کاری وهرازیی 
(النطارہ) 
Rezvanî: Karê werazîyê.‏ 
رهزیل: توت کری, بن پیک. بن زک, لهوتی, تەپەسەر 
(الهین) 


Rezîl: Tutkirî, binpêk, binzik, lewitî, tepeser. 
رهزیلی: لەوتیاتی, بن زکاتی. بن پټکی. توت کری. تهپه‌سه‌ری‎ 
(الهانه)‎ 
Rezîlî: Lewitiyatî, binzikatî, binpêkî, tutkirî, te- 
peserî. 
رهزیل بون: لەوتین, بن پیک بون. ته‌به‌سه‌ربون‎ 
(الامتهان)‎ 
Rezîlbûn: Lewitîn, binpêkbûn, ۰ 
رهزیل تر: لەوتی تر تهپه‌سه‌رتر. بن زک تر بن پی تر‎ 
(الامھن)‎ 
ReZAltir: Lewitîtir, tepesertir, binziktir, binpêtir. 
رهزیل کرن: لەوتاندن. تهپه‌سه‌رکرن؛ بن پئ کرن: بن زک کرن‎ 


| (السومه, الاهانه) 


Rezîlkirin: Lewitandin, tepeserkirin, binpêkirin, 
binzikkirin. 


ه٢‎ 








R ر‌‎ 


رهژوی: په لن فه‌مرهای. په‌لی رمشمی. کومر 
(الفحم) 


¦ Rejwî: Pelê vemirhay, pelê ۲۱۵۹۲۱۳۱۲, ۰ 


رەس = رهسه: هه‌لز. گییایه‌کی بهټن خوهشه. خومش مشتی و ' 


تالفه بو ته‌رشی 

(نبات عشبی جبلی للعلف) 

Res = Rese: Heliz, giyayekê bihên xweşe xweş 
miştê û alife bo terşî. 

رصویلی: توخمه‌کن تریی رهشه‌یی باشه 

(صنف من العنب الاسود) 

Reswîlî: ۲۷۳۸۵۵ tiryê reşê yê başe. 

ړهش: تاری. دژی رمنگیٰ سپی 

(الاسود) 
Reş: Tarî, dijî rengê spî.‏ 


رهش ثاغ: نیک ناخ بانه. شیلا نیکی یا ناخ بان کرنی, ناخا رهنگ ٠‏ 


رش 

(اول تراب الغموره. التسقيف. التراب الاسود) 

Reşax: Êk ax bane, 846 ya ax ban kirinê, axa 
reng reş. 

رهش بون: تاری بون. به فر بهوژین 

(الاسوداد. ذوبان الثلوج) 


Reşbûn: Tarîbûn, befir bihujîn.‏ ۱ رهش تاحله: رهنگی گەور بو مروفا. قەمەر 


| (الدجاس, شده السمره للرجال: الدحامس) 


ړهش بوی: تاری بوی 
(السود) 
۰ :169007 
رهش تر: تاری تر 
(الاحلک. الاشد سوادا) 
Reştir: ۰‏ 
ړهش کرن: تاری کرن, به‌فر ژ سار هافیتن بو نالف و دها 
(التسوید) 
ser havêtin, bo alif û‏ از Reşkirin: Tarîkirin, befir‏ 
diha.‏ 
رهش کری: تاری کری؛ جهی بەفر ژئ رادای 
(السود) 
Reşkirî: ۲2۲۱۱۲۲, cihê befir jê raday.‏ 
رمشی, رمشاتی: تاریاتی 
(السواد) 
Reşî = 1129811: 1 ۰‏ 





J 


ړهشهبا: کور با. هور با. باهوز 
(الریح العاتی) 


Reşeba: Kurrba, hurrba, bahoz. 
رهشی بەشی: توخمه‌کی دارانه لچییا شین دبیت ومک تهوکی فټقی‎ 
په کی وه کی هه‌لهه‌لوکا ددمت‎ 
(صنف من الشجر)‎ 
Reşîbeşî: Tuxmekê darane li çîya şîn dibîl wek 
tewkê fêqîyekê wekî helheloka didet. 
رهش به له ک: داومتا تیکه‌ل. داومت کرنا ژن و مټر پټکقه‎ 


. (الرقص الختلط) 
Reşbelek: Daweta têkel, dawct kirina jin û mêr :‏ 


pêkve. 
رهش به له ګن پنی ڕەش. بەلەک رەش‎ 
(الارقش, الابلق)‎ 
Reşbelek: Pinî reş, belek reş. 


| روش بەلەک: نامه کاغەزک 


(الرساله) 
Reşbelek: Name, ۰‏ 
رهش و به‌ش: گوندیت چول و بی مروف. کافله گوندی فالا 
(الهجور من القری. الهدومه) 
Reşûbeş: Gundêt çol û bê mirov, kavle gundê ۰‏ 


Reştehle: Rengê gewr bo mirova, qemer. 
رهش ته حله‌یی: که وری. که‌وريياتی, قەمەرى‎ 
(الدحمس)‎ 
Reştehleyî: Gewrî, gewrîyatî, qemerî. 
رهش تاری: رمشیٰ تیر. رهشی کەلەک رهش‎ 
(الحلکه. الحالک. القاتم)‎ 
Reştarî: Reşê tîr, reşê gelck reş. 
رهش تاری: رمشی زیق‎ 
(الاکلف, الکلفاء, للحیوان)‎ 
Reştarî: Reşê zîq. 
رشیشا بارانی: خونافا باراتی. بارانا نه‌رم و کیّم. تافی‎ 
(الهمیم. الوئیفه)‎ 
Reşîşa baranê: Xunava baranê, barana nerm û 
kêm, tavî. 


o1۳ 
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رهشک: دانه‌کی رهنگ رهشه درویی نانی ددەن بو تام خومشی 

(الکزبره. الحب الاسود) 

Reşik: Danekê reng reşe dirwîyê nanî diden bo 
tam xweşî. 

رمشک: کالکا هریی, پتلافا پیسی, پټلاقا به‌نی هری 

(المسماه. الحذاء الصوفی) 


. Reşik: Kalka hiryê, pêlava rîsî, pêlava benê hiryê. 


ړمشکا چائی: کسپکا جافی 
(الحدقه. الفص) 
Reşka çavî; Kespka çavî.‏ 
رش مال: کوین. چادر؛ خیقه‌ت 
(الوطاق, النجم. الفسطاط. الخباء) 
Reşmal: Kwîn, çadir, xivet.‏ 
ړهشمه: سه ‌رهه فسار. هه فسار. لفاف, دست هه فسار 
(الرسن, الزمام؛ العنان, القود. اللجام) 
Reşme: Serhefsar, hefsar, lixav, dest hefsar.‏ 
رعش میو: توخمه‌کن ترین چاکه 
(الوین, العنب الاسود) 
Reşmêw: Tuxmekê tiryê çake.‏ 
رهشه: ترس سه هم؛ جنقین, هه سته. سلهان 
(الاستفزاز. الذعر. الفزم. الفز) 
Reşe: Tirs, schim, ciniqîn, heste, silhan.‏ 
رهشه دان: ترساندن. جنقاندن. ههستاندن؛ سلهاندن 
(الاستفزاز. الاذعار. الافراع) 
Reşedan: Tirsandin, ciniqandin, hestandin, sil-‏ 
handin.‏ 
رهشمینا ئاگری: قه‌مرهانا کوریی نه‌هه‌لبون 
(الدعر: لم تقد ویدخن) 
Reşmîna agirî: Vemirhana guryê, ۰‏ 
ړهش کری: توت کری. لی خوری, دابەرزاندی؛ دقون سەشەکری. 
دویرکری, بوس کری 
(النبوذ, المنفور) 
Reşkirî: Tutkirî, lêxurî, 4۵567728017, 0105 56۷6‏ 
kirî. dwîrkirî, ۰‏ 
رهش کرن: بوس کرن. توت کرن. دابەرزاندن٠‏ دقون سه فه‌کرن 
(النبذ. النفره) 
Reşkirin: Buskirin, tutkirin, daberizandin, di-‏ 
qonsevekirin.‏ 





رمشوکه: به‌زئ ړمش. بزن 
(الماعز. المز) 
Reşoke: Pezê reş, bizin.‏ 


| رمشوکی: توخمه‌کن تفه نگټت که قن بو ببارویتی دادگرتن 


(صنف من البنادق) 
Reşokî: ۲۵۲۵۵۵۵ tivengêl kevin 06۵, ۵‏ 
da digirtin.‏ 
رهشه‌کن زرتەک. خومش مټر 
(الجلواز. البطل) 
Reşek: Zirtck, xweşmêr.‏ 
رهش مار: مار رەش 
(الحنش) 
Reşmar: Marê reş.‏ 
رهش مار: شاعر دبیژن که زیا رمشمار 
(فی الادب كنايه عن الضفائر والجدائل) 
Reşmar: 92 ir dibêjin: 122۵ ۰‏ 
رهش و سپی: بەلەک رەش باز 
(الارقش) 
Reşûspî: Belek reş, ۰‏ 


| رِەشوتِله: توخمه‌کی چویچکانه 


(البرقش, الشرشور, السوادیه, صنف من الطیور) 
Reşwêle: Tuxmekê ۰‏ 
رمشقه: باف رهش, برمشی تام دای 
(الائل للسواد) 
Reşve: Bav reş, ۵1۲91 ۰‏ 
رهشاتی: دسمی بھوڑینا به‌فری يه 
(موسم ذوبان الثلوج) 
Reşatî: Demê bihujîna befrêye.‏ 
رمش گهه: جهن به فر لی نەباریت 
(الناطق التی لاتهطل فیها الثلرج) 
Reşgeh: Cihê befir ۱5 ۰‏ 
رهش و شین: جهی هنگاتی و خوین رژتی بن: جهی حوٹکاء جهی 
قوتانی, شوینا قوتانی 
(الکدمه. نزيف داخل الجلد من اثر الضرب) 
Reşûşîn: Cihê hingatî û xwîn rijtîbin, cihê 4‏ 
cihê qutanê, şwîna qutanê.‏ 


۵١٥, 
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رمف: یانی برا تعیراء برا تشتی دفریت 
(السرب. الغيف. الفی) 
Ref: Yanî birra teyra, birra tiştê difirît.‏ 
رهفک. رطاتک: بەرؾ کوچکی ناگری 
(الطابون, مقدم الکانون) 
Refik = Refatk: Berê kuçkê agirî.‏ 
رهفاتک: کورمکه لناخی چیدکهن بو نذرچیرا کەوا 
(موضم شبکه الصید) 
Refatk: Koreke li axê çêdiken bo ۰‏ 
رهفقه: دهرسوکا سه‌ری ژنکا. به‌نکی گریدانا ماتەکا مویی سەری 
(قیطان شد خصله الشعر) 
Refte: Dersoka jinka, benkê girêdana mateka‏ 
mwîyê serî.‏ 
رهف: پشت دان: پی هه لاندن 


(الهرب. الفلول. الفرارء الهزیمه) 


| Rev: Piştdan, pê helandin. 
رهفین: خوه قورتال کرن‎ 
۱ (الهروب. الفرار. الناص)‎ 
j Revîn: Xwe 01:۰ 
رظی: خوه قورتالکەر‎ 
(الهارب)‎ 


Revî: Xwe qurtalker. 


ړطان: رەفاندنا ژنکا 
(الخطف. الاختطاف) 
Revan: Revandina jinka.‏ 
ړطانا چافی: چاف کول بونا ژبەر به‌فری یه. چافی به فرئ هنگاتی 
(التهاب العین من انعکاس الثلج) 
Revana çavî: Çav kul bûna jiber ۲۵۲۲۵۷۵, çavê be-‏ 
frê hingatî.‏ 
ړطظای: که‌سی هاتی رەشاندن, ژنا رهقاندى 
(الخطوف) 
Revay: Kesê hatî rcvandin, jina revandî.‏ 
ړطاندن: رهفان. برنا بی دمستویردان٠‏ بخورتی برن 
(الاختطاف) 
Revandin: Revan, birina bê destwîrdan, bixurtî‏ 
birin.‏ 


J 


1 ړطاندی: که‌سی نه چار و بی دمستویردان هاتی برن 
" (الختطف) 
Revandî: Kesê neçar û bê destwîrdan harî birin.‏ 
. ەلەک ناما رژدہ 
(البثق, اما السریع الجریان) 

Revek: Ava rijde. 
ړطه‌ک: تەحسینا لسەر به‌فری يه. خشانا سەر که‌فییت بەفریء‎ 
حولسینا سەر بعفرا کەٹی و کورشه مروف لسەر دىحولیسیت‎ : 
(الزلج, الزحلوقه. للثلج ونحوه)‎ 
Revek: Tehisîna liser 00۲۵۷۵, ۸۱۹۵72 ser ۶۱ 
befrê, hulisîna ser bcfra kevî û kurşe mirov liser 

dihulîsît. 


۱ رشده: برا ده‌هبی دوړنده. کەرؾ دههبئ گوریخ 
(قطیم السباع. والحیوان الضاری) 
Revde: Birra dehbê durinde, kerê dehbê ۰‏ 
رٍطەکی: رژدییا رویباری چون خومش و دژوار 
أ (البثقه. للماء السریع الجريان) 
Revekî: Rijdîya rwîbarê çûn xweş û dijwar.‏ 
ړظی: برا دمواریّت هه‌ی کری چوی بن گافان 
! (الهمل. الوسيقه. قطیع الدواب السارحه) 
Revî: Birra dewarêt heykirî çûy bê gavan.‏ 
ړهطه‌ند: کوچەر 
(الرحاله. الرجل, البدو) 


Revend: Koçer. 
رمائەندی: کوچەری‎ 
(الرحاله. البداوه)‎ 


Revendî: Koçerî. 

رهف و رو: مشەخت ہونا ترسی, وەلات بەردانا نەچار 

(النزوح, الهجره. الھروب) 
Revûrro: Mişexit bûna tirsê, welat berdana neçar. "٠٢‏ 
: ڕەطەزا که‌فری: بسبیا که‌فری. رزدا که‌فری 
(الوجر) 
Rreveza kevrî: Bisêya ۵۷۲۵, ۲۱20۵ ۰ ۱‏ 

رهق: هشک. موکوم. نارا. بوکور 
ز (الصلب, الشدید) 


Req: Hişik, mukum, 22۸, ۰ 
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R ۱ یت‎ J 
۱ رهق بون: هشک بون. موکوم بون, نازابون. بوکوربون‎ 
! (التصلب. التشدد)‎ 
۱ Reqbûn: Hişikbûn, mukumbûn, 222060, bu- 
' kurbûn. 
رهق بوی: هشک بوی, موکوم بوی. نازابوی. بوکوربوی‎ 
(التصلب. التشدد)‎ 
Reqbûy: Hişikbûy, mukumbûy, 22201 , bu- 
kurbûy. 


رهق قر: هشک تر موکوم تر. نازاتر. بوکور تر 
(الاصلب. الاشد) 


Reqtir: Hişiklir, mukumtir, azatir, bukurtir.‏ ؛ 


رهق گرن: هشک کرن, موکوم کرن. نازاکرن. بوکورکرن 
(التصلیب, التشدید) 


¦ Reqkirin: Hişikkirin, mnukurmkirin, azakirin, bu- 


, kurkirin. 


رهق کری: هشک کری. موکوم کری, ثازاکری. بوکور کری 
(الصلب. الشدد) 
Reqkirfî: Kişikkirî, mukumkirî, azakirî, bukur-‏ 
kirî.‏ 
رەقی» رمقاتی٠‏ رعقیاتی: هشکی. هشکیاتی. بوکوریی. بوکوریاتی. 
تازایی. نازاتی. موکومی, موکومیاتی 
(الصلابه. الشده) 
Reqî = Reqatî = Reqîyatî: Hişkî, hişkîyatî, bukurî,‏ 
bukurîyatî, azayî, azatî, mukumî, mukumîyatî.‏ 
رهق رهق, رهقین: تەق تهق. تەقێن. شه ق شه ق. شەقێن 
(الکدکدہ: صوت ضرب صلب بصلب) 
Req req = Reqên: 160160, teqên, şeqşeq, şeqên.‏ 
رهق: توخمه‌کی کویسهلانه. كويسەلێ نافی 
(اللجا, الفیلم. السلحفا». اللجا) 
Req: Tuxmekê ۱۷1۵۵127, kwîselê avê.‏ 
رهق رهقه: ده‌قده‌قه. سه‌رهشک. نازخرو 
(الشدید, العصبی. التصلب) 


J 


رهق و تەق, رهق و هشک: مسری, چیلازمرک. کەلندار 
(النحیل, النحيف) 

Reqûteq = Reqûhişk: Misrî, çîlazerk, kelindar. 
رهق و تاقی, رهق و هشکی: مسرییاتی, چیلازمرکی, کەلنداری‎ 


(النحافه. النحول) 
Reqûteqî = Reqûhişkî: Misrîyalî, çîlazerkî, kel-‏ 
indarî.‏ 
رهق و ته ق: فەراج؛ روال 
(الجرداء من الارض لا ماء ولا كلا) 
Reqûteq: Qerac, riwal.‏ 
رعقی حولی: 
: (الصلد) 
Reqê hulî:‏ 
رهق: گشت. سنگ بهن 
(النتصب للذكر) 
Req: Gişt, singbûn.‏ 


. Reqreqe: Deqdeqe, serhişik, azxiro. 


رهق رعقاہی: دەقدەقەيى. سەر هشکی, نازخرویی 
(الصلابه فى العاشره) 
Reqreqeyî: Deqdeqyî, serhişkî, azxiroyî.‏ 


ړهکه: سەلکا که‌وا, سەلکا نامانا. نامانی ژ شفکا راچاندی 
(القفص. للطير: سله المواعين) 
Reke: Selka kewa, selka amana, amanê ji şifka‏ 
raçandî.‏ 
رهکه‌کرن: لھازمکرن, راکرنا کاریتی خانی بی خراپ کرن 
(الصقب للدار. تحفیف السلات) 
Rekekirin: Lihazekirin, ۲۵۴۰۲٥۰ ۲۵7۱6 xanî bê Xi-‏ 
rabkirin.‏ 
رهگهز: رها توخمی 
(عرق بشری) 
Regez: Riha ۰‏ 
رهمان, رهمه‌زان: روژی نەخارن 
(الرمضان) 
Reman = Remezan: Rojî ۰‏ 
رهموده: دردهم. دهولته. کلټشی خومددمن بنی تشتی روهن 
(الثفل, النطل, العمقه: الراسب) 
Rermode: 01۲۸:7. dewille, gilêşê xwediden binê‏ 
tiştê ruhin.‏ 


رهمدین: شیلی بون 


(التعکر , التركد) 
۰ :1 تصرع 13 
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رهصدی: شئلی 
(العکر. الکدر) 
Rernidî: Şêlî.‏ 
رهمداندن: شپلی کرن 
(التعکیر . التکدیر) 
Rermidandin: ۰‏ 
رهمداندی: شیلی کری 


(العکر, الکدر) ۱ 
Remidandî: ۰‏ 
ره‌مدیاتی: شتلیاتی 
(الکداره. العکاره) 
Remidîyatî: Şêlîyalî.‏ 
رممیزاد: چویر درټز 
(الزعج. العجز) 
Remîzad: Çwîrdirêj.‏ 
رسیزادی: چویر دریڑی 
(الارعاج. التعجیز) 
Remîzadî: Çwîrdirêjî.‏ 


رهند: به‌لنگان. ژار؛ بی کەس, بی خودان 
(الفقیر. السکین. الودیع) 
Rend: Belingaz, jar. bêkes. bê xudan.‏ 

رهند بون: ژاربون, بهلنگازبون. بی کەس بون. بی خودان بون 

(الافتقار ؛ الاستکانه, الوداعه) 

Rendbûn: Jarbûn, beclingazbûn, bêkesbûn, bê xu- 
danbûn. 

رهند بوی: ژاربوی, به لنگازبوی. بی کەس بوی؛ بی خودان بوی 

(الفتقر. الودیع. المسكين) 

Rendbûy: Jarbûy, belingazbûy, bêkesbûy, bê xu- 
danbûy. 

رهندتر: ژارتر, بهلنکازتر. بی که س تر. بي خودانتر 

(الاودع. الافقر) 


رهند کرن: ژارکرن. بی کەس کرن, به‌لنگاز کرن؛ بی خومیی کرن 

(الافقار) 

Rendkirin: Jarkirin, bêkcskirin, belingazkirin, 
bêxudankirî. 


R ر‌‎ 


| ړهند گری: ژارکری, به‌لنگازگری, بن خویی کری. بی كەس کری 








(الفقر) 

Rendkirî: Jarkirî, belingazkirî, bêxudankirî, bê- 
keskirî. 

رهندی, رهندیاتی: بی کەسی. بی خویاتی» به لنگازی. ژاری 

(السکنه, الوداعه. الفقر) 

Rendîyatî = Rendî: Bêkesî, bê xuyatî, ۵ 


jarî. 
رهندهک: تاخ, نکقه‎ 
(الحارہ: المحله. الصوب)‎ . 
Rendek: Tax, nikve. 
ره‌ندهش: نامویری دارتراشتن و رمنینی, ثامویری تیل کرنی‎ 
(الرنده. النجر)‎ 
Rendeş: ۸۷۶٣٣ dartiraştin û renînê, ۵6 
tîlkirinê. 
ردول: شکه فا که‌قلی, له هنا كەقلى. نامان كەقلى‎ | 


(الحجفه, ترس الجلد. السله. الجلدیه. الدلو) 
Rendol: Şikeva kevlî, legena kevlî, amanê kevlî.‏ 
رهنگ: بویاغ, بویه 
(اللون. الصبغ) 
Reng: Boyax, boye.‏ 

(التلون. التصبغ) 

Rengbûn: Boyaxbûn. 
رهنگ بوی: بویاغ بوی‎ 
(اللون. الصبوغ)‎ 

۱3608200: ۷۰ 


| رهنگ تر: بویاغ تر 
: (الالوان, الاصبغ) 


Rengtir: Boyaxtir. 


| رهنگ کرن: بویاغ کرن 
Rendtir: ۲, belingazlir, bêkestir, bêxudantir.‏ ¦ 


(التلوين. الاصباغ) 
Rengkirin: Boyaxkirin.‏ 
رهنگ کری: بویاغ کری 
(اللون. الصبغ) 
Rengkirî: Boyaxkirî.‏ 
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ړمنگین: بویاغی 
(الملونء النقش, الرائع؛ الروعه) 
Rengîn: Boyaxî.‏ أ 
ړهنگ پوتی: زنټر. پعتخی ١‏ 
(السهم) ١‏ 
Rengpotî: 2۱06۲, ۰‏ , 


رھنگ به‌یی: که سی رمنگی وی بگوهریت ژ خهم و خیالا نان ژ 

نه‌ساخیی. رهنگ که‌تی 

(الکسیف) 

Rengbeyî: Kesê rengê wî biguhirît ji xem û xiyala 
an از‎ nesaxîyê, reng ketî. 

رهنگ بەیین: رمنگ که تن 

(الکسافه) 





Rengbeyîn: ۰‏ 
رهنگز: رهنگ کری, نه‌خشاندی 
(منحف. مزین, بدیع: ملون) 
Rengiz: Reng kirî, nexşandî.‏ 


پھنچ: ومستان. که‌رخین. ریب. گویج. نه‌خومشی. کوسک بون 
(الکدح. العنا»» الشقاء) 


Renc: Westan, kcrixîn, rîb, gwîc, nexweşî, kusk 
bûn. 

رهنجبهر: ومستای» که رځی. کسیره 

(الکادح) 


۱ Rencber: ۷۷۵۵۱۵۷, kerixî, kisîre. 
۱ رهنجبه‌ری: وەستان, کەرخین: کسیرہ بون, کوسک بون‎ 
۱ (الکدح)‎ 
` Rencberî: Westan, kerixîn, kisîrebûn, ۰ 
ړهنج: سلیمک, ناف نافکا له شی‎ 
(الفده)‎ 
Renc: Silêmk, av avka leşî. 
رهنگه: به‌لکی. چتدبیت. دییارہ. وه دیارہ‎ 
(ریما. لعل, یبدو. یمکن. یحتمل, یظهر)‎ 
Renge: Belkî, 601011, dîyare, ۷ ۰ 


رهنگ و روی: سر و سیماء رویمهت 
(الحیاء السيماء. الهیئه. الشکل. الصوره) 
Rengûrrwî: Ser û 51۳1۵, ۰‏ 


3 او ي ی رک 


| رهنگ و ړوی: سه‌روبنی. خەلەت به‌زی 


(التلون, النفاق, الحربائیه) 
لی Rengûırwî: Scrûbinî,‏ 
ړهنگن دییار لناف رهنگا: رهنگی کفش 
(الوشی, اللوب الظاهر بين الالوان) 
Rengê dîyar li nav rrenga: Rengê kifş.‏ 
رهنگی ئافی: 
(اللحف) 
Rengê avî:‏ 
رهنگی فه‌بوی: ره‌نگی خاف 
(الفاقم» الفاتع) 
Rengê ۷۵۵۵۷۰ Rengê xav.‏ 
رهنگی کولیلکا: هه می رمنگ. کشت رمنگ 
(التهویل. مختلف الالوان) 
Rengê kulîlka: Hemî reng.‏ 
رهنی: ناشویت. شوپا به فرئ. رهینا بەفری 
(الجوف التلجی) 
Renî; Aşwît, şopa befrê, rhîna ۰‏ 


: رهنی: خەرتی. خەرتاندی 


(القحاف) 
۰ ,نا ت۴۰ Renî:‏ 


رهنین: خه‌رتاندن. قه‌وراندن 


" (القحف, الاقحاف) 


Renîn: Xeritandin, qewirandin. 


. رهنین: زی برنء هوسين 


| (السح, القط. الجو, الحک. النسخ) 


Renîn: jê birin, husîn. 
رهنین: فه‌چرین. قەوراندن‎ 
(الكشط, الشل, الجرف. الزجج, الکسح: القحف)‎ 
Renîn: ۷ ۰۲۱۲1۳, ۰ 


رنوک: 
(حکاک. براد) 
Renok:‏ 
رهنگی غعبلی: کەولی 
(الکدره) 
Rengê xebilî: (۰‏ 
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رِشبعر: رټبەر 
(الهادى. النبی. الدليل. الرائد. المرشد) 
Rehber: Rêber.‏ 

ړههبه‌ری. ڕەھبەرياتى: ریبه‌ری. ریبه‌راتی 
(الهدایه. النبوه. الرياده. الدلاله, الارشاد) 

Rehberî = Rehberîyatî: Rêberî, rêberatî. 
هه: رهی. گیخ. شریانه. خام‎ 
(العرق, الجذر. العصب, الطريق)‎ 


, Reh: Rihî, gîx, şiryane, xam. 


رههن: ران. لنگی ژوری. ژ چوکئ هه تا زکی 
(الفخذ) 
Rehn: Ran, lingê jorî ji çokî heta zikî.‏ 

ره‌هوین: وه‌رهان. تری وه‌رهان. تلی که‌تنا ژ نویشی 

(الھرور) 

Rehwîn: Werhan, tirî werhan, tilî ketina ji iwîşî. 
ره‌هواندن: ومراندن‎ 

(الهرور . تناثر العنب من العنقود) 


` Rehwandin: Werandin. 


ره‌هوان: چەلەک: سرت. زیره‌ک, له‌زین. لەزگین 
(الخذوف, الموج, الدابه السریعه) 
Rehwan: Çelck, sirt, zîrek, lezîn, lezgîn.‏ 
رەھوانی: چەلەكى. سرتی. زیرەکی, لەزگینی 
(الخذف. العج) 


| Rehwanî: Çelekî, sirtî, zîrekî, lezgînî. 


رهو ړهو؛ رهوین: حەو حەو: حه‌وین. چهو چهو: چه‌وین. دەنگیٔ سای 
(النبع. النباع) 


١ Rewrew = Rewîn: Hewhew: hewîn, çewçew: çewîn, 


dengê sey. 
رهواده: سلیقه. سیقوم. دهست وداء ریباز‎ 
(اسلوب. نمط. طرز. وسیله. واقع. وضم, حاله)‎ 
Rewade: ٩61106: 5100۳0۰ destûda, rêbaz. 
ړهوهش: شه نگهه . بەربخوەکرن, توره. کز. ھی‎ 
(حرکه. طاقه. نمو رواج. طبیعه. اخلاق. سیرہ. سلوک)‎ 


` Reweş: Şengeh, berbixwckirin, tore, kiz, hî. 


رمومشاخاندنیٔ: 


(سیرہ الاراسه) 








R ر‎ 


رهوش: تدارەک. خه‌ملء رویعەت 
(الزینه. الوقار) 
Rewş: Tidarek, xemil, rwîmnet.‏ 
رهواقه: کدیشا دمخلی. گدیشا بهردرټژ 
(الکدس من الزرغ المحصود) 
Rewaqe: Kidîşa dexlî, (۵192 berdirêj.‏ 
رمونەق: کەشی. برسکین 
(البهاء. النضاره. الرونق) 
0۰ 0 زط Rewneq: Geşî,‏ 
رهوال: رویت. رهپ و رویت: حولی» تیلء چول. حوج, کول؛ رویس 


۱ (الردا». الجرداء. الامرد. الاجرد) 


Rewal: Rwît, ۴۴۳۵۲۷ ا۱‎ hulî, tîl, çol, hoç, kol, ۰ 


| رهوال بون: رویت بون 


(الرد. التجرد) 
Rewalbûn: Rwîtbûn.‏ 
پھوال بوی: رویت بوی 
| (المرد. الجرد) 
۰ :16/3107 


رهوال تر: رویت تر. حوچ تر. کول تر؛ رويس تر 
(۷۱مرد. الاجرد) 
Rewaltir: Rwîttir, hoçtir, koltir, ۰‏ 
ړهوال کرن: رویت کرن. رويس کرن. حوچ کرن 
(الامراد, التجريد) 
Rewalkirin;: Rwîtkirin, rwîskirin, hoçkirin.‏ 
ړهوال کری: رویت کری, رویس کریء حوچ کری 
(المرد. الجرد) 
Rewalkirî: Rwîtkirî, rwîskirî, hoçkirî.‏ 
رهوالی: رویتی. رویتاتی. رویتاهی. رویسی, رویساتی. حوچی 
(الرد. الجرد) 


Rewalî: Rwîtî, rwîtîyatî, rwîtahî, ۲۳۱۷1۹, ۰, 


hoçî. 


. رهوان: جان, گییان, ناهی ساخیی 
(الروح. الحیاہ) 


Rewan: Can, gîyan, 218 ۰ 


رهوان: سرت. ژبه‌رکرن؛ بنه جھ کرن. فټراچون. له ز چون خوهش 


٠‏ (السارد. الجاری. السریع) 
Rewan: Sirt, jiberkirin, binecihkirin, vêrraçûn, ! 1‏ 
xandinê:‏ ه1 


lezçûn ۰ 


۰۹ 








رهوانی: سرتی, لەزینی, بنه جهی. چون خومشی 
(السرد. الجریان, الاتقان. السرعه) 


١ Rewanî: 51۲1, lezînî, binecihî, çûnxweşî. 


رهوان: سرت. چه‌له‌ک. چون خومش 
(المعوج, الخذوف للدابه) 
Rewan: Sirt, çelek, çûnxweş.‏ 
رهوانی: چون خوهشی. سرتی. چەلەکی, چەلەکیاتی 
(المعج, الخذف) 
Rewanî: Çûnxweşî, sirtî, çelckî, çelekîyatî.‏ 
رئ؛ ریک: کولان. که‌رخ. کێشه» به‌رنامه. پروگرام 
(السمت. الحجه. الستن, الطریق, السبیل, الوجهه) 
Rê = Rêk: Kolan, kerx, kêşe, bername, ۰‏ 


پؾ: سلیقه, چاره 
(السلک. الاسلوب) 

Rê: ٩11106, ۰‏ . 
ریک ئیخ: فیک نیخ 
(الزلف) 

Rêk êx: Vêk êx. 
ریک نیخسان: فیک نیخستن, سەروبەرکرن, سەراست کرن لیّکدان‎ 
(التالیف, التجهيز. التسفیر)‎ 
. Rêkêxistin: Vêkêxislin, serûberkirin, serrastkirin, 

lêkdan. 

ریک ئیخستی: فیک نیخستی. لێکدای. بسه‌روبه‌ر. سه‌راست 


(المؤلف. المجهزء السفر) 
رذبهر: رە‌ھبەر؛ نیشان کار. پیر 
(الهادی. الدلیل, الراند. الرشد. النبی) 
Rêber. ۳۵۱۵۵۲, nîşankar, pîr.‏ 
رتِبەری؛ ریبه‌ریاتی: رههبه‌ری 
(الھدایه: الدلاله. الرشاده. الرباده. النبوه) 


: Rêberî = Rêberîyatî: Rehberî. 


ریبار: کەرخ. کیشا لی چون. جهن هاتن و چونی. گاف ژمن 
(السمت. السلک, المر, السئن من الطریق نهجه ووجهته) 
Rêbar: Kerix, kêşa lê çûn, cihê hatin û çûnê, ۰‏ 
رلباری: ریفینگ. باز ژ‌نی. کاف ژمنی 
(ا مرورء السفر. العبور) 

Rêbarî: Rêvîng, 922601, ۷۰ 


ری به‌رزه: نالوز. گرفتار. شه‌پرزه. هير باژیله 
(الضال, الغاوی. الحائر. العامه. الغیی) 
Rêberze: Aloz, giriftar, şepirze, hêrr, 26۰‏ 


أ (الضلال. الغوایه, الحيره. العمه) 

Rêberzebûn: Alozbûn, giriftarbûn, şepirzebûn. 
ړئ بھرزھبوی: نالوزبوی, گرفتاربوی. شەپرزمبوی‎ ¦ 
(الضال, الغاوی, الحائر, العامه)‎ ٠ 
Rêberzebûy: ۵۱07 ,نا‎ giriftarbûy, şepirzebûy. i 
ړئ به‌رزه‌تر: نالوز تر گرفتار تر. شه‌پرزه‌تر‎ 
(الاضل. الاغوا», الاحير الاعمه)‎ 

Rêberzetir ۸۸۱02۱۲۰ 8۱۳۱۲۱۵۲۱۱۲, ۰ 

ړئ به‌رزهکرن: تالوزکرن. گرفتارکرن. شه‌پرزه‌کرن 
(الاضلال, الاغواء. التحبیر) 
Rêberzekirin: Alozkirin, giriftarkirin, şepirzekirin.‏ 
| ډئ به‌رزه‌کری: نالوزکری, گرفتارکری. شه‌پرزه‌کری 
(الضل. القوی, الحیر) 

Rêberzekirî: ۸۱۵2۱۲1, 2۱۳۱۲۱۵۲۷۱۲۱, ۲‏ 
ړئ بەرزھیی, ری بهرزهیاتی: نالوزی. نالوزیاتی. گرفتاری» 
| شەپرزەيى 
أ (العمه, الحیره. الضلال, الغوايه) 
Rêberzeyî = Rêzberzeyatî: Alozî, alozîyatî, gi-‏ 

riftarî, şapirzeyî. 


1 
۱ ری به‌رزهیون: نالوزبون. گرفتار بون» شەپرزمبون 





ړئ بر: قه‌چاغ 
(اللقيم. قاطع الطریق) 


۲۵01۳۲ Qeçax. 


ډئ بری؛ ړئ بریاتی: قه‌چاغی 
| (اللقمه. قطع الطریق) 


Rêbirrî = Rêbirryatî: 1.‏ 
ری بر: 
(المفحم. مقطوع الحجه) 
مرت 
ا یئ برین: قویزکرن. چغ کرن 
(الافحام. الاحتجاج) 
Rêbirrîn: Qwîzkirin, çixkirin.‏ 
ړئ برین: فه‌بړین. کورت گرن 
(الاختصار) 
Rêbirrîn: Vebirrîn, kurtkirin.‏ 





o. 


ړئ به‌ردان: سەرداچون, قاری بون» ژری دەرکەتن 
(الزلل, الضلال, الانحراف من الطریق) 

Rêberdan: Serdaçûn, ۷۵۲۲۵۵۵۳, jirêderkctin. 
ړئ به‌ردای: سه‌رداچوی. فاری بوی: ژری دەرکەتی‎ 
(المزل. الضال. التحرف. الحانر)‎ 

Rêberday: Serdaçûy, varrêbûy, jirêderketî. 

رتِقن: گوړکرن. روی کرن 
(الاهراق. السکب. الصب. الاراقه. السفک) 


١ Rêtin: Gurrkirin, (۰ 


ریتی: گورکری. ړوی کری 
(الهرق. السکوب, الصبوب. الراق. السفوک) 
۰ ,0۷۲۳۲۱۱۲۱ :188 

ریچال: سیییاتی, تشتی ژ شیری چیدبیت 
(منتوجات الحلیب. الالبان) 

şîrî ۰‏ از Rêçal: 501۵۸1, tiştê‏ 
ریجالی روهن: 
(الهو) 


ړئ دان رئ دیان: دستویردان 
(الاجازه. الرخصه. الاذن. السماح, افساح الجال. الحل. العلاج) 


Rêdan = 1۵011 2: ۰‏ 
ری دار: 
(سالک. خبیر الطریق, دلیل) 
Rêdar:‏ 
ری داری: 
(مسلک منهج سلوک) 
Rêdarî:‏ 


ریز: سهروبهر. توره. رژتم 
(النظام. الترتیب. العرف. الطقس, الدینی, الاصول) 
Rêz: Serûber, tore, rijêm.‏ 

پتز: خیج. گیر. ملدان ئِک, ستیرہ کرن 
(الصف. السطر. النسق, الرصف) 

Rêz: Xîç, gîr, mildan êk, ۰‏ 
رتزیون: خیچ بون؛ ستترمبون. توره‌بون؛ بسه‌ربه‌ربون 
(الاصطفاف. التراصف. الاتساق) 
Rêzbûn: Xîçbûn, 5۱6۲60۵۳, ۱۵۲۵0۵0 , biserberbûn.‏ 


R ر‎ 


| 
۱ 





ریز بوی: خیچ بوی. ستټره بوی 
(الصطف, التراصف. التسق) 
Rêzbûy: Xîçbûy , stêrebûy.‏ 
ریزتر: خیچ تر, ستیره تر بسه‌روبه‌رتر. تورمتر 
(الاصطف. الارصف. الانسق) 
Rêztir. Xîçtir, stêretir, ۵۱5۵۲۵6۲۱۱۲, ۰‏ 
ریز کرن: خیچ کرن. ستټرمکرن» سه‌روپه‌رکرن» توره‌کرن 
(التصفيف. الترصیف, التنسيق) 
Rêzkirin: Xîçkirin, stêrekirin, serûberkirin, to-‏ 
rekirin.‏ 
ریز کری: خیج کری, ستبره کری. سه‌روبه‌رکری» تورەکری 
(الصفف, المرصف. المنسق) 
Rêzkirî: Xîçkirî, stêrckirî, serûberkirî, torekirî.‏ 


: ریزی» ریذاتی: خیجاتی. ستیریاتی. بساروبه‌ریاتی, تورهياتى› 


تور میینی 
(الصفف. الرصف. النسق) 


Rêzî = Rêzatî: Xîçatî, stêratî, biserûberîyatî, .ا‎ 
: Rêçalê ruhin: 
ریزا دیواری: ریز بەر‎ | 


۲۵۱21, ۰ 


(العرمه. الدماک) 
Rêza dîwarî: ۰‏ 


۱ ړئ زان: رتباز. به‌رنامه. رتیار 


(النهج. امنهج. الشرع) 
Rêzan: Rêbaz, 06۲۲۱۵۲۱۵, ۰‏ 
ړئ زان: رتبهر 
(الراند. الدلیل. الهادی. العریف. الشرع) 
Rêzan: Rêber.‏ 


: یی زانین: ریبه‌راتی. ریبه‌ریاتی 


(الاهتداء. الانتهاج, الدلاله. الرشد) 
Rêzanîn: 13۵06۲۵01, ۲ ۰‏ 
ریزدان: پیزکرن. ستیره‌کرن 
(التنظیم: تنظیم سقوط القمح فى الرحی) 
Rêzdan: Rêzkirin, stêrekirin.‏ 
ریزی: یاریەکا وەک دامانی په. ببەرشیشکا دکەن 
(لعبه. کالدامه) 
Rêzê: Yarîyeka wek damanê ye, biberşîşka ۰‏ 


١١٢ 











ر ہے سے س R‏ 


پیزگ: به‌ژانی سویتی یه. خیچک: کرک خبرک 
(السطر. سياج الصیده) 

Rêzik: Pejanê swîtî ye, xîçik, kêrik, ۰‏ 
ریزمان: ړټکا زانینا زمانی. بنگها زمانی 
(قواعد اللغه) 


| Rêzman: Rêka zanîna zimanî, bingiha zimanî. 


ریزمان: ریکا زمانی. کولانا نه‌زمان زانینی 
(تهج اللغه. طریق اللفه) 

Rêzman: Rêka zimanî, kolana ezman zanînê. 
(السريف)‎ 


: Rêzmêw: Bêlimbîr. 
(الریباس: نبات عشبی یؤکل طریا)‎ | 


ردزمتروی: شیشلتا میروییاء رټکا کون میریبا 
(الئيسب» سطر النمل) 


¦ Rêzmêrwî: Şîşilla mêrwîya, rêka kun ۰ 


ریز زانن: 
(علم القواعد) 
Rêzzanîn:‏ 
پلژی: تەحلی. باران هاتن. باران بارین 
(الھلان, الھتن, الهلاب. الدجن, اللث. الاسكوب) 





Rêjî: Tehlî, baran hatin, baran barîn.‏ ؛ 


رټژه: 
(صیفه) 
Rêje:‏ 
ړټشت. ریشته: قنیت 
(النسل. الذریه؛ السلاله. النسبه) 
Rêşt = ۳۵۱6: ۰‏ 


رسلاندن: داب‌ستانا حترانا بو قەلەوکرنی, دابتِنان, تاری کرن 
(التبنن. الرجن للحیوان لیسمن) 


` Rêslandin: Dabecstana hêwana bo qelewkirinê, 


dabênan, tarîkirin. 
رټسلاندی: حیوانی دابینای. زتیوری داپه‌ستی و تاری کری‎ 
(التبتن, الرجین. الراچن)‎ 
Rêslandî: Hêwanê dabênay, zinêwirê dabestî û 

tarîkirî. 

ریك: موییت بن زکی 
(شعر العانه) 

` Rêv: 1000 bin ۰ 


. ری قه‌کرن: دستویردان 


ا ریفنگ: 


س سم ٨2‏ وا ې د ۳ R‏ 


ړدقه‌ېرن: ری ئیخستن, سه‌رکقه ٹینانا شولاء سه‌رراست کرن 
(التمشيه للمصالح: الاداره. اکمال انجاز) 


Rêvebirin: Rê êxistin, serikve înana şola, ser- ; 


rastkirin. 
رێەبەر: ریک نیخ. سعەرکیر‎ .- 
(الدیر , السؤول)‎ 
Rêveber: Rêkêx, , ۰ 
تفه چون: که‌رهان. چه‌رخین. هاتن و چون‎ 
(السير. الشی)‎ 


Rêveçûn: 06۲۳۵۲, çerxîn, hatinûçûn. 
ریفاس: نیرکا گیایەکی یه دخون, لزوزان شین دبیت. گییایه‌کی‎ 


به لگ په‌حنه 


188۷35: Nêrka gîyakîye dixon, li zozan şîn dibît, 
gîyayekê belg pchne. 
هیِلان, ردان‎ . 
(الاذن. الرخصه, السماح. فسح الجال)‎ 
Rêvekirin: Destwîrdan, hêlan, rêdan. 
ړئ گر. کرټده. که‌روک‎ : 
(امسافر. ابن السبیل, السائح. الراحل)‎ 
Rêving: Rêgir, 81۳۲606, ۰ 
ریفنگن شهلن: شاف کار, شاف کیر‎ 
(الساری, ابن السری)‎ 
6ع م7۵۷‎ şevê: ۶۰۷ gerr, şev ۰ 
ریلنگی, ریلنگاتی: ری گری. چونا وه غه‌رئ‎ 
(السفر, السیاحه. السابله. الرحله)‎ 
Rêvingî = Rêvingîyatî: Rêgirî, çûna wexcrê. 
ونک: کولان. کەرخ. کتشه‎ 
(الطریق, الحجه. النهج, السمنت, السبیل. السنن. الصراط)‎ 
Rêk: Kolan, kerix, kêşe. 
ړټکا دییار: ریکا بەیی و کفش, ریکا ناشکراء کولانا خومیا‎ 


(السراط. الصراط) 
Rêka dîyar: Rêka beyî û kifş, rêka aşkira, kolana‏ 
xweya.‏ 
ریک: چاره. کنشه 
| (السلک. السلوک. الاسلوب) 
Rêk: Çare, kêşe.‏ 


oY 








R ر‎ 


ریک دییارکرن: ریک کفش کرن. ریک ناشکراکرن 
(التشریع) 

Rêk dîyarkririn: Rêk 15۲٠۱٣. ۲۵6 ۰‏ 
ریکا کادزا: حیشیاسپی و روهن لنه‌سمانی. ته قلا روهن 
لع سمانۍ 
(الجرہ: درب التبانه) 


¦ Rêka نهعتنفهعا‎ Hêşîya spî û ruhin li esmanî, tevla 


ruhin li ’esmanî. 
ریکا میرویا: رتبارا کون مێروییا‎ 
(النسيب)‎ 
Rêka mêrwîya: Rêbara kun mêrwîya. 
ریک کەتن: رتک گرتن. وەغەرکرن‎ 
(السفر. الرحیل. الارتحال)‎ 
Rêkketin: Rêk girtin, wexerkirin. 
ریک کەتن: خربون. فیک که‌تن» نیک بون. قولپ بون, نیک گرتن‎ 
(الائتلاف. الانسجام, الاتفاق)‎ 
Rêk ketin: Xirbûn, vêk ketin, êk bûn, qulipbûn, 
êk girtin. 
ریک کرن: دمستویردان, هټلان. دمرفەت دان‎ 
(الاذن, الرخصه. السماح. فسح الجال)‎ 
Rêk kirin: Destwîrdan, hêlan, derfet dan. 
ریکرن: هنارتن. فریکرن. شاندن‎ 
(البعث. الارسال, الندب)‎ 


' Rêkirin: Hinartin, virêkirin, şandin. 


ری گر: ری بر» قه‌چاغ 
(اللقیم. الشقی. الانم. قاطم الطریق) 
Rêgir. Rêbirr, qeçax.‏ 
ړئ گر: رتفنگ 
(السالک. الناهج. السابله) 
Rêgir: Rêving.‏ 
ړئ گرتن: چونا ریکن. رټفنگی 
(السلوک. النهج) 
Rêgirtin: Çûna rêkê, rêvingî.‏ 
ری گرتن: ریک برین. قەچاغی. بی هټجهت کرن 
(اللقم. النع, قطع الطريق) 
Rêgirtin: Rêk birrîn, qeçaxî, 8 ۰‏ 


: رِ کی ا تبه R — ٣‏ 


ړئ گری: ریفنگی 
(السلک, النهج) 
ا Rêgirî:‏ 
ړئ گری: ری بری. قه‌چاغی 
(اللقمه. العانعه. قطع الطریق, اقتطاع السبل) 
Rêgirî: Rêbirrî, ۰‏ 
ری گاه. ړئ گه: بەرنامهء ئول. قوره. مه سه ب. دین 
(الذهب, السنه. الشریعه) 
أ Rêgah = Rêgih: Bername, ol, qore. mescb, dîn.‏ 
| رل بیش, دمحل. دارستان 
(الغابه. الغتل. الفیض, الحرج. الاحراش) 
Rêl: 811, dehil, daristan.‏ 
! ریله‌وار: کریفی, ناکنجيي یلا 
| (الوحش, سکنی الغاب) 
Kwîvî, akincîyê rêla.‏ 1۸۱69۷۵۲۰ 


رِنام: به‌رنامه. رټبار. رتزان سەرویەر 
(البرامج, النهج, نظام قانون. منهج) 
Rêname: Bername, rêbar, rêzan, ۰‏ 
رینج: کینج. کرټکا گوشتی ل لمشی. سیقوکا لعشی 
| (الغده) 


Rênc: Kênc, girêka goştî li leşî, sîvoka leşî. 


رِچنچ: ومستان. کەرخین, کوسک بون؛ دمخسی بون 
(الکدح. العناءء الکد, الشقه. الجهد) 

Rênc: Westan, kerixîn, ۱۹۳۵۲۱, ۰‏ 
رینج بەر: خوه ومرین. شول كەر. کارکهر: کەرخی, وسستای. 
کوسک بوی. دهخسی بوی 
' (الکادع) 
Rêncber: Xwehwerîn, şolker, karker, kerixîn,‏ 
westay, kuskbûy, dexisîbûy. ۱‏ 
رینج به‌ری: کاری بی دویماھی, کارکەری 
(الکدح. الکد) 
karkerî. ۱‏ اط ہ1 ×0 Rêncberî: Karê bê‏ 
رِتنان: سه‌حکرن, به‌رئ خومدان, نیران. شەکولان, لی چون, لی 
گەرھان, به‌ری خومدان 
(النظر, البحث. التفقدء الفتش) 
Rênan: Sehkirin, berêxwedan, nêrran, vekolan,‏ 

lêçûn, lêgerrhan, berêxwedan. 





۳ه 








- ٨ = ر‎ 5 


ړتنای: فەکولایی, لی گه‌رهای. سه‌حکری, نیرای. لین چوی. باری 
خومدای 

(المنظور. البحوث. التفقد. الفتش) 

Rênay: Vekolay, lêgerrhay, sehkirî, nêrray, 6۷, 


berêxweday. 
ړينه ګ: فه‌کول. سەحكەر‎ 
(الناظر, الباحث. الفتش)‎ 
. Rênek: Vekol, sehker. 
رینجبه‌ری نان و طل: رینجبه‌ری بی من. پالی بن کری. رتِنجبەریی‎ 
په‌روه‎ 
(الغضرط)‎ 


Rêncberê nanûtil: Rêncberê bê min, palê bê kirê, 
rêncberê perwe. 
ریک: نامانی پیفانی ومکی خسمی‎ 
(کیل معلوم)‎ 
Ribik = Ribik: Amanê pêvanê wekî xismê. 
ریسه: ته‌ری. شەھ . شێمیا. ناقدان‎ 
(الثریه. الرطوبه. التراب. ارواء الارض للفلاحه)‎ 


; Ribse: Terî, şeh. şêmîya, avdan. 


ریسه بون: تهربون, شهگرتن؛ شټمیابون. ثافی بون 
(التثری. الترطب للتربه) 
Ribsebûn: Terrbûn, şihgirtin, şêmîyabûn, avîbûn.‏ 
ریسه بوی: تهربوی. شهگرتی بوی. شتمیا بوی. نافی بوی 
(الرطوب, بعد السقی للحرث) 
Ribsebûy: Terrbûy, şihgirtîbûy, şêmîyabûy, , ۰‏ 
رپسه تر: تهرتر. شهتر. شتمیاتر , نافی ترء ئافدای تر 
(الارطب. الارشی) 
Ribsetir. ۲6۲۵۱۲, şihtir, ۵6۳۳۱1۷ ۵61۲, ۵۷1۲1۲, ۰‏ 
ربسه‌کرن: ته‌رکرن, شهکرن. شتمیاکرن, ثافی کرن 
(ارواء الارض للحراثه. الترطیب) 
Ribsekirin: Terrkirin, şihkirin, şêmîyakirin, , ۰‏ 
ریسه‌کری: ته‌رکری. شهکری. شتمیاکری» نافی کری 
(الروی, السقی, الرطب) 
Ribsekirî: Terrkirî, şihkirî, şêmîyakirî, avîkirî.‏ 

ریساندن: ته‌رکرن. شهکرن. شتمیاکرن. ثاقی کرن 
(الارواء الاولی للحراثه) 








ر 8 


ریساندی: تهرکری. شهکری. شیمیاکری. اشی کری 


. (الروی, السقی, للحرت) 


Ribisandî: Terrkirî, ,11۲1و‎ ۹6۳0۲۷21۲1, ۰ 


| ړپ رپ: پیلان: ته پ تهپ. ته‌یین. دنگ دنگ دنگین. رنگ رنگ. 


رنگین 
(الدقدقه. صوت الاقدام: خفقه القلب من الوجف والخوف) 
Riprip = Ripên: 16۳۱62, tecpên, dingding, ۰‏ 
ringên.‏ 70811 
ړین: رهټت گییای یی دپبکقه نویستی. گومتلی رها 
(اللیفه العشببه) 
Ripin: Rihêt gîyay yê dipêkve nwîstî, gumtilê ۰‏ 
ړیاندن: داروین. که زاختن. کوروپه کرن. تابرین 
(القضب للشجره) 
Ripandin: Darwîn, kezaxtin, kuropekirin, tabirrîn.‏ 
ریاندی: داروی. که‌زاختی, کوروپه‌کری, تابری 
(الشجره. القضبه. القصوصها لا غصان) 
Ripandî: Darwî, 62۵۷1۲ ۱ ۰۱۷۵۲۵۳۵۵1۱۲۱, ۰‏ 
رتل: گون. حه‌ویجی 
(الخصه) 
Ritil: Gun, hewêcî.‏ 
ړتلو: کون شور 
(القیلط. الفتوق) 
Ritlo: ۰‏ 
رتلویی, رتلواتی: کون شوریاتی. کون خارکه‌تن 
(انقبلطه. الفتق) 
Ritloyî = Ritlowatî: Gun şorryatî, 80108 ۰‏ 
ړتل سه‌ک: گییایەکە فتقی یەکیٔ ومکی حولیکا پټفه تيت دبیژنن 
رتل صەک 
(الحنظل) 


Ritilsek: gîyaycke fêqî yekê wekî hulîka pêve ا۵)‎ : 


dibêjnê ritil sek. 
ړتاغ: پتات‎ 
(البطاطا)‎ 
Ritax: ۰ 
رتل به‌رده‌شکانی: یاریه‌که لنکیت هه‌فالی دی دانیت سه ر ملّت خوه‎ 
سه‌رئ وی دی که قیت نک پیت مروفی‎ 


: (لعبه القوی) 
Ritil berdevkanê: Yaryekc lingêt hevalî dê danît‏ 
ser milêl xwe scrê wî dê kevît nik pêl mirovî. Ribisandin: Terkirin. şihkirin. şêmîyakirin, avîkirin.‏ 


ort 





رر 5 جا 


رچال: سلت. زگورد. مروفی بتنی بی عەیال 
(الاعزب, الصلت) 


| Rical: Silt, zigurd, mirovê bitinê, bê ’eyal. 


رجال بون: سلت بون, زگورد بون. بی بچويک بون 
(التعزب. الاعتزاب) 

Ricalbûn: Siltbûn, zigurdbûn, ۱۵ ۰‏ 
رجال بوی: سلت بوی. زگورد بوی 


(العازب, العزب) 

Ricalbûy: Siltbûy, zigurdbûy. 
رجال کرن: سلت کرن. زگورد کرن‎ 
(الاعزاب)‎ 


Ricalkirin: Silıkirin, zigurdkirin. 
رجال کری: سلت کری؛ زگورد کری‎ 
(العزب)‎ 


رجالی. رجالیاتی: سلتی. سلتیاتی. زگوردی؛ زگوردییاتی 
(العزوبه) 

Ricalî = Ricalyatî: Siltî, siltîyatî, zigurdî, zigurdîyatî. 
ردال: که‌سی برتله‌کی بتنئ. نیک رتل‎ 


(ذو خصیه واحده) 


Ridal: Kesê bi ritlekî bi tinê, êk ritil. 
پدالی: نیک رتلی‎ 
۱ (حاله وحده الخصی)‎ 
Ridalî: 6 ۰ 


رزمک: خرکا کیری. که‌فلکی خرکا پدی 
(الفلقه, الغلفه. الغرله) 

Rizimk: Xirka kîrî, 6۷۱۱۸۰ xirka pidî. 
پزدهبهر: ہستییا بەری. گیرِا که‌فری, یابەوار و ته‌قچک‎ 
(القعف, الدكه الحجریه, الصطبه الصخریه)‎ 
Rizdeber: Bistîya berî, gîrra kevrî, ya bewar û 

teqiçk. 

پزده: خەلەکا قفل تیدانانی» مەوک 
(مفصل. الصندوق. الفلق) 

Rizde: Xcleka qifil t(êdananê, ۰۰‏ 
رزین: پوتی بون. هلهلین. حەفنین 
(البلی. الخیسان, التفسغ. الانحلال, التعفن) 

Rizîn: Pûtîbûn, ۱۱۱۳۱۱۱۴۰ ۰ 





ِ : به 


ړزۍ: حه‌فنی. پویتی. هلهلی 
(الشرت. الخائس. الخلق, البالىء التفسخ) 

Rizî: ۲۱۵۲۱۵1, pwîtî, hilhilî. 
پزاندن: حەفناندن, پتِتی کرن: هلهلاندن‎ 


. (التنخیس, الاشرات. التفسیخ, الابلاء) 


Rizandin: Hefinandin, pêtîkirin, hilhilandin. 
پزاندی: حه‌فناندی؛ پنتی کری. هلهلاندی‎ 
(الخیس, المبلىء الشرت)‎ 
Rizandî: Hefinandî, pêtîkirî, hilhilandî. 
رزگار: قورتال, فلقوسی‎ 
(الناجی, النقذ, الخلص)‎ 
Rizgar: 0۷۲۱۵۱, ۰ 


| پزگاریون: قورتال بون, فلقوسین 
١‏ (النجاه, النجیه. الانقان. النقذ) 
Ricalkirî: Siltkirî, zigurdkirî.‏ | 


Rizgarbûn: Qurtalbûn, filqosîn. 


۱ پزگاریوی: قورتال بوی. فلقوس بوی 


(الناجی, النجی, النقذ) 

Rizgarbûy: Qurtalbûy, ۱ 1‏ 
ړزگارتو: قورتال تر. فلقوسی تر 
(الانجی, الانقذ) 


Rizgartir. Qurtaltir, filqosîtir. 


: پزگار کرن: قورتال کرن: فلقوساندن 


(الانجاءء الانقاذ) 
Rizgarkirin: Qurtalkirin, filqosandin.‏ 


: پزگارکری: قورتال کری. فلقوساندی 


(النجی, النقذ) 
Rizgarkirî: Qurtalkirî, filqosandî.‏ 
ړزگاری. رزگاریاتی: قورتالی. قورتالياتی. فلقوسینی. 
فلقوسینیاتی 
(الخلاص, النجاه, الانقاذ) 
Rizgarî = Rizgarîyatî: Qurlalî, qurtalîyatî, filqosînî,‏ 
filqosînîyalî.‏ 


. پژد: سەرنشیف: ژوردا. ئافاسیپ: ناقا رهوان و دژوار. ناشا 


رهقه‌ک. دست نشیف 

(البثق للماء. المنحدر الشدید, العرم. الصبب المصرم المتدقق) 

Rijd: Scmişîv, jorda, ava sîp, ava rewan û dijwar, 
ava revek, destnişîv. 


ه٨‎ 








ړژد بون: رمفک بون. ړهوان بون. سرت بون. سەرنشیف ہونء 


(البثقه. التحدر) 
Rijdbûn: Revckbûn, rewanbûn, sirtbûn, sernişîvbûn,‏ 
dest nişîvbûn.‏ 
ړژد بوی: رەفەک بوی. سەرنشیف بوی. دهست نشیف بوی 
(البثیق, النحدر) 
Rijdbûy: Revekbûy, sernişîvbûy, dest ۰‏ 
ړژد تر: سرت تر. سیپ تر ړهفه‌ک تر رهوان تر دهست نشیف تر 
سەر نشیف تر ژوردانی تر 
(الایٹق, الاحدر) 
Rijdtir: Sirttir, sîptir, revektir, rewantir, dest nişîvtir,‏ 
sernişîvtir, jordanîtir,‏ 
ړژدکرن: دهست نشیف کرن. سەرنشیف کرن» سیپ کرن, رهوان 
کرن 
(الابثاق. الاحدار, التحدیر) 


۱ Rijdkirin: Destnişîvkirin, sernişîvkirin, sîpkirin, 


rewankirin. 
ړژد کری: دمست نشیف کری» سیپ کری» رهوان کری‎ 
(الحدر. البثق)‎ 
Rijdkirî: Destnişîvkirî, 5101۲1, ۰ 
ړژدی. پژدبیاتی: سه‌رنشیفی. دمست نشیقی, ژوردانی. ړهه کې‎ 
(البثق, الانحدار بشده)‎ 





رست بون: پیکفه رستن. تیک دانان. دویٹک کهتن 
(التسلسل) 

Ristbûn: Pêkverîstin, têk danan, dwîvik ketin. 
ست بوی: دویفک که‌تی. تیک دانای. تیک هه‌لکیشای‎ 
(المتسلسل)‎ 

Ristbûy: Dwîvik ketî, têk danay, têk helkêşay. 
ست کرن: پیکفه کرن, تیک دانان. تیک هەلکیشان, دویٹکفەکرن‎ 
(السلسله)‎ 
Ristkirin: Pêkvekirin, ۱۵02۵8, lêk ۵۱۵۹۵0, 

dwîvikvekirin. 

رست کری: دویفکفه‌کری. بێکفه‌کری. ليک گرێدای 


| (السلسل) 


Ristkirf: Dwîvikvekirî, pêkvekirî, lêk girêday. 
رسته: فه‌هاندی. پنکشه کری, پیکفه به‌ستی. تیک به‌ست. لچک‎ 


به‌ستی 
(الجمله الکلامیه) 
best,‏ ۵۸ا Riste: Vehandî, pêkvekirî, pêkvebestî,‏ 
lêk bestî.‏ 
ړستن: شین بون, هه لدان 
(الذرود. النبت. النمو. الزكو) 
Ristin: Şînbûn, heldan.‏ 
؛ پستی: شین بوی, هه‌لدای 
: (النامی, النابت. النرود) 
Ristî: Şînbûy, ۷۰‏ 


. Rijdî = Rijdîyatî: Sernişîvî, destnişîvî, jordanî, 


۲۱۷٢۶. 
پژدی: مل پەحنی, خوه لبه‌رگرتن‎ 
(الصبر. الثابره. الواظبه, ا مداومه)‎ 
Rijdî: Milpchnî, xwe liber girtin. 
ړژتن: رین‎ 
(الانسکاب. الاتصیاب. ا مروق, الانسیاب للحيه)‎ 
Rijtin: Rêtin. 
رست: زنجیر, تیک دانان. تیک هه‌لکیشای. ومریس پټکقه گرتدای.‎ 
دویفکفه فه‌هاندی‎ 
(الشریط. السلسله. الجمله)‎ 
Rist; Zincîr, têk danan, têk helkêşay, werîs pêk- 
ve girêday, dwîvêkve vehandî. 


رستن: لێک بادان. هری کرنا به‌نک بتشیکیٔ 


(الفزل) 





Ristin: Lêkbadan, hirîkirna ۵۵۵۱۶6 ۰‏ 
رستی: لیک بادای. ھریاکری بەندک 


؛ (الفزول) 


Lêkbaday, hirya kirî bendik.‏ :نظ 
رستن: کوسپه‌بون. تیر بونا تشتی روهن. مەیین 
(الخثر, التحبب. للدبس والعسل والفواکه ونحوهم) 
Ristin: Kuspebûn, tîrbûna tiştê ruhin, meyîn.‏ 
ړستی: کوسپه‌بوی» تیربوی. مه‌یی 
(الخثور. الحبب, الخائر) 
Kuspebûy, tîrbûy, ۰‏ :8 کنا 


9۳۹ 
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رستک: ومریسک. شه‌لیتک 


(الشیاق, الطنب. الحبل) 

Ristik: ۷۷ 61256, ۰‏ 
رست گویز: قه‌لپی گویزی ین که‌سکی ز سه‌رفه. که‌فلوزانکی لوچکا 
کویزا 
(قشره الجوز الخضراء) 


Ristgwîz: Qelpê gwîzê yê keskê از‎ serve, kevlo- 
Jjankê loçka gwîza. 
ړستن: خوین دمربونا دفنن‎ 
(الرعاف, النزیف من الانف)‎ 
Ristin: Xwîn derbûna difnê. 
ړستکا ستوی: کەردنی, ستفانک‎ 
(النجد, القلاده)‎ 
Ristka stwîy: Gerdenî, ۰ 
رسوا: رویت. رویس, روال. شه‌لهای. لوچ. حوچ. دهست شالاء بی‎ 
مال‎ 
(العاری, المجرد. المفلس)‎ 
Riswa: Rwît, rwîs, riwal, şelhay, loç, hoç, dest 
vala, bê ۰ 
رسوا بون: رویت بون. رويس بونء روال بون. شه‌لهان. لوچ بون.‎ 
حوچ بون‎ 


(التعری. التجرد. الافلاس) 


, Riswabûn: Rwîtbûn, rwîsbûn, riwalbûn, ۶۱۰ 


loçbûn, hoçbûn. 
رسوا بوی: رویت بوی؛ رویس بوی» شه‌لهای بوی‎ 
(التعری. التجرد. الفلس)‎ 
Riswabûy: Rwîtbûy, rwîsbûy, ا۶۴۱6‎ ۵۸۰ 
رسوا تر: رویت تر» رویس تر. روال تر حوچ تر لوچ تر‎ 
(الاعری, الاجرد. الافلس)‎ 
Riswatir: Rwîttir, rwîstir, riwaltir, hoçtir, loçtir. 
رسوا گرن: رویت کرن. رویس کرن. روال کرن. لوچ کرن. حوچ‎ 
ګرن. شه لاندن‎ 
(الاعرا.. التعریه. التجرید)‎ 
Riswakirin: Rwîlkirin, rwîskirin, riwalkirin, 
loçkirin, hoçkirin, şelandin. 
رسوا گری: رویت کری. رویس کری؛ شه لاندی. روال کری‎ 
(المعرى. الجرد. المفلس)‎ 
Riswakirî: Rwîtkirî, rwîskirî, şelandî, riwalkirî. 





R ۳ ۲ ۳ 


١‏ رسوایی: رویتی, رویتاتی, رویس. رویساتی. روالی. روالیاتی» 
| حوچی, لوچی 


(العری, العراء, الجرد. الجرداء. الافلاس) 
Riswayî = Riswayî: Rwîtî, rwîtatî, rwîs, rwîsalî,‏ 
riwalî, riwalîyatî, hoçî, loçî.‏ 
رشک: سپھا بچویکه. تټژکا سبهی يه 
(الصفب. النما. الصؤابه. الصئبان) 
Rişik: Spiha biçwîke, têjka spihê ye.‏ 
رشتن: روی بون. گور بون. فالا بون. سەردا چون 


| (الطفح. السفك. السکوب, الاراقه, الانصباب) 


Riştin: Rwîbûn, gurrbûn, valabûn, serdaçûn. 
پشتن: تورسکین, زەلھان, زەلیان, رموان چون, فه‌رمستن. بشکفتن‎ 


" (اللروق, الانسیاب: للحيه والنجم) 


Riştin: Turiskîn, zelhan, 1۷۸ء7‎ , rewan çûn, ve- 
restin, bişkiftin. 
رشتی: روی بوی. گور بوی, فالا بوی. بسەردا چوی. فەرمستی؛‎ 


اس سه 


(السکوب. الصبوب. السفوک. الراق) 
Riştf: Rwîbûy, gurrbûy, ۵۷۰ biserdaçûy,‏ 
verestî, bişkiftî.‏ 
رشتی: رەوان چوی. بلەز چوی. زه‌لهای 
(الارق. النساب) 
Riştf: Rewan çûy, bilezçûy, zelhay.‏ 
رشدی: خوەلبەرگرتن, مل به‌حنی, بیهن ړاگرتن. بیهن کیشان, 
(الصبر. الدوام. الواظبه. ا لمثاہرہ: التحمل, الرغبه) 
Rişdî: Xwelber girtin, mil pehnî, bêhin ragirtin,‏ 
bêhin kêşan, pêveçûn.‏ 
رشدی کټشان: بڍهن کټشان. پیقه چون, لسه‌رچون, بيهن راگرتن 
(الثابره, الداومه. الواظبه. الصابره) 
Rişdî kêşan: Bêhin kêşan, pêveçûn, liserçûn, bê-‏ 
hin ragirtin.‏ 
رگن بقز. که‌رب. تنگژین 
(الحرد. العناد . الغیظ) 
Rik: 81۷12, kerb, tingijîn.‏ 
رکه کز. هه‌ف ته‌نگی 
(الاصرار. الالحاح. العكس. الضدیه) 
Rik: Kiz, hev tengî.‏ 


ه٧‎ 








ر‌ ۲ 


رک رکین: که‌ربین. تنگژی 
(الحردان. الحرود. اللحاح. الصر. الدعک, العنید) 
Riko = Rikîn: Kerbîn, tingijî.‏ ¦ 


رکا بچویکی: تنگڑین 
(اللجاجه, الدعک) 

. Rika biçwîkî: Tingijîn. 
! رکذ دژوار. هشک, توند ومک بیسڑی ژتهه لی به‌کی رکه یائی‎ 
نه‌خومشه‎ 


(الشدید من الصعده والانحدار) 
Rik: Dijwar, hişk, tund wek bêjî: Jêjelî yekê rike,‏ 
yanî nexweşe.‏ 





ړک تیران: به‌ری خومدانا چاف ژئ نه‌ومرگیران. چافی مانالن 

(الرنو. الحملفه. التفرس) 

: Rik nêrran: Berê xwedana çav jê newergêran, 
çavê manalê. 

رکه: لپازی بلند کرنا خانی, شه‌هرمستوین. ستوین ۱ 

(القنح. الصقب. الرافعه. الدعامه,(جک السیاره) 

Rike: Lihazê bilind kirina xanî, 56۱۳65۱۱۷1۱, ۰ 

رکه کرن: بان راکرن بلهازه کرنا بانی یه ہی خراب کرن 

(رفع السقف بقنع ودعامه) 

¦ Rikekirin: Ban rakirin bi lihaze kirina banî ye, 
bê xirabkirin. 


رکیب: جهی پیی لزینی دهواری 
(الرکاب) 


رکنین: تنگژین. روک‌ومین. سرک»چی, نازخرویاتی؛ نازرین. 

خنزرین» شه‌مبوزی 

(الحرن. الجموح. العصان. التمرد. التعند. الاضراب) 

` Rikinîn: Tingijîn, rukumîn, serkeçî, azxiroyatî, 

azirîn, xinzirîn, şembozî. 

رکنی: خنزری. روکومی. شه مبوز. سەرکەچ ۱ 

۱ (الحردان, الحرون. الصر)‎ 
Rikinî: Xinzirî, rukumî, şemboz, serkeç. 

رکومین: رکنین, خنزرینء شه مبوزی. سەرکەشی 

(الحرن. الحرون, الحموح. العصیان, الاضراب) 





: Rikumîn: Rikinîn, xinzirîn, 56۳00021, serkeşî. 


رکومی: رکئی, خنزری. شه‌میوز: سەر رهق 
(الحردان, العاص, الجامح, الضرب) 
Rikumî: Rikinî, xinzirî, şemboz, ser req.‏ 
رکوماندن: رکناندن. شه‌مبوزکرن. خنزراندن 
(التحرن. الاحران, الاجماح الاعصاء) 
Rikumandin: Rikinandin, şecmbozkirin, ۱۳2۱۲۵۲ -‏ 
din.‏ 


٠‏ رکوماندی: رکناندی. شەمبوزکری. خنزراندی 


(الحرن. الجمح. الضرب) 
۰ ,۲1 6۱02و Rikunandî: Rikinandî,‏ 
رک هایدان: ژ حټل هایدان. بکەرب ناگه‌هکرن 


؛ (الایعاز الشدید. العصبی) 


Rikbaydan: [11١1 ۱۵۷0327, 0۱۷۵۲9 ۰ 


ړم: خشت. شخت. زخت. دارخشت 


۱ (الرمع) 


51 211 با ناو Rim: Xişt,‏ 
رمباز: رم هافیژ 


(الرماع) 
Rimbaz: Rim havêj.‏ 
رمبازی: رم هافټژی 
(الرماحه) 
Rimbazî: Rim havêjî.‏ 
رمیل: کاپله, تهیرمکی ومکی کوترایه به‌لی یی مه زن تره. توخصه‌کی 
کوتریت مه‌زنه 


| (الورشان. من صنف الحمام) 


Rimêl: 02۵16۱ teyrekê wekî kotiraye belê yê me- 
zin tire, tuxmekê ۵۱۱۲۵ mezine. 


" ړنگ رنگ» رنگین: تپ تپ. تېټن؛ رپ رپ. رپین 
| (الکدفه: صوت الحوافز: الدقدقه. صوت الاقدام) 


Ringring = Ringên: Tiptip, tipên, riprip, ۰ 
ره ء رهی: پیز پیزک. بوریکیت زادی, لویلیکیت خارنی. پیشال‎ 
ماک‎ 
(الجذر. العرق, الرس)‎ 
Rih = Rihî: Pîz pîzk, 00۲1۵۱ zadî, lwîlwîkêt xar- 
nê, rîşal mak. 


رهیت لەشی: لویلویکتت خوینی. بوړیکټّت خوینی 


(الاورده والشرایین, العروق. الاعصاب) 
Rihêt leşî: Lwîlwîkêt xwînê, borîkêt ۰‏ 


۰۳۸ 


رھ رهدین: موییت روی و نه‌رزنکین 
(اللحيه. اللحی) 


رھ هاتن: ره هلدان. موی کفش بونا جحیلا 
(الحموم: بدت لحیه الغلام) 

Rih hatin: Rihhildan, mwî kifş bûna cihêla. 
ره تظیرک: ره زراف. روھ بچویک‎ 


(الکوسچ) 


1 رها بەرستوی: رها تل حه‌فکی 
۱ (الودج»: اوداج) 
Rih = Rihdîn: ۸۷۸۷۱۷۵۱ rwî û erzinkê.‏ 


` Rih tivîrk: Rih zirav, rih biçwîk. 


رهانء رهین: ژبن چون. ههرفتن. خشان. حولیسین, ته‌حسین, 
زه‌لهان. زیلهان 
(اللجف) 
Rihan = Rihîn: Jibin çûn, heriftin, xişan, hulîsîn,‏ 
tehisîn, zelhan, zîlhan.‏ 
رهټنه: جهی ژبن چوی. ناخا ژ جھ خشای. هه رفته. زهلهای. 
زیلهای 
(اللجفاء) 
Rihêne: Cihê jibin çûy, axa ji cih xişandî, herifte,‏ 
zelhay, zîlhay.‏ 
رهاندن: ژبن برن. هه‌رافتن. خشاندن, تهحساندن. حولیساندن؛ 
زیلاندن, زهلاندن 
(التلجیف. الالجاف) 
Rihandin: Jibin birin, heraflin, xişandin, tehisan-‏ 
din, hwîlîsandin, zîlandin, zelandin.‏ 
رهاندی: ژبن بری. هه‌رافتی, ته‌حساندی. خشاندی, حولیساندی 
(الجلوف) 
Rihandî: Jibin birî, ۵۲۵۲۱۱, tehisandî, ۰‏ 
hwîlîsandî.‏ 


رها طری: که زی ستویرکا ژ قولقولکا رانی هه تا گوزمکی. رها ١‏ 


ستویر ژ کماخن هه تا پټې 
(عرق النسا: من الورک الی الکعب) 


! Riha tirrê: Kezî stwîrka ji qulqulka ranî hela goze- 


kê, riha stwîr از‎ kirnaxê heta pêy. 
رها دلی: قولپا دلی‎ 
(الوتین)‎ 








Riha dilî: Qulpa dilî. 


Riha berstûy: Riha tilê ۰‏ 
رها زهر: رها گییاکی يه دهرمانه بو هنده نهساځييا؛ ئو دکەن ناف 
زادی و دخون 
(الهرد. نبات: یؤکل ویداوی بها) 
ےہ ye dermane bo hinde‏ ۷۸۳۷ تع Riha zer. Riha‏ 
saxîya, û diken nav zadî û dixon.‏ 
رها میکویکی: رها کیباین متِکویکیٔ یه دکه‌لینن و فهلخون 
(عرق السوس) 
Riha mêkwîkê: Riha gîyayê mêkwîkê ye dik-‏ 
elînin û vedixon.‏ 
ره مهزن: ره که‌فوزه. ره تەپین 


, (الهلوف) 


Rih mezin: Rih gevoze, rih ۰‏ 
رها سپی: که زی ستویرکا له‌شی» رها دژمنیت بوریکا خوینا پاقژ 


| (الشریان, الوتین. الابهر) 


Riha spî: Kezî 5۱۷۱۳۵ leşî, riha dijenît ۵‏ 
xwîna paqij.‏ 
رها خوینا پیس: رها له‌شی یا شین. بوریکا خوینا پیس 


. (الورید) 


Riha xwîna pîs: Riha leşî ya şîn, borîka xwîna pîs. 
رحا تشتی: ماک. کاکلک. هیفین‎ 
(الع)‎ 
Riha tiştf: Mak, kakilk, ۰ 
رحان: گییایه‌کی بیهن خومش و بیهنداره. گییایەکیٰ بوداره؛ بو‎ 
خومشه‎ 
(الریحان)‎ 
Rihan: Gîyayekê bêhin xweş û bêhindare, gîyayekê 
bodare, bo xweşe. 
رها کرنئ: بندکا کرنی‎ 
(جذر الفعل)‎ 
Riha kimê: Bindka ۰ 
رھک: گوشتی قوتای و قه‌لاندی. گوشتی هنجنی درویندا قەلاندی‎ 
(اللحم الثروم القلی)‎ 


Rihik: Goştê qutay û qelandî, goştê hincinî di rwînî ۱ 


da qelandî. 


۰۳۹ 








ر‌ 


رحانی: ترخمه‌کی هژیریّت باشه 
(صنف من التین) 

Ribanî: Tuxmekê hijîrêt başe. 
ړوال: رویت. بەیار ساده. ړویس. خاس. حوج, تیل. لوچ. تازی.‎ 
کول‎ 
(النحاه. الجرداء. القفر» العری)‎ 
Riwal: Rwît, beyar. sade, rwîs, xas, hoç, tîl, loç, 

tazî, kol. 


پوالی: رویتاهی. رویتاتی, به‌یاری. رويساتى. حوچی. تازیاتی, | 


لوچیاتی, کولیاتی 

(العراء. الذحاه. القفرا» الجرداء: ا مرداء اطذع) 

Riwalî: Rwîtahî, rwîtatî, beyarî, rwîsatî, 1, 
tazyatî, loçyatî, kolyatî. 

پوال بون: رویت بون؛ رويس یون. لوچ بون. کول بون 


(التعری, التجرد. التقفز, التمذع) 


' Riwalbûn: Rwîtbûn, rwîsbûn, ,۵۱و۱۵‎ ۰ 


ړوال بوی: رویت بوی. رویس بوی. لوچ بوی. حوچ بوی. کول بوی 


(القفر, الجرد. النحی) 


' Riwalbûy: Rwîtbûy, rwîsbûy, loçbûy, hoçbûy, 


kolbûy. 
ړوال تر: رویت تر. رویس تر. حوچ تر, لوچ تر. کول تر؛ تازی تر‎ 
به‌یار تر. ساده تر‎ 
(الامذح. الاقفر. الاعری. الاجرد)‎ 


' Riwaltir Rwîttir, rwîstir, hoçtir, loçtir, ۰, 


tazîtir, 06۷ ۵۲۳۱۱۲, ۰‏ 
روال کرن: رویت کرن» رويس کرن, لوچ کرن. حوج کرن» کول کرن. 
به‌یار کرن» تازی کرن 
(التمذیح. التجرید. الاقفار. التعریه. الاعراء) 


i: Riwalkirin: Rwîtkirin, rwîskirin, loçkirin, hoçkirin, 


kolkirin, beyarkirin, tazîkirin. 
روال کری: رویت کری» رویس کری؛ حوچ کری. لوج کری, تازی‎ 
کری‎ 
(الجرد, المعری, الذحی, القفر)‎ 
Riwalkirî: Rwîtkirî, rwîskirî, hoçkirî, Joçkirî, 

tazîkirî. 

روالی: ڕوالیاتی: رویتی. رویتاتی. رویتاهی. رویساتی. رویسی, 
حوچیاتی. لوچی 
(المذح. العری, القفر.: الجرد ا مرد) 


| Riwalî = Riwalyatî: ۲۷/1۱1, rwîtatî, ۳۷1۱۵01, ۰, 


rwîsî, hoçyatî, loçî. 


۱ پیپ: گویج. دنگز. نازار. رهنج. دهخسیاتی 
(التباریم. الشقه. العناء. الجهد. الیؤس) 
Gwîc, dingiz, azar, renc, dexisyatî.‏ :13 


ړیپه بون: گویج بون؛ ئازار بون. رهنج بون, دنگزین. دمخسی بون 

(الابتناس. الشقاوہ: المعاناه) 

Rîpebûn: Gwîcbûn, 37370011, rencbûn, dingizîn, 
dexisîbûn. 


ریپه بوی: گویج بوی, دمخسی بوی. رمنچ بوی؛ ثازار بوی 
۰ (البرح. الشقی, ا معانی, الجهد) 
Rîpebûy: Gwîcbûy, dexisîbûy, rencbûy, azarbûy.‏ 
: ریپ تر: کویج تر, دنگز تر. نازار تر. رمنج تر دمخسی تر 
| (الاشقي, الاباس, الاجهد) 

Rîptir: Owîctir, dingiztir, azartir, ۲6۳0۵۲۱۲, ۰‏ 
ړیپه کرن: گویج کرن. دنگز کرن. رمنج کرن؛ دمخسی کرن 
(الاشقاء. الاعناء. الاجهاد. التبئيس) 
Rîpekirin: Gwîckirin, dingizkirin, renckirin,‏ 

dexisîkirin. 

. پیپه کری: دمخسی کری. گویج کری. نازار کری. رمنج کری 
(الشقی. الجهد. البنس) 

Rîpekirî: Dexisîkirî, gwîckirî, 2272۲1۲1, ۰‏ 
ریپایی,؛ ریپاتی: کویجی, دمخسییاتی, نازاری» ره نجاتی. دنگراتی 
(البزس, الشقا». العاناه. التعاسه) 
Rîpeyî = Rîpatî: Gwîcî, dexisîyalî, azarî, rencatî, ,‏ 
dingizatî. 1‏ 





ریت: گوی. پوسل, میزاستویر. ریخ 
(البراز, العذرہء الخرء. النجو) 
posil, mîza stwîr, ۰‏ ,.1٭0 نالعا 
ریتن: کوی کرن, میزتن» ریخ گرن 
(التفوط, التبرن. التخرء. قضاه الحاجه) 
Rîün: Gwîkirin, mîztin, rîxkirin.‏ 
پیچ: تەقن, کور. هه‌ړی. هعەرییا ریخک: کورا بناف 
(اللثق. السواخ. الوحل) 
Rîç: Teqin, kurr, herrî, herrîya rîxik, kurra biav.‏ 
ریچول: فتقییی که لاندی ددوشافی داء فیقیی دشرینیی دا کەلاندی 
و لټنای 
(الرب. مربی. الفاکهه) 





da kelandî ۵ ۷۰ 


of. 


ر 1 سا 


ریخ: فیش. گویی روهن 
(الامال) 

| Rîx: Fîş, gwîyê ruhin. 
' پیخ کرن: فیش کرن, فیش چونا تەرش و که‌والی يه ژبەر خارنا‎ 
۱ کییایی شین و تهر‎ 
(التدمل, الاسهال للحیوان)‎ 
Rîxkirin: Fîşkirin, fîşçûna terş û kewalîye, jiber 

xarina gîyayê şîn û ter. 

پیخگ: توخمه‌کی هژیرټت نەباشه 
(صنف من التين) 





Rîxik: Tuxmekê hijîrêt nebaşe. 
ریخنه: گیبایه‌کی نافی په لیرکا شین دبیت. ہو ثالفی ددورین‎ 
(صنف من العشب)‎ 
Rîxne: Gîyayekê avîye limêrga şîn dibît, bo alifî 
didurîn. 

ریس: بهنک. به ن. دمزی. دافیت رستی ژ هه ر تشته‌کی 
(الفزل. النسیج, الخیوط) 

Rîs: Benik, ben, dezî, davêt ristî ji her tiştekî. 


پیسی: باده‌کیت گیباین هشکن. گییایی دوری شرینا کرنا گورز | 
باددمن 1 
(حبال الحشیش اللفوفه) 





! Rîsf: ۱۵06۵۱ giyayê hişkin, giyayê durî şwîna 
kirina gurz badiden. 
ریشال: رهی. رهیکێت هویر و زراف‎ 
(الجذور. الشعريه للنبات)‎ 
Rîşal: Rihî, rihîkêt hwîr û zirav. 
ریشالوک: ده زیلوکټت داروباری. ریشی‎ 
۱ (العثکول, الرشاء. الالیاف. الهدب)‎ 
¦ Rîşalok: Dezîlokêt darûbarî, rîşî. 
۱ ریشک, ریشیک, ریشی: نهو دافټت ررافیت بتشتی قه شور دبن‎ 
ومکی ریشکیت ده‌رسوکا سه‌ری‎ 
1 (العتکول. الرشاء)‎ 
Rîşik = Rîşîk = Rîşî: Ew davêt 714۷۵۶۱ bi ۷ 
şor dibin wekî rîşkêl dersoka serî. 
۱ ریشالوکیت دویکیلی: دافیت دویکیلی, ته نی دوکتلی‎ 
(تواس الدخان)‎ 
Rîşalokêt dwîkêlî: 03۷61 Jwîkêlê, tevnê 6 





R / 


ریشکیت ته‌قنی ته‌فنپیرکی: ته‌فنی ته‌فنپیرکی, دافت ته‌فنی سەر 
تفنبیرکن 
(الفدس. خیوط العنکبوت) 
Rîşkêt tevnê tevinpîrkê: Tevnê tevinpîrkê, davêt‏ 
tevnê ser tevinpîrkê.‏ 

رییا ئاقێ: ریکا ده‌رافی کەرخا سەر نافی 
(الورد. الشرع) 

Rîya avê: Rêka deravê kerxa ser ۰‏ 
ریبا گرتی: رکا بن بعستی 
(الرىب: طريق غير نافذ) 


Rîya girtî: Rêka bin bestî. 
أ رییا ن‌غومش: ریکا رک ریکا هشک‎ 
(الوعث)‎ 
Rîya nexweş: Rêka rik, rêka hişik. 
رییا دییار: کولان. کەرخ‎ 
(اللحب, الصراط)‎ 
` Rîya dîyar. Kolan, kerx. 
ریتا حلوانا: فیش‎ 
(السلح, للطیر والحیوان)‎ 
18318 hêwana: Fîş. 
رییا چییا: پەیا رق‎ 
(الشعاب)‎ 
Rîya çîyay: Peya ۰ 


رویاد: که‌وی ناف کوسکا مه‌سه‌بی 


(قبع الصید) 
Rubad: Kewê nav ۵۹۵ ۰‏ 
رویسه: ته‌ری. شھ. شیمیا: ناقدان. نمهان 


' (الثريه. رطوبه التراب. ارواء الارض للحرث) 


Rubse: Terî, şih, şêmîya, avdan, nimhan. 
رویسه بون: تەر بون. شهگرتن. شتمبابون, نافی بون. نماندی بون‎ 


' (التثری. الترطيب. الارتواء) 
Rubsebûn: Terbûn, şihgirtin, şêmîyabûn, avîbûn, i‏ 


nimandîbûn. 
روبسه بوی: تەر بوی. شهگرتی. شیمیابوی, نافی بوی» نماندی‎ 


ہوی 


(الرتوی. الثری, ا مرطوب) 
Rubsebûy: Terbûy, şihgirlî, şêmîyabûy, 41‏ 
nimandîbûy.‏ 
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پویسه تر: تەر تر. شهتر» شیمیاترء نافی تر نماندی تر 

(الارمی» الارطب) 

Rubsetir: Tertir, şihtir, şêmîyatir, ۵۷161۲, 67+7 

رویسه کرن: ته ړکرن. شهکرن. شتمیاکرن. نماندن 

(سقی الارض للفلاحه) 

Rubsekirin: Terkirin, şihkirin, şêmîyakirin, ni- 
mandin. 

روپسه‌کری: ته ړکری. شهکری. شټمیاکری. نماندی 

(السقی. المرطب) 


' Rubsekirî: Terkirî, şihkirî, şêmîyakirî, nimandî. 


رویسی: ته‌ربوی» شهبوی. شیمیابوی, نمهای 
(الثری. ا مرطوب: الروی) 
Terbûy, şihbûy, şêmîyabûy, 1۰‏ :01188 


ړویساندن: تەرکرن, شهکرن. شجمیاکرن. ماندن 


(الاسقاء للحرائه) 

Rubisandin: Terkirin, şihkirin, şêmîyakirin, ni- 
mandin. 

رویساندی: ته ړکری. شهکری. شیمپاکری, نماندۍ 

(السقی للفلاحه) 


Rubisandî: Terkirî, şihkirî, şêmîyakirî, nimandî. 
(الارتواء. الترطب. التثرى)‎ 
Rubisîn: Terbûn, şihbûn, şêmîyabûn, , 0۰ 
وپن: کرمتلیٰ رهیت شینکاتی‎ 
(الحقل, اللیف العشبی)‎ 
Rupin: Gumtilê, rihêt şînkatî. 
ړوپ ړوپ٠ رویلن: ته پ تهپ. ته پین‎ 
(الدقدقه, صوت الاقدام. الکدفه. صوت الجوافر. الشذب. القضب)‎ 
Ruprup = Rupên: Teptep, tepên. 
ړوپاندن: کورویەکرن, داروین. که زاختن. داتراشین‎ 
(الشذب. القضب)‎ 
Rupandin: Kuropckirin, darwîn, kezaxtin, dati- 
raşîn. 
روپاندی: کوروپه‌کری. داروی. که‌زاتی. داتراشی‎ 
(الشذوب. القضوب)‎ 
Rupandî: Kuropckirî, darwî, 67۵1۲۱۱, 1۰ 


3 


| پوت: پوتی: نفرین. نه‌فیان. توت کرن. ړوی رهشی 
" (اللعنه) 
Rut = Rutf: Nifrîn, nevîyan, tutkirin, rwî reşî.‏ 
روژدی: مل به‌حنی. خوه‌لبه‌رکرتن. بیهن راگرتن. لسەر چون 
(الثابره, العزم. الصبر . الاحتمال. الواظبه, الداومه) 
Rujdî: Mil pehnî, xwclbergirtin, bêhin ragirtin.‏ 
liserçûn.‏ 

روژدی کټشان: بێهن راگرتن. لسەرمان. پیفه‌مان 
(المصابره. المواظبه. الثابره) 

Rujdî kêşan: Bêhin ragirtin, liserman, pêveman. 


! روکومین: خنزرین, شه‌مبوزی. نه ‌ړنین 
(الحرن, الجموح. العصياب, الشاکسه. التمرد. العناد) 

Rukmîn: Xinzirîn, ۹6۱۳۱۳0۵71, ۰‏ 
روکومی: خنزری, شه‌مبوز» ئهړنی 
(الحردان, الحرون, الجامح, الشاکس. التمرد. العاصی) 

Rukumî: Xinzirî, şemboz, erinî. 
روکوماندن: خنزراندن. شه مبوزکرن. نه‌رناندن‎ 
(الاحران, التحرین, الاجماح. الاعصاء. التعند)‎ 
Rukumandin: Xinzirandin, şembozkirin, erinan- 
din. 


روکوماندی: خنزراندی. شه‌مبوزکری. ئەرناندی 

| (الحرن. المعند. الشکس) 

Rukumandî: Xinzirandî, 56۳۳۱۵021۲1: 1۰‏ 
| ړوکمانئ: راکتشکانی. به‌ردنگانی. ههف تەنگی, کرانکرکی 
(الکابره. العانده. الجماحه, الشاکسه) 

Rukumanê: Rakêşkanê, berdinganê, hev ۰ 
kirankirkî. ۱ 


| پوم: خشت» شخت. زخت. چیخن. باسکی سەر چیخن 

[ (الرمح) 

Rum: Xişt, راو‎ zixt, çîxin, baskê ser çîxin. 
پومیاز: خشت مائیژ‎ : 





(الرماع) 
Rumbaz: Xişt havêj. 1‏ 
۱ رومبازی: خشت هاقیژی 
(الرماحه) 
Xişt ۰‏ :110100873 


or 





ر‌ ۱ 8 


روهن: دڑی تیریی, ومک نافی, شلیز 
(السائل, المائم) 


Ruhin: Dijî tîrîyê, wek 7‏ 
روهن: گەش. برسکی, ته‌یسی : 
(النیر. الضی» النیر) ۱ 
Ruhin: Geş, biriskî, teyisî.‏ 
روهن: دییار 
(الشفاف, الواضح) 
Ruhin: dîyar.‏ 
روهن بون: كهش بون: شليز بون. کفش بون. برسکین / 
(التنور. التمیم. التشفف. التوضح) 
Ruhin bûn: Geşbûn, şilêzbûn, kifişbûn, biriskîn.‏ . 
روهن بوی: گەش بوی. شلیز بوی. کفش ېوی 
(النور. المميع. المشفف. الوضی. الانع) 
Ruhin bûy: Geşbûy, 5116700۰ ۰‏ 
روهن تر: گەش تر برسکی تر. تەیسوک تر. شاټز تر 
(الانور, الامیع. الاشف. الاوضح: الامیع) 
Geştir, biriskîtir, teysoktir, ۰‏ صا Ruhin‏ 
روهن کرن: کەش کرن. تەیساندن٠‏ برسکاندن. شلټزکرن 
(التنوير. التوضيح. التشفيف. الاشفاف. التمییع) 
Ruhinkirin: Geşkirin, teysandin, biriskandin,‏ ' 
şilêzkirin.‏ 
روهن کری: گەش کری. ته‌یساندی؛ برسکاندی» شلیزکری 
(النور. الوضح. الشفف. المیع) ۱ 
Geşkirî, tcysandî, biriskandî, şilêzkirî.‏ من 
ړوهنی. روفنییاتی: که شی. گه‌شاتین. که‌شینی. برسکاتی» ۱ 
شلیزیاتی 
(النور. الشفافیه, الوضوح. الیوعه. السیوله) ۱ 
Ruhnî = Ruhnîyatî: Geşî, geşatîn, geşînî, biris-‏ ' 
katî, şilêzîyatî.‏ 


رووال: رویت. رویس» حوج, لوج, تازی, بعیار, ساده. کول 





(الذحاه. الصراد, الاجرد. الامرد. العاری. القفر) 
Ruwal: Rwît, rwîs, hoç, loç, tazî. beyar, sade, kol.‏ 


ړووال بون: رویت بون. لوچ بون. حوع بون. تازی بون, بعیار بون: 
ساده بون؛ کول بون؛ رويس بون 
(التجرد. التقفرء التعرى) 

Ruwalbûn: Rwîtbûn, loçbûn, hoçbûn, tazîbûn, 
1 E n, sadcbûn, 1, kolbûn, 008 


R 11 8 


ړووال بوی: رویت بوی. لوج بوی. حوچ بوی. تازی بوی. بەیار بوی. 
ساده بوی. کول بوی» رویس بوی 


: (الجرد. القفر. العری) 


Ruwalbûy: Rwîtbûy, loçbûy, 10٥0۷. 741. 
beyarbûy, sadebûy, kolbûy, rwîsbûy. 


| پووال تر: رویت تر رویس ترء لوچ تر. حوج تر تازی تره بعیار تر؛ 


سادمتر, کول تر 


' (الامذح. الاقفر. الاعری) 


Ruwaltir: Rwîttir, rwîstir, loçtir, hoçtir, tazîtir, 
beyartir, sadetir, koltir. 

ړووال کرن: رویت کرن» رویس کرن. لوچ کرن. حوچ کرن, تازی 

کرن. بەیار کرن: کول کرن. ساده کرن 

(التعريه. التجريد. الاقفار) 

Ruwalkirin: Rwîtkirin, rwîskirin, loçkirin, hoçkirin, 
tazîkirin, beyarkirin, kolkirin, sadekirin. 

رووال کری: رویت کری. رویس کری. لوچ کری, حوچ کری, به‌یار 

کری. ساده کری. کول کری 

(القفر. الجرد. العری) 


Ruwalkirî: Rwîtkirî, rwîskirî, loçkirî, hoçkirî, 


beyarkirî, sadekirî, kolkirî. 
پووالی» رووالیاتی: رویسی. رویتی» رویتاهی, روتیاتی, رویسیاتی,‎ 
لوچی. حوچی‎ 


٠‏ (الذح. الجرد, القفر. العراء) 


Ruwalî = Ruwalyafî;: Rwîsî, rwîtî, ا۲۷1‎ 20 rwîtîyalî, 
rwîsîyatî, loçî, hoçî. 
ړوی: نالویش. ره ځئ دێمی؛ رهخی سه روچافا‎ 
(الخد)‎ 
Rwî: Alwîş, rexê dêmî, rexê serûçava. 


: ووی: ديم 


(الوجه) 
Rwî: Dêm.‏ 


روی: تل. تەنشت: تاق. ته نج. بەر 


: (الصفحه, السطع) 


Rwî: Til, tenişt, taq, tenc, ber. 
روی: رویعەت: قەدر. ماقویل. برتِز‎ 
(الوجاهه. النبل, الشرف)‎ 
Rwî: Rwîmet, qedir, ,ا13۷1‎ birêz. 


err 








R ر‎ 


رویبار: چەم. جووا بوش, کەراف 
(النهر, الجعفر. الجدول) 

Rwîbar: Çem, cowa 009, ۰‏ 
رویبار: رهنگ و روی» سار و سیما 
(السیماء. الظهر) 

Rwîbar: Reng û rwî, ser û ۰‏ 
ړوی باری: پیش کەتن, بەرامبەر بون 
(الواجهه. القابله) 


۱ 15: Pêşketin, beramberbûn. 


ړوی باری: ته‌خلیته‌کی هژیرایه 
(صنف من التین) 
Texlîtekê ۱۰‏ هن1۷ 
ړوی بروی: به‌رامبه‌ری. قبیش نیک که تن 
(وجها لوجه) 


Rwîbirwî: Beramberî, vipêş êk ketin. 


وی بروییاتی: پیش نیک که‌تنی, بەرامبەر یک بون 
(الواجهه. القابله) 


Pêş êk ketinî, beramber êk ۰‏ :گ۵ /۷۶ .زا1۷4 
¡ (العری, القفز. الجرد) 


ړوی په ړ: روتی په‌ری. لاي کاغه زئ. به‌ری بەلگی 
(الصفحه. الصحیفه) 
Rwîperr: Rwîyê perrî, ۱۵۷۵ kaxezê. berê belgî.‏ 
ړوی به حر: راستا ده ریایی. روی ناف 
(سطح البحر) 
Rwîbehir: Rasta deryayî. rwîav.‏ 
ړوی پیقان: بان پیٹانا نه‌ردی. ئەرد پیفان 


(السح السطحی للارض) 


. Rwîpîvan: Benpîvana erdî, erd pîvan. 


ړوی پیف: نه‌ندازیاری پیفانی 
(الساع) 
Rwîpîv: Endazyarê pîvanê.‏ 
پویت: رووال. رویس, لوج. حوج, تازی, به‌یار. ساده. کول 
(العاری, الذحاه, الاچرد. الاملس. الامعر) 
Rwît Ruwal, rwîs, loç, hoç, tazî, beyar, sade, kol.‏ 
پویت: دمست خالی. بی مال. نه‌واره. دەست فالا 
(الفلس) 
Rwît: Dest xalî, bê mal, cware, dest vala.‏ 








۱ 


R 5 ر‎ 


' پویت بون: رویت بون. رويس بون. نه‌واره بون. دمست فال بون 
, (الذح, التجرد. التعریه: الافلاس) 


Rwîtbûn: Rwîtbûn, rwîsbûn, cwarebûn, dest vala bûn. 


رویت بوی: لوچ بوی. تازی ہوی؛ رویس بوی. دسمت فالا بوی 


| (الجرد, العری, القفر) 


. Rwîtbûy: Loçbûy, tazîbûy, rwîsbûy, desl vala bûy. 
رویت تر: رویس تر رووال تر. تازی تر. دەست قفالا تر. لوچ تر؛‎ 
به‌یار تر. کول تر, نه‌واره تر‎ 
(الاجرد. الاعری, الاقفر. الافلس)‎ 
Rwîtir: Rwîstir, ruwaltir, tazîtir, 05۷۵۵17. 0, 
beyartir, koltir, cwaretir. 


پویت کرن: رویس کرن, رووال کرن. تازی گرن, لوچ کرن. حوچ 
" کرن. بەیار کرن, قه‌روین, دهست فالا کرن 


(الاعراء. التعریه. التجرید. الاقفار) 

Rwîtkirin: Rwîskirin, ruwalkirin, tazîkirin, loçkirin, 
hoçkirin, beyarkirin, verwîn, dest valakirin. 

رویت کری: رویس کری: رووال کری: فه‌روی, به‌یار گری. تازی 

کری, لوج کری, کول کری 


Rwîtkirî: Rwîskirî, ruwalkirî, verwî, beyarkirî, 
tazîkirî, loçkirî, kolkirî. 


رویتی» رویناهی: رویسی, لوچی. بەیاری: تازیاتی. حوچی. دهست 


` فالایی. فه‌رویاتی 
أ (الذح, العراء. الجرد؛ الانلاس) 
Rwîtahî: Rwîsî, loçî, beyarî, tazyatî, hoçî, ۲‏ = 7۷160 


dest valayî, verwîyalî. 


رویتک: توخمه‌کی گه‌نمی يه گولبا وی یا بی داسی په 


' (السلت. شعیر لا فشر له) 


1۲۳7۸۷۵) Tuxmekê genmîye gulya wî ya bê 6 
رویتو: رویسو. بی مال, دهست فالا‎ 
(العریان. الجرید. المفلس)‎ 
Rwîto: Rwîso, bê mal, dest ۰ 


رویته‌له: کولان قوت. بن که س. کولانی. شه‌ش تیله. کەتوەر؛ ساعێل 


" (الصعلوک) 


Rwîtele: Kolan qut, bê kes, kolanî, şeş tile, ket- 
wer, sa’êl. 


ort 








R ر‎ 


رویتکا زکی: بنی زکی. پشتا مویت مرار. پشتا رتفا 

(الهلبه. الخئله) 

Rwîtka zikî: Binê zikî, pişta mwît mirar, pişta rêva. 
ړوی ترش: نەعیم نه خوهش. مرهول. بوغومی‎ 

(الاجھم, العابس) 


: Rwîtirş: Nc’îm nexweş, mirewil, ۰ 


ړوی ترشی: نەعیم ترشی, مرهولی. بوغومین 
(الجهم. العبوس) 
Rwîtirşî: ۸١۱1٢٢ tirşî, mirewilî, ۰‏ 
ړوی ته‌نگ: شەرمین 
(الخجول) 
Rwîtenik: ۰‏ 
ړوی تهنکی: شه‌رم 
(الحياء. الخجل) 
Rwîtenikî: Şerim.‏ 
روی تەحل: روی که‌موړه. ناف چاف گرق 
(الکالح. القاطب) 
Rwîtehil: Rwî ۵0000۲6: nav çav girê.‏ 
ړوی ته‌حلی: ناف چاف گرتیاتی. ړوی گەمورمیی 
(الکلح. العبوس, القطوب) 
Rwîtehlî: Nav çav girtîyatî, ۳۱۷۱ ۰‏ 
رویچکاندن: دادراندن, تازی کرن, گوران. تیقلاندن 


(الخدش. السلخ) 

: Rwîçikandin: دا‎ 111۸۵1۰۸. tazîkirin, guran, 
) 1. 

رویچکاندی: دادراندی, تازی کری. گورای. تیثلاندی 


(الخدوش, السلوخ) 


١ Rwîçikandî: Dadirrandî, ۱۵7۱۴۱۲۱, guray, , ۰ 


رویدان: دییاربون. ناشکرابون, کفش بون. پیشاندان 
(الظاهره. التظاهر, البدو) 

Rwîdan: Dîyarbûn, aşkirabûn, kilişbûn, pêşandan. 
رویدان: پریته پی کرن. ماقویل کرن. ریز گرتن, به‌ری خوهدان‎ 
(الاهتمام. الالتفات, اللاطفه. الاعتبار)‎ 


' Rwîdan: Pwîte pêkirin, maqwîlkirin, rêzgirtin, 


berêxwedan. 
رویدای: دییاربوی. ناشکرابوی. پویته ین کری. ریز گرتی‎ 
(الظاهره, الکشوف, الظهر. البداوه)‎ 
Rwîday: Dîyarbûy, aşkirabûy, pwîtepêkirî, ۲67- 
girlî. 


ر ۷ گند 


پویدانگ: نان روي وی هټک تیدای, مایی درویی نانی ددهن دهمی 
پاتنی 
(طلاء وجه الخبز بالبیض ونحوه) 
Rwîdank: Nanê ۲۷۱۷۵ wî hêk ۱۵02۷, mayê 56‏ 
nanê diden demê patinê.‏ 

. ړوی دوشەگ: سه‌رتاهلیک, رویی نٹینا 
(رجه الطرح. غلافه) 

Rwîdoşek: Sernahlîk, ۲۷۷۱۲۵ ۰‏ 
| ړوی رهش: شه‌همزار. کونهه‌کار. کارکنی کەر؛ سویچه‌لو 
(الذتب. الخزی. الشنیم. الوقع) 
Rwîrreş: Şehmizar, gunechekar, karkinî ker, swîçelo.‏ 
ړوی رهشی: شه‌همزاری, گونهه‌کاری, کارکنی. سویچەلویی 
(الذنب. الخزی. الشناعه. الوقاحه) 
Rwîrreşî: Şehmizarî, gunchckarî, karkinî, swîçeloyî. |‏ 
پویز: گیرھا به‌را. گیرهه» که‌قز, کەز 
| (الخرث, الطحلب) 


1۳/۸2۰ Gîrha bera, gîrhe, keviz, kez. 
پویس: رویت. شه لهای. تازی. فه‌روی» حوج: لوچ. رووال. دھرفالا؛‎ 
کول‎ 
(العاری, المشلوح. المجرد)‎ 
Rwîs: Rwît, şelhay, tazî, verwî, hoç, loç, ruwal, 
dervala, kol. 





. رويس بون: رويت بون؛ رووال بون. شەلھان. حوچ ہون, لوچ بونء 

دەرفالا بون. کول بون 

(التمريه. التشلم, التجرد) 

Rwîsbûn: Rwîtbûn, ruwalbûn. şelhan, hoçbûn, 
loçbûn, dervalabûn, kolbûn. 


ړویس بوی: رریت بوی. شه‌لهای. حوچ بوی. لوچ بوی. دھرشالا 

(العری, الشلوع. المجرد) , 

Rwîsbûy: Rwîtbûy, ruwalbûy, şclhay, 41 
loçbûy, dervalabûy, kolbûy. 

ویس تر: رویت تر؛ تازی تر. شه‌لهای تر. رووال تر. حوچ تر لوچ 

تر کول تر. دهرفالا تر 

(الاعری, الاشلم, الاجرد) 

Rwîstir Rwîttir, tazîtir, şelhaytir, ruwaltir, 0۰ ۱ 

loçtir, 6۵16۱۲, ۰ | 





ه٥‎ 





ویس کرن: رویت کرن؛ رووال کرن, تازی کرن. شه لاندی. حوچ ؛ 


کرن. لوچ کرن. دمرقالا کرن. کول کرن 

(الاعراء. التشلیح, التجرید) 

Rwîskirin: Rwîtkirin, ruwalkirin, tazîkirin, şelandî, 
hoçkirin, loçkirin, dervalakirin, kolkirin. 

رویس کری: رویت کری. لوچ کری, تازی کری. شهلاندی. حوچ 

کری. کول کری. دهرفالا کری 

(العری. الشلح, الجرد) 


| Rwîskirî: ,ا۶۷‎ loçkirî, tazîkirî, şelandî, hoçkirî, 


kolkirî, dervalakirî. 

رویسی, رویساتی: رویتاتی. رویتاهی. تازیاتی. لوچیاتی. 
حوچیاتی, دهرفالایی, شەلھانی 
(العراء. الشلح. الجرداء. الملس. ا ملساء) 
Rwîsî = Rwîsafî: Rwîtatî, rwîtahî, tazîyatî, loçîyatî,‏ 

hoçîyatî, dervalayî, şelhay. 
ړوی سٹویر: بی شارم‎ 
(الصلف, ا ماجن, اماجع. امندخ)‎ 


ړوی ستویری: بی شەرمی 
(الصلافه, الصفاقه, اللجون, الجوع. الندغ) 
Bê ۰‏ :11۳/500۷111 
ړوی سار: چقیل. بن ړوی 
(الستخف. التافه) 
Rwîsar: Çivêl, bê ۰‏ 
ړوی ساری: چشټلی» بی روییاتی 
(الاستخفاف. التفاهه) 
Rwîsarî: Çivêlî, bê rwîyatî.‏ 
ړوی سپی: پاقز. سه‌ربلند. خوه هل کوهازتی 
(العفیف. النزیه) 


2 ہے و عو رت کا 


ړوی سپی تر: خوه هه ل گوهازتی تر. خوه پەسناندی تر 
(الاعفف, الانزه) 

Rwîspîtir: Xwehelguhaztîtir, xwe pesinandîtir. 
ړوی سپی گرن: خوه قه‌دان. خوه دویرکرن: خوه په سناندن‎ 


! (التعفیف, التنزیه) 


Rwîspîkirin: Xwe vedan, xwe dwîrkirin, xwe 


Rwîstwîr: 1365 ۰ 


pesinandin. 
ړوی سپی کری: خوه ههل گوهازتی کری. خوه پەسناندی‎ 
(العفف. النزه)‎ 
Rwîspîkirî: Xwe helguhaztîkirî, xwe pesinandî. 
ړوی سپیباتی: خوه هەل گوهازتنی. خوه پەسناندنی‎ 
(العفه. النزاهه, العفاف)‎ 
Rwîspîyatî: Xwe helguhaztinî, xwe pesinandî. 
رویشان: رویچکان: گوران. تازی بون, تیثلین: دادران‎ 
(الشدح: الخدش, السلغ)‎ 
Rwîşan: Rwîçikan, guran, tazîbûn, tîvilîn, dadir- 
ran. 
رویشای: تیفلی. تازی بوی» رویچکاندی, دادر‌های‎ 
(الشدوخ, الخوش, السلوخ)‎ 
Rwîşay: Tîvilî, tazîbûy, rwîçikandî, 1301۰ 
رویشاندن: تیفلاندن. رویچکاندن, تازی کرن. گوران. دادراندن‎ 


, (التشدیخ, التخدیش. التسلیخ) 
ن Rwîşandin: Tîvilandî, rwîçikandin, tazîkirin, gu-‏ 


: Rwîspî: Paqij, serbilind, xwehelguhaztî. 


ړوی سپی بون: خوه ههل گوهازتنی. پاقژ بون؛ خوه به‌سناندن 
(التعفف. التنزه) 


pesinandin. 
ړوی سپی بوی: خوه ههل گوهازتی. خوه پهسنی‎ 
(العفف, النزه)‎ 
Rwîspîbûy: Xwehelguhaztî, xwe pesinî. 


ran, dadrrandin. 
رویشاندی: تیقلاندی, رویچکاندی. تازی کری. گورای, دادراندی‎ 
(الشدخ. الخدش, السلع)‎ 
Rwîşandî: ۲۱۷۱۱۵۴۵۲, rwîçikandî, tazîkirî, ۷۰ 
dadirandî. 
رویشال: رهکیّت زراف‎ 
(الجذور الشعریه, الالیاف)‎ 
Rwîşal: Rihkêt zirav. 


. پوشالوک: ریشیک. دمزیلوک 
Rwîspîbûn: Xwehelguhaztinî, paqijbûn,. xwe‏ : 


(العثکول, الرشاء) 
Rwîşalok: Rîşik, ۰‏ 
(البشوش, المحبوب) 
Rwîşirîn: Rwîgeş, xweştivî.‏ 


۱۳۹ 














ر 


ړوی شرینی: روی که‌شی. خومشتفیاتی 
(البشاشه. الحبیب) 


Rwîşirînî: Rwîgeşî, ۷‏ ؛ 


پدیلی: دورندمکی کویٹی یه ومکی صەی ین پارەمەزە 
(الثعلب) 


پویلیک: هناف 
(القتب, العی, الصران) 
Rwîvîk: Hinav.‏ 

پویفیکا زراف: هنافیت زراف 
(الامعاء الدقیقه) 

Rwîvîka zirav: 111:26 zirav. 
رویلیکا ستویر: هنافیت ستویر‎ 
(الامعاء الفليظه)‎ 

Rwîvîka stwîr: ۲۱۱۱۵۷۵ stwîr. 
رویلیکا کوره: زمبلوق؛ شیلاقک‎ 


(المصران الاعور. الزانده الدوديه) 

Rwîvîka kore: Zcbloq, şêlavk. 
پویشیک بړین: پچاندنا ومریسی بچویک بونی, نافک برین, نالک‎ 
برینا نوی رای‎ 


(قص جبل الغذاء للمولود) 
Rwîvîk birrîn: Piçandina werîsê biçwîk bûnê,‏ 
navik birrîn, navik birrîna nwîzay.‏ 

ړوی کیش: ړوی گەش. بتدارەک؛ په رلاق. ژتهاتی 
(الجذاب: الزین, البديع) 

Rwîkêş: Rwîgeş, bitidarek, perlaq, jêhatî. 
ړوی کیشی: بەرلاقی؛ ړوی که شی. ژیهاتن‎ 
(الجذابه. البداعه. التزيين. التزویق)‎ 


ړوی کیش کرن: ژتهاتی کرن, په ړلاق کرن؛ روی گه‌ش کرن 
(التمویه. التزیین, التمویه) 

Rwîkêşkirin: Jêhatîkirin, perlaqkirin, rwîgeşkirin. 
ړوی کیش کری: زتهاتی کری. به‌رلاق کری. ړوی کەش کری‎ 
(الموه, المزين)‎ 

Rwîkêşkirî: Jêhatîkirî, perlaqkirî, rwîgeşkirî. 

ړوی کرن: کراس کرن, که‌فلوژانک کرن. به‌رګرن. تێومر کرن 
(التوجیه. التغليف للفراش) 


) Rwîkirin: Kiraskirin, kevlojanikkirin, berkirin, 


têwerkirin. 





ر 


ړوی کری: کراس کری, تی ودرکری, که‌فلوژانک کری 
(الفراش المفلف) 

Rwtkirî: Kiraskirî, tê werkirî, kevlojanikkirî. 
ړوی ئەرد کرن: راست کرن. دهشت کرن, تیل کرن. چول کرن‎ 


۲ (الضعضع, الهدم حتی الارض) 
eS . Rwîvî: Durindekê kwîvîye wekî sey ۱۵ ۰‏ اج 


Rwîerdkirin: Rastkirin, deştkimn, tîlkirin, çolkirin. 
ړوی ئەرد گری: راست کری. دهشت کری, تیل کری؛ چول کری‎ 


' (الضعضم) 


Rwferdkirî: Rastkirî, 0690۳۱۲۱, tîlkirî, çolkirî. 
روین دیواری: تاق‎ 
(النفنف, بین اعلی الجدار واسفله)‎ 
Rwîyê dîwarî: ۰ 
روین: کز. دوهن‎ 
(السمن. الدهن)‎ 
Rwîn: Kiz, duhin. 
روین داخ گرن: کز شاراندن؛ دوهن ئەلاندن‎ 
(السلاء: الدهن القلی)‎ 
Rwîndaxkirin: Kizşarandin, 0 
ړوینشتن: چامټرک فه‌دان. نهژتن‎ 
(الجلوس, القعود)‎ 
Rwîniştin: Çamêrk vedan, nihijtin. 
روینشتی: چامیرک فه‌دای, نهژتی‎ 
(الجالس, القاعد)‎ 
Rwîniştî: Çamêrk veday, nihijtî. 
رویناس: گیایه‌کی رمنگا پې دکەن: دهرمانه بو هندمک کولییا ومک‎ 


¦ باخوینی و پەرچفتنیٰ 


| (نبات عشبی, یتداوی به) 
i Rwîkêşî: Perlaqî, rwîgeşî, jêhatin.‏ 


Rwînas: Gîyayekê renga pê diken, dermane bo 
hindek kulîya wek baxwînê û perçiftinê. 
روو: چهم. رویبار: کەرئاف‎ 


(النهر, الجدول, الجعفر) 
Rû: Çem, rwîbar, kerav.‏ 
پو دلم. بەر 
(الوجه) 
Rû: Dêm, ber.‏ 
: ړوو: تاق. روی په ر. به‌ر. بەرپەر 
الصفحه. السطح) 


Rû: Taq, ۲۷۱۳۵۲, ber, berper. 


or¥ 








_R ر‌‎ 


پووت رووته: که‌تومر. دمقدهقه. که رچوفه 
(الاحمق. الجلف) 
Rûtrûte: Ketwer, deqdeqe, kerçove.‏ 

ړووت رووتهیی: کەر چوفه‌یی, کەتومری. دەقدەقياتى 
(الحمق. الجلافه) 

i Rûtrûteyî: Kerçoveyî, ۲۵۲۱۷۵۲۲, deqdeqîyatî. 
وواک شالی فرفوته‎ 
(السروال)‎ 


, Rûtik: Şelê firfote. 
رووچگاندن: تازی کرن, تیفلاندن: دادراندن» گوران‎ 
۱ (التشديخ. التخدیش. السلبغ)‎ 
' Rûçikandin: Tazîkirin, tîvilandin, dadirrandin, 
guran. 
رووجکاندی: تاری کری. تیفلاندی. دادراندی. گورای‎ 
(الشدوخ. الخدوش, السلوخ)‎ 
' RûOçikandî: ۲22110۲۲۰ tîvilandî, 1201۳8001: ۸۰ 
رووخ: هه‌وس. سفک. سست. خاف. خمخوره‎ 
(الرخو)‎ 
١ 20×: Hews, sivik, sist, 12۷, ۰ 
رووخ بون: هه‌رس بون, سست بون خمخوره بون خاف بون‎ 
(التراخی)‎ 
۳۵۵۵: Hewsbûn, sistbûn, ximxorrebûn, xavbûn. 
ړووځ بوی: هه‌وس بوی» سست بوی, خمخوره بوی» خاف بوی‎ 
(الراخی)‎ 
j Rûxbûy: Hewsbûy, sistbûy, ximxorrebûy, xavbûy. 
ړووځ تر: هع وس تر» سست تر. خمخوره تر؛ خاف تر‎ 
(الارخی)‎ 
١ 1076۶ Hewstir, sisttir, xXimxorretir, Xavtir. 
ړوو کرن: هه‌وس کرن, سست کرن؛ خمخوره کرن؛ خاف کرن‎ 
(الارخاء)‎ 
Rûxkirin: Hewskirin, sistkirin, ximxorrekirin, 
xavkirin. 


رووخ کری: هه‌وس کری. سست کری, خمخوره کری. خاف کری 
(الرخی) 





Rûxkirî: Hewskirî, sislkirî, ximxorrekirî, xavkirî. 

رووخی. ڕووخاتى: سستی, هه‌وسی, خمخورمیی. خافی. خافیاتی | 
(الرخاء) 
Rûxî = Rûxatî: Sistî, ۷۷۶۰ ximxorreyî, Xavî,‏ ' 
xavîyaltî.‏ ۱ 


۲ ٣ سا‎ 


ووخ بەر: به‌رئ گیرهئ. پوره به‌ر 
(الکدان: الکذان) 

Rûxber: Berê ۵1۳۳۵, pore ber. 
روودان: دییار بون. کفش بون‎ 
(الظاهره)‎ 

Rûdan: Dîyarbûn, ۰‏ . 
ړوودان: پویته يی کرن. ریز گرتن. قەدر گرتن, ماقویل کرن 
(الاهتعام, الاعتبار. الملاطفه) 
Rûdan: Pwîte pêkirin, rêzgirtin, qedirgirtin,‏ 
maqwîlkirin.‏ 


روودانک: هیک تیدانا نانی ومختی پاتنی. تی دانک 


١‏ (طلاء الخبز بالبیض وغیره) 


Rûdank: Hêk ٤٥۵۵۸۰۸ nanî wextê patinê, ۵ ۰‏ 
رلژ: دڑی شه فئ. سپندی هه‌تا تاری کەورکیٰ ژ روژ هه‌لاتنی هه تا 
رۆژ نافابونی 


| (النهار. الیوم) 


Roj: Dijî şevê, spêdê heta tarî gewirkê ji roj he- 
latinê heta roj avabûnê. 


پلڑ: نافتاب 


(الشمس) 

Roj: ۰‏ 
رز ثافا: تاری که‌ورک. جهن روژ به رزهبونئ. جهی روژ داکه‌تنی 
(الفرب. الفرب) 


Roava: Tarîgewirk, cihê roj berzebûnê, cihê roj ۲ 


daketinê. 


پاژ ثافا بون: روژ یەنی بون 


: (الغروب) 


Rojavabûn: Roj penî bûn. 


| ړا گویتیی: روڑا زاندار. روژا ژفانئ. روڑا دویماهیکی؛ روژا 


رابونی ژ مرنی 


, (الیوم العلوم. الیوم الوعود. يوم القيامه 


Rojagoyînê: Roja zandar, roja jivanê, roja 
0۷1۲13۸12, roja rabûnê ji mirnê. 
رتژگرتی: رسه زان. ره مانا فەلا‎ 
(یوم الصوم عند النصاری)‎ 
Roj girtî: Remezan. rcmana ۰ 











R ر‌‎ 


ړژ هه ‌لات: جهی روژ لی سەر دکه‌فیت | 
(الشرق. الشرق) 

Rojhelat: Cihê roj lê ser 7‏ 
ړژ هه لاتن: روژ سەر کەتن 
(الشروق) 

٠ Rojhelatin: Roj ser ۰ 

ړژ دان: تاف دان 
(التشريق) 


. هه‌تاف دان 


Rojdan: Tavdan, hetavdan. 


ڕقژى: نه ځارن. روژ گرتی 
(الصوم) 
Rojî: Nexarin, rojgirtî.‏ ۱ 
رلژی خارن: زاد خارن. رەمەزان خارن. روژی نه‌گرتن 
(الافطار) 
Rojîxarin: Zadxarin, remezanxarin, rojî ۰‏ ' 
ړقژانه: مزی روژئ. هه ړو. فەرویی 
(الاجره اليوميه. اليومی) 
Rojane: Mizê rojê, herro, herroyî.‏ 
ړوندک: فە‌رمتسک. هیستر, نافا چافا 
(الدمع) ۱ 
Rondik: Ferrnêsk, hêstir, ava çava.‏ 
ړژن: که‌ش, برسکی. تەییسی, برقی 
(الضئ النور) 
Ron: Biriskî, teyisî, biriqî.‏ 
رن: شلیز. فردی فردی. دڑی تیریی 
(الانع, السائل) 


Ron: Şilêz, ۷۱۲۵۲۷۱۲۵۲, dijî ۰‏ ! 
رن بون: شلیر بون. فردی فردی بون. كهش ہون, برسکین ۱ 
(التنور . التضو, التمیع) 
Ronbûn: 91162005: ۷۱۲۵۲۷۱۲۵۲0۵2, geşbûn, ۰‏ 
رون بوی: شلیز بوی. برسکی بوی, تەیسی بوی. برقی بوی 
(الضيئ. المنير. الانع) 
Ronbûy: 5116200 biriskîbûy, tcyisîbûy, biriqîbûy.‏ ! 
رن تر: شلیز تره برسکی تر تەیسی ترہ برقی تر. گهش تر 
(الانور میم. الاسیل) ۱ 
Rontir: ٩1۱۵2۱۲۰ biriskîtir, teyisîtir, biriqîtir, geştir.‏ ۱ 


, الاضوےء الامد 





R ۳ ر‌‎ 


رن کرن: شلیّز کرن, ته‌یساندن. برسکاندن, برقاندن 


: (التنویر. الاضاه. التمییع) 


Ronkirin: Şilêzkirin, 
birqandin. 
پان گری: شلیز کری. تهیساندی. برسکاندی, برقاندی. گاش کری‎ 


teyisandin, biriskandin, 


| (التور, المیع, السیل) 


Ronkirî: Şilêzkirî, teyisandî, biriskandî, birqandî, 
geşkirî. 
ړژنی. روونیاتی: شلیزی. برسکاتی, تەیسینی, برقینی. گه‌شیاتی.‎ 
گه‌شی‎ 
(النور. الضیا», السیوله, الیوعه)‎ 
Ronî = Ronîyatî: 9۱1621: biriskatî, ۱۵۱۱5107۰ ۰, 
geşîyatî, geşî. 
ړوناهی: تاف. هه تاف. برسکاتی, تەیسینی‎ 
Ronahî: Tav, hetav, ۵1۳15۵11, ۰ 
(الوضح. النور, الضوء, الضياء)‎ 
پڑھنی: شلیزی, که شی. برسکینی, برقینی, ته‌ییسینی‎ 
(الضیا». السیوله. امیوعه, الوضوح)‎ 
Rohnî: 9۱1621, geşî, biriskînî, biriqînî, ۰ 
راهن بون: شلیز بون. گەش ہون, برسکین, تەیسین, برقین‎ 
(التنور. التضوء. التمیع, التسیل)‎ 
Rohinbûn: Şilêzbûn. geşbûn, biriskîn, teyisîn, 
biriqîn. 


| پهن بوی: شلێز بوی. گەش بوی. برسکی, ته‌ییسی, برقی 
| (الضی النیر. امانم. السائل) 


Rohinbûy: Şilêzbûy, geşbûy, biriskî, teyisî, biriqî. 
راهن تر: شلیز تر. گەش تر. برسکی تر تەییسی تر برقی تر‎ 
(الاضوه. الانور. الامیم. الاسیل)‎ 
Rohintir: Şilêztür, geştir, biriskîtir, teyisîlir, bi- 
riqîtir. 
راهن کرن: شلێز کرن. گەش کرن, برسکاندن, تەیساندن, برقاندن‎ 
(التتویر. التضویه التمییم. التسیبل)‎ 
Rohinkirin: Şilêzkirin, geşkirin, biriskandin, 
teyisandin, biriqandin. 


(. راهن کری: شلیز کری. گهش کری, برسکاندی, تەیساندی, 


برقاندی 

(النور, الوضی. المیع» السیل) 

Rohinkirî; Şilêzkirî, geşkirî, biriskandî, teyisandî, 
biriqandî. 


9۳۹ 








R رر‎ 

پڑھنیائی: شلیریاتی, شلیزی. گەشی, گەشییاتی, برسکیتی» 

تەیسینی 

(الوضوح. النورانیه, السیوله. الیوعه) 

Rohinîyatî: ٩۱621۷2۷, şilêzî, geşî, geşîyatî, bi- 
riskînî, teyisînî. 

رآھندگ: هچستر, فه‌رمیسک, ئافا چافا 


(الدمع) 

Rohindik: Hêstir, ferrnêsik, ava çava. 
رزناهی شه‌دان: برسین. برسکین, تەیسین‎ 
(الاشماع)‎ 


' Ronahî vedan: Birisîn, biriskîn, teyisîn. 
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ر ۱ و ہے 


زا: ما نه‌ری. فەری: دا 
(اداه تنبیه فی اول الکلام معنی الا) 
Za: Ma, Erê, Herê, Da.‏ 
زاج: توخمه‌کی گلی په دمرمانه بو خوین راوستانا دفتی ناخه‌کی 
رهنگا پی دکەن 
(الزاج: من الاملاح التی یداوی بها) 
Zac: Tuxmekê gilîye dermane bo xwîn rawesta-‏ 
na difnê, Axeke renga pê diken.‏ 
زاخ: زهفه‌ر. رەوەش؛ وهرار. شهنگهھ ۰ زیخی 
(النشاط. الحیویه. الطاقه. الاقتدار) 
Zax: Zever, Reweş, Werar, Şengch, Zîxî.‏ 
زاخ دار: زمفەر دار؛ رەوەشدار. يی چیبوی. شییای 
(النشیط. القتدر) 
. .نا۶۶٥۳ Zaxdar: Zeverdar, Reweşdar,‏ 
زاخ داری: زه‌فه‌رداری. ومراری. زیخاتی. رحومشیء شەنگەھى. 
شییانی 
(النشاط. الحیویه. الطاقه, القدره) 
Reweşî,‏ ,211300 ,۷/۵۲۵۲ 
Şengehî, Şiyanî.‏ 


¦! Zaxdarî: Zevcrdarî, 
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زاد: خارن. تاھ 
(الطعام, الاکل. الزاد) 
Zad: Xarin, Ah.‏ 
زاد خارن: ناه خارن 
(التاکل, التزود, التطعم) 
Zadxarin: Ah xarin.‏ 
زاد خوهر: خومرا 
(الاکل. الاکول) 
Zadxwer: Xwera.‏ 


: زادی تازییٔ: زادئ به‌هیی 


(الوضیمه) 
Zadêtaziyê: Zadê bchyê.‏ 


زادی جفاتی: داومت نەبی 


| (الولیمه) 


Zadêcivatê: Dawet nebî. 
زاد لټنان: خارن چیکرن. خارن لټناندن‎ 
(الطهو. الطبخ, الطهی)‎ 
Zadlênan: Xarin çêkirin, Xarin lênandin. 
زاد لیناندن: خارن چټکرن. خارن لینان‎ 
(التطبيخ. الطهی)‎ 
Zadlênandin: Xarin çêkirin, Xarin lênan. 
زاد دان: خارن دان‎ 
(الاطعام)‎ 
Zad dan: Xarin dan. 


! زار: زمان. نەزمان 


أ (اللغه, اللسان, اللهجه) 


Zar. Ziman, Ezman. 
زار: ژ زار گوتن. ژئ گوتن. گوتن فه‌گیرانا ز ئچکی‎ 
(عن قول عن لسان)‎ 
Zar. 112۲ gotin, Jê gotin, Gotin vegêran ji êkî. 


" زار: موهرکا هه‌لافیتنی, تەولەکرن 


(النرد) 
Zar. Mohirka helavêtinê, Tewle kirin.‏ 


, زاربین: ده ف بټن 


(الغمامه. الكمامه) 
Zarbên: Dev bên.‏ 


ه١‎ 








5 جا تی‎ e 


زار دعف: زارکوتن. ناخفتن گوهازتنا ژ که‌سه‌کی 
(العتعن, الروایه عن) ۱ 
kesekî.‏ نز Zardev: Zargotin, Axiftin guhaztina‏ 
زار زاړ: لاف لاف هیقی کرن 
(الالتماس, الترجی, الاعتذار) 


¦ Zarrzarr: Lav lav, Hîvî kirin. 


زار زار زارین: قار قار قارین. گال گال کالټن. بیگار. فټر قټر. 
(الضوضاء, الضجیج. الصسخب. الجلبه) 
Zarrzarr = Zarên: Qar qar, Qarên, Gal gal, Galên,‏ 
Bêgar, Qêrr qêrr, Qêrrîn, Qîj qîj, Qîjên.‏ 
زارگو: ناخفتن گوهێز ژ کەسەکی 
(الشاهد. الراوی) 
Axiftin guhêz ji kesekî‏ :227820 
زارگوتن: ناخفتن شه‌کێرانا ژ که‌سه‌کی 
(الشهاده. الروایه) 
Zargotin: Axiftin vegêrrana ji kesekî.‏ 
زار کتیب: فهرهنگ 
(القاموس) 
Zarlûtêb: ۰‏ 
زایی: قیری. قاری. قیژی. بیگار. حه‌واری 
(الصراخ) 


¦ Zarî: Qîrrî, Qarrî, Qîjî, bîgar, Hewarî. 


زارفەکرنء زاری کرن: ومکی کرن. چاف لی کرن. پیقه چون 
(التمثيل. التقليد. التأسىء التشبه. الاقتداء) 


| Zarvekirin = Zarîkirin: Wekî kirin, Çav lê kirin, 
Pêve çûn. 
زاری کەر: چاف لی کهر. پیفه‌چوی‎ 


(القلد, المثل. القتدی, التاسی) 
Çav lê ker, Pêve çûy.‏ 0661 غھ 
زارو: بچویک. مه ندال. گەوگەوک. سافا. پس, تیڑک 


(الصبی. الطفل) 


Zarro: Biçwîk, Mendal, Gewgewk, Sava, Pis, 


Têjik. 
زاړوکی؛ زاروکیاتی: بچویکاتی. مه‌ندالی. کەوکەوکییاتی. سافاکی‎ 
(الطفوله, الصبی)‎ 
7277010 = Zarrokyatî: Biçwîkatî, Mendalî, Gew- 
gewkiyatî, Savakî. 
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زافا: نوی ژن نینای, ژن ٺين 


: (العریس) 


Zava: Nwîjin înay, Jin în. 


| زافا: مذری کچئ. مټرێ خویشکی 


(الصهر. الختن. زوج البیت) 
Zava: Mêrê kiçê, Mêrê xwîşkê.‏ 
زاھا: مێری خویشکی 
(السلف. زوج اخت المرأه) 
Zava: Mêrê xwîşkê.‏ 


زاک: کاخ 
(الیدان, الساحه) 
Zak: Kax.‏ 
زاک: کهر. چەرخ 
" (الوقت. الزمن. الدور. النوبه) 
Zak: Gerr, Çerx.‏ 
زاکد شټرئ زان 
(اللبا الضمخ. حلیب الرضاعه) 
Zak: Şîrê zanê.‏ 





زالم: سهته‌مکار, بیداد. دل ستویر 


! (الاز. الجبار. الظالم) 


Zalim: Sitemkar, 860830, Dil ۰‏ 
زال: سته‌مکار؛ سه رداگر 


" (السیطر, الغالب. المستولىء الحتل) 


Zal: Serketî, Serdagir. 
زالی» زالیاتی: سه‌رداگرتن. سه رداچون. فه‌گرتن‎ 
(السیطره, الاستیلاء, الاحتلال)‎ 
Zalî = Zalyatî: Serdagirtin, Serdaçûn, , ۰ 


زاما: رویتک درهان» رتلویون 


(الفتق. مرض) 
Zama: Rwîtik dirrhan, ۵۰‏ 
زان: بون. دمربون. بچویک بون. تیزک بون 
(الولاده) 
Zan: Bûn, derbûn, Biçwîkbûn. Têjikbûn.‏ 
زان: دمربون. پەقان, بشکفتن, بلقدان 
(البجس. النبم. النبعان) 
Zan: Derbûn, Peqan, Bişkftin, ,, ۰‏ 


ه٣‎ 











ر ۱ ۱ ا یک 


زای: بوی. دھربوی, بلقدای 
(الولود. النابع) 


Zay: Bûy, ۱۵۲۱۵۷, ۰‏ : 
زایین: بویین. بون 
(الیلاد) 
Zayîn: Bûyîn, Bûn.‏ 
زانین: ھی بون. تی گهشتن. نییاسین. سه رړاگهشتن 
(العلم. الفهم. العرفه, الفقه. الوعی. العرفان) 
Zanîn: Hîbûn, Têgihiştin, Nîyasîn, Serragiheştin.‏ . 
زانا: تق گهشتی. ھی بوی. سه‌ر ړاکهشتی. ناسیار 
(المالم. الفقیه. العارن, الواعی؛ الفاهم) 
Zana: Tê gihiştî, ۲۱۲0۵۷ , Serragihiştî, ۷ ۷۰‏ 
زان خاز: هی خاز. ناس خاز 
(طالب العلم. الباحث) 
Nas xaz.‏ ۲۲1۵2۰ :220782 
زانین نیر: فهنټړ. فه‌کول زانین. زانین قه‌کول 
(الباحث العلمی) 
Zanîn nêrr: Venêrr, Vekol zanîn, 2201۴ ۷۰‏ | 
زان گیں: سەر راگهشتی. هیکار. زانا 
(العلامه) 
Zan gêrr: Serragihiştî, Hîkar, Zana.‏ | 
زانھن تټړان: زانین فه‌کولان. زانين سه‌حکرن 
(البحث العلمی) 
Zanîn nêrran: Zanîn vekolan, 270016 ۰‏ 
زان گو: خرکهه زان ۱ 
(الجمع العلمی) 


Zanko: Xirgeh zan. 
زمبانه: لویلی. بلویلک, بوریک. باسک‎ 
(الفلتر, الاتبوب)‎ 
6هت‎ Lwîlî, Bilwîlk, ۱0۲۱۷۱ ۰ 
زھبەر: زفه‌ر. وەرارء رمومش, شەنگەھ › شییان‎ 
(القوه. القدره)‎ 
Zeber: 2۱۷۵۲۱ ۷۷۵۲۵۲, Reweş, Şengeh, Şîyan. 
۱ زهبهر دسمت: شول ژبه‌ر چوی. ده‌ست هه ل. شییای‎ 
(العتن. المتمكن. القدیر)‎ 
. Zeber dest: Şol jiber çûy, Dest hel, Şîyay. 
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زمر دهستی: شول ژبەر چون. دمست ههلی» شییان 
(العتون. القدره. الامكان) 
Zeber destî: Şol jiberçûn, Dest helî, Şîyan.‏ 
زھبعھر دار: شییائی, تی هه‌یی, دمست هه ل 
(العتین, القدیر. الامكان) 
Zeber dar. ٩12۳1, ۲6۱6۷1, ۰‏ 
زهبلوق: رویقیکا ستویر 
(العی القلیظه) 
Zebloq: Rwîvîka stwîr.‏ 
زهریی کوړه: یاریه‌که بچویک دکهن. توپز کەندالی 


| (لعبه, الرمى العشوائی, الضرب العشوائی) 


Zerbê kore: Yaryeke biçwîk diken, Topiz kendalî. 


| زهب‌ش: شوتی 
| (الشمزی, الرقی) 


Zebeş: Şûtî. 


| زهبون: به‌لنگان ژار 


(الفقیر. السکین) 

Zebûn: Belengaz, Jar. 
زهپ زهپه: زه‌گزمکه. که‌له خ مهزن. کاروخه. باقوړه‎ 
(الضخم الجثه, الربوع)‎ 
20028006: 28822086: Kelex mezin, 0 ۰ 
زەپ زمه‌یی: زهکزه‌که‌یی. کاروخه‌یی. کەلەغ مه‌زنی. باقورهیی‎ 
(ضخامه الجسم)‎ 
7۰0227 11: 2222926۷1, Karoxeyî, Kelex 3۰, 

Baqoreyî. 


| زمحف: مشه پړ. کەلە, كەلەگ 


(الندوحه, الغزیر. الوفیر. الکثیر) 
Zehif: Mişe, Pirr, Gele, Gelek.‏ 


زمعف بون: مشه بونء پر بون, گهله بون. گەلەک بون 


| (التوفیر, التكائر. الفزارہ) 


Zehifbûn: Mişebûn, Pirrbûn, Gelebûn, Gelekbûn. 


زمحف بوی: مشه بوی. پر بوی, گەلە بوی, گەلەک بوی 


| (الوفیر. الغزيرء الکثیر. التوفر) 


Zehifbûy: Mişebûy, Pirrbûy, Gelebûy, Gelekbûy. 


| زهحف تر: مشه تر؛ پر تر, گەلە تر گەلەک تر 


(الاوفر. الاغزر. الاکثر) 
Zehiftir: Mişetir, Pirrtir, Geletir, ۴۰‏ 


ېه 
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زمحف کرن: مشه کرن. پر کرن. گه‌له کرن. کەلەک کرن 
(التوفیر . الاکثار. الاغزار) 
Zehifkirin: Mişekirin, Pirrkirin, Gelekirin. Ge-‏ 
lckkirin.‏ 
زمحف کری: مشه کری. پر کری. گەلە کری. گەلەک کری 
(الوفر. المكثر. المغزر) 
Zehifkirî: Mişekirî, Pirrkirî, Gelekirî, Gelekkirî.‏ 


زمعفیء زمحفییاتی: مشعیی. مشهیاتی. پړی. پریاتی, گەلەيى. ' 


کەلەکی, گەلەياتى. کەلەک ياتى 
(الوفره. الفراره. الکثرہ) 


, Zehifî = Zehfîyatî: Mişeyî, Mişeyatî, Pirrî, Pir- 


ryatî, Geleyî, Gelekî, Gelcyatî, Gelekyatî. 
زمخم: مهزن. گر‎ 
(الفخم. الضخم. الكبير)‎ 
Zexim: Mezin, Oir. 
زهخمی» زمخمییاتی: مه‌زنی. مەزنیاتی. گریاتی, گری‎ 
(الفخامه. الضخامه. الکبر)‎ 
Zexmî = Zexmîyatî: Mezinî, Mezinyatî, Giryalî, 
Girî. 
زهر: رمنگیْ زھرہ باداری‎ 
(الصفار, الاصفر)‎ 
Zer. Rengê 26۲, ۰ 
زهریون: بالەتەبون, گهشتن, رهنگ زهربون‎ 
(الاصفرار. الاعصاف للزرع. موسم الحصاد)‎ 
727000: Baletebûn, Gihiştin, Reng zerbûn. 
زهربوی: باله‌ته‌بوی, گھشتی, ره‌نگ زمربوی‎ 
(الصفر)‎ 
Zerbûy: Baletcbûy, Gihiştî, Reng zerbûy. 
زهر تر: باله‌ته تر. گهشتی تر؛ رمنگ زهرتر‎ 
(الاشد صفرہ)‎ 
Zertir. Balete tir, Gihiştîtir, Rengzertir. 
زهر کرن: باله‌ته‌کرن. گهاندن. رهنگ زهرکرن‎ 
(التصفیر, الاصفار)‎ 
Zerkirin: Balctekirin, Gihandin, ۵ ۰ 
زھر کری: بالەتەکری, گھاندی. رمنگ زمر کری‎ 
(الصفر)‎ 


١ Zerkirî: ۵۱۵۱۵۱۲1, Gihandî, ۰ 


ر نے 


زهری» زھریاتی: رمنگ زمریاتی. باف زھری 
۱ (الصفره. الصفار) 
Zerî = Zeryatî: Reng 261۷۵11, Bav zerî.‏ 

زهرک: نه‌ساخیه‌که رمنگی مروفی زهر دبیت 
۱ (الیرقان مرض) 

` Zerik: Nesaxîycke rengê mirovî zer dibît. 
زهرک: کبیایه‌کی بټهنداره لزوزانا شین دبیت ومکی ته‌حلی توز و‎ 
کهرکولایه‎ | 
(نبات معطر)‎ 
Zerik: Giyayekê bêhindare li zozana şîn dibît ' 

wekî tehlî toz û kerkolaye. 





| زهرگ: زمرکا هیکن 
إ (مح البیض) 
Zerik: Zerka hêkê. ۱‏ 
زهرک: توخمه‌کی تریه 
(الناهر. العنب الاصفر) 
Zerik: Tuxmekê tirîye.‏ 


أ زهری؛ خاتوین. خانم 
۱ (الحسناء السیدہ) 
Zerî: Xatwîn, Xanim. ۱‏ 
| زهربینک: دمف بینک 
(الحشاک, الشبام. الکمامه؛ القناع. الفمامه) 


Zerbênk: 6۷ ۰ 1‏ 
| زعر دهل: مژ مزه 
(الشمش) 
Zerdel: Mij mije.‏ 


زمر داف: ناقا زرافی يه 
(الصغراء افراز المرارہ) 
Ava ۰‏ :786702۷ 


زهرکی: رمنگ زه‌ر. زنیر» رمنگ پیتی 
(الشاحب, الصفر اللون. الشاحب اللون) 
Zerkî: Reng zer, 21۳061, Reng pêtî.‏ 

| زمرکییاتی: زنێری؛ رەنگ زهربون. رەنگ پوتیبون 
(الشحوب. الاصفرار) 

Zerkiyatî: Zinêrî, Reng zerbûn. Reng potîbûn. 
زھرہ پویش: که‌می. قاییغ‎ 
(البارجه. السفینه)‎ : 





Zerepwîş: Gemî, Qayîx. 


)هه 
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زفرزویری: توخمه‌کی چویچکایه 


(الزرزور عصفور ) 

2۷/111: Tuxmekê çwîçkaye. 
زهرزهواد: په نجار. گییایټت خارنئ دگل زادی‎ 
(الخضراوات. البقول)‎ 


Zerzewad: Pencar, Gîyayêt xarnê digel zadî. 
زھرکرتا دانی: نیف کەلاندن‎ 
(السلت. للحبوب وغیرها)‎ 
Zerkirmna danî: Nîv kelandin. 
زهرگول: رەشک: کالک. شەکال, بیلاف‎ 
(الداس, الحذاء)‎ 
267201: Reşik, Kalik, 1 Pêlav. 
زهروله: توخمه‌کین چویچکایه یی رهنگ زهر و رهشه‎ 
(الصفاریه, عصفور)‎ 
Zerwêle: 10۳6۲۵ çwîçkayc yê reng zer û reşe. 
زطه‌ر: وهرار. ره ومش. شه نگهھه . شییان» چاره. زیخی‎ 
(الوسع. الطاقه. الكفوء. القدره)‎ 
70۷ Werar, Reweş, Şengeh, Şîyan. Çare, ZîÎxî. 
زطەر دار: پې چیبوی. زیخ. دهست هه ل. ژبه‌رچوی‎ 
(الوسیم. الکفو»» القدیر. التمکن)‎ 
Zeverdar: Pê çêbûy, Zîx, Desthel, ۰ 
زهه‌ری: ومراری. رمومشی. شەنگەھی, شیبانی‎ 
(الوساعه. الكفاع. القدرہ. الطاقه)‎ 
72۷611: Werarî, Reweşî, Şengchî, Şîyanî. 


زھائی: لات. قسیل 
(الحقل, البستان) 

Lal, ۰‏ :722۷ 
زهفه‌ر: تویکی تشتی ترشه ومکی سمافئ. قه‌شافا ترشی 


(الزید بعلو الطبخ الحامض. الزبد یعلو القدر) 
زطیا به‌یار: پریزه 
(الخم) 
Zevya beyar: Pirêzc.‏ 
(السنط. العضد. المعصم) 
Zevlek: Baskê destî, Rirr virrk.‏ 








زهقل: هەف نیر . فەف تەنگ. هه‌ف به ‌ر. ھەڭرێ 
(الند. القرین. النظیر) ۱ 
Zevil: Hevnîr, Hevleng, Hevber, Hevrê.‏ 
زهعی: پویچ, مزخی, په لاچ. په لاچه 
(التالف, الباذرء البدد) 
Mizxî, ۳۵۱۵۸۸, ۰‏ ,۳۷/16 :28 
زهعی بون: پویچ بون. مه زخين. پەلاچ بون, په ‌لاچه بون 
(التلف. البدد. البذر) 
Pwîçbûn, Mezixîn, ۳۵۱۵۸۵۵۳, ۰‏ :788002 
زهعی بوی: پویچ بوی. مه زختی. پەلاچ بوی. په‌لاچه بوی 
(التلف, البدد. البذور) 
Pwîçbûy, Mezix\î, Pelaçbûy, Pclaçebûy.‏ 2۵00۰ 
زمعیٗ تر: ہویچ تر. مه‌زخی ترہ په لاچ ترہ په‌لاچه تر 
(الاتلف. الابذر. الابدد) 
Pwîçtir, Mezixîtir, Pelaçtir, Pelaçetir.‏ نہ7 


| زهعی کرن: پویچ کرن. پهلاچه کرن. مەزاختن 


(الاتلاف. التبذیرء التبديد) 
ZeBkirin: Pwîçkirin, Pelaçekirin, Mezaxtin.‏ 

زمعیْ کری: پویچ کری, په لاچه کری» مەزاختی 
(التلف, المبدد. المبذر) 

Zeêkirî: Pwîçkirî, Pelaçekirî, Mezaxtî. 
زمعیاتی: پویچیاتی, مه‌زخیتی, پەلاچەیی‎ 
(التلف, البدد . التبذیر. الاسراف)‎ 

Ze’ 1۷9: pwîçyatî, mezixîtî, pelaçeyî. 


. زھفل: قه لپ. له‌که 
| (اللغشوش, الزیف. الشائبه. العیب) 


Zexl: qelp, leke. 
زمغلی: له‌که‌یی. قەلپینی‎ 


ز (الشوب. الفش, الزیف) 


Zexlî: ۱6۷6۷۱, ۰ 


' زمرمق: تاف. هەتاف. روناهی. تیروژک 


(الشعاع, حزمه الضوء. نور الشمس) 
Zereq: tav, hetav, ronahî, ۵۰‏ 
زهقذين: خارنا بکوته‌ک. پیس خارن. کوتەک خارن 
(سوہ الاکل) 
Zeqinîn: xarna bikutek, pîs xarin, kutek ۰‏ 


ه٠‎ 





ر ۱ 2 
زھگزمگہ: زمپ زهپه. کاروخه. باقوړه 
(قوی البنیه. ضخم الجثه) 


| Zegzege: 20۳26۳6, karoxe, baqorre. 


زمگزهگه‌یی: زمپ زهبه‌یی, کاروخایی. باقوړه یی 
(قوه البنیه, ضخامه الجسم) 
Zepgzegeyî: 260260611, karoxeyî, baqorreyî.‏ 
زه لال ررهن. خوری. تەنک: دییار 
(الشفاف. الرائق. الصتفى. الواضع) 
Zelal: rohin, xorrî, tenik, dîyar.‏ 
زه لال بون: روهن بون» خوری بون. دیبار بون 
(التشفف. الصفاء. التوضم) 
Zelalbûn: Rohinbûn, 011508 Dîyarbûn.‏ 
زەلال بوی: روهن بوی. خوری بوی, دییار بوی 
(الشفیف. الوضم. الصفی) 
Zelalbûy: Rohinbûy, 101150۷, 41.‏ 
زەلال تر: روهن تر. خوری تر؛ دبیار تر 
(الاشفف. الاصفی. الاوضح) 
Zelaltir: Rohintir, Xorrîtir, 7.‏ 
زەلال کرن: روهن کرن؛ خوری کرن. دییار کرن 
(التشفیف, التصفیه, الاصفاء التوضيۍ. الابانه) 
Zelalkirin: Rohinkirin, Xorrîkirin, Dîyarkirin.‏ 
زەلال کری: روهن کری» خوری کری. دییار کری 
(الشفف. الصفی, الوضی) 
Zelalkirî: Rohinkirî, Xorrîkirî, Dîyarkirî.‏ 
زەلالی, زەلالیاتی: روهنی. روھنیاتی, خوریاتی, دییاریاتی 
(الشفافیه. الصفاء. الوضوح) 
Zelalî=Zelalyatî: rohnî, rohnîyatî, xoryatî, 1‏ 
زەلام: مټر 
(المرء. الرجل, الراشد) 
Zelam: Mêr.‏ 
زەلام باش: مێر باش, کەلەخ مەزن 
(الرجل القوی) 
Zelam baş: Mêrbaş, Kelex ۰‏ 
زه‌لام باشى: مێر باشی, کەلەخ باشی 
(قوه البنيه. كمال الرجوله) 
Zelam başî: Mêrbaşî, Kelex başî.‏ 





2 ۰٢ ر‎ 


زه‌لامی, زەلامیاتی: میرینی. میرانی 
(الرجوله. الرؤه) 
Zelamî = Zelamyatî: Mêrînî, Mêranî.‏ 
زظهان, زهلیان: تەحسین. حولیسین, خشان 
(الزیغ. الزوغان) 
Zelhan = Zelyan: Tehisîn, Hulisîn, , 7‏ 
زهلهای زطیای: ته‌حسی, حولیسی. خشای 
(الزانغ, الزالق, الزال) 
Tehisî, Hulisî, ۷۰‏ :زو و71 = Zelhay‏ 
زەلاندن: ته حساندن. حولیساندن. خشاندن 
(التزویغ, الاغراء الازلال) 
Zelandin: Tehisandin, Hulisandin, Xişandin.‏ 
زەلاندی: ته‌حساندی. حولیساندی. خشاندی 
(الزیغ. الزلل» الغری) 
.7۰ل و2۱ Zelandî: Tehisandî, Hulisandî,‏ 
زسان: کاف. دەم› چهرخ 


(الزمن, الوقت. الحين) 

Zeman: Gav, Dem, Çerx. 
زهندک: زمفله‌ک. فرفرک. باسکی دمستی‎ 
(الزند. الساعد)‎ 


2۵001: 2۵۷۱۵۱ Virr virrk, Baskê destî. 
زھندگ: قورمی دارا زراف. قورمی زراف یی کەفەک‎ 
(ساق الشجره الشابه)‎ 
Zendik: Qurmê dara zirav, Qurmê zirav yê ۰ 
زهنبەله: حەنەفى؛ وەربادوک› که‌رینوک‎ 


| (ماسوره ا ماء, الحنفیه) 


Zenbele: Henefî, ۷۷۵۲9۵00۷, ۰‏ 
زمنبهله: بادهکا سه‌عه تی 
(بندول الساعه) 
لقع Badeka‏ :2800616 
زمنبویلک: سه لک. خلیفکا کییای 
(القفه. الیضانه) 
Zenbwîlk: Selik, Xilêfka ۰‏ 
زهنده‌هور: چالا کویر 
(اللهب. الشجنه. القعر. الهنبور » الکرکوره) 
Çala ۰‏ 72006507 


067 








۳5 پدے کد : 2 
زهنگین: فەیی, مالدار. که دخودا 
(الغنی. الثری) 

Zengîn: Heyî, Maldar, Kedxuda. 


(الاغتنا»» الثراء) 

Zengînbûn: Heyîbûn, Kedxudabûn. 
زهنگین بوی: هەیی بوی. که‌دخودابوی‎ 
(الغنی, الثری)‎ 


Zengînbûy: Heyîbûy, Kedxudabûy. 
زھنگھن تر: هه‌یی تر. مالدارتر. که‌دخوداتر‎ 
(الاغنی, الاثری)‎ 
Zengîntir: Heyîtir, Maldartir, Kedxudatir. 
زەنگھن کرن: هەیی کرن. که دخوداکرن. مالدار کرن‎ 
(الاثراء. الاغناء)‎ 
Zengînkirin: Heyîkirin, Kedxudakirin, Maldar- 
kirin. 
زهنگین کری: هه‌یی کری. که دخوداکری. مالدار کری‎ 
(المثرىء الغنی)‎ 
Zengînkirî: Heyîkirî, Kedxudakirî,Maldarkirî. 
زهنگینی؛ زهنگینیاتی: هه‌یاتی. کهدخودایی, مالداریاتی‎ 
(الثروه. الفنی)‎ 
Zengînî = Zengînyatî: Heyîatî, Kedxudayî, Mal- 
daryatî. 
زھنگل: ناسنه‌کی ناف چاله دلکه‌کی پټفه هه‌لاویستی په دهه‌ژیتن‎ 
دهنگ ژی دهټت بو هایدان و ثاکه‌هداریی» زړزړوک. زر زرک‎ 
(الناقوس. الجرس)‎ 
Zengil: Asinekê nav çale ۸۵ہ انا‎ pêve ۳11 ye 
dihejînin deng jê dihêt bo haydan û agehdarîyê, 
Zirzirok, Zirzirk. 
زهنگلوک: چیکیت خونافی لسەر به‌لگیت دار و گییای‎ 
(اللث: قطرات الندی علیّ العشب والنبات)‎ 
Zengilok: Çipkêt xunavê liser belgêt dar û Gîyayî 
زهنگلوک: توخمه‌کی کولیکایه‎ 
(صنف من الازهار)‎ 
Zengilok: Tuxmekê kulîlkaye. 
زهنگلوک: توخمه‌کی چویچکت بچویکن دسەرسور و نەخشاندینه‎ 
(صنف من العصافیر)‎ 
Zengilok: Tuxmekê çwîçkêt bçwîkin disersor ۵ 
nexşandîne. 





( مره 2 


زمنگل قوتان: زمنگل لیدان. زمنگل ژاندنء زر زرک لیدان 
(قرع الناقوس, دق الجرس) 
Zengil qutan: Zengil lêdan, Zengil jandin, Zirr-‏ 


zirrik lêdan. 
زههری کرن: چاف لی کرن‎ 
(الوامه. التقلید, الاقتداء. التنسی, التشبه, التمثیل)‎ 
:هام2‎ Çav lê kirin. 
زەھری کهر: چاف لن کار‎ 
(القلد. المثل, القتدی)‎ 
Zehrîker. Çav lê ker. 
زههمهت: دنگز. نازار. پیپ» رمنج‎ 
(الشقه. العناء. الصعوبه)‎ 
Zehmet Dingiz, azar, rîp, renc. 


زههمهت دان: دنگزدان. ره‌نجدان. ٺټشاندن 


(الاشقاء. التعذیب. الایلام) 


Zehmetdan: Dingizdan, rencdan, êşandin. 
زههمهت دیتن: دنگزکتِشان, ريپ کټشان؛ رمنچ برن‎ 
(الشقوه. العاناه. العذاب)‎ 
Zehmet dîtin: Dingizkêşan, rrîpkêşan, rencbirin. 
زههمهت کیش: دنگزکتش, رمنجبهر. لیشای‎ 
(الشقی, العانی. العنب)‎ 
Zehmet kêş: Dingizkêş, Rencber, 72 


زهیتوین: توخمه کی دار خولپانه فیقی ددمت. دوهنی ژئ دکیشن 
(الزیتون) 
Zeytwîn: Tuxmekê dar xulpanc fêqî didel, Dohnî‏ 
jê dikêşin.‏ 

زھیت: شیلیا دارئ زمیتوینی» رونیی زهیتوینی 
(زیت الزيتون) 

Şîlîya darê zeytwînê, Rwînê zeytwînê.‏ ظط2 
زمیل: دهرنیخستن. توت کرن. دویر کرن 


(العزل, الفصل, الطرد من الوظیفه) 
Zeyl: Derêxistin, Tutkirin, Dwîrkirin.‏ 
زئ: جهی زان جهی ههلافیتنا نافی, جهی پەقینا نافی, کانی 
(النیعان, النبع, الینبوع) 
Zê: Cihê zanê, Cihê helavêtina avê, Cihê 4‏ 
avê, Kanî.‏ 


۷ه 





و سن ۳ 


ژلده‌هی: زمحفی؛ مشعپی. پړۍ 
(الفضل, الفائض, النیف: الوفر) 
Zêdehî: Zehfî, Mişeyî, Pirrî.‏ 

زټدهكهل: پتر لدویف چون. ژبور تیخستن 
(الاشتطاط فی الامور) 

Zêdekel: Pitir li Jwîvçûn, Jibûrr êxistin. 
زیدمکه‌لی: ژبور ئِیخستنی, ژ قامی دهرئټخستنی‎ 
(الافراط. الغلو, الغلواء» الفالاه)‎ 


| Zêdekelî: Jibûrr êxistinî, Ji qamê derêxistinî. 
۱ 





زیدمکاری: ژ خوه زیدمیی 
(الفضول, التطفل) ۱ 
Zêdekarî: Ji xwe zêdeyî.‏ 
زلدهکار: ژ خوه زنده ۱ 
(الفضولي, التطفل) 
Zêdekar. Ji xwe zêde.‏ 
زتدهبار: سه‌ربارک, نه‌خاسمه 
(العلاوه) 
Zêdebar: Serbark, ۰‏ 
زیده گوتن: فر کیلان. پن هه لاندن ۱ 
(البالغه) 
Zêdegotin: Firr kêlan, Pê helandin.‏ 
زتدھکرن: کویر چون 
(الاغراق) 
ZAdekirin: Kwîr çûn.‏ 
زیدهکالانن: خوه هافیتن. یاریا خوه هافیتنی 
(القفز الطویل) 


Zêdegavanê: xwe havêlin, yarya ۲۷۰ ۰ 
١ زتر: ناهه‌کی پر بهایه‎ 


(الذمب) 
Zêrr: Ahekê pir bihaye.‏ 
زټړین: زټړکری 
(الذهبی) 
۰ :78010 


زیرنگر: هوستایی چیکرنا چه‌کیت زټړی 
(الصانغ) 





Zêringir: Hostayê çêkirna 6۶ ۰ 
1 


زیرنگری: هوستاییا زټړی 
(الصیاغه) 
Zêringirî: 10:0۵ ۰‏ 
زیره‌ا: قه‌لاویز. جهی چافداریی 
(الرقب, الرصد., المرب برج الراقبه) 
Qelawîz, Cihê ۰‏ :286۷ 
زیره‌شان: چافدار 
(الراقب, الراصد, الرقیب) 
Zêrevan: Çavdar.‏ 
زرطظانی: چافداری. نیران, لبەر راومستان 
(المراقبه. الرصد. الرقابه) 
Zêrevanî: Çavdarî, Nêran, Liber rawestan.‏ 
زیری: زنیورمکی بچویکه وهکی کرمه‌کی یی بدمست و پی یه دثافی 
دا دژیت 
(العلقه. الدعموص, البلعط) 
Zêrî: Zinêwrekê wekî kirmekî yê bidest û pêye‏ 
di avêda 716‏ 
زیرهسهر: دراف. باج خویک, سییاوری 
(الجزیه. الفديه) 
Zêrreser. Dirav, Bac, Xwîk, Sîyawirî.‏ 
زیره‌فانی کرن: چافداری کرن, پارازتن 
(الهیمنه, الحافظه) 
Zêrevanîkirin: Çavdarîkirin, Paraztin.‏ 
زټراندن: به‌ری خومدانا بدویفی چافی 
(اللحظ. اللاحظه) 
Zêrandin: Berêxwedana bi dwîvê çavî.‏ 


| زیراندی: به‌ری خوهداییٰ. چاقدټر 
| (اللاحظ, الحافظ) 


Zêrandî: Berê xwedayê, Çavdêr. 
زټف: حټوان که‌کن شتی کرمایه ین پر دهست و پی به ین بټهن‎ 
نه‌خومش و ژەھردارە‎ 
(الضمجه. خاتم سلیمان, حشره كريهه الرائحه تلسع)‎ 
22۷: Hêwanekê şitî kirmaye yê pirr dest û pê ye 
bêhin nexweş û jehirdare. 


زتلزیلک: کرمه‌کی زراف و درټژه. پر دهست و پی یه یی رهنگ زهره 


(ام سبعه وسیعین) 
ZÊvzêvk: Kirmkekê zirav û dirêje, Pir dest û‏ 
pêyc yê reng zere.‏ 


OLA 











ر 2 


زتلاک: زبل. قریژ. زبلی نمهای و ناف هه لگر. پین 

(السماد. الزیل) 

Zêlak: Zibil, Qirrêj, Ziblê nimhay û av ۱۵۱۵۱۲, ۰‏ 
زقمار: پن گوتنا مری؛ سریتلیک. گری و شبنی, هور هور 

(الندب. النحیب. النوح. الرثاء) 


حر ہہ ےم 


horr. 
زیمار بون: گری و شینی بون, نهار بون؛ قوری بون‎ 
(التنحب. النواح)‎ 
Zêmarbûn: Girî û şînî bûn, Niharbûn, ۰ 
زټمار بوی: گری و شینی بوی: نهار بوی. قوری بوی‎ 
(المرثي. الناع)‎ 


7( ا سس 


' زیندیوهر: تشتی ساخ حیوان. گییاندار 


(الحیوانات. الکائنات الحيه) 
7۰ل م01۷۵ Tiştê sax, Hêwan,‏ 019/67 ه278 
زیندان: حیوان. ساخیاتی, ساخینی 
(الحیوان) 
Zêndan: 118807, 52۷211, ۰‏ 


: زیندی: ساخ 


¦! Zêmarboy: Girî û şînî bûy, Nihar bûy, ۵۷ 


زمار تر: گری و شینی تر نهار تر. قوړی تر 
(الارثى. الاندب. الانحب) 
Zêmartir: Girî ۵ şînîtir, Nihartir, Qorrîtir.‏ 
زتمار کرن: شینی و گری کرن. نهار کرن» قوری کرن 
(التنحیب, الارثاء) 


; Zêmarkirin: Şînî û girîkirin, Niharkirin, Qorrîkirin. 


زیمار کری: شینی و گری کری, نهار کری. قوری کری 
(الندب. النحب) 

Zêmarkirî: Şînî û girî kirî, Niharkirî, Qorrîkirî. 
زیماری: شینی. هوری. قوری. سریلیکی» پی گوتنی‎ 


(الرئیه) 

i Zêmarî: Şînî, 110۳۲۲, Qorrî, Sirêlîkî, Pê ۰ 
زیندی: ساخ‎ 
(الحی. الاحياء)‎ 


Zîndî: Sax. 
زلندی سعر: ساخی سەرکەتی‎ 
(الاحیاء الراقبه)‎ 
2800150۲: Saxî serketî. 
زلندهکار: ساخی کار‎ 
(الاعمال الحیویه)‎ 


: Zêndekar. Saxî kar. 


زوندییاتی: ساخباتی. ساخینی 
(الحیاه) 


` 282001۷2: Saxyalî, Saxînî. 


(الحی) 
.۰ :728001 


زهندی زان: زانایی زیندیاتیی. زانیایی ساخینین 


| (عالم الاحیاء) 


Zêndîzan: Zanayê zêndîyatîyê, 720 26 ۰‏ 
زیندان: به‌ری خوه‌دان. نیران. رینان: سه‌حکرن 
(النظر . البحث. الفتش. التفقد) 
Zêndan: Berê xwedan, Nêran, Rênan, ۱ ۰‏ 
زیلاکن زبلی شلیِز؛ بینی تهر 
(السماد؛ الزبل) 
Ziblê 51162, Pînê terr.‏ :28181 


زباره: شولی پیکثه 
(العمل الشمبى. العمل الجماعی, العمل التعاونی) 
Zibare: Şolê pêkve.‏ 
زیل: زټلاک. قریژ. پین. پوسل. کەرسل 
(السماد) 
Zibil: Zêlak, Qirrêj, ۳1۵۱ Posil, Kersil.‏ 
زيل بون: زتلاک بون. قریژ بون 
(التسمد) 
Zêlakbûn, Qirrêjbûn.‏ :211002 
زیل بوی: زتلاک بوی. قرتژ بوی 
(السمد) 
Zêlakbûy, Qirrêjbûy.‏ :222011007 
زیل تر: قرټژ تر پین ٹر زټلاک تر 
(الاسمد) 
Zibiltir Qirrêjtir, Pîntir, ۰‏ 
زبل کرن: قرتژ کرن. زتلاک کرن. پہن کرن 
(التسمید) 
Zibilkirin: Qirrêjkirin, Zêlakkirin, Pînkirin.‏ 


9۹ 





د ب 


زبل کری: قریژ کری. زتلاک کری, پین کری 
(المسمد) 

Zibilkirî: Qirrêjkirî, Zêlakkirî, Pînkirî. 
زبل کټش: قرتژ کیش, پین کیش, زټلاک کیش‎ 
(السماد)‎ 

211188: Qirrêjkêş, Pînkêş, Zêlakkêş. 
زت» زچ: تنگژی. تحنی. مالق. تژی. داگرتی. مشت‎ 
(الکظ, الکظوظ, اللئ. الشحن)‎ 

Zit = Ziç: Tingijî, ۲۱۳01, Maliq, Tijî, Dagirtî, Mişt. 


زت بونء زج بون: تنگڑين. تحنین. مالق بون, تڑی بون. داگرتن ؛ 


(التشحب, الامتلاه. السكوت غيظا) 


j Zitbûn = Ziçbûn: Tingijîn, Thinîn, Maliqbûn, 


Tijîbûn, Dagirtîbûn, Miştbûn. 
زت بوی» زج بوی: تنگژی بوی. تحنی. مالق بوی, تڑی بوی.‎ 
داگرتی بوی. مشت بوی‎ 
(المملوء. الشحون, الکظوظ)‎ 


' 23000۷ = 210007: Tingijîbûy, ۰۲۱۳۱۸۸, ۰ 


Tijîbûy, Dagirtîbûy, Miştbûy. 
زت تره زج تر: تنگژی تر؛ تحنی تر مالق تر. تژی تر, داگرتی تر‎ 
مشت تر‎ 
(الاکظظ, الاملاه, الاشحن)‎ 
Zittir = Ziçtir: Tingijîtir, Tihinîtir, Maliqtir, Da- 


.2 
زت کرن» زج کرن: تنگژاندن, تحناند. مالق کرن, تژی کرن٠‏ 
داگرتن. مشت کرن 
(الاکظاظ, املاه. التشحین) 


Zitkirin = Ziçkirin: Tingijandin, Tihinandin, 
Maliqkirin, Tijîkirin, Dagirtin, Miştkirin. 


زت کری؛ زج کری: تنگژاندی» تحتاندی» مالق کری. تڑی کری. ! 


داگرتی کری. مشت گری 

(الملی؛ المكظظ الشحن) 

Zitkirî = Ziçkirî: Tingijandî, Tihtinandî, Maliqkirî, 

Tijîkirî, Dagirtîkirî, Miştkirî. 

زتی. زتیاتی» زچی؛ زچیاتی: تنگژیاتی. تحنیاتی. مالقیاتی» 

داگرتنی. مشتیاتی 

(الکظ. الاکتظاظ, الشحن, اللاء السکوت غیظا) 

Zitî = Zityatî - 71 حټ‎ Ziçyatî: Tingijyatî, Tihniy- 
atî, Maliqîyatî, Dagirtinî, Miştîyatî. 


2 ٢٣ 2 


زخت: چیخن, چوکول, شخت: خشت. که له م؛ سه رکه ې 


(النخاس) 
Çîxin, Çukul, Şixt, Kelem, Serkep.‏ :2220 
" زخت دان: چیخاندن. شخت دان. خشت دان 


(التنخیس. النخس للحیوان) 

Zixtdan: Çîxandin, 51210020, ۰‏ 
زخت: سهرکه‌پ. قەلەک كەلەم 
(القلم. الهماز. النصل) 


۰ ,0610۷ ,56۲۷۵۲ :2۳1 
زخت لیدان: خشت لیدان. شویژن لیدان. شخت لیدان, چیخن 
| لیدان 
ز (النهط النهیط) 
Zixlêdan: Xiştlêdan, Şwîjinlêdan, 90۱۵020, |‏ 
Çîxinlêdan.‏ 
زختگ: تشتی نوی سەرکثیت وەکی په ړئ تەیرا یا نگل و گییا 
(الشکیر. صغار الریش والنبت) 
Zixtik: Tiştê nwî 56۲۷۵۷۱۲ wekî perrê teyraya ni-‏ 
gil û gîya çîlîk, Sîxî.‏ 
زړ: خورت. ده‌قدهقه. توند. بوق. چه‌که جویف 
(القوی, الشدید. الحدید) 
Xurt, Deqdeqe, Tund, Boq, Çeke ۰‏ :2۳7 
زیی» زریاتی: خورتیاتی. بوقینی, دمقدمفەیی: چه‌که‌چویفی 
(القوه. الشده. الحده) 
Zirryatî: ۵۲۱۱۷۵۸, ۵0101, 1,‏ = 21۳۳1 
Çekeçwîvî.‏ 


¦ زپیون: بوق بون. خسورت بون, توند بون. چاکے چویف بون. 
(التشدد. التحدد. التقويه) 

Zirrbûn: Boqbûn, Xurtbûn, Çekeçwîvbûn, ]۱60- : 
deqebûn. 


: زړبوی: بوق بوی. خورت بوی. توند بوی. چهکه چویف بوی. 
دمقدهقه‌بوی 

(القوی. الشدد, الحاد) 

200: 5050۷۲۰ Xurtbûy, Çekeçwîvbûy, Deq- ز‎ 
deqebûy. 














ر ا 2 


زرتر: بوق تر. خورت تر. توند تر. چه‌که چویف تر. دمقدمقه تر 
(الاشد. الاحد. الاقوی) 
Xurttir, Tundtir, Çekeçwîvtir,‏ ,130011۲ تاکن 2 


Deqdeqetir. 
زیکرن: بوق کرن. خورت کرن, توند کرن؛ چه‌ک»چویف کرن.‎ 
دمقده‌قه‌گرن‎ 
(التشدید. التقویه. التحدید)‎ 
| Zirrkirin: Boqkirin, Xurtkirin, 06 


çekeçwîvkirin, Deqdeqekirin. 
زرکری: بوق کری. خورت کری. چەکەچویف کری. ده‌قده‌قه‌کری‎ 
(المشدد. الحدد. القوی)‎ 
تا نه‎ Boqkirî, Xurtkirî, Çekeçwîvkirî, Deq- 
deqekirî. 
زریاپ: میری دایی, باب ژ قه‌ستا‎ 
(الرآب)‎ 
Zirrbab: Mêrê dayê, Babê ji qesta. 
زربه‌هر: بن پشک. ب به‌هر؛ مرارکری ژ پشکی, توری. بی بهش‎ 
(الحروم: الحجوب)‎ 
Zirrbehir Bê pişk, Bê behir, Mirarkirî 6۰ 
Torrî, Bêbeş. 
زربه‌هرپون: بن پشک بون. بی بەھر بون توری بون, بی به‌ش بون‎ 
(التحرم. التحجب من الحصه)‎ 
Zirrbehrbûn: Bêpişikbûn, Bêbehirbûn, Torrîbûn, 
Bêbeşbûn. 
زریه‌هربوی: بی پشک بوی. بیْ به‌هر بوی. توری بوی. بی بهش بوی‎ 
(الحجوب. المحروم)‎ 
Zirrbehrbûy: Bêpişikbûy, Bêbehirbûy, Torrîbûy. 
Bêbeşbûy. 
زړبه‌هرتر: بی پشک نر. بی به هر تر؛ توری تر» بئْ بش تر‎ 
(الاحرم. الاحجب)‎ 
تنکطعا:ن2ھ‎ Bê pişiktir, Bê behirtir, 6۰. 
Bêbeştir. 
زریه‌هرگرن: بی پشک کرن, بی به‌هر کرن, توری کرن, بیٗ بهش‎ 
کرن‎ 
(الاحرام. التحریم» التحجيب)‎ 
Zirrbehrkirin: Bêpişikkirin, Bêbehirkirin, Torrîkirin, 
Bêbeşkirin. 








و هد 2 2 
زربه‌فرگری: بی یشک کری, بی به‌هر کری» توری کری, بی بش 
کری 
(الحرم. الحروم. التحجیب) 


Zirrbehrkirî: Bêpişikkirî, Bêbehirkirî, Torrîkirî, | 


Bêbeşkirî. 
زړبه‌هری؛ زربەھرییاتی: بی پشکی. بی پشکییاتی, بئ به‌هری» بی‎ 
به‌شی‎ 
(الاحرام. الاحجاپ. النع من الحصه)‎ 
Zirbehrî = Zirrbehryatî: Bêpişkî, Bêpişkîyatî, 
Bê behrî, Bê beşî. 


' زر زی زیین: چنگ چنگ. چنگین. زنگ زنگ, زنگین 


(القعقعه, القعقاع, صوت السلاع) 
Zirrên: Çing çing, Çingên, Zing Zing,‏ = 21۳۳21۳ 


Zingên. 
زرته‌کد ړمشه‌ک‎ 
(الجلواز. الجلاوزہ)‎ 
Zirrtek: Reşek. 
زرته‌گی, زرته‌کییاتی: رمشه‌کاتی. رمشەکیاتی‎ 
(الجلوزه)‎ 


Zirrtekî = Zirrtekîyatî: Reşekatî, ۳‏ 
زرچەپوز: که رچوفه. سەركەچ. روکومی. شه مبوز 


" (الکنیج. العاق) 


Zirrçepoz: kerçove, ۹0۲۷6, ۲۳۷۱۵۲۰ ۰‏ 
زرچه‌پوزی: که‌رچوفه‌یی. سەرکەچی, روکومینی» شه‌مبوزی 
(الکاج. العقوق) 
kerçoveyî, scrkeçî, rıkomînî, şembozî.‏ :21۳7۳0۳024 
زر زړکه زړزړوک: به‌لبویک. مه لنگوک 


| (الاقراص الحديديه فی اللباس او غیره. للاولاد) 


Zirrzirrk = Zirrzirrok: belbwîk, melingok. 
نیچ: تر. یف‎ 
(الحبق للحیوان, الضراط للانسان)‎ 

۷۰ :721۳۳ 
نډ زد» زیلن: زنگ زنگ, زنگین. جنگ چنگ. چنگین 
(الصلیل, الهزیم. الضجیج: الرنین) 
Zirrzirr = 71۲۳80: Zing zing, Zingên, Çing Çing,‏ 
Çingên.‏ 


۳ه 











Zirreke: ۱۰‏ 
زړشه‌رم: بی شه رم. فه‌بوری 
(البزاغ) 
Zirrşerim: Bê ۹6۲۱۳۱, ۰‏ 
زړشه رمی: بن شەرمی, ہی شەرمیاتی, فه‌بورینی 
(البزاغه) 
Bê 36۲۳۳۱۱۷2), ۰‏ ,تهج Zirrşerimî: Bê‏ 
زراف: باریک. ته‌نک» دڑی ستویریی 
(الشق. الرفیق. الدقیق, القصیف) 


' Zirav: ۵۲1۲۰ Tenik, Dijî stwîrîyê. 


زراف بون: باریک بون. ته‌نک بون 
(الترفیع. الترقق, التمشق) 
Barîkbûn, ۱ ۰‏ :7112۷00۳8 
زراف بوی: باریک بوی, ته‌نک بوی 
(الرفوع. الرفع. الدقق) 


' 272۷001: Barîkbûy, ۰ 


نراف تر: باریک تر, ته‌نک تر 
(الارفع؛ الامشق, الارق) 


: 21۳2۷1۳ 2۲111۲۱ ۰ 


زراف کرن: باریک کرن, ته‌نک کرن 
(الترقیق. الترفیع. التعشیق) 

Ziravkirin: Barîkkirin, ۲ ۰‏ 
زراف کری: باریک کری, ته‌نک کری 
(المشق, الرقق, الرفع) 

Ziravkirî: ۱۵۲1۷۱۳۹۰ ۲۱ ۰ 

زرافی» زرافیاتی: باریکی, ته‌نکاتی, ته‌نکیاتی 
(الرفعه. الرقه. الشق) 


; 21۳0۷1 = Ziravyatî: Barîkî, Tenikatî, ۰ 


زراف: توری زمردافی. نه‌ندامه‌کی لەشی يه ناقا تەحل یا تی 
(الراره. كيس الصفراء) 


١ Zirrav: Torê zerdavî, Endamekê leşîye ava tehil 
' yalê. 


زراف ستویر: دل موکوم. مێر باش 
(الجسور. الجرئ) 
Ziravistwîr: Dilmukurn, Mêr baş.‏ 


ر ہمت 2 
أ زراف ستویری: دل موکومی. متیر باشی 
" (الجساره. الجرآه) 
Ziravistwîrî: Dilmukumî, Mêr başî.‏ 
زرفچی: خەنسکی. قرفچی. قرمچی 
(الاقفا, القفیی. الکدز) 
Zirrviçî: Xefiskî, Qirrviçî, Qirrmiçî. ١‏ 
زرلچین: خه‌فسکی بون, قرفچین. قرمچین 
(القفۂ, الکدء) 
Zirrviçîn: Xcfiskî bûn, 0۱۳۳۷۱۲۱۷۸, ۰‏ 


زرفچیاتی: خه نسکییاتی, قرفچیاتی. قړمچیاتی 
| (القفاء الكدء) 
Zirrviçîyatî: Xcfiskîyatî, Qirrviçîyatî, Qirrmiçîyatî.‏ 
زرالیا موی: باریکیا موی زرافیا پرچن 
(النماص) 
Ziravîya mwî: Barîkîya mwî, Ziravîya pirçê.‏ 
زراشن هه‌لکیشای: ناف تەنگ زراف 
(المشوق) 


Ziravê Helkêşay: Nav teng zirav. 
زرافکا پشتی: ناف ته‌نگ. خالی گه. جهی شویتکی‎ ١ 
(الکفل. موضع الحزام)‎ 

Ziravka piştê: Nav leng, Xalî gih, Cihê ۰‏ 
زړکوړه: جحیل, که نج. تولاز, سنټله 
(الیافع. الشارخ) 

Zirrkurre: Cihêl, Genc, Tolaz, Sinêle. 

زرکورەیی: سنتل‌یی, تولازی. جحیلی. کەنجاتی 


۱ (البقاعه. الشرخ) 

Zirrkurreyî: 5۱۳6۱61, ۲0۵1۵21, Cihilî, 1۰ : 
زرکټتک: رفیرک‎ 

: (الزنبور) 

Zirkêtk: Zivîrk. 

. زړکټتکی: رهنگن زفیرکئ. زمرئ فه‌بویی تام کەسک 

| (لون الزنبور للزرع) 


| 
Zirrkêtkî: Rengê zivîrkê, Zcrê vebûyê tam kesk. ۱ 
زرهمیر: خومش مټر. جامتر. میرچاک, چه‌لنگ‎ | 

۱ (الشجاع) 

Zirremêr. Xweş mêr, Camêr, Mêrçak, Çeleng. | 
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00۲ 





٢ -‏ لب 


زرهمیری: چەلەنگی, میٍر باشی, مټر چاکی, جامیری. مټر خاسی 
(الشجاعه) 
Zirrmêrî: Çelengî. Mêrbaşî, ۱۷۱۵۲۲۵61, 01۰‏ 
Mêrxasî.‏ 
زرگ: ئافا خوەلبیا که‌لاندی. فەومرینکا ناما خوهلیی 
(ماء الرماد. حامد الاسید) 
Zirrk: Ava xwclîya kelandî, ۲۷۰۷۰۴۶۸۵ ava‏ 
xwelîyê.‏ 
زړماندی: گیبایه‌که لچییا شین دہیت ژ نيف میتری بلند تر دبیت 
(نبات عشبی) 
nêv mê-‏ از Gîyaycke li çîya şîndibîl‏ :2111010108 
bilindtir dibît.‏ ۱۳۵ 
زړنا: دودکا نیک پیک: دودکا مەزن 
(الزماره) 
Zirmna: Dudka êk pîk, Dudka ۰‏ 
زرنا بێژ: که‌سی بف دکەت زرنایی 
(عازف الزماره. نافخ الزمار) 
Zirmabêj: Kesê pif diket zinayê.‏ 
زرنا بیژی: کارئ زړنا گوتنیٰ 
(مهنه عاف الزمارہ) 


| Zirrnabêjî: Karê zirrna gotinê. 


زراندن: خوراندن. زفرکرنا له شی 
(الاثفان) 
Zirandin: Xurandin, Zivirkrna leşî.‏ 
زراندی: خوراندی 
(المثفن) 
Zirandî: Xurandî.‏ 
زرهان: خورهان, زفرکرنا که‌قلی لهشی بتشته‌کی کر و در 


(الٹفن. الثفانه) 

Zirhan: Xurhan, 71۷1۲۷۲۵۸۵ kevlê leşî bi tişlekî 
kirr u dirr. 

زړنیځ: مەعدمنەکیٰ زهروشنبه‌يي نژوار و تیژه موی پی دوهرهن. 

دهرمانه ہو هنده شا 

(الزرنیخ) 


Zirmîx: 1۷6 0۵06۳۵ zer û şinbeyê dijwar û tîje 
mwî pê diwerhin, dermane bû hnde êşa. 
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۱ 
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لتا پد وک پر 


زرهای: خورهای. زثربوی 
(الثافن. الثفن) 
Zirhay: Xurhay, Zivirbûy.‏ 


: زری: جلکی ناستی. مه تال 


(الدرع. اللامه) 
Zirî: 1116 asinî, Metal.‏ 
زرین: دمنگیْ کەری يه دمنگیّ کەراء شھینا کەرا 
۱ (النهق. النهیق للحمار) 
Dengê kerî ye, Dengê kera, Şihîna kera.‏ :21۳718 
زریچ: رساس 
(الرصاص) 


Zirîç: Risas. 


| زړوګه: هه ژیت هشک و بن بەلگ: ترک 
| (الستف, الاغصان الجرد من الورق) 


Ziroke: Hejêt hişik û bê belg, Tirrk. 


زری: بوقی, قهله‌وۍ 
(الولخ. للثور) 

Zirrî: Boqî, Qelewî. 
زریچک: خەلەکیٹ چر چوی, خەلهکټت گشت و توند خرکیت تیک‎ 


(التوتر. التحلق من شدہ التوتر» الذبذبات) 


Zirîçk: Xelekêt çirr çûy, Xelekêl gişt û twnd 


xirrkêt têk çûy, Xirrkêt kuzîr. 


! ندی پوش: ترومبیلا مه‌تال کری. ترومبیلا دی گوللا 


(الدرع) 
Trombêla metalkirî, Trombêla dijî gulla.‏ :2271۳08 


زستان: رفستان, دانه‌کی سالی به. ده مئ به‌فر و سه‌رما و ثاف 
قه‌رسینی. دەمیٔ ناف بهستنی 


۲ (الشتاء) 


Zistan: Zivistan, 1130616 salêye,. Demê befir û 
serma ۵ av qerrsînê, Demê av bestinê. 


| زفت: زیغ؛ زیره‌ک. چه له ک. رهوان. ره‌هوان 


(الشاطر. السریع الحركه. خفیف الحركه) 
Zift: Zîx, Zîrek, Çelek, Rewan, Rehwan.‏ 


زفت بون: زیخ بونء زیرەک بون. چەلەک بون. رموان بون 


(التخفف فی الحرکه, التشطر) 
Çelekbûn, 1 ۷۰‏ ,21۳010۵۳ ,21۲00 :21002 


۳ه 
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١ 
زفت ہوی: زیخ بوی» زیرهک بوی. چه له ک بوی. رموان بوی‎ 


(الشاطر) 
Zîxbûy, 21۲6۵ , Çelekbûy, Rewanbûy.‏ 211000۰ 
زفت قر: زیخ تر زیرمک تر چەلەک تر رهوان تر 
(الاسرع. الاخف حرکه. الاشطر) 
Ziftir. 21۳۱۱۲, 21۳۱۲, Çelektir,Rewantir.‏ 
زفت کرن: زیخ کرن. زیرمک کرن, چەلەک کرن. رهوان کرن 
(التسریم. التخفیف فى الحرکه) 
Ziftkirin: Zîxkirin, Zîrekkirin, Çelekkirin, Re-‏ 
wankirin.‏ 
زفت کری: زیخ کری؛ زیرمک کری. چەلەک کری, رەوان کری 
(السرع, المخفف سرعته) 
Ziftkirî: Zîxkirî, Zîrekkirî, ۵۱۵۲, ۰‏ 
زفتی. زفتیاتی: زیخی. زیخاتی: زیرەکی. زیره‌کیاتی. چه‌ل‌کی, | 
چهله‌کیاتی 
(السرعه. الخفه فى الحرکه) 
Ziftî = Ziftîyatî: 711, 210201, Zîrekî, Zîrekyatî,‏ 
Çelekî, Çelekyalî.‏ 
زفر: کړ. گژ. در 
(الفظ. الشرغب. الخشن) ۱ 
Zivir: Girr, Gij, Dirr.‏ 
زقریون: کر بون. گژ ہونء در بون 
(التشزغب, التفظظ, التخشن) 
Zivirbûn: Girrbûn, Gijbûn, Dirrbûn.‏ | 
زر بوی: گر بوی, گڑ بوی. در بوی ۱ 
(الخشن, الشرغب. الفظظ) 
١ Zivirbûy: Girrbûy, Gijbûy, Dirrbûy.‏ 
زفت تر: گر تر. گڑ تر. در تر 
(الاخشن, الافظظ) 
١ Zivirtir: Girrtir, Gijtir, Dirrtir.‏ 
زر کرن: گر کرن. گژ کرن, در کرن 
(التخشین, التفظیظ) 
Zivirkirin: Girrkirin, Gijkirin, Dirrkirin.‏ 
زفر کری: گر کری, گڑ کری. در کری 
(الخشوشن) : 
Zivirkirî: Girrkirî, Gijkirî, Dirrkirî.‏ 





نا ہی 7 سب ہج 
زفری, زثریاتی: کری. گریاتی. گژی, گڑیاتی, دړی. دپیاتی 
(الخشونه. الفظاظه. الشزغب) 
Zivirîyatî: 0171, Girryalî, Gijî, Gijyatî,‏ = 2104 
Dirrî, Dirryatî.‏ 
زفرین: فه که رهان. فه دان. فەژەن 
(الرجوع. العوده. الرد) 
Vegerrhan, Vedan, Vejen.‏ :21۷20 
زفرین: چەرخین, چه‌رخ دان. لټک نالهان, لاک پیبچان, لټک بادان. 
بادان 
(الدوران. الالتفاف, الجشیان. اللفت) 
Zivrrîn: Çerxîn, Çerixdan, Lêkalhan, Lêkpêçan,‏ 
Lêkbadan, Badan.‏ 
زلیی: فه‌که‌رهای. فه‌دای. فه‌ژهنی. بادای. ئالهای. پیچای 
(العاد, الرجوع العائد. الراجم. الراد. الدائر) 
۰ ,31 ,۷۵۱۵۴3 ,۷۵۵۷ ۷۵۵۵۲۵۵۷۰ :2۷۲۶ 
0 
زلړاندن: فه‌گیران. گتړاندن. چه‌رخاندن. ئالاندن. پیچان, بادان 
(الاعاده. الارجاع. التدویر؛ الالقات) 
Zivrrandin: Vegêran, Gêrrandin, ٧7‏ 
Alandin, Pêçan, Badan.‏ 
زفراندی: بادایی فه‌گبرای. گتراندی. جه‌رخاندی, نالاندی, 
پیچاندی 


| (العید. الرجوع. المردود) 


Zivrrandî: Badayî, Vecgêrray, Gêrrandî, Çerixandî, 
Alandî, Pêçay. 
زثرینا ومغه‌ری: فه‌گه‌رهانا وەغەرؾ. پاشفه زفرین‎ 
(الففول)‎ 
Zivrrîna wexerê: Vegerhana wexerê, Paşvezivrîn. 


ز زفرکا نافی: زفروک: کوته‌ل 


(الدردور. الجیش. الجیشان للماء) 
Zivirrka Avê: Zivrrok, ۰‏ 
زفرکا کوته‌لی: زفروکا کوته‌لن 
(الداحس. الداحوس. الجشه) 
Zivirrka 100۵18: 71۷70۵ ۰‏ 


: زفرین: بادان» چه‌پ دان. دورفه‌دان 


(الانعطاف. الحوم. الحول) 
Badan, Çepdan, Dorvedan.‏ :23۷130 


oot 








ر ۱ #2 


زفرک: گیژک. چەرخء چەرخەتوک. جوخین, بیدمر. گه‌رینوگ, گەرء 
گەری, خړخال 
(الدار. الدوره. الدانره) 
Zivirrk: Gêjik, Çerx. Çerxetok, Çoxîn, Bêder,‏ 
Gerrînok, Gerr, Gerrî, Xirrxal.‏ 
زفرک: کولییه‌که لدوریت نه‌ینوکی پهیدا دبیت, کوتلکیت بی گوشت. 
کوتلکت دانی بن قیمه 
(مرض یصیب اطراف الانامل والظفر. کیب بلا لحم) 
Zivirrk: Kolîycke li 007۵ neynokê peyda dibît,‏ 
Kotilkêt bê goşt, Kotilkêt danê bê qîme.‏ 
زفروک: فرفروک. خرخال. فره فره. فنفنوک. خورکومان 
(اللولب. اللولبی, القرارہ: الدوامه) 
Virrvirrok, Xirrxal, ۷۱۲۲۴ virre, Vinvi-‏ 71۷۳۳0۷۰ 
nok, Xorkoman.‏ 
زفیر: که رځی. وسستای. دامای, پوسیدہ: بوغومی. گوهشی, 
که‌سیره, ته‌وخی. گه‌ردکی 
(الشکم. المل, الستیم. العیی, الضجر) 
Zivêr: Kerixî, Westay, 0310 , Posîde, Buxumî,‏ 
Guhişî, Kesîre, Tewixî, Gerdikî.‏ 
زقێر بون: کەرخی بون. کەسیرہ بون. دامای بون. پوسیدہ بون, 
بوغومین, گوهشین, تەوخی ہون, گه‌ردکی بون 
(الملال. الشکم. التضجیر. التسؤم) 
Kcrixîbûn, Kesîrebûn, Damaybûn,‏ :21۷67000 
Posîdebûn, Buxumîn, Guhişîn, Tewixîbûn, Ger-‏ 
dikîbûn.‏ 
زلیر بوی: که‌رخی بوی. کسیرہ بوی, گەردکی بوی, دامای بوی. 
پوسیدہ بوی. گوهشی بوی 


(السنم. املول. الضجر) 


¦ 21۷80٥۷: Kerixîbûy, Kesîrebûy, 1 


Damaybûy, Posîdebûy, Guhişîbûy. 
زفیر تر: کەرخی تر کەسیرہ تر, گەردکی ترہ تەوخی تر؛ پوسیدہ‎ 
تر, دامای تر گوهشی تر بوغومی تر‎ 
(الاشکم. الاضجر. الاملل, الاسام؛ الاعی)‎ 
Zivêrtir: Kerixîtir, Kesîretir, Gerdikîtir, Tewixîtir, 
Posîdetir, Damaytir, Guhişîtir, Buxumîtir. 


ته‌وخاندن. گوهشاندن. یوسیدهګرن 
(الاسنام, الاضجار. الاملال) 


i Zivêrkirin: Kerixandin, Kesîrekirin, Gerdikîkirin, Da- 


maykirin,Tewixandin, Guhişandin, Posîdekirin. 
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| زیر کری: پوسیدہ کری, دامای کری, که رخاندی. تەوخاندی, 


گوهشاندی, دامای کری, که‌سیره کری. گه‌ردکی کری 
(الستم. الضجر. الشکع) 
Zvêrkirî: Posîdekirî, Damaykirî, 6۲۱۸۵۵8, Te-‏ 


wixandî, Guhişandî, Damaykirî, Kesîrekirî, Ger- | 


dikîkiri. 
زفتری. زلیریاتی: که‌رخیاتی, کەسیراتی, گەردکیاتی. پوسیدەیی.‎ 
گوهشاندی, دامایاتی. تەوخینی‎ 
(الشکوع, العياء. اللل. السام الضجر)‎ 


21۷۵4 = Zivêryatî: Kerixîyatî, Kesîratî, Gerdikîyatî, 


Posîdeyî, Guhişandî, Damayatî, Tewixînî. 
زریپی: توخمه‌کی چویچکایە‎ 
(صنف من العصافیر)‎ 
2118۳1: Toxmekê çwîçkaye. 


. زالیرکن توخمه‌کن زرکتکایه 


(الزتبور) 
Zivîrk: ۲۱۷۸۱۳۵۲۵ 6‏ 
زفیله: رازه. چیقا گوشتی, زوله. پرتا گوشتی, هنع هنع 
(الشرعب. الشریحه من اللحم) 
Raze, Çîqa goştî, 2016: Pirta goştî, , ۰‏ :22۷۵18 


, زفټله بون: رازہ بوڻ؛ چیق بون؛ پرت پرت بون. هنج هنج بون 


(التشرعب. التشرح) 

Zivêlebûn: Razebûn, Çîqbûn, Pirtpirtbûn, Hinc 
hincbûn. 

زفتله بوی: رازه بوی. چیق بوی؛ پرت پرت بوی. هنچ هنج بوی 


(المشروح» المشرعب) 


Zivêlebûy: Razebûy, Çîqbûy, Pirt pirtbûy, Hinc , 


hincbûy. 


: زفیله تر: رازه تر. چیق تر پرت پرت تر هنع هنچ تر 


(الاشرح) 

Zavêletir: Razetir, Çîqtir, Pitr pirltir, 1110 6 7‏ 
زقټله کرن: رازه کرن. چیق کرن. پرت پرت کرن؛ هنج هنچ کرن 
(التشریح لاللحم) 


Zvêlekirin: Razekirin, Çîqkirin, Pirt pirtkirin, ;‏ 
زلیر کرن: که‌رخاندن. کەسیرہ کرن. گەردکی کرن» دامای کرن؛ | 
| زفتله کری: رازمکری. چیق کری. پرت پرت کری. هنج هنج کری 


Hinc hinckirin. 
(الشرح)‎ 


Zivêlekirî: razekirî, çîqkirî, ام‎ pirtkirî, hinc 
hinc kirî. 











زفیل زان: زاناین چیق کرنی 
(الجراح. عالم التشریح) 

Zanayê ۰‏ :712۷۵12 
زالستان: زستان. دهص ناف قعرسین و به ستناء دهمئ سارما و 
به‌فریی. دانه‌کی سالی یه ناقبه‌را بهار و پاویزا 
(الشتاء) 
Zivistan: 25020: Demê av qerisîn û bestina, Demê‏ 


serma û befrê, Danekê salê ye navbera bihar Û 


bawîza. 
زلستانی: هه‌لنگفتنا ژنا زایی. نساخییا پاش بچویک بونی‎ 
(انتكاسه الراه بعد الولاده. الشتوی)‎ 
Zivistanfî: Helingiftina jina zayî, Nesaxîya paş 
biçwîk bûnê. 
زقزقئ: لهرزین, گرک. لەقلەقین, لەقان‎ 
(الارتجاج» الاهتزاز. التحرک)‎ 
Ziqziqîn: Lerizîn, Girrik, Leqleqîn, ۰ 
زقزقی: لەرزی. گرک کرتی. له قله‌قې. لەقی‎ 
(الرتج. المهتز: التحرک)‎ 
2102101: Lerizî, Girrik girlî, Leqleqî, ۰ 
زقزقانىن: لەرزاندن. هژاندن. له‌قاندن. کرک نینان‎ 
(الارجاج. الاهزاز. التحریک)‎ 
؛‎ Ziqziqandin: Lerizandin, Hijandin, Leqandin, 
¦ Girrikînan. 





زقزقاندی: له رزاندی. هه‌ژاندی, لەقائدی: لەقلەقاندى 


١ (الرجج. الحرک. المهزز)‎ 
¦ Ziqziqandî: Lerizandî, Hejandî, Leqandî, Leqle- 
¦ qandî. 

زک: عویر. تیر . گه‌مش | 
(البطن) 
١ Zik: 8‏ 


زک نیشی: برویسیا زکی؛ عویر نیش 
(الفص, وجع البطن, اللوی) 


2281: Birwîsîya zikî, `Îwîrêş. 
زک تیشا دمواری:‎ 
(الفله, من اكل التراب)‎ 
Zikêşadewarî: 


ر چ کس ري ده 
زک بەل: زک پف. زک مه زن. عویر دھول 
(الاقعس. الافسا) 

2061: Zik pif, Zik mezin, `Îwîr dihol. 
زک به‌لی: زک پفی. عویر پفی؛ زک مەزنی. عویر دهولی‎ 
(القعس, الفسؤ)‎ 
Zikbelî: Zikpifî, ` Îwîrpifî, Zik ۱062۱01, کاس‎ di- 

holî. 
زگ پف: عویر به‌ل. عویر دهول‎ 
(الافجر)‎ 
Zikpif: ` Îwîr bel, `Îwîr Jihol. 


. زک پفی: عویر بەلی٠‏ عویر دھولی 
| (الفجر) 


Zikpifî: `Îwîr belî, ۱۲۷/1۲ ۰ 


. زګ چون: فیش چون, فیش هافتتن 
| (الاسمال) 


Zikçûn: Fîş çûn, Fîş havêtin. 
زکا: قیم‎ 
(السدم, الغذاء. القيمه الغذانيه)‎ 
Zika: Qîm. 


: زکات: درافی مالن 


(الزکاه) 
Zikat: Diravê malê.‏ 


زگر: بیرهاتتا خودی 


' (العبادہ, الذکر) 


Zikir: Bîrhatina Xudê. 
زکھن: کولافی؛ حەفحەفی, خوهرا‎ 
(النهم. الجشم. للاكل)‎ 
Zikîn: 1۰0۱۵11, Hefhefî, ۰ 
زکماکی: رموشی. خوه‌رسی‎ 
(الفطری, الخلقي, الطبیعی. الوراثی)‎ 
Zikmakî: ۷۵ 


زک رهش: چاف پن نه‌رابوی 


(البخیل, الحسود) 
Zikrreş: Çav ۳5 ۰‏ 
زک رهشی: چاف پئ نه رابون. چاق نه‌باره گرتن 
. (الحسد. البخل) 


Zikrreşî: Çav pê nerabûn, Çav nebare ۰ 


وی 


ری سے 


زگورد: سلت. چپلاغ٠‏ رەپ و رویت. ته‌ک 
(الاعزب. الصلت) 
Zigurd: Silt, Çîlax, Rep û rwît, ۰‏ 
زگوردی» زگوردییاتی: سلتی. رمپه‌رویتی, تەکاتی 
(العروبه) 
Zigurdî = Zigurdîyatî: Siltî, ۲۸۵۵۵۲۷۷101, ۰‏ 
زل زلک: کلټش. چیلک. دافا کپیاین هشک. قرش 
(الخثه. القش. الثقاب) 
Zil = Zilik: Gilêş, Çîlik, Dava giyayê hişk, Qirş.‏ 
زل: قه‌بوی. به‌ش, بشکوړی 
(الفتوع) 
Zil: Vebûy, Beş, ۸ ۰‏ 
زلبون: فه‌بون. به‌ش بون. بشکوری بون. بشکورین 
(الانفتاع) 


¦ Zilbûn: Vebûn, Beşbûn, Bişkurrîbûn. Bişkûrrîn. 


(الفتوح) 
Zilbûy: Vebûy, Beşbûy, Bişkurrîbûy.‏ 
زلتر: فه‌بوی تر. به‌ش تر, بشکوری تر 
(اافتع) 
Ziltir ۷ء۲٢٠٢١ Beştir, Bişkurrîtir.‏ 
زل گرن: فەکرن, بهش کرن. بشکوراندن 
(الفتح, التفتیح) 
Vekirin, Beşkirin, 31:۴6 7.‏ :27110710 
زلکری: فه‌کری. بش کری. بشکوراندی 
(الفتع) 


زلی» زلیاتی: فبونیاتی. به‌شاتی, به‌شیاتی. بشکورینی 
(الفتح. الفتاحه) 
Zilî = 721۷88: ۷٧00٧30, 8653, 1‏ 
Bişkurrînî.‏ 
زلپک: پرسک. کولک. جان بلیزک. چافک 
(البثره. حب الشباب) 
Zilpik: Pirsik, Kulik, Cann bilêzk, Çavik.‏ 
زلفی: پورت. گیپهر. ریشک. ریشی 
(عفره الدیک) 
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وے ر Z2‏ 


زلقوتین, زلقوتان: چاف قه‌کرن و نقاندن. چاف هه لاندن و داناندنء 

فه‌کرن و مچاندن 

(خلج العین. غمض العین وفتحه) 

Zilqutîn = Zilqutan: Çav vekirin û niqandin, Çav 
helandin û danandin, Vekirin û miçandin. 

زلقوتاندن: ئەکرن و مچاندن. قه‌کرن و نقاندن 

(اخلاج العين. تخلیج العین) 

Zilqutandin: Vekirin û miçandin, Vekirin û ni- 

qandin. 
زلقوتی؛ زلقوتاندی: فه‌کری و مچاندی. راکرن و نقاندن‎ 


, (العین المختلجهء التحرکه الاهداب) 


Zilqutî = Zilqutandî: Vekirî û miçandî, Rakirin û 


niqandin. ۱‏ 
| زلزلین: تەسین 
(الرعرع, الاء الضطرب) 
Zilzilîn: Tesîn.‏ 


| زلبیی: لهخریتی. نه‌خارن 


(الریق: عدم الاكل) 
Zilbirrf;: Lexrînî, Nexarin.‏ 
زلینک: سەلکا زلکاء رکا زلا 
(القنعه. النفیه. القنم) 
Zilînk: ٩6۱۷۵ 211۳۴۵, Reka zila.‏ 
زلیا نافی: بلقا نافی, دلوپا ناف گرانه, جزمیزک 
(الوشل القطره. البضيض) 
Zilpa Avê: Bilqa avê, Dilopa avê, Giranih, Çizmîzik.‏ 


: زلفی زوب: ترخمه‌کی کولیلکایه 
| (صنف من الازهار) 


١ Zilkirî: Vekirî, Beşkirî, Bişkurrandî. 


Zilfîzob: Tuxmekê kulîlkaye. 
زلق: دلوپ. زمنگلوک. چپکا نویسه‌ک, چپکا تیر و کوسپه‎ 
(قطره اللامی و نحوه کالصمغ فلزه)‎ 
Zilq: Dilop, Zengilok, Çipka nwîsek, Çipka tîr û 
kuspe. 
زلق: فه‌بوی. زل. بشکوری‎ 


!| (المین الفتوحه) 


Vebûy, 211, ۰‏ :210 
زمه‌زویر: قیژفیژ. قار قار. بیگار. قير قير 
(الصخب. العویل. الضجیج. الضوضاء) 


Zimezwîrr. Qîj qîj, Qarr qarr, Bêgar, Qîrr qîrr. Zilfî: Port, Gîperr, Rîşik, Rîşî. 
ا‎ 


۷ه 








وو ۔۔ 7 ۱ 2 
زمهیر: تاری هترای» دان و دکاک 
(الطحون. الزّن» الفله) 
Zimhêrr: Arê hêray, Dan û ۰‏ 
زمزم زمین: گف کف. گفین. تف تف. تفن بف بف. بفین 
(الطتین) 
giv, 0۱۷۵۵, Tiv tiv, 1‏ بان Zimzim = Zimên:‏ 
Biv biv, Bivên.‏ 
زمان: ئەزمان, زار 
(اللفه. اللسان. اللهجه) 
Ziman: Ezman, Zar.‏ 
زمان زان: زار زان. شاره‌زایی نه‌زمانی 
(العالم اللغوی. النحوی) 
Zimanzan: Zar zan, Şarezayê ezmanî.‏ 
زمان زانی؛ شارهزاتییا نه‌زمان. زار زانین 
(علم اللفه) 
Zimanzanîn: 92762۵112 ezman, Zar zanîn.‏ 
زمان دار: بەراء ئه‌زمان تیل, دمف خوهش. زانایی ئەزمانی 
(الفصیع, البلیغ. اللسن. اللغوی) 
Zimandar. Berra, Ezman tîl, Dev xweş, Zanayê‏ 
ezmanî.‏ 
زنجیر: کوسته‌ک. رست 
(السلسله, الزرد) 
Zincîr Kostek, Rist.‏ 
زنجیروک: تیک فەلکیشوک: تیک دانای. راستک 
(السلسل) 
Têk helkêşok, Têk danay, 2۰‏ :21001501 
زنجیریون: دویفکفه بون. رست بون 
(التسلسل) 
Dwîvikvc 0۴۱, ۰‏ :210110500 
زنجیر بوی: دویقکفه بوی. رست بوی 
(التسلسل) 


١ Zincîrbûy: Dwîvikve bûy, ۰ 


زنجیر کرن: دویفکفه کرن. رست کرن 
(الاسلاس. السلسله) 
Zincîrkirin: Dwîvikvekirin, Ristkirin.‏ 
زنجیر کری: دویفکقه کری. رست کری 
(السلسل) 
۰ ,11۷1۲۲ 12۷۷/1۷ :271۳701۳0۳1 


اا ۳ 72 
| زنیر: زمریەتخی. په‌تخی 
| (الشاحب) 
Zinêr: Zerpetixî, Pelixî.‏ 
| زنیر بون: زمر پەتخین, پەتخی بون 
(التشحب) 
Zerpetixîn, , ۰‏ :7208001 
| زنر بوی: پەتخی بوی, زهر په تخې بوی 
| (الشحوب) 
Petixîbûy, Zer ۰‏ :22081507 
زنر تر: زمر به‌تخی تر؛ ه‌تخی تر 
(الاشحب) 
Zinêrtir: 201, ۰‏ 
زنیر کرن: زمر په تخاندن په‌تخاندن 
(التشحيب. الاشحاب) 
Zinêrkirin: Zerpelixandin, Petixandin.‏ 
| زنټر کری: زمر پەتخاندی, په‌تخاندی 
| (الشحب) 


Zinêrkirî: Zerpetixandî, Petixandî. 
زنیری, زنیریاتی: زهر په‌تخیاتی, په‌تخیاتی, پهتځینی‎ 
(الشحوب)‎ 
21۳611 = Zinêryatî: Zerpctixyalî, ۳۵۱۱۲۷۵/1, ۰ 
زنگینا گوهی: سیرینا کوهی‎ 


(الصریر) 
Zingêna guhî: Sîrrêna guhî.‏ 
| زنزلهن: تەسین 
| (الرعرع. ا لاء الضطرب) 
Zinzilîn: Tesîn.‏ 


زنزلاق: توخمه‌کی دارټت تراشوکه کولیلکه‌کی ددهت دبن پەقپەقوک 
(الشدن. الازدرخت. زهره کالیاسمین) 
Zinzilaq: Tuxmekê darêtl tiraşoke kolîlkekê didet‏ 
dibin peqpeqok.‏ 

| زنگ زنگہ زنگین: زر زرء زړټن. جنگ چنگ. چنگین 
(الصلیل, الضجیج؛ صوت وقوع الحديد على الحدید) 

Zingzing = Zingên: Zirr zirr, Zirrên, Çing çing, 

Çingên 





زنگورہ: کولم. دنگ. حوتک. تهپ. ته پوله 
| (اللکم. الضرب بجمع الكف) 
Kulim, Ding, Hutik, ۲۵۲, ۰‏ :21280۴6 





ا 











7ھ ہے رھ یج ہر کیہ میگ 


زنچ: کولکی گییا و قرشی, خانیی کییا و پویشی و په‌له‌خی 
(الخص. الصریف. الصفه) 
Zinc: Kolkê gîya û qirşî, Xanyê gîya û puşî û pelexî.‏ 
زنارا چییای: گیرا چییای. فراکه. هه‌له‌مویت 
(الوعله. الهراه) 
Zinara Çiyay: Gîrra çîyay, ۳۱۳۲۵۲۵,‏ 
زنارہ: شویتکا قه‌شه و رمبەنا 
(الزتار. یلبسه الرهبان) 
Zinare: Şwîtka qeşe û ۰‏ 
زنار: ته‌قله. حیشی. کیر 
(طلی القسم الاسفل من الجدار بلون غير لون الجدار) 
Zinar ۲6۷۱6, ۲۱۵۹1, ۰‏ ' 
زنیور: مش و مور. حټوان. ساخ. گییاندار 
(الحیوان, الحشرات. الهوام ذو الروح) 
Zinêwir: Mêş û mor, Hêwan, 5۸۷, ۰‏ ' 
زھ: قوز. جهی زانئ. کونا زانی 
(الفرج للحیوان وغیره. النبع) 
Zih: Quz, Cihê zanê, Kuna zanê.‏ 
زها: هشک. کزر. خرته 
(الجاف. اليابس. الشس. القاحل) 
Ziha: Hişk, Kizir, Xirte.‏ 
زهابون: هشک ہون, کزر بون. خرته بون 
(التیبس, التجفف, التقحل) 
Hişikbûn, 1۱21۳۳, ۰‏ :2200 
زها بوی: هشک بوی, کزر بوی. خرته بوی 
(الیبس, الجفف) 
Zihabûy: Hişikbûy, Kizirbûy, Xirtcbûy.‏ | 
زها تر: هشک تر. کزر تر خرته تر 
(الاجفف. الايبس. الاقحل. الاشس) 
Zahatir: Hişiktir, Kizirtir, Xirtetir.‏ | 
زها کرن: هشک کرن. کزر کرن. خرته کرن 
(التجفیف, التیبیس, التقحيل) 
١ Zihakirin: Hişikkirin, Kizirkirin, 1۰+‏ 
زها کری: هشک کری. کزر کری. خرته کری 
(الیبس. الجفف, القحل) 
Zihakirî: Hişikkirî, ۱2۱۳۷۱۲۲, ۰‏ | 





2 ۲ 


زهایی, زهایاتی: هشکی. هشکاتی. هشکییاتی» کزری. کزرییاتی. 


| خرتەیی, خرته‌یاتی 


(الجفاف. الیبوسه. القحل. الشسوس) 


Zihayî = Zihayatî: Hişkî, Hişkatî, Hişkîyatî, Ki- | 


zirî, Kizirîyatî, Xirteyî, Xirteyatî. 
زهابونا روندکا: چک بون‎ 
(الرقز)‎ 
Ziha bûna rondika: ۰ 
زها بونا شیری: باوش بون‎ 


(الشسب. النضب. للحلیب) 


Ziha bûna şîrî: ۰‏ 
زهوم: کز. روین. تویک 
(الودك. الدسامه. الزبد) 

Kiz, ۷10, ۰‏ :210000 
زیان: زەرەر. خوسارمتی» هه‌درین 
(الضرر» الضره) 

Ziyan: Zerer, Xusarctî, ۰ 

زهان بون: زەرەر بون. خوسارەت بون. هه‌دری بون 


! (التضرر) 


Ziyanbûn: Zererbûn, Xusaretbûn, Hedirîbûn. 
زیان بوی: زەرەر بوی. خوسارمت بوی. هه‌دری بوی‎ 
(التضرر)‎ 
Ziyanbûy: Zererbûy, Xusaretbûy, Hedirîbûy. 
زیان تر: خوسارەت تر زەرەر تر هه‌دری تر‎ 
(الاضرر. الاضر)‎ 
Ziyantir. Xusarettir, Zerertir, Hedirîtir. 
زیان کرن: زمرەر کرن. خوسارهت کرن. هه دراندن‎ 
(الاضرار)‎ 
Ziyankirin: Zererkirin, Xusaretkirin, ۰ 


| زیان کری: زهرهر کری. خوسارمت کری, هەدراندی 


(المضرر) 
Ziyankirî: Zererkirî, Xusarelkirî, Hedirandî.‏ 


: ژھانو: زهره‌ردار» خوسارمت کهر. هه دروک 


(الضر) 
Xusaretker, Hedirok.‏ , 726۲6۲087 :201000 
زیار: قه‌راسی گریدانا لاما دموارا 
(خشبه تشد بها جحفله الدواب) 
Qerasê girêdana lara dewara.‏ 27086 


ه٢‎ 
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زیار: هه‌ست. هشیار. ناگاهدار . ناگه‌هدار. هایدار 
(الحساس, الحذر. الیقظ النابه) 
Ziyar: Hest, Hişyar, Agahdar, Agehdar, Haydar.‏ 
زياريون: هه ست بون, هشيار بون. ناگه‌هبون, هایبون 
(التحسس, الاحساس) 
Ziyarbûn: Hestbûn, Hişyarbûn, Agehbûn, Haybûn.‏ 
زیار بوی: هه‌ست بوی. هشیار بوی. ناکه‌هبوی, هایبوی 
(الحس) 
Ziyarbûy: Hestbûy, Hişyarbûy, Agehbûy, Haybûy.‏ 
زیار تر: هه‌ست تر. هشیار تر. ناگه‌هتر, های تر 
(الاحس. الاحسس) 
Ziyartir: Hesttir, Hişyartir, Agchtir, Haytir.‏ 
زیار کرن: هه‌ست کرن, هشیار کرن. ئاگه هکرن. هایدان 
(التحسیس, الاحساس) 
Ziyarkirin: Hestkirin, Hlişyarkirin, Agehkirin,‏ 
Haydan.‏ 
زھار کری: هه‌ست کری. هشیار کری, ناکه‌هکری, هایدای. های 
کری 
(الحسس) 
Ziyarkirî: Hesitkirî, Hişyarkirî, Agehkirî, Hay-‏ 
day, Flaykirî.‏ 
زیاری» زیاریاتی: هه‌ستی. هشیاری. ناه هی. هایاتی 
(الحس, الاحساس, الحنر. الیقظه, النباهه) 
Ziyarî = Ziyaryatî: Hestî, Hişyarî, Agehî, ۰‏ 
زیبا: جان. خوشکوک. تازه. شوخ. شه‌نگ. لاو 
(الجمیل) 
Zîba: Can, Xuşkok, Taze, Şox, Şeng, Law.‏ 
زیبایی: جانی, خوشکوکی, تازمیی. شوخی» شه‌نگی. لاوینی 
(الجمال. الحسن) 
Zîbayî: Canî, Xuşkokî, 127611, Şoxî, Şengî, Lawînî.‏ 
زیتەر: کاریتی پشتی. شفا پشتی, گھا پشتی. ماسیا پشتیٰ 
(الععود الفقری) 
Zîter. Karîtê piştê, Şiva piştê, Giha piştê, Masîya‏ 
piştê.‏ 
زیچک: لیتک. پیهن. جوتک 
(الرفس. الرکل للحیوان) 


' Zîçik: عغانالا‎ Pêhin, Cotik. 


| زیخ: زیرمک. چه له ک. تی گهشتی, بەراء زفت 
: (الشاطر. الذكى. الفاهم) 
Zîx: Zîrek, Çelek, Tê gihiştî, Berra, Zift.‏ 
زیخ بون: زیرمک بون زفت ہون, تی گهشتی ہون, بەرابون. چەلەک 
بون 
(التفهم. التذکی, التشطر) 
Têgihiştîbûn, ۰ ١‏ :2111002 :71۳61000 :22۳000 
Çelekbûn.‏ 
زیخ بوی: زیرهک بوی. زفت بوی. تی گهشتی بوی. به‌را بوی 
(الفهیم. النکی. الشاطر) 
Zîrekbûy, Ziftbûy, Tê gihiştîbûy. Berraboy.‏ :231507 
زیخ تر: زیرمک تر زفت تر تی گھشتی تر. بەرا تر 
ز (الاشطر الاذکی, الافهم) 
Zîxtir: Zîrektir, Zifttir, Têgihiştîtir, ۰‏ 
زیخ گرن: زیرمک کرن. زفت کرن, ت گهاندن» بەراکرن 
(الافهام. الانکاء) 
Zîxkirin: Zîrekkirin, Ziftkirin, Tê gihandin, Ber- '‏ 
rakirin.‏ 
زیخ کری: زیرمک کری. زفت کری. تی گھاندی. بەراکری 
(الذکی, الفهم) 
Zîxkirî: Zîrckkirî, Ziftkirî, 1۵۵1۳۵۴11, ۹۰‏ 
زیخی؛ زیخاتی: زیرەکی, زیره‌کیاتی؛ زفتی, زفتییانی تی گهشتی. 
: تی گهشتییاتی, به‌رایی 
' (الذکاه, الفهم. الشطاره) 
Zîxî = 21۳1840: zîrekî, 21۳۵۷۵۱۲, 2۱۶, ziftîyatî,‏ 
tê gihiştî, tê gihiştîyatî, berrayî.‏ 
زیرهک: زیخ. زفت. تی گهشتی. بەرا 
(الذکی, الفاهم. الشاطر) 
Zîrek: Zîx, Zift, Tê gihiştî, Berra.‏ 
زیرهک ہون: زیخ بونء زفت بون؛ تی گھشتی بون؛ به ړا بون 
(التفهم. الذکاوه) 
Zîrekbûn: 217000: Ziftbûn, Tê gihiştîbûn, Berrabûn.‏ 





زیرھک ہوی: زیخ بوی. زفت بوی, تی گھشتی بوی. بەرا بوی 
(الفهیم. الفهم) 
Zîxbûy, Ziftbûy, Têgihiştîbûy, Berrabûy.‏ :21۳6001 
زیرهگ تر: زیختر زفت تر. تی گھشتی ترء بەرا تر 
(الاذكى. الافهم. الاشطر) 
Zîrektir. 71۳۱1۲۱ 2۱۲۱۸۱۲۰ Têgihiştîtir, Berratir.‏ 
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زیرهک کرن: زيخ کرن» زفت کرن, تن گھاندن, به‌راکرن 
(الانکاء. الاقهام. الاشطار) 
-6۲ظ Zîrekkirin: Zîxkirin, Ziftkirin, Têgihandin,‏ 
rakirin.‏ 
زیرهک کری: زیخ کری, زفت کری, تی گھاندی. به‌ړاکرۍ 
(المذكى. المفهم) 
Zîrekkirî: Zîxkirî, Ziftkirî, Tê gihandî, Berrakirî.‏ 
زیرەکی, زیرەکاتی: زیخی. زیخاتی. زفتی. زفتییاتی. بەرایی, تئ 
گھشتی 
(الذكاء. الفهم. الشطارہ) 
Zirekî = Zirekyatî: 21۸1, Zîxatî, Ziftî, 2 ۷۷۰‏ 
Berrayî, Tê gihiştî.‏ 
زیز: سل. باژیله. هافی 
(الناشز) 
Zîz: Sil, Bajêle, Havî.‏ 
زیزی» زیزیاتی: سلی. سلیاتی. باژیل‌یی. هافیاتی 
(النشوز) 
Silî, Silyatî, Bajêleyî, Havîyatî.‏ :22281 = 2121 
زیزہ: بەرازہ 
(مقاوم البناء) 
۰ :2176 
زیف: مه‌عدمنه‌کی بنخرهیه 
(الفضه. اللجین. الورق) 
Zîv: ۱۷۵ 10۵ 6‏ 
زیفرک: کنبه. دست بەرک: کوچه‌بهر. تویس 
(القرص من الحجر ملي الکف) 
Dest berk, Koçeber, ۰‏ ,۷۵0۵ :23۷71 
زیفرک: کوتلکا بی گوشت. کوتلکا دانی بی قیمه 
(الکبب بلا لحم) 
Zîvirrk: Kutilka bê goşit, Kutilka danê bê qîme.‏ 
زیق: که‌ش. برسکی. برقی, تەیسی, چرسکی. روهن 
(اللامع. المتالق. التلالاء الکوکب. الشع. الضی) 


Zîq: Geş, Biriskî, ۱۲۵1, Teyîsî, Çirîskî, ۰‏ 
زیقی, زھالیاتی: که‌شی, گەشیاتی: برقینی. تەیسینی, برسکینی. | 


چرسکینی؛ روهنی 

(اللمعان, الالق, اللالاء) 

72101 = 7210088: Geşî, Geşîyatî, ۳۱۳101۳71, ۰ 
Biriskî, Çiriskînî, ۰ 


OE 


زیقک: برقوک. تەیسوک, چریسوگ 
(الکوکبه. الضياء. الالاء. المشعات) 
Zîqik: Birqok, Teysok, Çirîsok.‏ 
زینزیقوک: مورکیت زیق, مورکتّت برسکی؛ مورکیت چرسکی 
(الکریستال, الخرز. الفلزات. الفسیفساه) 
Morkêt zîq, Morkêt biriskî, Morkêt‏ :2102100۷ 
çiriskî.‏ 
زیق: زل. بش: فه‌بوی, بلوق. ړک نتران 
(الفتح للعین. الرنو. الشخوص) 
Zîq: Zil, Beş, Veboy, Biloq, Rik nêrran.‏ 
زیگن سهرماتیژ. سر 
(الخصر للبرس, القر. اللفع) 
۰ ,56۳۳۳۵۱1 :211 
زیکن زیق, که ش. روهن, ته‌یسی. چرسکی, برسکی 
(اللامم. امتالق. التالق) 
Zîk: Zîq, Geş, Rohin, 161151, Çirisikî, Birisikî.‏ 
زیلان: زیلھان: ته‌حسین. حوليسين. خشان 
(الزلق, الرلج, الزحلقه) 
Zîlan = Zîlhan: Tehisîn, 11011510, ۰‏ 
زیلهای: ته‌حسی. حولسی, خشای 
(الزالق, الزالي. الزحلق) 
۰ ,۲۱۵1151 :16151 :م22 
زیلاندن: ته‌حساندن, حولیساندن, خشاندن 
(الازلاق, الازلاع) 
Zîlandin: Tehisandin, Hulîsandin, ۰‏ 
زیلاندی: ته‌حساندی. حولیساندی. خشاندی 
(الزحلق, المزلج. الزلق) 
HuJîsandî, ۰‏ 16۳192001 :2112001 
زیلوء زیلک: بەرکا نه‌خشاندی بسیمه‌ی, به‌را نه‌خشاندی بکه لا 
بدوینی 
(البساط الوشی بالابریسم) 
Zik: Berka nexşandî bi sîmey, Berra‏ = 2210 
nexşandî bi kela bidwînî.‏ 





زین: مه‌عره‌که. کورتان 
(السرج) 
Zîn: Me’ reke, kurtan.‏ 
زینی: کازوک. کاپه. گه‌وری. گەوی 
(الحاجرء فرجه فی الجبل) 
Zînî: Kazok, Kape, Gewrî, Gewî.‏ 
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:لہ ےلت بک 2 
زیندان: گرتی خانه, به‌ندی خانه, پوزخانه 
(السجن. الحبس, الزنزانه) 

Zîndan: Girtîxane, Bendîxane, . ۰‏ 
زیندان: پیستیٰ خوینی. چارکا خوینی. جهی پی حه‌سانی دبن 
که‌فلی لمشی فه 
(الادمه. الفشاء تحت الجلد اذا خدش تفر الدم) 
Zîndan: Pîstê xwînê, Çarka xwînî, Cihê pê hesa-‏ 

nê dibin kevlê leşî ve. 

زینیا زینی: قەلپیس 
(القربوس) 


` Zînîya Zînî: ۰ 


زييارهت: کور. گورستان 
(الضریح. القبر القبره) 
Zîyaret: 00۲۲۰۱۶۰‏ 

زیوان: که‌شکه‌لانکی ناف دمخلی 
(الزوان) 

Zîwan: Keşkelankê nav dexlî. 
زییار: هه‌ست. ناگەھ؛ مشیار‎ 
(الحساس, الحنر. الیقظ)‎ 


: Zîyar. Hest, Ageh, Hişyar. 


زییاری؛ زیاریاتی: هەستی, ناگه‌هی, هشیاری 
(الحس, الاحساس, الحذرء اليقظه. النباهه) 
Zîyarî = Zîyaryatî: Hestî, Agehî, Hişyarî.‏ 
زوریکین: عویزټن. تویزټن. چه‌وین. رەوتِن 
(عواء الکلب. عند الالم) 


. Zurîkên: ` Wîzên, Twîzên, Çewên, Rewên. 


زوگورد: سلت. تەک: رهپ و رویت. تنی. بن کهس. يی ژنء چپلاغ 
(الاعزب. الصلت) 


| Zugurd: Sil, Tek, Rep û rwîl, Tinê, bêkes, Bêjin, 


Çiplax. 
زوگوردی: سلتی. ته‌کیاتی. رەپ و رویتی. تنیاتی, بی که‌سی‎ 
(العزویه)‎ 


| Zugurdî: Siltî, Tekyatî, Rep û rwîlî, ۱٥۵,86 kesî. 


زولم: سهتهم. خورتی 
(الجور. الجبر. الظلم) 
Zulm: Setem, ۰‏ 
زومه زویر: قار قار. قیر قیر. زهوزهو. بیگار. قیژ قیژ 
(الضوضاء. الضجیج, العويل. الصخب, العربده) 
Zumezwîrr: Qarr qarr, Qîrr qîrr, Zewzew, 57‏ 
Qîj qîj.‏ 


زوی: لاز 
(الفور. العجله. السرعه) 
Zwî: Lez.‏ 
زوی: بەر ومخت 
(البکر) 
۷۰ :7.7۷1 


زوییاتی: لەزاتی. به‌رومختی 
| (السرعه. العجله, الفور. البکر) 
Zwîyatî: 1731, ۰‏ 
نوی زان: بیرتیژ؛ تی گهشتی, سەرا گهشتی 
| (الحصیف. الفهیم) 
Zwîzan: Bîrtîj, 16211901, ۵ ۰‏ 
زوی زفرین: بلەز قه که رهان 
(الانصیاع) 
Zwîzivrrîn: 1۱۱167 ۰ ۱‏ 
زویر: چیم‌ن. چینهم. چرک, مترگیشک 
(اللساس. الشره. الرشم, الاریض) 
Çîmen, Çînem, Çirrk, ۱۷1۵۲ ۰‏ :72۷/1۳ 
نویر زویړ؛ زویردن: قار قار قارین. گال کال کالټن. قیژ قیز. 
| قیزین؛ زمەزویر, بیگار 
(الجلبه. الصخب, الضوضاء. الضجیج, العربده. عواء الکلب) 
Zwîrr zwîrr = Zwîrrên: Qarr qarr, Qarrên, Gal |‏ 
gal, Galên, Qîj qîj, Qîjên, Zimezwîrr, Bêgar.‏ 
زوی گر: دەرخ که ر. گرتەک 
(اللقن, الحافظ) 





Derix ۱6۲, ۰‏ 270۳04088 
زوی گه: تشتی به‌ری ومختی بوی ببیت, خيٍقه 
(البکر. البکر. البکار) 
Zwîgih: ۲1506 berî wextl bûy bibît, Xêve.‏ 
۱ زووپ٠‏ زووپه: چویف. باکوره. دوقچک. توپز. میرکوتک 
. (السوط. الهراوه. القراع) 
zope: Çwîv, Bakore, Doqiçik, Topiz, ۰‏ 20 
زووځ: کیم. عه‌داف. ناف خوین 
' (القيح. الصدید, الغذیذ) 
Kêm, ` Edav, ۸۳۲۰‏ :×20 
زووخاندن: ناراندن. کش کرن؛ هوسین. دمست خوراندن 
(التحریض, الاثاره, الاهاجه. الشغب) 
Zûxandin: Arandin, Kişkirin, Husîn, Destxuran- ۲‏ 
din.‏ 





ه٢‎ 





Zz 


رِ 


زوور: گه له‌ک. پر. زمحف. گەلە. مشه 
(الکثیر. الوفیر) 
Zor. Gelek, Pirr, 201], Gele. ۰‏ 
زوور: خورتی. سەتەم, پټقوت 
(الشده. القوه, الجبر. الظلم. الاعتداء) 
Xwrtî, 52۱6۲۳۱, ۰‏ -20 
زوور بون: مشه بون. زمحف بون, پر بون؛ گه‌له بون 
(التکاثر. التوفر) 
Mişcbûn, Zehifbûn, Pirrbûn, ۰‏ :2009000 
زوور بوی: مشه بوی. زمحف بوی. پر ہوی. گەلەک بوی 
(التوفر. امتکاثر) 


j Zorbûy: Mişebûy, Zehifbûy, ٣۳٣6 Gelekbûy. 


زوور تر: مشه تر» زەحف تر پر تر, گەلەک تر. گەلە تر 
(الاکثر. الاوفر) 


j Zortir Mişetir, Zehiftir, Pirrtir, Gelektir, Geletir. 


زوورکرن: مشه کرن. زمحف کرن, پر کرن. کەلە کرن. کەلەک کرن 
(التوفیر. التکثیر) 
Zorkirin: Mişekirin, Zehifkirin, Pirrkirin, Gelek-‏ 
irin, Gelekkirin.‏ 
زوورگری: مشه کری. زمحف کری, پر کری. گەلەک کری, کەلە کری 
(الکثر, الوفر) 
Zorkirî: Mişekirî, Zchifkirî, Pirrkirî, Gelekkirî,‏ 
Gelekirî.‏ 
زووری؛ زووریاتی: مشه‌یی. مشاتی, زمحفی, زمحفپاتی» پړی» 
پریاتی. کەلەک: گه‌له‌کیاتی 
(الوفره. الکثره. الضیم, القوه. الجبر . الشده. العنف) 
Zorî = 2092: Mişeyî, ۸۷1:37, Zehifî, Zehfîyalî,‏ 
Pirrî, Pirryatî, Gelek, Gelckîyatî.‏ 
زوورخانه: خوه‌لیکدان. شولی گران. کاری کوتەک 
(الصارعه) 
Xwclêkdan, 50162۱۲۵۴۱ 1۵۲۵۸0۷۱۰۸۰‏ :205۵206 
زووردار: سعتم کار. خورت 
(الاز. الظالم. الجبار . العتدی) 


Zordar: Setim kar, Xurt.‏ أ 


زوور داری: سه‌تمکاری. خورتیاتی 
(الظلم, الجبر . العداء) 
Zordarî: Setimkarî, Xurtîyatî.‏ | 


‌ ۱ ۱ 7 


زووزان: کیستان: زوم. جهی هین. هاثین کمھ 
(الصرد. الصرود. الصیف) 

Zozan: Kîstan, Zom, Cihê hîn, Ilavîngch. 
زووزانی: کیستانی, رمفەندی فینکاتیی‎ 
(الصطاف. ساکن الصرود)‎ 

Zozanî: Kîstanî, ۱۵۷۰00۵ ۰ 

زووزان بون: کیستان بون هاقین گەھ بون 
(التصیف) 


Zozanbûn: Kîstanbûn, Havîn geh ۰‏ 
زووزان کرن: کیستان کرن. هاقين کرن. زوم کرن 
| (الاصطیاف) 
Zozankirin: Kîstankirin, ۲۱2۷10۱۲۱۲۱, ۱۰‏ 
زوور ثییان: حه‌ف حەفیاتی, کوله‌فیاتی 


| (الطمع) 

Zorvîyan: Hef hefîyatî, Kolefîyatî. 
تفعقۂ گر زثر‎ | 
(الخشن. کالصوف والشعر والقماش ونحوه)‎ ٠ 


Girr, Zivir. ۱‏ :مھ 
[ زووله: چیقا کائلی, دفیله. تیکاله 
(القده. السیر, السیور للجلد) 

2016: 2102 kevlî, Divêle, ٥. 
زووم: هافین کەھ‎ 
(النتجع. منتجع)‎ 


Zom: Havîngeh. 





o 








و 
من. لاجل. اذا ربط فی آول اللفظ 

Ji. 
ژار: لیواز, لاک. به‌لنگاز. گه‌داء بی که س. زمبوین. بی چاره‎ 
الضعیف. البانس, الفقیر, السکین‎ 
Jar: ۱۷۸7. lak. belingaz. geda. bêkes. zcbwîn. 

bêçare. 

ژاریون: لیرازبون, لاک بون. به‌لنگازبون؛ گەداہون: زهبوین بون؛ بی 
چارمبون. 
التضعف. التفقرم. الابتئاس, الاستکانه 


| Jarbûn: ۱۵۷ ۸۶605. lakbûn. belengazbûn. ged- 


abûn. bêkesbûn. zcbwînbûn. bêçarebûn. 
ژارہوی: لیوازبوی. لاک بوی. گه‌دابوی, زه‌بوین بوی, به لنگاز بوی»‎ 
بی چاره‌بوی.‎ 
الضعف. الفقر. البتیس, الستکن‎ 
Jarbûy: Lêwazbûy. (2٤58۷۰ belengazbûy. ged- 
abûy. bêkesbûy. zebwînbûy. bêçarebûy. 
ژارتر: لیوازتر. لاک تر. که داتر. به‌لنگازتر. زمبوین تر بیچاره‌تر,‎ 
الافقر. الابأس. الاضعف. الاسكن‎ 
Jartir: Lêwaztir, laktir, belingazlir.gedatir, bê- 
kestir. zebwîntir. ۰ 


1 0 


| ژارکرن: لیوازکرن, لاک کرن, به‌لنگازکرن. گه‌داکرن, زمبوین کرن. 





۱ بی چارمکرن۔ 
' الاققار, التبنئیس, الاضعاف 
Lêwazkirin. lakkirin. belingazkirin. ge- |‏ :مصقاکد[ 


dakirin. bêkeskirin. zcbwînkirin. bêçarekirin. 


: ژارگری: لێوازکری. لاک کری, به‌لنگازگری, گه‌داکری, زمبوین 


کری. بی چاره‌گری. 

الفقر. الضعف. الینس 

Jarkirî: Lêwazkirî. lakkirî. belingazkirî. geda- 
kirî. bêkeskirî. zebwînkirî ۰ 


| ژاری» ژاریاتی: لیوازی, لاکی. که‌دایی, بەلنگازی؛ زهبوین کری, بی 


چاره‌کری. 

الفقر, الضعف. البؤس, السکنه. 

Jarî = Jarîyatî: Lêwazî. lakî.gcdayî. ۰ 
zebwînkirî. bêçarckirî. 


ژاراف. شویشتی. باقژ. ته‌میز, پاک. 


| الطهر. النظافه. الفسل, العقم. النقی, 


Jaraf: Şwîştî. paqij. temîz. pak. 


۱ ژاراف ہون: شويشتن بون. باقژبون. ته‌میزبون پاک ہون, 
| التطهر. التنظف. التعقم؛ التفسل, التنقی. 
' .۱6۳012000 


Jarafbûn: Şwîştinbûn. 
pakbûn. 


ژاراف بوی: شویشتی بوی, پاقژبوی. ته‌میزبوی, پاک بوی. 


۰ از 220 


| الطهر, النظطف. العقم. الفسول, النقی. 


Jarafbûy: 
pakbûy. 


Şwîştîbûy. paqijbûy. temîzbûy. 
ژاراف تر: شویشتی تر پاقژتر. ته میزتر. پاک تر.‎ 
الاطهر. الاغسل. الانظف, الاعقم. الانقی.‎ 
Jaraftir: ۱ک‎ 01 paqijtir. temîztir. paktir. 
ژاراف کرن: شویشتن. پاقژکزن, ته‌میزکرن» پاک کرن.‎ 
التطهیر. التنظيف. الاغسال. التنقيه. التعقيم.‎ 
Jarafkirin: Şwîştin. paqijkirin. temîzkirin. pakki- 
rin. 

ژاراف گری: شویشتی. پاقژکری. ته‌میزکری» پاک کری. 
النظف. العطهر. الفسل, النقی, العقمم. 

Jarafkirî: Şwîştî. paqijkirî. temîzkirî. ۰ 


9۹6 











: ۲ 


ژارافی؛ ژارافیاتی: شویشتی, پاقژی. ته‌میزی. پاکیاتی. 
الطهاره. النظافه. الخسل, النقاء۔ 

Jarafî, jarafîyatî: 7۳۹۶۰ paqijî, lemîzî, pakîyatî. 
ژاژی: شیریژا بگییا۔‎ 


البیزه. 


Jajî: Şîrêja bi gîya. 


ژان: نِش. تیژینک: نازار. پوتاتی. قه رموکی. 
الالم. الوجم. الشقه. 
azar. pulalî. . qerrmokî.‏ ۰لمزثا Jan: Êş.‏ 
ژان چون: قەرموکی بون پوتی بون, نیشان, نازاربون. 
الذل, الخدر. النمل, الشلل. 
Jançûn: Qerrmokîbûn. polîbûn. êşan. ۰‏ 
ژان دار: نیشای. قەرموکی. پوتی بوی. 
الولم. الوجع, السقيم. 1 
Jandar: 1190۷۰ 06۳۲۱۲۴01۰ ۰‏ 
ژان: نیشا بچویک بونی. نیشا زانی. 
الخاض. الطلق, للولاده. 
Jan: Êşa biçwîkbûnê. êşazanê.‏ 
ژانا زراف: دهردی ميلاکئ. کولییا سها سۆر. 


السل. التدرن الرنوی 

Janazirav: Derdê mêlakê. kulîya siha sor. 
ژانەسەر: سه‌رئیش.‎ 
الصداع‎ 


Janeser: Serêş. 
ژانا گران: شا گران.‎ 
التیفونید‎ 
Jana giran: Êşa giran. 
ژاله: خوناف. خوها شینکاتیی.‎ 
الندئ. الطل, اللث‎ 
Jale: Xunav. xuha 
ژانا نه‌خوهش: نیشا دژوار.‎ 
الضض. المضاض‎ 
Jana nexweş: 0 dijwar. 
ژهن: فت. خوه هاقیتن, فتین. پەقژین۔‎ 
الخلج, النبض, الرد‎ 


' Jen: Fit. xwe havêtin. . fitên. peqijîn. 


ژھنین: خوه هافین. 
الاختلاج. الانتباض, الارتداد. 





: Jenîn: Xwe havêtin. 


ژھنین: ستهی بهر لیکدان, چەقاندن. 
القدح. الوری۔ 
Jenîn: Steyber „lêkdan, ۰‏ 
ژھنین: ته زینک. ترازینک. 
اللذع. اللعج 
Jenîn: ۲6210۰ ۰‏ 
ژهنین: په‌رتاندن. هنجنین. فه‌چراندن ومکی کویرنج هه‌ریی بژمنیت. 
الندف. النفش 
Jenîn: Peritandin. hincinîn. veçirandin. wekî‏ 
kwîrinc hiryê bijenît.‏ 
ژهنین: داریتن. داریژتن. چیکرنا امویری. 
الصک. الصوئ. الاله. 
Jenîn: Darrêtin. darêjtin. çêkirina ۰‏ 
ژھنین: فه ژمنين. پەقژین, قه‌دان. 
الردء الارتداد. 
Jenîn: Vejenîn. peqijîn. vedan.‏ 
ژهنین. جړجرکرن. په ړتاندن. دړاندن. لەقدان. 
الفتك. النهش. التمزیق. 
Jenîn: Çirrçirrkirin. peritandin. dirrandin, leqdan.‏ 
ژھنی: پشکا ہویشیٰ ناگر گرتی. چنی۔ 


أ الریه. الوریه. 


161: Pişka pwîşê agir girtî. çinî. 
ژھنیا پویشی: چنیا پویشی اکر گرتی.‎ 
النتف. النتاف‎ 
Jenîya pwîşî: Çinîya pwîşê agir girlî. 
ژمنگ: گر ژمنگار‎ 
الصدا. الزنجار‎ 
Jeng: Girr. jengar. 


: ژھنگی بون: گیرگرتی بون. 
١‏ التصداء؛ التزنجر 


Jengîbûn: Girr ۰‏ 
ژمنگی بوی: گرکرتی بوی 
الصدا, الزنجر 
.0ع Jengîbûy: Girr‏ 
ژهنگی تر: گرتر؛ ژهنگارتر 
الاصد؟ 
Jengîtir: Girr girtîtir.‏ 








5 / 
ژهنگی کرن: گوری کرن؛ گری کرن 
التصىدی.. الاصدا 
Jengîkirin: Gurîkirin, girrîkirin.‏ 
ژمنگی کری: گوری کری. گړی کری 
المصدا. الزنجر 


! Jengîkirî: Gurrîkirî, girîkirî. 


ژھنگیاتی. کریاتی. ژمنگاریاتی 
الصدی الزنجار 
Jengîyatî: Girrîyatî. jengarîyalî.‏ 
ژھنگاری: رمنگی شین بن ثەبوی, شینی فه‌بوی 
الازرق الفاتع 
Jengarî: Rengê şîn yê ۷۵۳۲۵۱۷۰ şînê ۷ ۰‏ 
ژهنگه‌ه: شه‌نگهه . زمفه‌ر؛ زاخ. وفرار 
الطاقه الحيويه 
Jengeh: Şengeh. zever. zax. werar.‏ 
ژمفر. دھرمانیٰ مرنی 
السم 
Jehr: Dermanê mirnê.‏ 
ژهفرین: ژه هرخارن. خارنا ب دلی. خارنا نه ېدل 
السام 


Jehrîn: Jchir xarin. xarna bêdilî. xarna ncbidil.‏ ؛ 


ژمھرین: ژه‌هردار. خودان ژمهر 
اکل السم کنایه للاکل بدون رغبه 


` Jehrîn: Jehirdar. xudan jehir. 


ژففرهمار: ژه‌هرا ماری 
سم الحيه 

Jehremar: Jehra ۰‏ 
ژەھر ړټتن: خرابی کرن, نه‌باشی به لاف کرن 


التسمیم.. الاقساد 


' Jehir rrêtin: Xirabîkirin. nebaşîbelavkirin. 


ژھھردار: خودان ژمهر 
السام 
Jehirdar: xudan jehir.‏ 
ژههرداری. ژمهرداربون 
السمبه» التسمم 
Jehirdarî: Jehirdarbûn.‏ 


1 ٥ ر‎ 

| ژهه: به‌نی كەڅلی؛ رویفیکیت بادای و گشت. دفتلا که‌فلی 

: خیوط الصارین. السیور الجلدیه والمعی 

Jeh: Benê .۷ء‎ rwîvîkêl ۵۵02۷ û gişt. 240 
kevlî. 

ژهی: کیزکه‌کا ژه هرداره. حیوا )۱۸8 هویره بمروفا قه‌دمت 

بتت وردان. حشره سامه 


Jey: Kêzkeka jehirdare. hêwankekê hwîr bimi- | 

rova vedidet. ۱ 

| ژهی: پەمبوییٗ قوتای و په تاندی. تیکه‌لی سپیلکا هکی دکەن بو 

فه‌گرتن ولیکدانا نامانی ناخی. جوه‌کی نویسه‌که‌وچره 

لزقه مرکبه لجبر الاوانی الفخاریه 

Jey: Pembwîyê qutay û peritandî têkelî spîlka 

hêkê diken bo vegirtin û lêkdana amanê axê. 
ciwekê nwîseke û çirre. 





دی 
هنه. معه. عن 


ژئ به‌ردان: ژی دهرکرن. ژئ گورکرن, فالاگرن 
الاستنزاف, الاستفراغء الانسکاب 

Jêberdan: Jê derkirin. jêgurrkirin. valakirin. 
ژئ به‌ردای: ژئ دهرکری؛ ژی کورکری» ژی فالاکری.‎ | 
الستنزف, الستفرغ. النسکب, السکوب. الفروغ. النزوف.‎ 

Jêberday: Jê derkirî. jêgurrkirî. valakirî. 

ژی برن: رمنین۔ 
السع, الحک. الحو. الحذف. الطرحء 


Jêbirin: Renîn. 
ژئ برن: سهرکه‌تن, شییان. سەلەف خارن. خوروج لی کرن.‎ 
الفوز. الربح. الفلبه. الانتصار‎ 
Jêbirin: Serketin. şîyan. selef xarin. xuroclêkirin. 


أ ژؾ بری: رھنی ‏ غه ړنی. ژئ چەرت کری. ژئ هافیتی. 

المسوح. الحکوک, المطروح. المحذوف 

Jêbirî:Renî. verenî.jê çertkirî. jê havêtî. 1 
الانتساب. الانتماء العیه.‎ 


۰ :800 
| ٿڪ بون: ژی زان. ژی دهربون؛ زى پەشین, ژئ په‌قژین. 
التوالد. الاشتقاق 

Jêbûn: jê zan. Jê derbûn.jê peşîn peqijîn. 





ه٧‎ 











ر 1 
ژئ بوی: ژی زای. ژی په‌شی. زی دهربوی. 
الولود. الشتق. 

۰ خر ١ 16009: jê zay .jê peşî.‏ 
ژئ بورین: ژی دمر‌بازبون 
التقاطع :التجاوز 


: Jêborîn: jê derbazbûn. 
ژئ پەشین: ژئ زان. ژی بون. ژی پەقژین.‎ 


التناسل. الانسلال. 

غ8ز Jêpeşîn: Jê zan. jêbûn.‏ 
ژئ په‌شی: زین زای. ژی په قژی. زی دهربوی. 
النسل, النسول, النسل. 

Jêpeşî: Jê zay. peqijî. jê ۰‏ 
ژی په شاندن: ژئ زاندن. ژی پەقژاندن ژی دەرکرن. 
التنسیل, الانسال, الاشظاء. 
Jêpeşandin: Jê zandin. jê peqijandin. jê derkirin.‏ 
ژئ به‌ش: ژی زای. ژئ دھرہ ژئ به‌قز. 


الصدر, الشتق 


Jêpeş: 167۵۷۰ jêder. jê (۰ 
ژئ چاپلاندن: ژی چویراندن. ژئ چویرکرن: ژئ چتکرن.‎ 
الابتراز‎ 
Jêçepilandin: Jê çwîrrandin. jêçûrrkirin. jê 
çêkirin. 


ژئ چهپلاندی: زی چویرِکری: ژی چویراندی. ژی چیکری. 
البتز 
Jêçepilandî: Jê çwîrrkirî. jê çwîrrandî. ۰‏ 
ژئ چون: ژی چه‌رت بوون» ژی مشه‌خت بون. 
الطرح. الحذف, الهجره. 
۰ کڅز Jê çertbûn.‏ :1۵۲00 , 





ژئ چوی: ژئ چەرت بوی. ژئ مشه‌خت بوی. ١‏ 
الطروح. الحنوف» الهجور. ۱ 
Jêçûy: Jê çertbûy. jê ۰‏ , 


ژئ دھرکەتن: لی چون, ژ دهست چون. ژئ پەشین. ژی په قژین. زی | 


۱ دهربون.‎ 
۱ الفوات. الخروج. الصدور‎ 
' Jêderketin: Lê çûn. jidest çûn. jêpeşîn. jê ےم‎ 


qijîn. jê derbûn. 


1 


ژئ دعرکه‌تی: ژ دست چوی. لن چوی. ژی په قژی. ژی زای. زن 


. دمربوی. ژی به‌شی. 
¡ الفائت. الخارج, الصادر 


Jêderketî: Jidestçûy. 1660۷۰ jê peqijî. jê zay. jê- 
derbûy. jê peşî. 
ژئ دهر: ژی پەش, ژی زاء ژئ پهقژ.‎ 
الفوت. الخرج. المصدر‎ 
Jêder: Jê peş. jê za .jêpeqij. 


! ژئ ړطین: زین دویرکەتن. ژی قورتال بون. 


النوص, الناص, النفره 
Jêrrevîn: Jê dwîrkctin. jê qurtalbûn.‏ 


| ژی پهقی: ڑیؾ دویرکەتی. ژئ قورتال 
: النافر, النوص 


Jêrrevî: Jêdwîrketiî. jê qurtal. 
ژی رھف: زی دور‎ 
الناص, التفور‎ 
Jêrrev: Jê dwîr. 


| ژلد: ځار بن, بنداء نزم 


الاسفل, الادنی. تحت 
Jêr: Xar. bin,binda, nizim.‏ 
ژیری: خاری, بنی. بندایی» نزمی. 
السفلی, الدانې. تحت 
Jêrî: xarê. binî. bindayî. nizmî.‏ 
ژیرین: بناف, باشور۔ 


| الجنوب 


Jêrîn; Binav. başûr. 


: ژلر دهست: بن دهست. بن پئ. ديل. 


الحتل, الخاضع, الاسير 
Jêrdest: Bindest. binpê. ۰‏ 


: زير دهستي: بن دمستي» بن پټکی؛ دیلی. 


الاحتلال, الخضوع, الخنوع. الاسر. المأسور. 
Jêrdestî: Bindestî. binpêkî. dîlî.‏ 
ژێر دهست: بەردمست, به‌رهه‌ف, پهیت. 
تحت الید. الحاضر, الجاهز. 
Jêrdest: Berdest. berhev. ۰‏ 
ژی دیبار: زی کفش. ژئ به‌لی. ژئ ناشکرا. زین خومیا. 
البادره. الظاهره 
Jêdîyar: Jê kifş. jê belî. jê aşkira. jê xweya.‏ 


04 
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ژئ زا: ژئ بو ژی پەشی, ژئ پەقڑی۔ زی دهر. 
الوالد. التبع, الصدر . 
Jêza: Jê bu, jê peşî. jê peqijî. jê der.‏ 
ژئ زای: ڑی بوی. ژی په‌شی, به‌قژی. زی دهرکهتی. 
الولود. النابع. الصادر 
Jêzay: Jê bûy. jê peşî, jêpeqijî. jê derketî.‏ 


ژئ زان: ژئ بون. ژی پەشین, ژی به‌فژین, ژئ دمربون. ژئ 
دمرکه‌تن. 


الولاده. النیعان, الصدور - 
Jêzan: Jê bûn.jê peşîn. jê peqijîn. jê derbûn. jê‏ 
derketin.‏ 
ژئ ستاندن: ژی وهرگرتن بخورتی, تالان کرن. 
القصب, السلب 
Jêstandin: jê wergirtin bixurtî. talankirin.‏ 
ژی ستاندی: تالان کری. بخورتی ژی وهرگرتی. 
السلوپ. الفصوب. 
Jêstandî: ۲2۱221۱۲۲۰ bixurtî jê wergirtî.‏ 
ژئ ستین: تالانی. 
الفاصب, السالب 
1۰ : 1۵0100[ 
ژی فه‌یون: فه‌ړئ بون. قه‌دمریون. 
الافتراق. الانفصال. الانقسام. الانشقاق. 
۰ .6۲۲6000۰ ۷ :16۷6502 
ژئ فهیوی: فه‌ړئ بوی. فەدەربوى. 
الفترق, النفصل, النقسم. النشق. 
16۷٥07: Verrêbûy. ۲۷0 ۰‏ 
ژئ فه‌گرتن: ژئ پچاندن» ژی دان پاش. 
الامساک. القبض, النع 
Jêvegirtin: Jê piçandin. jêdanpaş.‏ 
ژی فه‌گرتی: ژی پچاندی, ژی دای پاش. قه‌ده‌غه. 
المسوک, القبوض. المنوغ 
Jêvegirtî: Jê piçandî. jêdaypaş. qedexe.‏ 
ژئ الەگر: زی مچ. فه‌گرتوک. 
الانم. القابض, الاسک. 
Jêvegir: Jê ۱۱: ۰‏ 





J ر‎ 


ژئ فه‌گرتن: نەساخی ژی فه‌گوهازتن, نه‌ساخی ژئ ومرگرتن, ژئ 
چهرت کرن, ژی جوداکرن. 
العدوی, التفریق 
Jêvegirtin: Nesaxî jê veguhaztin. nesaxî jê wer-‏ 
girtin. jê çertkirinjê cudakirin.‏ 
ژی فه‌گر: ژی جوداکری. ژئ چەرت کری. ژئ ومرگرتی. 
العدی: الفروق 
Jêvegir: Jê cndakirî. jê çertkirî.jê wergirtî.‏ 
ژیک: لگه‌لک, پیکفه, هه‌ف را. ټک گرتن, باسکانی. 
العیه. التحالف, الاتفاق 
Jêk: Ligelik. pêkve. hevıra. êkgirtin. baskanê.‏ 
ژیک بون: لگەلک بون. پیکفه بون. هەف رابونء باسکانی بون. 
الانتساب, الانتماء. التحالف 
Jêkbûn: Ligelikbûn. pêkvebûn. ۱6۷۵۵۵۵. bas-‏ 
kanêbûn.‏ 
ژیک بوون: ژټک زان, ژیک دهرکه تن. ژیک دمربون. 
التوالد الذاتی, المعيه. 
Jêkbûn: Jêkzan. jêkderketin. jêk ۰‏ 
ژیک بون: پاتک دان. ژیک پچان, ژتکفه‌بون. 
الانقطاع. التدابر, الاقتراق, التنافر. 
Jêkbûn: Patikdan. jêk piçan. jêkvebûn.‏ 


ژیک بورین: 
التجاوز. التقاطع 

Jêkborîn 
ژیک پەرتن: ژیک بڑکین, ژیک به لاف بون, ژیک بژالہون: ژټک‎ 


التفتت, التشظی, التشرنم, التشتت. الانتشار. 
Jêk bijikîn. jêk belavbûn. jêk bijal-‏ :همل 
ebûn. jêk çîqbûn.‏ 
ژیک پەرتی: زتک بزکی. ژیک بزاله. ژێک بەلاف: ژیک چیق. 
الفتت. الشتت. التشرذم. النتشر, التشظی. 
Jêkperritî: Jêk bijikî. jêkbijale.‏ 
ژیک پەرتاندن: ژیک بژکاندن. ژیک بژاله‌کرن. وتک بەلاف کرن. 
التشتیت. التفتیت: التنشیر, الاشظاء. 
Jêkperritandin: Jêk bijikandin. jêk bijalekirin.‏ 
jêk belavkirin.‏ 


۹ 
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ژیک په ړتاندی: ژیک بژکاندی. ژیک بژاله‌کری. ژتِک چیق کری, ژیک 
بەلاف کری. 
الفتت. الشتت. النشر, الشرذم» الشظی. 
Jêkperritandî: Jêk bijikandî. jêk bijalekirî. jêk‏ 
belavkirî.‏ 
ژټک خارن: ژیک رفنین, ٹیک برن. 
التهمش, التاکل, الاحتکاک. 
Jêkxarin: Jêk renîn. jêk birin.‏ 
ژیک خاری: ژتِک ړهنی. ژیک بری. 
التهمش, التاکل, المحتك. 
jêkxarî: Jêk renî. jêk birî.‏ 
ژیک خارن: ژیک جبتری, ژیک بهاتری. 
التفاوت. التفاضل 
Jêxarin: Jêk çêtirî. jêk ۲۰‏ 
ژیک خاری: ژیک جیتر یک بهاتر. 
التفاوت. التفاضل 
Jêkxarî: Jêk çêtir. jêk bihatir.‏ 
ژټک خوەر: ژتِک رمن. ژیک بری 
الهمش, ا اکول, الحکاک. المفضول. 
Jêkxwer: Jêk ren. jêk birî.‏ 
ژیک دهرکه‌تن: ژیک زان ژیک پەشین, ژیک پەقژین 
الاشتقاق, التوالد 
Jêkderketin: Jêk zan. jêk peşîn. jêk peqijîn.‏ 
ژیک دهرکە‌تی: ژیک زای. ژیک به‌شی, ژیک به‌فژی. 
الترالد. الشتق 
Jêkderketî:Jêk zay. jêk peşî . jêk 8.‏ 
ژیک دویر: ژتک خاری. ژیک بهاتر, ژیک چیتر. 
التباعد, التفاوت 


| Jêkdwîr: Jêk xarî. bihatir. jêk çêtir. 


ژیک دویری: ژیک خارن. ژیک بهاتری. ژیک چێتری. 
البعد. الفوت, التفاوت. 


j 100۳/2: Jêk xarin. bihatirî. jêk çêtirî. 


ژیک دویربون: یک دمرازبون, زیک فریون. 
التباعد. الابتعاد 

Jêkdwîrbûn: 16106۲22002۰ jêk 7.‏ 
ژیک دویریوی: زیک دهرازبوی, ژیک فربوی. 
المبتعد 

Jêkdwîrbûy: Jêkderazbûy. jêk 7 


ر 
ژیک دویرتر: ژیک دمرازتر. ژیک فرتر. 
الابعد 
۰ از 1۵06۲22۱۱۲۰ Jêkdwîrtir:‏ 
ژیک دویرکرن: ژیک دهرازکرن. ژیک فرکرن 
التیعید, الایعاد 
Jêkdwîrkirin: Jêkderazkirin. jêk firrkirin.‏ 
ژیک دوبرکری: ژیک دمرازکری. ژټک فرکری 
البعد 
Jêkdwîrkiıî: Jêkderazkirî. jêk ۹۰ ۱‏ 
ژیک دویراتی: ژیک دمرازی. ژیک فری. ژټک فریاتی. 
البعاد 
Jêkdwîratî: Jêkderazî. jêk firrî. jêk firrîyatî.‏ 
ژیکاتی: پیکڈەیاتی, هه‌فرایی, لگه‌لیکی. باسکاتی. 
التکتل, التحزب. العیه 
.د lgelekî.‏ ۱6۷۲۲۵۱۲۰ ۳۵1۷۵۷۵۸۲۰ :لماع 
ژیک دویرن: زیک فین. 
شتان 
Jêkdwîrin: 1۵6 ۰‏ 
ژیک ژیک کرن: زفیله‌کرن؛ ژیکفه‌کرن, ژی قهدمرگرن. 
التشریج. التفصیل, التفریق. 
Jêkjêkkirin: Zivêlekirin. jêkvekirin. jêkvederki-‏ 
rin.‏ 
ژیک ژیک کری: زفیله‌کری. ژتکفه‌کری. ژِک فه‌دهرکری. 
الشرح. الشروح. الفرق, الفصل. 
Jêkjêkkirît: Zivêlekirî. jêkvekirî. jêkvederkirî.‏ 
ژیک ژیکاتی: خومدانانیک, فیک کەتن, ہاسکاناتی. 
التکتل, التحزب. التجنع. 
Jêkjêkatî: xwedana êk. vêkketin. ۰‏ 
ژیک راکیشان: ژیک ئینانا دهر. 
الفط, لیمد طوله. الد. 
Jêkırakêşan: jêk ۰‏ 
ژیک راکیشای: زتک نینای دمر. 
الفموط. المدد. الممدود. 
Jêkırakêşay: jêk înayder.‏ 
ژیک راکیش: ژټک ئین دمر. 
الفامط. ا ماد 





Jêkrrakêş: jêk ۰ 
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دک فه‌زان: ژیک دمرکهتن. زیک به‌شین. ژیک په‌قژین. ژیک دمربون. 
التکائر. التوالد الذاتی, الاشتقاق. 


| Jêkvezan: jêk derketin. jêk peşîn. jêk peqijîn. jêk 


derbûn. 
ژیک فه‌زای: ژێک دمرکەتی. ژیک دمربوی. ژیک بەشی, ژیک په قژی.‎ 
التوالد, الشتق, التکاثر.‎ 
Jêkvezay: jêk derketî. jêk derbûy. jêk peşî. jêk 
peqijî. 
ژیک قهبون: ژیک به‌ردان. ژیک جودابون.‎ 
الانفصام. الانفکاک. الانقسام. الشقاق. الانفلاق.‎ 
Jêkvebûn: Jêk berdan. ۵۸ز‎ +0۰ 
ژیک قه‌بوی: ژتک به‌ردای. ژتک جودابوی.‎ 
النفصم. المتفكك. التفرق, المتشقق. النفلق, النقسم.‎ 


' Jêkvebûy: Jêk جهلععص‎ . jêkcudabûy. 
ژیک فه دمرکرن: ژتِک چەرت کرن, ژتِک جوداکرن. ژتِک فه‌کرن. ژیک‎ 


بژارتن. 
التفریق. التميیز. التنقیه. الافراز. 
Jêkvederkirin: Jêk çertkirin. jêk cudakirin. jêk‏ 
vekirin. jêk vederkirin.‏ 
ژیک فه‌مرکری: زیک بزارتی, ژیک جوداکری. 
اللمفرق. المیز. النقی, الفرز, الفارز . 
Jêkvederkirî: Jêkbijartî. ۷۵06۵۴۱۱۲۹۰ jêk cudakirî.‏ 
ژیک فه‌کرن: لێکفه‌کرن؛ بیش کرن؛ جوداکرن. 
التقسیم, التفصیل, التفکیک. التفریق, 
Jêkvekirin: ۱۲۸۵۱۷۵۲۲۵۰ bêşkirin. cudakirin.‏ 
ژیک فه‌کری: لیکفەکری. بێش کری. جوداکری. 
الفصول. الفارق. الممتاز؛ المیز. 
Jêkvekirî: [1 êkvckirî. bêşkirî. cudakirî.‏ 
ژیک فه‌گرتن: فافارتن. چەرت کرن. ههل ئیجخستی, به لاف کرن. 
هه‌لیژارتن. 
التفریق. التمییز 
Jêkvegirtin: Vavartin. çertkirin. helêxistin. be-‏ 
lavkirin. helbijartin.‏ 
ژیک قه‌گرتن: نەساخی فه گوهازتن. فتراچون. 
العدوی 
Jêkvegirtin: Nesaxî veguhaztin. vêrraçûn.‏ 


J 
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ژیک گرتن: هه‌لبژارتن ژئ گرتن. 
الانتخاپ. الاصطفاء», الانتقاء. التصنیف. 
Jêkgirtin: Helbijartin. vêrraçûn.‏ 
ژیک گرتن: فیک که تن. هنگاتن. 
التماس 
Jêkgirtin: Vêkketin. hingatin.‏ 
ژیک گرتی: هه لبژارتی. ژی گرتی. 
الختار. المتاز. الصف. الصطفی. 
Jêkgirtî: Helbijartî. jêgirtî.‏ 
ژیک فړ: ژیک دویر. ژیک فه دای. ژیک فرهه. 
الباین. الباعد 
Jêkfirr: Jêk dwîr. jêkveday. jêk ۰‏ 
ژیک فریون: زیک دویربون, ژیک قه‌دان بون. ژیک فرهه‌بوون. 


التباعد. التباین. 
-تا Jêkfirbûn: Jêk dwîrbûn. jêk ۷6۵۵۵۵۵0۰ jêk‏ 
rhebûn. ۱‏ 
ژیک فربوی: زیک دویربوی, ژتک فه‌دای بوی. ژیک فرهه‌بوی. 
التباعد. التباین. 
Jêkfırbûy: Jêk dwîrbûy. jêk vedanbûy jêk fi-‏ 


rhebûy. 
ژیک فرتر: ژیک دویرتر. ژِک فرهه‌تر. ژیک فه‌دای تر.‎ 
الایین. الابعد‎ 
Jêkfirtir: Jêk dwwwîrtir jêk vedantir. jêk firhetir. 
ژتِک فرکرن: ژتک دویرکرن, ژیک فه‌دان. ژیک فرهه‌کرن.‎ 
التبیین, الابانه. الابعاد. التبعيد.‎ 
Jêkfirrkirin: Jêk dwwwîrkirin. jêk vedan. jêk fi- 
rhekirin. 
ژټک فرکری: ژتک دویرکری, ژیک فه‌دای. ژیک فرهه‌کری.‎ 
البعد, البین.‎ 
Jêkfirrkirî: Jêk dwîrkirî. jêk veday. jêk ۰ 
ژیک فر. فاج. لیک فا چ. لیک ومرکه‌رهای.‎ 
الخالف, العاکس‎ 
Jêkvirr: Vaç. ۱۵۷۵6۰ lêkwergerhay. 
ژیک فری. ژیک شرییاتی: لیک فاچیاتی. لیک ومرکه‌رهای.‎ 


, الخلاف. العکس 
Jêkvirîyatî = Jêkvirrî: Lêk vaçîyatî. lêk werge- :‏ 


rhay. 


0۷1 

















ر 1 

ژیک ومرگرتن: دانافئیک. 
التداول 

Jêkwergirtin: ۰‏ 
ژئ گرتن: بزارتن. فافیران. ژتک فافیران. ژیک بزارتن. 
الاستخلاص, الاقتباس, الیز, الانتخاپ. الاصطفاه. 
Jêgirtin: Bijarlin. ۷۵۷۲۵۲۵۵۰ jêk ۷۱۵۷6۲۵۵۰ jêk bijar-‏ 

tin. 

ری گرتی: زټک بژارتی. ژیک فافیرای. 
القتبس, النتخب, المیز. 

Jêgirtî: Bijartî. vavêray. 
ژی گرتن: زدھری فه‌کرن.‎ 
الصفوه, النخبه الختار , الخلاصه, الاقتداء, التقلید.‎ 


' Jêgirtin: Zehrî ۰ 


ژیله‌ل: زنههل, ئەقراز. بالاء سهرکه‌تی, پیههل. 
الصاعد. الراقی. 
Jêlel: 1۵۳6۱۰ evraz. bala. serketî. ۰‏ 
ژیله‌لی: ژیهه‌لی. نه‌فرازی, بالایی. سه رکهتنی. پتهه‌لی 
الصعود. الرتقی. 
Jêlef: Jêhelî. evrazî, balayî. serketinî. ۰‏ 


ژتِلەل چون: ژێهەل چون, نه فرازچون. پټ ههل چون, بالا بون. ¦ 


التصاعد, الترقی, الارتقاء. 

181 پا‎ 0۶: Jêhel çûn. 3۷۲۵2 çûn. pêhel çûn. bal- 
abûn. serketin. 

ژئ هاتن: شییان. پيَ چیبون, پیفەھاتن, دمستفه‌هاتن. 

التمکن, الاقتدار, الامکان. 


¦ Jêhatin: Şîyan. pêçêbûn. pêvehatin. 1۵8۶ ۰ 


ژئ هاتی: شییای, پن چیبوی. بێفه‌هاتی» دستفەھاتی. 
المتمكن. القتدر 
Jêhatî: Şîyay. pêçêbûy. pêvehatî. dest ۰‏ 
ژؾ ھاقى: به رخومر. قەرێژ› بەردان, بەرهەم۔ 
الانتاج. الايراد النتوج. 


۱ Jêhatî: Berxwer. verêj. berdan. berhem. 


ژی هاتی: فهریژ. به‌رههم, بەرخوهر؛ به‌ردان. 
الناتجء الوارد. النتیجه. 
Jêhatî: Verêj. berhem. berxwer. berdan.‏ 





ر : 


ژئ هاتن: تازمتىء جسانی٠‏ شوځی. شەنگى. خوشكوكى. 
خوشیمانگی. 


الجمال. البداعه, النفاسه. 
Jêhatin: Tazetî. canî. şoxî. şengî. ۰‏ 
xuşîmankî.‏ 

ژئ هاتی: تازه. جان شوخ. شه‌نگ. خوشیمانک. خوشکوک. 
االبدیع. الجمیل, النفیس. 

Jêhatî: Taze. can. şox. şeng. 017030. ۰‏ 
ژی هالیتن: چەرت کرن. ژئ برن. 

الطرح. الحذف, الخصم. 


Jêhavêtin: Çertkirin. jêbirin. 
ژی هافیتی: چەرت کری. ژئ بری.‎ 
الطروح. الحذوف, الخصوم.‎ 
Jêhavêtî: Çertkirî. jêbirî. ۱ 
ژئ هه‌لی: ژتله‌لی. نه رازی. پټهه‌ل. بالاه سه‌رکه‌تن.‎ 
النیضه. الصعده, الصعود.‎ 
Jêhelî: 1۵۳011. evrazî. pêhelî.bala. serketin. 
ژئ هه‌لچون: ژتِلەل چون. نەفرازچون, پټهه‌ل چون, فیههل چون.‎ 
التصاعد. النهضه. الارتقاء.‎ 
Jêhelçon: Jêlelçûn. evrazçûn. pêhel. çûn. ۷۵ 
helçûn. 


ژی وهرهان: ژئ ومشان. ژئ کەتن, فه‌ړیتن. 
الرشع. النضع. النسل. 
Jêwerhan: Jê weşan. jê ۷6۱۱0۰ ۰ ۱‏ 
ژی وهرهای: زی ومشای, ژئ که‌تی, فه‌ریتی. 
الرشيح. التضیم, النسیل. 
Jêwerhay: Jê weşay. jê 6۱1. ۰‏ 
| ژتياتى: لکه‌لیکی. هەفرایی. ژیکانی. 
| العیه, التکتل, الحزبیه. 
Jêyatî: Ligelêkî. hevrayî. ۰‏ 
د 
یخفی اول اللفظ فیکون سکونا ویزدی معني ب. من. عن. (ب). 
Ji.‏ 
| ژبه‌ربرن: به‌رنټخستن 
| الاجھاض 
نلا Jiberbirin:‏ 





ه٢‎ 





ژبەربری: به‌رنبخستی 
الجهيض 


د 1 


ژین برن: هه‌رافتن, ته‌پساندن» ړوی ثه‌ردکرن, رامالشتن. 


j 115065111: Bcrêxistî. 


ژبەرچون: به‌رهافین. 
الجهض, سقط الجنين 
Jiberçûn: Berhavêtin.‏ 
ژبه‌رچوی: به‌رهافیتی. 
الجهیض 
Jibkerçûy: Berhavêtî.‏ 
ژیه‌رچون: دسست هەلی, زیرەکاتی؛ دهستفه‌هاتن» زیخاتی 
الشطارہ فی العمل 
Jiberçûn: Dest helî.zîrekatî. dest vehatin. zîxatî.‏ 
ژبەرچوی: دمست ههلی. دمستفه‌هاتی. زیرهگ. زیخ. 
النجز القدیر فی العمل 
Jiberçûy: Dest helî. dest ۷۵۳۵۲۲۰ zîrek. zîx.‏ 
ژبه‌رک چون: ژتِک به‌ردان. بشت دان. ليک فربون. لیک ومرگه‌رهان. 
الشقاق, الخلاف. التنابذ. 
Jiberikçûn:Jêkberdan. piştdan. lêk ۷۱۳۵۵۸۰ ۴‏ 
wergerrhan.‏ 
ژبه‌ر ناخفتن: شه‌لهوله‌وی, به لاف ناخفتن. 
الهذر. الپذیان. الهجور للنائم. 
Jiberaxiftin: Şelewlewî. belav axiftin.‏ 
ژبه‌ر چ؟ بوچی, بو چ. چرا. 
اذا 
Jiberçi?: Boçî. bûç. çirra.‏ 
ژبه‌رگوتن: بەلاف گوتن. شه له وله‌و ناخفتن. 
الهذیان. الهذی. الهذر. 
Jibergotin: Belav gotin. . şclewlew axiftin.‏ 
ژبهرفه: ژ پیشفه 
القبل, اماء من الامام. 
[1506١٥۰ 6‏ 
ژیل: بیی 
عدا. غير خلاء دون 
Bêy.‏ :1011 
ژین کرن: ژ قورم کرن. بی رھ کرن. 
الصلم. الاستثصال 





الدک. الهدم. ساوی الارض. 
Jibinbirin: Heraftin. tepisandin. rwîerdkirin. ۲۵-‏ 


maliştin. 
ژہیرگرن: نه‌هزرکرن‎ : 
السهو. النسیان‎ 
Jibîrkirin: Nehizirkirin. 


: ژبیرچون: ژ هررچون. 


الفياب, النسیان. 


Jibîrçûn: Jihizirçûn. 


Jibîrvebirin: Dest dilîdan. 


| ژبیرثعہرن: دست دلی دان 


السلو, السلوان. التسلی 


| ژییرقه‌کرن: مژویل کرن 


التسلیه, الالهاء 
Jibîrvekirin: Mijwîlkirin.‏ 
ژبور که تن: ژ دهست دھرکەتن, بوش بون. 
الاستفحال, العرامه للنهر. 
Jiborrketin: Jidest derketin. boşbûn.‏ 
ژیه‌رکرن: دمرخ کرن. ژبه‌رکرن؛ رهوان کرن. 


: الحفظ 
Jiberlirin: Derixkirin. jiberkirin. ۰‏ 
ژبه‌رکرن: زبه‌رنیخستن. شه‌لاندن» تازی کرن. 
النزع. النضو 


Jiberkirin: Jiberêxistin. şelandin. tazîkirin. 
ژیەرک چون: ژیک فه‌بون. ژټک فړیون. لیک ومرگه‌رهان.‎ 
الخلاف. التباین. العکس.‎ 
Jiberikçon: Jêkvebûn. jêkfirrbûn. lêkwergerhan. 
ژبەرک چوی: ژتِک فه‌بوی. ژتِک فربوی: لێک ومرکه‌رهای.‎ 


' التخالف, التعاکس, التباین. 


Jiberkçûy: Jêkvebûy. jêkfirrbûy. . 71. 


ژبەر نه چون: نەتروبون؛ تەرموشەبون. 


الکسل, الماطله 

Jibeneçûn: ۱6۱۲090۳۱۰‏ 
ژبھرئەچوی: نه‌تروبوی. ته‌رموشهبوی, ته رموشه. نه ترو. 
الماطل, الکسلان۔ 


Jiberneçûy: Netrobûy. lermûşebûy. termûşe.Nelro. j Jibinkirin: Jiqurimkirin. bêrihkirin. 
۰ 1 


۳ھ" 











J ر‎ 


ژ پاشفهیرن: دابه ړزاندن. لی خورین. پاشفه‌برن, توت کرن, دقون 
الفقس, اللنهر. الزجر. النهی. 
Jipaşvebirin: Daberrizandin. lêxurrîn. paşvebirin.‏ 
tutkirin diqûnsekirin.‏ 
ژپاشفه‌بری: دابە‌رزاندی: لی خوری. پاشفه‌بری. توت کری, دقون 
سەفەکری. 
الفقیس, المزجور؛ المنهورء النهی. 
Daberrizandî. lêxurrî. paşvebirî. tut-‏ :ق۴7٥۷‏ مهوا 
kirî. diqûnsevekirî.‏ 
ژیاشقعبرن: پاش نیخستن. گیروکرن. 
التأخیر. الانکفاء 
Jipaşvebirin: Paş êxistin. gîrokirin.‏ 
ژ پیشاه: جاهی, جاه. شوین گری. باتی. 
الموض, البدل, النيابهء الوکاله . 
Jipêşve: Cahî. cah. şwîngirî. batî.‏ 
ژ پټشفه: ړوی بړوی. به رامبه‌ر. راستی. 
المقابل. الواجه. ا موازی الازاه. 
Jipêşve: Rwîbrwî. beramber. rastî.‏ 
ژ پیشفه: زبهرفه. به‌راهیک. 
قبلا من الامام. من القدام. 
Jipêşve: 1106٧۷. ۰‏ 
ژ پێشفه کوژتن: تول فه‌کرن. 
القود 


| Jipêşve kujtin: ها‎ ۰ 


ژ پيشفه‌چون: به‌رفه‌چون, هنارتن. 
الاستقال. الانتداب. الاستعاضه. 


¦ Jipêşveçûn: Berveçûn. hinartin. 


ژ پێشفه هاتن: به‌رفه هاتن. پنشفه هنارتن. 
الاستقبال, الندب 

Jipêşvehatin: Bervchatin. ۵۰‏ 
ژ تل فه: ژ دويرفە. ړمخقه. ژ رمخافه. 


عرضیاء غیر مباشر 


Jitilve: 111٣۷۷۶۲۷۶۰ ۶۶×۷۰. jirrexave. 


ژ تمه ت: هندی 
مقدار. مساوی. بقلر. 
Jitemet: Hindî.‏ 





۲ 


ژ جھ چون: گوهازتن. قه‌گوهازتن. خه‌لهان. خشان, ومرگه‌رهان. ژ 


| که چون. 
۱ التقل. التحول, الخلم للید. 


Jicihçûn: Guhastin. veguhaztin ۰ xelhan. . ۰ 


wergerhan. jigehçûn. 
جھ را ابون: هه‌ستان.‎ 1 
النهوض‎ 
Jicihrrabûn: Hestan. 
3 د‎ 
مماء مم‎ 
Jiçi?. 


| ژ چهگ که‌تن: قویزبون: چغ بون. خویس بون. 


الفشل. الاخفاق. العجز. 
Jiçek ketin: Qwîzbûn. çixbûn. ۰‏ 
ژ چهک کرن: شه لاندن. 


النزع من السلاح 
Jiçekkirin: ۰‏ 
ژ حیل: ژبری 
بشده» بقوہ, بعنف. 
۰ :۲۱0۵۱ 


ژ خوه: ژ خوچی: ز قه‌ستا ه‌ما. 


أ قصداء عمداء عبثا. 


Jixwe = Jixoçî: 1۱06512. ۰‏ 
ژ خوه: پەروہ. به‌لاش. 
الجان 
Jixwe: Perwe. belaş.‏ 
ژ خوھیاتی: د قەستایی. هه‌میایی. 
العمد. الاعتباطء العبث. 
Jixweyatî: Jiqestayî. 1 ۰‏ 
ژخوه چون: زبیرفه‌چون. دل گرتن. های ژ خوه نەبون. گوفشین. 
السمه. الغاشیه. الاغماء. الغیبوبه. الغشیان, الذهول. الهقاع. 
Jixweçûn: jibîrveçûn. dilgirtin. hayjixwenebûn.‏ 
guhişîn.‏ 
ژ خوه چوی: زبیرفەجوی. دل کرتی, های ژ خوه نه‌بوی, گوهشی. 
الهقم, الفشی. الغمی. الذاهل. الذهول. 
رثحاد ہہ ۷ Jixweçûy: Jibîrveçûy. dilgirtî.‏ 
guhişî.‏ 


۰۷۶ 








1 : 


ژ خومرایی: لنک خومکرن. زیدمکاری. 
النفل. التلقائی. العفوی, الفضول, التطفل. 
Jixwerrayî: Linikxwekirin. ۰‏ 
ژ خوه فەکرن: ز خوه داناپاش. ژ خوه فه‌دان. پشت دان. 
النبذ 
Jixwevekirin: Jixwedanapaş. jixwevedan. piştdan.‏ 
ژ خوه فه‌کری: بشت دای.. ژ خومدای پاش. ژ خوه فه‌دای. 
المنبوذ 
Jixwevekirî: Piştday. jixweday paş. jixweveday.‏ 
ژ خوه نەگرتن: خوه بالاکرن, خوه ههل لیخستن. 
الاستنکاف 
Jixwenegirtin: Xwebalakirin. xwe ۰‏ 
ژ خوه رازی: د خوەرا دیتی. 
العتد بنفسه, المعتد علیْ نفسه , الوثوق بھا۔ 
Jixwerrazî: Dixwrradîlî.‏ 
ژ دل: ژ فییان. 
عن رغبه. عن اراده 
Jidil: jvîyan.‏ 
ژ دهست دهرکه‌تی. ژبوړکه تی 
الستفحل 
Jidestderketî: .Jiborrketî.‏ 
ژ دهست دهرکه‌تن: ژبورکه‌تن 
الاستفحال 
Jidestderketin: Jiborrketin.‏ 
ژ دهرقه: به‌رانی. دییار, اشکرا۔ 
الخارج, الظاهر 
Jiderve: 8:1007. dîyar. aşkira.‏ 
ژ دھست چون: زییان. 
الخسارہ 
Jidestçûn: Zîyan.‏ 
ژرهنگ. هه‌زی. هيڑا. 
اللانق 
Jirreng: Hejî. hêja .‏ 
ژ روقه: ژ ساری فه. ژ بەری دا. پیشی. 
مقدما. مبدثياء مسبقااولا: المقدمه من کل شی». 
Jirêve: Jiserîve. jiberîda. pêşî.‏ 


ك ےک ید ر 


۱ ژرمام: ژن مام. 


زوجه االعم 


Jirmam: ۰ 


ژ رئ دهرکه‌تن: سه‌رداچون. 


الفسق, الفسوق. 
Jirrêderketin: Serdaçûn.‏ 
ژڑ: گوشت 
اللحم 
اوہ Jij:‏ 


ژویژی: حیوانه‌کی بستری یه . 
القنفذ 

Jwîjî: Hêwanekê bistirîye. 
ژفان: سوز, په‌یمان. چاف رییاتی.‎ | 
الوعد. الیعاد. العهد. الیثاق الامل. الرجامالانتظار.‎ | 
Jivan: Soz. 261۲۳۵۲۱۰ ۰ 
ژفان: بی نفیژی‎ | 
الحیض. الطمث.‎ 

Jivan : Bênivêjî. 

ژفان دان: سوزدان, پەیمان دان 


الموعد 


Jivandan: Sozdan. peymandan. ۱‏ 
| ژفان ومستان: ژنا پیر یا ن‌زیت. 
سن الیاس للنساء 


Jivanwestan: Jina pîr ya ۰‏ 
ژ قەستا: ژ خوه. به‌روه. هه‌ما. 
السدی, الجزاف. العبث, العمد, العبط. 
Jiqesta: Jixwe. perwe. hema.‏ 
۱ ژ قه‌ستایی. ژ خوهیی. به‌روهیی. هه‌ماییی. 
الباطل. السدی, الجزاف. الاعتباطء العمد. العبث. 
Jiqestayî: Jixweyî. perweyî. ۰‏ 
ژ قورم کرن: ژبن کرن. ژ رده کرن, هه‌لکټشان. 
الصلم. الاستئصال 
Jiqurinkirin: Jibinkirin. jirrehkirin. helkêşan.‏ 
ژ قایده دمرکه‌تن: ژ بورکه‌تن. 
النکهه, الناهک 





Jiqaydederketin: Jiborketin. 











۲ ۱ ۱ 1 
ژ لپ چون: ژ دست چون. زيیان. لی بورین 
الفوات, الخساره 
Jilepçûn:Jidestçûn .zîyan . lêborîn.‏ 
ژ کەریا سوتن: قرقچینء کوزرین. 
الاشتیاط 
Jikerba sotin: Qirrqiçîn. kuzirîn.‏ 
ژ کاس کەتن: کوسک بون, که‌رخین. لەپتین. 
البهر. الهرج 
Jikasketin: Kuskbûn. kerixîn. lepitîn.‏ 
ژ کچیئی ئیکسان: 
الافتراع, ازاله البكاره 
Jkiçînî êxistin.‏ 
المرأه 
Jin: Mê.‏ 
ژن: بن داری. کابانی. ھەف گییان. بەرمالی. 
الزوجه 
bermalî.‏ مه 7۷ع ۷ ط Jin: Bindarî. kabanî.‏ 
ژنگ: توخمی می. 


النساء 
Jinik: Tuxmê ۰‏ 
ژن باب: ژن بابن مروفی. 


الرأب. زوجه الاب 


Jinbab: Jin babê mirovî. 


ژن برا: 
الکنه, زوجه الاخ 
Jinbira:‏ 

ژن تی: ژنا برایی میری ژنی 
زوجه اخ الزدع 

Jintî: jina birayê mêrê jinê. 
ژن خال:‎ 
زوجه الخال‎ 


افص[ 
ژنا سپی: ژنا کەڑ 
الودهاء 
Jinaspî: jina kej.‏ ¦ 
ژنا سعر فیتیما: بیژن 
الشبل 





Jina ser êtîma: bîjin. 


ر J‏ 
ژن ئینان: شوی کرن 
الزواج. النکاح 
Jinînan: Şwîkirin.‏ 
الخطف. الاختطاف 
Jin revan:‏ 
ژنینی: میباتی. هه ف گییانی 
الانوثه, الزوجيه 
Jinînî: Mêyalî. hevgîyanî.‏ 
ژناقدا: ژورفه 
الداخل, الجوف. الباطنء الضمن. 
Jinavda: jorve.‏ 
ژنافک خارن: ژنافک رمنین: ژیک گرتن. تیک ھوسین. 
التهمش, الاحتکاک. التاکل. 
Jinavikxarin: [103۷8 renîn. jêk girtin. têk ۰‏ 
ژنافک خاری: ژتک رهنی؛ تیک هوسی. 
المتهمش. الحتک. التاکل 
Jinavikxarî: Jêk renî. têk husî.‏ 
ژنوی یاتی: دست بتکی. سه روژنوی. ژریقه 
مبدئیاء من جدید, المبادنه. 
Jinwîyatî: Dest pêkî. serûjinwî. jirrêve.‏ 
ژن نەئینای: مسافر. زگورد. کور. سلت. 


الاعزب 

Jin neînay: misafir. zigurd. kurr. silt 
ژن نه‌ئینان: مسافری» زگوردی. سلتی.‎ 
العزوبه‎ 


Jin neînan: misafirî. 21800701. 1۰‏ 
ژه: به‌نکی رویفیکیت لیک بادای. 
الوتر الصرانی, خيط الصران. 
rwîvîkêt lêk ۰‏ 186016 :118 
ژه دهنگ: پتل دهنگ, داف دهنگ. 
الوتر الصوتی 
Jih deng: ۵۱۸۰۵۵۰ ۰‏ 


| ژهش چون: ژبیرثه چون. ژ خوه چون. دل کرتن. گوھشین. 


السمھ. الذهول. الغشیان, الاغما» الفیبوبه. 
Jhişçûn: Jibîrveçûn. jixweçûn. dilgirtin.‏ 


سنا 








ر .: 


ژن به‌ردان: ژن نازاکرن؛ ژن سەراست کرن. 
الطلاق, العتق. 
Jin berdan: Jin azakirin. jin serastkirin.‏ 
ژیار: زییان. به‌روردی. قەتاندن: فه‌ژین. 
العیشه 


. Jiyar: Jîyan. berwirdî. qetandin. vejîn. 


ژی: ساخی. ژییانء عومر. مه‌رگ. 
العیش 
Jî: saxî. jîyan. ‘umir. merg.‏ 
ژی: دهمی ژینی, دهم ژین, ژین گهه. 
الملی؛ مده العیش, السن, العمر .. 
Jî: Derê jînê. demjîn. jîngeh.‏ 
ژی: لدویماهیا ناخفتنی مه عنا. دیساء ومسا ددەت. 
فی اخر اللفظ؛ یؤدی معني ایضا. 
Jî: Lidwîmahîya axiftinê me'na. dîsa. wesa di-‏ 
det.‏ 
ژین: ساخی. دممن ژییانی. 
الحیاه, العیش. 
Jîn: Saxî. demê jîyanê.‏ 
ژییان رابوراندنا ژینی. 
العيشه 
Jîyan: raborandina ۰‏ 
ژیپار: قەتاندن, قهژین. خودان بون. 


التميش. المعيشه. 


| Jîyar: Qetandin. vejîn. xudanbûn. 


ژینا کوتەک: سخنتی: ژینا سخنتى. ژینا بەرتەنگ. ژینا نه خوهش. 

النكد 

Jîna kutek: Sixintî. jîna sixintî. jîna berteng. jîna 
nexweş. 

ژینا شیلی: ژینا نالوز و بی سسه‌روبه‌ر 

النغفص: التنفیص. 


١ Jîna şêlî: Jîna aloz ۵ bê serûber. 


ژینا خومُر : تەسەری, خنیاتی. 
الغدق, الرفاه. الرغد. 
Jîna xweş: Tcserî. ۰‏ 
ژین نامه: چیروکا ڑینا مروشی 
سیرہ حیاه. تاریغ حیاہ. ترجمه حال 


| Jîn name: Çîroka jîna ۰ 


ر J‏ 
ژین گھ: جهی ژییاری. به‌ربهافی ژينن. 
البينه: محيط العيش. 
Jîngih: Cihê jîyarê . berbihavê jînê.‏ 
ژی وار: ناکنجی بون. خومجهبون, بنه‌جهبون. 
الحضاره. القطون, السکون. 
Jîwar: Akincîbûn. ۲۷۷۵۵۱۳۴۵۵۴۰. ۰‏ 
ژییاندن: خودان کرن. 
الاعاشه. الاعاله 





Jîyandin: ۱۰‏ 
ژویر: ریت کویج. ژاری. زمبوینی. به‌لنگازی, ژینا گه‌مار. 
التعس, البانس, الفقیر. 
Jwîr: Rît. gwîc. jarî. zebwînî belingazî. jîna ge-‏ 
mar.‏ 


' ژویرہون: گویج بونء ریب بون: ژاربونء زھبوین بون. به‌لنگازبون. 

التفقر, الانتهاس. الابتناس. 

Jwîrbûn: Gwîcbûn. rîpbûn. jarbûn.zebwînbûn. | 

belingazbûn. ۱ 

ژدیریدی: گویج بووی. ریپ بوی. ژاربوی, به‌لنگازبوی, زمبوین بوی. 

التعیس, البنیس, الفتقر . 

1۷1007: Gwîcbûy. rîpbûy. (۶٥0۷. ۰ا تدع‎ 
zebwînbûy. 


ژویرتر: ریپ تر. گویچ تر. ژارتر زه‌بوین تر, به لنگاز تر. 
الاتعس. الاباس. الافقر. 
Jwîrür: Rîptir. gwîctir. jartir. zebwîntir. belin-‏ 
gaztir.‏ 
ژویرگرن: ریباندن. گویچ کرن, ژارکرن. زمبوین کرن. به لنگازګرن. 
الاتعاس, التبنئیس, الافقار. 
Jwîrkirin: Rîpandin. gwîckirin. ۰‏ 
zebwînkirin. belingazkirin.‏ 
ژویرگری: ریباندی. گویج کری» ژارکری» بەلنگازکری: زمبوین 
کری. 
التعس, المبئس, الفقر. 
Jwîrkirî: Rîpandî. gwîckirî. jarkirî. ۰ 1‏ 
belingazkirî.‏ 
ژویری: ژویریاتی: ریپی. زمبوینی گویجاتی, ژاری. بەلنگازی. 
| التعاسه, البؤس. الفقر. الضنگ, العوز. 
Jwîrî = Jwîryatî: Rîpî. gwîcatî. jarî. belingazî. !‏ 
zebwînî.‏ 





په 














ر ر 


J 


ژویڑی: حټوانه کی ومکی سیخوری یی بستریه یی بچویکتره ژ 
القنفذ 


| Jwîjî: ۲۱۵۷۵06۷6 wekî sîxurrî ye bistir ye 


71 از biçwîktire‏ 
ژر: ناف. ناقدا. خولولاهی. قالایی. 
الداخل, الباطن,الجوف. 
Jor: Nav. navda. . xululahî. valahî.‏ 

ژقر: سه‌ر. بالاء نه قراز. ژټهه‌ل. پێهەل. ژتلەل. بلند . 
الفوق. العلی, العلیا. 

Jor: Ser. bala. evraz. jêhel. 2861. (۵16 bilind. 
ژقرقه: ژنافدا.‎ 
الداخل. الجوف. الباطن.‎ 


| Jorve: Jinavda. 


ژقرثەیی: نافدايى. ژنافدایی.. خولولاهی. 
الداخلی, الباطنی, الجوفی. 


Jorveyî: Navdayî.. jinavdayî. xululahî. 


ژقری: ثەفرازی, بلنداھی, ژیهه‌لی. پێهەلی؛ بسەردایی, بلندی. 
العلياء. الفوقانی. 
Jorî: Evrazî. bilindahî. jêhelî.pêhelî. biserdayî.‏ 
bilindî.‏ 
ژقردانی: نشیفی, سەرنشیفی, دمست نشیفی. ژیراتی. خارکەتنی. 
الحدر , النحدر؛ النازل, النزله. 
dest nişîvî. jêratî. Xar-‏ .7۷۶و۶۸1 Jordanî: Nişîvî.‏ 
ketinî.‏ 
ژقردا: نشیف. ژیر, خاری, بندا. 
الاسفل, الادنی. النزل. الانحدار. 
Jorda: ۱۲۱۹۲۷۰ jêr. xarê. ۰‏ 
الدخول. الولوج. 


ژلر مشت: بسه‌ری کرن. تژی کرن. 
الحمام. العطاف فی الکیل. 
Jormişt: ۱156111۲۱۳۴۰ ۰‏ 

ژقردا نیران: ژوردا به‌ری خومدان. 
الاطلال 

Jorda nêrran: jorda berê xwîdan. 
ژۆقان: پەشتمانی, لیفهبون.‎ 
التويهء الندم. التائب. النادم.‎ 


i Jovan: peşêmanî. ۰ 


9۷۸ 


| Jorketin: Çûna ۱۵۷۰۰۱۵۷۰۳۰ 





مه | 








س 5 

(س) سا: 

ساہوین: قلن. ناهین شویشتن و پاقوکرنن 
الصابون. الفاسرل 


Sabwîn: 0118, Ahê şwîştin û paqijkirinê. 
ساپوینا بە‌قا: گییایەکؾ نافی يه يئ به لگ په حنه هه‌که گلفچاند و‎ 
پەرخاندن که‌ف ددەت.‎ 
الصابونیه؛ عشب مائی رموی‎ 
Sabwîna beqa: Gîyayekê avîye yê belg pehne 
heke gilviçand û perixandin kefdidet. 
ساپیتک: بانی ژنافدا یانی بەرکوژیرک , کاشخانک.‎ 
السقف‎ 
Sapîtk: Banê jinavda yanî ber kujîrk, ۰ 
ساقه: ہەلنگفتن, ھەلپەقژین و کەتن‎ 
الکبوه. العثار‎ 
Satme: Helingiftin, helpeqijîn û ۰ 
ساتقەبون: هه لنگفتن بون.‎ 
التعثر. الانكباء‎ 
Satmebûn: Helingiftinbûn. 


س 5 5 
ا ساقدبوی: هه لنگفتی بووی 
التعثر, الکبوب 
Satmnebûy: Helingiftinbûy.‏ 
ساتمەتر: هه‌لنگفتی تر 
٠‏ الاعئثر الاکب 
Satmetir: Helingiftintir.‏ 
ساتمه کرن: هدلنکافتن 
الاعثار. الاکبا . 
Satmekirin: Helingiftin‏ 
ساقه کری: هه لنگافتۍ 
الکیب. العثر 





Satmekirî: Helingiftî. 


ساقه‌یی :هه ل‌گفتنی. هەلنگفتیاتی 
Satmeyî:Helingivtinî, hclingiflîyalî .‏ 
ساتورہ: سائیل. راخویته» بن پتک, بن زک: مرو کټم. 


' الحثاله من الناس. الوضيع 


Satore: 52 61: raxwîte, binpêk, bin zik, mirovê 
kêm. 
ساتورەيى: سائیّلی؛ راخویته‌یی. ہن پیکی.‎ 
الحثل, الدنا«, الوضاعه.‎ 
Satoreyî: 52 611, ۲:۵۸۷ ۱۱۴(۶, bin pêkî. 

ساتور: کټرا مه زن. کتربر؛ چه‌قوکا گر. 
الدیه . الساطور 

Sator: Kêramezin, Kêrbirr, ceqokagir. 


ساجور: دو چویفا دی بەنکەکی لی گریدهن ودکەن ستوبی سا وەکی بو 





۷۹ 


خوه ژ جهدکی بین 
الساجور 


Sacorr: Du çwîva dê benkekî lê girêden û diken ز‎ 


stwîyê sa wekî bo xwe ji cihekî bînin. 
ساچمه: پرچکیّت ناسنی نه. هنده ناسنکیت گروقرن وەک ماشا دکمن‎ 
فیشه‌کا بو نیرچیرا تەیر و ته‌والا.‎ 
الخردق‎ 
Sacme: Pircikêt asinîne, hinde asinkêt 06 
wek maşa diken bo nêrçîra teyr لا‎ 
ساخ: درست. مای, زیندی. راست.‎ 
المی. الخالد. السالم. الصحیح. الصادق. الامین.‎ 
Sax: Dirist, may, zêndî, rast. 
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سل 


ساخ ہون: زټندی بون. درست بون. راست بون. 
الشفاء. التخلد , التصحع. 
Saxbûn:Zêndîbûn, Jiristbûn, rastbûn.‏ 
ساخ ہوی: زټندی بوی. درست بوی, راست بوی. 
الحى. المشفى. الصحع. الخلد . السلم 
Saxbûy: Zêndîbûy, Diristbûy, ۹۵۸۰‏ 
ساخ تر: زټندی تر. درست تر؛ راست تر۔ 
الاخلد. الاسلم. الاصح.الاشفی. 
Saxtir: Zêndîtir, Diristtir, 2۰‏ 
ساخکرن: زیندی کرن؛ درست کرن؛ راست کرن۔ 
الاحیاء, التخليد. الاشفا ء. التصحیع. 
Saxkirin: Zêndîkirin, Diristkirin, Rastkirin.‏ 
ساخ کری: زټندی کری. درست کری. راست کری. 
الخلد. الحی, الشفی, الصحع. 
Saxkirî: Zêndîkirî, diristkirî, rastkirî.‏ 
ساخی؛ ساخیاتی: زتندیاتی. درستی. درستاتی. درستیائی؛ راستی» 
راستیاتی. 
الحياه. الخلود. السلامه. الصحه. 
Saxî = Saxîyatî: Zêndîyalî, dirstî, diristalî, Dir-‏ 
istîyatî, Rastî, Rastîyatî.‏ 
ساخته: خاپین . ته شقه‌له . جەنبازى› جەنگەنەیی. 
الفش. ا یله . الدس. الدلس. 
Saxte: Xapîn, ۱۵90616, cenbazî, ۰‏ 
ساخته‌یی: خاپینی. ته‌شقه‌له‌یاتی, جەنبازيا تى جەنگەنەیاتی. 
الاغتشاش. الاحتيال. الدلس. التزویر. 
Saxteyî: Xapînî, teşqeleyatî, cenbazîyatî, cenge-‏ 


neyatî. 

ساخته‌بون: خاپان بون. تەشقەلەبون. جەنبازی بون› جەنگەنەبون. 
التحايل. التغشش,. التدلس. 
Saxtebûn: Xapanbûn, teşqelebûn, cenbazîbûn,‏ 

cengenebûn. 
ساخته ہوی: خاپان بوی. تەشقەلەبوی. جەنبازی بوی, جەنگەنەبوى.‎ 
الزور. الغشوش, الدلس.‎ 
Saxtebûy: Xapanbûy, teşqelebûy, 5ءء‎ ۸2700۷۰ 


cengenebûy. 
ساخته کرن: خاپاندن. ته‌شقه‌له‌کرن. جه نبازیکرن. جه‌نگه‌نه‌یی کرن۔‎ 
التزوير. التدلیس, الامشاش, التمکیر.‎ 
Saxtekirin: Xapandin, teşqelekirin, cenbazîkirin, 
cengenekirin. 


ی 
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ساخته‌کری: خاپاندی, تهشقه‌له‌کری, جه‌نبازی کری. جه‌نگه‌نه‌یی کری. 

القشش, الزور. الدسیسه. 

Saxtekirî: Xapandî, teşqelekirî, cenbazîkirî, cen- 

genekirî. ۱ 

ساخته‌یاتی: خاپانیاتی. ته‌شقه‌له‌یاتی. جه‌نگه‌نه‌یاتی. جه‌نبازیاتی. 

الفش 

Saxteyatî: Xapanîyatî, teşqeleyatî, cenbazîyatî, 

cengeneyatî. ۱ 

ساخی, ساغیاتی: مانی. زیندیاتی, درستیاتی. راستیاتی. 

الخلود , ا حیاہ, الحيوان. الصحہ: السلامه. 

Saxî = Saxîyafî: Manî, 26901173, 1 
Rastîyalî. 


۱ ساختنچی: جەناز. خاپینوک. جەنگەنە. 
1 الفشاش. الزور. 
Saxtecî: cenbaz, xapînok, ۰‏ 
ساخ لمشارتن: ساخ بەرگورکرن. 
الراد 


Saxveşartin: Sax ber gorrkirin. 

ماغلهم: درست. راست. بەخت درست. جامر. 
الصعیع. الصادق, الامين. 

Saxlem: Dirist, rast, bextdirist, camêr. 
ساخلەمی: درستی, بەخت درستی. جامیری.‎ 
السلامه . الصحه . الامانه.‎ ۱ 
Saxlemî: Diristî, 0۵۱۱۲۱۹), ۰ أ‎ 
ساده: خاث, انکو به‌یار. نټک رەنگ و بئ نەخش و ثالا.‎ 
البسیط. الففل. الشاغر.‎ 
Sade: Xav, anku, bcyar, êkreng û bê nexş û vala. 





سادهیون: بەیاربون؛ تیک رهنگ بون. فالابون. خاف بون. 
| التشاغر التب‌ط. الففل. 


Sadebûn: Beyarbûn, êkrengbûn, ۷۵۱۵0۵0, ۰‏ 
Xavbûn.. 1‏ 
ساده بوی: به‌یاربری. نیک رهنگ بوی, فالابری. خاف بوی. 
الشغور. البسوط, الغفل. 
Sadebûy: Bcyarbûy, êkrengbûy, valabûy, |‏ 
Xavbûy. ۱‏ 


ساده‌تر: به‌یارتر. نیک رەنگ تر. فالاتر, خاف تر. 
الاشغر. الاغفل. الابسط. 
Sadetir: Beyartir, êkrengtir, ۷۵۱۵۲۱۲, ۰ 1‏ 
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ساده‌کرن: يه‌یارکرن. تّ یک رەنگ کرن. ٹالاکرن: خاث کرن۔ 

الاشغار. الاغفال, ا 

Sadekirin: Bcyarkirin, êkrengkirin, valakirin, 
Xavkirin. 

سادەکری: به‌یارکری. تیک رەنگ کری. ثالاکری. خاث کری. 

الشفر البسط. المغفل. 


Sadekirî: Beyarkirî, êkrengkirî, valakirî. Xav-‏ ؛ 


kirî. 
ساده‌یی. سادەیاتی: به‌یاری. نیک رەنگی؛ قالایی. خافی‎ 
البساطه . الشفور . الففل.‎ 


` Sadeyî = Sadeyaf: 130۵۲۲, êkrengî, valayî, xavî. 


سادانی: توخمەکؾ ترین باش هیژایه. 
صنف من العنب 


, Sadenî: Tuxmekê tiryê baş hêjaye. 


ساده ناګ: نافی خاف 
الاسم اليط 
Sadenav: Navê xav.‏ 
سار: ته‌زی. زیک, سه‌رما. 
البارد. العذب. الفرات. 


¦ Sar: 162, zîk, serma. 


سار: سییار؛ عەگید. 
الراکب 
Sar: ٩1۷2۲, ۰‏ 

ساریون: ته‌زی بون زیک بون, سه‌رماپون. 
العذوبه . التبرد. التقرر. 

Tezîbûn, 71100 ۲, ۰‏ :82700۳ 
ساریوی: ته‌زی بوی. زیک بوی؛ سه‌رمابری, 
البرود. القرور. 





. ساز: مه‌زبقه. لوفرین. 
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ساری: ساریاتی: تەزیاتی. سه‌رمایی. زیکی. زیکاتی. 
البروده. القر, العذوبه , الركوب. 

Sarî = Sarîyatî: 1۲021۷۵11. scrmayî, zîkî .zîkatî. 
سارا چهای: کیری. سرت. زینی؛ گەوری.‎ 
النتعف‎ 

Sara cîyay: Kêrî, sirt, zînî, gewrî. 

ساروک: کیرک. زینک, گەوریک 
Sarok: 16۵۲۷, zînk, ۰‏ 


الوسیقی, النفم. 

Saz: ۸۷۵2106, ۰‏ 
سازلان: مه‌زیقه‌لان. 
الرسیقار. الناغم. 

۰ :527۷0 
سازی: سه‌ما. شادی. 
الطرب. النغم. 

Sazî: Sema, şadî. 


| ساعوره: ساتوره. راخویته. نانکو مروقی بن کار و شوله ین فه‌لیته و 


که توەر که توهر؛ ساعیّل. 
الوشب. الکناح. الاوباش. ا حثالہ, الوضیع. 
Sa'orre: Satorre, raxwîte, anku mirovê bêkar û‏ 
sole yê felîte û ketwer,ketwer, sa'êl.‏ 

ساعورہہون: راخويتەبون. فەلیتەبون: كەتوەربون. 
الاکتناح. الوضاعه 

Sa'orrebûn: Raxwîtebûn, felîtebûn, ۰‏ 
ساعورہہوی: راخویته‌بوی. فه‌لیته‌بری. که‌توهربوی. 


٠‏ الکیع 


Sarbûy: ۲621001 , 21000 , ۵۷۰‏ ¦ 
' الاکنج, الاوضع. الارشب. 


صارتر: تەزی تر؛ سه‌رماتر» زیک تر. 
الابرد. الاعذب. الاقرر. 
Sartir: ۲062111۲, ۰‏ 
صارکرن: ته‌زاندن. سه‌رماکرن. زیک کرن. 
التبرید . التقریر 
Sarkirin: Tezîkirin, 56۲۳۱۵۷۱۲۱۳۴, ۰‏ 
سارکری: ته‌زاندی. سه رماکری. زیک کری. 
الميرد 
Sarkirî: Tezîkirî, sermakirî zîkkirî.‏ 


Sa’orrebûy: Raxwîtebûy, felîtebûy, ketwerbûy. 
ساعورہ تر: راخویته‌تر. فەلیته تر. کەتوەر تر.‎ 


Raxwîtetir, felîtetir, ketwertir.‏ :تنا یں'ہ5 


ساعورەکرن: راخویتەکرن: فه‌لیته‌کرن, کەتوەرکرن۔ 
الاکناج 
Sa’orrekirin: Raxwîtekirin, felîtekirin, ketwer-‏ 
kirin.‏ 
ساعورەگری: راخویته‌کری. فەلیتەکری, که‌توه‌رکری. 
الکنج. الوشب 


۱ 
1 


Sa"orrekirî: Raxwîlekirî, ۲۵۱۱۱۵۱۱۲۱, ۰ 


۵۸٥٢ 
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ساعوره‌یی: راخوبته‌یی. فه‌لیته‌یی. کەتوەری. 
الوشب, ا حثاليه. 
Raxwîtcyî, felîteyî, ketwerî.‏ :520۳01 
ساعهّل: ساعوره. که‌تومر. فەەلیتہ: راخویته. 
اللهد 
ketwer, 161106, 0 ۰‏ ,0۳۲6 32 :5۵۵1 
ساعیّلی: ساعورهیی, کەتومری, فه‌لیته‌یی . راخویته‌یی. 
اللهد 
0۳٥٥1, ketwerî, felîteyî, ۷ ۰‏ 5 :۵ 52 
سافی: خوری, روهن. پاقژ. 
الشفاف. الصفا .. الخالص۔ 


, Sa'fî: Xurrî, ruhin, paqij. 


سالاک: پیچکا نوی زای. تیڑکن نوی زای. تشتئ بچویکی نوی ہوی. 
الهبع. العناق. الجدى. الرضیع من ا حیران والانسان. 


: Savak: Pêcka nwî zay, lêjkê nwî zay, tiştê 


biçwîkê nwî bûy. 
ساقا : شیرخوور. بدرچچک شیر؛ نوی زای. چله‌دار.‎ 
اللج. الرضیع للانسان.‎ 
Sava: Şîrxwer, berçiçik şîr, nwî zay, çiledar. 
ساقاپون: بچریک بون. فه‌مانا دەخل و دانی. دقسین بەرخوەنەکرن؛‎ 
درەنگ چاندی۔‎ 
تأخر اللمو. التصغر.‎ 
Savabûn: Bicwîkbûn, veman dexl û danî, ٥ے‎ 
qisîn, ber xwenekirin, direng çandî. 
ساٹابوی: درەنگ چاندی بوی.‎ 
الزرع الماخر عن ا موسم.‎ 
ط5۷۵‎ 0۷: Direng çandî bûy. 
سافاتر: درەنگ چاندی تر.‎ 
الاطفل. الاشد تاخرا زراعته فى الوم العتاد.‎ 
Savatir: Direng çandî tir. 
سالاکرن: درەنگ چاندن.‎ 
تاخیر الزراعه عن موسمه العادی.‎ 
Savakirin: Direng çandin . 
ساقاکری: درەنگ چاندی.‎ 
الزجل زرعه عن العتاد.‎ 
Savakirî: Direng çandî . 


اس | 


۱ سالایی: درەنگ چاندنی 
: الصفار اللع. 
Direng çandinî.‏ :52۷۵1 
ساقار: که‌فن کەلاندی و هټرای بو گرارن. 
البرغل 


. Savar: Genmê kelandî û hêray bo girarê. 

۱ ساله: گورا باسک درد 
ا جورب الصوفی الطویل الساق 
Sage: Gora basik dirêj. 1‏ 
ساگو: سه‌رمل, چاکیت 
! العطف. الجاكيت 
Sako: Sermil, çakît.‏ 

سال: دان لټک زقرين. دازدهمه‌ه, ده‌می کر هاتنا ٹەگەر 
| السته, العام 
Sal: Dan lêk zivirîn, dazdemeh, demê gerr, hati- '‏ 
na vegerr.‏ 


| سالەکا دی: سالا تیّت: سالا دھیّت 
| القابل 
Salekadî: Sala têt, sala dihêt.‏ 
سال تره‌کا دی: سالەکؾ پشتی سالا دھیت 
| القاب 
Saltirekadî: Sala piştî sala dihêt. 1‏ 
سال فسال: چه‌رخا سالا . سال لک زفرین 
مدار السته . ا حول الکامل 
Salvigal: cerxa sala, sal lêk zivirîn.‏ 
| سال ومفت: دانی سالئ. ده‌می سال 
الفصل. الے 
Salwext: Danê salê, demê salê. ١‏ 
سالانه: هه‌رسال. 
ستویا. السنوی 
Salane: Hersal. ١‏ 
سالیانه: درافی هه رسال 
| الضریبه السنوبه. السنویه 
Salyane: Diravê hersal.‏ 
۱ سالا برتژی: الا پر باران و بەفر 
الهلاب. الاطر 





Sala brrêjî: Sala pirr baran û befir. 


وگل 











س N‏ نه 
سالوخەت: ړه وه ش. دوری 
الصفه . الفطره. ا لجبله. النعت. الطبیعه. 


' ٩21026): Reweş, durî. 


سالویسگ: تن هوسک. دهم دەمی, دو ړوی. نه‌زمان خوەش: بشت 
هشک. بسەرقه و بنقه. 
التملق. النافق. الرانی. التزلف. 


! Salwîsk: Têhusk, demdemî, du rwî, ezman 


xweş, pişt hişk,b i serve û binve. 
سالویسکی پون: دو ړوی بون. سهرثه بنقه بون.‎ 
التزلف. التافقہ, الرءات‎ 


سالویسکی لر: در روی تر؛ سرقه بنقه تر سفروبن تر. 
الازلف, الاشد رياء ونفاقا. الاملق. 
Salwîskîtir: Durwîtir, serve 010۷۱۱۲, ۰‏ 
سالویسکی کرن: دو رویاتی کرن. سەرفه و ہنٹەیی کرن. 
التنانق, اللق. 


Salwîskîkirin: Durwîyatîkirin, serve û bin-‏ آ 


veyîkirin. 
سالویسکی کری: دو رویاتی کری. سدرفه و بلفه‌کری.‎ 
المملق. الرائی. النفق.‎ 
Salwîskîkirî: Durwîyatîkirî, serve û ۷ 
. سالویسکی: سالویسکیاتی: دو رویاتی؛ سره و بنقه‌یی‎ 
التملق. النفای, الریا ء. الزلفی.‎ 
Salwîskî = Salwîskîyatî: Durwîyatî, serve û bin- 
veyî. 
سام: سه هم ترس.‎ 
الخطر الروع. الرعب, الفزع‎ 
Sam: Sehim, tirs. 
سام گرتن: ترس گرتن. سه‌هم گرتن.‎ 
الارتعاب. التفزع, التخوف.‎ 
Samgirtin: Tirsgirtin, sehmgirtin . 
سامال: ساهی. بن عهوری, نه‌سمانی بی نەور۔‎ 
الصحو‎ 
Samal: ٩2۳1, bê 'ewrî, esmanê bê ewr. 
ساموته: ریشیکیت زینی ہو گرتدانا چانته و تشتا بیقه‌کرنی.‎ 
حبل. فی مزخره السرج لربط ا حقیبے والامتعه.‎ 
Samote: Rîşîkêt zînê bo girêdana çante û tişta 
pêvekirinê. 





ساناهی: بی کوته‌کی. دستفه‌هاتی. ہن وستان. ناسان. 
التسنی. السماحه. السهل, الهین. 

Sanahî: Bê kutekî, destve hatî, bê westan, ۰‏ 
ساناهی بون: دستفه‌هاتن بون. بې وستان. اسان بون. 


۱ التساهل. النسامع. 


Sanahîbûn: Destve hatinbûn, bêwestan, ۰‏ 
ساناهی بوی: دهستفه‌هاتی بوی. ہی کوته‌کی تر اسان بوی. 
التساهل. السموح. 

Sanahîbûy: Destvehatîbûy , 0۵1۱۵۱۵1۲, Asanbûy. 


| ساناهی تر: دهستقه‌هاتی تر. بن کرتەکی: اسان تر. 
Salwîskîbûn: Durwîbûn, ۱6۳۷۰ ۰‏ | 


الاسنى» الاسهلء الاهون. 
Sanahîtir: Destvehatîtir, bêkutekîtir, asantir.‏ 


: ساناهی کرن: ده ستقه‌ئينانا بی زەحمەت: اسان کرن. 


التسهیل. السامحه. التهرين. 

Sanahfkirin: Destveînana bê zehmet, asankirin. 
ساناهی کری: اسان کری. دەستشەئینای بن کوتدک.‎ 
السهل. الهون,‎ 

Sanahfîkirî: Asankirî, destveînay bê kutek. 

ساناهیاتی: دستفه‌هاتنییا بێ کوتەکی: اسانیاتی. 
السهوله . الهون. الیسر, السماحه. 

Sanahîyatî: Destvehatinîya bê kutekî, asanîyatî. 
ساهی: سامال, له سمانئ بئ مور و مڑ. نمسمانئ پاقژ.‎ 
الصحر‎ 


١‏ 7 ۳ ۳ ېود 
: هم Sahî: Samal, esmanê bê cwr û mij, esmanê‏ 


qij. 
ساهی: نیک رری. نیک رهنگئ بی نیگار.‎ 


| الغفل. الوجه پو لون واحد لا یدخله نقش للمنسوجات. 


Sahî: Êkrwî, êk rengê bê nîgar. 


سای: منەت: وک بیّڑی ژ دەولەت سه‌رئ ته نەف شوله بو من چټبو. 


الفضل, النعمه . الله 
Say: Minet, wek bêjî ji dewlet serê te ev şole bo‏ 
min çêbû.‏ 
سه : عه‌ووک» توبله. 
الکلب 
Se:’Ewok, twîle.‏ 
سەئاڭ: تویلئ نافی 
| کلب الماء 


Seav: Twîlê avî. 


ه٣‎ 
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سلبەتک: سندرق. 
الصندوق 
Sebetk: Sindoq.‏ 


سمبەتا سینگی: سه‌فیکا سینگی 
القفص الصدری 
Sebeta sîngî: Sevîka sîngî.‏ | 
سغھر: لب‌رهاتن. مل پەحنی, خوه لبه‌رگرتن. ۱ 
الصبر 
Sebir: Liberhatin, ۱111, xwe li ber ۰‏ | 
سفبرک: توخمه‌کی گییایه ١‏ 
صنف من العشب ۱ 
Sebirrk: 6 gîyaye.‏ أ 
سهېهت لهگر: سندوقا مال راگرتنن. 
صندرق التوفیر 
Sebet vegir: Sindoqa mal ragirtinê.‏ 
سهبنیزکی: نه‌ساخییهکه سا دگریت. نەساخییەکە مروكث سه‌رین 
فه دوه رهیت. 
مرض يصب الکلاب ۱ 
Se binêzkî: Nesaxîyeke sa digirît, nesaxîycke‏ 
mirov serpê vediwerhîl.‏ 


سەبویل: قەلرین 
الغلیون 


Sebwîl: ۰‏ 
سەپ: پوسل. گوین گارشی. 1 
العذرہ للحیوان 
Sep: ۳۵۵۱۱, gwîyê 1۰‏ ; 
سەپان: خولام. مرتبا .به‌نی. رتنجبه‌ری. نان و تل. نان خوەر۔ 
الکناس, القن, ا حادم: الزبال. 
Sepan: Xulam, mirêba, benî, rêncberî, 1‏ 
nanxwer.‏ 
سه پانی: خولامی. بەنیاتی. ١‏ 
الکناسه. مهنه الکناس. ۱ 
Sepanî: Xulamî, ۰‏ , 
سفبتک: بەر رێزکرن. جھجویرا بە‌رتت ریزکری. به‌ریت لیکدای, بەریت | 
داین ٹیک, 
رصف ا حجارہ 
Sebtik: Ber rêzkirin, cihciwîra berêt rêzkirî, Be-‏ 
rêt lêkday, berêt dayn êk.‏ 





سِ 


| سه پتک ہون: بەردانا تیک. رټزبه‌ر بون 


ترصف الحجارہ 

Sebtikbûn: Berdana ۵۷, ۰‏ 
سەیٹک کری: رټیزبه‌رکری 
الرصف بالحجاره 


Sebtikkirî: Rêzberkirî. 


| سمپتک ہوی: رتزبه‌ر بری 
أ الرصوف بالحجر 


Sebtikbûy: ۰‏ 
سه‌پتک کرن: رتزبه‌رکرن 
الترصیف بالحجر 
Sebtikkirin: ۰‏ 
سه‌تامه: پارچه‌کرنا ناسنی, پنی کرنا اسنی. پەچرویا اسنی: ناسنن 
په‌چرویه‌کری. 


| اللحم التلحيم. ترقیع اد ید . 


Setame: Parçekirina asinî, pinîkirina asinî, 
pecrwîma asinî, asinê perçrwîrmekirî. 

سەتامەبون: ناسنی پنی بون. ناسنی په‌چرویه‌بون. 
تلحم الحديد. الترقع للحدید. 

Setamebûn: Asinê pinîbûn, ۵51086 ۰‏ 
سەتامەبوى: ناسنی پنی بری, ناسنی په‌چرویه‌بوی. 
الحديد الرقع اللاحم. 

Setamebûy: Asinê pinîbûy, asinê 71 


| سەتامەکرن: اسنێ پنی کرن, ناسن پەچرویەکرن. 


ترقیع ا حدید, تلحيم الحديد. 
Setamekirin: Asinê pinîkirin, asinê peçrwîmekirin.‏ 


" سه‌تامه‌کری: ناسنئ پنی کری. ناسنن په‌چرویه کری. 


الرقع من الحديد. ا حدید املحم. 
Setamekirî: Asinê pinîkirî, asinê peçrwîmekirî.‏ 
سەتىن: ههلودشان, ته‌پسین. که تن. ھەلنگف. 
هجمان الدار. الهدم. الکبوه. السقوط. العثار. 
Setimîn: Helweşan, tepisîn, ketin, helingiftin.‏ 
سەتەبون: ھەلوەشان بون. تەپسین بون, کەتن بون. ھەلنگفتن بون. 


' التهدم. التساقط. التعثر. 
Setmebûn: Helweşanbûn, tepisînbûn, ketinbûn, j‏ 


helingiftin. 


٨٤ 
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سەقەہوی: هەلومٹان بری. تەپسین بوی, که تن بوی, هەلنگفتن بوی. 
الهجرم. الهدرم. الساقط. التعشثر. الكب. 
Setmebûy: Helweşanbûy, tepisanbûy, 01.‏ 
helingiftinbûy.‏ 
سەمتەتر: هدلومشان تر› تەپسین تر. هەلنگفتن تر؛ که تن تر. 1 
الاهجم. الاهدم. الاسقط. الاعشر. الاكبى. 
Setmetir: Helweşantir, tepisîntir, ketintir, helin-‏ , 
giftintir.‏ 
سەقەکرن: هه لوه شاندن. تەپساندن: نیخستن. هه لنگافتن. 
التهجیم. التهدیم. الاسقاط. الاعثار: الاگباء. 
Setmekirin: Helweşandin, tepisandin, êxistin,‏ 
helingiftin.‏ 

سەقى: هه‌لوه‌شای, ته پسی. که‌تی. هەرفتی, هلنگفتی. 
الهجرم. الهدرم. الساقط, التعثر؛ الكابى. 

Setimî: :Helweşay tepisî ,ketî, helingiftî. 
سقائدن: هه لوهشاندن, ته‌پساندن. هه‌رافتن. لێخستن. هه لنگفتاندن.‎ 
التهدیم, الاهجام. الاعثار.‎ 
Setimandin: Helweşandin, tepisandin, heraftin, 

êxistin , helingiflinandin. 
سه قاندی: ھەلرەشاندى؛ تەپسگاندی؛ هەرافتی, لێخىسىتى›‎ 
عەلنگفتنادی۔‎ 
الهدم. الهجم. العثر.‎ 
Setimandî: ۲۱۵۱۷ دب‎ 01 tepisandî, Heraftî,êxistî, 
helingiftinandî. 


سه‌ترنج: یاریا شەش رەنگ وەکی دامی يه . ۱ 
الشطرنع 
Setrinc: Yarîya şeş reng wekî damêye.‏ 
سه‌چمه: پرچکیت هویر اسنی نه. پرچکیّت اسنی ھویر و گوروفر. 
الخردق, الشظیه الحديديه. 
Secme:: Pirçikêt hwîr yêt asinînc, pirçikêt asinî‏ 
yêt hwîr û girovir.‏ | 
سەح: نێّران. لی گەرھان, قه‌کزلان. هه‌لش‌کافتن. ! 
البحث. الفتش. الفقد. 
Seh: Nêrran, lêgerrhan, vekolan, helişkaftin.‏ 
سهحکرن: نتران. رینان. لن گه‌رهان؛ بەرؾ خوهدان. لدریف چون. 
قه‌کولان. هه لشکافتن. 1 
العجمه . الاختیار. البحث. ال حقیق. الفتش. الاستقراء. 
Sehkirin: Nêrran, rênan, lêgerrhan, berê xwe-‏ 





۱ dan, lidwîv çûn, vekolan, ۰ 


یں 
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سفحکری: نیرای. ړټنای. لی گه‌رهای. بەر خوه‌دای, لدویف چوی« 

له کرلای. هه‌لش‌کافتی. 

امبحوث. الحقق. الستقری». التفقد. 

Sehlkirî: Nêrray, rênay, lêgerrhay, berê 4 
lidwîv çûy, vekolay, helişkaftî. 

سەحکر: لن گەر. قهکول. هه لشکټف, فه نټړ. 


| الباحث. الفتش. الحقق. 


Sehkir: Lêgerr, ۷۰۱۰ [96۵۷ , ۰‏ 
سه‌عو سوی: دست کیسی, چاف دزکی. 
الرود. التجسس, الرتیاد. 
Sehûswî: Dest kîsî, cav dizkî.‏ 


سه‌خېټر: ماتی. پویته پی کرن. خودان کرن. ماتی کرن. جافدان. دهین 


دان. 

التربیه . العنایه . الرعایه. 

Sexbêr: Matî, pwîte pêkirin, xudankirin, 
Matîkirin, çavdan, dihêndan. 


سه‌خبیربون: ماتی بون؛ پویته پؾ بون. خودان بون. چاث دان ہون؛ دهین 


دان بون. 
| الاعتنا», الراعاه. التربی. 
Sexbêrbdûn:Matîbûn pwîte pêbûn,xudanbûn, ۱‏ 
dihêndanbûn.‏ 022000 ۵۷ء 
سه خبټربوی: ماتی بوی. پویته پن بری. خودان بوی, چالدای بووی. 


, دهین دان بوی. 
۰ العتنی. التربی, الراعی. 


Sexbêrbûy: Matîbûy, pwîte pêbûy, ۰ 
çavdanbûy, dihêndanbûy. 

سه‌خبټرتر: ماتی تر؛ پويته پن کرن تر. خودان کرن تر. چاقدان تر 

دهټن دان تر. 

الارعی, الاكثر عنایه . الاشد تربيه. 


Sexbêrtir: Matîtir, pwîte pêkirintir, xudankirin- ۲ 


tir, çavdantir, dihêndantir. 
سه‌خبټرکرن: ماتی کرن. پویته‌یی کرن؛ خودان کرن. چاقدان کرن دهټن‎ 
دان کرن.‎ 
الارعاء. الاعتناء. التربيه.‎ 
Sexbêrkirin: Matîkirin, pwîte pêkirin, xudanki- 
rin, çavdankirin, dihêndankirin. 


۸ه 
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سهخبیرکری: ماتی کری. پویته یئ کری؛ خودان کری. چافدای کری. 


دھیّن دای کری. ! 

الربی. العتنی, الرعی. ۱ 

¦ Sexbêrkirî: Matîkirî, pwîte pêkirî, xudankirî, 
١ çavdankirî, dihêndankirî. 

سه‌خبټری. سەخېټرياتى: ماتیاتی. پوبته یئ کرنی. خودان کرنی. | 

چائدانی. دهین دانی. 

العنایه . الرعايه» التربيه . 


ام Sexbêrî = Sexbêryatf: Matîîytî, pwîate‏ 
xudankirnî, çavdanî, dihên danî.‏ 
سەختیان: که‌فلن گررای ین شه ق کری بہوبرت. 
الصحب, السلغ. 
Sextîyan: 1۵۷۱۵ gurray yê şeqkirî bi ۰‏ 
سەخنتی:نەخومٹی . تەنگاث حالی. ژاری. پیپ. گویج. 
الشقه , الضیق, العناء. الضنک۔ 
Sexintî: Tengav halî, jarî, rîp, ۰‏ 
سەخنتی بون: ریپ ہون؛ گویج بون. ژاریون: تەنگاٹ حال بون. 
الشقوه. التضنک. التضایق. 
Rîpbûn, gwîcbûn, jarbûn, ۷‏ نصشحکامفه9 | 
halbûn.‏ 
سەخنتی بوی: ریپ بوی؛ گویج بوی, ژاربوی. تەنگاث حال بوی. گریج 
خاری بوی. 
الشقی, الضانک. الضیق. 
Sexintbûy: Rîpbûy, gwîcbûy, jarbûy, tengav‏ 
halbûy, gwîc xarîbûy..‏ 
سەخنتی تو: ریپ تر گویج تر. ژارتر, تەنگاٹ حال تر. 
الاشقی, الاضیق, الاضنک. الاتعس. 
Sexintîüir: Rîptir, gwîctir jartir, tengav haltir.‏ 
سەخنتی کرن: ریپ کرن. گویج کرن. ژارکرن. تەنگاٹ حال کرن. 
الاشقاء. الاتعاس. الضناک: التضییق. 
Sexintîkirin: Rîpkirin, gwîckirin, jarkirin, ten-‏ 
j gav halkirin.‏ 
سەخنتی کری: ریپ کری, گویج کری. ژارکری. تەنگاٹ حال کری. 
الشقی؛ الضنک. التعس. 
Sexintîkirî: Rîpkirî, gwîckirî, jarkirî, tengav hal-‏ 
kirî.‏ 





1 سهفتی: سراتی. سه‌رمایی › تەنگاقى. 


س 


سەخنتییاتی: ریہاتی. گویجاتی. ژاریاتی. تەنگاٹ حالى. 
الشقا.. التعاسه الضائقه. 
Sexintîyatî: Rîpatî, gwîcatî, jarîyatî, tengav halî.‏ 
سەخلەت: سالوخەت. ردودش. 
الصفه. الفطره. الخلق. الطبيعه. 

Sexlet: Saloxet, reweş. 
مهخته : تەشقەلە : خاپین. خاپاندن. يارەمەزى› جه‌نگه‌نه‌یی.‎ 
الفش, الحيله. الندعه. الکر.‎ 
Sexte: Teşqele, xapîn, xapandin, yaremezî, cen- 
geneyî. 


القرس: الشده 
Sextf:Siratî, sermayî, tengavî.‏ 
سدشت: سر. سەرماء ته‌نگاف. 
القارس: الشديد 
Sext: Sirr, serma, tengav.‏ 
سەختەپون: تدشقهله‌بون, خاپاندن بون؛ يارەمەزى بون؛ جەنگەنەیی بون. 


. التحایل, الخديعه. التمكر. التفشش. 
Sextebûn: Teşqelebûn, xapandinbûn, yaremezîbûn, |‏ 


cengeneyîbûn. 


| سەختەبوى: ته شقه له بوی. خاپاندن بوی. يارەمەزى بوی. جه‌نگه‌نه‌یی 
۽ بوک 


الفشوش, الخدوع. 

Sextebûy: Teşqelebûy, xapandinbûy, yaremezîbûy, 
cengeneyîbûy. 

سهخته‌تر: تمشقه‌له تر. خاپاندن تر. يارەمەز تر. جەنگەنەیی تر. 

الاغش. الامکر. الاخدع. 

Sextetir: Teşqeletir, xapandintir, yaremezîtir, 

cengeneyîtir. 

سەختدکرن: تەشقەلەکرن: خاپاندن کرن, یارسەزی کرن. جەنگەنەيى 

گرن. 

الاغتشاش. الاحتیال. التخدیع. 


Sextekirin: Teşqelekirin, xapandinkirin, yare- : 


mezîkirin, , ۰+ 


| سەختەکری: تمشقەلەکری: خاپاندن کری؛ ياره مه زی کری. جەنگەنەیی 
| گری. 
| النخدع, المکر. الحتال, التحیل, الفشش. 


Sextekirî: Teşqelekirî, 
mezîkirî, cengeneyîkirî. 


xapandinkirî, yare- 


OA 











ہت 


سه ځمرمت: ژبەر. 
من اجل. لاجل. 


سدخەر: چغی. تویزی. ته‌شیان» حوسیربون. 
الاخفاق, الفشل. العجز. خیبه الامل. 
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Sexmeret: Jiber, 


Sexer: çixî, Twîzî, neşyan, husîrbûn. 


سهد: هژماره: دمھ جار دیه. 
الانه 


Sed: Hijmare: deh car ۰ 


سهداتی. سمدینی 
اللری 


سمدهف: گره ماسیک 
الحاره 


سار: کولوخن مررفی, شلکا مررفی. 
الراس 


| Ser: Kuloxê mirovî, 8118 mirovî. 


سەر: سەروک: بەراھی؛ سەمیان. 
الرنیس 
semyan.‏ 
سفەر: سلال. نه قراز. بلند. 
الفوق. العلو. علی 


Sedatî = Sedînî 


Sedef: Guhmasîk. 


Ser: Serok, berahî, 


Ser: Silal, evraz, bilind. 


سەرئاڭ: سەر افی که تن 
العرم. الطوفان 


Serav: ۲۹۷۵ء5‎ ketin. 


سمرئالبون: سه ران که تن. 
الطرفان, العوم. التطوف. التعوم. 


Seravbûn: Seravê ۰ 


سهرثاث پوی: تشتی بەر افی که‌تی. 
الطرف. العائم 


5672۷۵0۵۷۰ Tiştê 0۱56۲ ۰ 


سمرناك تر: پتر سەر الی کەتن. 
الاطوف٠‏ الاعوم 


Seravtir: Pitir ser avê ketin. 


سه‌رناك کرن: بسەر نان نیخستن. 
التعویم. التطویف. 


Seravkirin: Biser avê êxistin. 


س 


أ سمرئالکری: سه‌رئاقی لټخستۍ 





العرم. الطوف 
Seravkirî: Ser avê êxistî.‏ 
سمرئالی, سمرئالیاتی: سەراٹ که‌تنی. سەرناث کەتنیاتی. 
العوم. الطرفان. 
Seravî = Seravîyatî: Serav ketinî, serav ketinîyatî.‏ 
سمرئاف: تن ریتک. ئەدەب خانه . جهی میزتنی. 
الثلاء 
Têrîtk, edebxanc, cihê mîztinê.‏ 58۲:۰ 
سهرئیخسان: ژورکرن. بلندکرن. سلال نټخستن» ئە'رازکرن: ژهەل کرن. 
پالاکرن. ژێلەل کرن. ههلافټتن. راکرن۔ 
الارقاء, الاصعاد. الاعلاء. 
Serêxistin: Jorkirin, bilindkirin, silal êxistin, Ev-‏ 
razkirin, Jêhlelkirin, balakirin, Jêlelkirin.‏ 
سهرنټخسائن: دست پی کرنا شولؾ راچاندن و تەڈنی کرنی 
بدء العمل النسجی کالجوارب 
Serêxistin: Dest pêkirina şolê raçandin û teivni-‏ 
kirinê.‏ 
سمرنټخستی: راکری. بلندکری, بالاکری. ندثرازکری: سلال نټخستی › 
ژورکری» ژتهمل کری. 
الرقی. الصعد. المبدا. العلی. 
Serêxistî: Rakirî, bilindkirî, evrazkirî, silalêxistî,‏ 


jorkirî, jêhelkirî. 
سه‌رئټشان: ژانه سەر‎ 
الصداع‎ 
Serêşan: Janeser. 


سه‌رنټشی: ژانه سه‌ری. گرفتاری: الوزی. 
وجع الراس, الشکله 
Serêşî: Janeserî, giriftarî, alozî.‏ 
صعرا: ژبه‌ر. ژ نەگەر 
من اجل؛ بسبب. 
Sera: Jiber, ji eger.‏ 


سمرا: تشله . بنگاهن میریئ. 


دار الحکومہ 
Sera: Qişle, bingahê mîrîyê.‏ 
سەراسمر: عەمی, گشت: خړ. 
الکل. ا جمیع. العام. 
Seraser: Hemî, gişt, xirr.‏ 


۸۷ 
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سه راس‌ربون: هه‌می بون. گشت بون. ځړیون. 
التعمم, الاشتمال. 

Seraserbûn: Hemîbûn, giştbûn, ۰‏ | 
سهراسه‌ربوی: هه می ہوی» گشت بوی» خربوی. 
العمم. الشمول. 

| Seraserbûy: Hemîbûy, giştbûy, xirbûy. 
سهراسه‌رتر: هه‌می تر؛ گشت تر» خرتر.‎ 
الاعم. الاشمل.‎ 


1 Serasertir: Hemîtir, gişttir, xirrtir. 
سەراسەرکرن: هدمی کرن. گشت کرن. خرکرن.‎ 
التعمیم. الاشمال.‎ 
i Seraserkirin: Hemîkirin, giştkirin, xirrkirin. 
سەراسفرکری: هه‌می کری, گشت کری» خرکری.‎ 
العیم: الشمل.‎ 
Seraserkirî: Hemîkirî, giştkirî, xirrkirî. 
سفراسەری: سەران سفری: هه‌ماتی , هه‌میاتی. خریاتی, گشتیاتی.‎ 


العموم. الشمول, الکلیه. ال ممیع. 
,۱۳۲۷۵۸ .0/3 ع1132 Seraserî = Seranserî:‏ 
gişlîyatî.‏ 

سفرہ: قه‌یره» پیر» کویر. ناث سالقه‌چوی, قەرته: کال. 

۱ العران» الکهل.‎ 
, Sere: Qeyre, pîr, kwîr, nav salveçûy, qerte, kal. 

سمربار: خومشتفی. 1 

العزیز. الحبوب 1 


Serbar: Xweştivî. 
سه‌ربار: سەربارک: ناث بارک. زټدمبارک‎ 
النوط. العلاوه. الضاف. الاضافه.‎ 
Serbar = Serbark: Nav bark, zêdebark. 
سمرباز: عەسكەر. لەشكەر.‎ 


س 5 





الجندى. المسکر. 1 
Serbaz: ’ Esker, leşker.‏ : 
سمریازگیری: لمشکه‌رخانه . لمشکه‌رگیری. 
التجنید 

۱ Serbazgêrî: Leşkerxanc, leşkergêrrî. 


سەربازرگان: سەروکؾ ئارێش فاریشؾ: سه ‌رخاجه. 
الشابندر. رلیس التجار. رٹیس غرفه التجاره. 
Serbazirgan: Serokê arêş ۷۵۳۲2۹۵, ۰‏ 





سهرباس: پیش گوتن. دوری. 
القدمه , العنوان 

Serbas: Pêşgolin, durî. 
سمرپالیفک: ردیی بالیفکی. رویی بالگهی.‎ 


| وجه الخده. غطاء الوساده. 


Serbalîfk: R wîyê ۵۵1111, rwîyê 1۰ 


: سمرپالالک: جهی شویشتن و قەشويشتا . گه‌رماف. سه‌رشوک. 


الحمام» الفسل. 

Serbalavk: cihê şwîştin û veşwîştina, germav, 
Serşok. 

سەربان: رویؾ بانی يئ سەرڭه . سه‌رگرتا خانی؛ نیوانی. 

الطح 

Serban: Rwîyê banî yê serve, sergirla xanî, 
Nîwanî. 

سهریه‌خت: کرین و فروتنا بباوەری. 

التعامل الوجداني 

Kirrîn û firotina ۰‏ :5609671 
سەربەختى: باوەرا شول و کارا لناقبەرا خەلكى 


| المعامله الوجدانيه. العمل الضمیری. 


520670: Bawera şol û kara linavbcra xelkî. 
سهریهر: بەرشیشک: سوژی.‎ 
الرضاض. القضض. الصی.‎ 
Serber: Bereşîşk, sojî. 
سفریەردان: هه‌ی کرن. نازاکرن. نازاد کرن. سه‌ربه‌ست کرن.‎ 
الاباحه . الاطلاق, التحریر؛ الاحلال, الاعتاق.‎ 
Serberdan: 1۱۷۴۳۰ azakirin, azadkirin, ser- 
bestkirin. 
سمریهردای: هه‌ی کری. ازاکری؛ ازادکری؛ سه‌ربه‌ست کری۔‎ 
الاباحی, ا حر التحلل, الشتق, الطلق.‎ 
Serberday: Heykirî, azakirî, azadkirî, serbest- 
kirî. 
سهریست: مەربەردای. ثازاکری. هه‌ی کری. ازاد کری۔‎ 


" ا حر الطلیق. 


Serbest: Serberday, azakirî, heykirî, azadkirî. 
سەریەست پون: نازابون. نازاد بون. هه‌ی کری بون. سەریەردای بون.‎ 
التحرر. الانطلاق.‎ 
Serbestbûn: Azabûn, Azadbûn, heykirîbûn ser- 
berdaybûn. 


0۸۸ 
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سفریدست بوی: سه‌ربه‌ردای بوی, هه‌ی کری بری, ثازابوی, ازاد بوی. 

التحرر. النطلق. اللعتق. 

Serbestbûy: Serberdaybûy, heykirîbûy, 741 
azadbûy. 

سەریەست تر: سەربەردای تر. هه‌یکری تر. نازادتر. نازاتر. 

الاعتق. الاطلق, الاحرر. 

Serbest tir: Serberdaytir, heykirîtir, azadtir, Aza- 


tir. 
سمربه‌ست کرن: سدریه‌ردان, هه‌ی کرن, نازاکرن. نازاد کرن۔‎ 
التحریر؛ الاعتاق. التطليق. الاطلاق.‎ 
| Serbestkirin: Serbcrdan, heykirin, azakirin, 
Azadkirin. 
سەربەست کری: سهربه‌ردای, هه‌ی کری. ازاکری: ازاد کری.‎ 
الحرر . العتق. المطلق.‎ 


Serbestkirî: Serberday ,heykirî „azakirî. Azadkirî. 
سفربهستی: سەربەستیاتی: سه‌ربه‌ردانی. هه‌ی کریانی, نازایی.‎ 
ازادی. ههی کرنی. ازایاتی. ازادیاتی.‎ 
اطریه , الانعتاق, الطلاق.‎ 
Serbestî= Serbestîyatî:Serberdanî, ۱ ۱ 
azayî, azadî, heykirnî, azayatî, Azadîyatî. 
سفرییّڑ: گلیشی بسەر مرخل کرنی دکه‌فیت.‎ 
اك‌خاله . القرضب.‎ 
Serbêj: 011896 bi ser moxilkirinê dikevîl. 
سه‌ریټژ: پێش گوتن. سه‌رباس.‎ 
. القدمه‎ 
Serbêj: Pêşgotin, serbas. 
سەربچّش: سه‌روکی باروبی کرنن. سەروکؾ جوینن. سه‌رئ پارتی.‎ 
التبرع. الاول. ريس القسم.‎ 
Serbêş: Serokê bar û bîkirinê, serokê ۵ 
Serê partê. 
سەریچویک: سەرمازیک.‎ 
الاصعل‎ 


52۲017۷16: 6 


سمریچویکی: سه‌رمازیکی. 
الصعل 
Serbiçwîkî: Sermazîkî.‏ 


سس کے ۸ 
سفریخوہ: خوه بخوه. 
الستقل 
Serbixwe: Xwe bixwe.‏ 
۱ سفریخوەبی: خوه بخوەبی؛ خوه بخوه‌یاتی 
الاستقلال, الحکم الذاتی 


Serbixweyî: Xwe bixweyî, ۷۴ ۰‏ 
سفرپر: نانکو. سەرکارا نیرچیری. 
النجاش للصید و نحوھ 
Serbirr: Anku, serkara ۰‏ 
سه‌ربړ: سەر زئ كەر. سەر قەفین 
| القصاب: الہزار الجلاد. 
Serbirr: Ser jêker, ser qefîn.‏ 
| سەرپرین: سه‌ رژئ کرن. سەر قەفاندن. 
النحر. الذیع. القصل. الذكاه. 
Serbirrîn: Sejêkirin, serqefandin.‏ 
| سفریر گرتن: سهرگرتنا شولی. بن دەست کرنا شولی. 
تولی الامور 
Serbirrgirtin: Sergirtina şolî, bindestkirina şolî.‏ 
سه‌رېست: داف پیج, بوکورک , ناصویری هەلچنین و ثالاندنا دەەزی و 
به‌نا بکەت گریفک و په‌نگد 
| الکب. الحلاله. الطری. العلماده. الوشیعه؛ السلکه. 
Serbist: Dav pêç, bukurk, amwîrê helçinîn û ۱‏ 
alandina dezî û bena biket girîfk û ۰ ۱‏ 
| سفریسک: هریا سر پشک و باش. هربا سه‌رشه. 
الصوف الممتاز 
Serbisk: Hirya ser pişk û baş, hirya serşe.‏ 
سفربسەر: بازرگانیا تشت پیک گوھرینیٰ 
| القایضه. العاوضه. البادله. 
ا Serbiser: Bazirganîya tişt pêk guhorînê.‏ 
سەربەلگ: تویتنا باش و سەریشک: پەرێت سەری نه بنک و ناث 
, بەلگ. 
التبغ المتاز 
Serbelg: Twîtina baş û ser pişk, Perêt serî ne |‏ 
bink û nav belg.‏ 


۱ سهرېلند: شه‌هناز: ماقویل. بخوه‌دای. 
| الفتخر, العتز, الشهم. 
Serbilind: Şehnaz, naqwîl, bixweday.‏ 
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سەریلند یون: شه هنازیون. بخوەدان بون. ماقویل ہون۔ 


الافتخار. الاعتزاز . 

١ Serbilindbûn: Şehnazbûn, تن‎ ۲ 
maqwlîbûn. 

سفریلند بوی: شه‌هناز ہوی؛ ہخوەدان بوی. ماقویل بوی. 

الفتخرہ العتز, امتفاخر. 

Serbilindbûy: Şehnazbûy, bixwedaybûy 
Maqwîlbûy. 


سفریلند تر: شه‌هناز تر. بخوه‌دای تر ماقویل تر. 
الاعز, الافخر. الاشهم. 
bixwedaylir ۰‏ ,03201 ؟ Serbilindtir:‏ 
سهربلند کرن: شه‌هناز کرن. بخوەدان کرن؛ ماقویل کرن. 
الاعزاز, التفخر. الاشهام. الازهاء. 


Serbilindkirin: Şehnazkirin, bixwedaykirin, 
Maqwîlkirin. 

سفەریلندکری: شه‌هنازکری ‏ بخومدای کری. ماقویل کری. 

العزز. المفخر. الشهم. الزهی. 


Serbilindkirî: Şehnazkirî, bixwedaykirî, Maqwîlkirî. 
سمریلندی , سه‌ربلندیاتی:شه‌هنازی. بخوه‌دانی. ماقویلی.‎ 
سهربلنداهی. سه‌ربلندینی‎ 
الفخر المزه. الشهامه . الزهو.‎ 
Serbilindî = Serbilindîyatî: Şehnazî, 05 
maqwîlî ,serbilindahî ,„serbilindînî. 
سفرویهر: پیت بون. بەرهەث بون. لټکدان. ستټرک‎ 
الترتيب. النظام. التهی. التاهب. التنسق. المرتب.‎ 
Serûber: Peytbûn, berhevbûn, lêkdan, stêrk. 
سفرویەری: پهیتی ۰ بەرھەڭى » لیکدانی. ستټړک کرن.‎ 
الانتظام. النسق. الاهبه.‎ 
Serûberî: Peytî, berhevî, 1۵10271, ۰ 
سەروین: به رقاژی. لێک وهرکه‌رهای.‎ 
القلوب. العکوس‎ 
Serûbin: Bervajî, lêk wergerrhay. 
سەروہن بون: ای بون. لیک وهرگه‌رهان بون.‎ 
التقلب. الانمکاس.‎ 
Serûbinbûn: Vajîbûn, lêk wergerrhanbûn. 
سهروین بوی: ثاڑی بوی. لیک وه‌رگه‌رهای بری.‎ 
القلوب. المعكوس. النقلب. النعکس.‎ 
Serûbinbûy: Vajîbûy, lêk 71. 


| سوروین تر: فاژی تر. لک وەرگدرھای تر. 
الاقلب. الاعكس. 
Serûbintir: Vajîtir, lêk wergerhaylir.‏ 
سهروین کرن: فاژی کرن. لِک ومرگیران. 
التقليب. الانقلاب. الاعکاس. 
Serûbinkirin: Vajîkirin, lêk wergêrran. ۱‏ 
سفروین کری: فاژی کری. لیک ومرگټړای. 
القلب. العکس. 
Serûbinkirî: Vajîkirî, ۱۵۷ ۰‏ 
سمروینی: ثاژیاتی. لیک وهرگه‌رهانیاتی. لیک رهرگه‌رهانی. 
القلب. العکس. 
Serûbinî: Vajîyatî, lêk wergerrhayatî, lêk wer-‏ 
gerrhanî.‏ 
سعروینی: جەنبازی؛ يارەمەزى. جه‌نگه‌نه‌یی. دو روییاتی. 
الراوغه . التلون. الحربائيه. 
Serûbinî: cenbazî, yaremezî, cengencyî, du‏ 
rwîyatî.‏ 
سەرپور: بسه‌رهاتن. شیرەت: په ند ؛ پێقەچون. لێ قمومین. 
التجریه . الحدث, ا خبرہ, العظه. 
اقا Serbor: Biserhatin, şîret, pend, pêveçûn,‏ 
qewmîn.‏ 


| سەرھاک: تەناء تدسە‌رہ خنن. دل خوهش. بەست. 
الرتاح» السعيد. امطمئن, الامن. 
Serpak: Tena, teser, xinê, dilxweş, best.‏ 

| سەرپاگ ہون: ته نابون. ته سهریون. خنی بون دل خوش بون. بست 

بون. 

الارتياح. الاطمننان, الامان. 

Serpakbûn: Tenabûn, teserbûn, xinêbûn, dilX- 
weşbûn, bestbûn. 

سەرپاک پوی: ته‌نابوی. تەسەربوی, خنی بری, دل خوەش بوی. به‌ست 

بوی. 

| الررتاح. الطمئن, الامین. 

Serpakbûy: Tenabûy, teserbûy, xinêbûy, dilx- 
weşbûy, bestbûy. 


سهرپاک تر: ته ناتر. ته‌سه‌رتر. خلؾ تر دل خومش تر بست تر. 
الاروح. الائمن, الاسمد. 

Serpaktir: Tenalir, lesertir, xinêtir, dilxweştir, i 
Besttir. ۱ 

۱ 
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سه‌رپاک کرن: تەناکرن: ته سه‌رکرن. خنی کرن. دل خوەش کرن, به‌ست 
کرن. 
التطمین, الاسماد. الائتمان. 
Serpakkirin: Tenakirin, teserkirin, xinêkirin,‏ 
dilxweşkirin, bestkirin.‏ 
سەرپاک کری: ته‌ناکری ‏ ته‌سمرکری. خنی کری؛ دل خومش کری. بست 
کری. 
السعد. الزمن. الطامن. 
Serpakkirî: Tenakirî, teserkirî, xinêkirî, dilx-‏ 
weşkirî, bestkirî.‏ 
سمرپاکی: سەرپاکیاتی: ته‌نایی. تەسەرى» خنټياتی. دل خومشی؛ 
بەستى ` ۱ 
الامان. السعاده. الطمئنینه , الطمائینه. 
Serpakî = Serpakîyatî: Tenayî, ۱696۲۱, xinêyalî,‏ 
dilxweşî, bestî.‏ 


سه‌رهاکیت: فيشه‌ک گر. فیشەک دان. 
مساکه لخرطرش. 
Serpakît: ۲۱56۵۱۲, ۰‏ 
سهرپاله: سه‌روکی پالا ۰ به‌راهیی کارکه‌را. پالی شاره‌زا. 
نقیب العمال, العامل الفنی. العامل الشاطر. رئیس نقابه. 
Serpale: Serokê pala, berahîyê karkera, palê‏ 
şareza.‏ 
سەرپالەيى: بەراھياتيا پالا. شاره‌زایی پاله‌تیین. 
رناسه نقابه العمل منصب رتيس العمل. 
Serpaleyî: Berahîyatîya pala, ٩0۲622۷8۵ ۰‏ | 
سمرپه‌چالک: نانکو مە‌رێت تا. چه‌قلکیّت تا؛ هماکیت سەری تا . ۱ 
الزغف. الشملول للشجر. 
Serpecalk: Anku 56۲۵) ta, çeqilkêt ta, Hejkêt serê‏ 
ta.‏ 





سمەریەچالک: سمرپەچک: قەلاویز, سەرچەق. سەرپەشک. 

الطلائع للناس. ۱ 

۱ Serpecalk = Serpeck: 0612۷12, ۹61۲60, ۰ 

سفریەر: مه‌رزی کتټبئ. لا پ‌رتوکی. د‌مانا انوخی. ۱ 

حاشیه الکتاب. 

| Serperr: Merzê kitêbê, lêva perlûkê. demana 
anoxê. 





ہ۸ 


سن 


سەرپەشكە: سه‌رچهق. قه‌لاویز: سه‌ريه چک. 
الطلاتع للاس, القدمات. 
Serpeşk: Serçeq, qelawîz, serpeck.‏ 
سەرپەلک: نانی اسهر پەلا بپیان. 
الخبز الخبوز على الجمر۔ 
Serpelk: Nanê liser pela bipêjin.‏ 
سفریدچەر: دەپێ سه‌رئ په جه‌رئ. 
عارضه الشباک. 
Serpencer: Depê serê pencerê.‏ 


| سەرپێ: بلەز. زوی, سلک. 
| الفور العجله . الخفه . الزقت. 


Serpê: Bilez, zwî, sivik. 
سهريچچ: دەرسوكا سەری, بەر ده لک.‎ 


| القناع. اللثام. غطاء الراس. 


Serpêc: Dersoka serî, berdevk. 
سصپیټک: بالیفکا سه‌رئ پیت بچوبکی بدست بلوینکا گرتددهن.‎ 
دمت بلوینک.‎ 
حضائن الطفل, وساده ا حضائن.‎ 


Serpêk: Balîfka serê pêt biçwîkî 0۱ ۵ 


girêdiden, destbilwînk. 
سه‌ریشک: ژئ گرتی. هه لبژارتی. بژارتی. ہژارہ۔‎ 
التحفه . اللخبہ, الصفوه. الخالص. النفیس, الفاخر.‎ 
Serpişk: Jêgirtî, helbijartî, bijartî, bijare. 
سەرپشکی: زی گرتنی. هه‌لبژارتنی. بژارتنی. بژاره‌یی.‎ 


القلادے , النفاسه. 
Serpişkî: Jêgirtinî, helbijartinî, bijartinî, bijar-‏ 
eyî.‏ 
سهرپل: بلهز. زوی, سەریؾ؛ شولی بلەزوبەز و نه بلەجھ. 
'" العجله, السرعه. 
Serpil: Bilez, zwî, serpê, Şolê bi lezûbez û ne bi-‏ 
necih.‏ 
سه‌رپلی: له‌زوبه‌زی. زوییاتی. 
الاہتعجال, الرقتی. 
۰ ,00621 2ع۲ Serpilî:‏ 
سهرپلکی: شولی نه بنه‌جه. شولی پەلوسەر دبئ سه‌روبهر. 
العمل غير التقن. لفلفه‌العمل. 
Serpilkî: Şolê ne bine cih, şolê peloser dibê‏ 
serûber.‏ 


0۹۱ 
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مو ہی کی نھگ ا 


سفرویی: دست و پټکټت په زی بو کرنا کتهارین. 
الكراع 


| Serûpê: Dest ۵ pêkêt pezî bo kirina kêparîyê. 


سفرتا: سه‌روکی پارتی؛ رټبه‌رئ جویینی. 
رئیس الفرع» مسوول الفرع: 
Serta: Serokê partê, ۲6۵06۲۵5 ۰‏ 
سەرتیر: سەركەپ» زختئ تیرێ. چیخن. 
السنان 
Sertîr: Serkep, zixtê tîrê, cîxin.‏ 
سهرتیو: چیخن؛ زخت. خشت. شخت. 
الدبب 
Sertîj: çîxin, zixt, xişt, şixt.‏ 
سهرته‌سمانی: بهانا نەبوی؛ تشتی چینه‌بیت. 
العمل التعجیزی. الاستحاله, الشرط التعجیزی. الهاتره. 
Sertesmanê: Bihana nebwî, tiştê çênebît.‏ 
سەرتراشین: سەرحوج کرن. موی رهنین. 
سەرتراشائ: موی قه فاندن. 
الایساء. الحلق. 
Sertiraşîn= Sertiraştin: ۹6۲۳۵۲۲۱۴۱ ۰‏ 
mwîqcfandin.‏ 
سەرتراشتی: مروفی سەر قەفاندی. 
الحالق. 


| Sertiraştî: Mirovê ser qefandî. 


سەرتراش: كەسێ سەری ژ پرچن دقەفینیت و حوچ دكەت 
املاق 
û hoc diket.‏ ۹607011 ال pirçê‏ از Sertiraş: Kesê serî‏ 
سمرتیشت: لەخرینی کرن. دانی خارنا سپیدی. 
الفطور, الفداء الصباحی. 


, Sertêşt: Lexrînîkirin, danê xarna spêdê. 
| سفرته‌شیک: گییایه‌که سه‌رئ وی گونبیکه‌کا ب ستریه وەکی سەرکێ‎ 


تعشین گوروثرہ. 

نبات عشبی شانک. 

Serteşîk: Giyayeke serê wî gunbîkeka bi stirye 
wekî serkê teşîyê gurrovirre. 

سه رتمشيک: سمرکی تەشیکا رستنئ. 

امزراح. الفکک.. راس الغزل. 


Serteşîk: Serkê teşîka ristinê. 


س 
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| سعرتنشہک: حەیوانەکا خودان پەرہ دفریت یا قون درټژه لسەر جهن 

بلند داددیت. 

الزخارف. حشرہ طائرہ. 

Serteşîk: Heywaneka xudan pere difirît ya qûn | 
dirêje liser cihê bilind daddidet. 

سه‌رئ تشتی: کولوفندک. تور. گوپینک. 

الهامه 


Serê tiştî: kulovindk, turr, gopîtk. 
سه‌رتیپ: سەركێشێ چیقه‌کی . سەروکی وبه‌کئ.‎ 
قائد الفرقه, قائد الجناح.‎ 
Sertîp: Serkêşê çîqekê, serokê obekê. 


أ سەرتل: 
Sertil‏ 
1 سهرتبل: 
أ الانامل 
Sertibil‏ 
سفرتلکی: شولی بله‌زوبهز. شولؾ نه بنه‌جھ. شولی په‌لوسه. 
' العمل الستعجل غير التقن. 
Sertilkî: Şolê bilezûbez, şolê ne binecih, şolê pe-‏ 
lose.‏ 


| سەرتویک: کەفا مەيى يا سه‌رماستی. 
التشطه . القشده. الطفاح. 

Sertwîk: Kefa meyî ya sermastî. 
ا سەرتویک: سهریشک, ماک. بنیات. کاکل, بژاره. ژن گرتۍ؛‎ 
هه‌لبژارتی.‎ 
ا خالص, الجوهر. النخبه . خلاصه الشی..‎ 
Sertwîk: Serpişk, mak, binyat, kakil, biji- 

are jêgirtî, helbijartî. 


سمرتویرهه : نانکو ئەو فیتقیی پەیدا بیت دره‌نگ دمینیت بچجویکء 
فیقی فی را ناگھیت ژبەر نەگەرەکی. 

الفاکهه المتآخر عن موسمه. 
Sertwîrhe: Anku ew fêqîyê peydabîl 01/608 ۲‏ 

biçwîk, fêqî vê rra nagihît ji ber egerekê. 
سفرتوب: جلکئ نوی؛ جلکئ باش, نوی توب.‎ 
الجديد من القماش. فاخره.‎ 
Sertob: cilkê nwî, cilkê baş, nwî tob. 





ه٢‎ 
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سمرمچه: نه‌ساخیبه‌که حیوانا دگریت و دکوژیت. پف بونا قورکیت له‌شی 
حه‌یوانی. په نجه‌شیرا حەیوانا۔ 
النرع: سرطان افیوان. 
از Serece: Nesaxîyeke hêwana digirît û di‏ 
pifbûn qurkêt lesê heywanî, penceşêra hêwana.‏ 
سەرجەلەب: سەرکمل. تشتی باش و قه نج. پەز و حیوانی قەلەو گر. 
درجه اولی من کل شی». الغتم السمين الجيد. 
Serceleb: Serkel. tiştê baş û qenc, pez û hêwanê‏ 
qelew û gir.‏ 
سەرجل: مەرش: سەر کورتان. 
البرذعه . طاء الوکاف. 
Sercil: Merş, serkurtan.‏ 
سەرچاگا: گرتنا بخیرهاتنی به . کەیف پی هاتنا سه‌رادانی یه. 
کلمه ترحیب و مجامله یعنی على الراس والعین. 
Serçava: Gotina bi xêr hatinê ye, kefy pê hatina‏ 
sera danê ye.‏ 
سەرچھماندن: سەرشورکرن٠‏ سه‌رنخوین کرن. 
الطاطاه. الرکوغ؛ الخضرع. 
Serçemandin: 56۲۹۵۲۲۷۲۱۳۱, ۱۱‏ 
سمرچماندن. سدرچهمهان: سه‌رنشیف کرنا هزرکرنی يه . ژ خوه‌چونا 
هزرگرنی يه . 
الاطراق 
Serçemandin: Sercemhan: Serrişîvkirina hizir-‏ 
kirinê ye, ji xwe cûna hizirkrinê ye.‏ 
سمرچەماندی: سەرشور › سه رنځوین. سەر نشیگ۔ 
الراکع. الطاطا. المطرق. 
Serçemandî: Serşor, sernixwîn, sernişîv.‏ 
سەرچەمین: سدرچه‌مهای: مروفی سەرشور: که‌سئن سەرنخوین؛ تشتی 
سەری شور دكەت 
الراکع. المركع. الطرق, ا حاضع. 
Serçemîn: Sercemhay Mirovê serşorr, kesê ser-‏ 
nixwîn, tiştê serî şorr dikel.‏ 
سه‌رئ چیهای: کولوفندکا چییای, کومتی چییای, کولومته. 
النیق 
Serê çîyay: Kulovindka çîyay, komtê çîyay, Ku-‏ 
lomte.‏ 





اس 


سهروچاف: سه‌روسیما . دټم. 
الوجه. السیما .. ۱ 
Serûçav: Serûsîma, dêm.‏ 

سه‌روچاف گورنیزی: دټم گوروٹر. 
الكلشوم 

Serûçav gurrnîzî: Dêm girrovir. 
سەرچەمک: بەراھىيا گوثه‌ندی. سه‌رئ دیلائی؛ سەری رێزا داوەتێ.‎ 
به‌راهییا گەرا گوله‌ندئ.‎ 
راس حلبه الرقص.‎ 


Serçemk: Berahîya govendê, serê dîlanê, serê ۲ 


rêza dawetê, berahîya gerra govendê. 
سەرچەق: نارمویشی سه‌رئ له پکن بەرقەن بو چریقیِنن۔‎ 


: Armwîsê serê lepkê berqenîyê bo 
P ۹ 
çirîqênê. 
سەرچەق: قه‌لاویز, سەر پەچالک: به‌راهی.‎ 


| الطليعه للناس. طلائع الشیء. 


Serceq: Qelawîz, ser peçalk, berahî. 
سەرچەق: ےرتاک: سەرپەچالک.‎ 
الزغف. الشملل. للشجر.‎ 
Serceq: Sertak, serpeçalk. 
سەرچەنگ: رټشه‌چونا زاروکا بهری رابن ژ یره بریفه بچن. ریفه‌چرنا‎ 


سەر دست و چوکا 


| البو, مشی الطفل على یدیه. 
ز pêrve bi-‏ نز Serceng: Rêveçûna zaroka berî rabin‏ 


rêve biçin rêve çûna ser desl û coka. 
سەرچەلاک: چویفی سەركشان. جه‌لی سەر خەلەک تشتی پن رادکیشن‎ 
پەر خوقه ودک نیقی‎ 
العتف. نی الثمار‎ 
Sercelak: cwîvê serkivan, celê ser xclek tiştî pê 
radikêşin ber xweve wek fêqî. 
سەر چ؟: ژبەر چ بوچی؛ چھا.‎ 
علام.؟ ماذا؟‎ 
Seraci?: Jiberçi, boçî, 7ء‎ 
سەر حوچ: سەر ڕوبت. سەر لوج. سه‌رتازی. سه رکول. سەر تراشی.‎ 
الاملع‎ 
Serhoc: Ser rwît, ser loc, ser tazî, ser kol, ser 
tiraşî. 


۲ 
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سەر حوچى: سەر حوټس: سەر گولی. سەر رویتی؛ سەر حوچی؛ سەر 

لوچی: سەر تازیاتی. حویس. 

الصلع 

Serhocî? = ۷۵۸۰۰ء5‎ Ser kolî, ser rwîtî, ser 1۰ 
ser loçî, ser ۱271۷211, ۰ 

سهرخوه: خوه راگر. پیره‌میری بچاره. کال خوه راگر. 

القانم. القاوم. الکھل, النشط. 

Serxwe: Xweragir, pîremêrê bi çare, kalê xwe 

ragir. 
سفر ځوه: خوہ بخوه.‎ 
الستقل‎ 


سهرځوهیون: خوه‌بخوه‌بون. خوه راگرتن» موکوم بون. 

الاستقاال. الثبات. 

Serxwebûn: Xwe bixwebûn, xweragirtin, mu- 
kumbûn. 

سهرخویی: خره راگری. موکومی. ہن گرتنی. 

الرسوخ, الثبات. القوامه. 


; Serxweyî: Xweragirî, mukumî, bingirtinî. 
الثماله. السکر النشوه. الاختمار. الانتشاء.‎ | 


سه‌رخوه‌کرن: بخوه گرتن. 
النذر 
Serxwekirin: Bixwe girlin.‏ 
سمرخوملله هاتن: رابونا ژ نه‌ساخین. ساخ بون. 
النقاهه من الرض. 


| Serxwevehatin: Rabûna jinesaxîyê, saxbûn. 


سەر خولوله: سەر گەرم: سەرسک: خوین گه‌رم. 
المغرور. الطائش. التهور. 
Serxulole: Sergerim, sersik, xwîn gerim.‏ 
سەر خولوله ہون: سەرسک بون؛ خوین گەرم یون. سەر گەرم بون. 
الاغترار. النهور. التطيش. 
Serxulolebûn: Sersikbûn, ۴۷٣ 4‏ 
sergerimbûn.‏ 
سعر خولوله پوی: سەرسک بوی. خوین گەرم بوی؛ سەر گەرم بوی۔ 
امفرور. الطانش. 
Serxulolebûy: Sersikbûy, xwîn gerimbûy,‏ 
sergerimbûy.‏ 
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xwîn gerimkirin, ۰. 





سەر خولوله تر: سەرسک تر؛ خوین گەرم تر؛ سەر گەرم تر. 
! الاهوح. الاغرر. الاطیش. 


Serxuloletir: Sersiktir, xwîn gerimtir, sergerim- 
tir. 
سەر خولوله کرن: سەرسک کرن. خوین گەرم کرن. سەر گەرم کرن.‎ 
التطییش: التغریر؛ الاغرار.‎ 
Serxulolekirin: 5۰ 
۰۲۰ 


| سفرخولوله‌کری: سه رسک کرۍ. خوین گەرم کری؛ سەر گەرم کری۔ 

أ الغرور, الطیش. 

Serxulolekirî: Sersikkirî, xwîn gerimkirî, serge ` 
| Serxwe: Xwe bixwe. 
سەر خولوله‌یی: سەرسکی, خوبن گه‌رم: سەرگەرمى.‎ | 


rimkirî. 


الطیش. الغرور. الهرج. الحمق. 
Serxuloleyî: Sersikî, xwîn gerim, sergerim.‏ 
سه‌رحومش: ممست. 
الئمل. السکران. النشوان. الخمور. 
Serxweş: Mest.‏ 
سفرخومش ہون: مەست بون. 


۰ :0۱ تاج 5×۳۷ 
سه رخوش بوی: مەست بوی. 


السکیر, النتشی. 


Serxweşbûy: Mestbûy. 
سهرخوهش تر: مەست تر.‎ 


' الاسکر. الائمل. الاخمر. 


Serxweştir: ۰‏ 
سه‌رخوهش کرن: مەست کرن. 
الاسکار. التخمیر. 
Serxweşkirin: Mestkirin.‏ 


' سرغونش کری: مست کری۔ 
| المكر. الثمل. 


Serxweşkirî: Mestkirî. 
سەرخوشى: مستی. مهستییاتی.‎ 


أ'. السکر الشماله, النشوه. 


تاد :1 م5 











س 


سەر خویل: سەر چه‌مهای. سەر شؤر۔ 
الهطم. الفتم. الدقا. النكس. 
Serxwîl: Scrçemhay, ser şorr.‏ 
سار خویل یون: سەر چه‌مهان بون؛ سە‌رشور بون. سەر چەمان بون. 
الهطعه, التنکس. التفقع. 
Serçemhanbûn, ser 7‏ :5671508 
serçemanbûn.‏ 
سەر خویل بوی: سەر چه‌مهای بوی, سەر شوربوی. سه‌رچه‌مای بوی. 
الهطم. اللکس. القفیع. 
Serxwîlbûy: Serçemhanbûy, ser şorrbûy,‏ 
serçemanbûy.‏ 
سەر خویل تر: سه‌رچه مهای تر. سەرشور تر. سەرچەمای تر. 
الاهطع, الافقع. الانکس. 
Serxwîltir: Serçemhantir, ser şorrtir, serçemanlir.‏ 
سەر خویل کرن: سەر چه‌ماندن. سەر شورکرن. 
الاهطاع. التفقیع, الدفاء. التکیس. 
Serxwîlkiriin: Serçemandin, 5:6۲ ۰‏ 
سەر خویل کری: سەر چه مهای کری. سه‌رشورکری, سه‌رچه‌مانی کری. 
اللكس, الفقع. الدفی.. 
Serxwîlkirî: Serccmhaykirî, ser şorrkirî,‏ 
serçemanîkirî.‏ 
سەر خویلی: سەر چه‌مهانی. سەر شوریاتی. سەر چه‌مینی. 
الهطع. الفقم. الدفاً. النکس. 
Serxwîlî: Scrçemhanî, ser şorrîyatî, scrçemînî.‏ 
سەر خومرانی: گورگەمیّشی. نارهان. نالرزی, بەدی. 
الهیاح, الفوضی. الشزم. العریدہ. 
Serxweranê: Gurgemêşî, arhan, alozî, bedî.‏ 
سەرخوەر: گورگه‌میش, نارهای. نالوز. بەد۔ 
العرید. الهانج. الشیروم: الفوضوی. 
Gurgemêş,arhay „alozî, bed.‏ ۷۷۰۲۰ء5 
سه رخوهدا چون: خوه ژبیرکرن. که‌رچوفه‌بون. ړئ به‌رز‌بون. 
الطفيان. الضلال. الغررر. 
Serxwedacfn: Xwejibîrkirin, kcrcûvebûn, rêber-‏ 
zebûn.‏ 
سە‌رخوندا چوی: خوه ژبیرکری. که‌رچوفه . ری به‌رزه. 
الضال, الطاغی. الغرور. 
Serxwedacûy: Xwejibîrkirî, kerçûvebûy, rêber-‏ 
zebûy.‏ 
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سهردا: سلال, هنداف. بلند: ژور. ژیهدل. پټهه‌ل. نه‌فراز. 

الفوق. الاعلی, الفوقانی. 

Serda: Silal, hindav, bilind, jor, jêhel, قم‎ 
hel,’ evraz. 


سەرداہرن: گوړان. مالین, تازی کرن» تیفلاندن. 
الكشط. النزم. الازاحه. 
Serdabirin: Gurran, Malîn, Tazîkirin, , 1.‏ 
سەرداہری: گورای. مالی, تازی کری. تیثلاندی. 
الکشوط: النزوع. الزاح. 
Serdabirî: Gurray, malî, ۱۸21۷1۳۱, ۰‏ 
سهردابرن: خاپاندن. ته‌حساندن. 
الاغراء. التدلیس. الاضلال. 
Serdabirin: Xapandin, tchisandin.‏ 
سفرداہری: خاپاندی؛ تەحساندى. 
الضل. الفری, الدلس. 
Serdabirî: 220۵001, ۰‏ 
سردا چون: لاری بون. که‌رچرله‌بون. خوه ژبیرکرن. 
الزیغان, الزیغ. الضلال, الفرور. 
xwejibîrkirin.‏ , ہ۵ ۱۶۵۷۰ء۴ Serdaçûn: Varrêbûn,‏ 
سەرداچون: سه ردا گرتن. 
السيطره. الاجتیاح. 
Serdaçûn: Serdagirtin.‏ 


¦ سەرداچون: حوليسين. تەحسین, ثاری بون. چه‌پدان. 


9۹۵ 


الزیغ. الدیصان, الحيد. 
Serdaçûn: Hulisîn, tehisîn, varrêbûn, ۰‏ 
سهرداچوون: فەرکین۔ 
الانحسار؛ الفرج. 
Serdaçûn: Ferrikîn.‏ 
سهردا چون: سەردا هافتتن. فه‌گرتن. 
الطفع. الغمر. 
Serdacûn: Serda havêtin, vegirtin.‏ 
سفردا چوی: بەرزەبوى› كەرچوڭە؛ قاړئ. تەحسى› فه‌رکی. سەرەدا 
هافیتی. 
الضال. الطاغی, الزانغ. الحسور. الطافح. السیطر. الفروج. 
Serdacûy: Berzebûy, kerçûve, ۷۵۲۲۵, tchisî, fer-‏ 
rikî, serda havêtî.‏ 
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سمر دلدان: پیّدادان؛ نخافت. نخامتن. په‌چنین. 
الدثر. اللحف: التفطید. 
Serdadan: Pêdadan, nixaftin, nixamtin, pecinîn.‏ 
سەر دادای: پتدادای, نخافتی, نخامتی, پەچنی. 
الدثر. المغطى. اللحف. 
Serdaday: Pêdaday, nixaftî, nixamtî, 1۰‏ 
سهردهر: دەپ يان به‌رن هنداث دمرگھی رانای. 
الساکفه . العارضه للباب. 
۰ تداع :06 Serder: Dep yan berê hinav‏ 
سفردار: سهروک. ړټبه‌ر. پش ناوا. سےەمیان. بەراھی۔ 
الرئیس. الزعیم. الرائد. القائد۔ 
Serdar: Serok, rêber, 0692۷۵, semyan, berahî.‏ 
سفرداری: سەروکاتی؛ ړټبه‌ری. پێش ناوایی. سەمیائی, به‌راهیاتی. 
الرئاسه : الزعامه. الریادہ. 
Serdarî: Serokatî, rêberî, pêşawayî, semyanî, be-‏ 
rahîyatî.‏ 
سەردھرگرن: ړوی کیتش کرن. جه‌مبازیا داگرتنئ. 
Serderkirin: Rwîkêşkirin, cembazîya dagirtinê.‏ 
سهردست: سدرہشک. ژئ گرتی. ژتھاتی. 
الختار. اول باب. البرجه الاولی. 
Serdest: Serpişk, jêgirtî, jêhatî.‏ 
سەردەسىت: سەرھوچک: دهرهوچک. 
کم اللباس. 
Serdest: Serhuck, derhuçk.‏ 
سمردشت: ناث سهر. چییاین سەر دهشت و راست. 
اللجمه. جبل السطح. 
Serdeşt: Navser, çîyayê 56۲06900 rast.‏ 
سەردەڭ: ودک بیّڑی من ه‌و سەر دهث ثاخافت. یانی ژ طل څه. 
عرضیاء سلبیا. 
Serdev: Wek bêjiî min ew ser dev axaft, yanî ji‏ 
tilve.‏ 
سەر دطتهر: بش گوتن: سەرمەشق, سه‌رئ نیّسین و ناخفتنن. 
اول القائمهء اول الکلام. 


tinê. 





۱ 





سي رس ید 
سەردەڭى که‌تن: سەتەكرن. 
الكبوه. 
Serdevîketin: Setmekirin.‏ 

سهردا گرتن: سەرداچون, هه ودان. تالان گرن. 
الداهمه . الاستیلاء. الشن. الفزو. الاغاره. 

Serdagirtin: Serdaçûn, hewdan, talankirin. 
سهرداگرتی: سه‌رداچوی, هەودای, تالان کری.‎ 
الستولی. الداهم. الشن. الغیر. الفزو.‎ 
Serdagirtî: ٩6۳020۱ , hewday, talankirî. 


سمرداگر: تالانی. 
الداهم. الفازی. 

Serdagir: 77‏ 
سەر دلک: جهی هزار پښتیکئ نالبه‌را فټک که تنا پراسییا لهنداف 
نانکی. 


الائنی عشری اسفل عظم القص. 
-ام Serdilk: cihê hizar pêtîkê navbera vêkketina‏ 
rasîya li hindav nafkê.‏ 
سەر دول: سەر گەلی, سەر تهال. 
اللحم. 
Sergelî, ۰‏ :5۵7001 
سهردهم: وەخت. گاٹ: گاه. چاخ. 
الوقتی. الانی. الوقتی. 
Serdem; Wext, Gav, gah, cax.‏ 
سهردان: گوری کرن. دبەردا دان. 
الفداء. التضحیه: القربان. 
Serdan: Gorîkirin, diberdadan‏ 
سەر دانان: خورتی کرن. مھائەکرن: مه‌جبورکرن. 
الاجبار. الالزام. الاشتراط. 
Serdanan: Xurtîkirin, miharekirin, mecborkirin.‏ 
سەردا هاتن: ههرفتن. هه‌لومشان. 
الهدود. الهدم الشديد. 
Serdahatin: Heriftin, helweşan.‏ 
سەرادان: سه‌رثه هاتن و چون, سەحکرن. 
الزیاره. العياده. 
Seradan: Servehatin û çûn, sehkirin.‏ 


۷۵۶ھ ۵ Pêşgotin, sermeşq, serênivêsîn‏ "ھم لی | سمرداهاتن: ےرداگرتن: سەرداچون. 


الداهمه . الاستيلاء. الاجتیاح. 
Serdahatin: ۹6۲022۱۲۱۱۳, ۰‏ 


۹۹ 





سعەردویف نان: دوبف که تن. لدویف چرن. راهیلان. 
التایعه . التعقیب. 


¦ Serdwîvnan: Dwîvkctin, lldwîvçûn, rahêlan. 


سمردین: گولی دان. چاندنا گولی دای. گولیا بو دان تی نالهای. 
التخايل للنبات. 
Serridîn: Gulîdan, çandina gulîday, gulya bo‏ 
dan tê alhay, qebilîn.‏ 
سمردین: راست گول بون. گولی دان. قهیلین. 
الدحس للمزروعات. 
Serridîn: Rast gulbûn, gulîdan, qebilîn.‏ 
سەردا هاقټتن: کفش کرن. ده رقالاکرن. بەلی کرن. دیارکرن۔ 
الکشف. الاکتشاف. 
Serdahavêtin: Kifişkirin, dervalakirin, ,‏ 
dîyarkirin.‏ 
سەردا ھالچئن: سه‌رداچون. لیسەر. لھی۔ 
الفيضان 
Serdahavêtin: Serdaçûn, lîser, lihî.‏ 
سه‌ړاد: بیژنگا کون فرهه. 
الشفه. الغريال. 
Serrad: Bêjînga kun ۰‏ 
سفردایی: سلالی, بلندی. ژوریاتی. پێهەلی. هندافی. 
الفوقيه 
Serdayî: Silalî, bilindî, jorîyatî, ۵ hindavî.‏ 
سەر ړئ: دست یی کرنا رټکئ. 
القارعه 


¦ Ser rê: Dest pêkirina rêkê. 


سەر رؾ: لبه‌رهاتی. قائیل بوی, سەركێش بسەر نەرم. 
الرافق, الراضی. الطیع, النقاد. القانع. 


۱ Ser rê: Liberhalî, qaîlbûy, serkêşî biscr nerim. 


سەر ری ہون: لبه‌رهاتن بون. قائیل ہون: سه‌رکچش یون» سەرنەرم بون. 

الهدایه . التهيوء. التحضر. 

Serrêbûn: Liberhatinbûn, qaîlbûn, serkêşbûn ser 
nerimbûn. 

سەر ڕتماتى: لبه‌رهاتتی. قائيلى. سه‌رکیشی, سەر نەرمی. 

الرافقه . الاطاعه . الانقیاد: الرضا. 


¦ Ser rîyatî: Liberhatinî, qaîlî, serkêşî ser nermî. 
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| سەر رەش: سەر قهر: حيوانئ سه‌رئ وی بتنئ رەش که له خ رەنگەگ 


| دی. 
ا الادرع 
Ser reş: Serqer, hêwanê serê wî bitinê reş kelex‏ 


rengek dî. 
سەر ڕەشى: سەر قه‌ری. سەر قەریاتی.‎ 

الدرع 

Ser reşî: 56۲06۲, ۰۰‏ 
سەر راگرن: سەر هه لاندن. سەر بلندکرن» ژ سەر هه لاندن. دەرفالاکرن. 
الرنع 
Ser rakirin: Serhelandin, serbilindkirin, ji ser he-‏ 
landin. ۱‏ 
| سەر راکری: ‏ سه ‌رهه لاندی. ده‌رقالاکری. 
الرفیع 


Ser rakirî: Ji serhelandî, dervalakirî. 
سەر راگهشتن: لی کەتن؛ سەر ړئ ون رتبه‌ری.‎ . 
الرشاد, الهدایه . الهدی.‎ 
Ser ragihiştin: Vêketin, ser rêbûn, rêberî. 
سەر راگھشتی: ثئن که‌تی. سەرری بوی. رتبهر.‎ 
الراشد . الهادی‎ 
Ser ragihiştî: Vêketî, ser rêbûy, rêber. 
سهر راگھاندن: نیشادان. ثی يخس‎ 
الاھداء الارشاد.‎ 
Serragihandin: Nîşadan, vêêxistin. 
سار راگھاندی: نیشادای. لی ییخستی‎ : 
الرشد. الهدی.‎ | 





Ser ragihandî: ۱۱19802۱ , ۰ 

سەر راگهشتن: سمرهه‌لبون. تن گه هشتن. فټراگهشتن. 
الالمام. الادراک. الاطلاع. 
Ser ragihiştin: serhelbûn, têgehiştin, vêrrgi-‏ 
hiştin. ١‏ 
سەر راگھشتی: ےەرهەلبوی. تن گھشتی, فیراگهشتی. 
اللم. الدرک. الطلع 

Ser ragihiştî: serhelbûy, têgehiştî, vêrragihiştî. 
سغره ړو: سه‌رئ رویباری. سعرچەم‎ ۱ 


| منیع النهر 





Sere rû: Serê rwîbarî, ۰ 


ه٧‎ 
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ا یرم یف 


سفر زاک: گهر. دەم هاتن, گدھ 
الدرر. العهد . النویه , ا حین. 

Serzak: Gerr, demhatin, geh. 
سمری زالا: سترانا ب زافای تیّت گوتن ده مئ زاثانیی و داوه‌تن.‎ 
الغناء ا خاص بالعريس‎ 


| Serî zava: Stirana bi zavay lêt gotin demê za- 


vanîyê û dawetê. 
سمه‌رزینگ: جدلکی ددانن سهرزینی ہو سییاربونی.‎ 


الشيره. الکبرش 


Serzînk: celkî didanin ser zînê ۵ ۰ 
الطیش:التھور: الاستهتار.‎ 


سه‌ره ژن: ژنا ناف سالقەچوى. ژنا قەیرہ. پیره ژن. 
السلف, العران۔ 
Serejin: Jina nav salvecûy, jina qeyre, Pîrcjin.‏ 
سەرژچکرن: سەر برین. بصەر ژیفه‌کرن. سەر قەفاندن. 
النحر, الفبع, الذکاه. 
Serjêkirin: Serbirrîn, biser jêvekirin, ser qefan-‏ 
din.‏ 
سفرژچکری: سه‌ربړی. بسه رزتقه‌کری. سەر قه‌ناندی. 
الذبوح, النحور, الذکی. 
ser ۰‏ ,۷6۷۱۲1 ۵ز Serjêkirî: Serbirrî, biser‏ 
سەر ژؾ ستاندن: حوسیرکرن. لنگ تی دانان؛ قویزکرن. چغ کرن. 
القهر , الغلبه. 
Serjêstandin: ۱1٣٠۲۱٨۱۲٠, lingtê danan qwîzkirin,‏ 
çixkirin.‏ 
سهر ژئ ستاندی: حوسیرکری: لنگ تی دانای, قوبزکری. چغ کری. 
الغلوب. القھور.. 
Serjêstandî: Husîrkirî, ling tê danay 0۰‏ 
çixkirî.‏ 
سمرسینگ: هه‌ستین سەر دلکی. هستیێ به‌ستنا پراسییا ژبه‌رقه. 
عظم القص. 
Sersîng: Hestîyê ser dilkî. hestîyê beslina per-‏ 
asîya ji berve.‏ 
صەر سهی: ژنکا رێبەر و سەرگترا بویکی. ژنکا لگەل بویکی دچیت. 
الشبینه 
Jinka rêber û sergêrra bwîkê, jinka ligel‏ :567901 
bwîkê diçît.‏ 


س‌ 


¡ سەر سپی: سه رپوش؛ پوش: مروڭێ سەر پوش. 


۱ 





الواخط 
Serspî: Serpoş, poş, mirovê ser poş.‏ 


| سەر سهمیاتی: پرش بون. مری کمژ بون. 


الرخط , الشبانه. 
Serspîyatî: Poşbûn, mwîkejbûn.‏ 
سەرسک: خوین گهرم. که‌رچوگه. سەر خولوله. 


ر الطانش, التهرر. المستهتر. 


Sersik: Xwîngerm, Kerçûve, ser xulole. 
سدرسکی: خوین گه‌رمی. سه رخولولەيى › کەرچوٹەبی.‎ 


Sersikî: Xwîngermî, scr ۱۵۱۵۱۵۷۱, ۰‏ 
سفەرسەری: که رچوثه . چه‌که چویف, دهقدهقه. 
الارعن. الاحمق.الاهوج. 
Serserî: Kercûve, çekeçwîv, deqdeqe.‏ 


۱ سهرسمریاتی: کەرچوثەیی. چەكەچويشى › ده‌قده‌قه‌بی. 


الرعونه . الھوج, احماقه. 
Serseryatî: ۱۵۲۹۵۷۵۷۲, çekeçwîvî, deqdeqeyî.‏ 


| سهر سه رګ: تەخلیتهکؾ دررینن. جلک قولهدان. 
: نوج من الخياطه. 


Serserk: ۲611066۵ دال‎ 8:6, cilk ۰ 

سهروسدر: لدویف سه‌ری. یانی تشتی ههل و ژروردا. 
الشاقولی: راسیا. 

Serûser: Lidwîv serî, yanî غاجنا‎ jêhel û jorda. 
سەراست: گوک . بەرفەف: خلاس بوی, دویاهی هاتی, کڑتا.‎ 
الکامل, النهی, الناجز. القاضی: الفارغ.‎ 
Serrast: Gok, berhev, ۴۱1350017 اق‎ 1 

Kota. 

سمراست ہون: گوک بون. بەرهەف بون. کوتابؤن. خلاس بون؛ دویاهی 
هاتن. 
الانتها .. الانجاز, الخلاص, التفرغ. الاکتمال. 


Serrastbûn: Gokbûn, berhevbûn, kotabûn, xXi- ز‎ 


lasbûn, dwîmahî hatî bûn. 


: سمراست بووی: گرک بوی. کوتابوی. خلاس بری. دویاهی هاتی. 
| القضی, النتهی. الکمل. الفرن. 


Serrastbdy: 0۰ kotabûy, ×۰ 


dwîrnahî hatî bûy. 





س ا :۳ 


سهراست تر: گوک تر. کوتاتر. خلاس تر. دویاهی هاتی تر. ۱ 
الاکمل, الانهی. الافرغ۔ ۱ 
Serrasttir: Goklir, ٨۵۵۳۲, ۱1350۳, 45‏ 
۰ات ı‏ 
سەراست کرن: گوک کرن. کوتاکرن. خلاس کرن, دویاهی ئینان. 
الاقضا ٠‏ الاکمال. الانها ء. الاجاز. 
Serrastkirin: Gokkirin, kotakirin, xilaskirin,‏ 
dûmahî înan.‏ 
سه‌ړاست کری: کوک کری. کوتاکری. خلاس کری. دویاهی نينای. | 
المنهى. القضی. النجز, الکمل. ۱ 
Serrastkirî:Gokkirî, kotakirî, xilaskirî, dûmahî‏ 
înay.‏ 


سعراستی: گرکیاتی. کوتایاتی. خلاسی. دویاهیکاتی. 
الفراغ. الکمال. القضا ء. النهایه. 
Serrastî: 0٨173. ۷۵۵۷۸۸۱ ۸۱1۵81, ۰‏ ۱ 
سفرسفەد: سه‌ری چاخی, بورینا سەد سالاء سەرؾ سه دا توی. 
راس القرن الزمنی. 
Sersed: Serê çaxî, borîna sed sala, serê seda ۰‏ ¦ 
سەرسم: سه‌رئ پیلافی, دفنا پټلاقئن. 
انف الذا». ۱ 
Sersim: Serê pêlavê, difna pêlavê.‏ : 
سه رسټلک: نانن بسیهلی هاتی پاتن. 
اطنبز الخبوز بالصاع. 
Sersêlk: Nanê bi sêhlê hatî patin.‏ ¦ 
سفراسفر: سه‌رانسهر. دەراندەر› گشت. فەمی۔ خر. 
العام. الشامل. الجميع. الكل. 1 
Seraser: Scranser, derander, gişt, hemî, Xirr.‏ 
سهراسه‌ریون: سه رانسه ریون. ده‌رانده‌ربون. گشت بون؛ ههمی بون. | 


خریون. 
الاشتمال. التعمم 
Seraserbûn: Seranserbûn, deranderbûn, giştbûn,‏ | 


hemîbûn, xirrbûn. 


سه راسه‌ربوی: سےەرانسەربوی, ده رانده‌ربوی. گشت بوی؛ هه می بوی. 

الشمول. الجموم. العمم. 

Seraserbûy: Seranserbûy, deranderbûy, ۰ء‎ 
hermîbûy, xirrbûy. 





ی ۱۳ 


سەرلسمرتر: سه رانسه‌رتر. ده‌رانده‌رتر. گشت تر هه‌می تر خر تر. 
Serasertir: Seransertir, derandertir, gişttir,‏ 
hemîtir, xirrtir.‏ 


سەراسمەرکرن: سه‌رانه رکرن. ده رانده‌رکرن. گشت کرن, هه‌می کرن. 


خرکرن. 
الاشمال. التعمیم, التجمیع. 
Seraserkirin: Seranserkirin, ْderanderkirin,‏ 


giştkirin, hemîkirin, xirrkirin. 
سەرلسەركرى: سه‌رانسه‌رکری, دہراندەرکری؛ کشت کری, هدمی کری؛‎ 


١‏ خړکری. 


الشمل . العمم. 

Seraserkirî: Seranserkirî, deranderkirî, giştkirî, 
hemîkirî, xirrkirî. 

سەراسەری: سەرانسەرى. دەراندەرى. گشتی, هه ماتی, خریاتی, 

گشتییاتی. هەمیاتی. 


۱ العموم. الشمول. الكل. 


Seraserî: Seranserî, 06300616, gişlî, hemaltî, 
xirrîyatî, giştîyatî, hemîyatî.. 


۱ سەرسور: پرچ قورمز؛ سه‌رئ سور كەلەخ رەنگەک دی. سەر ئال. 


الفقیع 
Sersor: Pirc qurmiz, serê sor kelex rengek dî, ser‏ 
al.‏ 
سه‌رسوری: پرج قورمزی. سه‌رنالی. 
الفتع 
qurmizî, seralî.‏ ۳۱۲۲ :50۳901 
صه‌رشوک: گه‌رماف. دست شو. بالانک. 


| امام الفسل۔ 


ا۷ ,65050 Serşok: Germav,‏ 
سهرشو: بالاف کرن. خوه شویشتن. 
الاستحمام 
Serşo: Balavkirin, ۷۷۰‏ 
سەرشار: برنا مری بو شویشتنی. اف گەرم کرنا صرییا. سه‌رئ 


. توخویبی, دست پیکا سینوری. 
. عسل الت هبدا ا حدود۔ 


Serşar: Birîna mirî bo şwîştinê, avgerimkirina 
mirya, serê tûxîbî, destpêka sînorî. 








س ہج 


سه‌رشکهسآن: سەركەلداچون. 


الشج 


, Serşkestin: Serkeldaçûn. 


سمرشکھستی: سەرکەلداچوی. 
الشجوع 


۰ ء5 Serşkestî:‏ | 
" مه رشه: هریا باش و ژی گرتی. 


سمرشکاندن: سه رکه لدابرن. 
الاشجاج 


| Serşkandin: Serkeldabirin. 


سەرشکاندی: سەرکەلدابری. 


الشجج 


سمرشکین:سه رکه‌لد ابر 
الشجاج 


Serşkandî: ۰ 


Serşkên: ۲ 


سهرشور : سه رخويل. سەرنشیف: نه ‌رچ ه ماندی. شه‌رم کری۰ | 


له چفاندی. 
الناکس. الهطع. الصاغر. 
Serxwîl, 56018, 005.‏ 
۰ ,36۲۱۲۱۲۱ 
سهرشورپون: سه‌رخویل بون. سەر چه‌مهان. 
التصاغر, التهطم, التنکس, التدفا؛ التفقع. 

Serşorrbûn: 56۲۷۷1۱۳۲, ۰‏ 
سهرشوربوی: سهرخویل بوی . سه‌رچه‌مهای. 
التنکس, الهطع. التصاغر. 


' Serşorrbûy: Serxwîlbûy, serçemhay. 


سهرشورتر: سه‌رخویل تر. سەرچەمھای تر. 
الانکس. الاهطع. الادنا۔ 
Serşorrtir: ۷۷1۲,‏ 
سه‌رشورکرن: سه‌رخویل کرن. سه‌رچه‌ماندن. 
التتکیس. الاهطاع. الادفا .. 
Serşorrkirin: Serxwîlkirin, serçemandin.‏ 
سمرشورگری: سه‌رخویل کری. سەرچەماندى. 
الهطع. المنكس. 
Serşorrkirî: Serxwîlkirî, scrçemandî.‏ 
سەرشوری: سه رخوبلۍ. سەرچەمينى. 


الهطع. النکس. الدفا۔ 


| Serşorr: 


¦ Serşorrî: Serxwîlî, serçemînî. 





سر 


سەرشەماموگ: توخمه‌کئن چویچکایه. 
صنف من العصافیر 
10٤8 çwîçkaye.‏ :52۳98۵0 
سەرؾ شقانی: یاریەکا زاروکاید. 
لعبه 
Serêşivanî: Yarîyeka zarokaye.‏ 


الصرف المتاز. 
Serşe: Hirya baş û jêgirtî.‏ 
سهرشویشان: بالاث کرن. سەرشو. 


1 الاستحمام. 


Serşwîştin: Balavkirin, serşo. 

سەرفه‌راز: سه‌ربلند . سه‌رهه‌لاندی, سەر راکری. 
الابی. العزيز. الناجع. الناجی. الشهم. المرفوع الراس. 

Serferaz: Serbilind, serhelandî, serrakirî. 
سەرفەراز بون: سه‌ربلندبون , سەرهەلاندن بون. سەر راکرن بون.‎ 
الاعتزاز, الافتخار, الزهو.‎ 
Serferazbûn: Serbilindbûn, serhclandinbûn, 5 

rakirinbûn. 


سەرفەرازیوی: سه‌ربلندبوی. سه‌رهه لاندی بوی» سەر راکری بوی. 


ا العتز الفتخر المزهو. 


Serferazbûy: Serbilindbûy, serhelandinbûy, Ser- 
rakirinbûy. 
سهرفهرازتر: سه‌ربلندتر . سەرھەلاندی تر: سەر راکری تر.‎ 


| الاعز, الاشهم, الامجد. 


Serferaztir: Serbilindtir, 56۲6۵0101۲, ۰‏ 
سصەرفھرازگرن: سه‌ربلندکرن. سه‌رهه‌لاندن؛ سەر راگرن. 
الاعزاز, التمجید. 
Serferazkirin: Serbilindkirin, serhelandin, ser-‏ 
rakirin.‏ 
سەرفە‌رازکریی: سه‌ربلندکری. سەرھەلاندى؛ سەر راکری۔ 


الجد. العز. 


Serferazkirî:Serbilindkirî, 56۳5۱2۲ 11, ۰‏ 
سهرفه‌رازی: سه ربلندی. سه‌ربلنداهی, سه‌ربلندیاتی. سەر راکرئی؛ 
سهرههلاندی. سدربلندینی. 
الابا۔, الشهامه. العزه. التجاح. 
Serferazî: Serbilindî, serbilindahî, serbilindîyatî,‏ 
serrakimî, serhelandî, serbilindînî..‏ 








س 5 


سمرله: ژ دمرفه . کفش: بەلی؛ دییار. تەنک: سفرئەرہ۔ 
الظاهر . الخارج. الضحل. 
Serve: Jiderve, kifş, belî, dîyar, tenik, sererd.‏ | 
سمرله‌یی: ته‌نکی. دییاری. کفشی, بەلیاتی؛ سەرئەردی: ژ ده رقه‌یی. ۱ 
الضحاله . السطعیه . الظهر. الوجھ الظاهر. الخارجى. 
Serveyî: Tenikî, dîyarî, kifşî, 0611۷۵11, sererdî, 11-‏ 
derveyî.‏ 


سهراث: اقدانا نیکی بو چاندنی, نیک نافی. 
اللب. اول السقی. النهل. الانهلال. 
Avdana êkê bo çandinê, êk avî.‏ 58۷۰ 
سەراڭ: سلال. سەردا: ژوری. پێهمل. بالا۔ 
الفرق. الاعلی من الکان. 
Serav: Silal, serda, jorî, pêhet, bala.‏ 
سەراڭى: سه‌رادان, زیّدہبار: سه‌ربارک. 
الاضافه , الزياده العلاوه. 
Seravî: Seradan, zêdebar, serbark.‏ 
سەرڭەچون: سه‌رادان. تیکه‌لی. نکقه‌چون. 
الزیاره. الوفد. 
Servecûn: 56۲۵02۳, têkelî, ۰‏ 
سه‌راله چووی: سه‌رادای, ټکه‌لی کری. نکقه چروی 
(الزائر . الراند) 
j Serveçûy: 5۵۲202 ,„êkelîkirî, ۰‏ 


سهرله‌چوون: دەرباز بوون. بورین. تئ پەرین 
(القوت. الضاء) 
Serveçûn: Derbazbûn, borîn, têperîn.‏ 

سەرالەچوی: د«ربازیوی. بوری؛ تؾ په ړی. 
الاضی, الفانت. 

Serveçûy: ۲۵۲۵۵2۵۵1۷ , borî, ۰‏ | 
سه‌رلهچون: تن یسین. دهربازون. تن بورین. 
التجاوز 


Serveçûn: Têpeşîn, derbazbûn, têborîn. 
سەرقەچوى: تن پمشی. دهربازبوی. تن پەری۔‎ . 
۱ التجاوز‎ 
۱ Serveçûy: Têpeşî, 6۲۵۵200۷, 6. 
سه‌رله نان: پیفه‌نان. ژئ گوتن.‎ 
التهمه . التقول. الاتهام.‎ 





Servenan: Pêvenan, ۰ 


سەرقەھاتى: زین دەریازیوی 
ا التجاوز. 


س‌ 


سمرله‌نای: پیفه‌نای. زئ گوتی. 


| التهم 


Servenay: Pêvenay, jêgotî. 
سەرڭ‌هاتن: تیکه‌لی. سه‌رادان. نکقه‌چون.‎ 
التردد , الزیاره. التوافد؛ الوفود.‎ 
Servehatin: Têkelîbûn, ٩6۲۵12۴: ۰ 
سفرڈدھاتی: تیکه‌لی بوی. سدرادای. نکفه‌چووی.‎ 
الواند. الزاثر؛ التردد.‎ 
Servehatf: Têkelîbûy, seraday, ۷۰ 


. سهرگمهاتن: ژئ دهربازبون. و بورین. 


التجاوز 
Servehatin: Jêderbazbûn, jêborîn.‏ 
۰ ژی بوری. 


Servehatî: Jêderbazbûy , jêborî. 


| سهرلهوسان: تەناھى؛ تەبتین؛ تهسه‌ربرن, هیّدی بون؛ بیهن هاتن. 
| الراحه. الارتیاح, راحه البال. السکینه. 
Servehusan:Tenahî, tebitîn, teserbûn, hêdîbûn, j‏ 


bêhnhatin. 
سفرلہ هوسای: ته نابوی. تەبتی؛ هیّدی بوی؛ ته‌سه‌ربوی.‎ 
الرتاح, السعید . الهنی ۰. الطمتن.‎ 
Servehusay: Tenabûy , tebitî, hêdîbûy, teserbûy. 


سخرقول: سەرپەل› سەرنوپ› سەر رەف. 


امر الفرقه . رئیس الفثه. 
Serpel, ۹6۲0۷, ۰‏ :52۲001 
سفرگنپ: خشت. زخت. چیخن. شخت. سه‌رتیژی. 
النصل 
Serkep: Xişt, ZiXt, çîxin, şixt, sertîji.‏ 
سفرکؾ تدشیؾ: گرکا تەشیکن. 
القرناس: الرزاح. الفکک. 
Serkê teşîyê: 00۳02۵‏ 
سەرکؾ ترازین: له پکئ ترازیؾ٠‏ تایی ترازین. 


أ الكفه 


Serkê tirazîyê: Lepkê tiraziyê, tayê tirazîyê. 
سمرکەتن: هه لدان. رستن. شین بون.‎ 
الذرود للبات.‎ 
Serketin: 11۱02 ,ristin, şînbûn. 








بی 


سمرکه‌تن: بلندبون: هه‌لباسک بون؛ بالایون. سلال که تن. پیهه‌ل چون۔ 

الصعود. العروج, الرقی, الاعتلاء. السنود. الارتقاء. التفرق, الغلبه. | 

الفوز. الانتصار. ١‏ 

. Serketin: Bilindbûn, helbaskbûn, balabûn, Silal- 
kelin. 

سفرکەتن: شیان. زک برن۔ 

الانتصار 


Serketin: Şiyan, jêbirin. 
سەرکەتن: فایده‌کرن. قازانج کرن.‎ 
الربع. الفانده فی التجارہ.‎ 
Serketin: Faydekirin, qazanckirin. 
سەرکەتی: فایده‌کری, قازانج کری.‎ 
الصاعد . الراقی, الرابع. الغالب. الفانز, النتصر. العارج.‎ 
Serketî: Faydekirî, qazanckirî. 
سەركەچ: سەر رمق, ازخرو. شه مبوز. نەرؾ؛ سەر هشک. نه‌قوله.‎ 
التمرد. ا جامح؛ الشطوس. النحرف. العاصی.‎ 
Serkeç: Serreq, azxiro, şemboz, nerrê, se- 


rhişk ,neqole. 
سەركەچى: سه رهشکی. نه‌قوله‌یی. ازخرویاتی؛ نەرتیاتی: شه‌مبوزی.‎ 


سەر رەقی. ۱ 
الیموح. التمرد. العصیان, الانحراف,الشطوس. 
Serkeçî: Serhişkî, neqoleyî, azxiroyatî, nerrêy-‏ | 

atî, şembozî, serreqî. 


سفەرکراندن: سه‌رخارن. به‌دبون. رمش دیتن. 
الشوم. التطير, التفاژل بالشر. 
١ Serkirrandin: Serxarin, bedbûn, reşdîtin.‏ 
سهرکړینک: به‌دبین. رەش بین؛ سه‌رخاری. 
التشانم. التفانل بالشر. الشووم. 
Serkirrînk: Bedbîn, reşbîn, scrxarî.‏ | 
سفرکەر: مه ‌روکئ پارتێ› سەركەرێ تەرشی. 
رئیس القسم. رئيس قطيع الغنم. 
Serker: Serokê parlê, serkerê terşî.‏ | 
سەركەرى: سەروکاتیا پەز و تەرشی۔ 
رناسه القسم. مسؤرل قطیع الراشی, الوكيل. 
Serkerî: Scrokatîya pez û lerşî.‏ 
سفرکار: به‌راهیی شرلی. سه‌رباله. ۱ 
رئيس العمل. نقیب العمال. 
Serkar: Berahîyê şolî, serpale.‏ 





` سفرکارا رافی: سەر برا نیرچیرن. 


المنجاش للصید۔ 
Serkara ravê: ser birra ۰‏ 
سەر کوزیر: موی خەلەک: پرچ خەلەک› پورت خەلەک. 
الاقط, التجعد الشعر. 
Serkuzîr: Mwî xelek, pirç ۲۵1616, pûrt xelek.‏ 
سەرکوزیری: برج خهله‌کی. موی خەلەکی. پورت خەلەكى. 
القط . القطط . 
Serkuzîrî: Pirç xclekî, mwî xelekî, pûrt xelekî.‏ 
سمرک زفراندن: ناخفتن لټک وه رگټړان. گوتن بادان۔ 
التحویر, الفالطه فى الحديث. 
Serik zivrrandin: Axiftin lêkwergêrran, gotin ba-‏ 
dan.‏ 


۱ سفرک زلرین: مروفی ناخفتن سه‌روبن. مرولی اخفتن بادوک. 
" الفالط . الداور. الحور. 


Serik 1۷۸۸: Mirovê axiftin serûbin, mirovê ax- 
iftin badok. 
سهرکشان: هاژوتن. راکیشان.‎ 
الکبع. القیاد  الاقتیاد. اطذب.‎ 
Serkêşan: Hajotin, rakêşan. 


| سهرکیشبون: لبه رهاتن. لدويف چون: قائیل بون. 


الاستجابه , الجنوح. الانقياد. 
Serkêşbûn: Liberhatin 110۷ ۷۲۵۸, ۰‏ 
سمرکش ہوی: لبه‌رهاتی. لدویف چوی. قائیل بری. 
النقاد. لجانج. 
qaîlbûy.‏ ,۷۰۶۵۷۰ 1۷ل Serkêşbûy: Liberhatî‏ 
سەرکچّش تر: لبه‌رهاتی تر. لدویش چوی تر. قائیل تر. 
الاقرد. الاجنح. الاطوع. 
Serkêştir: Liberhatîtir, lidwvçûytir, 7‏ 
سەرکیّش کرن: لبه‌رتینان. لدریف برن. قائیل کرن. 


: الاقتیاد, الاكباح» التجذیب. 


Serkêşkirin:Liberînan ,lidwîvbirin ,„qaîlkirin. 


| سمرکخش کری: لبه‌رئینای, لاویف بری. قائیل کری. هاژوتی. 
| القاد. الجذوب. الساق. السرق. 


هنت3 Serkêşkirî: Liberînay ,ljidwîvbirî‏ 
سهرکیشی: لبه‌رهاتنی. قانیلی. لدویف چونی. 
القیاده. السیاقه. 
Serkêşî: Liberhatinî, 02011 lidwîvcûnî.‏ 


۹۰ 








٠ س‎ 


سه‌رکهټش: به‌راهی, سەروک: رتبەر: پیش ناوا. 
القائد 

' Serkêş: Berahî, serok, rêber, pêşawa. 
سه‌رکټش: مزئ وی کسی سەری دەوارؾ بریکن دکتشیت. خعلاتق‎ 
سه‌رکیشانا دمواری بویکن.‎ 
اجره سائق العروسه مزحف العلف على الئلج.‎ 
Serkêş: Mizê wî kesê serê dewarê bwîkê 7. 

xelatê serkêşana dewarê bwîkê. 
سەركەش: شه مبوز. تازخرو؛ نەقولە› سه‌رهشک. سەر رەق.‎ 
الشطرس, القریس: المخالف. التمرد. العاصی: ال جامع.‎ 
Serkeş: 56۲۱002, 221۳0, ۱6۵۵16, serhişk, Serreq. 
| سەركەشى : شه‌مبوزی. نازخرویاتی, نه‌قول‌یی. سه رهشکی. سەر ردقی.‎ 
الشطس. القرس. البمموح. العصیان. التمرد, الخالقه.‎ 
Serkeşî: Şembozî, azxiroyatî, neqoleyî, serhişkî, 
serreqî. 
سەركەل: تشتی سەریشک: ری گرتی؛ بژاره.‎ 
اول باب. دورجه اولی. الفاخر. المتاز.‎ 
Serkel: Tiştê serpişk, jêgirtî, bijare. 

سفرکەل: سه ‌رگه‌رم. سه‌رسک. که رچوقه . سەرسەرى. خوین گەرم. 
التهور. المغالى. امغرور. ا حماسی. المتحمس. 





Serkel: Sergerim, sersik, 6۲60۷6, serserî, xwîn 
gerim. 
سەركەلى: سەرگەرمی, خوبن گەرمى» کهرچوفه‌یی. سه رسکی.‎ 
سەرمەریاتی.‎ 
الفلوا.. الغرور؛ التهوړ. ال حماسہ.‎ 
Serkelfî: ۹6۲2۵۲۲, xwîngermî, kerçûveyî, ser- 
511, ۰ 
سعرگول: سه‌رحوج, سەر لوچ. سەر تازی, سەر رویت.‎ 
الفصعان‎ 
Serkol: Serhoç, ۹6۲106, ۹671271, ۷۰ 
سه ‌رکولی: سەرحوچی؛ سهرلوچی, سه‌رتازیاتی, سەر رویتی.‎ 
الفصع‎ 
Serkolî: Serhoçî, ۹6۲۱061, 56۲1۵211 211, ۰ 
سەر کولندک: توخمه‌کی هنارانه.‎ 
صنف من الرمان.‎ 
Serkulindk: Tuxmekê hinarane. 


00,110 ا 


سەروک: به‌راهی. سەمیان؛ سه‌رکتش, پیش ثاواء رقبەر. 
الرئیس 

Serok: Berahî, semyan. serkêş, pêşawa, rêber. 
سفروکه: گلټشئ بسەر موخلی دکه‌فیت. سەر بیّژ؛ کویزره.‎ 


| القرضب. التخاله. 


Seroke: Gilêşê biser ۳۵۱۵ dikevît, serbêj, 
kwîzre. 


سەرگرتن: سه‌رههلبون؛ دیتن» تشتی بەرزہ و دزی دیتی. 


' العثور على الضاله والسروق. 


Sergirtin: Serhelbûn, dîtin, tişlê berze û dizî dîtî. 


ز سهرگرتن: نیوان کرن. بان کرن. 


التسقیف 
Sergirtin: Nîwankirin, bankirin.‏ 

سمرگرت: نیران, بان کری؛ کوژیرەکری. 
القف 

Sergirt: Nîwan, bankirin, kujîrekirî. 
سەرگرتی: نیوانی. بان بوی؛ کوژیرەبوی.‎ 
الستوف‎ 

Sergirtî: Nîwanî, 0300 , kujîrcbûy. 
سەرگتر: سەرگوھ› رټبه‌ر.‎ 


الدیر؛ الهیمن. 
Sergêrr: Serguh, rêber.‏ 
: سمرگیری: سه رگوهی. رټبه‌ری. 
" الاداره. الهیمنه. الولایه. 
Sergêrrî: Serguhî, rêberî.‏ 


سهرگردان: نالوز. په‌رگنده. گرفتار. گوهشی ؛ ړئ به‌رزه. شه پرزه. 

السمهان. الحاثر. الشدوه. الهانم. القلق. 

Sergirrdan: Aloz, perginde, giriftar, guhişî, rê- 
berze, şepirze. 

سهرگردانی: نالوزی. په رگنده‌یی. شهپرز‌یی. گوهشینی؛ گرفتاری؛ ړئ 


: بهرزه‌یی. 


السمه: اڅیره. الشده: الهیمان. 
,pergindeyî,şepirzeyî „guhişînî‏ ۸۵020 : تصمل تتنع تم 
giriftarî, rêberzeyî.‏ 
سەرگھرم: سەرسک: خوین گه‌رم. که رچواله , ده قدهقه › سەرخوەش. 
الطائش. الفتر, الغالی. امتهور. الفرور۔ 
Sergerin: Sersik, xwîngerim, kerçûve, deqdeqe,‏ 
serXWeŞ.‏ 
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سفرگفرمی: سەرسکی, خوین گەرمى» که رچ وق ه‌یی. دەقدەقەيى. | 

سەرخوەشى. 

الطيش. الهیاج. التهور. الفرور. الغلواء. 

Sergermî: Sersikî,xwîngermî, kerçûveyî, deqde- 
qeyî, serxweşî. 


سەرگەلى: دىرگەلى. 
الروالس 
Sergelî: Dergelî.‏ : 
سفرگوم: دویرکری؛ دهرتیخستی, توت کری. حوسیرکری۔ 
النفی, المبعد. 


١ Sergum: Dwîrkirî, derêxistî, tutkirî, husîrkirî. 
سهرگوهی: دویرکری. حوسیری. توتیاتی. دهرگرنی.‎ 


النفی. الابعاد. 
Sergumî: Dwîrkirî, husîrî, tutîyatî, derkirnî.‏ 
سفرگران: سەر هیړ. 1 
الواقط ۱ 
Sergiran: Serhêrr.‏ | 
سهرگرانی: سه‌رهټړی. 
الوقط؛ من وجع او نوم. 
Sergiranî: Serhênî.‏ 
سەرگردان: الرز. شه پرزه. په‌رگنده. گرفتار. 
الضطرب, الشوش. 


Sergirdan: Aloz, şepirze, perginde, giriftar. 
سمرگردانی: نالوزی: شه‌پرزه‌یی. پەرگندەبی. گرفتاری.‎ 
الاضطراب. التشویش.‎ 
Sergirrdanî: Alozî, şepirzeyî, pergindeyî, girif- 
۱1 ٢ 


سمرگھ: سه‌رحه د. جهئ بالا باکوړ. زوزان» جهئ هین. 

الشمال. الصروه. 

Sergih: Serhed, cihê bala, bakûr, zozan, cihê 
| hîn. 

سەرگوھ: گورکا ددەنه سەر و چاثیّت دمواری و بهه‌فساری قه گرندددن. 

تەنگەكە دنیخن پشت گوهیت دهوارا نو لبنی لاما وان دئیخن 

هه‌فساری. 

اخطام الجار للدواب. ۱ 

Serguh: Gurka didene ser û çavêt dewarî û bi 

hevsarî ve girê diden, tengeke di êxin pişt -ناع‎ 

۲ hêt dewara û libinî lama wan di êxin ۰ 





وه 


سمرگوھ: سه‌رگیْړ. ړټبه‌ر. خودان. 
الوصی. العیل, الرلی: القیم . الهیمن. 
Serguh: 56۲2۵۲۲, rêber, xudan.‏ 
سفەرگوھی: سه‌رگیری» رتبه‌ری؛ خردان کرن۔ 
الرصایه . الاعاله. الولایه. الھیعٹہ: القوامه. 
Serguhî: Sergêrrî, rêberî, xudankirin.‏ 


, سمرگیڑ: نالوز. گرفتار. ړئ به‌رزه. گوفشی, هيړ. شه پرزه. پەرگندہ. 


الحیر. الضطرب. 
Sergêj: Aloz, giriftar, rêberze, guhişî, 7‏ 
şepirze, perginde.‏ 

سەرگچژی: نالوزی. گرفتاری. ړئ به‌رزه‌یی. گوهشین. هټړی. 

شەپرزەيى» پەرگندەبی. 

الشکله . الاضطراب. 

Sergêjî: Alozî, giriftarî, rfêberzeyî, guhişîn, ۰ 
şepirzeyî, pergindeyî. 

سەرلەشكەر: سەر عه سکه‌ر. سەركێشێ لەشكەرى. سه‌روکن 

لەشكەرى. 


| قائد الجيش. قائد العسكر. 
Serleşker: Ser’esker, serkêşê leşkerî, serokê |‏ 


leşkerî. 
سەرلەق: سەرتیپ: سەرپەل؛ سەر وب.‎ 
قائد الفصیل. مسوول الفرع.‎ 
Serleq: Sertîp, serpel, serob. 
سەرمال: ھویاتی. تشتن مروثی هه‌ی.‎ 
راس الال‎ 
Sermal: ۲۱۵۷۵۸۲۰ tiştê mirovê hey. 
سەره مروڭ: قەیرہ: قه‌رته . ناث سالفه چوی. پیر کال؛ کور داکه‌تی.‎ 
اللهم, العوان. الكهل.‎ 
Seremirov: Qeyre, qerte, navsalvcçûy. pîr, kal, 
kwîr, daketî. 
سەر مازیک: سەر بچویک:‎ 
اللاصعل‎ 
Sermazîk: Serbiçwîk. 
سهرمازیکی: سمر بچویکی.‎ 


: الصمل 


Sermazîkî: Serbiçwîkî. 
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سعرمل: نه‌قوله . نەرێ› سهرکه‌ش. شەمبوز: سەر رەق. 
الممانع. الخالف, العارض. 
Sermil: Neqole, Nerrê, ۹6۲۷۵5 , 56۳۱0۵2, 0۰‏ 
سفرملی: نه‌قوله‌یی. نه‌رییاتی. سه‌رکه‌شی. شه‌مبوزی, سەر رهقی : 
نازخرویاتی. 
السلییه. الخالفه . العارضه . 
ت2 Sermilî: Neqoleyî, ۵۳۲۵۷۵, serkeşî,‏ 
serreqî.‏ 
سەرمل: سه‌رئ گری. سه‌رئ چیایی بچویک. 
راس التل 
Sermil: Serêgirî, serê çîyayê biçwîk.‏ 
سەرمل: قلی قان. قلی قندان. کلیکا ملی. فە‌ره‌موش. 
الکاهل. العاتق. النکب۔ 
qilîqindan, ۱۱۱۷۵ milî, feremoş.‏ ب) مه07۹ Sermil:‏ 
سفومفست: ته رخوهش. سەر گەرم. 
النشوان. السکران: المخمور المغرور. 
Sermest: Serxweş, sergerim.‏ 
سەرمەستى : سەرخومشی, سە رگەرمى. 
النشوه. السكر. الاختمار. الغرور؛ النشوه. 
Sermestî: Serxweşî, scrgernî.‏ 
سەرمژانک: پرته‌که ژ ناسوبرت هه‌فجاری. ناویزه‌که ژ هوبرباریت 
جوتی. 
جزء من ادوات الحراث. 


| Sermijank: Pirteke نز‎ amwîrêt ۳۵۷۵۵۲, 6 


ji hwîrbarêt cotî. 
سفرھا: سړ. ساری. زیکی, تەزیاتی.‎ 
القر. القرس, البرد.‎ 
Serma: Sirr, Sarî, 211, 1۰ 
سمرمور: سه رگرتی. نه ەکری. گریدای؛ نوی.‎ 
الختوم. الغلق.‎ 
Sermor: 56۲21۲۷۰ nevekirî, girêday, nwî. 
سه ‌رموری: سەر موهری؛ سه رگرتن. نه ‌فه‌کرنی. گریدانی. نویساتی.‎ 
تشتی نه‌دست فه دای و شول پی نه‌کری.‎ 
الختم. الغلق, الجده.‎ 
Sermorî = Sermuhfî: Sergirtin, nevckirnî, Girê- 
danî, nwîyatî, tiştê nedestveday û şol pê nckirî. 


س 


| سمرمەشق: نٹیسینا لہەر دنفیسن. نه‌قلانکئ نفټسینی. 
| فونج اقط. 
Sermegq: Nivîsîna li ber di nivêsin, ۱601206۵ ni-‏ 
vêsînê.‏ 
سهرمنا: یاریەکا کابانی یه زاروک دکەن. 
لعبه بالشزن الكعب. 
Sermina: Yarîyeka kabanêye zarok ۰‏ 
؛ سەر مه زن: كەپ بلند. دل مەزن, دلثاقاء دفن بلند: بوش. 
الختال. الغطریف: الزهو. التعجرف. التغطرس۔ 
Sermezin: Kep bilind, dilmezin, , 0/13۷3, difin bi-‏ 
lind, boş.‏ 
سەرمەزنى: دل مەزنیء دفن بلندی. دل نافایی؛ بوشی. 
العجرفه . النيلاء. الفطرفه , الفطرسه: الزهو, العجرفه. 
ز Semezinî: Dil mezinî, difin bilindî, dilavayî,‏ 
boşî.‏ 
| سغرتامه: پیش گوتن. پئ ناس. دوری. 
القدمه. العنولن. 
Semarme: Pêşgotin, pênas, durî.‏ 
سەر نخويل: سەر نخوین: سەر شوړ؛ سهرچه‌مهای: سەرنشیف: سەر 
نزم. 
الطرق, الطاطا. النکوس. الفقع, الدفی». 
Sernixwî = Semixwîn: Serşorr, 56۲66۲8۵۷۱۵۲ ۱‏ 
nişîv, sernizim.‏ 
سەرنخویلی: سه‌رنخوینی: سەرشوری؛ سەرچەمھان, سەرنشيڭى› سەر 
نزمی. 
الدفا . الفقع, الاطراق. النکوس. الطاطا. 
Semixwîilî = Semixwînî: 560, 4٨‏ 
۰ ,۹6۲۳0131۷1 
سغر زم: بن پیک. بن زک: داگیرکری. گەند؛ گهدا. 
الذلیل , النانع. ا څاضع. 
Semizim: Binpêk, binzik, dagîrkirî, gend, Geda.‏ 
سفرنزمی: بن پتکی, بن زکی, داگیری. گه‌ندی, که‌دایی. 
الذله. الخضوع. الخنوع. 
Sermizmî: Binpêkî, binzikî, dagîrî, gendî, Ge-‏ 
dayî.‏ 


سەرائسمەر: سه ‌راسه‌ر. گشت. خړ. ھەمى. 
العام. الشامل. ا جمیع. الکل. 
Seranser: Seraser, gişt, xirr, hemî. ۱‏ 
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سفرانسفری: سه‌راسه‌ری. گشتی: خریاتی. هه‌ماتی. هه‌میاتی. | 


گشتیاتی. 
العموم. الشمول. الجماع؛ الکلیه. 
Seranserî: Seraserî, giştî, xirrîyatî, 5‏ 
hemîyatî, giştîyatî.‏ 
سه‌رنشيف: ژورداء پټداء خارکه‌تن. دست رټژ. 
التحدر. ا حدر: النازل۔ 
Jorda, pêda, xarketin, destrrêj.‏ :562091۷ 
سهرنشیلی: ژوردانی. پټدایی. خارکه‌تن. دست رټژی. 
الاتحدار. النزول. 
Sernişîvî: Jordanî, pêdayî, xarketin, destrrêjî.‏ 
سەرنشیش: خویل. نزم» سمەرخویل؛ سەرنزم۔ 
النکوس 
Semişîv: Xwîl, nizm, serxwîl, ۰‏ 
سەرنشیگی: خویلی؛ نزمی؛ سه‌رخویلی. سەر نزمی. 
النکه. النکس. 
Sernişîvî: Xwîlî, nizmî, 5617۲۷111, ۰‏ 
سهرتیشان: دوريشم. دوری, دەق ناتک, قامچی. 
الرمز؛ السمه الرئیسید. 
Sernîşan: Durîşm, durî, deq, natik, ۰‏ 
سەر نه‌رم: سه‌رکخش, سەر رؾ؛ لبه‌رها تی. 
الرن. الطیع, النقاد. 
Sernerim: Serkêş, serrê, ۰‏ 
سەرنەرمى: سەرکیّشی بسهر ڕێياتى› لبەرھاتی. 
الطاعه , الرونه. الانقہاد. 
Sermermî: Serkêşî, ser ۲۵2۱1, ۰‏ 
سفرنال: سەر نهال: سەر دول. سەر گەلی. سەر نهال. 


1 
Sernal = Sernihal: Serdol, sergelî, semihal.‏ 
سمرهه‌لبون: تن تمشقلین. رن تئ که‌تن. ٹن که‌تن. 
العئور 
Serhelbûn: Têtcşqilîn, rêtêketin, ۰‏ 
سهرهاتن: قه‌ومین. ھەلكەتن. 
الطرو . 
Serhatin: ۲۱۱۱, ۰‏ 
سه‌رهاتی: قه‌ومینی , هه لکه تن. هه لکه تنیاتی. قه‌ومینیاتی. 
الطارىء 
helketin, helketinyatî,‏ 
qewmînîyatî.‏ 


Serhatî: Qewmînî, 


۱ 





٩ 


س‌ِ 


سنرهاتن: لن قەومین؛ سه‌ړ بوړ. 
التجربه . الحادث :الحدثان, التجارب. الحكايه. 
Serhatin: Lê qewmîn, serborr.‏ 
سفرھاتی: سه‌ربوړی. چیررک قەومین. 
الجرب. الحدث. ا ماکی۔ 
Serhatî: 56۲00۲۲۲, cîrok qewmîn.‏ 
سفرهات: قه‌رمین. ھەلكەت. 
احدث. الحدوث. 
Serhat: Qewmîn, helket.‏ 
سمەرهەژین: سەرلەقین, سەر له قان. 
الناغص 
Serhejîn: Serleqîn, ۰‏ 
سەرھەۋينى: سەر له قینی. سەر له قانی. سەر لەقانیاتی. 
النخص 
Serhejînî: Serleqînî, serleqanî, ۰‏ 
مهرهمژاندن: سەر لەقاندن. 
التنفیص 
Serhejandin: Serleqandin‏ 
سەر ھوستا: سه‌روکی هرستاییت نژبار و نافاکرنا. 
الراز, رئيس البنائين. الخبير الفنی. 
Serhosta: Serokê hostayêt nijyar û avakirina.‏ 


¡ سهرهوستایی: شاره‌زاتیا نژیاری. ھوستاتییا نافاکرنی. 


ا خبرہ الفنیه , رناسه البناء. 
Serhostayî: Şarezatîya nijyarî, hostatîya avakiri-‏ 
nê.‏ 


" سرهشک: نه‌قوله . نازخرو؛ شه‌مبوز. سەر ردق. سەرکەشی. 


| القریس, الخروط, العنید. التمرد. السلبی. 


Serhişk: Neqole, Azxiro, 300002, serreq, ser 
keşî. 
۰ سەرہشکی: نەقولەيى . ازخرویاتی. شەمبوزى› سەر رەقى› سهرکه‌شی‎ 
سەر رەقیاتی۔‎ 
القرس. ال خرط. العناد. التمرد.‎ 
Serhişkî: Neqolcyî, Azxiroyatî, 60000027, ser- 
reqî, ser keşî, serreqîyalî. 


' سفرھەالہرک: مێدەک. پەردا نخافتا هەثیری, پوخچکا نانى. 


السماط . غطا - العجین۔ 
Serhevîrk: Mêdek, Perda nixaftina ۰‏ 


buxçka nanî. 


٦ 
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سەرھەلاندى: مه ربلند. سەر فەراز: مه‌رد. چاث فه‌بوی. دەست فرەھ. 


الكريم. السخی, الجواد. الفتخر. 


' Serhelandî: Serbilind, serferaz, merd, çav 
vebûy, destfireh. 
سمرهه‌لاندن: سه‌ربلندی. سەرفەرازى› مەردى. چاث قفه‌بوی. دست‎ 


فره‌هی . 

الکرم. السخاء. الجود, الفخر. 

Serhelandin: Serbilindî, serferazî, merdî, çav 
vebûy, desıfirehî. 

سمەرعەوی: شوی کرنا لگەل ژنهکا دی. 

النکاح مع ضرہ۔ 


' Serhewî: Şwîkirina ligel jineka dî. 


سمرهیم: درری: دوریشم, نیشان, دمق, ناتک: قامچی۔ 
الرمز. السمه الاساسیه. 

Serhîm: Durî, durîşm, nîşan, deq, natik. qamçî. 
سه‌روهر: ریزدار. ماقوبل. به‌راهی, سەمیان.‎ 
الرٹیس, الجليل. النبيل. الشریف, الشهم.‎ 

Serwer: Rêzdar, maqwîl, berahî, semyan. 

سفروەری: سه‌میانی. براهیاتی. ریزداری. ماقویلی. 
السياده. الکرامه. النبل, الشهامه , الرناسه. الزعامه. 

ې Serwerî: Semyanî, birahyatî, rêzdarî,‏ 
سەروہن: لټک وەرگەرھای, قاژی. به‌روپشت. 


القلب. العکس. القلوب. العکوس. 


Serûbin: Lêkwergcrhay, vajî, berûpişt. 


سمرویتی: لیک وهرگه‌رهانی. ثاژیاتی. بەروپشتییاتی. 
الانقلاب. العکس. 
Serûbinî:Lêkwergerhanî ,vajîyatî ,berûpiştî.‏ 
سەروەخت: دست پی کرن. هایدان. اگدھکرنء دهم کرن. 
البدء. الاشعار. الابلاغ, الاعلام. التنبیھ. التوقيت. 
Serwext: Destpêkirin, haydan, agehkirin, demki-‏ 
rin.‏ 
سەروەختى: دەست پی کرنیاتی؛ هایدانی. ناگه‌هکرنی: دهم کرنی. 
البلاغ, الاعلام. الاشعار. الیقات. 
Serwext: Destpêkirinyatî, haydanî. agehkirinî,‏ 
demkirinî.‏ 
سففار: جوجه‌لینک. 
الصفار 
Sefar: ۰‏ 


پل 


ما 


س 


| سعلیل: بەلنگاز. گەداء ژار. گەرشەک. باهیله. 
۱ السکین: البلید. 

Sef: Belingaz, geda, jor, gewşek, bahêle. 
سعلہلی: باهیلی. گه‌رشه‌کی, بەلنگازى. کمدایی. ژاری.‎ | 


" السکنه. البلاده. 
Sefî: Bahêlî, gewşekî, belingazî, gedayî, Jarî. ١‏ 
سنفینک: پارزن. 
الصفاة 
Sefînk: Parzin. ۱‏ 
سه‌لیک: قه‌رتال, خلیفک. 
| القرطل, الميضنه. القفعه , الشریجه. الصن, الولیعه. 
۰ ,061۵۱ :90۷16 
" سنٹیکا سینگی: سەبەتا سینگی. 
القفص الصدری. 
Sevîka sîngî: Sebeta sîngî.‏ 
۱ سهالمت: قوروت, له ‌نگ. قه‌رمی. 
العثل. ا خبل, الاعرج: الشلول, العطب. 
Seqet: 0001, leng, qerrimî.‏ 
سەقەتی: قوروتی, لانگی. قەرموكى. 
العثل, ا خبل, العرج. الشلل. العطب. 


Seqetî:Qurotî, lengî, qerrimî. 
سەقا: سەرماء سر» زیک: ته زی. ساره سەقەم.‎ 
اخصر. الشفشاف. البرد.‎ 
Seqa: Serma, sir, zîk, lezî, sar, seqem. 
سەقا: گه‌رمی. وەش: زاخ, زڭەر. ھەست.‎ 
الحيويه , العنویه . الهيجه. اصلاح الاله بكور الحداده.‎ 
Seqa: Germî, weş, zax, ziver, hest. 
سەقاہون: تیژبون. موکوم بون. ههست بون.‎ 
التحدد. التشحذ. التهیج.‎ , 
Seqabûn: Tîjbûn, mukumbûn, hestbûn. 
سەقابوی: تیژبوی. موکوم بوی . هه‌ست ہوی.‎ 
الشحن الحدد. الهیج. الهانم.‎ ١ 
Seqabûy: Tîjbûy, mukumbûy, hestbûy. 
سدقاکن: تیژکرن. هه‌ست کرن. زوخاندن. هوسین.‎ | 
الت‌حدید. التشحیذ. التهییج, التحریض.‎ 
Seqakirin: Tîjkirin, nukumkirin, hestkirin. 





٦ 
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سەقاکری: تیژکری. هه‌ست کری, زرخاندی. هوسی. 
الشحذ الحدد.. الحرض, الهیج. 
Seqakirî: Tîjkirî, mnukumkirî, hestkirî‏ 
سەقا: سەقەم: سر سهرما. زیکی. سار؛ ته‌زی. 
ا حقصر البرد. الهریته. 
Seqa = Seqem: Sirr, serma, zîkî, sar, ۰‏ 
سەقا شکهستن: مےقا لهره‌فین: گەرم بون. سەرماچرن. 
الافء 
gerimbûn, sermaçûn.‏ ,۷۲۵۷۱۵ دی 5 Seqaşkestin:‏ 
سه‌کو: يئ دبیژیت. ین دېټژن. 
یقرل 
Seko: Yê dibêjît, yê dibêjin.‏ 
سه‌کتی: مری, نه‌مای. 


الفطيس 


| Sekitf: Mirî, nemay. 


سەکتین: مرن. نه‌مان. 
الفطس 
Sekifîn: Mim, neman.‏ 
سەکتاندن: مراندن. کوژتن. 
الانطاس, الاماته. 


¦ Sekitandin: Mirandin, kujtin. 


سەکتاندی: مراندی. کووتی. 
الفطس 


' Sekitandî: Mirandî, kujlî. 


سه‌کشکرن: زوخاندنا سا بو فیکرا به‌ردانی. 
الهیص 
Se kişkirin: 23001713 sa bo ۷۵۷۲۶۵ ۰‏ 
سەگین: پوسل. س‌پ. 
الروث. العذرہ. 


١ 56۵1۱: sep. 


سمەگفان: نیرچیرلان, ته نگ خوهش. نه رمانج هنگیف. ارمانج 
الهداف. القناص. 
Segvan: Nêrçîrvan, tivengxweş, armanc 1۷۰‏ 
armanc şikên.‏ 
سه‌گلانی:نیرچیرفانی. تفه‌نگ خومشی, نه‌رسانج ھنگیٹی, نارمانج 
التهدیف. القتص. 
-صنط: Segvanî: Nêrçîrvanî, tivengxweşî, armanc‏ 
gêvî, armanc şikênî.‏ 





س 


سەگلائی: سیاری۔ 
الفروسیه 
Seglavî: Siyarî.‏ 
مه‌گلاف: سییار 
الفارس 
Seglav: Siyar.‏ 
مخلک: رک سەفیک. خلیفک. قەرتالک. 
الله 
Selik: Reke, sevîk, xilêfk, qertalk.‏ 
الخليه , الکواره. الشوره. ا جزع؛ عميره النحل. 
Selmîşk: Xilêfk.‏ 
سلیقه: شیّوہ, اوا. سیقوم. 
الاسلرب. النمط. الطرز. اللحن. العغويه. 
Şêwe, awa, ۰‏ :۹01106 


¦ سهلیاقه: کز رمودش, دمستودار. کاودان. 


الشیمه. الطبیعه. الوضع. 
destûdar, kawdan.‏ ,و6 ۲۳۷۷ Selîqe: Kiz,‏ 
سفلیاقہ: فهلوفراندنا گوتنئ. لەلوثراندنا سترانا. 
اللحن. اللهجه . النغمه. 
Selîqe: Velovirandina gotinê, velovirandina sti-‏ 
rana.‏ 
سه‌لمشیرک: قەرتال, نټسترک» کار. 
الترد. القنعه. 
Seleşîrk: Qertal, êstirk, kar.‏ 
سەلاتدن: ته حساندن. خاپاندن. حولیساندن, لبه‌رئینان, رازی کرن. 
قائیل کرن. 
الاغراء, الاقناع. 
Selimandin: Tehisandin, ۵30011. ۰‏ 
liberînan, razîkirin, qaîlkirin.‏ 
سەلاندی: خاپاندی. تەحساندى. لبه‌رئینای. قائیل کری. 
الغری؛ القنع. 
Selimandî: (۰ 1156-0۰‏ 
9 


tehisandî. 


سعلت: زگورد. رجال, تنئ. تورسی. زلپ و زها. 
الاعزب. الجرد. الفرد. 
Selt: Zigurd, rical, tinê, tursî, 2۱۱۵ ۵ ziha.‏ 








سي 


مه لیف: ره‌فا سییارا. کوما سییارا. برا سییارا۔ 
کوکبه الفرسان. 
Selef: Refa sîyara, koma sîyara, birra sîyara.‏ 
سفمەر: کورتان. پیّشییا کورتانی. 
الرفاده. الحريه للدواب. 
Semer: Kurtan, pêşîya kurtanî.‏ 
ستمیان: سه رگوھ. سه رگټړ. خودان؛ سەروک: به‌راهی. 
الدره. الراند, الزعیم. السید. الرب. 
Semyan: Serguh, 56۲86۲۲۱ xudan, serok , berahî.‏ 
سفعیانی: سه ‌رگټړی. سه رگوهی. خودانی. سەروکاتی: به‌راهیاتی. 
الریوبیه . السياده. الدرهه , الرياده. الزعامه. 
Semyanî: Sergêrrî,scrguhî, xudanî, serokatî, be-‏ 
rahîyatî.‏ 
سهمال: ساهی. ه‌سمانی بی عەور: سمانی رویت. 
الصحو 
Semal: Sahî, esmanê bê 'ewr, 6۳۵0۵۵6 ۰‏ 
سه‌مته: ستیره. تیپ. سه ‌نته. برابه‌ر. 
الرازاه. الحاذاه, الاتجاه. الاستقامه. 
Serte: ۹۱۵۲6۱ tîp, ۹6۴۱6: ۰‏ 
سهماومر: امانی چا چټکرنئ. کولوزی چایی. 
الماور 
Semawer: Amanê ça çêkirinê, kulozê çayê.‏ 
سعما : داوهت. دیلان. گرثهند . 
الرقص 
Sema: Dawct, dîlan, govend.‏ 
سهنی مه نی: سەروبنی, دو رویماتی. جەنگەنەيى. 
المناوره. لف ودوران: المراوحه. المناوره. التلون. 
Senîmenî: Serûbinî, durwîyatî, cengeneyî.‏ 
سەندەلى: کورسیک. که‌نتور. 
الدولاب. الکرسی. 


. Sendelî: Kursîk, ۰ 


سەنگمرہ: راگرئ گەمیؾ. 
امرساه. البحر. 
Sengere: Ragirê ۰‏ 
سمنگهره: جهێ سەنگؾ. چویکا گرانیی۔ 
مركز الثقل, نقطه الارتکاز. 
Sengere: Cihê sengê, çwîka giranîyê.‏ 


Sengere: Çeper. 


¦ سەنگاندن: کیشان. ەل سەنگراندن, به‌رابه‌رکرن. 


الروز. الوزن. الترجیح. 
Sengandin: Kêşan, 3۵1860۵۱۲۵00۱۴, ۰‏ 
سەنگاندی: کیشای. هه لسه نگراندی. به‌رابهرکری. 


إ الروز. الوزون, الرجوح. الراجع. 





۹ 


Sengandî: Kêşay, helsengirandî, beraberkirî. 


سەنگ: گرانی؛ دنگز. 
ا العبء: الثقل, الوزن. الاوق, الریاز. العیار. 
Seng:Giranî,dingiz.‏ 
| سهنگین: گران 
. الوزين. الثقیل 
Sengîn: Giran‏ 


سهنته : تیپ , ستیره . راستی, به‌راهبهر. 
القیاس, السمت, الاتجاه. الاستقامه . الوازاة, الحاذاه. 
Sente: Tîp. stêre. rastî. beramber‏ 
سدنبه‌ک: قەھرەمان. پەلەوان۔ 
الصندید , البطل 
معا Senbek: Qehreman.‏ 
سه‌هم: ترس. سلهان. گوهشین. 


: اخطر الهرل؛ الهیبه . الدهشه. الرعب, الذعر. 


Sehm: Tirs. silhan. guhişîn. 
سە‌ھمین: ترس دار.‎ 


: الخیف. المخطر. الهیب. الرعب. الدهش. الهول. 


Sehmîn: ۰‏ 
سەھم گرتی: ترسای. سلهای. گوهشی. 
المدههوش. الرعوب. الذعور. 
Sehimgirtî: Tirsay. silhay. guhişî.‏ 
سەھم گرتن: ترسان. سلهان. گوهشین. 
الاندهاش. الارتعاب, الخافه. 
Sehimgirtin: Tirsan. silhan. guhişîn.‏ 
سدهکرن: بەرؾ خرددان, لی گه‌رهان. فه‌کرلان. هه‌لشکافتن. نان 
ړتنان ‏ 
البحث. التفقد. الفتش. الرود. الاستقراء. الحسس. 
Sehkirin: Berê xwedan. lêgerrhan. vekolan.‏ 
helşikaftin. nêrran. rênan.‏ 
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سنھکری: بمرئ خوهدای. لی که‌رهای. فه‌کولای. هه لشکافتی. نیرای. | 
1 


رټنای. 

البحوث. الستقری». التفقد. 

Sehkirî: Berê xweday. ۷ 91 
helşikafty. nêrray. rênay. 

سمودا سەر: گیّڑ هيْړ. 

الدائخ, الشغول. 


İ Sewdaser: Gêj. hêrr. 


سمودا سه‌ری: گټژی. هیری. کیژاتی. هیراتی. گیڑیاتی. هیریانی. 
الانشغال. الدوخان. الدوخه. 
Sewdaserî: 061. hêrrî. gêjatî. hêrratî. 2۰‏ 
hêrrîyatî.‏ 
سموک: توتک: تەقالؾ نانی. 
الرغیف. ترص الخبز. 
Sewik: Tolik. ۱6۹218 nanî.‏ 
سه‌وکا هژیرئ: هژیریت هشکیت مه‌رچقاندی, هژیریت پەرچقاندی و 
هشک کری. 
التين الرقق الیسس. 
hijîrê: Hijîrêt hişkêt merçiqandî. ۱‏ هاس 5 
perçiqandî û hişikkirî.‏ 
سمودا: گیڑاتی. 
الزاج, السوداء, 
Sewda: 081۰‏ 
سه‌یئ خزیم: سه‌یی نیشان‌ک لدفتی. 
الهرئمه 


١. Şeyê xizêm: Seyê nîşanek li difnê. 


سەیؾ هار: سه‌یی در. سه‌یی گوریخ۔ 
العقور. الدرباس. 
Seyê har: Seyê dirr. seyê ۰‏ 
سەیران: کمرهان و قاشه‌کرن. سیهران. 
النزهه 
Seyran: : Gerrhan û ۱۵۱۳۵۹2161۲1۰. ۰‏ 
النظر العجب. الفریب. 
Seyr: Tiştê 1۳۱16۰ ۱۱8۱6 nebûy.‏ 
سه‌یران گه: جهی چونا سیهرانی. 
النتزم 


وا 





سه‌ييزانان: مه‌یترفان. خه‌ربه‌ند. 
ز الانس 

Seyîzvan: Meytirvan. ۰‏ 
سەیدا: ماموستاء میرزا. 
۰ الاستاة 
Seyda: Mamosta. mîrza. ۱‏ 
¦ سه‌یدایی: ماموستایی. میرزایی. 
الاستاذیه 

Seydeyî: Mamostayî. mîrzayî. 
سەیداتی: ڕێشتا پیغمبه‌ری. قنیتا پیغمبه‌ری. پیغمبەر زاده.‎ 
السیاده. سلاله الرسول (ص) ال الرسول.‎ 
5۱۸۵0: ما۳‎ pêxemberî. qinêta pêxemberî. ' 





pêxember zade. 
سؾ: هژماره. سی ټک دولونټک‎ | 
ز لاله‎ 

Sê: Hijmare. sêêk. du û êk. 

سټب: هزر 

٠‏ التقدير. التخمين. 
Sêb: Hizar. ۱‏ 
| سټبا من: بهزرا من 


کما اقدر. حسب تخمینی. 
Sêba min: Bi hizra min.‏ 
| سؾ بەلگوگ: توخمەک گییاین ای په. 
عشب مانی 

Sêbelgok: Tuxmekê gîyayê avîye. 
.اسئ بەر: سن روی. سی ٹەریّر سئ دټم.‎ 
ز مثلك الاوجه. ثلائی النتاج. ثلائی العرض۔‎ 

Sê rwî. sê verêj. sê dêm. 
سی پسک: گیایه‌که لگەل خارنی دلین.‎ 
عشب یڑکل مطبوغا.‎ " 
Sêbisk: Gîyayeke ligel ۲۵۴۸۵ ۰ ۱ 


Sêber: 


می به‌رانی: یارییه‌که وەکی دامانی بسی به رکا دکەن۔ 

| لعیه کالدامه 

Sêberanê: Yarîyeke wekî damanê bisê berka : 
diken. 





سئ بړ: پهزا سپی یا سی سالی» سی جار ھریا وئ بری. 
| الضان عمره ثلاث سنوات ای جز صوفه ثلاث مرات. 


Sêbirr: Peza spî ya sê salî. sê car hirya wê birrî. . Seyrangih: Cihê çûna ۰ 


نود 





سم 


سی پین: دویلستان. کوچکئن به‌ری. سی لنگ. 
الائانی 

5808: Dwîlistan. kuçkê berî. ۰ 
سی پیک: قتار.‎ 


الشنقه. 


۱ Sêpêk: Qinar. 


سؾ پټکا کیانی: داریت ممشکن پیفه دکیین, ستوینکیت کییانی. 
ا حمراء, لخض الرانب. 
Sêpêka kîyanê: Darê meşkê pêve ۰‏ 
stwînkêt kîyanî.‏ 
سهتک: فیقین سن پنکفه . کومتل فیقی سین سئ. 
الثلائی للفاکهه رغیرها. 
Sêtik: Fêqîyê sê pêkve. kumril fêqî sê sê.‏ 
سین تهر: ترخمه‌کن تقه‌نگایه سن فیشەکا دکه‌نی. 
صنف من البدقیه. 


Sêtîr: Tuxmekê ۱۱۷۵۱۵۵۷۵۰ sêfîşeka dikenê. 


سی چهندی: سی جار هند ؛ سی قه‌دی. 
ثلاثه اضعاف 
Sêçendî: Sê carhind. sê qedî.‏ 

سیخمه : کیزمه . ستوبنا ددەن بن میّوا تری. 
الشاحط , الدقران. الزفر. السامیک. 

Sêxme: Kêsmc. stwîna diden bin mêwa lirî. 
سی ریمان: پیکا سن چەق, ریکا سن تا ژی دچن.‎ 
الفرق الثلائی للطریق‎ 


, Sêrrîyan: Rêka sê çeq . rêka sê ta jê diçin. 


سټرو : توخمه‌کن تانه. سی روژا جاره‌کی تا بهیّت. 
الحمى الثلائی۔ 
Sêrro: Tuxmekê tane. sê roja carekê ta bihêt.‏ 
سټران: سیهران. گەشتو که‌رهان. 
النزهه 
Sêran:Sêhran. geşt û ۰‏ 
سیران گھ: جهێ گەشت و کهرهانن. 
النترھ 
Sêrangih: Cihê geşt û ۰‏ 
سێریج: ته‌مباف. ته مبا. کوته‌ل. کارا نافی. 
السپريج 


i Sêrîc: Tembav. temba. kutcl. kara avê. 


س 


۱ سهزده: هزماره: ده ھ و سی. شه‌ش و هه‌فت. 
| ثلائه عشر 

Sêzde: Hijmare. deh û sê. şeş û hefl. 
سی سلد: سی جار سه‌د. شەش پینجهه.‎ 
ثلاث مائه‎ 

Sêsed: Sê car sed. şeş pênceh. 

سین سوی: سن گوشه. سن کوچ سی نیشک. سن ئیّخله. 
الضلع الثلائی. الشور الثلائی۔ 

Sêswî: Sê goşe. sê kuç. sê îşk. 986 ۰ 


سی شەمب: روڑا دنائِەرا دوشەمب و چار شه‌مبی دا 


الثلائاء 
Sêşemb: Roja di navbera. duşemb û çar şcmba ۱‏ 
da ۱‏ 
١‏ سهف: فیقیه‌که وەکی به وهرب‌کایه گەلەک توخم و ته‌خلیتن. 

التفاح 


Sêv: Fêqîyeke wekî bih û hirmîkayc gelek tuxm 
û texlîtin 

| سيف بن ئەرہ: فیقیه‌که وەکی رتاخ و بتاتا لین اخی چیدبیت خاف 

| دخون. 

القلقاس 

Sêvbin erd: Fêqîyeke wekî ritax û bitata libin , 

axê çêdibît .xav dixon. 


سیف پاویزی: توخمئ سیّشیّت پاویزی دگهن و بوی دبن. 

التفاح ا خریفی. 

Sêvpawîzî: Tuzmê 5۵۷۵) pawîzî digihin û bûy di 
bin. 

سف تەحلک: توخمه‌کن سیت بچریک و بخوه شین بووی نه 

صنف من التفاح البری 

Sêv tehlik: Tuxmekê sêvêt biçwîk û bi xwe şîn | 

bûyne. 


سیف ترشک: توخمه‌کن سیفانه تاما وان یا ترشه 
صنف من التفاح الحامض 
Sêvtirşk: Tuxmekê 56۷۵۲۵ lama wan ya tirşe‏ 
سیف جانی: توخمه‌کی سبَفیت هافینی نه گەلەک دخرمشن 
تفاح صیفی متاز 
Sêvcanî: Tuxmekê 5۵۷۵۱ havînê ne gelek di‏ 
xweşin.‏ 





١١۱ 
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گا یبر بات . 


سیف خشخاشی: ترخمه‌کن سیشانه وهکی بوی دبن خش خش ژ توفکن 
وان دھیّت. 
صنف من التفاح 
Sêvxişxaşî: Tuxmekê sêvane wek bûy di bin‏ 
xişxiş ji tovkê wan di hêt.‏ 
سیف خودوری: توخمه‌کن سیّشیّت بژاره و باشن 
صنف من التفاح 
Sêvxudorî: Tuxmckê sêvêt bi jare û başin.‏ 

سیف خانک: توځمه‌کئ سیفیّت نی گرتی ود باشن 
صنف من التفاح 

Sêvxank: Tuxmckê 5۵۷۵۱ jê girtî û di başin. 
سټف دریژ: توخمه‌کی سیفایه کەلەخؾ وان يئ درټژه‎ 
صنف من التفاح‎ 


! Sêvdirêj: Tuxmekê ۵۵۷۵۵ kelexê wan yê dirêje. 


سيف زھر: توخمه‌کی سټفانه ردنگ زەرن نو دخومشن. 
التفاح الاصفر / صنف. 

Sêvzer: Tuxmckê sêvane reng zerin û dixweşin. 
سچف ساد: توخمەکن سیشیّت گرن و دباشن.‎ 
صنف من التفاح المتاز.‎ 

Sêvsad: Tuxmekê sêvêt girin û dibaşin. 
سټف سورک: توخمه‌کی يقت ره‌نگ سورن د پوخ و خوشن.‎ 
صنف من التفاح‎ 
Sêvsork: Tuxmeckê sêvêt reng sorin di pox û 
xweşin. 

سيف شەکر: توخمه‌کن سیفانه. 
صنف من التفاح 


سیف هنهان: توخمه‌کن سیَفیّت دگر و مەزنن 


| Sêvhinban: Tuxmekê ۶۵۷۵۱ digir û ۰ 


سیف همدریشی: توخمەکن سێشايە . 
صنف من التفاح 
Sêvhedrîşî: Tuxmekê sêvayc.‏ 
سیّف هویرک: توخمه‌کی سیقانه د بچویکن. 
صف من التفاح 
Sêvhwîrk: Tuxmekê sêvane di biçwîkin.‏ 





س 5 


سه لو: توخمه‌کن مشکایہ ھەر وەختەکؾ سالی رەنگن وی وهختی 
دگریت. 


الیربوع. القداد. 
Sêvelo: Tuxmekê mişkayc her wextekê salê ren-‏ 
۰ع gê wî wextî di‏ 
سیف سیشوک: توخمه‌کن گییایە. 
صنف من العشب 
Sêvsêvok: Tuxmekê gîyaye.‏ 


| سیف سیلکا رانی: قولقولکا رههنی. 


تفاحتا الفخذ 
Sêvsêvka ranî: Qulqulka ۰‏ 
سك سیکا چوکی: کردک, کاسکا چوکن. 
الداغصه 
Sêvsêvka çokî: Kodik. kaska çokê.‏ 
سټک: ژ سین بشکا پشکهک. ژ سیییا ټک نیک لسهر سییا 
(۳/۱). 


¡ الثلت 
Sêk: Ji sê pişka pişkek. ji sîya êk. êk liser sîya‏ 


(1/3). 


۱ سیک: سهک. شیلییا تری یا فه‌گرتی و ترش بوی. 
انځل 


Sêk: Sihik. şîlîya lirî ya vegirtî ۵6 71‏ 
سئ گوج: سن گوشه. سن نټخله ‏ سن يشک سئ سوی۔ 
الثلث 
Sêkugç: Sê goşe. sê êxle. 56۵156. sê ۰‏ 
سی کوچا سوی راگر: سؾ کوچا سوی هەف, 


۱ التلث قانم الزاویه 
Sêvşekir: Tuxmekê sêvane.‏ ¦ 


Sêkuça swîrragir : Sê kuça swîhev. 
سؾ کولند: کولندێت فه‌په‌رینا سەر نافی» کولندټت ده‌رباز برونا نافی.‎ 
الطوف‎ 
Sêkulind: Kulindêt ۷6۵۵۲۲۵۵ ser ۵۷۵, 1 
derbaz bûna avê. 

سين گوشه: سن کرچه. سی نیشک: سن سوی۔ سئ نیخله. 
الثلث 

Sêgoşe: Sê kuçe. sê îşk. sê swî. ۹86 ۰ 


سن گوشا چوکل تیژ. 


مثلث حاد الزاویه 
çukul tîj.‏ دوه و5 


بذک 
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سین گوھ: ملهيٌْب 
المذراة 
Sêguh: Milhêb.‏ 

سی گاقانێ: یاربیەکا خره هافیتنن یه. سن باز. 
القفز الطويل 

Sêgavanê: Yarîyeka xwe havêtinê ye. sê baz. 
سټل: نالافی نانی پاتنی. امویرئ پاتنا نانی۔‎ 
الصاح‎ 


| Sêl: Alavê nanî patinê. amwîrê patina nanî. 


سټل بەر: پانه بەرەکە نانی لسەردپێژن. 


الرضف 


١ Sêlber: Pane bereke nanî li ser di pêjin. 


سهلوان: توخەکی کولیلکایه. تەخلیتەکؾ گولاید. 
صنف من الزهر 
Sêlwan: Tuxmekê kulîlkaye. texlîtekê gulaye.‏ 


سټلمهته: بستیکیّت ویشین تری ژئ خاری, تلییت گقاشتی. تیثلن ٠‏ 


تریی گفاشتی. 
الممشوش. الشماج. النطل, التریک. اقرط. العرموش. 
Sêlmîte: Bistîkêt wî ۷151۷6 tirî jê xarî. ۱‏ 
givaştî. tîvlê tiryê givaştî.‏ 
سی لا: سن روی: سین ره ځ. 
ثلاثى الجهات. ثلائی الوجه. 
Sê la: sê rwî. sê rex.‏ 
سیلماندن: ته‌حساندن. خاپاندن. 
الفش. الاغراء. الاغشاش. 
Sêlimandin: Tehisandin. xapandin.‏ 
سیلمائدی: تەحساندی. خاپاندی. 
الفری. الغش, 
Sêlimandî: Tehisandî. xapandî.‏ 
سیّنی: توخم هکی ھرمیکیّت پاویزی نه . 
صنف من العرمرض ا حریفی. 


| Sênî: Tuxmekê hirmîkêt ۰ 


سینیک: لەنگەریک: ته‌فسی. امانی گرارؾ کرنی۔ 
الصحن 
Sênîk: Lengerîk. ۱6/151۰ amanê girarê kirnê.‏ 
سټهران: سیران. گەشتو گه‌رهان. 
النزهه 
Sêhran: Sêran. geşt û gerrhan.‏ 


1 
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سیهران گه: جهن گهشت و گهرهان. 
النتزھ 
Sêhrangih: Cihê geşt ۵ ۰‏ 
سټهل: سټل. امویرن نانی لسهر پاتنئ. 
الصاج 
Sêhil: Sêl. amwîrê nanî liser patinê.‏ 
سټهل بەر: حهلانن به‌ری ین نانی پاتنق 
الرضف 
Sêhilber: Helanê berî yê nanî patinê.‏ 
سچّری: بن دایک: دای مری. 
العجی. الفاقد الام. المتيم من الام. 
Sêwî: Bê dayik. day mirî.‏ 
سټیانه / سټیاتی: 
الثلائی, الثلثی. 
Sêyane - 56‏ 
سبه: روا دهټت. پاشی نفروکه. 
غداء الغد , الباكر. 
Sibe: Roja dihêt. paşî ivroke.‏ 
سہت: گییایدکی خارنی په يئ بټهنداره دکەن ناث دەوی بو تام 


. خوەشى. 
نبات عشبی یڑکل 
Sibit: Gîyayekê ×١۰ yê bêhindare diken nav‏ 
dewî bo tam xweşî.‏ 
سہدھی: روڑا دهټت؛ پاشی نه ثروگه. 
محداء باکرا. 


Sibehî: Roja dihêt . paşî evroke. 
سهارتن: پالدان. داناقئ.‎ 
الاحاله. التفويض . التسلیم, الایداع. العزو. الاسناد.‎ 
Sipartin: ۳۵027۸۰ ۰ 
سپارتی: تشتی پالدای لټکئ دی.‎ 
الحال. الودع, الفوض, الحیل.‎ 
Sipartî: Tiştê palday êkê dî. 
سپاسی: مه‌منونی. منەت گرتن.‎ 
الشکر: النه. المتونیه.‎ 
Sipasî: Memnonî. minet girtin. 
الوشیظه الشکه . الاسفین۔‎ 
Sipêne: Sing. pîjik. ۰ 


۳ 
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سپټنه: بتنع پینجک. 
النخیس, اللکاز۔ 

Sipêne: Pênc pînck. 
سہیّدہ: ئەلند‎ 
الصبح, الفجر. الفلق. الصباح.‎ 

Sipêde: Elind. 
سپھ: حیوانه‌کی خوین خوەرہ لسەر خوینا مروفا دژیت.‎ 
الیل‎ 
Spih: Hêwanekê xwîn xwere liser xwîna ۵ 
dijît. 


سہھک: پیسکا دکه‌فیت دخل و دانی۔ 
قمل الغلال. قمل الحنطه. 
Spihik: ۳۵۵۵ di kevît dexl û danî.‏ 
سپدهی: فیّڑاء همژی. کیرهاتی. ژتھاتی: لار ؛ تازه. 
اللائق, الجدیر: الجميل» الراتع. احسن. 
Spehî: Hêja. hejî. kêrhatî. jêhatî. law. taze.‏ 
سہھھماتی: هیژایی, همزیباتی. کیرهاتنی, ژټهاتياتی. لاوینی؛ 
تازەیاتی. 
الجمال. الروعه. ا حسن. اللهاقه الجداره. 
Spehîyatî: Hêjayî. hejiyatî. kêrhatî. kêrhatinî. jê-‏ 
hatîyatî. lawînî. tazeyatî.‏ 
سهنگ: کییایه‌که لبەیارا شین دبیت بخافی دخون. 
عشب جبلی یژکل 
Sping: Gîyake li beyara şîn di bît bi xavî dixon.‏ 
سهنگ: گییا دەمیٔ شين بونن پیچه به‌رخوه دکەت دی بيژ بن بویه 
سپنگ یانی دافا وی یا درټژ ہوی. 
النمط. انتصاف غو اللبات 
Sping: Giya demê şîn bûnê pîçe ber xwe dikel‏ 
dê bêjnê yê bûye sping yanî dava wî ya di-‏ 
rêjbûy.‏ 
سپیلکا هټکئ: گلیزا هچکی یا رەنگ سپی. دویا هیکی. 
الاح. القتقی.. 
Spîlka hêkê: Gilîza hêkê ya reng spî .doba hêkê.‏ 
سهی: ره نگئ کمژ؛ دڑی رمشاتیئ. 
الابیض 
۰ آزال Spî: Rengê kej.‏ 


س 5 
سهی ہون: کمژبون 
التبیض 
۰ :521002 
سہی بوی: کمژبوی. 
البیض 
Spîbûy: ۷۰‏ 
| سهی تر: کمژتر. 
' الاشد بیاضا 
Spîtir: ۰‏ 
| سی گرن: کمزکرن 
التبیض 
Spîkirin: Kejkirin.‏ 
سپی کری: کەڑکری 
البیض 
Spîkirî: Kejkirî.‏ 
سہیپاتی: کەڑاتی؛ کمژیاتی 
البیاض 





Spîyatî: Kejatî. kejîyatî. 
سپییاتی: رټچال؛ تشتی ژ شیری چندبیت وه‌ک سه‌رتویک و ژاژی و‎ 


` په‌نیر و ددو و شیریژا. 


الالبان, اللبنیات 
Spîyatî: Rêçal. tiştê ji şîrî çêdibît wek sertwîk û‏ 
jajî û penîrî û dew û şîrêja.‏ 
سہی کرن: تیفلاندن. تازی کرن. لوچ کرن. 
اد 
Spîkirin: Tîvilandin. tazîkirin. loçkirin‏ 
سهی ین باك کەسک: کمنی تام که سک 
الابغث 
١ bavkesk: Kejê tam kesk.‏ را5 
سپی روژ: نیفرویت روثیت زفستانی فه‌رهثینا ئەورى. 
ظهر الایام الغائمه عند انکشان الفیم. 
Spîrroj: Nîvroyêt rojêt zivistanê. verevîna ewrî.‏ 


| سهیلکا چائی: سپییاتیا جائی 


القله بیاض العین 
Spîlka çavî: Spîyalîya çavî.‏ 
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سپیندار: داره‌کا راست و بلند و هه‌لکیشایه کهله‌کا ژیهاتی و تازو 
سپه‌هی یه دکەن کاریته بو خانیا. 
القوغ. صنف من الشجر 


| Spîndar: Darek rast û bilind û hclkêşayc geleka 


jêhatî û taze û spehî ye diken karîtc bo xanîya. 

سہیندلروک: ترخمه‌کی چویچکایه. 
صف من العصافیر 

Tuxmekê ۷‏ :501۳02701 
سہی کرنا فیقی: تیفلاندنا فیقی. 
الغمتع 

Spîkirina fêqî: Tîvlandina fêqî. 
سپھکا دموارا: توخمەکؾ کرنه و نوژ و تەبووایه.‎ 
القرد. القراد‎ 


aye. 
سپی کرنا دلری: تازی کرنا داری, تیشلاندن.‎ 
اللحت‎ 

Spîkirina darî: Tazîkirma darî. tîvilandin. 
سپی کھڑ: سپین زیق و تەیسوک‎ 
اللهای. اللهق‎ 

Spîkej: Spîyê zîq û 56. 

سپی گوگ: گرتکیت خوینن بیت سپی. 
الکریات الببض 


| Spîgok: girêkêl xwînê yêt spî. 


سہی و ړهش: بەلەک: بەلەک رەش. 
الارقط. نقط بيضا ٠‏ فی سواد. 

Spî û reş: 06۱61۰ belek ۰ 
ستیر : جراییّث نسمانی‎ 


الکرکب. النجم 


' Stêr: ۱۲2۷۵ ۰ 


تهر ستیروک: نانکو ٹاگر ستینک, کټرکهکه بشه‌فن دتەییسیت. 


الیراع ۱ 

Stêrstêrok: Anko agir ۵۱18. ۵7۲۵۷6 0۱9۵۷۵ di 
teyîsît. 

ستهنگ: توخمه‌کی زرکینکیت سور و مه زنن ژەھردارن بروفی قەددەن. 


السرمان. الزنبور 
Stêng: Tuxmekê zirkêlkêt sor û mezinin jehir‏ 
darin bi mirovî ve diden.‏ 
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ستټر پژتن: تبرت روناهییی كەسمانی دپمشن چه‌کریسک و چەقیّت 

روناهیا ه‌سمانی. 

الشهب 

Stêr rijtin: ۲۱۲۵۲ ronahîyê li csmanî di peşin 
çekrîsk û çeqêt ronahiya esmanî. 


ستهره: سه‌نته , راستی , ئەنداز, 


| الاستقامه. الانجاه. القیاس. النسق. الهندسه. القصد. السمت. 


rastê. endaz.‏ 960۱6۰ :۵ا5 
ستیرهبرن: نه نداز بوون. راستی بون. 
الترجه 
Stêrebûn: Andazbûn. ۰‏ 


؛ ستیّرہوی: نه‌ندازبوی. راستی بوی. 
| الوجه. القاس, الستقام. 
Spihka dewara: Tuxmekê kirne û noj û tebow-‏ 


Stêrebûy: Andazbûy. rastêbûy. 
ستټر تر: نه‌نداز تره راستی تر.‎ 
الاوجه . الاتیس.‎ 
Stêretir: ۸۱02211۲۰. ۰ 
ستهره‌کرن: نه‌ندازکرن» راستی کرن.‎ 
التوجیه . القایسه ؛ التنظیم. التسدید.‎ 
Stêrekirin: ۸۵0271۱۲۱۰۰ ۰ 
ستهرک: ستیرکا تفه نگئ. ناریزی نیخستنا نارماجئ.‎ 
الفرضه و الشعیره لللاح.‎ 
Stêrrk: Stêrka tivengê . awêzê êxistina armancê. 
ستټرەقان: تقەنگ خوەش. نارمانج هنگیف‎ 
الهداف» السداد‎ 
Stêrevan: Tiveng xweş. armanc hingêv. 
ستیره‌فانی: نارمانج ھنگیٹی.‎ 
التهديف. السداده.‎ 
Stêrevanî: Armanc ۰ 
ستهرک: تەخت: دهکه . تەختێ قویتی دانانا سه‌رک.‎ 
اللضده. الصطبه.‎ 
Stêrrk: Text. deke. lextê qwî danana serik. 
ستران: لاف لاوک. مقام. هەلەست: ناهه‌نگ.‎ 
الاغنے . الانشوده. الثيد.‎ 
Stiran: Lavij. lawik. miqam. helbest. ۰ 
ستران بّژ: لائڑ بيو‎ 


| الفنی, الاشد 


Stiranbêj: Lavijbêj. 


٩٥ 
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Stiranbêjî: Lavijbêjî. 
ستورک: پن ستورک. دهرازینک.‎ 
السلم. الرقاه.‎ 
Sturk: Pêsıurk. derazînk. 
. ستویر: دزی ته‌نگین. تشتی بخوهفه . بوکه .. دوگور‎ 
الغليظ. الگخن, السمیگ.‎ 


ستویربون: برکلبون . درگووربون. 
التفلیظ. التگخن, التسمک. 


: Stwîrbûn: Bokcbûn. ۰ 


ستویریوی: بوکه بوی. دوگوربوی. 
الشخن. الفلظ . السمیک. 
Stwîrbûy: Bokebûy. Jugurrbûy.‏ 
ستویر تر: بووکهتر؛ دوگورتر. 
الاغلظ, الاسمک. الائخن, الاقسى. 
Bokctir. ۰‏ من 5 
ستویرکرن: بوکەکرن٠‏ دوگورکرن. 
الائخان. التفلیظ. الاقسا .. 
Stwîrkirin: ۱0۵۱۲۱۵۰ dugurrkirin.‏ 
ستویرکری: بوکه‌کری. دوگورکری. 
الفلظ . المخن. 
Stwîrkirî: Bokckirî. ۰‏ 
ستویری: ستویراتی: بوکه‌یی. بوکەیاتی؛ دوگوری. دوگوریاتی. 
القسوه. الغلظه. الشخن. السمک. 
Stwîrî = Stwîratî: Bokeyî. bokîyatî. dugurrî. du-‏ 


۱ ستو مەنگەنە : حەفک ستویر 








.20 
ستو شکھستی: ستو قرهای 
الرقرص 
Stû şkestî: Stû ۷۰‏ 
ستو شکه‌سان: ستو قرهان 
الوقص 
Stû şkestin: stû qirrhan.‏ ؛ 
ستو: حەفک: گدگدک. 


الرقبه , العنق, العاتق, القفا. 


500: Hefk. gigidk. 


س 


الاقمد, الابتع 
Stûmengene: Hefk ۰‏ 


. ستو مه‌نگه‌نه‌یی: حەفک ستویری. 


, القمد. ابتع 


Stûmengeneyî: Hefk ۰‏ 
ستوین: تیره‌ک. رکه . کاریته . 


۰ الاسطوانه. العمود 
Dijî lengîyê tiştê bixweve. boke. rdugur.‏ وگ 
ستوینا بارانئ: سویلییا بارانی 


Stwîn: Tîrek. rike. ۰ 


اليدب 
Stwîna baranê: Swîlîya baranê.‏ 


ستوینا دویکهلی: دوبکیلا قولوز 


ا عمود الدخان التصاعد 


5٥۵ dwîkêlê: Dwîkêla quloz. 


| ستری: زخت. چیخن, کەلەم, پەنجا داروگییا۔ 


الشوک 
Stirî: Zixt. . çîxin. kelem. penca dar û giya.‏ 


: ستری دانک: توخمه‌کی ستریایه 


الشوک افسان. صنف من الشوک. 
Stirîdank: Tuxmekê ۰‏ 
ستری مشک: ترخمه‌کن ستریایه 
اللکاعه . ا حمخم 
Stüirfîmişk: Tuxmekê stiryaye.‏ 
ستویر: سەر بر؛ ستر قەفین 
ا لاد . القصل 
Stûbirr: Stû ۰‏ 
ستو بپین: سەر ژئ کرن 
القصل؛ النحر. الذبح 
Stûbirrîn: Scrjêkirin.‏ 
ستو گرتن: ستو وه‌راندن» ستو تی وهراندن. ستو دانان. 
القلد . التقلد 
Stûgirtin: Stû werandin. stû tê werandin. 50۵ da-‏ 
nan.‏ 
ستو گرتی: ستو تئ وه‌راندی. ستو دانای. 
القلد 
Stûgirtî: Stû tê werandî. stû danay.‏ 


۹۹ 














ہس _ 


ستو ثالاندن: ستری دانان 
التقلید 

Stûalandin: stû ۰‏ 
ستفانک ستوقانک: گەردەنی 
القلاده 


! Stivank = stûvank: Gerdenî. 


سته: خەلەکا پیلای یا ژەنینا تاگردانی 
الزناد. القدح 


j Ste: 1)| هه‎ pîlay ya jenîna agirdanê. 


ستوبەر = سته‌ی به‌ر: ستهو بەرتّت ژەنینا ناگری 
القدحه , الولاعه 
Stewber = Steyber: 5۱۵۷۵6۲۵۱ jenîna agirî.‏ 
ستو دریژ: گەردەن درټژ. گەردەن قولوز. 
الاعیط 
Stûdirêj: Gerden dirêj. gerden quloz.‏ 
ستو درتژی: گە ردەن درټژی 
العیط 
Stûdirêjî: Gerden dirêjî.‏ 
ستورک: کییایه‌کی نویسەکه دکەن چړک بو لټکدانا تشتا نو لینای 
دخون لگەل گرارا۔ 
نبات غروی, یڑکل مطبوخا ویستعمل بصلته کلاصق 
Sturk: Oîyayekê nwîsek diken çirrk bo lêkdana‏ 
tişta û lênay û dixon ligel girara.‏ 


ستوطار: قیق 
الاضجم 
0۰ 50×۲۰ | 
ستوغاری: قیقی 
الضجم 
Stûxarî: 1۰‏ 


ستهور: بی بەر: نه‌زای. بی شیر . 
الشکیصه 
Stewr: Bêber. ۱622۵۷. ۰‏ 
ستهوری: بی به‌ری. نه‌زانی. بی شیری ابو په ز و حیوانیا. 
الشکص 
Stewrî: Bê berî. nezanî. bê şîrî (bo pez û hê-‏ 
wanî).‏ 


۱ ستهوربون: بی به‌ربون. نهزان؛ ب شیربون. 
۱ التشکص 
Stewrbûn: Bê berbûn. nezan. bê ۰‏ 
" ستهوریوی: يئ به‌ربوی. نه زای» بی شیربوی. 
: الشکص 
Stewirbûy: Bê berbûy. nezay. bê 41‏ 
| ستعورتر: بئ بەرتر: نه‌زای تر بن شیر تر. هشک تر. 
الاشکص 
Stewirtir: Bê bertir. ۱62۵۴0۱۱۲۰ 08۵ ۰‏ 
ستەورگری: بئ به‌رکری. نه زاندی. بن شهرکری. 
الشکص 
Stewirkirî: Bê berkirî. nczandî. bê ۰‏ 
ستھورگرن: بی به‌رکرن. نەزاندن: ب شیرکرن. 
Stewirkirin: Bê berkirin. nezandin. bê şîrkirin.‏ 


ستورانان: داگیربون. بن دست بون» بن زک بون؛ بن پن بون. 





ا نو 
Stûırranan: Dagîrbûn. bindeslbûn. bin bê ۱‏ 
۱ .76600 
ستوړانای: داگيربوی. بن دست بوی. بن زک بوی» بن پئ بوی» يئ 
| قرت لن کری. 
اغائع 
Stûrranay: Dagîrbûy. bindestbûy. bin 21۴5٥۷ .bin‏ 
pêbûy. pêqut lêkirî. ١‏ 
ستو خویل: ستو خار 
الاجنا. الادفا. 
Stûxwîl: Stûxar. ۱‏ 
ستو طویلی: ستوخاری 
| الادفا. الاجنا 
۰ :910۲/11 


۱ ستوئیش: گه‌ردهن نیش حه‌فک نیش. 
۱ الاجلاء. الاحدل 

85008: Gerden êş. ۰ ۱ 
الاجل. الحدل‎ | 

أ Stûêşî: Hefik êşî.‏ 
| ستوکچّل: ستو قولوز. گەردەن قولوز. 

۱ الاتلم. التلیع 

50018: Stû quloz. gerden quloz. ۱ 


۱۷ 
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ستوکیّلی: ستو قولوزی, گەردەن قولووزی. 
التلم 


50817: Stû qulozî. gerden qulozî. 
ستوگورت: حەفک کورت. گه‌ردهن کورت.‎ 
الاوقص‎ 
Stûkurt: Hefik kurt. gerden kurt. 
ستوگورتی: حدفک کورتی, گەردەن کورتی.‎ 


الوقص 


. Stûkurtî: 11:-5× kurtî. gerden kurtî. 


سٹوکور: حەفک» ستو. گەردەن. پاتک 
العنق. الرقبه. العاتق, القفا. 
Stûkur: ۲۱۵۲۱۷ ۰ stû. gerden. patik.‏ 
ستوینا پشتی: شقا پشتی. کاریتن پشتئ. ماسیا پشتن. 
العمود الفقری 
Stwînapiştê: Şiva piştê. karîtê piştê. masîya‏ 
piiştê.‏ 
ستو ځوهگرتن: دبه‌راچون. ژ پیشقه‌بون. گه‌رهودار. 
الضمان. الکفاله . القباله. 
pêşvebûn. gerew-‏ نز Stûxwegirtin: Diberra çûn.‏ 
dar.‏ 
ستوخوەگرتی: گهره‌وداری 
الضامن. الکفیل. 
Stûxwegirtî: ۷۰‏ 
ستودانان: بستوی لهکرن. 
القلد 
۰ 7:2 5000۵0808 
ستوینکا دفنئ: سوین دفنئ. بستییا که‌پی. 


الهاشمه 

Stwînka difnê: Swîyê difnê. bistîya kepî. 
ستویر: دوگور‎ 
السمیک‎ 

: Stwîr: Dugur. 
ستویریا بلند: دوگورو دوتا‎ 
اللمک‎ 
Stwîrya bilind: Dugur û duda. 

ستوهناکوینی: رکا کوینی 


الرس. البوان» عمود الخيمه. 


۱ Stwîna kwînî: Rika kwînî. 





اس 2 - کک کو نتا بت پک 


ستاندن: پویراندن. تالان کرن. شه‌لاندن. 
الفصب. السلب. 
Standin: Pwîrrandin. talankirin.şelandin.‏ 
ستاندی: پویراندی: تالان کری. شەلاندی۔ 
القصوب. السلوب. 
Standî: Pwîrrandî. talankirî.şelandî.‏ . 
ستټلمھ: هیژا, همزی, کیرھاتی؛ سپه‌هی. 
اللاتق. ا جدیر 
Stêleh: Hêja. hejî. kêrhatî. spehî.‏ 
ستټله‌هی: هیژابی, همژیاتی. کټرهاتنی. سیه‌هیاتی. 
اللیاقه . ا جداره 
Stêlehî: Hêjayî. hejîyatî. kêrhatinî. spchîyatî.‏ 
ستی: خاتوین, خانم. 
الخاتون, السیده. ا حوربہ۔ 
Sitî: Xatûn ۰‏ 
ستری تټړاچون: ستری ت چرکلین 
الشظ 
Stirî têrra çûn: stirî tê ۰‏ 
ستران: لافژ. ناه نگ. هەلەست: مقام. 
الاغنیه , الانشوده 
Stiran: Lavij. aheng. helbest. ۰‏ 
سترانیت دیوانکی: لافژیت روینشتنی. مقامیت گوران گها. 


أ غناء الجالس 
dîwankî: Lavijêt rwîniştinê. miqamêt j‏ 8 مه8 


goran giha. 
ستټر: چراییّت نه‌سمانی. زیقوکیّت ه‌سمانی.‎ 
النجم. الکوکب‎ 
Stêr: Çirayêl asmanî. 71001:21 ۰ 
. متچرناس: زیقوک ناس‎ 
العالم الفلکی‎ 
518/928: ۰ 


" ستیرناسی: زیقوک ناسی. 
| علم الفلک 


Stêrnasî: Zîqoknasî. 
ستټر په رټس: بەندێت ستيرا.‎ 
الصابنه‎ 
Stêrperês: Bendêt stêra. 


۸ 








س 


ستچرهزان: نه‌ندازیار. ستیره‌فان. 
الهندس 
Stêrzan: ۳۱22۵۲۰ ۰‏ 
ستهره‌کرنا ثاشی: ریزدان 
اللسق 
Stêrekirna aşî: ۰‏ 
ستټره درست: ړئ درست. ستیره هنگیف. 
الصیب. الهندس. التسق. 
Stêre dirist: ۸۹۸۱۲۰۱۰ stêre ۷۰‏ 
ستټره درستی: ستټره هنگیفی 
الاصابه . السداد. اللسق, 
diristî: ۰‏ 51۵۲2 
ستهرا بدویلک: زیقوکا بکوری, زیقوکا بدریف. دویف دار. خودان 
دویف. 
الذنب 
Stêra bi dwîlik: 21001 bikurî. zîqoka bi dwîv.‏ 
dwîvdar. xudan dwîv.‏ 
سحرین: گرفتاربون. گوهشین. حوش بون. ژخوه‌چون. 
افیره. الدهشه . الذهول. 
Sihirîn: Giriftarbûn. guhişîn. hoşbûn. ۰‏ 
سحری: شاش بوی. گرهشی. ژخوه‌جوی. گرفتار. 
الحائر اللدهش. الذاهل. 
Sihirî: Saşbûy. guhişî. jixweçûy. girftar.‏ 
سحوسوی: چاٹ دزکی, لی گه‌رهان. دست کیسی. 
ا ماسوسیه. الاس. 
٩1009771: Cav di zikî. lê 86۳۳۳۱۵۱۰ kîsî.‏ 
سغرک: کادین. ونبارا کاین. 
التبانه , مخزن التن. 
Sixirk: Kadîn. unbara ۰‏ 
سخری: تیقل, که ثل. قەلپ. 
الفشره. 
Sixrî: 11۷۱۱۰ kevil. ۰‏ 
سر: سه‌قهم. سەرماء ساری؛ ته‌زی. زیک. 
القر. القرور. البرد. القرس. 
Sirr: Scqem. serma. sarî. tezî. zîk.‏ 
سرت: ړهوان. چەلەک. له‌زوک. چون خوەش. 
العوج. الخذوف. الدابه السريعه. 


| Sirt: Rewan. çelek. lezok. çûnxweş. 





س 


سرتی: سرتییاتی: رموانی. چ هله کی . له‌زین. لەزگین: چون خومشی. 


1 العج, اقذف. السرعه. العجله للدواب. 


Sirî = Sirtîyatî: Rewanî. çelekî. lezîn. lezgîn. 
çûnxweşî. 


| سرت: هه‌ست. چەلەک: پن خومش. چون خومش. 
| الهذان للمر. 


Sirt: Hest. çelek. pêxweş. çûnxweş. 
سرتی : سرتھیاتی: چهلهکی. پێ خوهشی  چون خوهشی.‎ 
الهذف للمر..‎ 
نابز‎ = Sirtîyafî: Çelekî. pêxweşî. çûn xweşî. 


1 سرتا چپای: کیری. بستی. سار: سوار. 


الشترء الرعن. الشکه. التعف. الشاقی. 
Sirta çîyay: kêrî. bistî. sar. ۰‏ 
سیوکی: قەرموکی 
القرور 
۰ :91۳0۳ 
سړئ بری: قه‌رمتی. سری ترساندی. 


! الحصوس, السیس, الدخوس. 


Sirrêbirî: Qerrimtî. sirrê tirsandî. 
سړئ برن: سه‌رماین برن۔‎ 
ا حس, الدحس للزرع.‎ 
Sirrêbirin: Sermayê ۰ 


| سریلیک: پن گوتنا مرییا. سترانیّت ریما دبیژن. 


الرئیات. اغانی الرئا.. 
Sirêlîk: ۲٢۶۱۱۱٢۰۵ miriya. stiranêtbimirîya di bê-‏ 
jin.‏ 
سرت: رژد» سویل. 
الهادر ا جریان للنهر 
Sirt: Rijd. 0۰‏ 
سز: کرّت: نه‌ته‌رزی. ته رټف. 
لقبیح. الشنیع 
Siz: Kirêt. neterzî. ۰‏ 
سزی سزیاتی: کریتی, نەتە‌رزییاتى › تهریفی. 
القبع. الشناعه. 
Sizî = Sizîyatî: Kirêtî. ncterzîyatî. ۰‏ 
سست: خاث. روخ پوځ. پاخاری. 
الفاتر. الرخو. الوانی. 
Sist: Xav. rox. pox. baxarî.‏ 
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سست: خوهلیقانک. ناخاپش. 
الدمث. الدميث. الهش للارض. 


سمت ہون: خا بون. پش بون. باخاری بون. 
التراخی. التوانی, التفتر. 
Sistbûn: Xavbûn. 0 ۰‏ 
سست بوی: خا بوی. پش بوی. باخاری بوی. 
الفتور. التراخی, التوانی. 
Xavbûy. pişbûy.baxarîbûy.‏ :5150007 
سست تر؛ خاف تر. پش تر. روخ تر؛ پوخ تر. باخاری تر. 
الارخی . الافتر. 
Sisttir: Xavtir. 2۱911۲۰۵0۱۱۲۰, ۰‏ 
سمت کرن: خاف کرن. پش کرن. پوخ کرن. 
الارخاء. التفتیر. 
Sistkirin: Xavkirin. pişkirin.poxkirin.‏ 
سست کری: خاث کری. پش کری؛ پوخ کری. 
الفتر. الرخی. 


سستی: مستیاتی: خافی. خافباتی. پشی. پوخی. پوخاتی. پشاتی. 
الرخاوه. الفتور , الونی, التوانی. الدماثه . الهشاشه. 
Sistî = Sistîyatî: Xavî. xavîyatî. pişî. ۰‏ 


poxîyatî. 
سست: فرفوت, لوپ.‎ 
Sist: Firrfot. ۰ 
سفر: پاخر‎ 
التحاس‎ 
Sifir: ۰ 
سفره: میّده‎ 
المانده. الخوان.‎ 
Sifre: Mêde. 
سفرههند : سه‌تامه, نانکو پنی کرنا ثامانؾ سفری و اسنی. قاپەکرن۔‎ 
القوبه‎ 
Sifirbend: Setame. anko pinîkirina amanê sifrî û 
asinî, qapekirin. 


سفک: بەریانک: سیقانده. 
الرو اق. الطارمه . سقف مقدم البیت. 


Xavkirî. pişkirî.poxkirî.‏ :تاک | سالک پوى: هرس بری. 


Sifk: 1۲۵2۳۰. ۰ 





الخنف. الرخف. الهشش. 


۱ سلکی: سقکاتی: هدر سی هه‌وسیاتی. 


س د ا 


سفرتاسک: نامانی زادی بو وە‌غه‌ر و کاراء ترارکی خارن تئ برنی. 


| ماعون جلب الطعام فى السفر و الشفل. 
Sist: Xwelîvank. axapis.‏ ' 


Sifirtask: Amanê zadî bo wexer û kara. tirarkê 
xarin tê birnê. 
سلی: قەلیویچک: کەٹلوڈانک: بشلریک.‎ 
الخشارہ, النثاله . السحاله. الخباء.‎ 
51۷۶: Qelpwîçk. kevlojank. . ۰ 


سقوره: حه‌یوانه‌کی وەکی مشکی يه لسهر داروبارا دژیت. 


ایقرقذان. السنجاب. الزغبه. 
Sivore: Heywanekê wekî mişkîye li ser dar û‏ 
bara dijît.‏ 
سلک: هه‌رس 
الرخفه . الهش, النفیف. 
Sivik: ۰‏ 

سٹک ہون: هدوس بون. 
ات‌خفف. الارتخاف. التهشش. 

٩1۷1107: ۰ 


الخوف. الرخف, الخفف. الهشوش. 
٩1۷1600 : Hewcsbûy.‏ 
سٹک تر: هه‌وس تر 


! الاخف. الارخف. اللاهش. 


Siviktir: Hewestir. 
سفک کرن: ہەوس کرن.‎ 
التخفيف. الترخيف. الاهشاء.‎ 
Sivikkirin: Heweskirin. 
سلک کری: هه‌وس کری‎ 


Sivikkirî: 1٥٢٤۷ ۰‏ 
ا حفہ, الرخف. الهشاشه. 


Sivkî = Sivkatî: ۲۱۵۷۷۵51 ۰‏ 
سفكەخه‌و: دلی خەوگرتن۔ 


| الفقوه. الاغفا». 


Sivke xew: Dilî xewgirtin. 
سٹک بړین: پلیت کرن. تورکرن.‎ 
الهذرذ, الهذئه . للاله کالسیف.‎ 
Sivikbirrîn: ز۵‎ ۱1۱۳۱۳۱۴۰ ۰ 


۰ 
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سلاله: خورومک. گورزا گیای, كەف. یچەک . پټچک. ملوکه. 
الشمه . الاباله. الغبط, العامه. 


miloke. 
سٹک کون: کرنا بلهز. کارؾ زوی.‎ 
الطفق, العمل السریع.‎ 
Sivikkirin; Kirna bilez. karê ۰ 
سفؾر: ترخمه‌کن گیاییه ین زثره.‎ 
البهمی. نبات عشبی.‎ 


j Sivêrr: Tuxmckê gîyaye yê zivre. 


الپالس 
Sivke mirov: ۰‏ 
سلیانوک: سیشاندوک: توخمه‌کن چویچکایه. 
عصفور الدوری 
Sivyanok: Sîvandok. tuxmekê çwîçkaye.‏ 
سکن دهولرا: سنگی دمرارا گرتدانی. 
الرزه 
Sikê dewara: Singê dewara girêdanê.‏ 
مک: گەرم هه‌ست : سلهای. که رچوله. 
الطانش, التهور. 
Sik: Gerim. hest. silhay. ۷۰‏ 
سکی: خوین گه‌رمی. ههستی ۰ كەرچوڭەيى . 
التهور؛ الطیش, ا حمق؛ الفرور, الرعونه. 
Sikî: Xwîn germî. hestî. ۷۰‏ 
سگل: سکله: بەندوشک: قەیتان: قه‌لیک. 
القیطان. الزر النسیجی. الوشی للزخم. 
Sigil = Sigle: Bendoşk. qeytan. qelpik.‏ 
سل: یندفی, تنگری. تڑی خوه‌بوی. 
الزعلان. الحردان. 
Sil: ۳۱۳۵۱۷۲۰ tingijî. tijî xwebûy.‏ 
سل پون: پندين. تنگژین, تزی خوه بون. 
التزعل 
Silbûn: Pindivîn. tingijîn. tijî xwebûn.‏ 
سل ہوی: بندلی, تنگژی. تڑی خوه‌بوی. 
الزاعل. الحرد. 
Silbûy: Pindivî. tingijî. tijî xwe bûy.‏ 











س 


سل تر: پندٹی تر تنگڑی تر تڑی خوه‌تر. 


۱ الازعل. الاحرد. 
Sivale: Xuromk. gurza giyay. kef. pêçek. pêçik.‏ ' 


Siltir: Pindivîtir. tingijîlir. tijî xwetir. 
سل کرن: پندفاندن. تنگژاندن؛ تڑی خوەکرن.‎ 


الازعال. الاحراد. 


Silkirin: Pindivandin. tingijandin. tijîxwekirin. 


| سل کری: پندفاندی, تنگژاندی. تڑی خوەکری. 


الزعل. المحرد. 
Silkirî: Pindivandî. tingijandî. tijîxwekirî.‏ 
سلی: سلیاتی: پندفی. تنگژیاتی. تنگژینی. پندفیاتی. 


الزعل. الحرد. 
هام Silî = Silîyatf: ۳۱۵۵۱۷۰ tingijyatî. tingijî.‏ 
divîyatî.‏ 
| سلت: زگورد. رەپ و رویت: چپلاغ. 
| السبهلل. الاعزل. 
Silt: Zigurd. repûrwît. çiplax.‏ 
سلتی: زگوردی. ره پورویتی. چہلاغی. 
العزل. ا جرد. غير مسلح. 
Silt: Zegurdî. repûrwîtî. çiplaxî.‏ 
سلته: سکره بنجان, ناف اپ 
السکر: السد الائی. 


Silte: Sikir. bincan. avbirr. 
سلته: جه‌رکی گرتنا ماسیا . ترخمه‌کی نیچیرا ماسیایه.‎ 
الصيدة. الاسماک.‎ 
Silte: Cerkê girtina masîya. tuxmekê 62 
masîyaye. 


۱ سلته : که‌تا پشت نیک. لک قەرسین, شیشلهبون. 


الحشد. الجمهره. ا جمع. 

Silte: Ketina piştêk. lêkqerrisîn. şîşiltebûn. 
سلاك: کەیف پن نینان؛ بخیرهاتن گوتن.‎ 
: السلام. التحيه.‎ 
Silav: Keyf pê înan. bixêrhatin gotin. 
سلک: بنکی گیایەکی دخون وەکی شټلمئ يه‎ 


الشرندر. الشمندر. 
Silk: Binkê giyayekî dixon wekî ۵۰‏ 
سلکین: گرارا بسلک. 
ا طعام من الشوندر والرز. 


Silkîn:Girara bi silk. 


ددد 
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سلکا داری: تەختی قورمی دارئ. فیک کعفتنا قورم و رهیا. 

العجر 

Silka darî: Textê qurmê darê . vêkkcftina qurm 
û rihîya. 

سلال: سه‌ر. به ‌رداء ژور. بالاء بلند. پنههل, پێلەل. ئەٹراز۔ 

الفوق. العلی. العليا. السمو. 

Silal: Ser. biserda. jor. bala. bilind. pêhel. pêle. 

levraz. 


سلال کەتن: سه‌رکه تن. بالایون» پێّهەل بون. بلندبون. ژوربون؛ پټله‌ل ¦ 


بون. 
الرقى. الارتفا ء. الاعتلاء. الصعرد . التفوق. 


¦ Silalketin: Serketin. balabûn. pêhelbûn. bi- 


lindbûn. jorbûn. pêlelbûn. 
سلال کەتی: سه‌رکه‌تی, بالابوی. بلندبوی, پێهەل بوی. بالابری.‎ 
الرتقی. الراتی. الصاعد. التفوق. العتلی.‎ 


| Silalketî: Serketî. balabûy. bilindbûy. pêhelbûy. 


balabûy. 
سلعم: گریکا گوشتی ل له‌شی. رتنع ؛ کټنج؛ خومش خومشک.‎ 
الفده‎ 
Silêm: Girêka goştî نا‎ leşî. rênc. kênc. 


xweşxweşka 3۰‏ 
سلټما ستوی: پەری زاده. 
الذرب 

Silêma 500 : 6‏ 
سلهمک: سیئرکا گوشتی لەشی, رتنج. کینج. خودش خوهشکا گوشتی. 
القمعوله . السلعه . الغده. 
Silêmk: Sîvoka goştê leşî. rênc. kênc. xweş‏ 

xweşk. 

سلهان: هوربونا ترسن. ره‌قینا ترسی . هەستی, فه جنقین. 
رکض یتوقع خوفا الذعر. الاستفزاز. 
Silhan: Hurrbûna tirsê. revîna tirsê. hestî.‏ 


الدردب: 
veci-‏ 

niqîn. 
سلهای:‎ 


المدردب. 


هوربوی. ترسای. هه‌سته‌بوی. جنقی. ۋەجنقی . 

المذعور الستفز. 

Silhay: Hurrbûy. tirsay. hestebûy. ciniqî. veci- 
niqî. 


یا 


سلیف: سویلاث 

| الشلال. اليل الدفاق. 
Silîv: Swîlav.‏ 
ز سل: پوسل, که رسل. 

| روث المار. 

Sil: ۳۵5۱۱, ۰ 


سم: یی دهوارا. جمی دموارا 
الافر 
Sim: Pêdewara. cimê dewara.‏ 
سم: پانیا پلافی 
کعب الحذاء 
Sim: Panîya pêlavê.‏ 
سمدار: توخمی حیوانن خودان سم. 
الظلفیات 
Simdar: Tuxmê hêwanê xudan ۰ 1‏ 
سعبی: کولوخێ چیای يئ که لر. کومتئ که‌فر. کوروپێ کهثر. چه لته . 
الفادر. الخنذيذ. الخرب, الصخر العظیم فى راس ا مبل. 
Simbf: Kuloxê çiyay yê kevir .kumtê kevir. ku-‏ 
ropê kevir. çelixte.‏ 
سمبیل: میویت بەر دفنی, بەركەپ. 
الشارب 
Simbêl: Mwîyêt berdifnê. ۰‏ 
. سمہل: توخمه‌کی کولیلکیّت بیهنداره. 
الستبل 
Sinbil: Tuxmekê kulîlkêt ۰‏ 
| سمیه‌ک: قه‌هره‌مان. مروڭێ دوگور تاي کەلەخ مەزن بهێز و زەڭەر. 
: الصندید, البطل. 
Simbek: Qehreman. mirovê dugurtayê kclex ۱‏ 
mezin bihêz û ۰‏ 
| سمان: کون کرن. تئ پەشاندن؛ تێن پهشين. 
الحرق. الخذف. التفذ. الثقب. 
Simtin: Kunkirin. tê peşandin. tê peşîn,‏ 
سمتی: کون کری, تئ پەشی, تئ پەشاندی. 
الخروق, النفوذ. الثقوب. 
Simtî: Kunkirî. tê peşî. lê peşandî. ۱‏ 
| سمه‌ک: تئ پەش, کونکهر. 
۱ ا حارق, الثاقب. النافذ. 





Sinek: Tê peş. kunker. 


۳۳ 








5 ٨ ۱ س‎ 


سم ترلش: نامویری برینا سمیّت دهوارایه ره‌ختئ نال کرنن. 

مدیه قص حوافر الدواب. 

Simtiraş: Amwîrê birrîna simêt dewaraye wextê 
nalkirinê. 

سمیتک: ساثارن هویر. 

البرعل الناعم 


سمسیارک: ترخمه‌کن تدیرایه. تەیرەکن په‌جداره. 
طائر من صنف الجوارج 
Simsîyark: Tuxmckê tcyraye. ۱۵۷۲۵۵۵ ۰‏ 
سماق: دانه‌کی ترشه لگەل زادی دلیّان. 
السماق 
Simaq: Danckê tirşe ligel zadî di lênin.‏ 
سم فیلی: ین فیلی. بن ماهی. 
الفرسن 
Simê fîlî: Pê fîlî. pê mahî.‏ 
سنھی: چەلێ کەثر؛ کومتن که قر. کرلوخی چبای يئ کەثر. 
اخرب. الفادر. ال حنڈیذ, الصخر العظیم فی راس الجبل. 


| Sinbî: Çelê kevir. kumtê kevir. kuloxê çiyay yê 


kevir. 
سنگ: چہخن؛ پینج.‎ 
الوتد‎ 


j Sing: Çîxin. pînc. 


سنگی دموارا: پينجئ گرتدانا دەوارا 
الرازہ 

Singê dêwara: Pêncê girêdana ۰‏ 
سنمیّل: بەرکەپ: مویی بەر دفنی. 
الشارب 

Sinbêl: Berkep. mwîyê ber difnê. 

سنهله : تولاز؛ جحیّل, گەنج؛ خورت. 
المراهق. الیافع. الشارخ. 


' Sinêle: Tolaz. cihêl. genc. ۰ 


سنهله‌یی: تولازی. جحیلی. گه‌نجاتی. خورتیاتی. 
الراهقه . الشرخ, الیقاعه. 


; Sinêleyî: 10۱221. 10611. 2606۵11. ۰ 


سنگی: قه‌سه‌تور. سیکار. 
ا حربه . السلاح الابیض. 


۰ 53۷۵۲۵ :لال | سنجی: توره. کز, هی. رټز. 


Singî: Qestor. ۰. ۰ 





س 


سنگی کوینی: چیختن کوینن گرتدانن. 

الایصر. الایصار. وتد الوطاق. 
Singê kwînî: Çîxnê kwînê girêdanê.‏ 

سندان: تەختی فەقوتانا لسهر 

الندان 


Sindan: Textê vequtana li ser. 


الاخلاق, الشيمه. الطيعه. السجيه. الفطره. الغريزه. 
Sincî: Tore. kiz. hî. rêz.‏ 


سنجی: پارز, 
الزیزفون 
Sincî: Parz.‏ 
| سنک: توخمه‌کی کیڑکا بن زیاندارہ دەخلی پویچ دكەت. 
السوئه , حشره ضاره. 
Sinik: Tuxmekê kêza yê ziyandare dexlî‏ 
pwîçdikel.‏ 
سنجاق: دهرزییکا قولپ دانین. 
الدبوس 
۔ 1676 Sincaq: Derzîka‏ 
سنور: توغویب. شار مه‌رز. گفانده. 
الطور. اد . الحدود. 
Sinor: Tuxwîb. şar. merz. givande.‏ 
سنګه پی: هه زقين. 
اللکاه 


Singepê: Heziqîn. 
سنگه پئ بون: هه‌زقین . خوهفه‌کرتن. پاشقه‌چون. خوەدانا پاش.‎ 
التلکو, الانکفاء‎ 
Singepêbûn: 1621۹70. xwe vegirlin paşveçûn. 
xwedana ۰ 
سنگه پی بوی: هه‌زقی. خوەثەگرتی. پاشقه چوی. خوه‌دای پاش.‎ 
التلکاً‎ 
Singepêbûy: Heziqî. xwe vegirtî. paşveçûy. 
xweday paş. 
سنگه پؾ تر: ھەزقی تر؛ خوەفه‌گرتی تر. پاشقه چوی تر خوه‌دای پاش‎ 
تر.‎ 
الالکا‎ 
Singepêtir: Heziqîtir. xwe vegirlîtir. paşveçûy 
tir. xweday paştir. 


1۳۳ 
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سنگه پؾ کرن: هه زقاندن. راوه‌ستاندن» پاشقه‌برن. داناپاش. 

الالکا .. التلكىء. 

Singepêkirin: Hcziqandin. rawestandin. paşvebirin. 
dana paş. 

سنگه پن کری: هەزقاندی. راوستاندی. پاشقه‌بری. دای پاش. 

اللکا 

Singepêkirî: ٥7۱۹۵00. ۲۵۷۷563001. ۰ 
day paş. 

سنگه پټیاتی: هه‌زقینی. راوستانی. خوەدان پاشی. 

التلکر 

Singepêyatî: Heziqînî. rawestanî. xwedan paşî. 
سنگه بەر: كێلەبەر» چیخەبەر: به‌رئ خوەرستی۔‎ 
الحجر الراسخ‎ 


! Singeber: Kêle ber. çîxeber. berê xwerristî. 


سنگور: مروف کەلەخ گورنیزی, مروڈن گرؾ گوسه. 
القشمر؛ الضخم الجثه. 


, Singur: Mirovê kelex gurnêzî. mirovê girê gose. 


سنبل کمرک: توخمه‌کی کولیلکایه لبه‌یارا شین دبیت. 
السنبل البری. 
Sinbilkerk: Tuxmekê kulîlkaye li beyara şîn di‏ 
bît.‏ 
سندانک: جەرک. کولوزکئ بچویک. 
الجره الصغیرہ 
Sindank: Cerik. kulozkê biçwîk.‏ 


سھ: هزمار؛ سی دبھ. دەھ و بیست. 


الثلائون۔ 

Sih: Hijmar. sê deh. deh û bîst. 
سھ: سیبهر.‎ 
الفی.. الظل. السمال.‎ 

Sih: Sîber. 

سهک: شیلییا تری یا فه‌گرتی. ترشین فیقیؾ فه‌گرتی. 
ال 
Sihk: 5۵۱1۷۵ tirî ya vegirtî. tirşiya fêqî yê vegirtî.‏ 
سها سور: مټلاکا سور 
الرئه 


Sihasor: Mêlaka ۰ 


ای 





. سهدان: سیبه‌ردان 


التظلیل, التفى. 
Sihdan: Sîberdan.‏ 


سهولن: سھغان: گوپالین سیبه‌رکرنی. 


| الظله, الشمیه. 
أ Sihwan = Sihvan: Gopalê sîberkimê.‏ 
' سهکرن: سیبه‌رکرن 
| التظلیل 
Sihkirin: ۰‏ 
سهکری: سیبه‌رکری 
الظلل 
Sihlkirî:Sîberkirî.‏ 
سیپفھر: سھ 
السمال. الظل. الفىء. 
Sîber: Sih.‏ 
سیبەردان: سهدان 
التظلل. التفىء 
Sfberdan: Sihdan.‏ 
سممەرکرن: سھکرن 
التظلیل 
٩106710۳1۳۱: ۰‏ 
| سیبەرکری: سهکری 
الظلل 
۰ :مار 
| سیبھرتر: سهتر 
, الاظلل, الائی۔ 


Sibertir: ۰‏ 
سیبھرا فرهه : سها فرهه 
الوارف 
Sfberafirhe: Siha firhe.‏ 
سیپ : سیپەل: سویل. شلق, پیله. 
الموج اللجه. الدفقه. الشرم. التيار. الواطه . العباب الاسطمه. 
Sîpel: Swîl. şilp. pêle.‏ = 510 
سیہھ: سویلا مَیَشا هنگشینی. مێشا هنگقینۍ یا شانی د سەل 
مێشکێ دا بەر دریژ چېدكەت. 
الصوع للعل 
Sîpe: Swîla mêşahingvînî. mêşa hingvînî ya‏ 
şanê di selmêşkê da berdirêj çêdiket.‏ 


هن 
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س 

سیپان: سویلاف 

الدفاق 
۷۰ :51290 

سیتالک: سیبەرا مرولی. مها کەلەخی۔ 

الطیف. الشبع 


۱ Sîtavk: Sîbera mirovî, siha kelexî. 


سیځوړ: حەیوائەکؾ وەکی ژویژی يه شوینا موییا لەشێ وی هه می 
زخان 


الدلدل, الاعلج 


| سواه‎ Hêwanekê wckî jwîjîye şwînamwîyaleşê 


wî hemî zixlin. 


سیخی: چیلی 
السبد. اللعاع. البغوه. النتش, النبص. 

Sîxî: Çîlî. 
سہر: بنکەکی بیهنداره وەکی پیقازێ لگەل خارنئ دخون۔‎ 
شوم‎ 
Sîr: Binkekê bêhndare wekî pîvazê ligel 6٤ 

dixon. 
سیرسیرں: چیر چیړ.‎ 
الصریر‎ 

Sîrrsîrr: Çîrr ۰ 

سیسرگ: حهیوانه‌که لالا دژیت یی پەردارہ وەکی کولی. 
الصرصر الجدجد. 


kulî. 
سہرک: سیرتّت چول و بەیارا‎ 
الکراٹ البری‎ 
Sîrk: Sîrêt çol û beyara. 
سوراندن: تیفلاندن. تازی کرن. دکه‌لدابرن. خیچ کرن.‎ 
الذخ, اخدش, ا خرمشہ؛ الکدح.‎ 
Sîrrandin: Tîvilandin. ۱321٨۱٨۱٨. 4/1 1038 ۰ 
xXîçkirin. 
سیراتدی: خیچ کری. تیفلاندی. تازی کری.‎ 
الخدوش. الفذیخ, الخرمش, الکدوح.‎ 
Sîrrandî: Xîçkirî. )1۷ ۱۱۵001 ۰ 
سیرهان: سیران: خمچان, په نج دان.‎ 
الخدش, القذخ, الکدح. القرمشه.‎ 
Sîrrhan = Sîrran: 261۲1. ۰ 





1 
1 





سس 


سیراندنا داری: که‌لاشتنا تیشلێ داری۔ 


| اففخ 


Sîrrandina darî: kelaştina ۱۵۷۱۵ 1۰‏ 
سیر سیر ا بدائا : چیر چیرا ددانا. 
الصلق. الصعقب. 
Sîrsîrra didana: Çîrr çîrra didana.‏ 


: سپرمو: توځمه‌کئ گیایه 


بات عشبی 
Tuxmekê giyaye.‏ :57770 
سیسن: توخمه‌کن کولیلکیت زەرہ. 
السوسن زهره. 
Sîsin: Tuxmekê kulîlkêt ۰‏ 
سیس: سور و سپین موی زەر: مرون موی زھر, 
الاصهب 
Sîs: Sor û spîye mwî zer. mirovê mwî ۰‏ 
سیسی: سیسییاتی: موی زەرباتی. 
الصهب 
Sîsî = Sîsîyatî: Mwî ۰‏ 
سیس: په زا موی سپییی تەيسۆگ. 
الامرہ: الرھاء الغنم. 
Sîs: Peza mwî spî yê ۵۰‏ 


٨‏ ۱ ۱ ۱ سیسی: په زئ موی سپی ین برقوک 
mala di jît yê ۳۵۲۳۳۵۵۲۵ wekî‏ نا ۱۱۵۳۵۵۵۵ Sîsirrk:‏ ر 


امرهه . للشاه. 
Sîsî: Pezê mwî spî yê biriqok.‏ 
سیص: مروفی کم مروی رەنگ سپی و موی زهر. 
الاشقر للمره. 
Sîs: Mirovê kej. mirovê reng spî û mwî ۰‏ 
سیسی: ره‌نگن سوری بات زەر» سور و زفری تیکهل. 
الشقر. لون احمر و اصفر. 
Sîsî: Rengê sorê 0۵۷26۲۰ sor û zerê têkel.‏ 
سیفلته : فراکه . هه‌له‌مویت. 
القذفه. الخرشرم. الحزم. الطنف. ما اشرف من الجبل. 
Sîfilte: Firrake. helemwît.‏ 


' سیلاندوک: توخمه‌کئ چویچکایه. 


عصفور الدوری 
هلم Sîvandok: Tuxmekê‏ 





س 5 


سیقانده: سیکہ. لت بانی يئ لههوا. 
الطنف. الروشن. 


Sîvande: Sîke. lêvêl banî yê li hewa. 


سیشوک: گریک, گوک. گولومچک. 
العجره. الفده. 

Sîvok: Girêk. gok. ۰‏ 
سی وکا پشت گوهی: گرتکا پشتا گوهی. هه‌ستیکی پشت گوهی ین 
نیر و بلند. 
اقشا : 
Sîvoka pişt guhî: Girêka pişt guhî. hestîkê pişt‏ 

guhî yê nêr û bilind. 

سټشرکا ناخی: کرکا ناخن. گولومچکا ناځئ. 
القلاعه . الكمأء. القلفعه. 


' Sîvoka axê: Goka axê, gulmiçka ۰ 


سیلوکا سەری: گریکا سه‌ری. ناف سەرک. شلکا سه‌ری. نیرکا سه‌ری. 
القمعوله 
Sîvoka serî: Girêka serî. navserk. şilka serî. ۱6۲۰‏ 
ka serî.‏ 

سیقل بوق: گر دژرار: گر مدهوینک 
ا حشاش: الشبق. الھلرک: الفاجر. 

Sîqilboq: Girr dijwar. girr ۰‏ 
سیقل بوق بون: گر دژراربون. گر مه‌یوینک بون. 
التحشش. التشبق, التغلم. 


: Sîqi : Girr dijwarbûn. gi înkbûn. 
سیعد: دافا تټلئ, دافا قدناریزی: داقا كەبدوينى. تټله. مەزرنگ.‎ ` Sîqilboqbûn: Gir r dijwarbûn. girr meymwînkbûn 


زیت :تیک 
اع Sîme: Dava têlê. dava qenawîzî. dava‏ 


سیقل بوق ہوی: گر دژراربوی. گر مەیوینک بری. 
الحشوش, الشبق, الفلم. 


Sîqilboqbûy: Girr dijwarbûy. girr meymwînkbûy. 


سیقل بوق تر: گر دژوارتر. گر مەیوینگ تر.. 
الافحش, الاحشش, الاغلم. الاشبق. الافجر. 
Sîqilboqtir: Girr dijwartir. girr ۳6۱۷/۱‏ 

سی قل بوق کرن: گر دژوارکرن: گر مەیوبنک کرن. 
الافجاش. الافجار؛ التحشيش. 

Sîqilboqkirin: Girr dijwarkirin. girr neymwînkkirin. 
سیقل بوق کری: گر دژوارکری. گر مه‌ییوینک کری۔‎ 
الفحش, الحشش. الفجر: الشبق.‎ 

Sîqilboqkifî: Girr dijwarkirî. girr ۰ 
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سیاقل بوقی: گر دژواری. گر مەیوینکی, گر دژواریاتی. 
الفجور . الفلمه . الشبق. 
Sîqilboqî: Girr dijwarî. girr meymwînkî. girr dij-‏ 
warîyatî.‏ 

سیق: که‌مش. تییرا عویری. 
العده 

Kemş. tîra ۰‏ :510 
سیقال: کرمه‌کن مه‌زنه وەکی هنبانکا يه لناث به فرئ دژیت يئ تڑی 


¦ ناك و به فره وخه‌لک فه‌دخون مه ته لن پئ دبیژن ئەث ناقه يا ته‌زی یه 


وەکی سیقالی. 
الخ 
Sîqal: Kirnekê mezine wekî hinbankaye linav‏ 
befrê dijît yê tijî av û befre xelk vedixon mete-‏ 
lê pê dibêjin ev ave ya tezî ye wekî sîqalê.‏ 


| سیکہ: نانکو سیقانده 


الطنف. الروشن 
Sîke: anko sîvande.‏ 


سیکار: قسه‌تور. سنگی 


| اگریه. الدیه 


5112۳: 065610۲. 1۰ 


سیسدرخ: ته‌یر‌کی ناف هه‌ی. ئەو بخوه‌نه‌ی 


| الرځ العنقاء 


Sîmerx:Teyrekê nav hey. ew bixweney. 


شر ہم 


۰ ۵16۰) 90۷/1۳1۰ 
سینه : چدکهر 
الضمير. الوجدان 
Sîne: Çeker.‏ 


: سینگ: به‌ر. پیشی» روین پیش 
۲ الصدر 


Sîng: Ber .pêşî. rwîpêş. 
سیناتی: سیناهی: روناھی, بینا.‎ 
النور. الضو». البصیص, الضياء. البصیره. الشعام.‎ 
Sînafî = Sînahî: Ronahî. bîna. 


1۳۹ 











س 


سینکن پئ ی: به‌ری تبلا۔ 
صدر القدم 

Sîngêpêy: ۰۲۵ ۰‏ 
سینگ گرتن: بەر راوهستان. پیشی گرتن. به‌راهی گرتن. 
الکفاح. الصدود. التصدی. 
Sînggirtin: Ber rawestan. pêşî girlin. berahî gir-‏ 

tin. 

سینگ گو: به‌راهی گر. بەر راوه‌ستای. 
الکانح. التصدی 


i Sîng gir:Berahî. gir. berrawesltay. 


سینگ و سینگ: ړوی بروی: فیک کەتنا دەملدەست. 
وجها لوجه , الواجهه غير الرتقب. الصدفه. اللاقاه. 

Sîngûsîng: Rwî ہما‎ ۷۶. vêk ketina demildest. 
. سینور: توخویب. شار. مدرز. گفانده. لي‎ 
الطور. لحدود. الحد.‎ 

Sînor: Tuxwîb. şar. meriz. givande. lêv. 

سموان: سهفان. سیبەرکەر: کوپالن سیبه‌رکرنی. 
الظله . الشسیه. 


j Sîwan:Sihvan. sîberkirin. ۲۵22۱۵ ۰ 


سپیار: سار سەگلائی؛ غه گید. پشت بویی دەواری۔ 
الراکب 
Sîyar: Sar .seglavî. ۰۵10۰ Piştbûyê dewarî.‏ 

سویاریون: ساربون؛ سوارہون: پشتبونا دەواری. 
الرکوب. الترکب. 

Sîyarbûn: Sarbûnsiwarbûn. piştbûna ۰‏ 
سیہاریوی: ساربری , سواربوی. 
الرکوب 


| Sîyarbûy: Sarbûy. siwarbûy. 


سیهارتر: سارتر. سووارتر. 
الارکب 
Sîyartir: ۵۲۱۱۲, ۰‏ 
سیهارکرن: سارگرن؛ سووارکرن. 
الترکیب 


, Sîyarkirin: Sarkirin. siwarkirin. 


سیهارکری: سارکری. سووارکری. 
امرکب 
Sîyarkirî: Sarkirî. ۰‏ 


ا 


| سیہاری: ساری. سوواری. 
, الرکوب 
Sîyarî: Sarî. siwarî.‏ 
| سیپار: کیتری. بستی. سرت. 
النعف. للجبل 
Sîyar: Kêrî. bistî. sirt.‏ 
| سيهابو: توخمەکی گییایه لزوزانا شین دہیت دکمن ناف ژلڑی و په‌نیری. 
؛ عشب جبلی یڑکل 
Sîyabo: Tuxrmekê gîyayc li zozana şîn di bît dik-‏ 
en nav jajî û penîrî.‏ 
سييارا دەرگھی: بنیّزا دەرگھی. جهی ده رگھ لسەر دزفریت. 
رکیزہ الباب 
ser‏ نا Sîyara dergihî: Binêza dergihî. cihê dergih‏ 
dizivrît.‏ 
| سییاوری: خویک. داٹ: زترسەر. 
المزیه . الخراج. الاتاوه. 
Xwîk. dav. zêre ser.‏ :۵01 وا5 
سوه : سوبەھی: روژا دهټت. پشتی نفرو. 





الفجر؛ الصبح, الغد. 
Sube = Subehî: Roja dihêt. piştî ۰‏ 
سوپاس: مدمنون. 
| الشکر الله 
Supas: Memnon.‏ 
سوپاسی: مه‌منونی 
! الونیه. الشکر۔ 
Supasî: ۰‏ 
| سوختی: ته‌نگافی؛نه‌خوشی. ژاری. گویج. ریپ. که‌دابی. 
الضيق. الشقاء. البؤس. 





8066: Tengavî. nexweşî. jarî. 8۷۷16۰ rîp. gedayî. 


| سوخته : قوتابی. 
التلمیذ . الطالب للعلم. 
Suxte: Qutabî.‏ 
سورک: شورک. میرزیفک, ناقا ژوردا دفریت. 
أ الزرافہ: الميزاب. 
Surrk: 50۳11. Mêrzîvik. ava jorda 0۰ ۱‏ 
سور لمشټر: که‌سی تشتی نه‌هیتی به‌لی نەکەت. 
الناموس 
Surrveşêr: Kesê tiştê nihênî belî ۰ ۱‏ 





۳۷ 
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سوڑی: به‌رشیشک. خیزبه‌ر. شیش بەرک۔ 
الرضراض. القض. القضض. ا حصو. 
Sujî: Berşîşk. 11206۲۰. 1۰‏ 
سونعت: بپینا رزمکا کیری. بپینا چه‌رمن پدی. 
الختان 
Sunet: Birrîna rizimka kîrî. birrîna çermê pidî.‏ 
سونهت کری: بچویکن چەرمؾ پدیؾ ری بری. 
الختن. الختون. 
Sunetkirî: Biçwîkê çermê pidyê wî birrî.‏ 
سونەتكەر: کسی کاری چەرم بړینا پدئ بچویکا دکدت. 
ا حتان 
۵ قفام Sumetker: Kesê karê çerim birrîna‏ 
diket.‏ 
سووار: سییار؛ مار سەگلائی. 
الراکب. الفارس۔ 
Suwar: Sîyar. sar. seglavî.‏ 
سرواری: سییاری. ساری؛ سدگلائیاتی. 
الرکوب. الفروسیه 
Suwarî: Sîyarî. sarî. seglavîyatî.‏ 
سووارا چییای: سرتا چییای: کټری؛ بستی. 
العف. الْعفه. 
Suwara Çîyay: Sirta çiyay. kêrî. bistî.‏ 
سوی: توخویب. شار, سینور؛ مەرز, 
الطرر, الحد. 
Tuxwîb. şar. sînor. 7‏ :5۳۶ 
سوی: تی. کویزی. پراسییا تشتی. ليشا تشتی» هه‌سوی. 
الركن. الضلع, ا حافه. الافق, الحيد. 
Swî: Tî. Kwîzî. pirasîya tiştî. lêva tişlî. heswî.‏ 
سوی: دژواری. توندی. تیڑی. دری 
الده. الشده, لقع البرد 
Dijwarî. tundî. tîjî. ۰‏ :5۳۶ 
سویته : دمریکیّت نیرچیرا کەوا گرتنئ. 
مصیدہ القبج؛ الوجرہ. 


١ 5۷: Derîkêt nêrçîra kewa girtinê. 


سویتہ قهدان: که سئ شرلی سریته ۋەکرنێ دکەت۔ 
الدحال 
Swîtevedan: Kesê şolê swîta vekirinê diket.‏ 


1 


١ 





اس 5 
سوی تیڑ: تی در ھست یل 
الرهف 
5٧11: Tî dirr. hest tîj.‏ 
سوی تیژی: هه‌ست تیزی. تی دریاتی. 
الرهافه 
Swîtîjî: Hest tîjî. tî ۰‏ 
سویتار: راخویت: نه زان. کولان قوت, نێقەلی. 
الجاهل. الغوغانی 
Swîtar: Raxwîl. nezan. kolan qut. êvelî.‏ 
سوبتاری: راخویتەبی, کولان قوتی. ئیّشەلیاتی. 
ا جاهليه . ا جھل, الغوغائیه. الدهماء. 
Swîtarf: Raxwîteyî. kolanqulî. êvelîyatî.‏ 
سویچ: ئەگەر؛ کرنا نەری؛ خرابی۔ 
الذنب. الجرم, الجفايه. السبپ. 
Swîç: Eger. kirna nerî. xirabî.‏ 
سویچھلو: خراب کار. کریار پټش. 
الذنب. الجرم. الجانی, السبب. 
Swîçelo: Xirab kar. kiryar pîs.‏ 
سویده: توخمه‌کی گییاین نای ید. 
علب مائی 
Swîde: Tuxmekê giyayê avîye.‏ 
سویر: تاما خوی. 
الالع 
Swîr: Tama xwê.‏ 
سویربون: تام خوی بون. 
الصلع 
Swîrbûn: Tam xwêbûn.‏ 
سویربوی: تام ځوئ بوی۔ 
الملع. الملرح. 
Swîrbûy: Tam ۷۰‏ 
سوبرتر: تام ځوئ تر. 
الاملع 
Swîrtir: Tam xwêtir.‏ 
سویرکرن: تام خوئ کرن. 


Swiîrkirin: Tam xwêkirin. 


۳۸ 
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سویوگری: تام خری کری. 


الملح 


س 


Swîrkirî: Tam xwê kirî. 
سویری: سوبراتی: تام خوتیاتی.‎ 
الملوحه‎ 
Swîrî = Swîratî: Tam xwêyatî. 
سویرمت: دێم. دیەن. سه روچاث.‎ 
الوجه‎ 
Swîret: Dêm. dîmen. ser û çav. 
سوی ژن: دەرزیکا مه‌زن.‎ 
المخاطہ: السله, الابره.‎ 
Swîjin: Derzîka ۰ 
سوی بلند: تی بەلی؛ تی گڑ۔‎ 
الضلع البارز. الضلع البارز.‎ 


' Swîbilind:Tî belî. tîgij. 


سویسک: توخمه‌کن که‌وایه. که وسويسک. 
صنف من الحجل. القیچ. 


١ Swîsk: Tuxmekê kewaye. kew ۰ 


سویک: بازار. تاخی دکانا. جهی بازرگانبی.جهی کرین و فروتنئ. 
السوق 


kirrîn û firotinê. 
سوبلەخ: سویلاقا اخئ. فراکی که قرا. هه له مویت.‎ 
الشت. شتات. شلال ترابی.‎ 
Swîlex: Swîlava axê. ۳(۶ kevra. ۰ 
سویلاف: سویلییا نافئ. نافا ژ بلندیؾ فری. اقا ژوردا دفړیت.‎ 
الشلال الانی‎ 
Swîlav: Swîlîya avê. ava ji bilindîyê firrî ava 
jorda difrrît. 


سویل: تشتی بدویفیکفه زیک نه‌پچیت. شلیشلتا دویفکفه یا هه‌رفی. | 


الشلال. الدفق. 
Swîl: Tiştê bi dwîvêk ve ne piçîl. şîşilta‏ 
dwîvikve ya herrifî.‏ 
سویلی: شیشلتا بدویٹتکٹه . 
التدفق, التتابع. ا حرکہ الستمره, حرکه هستمره. 
Şîşilta ۷۰‏ :50111 





س 


سویلییا میشی: کیّشا میشا هنگفینی بدویٹکٹه. 
Swîlîyamêşê: Kêşa mêşa hingvînî ۰‏ 
القسم. ا حلف. اليمين. 
Swînd: Dwst lêdana Quranê. bi Xudê gotin.‏ 
سویند خارن: 
التحليف 


Swîndxarin: 


سویند خوەر: کسی سویندی دخوت. 


: الالف 





Swîndxwer: Kesê swîndê di xot. 
سوی شکلسائ: سقک ہونا نتشی. زان هیّدی بون.‎ 
خفه الوجع. سکون الشده.‎ 
Swîşkestin: sivikbûna êşê. jan ۰ 
سوی شکەستی: نشا سٹک بوی, ژانا هیدی ہوی.‎ 


أ الهده. الکن. 


Swîşkestî: Êşa sivikbûy. jana hêdîbûy. 
سوی شکمی: ده‌رمانن یش ته‌ناکرنی.‎ 


ز الهدی, السکن 


` Swîk: Bazar. taxê dikana. cihê bazirganîyê. cihê 


Swîşkên: Dermanê êş tenakirinê. 
سوی شکھئی: نیش ته‌ناکرن؛ ژان هیدی کرن.‎ 


! التهدثه, التسکین. 


Swîşkênî: Êş tena kirin. jan hêdîkirin. 


| سوپه: کوچکئ اسنی, ناموبرن گەرمێ. 


: الدفاه 





Sope: Kuçkê asinî. amwîrê germê. 
سوتن: کوزرین. داخ بون؛ قرقچین, شه‌لکين.‎ 
الحرق, اللفج. الرمض. الکوی.‎ 
Sotin: Kuzirîn. daxbûn. qirrqiçîn. şelkîn. 
سوتی: کرزری, داخ بوی. قرقچی. شەلکی.‎ 
الحروق. الکوی. الرامض۔‎ 
Sotî: Kuzirî. daxbûy. qirrqiçî. şelkî. 
سوتی: کوزری. هناف سوتی.‎ 


508: Kuzirîn. hinav sotî. 














س 


سوتن: هناف سوتن. دل سوتن. 


اللوعه 


| Sotin: Hinav sotin. dil sotin. 


سوتەک: کوزری. داخوک. 
ال حارق 


; Sotek: Kuzirîn. ۰ 


سوته: ه‌ردئ سوتی ہو چاندنی. 
الارض المحروق للزرع 
Sote: Erdê sotî bo çandinê.‏ 
سرتنا ه‌لینی: دل سوتن. تەنگەزارى. 
الفلیل 


i Sotina evînê: Dil sotin. tengezarî. 


سوتنا سفرمای: سری برن. 
الشياط. الشیاطه. 
Sotina Sermayê: Sirrê birin.‏ 
سور: رەنگێن قورمز, ر‌نگی نال. 
الاحمر 


` Sor: Rengê qurmiz. rengê al. 


سوریون: قورمزیون نال بون. 
اللاحمرار. التحمر. البيدر ذراه. 

Qurmizbûn. . ۰‏ :507900 
سوربوی: قورمزیوی: نال بوی. 
الحمر 

Sorbûy: Qurmizbûy. (۰‏ 
سورتر: قورمز تر؛ نال تر. 
الاشد حمرہ 


Qurmiztir ۰‏ مق 


سورکرن: قورمزکرن. ال کرن. 
التحمیر 
Sorkirin: Qurmizkirin. ۰‏ 
سورکری: قورمزکری. ال کری. 
الحمر 


. Sorkirî: Qurmizkirî. الد‎ ۰ 


سوری:سورییاتی. سوراتی: قورمزیاتی. نالی» الیاتی. قورمزی. 
ا حمرہ 


| Sorî = Sorîyatî = Soratî: Qurmizatî. alî.. ۰ 


qurmizî. 


| سورجون: خەمر. پشت پەز. 
القهوائى اللون القھوائی۔ 
Sorcûn: Xemir. ۰‏ 

| سوراڭ: توخمه‌کی کولیلکایه. 
| صنف من الزھر 

Sorav: Tuxmekê kulîlkaye. 
سوراٹ: ده‌رمانی ه‌رلاقین. سورئ تیدانا لیثا.‎ 
دواء التجمیل. احمر شفاه.‎ 
50۲۵۷۰ Dermanê 26۲1۵01۷۵۰ sorê têdana ۰ 


سوراك: ترخمه‌کی تریه. 


! صلف من العنب 

5079۷۰ Tuxmekê tirîye. 1 

| سورک: نه ساځیهکا که‌ثلی په , نه‌ساخیه‌کا چەرمى یه, وەکی لیرا دبن 
پاتوره. 

| مرض الحصبه 


Sorik: Nesaxîyeke kecvlîye. ncsaxîyeka çermîye. 
wekî lîra dibin patore. 

سورک: چبلکیّت بیکانه مەشکا پی گعمار دکەن. 
خثه الدبق للدباغه. 

Sork: Çîlkêt ۵۵۵8۵ meşa pê gemara diken. 
سوری تاری: قەمەر‎ , 
الکیت‎ ! 

Sorê tarî: Qemer. 

سوربچک: کونا قوزی. ده زهی. 
المهبل 





Sorîçk: Kuna quzî. devê zihê. 
سورباز: ترخمه‌کن گیایؾ خارنؾ يه لچولی شین دبیت دکەن بەر گرارا.‎ 
عشب یڑکل مطبوخا.‎ ٠ 
Soryaz: Tuxmekê gîyayê xarnêye li çolî şîn di 
bît .diken ber girara. 


سوز: پەیان 
العهد . الیثاق. الوعد. 
Soz: peyman.‏ 
سوزدار: هن دار. 
العاهد . الواعد. 





Sozdar: 7 


۳۰ 








سرزدان: پەیان دان. 
التعهد. الرٹی؛ الیعاد. الرعد. 
Sozdan: ۷ ۰‏ 

سوڑی: بەرشیشک: شیش به‌رک. هویریهر. 
القضض, الرضراض, القضه . ا حصی. 

Sojî: Berşîşk. şîş berk. ۲۰‏ 
سوژەک: داخوک : کوزروک. 
اغراق. اللذاع. اللواع۔ 


: Sojek: Daxok. ۰ 


سوسن: توخمه‌کی کولیلکایه. 
السوسن. زهره. 


, Sosin: Tuxmekê kulîlkaye. 


سول: پیلاف. 
اللحذاء. التعل. 
Sol: Pêlav.‏ 
سول بمند: هوستاین چټکرنا پێلاقا. 
الحذانى. صانع الاحذيه. 


| Solbend: Hostayê çêkirina pêlava. 


سولھنک: لویلییا اخن, بوریا ناخا شاراندی اقین تټړا دبن جھەکی بو 
جهه‌کی. 
لاردبه. البريچ. الائبوب الفخاری. خرطوم الطين للماء. 


Lwîlîya axê, boriya axa şarandî avê ۱۵۲‏ تامی آ 


ra dibin cihekê bo cihekî. 
سولینه : بشکوژا گولا نەبشکفتی۔‎ 
القعاله للورد. کم الورد.‎ 
Solîne: Bişkoja gula 1. 

سولینا کولیلکا: بشکوڑکا کولیلکایه. 
الکم للزهر 

Solîna Kulîlka: Bişkojka kulîlkaye. 
سولهه: پویشی گارسی. دارکن گارسی۔‎ 
الرفغ للذره.‎ 


' Solhe: Pwîşê garisî. darkê ۰ 


سونه : نیری وەردەکا 
العلجوم. ذکر البط. 
Sone: ۱۱۵۲۵ ۰‏ 


۱ 


رم 


1 سونه گه‌ورک: توخمه‌کن سونه و ودرده‌گاید. 
: الحذف. الذافه. صنف من البط. 
Sonegewirk: Tuxmekê sone û werdekaye.‏ 





1 
١ 


1۳ 
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شاباش خالانیٰ زرنابیژی یه داوه‌تی دده ن ده می تلیلی 

فه‌دانا د سه رسه‌رئ نیکودورا 

(ھتاف مکافاه لعازف العرس) 

Şabaş: Xelalê zirnabêjîycdawetî diden demê 
tilîlî vedana discrserê êk û du rra. 

شابەلوت: ترخمه‌کی بەروییایه دخوشن کاکلا وان دخون 

(الكستناء) 

Şabelot: Tuxmckê berwîyaye di xoşin kaki- 

la wan dixon. 





شابه‌ندهر: فرتکه‌رئ میریی بو میرییه‌کا دی 

(القتصل. السقیر . الفوض) ۱ 
mîrîyê bo ۰‏ ۷۱۲۵۷۵۲۵ :92062067 

شاہوقه: کاته. شاک 

(السقیبه, السقب) 


920006: Kate, şak. 
شاپەر به‌ری فرینا ته‌یری. مل‎ 
(الجناع. قوادم جناح الطیر)‎ 
Şaperr: Perê firîna teyrî, mil. 


شاتان: داره‌کا وه کې چناری به. توخمه‌کی سپیندارايه 
(الزنبار . القرم. شجره) 
56 1038۷۰پ 


Şatan: Darcka wekî 
۱ spîndaraye. 


شاتر: پەیک 


. (ساعی البريد) 


Şatir: ۷ 


! شاتری: به‌یکاتی 


(سعایه البرید) 
Şatirî: 2 ۰‏ 


شاخ: چوکرلی سه‌ری په ز وحتوانی 


". (القرن) 


Şax: Çukulê serê pez 02 ۰ 


| شاخ بادای پەزؾ شاخی وی کثان, لیک زفری 


(الشعنب, الاعقص. القعاص. القعصاء) 
Şaxbaday: Pezê şaxê wî kivan, ۱۵۴6 ۰‏ 
شاخ بادان: شاخ لټک زفراندن 


: (الشعتب. القعص) 


Şaxbadan: Şax lêk zivirandin. 
شاخ بەلاف په زی شاخی وی بەری وی لدەرفه‎ 


(الافشغ) 
Şaxbelav: Pezê şaxê wî berê wî liderve.‏ 


۱ شاخ به‌لافی: شاخ قه‌دانا بره‌ځافه 
(الفشغ) 


6 5۵۲۷۰0۵0۵۵ :270612۷1 
شاخ چیخ شاخ کیل. شاخ تيز بو ژټهه‌ل 
(الانصب) 
۵۰ز Şaxçîx: Şaxkêl, şaxtîj bo‏ 
شاخ چیخی: شاخی ژيهه ‌ل بلند بوی 
(النصب) 
Şaxçîxî: Şaxê jêhel bilind bûy.‏ 
شاخ رەن: پی کول. خازتنا شه‌ری. به‌رهه‌فکرنا خرتولی؛ 
داخازا ململانی 
(محاوله النطاح. محاوله الصراع, الحرب البارده, محاوله 
البارزه) 
Şaxrren: Pêkul xaztina şerî berhevkirina xir-‏ 
tolê, daxaza milmilanê.‏ 
شاخی سەری. شلکا سه ری. نێرکا سه‌ری. ناف سەرک 
(هامه الراس) 
Şaxê serî: Şilka serî, nêrka serî, navserk.‏ 


۳۳ 
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شاخ شکه‌ستی: شاخ قوروم 
(#عضب. العضباء) ۱ 


Şaxşkestî: 7۰ ۱‏ 
شاخ شکه‌سان: شاخ قوروم بون 
(العضب) 
Şax 3665110: ۰‏ 
شاخ قوروم: شاخ شکه‌ستی 
(الاقصم. القصماء) 
۰ :0۷1۲0۲۳۱ 321۲ 
شاخ قورومی: شاخ شکه‌ستن 
(القصم) 
۰ :5210۲۵۲۴۲ 
شاخ قولوز: شاخ چیخن 
(الانصب) 
۰ : 5970111072 
شاخ قولوزی: شاخ چیخنی 
(النصب) 
۰ :352۲001021 
شاخ کفان: شاخ بادای 
(الاعقص. العقاص. العقصاء) 
4۰ :۰ ۷۵۲ زو 
شاخ کفانی: شاخ بادانی 
(العقص) 
1۰ :99711۷271 
شاد به‌ست. که‌یف خوه‌ش, به‌روژ. بشکوری, فه‌بوی 
(الجذلان. الفرحان, المرح؛ السرور) 
Şad: Best, keyfxweş, beroj, bişkurrî, (۰‏ 
شادبون: بەست بون, کەیف خوەش بون. فه‌بون 


(التجذل. التفرج. التسرر) 


Bcstbûn, keyfxweşbûn, ۰‏ :920002 
شاد بوی: به‌ست بوی. که‌یف خوه‌ش بوی. فه‌بوی 
(الفرع, الجذل. المرع) 
Keyfxweşbûy, vebûy.‏ :589060 


شاد تر: بەست تر. کەیف خوەش تر, بشکوری تر. به‌روژتر , 
قه‌بوی تر 

(الافرح. الاسرر. الاجذل, الامرع) 

520۲: Besttir, keyfxweştir, bişkurrîtir, be- 
rojtir, vebûytir. 


س $ 


| شاد کرن به‌ست ګرن. کەیف خوەش کرن, بشکوراندن 
(الافراح. الاسرارء الاجڈال, الامراح) 
Şadkirin: Bestkirin, keyfxweşkirin, bişkurrandin.‏ 
| شاه کری: به‌ست کری, کەیف خوەش کری» بشکوراندی 
(الفرع, السرر, الجذل) 

Bestkirî, ۷۵۷۲۱۷۵۹۱۲۱۱ ۵۰‏ :820۲2 
شادی. شادیاتی: به‌ستی, به‌ستییاتی, کەیف خوەشی, 


که‌یف خوه‌شیاتی 

(السرور. الجذل. الفرع, الرح. الغبطه) 

Şadî = Şadîyatî: 8 ,اک‎ bestîyatî, keyfxweşî, 
kcyfxweşîyalî. 


شار: توخویب. سنور , مەرز؛ گفانده 

| (الحدود. الطور. الحد) 

Şar: Tuxwîb, sinor, merz, givande. ۱ 

شاریون: توخویب بون. سنور بون. مه‌رزبون. گفانده‌بون 

(التحدد , التطور ) 

Şarbûn: Tuxwîbbûn, sinorbûn, 6۲2۵۵۲۱ gi- 
vandebûn. 


: شاریوی: توخویب بوی. سنور بوی. مەرز بوی. گقانده بوی 
(المحدد. الطور) 
Şarbûy: Tuxbbûy, 5۱0٥00۷۰. merzbûy, gi-‏ 
vandcbûy.‏ 
شارٹر: توخویب تر. سنورتر. مه‌رزتر. گفانده‌تر 
(الاحدد. الاطور) 
Şartir: Tuxwîbtir, sinortir, merztir, givande- |‏ 
tir. ۱‏ 
شارکرن: توخویب کرن. سنور کرن. مه‌رزکرن. گفانده‌گرن 
(التحدید, التطویر) 
Şarkirin: Tuxwîbkirin, sinorkirin, ۰‏ 
givandekirin.‏ 
شارگری: توخویب کری. سنور کری. مه رزکری. گفانده‌کری 
(الحدد. الطور) 
Şarkirî: Tuxwîbkirî, sinorkirî, merzkirî, gi-‏ 
vandekirî. 1‏ 


شار: که‌رمافا مری. ناقاشویشتنا مریبا 
| (ماء سل الیت. غسل الميت) 


Şar: Germava mirî, ava şwîştina mirya. 





۳ 











۶ ٢ سر‎ 


شارهزا: دەست درست. دەست بکټر. شول زان. هوستا 


(الاهر. الخبیر, اللم) 
Şareza: 11651 dirist, dest bikêr, şolzan, hosta.‏ 


شارمزا بون: هوستا بون. دەست درست بون. دەست بکتر 
بون. شول زان بون 
(التمهر. الخبر , اللم) 
i Şarezabûn: Hostabûn, dest diristbûn, dest‏ 
bikêrbûn, şolzanbûn.‏ 
شاره‌زاتر: هوستا تر. دەست بکتر تر؛ دست درست تر؛ ! 
شول زان تر 
(الامهر. الاخبر, الالم) 
Şarezatir: Hosattir, dest bikêrtir, 16:5٤1 ۰‏ 
şolzantir.‏ 
شاره‌زا گرن: هوستا کرن. ده‌ست بکتر کرن, دەست درست 
کرن. شول زان کرن. دەست بکتر نینان 
(التمهیر. الالام) 
Şarezakirin: Hostakirin, dest bikêrkirin, dest‏ 
diristkirin, şolzankirin, dest bikêrînan.‏ 
شاره‌زا کری: هوستا کری. شول زان کری. دهست درست ز 
کری, دەست بکتر کری, ده‌ست بکیر ثینای 
(المهر. اللم. الخبر) 
Şarezakirî: ۲۱۵9۱۵۱۲1, 90۱2۵۴۷۱۲۱, ۰‏ 
dest bikêr kirî, dest bikêr înay.‏ 





شاره‌زایی: هوستایی. دەست بکیری» ده‌ست درستیاتی 

شول زانیاتی | 

(الهاره, الخبره, الالام) 

Şarezayî: 11051211, dest bikêrî, 165۲ 1۰ 
şolzanîyatî. 


شارمستوین: رکه 
(الصقب. العرس, الجازع) 

| Şarestwîn: Rike. 
شارگ: هشارک‎ 
(الدفینه)‎ 

١ 9976: ۰ 

شاراندن. قه‌لاندن. که‌ل کرن. کوزراندن 
(التسجیر. الاسجار. التسخین) 


¦ Şarandin: Qelandin, 6۱۱۲۱۴, ۰ 
١ 





س 5 
شاراندی: قه‌لاندی. کەل کری. کوزراندی 


(السجر, السجیر؛ السخن) 
Şarandî: Qelandî, 61۱1۲1, ۰‏ 


شاراندن: گەرم کرن. دیوان دراندن. ثاخفتن کرن 


. (الحده. الاسترسال فی الحدیت) 


Şarandin: Gerimkirin, dîwandirrandin, axif- 
tinkirin. 


شارهان: که ل بون؛ کوزرین. قه‌لهان 


(السجر. الاتقاد. الوهج. السخونه الشدیده) 
Şarhan: Kelbûn, kuzirîn, ۰‏ 
شارهای: کەل بوی. قه‌لهای. کوزری 
(المسجور, التقد. الساخن بشده) 
Şarhay: Kelbûy, qelhay, kuzirî.‏ 


" شارهانا فییانی: دل که‌لن. مټلاک سوتن 


(الفلیل) 
Şarhanavîyanê: Dilkelîn, mêlak ۰‏ 
شاریان: شارهان. قه‌لهان. كەل بون. کوزرین. گەرم بون 
(السجر. السخونه الشديده) 
Şaryan: Şarhan, qelhan, kelbûn, kuzirîn, ge-‏ 
rimbûn.‏ 
شارهانا کەربی: تیوه‌ربونا کەرہی 
(الفیظ. الوغر) 
Şarhana kerbê: Têwerbûna ۰‏ 
شارده: هژمار. ده هوشه ش. دو هه‌شت 
(سته عشر) 
Şazde: Hijmar, deh û şeş, du heşt.‏ 


| شاش: حوش, کوهشی, هير باژیله. ھافی, ژخوه چوی 


(السامد. السامه. الواله, الحیران. الرتبک. الضطرب) 
Şaş: Hoş, guhişî, hêrr, bajêle, havî, jixwe çûy.‏ 
شاش بون: حرش بون. گوهشین. هیربون. هافی بون, باژټله 

بون» ژخوه چون 


؛ (التحیر, التوله, التسمه. الارتباک) 


Şaşbûn: Hoşbûn, guhişîn, ۵۲۲۵0, ۰ 

bajêlebûn, jixweçûn. 
شاش بوی: حوش بوی؛ گوهشی بوی؛ ژخوه چوی بوی. هیر‎ 
بوی. باژیله بوی. هافی بوی‎ 


| (الحیر. الضطرب, الرتیک, السامد. السمد. الوله) 


Şaşbûy: Jixwe çûybûy, ۱۵۲۲۵۵۷۰ bajêlebûy, 
havîbûy. 


۳۵ 








نس ڈووس و 


شاش تر: حوش تر گوهشی تر. ژ خوه‌چوی تر هیر تر. 
باژیله تر. هافی تر 
(الاحیر. الاربک. الاسمه) 
Şagtir: Hoştir, guhişîtir, jixwe çûytir, 5۰.‏ 
bajêletir, havîtir.‏ 
شاش کرن: حوش کرن. کوهشاندن. هير کرن. باژټله‌کرن. 
هافی کرن 
(التحییر؛ الاسماد. الاسماه. الارباک. الاقلاق) 
Şaşkirin: Hoşkirin, guhişandin, hêrrkirin,‏ 
bajêlekirin, havîkirin.‏ 
شاش کری: حوش کری: گوهشاندی. هیرکری. باژتِله کری. 
هافی کری 
(المحير؛ الربک, السمد) 
Şaşkirî: Hoşkirî, guhişandî, hêrrkirî, bajêle-‏ 
kirî havîkirî.‏ 
شاشی = شاشیاتی: حوشیاتی. گوهشینی, هیریاتی. 
باژێلە‌يی؛ ژ خوه چونیاتی 
(السمه. السمود. الحیره, الوله. الارتباک. الاضطراب) 
Şaşî = Şaşîyatî: Hoşîyalî, guhişînî, hêrrîyatî,‏ 
bajêleyî, jixweçûyalî.‏ 
شاشک: دەرسوکا سەری. مێزەر؛ به‌رکوم 
(العمه. العمامه) 
Şaşik: Dersoka serî, ۱01767, ۰‏ 
شافره: توخمه‌کن گییای نالفی يه 
(صنف من العشب) 
Tuxmekê gîyayê ۰‏ 921۳۳6۰ 
شاقول: پیفکی دیواراء ستیرکا دیوارا 
(الفادن, اله البناء) 


' Şaqol: ۳۱۷۷۵ dîwara, stêrka dîwara. 


شاقوله: لویلاق. لنگ درټژ 
(الساق الطويل. الرجل) 


! Şaqole: Lwîlaq, lingdirêj. 


شاک: کاته, تیرک. شابوقه 

(المسلج. الزرجون, العمروخ. السروغ. العتم للکرم) 
Kate, )1۲ ۱, ۰‏ :921 

شاگرد: به‌رده‌ستک 

(الجرسون, الخادم) 


| 52821۳06: ۰ 


١‏ شاگردهیی: به‌رده‌ستکی 
! (الجرسنه. الخدمه) 
۰ :322170671 
| شال: شویتک. شه ده حې. بشت بینک 
: (النطاق, الحزام) 
Şal: Şwîtik, ٩606۳1, ۰ ١‏ 
شال: توخمه‌کی په روکئ باش وببها په 
| (صنف من القعاش المتاز) 
Şal: Tuxmekê perokê baş û ۰‏ 
شالویل: ته‌یره‌کی ده‌نگ خوه‌شه. تەوالەکیٔ خوهش خوینه 
| (الشحرور, طائر مفرد) 
Şalwîl: Teyrekê deng xweşe, tewalekê xweş ,‏ 
xwîne.‏ 
شالوگ: دریاس, گیلندی. ترپان. داسا دورینی 
(النجل. الخصال, القضب) 
Şalok: 01:۷8۰, gelindî, tirpan, dasa 00۲186. :‏ 
¡ شامبوز: نه قوله. سه‌رهشک. نه ړئ. سەركەش› ئازخرو 
(الحرون. الجامج. الشموس) 
٩2۳002: 6۵۵16۰ serhişk, 06۳۳۵, serkeş, azX-‏ 
iro.‏ 





| شامبوزبون: نه قوله بون. سه‌رهشک بون, نه‌ړئ بون. 

' نازخروبون. سەرکەش بون 

' (التحرن, التجمع» التشمس) 

Şambozbûn: Neqolebûn, serhişkbûn, ۰ 
Azxirobûn, serkeşbûn. 





شامبوز ہوی: نازخروبوی, نه‌قوله بوی. سەرکەش بوی, سەر 


ره ق بوی 

(الحرن. الجموح. الشموس) 

Şambozbûy: Azxirobûy, 0۹01600۷, 41 
7۰ 


شامبوزتر: نه‌قوله‌تر. نازخروتر. سه‌رهشک تر. سەر كەش 
تر. نه‌ړئ تر 

(الاحرن. الاجمح. الاشمس) 

5200211۲: Neqoletir, azxirotir, serhişktir, 
serkeştir, ۰ 
شامبوزګرن: نه‌قوله کرن. نازخروکرن. سەر فشک کرن.‎ 
سەر كەش کرن. نه‌ری کرن‎ 

| (الاحران الاجماح) 

Şambozkirin: Nequlekirin, azxirokirin, se- ۱ 
rhişkkirin, 56۳69۷۱۲۱۲, ۰ 





۳۹ 
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شامبوز کری: نه‌قوله‌کری» تازخروگری. سەرکەش کری. 
سەر هشک کری, نەری کری 
(الحرن. الجمع) 
Şambozkirî: Nequlekirî, azxirokirî, serkeşkirî,‏ 
serhişkirî, nerêkirî.‏ 
شامبوزی. نه‌قوله‌یی. ئازخروياتى؛ سەرکەشی. نه‌رییاتی. 
سەر فشکی 
(الحرن. الجموح. التمرد. العصیان) 
٩20021: Nequleyî, azxiroyatî, serkeşî, ne-‏ 
۰ ,۲۵۱۷201 
شافمار. توخمه‌کی مارانه. ماری مەزن 
(الافعی, الثعبان) 
Tuxmekê marane, marê ۰‏ :۵8108 و 
شاهمار رویباری مه زن. رویباری توند و رژد 
(الفطحل, النهر العظیم السریم الجریان) 
Şahmar: Rûbarê mezin, rûbarê tund u rijd.‏ 
شانه: دیدکا هنگفینی. مالکا هنگفینی 
(الطرم. الشهد. الکعبر , النخاریب) 
Şane: Dêdka hingvînî, malka hingvînî.‏ 
شانه. مالکا تشتی. کونک. بولویلک 
(الخليه) 


j Şane: Malka tişlî, kunik, bulwîlk. 


شانه فټک نیخی دەخل ودانی 
(الجابی) 
Şane: ۷6۷۵۸۵ dexl û danî.‏ 
شانه‌تی شولی قه‌جه‌ماندنی 
(الجبایه) 


| Şanetî: ٩016 ۰ 


شانه‌شی: په لاس. قه‌سر 
(الصرح. البلاط, القصر) 
Şaneşîn: Pelas. qesir.‏ 
شانازی: سه ‌رفرازی. سەربلندی 
(الفخر) 
Serfirazî, serbilindî.‏ :92221 
شاناز: سه‌رفه‌راز. سەربلند 
(الفخور) 
Şanaz: Serferaz, serbilind.‏ 








تج : ۶ 


شاندن: هنارتن. ثریکرن 
(البعث. الارسال) 
Şandin: Hinartin, virrêkirin.‏ 
شاندی: هنارتی. فری کری 
(المبعوث. الرسل) 
Şandî: 111۱02۲11, ۰‏ 
شاه: خوندکار. سه‌میان. پیش نافا. به‌راهی» قه‌رال 
(السلطان, اللک. الامبراطور) 
Şah: Xundkar, semyan, 0853۷۵۰, berahî, qer-‏ 
ral.‏ 
شاهانه: خوندکاری. سه‌میانی. پیش ثافایی؛ به‌راهیاتی 
(السلطنه. الامبراطوریه ) 
Şahane: Xundkarî, semyanî, 0653۷۵1, be-‏ 
rahîyatî.‏ 
شاه سووار: سه‌روکی سییارا. به‌راهیی سیارا 


١‏ (ملک الفرسان, رئيس الفرسان؛ رئيس الخياله) 


Şahsuwar: Serokê sîyara, berahîyê sîyara. 
شاهنشاه: خوندکاری قەرالا‎ 
(ملک اللوک. الامبراطور)‎ 
Şahingşah:Xundkarê ۰ 
شاهنشاهانه: خوندکاریاتی‎ 
(الامبراطوریه» الملکه)‎ 
Şahinşahane: Xundkarîyatî. 
شافین: توخمه‌گی تەیرانه‎ 
(طير من صنف الطيور)‎ 
Şahîn: Xundkarîyatî. 
شاهی: شادی, کەیف: جێژن. ناهه‌نگ‎ 
(الحفله. العید . الفرح. الجذل)‎ 
Şahî: Şadî, keyf, cêjin, ۰ 
شاهیانه: جیژن. ناهه‌نگ‎ 
(الهرجان, الاحتفال. الحفله)‎ 
Şahyane: Cêjin, aheng. 
شانه دټر: شەھیانا دټرټت فەلا‎ 
(حفله کنائسیه)‎ 
Şanedêr: Şehyana dêrêt ۰ 


" شاهد: سه‌رهه‌لبوی, گولی بوی 


(الشاهد) 
Şahid: Serhelbûy, gulêbûy.‏ 


۷ 
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شایەت: بەلكى. به لکو. نه‌کو 
(ربما. عسی, لعل) 
Şayet: Belkî, belku, neku.‏ 
شه موی فه‌چرک. نامویری موی شه‌کرنی 
(الشط) 
Şe: Mwîveçirk, amwîrê.mwî 7۰‏ ۱ 
شهپ: بهره‌کی روهن و سپی يه ده رمانئ هندهک ئیشایه 
هه روه سا که‌مار پی دهټت کرن 
(الشب) 
Şeb: Berekê ruhn û spî ye dermanê hindek‏ 
êşaye herwesa gemar pêdihêtkirin.‏ 
شعبا شین: به‌ره‌کی ره‌نگ ئەسمانی يه گەلەک یی تیڑ 
ودژواره ره‌نگی شینی یی دکەن 
(النیله) 
Şebaşîn: Berekê reng esmanîye gelek yê tîj‏ 
û dijware rengê şînî pêdiken.‏ 


شەباش: خه‌لاتی زرنابیژی لده‌واتن لناقبه‌را داوەت کارا 

(هتاف مکافاه عازف العرس) 

| Şebaş: Xelatê zimabêjî li 02۷۰۱6 ۵ 

dawetkera. 

شەبەگی: نه‌ساخییه‌که, سم وچمیت پهز وحیوانی دگریت پې 

کفته نو له‌نگ دبن 

(الاعرن. الادخس, الظلع) 

Şebekî: Nesaxîyekc sim û çimêt pez û 51 
digirît pê kifte û leng dibin. 

شهبه‌کیاتی: کولییا چم وسمیت تەرش و حیوانا پی لەنگەر 


دبن 

(العران. الدخس, الظلاع. العرن. مرض یصیب اظلاف 1 

الحیوان) 

Şabekîyatî: Kulîya çim û simêt terş û hêwa- 

na pê lenger dibin. 

شابەلوت: توخمه‌کی به‌روی یا يه کاکلا وان دخون 

(الكستناء) 

i Şebelot: Tuxmekê bcrwîyaye kakila wan dixon. 

شه‌پاندن: شلقاندن. شلقاندنا تشتی روهن بئه‌زمانی» 

کییانء لیف نالیستن 

(الخض. التعلثم) ۱ 

' Şepandin: Şilqandin, şilqandina tiştê 76 
bi zmanî kîyan, lêv alîstin. 
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¡ شهپاندی: شلقاندی 


(الخضوض. التلعثم) 
Şepandî: Şilqandî.‏ 


! شەپال: جان. ناف ته‌نگ زراف وهه‌لکیشای. شوخ و شه‌نگ 


ا وسپه‌هی 


(الظریف, الجمیل, الحسن. البهیج. الرشیق) 


Şepal: Can, navteng zirav û helkêşay, şox û | 


şeng û spehî. 
شەپال بون: جان بون. شوخ بون. شەنگ بون. ناف تەنگ‎ 


زراف بون 


ز (التظرف. التجمل, الحسانه) 


Şepalbûn: Canbûn, şoxbûn, şengbûn, nav- 
teng ziravbûn. 
شەپال بوی: جان بوی. شوخ بوی. شەنگ بوی. هه لکټشای‎ 
بوی‎ 
(التحسن, البتهع)‎ 
Şepalbûy: Canbûy, şaxbûy, şengbûy, hel- 
kêşaybûy. 
شه‌پال تر: جان تر شوخ تر شه نگ تر؛ هه‌لکیشای تر‎ 
سپه‌هی تر‎ 
(الاظرف. الاجمل, الابهج)‎ 
Şepaltir: Cantir, şoxtir, şengtir, helkêşaytir, 
spehîtir. 


| شه‌پال کرن: جان کرن. شوخ کرن. شەنگ کرن؛ سپه‌هی 


کرن 

(التحسین, التظریف, الابهاج) 

Şepalkirin: Cankirin, 5016110, 
şengkirin. 

شه‌پال کری: جان کری: شوخ کری. شه‌نگ کری. سپه‌هی 


| کری 
" (الحسن. الجمل, الستظرف) 


Şepalkirî: Cankirî, soxkirî, ٩608۱۲1, ۰‏ 
شفپالی: جانی. ناف ته‌نگ زرافی. ههلکټشانی» شوخی. 


| شه‌نگی, سپه‌هیاتی 
٠‏ (الظرافه, الجمال, الحسن. البهجه, الرشاقه) 


Şepalî: Canî, navlengziravî,helkêşanî, şoxî, 
şengî, spehyalî. 


۳۸ 








شر 
شەپەر: چه‌نگ. چه‌نکی تەیری یی فرینی 
(الجناح. قوادم الجناح) 
Şeperr: Çeng, çengê teyrî yê ۰‏ 
شەپەشور: سست وخاف. ژبەرک چوی. مهه ړا. شلیخە: 
سست و پست 
(التهدل) ! 
Sist û xav, jiberikçûy, ۵۰,‏ :36069011 | 
şilîxe, sis ۵ pist.‏ 
شەیەشوربون. ژبه‌رک چون. خاقی وسست بون. مهه‌رابون 
(التهدل) 
Şepeşorrbûn: Jiberikçûn, xavî û sistbûn, mi-‏ 
sist û ۵18۱0۵۱, ۰‏ ,۱6۲۲۵۵08 ۱ 
شهپه‌شورپوی. ژبه‌رک چوی. سست خاف. سست وپست 
بوی. مهه‌رابوی. شلیخه‌بوی 
(التهدل) 
Şepeşorrbûy: Jibcrikçûy, sist û xav, sist û‏ 
pistbûy, miherrabûy. şilîxebûy.‏ 
شه‌په‌شورتر: ژبه‌رک چوی تر سست ویشت تر» خاف وسست 
تر مهه ‌ړاترء شلیخەتر 
(الاهدل) 
Şepeşorrtir: Jiberik 0۵۷۱۱۲, sist ۵6 Xav‏ 
û sisttir, miherratir, 7۰.‏ أ 
شەپھەشورکرن: زبه‌رک برن؛ سست وپست کرن. مهه‌راکرن 
خاف وسست کرن, شلیخه کرن 
(التهدیل. الاهدال) 
Şepeşorrkirin: Jiberikbirin, sisl û ۰‏ 
miherrakirin, xav û sistkirin, şilîxekirin.‏ 1 
شە‌پەشورکرى: ژبه‌رک بری. سست ویست کری. مهه‌راکری 
سست وخاف کری. شلیخه کری 
(الهدل. التهدل) 
Şepeşorrkirî: Jiberikbirî, sist û pistkirî, mi-‏ 
herrakirî, sist û xavkirî, şilîxckirî.‏ 


شهپه‌شوری: ژبەرک چونی. سست وپستی. سست وخاقی. 

مهه‌رایی. شلیخه‌یی 

(الهدل) 

Şepeşorrî: Jiberikçûnî, sisl û pislî, sist û 
xavî, miherrayî, şilîxeyî. 





4 | 
کا 


شاپ شهپه: سست وپست. مهه راء ژبه‌رک چوی 
(التهدل) 
Şepşepe: Sist û pist, ۱۳۱۶۲۳۵: ۰‏ 
شەپ شەپ شەپێن: دمنکن شلقینا نافن. دهنگ لفینا ثافق 
(صوت تحریک الاء) 
Şepên, dengê şilqîna avê, dengê‏ :500060 
livîna avê.‏ 
شه‌پسه: ته شفه‌له. جه‌نبازی, خاپاندن؛ حیلهء جەنگانەیاتی 
(التلفیق, الدس, الفش, الخداع. الاحتیال, الکر, المناوره) 
Teşqele, cenbazî, xapandin, hîle, cenge-‏ :36086 
neyalî.‏ 


| شاپسەیاتی: سست وپستی, ژبه‌رک چونی. مهه‌رایی 


(التهدل. الترهل) 

Şepseyatî: Sist û pistî, jiberik çûnî, miherrayî. 

شهپرزه: په رگنده. گرفتار. ثالزی. ٹالوز؛ ری به رزه. 

تەنگەزار: بیْ زار 

(الضطرب. الشوش, الحیران؛ العمهان) 

Şepirze: Perginde, 81۱/۱8٨, alizî, aloz, ۰ 
tengezar, bêzar. 

شەپرزەبون: په‌رگنده بون. نالوزبون. گرفتاربون. ثالزین .رٍق 

بەرزەبون: بي زاربون؛ ته‌نگه زاربون 


(التعمه. التشوش, التحیر) 


Şepirzebûn: Pergindebûn, ۵۱02000, giriftarbûn, ۰ 


alizîn, rêberzebûn, bêzarbûn, tcngczarbûn. 
شه پرزه بوی: په رگنده بوی. گرفتاربوی. تالوزبوی» ثالزی.‎ 


| ری به‌رزه بوی. بئ زار بوی. ته نگه زار بوۍ 


(التشوش, التحیر, القلق, الضطرب. العمه) 

Şepirzebûy: Pergindcbûy, giriftarbûy, alozbûy, 
alizî, ۲۵۵6۲260۵: 5٥2۵۲ 0, lengezarbûy. 

شەپرزمتر: په رگنده تر, نالوزتر. گرفتارتر, ثالزی تر؛ بی 

زارتر؛ ری به رزه تر. ته نگه زارتر 

(الاشوش. الاحیر. الاقلق. الاعمه) 

Şepirzetir: Pergindetir, aloztir, giriftartir, 

alizîtir, bêzartir, rêberzetir, tengezarlir. 
شه‌پرزهکرن: په رگنده کرن. ئالوزکرن. گرفتارکرن. ثالزاتدن؛‎ 
بئ زارگرن. ړئ به‌رزه‌کرن, ته‌نگه‌زارکرن‎ 


: (التشویش, الاقلاق. التحییر, الاعماه) 
اا Şepirzekirin: Pergindekirin, alozkirin,‏ 


varkirin, alizandin, bêzarkirin, rêbcrzekirin, 
tengezarkirin. 


۳۹ 
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س 


شه‌پرزه‌کری: په‌رگنده‌کری. گرفتارکری: تالوزکری. 
نالزاندی. بی زارکری, ته‌نگه‌زارکری» ړئ به‌رزه‌گری 

(العمه. الشوش, القلق) 

Şepirzekirî: Pergindekirî, giriftarkirî, alozkirî, 
alizandî, bêzarkirî, tengezarkirî, rêberzekirî. 
شەپرزەيى» شهپرزهیاتی: به‌رگنده‌یی. گرفتاری. نالوزی,‎ 
نالزینی. بی زاریاتی. ری به‌رزه‌یاتی. په‌رگندهیاتی.‎ 
نالوزیاتی. گرفتاریاتی‎ 

(الحیره, القلق, العمه, الاضطراب) 

56۲۱۲26۷1 = Şepirzeyatî: Pergindeyî, giriftarî, 


۶ 


j alozî, ۵۱12101, bêzarîyatî, ۲۵۵6۲26۷۵, 17 


deyalî, 021۷۵1. ۰‏ 
شه ‌پک: چوخک. گوملەک: سه‌رکراسک, قوتک 
(القبا». الصدریه. الفتوح. رداء کوردی) 
Şepik: Çoxik, gumlck, serkirask, qutik.‏ 
شهپیلک: چنگل. چه‌نگل, شاپهر. مل جەنگ: دەست: زهند و 
باسک. ژ ملی هه تا لەپی 
(الذراع. الساعد. الجناح. اليد من الکف الى الکتف) 
Şepîlk: Çingil, çengil, 3۵06۲۲, mil, çeng, dest,‏ 
zend û bask, ji milî heta lepî.‏ 
شهپلی: نالزی, هیر» گێز. شه پرزه. به‌رگنده. شاش 
(الخپول, الرتیک, الضطرب. التخبط, الشوش) 
gêj, şepirze, perginde, şaş.‏ ,۵6۲۲ ۸۱۱2۱۱ :960111 
شەپلین: نالزین. هتربون. گیژبون. شه‌پرزه‌بون, پەرگندہ 
بون. شاش بون 
(الاضطراب. البلبله. الارتباک. الخبل, التخبط, التشويش) 
6 .007 ز8 ع Şepilîn: Alizîn, hêrrbûn,‏ 
pergindebûn, şaşbûn.‏ 
شه‌پلاندن: نالزاندن. هێرکرن. گیژکرن» شه پرزه کرن. 
پەرگندہ کرن. شاش کرن 
(الخبل, التخبط. التشویش, الارباک. التشویش. الاخباط) 
Şepliandin: Alizandin, hêrrkirin, gêjkirin.‏ 
şepirzekirin, pergindekirin, şaşkirin.‏ 
شەپلاندى: تالزاندی. شاش کری, شه پرزه کری. په‌رگنده 
کری. کیِژ کری. هټرکری 
(الشوش. الربک, الخبط) 


j Şepilandî: ۸۱۱۶3۸47, şaşkirî, şepirzekirî, 06۲۰ 


gindekirî, hêrrkirî. 


کر ی ی سه ای ۲ 
شەپ و شیل: کور و ناف ته قن وشلیزی. هه‌ریا بناف 

| (الردع. اللثق. الرحل) 

Şepûşêl: Kurr u av, teqin û 9۱۱621: herrîya bi av. 
شهت: نانکو به‌رمک ژ نێکی شور تر بیت. کەش پره بەرخار‎ 

| (اللباس النحرف. البانل) 

Şet: Anku berek ji êkî şorr tir bît, keşbir, | 
berxar. 


شه‌ترقانه: شورک. سورک. فزک. ناف کفتشک 
(النافوره. الفوارہ) 
Şetirvane: ۹۵۲۷۰ surrk, vizik, av ۰‏ 
شەخەل: کوما خولپا, قانا داروباری. پنیا دارا 
(الرمخ. النفاء. النداه. العرین) 
Şexel: Koma xulpa, ۹۵08 dar û barî, ۵8‏ 


dara. 
شەخەلا تیکه‌ل: کوما دار وبارئ تیکهل, تراش‎ 
(اللفیف)‎ 
Şexela têkel:Koma dar û ق0۵۳۵‎ tiraş. 
شه ده حی: شویتک. پشت بڍن‎ ¡ 
(النطاق, الحزام)‎ 


Şedehî: Şwîtik, piştbên. 
شه‌ړ: جەنگ. خرتول, فټکړاچون‎ | 
(الحرب. الوغی. القتال. الهيجاء العراک)‎ ۱ 
Şerr: Ceng, xirtul, ۴,۴ ۰ 
شهرپون: جەنگ بون» خرتول بون. فیکراچون بون‎ 
(الحاربه. التحارب)‎ 
Şerrbûn: Cengbûn, xirtulbûn, vêkraçûnbûn. 


شەربوی: جەنگ بوی. خرتول بوی, فیکرا چوی بوی 
(المرک. حدوث العرکه) 
Şerrbûy: Cengbûy, xirtulbûy, ۷۵۲۲۵ 0۰‏ 
شەرتر: جەنگ ترء خرتول تر. فټکړا چون تر 
(الاعرک. الاوغي. الاحرب) 

Şerrtir: Cengtir, ۱۱۲۱۷۱۱۱۲, ۰‏ 
شه‌رکرن: چه‌نگ کرن. قیکراچون کرن. خرتول کرن 
(الحاربه, العرکه) 
Şerrkirin:Cengkirin, vêkraçûnkirin, xirtulki-‏ 

rin. 





ره 











س یت > نے 


شه‌ړا پیلک: توخمه‌کی خوریکانه. توخمه‌کی پرسکتِت بناقن 
(الحماق. طفع جلدی کالجدری) ١‏ 
Şerrapêlk: Tuxmekê xurîkane, tuxmeke pirs-‏ | 
kêt biavin.‏ 
شه‌رت: مهانه. بهانه 
(الشرط) 1 
Şert: Mihane, bihane.‏ 
شهرتانی شەرت کرن. قومار کرن 
(الجعاله, الجعله. القمار) 
ı Şertanê: Şertkirin, ۰‏ 
شەرحاندن: نشترکرن. زفټله کرن. شه ق شه ق کرن 
(الرعیل) 
Şerihandin: Niştirkirin, 2۱ ۷۵۱۵۱۲۱۲, ۰‏ 
شه‌رهدهف: هه‌ثرکی. مده‌رکی: جره ۱ 
(الجدال, الحرب البارده) 
miderrikî, ۰‏ ۲۱۵۷۲۱۷۱ :9۵۲۲۵۵6۷ , 


شه ‌رئ دمرقه: شه ‌ړئ بییانی 
(الحرب الخارجیه) 


i Şerrê derve: Şerrê bîyanî. 
شه‌ړهسه لیک کەتنا سا‎ 
۱ (الهارشه. الخارشه. الهرش)‎ 

¦ Şerrese: Lekketina sa. 

شەرکەر: کوژه ک. شەروکی؛ جەنگاوەر 
(الحارپ. القاتل) : 
Şerrker: Kujek. 36۲011, ۰‏ 
شەرفان. کوژا. جەنگاوەر ۱ 
(الحارب. القاتل) 

Kuja, cengawer.‏ :۷۸ء9 
شەرفروش: به‌دکار 
(الشریر) 


| 36۲۲11۲09: ۰ 

شهرگه: بندکا شەری؛ جه‌رگی شه ری زاکی شه‌ری 

١ (ساحه الوغى» مركز القوه. محور الحرب)‎ 
Şerrgih: Bindika şerrî, cergê şerrî, 7۵086 ۰ 

شه‌رگهی ئافئ: سیپەل؛ جهی رەفەک, جهن ناف ڕەقهک. 

جهی رژد ۱ 

(الاوج. اللجه. موقع الشده) 

Şerrgihê avê: Sîpel, cihê revek, cihê av revek, 

cihê rijd. 





و ۱ 5 


| شهر گه: ناف لنگ. كەل دوتا مروفی 


(بین الفخذین) 
mirovî.‏ ۱۱۱۱۹ء۴ Şerrgih: Navling,‏ 
شه‌رلیکدان: سینگ لیگدان 
(الناوشه) 
Şerrlêkdan: Sînglêkdan.‏ 
شه‌رم: شه ‌همزاری. ړوی هاتنا خارئ 
(الخجل. الحياء. العار. العیب) 
Şerim: Şehmizarî, rwîhatina xarê.‏ 
شەرم بون: شه‌همزاربون. چاف شوربون 
(الخجاله. الاستحياء) 
Şerimbûn: Şehmizarbûn, çavşorrbûn.‏ 
شهرم بوی: شه‌همزاربوی. چاف شور بوی 
(الخجول, الستحی) 
Şerimbûy: Şehmizarbûy, çavşorrbûy.‏ 
شعرم تر: شه‌همزارتر. چاف شورتر. ړوی هاتی خاری تر 
(ااخجل) 
Şerimtir: Şehmizartir, ۲۵۷30۲۲11۲, ۵‏ 
xarêtir.‏ 
شەرم کرن: شه‌همزارکرن. چاف شورکرن 
(الاخجال. الاستحیاء) 
Şerimkirin: 96۲0۱2۵۲1۲۱۱, ۰‏ 


| شەرم کری: شەھمزارکری؛ چاف شور کری 


(الخجل) 
Şermkirî: 960۲۰۱2۵۳1۲1, ۰‏ 


| شهرمین: شه ‌رمزار. چاف شوړ. سه‌رشور؛ ړوی هاتی خاری 


(الخجول) 
Şermîn: Şermizar, (۵۷۹0۲۲, ۹6۲0۲۲۱ ۰‏ 
شهرم زار: شه‌رمین 
(السادر. الذنب. الفضوح. القبيح. الشنیع) 
Şermizar: ۰‏ 

شهرم زاربون: شه‌رمین بون 
(التفضح: التقبح. التشنم» التاٹم) 

۰ :۰ 0۲ 2۲ 6۳۳2 و 
شهرم زاربوی: شه‌رمین بوی 
(الفضوح, القبوع) 

356۳۳22۲0۵۱: 041 


ہج 








س ۱ 5 
شه‌رم زارتر: شەرمین تر 
(الافضم. الاقبح. الاذنب. الاشنع) 
Şermizartir: Şermîntir.‏ 
شه‌رم زار کرن: شەرمین کرن 
(الافضاح, التقبیع, التشنیم, التذنیب. التأئیم) 
Şermizarkirin: 80‏ 
شهرم زار کری: شه‌رمین کری 
(الشنم. القبع. الفض) 
Şermizarkirî: ۰‏ 
شهرم زاری: شه‌رمینی. شه‌رمییاتی 
(الذنب. القبع. الشناعه, الفضیحه) 
Şermizarî: 36۲۲01۳1, ۰‏ 
شه‌رمنده: شه‌رمین. شەرم زار. چاف شور 
(الخجلان) 


ı Şerminde: Şermîn, şermizar, çavşor. 


شه‌رمنده‌یی: شه‌رمینی. شه‌همزاری 
(الخجاله. الخجل, الحیاء. العصمه) 
Şermindeyî: 36۲10101, ۰‏ 
شه‌رهموز: توخمه‌کی خروبی به. چاف ره‌شک. درا 
(السبط, صنف من الحبوب کالذره) 
Şerremoz: Tuxmekê xirobî ye, çav reşk, dira.‏ 
شهړه نیخ: خرتول, باسکانی, فیکراچون 
(الصراع. العراک, العرکه. الهيجه) 
Şerrenîx: Xirtul, baskanê, vêkra çûn.‏ 
شەری ناف خوه: شه‌ری خوه‌بی, شه ‌ړئ خوه‌یاتی 
(العرب الداخلیه) 
Şerrênavxwe: Şerê xweyî. şerê ۷۵ ۰‏ 
شه ړوکهء شه‌روگی: در. دورنده. چه‌نگاوهر. جان مه ریخ 
(الشرس: الهیچ. الحارب. المقاتل. القتال. الشرار) 
۷۳۶۰ دء Şerroke = Şerrokî: Dirr, durinde,‏ 
cenmezêx.‏ 
شه ش: هژماره. دوسی, دووچار. پټنج وئیک 
(سته) 
Şeş: Hijmare, dusê, du û çar, pênc û êk.‏ 
شەش بان: شەش ړوی. شەش ړهخ 
(المكعب) 
Şeşban: Şeşrwî, ۶:۰‏ 


شْ 1 5 
شه ‌شبه‌رانئ: یارییه‌که وه کی دامانی یه 
(لعبه کالدامه) 
Şeşberanê: Yarîyeka wekî damanê ۰‏ 
شەش تل: شه‌ش تبل 
(الاعنش) 
Şeş til: Şeş tibil.‏ 
شەش تلی: شەش تبلی 
(العنش) 
Şeş tilî: Şeş ۰‏ 
شەش خانه: توخمه‌کی تقه‌نکیت که‌فناره 
(صنف من البنادق القدیمه) 
Şeşxane: Tuxmekê ۱۷٤۵۵۵۲۱ ۰‏ 


شەش رهنگ: شه ترنج 
(الشطرنع) 
۰ :8 365۳۳6۲ 
شەش سه د: هژماره دوچارا سي سه د, سھ بیست 
(ستمانه) 
Şeşsed: Hijmare, du cara sê ۵60, ۰‏ 
شەش سوی: شەش کوژ. شەش پراسی. شه ش کویز 
(الضلع السداسی) 
şeşkuj, 36901۲251, ۰‏ :36997۷1 
شه شک: شه‌ش روژی گرتنه ژ مها شه‌والی 
(صوم سته ایام من شوال) 
Şeşik: şeş rojî girtine ji ۱۱۵ ۰‏ 
شەش گوشه: شەش کوج. شەش ئُدخله. شەش کوڑی 
| (المسدس: رسم) 
Şeşgoşe: Şeş koç, şeş êxle, şeş kujî.‏ 
| شه‌شیک: نیک ز شه‌شا (۱/۱) 
۱ (السدس) 
Şeşêk: Êk ji şeşa, 1/6.‏ 
| شەش هزار: هزماره: شټست سهد 
(سته الاف) 
Şeşhizar: Himare, şêst sed.‏ 
! شه‌ف:هنگوری. دزی روژی. تاری 
| رسیں 





Şev: Hingorî, dijîrojê, ۰ 


٣ 








شەف تاف. نافدانا شه‌فی 
(السقی اللیلی) 


۰ شه‌ف رمقینک: چه‌کچه‌کویله. شمشمی کوره 


, Şevav: Avdana şevê. 


شەف با" بایی شه‌فی 
(نسیم اللیل) 


۱ 356۷0۵: ۰ 


شهف بشکیف: کولیلکا ته‌حلیشکی بشه‌قی گەش دبیت 
(عشب زهره ینفتع لیلا) 
Şevbişkêv: Kulîlka tehlîşkê bi şevê geş dibît.‏ 
شەبوء شه ف ہو: کولیلکەکا بیهنداره بشه‌فی بټهن بووا وی 
بلند دبیت 
(الشبو. زهره عطره یفوح اریجھا ليلا) 
Şebo = 96۷9۵: Kulîlkeka bêhindare bi şevê‏ 
شه‌ف تا تایێت بشه‌فن دهین مروفی 
(الحمى الليلى) 

Şevta: Tayêt bi şevê dihên mirovî. 
شەف تەلى: شهف کەر, شه‌ف کیر‎ 
(متکسم اللیل. جوال اللیل)‎ 


, 86611: ٩6۷ 80۲۲, ۰ 


شه ف ترادی. دوشه قا به‌ری نەف شه فه 
(لیله اول البارحه) 
Şevtiradî: Du şeva berî ev ۰‏ 
شەف خشت: توخمه‌کی تروزییایه. توخمه کی گوندورایه 
(صنف من القثاء) 
Tuxmekê trozîyayc, tuxmckê gun-‏ :۶۷۱۶ 
doraye.‏ 
شەف دەست: قه‌دانا داقا ليهر که‌وابه‌ری سپټدئ 
(نشر نصاحات الصيد لیلا) 
Şevdest: Vedana dava liber kewa berî spêdê.‏ 
شەف دزکی: داوەت کرنا بی شاهی, شوی کرنا بی ده‌نگ. 
بن سەما وشه‌هیانه 
(العرس بلا احتفال. زواج بلا فرع) 
Dawetkirina bê ۵1, ۵‏ :56۷۱21 
scma û ۰‏ 960208 
شه‌قه روک هیرانا ده‌خلی بدستاری بشه‌فی پیکفه زبارا 
هیرانا بشه‌شی 
(الطحن الجماعی بالجاروش لیلا) 
Şeverrok: Hêrana dexlî bi distarî, bi şevê‏ 
pêkve, zibara hêrana bi şcvê.‏ 


۱ 





(الخفاش, الوطواط. الخشاف) 
Şevrrevînk: Çekçekwîle, 5111:1112 ۰‏ 
شه‌ف رهشه: تاریستان. تل چافانی 
(الحندس, الطخیاء. الطخواء) 
۰ :6۷۲۲6۹6 
شهف ره‌شه: شه‌فه‌کا پن گوتی يه وبناف ودهنگه لناف 
نیزدییا , نوره‌که ژ تورټت نولی نیزدییا 
(لیله دینیه معهوده عند الیزیدیه) 
Şevrreşe: Şeveka pê gotî yc u binav u denge‏ 
linav êzidîya, toreke ji lorêt Êzidîya.‏ 
شه ف زهنگل. شەفەکا بن گوتی په بو بارینا به فرئ. هندهک 
دبیژنی شه قا کایی ڕەش 
(لیله الاخیرہ من کانون معھودہ بكثره هطول الثلع) 
Şevzengil: Şeveka pêgotîye bo barîna befrê,‏ 
hindek dibêjnê şeva gayê reş.‏ 


أ شه ‌ف سوتک: کولکه‌که لروشی دهتت گەلەکا بنټش وسوتنه. 


پرسکه‌کا نیش دژواره 
(الدمل الخبیت) 
Şevsotk: Kulkeke I imirovî dihêt geleka biêş‏ 
û sotine, pirskeka êş dijware.‏ 
شهف قان: چوکه‌داری شه‌فی. شفان 
(الراعی. خفیر اللیل) 
Şev van: Çokedarê şevê, şivan.‏ 
شەفله: کولافی بسیفانده. کولافی خر و بلیف. کولافی بناف 
چافک 


۱ (القبعه) 


Şefqe: Kulavê bi sîvand,e kulavê xir û bilêv, 
kulavê binav çavk. 
شەفین: جەراندنا تەرشی وکه‌والی يه بشه‌فی راکرنا پهزی‎ 
بشه‌فی بو چه‌راندنی‎ 
(رعی الفنم بعد منتصف اللیل)‎ 
Şevîn: Çerandina tcrşî û kewalî yc bi şevê 
rakirina pezî bi şevê bo çerandinê. 


| شەفی: تشتیْ شەف بسەر قه چوی وه کې ناف وزادا ودک 


گرارا شه قۍ 
(البانت. البیوت من الطعام) 
Şevî: Tiştê ‘şev 0156۳۷6 çûy wekî av û zada‏ 


wek girara şevî. 


۳ 








س و 


شه فا گایی رهش: شەف زەنكل. شه‌فه‌کا قه‌لس و ته نگافه ژ 
رفستانی ۱ 
(آخر ليله کانون الثانی مشهوره بکثره هطول الثلج. وهی 
ليله معهوده) 
Şeva Gayê Reş: Şevzcngil, şeveka qels û‏ 
lengave ji zivistanê.‏ 
شەف گار: شه ف كێر وەغەرا شه ‌فی. رتِباری شعفی 
(الساری. مسافر اللیل. جوال اللیل) ۱ 
wexera şevê, ۲۵0۵۲6 ۰‏ 26۲۲۱ 56۷ :96۷8۵6۲۲ 


شەف گه‌ری: شه‌ف گیری. وغه‌رکرنا شه فئ. ریبارییا شه‌فی. 
ری گریا شه‌فی 
(السری, السفر اللیلی) 
Şevgerrî: ۹۵۷۵۵۲۲, ۷۵۸۵۲۷۱۲۱۸۵ ۹6۷6۵, 2‏ 
şevê, rêgirîya ۰‏ 

شەف گتر: شەف که‌ر. ریفینگی شه‌فی. چوکەداری شه‌فن 
(خفیر الليل. العس. العسس) 

Şevgêrr: Şevger, rêvîngê şevê, ٥۴۵3۲۵ şevê. 
شەفگێرى: ریفنکییا شه ‌فئ. چوکەدارییا شەشێ‎ 
(الخفاره الليله)‎ 

Şevgêrrî: Rêvingîya şevê, çokedarîya şevê. 
شه فا گەرم و گور: شەف ره خم‎ 
(الومده)‎ 


Şeva gerim û gurr: Şcv ۰‏ 
شەف یار: نیچیرا ته‌برا بشه‌فی. نیچیرا لیسا ۱ 
(القبار, الوقنه. صید الطیر, ليلا فى وکره) 
Nêçîra teyra 01۹6۷۵, nêçîra lîsa.‏ :96۷۵۲ 
شه ‌ق: چماق. چلاق. تەپ ۱ 
(الصفع. الرطس. اللطم) 
١ Şeq: Çimaq, çilaq, tep.‏ 
شاقدان چماقدان. چلاقدان. تەپ لیدان 
(التصفيع. التلطیم. الترطيس) 1 
Şeqdan: Çimaqdan, çilaqdan, teplêdan.‏ ر 
شه‌قدای. چماقدای. چلاقدای. ته پ لیّدای 
(الصفم. اللطوم) ۱ 
۰ 1 , 1۵0021 زب Çimaqday.‏ 35002۰ 
شه قه: ژانه سه‌را ره‌خه‌کی سەری, سەر نیش 
(الشقیقه, الصداع. الجیوب الانفیه) 





| ۹۵6: Jane sera rexekê serî, ser ۰ 


5 2 


` شەق ده‌قانی فیک که تن. ليک هه لنگفتن. هه‌فته‌نگانی 


(الاصطدام الجماعی. الباراه الکایره) 
Şeqdeqanê: Vêk ketin, lêk 6۱۱۵۵۱۲۱, hef-‏ 
tenganê.‏ 
شەق: تیکء دەرز› په ق. که‌لشته 
(الصدع. الفطر. الفلق) 
Şeq: Tîk, derz, 060: ۰‏ 


شه قه سه‌ری: سەر کیّڑی, گرفتاری. نالوری. فه‌رقه‌شه. بی 


زاری 
(العاناه, العناء المشقه. العیاء, الشکله) 


Şeqeserî: Sergêjî, giriftarî, alozî, qerqeşe, | 


bêzarî. 


¡ شەقەسەر: سەر کټژ. گرفتار. نالوز 


(العانی. الشقی) 
Şeqeser: Sergêj, giriftar, aloz.‏ 
شەق بون. تیک بوون. که لشتن. ده‌رزین. پەقین؛ ده قلوبون 
(التصدع, التفطر؛ التفلق) 
Şeqbûn: Tîkbûn, keliştin, derizîn. peqîn.‏ 
devlobûn.‏ 


" شەق بوی: تیک بوی, که‌لشتی, ده رزی. به‌قی. ده‌فلوبوی 


(الفطور. الصدوع) 


Şeqbûy: Tîkbûy, kelişlî, derizî, peqî, dev- | 


lobûy. 


¦ شەق تر: تیک تر, کەلشتی تر دەرزی تر په‌فی تر؛ پەقای 


ترء ده‌قلو تر 
(الاصدع. الافطر. الافلق) 
Şeqtir: Tîktir, keliştîtir, 06۲17111۲, 066111۲, pe-‏ 
qaytir, devlotir.‏ 
شه ق کرن: که لاشتن. تیک کرن٠‏ دەرزاندن: په قاندن 
(التصدیم. التفطیر . التفلیق) 
Şeqkirin: Kelaştin, tîkkirin, derizandin, pe-‏ 
qandin.‏ 
شەق کری: کەلاشتی. تیک کری. ده‌رزاندی. پەقاندی 
(الصدع, الفطر, الفلق) 
Şeqkirî: 1۵۱29۷1: tîkkirî, derizandî, peqandî.‏ 
شه‌قیاتی» شه قی. که‌لشین. ده‌رزین. پەقین. تیکیاتی. 
که‌لشینی, ده‌رزینی 


٠‏ (الشقاق) 


Şeqyatî = Şeqî: Kelişîn, derizîn, peqîn, 
tîkîyatî, kelişînî, derizînî. 


٤٤ 





ملا ےج بی پک سان 


شەق شه ق: تیک تیک. چرچر. په ق پەق 
(المشقوق. الفطور) 

Şeqşeq: Tîktîk, çirçir, peqpeq. 
شەق شه ق = شەقین: دەنگن فیک که‌تنا تشتی هشک ورەق‎ 
(صوت ضرب الصلب بالصلب)‎ 


û req. 
شه ق گو. توپزی هولانی. داری گووانی‎ 
(الميجار؛ الطبطابه. الصولجان. مضرب الکره)‎ 


: ٩2080: 100126 holanê, darê ۷۰ 


شەق گووانی: یاریا هولانا بده‌پکی 
(لعبه الکره. التنس) 
Şeqguwanê: Yarîya holana bidcpkî.‏ 
شه قله: کاریته. تیره‌ک. زەندک: نیره 
(الاسطوانه الخشبیه, العارضه الخشبیه) 


| 92416: Karîlc, tîrek, zendik, nîre. 


شه قله به‌ند. ته‌خته به ند. ده ړابه 


(الشبک الخشبی) 


شه قله دان: توخمه‌کی نتشاندنی يه نټشکدانا بده‌به‌کی 
داری قه 
(نوع من التعذیب بالشد على لوح خشبی) 


۰ 9106060۵ 
شه‌قله‌شکین: ده قده قه. دەق شکین. گوزه‌ک شکین 
(الحقر. اللانع. المهن. آلخیب, الفظ) 


Şeqleşkên: Deqdeqe, deqşkên. gozckşkên.‏ | ي 
؛ (اللون السكرى) 
Şekirî: Rengê şekirê, spîyekê bavzer, zerê |‏ 


شه‌قله‌شکاندن گوره‌ک شکاندن. ده ق شکاندن. سەخەربرن 
(الاهانه. التحقیر, الاستخفاف) 
Şeqleşkandin: 0۵2۵ şkandin, deqşkandin,‏ 
sexerbirin.‏ 
شاقلاف: نانکو نزار 
(صفع الجبل العاکس للشمس) 
Şeqlav: Anku nizar.‏ 
شه‌قییاتی. نه‌خوه‌شی, دنگزی. خوه نیشاندن. خوه 
وه‌ستاندن 
(الکفه. التکلف) 
Şeqîyatî: Nexweşî, dingizî, xwe êşandin,‏ 
xwe westandin.‏ 


Şeqlebend: Textcbend. derrabe.‏ | شه‌کری: فه‌جری 








کو e E e‏ سب ات 


شەق شه‌قوک: تەق ته‌قوک یارییەکا بچویکایه 
(لعبه الاطفال الصوتيه المصفقه) 

Şeqşeqok: Teqteqok, yarîyeka biçwîkaye. 
شه‌قی زه‌حمه‌تا: ماندی نه‌بی‎ 


: (الله یعطیک العافیه. قواک الله) 
Şeqseq = Şeqên: Dengê vêkketina tiştê hişk‏ 


Şeqîzehmeta: Mandî nebî. 
شهک: کافری سی سالی. به‌رانی سئ سالی؛ نیری پهزی‎ 
سپی یی سی سالی‎ 
(الکبش. القيق)‎ 
Şek: Kavirrê sê salî. beranê sê salî, nêrê pezê 
spî yê sê salî. 
شەکال: پیلافا درهای. که‌فنه پیلاف. زەرگول‎ 
(المداس. البرقوش. الشرثه)‎ 
Şekal: Pêlava dirrhay, kevne pêlav, zergul. 
شەکرن: فه‌چرین. برچ داکیشان. پورت حولی کرن‎ 
(التمشیط)‎ 
Şekirin: Veçirîn, pirç dakêşan, port ۰ 


(الممشط) 
Şekirî: Veçirrî.‏ 


Şeqledan: Tuxmekê êşandinêye, ۵‏ . شه‌کر: شریناهی 


(السكر) 
Şekir: Şirînahî.‏ 


' شەکری: ر‌نگی شه‌کری, سپیه‌کی باف زەر› زەرێ فه‌بوی. 


شه‌مایی 


۷۰۱۵, şemayî. 


¦ شه‌کرپاره: توخمه‌کی دوینی یه. ته‌خلیته‌کی نه‌خش 
| ونیگارایه ۱ 


(صنف من الخیاطه. التطریز) 
Şekirpare: Tuxmekê durînêyc, texlîtekê nexş û‏ 
nîgaraye.‏ 
شه‌کردانک: نامانی شه کرئ دکه‌نی 
(السکره. علبه السکر) 
Şekirdank: Amanê şekirê dikenê.‏ 


٩٤٥ 
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87 


شه‌کروکی: نه‌ساخییه‌که. شرینییا خوینی زیده دبیت 
(البول السکری) ۱ 
Şekrokî: Nesaxîyekc şirînîya xwînê 7۵06 0۰‏ ر 
شەل: شه‌لوال. روتک به‌شمه. به‌شم 
(السروال الگوردی) 

i 96۱: 5۵۱۷۵1, rotik, peşme, ۰‏ 
شەل وشه‌پک: به‌رگویز. کارق کوردی ۱ 
(الزی الکوردی) 

٩610۵80011: Bergwîz, karê Kurdî. 
شهلته: روی ناهلیک. رویی نقیینا. چارچه‌ف‎ 
(غطاء الفراش. وجه النام)‎ 

١ Şelte: Rwînahlîk, ۲۷۱۷۲۵ nivîna, ۷۰ 


۱ 


شه لاخه: فریا سه‌رپشک. هریا باش وژئ گرتی. هریا ١‏ 

سه رشه 

(الصوف الفاخر المتاز) 

Şelaxe: Hirya şerpişk, hirya baş û ۰, 

hirya ۰ 

شەلخه: کوما مټشا ژ ماک جدادبن. قنیتا مچشا هنگقینی. ‏ 

مالا خوه جدا كەت 

(الخشوم. الثول للنحل) 

١ Şelxe: Koma mçşa jimakê cida dibin, 20 
mêşa hingvînî mala xwe cida diket. 


شەلاق. دەست هه ل. دەست سفک. زه به رد ست 
(الشاطر فی العمل, القدره العملیه) 


١ Şelaq: Desthel, dest sivik, zeber desl. 
١ 


شه‌لاقی: ده ست هەلی, دەست سفکاتی. زه به ‌ر دەستی 
(شطاره العمل. قدره الخدمه) 1 
Şelaqî: Desthelî, dest sivikatî ,zerbcrdestî.‏ 
شه‌لکین: قه‌مخین. سوتن. هه‌لهه‌ورین ۱ 
(الرمض, اللفج. السافعه. اللفح. الهرص. الهرض) 
Şelikîn: Qemixîn, sotin, 1 0۰‏ 
شەلگی: قه‌مخی. سوتی. هه‌لهه‌وری 
(الرامض, اللفیچ. السفع, اللفع. الهریص, الهریض) 
Şelikî: Qemixî, ٩۵0, ۰‏ 
شەلال: دورینه‌کا کیلی فر. دروارا ژیک دویر.. داف لنگ 
(الشصر. البشک, الل. الحياصه. خیاطه متباعده) 
Şelal: Durîneka kêlî firr, dirwara jêk dwîr,‏ ¦ 
davling.‏ 
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سر خي E‏ رہ ول ۱۹ 


شهلال: ته‌نک. ژیک دویر. دژی همبزین 
(الازعر. الامعر. للنبات ضد الکثیف) 
Şelal: Tenik, jêkdwîr, dijî ۰‏ 
شالال بون: ته‌نک بون. ژټک دویر بون 
(التزعر. التمعر) 
Şelalbûn: Tenikbûn, jêkdwîrbûn.‏ 


شەلال بوی. ته‌نک بوی. ژتِک دویر بوی 


' (الزعور, المعر) 


Şelalbûy: Tenikbûy, ٥۰ 


" شەلال تر: ته نک تر ژټک دویرٹر 


(الازعر. الامعر) 
Şelalatir: Teniktir, jêkdwîrtir.‏ 


| شەلال کرن: ته‌نک کرن 


[ (الازعار الامعار) 
۰ :1۳117 [12ع5 
شه لال کری: ته‌نک کری 
, (الزعر. المعر) 


Şelalkirî: ۰ 


. شهلالی = شهلالیاتی: ته‌نکی. ته‌نکیاتی ژیک دویری 


(الزعر. العر) 
Şelalî = Şelalîyatî: tenikî, lenikîyatî, jêkdwîrî.‏ 
شالاندن: رویت کرن. چیلاغ کرن» ستاندن. پویرەکرن 
(الانتزاعء الفصب, السلب) 
Şelandin: Rwîtkirin, çiplaxkirin, standin,‏ 
pwîrekirin.‏ 
شه لاندن: رویس کرن؛ ژبەر نټخستن 
(الاعراء. التعربه. النزع. الانضاء) 
۰ 6ز Şelandin: Rwîskirin,‏ 
شه لاندی. رویس کری. رویت کری 
(النزوع» السلوب. الفضوب. النضو) 
Şelandî: ۲۷۱۵۷۱۲, ۰‏ 
شه‌لهان: رویسی. رویتی. رویتاهی. رویساتی 
(العری عن اللباس) 
Şelhan: Rwîsî, rwîtî, ۲۱۷۲۱۵۳3, ۰‏ 


. شه‌لهای رِویس٠‏ رویت. چپلاغ 


(العاری من الثوب. الشلوع) 
۰ زع Rwîs, rwît,‏ :56102 


ہج 





سِ 5 


شەلوال: شه ‌ل. روتک. پەشم: ده‌رپی سهرفه 
(السروال) 
Şelwal: Şel, ۲۵۱۱۷۰ peşim, derpê ۰‏ 
شەلیتک قەیتان٠‏ رستک. ودەریس, کنف. قەدک 
(الشیق. الطنب. العصب. الشیاق) 
Şelîtk: Qeytan, ristik, werîs, kinif, ۰‏ 
شهلیته. رست. دویفکقه. شبشلته. شوپه. سویلی 
(التسلسل. التتابع. التوالی. الرادفه) 
Rist, dwîvikve, şîşilte, şope, swîlî.‏ :561116 
شاما: بینفا. بیندقا تویکی هنگقینی 
(الشمم. العکبر) 
Şerma: ۲۵۲۷۵۰, 6001۷۵ ۱۷۶۱۴۴ hingvînî.‏ 
شاما کری: پیندفاکری» پتنفاکری 
(ا لشمع) 
Şemakirî: ۳۵۴۵۱۷۵1۱۲۲, ۰‏ 
شەما کرن: پیندفا کرن. پینفاکرن 
(الاشماع. التشمیع) 
Şemakirin: ۳۵۸0۱۷۵۱۱۲16, ۰‏ 
شه‌ما بون پیندفا بون. پینقابون 
(التشمع) 
Şemabûn: Pêndivabûn, ۳۰‏ 
شه‌ما بوی: پینفابوی. پیندفابوی 
(الشموع, الشمع) 
Şemabdy: ۳۵۴۷۵0۵۲ ۴۱۰‏ 
شه‌مایی. ره نگئ شه‌مایی. زه‌ری فه‌بوی. سپیی باف زهر 
(اللون الشمعی) 
Şemayî: Rengê şcmayê, zecrê ۷۶۵۵ 6۵‏ 
bavzer.‏ 
شەمبی: روژا ناقبەرا ئەینی ونټک شه‌مبی 
(السبت) 
û 6 ۰‏ ۱۱۸۲ء Şembî: Roja navbera‏ 
شه‌مبوز: نه قوله. نازخرو. سهرکه‌ش. سه ررهق؛ تەړڕێ› 
سار هشک, نه سه ر ړئ. خنزری 
(الحیوص. النفور. الرفوس. الجامج. العاصی. التمرد) 
Nequle, azxiro, serkeş, serreq ner-‏ :56۳0902 
rê, serhişk, neserrê, xinzirî.‏ 





س 


شەمبوزبون: نه‌فوله‌بون. ئازخربون. سەرکەش بون. سەر 
رهق بون نەری بون؛ سەر هشک بون, نه سار ری بون. 
خنزرين بون 


(التنفر. التحیص, التمرد. الرفاسه) 


Şembozbûn: Nequlebûn, azxirobûn, serkeşbûn. j 


serreqbûn, nerrêbûn. serhişkbûn, ncscrrêbûn. 

xinzirînbûn. 
شه‌مبوز بوی: نه‌قوله‌بوی. نازخروبوى؛ سه ر كەش ہوی. سەر‎ 
ره ق بوی؛ نه‌ړئ بوی» سەر هشک بوی» نه سه ‌ر ری بوی؛‎ 
خنزری بوی‎ 


(الحیوص, المتمرد. العصی) 


Şembozbûy: Nequlebûy, azxirobûy, serkeşbûy. 


nerrêbûy, scrhişkbûy, ۰‏ , 56۲۳۵۵۵۵ 
شه‌مبوزتر: نه‌قوله‌تر. ثازخروتر. سەر كەش تر› سەر رهق 
تر نه ‌ړئ تر سەر هشک تر, نەسەر ریق تره خنزری تر 
(الاحیص, الانفر. الاجمم. الاعصی) 
Şemboztir: Nequletir, azxirotir, serkeştir, sereq-‏ 
tir, nerêtir, serhişklir, neser ۲۵۱1۲, ۰‏ 
شەمبوزکرن: نه‌قوله‌کرن. نازخروکرن. سەر کەش کرن. نەری 
کرن. خنزراندن. سەر هشک کرن, نه سه ر ری کرن 
(التحییص, الاعصاء, الاجماع) 
Şembozkirin: Nequlekirin, azxirokirin,‏ 
serkeşkirin, nerrêkirin, 5۵۲۵9۱۲۱8, nerêkirin,‏ 
xinzirandin, serhişkkirin, neserrêkirin.‏ 


شەمبوزکری: نه‌قوله‌کری» نازخروکری؛ سەرکەش کری. 


" نه ړئ کری. سەر هشک کری, نه سار ری کری, خنزراندی 


۱ 


(ا لحیص. النفر, الجمع) 
Nequlekirî. 3701۲۵۷111, ۰‏ :56002۱۲ 

nerrêkirî, 56۲۱9161۲1۰ 0656۲۲۵۱۲], ۳ ۰‏ 
شه‌مبوزی = شه‌مبوزیاتی: نه‌قوله‌یی. ثازخرویی. سەر 
که‌شی. نه‌رییاتی. سەر ره‌قی. سەر هشکی» خنزرینی 
( الحیصه. الرقس. الجموح, العصان. التمرد) 
Şembozî = Şembozîyatî: Nequleyî, azxiroyî,‏ 
serkeşî, nerêyalî, serreqî, serhişkî, xinzirînî.‏ 
شەمبلویلگ: توفکه‌که یی بټهندار. دخون 
(صنف من العشب معطر الحب يؤكل حبه) 

Şembilwîlk: ۲۵۷۷۵۷۵ yê bêhindar, dixon. 
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س اجار ےد ات ۴ 


شه مه ته: قه‌ره‌بالغ. بیگار. زمه زویر. قاړ قاړ. قیژ قیژ 
(الصخب الضوضاء. الضجيج. اللغو. الهرج. العرېده) 


Şemete: Qerebalix, bêgar, zimezwîr, 8۶۰‏ : 
ا شەملک: به‌رمالک. جل نشیژک؛ میزه‌را نفیژا 


qîjqîj. 
شه‌مراندن: فه چوپراندن؛ بی ده‌نگ کرن. هټلان؛ به‌س کرن‎ 
کوتا کرن. مت کرن. قه‌مراندن‎ 
(الکف. الترک, الانهاء الاسکات)‎ 
Şemirandin: ۷۰۳۵۲۵۸۵ .5ال‎ bêdengkirin, hêlan, 
beskirin, kutakirin, mitkirin, vemirandin. 
شه‌مراندی. قه‌چراندی, بی ده‌نگ کری» هټلای» به‌س کری»‎ 
کوتا کری. مت کری, فه‌مراندی‎ 
(التروک. السکوت. النهی. الکفی)‎ 
Şemirandî: Veçrandî, bêdengkirî, hêlay, be- 
skirî, kutakirî, mitkirî, vemirandî. 
شەمرین: فه‌چورین. مت یون بی ده نگ بون. هټلان؛ بهس‎ 
بون. کوتا بون. قه‌مرهان‎ 
(التارک, الصموت. السکوت)‎ 
Şemirîn: Veçrîn, mitbûn, bêdengbûn, hêlan. 
besbûn, kutabûn, vemirhan. 
شه‌مری: فه‌چوری, مت بوی. هیلای, بی دەنگ ہوی, به‌س‎ 
بوی, کوتابوی, قه‌مرهای‎ 
(التارک, الساکت)‎ 
Şemirî: ۷۵۲, mitbûy, 0۵۱2۷, ۰ 
besbûy, ۵۱۵۵۵۱۷, ۰ 
شه‌شه‌می کوړه: شه‌ف ره‌فینک. چەکچەکویلە‎ 
(الخفاش. الخشاف. الوطواط)‎ 
Şemşemê kore: Şcvrcvînk, ء٤٤۰۷‎ ۰۰ 
شعماشہ: ژ قه‌شه‌ی کتِم تره. قوتابیبت فەلا‎ 
(الشماس رتبه دینیه نصرانيه)‎ 
Şemaşe: Ji qeşey kêmtire, qutabîyêt Fela. 
شەمالگ: فه نه ر. خەتیره؛ نه دیره. چرا‎ 


(النبراس. الشمعه. القنديل. الشعل) 


: Şemalk: Fener. xetîre, nedîre, ۰ 


شععمال: به ژن بلندی. په ژنا تشتی. بالا. بالا بلندی 

(الفراهه. القامه للشئ) 

Şemal: Bejin bilindî, bejna tiştî, bala, bala 
bilindî. 


..8 
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أ شه‌مالدان: نامانی شەمالكێ دانن سەر 
. (المسرج. الشمعدان) 


Şamaldan: Amanê şemalkê daninser. 


(الكر. السجاده) 
Şemilk: Bermalk, cilnivêjk, mêzera nivêja.‏ 
شاماموگ: توخمه‌کی گوندوریت بټهنداره 
(صنف من البطيخ للزنينه معطر) 
bêhindar.‏ ۵۸ ۱40 دع Şemamok: Tuxmekê‏ 
شه‌ماموک: توخمه‌کن چو بچکایه 


۱ (صنف من العصفور الفتش) 


Şemamok: Tuxmckê çwîçkaye. 
شەمەندەفر: قه‌نتارا اسنی‎ 


أ (القاطره. القطار) 


Şemendefirr: Qentara ۰ 


. شه‌مو: هرچا که‌هی 
أ (الدپ الالیفه للسیرک) 


Şemo: Hirça kehî. 
شه‌مایی: نه‌رمی: لچی. قاچین. ره‌نگی زەری فه‌بوی‎ 


| (المرونه. اللیوته» اللون العسلی) 


Şemayî: Nermî, liçî, qaçîn, rengê zerê (۰ 


ا شەنگەھ: تاقه‌ت. زەقەر؛ زاخ,؛ ره وش. هیز 


(الحيويه. الطاقه؛ القوه. المنه؛ الوسم) 
Şengeh: Taqet, zever, zax, rcwş, hêz.‏ 

شەنگ جان. تازه. لاو. شوخ؛ سپه‌هی. خوشکوک. 

خوشیمانک. شه پال 

(الجمیل. الوسیم, الظریف: الرائع) 


Şeng: Can, taze, Jaw, şox, spehî, xuşkok, ' 


xuşîmank, şepal. 


شه نگ بون: جان بون. تازه‌بون. لاو بون. شوخ بون شه پال 


| بون. سپه‌هی بون. خوشکوک بون. خوشیمانک بون 
¡ (التظرف. التجمل. التوسم) 
Şengbûn: Canbûn, 76000. lawbûn, şoxbûn, !‏ 


şepalbûn, spehîbûn, xuşkokbûn, xuşîmankbûn. 
شه‌نگ بوی: جان بوی. تازه بوی. لاو بوی. شوخ بوی.‎ 
شەیال بوی. سپه‌هی بوی؛ خوشکوک بوی. خوشیمانک بوی‎ 


۱ (الجمل. الظرف) 


Şengbûy: Canbûy, ۱۵7650۷, 13۷501, 71 
şepalbûy, spehîbûy, xuşkokbûy, xuşîmankbûy. 


۸ 
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شه نگ تر: جان تر. تازه‌تر. شوخ تر؛ شه پال تر. سپه‌ هی ٹر 
خوشکوک تر. خوشیمانک تر. لاوتر 
(الاجمل. الاظرف. الاوسم) 


؟ ته 
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شه ‌هتین: مرن. نه شين بون 
(موت النبات. عدم النمو) 
Şehitîn: Mirin, ۰‏ 


Catir, tactir, ۹0۷۲, 1,‏ :36۳81 ¦ شههتی: مری. پویچ بوی, نه ړستی. نەشین بوی 


spehîtir, xuşkoktir, xuşîmanktir, lawtir. 
شەنگ کرن: جان کرن. لاو کرن. تازه کرن. شوخ کرن.‎ 
شه پال کرن. سپه‌هی کرن. خوشکوک کرن. خوشیمانک کرن‎ 


(التجمیل. الترسیم) 

Şengkirin: Cankirin, 10۷۳۱٨٣, 4 

şoxkirin, şepalkirin, spehîkirin, ۴ 1۰ 
xuşîmankkirin. 


شەنگ کری: جان کری. لاو کری. تازه کری. شوخ کری؛ 
شه پال کری. سبه‌هی کری. خوشکوک کری. خوشیمانک 
کری 

(الجمل. الستظرف) 


Şengkirî: Cankirî, lawkirî, tazekirî, ۶۰‏ ' 72 تک - یی 
را بون: بون» دەست بخټربون. دهست درست 


şepalkirî, 5۳61111۲1, ۰‏ 
شه‌نگی = شه‌نگی یاتی: جانی, لاوینی. تازه‌یاتی, 
شوخیاتی. شه پالی. سپه‌هیاتی, خوشکوکی, خوشیمانکی 
(الجمال. الوسامه. الرشاقه. الظرافه) 
Şengî Şengîyatî: Canî, tazeyalî,‏ 
şoxyatî, şepalî, spehîyalî, xuşkokî. xuşîmankî.‏ 
شه نگه بی بی شەنگ 
(الصفصاف الباكى. الخلاف. صنف من الصفصاف) 

Şengebî: Bîşeng. 


lawînî, 


شه‌نگسته: خیم. بنیات. شټهنسته 
(الرهص. الوطيد؛ الاساس) 

Şengiste: Xîm, binyat, ۰‏ 
شەنگاری: توخمه‌کی هژیرټت باشن 
(صنف من التین) 

Tuxmekê hijîrêt ۰‏ :3688871 
شه هباز: شار هزا. ددست بکتر. هوستا 
(الاهر. الخبير) 

Şehbaz: Şareza, dest bikêr, hosla. 

شەھبازی: شاره‌زایی. دەست بکتری. هوستایی 
(الهاره, الخبره) 





. (الفناء للنبت. الثبات غير النامی بعد الزرم والغرس) 


Şehitî: Mirî, pwîçbûy, ۱۵۲۱511, ۰‏ 
شه‌هده: زارگوتن 
(الشهاده) 
Şende: Zargotin.‏ 
شه‌هدهزوری: زارگوتنا بدرەو 


إ (التفته. شهاده الزور) 


Şehdezorî: Zargotina bi direw. 
شه‌هرهزا: هوستاء دست بکیر. شول درست. ده‌ست درست‎ 


(الخبیر. الاهر. الملم) 


Şehreza: Hosta, dest bikêr, şol dirist, dest ۱ 





dirist. 


بون 

(التمهر. التخبر) 

Şehrezabûn: Hoslabûn, dest bikêrbûn, dest 
diristbûn. 

شه‌هرهزا بوی: هوستا بوی, ده‌ست بکتر بوی, دهست درست 

بوی 

(المخبر؛ المهر) 

Şehrezabûy: Hostabûy, dest bikêrbûy, dest 
diristbûy. 


| شه‌هره‌زاتر: هوستا تر, دەست درست تر دهست بکیر تر 


(الامهر. الاخبرء الالم) 
Şehrezatir: ۲۱۵5021۱۲, dest 11۲151۱۲, dest ۰‏ 


شه‌هره‌زاگرن: هوستا کرن. ده‌ست درست کرن» دهست بکیر 


| گرن 


(الامهار. التمهیر, التلمیم) 
Şehrezakirin: Hostakirin, dest diristkirin,‏ 
dest bikêr kirin.‏ 


شەفرمزاکری: هوستا کری» دەست درست کری. دهست 


| بکیر کری 


۱ (المهر. الملم. الخبر) 
Şehrezakirî: Hostakirî, dest diristkirî, dest '‏ 
Şehbazî: Şarezayî, dest bikêrî, hostayî.‏ ' 


bikêrkirî. 


٩ 
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شه‌هرهزایی: هوستایی, دەست درستی, ده ست بکتری 
(الهاره. الخبره. الالام) 


| Şehrezayî: Hostayî, dest diristî, dest ۰ 


شه‌هرمستوین: ریزستوین» رکه 
(الصقب. العرس, الجازع) 
Şehrestwîn: Rêzstwîn, rike.‏ 
شهھ: ته ړ. شێمیا؛ ړبسه. ته‌لیز. نمهای 
(الرطوبه. النداوه, البلل) 
Şeh: Terr, şêmîya, ribse, ۵117, 7‏ 
شه‌هگرتن: شیمیابون. ته‌ربون. ربسه‌بون, ته‌میزبون. نمهان 
بون 
(الترطب. التبلل) 
Şehgirtin: Şêmîyabûn, ۱۳٣٣0١, 1.‏ 
۰ ,16۴112008 
شه‌هگرتی: شیمایی. ته‌ریاتی. ربسی. ته‌لیزی. نمهای 
(الرطوب. البلول) 
Şehgirtî: Şêmîyayî, terryatî, ۲۱۵۵, telîzî, 7‏ 
hay.‏ 
شه‌همار. ماری مه زن ونټدهک. هه سپه مار 
(صنف من الافعی) 
Marê mezin û 600, ۰‏ :6071935 و 
شه‌همار: رویباری بوش ورزدوره‌قه‌ک 
(الفطحل, النهر الشدید الجریان) 
Şehmar: Rwîbarê boş û rijd û revek.‏ 
شه همزار: شه رمنده. شه‌رمین. چاف شور 


(المذنب: الائم. الفاضح. الفظیع. الشنیع) 


5 ش ۱ 5 


: شه‌همزار کرن: شه‌رمنده‌کرن. شه‌رمین کرن. چاف شور کرن 





(التذنیب, التأئیم, التجریم. التشنیع) 
Şehmizarkirin: Şermindekirin, ۰‏ 


çavşorkirin. 
شه‌همزار گری: شەرمندہ کری:شەرمین کری. چاف شور‎ 
کری‎ | 
(الفضم. الشنم. الوتم)‎ 
Şehmizarkirî: Şermindekirî, şermînkirî, 
çavşorkirî. 


شه‌همزاری: شەرمندەيى؛ شەرمینی, شه‌رماتی. چاف 
شورباتی. چاف شوری 
(الذنب. الائم» الشناعه, الفضاحه. الفظاعه) 


Şehmizarî: şermindeyî, şermînî, ۵۷۵۲۲۷۵۸۸, ۰ 


çavşorî. 
شەھناز: سه ربلند. ناف دخوه‌دای‎ 
(الفخور)‎ 
Şehnaz: Serbilind, navdixweday. 


. شه‌هنازی: سەر بلندی, ناف دخوه‌دان 


(الفخر. الافتخار) 
Şehnazî: Serbilindî, 1۷۰۰‏ 


. شه‌هنه: فەچەمین. کارکه‌ری چاندن وکوم کرنی ہو میریی 


. Şehmizar: Şerminde, şermîn, çavşor. 


شه‌همزار بون: شه ‌رمنده بون. شەرمین بون» چاف شوړبون 

(التذنب, التاثم, التفضع. التفغلم. التشنم) 

Şehmizarbûn: Şermindebûn, 86۲1165 .5ہ‎ 
çavşorrbûn. 

شه‌همزار بوی: شه رمنده بوی. شەرمین بوی؛ چاف شور بوی 

(الفضوم. الشنیم. الائم. الذنب) 

Şehmizarbûy: Şermindebûy, şermînbûy, 

çavşorrbûy. 

شه‌همزار تر: شەرمندہ تر. شەرمین تر. چاف شور تر 


الاذنب, الانثم. الاشنم: الافذ 
با انم الاشتم. الافضع 





; Şehmizartir: Şermindetir, şermîntir, çavşortir. 


قه جه مین 


(الجابی) 


Şehne: Karkerê çandin û komkirinê bo ۰ 


vecemîn. 
شه‌هنه‌تی: کاری فه‌جاماندنا دان ودکاکی میریین‎ 
(الجیایه)‎ 
Şehnetî: Karê vecemandina dan û dikakê ۰ 
شه ‌هنامه: فرکټلان. يی هه لاندن. ناخفتن مەزن کرن, زیده‎ 
که ل کرن. فیراندن‎ 
(المبالفه فی الحدیث)‎ 
Şehname: Firrkêlan, pêhelandin, axiftin me- 
zinkirin, zêdekelkirin, fêrrandin. 


شه‌هنامه: پەرتوکەکا چیروکا ماقویل ومال مه زنا 
" (تاریغ اللوک, سيره العظماء) 
Şehname: Pertûkeka çîroka maqwîlûmal me- ;‏ 


zina. 


8۰ 
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شه‌هیانه. شادی. شاهی, ئاھەنگ. دیلان وگه فه ند 
(الهرجان. الحفله) 


| Şehyane: Şadî, şahî, aheng, dîlan û govend. 


شه‌هنه دټر شاهیا دیریّت فه لا 
(الحفله الکنانسیه للنصاری) 

Şehnedêr: Şahîya 06۲۵۲ ۰‏ 
شه‌وتی: سووتی. هه رفتی. به‌ربات بوی. قر. وټران 
(الحروق. الدمر . الهالک) 
Şewitî: Sotî, herriftî, berbatbûy, qirr, wêran.‏ 
شەوتین: سووتن. هه‌رفتن. بەربات بون. قربون؛ وټران بون 
(الحرق, التدمیر , الهلاک) 
Şewitîn: Sotin, heriftin, bcrbatbûn, qirrbûn.‏ 

wêranbûn. 

شەوتاندن: سووتن. هه‌رافتن. قرکرن؛ وټران کرن؛ بەربات 
کرن 
(الاحراق, الاهلاک. التدمير) 


; Şewitandin: Sotin, herraftin, qirrkirin, wê- 


rankirin, berbatkirin. 
شەوتاندی سووتاندی. هه رفاندی. وتران کری, بەربات‎ 
کری. قر کری‎ 
(المحرق؛ المدمر. ا مھلک)‎ 
Şewitandî: Sotandî, herrifandî, werankirî, 
berbatkirî, qirrkirî. 
شه‌واته: ړټل سووتن بو چاندنی‎ 
(الغابه الحروقه للزراعه)‎ 
Şewate: Rêl sotin bo ۰ 
شعواف: خرته. تټهن. ره‌نگ به‌یی‎ 
(الصومل)‎ 
Şewaf: Xirte, tchin, rcngbeyî. 
شه‌وافی. خرته‌یی. تێهنیاتی ره‌نگ بەیین‎ 
(الصومله. تغیر اللون من الجوع او العطش)‎ 
Şewafî: Xirtcyî, tchnîyatî, rcngbeyîn. 
شەوق. کرلافی بسیفانده‎ 
(القبعه)‎ 


١ Şewq: Kulavê ۰ 


شه‌وق. باره. تاف. روناهی. زەرەق 
(الشفق. الضوء. الشعاع) 
Şewq: Bare, tav, ronahî, ۰‏ 


شِ. ۶ 


شه وق دان: باره دان. تاف دان. روهن بون؛ زەرەق دان 

۱ (الاشعاع.الضیاء) 

Şewqdan: Baredan, tavdan, rohinbûn, zereq- 

dan. 

شەولقین: چرمسین. قرمچی. تاف که‌ژین 

| (الذبول للفاكهه من اثر الشمس الذبول بالحراره) 
Şewliqîn: Çirmisî, qirrmiçî, tavgezî.‏ 

شەولقى: چرمسی. قرمچی, تاف گەزی 

(الذابل من الفاكهه من اثر الشمس الذابل بالحراره) 

Şewliqî: Çirmisî, qirrmiçî tavgezî. 

شه ‌ولقاندن چړمساندن. قرمچاندن» تاف گەزاندن 

۰ (الاذبال بالحراره) 

qirrmiçandin, 


Şewliqandin: Çirmisandin, 


tavgezandin. 
شەولقاندی: چرمساندی قرمچاندی, تاف گەزاندی‎ : 
(الذبل بالحراره)‎ , 
Şewliqandî: Çirmisandî, qirrmiçandî, ۱۵۷۵6 
zandî. 

شەیتان: روت کری. توت کری 
(الابليس. الشیطان. اللعون) 

Şeytan: Rutkirî, ۰‏ 
شەیتانوک: حیوانه‌کی وه کی کرمی يه یی دکه‌فلوژانکه‌کی 
وەک هه‌ستی دا یې چره بتشتافه دنویسیت 
(البزاقه. الحلزون) 
Şeytanok: Hêwanekê wekî kirmîye yê ۰7‏ 


lojankekê wekî hestî da yê çirre bi tiştave 1 


dinwîsît. 
شەیتان پی کەنھن: فەرەستنا دخه‌ری دا‎ ۱ 
(الاحتلام)‎ 

Şeytan pê kenîn: Verrestina, dixewêda. 


| شهیتانوکی نافی: کرمکی نافی یی بکافلوژانک 
' (الودع, الحلزون الانی) 
Şeytanoke Avê: Kirmkê avê ye bi kevlojank.‏ 
شهیتانی: يارەمەزى. جەنبازى. جەنگەنەيى 
(المكر. الحیله؛ التدليس) 
Şeytanî: Yaremezî, cenbazî, cangeneyî.‏ 
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شعیدا: دین. شیت 
(الجنون, الهانم. الولهان) 
İ Şeyda: Dîn, ۰‏ 
شەیدا بون: دين بون. شيت بون 
(التجنن, التوله) ۱ 
۰ ,01150 ۱۵۵۵۰ء3 
شەیدا بوی: دین بوی. شټت بوی 1 
(الجنن. الموله. الستهام. الولهان) 
Şeydabûy: Dînbûy, 6۰‏ 
شەیدا تر: دین تره شټت تر 
(الاجنن. الاوله, الاهیم) ۱ 
Şeydatir: Dîntir, şêtir.‏ ؛ 
شەیدا کرن: دین کرن. شبت کرن ۱ 
(التجنن, الایهام) ۱ 
Şeydakirin: Dînkirin, şêtkirin.‏ 
شه‌یدایی: دینی. دیناتی» شیتی. شتِتیاتی 
(الهیمان. الهیام. الجنون. الوله) 
Şeydayî: Dînî, Dînatî, ۸۵۱1, ۰‏ | 
شهیی بیری: پيژک | 
(مشط الحباکه) 
Şeyê bîrê: ۰‏ ر 
شین پیی: پشتا پیی 
(مشط القدم) 
Şeyê pêy: Pişta pêy.‏ 





(مشط الكف) 
Şeyê destî: Pişta destî.‏ ' 

شهب هریی: دندانوکن هریی فه‌چرینی أ 
(ا لمشقه. الشقطله) 

Şeyê hiryê: Dindanokê hiryê veçirînê. 
شەیی ئاشی: ناسنه‌که دئتِخن بستا ناشی لسهر بندکی بو‎ 
موکوم بون ولیک زفرینی‎ 
(مشط الرحی. يوضع على القعو)‎ 
Şeyê Aşî: Asinekec diêxin bista aşî liser bin- 

dikê bo mukumbûn û lêkzivrînê. 

شه‌یتانی میزت دهقی: ناف هاتنا ده‌قی ده می دیتنا تشتی ۱ 
ترش ۱ 
(التحلز لدی اشتهاء الحموضه) 
Şeytanîmîztin devî: Av hatina devî demê‏ 


dîtina tiştê tirş. 
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شلت: دین. شەیدا 
(الجنون) 
Şêt: Dîn, şeyda.‏ 
شټت بون: دين بون. شەیدا بون 
(التجنن) 
۰ .016500 :5۵0002 
شټت بوی: دين بوی. شەیدا بوی 
(الجن) 
şeydabûy.‏ ,010150۷۰ :5۵0000 
شت تر: دین تره شەیدا تر 
(الاجتن) 
Şêttir: Dîntir, ۰‏ 
شيت کرن: دین کرن؛ شەیدا کرن 
(التجنین, الاجنان) 
Şêtkirin: Dînkirin, şeydakirin.‏ 
شت کری: دین کری. شەیدا کری 
(الجتن) 
Şêtkirî: Dînkirî, ۹ ۰‏ 
شیتی, شیتیاتی: دینی. دینیاتی, شه‌یدایی. شهیدایاتی 
(الجنون) 


Şêtî = Şêtîyatî: Dînî, dînîyatî, şcydayî, 5 


۰ 
شيت خافه: دین خانه. شەیدا خانه. زیندانا دیناء مالا دینا 


(مستشفی الجاذیب) 
Şêtxane: 0101۵06. şeydaxane, zîndana dîna, ۰‏ 


mala dîna. 
شټځ: بیر. ریبه‌ری دینی, رتِبەری سوفیاتیی‎ 
(مرشد طريقه صوفيه)‎ 
Şêx: Pîr, rêberê dînî rêberê sofîyatîyê. 


" شیخاتی. شیخینی: پیری. پیراتی 
| (الشیخه الصوفیه الدینیه) 


Şêxînî: Pîrî, ۰‏ = 38780 
شچخانى: ته‌خلیته‌کی داوەتیت کوردی يه 


| (صنف من الدبكه الكورديه) 


Şêxanî: ۲6۱106۵ dawetêt ۰‏ 
شیخموگ: تمانیتک, گییایه‌کن وه کی سیرکایه دخون 
(الکراث البری. صنف من الکراث) 
Şêmok: Timanîtk, gîyayekê wekî sîrkaye,‏ 
dixon.‏ 
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شیر: زنتوره‌کی دورنده وگوریخه زوری بهیز وزه فه‌ره 
(الاسد. اللیث) 
zorê bi-‏ ۲۵×۰ ددع Şêr: Zinêwirekê durinde û‏ ¦ 
hêz 0 6‏ 
شیرک. حیوانه‌که‌ک وه‌کی میروییان دفریت یانی فرِندەیه ژ 
توخمیت وه کی ستینگ وزرکتتکایه 
(حشره طیاره کالزنابیر) 


CLS 


| شلافک. رویٹیکا کوره 





Şêrk: Hêwaneke wekî mêrwîyaye difirrît yanî 


نا firrindeye ji tuxmêt wekî stêng‏ 
شیر دل: دل موکوم. مێرباش. نه‌ترسای. خومش مټر 
(الجسور. الشجاع) 
Şêrdil: Dil ٧00٥, mêrbaş. netirsay. xweşmêr.‏ 
شیردلی: دل موکومی. خوەش مټری 
(الجساره. الشجاعه) 
Şêrdilî: Dil mukumî, xweşmêrî.‏ 
شێست: هزماره. شەش دهھ. پټنج دازده 
(ستون) 
Şêst: Hijmare, şcşdch, pênc ۰‏ 
شیسٹیک: ژ شیستا نیک 1۰/۱ 
(ستون من الانه) 
Şêstêk: Ji şêsta êk ۰‏ ' 
شيف نه‌ردی کیلای بو قه‌هنگافتن وچاندنی 
(القلیب للفلاحه) 
Erdê kêlay bo vehingaftin û ۰‏ 5۵۷۰ 
شيل : ده ستک. ده‌سته‌ک, جاره‌ک, دانه‌ک. گه‌رهک ۱ 
(الوجبه. الکره. الدفعه الره) 
Destik, destek, carek, danek, gerek.‏ :981 
شیله. ده‌سته‌کن مروڭا؛ بەرەكێ تشتی. دانه‌ک 
(الجيل من الناس. الفنه. الوجبه) 
Şêle: Destekê mirova, berekê tiştî, danek.‏ 
شیل وبټل: نالوزی. نه ته‌بتین. ته نانه‌بون. تیک هاتن وچون 





(الفوضی. الاضطراب) 

9810061: Alozî, nctabilîn, ۱306000, têkha- 
tin û çûn. 

شیلاقک: رویقیک ۱ 

(الانفحه) 


` 38۱۸۷6: ۰ 
١ 


شس نے 


(الزائدہ الدوديه. الصران الاعور) 
Şêlavk: Rwîvîka kore.‏ 
شیلک: دارتنا بدویشکفه. باراندنا بدویشکقه, توماتیک 


| (الوابل, التتابم. التوالی, الاوتوماتيكى. التسلسل) 


Şêlik: Darêtina bi dwîvikve, barandina bi 
dwîvikve, tomatîk. 

شیلا گیری: که‌ړه کا گیرەکرنی 
(القوع. السطع) 

Şêlagêrê: Gerreka ۰‏ 
شێلى: مره ول. غه‌بلی. ره مدۍ 
(العکر؛ الکدر. السجس) 

9۵11: ۱۷۱۲۵۷۱۱, ×۴1, ۰ 


۱ شیلی بون: مره‌ول بون؛ غه‌بلی بون. ره‌مدین 


أ (التعکر. التکدر) 


Mirewilbûn, ۲۰6۵۱۱100۵0, ۰‏ :5611000 
شیلی بوی: مره ول بو, غه‌بلی بوی, ره مدۍ 
(العکر. الکدر ) 
Mirewilbûy, xebilîbûy, remidî.‏ :961100 
شیلی تر: مره‌ول تر, غەبلی تر. رەمدی تر 
(الاعکر. الاکدر) 
Şêlîtir: Mirewiltir, ۲۵011111۲, ۰‏ 


| شیلی کری: مره ول کری. غه‌بلاندی» ره‌مداندی 


(العکر , الکدر) 
Mirewilkirî, ۲۵۵۱۱۵۴01, ۰‏ :9۵11111 


: شهلیاتی: مره‌ولی. غه‌بلیاتی, ره‌مدینی, ره‌مدیاتی, غەبلينى› 
" مره‌ولییاتی 


(العکر. الکدوره. الکداره) 

5611788: Mirewilî, xebilîyalî, remidînî, re- 
midîyatî, xebilînî, 5۰ 

شیلان: گوله‌که وه کی گول محهمه‌دی یا نیک ریز ژبەلگا 

(العبال, المنم. القطلب شجیره) 

Şêlan: Guleke wekî gulmihemedê ya êk rêz 

۰ از 

شیلان: نالوزاندن. تیکفه‌دان. زوخاندن. خیچ خیچاندن 

(التنفیص, النغص للحیاه) 

Şêlan: ۸۱٥73۵0010, têkvedan, zuxandin, 


xîçxiçandin. 





رد 





س $ 


شیلم: بنکه‌کی وەکی سلکی يه خاف ولگەل گرارا لینای 

دخون 

(اللفت. الشلغم) 

Şêlim: Binkekê wekî silkêye, xav û ligel لع‎ - 
rara lênay dixon. 

شيلم سورک: په لافا بشیلم. برنجا بشیلم ۱ 

(طعام من اللفت والرز) 

Şêlimsork: ۳۵۱۵۷۵ bi şêlim, birinca bi ۰ 

شیلموک: توخمه‌کی گییایی نافی یه بچھنا شیلما ری دهیت | 

(صنف من العشب) 

Şêlimok: ۲۵۰۳۵۷۵ gîyayê avîye 03 ۵ 

jê dihêt. 
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شهمیا. ته ړ. شه. ربسه. ته‌لیز. شل 
(الرطب, الندی, المبلل) 
Şêmîya: Terr, şih, ۲۱056, ۱6112, şil.‏ 
شیمیا بون: ته‌ربون. شهگرتن. ربسه‌بون. ته‌لیزبون» شل ١‏ 
بون 
(الترطب. التبلل, التندی) 
Şemîyabûn: Terrbûn, şilgirtin, ribsebûn,‏ 
telîzbûn, şilbûn.‏ 
شیمیابوی: ته‌ربری. شهگرتی؛ ربسه بوی, ته‌لیزبوی, شل 
بوی 
(البلل, الندی. الرطوب. البلول) 
Şêmîyabûy: Terrbûy, şihgirtî, ۲105600۷, ۰‏ 
şilbûy.‏ 
شیمیاتر: تەرتر. شھکرتی تر. ربسه تر. ته‌لیزتر. شل تر 
(الارطب. الاندی. الابلل) ۱ 
Şêmîyatir: Terrtir, şihgirtîlir, ribsetir, telîztir,‏ ۱ 
.11و 
شیمیا کرن: ته‌رکرن. ربسه کرن. ته‌لیزکرن. شل کرن 
(الترطیب, الابلال, الانداء) ۱ 
Şêmîyakirin: Terrkirin, 9۱0۲۱۲۱0۵۱ ۰‏ ` 
telîzkirin, şilkirin.‏ 





شهمیا کری: ته‌رکری. شهکری. ربسه کری. تەلیز کری. شل 
کری 

(الرطب, البلل, الندی) 

Şêmîyakirî: Terrkirî, şihkirî, ۰ 





telîzkirî, şilkirî. 
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: شیمیاتی: ته‌راتی. ته‌ریاتی. شھیٹی, شھاتی: ڕېسەيى. 


ربسه‌یاتی. ته‌لیزی. ته‌لیزیاتی. شلی. شلیاتی 
(الرطوبه. النداوہ. البلل) 
Terratî, tcrrîyatî, şihînî, şihatî, rib-‏ :۶650۷080 
seyî, ribseyatî, telîzî, telîzîyatî, şilî, şilîyalî.‏ 
شێهنسته: خیم. بنیاتء شنه‌گسته 
(الرهص. الوطید. الاساس) 

Xîm, 0193), ۰‏ :985015866 
شی هریی: نامیری فه‌چرینا هریین 
(المشقه) 

۸۷1۲١ ۷۵۱۲۱۸۵ ۰‏ 9۵۲۷۵۰ 
شیوه: ناوا. سیقوم. ره‌نگ, ته‌رز 


| (التوال. الطبیعه. النسق. الطراز, الاسلوب. الصفه, 


السلوک) 
Şêwe: Awa, sîqom, reng. lerz.‏ 


شبین: شروخه. شم بټن» به‌نی گریدانا کالکی 


: (الشراک. الشسم. القبال) 


91082: Şiroxe, şimbên,benê girêdana kalkê. 
شبی: وه‌کی. شتی. مینا‎ 
(مثل)‎ 
5۱01: Wekî, şitî mîna. 
شپ شپ = شپین: ده‌نگی شلقانا ناقئ. ده‌نگی لیدانا‎ 
لدویفک, ده‌نگی که‌تنا بدویشکفه‎ 
(اللدم. صوت السقوط التابع. الوقر. الوفل. الضرب التابع)‎ 


Şipşip = Şipên: Dengê şilqana avê, dengê | 


lêdana lidwîvik, dengê ketina bi dwîvikve. 
شپنه ده په که نان ده‌ردوینکه‌که بدویف گا جوتا ۋەدكەن‎ 
نه‌ردی کټلای پی دهشت دکەن‎ 


(الملسه, المملقه. المشقن. الشوق. الالق. الملاسه) 


Şipne: Depeke an derdwînkeke, bidwîv ga j 


cota vediken erdê kêlay pê deşt diken. 


شپنه بون: دهشت کرن» راست کرنا نه‌ردی. تیل ېون 


: (التملس, التمشق) 


Şipnebûn: Deştkirin, rastkirina erdî, ۰‏ 
شپنه بوی: دهشت ہوی, راست وتیل بوی, خړاندۍ 
(الملق. المملس. المشقن) 
Şipnebûy: Deştbûy, rastûtîlbûy, xirrandî.‏ 


۵٤ 
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شپنه تر: دهشت تر راست تر. تیل کری تر زراندی تر 
(الاملق. الاملس. الاشقن) 
Şipnetir: Deştir, rasttir, ۱1۱۱۱۲1۲1۲, ۰‏ 
شپنه گرن: دهشت کرن. راست کرن. خراندن. تیل کرن 
(التمليق. التشقی, التمليس) 
Şipnekirin: Deştkirin, rastkirin, xirandin,‏ 
tîlkirin.‏ 
شپنه کری: ده شت کری. راست کری, خراندی. تیل کری 
(المملق. المملس. المملق) 
Şipnekirî: Deştkirî, rastkirî, xirandî, ۰‏ 
شپه قه لاک. مه‌عده‌نه‌گی زەرہ دکەن به‌لبویک بو ستقانکا 
(البرونز) 
Şipe: 01316, 106060616 26۲6, diken 71‏ 
۰ ہا 
شپی: شتی, وەکی, مینا 
(مثل) 
Şitî, wekî, mîna.‏ : 9101 
شتل: پیڑکی چاندنئ 
(الصنوه. الشتل) 
Şitil: Pîjkê çandinê.‏ 
شتلی بی ره: کاته. تیرکا چاندنی 
(الفسل, الفسیل) 
Şitlê bêrrih: Kate, tîrka çandinê.‏ 
شتی. وەکی. شپی. مینا 
(شبه. شروی. نظیر . مثل. شکل) 
٩101 = 901: Wekî, ٩۱01, ۰‏ 
شتی نیک وه‌ک نبک. مینا هه‌ف 
(الکفز, الضاهاه, الغرار) 
٩10 êk = 911 êk: Wek êk, mîna hev.‏ 
شتی ئیکاتی: وه ک نیکی. مینا هه‌فی 
(المشابهه. ا مماثله) 
۵۴۸٥۶: Wek êkî, mîna ۰‏ ناو = êkatî‏ 9101 
شتی وی: وەک وی 
(ضریعه. ضارعه. مثله) 
wî: Wek wî.‏ 501 = 
شتان: قەرسین. تەرقین. گفشین. هه‌رقین. بری بون 
(الضفط. الشده) 
۰+ 


Şitî wî 


Şitan: Qerisîn, 
birîbûn. 


teriqîn, givişîn, 











سى› هه رفی. تەرقی 
اة الشدود. الشديد) 
Şitay: Givaştî, qerrisî, herrifî, terriqî.‏ 
شداندن: گفاشتن, قهر‌ساندن, هه‌رقاندن, تەرقاندن 
(الشد. الربط. الضغط) 
Şidandin: Givaştin, qerisandin, heriqandin,‏ 
teriqandin.‏ 
شداندی: کفاشنی, قه‌رساندی. ههرقاندی, تەرقاندی 
(الشدد. الضفط) 
Şidandî: 0۱۷۵۵0, qerisandî, heriqandî, teri-‏ 
qandî.‏ 
شخت: خشت. چیخن, زختءچوکول 
(السنان) 
Şixt: Xişt, çîxin, 21٨, çukul.‏ 
شخرہ: گدیش. ره واقه 
(الوشیجه. الرجاد, الحصید, النقول الى البیدر) 
۰ ,01119 :815۲6 
شرین: دژی ته حليئ. تام خوهش 
(الحلو) 
Şirîn: Dijî ۱60۱1۷۵, ۰‏ 


شرین یون: خوه‌ش بون 


١‏ (الحلوان) 


۰ :۰ 5۱۳0002 
شرین بوی: خوه‌ش بوی 
(الحلی) 
Şirînbûy: ۰‏ 
شرین تر: خوه‌ش تر 
(الاحلی) 
Şirîntir: Xweştir.‏ 


, شرین کرن: خوەش کرن 


(التحلیه) 
Şirînkirin: Xweşkirin.‏ 
شرین کری: خوەش کری 
(الحلی) 
۰ :31۳1011۲1 
شریتی» شرینیاتی: خوه‌شی, خوه‌شیاتی 
(الحلاره) 
٩11101 = 1۳101۵11: 26۷651, 1 ۰‏ 


٥ 
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شرینی: متهفاندارییا قه‌ومینا که‌يفه کی 
(الاعذار. طعام. یتخذ لسرور حادث) 


| Şirînî: Mêhvandarîya qewmîna keyfekê. 


شړکاک: ته‌یره‌که وه کی قەلا گەلەک ته‌خلیتا دخوینیت» 

گەلەک حهژ تریی خانی دکەت 

(الشرقرق, ابی زریق. القیق. الشرقرق, صنف من الطیور) 

Şirrkak: 16۲۵۲۵ wekî qela gelek 8 
dixwînî, gelek hej tirî yê xarnê diket. 


شریق شریق = شریقین: دهنگی به‌قینی وبشگفتنی. چریق 
چریق, چریقین 


(الصرقعه. الصفق» صوت الطلقه) 
Şirîq şirîq = 91۳1662: 6۸۵6 peqînê û ۰‏ 
çirîq çirîq, çirqên.‏ 
شرهپانه: نه‌ساخبیه‌که مشیت هنگفینی قر دکه‌ت. مټش 
برینک 
(مرض یهلک النحل) 
Nesaîyeke mêşêl hingvînî qirr di-‏ 51۳۱۵۵06۰ 
ket, mêş birînk.‏ 
شریانه: ده‌رز. تیک. په قا خوه لیکدای. خامه. خیچا فیک 
که‌تنی 
(الصدع اللتنم. خط التماس تلاقی طرفی الصدع) 
Şiryane: Derz, lîk, peqa xwe lêkday, xame,‏ 
xîça vêkketinê.‏ 
شفر: توخمه‌کی ناسکا په ته‌خلیته‌کی خەزال ومامزايه 
(الظبی, الایل) ۱ 
Tuxmekê askaye, lexlîtckê û xezal‏ :9101۲ 
mammizaye.‏ 
شفتی: شوتی. زمباش 
(الشمزی) 
Şutî, zebeş.‏ :91101 
شفشه: تیرکا ناسنی, چویقی ناسنی, شقا ناسنی 
(القضيب الحديدى) 
Şifşe: Tîrka asinî, çwîvê asinî, şiva asinî.‏ 
شف = شفک: تیرکا داری. چويقئ داری. کاتی داری 
(السنف, المنجده. القسی. الجرن. الخوط) 
Şiv = Şivik: Tîrka darî, ۷1۷۵ darî, kalê darî.‏ 





شف تەرک: شف تان. چویقی ته ړ. تایی زراف وتهر 


" (النجده) 


Şivterrk: 9۱۷۱۵۵۱ ۷1۷٢ terr, tayê zirav û ۰ 


| شفا پشتن: ماسیا پشتئ. ستوینا پشتی. کاریتن پشتن. 


زیته‌ر 

(العمود الفوری, الابهر الظهری) 

٩۱۷۵۵1506: Masîya 01918, stwîna piştê, 8 
۱906, ۰ 


شفارا چییای: رافا چییای. کیرا جییای 


(الوعم. خط فی الجبل یخالف ساثر لونه) 
Şivarra Çîyay: Rava çîyay, gîrra çîyay.‏ 
شفارا ئاخئ: رافا ئاخی, گیرا ناخی 


| (الشان) 


Şivarra axê: Rava axê, gîrra axê. 


شفتی: وه کی. میناء شتی. شبی. شپی 


(مثل. نظیر) 
Şivtf: Wekî, mîna, şitî, şibî, şipî.‏ 
شفان: په زفان. که‌سی دچیت بەر په زی. بومانی وچه‌راندنی 
(الراعی) 
Şivan: ۳62۷۵۵, kesê diçît ber pezî bo manê‏ 
û çerandinê.‏ 
شفان بەرخ: شفانی کافرا 
(راعی الخروف) 
Şivan berx: Şivanê ۰‏ 
شفان کارک: شفانی گیسکا 
(راعی العناق) 
Şivan kark: Şivanê gîska.‏ 


¡ شقانی: کاری سه‌خبیر وچەراندنا پەزوکەوالی 


(الرعايه» مهنه الراعی) 
Şivanî: Karê sexbêr û çerandina pez û kewalî.‏ 
شف تان: شف تەرک 
(الخوط, القسی) 

Şivtan: Şivterrk. 
شفان حەیرینگ: ته‌یرکه‌که لهه‌وا دراوستیت. فه‌ته‌زینک‎ 
(السبد . طانر)‎ 
Şivanheyrînk: tcyrkeke li hewa drawislîl, 

vetezînk. 


دنه 
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شفان بیچی: شفانی به‌رخ وکارا تتکه‌ل 
(راعی العنق والجدی والخرفان) 

Şivanbêçî: Şivanê berx û kara têkel. 
شقیّدی: شه فا چوی. هنگوریا بوری‎ 
(اللیل البارع)‎ 

٩1۷۵01: 56۷۵ çûy. hingorîya borî. 

شک: گومان. توشیشی 
(الشک, الریبه) 


Şik: Guman, ۰‏ ' 
شک به ر: گوماندار, توشیش بوی 
(الرتاب. الشکک. الشکاک) 
Gumandar, toşîşbûy.‏ :911006۲ 
شک به‌ری گومانی, توشیشیاتی 
(التشکک. الارتیاب) 
۰ و101 Şikberî: Gumanî,‏ , 
شکارت: مزی شفانیا پیچکا. حه‌قی شفانیا کار و به‌رخا 
هه ر دهه بتچییا نیک 
(اجره الرعی الفینبه, الاجره العینیه للرعی) 
Şikart: Mizê şivanîya pîçka, 16۹8 ۵‏ 
kar û berxa, herdeh bêçîya êk.‏ 
شکیر. خربه‌ست. بەستاہەرا. چییایی که قر و کاش 
(الرتب, الجرل. الجرول, الظلف, الفدر , الاکمه, القضه) 
Xirrbest, besta bera, çîyayê kevir û‏ :91۳6۳۲ 





kaş. 
شکه‌ستن: قرهان. بەلخین‎ 
(القصف, الکسر)‎ 
' Şikestin: Qirrhan, pelixîn. 
شکه‌ستی: قرهای. پەلخی‎ 
(القصوف. الکسور)‎ 


Şikestî: Qirrhay, pelixî. 
شکه‌ستن. ره‌فین. چغ بون. بەزین‎ 
(الهریمه» الاندحار, الانخذال)‎ 
Şikestin: Revîn, çixbûn, bezîn. 
شکەستی: ره‌فی. بشت دای به‌زی. چغ بوی‎ 
۱ (الندحر , الهزوم)‎ 
Şikestî: Revî, piştday, bezî, çixbûy. 





اس 


شکاستا چیپای: فهشکین. په قا چییای 
(الغر . الاخدود) 

Şikesta Çîyay: Veşkên, peqa çîyay. 
شکه‌سته‌ک: فه‌شکین‎ 


۲ (الانکسار) 


۰ :91۳6506 
شکه‌سته: فه‌شکان, که ند وکور. کور وکه‌ند 
(الانکسار الجیولوجی) 
Şikeste: ۷ ۲۶۴۴٥۵۰ kendûkor, ۰‏ 
شکه‌فت: کونج. ناوسک. کونینوک 


(الكهف. الفار) 
Şkeft: Kunc, nawisk, ۰‏ 
شکەفاله: نان نه ترش کری. هه‌فیری دگافیدا دپټژن 


(الفطر. المتهجس. الفطير من الخبر) 
Şkevale: Nanê netirşkirî, hevîrê digavêda di‏ 
pêjin.‏ 


| شکه‌فا هه‌فیری: لەکەنا هفیرکرنی 
. (القعن. جفن یعجن فیها) 


Şkeva hevîrî: 1۴863 ۰‏ 
شکه‌ف: له گه نا داری. سینیکا هه‌لپفاندنی, هه‌لیفوک 
(القحف, القحفه) 
Şkev: Legena darî, 5011۵ helpifandinê, hel-‏ 
pifok.‏ 
شەكەف ٹالیسک: تبلا نبقه‌کی 
(السبابه. اصبع السبابه) 
Şkevalîsk: Tibla nîvekê.‏ 
شکەف بشیف: نامانی داری یی بشافتنا کەشکی نامانی 
(الذوبه. آنیه التحلیل) 
Şkevbişêv: Amanê darî yê bişaftina ۰‏ 
amanê bişaftinê.‏ 
شکل: وینه. دیمەن 
(الصوره. الهینه) 
Şikil: Wêne, dîmen.‏ 


' شکه‌لک: قهلبی کولندی وتشتتت وەسا 


(قشر القرع الهشم) 
Şkelik: Qelpê Kulindî û tiştêl ۰‏ 


٧ 








س 5 


شل: ته ړ. ربسی. شیمیا. شھ. تەلیز 
(الندی, الفمیق, الرطب. البلل) 
۰ , 1و Şil: Terr, ۲۱۵151, şêmîya,‏ 
شل بون: ته ‌ړیون. ربسه بون. شتمیابون, ته‌لیزبون 
(الترطب. التفمق. التبلل) 
ribsebûn, şêmîyabûn, 1.‏ ,۲6۳۲۵۵۵ :911000 ¦ 


شل بوی: ته ‌ړبوی. ریسه‌بوی. شتمیابوی, ته‌لیزبوی ٠‏ 
(الرطوب البلول. الفصق) 
Terrbûy, ribsebûy, 616۰۱‏ :91107 | 
telîzbûy.‏ | 

شل ٹر: ته ‌ړترء ربسی تر. شیمیاتر. تەلیز تر أ 
(الاغمق, الابلل. الارطب. الاندی) 
Şiltir: ۲6۲۲۱۱۲, ۲۱۵1511۲, 96۲۵1۱ ۵۲۱۲, ۰‏ | 


شل کرن: ته‌رکرن. ربسه‌کرن. ربساندی. شیمیاکرن. ته‌لیز 


کرن ۱ 
(الترطیب, التبلیل. التندیه. الاغماق) ۱ 
Şilkirin: Terrkirin, ۲۱03506۱۸, ۰,‏ 





şêmîyakirin, ۰‏ 
شل کری: تهرکری. ربسه‌کری. ربساندی. شتمیاکری: 
ته‌لیزکری 
(البلل. الرطب, الندی. المغمق) 
Terrkirî, ribsekirî, ۲۱۵158001, 61‏ :911171 
telîzkirî.‏ 


1 
أ 
شلی = شلیاتی: ته‌ری, ته ریاتی. ربسەیی؛ شیمیایی. 
ته‌لیزی. ربسییاتی 
(النداوه. الرطوبه. البلل. الفمق) 
Şilî = Şilîyatî: terrî, terrîyatî, ribseyî, şêmyayî,‏ 
telîzî, ribsîyatî.‏ 
شل: قه‌رموکی 
(الكسيح. الشلول. المخدر) 
Şil: Qerrmokî.‏ 
شلی, شلیپاتی: قه‌رموتیاتی, قه‌رموکیتی 
(الکساح. الخدر. الشلل) 
Şilî 9111۷801: 0۵6۲۲۳۵۵۱۲۷۵۱1, ۰‏ 
شله: گرارا روهن 
(الصبیه. الشورباء) | 


۱ ٩116: Girara ۰ 


۱ 
۱ 
۱ 
۱ 
1 
۱ 
1 
۱ 
۱ 
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¡ شلتاق: سيپەل. پیله. شلق قه‌دان 


(المد. الوج. الرج. التیار) 
Şiltaq: Sîpel, pêle, 1 ۰‏ 
شلخه: قنټتا میشی یا جدابوی. رتشتا جدا ژماکی 
(الخشوم. الثول. للنحل) 
٩1176: Qinêta mêşê ya cidabûy, rêşta cida ji‏ 
makê.‏ 


. شلخه دان: قنیت دان. بەردان: رتشته دان 


(التخشوم) 
Qinêtdan, berdan, , ۰‏ :511716020 


: شلیخه: شەپەشور. سست وپست. مهه ړاء ژبەرک چوی 


(البهدل. الراهی. الفضفاض) 
sist û pist, miherra, jiberik‏ ,560650۲۲ :5111۳76 
çûy.‏ 


| شلاخ, شلاخه: هریا سه‌رپشک وباش 


(الصوف الجید. الممتاز) 
Şilax = Şilaxe: Hirya serpişk û baş.‏ 
شل فشای: خارژفیم. ژبه‌رگ چوی. مهه ړا 
(الرطل) 
Xar û vîç, jiberikçûy, miherra.‏ :81185007 


: شلیز: نمهای. ناف هه‌لگرتی. لچ. روهن, قاچین 


(اللدن. الراخی. الانع) 
Nimhay, avhelgirtî, liç, ۲۷۳۱۴, ۰‏ :91162 


1 شلق: پیله. سیبه‌ل. هاتن وچون. تیک هاتن وچون 


(اللجه. الوجه. التیار) 

Pêle, sîpel, hatin û çûn, têkhatin u ۰‏ :9110 
شلقینء شلفان: پیله‌دان. سیپەل دان, تیک هه ژان. کییان 
(التموج. التخضض. الارتجاج) 


Şilqîn = Şilqan: Pêledan, sîpeldan, têkhejan, | 


kîyan. 
شلقی» شلقای: پیل دای. سیپەل دای. نیک هه ژای. کییای‎ 
(التموج. التخفض. الرتج)‎ 
Şilqî = Şilqay: ۵۱۵۵۷, 1۵6102۷ , ٩ ۰ 
kîyay. 
شلقاندن: تیک هه ژاندن. سیپەل کرن. پیله کرن. پټله‎ 
نیخستن. کییاندن‎ 
(التمویج, الاخضاض. الارجاع)‎ 
Şilqandin: Têk hejandin, sîpelkirin, pêleki- 
rin, pêle êxistin, kîyandin. 





۸ 





س 5۶ 
شلقاندی: تیک هه‌ژاندی. سیپەل کری. پټل نیخستی. 
کییاندی 
(الموج. الرجج؛ الخضض) 
Şilqandî: Têk hejandî, sîpelkirî, pêl êxistî,‏ 
kîyandî.‏ 
شلقدانا ثافی: فەدانا پیلا نافی. رانانا سیپەلا نافی 
(الد) 
Şilqdana Avê: Vedana pêla avê, ۲۵۵۵۵۵ 2‏ 
avê.‏ 
شلق ثاف: پیلا نافی. سیبەلا نافی 
(التیار الانی, الرجه الائیه. الموج ا مائی) 
Pêla avê, sîpela avê.‏ :91196۷ 
شلک: کومت. تور. گوپ. توریچک. کولولندک. کولومته 
(القله راس کل شیء الهامه) 
Şilik: Kumt, ان٣۰ gop, turrîçk, kulovindik,‏ 
.۲1 
شلکا سەری: ناف سهرکا ئەرم ژ بچویکی 
(النماغه. الیافوخه) 
Şilka serî: Navserka nerim jibiçwîkî.‏ 
شلگ: نانی بناشی پاتی. نان بئافی دشەقیئن دهافین سەر 
سیلی 
(الرغیف الخبوز با ماء) 
Şilik: Nanê bi avê patî, nanê bi avê di 6‏ 
dihavên ser sêlê.‏ 
شلوکہ: ریله‌چونا نازک. ریئەچونا ببادان فه 
(الغنج. الشی بدلال وغنج) 
Şiloke: Rêveçûna nazik, rêveçûna bibadanve.‏ 
شل ومل: شەنگ وشوخ. سفک ونازک 
(الفنج والدلال) 
Şilûmil: Şeng û şox, sivik û nazik.‏ 
شلکا سه‌رئ چییای: کولوفندکا چییای. کولومتی چییای 
(النمفه, القله) 
Şilka serê çîyay: Kulovindka çîyay, ۸ 6‏ 
çîyay.‏ 
شلا ترشی: گرارا روهن یا تزشی 
(الصبيه الحامضه. الشورباء الحامض) 
Şila tirşî: Girara ruhin ya tirş.‏ 





و 5 


شلا ہپوینگ: کرارا روهن یا بپوینگ 


| (الشورباء مع الحبق) 


bipwîn: Girara ruhin ya 7‏ 81118 
شلډل: توخمه‌کی گه‌نمی يه ته‌خلیته‌کی دانی یه 
(السلت. صنف من الحنطه) 
Tuxmekê genmîye, texlîtekê danîye.‏ :91161 
شلکی: لەنگ ریفه‌جون. ریفه‌چونا بادهت برمخەکی مه 
(الشی شبه الاعرج) 
Şilikîn: Leng rêveçûn, rêveçûna ۵۵06 bi-‏ 
rexekîve.‏ 
شلکین: ریفه‌چونا نازک وسفک یا شه‌نگ وشوخ 
(الشی بدلال وغنع) 
Şilikîn: Rêveçûna nazik û sivik ya şeng û şox.‏ 
شلکاندن: ریقه‌چونا خوه بادان و فشاندن, ریفه‌چونا خوه 
خه‌لاندن 
(التهادی) 
Şilikandin: Rêveçûna xwe badan û 1۱522010,‏ 
rêveçûna xwe xelandin.‏ 
شلکی: مروفی بریقه بچیت خوه بادهت وبخەلینیت 
(الاشی بدلال وغنع) 
Şilikî: Mirovê bi rêve biçît xwe 0۵06 ۵ bix-‏ 
elînît.‏ 
شلیز: تەر؛ نمهای. ناف هه‌لگرتی, قاچین, لچ. شل 
(الوارع) 
Şilêz: Terr, nimhay, avhelgirtî, qaçîn, liç, şil.‏ 
شلیزی: ته‌ړی. شلی. نمھانی, ناف گه‌لگرتنی, لچی, قاچینی 
(الورخ. العجین. كثر ماؤہ واسترخی) 
Şilêzî: Terrî, şilî, nimhanî, avhelgirtinî, liçî,‏ 
qaçînî.‏ 
شم بین: شروخه. شبین, به‌نی گریدانا کالکی 
(الشراک, الشسم. القبال) 
Şimbên: 31۲076, şibên, benê girêdana kalkê.‏ 
شم شمیٗ کورہ: شەف ره‌فینگ, چهکچه‌کویله 
(الوطواط. الخفاش. الخشاف) 
Şimşimê kore: Şevrevînk, çekçekwîle.‏ 
شمک: پیلافا به‌حنی فه‌شکاندی, پیلافا قون به‌ردای 
(الخصف. النعل, الحذاء) 
Şimik: Pêlava veşkandî, pêlava‏ 
qûnberday.‏ 


pehnî 
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شمکا داری: پیلافا داری 
القبقاب) 
Şimka Darî: Pêlava ۰‏ 

شمشیر شیر. قهم. کالومه 
(السيف. الحسام) 

Şimşîr: Şîr, qem, ۰‏ 
شنیل: لحیف. پیٗ دادانک: ميزه ر. به‌رمالک 
(البطانیه) 


! Şinêl: Lihêv, pêdadank, mêzer, bermalk. 


شھ: خوهدان, تهر. شل. شټمیاء ربسی 
(الفمق, النداوه. الرطوبه) 


¦ Şih: Xuhdan, lerr, şil, şêmîya, ribisî. 


شهدان: 
(رطب) 
Şihdan:‏ 
شهدای: 
(المرطب) 
Şihday:‏ 


شه گرتن: خوناف گرتن. شل بون. شیمیابون. ربسین 

(الترطیب. التفمق. التبلل) 

Şihgirtin: Xunavgirtin, şilbûn, şêmîyabûn, 
ribisîn. 

شهگرتی: خوناف کرتی. شل بوی؛ شتمیابوی. ربسی 

(المبلل. الرطوب. الندی. الغمیق) 


` Şihgirtî: Xunavgirtî, şilbûy, şêmyabûy, ri- 


bisî. 

شهینا هه سپی: حیرینا هه‌سپی, حیرحیر 
(الصهیل. الصنیل) 

Şihîna Hespî: Hîrrêna ۳65۵1, ۰‏ 
شھینا شیری: کوولییا شیری» قورییا شیری 
(الزئير) 

Şihîna Şêrî: Golîya şêrî, qurrîya şêrî. 
شهاق: ته‌یره‌کی ئافی يه ودک قاز وقولنگا‎ 
(الرهو. العلجوم؛ طير مانی)‎ 

91۳29: ۲6/۲۵۷۵ avîye wek qaz û qulinga. 

شیپره کوما دارا یا پاوان کری. دورینگھا پاوان. خولپټت 
پاوان کری وبخودان 
(المحميه للشجر , النبات) 


' Şîpre: Komadara ya pawankirî, durîngeha 


pawan, xulpêt pawankirî û bi xudan. 


شیر: نافا ژ گوهانا فه درټژیت 
(الحليب. اللین) 


Şîr: Ava ji guhana vedirêjît. 
شیری ئافزیی: شیری حه‌رام. شیری ژنا بحه‌مله ونافز»‎ | 
شیری ناقزیی‎ 

| (الفل. الاسواغ. حلیب الحمل) 

Şîrê avizîyê: Şîrê heram. şîrê jina bi hemle | 
û aviz, şîrê avizyê. ! 





شیرمت. په ند. قەویاتی 
أ (الوعظ. النصیحه) 
Şîret: Pend, ۰‏ 
| شیر خوەر: سافا. بچویکن به‌رچچک شیر 
| (الرضیع) 
Şîrxwer: Sava, biçwîkê ber çiçik şîr.‏ 
۱ شیر خوەری: سافایی 
(الترضع) 
Şîrxwerî: Savayî.‏ 
شیردان: زادی بچویکی سافا به‌رماکی 
(الرضاعه) 
Zadê biçwîkê sava, ber ۰‏ :ص91۳ 
شیر ریژ: ده‌وی کەلاندی وفەریّتی کو هشک دبیت دکەن 
که‌شک وزازژی پەرک 
(القریشه, اللور) 
Şîrêj: Dewê kelandî û ۷6۵۲۵۸۲ kuhişk dibît‏ 
diken keşk û jajî, perrik.‏ 
شیرفهەکرن: هیلانا شیردانا بچويکئ سافا 
(الفطام. الفصام) 
٩1۳020۵ biçwîkê ۰‏ 1161802 51۲۳۷۵1۵۲۲۵۰ 
| شیرله‌کری: بچویکی شیر ژی فه‌گرتی ونه‌ده‌نی 
(الفطیم) 
Şîrvekirî: Biçwîkê şîr jê vegirlî û ۰‏ 


شیرفه‌بون: شیرخارن هیلان 

(الفطم. التفطيم) 
Şîrvebûn: Şîr xarin hêlan. ۱‏ 
. شیرفه‌بوی: بچویکی شیر خارن هیلای 


(الفطم) 





51۳۷۵۵۵۷: Biçwîkê şîr xarin hêlay. 
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شیرفژه: بچویکی دزیت هټڑ شیری بچویکی به‌ری وی زای 

دگوهانیت دایکی 

(الفیل. الاسوغ) 

٩1۳۷16: Biçwîkê dizêt hêj şîrê biçwîkê berî 
wî zay diguhanêt daykê. 

شیرفژە‌یی: بچویک زانا هیژ ئیک ژ شیرف نه‌کری دایکا وی 

ناز ہبیت وبه‌ربگریت 

(الفیل, الغاله. الاسواغ) 


| Şfrvijeyî: Biçwîk zana hêj êk از‎ şîrve nekirî 


dayka wî aviz bibît û ber bigrît. 
شیر :قەم. شمشیر. کالومه‎ 
(السیف. الحسام)‎ 
Şîr: Qem, şimşîr, kalome. 
شیرکیشان. شیرهه‌لکیشان ژ کافلانی. شیر راکیشان‎ 
(النضو. السل, النزع)‎ 
Şîrkêşan: Şîrhelkêşan jikavlanî, ۰ 
شیر کیشی: پشت متری. پشت گرتن. بسهراکیشان. خوه‎ 
راکیشانا لےر یکی‎ 
(النصره. الناصره)‎ 
51۳۵91: Piştmêrî, piştgirtin,biscrra kêşan, 
xwe rakêşana li ser êkî. 
شیرکټش. پشت گیر. پشت میر. هاریکار‎ 
(المناصر. النصير)‎ 
Şîrkêş: Piştgîr, piştmêr, harîkar. 
شیر گف: نیرکا گییایەکی بخاقی دخون لزوزانا شین دبیت‎ 
(نبات عشبی یؤکل طریا)‎ 
91۲81۷۰ Nêrka gîyayekî, bi xavî dixon li 20 
zana şîn ۰ 
شیر کیتک: کبیایه‌که لکقانده ونافییا شین دبیت دقولین‎ 
دروینی دا لگەل نان وگرارا دخون‎ 
(نبات عشبی یزکل مطبوخا)‎ 
Şîrkêtk: 01۷۵۷۵۵ li 6۱۷۵۵6 û ۵۷1۷۵ ۰, 
diqelînin di rwînîda ligel nan û girara dixon. 
شیرمه‌شک ناشیرک. دودانک. کونی بیری‎ 
(الزبیی. الشكوه. الوطب. الممحله. القربه)‎ 
Şîrmeşk: Aşîrk, dudank, kunê bêrê. 








وی 


شیر مټژ: مزی شیردانی یه 
(الرضیع) 
Şîrmêj: 31172 ۰‏ 
شیر میژی: شیردانا بمزو حه‌ق 
(الرضاعه) 
Şîmêjî: Şîrdana bimiz û heq.‏ 
شریقینا سەر چه قئ: چریقینالفکا به‌رده‌قانی 
(الصرقاعه ) 
serçeqê: Çirîqêna ۱۱۷۵ ۰‏ 1740602 


, شیرمیتن: شبر هه لرویتن. شیرخارن 


(الترضع) 

Şîrmêtin: Şîrhelmirwîtin, şîrxarin. 
شیرمار. کییایه‌که نافه‌ک تن دهټت وەکی شبری يی‎ 
ژه‌هرداره, گییایه‌کی ژه‌هرینه‎ 
(الیتوع, القشده. نبات عشبی ذات لن سام)‎ 
Şîrmar: Gîyayeke avek tê dihêt wekî şîrî yê 

jehirdare, gîyayekê jehrîne. 

شیرمەشکا گه‌نی: کونکن حه‌فنوکی. شیرمه‌شکا ړزی 
(الحشن) 
Şîrmeşka genî: Kunkê heftinokî, şîrmeşka rizî.‏ 
شیرهه‌لکیشان: شیر راکیشانا ژ کاقلانی 
(السل, النضو. الننع) 

Şîrhelkêşan: Şîrrakêşana ۰‏ 
شیری هه‌لکیشای. شیری رویس 
(السیف السلول) 

Şîrêhelkêşay: Şîrê rwîs. 


شیری هژیری: افا به‌لگیت هژیری 


(النسل) 
Ava belgêt ۰‏ :0ء زنط Şîrê‏ 
شیروخه: شم بټن. شبین. به‌نکی گریدانا کالکن 


| (الشراک. الشسم, القبال) 


91۳026: Şimbên, ,1060و‎ benkê girêdana kalkê. 
شیش: ړمنگئ وەکی خوه‌لیی. ره‌نگئ گه‌ور , رمنگق سپی‎ 


| وړه‌ش تیکەل 


(۷۱خصف. الاورق. القهب. اللون الرمادی) 
Rengê wekî xwelîyê, rengê gewir, ren-‏ :و91 
gê spî û reş têkel.‏ 


۰۱ 
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شیشی: که‌وری. که ورییاتی. رهنگ خوه‌لیکی 
(الخصف. الورقه) 

Gewrî, gewrîyatî, reng ۰‏ :9191 
شیشییا موی: پوشی 
(الوخط) 

919179 mwî: Poşî. 

شیش بەرگ: به رهویرک. به‌ره‌شیشک. سوژی 
(القضض. القض. الحصب) 


. Şîşbcrk: Bere hwîrk, berc şîşk, sojî. 


شیشک: تیرکا ناسنی. بستكا ناسنی. شفکا ئاسنی 
(السيغ) 


١ Şîşik: Tîrka asinî, bistka asinî, şivka asinî. 


شیشکا براژتنی: تیرکا گوشت براژتنی. بستکا 

برازتناگوشتی 

(السفود) 

Şîşka birajtinê: Tîrka goşt birajtinê, ظط‎ ۵ 
birajtina goştî. 

شیشلته: شویه. سویلی» کیشه. چونا بدویفکفه. بدویشک 

که تن. سویلییا مروفاء حتشیک. نیشیک 

(الستل, التتابع. الوکب. الحشد, التسلسل, الیسیل. 

البشری. التوالی. الردافه) 

Şîşilte:Şope, swîlî, kêşe, çûna bi ۰ 

bidwîvik ketin, swîlîya mirova, hêşîk, êşîk. 

شیف: خارنا شه‌فی. خارنا روژ ناقا خارنا هنگوری 

(العشاء) 


j Şîv: Xarna şevê, xarna rojava, xarna higorî. 


شیف: نهال 
(السیل. الکراب. القارور. السيل) 


' ٩1۷ Nihal. 


شیف کویر: کەلی کویرک 
(الثفب. الجلاخ) 
Şîvkwîr: Gelî ۰‏ 
قار قار 
(الجلبه. الضوضاء. اللفط. الصخب) 


' Şîqşîq = Şîqên: Qîrr qîrr, qîrrên, qîjqîj, 2- 
١ 


mezwîr, ۰ 





(العصیر. الرحیق, السلاف) 
Şîlî: Dobe.‏ 


: شیل ماق: دوبا پیس. دوبا قرټژی 


(الرحیق القذر , العصیر الوسخ) 
Dobe pîs, 0002 qirêjî.‏ :911020 
شیلییاتری: دوباتری. افا تریی گفاشتی 
(الفضیخ) 
Tirî: Dobatirî, 2۷211۳۷8 ۰‏ 511113 
شیلان: جهی زادی لینانی. ناشخانه 
(الطبغ. الطعم) 
Şîlan: Cihê zadî lênanê, aşxane.‏ 
شین: ره‌نگی نه‌سمانی 
(الازرق) 
Şîn: Rengê esmanî.‏ 
شين بون: رستن. هه ‌لدان. رەنگ ئەسمان بون 
(النمو. النبت. التزرق. النشوء) 
Ristin, heldan, reng ۰‏ :91۵0002 


شین بوی: رستی. هه‌لدای 


| (النابت. النامی) 


510007: ۲۱۹11, ۷ ۰ 

شین کرن: رساندن. چاندن» ره‌نگ ثه‌سمان کرن 
(الانبات. الانماء. التزریق) 
Şînkirin: Risandin, çandin, 0 8 ۰‏ 
شینیاتی: ره‌نگ نه‌سمانیاتی. شینکاتییا نه بەیی؛ دار و 
کییایی گەش تەر به هشک بوی 
(الزرقه. الطراوه) 
Şînîyatî: Reng esmanîyatî, 31۴۷۵02۵ ۰‏ 

dar û gîyayê geş û terr nehişkbûy. 


شینکاتی: گل وگییاء دار وبار 
| (النبات) 


Şînkatî: Gil û gîya, dar û bar. 


| شینی: نهار. تازی. زیمار. گری وشین 


(المأتمء الناحه. الحداد, النوح) 
Şînî: ۱۱۵۵۲۱ tazî, zêmar, girî û şînî.‏ 


11۲ 
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شینک: شف شینک. تراشەکا بئ به‌لگه‌داری وی یی که‌سکه 
وه‌کی کاتیت بی به‌لگ وفه‌روی 
(السلخه. الرمث. شجیره) 
Şîmk: Şivşînk, tirraşeka bêbelge darê wê yê‏ 
keske wekî katêt bêbelg û verrwî.‏ 
شینشینگ: که رکئ که راجو. توخمه‌کی تەیرانه 
(ااخیل. الخضاری. طیر) 
Şîşînk: 166۲۲۷۵ kerraco, tuxmekê teyrne.‏ 
شینییا ئافي: ره‌نگی ناقا لسه‌رک وستویر 
(الهق. زرقه الاء) 
Şînîya Avê: Rengê ava li serik ۵ ۰‏ 
شینگ: دبیژن وه‌ختی که‌ویه ده‌می می که و کورک دبیت نټر 
کەو که‌وه‌کی نټر دفسینن دبیژنی شینک 
(قبج ذکر یجامع من رفاقه بدل الانثی فی موسم حضانه 
الانٹی) 
Şînik: Dibêjin wextê kewîye demê mêkew‏ 
kurk dibît nêrekew kewekê nêr difisînin di-‏ 
bêjnê şînik.‏ 
شییان: سهرکه‌تن. خورتی 
(الغلبه. القهر , السلطه. التسلط) 
Şîyan: Serketin, xurtî.‏ 
شییان: يئ چیبون. تئ هه‌یاتی 
(القدره. الاستطاعه. الامکان) 


| Şîyan: Pêçêbûn, têheyatî. 


شییای: خورت. سهر که تی. پې چډبوی؛ تی هه‌یی 
(القاهر. القادر. المقتدر, الغالب التمکن. الستطیع) 
Şîyay: Xurt, serkelî, pêçêbûy, têheyî.‏ 
شینی, شیناتی: ره‌نگن نه‌سمانی 
(الزرقه) 
Şînî = Şînatî: Rengê 1۰‏ 
شوپ شوپ = شوپین: تپ تپ. تپیین. حوت حوت. حوتټن. 
دەنگی کەتنا بدویشکفه 
(الوبل. اللدم. بالعصا ضرب متتابعا) 
Şupşup = Şupên: Tiptip, tipên, huthut, ۰‏ 
dengê ketina bi dwîvikve.‏ 
شوت: چیخن. کوتبک. کيل راوه‌ستان. سنگ, چیخ. 
چوکولی. چکلی 
(الرکز. الفرز) 
٩0 Çîxin, kutîk, kêlrawestan, sing, ۰‏ 
çukulî, çikilî.‏ 
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شوتائدن: تی قوتان. تیدا برن, تهاندن. چاندن. سنگدان؛ 

تیراکرن. تی چوکلاندن 

(الارکاز. الترکیز, الاغرار) 

Şutandin: Têqutan, têdabirin, nihandin, 
çandin, singdan, têrakirin, têçukilandin. 

شوتاندی: تی قوتای, تیدا بری, تټړا کری؛ تی چوکلاندی 

(الرکز. الفور) 

Şutandî: 16001۵۷ , ۱۵0201۲۲, ۱۵۲۲۵۷1۲1, ۰ 

شوت راومستان: کیل راوه‌ستان, چیغ راوه‌ستان, قبت 

راوه‌ستان 

(الوقوف منتصبا بلا حراک) 

Şut rawestan: Kêl rawestan, çîx ۰, 

qît rawestan. 
شوتانی: چیخنانی. کوتیکانی, یارییەکە چیخنا دداوەشیئن‎ 
ئاخا تەر تی دچوکلیت‎ 


أ (اللعبه بالرکز) 


Şutanê: Çîxnanê, kutîkanê, ۲۰۱۹۷۰۸۴۰۰ çîxna, 
didaweşînin axater, têdçukilît 
شوتی: زه‌به‌ش, فیقییه‌کی وه کی گوندوری یه‎ 
(الشمزی)‎ 
Şutî: Zebeş, fêqîyekê wekî ۵ ٤۶۰ 
شور: پوسیده. خهم گیر؛ دامای؛ گوهشی؛ مره‌ول. بوغومي؛‎ 
گه‌ولی‎ 
(الکل. العلهان. الواجم. السامد)‎ 
Şurr: Posîde, xemgîr, damay, guhişî, mire- 
wil, buxumî, gewilî. 


شوربون: پوسیدہ بون» خەم گیر بون. دامان بون. گوھشین, 


| بفومین. مرەول بون, گەولی بون؛ گەولین 


(الكلال. التعله, التوجم) 
Şurrbûn: Posîdebûn, xemgîrbûn, damanbûn,‏ 
guhişîn, bixumîn, mirewilbûn, gewilîbûn,‏ 

gewilîn. 

شوربوی: پوسیده‌بوی. دامای بوی. کهولی» مره‌ول بوی؛ 

گوهشی.» بفومی, خەم گیر بوی 

(الکلال, التعله. التوجم) 

Şurrbûy: Posîdebûy, mirewilbûy, guhişî, 
bixumî, xemgîrbûy. 








_ 

شورتر: پوسیده‌تر. دامای تر. گەولی تر مرەول تر؛ بغومۍ 

تر گوهشی تر خەم گیر تر 

(الاعله. الاوجم, الاکل) 

Şurrtir: Posîdetir, damaytir, gewilîtir, mire- 
wiltir, bixumîtir, guhişîtir, xemgîrtir. 

شوورگرن: پوسیدہ کرن. دامای کرن: مرەول کرن؛ 

گه‌ولاندن, بغوماندن؛ خەم گیر کرن. گوهشاندن 

(الاکلال, التعلیه) 

Şurrkirin: Posîdekirin, damaykirin, mirewil- 

kirin, gewilandin, bixumandin, xemgîrkirin, 

guhişandin. 

شورگری: پوسیدہ کری» خەم گیر کری» مره‌ول کری؛ 

گه‌ولاندی. بغوماندی. دامای کری. گوهشاندی 

(العله, الکل) 

Şurrkirî: Posîdekirî, xemgîrkirî, mirewilkirî, 

gewilandî, bixumandî, damaykirî, guhişandî. 

شوری = شوریاتی: پوسیدەیی. مره‌ولی, گه‌ولینی. 

بنومیاتی. خەم گیری. گوهشین 

(الفند. الکلاله, الضفف. العله, السمود , السبه) 


' Şurrî = Şurrîyatî: ۳۵۹1061, mirewilî, gewilînî, 


bixumîyatî, xemgîrî, guhişîn. 
شورک: سورک. میرزیفک. فزک‎ 
(المیزاب: المنزفه. الثغب, المزراب؛ الزرافه)‎ 
Şurrk: Surk, mêrzîvk, vizik. 
شورشور = شورین: دهنگی نافی, ده‌نگی لفلقینا نافی‎ 
(الخریر. خریر الاء)‎ 
Şurrşurr = Şurrên: Dengê avê, 18886 ۵ 


avê. 
شووات: مها نافبه‌را کانوینا مەزن و ثادارئ. سوبات. مهھ‎ 
رەشه‎ 


Şuwat: Miha navbera kanwîna mezin û ada- 
rê, subat, ۰ 

شوی: ژن ومټرینی کرن. پهچرویمه بونا مټروژنا 

(النگاح, الزواج) 


Acat 


jina. 


٩‏ ش 


۱ 





شوى بون: ژن نینان. ژن قه‌گوهازتن 
(التزاوع) 
Şwîbûn: Jin înan, jin ۰‏ 


| شوی بوی: زنا نینای. ژنا فه‌گوهازتی 


(الزوج. الزوجه) 
۰ و« از Şwîbûy: Jina înay,‏ 
شوی گرن: مترگرن 
(التزویع) 
Şwîkirin: : ۰‏ 
شوی کری: مر کری 
(التزوج. التزوجه) 
۰ :3۱۷۱۱۲ 
شویتک: پشت بین. که‌به‌ند. شهده‌می» پشت نالینک 
(الحزام. النطاق) 
Şwîtik: Piştbên, kebend, şedemî, ۰‏ 
شویتکا نافی: سیپا نافی. سویلییا ثافی. جهی رژدورفه‌ک. 
نیقه‌کا رویباری 
(اللجه» الکان الوسط من. النهر) 
Şwîtka avê: 5182 avê, şwîlîya avê, cihê rijd‏ 
û rivek nîveka rwîbarî.‏ 
شویرهه: که له ک. موکر؛ کەلوتک: نڑیارا هشک بەر 
(السور؛ الرصف) 
Şwîrhe: Kelek, mokir, kelotik, nijyara hişkber.‏ 
شویژن: دەرزیکا مه زن. شیشکا دورینی 
(المخاطه) 
Şwîjin: Derzîka mezin, şîşka durînê.‏ 
شویژنا بارا: دەرزیکا دورینا بارا 
(السله) 
Şwîjina bara: Derzîka durîna bara.‏ 
شویشا: بلور. جام 
(الزجاج. البلور) 
cam.‏ ,110۲ :30196 
شویشه: جامی فه‌خارنی 
(القنینه. الاستکانه) 
Şwîşe: Camê ۰‏ 
شویشهبه‌ند: ده رابا شویشەی: ته‌ختی شویشه‌ی 
(المرد) 
şwîşey, textê 71.‏ 1۳6۲۲29۵ :3۳1960600 


٩٩ 
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شویشتن: پاقڑکرنا بنافی, ته‌میزکرن. بالاف کرن 

(النسل) 

Şwîştin: Paqijkirina biavê temîzkirin, balav- 
kirin. 


شویشتی: ته میزکری. پاقژکری. بالاف کری 
(الفسول) 
Şwîştî: ۰16۳1261۳1, paqijkirî, ۶۰‏ 
شویم: زییان, نه ته بتی. به‌د. به‌دکار. شول خراب 
(الضر, الشریر» الشزم) 


Şwîm: Zîyan, netebitî, bed, bedkar, şolxirab. 
شویم بون: زییانبوون. به‌دبون. به‌دکاربون. شول خراب بون‎ 
(التضرر. التشرر؛ التشؤم)‎ 
Şwîmbûn: Zîyanbûn, bedbûn, bedkarbûn, 
şolxirabbûn. 
شویم بوی: زییانبووی, بەدکار ہوی» به‌دبوی, شول خراب‎ 
بوی‎ 
(الشرر, الضر. الشنم)‎ 
Şwîmbûy: Zîyanbûy, bedkarbûy, 41. 
şolxirabbûy. 
شویم تر: زییان تر. به‌دکارتر» شول خراب تر. بەدتر؛ بهش‎ 
تر‎ 
(الاضرر. الاشر» الاشام)‎ 
Şwîrmtir: 212۳11۲, 96016۵۲/۱۲, ۰ 
شویم کرن: زییان کرن. به‌دکارکرن» شول خراب کرن, به د‎ 
کرن‎ 
(التضریر, الاشرار. التشئیم)‎ 
Şwîmkirin: Şwîmkirin, zîyankirin, bedkar- 
kirin, şolxirabkirin, bedkirin. 
شویم کری: زییان کری. بەدکارکری؛ شول خراب کری»‎ 
بەادکری‎ 
(الضر. الشریر» الشئم)‎ 
Şwîmkirî: Zîyankirî, 60168۲۱۲1, ۰ 
bedkirî. 
شویمی = شویماتی: زبیانء به‌دکاری. به‌دی. شول خرابی.‎ 
به‌شاتی‎ 
(الضرر. الشر. الایذاء. الشوم)‎ 
Şwîmî = Şwîmîyatî ۰ Zîyan, bedkarî şolxirabî, 
bedî, beşatî. 
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| شوین: نیگار. وینه, جهن پټی؛ دهوس 
(الاثر. الرسم؛ النقش, الکدم) 
Şwîn: Nîgar, wêne, cihê pêy, dews.‏ 
| (الندب. الثای. السلق) 
Şwînbirîn: Gîsî.‏ 
شوین بژارک: به‌رمایکی تشتی چنی, بټرانه 
(المصاصه للثمار) 
Şwînbijark: Bermaykê tiştê çinî, bêrane.‏ 
شوین پی: پی قوت. جهن بیی. ده وس" پیّ ژەن 
(السلائق, الوطا) 
Şwînpê: Pêqut, cihê pêy, dews, ۰‏ 
شوین چیکرن: نیگار 
(النقش) 
Şwînçêkirin: Nîgar.‏ 
شوین دا چون: دویفرا چون: لپیی چون؛ دویف که تن 
(التابعه, التعقیب. الاتباع) 
Şwîndaçûn: Dwîvraçûn, 1128۷۲, ٠۰‏ 
شوین دا چوی: دویفرا چوی. لپیی چوی. دویف که تی 
(التابع. العقب) 
Şîndaçûy: 00۷۲۵۶۵۰, ۱۱۵۵۷۲۵۲, ۰‏ 
شوین راچون: دویف که‌تن. دویقراچون. لده‌وسی چون 
دەوس گرتن 
(الاقتصاص, الاقتفاء) 
Şwîrraçûn: Dwîvketin, dwîvraçûn, li ۰‏ 
sêçûn, dewsgirtin.‏ 
شوین راچوی: ده وس کرتی» دویفرا چوی. دویف که تی 
(القتص, الفتفی) 
Dewsgirtî, 0۷۷1۷۲۵۲۵۷, ۰‏ 0۷۲۰ چ۵ ہ3۷۶ 
شوین زان: شاره‌زایی شوینا. دموس هه لین 
(عالم ا#ثار. القواف الذی یتبع الاثر) 
Şwînzan: Şarezayê şwîna, ۰‏ 


شوین زانین: شاره‌زاتیا شوینا 

(علم الاثار) 

Şwînzanîn: 32۲67211۷ 2 ۰ ۱‏ 
شوین گر: یاشمه‌ند. شوین وار. جیگر. جهگر 

(الوارث, الخلیفه, القائمعقام. النائب. الوکیل) 
Paşmend, şwînwar, çêgir, cihgir.‏ :3۳10817 
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شوین گری: پاشمه‌ندی. شوین واری. جهگری. چیگرن 
(الخلافه. الرراثه, النیابه) 

Şwîngirî: Paşmendî, ٩۱۷10۸۷2۲1, ۰‏ 
شوین لیدان: که‌لدابرن 
(الکده. اثر ضرب الحجر) 

۰ : هم ۵ ام ډو 
شوین لهق: گه‌زتن. جه له‌قدانی. جهی ددان گه‌زتنی 
(الکدم. الرزه. العضه) 

Şwînleq: Geztin, cihê leqdanê, cihê 7‏ 
geztinê.‏ 
شوھنگ: فه‌قوتکی بالافی. میرکوتکی بالاف وشویشتنی 
(الکذینق, الضحاج, النجنه. الوبیل, القیعه, القصر. 
العفاج) 
Şwînik: Vequtkê balavê, mîrkutkê balav û‏ 
şûştinê.‏ 
شوین مان: پاشمه‌ند. دریٹ هټل 
(الترکه, الارث) 
Şwînman: Raşend, dwîvhêl.‏ 
شوین مای: شوین وار 
(الوریث) 
Şwînmay: Şûnwar.‏ 
شوین لي کرن: نیشان کرن 
(التائیر) 
Şwînlêkirin: Nîşankirin.‏ 
شوین گوړ: نیشانا گارمی 
(الاثر الحراری) 
Şwîngurr: Nîşana germê.‏ 
شوین وار: جهگر. جیگر, دویف هبل 
(الوارت. الخلیفه) 
Şwînwar: Cihgir, 6681۲, ۰‏ 
شوین واری: جهگری. جیگری, پاشمه‌ندی 
(الخلافه. الوارثه. الارت, الترکه) 
Şwînwarî: Cihgirî, cêgirî, paşmendî.‏ 
شو: بالاف. گەرماف 
(الفسل. الفسیل) 
Şo: Balav, germav.‏ 
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شوبه: نه‌ساخییه‌که دار ویار وگل وگییا دگریت. خوەلیکی 
(البياض الدقیقی, مرض نباتی) 
Şobe: Nesaxîyeke dar û bar û gil û gîya di-‏ 
girît, xwelîkî.‏ 
شویه‌یی: خوه‌لیکیاتی 
(الصاب بالرض البیاض, الدقیقی) 
۹۰ :3006۷1 
شویه: شیشلته. نتشیک. حیشیک. سویلییا مروفی 
(الحشد. الزحام» الستل. الجندله. الحطم) 
êşîk, ۱691, , swîlîya mirovî.‏ ,5191106 :35006 
شویه‌بون: رانهژتن. قه‌فان. قرهان. په‌رقوته بون 
(التجندل, التحطم) 
Şopebdûn: Ranihijtin, qefan, qirhan, perqu-‏ 
tebûn.‏ 
شوپاہوی: رانهژتى. که‌تی, قه‌فای. قرهای. ئیخستی 
(الجندل. الحطم) 
Şopebûy: Ranihijtî, ketî, qefay, qirrhay, êx-‏ 
istî.‏ 
شوپه‌تر: سویلی تر شیشلتەتر؛ قرهای تر 
(الاحشد, الاستل, الازحم, الاحطم) 
Şopetir: Sûlîtir, şîşltetir, qirrhaytir.‏ 
شوپەکرن: قراندن. نیخستن. قرقرکرن» نټخستن سەرک 
قەفاندن 
(التحطیم) 
Şopekirin: Qirrandin, êxistin, qirqirkirin,‏ 
êxistin serik, qefandin.‏ 
شوپەکری: نیخستی سه‌رک. قراندی. قه‌فاندی 
(الحطم) 
Şopekirî: Êxistî serik, 01۳۲۵71, ۰‏ 
شوخ: شەنگ: شه‌پال. جان, تازه. خوشکوک. خوشیمانک. 
گەش 
(الجمیل, الرائم. الحسن. الوسيم) 
Şox: Şeng, şepal, can, taze, xuşkok, xuşîmank,‏ 
ges.‏ 
شوخی, شووخیاتی: شەنگى› شاپالی, جانى. تازەيى. 
خوشکوکی, شه‌نگ 
(الجمال. الوسامه, الروعه» الحسن) 
Şoxî = Şoxîyatî: 560821, 56۳211, tazeyî, canî,‏ 
xuşkokî, şeng.‏ 
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شوړ: خویل. نزم» داوه‌شای. خارکهتی» داهیلای. نخوین 
(المنكوس. المتهدك. السدول) 
Şorr: Xwîl, nizim, daweşay, xarketî, dahê-‏ 
lay, nixwîn.‏ 
شووربون: خویل بون. نخوین بون. نزم بون» داوه‌شای. 
خارکه‌تن 
(التهدل. التسدل, التهدل) 
Xwîlbûn, nixwînbûn, nizimbûn,‏ :508۲000 
daweşay, xarketî.‏ 
شوربوی: خویل بوی؛ نخوین بوی. نزم ہوئء داوه‌شای» 
خارکەتی 
(المسدول. الهدل. الناکس) 
Şorrbûy: Xwîlbûy, nixwînbûy, nizimbûy,‏ 
daweşay, xarketî.‏ 
شورتر: خویل تر. نخوین تر؛ نزم تر داوه‌شای تر. 
خارکەتی تر 
(الانکس, الاهدل, الاسدل) 
Şorrtir: Xwîltir, nixwîntir, nizimtir, daweşaytir,‏ 
xarketîtir.‏ 
شورکرن: خویل کرن. نخوین کرن, نزم کرن. داوه‌شاندن؛ 
خار ٹیخستن 
(الاسدال. الاهدال. التنكيس) 
Şorrkirin; Xwîlkirin, nixwînkirin, nizimki-‏ 
rin, daweşandin, xar êxistin.‏ 
شورکری: خویل کری. نخوین کری. نزم کری. داوه‌شاندی» 
خار تیخستی 
(النکسی. الهدل. السدل) 
Şorrkirî;:; Xwîlkirî, nixwînkirî, nizimkirî,‏ 
daweşandî, xar êxistî.‏ 
شوړی = شورریاتی: خویلی. نخوینی, نزمی. داوه‌شانی. 
خارکەتنی 
(السدل. النکس, الهدل) 
Şorrî = şorrîyatî = Şorrî: Xwîlî, nixwînî, ni-‏ 








zimî, daweşanî, xarketinî. 
شور: گه‌موره. ناخ. سویرک. شووراف‎ 
(السبخه)‎ 
١ 90۲۲: Gemore, 355۷1۲۸ , ۷۰ 
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شور ئاف: کەمورہ. سویر. خویرافک 
(العقاق, النفر؛ الاجاج. العق؛ الا الالع) 
Şorr av: gemore, swîr, xwêravk.‏ 
شوفیر: هاژو. ناژو. لن خور؛ ده‌فینک 
(السانق. اللاج) 
Şofêrr: Hajo, ajo, lêxurr, defînk.‏ 
شوفیری: هاژوتن. ناژوتن. لی خورین؛ دمفاندن 
(السیاقه, اللاحه. القياده) 
Şofêrrî: Hajotin, ajotin, 187۷۲۲۴, ۰‏ 
شوک: چه‌نگالی نیچیرا ماسیا 
(الشص. الصناره) 
Şok: Çengalê nêçîra masîya.‏ 
شوک فان: نیچیرفانی بچەنگالی ماسیا دگریت 


| (صیاد السمک بالصناره) 


Şokvan: Nêçîrvanê bi çengalî masîya digirît. 
شوک شانی: نیچیرا ماسیا بچەنگالی‎ 
(الصياده بالصناره للسمک)‎ 
Şokvanî: Nêçîra masîya bi çengalî. 
شول: کار؛ رتنجبه‌ری کرن‎ 
(العمل, الشفل, الکسپ, الکد؛ الخدمه)‎ 
Şol: 12۲ 
شوول بون: کاربون. کرن بون؛ رینجبه‌ری بون‎ 
(الاشفال, التکسب)‎ 
501000: 162۵۲۵0۵۵۰ kirinbûn, ۲۶۳۵۸۰۰ 
شول بوی: کاربوی. کرن بوی. رینجبه‌ر بوی‎ 
(الشفل, الكاسب. الخدم)‎ 
٩۵100۷: 1627001۷ , kirinbûy, rêncberbûy. 
شول کرن: کارکرن. کریار؛ رټنجبه‌ری کرن‎ 
(الاشغال التشغيل. الاکتساب)‎ 
Şolkirin: Karkirin, ۳۱۲۷۵۲, ۰ 
شول کری: کارکری. کریارکهر. رټنجبه‌ری کری‎ 
(الشفل, الکسب. الکد)‎ 
Şolkirî: Karkirî, ۷۱۲۷ 8۳166۲, ۰ 
شول که ر: کارفان. کریارکهر. رینجبهر‎ 
(الشغول. الکساپ. الکداد. العامل. الشفیل)‎ 
Şolker: Karvan, kiryarker, rêncber. 
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شول کەری: رینجبه‌ری. کارکه‌ری. کارثانی 
(الکسابه. الاشتغال) 
Rêncberî, karkerî, karvanî.‏ :5012671 
شول بنه جھ: شول موکوم 
(النابفه) 
Şolbinecih: Şol mukum.‏ 
شول بنه جهی: شول موکومی 
(التبوغ) 
Şolbinecihî: Şol ۰‏ 
شول پی کرن: دەست فەدان 
(الاستعمال, الاستخدام) 
Şolpêkirin: Dest ۰‏ 
شول پی کری: دمست فه‌دای 
(الستعمل. الستخدم) 
Şolpêkirî: Dest ۷۰‏ 
شول پی کری: خه‌رجاندی 
(الجرب. المتهن) 
Şolpêkirf: Xericandî.‏ 
شول دهست: دهست خەت 
(العمل الیدوی) 
.0 :801065 
شول گران: کار قه‌بس. پرشول 
(نمذج العمل الیدوی الخاص. الکدود) 
Şol giran: ۲2۲۵0695, pirr şol.‏ 
شول گربون: کار ژ دەست درکه‌تن. شوول مه زن بون 
(التفاقم) 
Şolgirbûn:kar ji dest derkelin, şol ۰‏ 
شولا نه‌پوی: کاری نه‌قه‌ومی. نەقەومین 
(العجزه, الاعجاز) 
Şola nebûy: Karên neqewmî, ۰‏ 
شول زان: شارهزا. سەراگھشتی 
(الخبير. الملم) 
Şolzan: Şareza, serra gihiştî.‏ 
شول زانین: شارمزایی. سه‌راگهشتن 
(الخبره. الالام) 
۰ ,32۲67221 :50122810 
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شولی راست ړئ: کاری ره‌وان 
(الاموال الجاریه) 
Şolêrastrrê: Karê rewan.‏ 
شول فافارتن: کار چەرت کرن. شول فافیران شول. ژیک 
فه ده رکرن 
(افراز العمل) 
۰ هو Şolvavartin: Kar çertkirin,‏ 
شول قافێر: كارفەدەركەر 
(مميز العمل) 
Şolvavêr: Karvederker.‏ 
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صابوین: قرټژ شو. 
(الصابون) 
Sabwîn: Qirêj şo, alavê şwîştin û veşwîştinê.‏ 
صابوینا به‌لن. صابوینا ره قئ: گبیایه‌که وەکی پەرخائد 
وگلفجاند کەف ددهت وه کی سابوینی 
(من الاعشاب الائیه. الرغویه) 
reqê: 66‏ 88010838 = 


نالائیْ شویشتن وفه شویشتنئ 


Sabwîna beqê 
wekî perixand 


û gilviçand kef didet wekî 
sabwînê. 
صاپیتک: کاشخانک. کوژیرک: رویی بانی یی ژنافداء سەر‎ 
گرتا خانی ژ نائدا‎ 
(السقف)‎ 
Sapîtk: Kaşxank, kujîrk, rwîyê banî yê نز‎ 
navda, sergirta xanî ji navda. 
صاتور: کتربر. چه‌قووا مەزن‎ 
(الدیه. الساطور)‎ 
Sator: 1۵۲۵1۲۲, çeqowa mezin. 
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١‏ صاتوره: ړاخویته. نەترو؛ زەمروہ بی خیرهت, نەکەر؛ 
ته‌رموشه» گولانی 
(الکسلان. التکسم. العاطل) 
Satore: Raxwîte, netro, zemro, ۱۵1۲6۱, nek-‏ 
er, termûş, kolanî.‏ 
صاتورمیی: راخویته‌یی, نەترویی؛ زه مرویی؛ بی خیرەتی 
نه که ری؛ ته‌رموشه‌یی, کولانیاتی 
(الکسل. التکسم. العطاله) 
Satoreyî: Raxwîteyî, netroyî, 26107091, bê j‏ 
xîretî, nekerî, termûşeyî, kolanîyatî.‏ 
صاده: به‌یار. خاف. نیک ره‌نگ 
(البسیط) 
أ Sade: Beyar, xav, êk reng.‏ 
صادانی: توخمه‌کی تریی خوه‌ش و باشه 
(صنف من العنب الفاخر) 
Sadanî: Tuxmekê tiryê xweş û başe.‏ 
۱ صار: سەرماء سر سه قه‌م؛ ته زی. زیک 
(البارد) 
Sar: Serma, sirr, seqem, tezî, zîk.‏ 
صاربون: سه‌رمابون, سەہون؛ بسەقەم بون؛ تەزی بون. زیک 
ہون 
(التبرد) 
Sarbdn: Sermabûn, sirrbûn, 564600008 lezîbûn,‏ 
zîkbûn.‏ 
صاربوی: سه‌رمابوی؛ سړبوی. سەقەم بوی» ته زی بوی؛ زیک 
بوی 
(البرود) 
Sarbûy: Sermabûy, sirrbûy, scqembûy, tezîbûy, '‏ 
zîkbûy.‏ 
صارتر: سەرماتر؛ سر تر سەقەم تر, ته زی تر؛ زیک تره 
(الاہرد) 
Sartir: Sermatir, sirrtir, seqemtir, 62111۴,‏ 
zîktir.‏ 
صارکرن: سه رماکرن. سرکرن. سەقەم کرن. ته‌زی کرن٠‏ 
زیک کرن 
(التبرید) 
Sarkirin: Sermakirin, sirrkirin, scqemkirin,‏ 
tezîkirin, zîkkirin.‏ 
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صارگری: سارماکری. سر‌کری. سەقەم کری. تەزی کری» 

زیک کری 

(البرد) 

Sarkirî: Sermakirî, sirrkirî, 56901۲1, tezîkirî, 
zîkkirî. 

صار = صاریاتی: سەرمایی؛ سریاتی» سهقه‌میاتی. 

ته‌زباتی. زیکاتی 

(البرد. البروده) 


Sarî = Sarîyatî: 56۲19۵۷1, 5۱۲۲1۷۵), ۰‏ 
۰ ,۵01 621۷ 
صار: سییار. سه‌گلافی 
(الراکب. الفارس) 
Sar: ٩1۷۵۲, ۰‏ 
صار: سارا چیپای. سییارا چپیای. سرت. کیری 
(النعف للجبل) 
Sar: Sara çîyay, sîyara çîyay, sirt, kêrî.‏ 
صاری: سوواری. سه‌کلافیاتی 
(الرکوب) 
Sarî: Suwarî, seglavîyatî.‏ 
صاقا: زاروک. بچویک. شیرځوهر. به‌رچچک شیر سافا. 
مه‌ندال 
(الرضیع. الصبی, الولید) 
Sava: Zarok, biçwîk, şîrxwer, berçiçik sîr,‏ 
sava, mendal.‏ 
صاقایی: شیرخوهری, بچویکی» زاروکی» مه‌ندالی» سافایی 
(الرضاعه. الطفوله) 
Savayî: Şîrxwerî, biçwîkî, zarokî, mendalî,‏ 
savayî.‏ 
صافار: که‌نمی که‌لاندی وهیرای بو گرارا 
(البرغل) 
Savar: Genmê kelandî û hêray bo girara.‏ 
صال: چارومخت. چەرخا روژاکه‌ر بهیته‌فکهر. سی سهد 
وشیست وپینج روژ. دازده هه‌یف 
(السنه) 
Sal: Çarwext, çerxa roja gerr bihête ۰,‏ 
sê sed ۵ şêst û pênc roj, dazde heyv.‏ 
صالیانه: هه‌ر سال درافی سالی جاره‌کی 
(السنویه. الضریبه, السنویه) 
Salyane: Hersal, diravê salê ۰‏ 
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صالائه: ھەر سال 
(السنوی) 
Salane: Her ۰‏ 
صال وھخت: ده مه‌کئ سالی 
(الفصل السنوی) 
Demekê salê.‏ :5210۷620 
صاناهی: ناسانی. ده‌ست فه‌هاتن 
(السهل) 
Sanahî: Asanî, destvehatin.‏ 
صاناهیاتی: ناسانیاتی, ده‌ستفه‌هاتنی 
(السهوله) 
Sanahîyatî: ۸۶201۷ 211, ۰‏ 
صاهی: سامال. نه‌سمانی بين نه‌ور, نهسمانی رویت 
(الصحو) 
Sahî: Samal, esmanê bê ewir, esmanê ۰‏ 
صاهی: به‌یار. نیک ړمنگ. يئ نەخش ونیگار 
(الففل, اللون الواحد بلا نقش. غير منقوش) 
Beyar, êk reng, bê nexş û nîgar.‏ :5201 
صه: زنیوه‌ره‌کی وەک گورگی په یي دورندو گوریخه‌یی 
که‌هی به لگەل مروقی دژیت 
(الکلب) 
Se: Zinêwerekê wek gurgîye yê 407۱006 û‏ 
gurîxe yê kehîye ligel mirovî dijît.‏ 
صه ئاف: حیوانه‌کی وەکی رویفی یی نافی يه 
(کلپ ا ماء) 
Se av: Hêwanekî wekî ۲۷۱۷: yê avîye.‏ 
صه‌بړک: گییایه‌کی نافی یه 
(صنف من العشب) 





Sebirrk: Gîyayekê avîye. 

صاپان: خولام. بەنی؛ مرټباء کرمانج 
(القن, الکناس. الزبال. الخادم) 

Sepan: Xulam, benî, mirêba, kirmanc. 
صەپانی: خولامی. نه‌نیاتی, مریباتی. کرمانجیاتی‎ 
(القنه. الخدمه, الکناسه. الزباله)‎ 
Sepanî: Xulamî, nennîyatî, mirêba, kirmancîyatî. 
مه پ: پرتا گوییٔ حیوانی. پوسل, تەپکا گویی‎ 
(العذره. الروث. قطعه العذره)‎ 
Sep: Pirta ۷ع‎ ۷٣ hêwanî, posil, tepka gwîyî. 





۷۰ 
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صهتمه: ھەرفتن. که‌تن. قرهان. هه‌لنگفتن 
(الکبوه. الهدم) 
Setme: Heriftin, ketin, 1:۲۳۸۵, ۰‏ 
صهتمین: هەرفینء قرهان, ته‌پسین. روخان. هه‌لوه‌شان. 
که تن هه‌لنگفتن 
(الهجم. الهدم؛ السقوط, الانھیار) 
Setimîn: Herrifîn, qirrhan, tepisîn, roxan,‏ 
helweşan, ketin, helingiftin.‏ 
صاتمه بون: هه رفتن. فرهان. ته‌پسین. روخان؛ فەلوەشین؛ 
که‌تن. هه لنگفتن. پەقژین 
(التهدم. الکبو. التهور) 
Setmebûn: Heriftin, qirrhan, tepisîn, , 4‏ 
helweşîn, ketin, helingiftin, peqijîn.‏ 
صهتمه بوی: هه رفتی. قر‌های. تهپسی, روخای, ھەلوەشى. 
که‌تی. به‌فژی 
(الهجم. الهدم. النهار, السقط. الکبو, الرصف بالحجر) 
Setmebûy: Heriftî, qirrhay, tepisî, 71‏ 
helweşî, ketî, peqijî.‏ 
صاتمی تر: هه‌رفتی تر. قر‌های تر. تەبسی تر؛ روخای ترء 
هەلومشی تره په‌قژی تر, کەتی تر 
(الاهجم. الاسقط, الاهدم؛ الاکبی) 
Setimîtir: Heriftîtir, 1۴۵3۷7, 57‏ 
helweşîtir, 0601[111۳, ۰‏ ,۲۵۵۱۷۱۱۲ 
صاتمه کرن: هه ‌رافتن. قراندن» ته‌پساندن, روخاندن. 
هه لو ه شاندن. نیخستن, په قژاندن 
(ترصیف الحجاره. التهدیم. الاکباه. الاسقاط) 
Setmekirin: Heraftin, 1۲۲۸۵۹۱۵۰ tepisandin,‏ 
roxandin, helweşandin, êxistin, peqijandin.‏ 
مه تمه کری: هه‌رافتی, قړاندی. ته‌پساندی, روخاندی. 
هەلومشاندی: نیخستی, پەقژاندی 
(الرصف پالحجر, الکبی. السقط. الهدم) 
Setmekirî: Heraftî, qirrandî, 16053001, rox-‏ 
andî, helweşandî, êxistî, peqijandî.‏ 
صه‌تماندن: هه‌رافتن. قړاندن. ته‌پساندن. هه‌لوه‌شاندن. 
(التهدیم. الاهجام, الاسقاط) 
Setimandin: Herifandin, 01۲۲۵۵118, , 7‏ 
din, helweşandin, êxistin.‏ 
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صه‌تماندی: هه رافتی. قراندی, ته‌پساندی» روخاندی: 
هه‌لوه‌شاندی 
(الهدم, الهجم. السقط) 
Setimandî: Heraftî, 01۲۲۵001, tepisandî, rox-‏ 
andî, helweşandî.‏ 
صاد: هژماره. دهھ جار دهھ» پینج بیست 
(Gl)‏ 
Sed: Hijmare, deh car deh, pênc bîst.‏ 
صه‌دیک: ژ سادا یک 7/۱ 
(واحد من المائه /١‏ ۱۰۰) 
Sedêk: Ji seda êk.‏ 
صارما: سار؛ سر ساقه‌م» ته‌زی» زیک 
(القر, القرس, البروده) 
Serma: Sar, sirr, seqem, tezî, zîk.‏ 
صەفی: قه‌رتال. سەلکا مه زن. سلەشیر 
(القرطل) 
Qertal, selka mezin, sileşîr.‏ :۷۷ء5 
صه‌کلافی: سییار, سووار 
(الفارس, الراکب) 
Seglavî: Sîyar, suwar.‏ 
مه لک: خلیفک. نامان شفکیت فه‌هاندی 
(السله) 
Selik: Xilêfk, amanê şifkêt vehandî.‏ 
صال میش: خلیفک. مالا میشیت هنگفینی 
(العساله, العمیره. الخليه للنحل) 
Selmêşk: Xilêfk, mala mêşêt hingvînî.‏ 
صانتور: سەر مل ساکو 
(الجاكيت. المعطف) 
Sentor: Sermil, sako.‏ 
صه‌نتور وپهنتور: ساکو وشەلوال 
(البذله) 
Sentor û pentor: Sako û şelwal.‏ 
صاندہ کولافانی: یارییه‌که . پیهن کولافکانی. کولافکی 


۱ (لعبه الطریوش) 


Sende kulavanê: Yarîyeke, pêhn kulafkanê, 
kulafkî. 
صه‌وک: دورکانانی. لوشک, تونک‎ 
(قرص الخبزء الرغيف)‎ 
Sewik: Dorka nanî, loşik, tonik. 


۷۱ 
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صەو گورگ: ئەلند هه لدان. سپیده‌بون. تاری روهن بون ژډک 
کفش کرنا سه وگورکا 
(الغبشه. انبلاج الصبح. الفسق) 
Sewgurg: Elind heldan, spêdebûn, tarî ru-‏ 
hinbûn, jêk kifiş kirina se û gurga.‏ 
صپنگ: گییایه‌که خاف دخون 
(صنف من العشب يؤكل طريا) 
Sping: Gîyayeke xav dixon.‏ 
صته: کفانکی پیلای یی ئاگر ژەنینیٰ 
(القداح, القدح, الرند) 
Ste: 1۱۷20۳6 0112 yê agir jenînê.‏ 
صصت: خاف. پست. روخ پلت. فرفوت 
(الفاتر, الرخو) 
Sist: Xav, pist, rox, ۵114, ۰‏ 
صصتی: خافی؛ پستی. روخی, پلتی٠‏ فرفوتی 
(الرخوه» الرخا». الفتور) 
Sistî: Xavî, pistî, roxî, 2۱۱/1, ۰‏ 
صطو: حه‌فک. گەردەن, گدگەک 
(الرقبه العنق) 
Stû: Hefik, gerden, gidgidk.‏ 
صطفانک: گەردەنی؛ رستکا ستوی. توق 
(القلاده) 
Stivank: 0670601, ۲۱5۱6۵ stwî, toq.‏ 
صلال: سەر؛ سه ردا. بالاء ژور. ژیهه‌ل. پتھەلء بلند, ئه‌فراز 
(الفوق. العلی, السامی) 
8٠61, bi-‏ م Silal: Ser, serda, bala, jor, jêhel,‏ 
lind, evraz.‏ 
صلالی: سەردایی, سه‌ریاتی, بالايى؛ ژوری؛ ژیهه‌لی. 
پیهه‌لی, نه‌فرازی, بلندی 
(العلیاء. السماه) 
balayî, jorî, jêhelî,‏ ,56۲1۷2۵1 ,56۲05۷1 :511611 
evrazî, bilindî.‏ ,260611 
صلته: چەپەری نافی, تانی نافی. سکر. بنجان 
(السد الانی) 
Silte: Çeperê avê, tanê avê, 51161۲, ۰‏ 
صلته: چهپه‌رئ گرتنا ماسیا دئافیدا. سویتا نافی 
(مصیدہ السمک) 
٩1106: Çeperê girtina masîya di avêda, swîta‏ 
avê.‏ 
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صلته: کەتنا پشت نیک. ليک قه‌رسین. نیشیک. شوپه. 
(الردافه. التحسد. الحسد) 
Silte: Ketina pişt êk, lêk qerisîn, 6316, şope,‏ 
şîşilte.‏ 
صلاف: کەیف پی نینان. بخیر کرن 
(السلام. التحیه) 
Silav: Keyf pê înan, bixêr kirin.‏ 
صم: پی ده‌واری 
(الحافر) 
Sim: Pê dewarî.‏ 
صم: کابی پیلافی, پەحنیا پیلافی 
(کعب الحذاء) 
Sim: Kabê pêlavê, pehniya pêlavê.‏ 
صمان: کون کرن, تی په‌شین. تی به‌بین. تیٗ په‌ړین. تیراچون 
(الثقب. النفوذء الاختراق. الخرق, النفذء الخذف) 
Simtin: Kunkirin, têpeşîn, têbeyîn, 606۵۰‏ 
têrraçûn.‏ 
صمتی: کون کری, تی په‌شی, تیٗ به‌یی, تن به‌ری, تټړا چوی 
(الثقب. الخروق. النفذ) 
Simtî: Kunkirî, ۱۵۳681, ۱6۵6۷1, ۱۵06۲۲3, (۰‏ 
صمبه‌ک: خرنیسه, قه‌هره‌مان, که له ځخئ داریتی 
(الصندید, البطل, القوی الجسم) 
Simbek: Xirrnêse, qehreman, kelexê darrêtî.‏ 
صمبه‌کی. صمبه‌کیاتی: خرنیسه‌یی, قه‌هره‌مانی 
(التصندد. البطوله, ضخام الجسم وقوته) 
Simbekî = Simbekîyatî: Xirnêseyî, qehremanî.‏ 
صندوق: سەبەتک 
(الصندوق) 
٩10000: ۰‏ 
صندان: نامویری لسه‌رفه‌قوتانی 
(السندان) 
Sindan: Amwîrê liser ۰‏ 
صویه: سپیده. نه‌لند» روژا دهټت 
(الصبح. الفد) 
Sube: Spêde, elind, roja dihêt.‏ 
صوبەھی: روزا پاش نفرو. روژا دهتت 
(الغد) 
Subehî: Roja paş ۱۷۲۵, roja dihêt.‏ 


۷۳ 











ص 5 


صوپه: کوچکی ناسنی: نامویری که‌رماتیی 
(الدفاه) 
Sope: Kuçkê asinî, 8111 ۷1۲6۵ ۰‏ 
صوتن: شه‌وتاندن. کوزراندن. قرقچاندن. ناگرکرن. 
شه‌وتین. کوزرین. قرفچین. هه‌لهه‌ورین 
(الحرق. الاشتعال. الاضرام) 
Sotin: Şewitandin, kuzirandin, qirr ۰‏ 
agirkirin, şewitîn, kuzirîn, qirrqiçîn, helhe-‏ 
wirîn.‏ 
صووتی: شه‌وتی. کوزری؛ قرقجی. هه‌لهه‌وری 
(الحروق. الشعول. الضرم) 
Şewitî, kuzirî, 01۳۳911, ۰‏ :5006 
صوته: دارستانی دسوژن بو کیلان وچاندنی 
(الارض الحروق, غابه للزرع) 
Daristanê di sojin bo kêlan û ۰‏ :ه851 
صوتن: قه‌لهان. کوزرین٠‏ قرقچین 
(اللوعه) 
Sotin: Qelhan, 1621۲1۳ , ۰‏ 
صوتی: قه‌لهای. کوزری. قرقچی 
(اللتاع) 
kuzirî, qirrqiçî.‏ , 61037 :9011 
صورک: پاتوریت چه‌رمی. نه‌ساخیه‌که وه کی ليرا که‌فل دبیت 
پاتوره وپرسک 
(الحصبه) 
Sorik: ۳۵۱۵۲۵۱۲ çermî, nesaxîyeke wekî lîra‏ 
kevil dibît patore û pirsik.‏ 
صورگ: چیلکیت داری بیکانی دقوتن بو گەمارکرنا مەشکا 
کییانن, گەمارکرنا بدارکی بټکانی 
(الدباغه. بعیران الدبق) 
Sorik: Çîlkêt darê bêkanê diqutin bo gemar-‏ 
kirina meşka kîyanê, gemarkirina bidarkê‏ 
bêkanê.‏ 
صور: قورمز. ثال 
(الاحمر) 
Sor: Qurmiz, al.‏ 
صور بون: قورمزبون. ثال بون 
(الاحمرار) 
Sorbûn: Qurmizbûn, ۰‏ 
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صوربوی: قورمزبوی. نال بوۍ 
(المحمر) 
Sorbûy: Qurmizbûy, albûy.‏ 
صورگرن: قورمزکرن. ثال کرن. قەلاندن 
(التحمیر) 
Sorkirin: Qurmizkirin, alkirin, qelandin.‏ 
صررکری: قورمزکری. نال کری. قەلاندی 
(الحمر, القلی من اللحم) 
Sorkirî: Qurmizkirî, 2111۲1, 1۰‏ 
صوری. صوراتی: قورمزی, قورمزیاتی. ثالی. نالییاتی 
(الحمره) 
Sorî = Sorîyatî: Qurmizî, qurmizîyatî, alî,‏ 
alîyatî.‏ 
صور صورک: که‌زانیت کەسک بوی, فه که رهای سوری 
(حب الخضراء الردی) 
keskbûy, vegerrhay sorî.‏ )162۵1۵ :507801۶ 
صور صور: ناشکراء به‌لی. دییار. کفش, بیٗ په رده 
(الثابت, الظاهر. الکشوف, البین. العلن) 
belî, dîyar, kifş, bê perde.‏ ,۸۵۲۵ :50290۲ 
صوراف: توخمه‌کی کولیلکایه 
(صنف من الزهر) 
Tuxmekê ۰‏ 508۷۰ 
صووریچک: کونا قوزی. کونا زهي 
(الهبل) 
Sorîçk: Kuna 0۷021, kuna zihê.‏ 
صوڑی: به ره شیشک. خبزبه‌رک 
(الحصی. الحصوه. العصباء) 
Bereşîşk, ۰‏ :]50 
صوژبا: کشتی خاف بوی, به‌نکی بادای خاف ببیت 
(الخیط التوتر السترخی, التوتر الذی استرخی) 
Sojba: 01816 xavbûy, benkê baday ۰‏ 
صوزبهر: به‌رشیشک. صوژی. به‌رهویر؛ فویرمبەر: خبزبه‌ر 
(الکوفان. العصب. الحصوه. الكوفه) 
Sojber: Berşîşk, sojî, berhwîr, hwîreber, ×[-‏ 
bizber.‏ 
صوصن: توخمه‌کی کولیلکایه 
(السوسن) 
Sosin: Tuxmekê kulîlkaye.‏ 


۳ 
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صول: پیلاف. شمک 
(الحذاء) 
Sol: Pêlav, şimik.‏ 
صول بەندء صول کهر:هوستایی پیلاف چیکرنی. که لاش کەر 
(الحذاء» صانم ااحذیه) 
Solker: Hostayê pêlav çêkirinê,‏ = 5019620 
kelaşker.‏ 
صولین: بشکوڑا گولی 
(کم الزمر) 
Solîn: Bişkoja gulê.‏ 
صولینه: بوریا ناخا قه‌لاندی» لویلییا ناخا شاراندی بو 
تټړابرنا ناف 
(الانبوب الفخاری) 
Borîya axa qelandî, Iwîlîya axa‏ :م8116 
şarandî bo têrrabirina avê.‏ 
صولهه: پویشی کارسی. دارکن گارسی بو ثالقی پەزی 
(الرفغ. عصافه الذره) 
garisî, darkê garisî bo alifê‏ ۳۳196 :51:6 
pezî.‏ 


۷۷ 








طا: چەق, چەقل 
(الفرع) ۱ 
ı Ta: Çeq, çeqil.‏ 
طابه‌رک: به‌ری به‌رکی, بەرک 
(البساط) 
Taberrk: Berê berkê, berrik.‏ 


ط 





طاری: شه لف ړه‌شه 
(الظلام) ۱ 
۰ :1871" 
طاری بون: ړوی گرتن. شه ‌ف بون 
(التظلم) ۱ 
۰ ,۲۰۷/۱۵۱۲۱۱۲ :1871002 ¦ 
طاری بوی: ړوی گرتی بوی, شەف بوی 
(الظلم) 
Rwîgirtîbûy, şevbûy.‏ :187100 
طاری ٹر: روی گرتی تر. شه ف ره‌شتر 
(الاظلم) 
Rwîgirtîtir, şevreştir.‏ :171017 





طاری کرن: شه ف رهش کرن 
(الاظلام. التظلیم) 
۰ :27171 1 
طاری کری: شه ف رەش کری 
(امظلم) 
۰ :127116171" 
طاریاتی: شه‌ف ره‌شیاتی, روی گرتنی 
(الظلمه) 
۲۷۰ ۶۶۷۲۰۶7۷۵۱۹۰ :12۳1۷21 
طاریستان: تل چافانن 
(الفیهب. الحلکه) 
Tarîstan: Til ۰‏ 
طاری: رەنگیّ تیر 
(اللون الغامق القاتم) 
۰ :1871 
طازی: تیقلی. رویس, رویت. سپی کری؛ حوج. لوچ؛ روال 
(القشر, العاری) 
Tazî: 11۷111, rwîs, ۲۷16, spîkirî, hoç, loç, ۰‏ 


| طازی بون: تیفلین. رويس بون» رویت بون. سپی بون؛ لوچ 


بون. حوچ بون. روال بون 

(التعری. التقشر) 

Tazîbûn: 71۷:177, rwîsbûn, spîbûn, ۳4 

hoçbûn, riwalbûn. 

طازی بوی: تیفلی بوی. رویس بوی. رویت بوی. سپی بوی. 

لوچ بوی, حوچ بوی» روال بوی 

(القشر. العری) 

182100۷: ۲۱۷۱۱10۵۱ rwîsbûy, rwîtbûy, 71. 
10600 , 000 , ۷ ۰ 

طازی تر: تیقلی تر. رويس تر. رویت تر, سپی کری تر لوچ 


تر حوچ تر روال تر 


(الاقشر. الاعری) 
rwîstir, rwîttir, spîkirîlir,‏ ,۰۲۱۷۱۱1/1۲ :122106 
hoçtir, riwaltir.‏ ,10611۲ 

طازی کرن: تیفلاندن. رویس کرن. رویت کرن؛ سپی کرن٠‏ 

لوچ کرن. حوچ کرن: روال کرن 

(التقشیر. التعریه, الاعزاء) 

Tazîkirin: Tîvilandin, rwîskirin, ۲۷۰ 
spîkirin, loçkirin, hoçkirin, riwalkirin. 


۷ 














T ط‎ 


طازیاتی: تیفلیاتی. رویساتی. رویتاتی. سپی کرینی. 
لوچیاتی. حوچیاتی. روالیاتی 
(العری, القشر) 
Tazîyatî: ۲۱۷۱۱۱۷۵۱, ۳۳15۵۱, rwîtatî, spîkirînî,‏ 
loçîyatî, hoçîyatî, riwalîyatî.‏ 
طاژی: توخمه‌کی سایه 
(الكلب السوقی) 
Tajî: Tuxmekê saye.‏ 
طاف: باره. روناهی. هه تاف. زرەق 
(الوضع. الضو.. النور) 
Tav: Bare, ronahî, hetav, ۰‏ 
طاقا ھەيشێ: بارا هه‌یشی 
(نور القمر) 
Tavaheyvê: Bara heyvê.‏ 
طافی: ریژییا بارانا 
(الوابل) 
Tavî: Rêjiya barana.‏ 
طاله شرین: توخمه کئ گییایه 
(صنف من العشب) 
Taleşirîn: Tuxmekê ۰‏ 
طاله: توخمه‌کی دانی خارنی یه 
(الدخن) 
Tale: Tuxmekê 0388 ۰‏ 
طال: که‌موره. دژی شرنیی. ته‌حل 
(الر) 
Tal: Gemore, dijî şirînîyê, tehil.‏ 
طالی. طالیاتی: كەمورەيى. ته‌حلی. ته‌حلییاتی 
(الراره) 
Talî = 1۵12۷۵۸۲: Gemoreyî, ۱6۳۱1, 1۰‏ 
طاط: که‌فری په حن. کاشه‌بهر 
(الصلدح للصخر) 
Tat: Kevrê 06۳۱۱۴, ۰‏ 
طاطی: راژیرکا ژ لٹا چیدکهن. ته که نامه 
(اللباد. الکجا) 
Rajêrka ji liva çê 11668, ۰‏ :11601 
طام: تام» وەکی طرش. شرین» سویر. ته‌حل. تیژء گەمورہ 
(الذاق. الطعم. النكهه) 
Tam: Tam wekî tirş, şirîn, swîr, tehil, tîj,‏ 
gemore.‏ 


ط 


| طان: بەژان 
(السیاج. الحانط) 
Tan: Pejan.‏ 
طانوت: توخمه‌کی نەساخییا فه‌گره 
(الطاعون) 
Tuxmekê 053113 ۰‏ :12001 
طانوتی: نه‌ساخ. نه‌هاتی. نیشه‌وی 
(السقیم. العلیل, العلول) 
Nesax, nehatî, 1۰‏ :122011 
طال دان: سورک کرن. که مارکرنا مەشکیٔ بچیل کیت 
بیکانی 
(الدبغ. بعیدان الدبق) 
Taldan: Sorîkkirin, gemarkirina ۳6٩6۵ 6‏ 
bêkanî.‏ 
طا: چەق, چەقل. داف 
(الفصن. الفرع) 
Ta: Çeq, ۲6011, ۰‏ 
طه‌ب: ژخوه چون» هاری چون 
(الصرع) 
Teb: Jixweçûn, harîçûn.‏ 
طه‌پک: کورکا نیر چیری 
(الطبه, مصيده الطیور) 
Tepik: 0۲۵5 ۰‏ 
طه‌پان: ته‌یسین, وه‌شان, بیفه‌دان 
(الانبساط, الطبق, السقوط) 
Tepan: 1601517 , weşan, ۰‏ 
طه‌پای: ته‌پسی. هه لو ه شای. پیقه‌دای 
(البسوط. السقط, الهدم. المهجم) 
Tepay: 160151: helweşay, pêveday.‏ 
طه‌پاندن: ته‌پساندن. وه شاندن. نیخستن 
(الانبساط. التبسیط. التهدیم, الاطباق, التهجیم. الاسقاط) 
Tepandin: Tepisandin, weşandin, ۰‏ 
طه‌پاندی: ته‌پساندی. فەلوەشاندی, ئیچذستی 
(الهذم. السقط. البسط) 
Tepandî: 160152001, helweşandî, ۰‏ 
طه‌رگ: کزکاگر. طه‌رگدک 
(الحالوب. البرد) 
Gijkagir, tergijk. 1‏ :16۲8 





۷۹ 








ط ۲ 


طه‌رکژک: کزک. کژلوک 
(البرد) 
Tergijk: Gijik, gijlok.‏ 
طەرم: که‌له‌خی مری. جەندەک 
(الجثه) 
Term: Kelexê mirî, cendek.‏ 
طه‌با: تشت. ناه 
(الشی.) 
Teba: Tişt, ah.‏ 
طه‌با = طه‌بو: کرنه. نوژه. سیھکا حټوانی 
(القراد. قمل الحيوان) 
Teba = Tebo: Kirrne, noje, sîhka hêwanî.‏ 
طەزی: سار 
(البارد) 


| Tezî: Sar. 


طه‌زین: ساربون 
(التبرد) 
۰ :1210 

طه‌زی بون: ساربون 
(التبرد) 

۰ :1621000 
طه زی بوی: سار بوی 
(البرد) 

۷۰ :1621007" 
طه‌زی تر: سارتر 


(الابرد) 

۰ :۲627101۲ 
طه‌زی کرن: سار کرن 
(التبرید, الابراد) 


۰ :۲۵21161۲10 
طه‌زی کری: سارکری 


(البرد) 

۰ :۲621161۳1 
طه‌زاندن: سارکرن 
(التبرید) 


Tezandin: ۰ ۰‏ 
طەزاندی: سارکری 
(البرد) 
1۰ :1622001 





ط 1 


طەزیاتی: ساری» ساریاتی 
(البروده) 
٩811, ۰‏ :۲621۷۵0 
طه‌زطه‌زک: فه‌ته‌زینک. شفان حەیرینک: ته یرکه که لبه‌ر 
نه‌سمانی دمه‌ییت 
(صنف من الطیور. خاطف ظله) 
Vetezînk, şivanheyrînk, teyreke li‏ :162162۳ 
ber esmanî dimeyît.‏ ` 
طەزینگ: ترازینک: ژه‌نینا له‌شی. پوتی» پیتوی. شلی. 
قارمی 
(التنمل. التخدر) 
Tezînk: ۲۱۳۵210۲, jenîna leşî, pûtî, 6۷,‏ 
şilî, qerimî.‏ 
طەشت: شکەٹا ناسنی 
(الطست) 
Teşt: Şkeva asinî.‏ 
طه‌فاندن: براندن. قرکرن؛ بن برکرن» وټران کرن. کلیس 
کرن. قوت کرن. به‌ربات کرن 
(الاباده, الاھلاک: الافناء) ۰ 
Tefandin: Birandin, qirrkirin, binbirrkirin, ۷۵۰‏ 
rankirin, kilêskirin, qutkirin, berbatkirin.‏ 
طه‌فاندی: براندی. قرکری, بن برکری, ویران کری؛ کلیس 
کری. قوت کری. به‌ربات کری 
(البید. الفنی, الهلک. الیاد) 
Tefandî: Birandî, qirrkirî, binbirrkirî, wêran-‏ 
kirî, kilêskirî, qutkirî, berbatkirî.‏ 
طەفین: برهان. قربون. بن بربون: ویران بون. کلیس بون؛ 
قوت بون, به‌ربات بون 
(البود. البور. الهلاک, الفناء) 
Birhan, qirrbûn, binbirrbûn, ۷٣۲۵٣۵٢‏ :16110 
kilêsbûn, qutbûn, berbatbûn.‏ 
طه‌فی: برهای. قربوی» بن بر بوی؛ وتران بوی. کلیس بویء 
قوت بوی, بەربات بوی 
(الفانى. الهالک. الباند) 
Tefî = Tefay: Birhay, qirrbûy, binbirrbûy,‏ 
wêranbûy, kilêsbûy, qutbûy, berbatbûy.‏ 
طەفر: کولنگ: قەزمه 
(النکاش, العول) 
Tevir: 1۱117 8, ۰‏ 


۷۷ 








ط 7 


طەقله: حیشی, خیچا په‌حن. کیر. راف 
(الخط العریض, الوعم) 
xîça pehin, ۰‏ ,۲۱۵۹1 :۲6۷۱6 
طهقله طه‌فله: حیشی حیشی, گیر کیر, راف راف 
(الخطط, السطر. اللقم) 
۰ ,81۳۲21۲۲ ,۵۹1 ,۲1691 :۲6۷16 16۷۱6" 
طه‌لهه: خه‌فک, خه‌فکا مه زن. کفاتی ناسنی یی نیرچیری 
(الفخ) 
Telbe: Xefik, xefka mezin, kifatê asinî yê‏ 
nêrçîrê.‏ 
طەلطەله: بارینا بەفرا تەر 
(الثلج الساقط البلل) 
Barîna befra ter.‏ :1610616 
طه‌مرین: هش بون. مت بون. فه‌مرهان. کپ بون 
(الهمود, الخمود, الانطفاء) 


j Temirîn: Hişbûn, mitbûn, Vemirhan, kipbûn. 


طه‌عری: هش بوی. مت بوی» فه‌مرهای, کپ بوی 
(الهامد. الخاهد, الطفی) 
Temirî: Hişbûy, mitbûy, vemirhay, ۵۰‏ 
طه‌مراندن: هش کرن. مت کرن. فه‌مراندن. کپ کرن 
(الاخماد. الاهماد. الاطفاء) 
Temirandin: Hişkirin, mitkirin, vemirandin,‏ 
kipkirin.‏ 
طمراندی: هش کری, مت کری. فه‌مراندی. کپ کری 
(الخمد. الهمد. الطفی) 
Temirandî: ۲9۱۲], mitkirî, vemirandî, kip-‏ 
kirî.‏ 
طه‌ما: فییان تیژ 
(الطامع) 
Tema: Vîyantîj.‏ 
طه‌مایی: دل چونا دژوار 
(الطمع) 
Tema yî: 0116658 dijwar.‏ 
طەم: مژ. که‌روفه. دوی, غولبەلێل› باگەر؛ تەمبلیر 
(الضباب. الدخان. الغبار) 
Tern: Mij, 6۲۲۵۷۵, dwî, ۲0۱۵6۱8۱, ۰,‏ 
tembilêr.‏ 


ط 


طەمباف: چالا ناقیٰ . کرناف 
(البنر. الفجوه الائیه) 
Çala 8۷8, ۷ ۰‏ :۲60006۷7 
طه‌نی: قتم. توزا دویکیلین 
(السناج. السخام) 
Tenî: Qilim, toza ۰‏ 
طەنی بەزک: تەنی روین. ته نیا بکز 
(السناج الدهنی) 
Tenîbezk: Tenî rwîn, tenîya ۰‏ 
طەنگ: زراف. روهن, تەنیلاسک: دژی ستوریی 
(الرقیق) 
Tenik: Zirav, rohin, tenîlosk, dijî stwîrîyê.‏ 


طەنک بون: زراف بون. وهن بون 
(الترقق) 
Tenikbûn: Ziravbûn, rohinbûn.‏ 
طەنگ بوی: زراف ہوی؛ روهن بوی 
(الرقق) 
Tenikbûy: 7111٤۷, 7۰‏ 
طەنک تر: زراف تر. روهن تر 
(الارقق) 
Teniktir: 71۲۵۷۱۱۲, ۰‏ 
| طه‌نگ کرن: زراف کرن: روهن کرن 
(الترقیق. الارقاق) 
Tenikkirin: 7.1۲2۷ 161۲1۲۱: ۰‏ 
ا طه‌نک کری: زراف کری. روهن کری 
(الرقق) 
Tenikkirî: 2,۱۳۵ ۷ ۷۱۲۲, ۰‏ 
طه‌نکی ‏ طه‌نکاتی: زراشی» دژی ستوریاتیی. روهنیاتی 
(الرقه) 
Tenikî = Tenikatî: ۲6۵۱۷۵۱۱, 2۱۲۵۷1, dijî‏ 
stwîrîyatîyê, rohinîyatî.‏ 
طه‌نیلاسک: گەلەک تەنک 
(الرقیق جدا) ۱ 
Gelek ۰ [‏ :160118916 
طه‌نشت: ته ني رەغ لا, ثالی. کنار 
| (الجتب. الجانب. الطرف) 
Tenişt: 1606, rex, la, alî, kinar.‏ 





۷۸ 











ط 7 


طائج: ته‌تشت. ره خ؛ لا. ثالی» کنار 
(الجنب. الجانب) 
Tenişt, rex, la, alî, kinar.‏ :169 
طه نه که: نامانێ تەنک 
(صفیحه التنک. التنکه) 
Teneke: Amanê ۰‏ 
طەنگ: کوتەک: ته نگاف. قه‌رسی. بەرتەنگاف 
(الضیق) 
Teng: Kutek, tengav, ۲۲1٠ ٤ ٤4۰١‏ 
طه‌نگ بون: کوته‌ک بون. ته‌نگاف بون؛ قەر,سین, بەر ته‌نگاف 
بون 
(التضایق, التضیق) 
Tengbûn: Kutekbûn, tengavbûn, ۰‏ 
bertengavbûn.‏ 
طه‌نگ بوی: کوته‌ک بوی. ته‌نگاف بوی. قه‌رسی بوی. 
به‌رته‌نگاف بوی 


(الضیق. الضاق) 

Tengbdy: Kutckbûy, tengavbûy, qerrisî, ber- 
tengavbûy. 

طه‌نگ تر: کوتەک تر, ته‌نگاف تر؛ قەرسی تر. به‌رته‌نگاف تر 

(الاضیق) 

162801۲: Kutektir, tengavtir, qerrisîtir, ber- 

tengavtir. 

طه‌نگ کرن: کوته‌ک کرن. قه‌رساندن. ته‌نگاف کرن٠‏ 

به‌رته‌نگاف کرن 

(التضییق. الاضاقه) 


Tengkirin: Kutekkirin, qerrisandin, tengav- 
kirin, bertengavkirin. 
طه‌نگ کری: کوتەک کری. قه‌رساندی» ته‌نگاف کری.‎ 


بهرته‌نگاف کری 

(الضیق) 

Tengkirî: Kutekkirî, 06۲۲۱۹۵۲01, ۰, 
bertengavkirî. 

طه‌نگی, طەنگاتی: کوته‌کی, قه‌رسینی, ته‌نگافیاتی. 

به‌رته‌نگافی 

(الضیق. الضیقه) 


Tengî = Tengatî = 16281۷۵: Kutekî, qer- 
risînî, tengavyatî, bertengavî. 





ط 


طەنگائی: کوته‌کی, قەلسی 
(الضائقه. العسر. الازمه. الشده) 
Tengavî: Kutekî, qelisî.‏ 
طه‌نگه دهر: ده ‌رته نگ. گازوک 
(الضیق الجبلی. الفجاج. الفازه) 
Derteng, gazok.‏ :18086066 
طه‌نگ: شویتکا کورتانی. شویتکا ده‌واری 
(حزام الدابه. البرذعه) 
Teng: Şwîtka kurtanî, şwîtka 1۰‏ 
طه‌نباف: چال ناف. کوناف 
(البنر. الفجوه المائيه) 
۰ ,۵۱۵۷ :۲6۵02۷ 
طه‌نویر: کورا پاتنانانی 


(التتور) 


Tenwîr: Kora patina nanî. 
طه‌نویرک: کورکا بن ثافی‎ 
(القعر)‎ 
Tenwîrk: Korka binê ۰ 
طەمار: دامان. پوسیده بون. گوهشین. خەم گیری. دەلەم‎ 
دەلەمياتى‎ 
(الکمد. الهم. الكآبه)‎ 
Temar: Daman, posîdebûn, 80111410, ۰ 
delem, delemîyatî. 
طەرموشا: نه ترو. زه‌مرو؛ بی خیرەت‎ 
(الکسلان)‎ 
1۲6۳88086: (11٤٤8 zemro, bêxîret. 


طه‌رموشه‌یی: نه‌ترویاتی. زه‌مرویاتی» بی خپره تۍ 


| (الکسل, الخمول) 


Termoşeyî: ۸۲6۱۲۵۱۵۸۲, 2610۱۲0۱21, 1۰‏ 
طه‌وک: فیقی يه کی وه کی هه‌لهه‌لوکایه دخون لچولی چدبیت 
داری وی یی موکوم وهشک و نازایه 
(الکرز البری) 
Tewk: Fêqîyckî wekî helhclokaye dixon li çolî‏ 
çêdibît darê wê yê mukum û hişk û azaye.‏ 
طەوله: پنیاگپیای. قوشه ن. قونبەل 
(بقعه العشب, البقعه عامه) 

160۷16: ۳۱۵۷۵ 812۷ , 00360, ۰ 


٢ 








ط 7 


طهوله‌دان: گرتدانا ده‌واری. پنی پنی لناف گییای 
(ربط الدابه فی بقعه لایتعداها) 
gîyay.‏ 
طەویل خانه: گوف. ناخویر. هه ل 
(۷۱صطبل) 
Tewîlxane: Gov, axwîr, hel.‏ 
طه‌واف: ماج کرن. رامویسان. لدور گه‌رهان 
(القبله. اللثم) 
Tewaf: Maçkirin, ramwîsan, lidorgerrhan.‏ 
طەیسین: برقین. برسکین 
(البريق؛ اللمعان) 
Biriqîn, ۰‏ :16۷510 
طەییسی: برقی, برسکی 
(اللامع. البارق) 
۰ ,۲۱۲۱01 :167151 
طه‌یسوک: برقوک پرسکوک 
(البرق. اللمع. اللامع) 
۰ ,۳۲۱۲۱0۵ 1675016۰ 
طه‌یساندن: برقاندن» برسکاندن 
(التلمیم. التبریق, الابراق الالاع) 
Teysandin: 87130018 ,, ۰‏ 
طه‌یساندی: برقاندی» برسکاندۍ 


(اللمع. البرق) 

۰ ,01 2۴ ۱۲۱0ظ Teysandî:‏ 
طر: چف, زرج. پف 
(الضراط) 


Tirr: Çiv, 21۲, ۷۰‏ 
طرکهن: بث که ن. زرچو 
(الضراط) 
Tirrken: ۲۱۷۸۶ , ۰‏ 
طرکەندن: بف که‌ندنی» زرچاندن. چفاندن 
(التضرط) 
Tirrkendin: ۳۱۷۱۱۵0۱۳1, zirçandin, çivandin.‏ 
طرطر: گه‌ف وگور» خورخور. دگدگ 
(التهدید الاجوف) 
Tirr tirr: Gef û gurr, xurrxurr, 18 8۰‏ 


ط 


طر بەردان: کەف کرن. خورین 
(التھدید) 
Tirrberdan: Gefkirin, ۰‏ 
طردانک: پوز, قون, چفچشک 
(الضرط. الدبر. الشرج) 
Tirrdank: Poz, qûn, çiçivk.‏ 
طرطرک: دوژه. جەفنەم 
(الشرج. الجهنم) 
Tirrtirrk: Dojeh, cehnem.‏ 
(الخوف: الهلم. الذعر, الوجل. الفزع. الوجس) 
Tirs: Sehim, hest, silh, heste.‏ 
طرسان: سه‌هم کرن. هه‌سته کرن. سلهان 
(التخوف. التوجس) 
Tirsan: Schimkirin, 69۱6۱6۱۲۱9 , ۰‏ 
طرسای: سه‌هم کری» هه سته کری. سلهای 
(الخائف, الذعور) 
Tirsay: Sehimkirî, hesetkirî, silhay.‏ 
طرساندن: سه‌همدان. هه‌سته‌دان. سلهاندن 
(التخویف. الاخافه) 
Tirsandin: Sehimdan, hestedan, , ۰‏ 
طرساندی: سه‌همدای. هه‌سته‌دای» سلهاندی 
(الخوف) 
Tirsandî: Sehimday, ۱65۱60۵۱ silhandî.‏ 
طرس طرسوک, طرستوک: هه‌ستیار. سلهای, بی دل 
(الجیان. الرعدید) 
Tirstirsok , Tirsinok: ۲۱6۵۱۷۵۲, silhay, bêdil.‏ 
طرش: تاما سماقی, تاما له‌یمونکی. ده ف کەز 
(الحامض) 
Tirş: Tama simaqê, tama leymonkê, , 7‏ 
طرش بون: طفت بون 
(التحمض. التخمر, الاختمار) 
۰ :11180082 
طرش بوی: طفت بوی 
(الحمض. الختمر) : 
71 :111500 
طرش تر: طفت تر 
(الاحمض. الاخمر) 
Tirgtir: Tifttir.‏ 





A. 








ط ہیں 1۲7 
طرش کرن: طفت کرن 
(التحمیض, التخمير) 

۰ :1170و ت11 
طرش کری: طفت کری 
(ا لحمض, الخمر) 


۰ :175161۳1 [ 
طرشی » طرشاتی, طرشیاتی: طفتاتی 
(الحموضه) 
Tirşatî = 11۳97841: 1۰‏ = 1171 
طر‌چماق: گاوری طر 
(الخناق. مرض الخناق) 
Tirrçimaq: Gewrîtirr.‏ 
طرازی: نامانن کیشای. هه لسه ‌نگر. نامانی سه‌نگاندنی 
(البزان) 
Tirazî: Amanê kêşanê, helsengir, 56‏ 
sengandinê.‏ 
طرازینک: ژەنینا له‌شی. پوتی بون. پیتوی. شلی, قهرموکی 
(التنمل, التخدر » الخلجه) 
Tirazînk: 75103 leşî, pûtîbûn, 06۱۳۷, şilî,‏ 
qermokî.‏ 
طرشوک: گییایه‌کی خارنی یه خاف دخون لگەل خوی 
دگەمرینن 
(الحماض. صنف من العشب يؤكل طریا) 
Tirşok: Gîyayekê xarnêye xav dixon li gel‏ 
xwê di gemirînin.‏ 
طرنگین: ته‌رته‌ره. گوت گوتک 
(البلبله. الاشاعه. الشانعه. الضجه) 
Tiringên: ۲6۲۱6۲6, ۸۰‏ 
طف طف؛ طفین: بف. بف. بفین 
(الطنین. الزمیم) 
piv, pivên.‏ ,۳۱۷ :11۷60 = 11۷71۷ 
طقو: توخمه‌کی شتلمایه دخون 
(الفجل, اللفت) 
Tuxmekê şêlimaye ۰‏ :۲1۷1۲ 
طل: ته‌نشت. ته‌نچ, ره خ. ل۷؛ نالی» کنار 
(الجتب. الجانب. الطرف) 
Til: Tenişt, ۱6۵, rex, la, alî, kinar.‏ 





T ط‎ 


طلدان: برەخەکی کەتن: لادان 
(التجنب. الجانیه) 

111000: Birexekî ketin, ladan. 
طلدای: برەخەکی که تی. لادای‎ 
(المجانب. المجنب)‎ 

Tilday: Birexekî ketî, laday. 

طلک: تي که‌رهانا ژکای دندکا دانی» شیلی دانا دندکی 
دگولیی داء کەتنا فریکی 


: (نشوه ماده الغذاء فى حب السنبل) 


Tilik: Têgerrhana ji kay dindika 181, 8‏ 
dindikê di gulyê da, ketina firîkî.‏ 
طمبل باسک: دهول. ده فک 
(الطبل) 
Timbilbask: Dihol, defik.‏ 
طم طم طمین: توپ توب, تویین. دوم دوم» دومین 
(صوت الطبل. الدوی. صوت الجوف) 
Timtim = Timên: Tup tup, tupên, dum dum,‏ 
dumên.‏ 
زنگ, زنگ. زنگټن 
(صوت الوتر, الرنين) 
۰ ع۶ ماع Tingting = Tingên: Tivtiv, livên,‏ 
çingên, zing zing, zingên.‏ 
طنگژین: پندفین. تژی خوه بون ثاف لیف بون 
(الاغتباظ, التحنق, التغضب) 
Tingijîn: ۳۱۵0۱۷1۵۰ tijîxwebûn, avlêbûn.‏ 
طنگڑی: پندفی» تژی خوه. ناف لیف 
(المغتاظ. الحانق. الغضبان) 
Tingijî: Pindivî, tijîxwe, av lêv.‏ 


! طنگژاندن: بندفاندن. ناف لیف کرن 
| (الاغاظه. الاغضاب. الاحناق) 


Tingijandin: ۳۱۴۸۵۱۷ 22 01۲ , ۰‏ 
طوپ طوپ. طویین: حوت حوت. حوتین. رنگ. رنگ. رنگین 
(صوت وقغ الاقدام ونحوه کالفاکهه. صوت السقوط من عل) 
Tuptup = ۲۵۵۵۵۰ Huthut, hutên, ringring, rin-‏ 

gên. 
طوپ: تفه نگا مەزن‎ 
(الدفع)‎ 
Top: Tivenga mezin. 


۹۸۱ 








ط 


طوپټن: سەکتین. مرن 
(الوت. حتف الانف) 


T 


Topên: Sekitîn, mirin. 
طویی, طوپای: سه‌کتې. مری‎ 
(الميت حتف الانف)‎ 
1021 = 1002: 5616111, ۰ 
طووپاندن: سه‌کتاندن. مراندن‎ 
(الاماته)‎ 
10038018: Sekitandin, mirandin. 
طوپاندی: سه‌کتاندی» مراندی‎ 
(المميت)‎ 
Topandî: Sckitandî, mirandî. 
طوپز: چویف. کاشو. دوقچک. میرکوتک‎ 
(الهراوه. العصا)‎ 


Topiz: Çwîv, kaşo, 009116, ۰ 


طوپزکه‌ندال: بەلافش 
(التکلم علی غير هدی) 
۰ :10012160021 
طوطیک: ته‌یره‌کی وه کی کوترایه زه‌هری ئاخفتنی فه دکه‌ت 
(الببغاء) 
Totîk: Teyrekê wekî 1۵۱۱۲۵۷۵ zehrî axiftinê‏ 
vediket.‏ 
طوك: دندک: کاکل, به‌رک 
(البذره) 
Tov: Dindik, kakil, berik.‏ 
طولک: گییایه‌که لټنای وخاف دخون 
(الخزام. صنف من العشب یڑکل مطبوخا. الخباز) 


Tolk: Gîyayeke lênay û xav dixon. 


طول: تەر گەش: تەفقی 
(النضر. البض) 


Tol: Terr, 869٩, 1 ۰ 


طولی طرش: گییایه‌که خاف ولبنای دخون. ده‌رمانه بو 

مارکیت زکی 

(من الاعشاب الطبیه) 

Tolîtirş: ۱ء د61‎ xav û lênay dixon, dermane 
bo markêt zikî. 





ط T‏ 
طومک: چینی 
(مایضعه على الصیده من حب ولحم) 
Tomik: Çînî.‏ 
طوت گرن: روت کرن. دویر کرن. ده‌رکرن. هاژوتن. هه‌ی 
کرن 
(الطرد. النبذ) 


Tutkirin: Rûtkirin, dwîrkirin, derkirin, hajo- 
tin, heykirin. 
طوت گری: هه‌ی کری» دویر کری» ده‌رکری. هاژوتی.‎ 
ده‌رئیخستی‎ 
(المطرود. النبوذ)‎ 
Tutkirî: Heykirî, dwîrkirî, derkirî, hajotî, 
derêxistî. 


AY 








عادزی. عاجزی: سلی. که‌رب. تنگژین. بندٹین 

(الفضب, الزعل, التالم) 

۰ , 1707 زنع ۲۱۳ Silî, kerb,‏ :۸6121 = ۸0121 
عاقل: تی گهشتی. سەر راگهشتی, بیرەوەر 

(العاقل) 


| "۸: Têgihiştî, serragihştî, bîrewer. 


عالا: بەیداغء باندیر 
(العلم. الرايه. اللراء) 


' Ala: 86703 bandêr. 


عالاچی: بەيداغچى. باندیر هه لگر 
(حامل الرایه) 

Beydaxçî, bandêr ۰‏ :۸۵۱۵01 
عەیا: کورک 
(العبا س«) 

۲ ۳0۵: Kurk. 

عه‌پاندن: تژی کرن. پر کرن, تقتفاندن 
(الحشو, الشحن, العب) 


1 ول ههن"‎ Tijîkirin, pirrkirin, tivtivandin. 


عه‌باندی: تژی کری: پر کری, تقتفاندی 
(ا لحشو. الشحن. العبا) 
۰ ,1۶۲۴۱۲ م Tijîkirî,‏ :01 11۵0 
عه‌بی: تژی کری. پر کری 
(العبی) 
’Ebîn: 1111۲1, ۰‏ 
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| عه‌بدال: نیری بورا. ته‌یره‌گی وه کی که‌وی یه 


| (القیح. الصدید) 





(الحیقطان, الدیلم ذكر الدراج) 
"Ebdal: ۸6۲۵ porra, teyrekê wekî ۰‏ 
ععبدال: ژار. بتنئ. به‌لنگاز, گه دا 
(السکن, البائس) 
Jar, bitinê, belingaz, ۰‏ :110" 
عه‌یدالی: ژاری. تتیاتی, به‌لنگازی, گه‌دایی 
(السکنه. الاستکانه. البزس) 
Jarî, ۱۱۴۱۷۵۱۲, 0611۱۳888271, ۰‏ :۹۳۴9011 
عه‌جویجک: پچویک. زاروک. کهرکه‌ک. تلویل وملویل 
(الدعاع. الصفار. الاطفال. الصبیان) 


۱۳۴6۷60 Biçwîk, zarok, gergek, tilwîl û i 


milwîl. 
عەداف: کیم. زوخ‎ 


۲۳08۷۰ Kêm, zox. 
غه رد: جھ؛ در بن جه‎ 
(الارض. الکان. الموقع)‎ 
۲۳۴۲۵: Cih, 01۱۲, ۰ 
عهردپیلان: جه ثه‌ندازکرن‎ 
(مسح الارض)‎ 
"87001۷۵0: Cih ۰ء‎ 
عەرد پیف: نه‌ندازیاری پیفانا ئەردی‎ 
(الساع)‎ 
۲۳۲0۲1۷۰ ۵022۷2۲6 pîvana erdî. 
عه‌ردی پلوخ: ناخا سست. ثاخ. پویتک‎ 


٠‏ (الانمات. الرخو. الشاش) 


Axa sist, ax ۰‏ :۲۳۲08۵0110۲ 
عه‌ردی داکەتی: که ند. پان. نزماتی. پانی» کەندی 


| (النبسطء الطحان. الهبیر. النخفض, الهبط) 


"1:08 daketî: Kend, pan, nizmalî, panî, 1۰ 


عه‌ردی دهشت: نه‌ردی راست. نه‌ردی پان جهن تیل 


| (السهل. الستوی, الصعید) 


"Erdê deşt: Erdê rast, erdê pan, cihê tîl. 
عه‌ردی دوربه: که‌ندال. کوروکەند‎ 
(الوعر)‎ 
"Erdê durrbe: Kendal, kor û kend. 


#۳ 








E 2 


عه‌ردئ ړاست: نه‌ردی دەشت 
(السهل. الستوی. الصعید) 
"Erdê rrast: Erdê deşt.‏ 
عه‌ردئ ھەلكەتى: بانی. بارزان, تەخته 
(النجد, الهضبه. النیضه. ا مرتفع) 
’Brdêhelketî: Panî, barzan, ۰‏ 
عه‌زاپ: ثازار. نەخوەشى» ریپ. گویج. دنگز 
(العذاب) 
Azar, nexweşî, rîp, gwîc, dingiz.‏ :۲۳2۵0 
عه‌سمان: بلنداهی. ئەسمان 
(السماء) 
Bilindahî, 1۰‏ :معوو؟ 
عه‌سمانی: رهنگن شین 
(الازرق. السماوی. النیلی) 
"Esmanî: Rengê şîn.‏ 


عه‌سکهر: لەشكەر 
(الجند, العسکر) 
"Esker: Leşker.‏ 
عه‌سلی: چاک, بنەجھ 
(الجید. الاصیل) 
"Eslî: Çak, binecih.‏ 
عەفەرم: بژی 


(احسنت: اجدت؛ بورکت) 
’Eferim: Bijî.‏ 
عه‌ظر: عه‌ ورء مژ 
(الفیم. السحاب) 
’Ewir, mij.‏ :ز۷" 
عەقری بارائی: عه‌وری بارانی 
(الزن) 
baranî: ۰۳/۲۵ ۰‏ ۰۳۷۴۵ 
عه‌ری بی باران: نه‌وری بی باران 
(الجهام) 
bê baran: Ewrê bê baran.‏ 1۷۵" 
عه‌قرئ چافی: هورق چافا. ماته 
(السبل. العفاء السحبه) 
Ewrê çava, mate.‏ :۲۳۷۲۵۵۷۲ 





E ی‎ 


عه فرئ ٹیر: نه‌ورئ ستویر, عه‌وری کوم. عه‌وری لیکدای 
(الکفهر) 
kom, 'ewrê lêk-‏ ۲ 1۲۰'۰۷۰ ۱۷۰۷ء "7۷۲٤۵۲: ‘Ewrê‏ 
day.‏ 
عه فر تیری: عەور لێکدان. عەور تیک چون 
(الاکفھرار) 
lêkdan, ۷۷٥ ۰‏ ۲۳۱۷۲ :7۷1۲۵۸۶" 
عه‌ظری شور: نه‌وری نزم 
(الوطف) 
۰ ۳۳۷۷۲۵ :۰۳۷۲8۵90۲۲ 
عه‌فرکی: نه‌ساخییه‌که فیقی پی دوه‌رهیت, رهواندنا فیقی 
(مرض نباتی, یصیب ثمر الشجره) 
Nesaxîyeke fêqî pê diwerhît, rih-‏ :ت(7۷' 
wandina fêqî.‏ 
عه‌گال: قەیتانا سەر ده‌رسوکی. کفانوکی سەر پیچی 
(العتال) 
’Egal: Qeytana ser dersokê, kivanokê ser pêçê.‏ 
عەگید: سییار. سه‌گلافی 
(الفارس) 
۰ ,2۲ 51 :۳810 
عه‌گیدی: سییاری, سه‌گلافییاتی 
(الفروسبه) 
Sîyarî, ۰‏ :107ج“ 
عه‌گیل: بوشاتی. نیشیک: قومرته. عەلالەت 
(الزحام. الجمهور) 
qomirte, ۰‏ ,۵81 ,508211 :۱۴۵۵۱ 
عه‌لو عه‌لو, عه‌لی شیش: دیکلی شامی 
(الدیک الرومی) 
’Elo ۲6۱0 = ’Elîşîş: Dîkilê şamî.‏ 
عه لاله ت: عەگێل. بوشاتی» قومرته 
(الزحام. الجمهور, كثره الناس) 
boşatî, qomirte.‏ ,۰۴۵6۱ :1816" 
عەلب: خسم 
(العلبه. الکیال) 
۰ :۳۴10 ! 
عەم: بزمانی مندالایانی بخو 
(کل فی لفه الاطفال) 
"Em: Bi zimanê 10100313 yanî, bixo.‏ 


AL 
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عه‌می: خارن بزمانی زاروکا 
(الاکل فی لغه الاطفال) 
Xarin bizimanê zaroka.‏ :56۵" 
عه‌تاپ: ددانی کورسییایی دویماهیکی 
(الناجذ: ج نواجد) 
’Enab: Didanê kursîya yê ۰‏ 
هه ناپ: دارمکه فیقیه‌کی سور ددەت وەکی حه‌لژا. ده‌رمانن 
بو کوخکی, به‌لگیت وی تامی دبهن 
(العناب. شجره) 
Dareke fêqîyekê sor didet wekî hilmija,‏ :۵م" 
dermanin bo kuxkê, belgêt wê tamê diben.‏ 
عه‌نابی دمواری: عه‌نابی شیری 
(القارع) 
’Enabê dewarî: 'Enabê şîrî.‏ 
عاور: عه فرء مژ 
(الغیم. السحاب) 
’Bwr: "5۷۱۲۰ mij.‏ 
عه‌وری بارانی: عه فرئ تەر› عه‌فری رەش وشین 
(الزن) 
"Ewrêbaranî: ’Evrê ter, ۲6۷۲۵ ۰‏ 
عه‌وری بی باران: عه‌فری بی باران. عه‌فری سپی 
(الجهام) 
bê baran: ۰۳۷۲6 bê baran, ‘evrê spî.‏ ۲۲۱۷۲۵ 
عه‌وری چافي: عەفری دکەثیت سه ر چافی, ماته 
(السبل. العفاء. السحبه) 
Ewrêçavî: ۰۳۷۲۵ 1116۷11 ser çavî, ۰‏ 
عه‌وری تیر: عه‌فری تیک چوی, عه‌فری ره‌شوشین 
(الکفهر) 
têkçûy, ۰۰۷۲۵ ۰‏ ۰۳۷۲۵ :۲1۳۷۲۵۱1۲ 
عه‌ورتیری: عه‌فر لیکدان. عه‌فرتیک چون 
(الاکفهراد) 
’Evir lêkdan, ’Evir têkçûn.‏ :۰۳۳/۱۲۳۲1 
عه‌وړئ شور: نزم 
(الوطف) 
Nizim.‏ :۳۷۷۲۵۹0۲۳ 
عه‌واره: رویس. رویت: به‌ردهر. تنی» رەپ ورویت؛ دهرفالا 
(الشرد. العاردی. المكشوف. الجرد) 
’Eware: Rwîs, rwîl, berder, tinê, repûrwît,‏ 
۰ 0 





E 2‏ 
عه‌یال: بچویک. تیژک. مندال. زارو. خیزان 
(الاولاد. الاهل) 


‘Eyal: Biçwîk, têjik, mindal, zaro, xêzan. 
عهید: جیژن. سەرسال‎ 
(العید)‎ 
'5 4: Çêjin, ۰ 
عه‌یدا جه‌جیا: جیژنا مەزن‎ 
(عید الاضحی)‎ 
"11۵0۵ hecîya: Çêjna ۰ 
عەیدا رهمه‌زانی: چیژنا خارنی‎ 
(عید الفطر)‎ 
‘Eyda Rremezanê: Çêjna ۰ 
عەیدا نه‌وروزئ: چیڑنا سه‌رئ سالا کوردی‎ 
(عيد النوروز. عيد رأس السنه الشرقیه)‎ 
’Eyda Newrozê: Çêjna serê sala Kurdî. 
عەیدا سه‌ری سالی: چیّژنا سه‌رئ سالا روژ نافای. سەری‎ 
سالا فه لا‎ 
(عید راس السنه الیلادی)‎ 
"Eyda serê salê: Çêjna serê sala roj avay, serê 
sala Fela. 
عەیدا پالا: جیژنا کری کار و رینجبه‌را‎ 
(عید العمال العالی)‎ 
"Eyda pala: Çêjna kirêkar û rêncbera. 
عەیار: جه‌نبان, جەنگەنە‎ 
(الحیال, الاکر. الدلس)‎ 
” 7۷: 60۵022, ۰ 
عئ: کازی کرنا په زی په بو هاتنی. یانی ودره‎ 


(نداء للغتم) 


Gazîkirina pezîye bo hatinê, yanî ۰‏ :۱۵ 
عیل: عه‌شیرمت. بنه باب. ثیجاغ 
(القبیله. العشیره) 
Êşîret, bine bab, îçax.‏ :1" 
عیلنجی: دل ليک زفرین 


| (الخواع, الغثيان) 


Dillêk zivirîn.‏ :لت و811" 
عله‌دار: نیشه‌وی, نه‌هاتی 
(السقیم. العلول) 

Êşewî, nehatî.‏ :111607 ؟ 


٨ 











E ی‎ 


عنرین: خنزرین. رکومین. شه ‌مبوزی. نازخرویاتی, نه‌قوله‌یی 

(الجموح, التمرد. العصیان. العناد) 

’"Inirrîo: Xinzirîn, rikumîn, şembozî, azxi- 
royatî, neqoleyî. 

عنړی: خنزری» رکومی. شەمبوزء بسەرکەش: نازخرو؛ نه‌قوله 

(العاصی, المتمرد؛ الجامح. العاند) 

'Inirrî: Xinzirî, rikumî, 56۲۱۱002, ۰ 

azxiro, neqole. 
عنراندن: خنزراندن. نه‌قوله‌کرن. شه‌مبوزکرن» نازخروکرن.‎ 


رکوماندن 
(الاعصاء. التعنید. الاحماع) 
"Inirrandin: Xinzirandin, neqolekirin,‏ 


şembozkirin, azxirokirin, rikumandin. 
عنراندی: خنزراندی» نه‌قوله‌کری, شه مبوزکری. نازخروگری.‎ 
رکوماندی. سەر کەش کری‎ 
(الجمی, العند. العصی, التمرد)‎ 
'Inirrandî: Xinzirandî, neqolekirî, şembozkirî, 
azxirokirî, rikumandî, serkeşkirî. 
عنگوزه: توپز. چویف. کاشو. میرکوتک‎ 
(الضرب. الهراوه. العصا)‎ 
۱12026: Topiz, çwîv, 6250, ۰ 
عنتهر: ثه‌لهوت. ناقبه‌را کانوینا مه‌زن وشوواتی. روژیت‎ 
قه‌لسن وته‌نگافن‎ 
(ایام شدیده بین کانون الثانی وشباط)‎ 
‘Inter: Elhot, navbera kanwîna mezin û şuwatê, 
rojêt qelsin û tengavin. 
عوزر: بی نفیزییا ژنا. ژفان دیٹن‎ 
(الطمث. الحيض)‎ 
۳21۲: Bê nivêjîya jina, jivandîtin. 
عول عول: هوير ومویر‎ 
(صغار کل شیء)‎ 
۲۱1۳11: Hwîr û ۰ 
عومبار: کیلەرک: ئەنبار‎ 
(الستودع. الخزن)‎ 


| "98: Kîlerk, enbar. 


عویر: زک 
(البطن) 
۰ :۰۷۷1۲ 
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عویر و رویفیک: هناف 
(الاحشاء. الکراع) 








۲۷۷1۶ û rwîvîk: Hinav. 
عویر گویش: زکی پر ریخ. ریخا عویری‎ 
(الفرت, الفراثه)‎ 
۳۷۷1۲8۷5: Zikê pirr rîx, rîxa ۰ 
عویر پف: زک مه نده ف. زک مه‌زن. زک دهول‎ 
(الاکتم)‎ 
°’Wîrpif: Zikmendev, zik mezin, zik dihol. 
عویر پفی: زک مه‌نده‌فی» زک دهولی؛ زک مه زنۍ‎ 
(الكتم)‎ 
’Wîrpifî: Zik mendevî, zikdiholî, zik mezinî. 
عویرکی طەیری: زکئ تەیرا‎ 
(القانصه)‎ 
۲۷۷166۵ teyrî: Zikê teyra. 
عویر دهول: زک مه زن. عویر پف‎ 
(الباجر)‎ 
’Wîrdihol: Zik mezin, , 6 
عویر دهولی: زک یفی؛ زک مه‌نده‌فی. زک مه‌زنی‎ 
(البجر)‎ 
'Wîrdiholî: Zik pifî, zik mendefî, zik mezinî. 
عویز عویز. عویزین: نویز. نویز؛ نویزین. چوریکین‎ 


(انين الکلب ونحوه) 
‘Wiz ='Wîz = ۰۷۷12۵0: ۳۲۷۷12, 0۷۷172, ۰‏ 
çurîkên.‏ 

عور عورہ عورین: قور قور قورین 
(الخوار للثور. الغمغم) 

Orr ‘Orr = ۱۵0۲۴۲۵۵: Qurr, qurr, qurrên. 
عولی: لیوان ئەیوان‎ 
(البهو)‎ 


۰ ۷ :0175" 
غار: به‌ز. چاره. به‌زین 
(العدوء الرکض) 
Xar: Bez, çare, bezîn.‏ 
غەبلی: شیلی, ره مدی. کەولی 
(الکدر. الکامد) 
Şêlî, ۲6۲۳۱۱01, ۰‏ :260112 


غەبلین: شتلی ہون؛ ره‌مدین. گه‌ولین 
(الکدر؛ الکمد) 
remidîn, gewilîn.‏ 5611008۱ :260111 

غه‌یلاندن: شئلاندن. ره‌مداندن. گه‌ولاندن 
(الاکماد, الارگاد, (لتگمید. الترگید | 
Xebilandin: ۹6128018, ۲6۲۱0۱۵۵001۴, ۰‏ 
غه‌پلاندی: شیلاندی. ره مداندی. گه‌ولاندی 
(الکمد, الرکد) 

Xebilandî: 56۱2801, ۲۵۱۵۱02001, ۰‏ 
غەل غه ل: خریقینکیت مرنی. نه‌رزنکیت مرنی 
(حشرجه الوت, النزع الاخیر) 


216761: 26۱۲10۵0۷66۱ mirinê, erzinkêt mirinê. 


غەوارہ: بەرزہ: ناقا بوی, فه‌شرهای, نەدییار 
(الفائب. الفاقد. الختفی) 
Xeware: Berze, ۵۷۵00۷۰ veşirhay, nedîyar.‏ 
غه‌وارهبون: به‌رزه‌بون. ناقا بون, فه شرهان. نه‌دییاربون 
(التغیب, الاختفاء الافتقاد» التضیم) 
Berzebûn,‏ 
nedîyarbûn.‏ 


Xewarebûn: avabûn, veşirhan, 








2 
غه‌وارهبوی: به رزه بوی. ناقابوی. فه‌شرهای, نه‌دییاربوی 
(الختفی. التفیب. الضاع) 
Xewarebûy: Berzebûy, 3۷۵50۷, ۲۵۷۰,‏ 
nedîyarbûy.‏ 
غه‌وارهتر: بەرزەتر› ثافاتر. فه‌شرهای تر. نەدییارتر 
(الاغیب. الاخفی, الافقد, الاضیع) 
Xewaretir: Berzetir, 2۷۵1۱۲, veşirhaytir,‏ 
nedîyartir.‏ 
غەوارەکرن: به‌رزه‌کرن. ئاقا کرن, فه‌شارتن. نەدییارکرن 
(التفييب. الاضاعه, الافقاد. الاخفاء) 
Xewarekirin: Berzekirin, avakirin, veşartin,‏ 
nedîyarkirin.‏ 
غه‌وارهکری: به‌رزه‌کری. نافاکری. فه‌شارتی, نەدییار کری 
(الفیب, الخفی, الضیع. الفقد) 
Xewarekirî: Berzekirî, avakirî, veşartî,‏ 
nedîyarkirî.‏ 
غه‌وارهیی: بەرزەيى› ئاقايى. فه‌شرهانی, نەدییاری 
(الفیب. الخقاء. الضیاع, الفقد) 
Xewareyî: Berzeyî, avayî, ۷۵۵1۲۳۱۵۸1, 1۰‏ 
غول غول, غولین: لف لف. لف لٹا بوش, لف لف پيكثه 


(الحرکه الستمره الزدحمه للحشرات والديدان ونحوه) 
Xulxul, xulîn: Livliv, ۱۱۷۱۱۷۵ boş, ۱۱۷۱۱۷ pêkve.‏ 


| غولفولین: لف لفین. لف لفینا نالوز وبی سەروبەر 


(الدېب. الحرکه. المضطربه. القلفه للحشرات ونحوه) 
Xulxulîn: Livlivîn, ۱۱۷۱۱۷۱۵۵ aloz û bê ser û ber.‏ 
غولغولاندن: لف لفاندن؛ بئ سەروبەرکرن 
(الادباب. التدبیب. الاقلاق) 
Xulxulandin: Livlivandin, bê ser û berkirin.‏ 
غولفولاندی: لف لقاندی. بی سەر وبەرکری 
(الدبب. الحرک, القلق) 
Xulxulandî: Livlivandî, bê ser ۵ ۰‏ 


غولپەلێل: تەمبلێر. باگەر؛ ته‌مه‌دوی. موران 


(الهبار. الغمام. العاصفه) 
Tembilêr, bager, temedwî, moran.‏ :20۱01261۵1 


غلیز: کرںٹ: پیس. مرار؛ ته‌رتف 


(الكريه. القبیح؛ البذی) 
Kirêt, pîs, mirar, terêf.‏ :261112 


۸٧ 








x 2‏ 
غلیز بون: كرتت بون. پیس بون. مرار بون, ته‌ریف بون 
(التکره. التقبیم. التبذی) 
pîsbûn, ۱۱۲۵۲۲۵۴, ۰‏ ,۲60۵۵۳ :211112002 
غلیز بوی: کریت بوی, پیس بوی, مراربوی. ته رتف بوی 
(الکره. القیع) 
Xilîzbûy: Kirêtbûy, pîsbûy, mirarbûy , terêfbûy.‏ 
. غلیزتر: کریت تره پیستر؛ مرارتر. ته‌ریف تر 
(الاکره. الاقبم. الابذه) 
Xilîztir: ۱۲۵۱۱۲, pîstir, ۲۱۱۲۵۲۱۱۲, ۰‏ 
غلیزکرن: کریّت کرن. پیس کرن. مرارکرن, تەرتِف کرن 
(التقبیع. الاکراه. التبذی) 
Xilîzkirin: Kirêtkirin, pîskirin, ۰‏ 
terêfkirin.‏ 
غلیزکری: کرؾّت کری. پیس کری. مرار کری. تەرټف کری 
(القبم. الکره. البذی) 
Xilîzkirî: Kirêtkirî, pîskirî, ۱۲۵/۱۲, terêf-‏ 
kirî.‏ 
غلیزی» غلیزیاتی: کریتی. کریتیاتی. پیسی؛ پیساتی. 
مراری» مراریاتی 
(الکراهه. القباحه. البذامه) 
Xilîzîyatî: ۱۲۵۸, kirêtîyatî, pîsî,‏ = 2611121 
pîsatî, mirarî, mirarîyatî.‏ 








AA 








فاش: دییار. کفش, ناشکراء به‌لی. خوەیا 
(معلوم. ظاهر. معین) 

78۹: Dîyar, kifş, aşkira, belî, xweya. 
فاش بون: دیباربون» ناشکرا بون» بەلی بون. خوه‌یا بونء‎ 
(التعلم. التعلن, التعين. التظهر)‎ 
Faşbûn: Dîyarbûn, aşkirabûn, belîbûn, xwey- 


abûn, kifşbûn. 
فاش ہوی: دییاربوی. ثاشکرا بوی. به‌لی بوی؛ خوەیا بویء‎ 
(الظهر. العلن, العن)‎ 


Faşbûy: Dîyarbûy, aşkirabûy, belîbûy, xwey- 
abûy, kifşbûy. 
فاش تر: دییارتر. ناشکراتر» بەلی ترء کفش تر. خوەیا تر‎ 
(الاعلن, الاظهر. الاعین, الاوضع)‎ 
Faştir: Dîyartir, aşkiratir, belîtir, ۱/5۲, 
xweyatir. 
فاش کرن: دیبار کرن. ثاشکرا کرن؛ کفش کرن. بەلی کرن.‎ 
خوەیا کرن‎ 
(الاظهار. الاعلان. التعیین. التوضیح)‎ 
Faşkirin: Dîyarkirin, aşkirakirin, kifşkirin, 
belîkirin, xweyakirin. 
فاش گری: دییارکری» ناشکرا کری. کفش کری, بەلی کری:‎ 
خوەیاکری‎ 
(العلن. العین. اللظھر؛ الرضع)‎ 
Faşkirî: Dîyarkirî, aşkirakirî, kifşkirî, belîkirî, 
xweyakirî. 





F 7 7 ف‎ 


فاشي, فاشیاتی: دییاریاتی. ناشکرایی. کفشی, به‌لییاتی. 
خوه‌یایی 
(الظهور . الوضح. العلن) 
Faşî = Faşîyatî: Dîyarîyatî, aşkirayî, kifşî,‏ 
belîyatî, xweyayî.‏ 
فافون: 
(الالنیوم) 
Fafon.‏ 
فالک: تەقالک 
(قرص النعناع. الشكرات) 
۰ ۳۱16۰ 
فال: نه‌خه‌ساندی. حیوانی نه‌خه‌ساندی 
(الفحل) 
۰ ۵۸6۵6 ۵۷ط Fal: Nexesandî,‏ 
شایده: وەج؛ سود 
(النفع. الفانده) 
Fayde: Wec, sûd.‏ 
قام: هش. های» بیر؛ پی حەسان: ٹاگەھ 
(الفهم. الوعی, الادراک) 
Faın: Hiş, hay, bîr, 86530 ageh.‏ 
فەتەرات: ترنگین, به لاف کرن, ترنگټنا فرکیل 
(افتعال ضجه. اشاعه. مبالغه» بلبه. فوضی) 
Feterat: Tiringên, belavkirin, tiringêna firrkêl.‏ 
فه‌راجه: رستی. شین بوی, پەیاورک: بری بخوه 
(النشوء: النمو. الشبوب. الشعب) 
Ristî, şînbûy, peyawirk, birî bixwe.‏ :۲8ء1۲ 
فه‌راجه بون: به‌ربخوه کرن؛ رستن. شین بون؛ پەیاورک بون 
(التنشوه. التشبب. التنامی) 
Ferracebûn: Berbixwekirin, ristin, şînbûn,‏ 
peyawirkbûn.‏ 
فه‌ړاجه بوی: به‌ربخوه کری. رستی. شین بوی, پەیاورک بوی 
(الناشئ. الشبیب. النامی) 
Ferracebûy: Berbixwekirî, rislî, şînbûy, pey-‏ 
awirkbûy.‏ 
فەراجەتر: بەربخوکری تر. ړستی تر. شین بوی تر؛ پەیاورک 
تر 
(الاشبب. الاتمی. الانشا) 
Ferracetir: Berbixwekirî tir, ristî tir, şînbûy‏ 
tir, peyawirk tir.‏ 














ف ۴ 
فەراجەکرن: رساندن. شین کرن. په‌یاورک کرن 
(الانشاءء الانماء. الاشباب) 
Ferracekirin: Risandin, şînkirin, peyawirk-‏ 
kirin.‏ 
فه‌راجهیی: په‌یاورکی. به‌رخوه‌کرنی. شین بونی» رسینی. 
رستیاتی 
(النشا. الشبب, النماء) 
Peyawirkî, berxwekirnî, şînbûnî,‏ :۳۵۲۲۵۵۵۷1۰ 
risînî.‏ 
فه‌رته‌نه: کارکنی. چام. کەرەسات 
(الكارثه. النكبه. البلاء. الصیبه) 
Fertene: Karkinî, çam, keresat.‏ 
فەر: کت. نیک 
(الفرد, الوتر. الواحد) 
Fer: Kit, êk.‏ 
فەر: فییان, فیت 
(الضروری٠‏ الواجب. اللازم) 
Fer: Vîyan, vêt.‏ 
فەربون: فیت بون 
(التوجب. اللزوم) 
۰ :۳۲6۲۵0۵2 
فه‌ربوی: فیت بوی 
(الوجب. اللزم) 
۰ :۲۲۵0۵7 
فه‌رتر: فیت تر 
(الالزم. الاوجب) 
۰ ۳6۶۲۱۱۲۱ 
فەرکرن: یت کرن 
(التوجیب. الالزام) 
Ferkirin: : ۰‏ 
فەرکری: فیت کری 
(الوجب. الملزم) 
Ferkirî: Vêtkirî.‏ 
فەری = فه‌رییاتی: شیتیاتی؛ فییانی 
(الوجوب. الضروره. اللزوم) 
Ferî = Ferîyatî : ۷۵۱۱۷2۱, ۰‏ 
قه‌رق: جدا , فەدەر› چه‌رت. فافری 
(التمییز) 
Ferq: Cida, veder, ٩6۲1, ۰‏ 


ف 


فه‌رکی: فەرەقى› بەلاف بوی 
(النقشع, النفرج. النصرف) 
Ferrikî: ۷ ۰۲۲۵۷۱, ٥۷۸۰‏ 
فەرکین: فهره‌فین. بەلاف بون 
(الانقشاع. الاتفراج, الانصراف) 
Ferrikîn: Verrevîn, ۰‏ 
فەرمان: نەمر؛ فەرگوتن 
(الامر؛ الاراده السلطانیه) 
Ferman: Emir, , ۰‏ 
فەرماندار: فەرېێژ 
(الامر) 
Fermandar: Ferbêj.‏ 
فەرمانداری: فه‌ربیژی 
(الامارہ) 
Fermandarî: Ferbêjî.‏ 
فەرەموش: هه‌ستی پاش ملی. کەرکەروک: که‌لکه‌لانگ. 
هه‌ستی توتاین سینگی تەیرا 
(عظم الصدر للطیور) 
Feremoş: Hestê paş milî, kerkerok, kelkelank,‏ 
hestê totayê sîngê teyra.‏ 
فەرمموش: ژبیرکرن؛ بیرچون 
(النسیان) 
Feremoş: Jibîrkirin, 7۰‏ 
فه‌رموشانی: یاریا ژبیر کرنیٰ 
(لعبه النسیان والتذكر) 
Feremoşanê: Yarîya ji bîrkirinê.‏ 
فەروز: قەیتانا چاقی. دورانک به‌رواز. چارچوقه 
(الجفن للعین. الحافه. الحاشیه) 
Feroz: Qeytana çavî, dorank, perwaz, ۰‏ 
فه‌له: دینداری عیسا پتغمبه‌ر 
(النصرانی) 5 
Fele: 01010376 [sa ۰‏ 
فه‌له‌بون: چونا سەر دینی فه لا 
(التنصر) 
Felebûn: Çûna ser dînê Fela.‏ 
فەلەبوی: چوی سه ر دینی فەلا 
(التنصر) 
Felebûy: Çûy ser dînê Fela.‏ 





د 








ف ۴ 
فەلەتر: پتر فەله 
(الانصر) 
Feletir: Pitir fele.‏ 
فەلەکرن: برنا سەر دینی فەلا 
(التنصير) 
Felekirin: Birna ser dînê Fela.‏ 
فەلەکری: بری سار دینی فەلا 
(النصر) 
Felekirî: Birî ser dînê Fela.‏ 
فه‌له‌یې. فه‌لاتی: عیسایی 
(النصرانیه, النصاری) 
۰ :618 = 1361671 
فهله‌هیک: توخمه‌کی دورینی یە: ته‌خلیته‌کی درواری یه 
(صنف من الخیاطه) 
Felehîk: Tuxmekê durînêye, texlîtekê dir-‏ 
warêye.‏ 
فه‌لیته: کەتوەر؛ راخویته, کولانی, نەکەر 
(الصعلرک. الکسلان, البطال) 
۰ ,]۱۵۱۵۵ ,۲۵۱۷1۸6 ۲۰ہ ۱۷ ×1 Felîte:‏ 
فهلیته‌پون: که توه ربون. راخویته بون. کولان قوتي, نه‌که‌ری 
(التصعلک, التکاسل, التبطل) 
Ketwerbûn, raxwîtebûn, kolan‏ :۳61216008 
qutî, nekerî.‏ 
فه‌لیته‌بوی: كوتوەربوى؛ راخویته‌بوی. کولان قوت, نەکەر 
بوی 
(الصملک. الکسال, الکسول. البطل) 
Felîtebûy: ۵۱۷۵۲۵۵۱, raxwîtebûy, kolanqut,‏ 
nekerbûy.‏ 
فەلیتەتر: كەتوەتر› راخویته‌تر. کولان قوت تر. نه‌که‌ر تر 
(الاشد صعلکه. الاکسل) 
Felîtetir: Ketwertir, raxwîtetir, kolanquttir,‏ 
nekertir.‏ 
فه‌لیته‌کرن: که‌توه‌رکرن. راخویتەکرن: کولان قوتان کرن٠‏ 
نەکەرکرن 
(الاکسال, التکسیل, الابطال) 
Felîtekirin: Ketwerkirin, ۲۵۱۱۷۱۱۵۱۲۱۴۵ kolan‏ 
qutan kirin, nekerkirin.‏ 








F ف‎ 


قەلیتەکری: که‌تومرکری, نەکەر کری. کولان قوتای کری» 
راخویته کری 
(الکسل, البطل, الصعلک) 
Felîtekirî: Ketwerkirî, nekerkirî, kolanqutay-‏ 
kirî, raxwîtekirî.‏ 
فەلیتەیی: که‌توه‌ری. راخویته‌یی. کولان قوتانی؛ نەکەری 
(الصعلوکیه. البطاله, الکسل) 
Felfteyî: Ketwerî, raxwîteyî, kolanqutanî, ۰‏ 
فه‌لشین: هه‌رفتن. قویزبون. چفبون, شکه‌ستن. ژبه‌رک چون. 
حوسیر بون. فەزمین 
(التفکک, الاحباط. الاخفاق) 
Felişîn: Heriflin, qwîzbûn, çixbûn, şkestin,‏ 
jiberikçûn, husîrbûn, hezimîn.‏ 
فه‌لشی: هه رفتی. هەلوه‌شای» قويربوی. نه‌شیای؛ حوسیر 
بوی؛ چغ ہوی؛ هه‌زمی 
(المتفكك. الحبط. المخفق) 
Felişî: Heriftî, helweşay, qwîzbûy, neşyay,‏ 
husîrbûy, çixbûy, hezimî.‏ 
فه‌لشاندن: هه رافتن. هه زماندن. قویز کرن, حوسیر کرن٠‏ 
چغ کرن 
(التفكيك. الاحباط, الاخفاق) 
Felişandin: Heraftin, hezimandin, qwîzkirin,‏ 
husîrkirin, çixkirin.‏ 
فه‌لشاندی: هه‌رافتی. هه زماندی. قویز کری؛ حوسیر کری. 


چغ کری 
(الفکک. الحبط. الخفق) 
Felişandî: Heraftî, hezimandî, ۰,‏ 


husîrkirî, çixkirî. 
فەلاق: قوتانا بنی پییاء شه‌قله‌دان» پټدادانا بنی بییا‎ 
(الجلد. التعذیب من الارجل)‎ 
Felaq: Qutana binê piya, şcqledan, pêdada- 
na binê piya. 
فەلاق دان: بی لیدان. پی قوتان. بی توپز دان‎ 
(التجلید)‎ 
Felaqdan: ۳۵۱۵028, pê qutan, 86 ۰ 
فه‌لاق دای: بی تويز دای. پې قوتای. بن پیدادای‎ 
(العذب بالجلد)‎ 
Felaqday: Pê ۱۵۵12021 , ط‎ 60013۷۰ ۳ ۹۰ 


۹۱ 








ف ۴ 


فەنەک: شەمالک: چرا. خەتیرہ 
(الفانوس) 
Fenek: Şemalk, çira, xetîre.‏ 
فه‌نتازی: په‌رلاقی. ړوی کش کرن؛ ترتوزی» روی کرنی 
(التزویق. الوضه) 
rwîkêşkirin, 01/6021, ۰‏ ,۳6۲۱۵91 :۳۵۱۵2 
فیقی: میوه. قاق 
(الفاکهه. الائمار) 
Fêqî: ۷ qaq.‏ 
فیر: ھی زانین. هه‌فوت 
(العلم) 
Fêr: 111, ۰‏ 
فیربون: هیبون, زانیاربون. هه‌فوت بون 
(التعلم) 
Fêrbûn: 1118045, 28۳۱ 2۲00۲ , ۰‏ 
فیربوی: هیبوی» زانیاربوی, هه‌فوت بوی 
(التعلم) 
7 , 22032100۷ , 11700 : 178160 
فیرتر: هیتر. زانیارتر, هه‌فوتتر 
(الاعلم) 
Zanyartir, ۰‏ ,11111 ۳۵۲۵۱۲۰ 
فیرکرن: هی کرن. زانیارکرن, هه‌فوت کرن 
(التعلیم) 
Fêrkirin: Hîkirin, zanyarkirin, ۰‏ 
فیر کری: هی کری» زانیارکری. هه‌فوت کری 
(العلم) 
Fêrkirî: Hîkirî, 220۱۷2۲1۲1, ۰‏ 
فیری. فیریاتی: هییاتی. زانیاری. هه‌فوتیاتی 
(السلم. التعلیم) 
Fêrî = ۳۵۲۷2۱۵: (۱1۷211, 220۷2۲1, ۰‏ 
فیل وفند: یاره‌مه‌زی. جه‌نبازی. عه‌یاری. جه‌نگه‌نه‌یی 
(ااحابیل) 
Yaremezî, cenbazî, 6۷۵۲, cenge-‏ :۳۵۱۵۶۱۵0 
neyî.‏ 
فیهرس: صنبه‌ک. صمبه‌ک. قه‌هره‌مان. به‌هله‌وان 
(البطل) 
Fêhris: Sinbek, sembek, qehreman, pehlewan.‏ 


F دن‎ 


فیھرسی: صنبه‌کی. صمبه کي. قه‌فره‌مانی, په‌هله‌وانی 
(البطوله) 


Fêhrisî: Sinbekî, simbekî, qehremanî, pehle- ۱ 





wanî. 
فت فت = فتین: خوه هافبتن. په‌فژین. ژهنین. لوت دان. فرت‎ 
فرت» فرتټن‎ 
(الدبب. الدبیپ. الذبذبه. النبض, القفز. الخلج. الفزہ)‎ 
Fitfit = :م71۵‎ Xwehavêtin, peqijîn, jenîn, 
lotdan, firit, firtên. 
فت دل: دل قوتک. دل قوتان‎ 
(نبض القلب. دق القلب؛ خفقه القلب)‎ 
Fitdil: Dilqutik, dil qutan. 
فر: قولاج. میتی‎ 
(الرشفه. الصه)‎ 
۳16۲: Qulaç, mêtî. 
غړ: فرین‎ 
(الطیران)‎ 
:کا‎ ۰ 
فړ: فرهه. فره‌ه. ژیک دویر‎ 
(الواسع. التباعد بين شینین)‎ 
Firr: Firhe, fireh, jêk ۰ 
فرین: بالا بون. گه‌رهانا لهه‌وا‎ 
(الطیران)‎ 
Firrîn: Bala bûn, gerhana li ۰ 
فرین: کەتنا ژ جهن بلند... تیدا که تن. ژئ که تن‎ 
(الخرور. التردی, السقوط من شاهق)‎ 
Firrîn: Ketina ji cihê bilind... têda ketin, jê 
ketin. 
فری: که‌تی, لهه‌واچهرخی‎ 
(الساقط, الطاتر)‎ 
Firrî: Ketî, li hewa çerixî. 
فړاندن: چه‌رخاندنا لهه‌وا. تیداهافیتن» لټخستن‎ 
(الاطاره. التطییر. الاسقاط. الاهوار)‎ 
Firrandin: Çerixandina li hewa, têda havêtin, 
êxistin. 
فړاندی: لهه‌واچه‌رخاندی. تیداهافیتی. نیخستی‎ 
(الخر, السقطء الطیر. النهيض)‎ 
Firrandî: Lihewa çerixandî, têda havêtin, 
êxistî. 


٣٢ 





ف ۴ 
فربون: فرهه‌بون. فره‌هبون» ژیک دویربون 
(التوسع, التباعد) 

Firrbûn: ۲۱۲۵6۵۵۵ Firehbûn, jêk ۰‏ 
فړبوی: فرهه‌بوی» فره‌هبوی. رتِک دویربوی 
(الموسع. المعبد) 

Firrbûy: Firhebûy, Firehbûy, jêk dwîrbûy. 
فرتر: فرهه‌تر؛ فره‌هتر» ژتِک دویرتر‎ 
(الاوسم. الابعد؛ الاوسع)‎ 


١ Firrtir: Firhetir, firehtir, jêkdwîrtir. 


فر‌کرن: فرهه‌کرن. فره هکرن. ژتِک دویرکرن 
(التوسیم, التبعید) 
Firrkirin: Firhekirin, firhekirin, jêk ۸2۰‏ 
فرکری: فرفه‌کری. فره‌هکری. ژیک دویرکری 
(الوسع. البعد) 
Firrkirî: Firhekirî, firhekirî, jêk dwîrkirî.‏ 
فری = فریاتی: فرهه‌یی. فره‌هی؛ ژیک دویری» فرهه‌یاتی. 
فره‌هیاتی 
(الوسع. البعد) 
٣٣٣۰٠۹-٢٣۳ ٥٣: Firheyî, firehî, jêk 0۷1۲1, fi-‏ 
rheyatî, frehyatî.‏ 
فرت فرت= فرتین: فت فت. فتن. خوه هافیتن. ژه‌نین 
(القغزء الوثب. الدبی. الدبیبه, الخلج. النبض, الذبذبه) 
Firfirt=Firtên: Fitfit, fitên, xwehavêtin, jenîn.‏ 
فر فر= فردن: دەنگی خمخمکیت ده‌وارا 
(صوت مناخير الحیوان) 
Firrfir=Firrên: Dengê ximximkêt dewara.‏ 
فرویزی: گییایه‌ک تداره‌کی په. گییایه‌کی زییاندارہ 
(الثیل. من اعشاب الزینه) 


Firwîzî: Giyayek tidarekî ye, 6‏ 
zîyandare.‏ 
فرویزی: فیتی 
(الکاء, الصفیر) 
۰ :۳1۳۷۷121 
فرشته: ملیاکه‌ت 
(اللائکه) 


Firişte: Milyaket. 
فرشک: شیردانا بچویکی ده می زانی‎ 
(اول حليب یرضع الوليد بعد الولاده)‎ 
Firşik: Şîrdana biçwîkî demê zanê. 





۲ 
فرشک حهلال: نان حه‌لال. راست ودرست. راستی بیژ. 
راست گو؛ خودان به‌خت. جامیر 
(الوفی. الصادق. الستقیم) 
Firşik helal: Nanhelal, rast û 0۱۲5۸, rastîbêj,‏ 
rastgo, xudanbext, camêr.‏ 
فرشک حهرام: بیٗ نان وخوی. پاش در. دوروی 
(الخائن, الفدار, المتلون) 
Firşik heram: Bênan û xwê, 02801۲۲, ۰‏ 
فرفوت: خاف. سست. لوپ. ته فن خاف 
(النسیج السخیف الراخی) 
Firrfot: Xav, sist, lop, ۷۰‏ 
فرفوتی: ته‌فن خاشی. خافیاتی. سست وپستی. لوپینی 
(النسیج الفلیظ, الغزل الراخی) 
Firrfotî: Tevinxavî, xavyatî, sist û pistî, lopînî.‏ 
فراقین: دانی خارنانیفرو. تیشت 
(الهجوری. الغذاء. طعام الظهر) 
Firavîn: Danê xarna nîvro, têşt.‏ 
فرکیلی: دروینا کټلی ژتِک دویر. شەلال 
(الخیاء» التباعده) 
Firrkêlî: Durîna kêlî jêk dwîr, şelal.‏ 
فرکیلی: د روینی» پف کرنی, پی هەلاندنی؛ نەوەی گوتن 
(الكذب المبالغ فيه) 
Firrkêlî: Derwînî, pivkirnê, pêhelandinî, ne-‏ 
weygotin.‏ 
فړکټل: درەوین: پی هه‌لین. نەوەی گو 
(الكذاب المبالغ فى الحديث) 
Firrkêl: Direwîn, pêhelîn, neweygo.‏ 
فرک: نیشاته‌نشتی, نیشانالگهل بيهن هاتن وچونیٰ 
(ذات الجنب. مرض) 
Firk: Êşa tenişlê, êşana ligel bêhin hatin û‏ 
çûnê.‏ 
فرگ: په‌ییزک. پل. پالدان. ژجه راهافیتن, ده‌فاندن 
(الدرجه. الدفع. الدفعه. الرتبه) 
Firk: Peyîzk, pil, paldan, jicih ۲۵۵۵۷۵), de-‏ 
fandin.‏ 
فراکه: هه‌له‌مویت. سیفلته 
(الشاهق. الهری) 
Firrake: ۲۱6۱6۲۰۱۷۷۱۸, ۰‏ 











ف و 
فراکە: فروکه: تیزکی ته‌یراین به‌رهاتی بشیت بفریت. 
فارکی تەیرا یی فروک 
(فرخ الطیر الناهض) 

Firrake=Firroke: Têjkê teyra yê 516 
bişêt bifirît, varkê teyra yê firok. 

فرک بون: زانا ماهینئ؛ زانادەوار وحټوانا 

(الطلق. الولاده للفرس) 

Firkbûn: Zana Mahînê, zana dewar û hêwana. 
فرگه: بالافر‌خانه‎ 
(الطار)‎ 

Firrgih: 183138 ۰‏ 
فروتن: دانا بحه‌ق, دانا بمز. دانا بپاره 
(البیع) 

Firotin: Dana bi heq, dana bimiz, 0303 ۰ 
فروتی: تشتی بپاره دای‎ 
(الباع)‎ 

Firotî: Tiştê bi pare day. 
غړوکه: بالافر‎ 
(الطیارہ)‎ 
Firroke: Bala firr. 
فرکرن: هه‌لرویستن. قورچ لیدان‎ 
(الارتشاف)‎ 
Firrkirin: Helmirwîstin, 0٣۰ 
فروش گاه: جهی نارټش وفاریشی. جهی کریاروفروتنی:‎ 
دکان‎ 
(الحانوت: مؤسس البیم. محل البیع)‎ 
Firoşgah: Cihê ۵۳۵5 û ۵۲156, cihê kiryar û 
firotinê, dikan. 
فروش پار: که‌سی تشت فروش‎ 
(البائع)‎ 
۲1۲0987: Kesê ۰ 
فریت: لیفا ته‌فنی. لیا به‌روکی ته فن کری. مه رزئ بەر و‎ 
مه‌حفویرا‎ 
(حافه النسوج. حاشیه النسیع)‎ 
۶1+8٤: Lêva tevnî, lêva perokê ۰ 
merzê berr û mehfwîra. 
فریت: دلدان, لبه‌رگرتن» خوه راگرتن. خوه‌رستی‎ 
(العزم. الصبر. الثبات)‎ 
71:61: Dildan, libergirtin, xweragirtin, xwer- 


istî. 





ف F‏ 
فرەھۃ فرهه: فه‌دای. په‌حن 
(الواسع. الرحب) 
Fireh=Firhe: ۱۷ 602۱ pehin.‏ 
ظره‌هبون: فه‌دان, به‌هن بون 
(التسع. الترحب) 
Firehbûn: Vedan, ۰‏ 
فرمھ بوی: فه‌دای. پەحن بوی 
(الوسع) 
Veday, , 71‏ :1768007 
فرههتر: فه‌دای تر. به‌حن تر 
(الاوسع. الارحب) 
Firehtir: ۷۵۸۷۱۱۲۰ ۰‏ 
فرههکرن: پەحن کرن. ژټک قه‌دان 
(التوسیع) 
Firehkirin: Pehinkirin, jêkvedan.‏ 
فره‌هکری: پەحن کری. زیک فه‌دای 
(الوسع) 
Firehkirî: ۳۶۱۳۴۱۷۱۲۱, ۰‏ 
فره‌هی» فره‌هیاتی: په حني. په حناتی. فه‌دای. فەدانیاتی 
(الوسعه. الرحابه. السعه) 
Firehî=Firehyatî: Pehnî, pehnatî, ۷۵۵۵۱۲, ve-‏ 
.0 
فرهه بون: فره‌هبون. فه‌دان» پەحن بون 
(الترسع) 
Firhebûn: Firehbûy, veday, pehinbûy.‏ 
فرهه بوی: فره هبوی. فەدای؛ پەحن بوی 
(الوسع) 
Firhebûy: Firehbûy, ۷۰۸۵۸ , ۰‏ 
فرهه‌تر: فره‌هتر. فه‌دای تر پەحن تر 
(الاوسم. الارحب) 
Firhetir: Firehtir, ۷6۵0۵۷ ۱1۲, ۰‏ 
فرهه‌کرن: فره‌هکرن. ژیک فه‌دان. به‌حن کرن 
(التوسيع؛ الارحاب) . 
Firhekirin: Firchkirin, jêkvedan, pehinkirin.‏ 
فرفەکری: فره‌هکری. ژیک فه‌دای. پەحن کری 
(الوسع) 
Firhekirî: ۴۱۲6۵۴۱۲1, jêkveday, pehinkirî.‏ 


4 








ف ۴۶ 
فرهه‌یی» فرهه‌یاتی: فره‌هیاتی؛ ژێک فه‌دانی, پەحنییاتی. 
پهحنی 
(الوسعه. الرحابه, السعه) 
Firheyî=Firheyatî: Firehyatî, jêkvedanî, pe-‏ 

hinîyalî, pehnî. 
فرهه لقین: فرهد لفین‎ 
(الحركه الواسعه. اتساع الحركه)‎ 
۳۱۶۱۵۱۱۷۲۳: ۰ 

فرنده: ته‌یر, بالافر. تەوالء به‌رقان 
(الطائر) 

Firrinde: Teyr, balafir, 6۷21, ۰‏ 
فرهنگی: نه‌ساخییه‌که یاگرانه 
(السفلس) 


j Firrengî: Nesaxîyeke ya girane. 


فری: توخمه‌کی ریچالی به. شیری نوی زای بکه‌لین وه کی 
ماستی, ماستی شیری نوی زای 
(اللور. من اللبنیات) 
Firî: Tuxmekê rêçalîye, şîrê nwîzay bi‏ 
kelînin wekî mastî, mastê şîrê nwîzay.‏ 
فشت فشت= قشتین: فت فت. فتین. فرت فرت؛ فرتتن؛ 
فردان 
(التملص. التلصص. الانسلال. ظهور حركه فجائيه) 
Fiştfişt=Fiştên: Fitfit, fitên, firtfirt, firtên,‏ 
virrdan,‏ 
فشتی= فشتیاتی: فت فتی. فرت فرتی. فردانی 
(اللصص. السل) 
Fiştî=Fiştîyatî: ۳۱۸۲۱۱, firtfirtî, virrdanî.‏ 
فشان: خاربون؛ خوه‌هری» بادان, چه‌مهان, لټک زفرین - 
7 
(اللوی, الاعوجاج. الحنی. التمایل) 
Xarbûn, xwehrî, badan, çemhan, lêk-‏ :ص7165 
zivirîn, virrî.‏ 
فشای: خوەھربوی. بادای بوی. لک زفری بوی. فر بوی 
(العوج. امانل, النحنی) 
Xwehirbûy, ۵۵0۵۷۵۵۷, 1621۷1۲100۷,‏ 7168۷۰ 
۷۱۲۲۷۰ 





ف ۴ 


فشاندن: خوه‌هرکرن, بادان. لچک زفراندن؛ فرکرن 
(الاحناء. الالواء, التعویج) 
Fişandin: Xwehirkirin, badan, lêkzivirandin,‏ 
virrkirin.‏ 
فشاندی: خوه‌هرکری, بادای. لیک زفراندی. فرگری 
(العوج. اللوی. النحنی) 
Fişandî: Xwehirkirî, 0۵0۵۷, ۱62۱۷۱۳۵0۵۵,‏ 
virrkirî.‏ 
فلتو: درەوین 
(الکذاب) 
۰ 71 
نلتویی< فلتویاتی: دره‌وینی 
(الکذاب) 
۰ :۵7 ۳۱۱۸۵12۲۱16۵7 
فلفل: زه‌رزه‌واده‌کی تبژ ودژواره, به‌قپه‌قوکه‌کا 
(الفلفل) 
Filfil: Zerzewadekê (îj û dijware, peqpeqo-‏ 
keka sore.‏ 
(الفاكهه الراهل الناعس اللدن) 
Filq: Şilêz, fêqîyê şewliqî, pilt.‏ 
فلقی= فلقییاتی: پلتی. پلتیاتی 
(الفاکهه. الترهل الراخی) 
Filqî=Filqîyatî: ۳۸۱۸, ۰‏ 
فلقوسین: رزگاربون 
(النجاه. الخلاص, الروق) 
۰ : 111518 
فلقوسی: رزگاربوی 
(الناجی, الخلص. الارق) 
۰ ۷ :۳۱۱9021 
فلقوساندن: رزگارکرن 
(الانجا», الانقاذ) 
Filqusandin: Rizgarkirin.‏ 
فلقوسائدی: رزگارگری 
(النجی, التقذ) 
Filqusandî: Rizgarkirî.‏ 








ف ۴ 
قلی: هونه‌ر. شه‌هنازی. نوی ژه نیاتی. نوی بړکری. نوی بها 
(الابداع» الابتکار» الاختراع) 
Huner, şehnazî, nwîjenîyatî, nwîbirrkirî,‏ :ٹلا 

nwîbiha. 
قهیت: شه‌رمنده. شه‌همزار؛ ړوی ره ش. سەرشور‎ 
(الفظم. القبیم, الشنيم. الذنب. الفضیع)‎ 

Fihêt: 56۲1۵۱۵06, şehmizar, rwî ۲6۹, ۰‏ 
فهیت بون: شه ‌رمنده بون. شه‌همزاربون» رویر‌هشبون» 
سه‌رشوربون 
(التفضع. التقبع, التشتع) 
Fihêtbûn: Şermindebûn, şehmizarbûn, rwî‏ 

reşbûn, serşorrbûn. 
فهیت بوی: شەرمندہ بوی؛ شه ‌همزاربوی. رویرهش بوی.‎ 
سه‌رشور بوی‎ 
(القبع. الفضع, الشنع)‎ 
Fihêtbûy: Şermindebûy, şehmizarbûy, rwî 
reşbûy, serşorrbûy. 
فهێت تر: شەرمندمترء شەھمزارتر؛ ړوی ره‌شتر؛ سار‎ 
شورتر‎ 
(الاقبح. الاشنم. الافضع. الاذنب)‎ 
Fihêttir: Şermindetir, şehmizartir, rwî reştir, 


serşOorrtir. 
فهیت کرن: شه‌رمنده کرن. شەھمزارکرن. ړوی ره‌شکرن؛‎ 
سه‌رشورکرن‎ 
(التفضیم. التقبیع. التشنیع)‎ 
Fihêtkirin: Şermindekirin, şehmizarkirin, 


rwîreşkirin, serşorrkirin. 
فهیت کری: شه‌رمندکری» شه‌همزارگری. ړوی رهش کری,‎ 
سه ‌ر شور گری‎ 
(المقبع. انفضع. الشنع)‎ 
Fihêtkirî: Şcrmindekirî, 860۲0122۲11۲1, ۵, 
serşorrkirî. 





F ف‎ 


فهیتی = فهیتیاتی: شهرمه‌نده‌یی. شەھمزاری؛ ړوی رەشی, 
سەر شوری 
(القباحه, الفضاحه. الشناعه. الذنب) 
Fihêtî = Fihêtîyatî: Şermindeyî, şehmizarî,‏ 
۰ ,۲۷۷1۲651 
فیت فیت. فیتین: فرویزی فه‌دان. فیتی دان 
(الکاء. الصفیر) 
Fîtêh: ۳۱۲۷۱21 ۷60۵7, ۰‏ = ۳۱۲۲۲۸ 
فیتی: فرویزی 
(المكاء. الصفیر) 
۰ :۳۲۶۷ 
فیتک: فیت فیتک. فیر فیرک 
(الصفاره. الصافره) 
Fîtik: ۳۰۱6۲106, ۰‏ 
فیر فیر. فیرین: کویف کویف. کریفین 


(النحیع) 
Fîrrfîrr = ۲۳۱۳۴۳۵۵: Kwîf ۷۷۷۱, ۰‏ 
فیری: کوینی 
(الفحیع) 
Fîrrî: ۰‏ 
فیر فیرک: فیت فیتک 
(الصافره) 
۰ :۳1۳۲۲1۳۲۲ 


فيز فیز, فیزین: سیر سیر. سیرین, ده‌نگی فرینا تەیری؛ 
ده‌نگی فیت فیتا بای 
(الازیز) 
sîrên, 06888 ۵‏ ,1۲91۲ :۳۱2۵8 = ۳12۶12 
teyrî, dengê fîtfîla bay.‏ 
فیش: ریخ؛ گوی؛ روهن» پیق 
(النجو الائع للحیوان والطير. السلح السائل للبهائم) 
Fîş: Rîx, gwî, rohin, pîq.‏ 

















فيش چون: ریغ کرن. پیق هافیتن 
(الاسهال) 
Fîşçûn: Rîxkirin, pîqhavêtin.‏ 
فیشه‌ک: قالکا تقه‌نگی, قالکا داگرتی 
(الخرطوش) 
Fîşek: Qalka tivengê, qalka ۰‏ 
فیک فیک: فیکین: فر فر. فرټن؛ ده‌نگی دفنا دەواری ثالیکی 
(الحمحم. صوت الحمار عند مشاهده العلف) 
Fîkfîk = ۳1۸۵۵: Firrfirr, firrên, dengê difna‏ 
dewarê alîkê bibînît.‏ 
فیرهان» فویرهان: لهی, ليسه‌ر. لنمشت. لیهمشت. گژبون. 
بلند بون» رابون 
(الفیضان, الفوران) 
Fîrhan = Fwîrhan: Lihî, lîser, lêmişt, 5:‏ 
gijbûn, bilindbûn, rabûn.‏ 














4Y 


ف 5 ۱ 
4+ 


قا: فان. نه‌فان. قانا 
هزلاء 
۰ .20 6۷ ۷۸۷۰ 

فاج: شر. بادای. لیک زفری 
الاقزال. اللوی 

. 1 .0202۷ ۱۷۵8:۷۲۲۰ 
قاچ بون: بادای بون. لک زفرین بون. فر بون 
التقزل. التلوی 
۰ ۱۲۲1۱۶ 1۱۷ 1612. 000 2021ظ Vaçbûn:‏ 
قاچ بوی: بادای بوی.لیک زفری بوی. شړ بوی 
الاقزال الالوی. الازمل 


| Vaçbûy: 8303۷00۷ .lêkzivirrîn ۷ 


قاچ تر: بادای تر لیک زشری تر فر تر 
الاقزال. التقزيل, الالواء 
tir: Baday tir .lêkzivirrîn lir.virrr tir.‏ پ ۵ ۷ 
قاج کرن: بادان کرن. لیک زقراندن. قر کرن 
المقزل. اللوی 
Vaçkirin: Badaykirin .lêkzivirrandin.‏ 





ف 


شاچ کری: بادان کری. لیک زفراندی. شړ کری 


| المقزل الملوى 


Vagkirî: Badaykirî .lêkzivirrînkirî.virrrkirî. 
فاچی- فاچیائی: بادانی لنک زفرینی. فر یاتی‎ 
القزل وهو اقبح العرع اللوی. كلوح الخشبوغیره‎ 


۷ په‎ - Vaçyatî: Badanî .lêkzivirrînî ۷۱۲۲۲۷۵۸۰ 


فاچاندن: له‌نگاندن. خار رتقه‌چون. شلکاندن. شلکین. 

التقزل. الاقتزال 

الزمال: الاعرج عدا مائلا الى احد الجوانب 

Vaçandin: Lengandin. ۵۲۲۵۷۵90۳۰ ۹ ۰ 
şilikîn. 

فاړئ: سەر ریِداچوی. ژریکی دەرکەتن. لادان. فاژی بون 

النحرف على الطریق, الحائد الجائع, الخالف, النعطف 


۷ ۵۵: Serrêdaçoy. jrêkêderketin. 12020 ۰. ۰ 


قاری بون: سهر ریداچون.کهج ری بون. ریک به‌ردان بون 
الانحراف: الانعطاف, الحید, العدول الژوغان. الدیعان 
Varrêbûn: 56۲۲۳6۵۵۵۵۰ ۳۵۵۲۵۵۵۵, ۲۵۷۵۵۲۰‏ 
danbûn.‏ 
فاری بوی: سهر ریداچوی.کهج ړئ بوی. 
الحائد. الحید. الحرف 
Varrêbûy: ۹6۲02۲0۷۰ ۰‏ 
فاری تر: سەر ریداچوی تر .که ع ریبوی تر. 
الاحرف. الاحید. الاضل 
Varrêtir:Serdaçoy tir. ۵۲۵۵0۷ ۲ ۰‏ 
ھارؾ کرن: سەر ریدابرن.کهج ری کرن. 
التحرف, التحييد. الازاغه 
Varrêkirin: Serda 01۲۱9 ۰. ۰‏ 
ثاری کری: سهر ریدابری.کهج ری کری. 
الحرف. الحید. الزیغ 
Varrêkirî:Serda birî. ۰‏ 
لاریتی-فارییاتی: سەر ریداچونی. کەج رییاتی 
الحرف. الزیغ» الحید. الجیاحه.الدیص ۱ 
Varrêtî= varrêyatî: Serdaçonî. ۰‏ 


فارک: تیژکی تەیری. دیکلی بچویک 
فرخ الدجاج الذکر. الدیک الفرخ. فرخ السنه. القلوب. 
العکوس, الخالف 


Varrik:Têjkê teyrî. dîkilê 6 


1۹۹ 








ق ۷ 


فاژی: لیک ومرگه‌رهای. قولیی 
Vajî:Lêkwergerhay. qulipî.‏ 
فاژی بون: لیک وه‌رگه‌رهابون. قولپین ہوی 
التقلب. التعاکس, الانقلاب. الاختلاف الخالفه 
Vajîbûn:Lêkwergerhabûn. qulipîn.‏ 
فاژی بوی: لیک ومرگه رهابوی. قولپی 
المقلوب» العکرس, الخالف 
Lêkwergerhabûy. ۰‏ :۵۷ ا؛زہ ۷ 
فاژی تر: لیک وەرگەرھای تر. قولبی تر 
الاقلب. الاعکس,ا لاخلف 
Vajîtir: Lêkwergerhay lir. qulipî tir.‏ 
فاژی کرن: لیک ومرگیران. قولپاندن 
التقلیبء التعکیس,الاخلاف 
Vajîkirin: Lêkwergerhabon. ۰‏ 
فاژی کری: لێک ومرگیرای. قولپاندی 
المقلب. اللعکس:المخلاف 
Vajjîkirî: Lêkwergerhay. qulipndî.‏ 
فاژیاتی: لیک وه رگه‌رهانی. قولپینی. قولپیاتی 
القلب, العکس,الخلاف 
Vajyatî:Lêkwergerhanî. qulipînî. qulipyatî.‏ 
فاژیاتیا چائی: لیک وه رګرهانا چافی 
الشتر للعین 
Vajyatîya çavî: Lêkwergerhana çavî.‏ 
فافیر: جداکرن. چەرت کرن. بژارتن. هەلبژارتن. 
هه‌لیفاندن. ژیک گرتن. ژتِک قه‌دان. فه‌ده‌رکرن 
التمیز, التنقیع. النقد. التفریق 
Vavêr: Cida kirin. çert kirin. bijartin. helb-‏ 
jartin.helbfandin. jêkgirtin. jêkvedan. veder‏ 
kirin.‏ 
فاافټر: تڑی کرن سه ردئ کور تژی کەن. هه‌لنگافتن 
العور, الدکدکه‌للحفره ۰ العوان. الکدس, الردم؛ الطمر 
Vavêr: Tijîkirin. erdê kortijîken. ۰‏ 
قاقێران: فه‌د‌ربون. ژیک گرتن. بژارتن. جداکرن. 
هه‌لپفاندن. 
التمیز!لامتیار. التفریق, الانتقاه. الانتقاد 
Vavêran: Vederbûn. jêk girtin. bjartin. ci-‏ 
dakirin. helpifandin.‏ 








ف ۷ 

قاقێران: رادان سەر هه لنگافتن.تژی کرن. 
الانطمار , الردمء الدكدكه . االتكديس. 

Vavêra: Radanser. helingaftin. tijîkirin. 
فافارتن: فه ده رکرن.جداکرن. ژی گرتن۔‎ 
التصنیف.,الیز, الفرق, النقد»النخبه التنقیه‎ 

Vavartin: vederkirin. 010211۴108۰ jê girtin. 
فافارتن: هه‌لنگافتن. کویراتی تژی کرن. نخامتن.‎ 
الردم» الطمر. العور, الکدس‎ 
Vavartin: Halingaftin. kwîratî tijîkirin. nix- 

amtin. 
فافرین: زیک فه‌ده‌ربون. جدابون. ژئ گرتن بون. بژارتن‎ 
التمیز,التفرق. التصنف, التنقع‎ 
Vavirîn: Jêk vederbûn. cidabûn. jê ۰ع‎ 
bjartinbûn. 

فافرین: نخامتن. رادانا سەر. کویراهی تژی کرن 
الانطمار. الاندکاک, التعور, التکدس 
Nixamtin. radana ser. kwîrahî ۰‏ :مث( ۷۵۷ 
قالری: ژیک فەدەربوی.هەلبژارتی جدابوی. 
الممیز النقی» الفرق. المردم؛ الدکدک, الکدس 

۷ ۵۷۲۶: Jêkvederbûy. ۱۶۱ ز‎ 2۲01۰ ۷۰ 


, ثالا: کوشخهله. فرت. خالی. چوتی نه: رادای 


الفارغ .الخالی. الخاویا. لعاطل. الفاضی, الاجوف 
vala: Kuşxele. virt. xalî. çutêne. raday.‏ 
فالا بون: کوشخهله بون. فرت بون. خالی بون. چوتی نه بون 
التفرغ. الخوا», الخلو. التعطل 
۰ ۰ ۵ 21۵ ۱۷ 
67۰ ۲6 
فالا بوی: کوشخهله بوی. فرت بوی. چوتی نه بوی. خالیبوی 
التفرغ, الخواء. الخلو. التعطل 
Valabûy:Kuşxelebûy. virtbûy. ۰‏ 
çutênebûy.‏ 
فالا تر: کوشخەلە تر. فرت تر. چوتی نه ترخالی تر 
الافرغ؛ الاخوی, الخلو. التعطل 
Vala tir:Kuşxcle tir. virt tir. xalî tir. çutêne tir.‏ 
لا کرن: کوشخهله‌کرن. فرت کرن. خالی کرن. چوتی نه 
کرن 
التفريغ. الاخلاء.التخویه. الاعطال.الافراغ 
Vala kirin: Kuşxelekirin. ۷۱۲۲۷۱۲۱۴۸۰, ۰‏ 
çutênekirin.‏ 





ف ۷ 
فالا کری: کوشخهله کری. فرت کری. خالی کری. چوتی 
نه‌گری 
الفرغ.العطل,ا لخلی 
Kuşxelekirî. virkirît, ۰‏ :۱۷1۵1۲۲ 

çutênekirî. 
قالایی = ثالاتی‎ 


فالایاتی: كوشخەلەيى. فرتی. خالیاتی . چوتیٰ نەیی 

الفراغ. الخلاء, الجو: االجوف: الفضا». الخواء 

Valayî = ۷۵۱۵۸1: Kuşxeleyî. virtyatî. ۰ 
çulêneyî. raday ۰ 

قالاهی: خوله‌یی. خولولاتی 

الفضا». السماء. الاجواء, العطل 


۲ Valahî:Xuleyî. ۰ 


لال: سەر عه‌رد. ته‌نک. دژی کویریی. 
الضحل. ضد العمق للمواعین والجوفات. الانبساط 
val: Ser erd. tenik. dijkwîryê.‏ 
ظان: نه‌فان. فا. نه‌شان 
هولاء 
Van: Evan. va. ۰‏ 
فه‌یراندن: وتران کرن. کلیس کرن. فر کرن .قوت کرن. بن 
برکرن. بەربات کرن 
الاباده. الاعلاک, الافناء 
Vebirandin: Wêrankirin. klêskirin. ۰‏ 
qutkirin. bin birrkirin. berpatkirin.‏ 
فه‌براندی: ویران کری. کلیس کری. فرکری.قوت کری. بن 
بر‌کری. بەربات کری 
الباد. الهلک. الفنی البید 
Vebirandî: Wêrankirî. klêskirî. ۷۱۲۲۱۷۱۳۱۰ qut-‏ 
kirî. bin birrkirî. berpatkirî.‏ 
فه‌ بړ: ناف بر. چەپەر. پەزان.گفانده.شار کوت 
الحاجز. الفاصل, الانع. المفصلءالمقطم 
Vebirr: 02۷۵۱۲۲۰ çeper. pejan. givande. şar. kut.‏ 
قه‌بړین: ناف برین. چەپەرکرن. به‌ژان کرن. گقانده‌کرن. 


شارکرن. کوت کرن 
القطم. الفصل. الاختصار. الکف. الاقتطاع. التقدیر. 
التجدید 


Vbirîn:Navbirrîn. çeperkirin. pejankirin. gi- 
vandekirin. şarkirin. kutkirin. 


۹ھ 





ف 


قه‌پون: فەرکین. تاق بون. کەش بون. بشکفین. بژکفی. 
الانفتاح . الانکشاف, الانفکاک,الانشراح. الانفراج 
Vebûn: Ferrikîn. taqbûn. geşbûn. bişkivîn.‏ 
bijkivîn. bişivîn.‏ 
فه‌بوی: فه‌رکی. تاق بوی. گەش بوی. بشکفتی. بژکفتی. 
بشفی 
الفتوح , الکشوف. الفکوک,النفرج. النشرم 
Vebûy: Ferrikî. taqbûy. geşbûy. bişkivtî bij-‏ 
kivtî. bişivî.‏ 
فه‌کرن: فه‌رکاندن. كەش کرن. بشکفاندن. بژکفاندن. 
الافتاح . الاکشاف. التفکک,التشریم. التفريج 
Vekirin: Ferrikandin. geşkirin. bişkivandin.‏ 
bijkivandin. bişavtin.‏ 
فه‌بړی: ناف برکری .چه‌په‌رکری به‌ژان کری. گفانده‌کری. 
شارکری 
القطوع, االحدود. القدر. امحدد؛ الظف. 
Vebirrf:Navbirrkirî. çeperkirî. pejankirî. gvande-‏ 
kirî. şarkrî.‏ 
له‌بین: فه‌دیتن. 
اعاده النظر رژیه 
Vebîn: Vedîtin.‏ 
قه‌بورین:بسته‌هی. دخوه‌رادیتن. ده‌ستویردان 
الوشن, الخول الرخص 
Veborîn: Bistehî. dxweradîlî. destwîrday rêk-‏ 
day.‏ 
فه بوږی:بستهھ . دخوه‌رادینی. دەستویردای. ریک دای 
الاوشن:من ياتى على الانده‌غیره 
Veborîy:Bisteh. dxweradîtî. destwîrday 1.‏ 
فه‌برک: کاده 
الکمک 
Vebirk: kade.‏ 
فه‌به ز: پاریزگھ. ەحەو. هه‌وارگه‌ه 
الاوی. اللجأء المفيث 
Vebez:Parêzgeh. vehew. ۵۰‏ 











ف ۷ 


فه‌برهان عقعبریان: قوت بون. قربون. وټران بون. کلیس 
بون. به‌ربات بون.کمباخ بون. بن بربون 
الانقراض, الهلاک. الفناء. البوار: الاندتار 
۲۰ ,1۱۳۲۵۵۱۰ ع Vebirhan =Vebiryan:Qutbûn.‏ 
klêsbûn. ber 031509. kimbaxbûn. binbirrbûn.‏ 
قه‌برهای عقەبریای: قوت بوی. قربوی. وټران بوی. کلیس 
بوی. بەربات بوی.کمباخ بوی. بن بربوی 
الندثر , النقرض, الهلک, الباثر 
Vebirhay =Vebiryay:Qutbûy. girrbûy. wêranbûy.‏ 
klêsbûy. ber batbûy. kimbaxbûy. binbirrbûy.‏ 
فه‌پان = فه‌پیان: کەمران. پەرخاندن. گه‌روسه‌کرن. گفاشتن. 
ته‌رفاندن 
الكبس. الأب الدلك. اللوط, الدعکه. الضفط 
٣۵ =Vepîyan.‏ ۱۷ 
فه‌پای = فهپیای: که‌مراندی. په رخاندی. گه‌روسه‌کری. 
گفاشتی. ته‌رقاندی 
الکبوس, االضغوط, الرأب. المدلك. اللوط. الدعوک 
Vepay =Vepîyay:Gemiran. perixandin. ge-‏ 
ruskirin. gerusekirî. givaştî. teriqandî.‏ 
فه‌پاندن: گەمراندن. پەرخاندن. گەروسەکرن. گفاشتن 
ته‌رقاندن 
التدعیک ,التدلیک, الالتکبیس 
Vepandin:Gemirandin. perixandindin. gerus-‏ 
kirin. givaştin. teriqandin.‏ 
فه‌پاندی: گەمراندى. پەرخاندی. گەروسەکری. گفاشتی. 
ته ړقاندی 
اللدعوک:المدلوک, اللاط 
Vepandî: Gemirandî. (6۳۱۱۵۵01041۰ 1۰‏ 
givaştî. teriqandî.‏ 
' آلەپین: کەمرین. پەرخاندی. که‌رسین. گفشین. تەرقین 
الکابس, الدلاک, اللاط, الدعاک 
Vepîn: Gemirîn. 26۲1:۵۴01 .8 6۳۲۱31۳۰. ۰‏ 
teriqîn.‏ 
قهیه‌شین: هه‌لپه‌فژین. هه‌لنگفتن. قەژمنین. فه‌په‌رین 
العثار. الارتداد. النفذء الخرق 
Vepeşîn: Helpeqijîn. helingiftin. ۰‏ 
veperîn.‏ 





ف ۷ 


فه‌په‌شان:هه لپه قژان. هه‌لنگفان. فەژمنان. 
الانقلاب. العتره. النفاذ 

Vepeşan:Helpeqijan. helingivan. ۰‏ 
فەپەشاى:ھەلبەقژای هه‌لنگفای. فەژەناى. 


| الخرق. النفذ. الرتد.الفلت. العثر 


Vepeşay: Helpeqijay. helingivay. vejenay. 
فهپه شاندن:هه لپه قژاندن هەلنگفاندن. قه‌ژه‌ناندن.‎ 
الاعثار. الاخراق. الافلات‎ 
Vepeşandin: Helpeqijandin. 11 ۰ 
۷۶. 
فه په شاندې: هه لپ ه قژاندی هه‌لنگفاندی. فه‌ژه‌ناندی.‎ 
العثر. الفلت‎ 
Vepeşandf:Helpeqijandî. helingivandî.vejenandî. 
قهپه‌شینک: ههلیه‌قژک هه‌لنگفک. فه ژه نک.‎ 
الفالت. الناقذ, الخارق‎ 
Vepeşînk: Helpeqijîk. ۳6۱۱۵ 81۷۷۰ ۰ 
فه په ني: فه‌شارهای. فه‌شرتی. نخامتی. نخافتی.‎ 
نافابوی په‌رده‌بوی. پوشای‎ 
الحجوب. الستور. الخفی, الفائب‎ 
Vepenî:Veşahay. veşartî. 0113101. ۰ 
avabûy. perdabûy. ۰ 
فەپەنى بون: فه‌شارهان. نخامتن. نخافتن. ئافابون.‎ 
په‌رده‌بون. پوشان‎ 
الاختفاء. التحجب. التخفی. التستر‎ 
Vepenîbûn: Veşahan. nixamtin. nixaftin, 
avabûn. perdabûn. puşan. 
الەپانی بوی: فه‌شارهای. نخامتی. نخافتی.‎ 
ثافابوی په‌رده‌بوی. داپوشای‎ 
الختفی, التحجب, التغیب. التستر‎ 
Vepenîbûy:Veşahay. nixamtî. 0۱:۵۲). ۰ 
26۲0208 . 7 
فه په نی کرن: قه‌شارتن. نخامتن. نخافتن. ئافاکرن.‎ 
په‌رده‌کرن. پوشاندن‎ 
الختفی, التحجب. التفیب. التستر‎ 
Vepenîkirin: Veşartin. nixamtin. nixaftin. 
perdkirin. puşandin. 








ق ۷۸ 


شەپەنى تر: فه‌شارهای تر. نخامتی تر. نخافتی تر. نافاتر. 
پەردەتر. پوشای تر 
الاخفی. الاستر, الاحجب, الاغيب 
Vepenî tir:Veşahay tir. nixamtî tir. nixaftî‏ 
tir. ava tir. perda tir.puşay tir.‏ 
قەپەنياتى: ثەشارھانی. نخامتنی . نخافتنی . نافایی. 
په‌رده‌یینی. 
الخفاء. الحجاب. الفیب. الستر 
Vepenyatî: Veşahanî. 8173/0۱01. ۰‏ 
1۰ ,. 2۷۵117 
فه‌په نوک: فه‌شاروک. نخیمتوک. نخیفتوک 
الحاجب, الساتر. الخفی 
Veperrîn: Veşaruk. nixêmtuk. nixêftuk.‏ 
قپه‌رین: دەرباز بون. رابورین. دەرباس بون 
العبور, الجزع 
Veperrîn: Derbazbûn. ۲۵۵۷۲18۰ der ۰‏ 
لهه‌ری: دەرباز بوی. رابوری. دەرباس بوی 
الجازع . العاہر 
Veperıî:Derbazbûy. ۲۵۷۲1۰ der ۰‏ 
فه په ړاندن: دەرباز کرن. رابوراندن. دەرباس کرن 
الاعبار. التجزیع 
Veperrandin: Derbazkirin. raburandin. der‏ 
baskirin.‏ 
مەپەراندی: ده‌رباز کری. رابوراندی. دەرباس کری 
العبر. الجزع 
Veperrandî:Derbazkirî. ۲۵۵۵۲۵۸1۰ der ۰‏ 
فهپه ړینک: دەرباز وک. رابورینک. ده رباسوک 
الجزع. العبر 
Veperrînk: Derbazuk. raburînk. der ٠‏ 
قه‌په رینوک: دەربازینوک. رابورینوک. دەرباسینوک 
العباره.العبر » الجزاع 
Veperrînok: Derbazînuk. raburînuk. der‏ 
basînuk.‏ 
الەپەقژین: فه‌زمنین. هه ل پەرین. هەلائچٹن. هه‌لتوتیرین 
الارتداد. التذبذب .الارتداد 


Vepeqijîn:Vejenîn. ۰۱۵۵۲۲۲۴۰. ۰ 











ق ۷ 


قمیه‌قژاندی: فەژەنى. هه‌ل به‌ری. ھەلاقێتى. هه‌لتویتری 
امترددء المتذبذب 
Vepeqijî: Vejenî. helperrî. helavêtî.heltwîtirî.‏ 
فه‌په قژاندن: فه‌ژه‌ناندن. هه ل په ړاندن. هه‌لتویتراندن 
التردید.الاردادء التذبیب 
Vepeqijandin: ۱ ۰‏ 
۰( 
قه‌ته‌زینک: شفان حهیرینک. ته‌یره‌که لهه‌وا رادوستیت 
الرفراف. السبد. خاطف ظله. طائر 
Vetezînk: 1۷۵۸۵۵۰۷۲1۱٣۷ ۰۱6۲۵6۱6۱۷2۰ ۰‏ 
۰ ,۷661۳1۰ 
فه‌ته زاندن: قه‌هه‌ژاندن. فه له رزاندن 
الرفرفه 
Vetezandin: Vejenandin. velerzandin.‏ 
فه ته زاندی: فه‌هه‌ژاندی. فەلەرزاندى 
الرفرفه 
۰ .01 صد دءزہ ۷ Vetezandî:‏ 
فەتەزاندن: کرژتن. لنه‌ردی دان. وه ړگټران. ته‌لاش کرن 


الاغتیال 

Vetezandin: Kujtin. lerdîdan. ۰ 
telaşkirin. 

فەتەزاندى: کوڑتی. لئه‌ردی دای. وه‌رگیرای. ته لاش کری 

الفتال 


Kujtî. lerdîday. wergêrray. . ۰‏ :41 مد ۷۰۲۰۴ 
قه‌جنقین: ره‌شه‌بون سه‌هم بون. ھەش بون. سلهان ترسان 


النفور . النفار» الفز 


Veciniqîn:Reşebûn. sehimbûn. heşbûn.silhan. ۱ 


tirsan. 
قه‌جنقی: ره‌شه‌بوی سه‌هم بوی. ھەش بوی. سهای ترسان‎ 
سەھم کرتی‎ 
النافر, النفر, الستفز‎ 
Veciniqî:Reşebdûy. sehimbûy. ۵۵0۵۲ ۰ 
۱۱۲/۵22 . 1 . 
له‌چنقاندن: ره شه کرن. ره‌شه‌دان, سه ‌هم کرن, سه‌همدان.‎ 
هه ش کرن. سلهاندن.‎ 
الانفار. التنفیر. الاستفزاز‎ 
Veciniqandî: Reşekirin.reşedan. sehimkirin. 
sehimdan. heştkirin.silhandin. 














ف 


۷ 


قه‌جنقاندی: رەشەكرى. ره شه ‌دای. سه‌هم کری. | 
سه‌همدای.فه‌ست کری. سلهاندی ۱ 
النفر, الستفز 
Veciniqandî:Reşekirî.reşeday. sehimkirî. se-‏ 
himday. heştkirî.silhandî.‏ 
فه جه مینک: فیک نیخرک. فهره‌نوک.چه‌نگ فه‌ره‌نوک 
الهباش. القراش. الکاسب 
Vecemînk:Vêkêxuk.verrenuk.çengverenuk.‏ 
قه‌چه‌مینک: خرکوک. فیک ئی . 
الامه. الجمام 
Vecemînk:Xirrkuk.vêkêx.‏ 
فەجەماندن: خړکرن. فیک ئیخسنن. کوم کرن. لټکدان 
الهبش, القرش, الکسب,اللم. الجمع 
Vecemandin:Xirrkirin .vêkêxistin.kumkirin.‏ 
له‌جه‌ماندی: خرکری.. فیک ئیخستی. کوم کری. لیکدای 
الهبش, العقرش, المکسب.اللم. الجممم 
Vecemandî:Xirrkirî.vêkêxistî.kumkirî.‏ 
لهجەمھان: لټکدان خرکرن.. فیک نیخستن.کوم کرن. 


الاجتماع؛ التجمع 

Vecemhan: Lêkdan. ۲۲۴10. ۰ 
kumkirin. 

له‌چه‌مهای: لیکدای.خرکری.. فیک نیخستی.کوم کری. 

الجا؛ الجمع 


Vecemhay: Lêkday. ۲۱۲۲۷۱۲1۰ vêkêxistî. ۰‏ 
فه جوین: راھیران. کړاندن 
الضغ. اللوک 
١ Vecûn:Rahêner. . ۰‏ 
قه‌چوین: ناخفتن فه‌هنگاتن. ثاخفتن دوباره کرن. دوجاری 
کرن 
تکرار الکلام. اعاده الحديث 
Vecdn:Axiftin vehandin.axiftin du ۰‏ 
ducarkirin.‏ 
قه‌جوی: فه‌هنگاتی. دوباره کری. دوجاری کری 
المضغ: الملک, الکرر. المعيد. الکلام العاد 
۰ ۵ل Vehingatî. dubarekirî.‏ ۱۷۲۵۵۵۰ 
قه‌چنین: نافچی کرن. فه‌دورین,پاته‌کرن 
الروف. الرتف. الرفاً ۱ 
Veçinîn: ۵۸۷۲1۱۲۱۵ ۰ vedurîn. ۲۰‏ 





.٤ 


ف 


الەچنک: ٹائچی کهر . فه‌دورینک پاته‌که‌ر 
الرواف. الرقا: الراتف 
Veçink:A ۷۲1166۲ ۰ ۷6۱1۲171۰. ۰‏ 
له‌چرین: ژه‌نین. فه‌رویچکاندن. هنج هنج کرن. چر چر کرن. 
النتف, النفش, التزبید. الجلاته. الزع. النهش 
Veçirrîn: Jenîn. verrwîçkandin. hinchinckirin.‏ 
çirrçirrkirin. hincinîn.‏ 


الەچری: ژەنى. فه‌رویچکاندی. هنج هنج کری. چر چر کری. 


: شخ 


النتوف. النفوش. الحتله, الجلت 
Veçirrî: verwîçkandî. hinchinckirî.‏ 
çirrçirrkirî. hincinî.‏ 
الەچرینا گوشتی: چر چر کرن. دادرندن 
النهش 
Veçirrîna goştî: Çirrçirrkirin. dadirandin.‏ 
فه‌چرینا فرییٔ: ژەنین. هنجنين 


jenî. 


¡ الجلاته, النفش, الزع. التزبيد 


۰ .۰ 1ء7 Veçirrîna hiryê:‏ 
فه‌چرینا په‌را: فه‌روین. فه‌رویچکاندن 
النتف 
۶٥۲۵:۷ ۰۲۷۰۷ 10 ۰. ۰‏ 6107188 ۷ 
قه‌چری: ژه‌نی.هنجنی.فه‌روی قه‌رویچکاندی. النفوش. 
النهش. الجلت. النتف 
Veçirrî: Jenîn. hincinî. ۷6۲۲۷۲۰ 1667۰‏ 
له‌چه‌ماندن: کان کرن.کود کرن.خارکرن. فشاندن 
الاحناء, الالواء. التقویسر 
Veçemandn: Kivankirin. kudkirin. xarkirin.‏ 
fişandin.‏ 
فه‌چهماندی: کود کری. کفان کری. خارکری. فشاندی 
الحني, القوس,النکس, اللوی 
Veçemandî: Kudkirî. kivankirî. xarkirî. fişandî.‏ 
قه‌چه‌سهان: کود بون. کفان بون. خاربون. فشین 
الانحناء. التقوس»الانتكاس. الالواء 
Veçemhan: kudbûn. 11۷22 0 ۸5 ۰. ۵ ۰‏ 
fişan.‏ 


۷ 








ف ۷ 
فه‌چه‌مهای:کود بوی.کقان ہوی.خاربوی. فشای 
النحنی. اللوس. اللوی.النکوس 
Veçemhay: kudbûy. kivanbûy. xarbûy. fişay.‏ 
فه چوپراندن:شه‌مراندن.مت کرن. بن دهنگ کرن. هش کرن. 
هێلان .ده‌ست ژی به‌ردان.هاویش کرن 
الاسکات. الاصمات.الترک, الکف للکلام.ا لابطال 
Veçoprandin: Şemirandin. mitkirin. bêdengki-‏ 
rin. hişkirin. hêlan. dest jê berdan. hawîşkirin.‏ 
قه‌چوپراندی:شه‌مراندی.مت کری. بی ده‌نگ کری. هش کری. 
هیلای .ده ست ژئ به‌ردای.هاویش کری 
السکوت. الصمتز.التروک. البطل. النهی 
Veçoprandî: Şemirandî. mitkirî. bêdengkirî.‏ 
hişkirî. hêlay. dest jê berday. hawîşkirî.‏ 
له‌چویرین:شه‌مرین.مت بون. بی ده نگ بون. هش بون. 
هاویش بون 
السکوت., الصموت.,الترک, التبطل 
Veçoprîn: Şemirîn. 0100908. ۰‏ 
۰ .07۰ 150ظ 
له‌چوپری:شه‌مری.مت بوی. بی دهنگ بوی. هش بوی. 
هاویش بوی 
المسكوت. الصامت.الباطل, التارک 
Veçoprî: Şemirî. mitbûy. 60608۵00۷ . ۰‏ 
.167 
قه‌حه‌وهان: ته‌نابون.راوه‌ستان. تەبتین. بنەجھ بون.ناکنجی 
بون 
اللجوء. الایواء, السکون. الاستقرار. القرار 
Vehewhan: Tenabûn. rawestan. tebitîn. binec-‏ 
ihbûn. akincîbûn.‏ 
فەحه‌وهاى: ته‌نابوی.راوه‌ستای. تەبتی. بنەجھ بوی.ناکنجی 
بوی 
اللاجی». الاوی. الساکن 


۰ 1050۲۰ 
قهحه‌واندن:ناکنجی کرن. ته‌ناکرن. ته‌بتاندن. بنه‌جهکرن 
الايواء. الالجاء. الاسکان 
Vebhewandin: Akincîkirin. tenakirin. tebilan-‏ 
din. binecihkirin.‏ 





ق ۷ 
فه‌حه‌واندی: ثاکنجی کری. ته‌ناکری. تەبتاندی. بنه‌جهکری 
اللجی». الأوی, المسكن. المؤرى 
Vehewandî:Akincîkirî. tenakirî. tebitandî.‏ 
binecihkirî. 1‏ 
فه‌خارن: ورقدان. فرکرن 
الشرب. المتاح 

Vexarin: ۷۷ ۱۲10020. 1۰‏ 
فه‌خاری: ورقدای. فرکری 
الشارب. الامتام 
۰ . 021 1۲۱0 ۷۷ :6۵71 ۱۷ 


اله‌خوهر: تشتی هه‌لرو بنی یی روهن 
الشراب, التع 
Vexwer: Tiştê helmiru binî ye ruhn.‏ 
فه‌خاندن: کازی کرن. قه‌په‌نی کرن 
الاستعاء. لامر سرۍ 
Vexandin: 022111۲1۳, ۰‏ 
فه‌خاندی: کازی کری. فه‌په‌نی کری 
امدعو. الستدعی 
Vexandî: 02211111۰. ۰‏ 
له‌خوین: کازی کهر. فه په نی کار 
الداعی. الستدعی 
۰ .0321161 :6۲0۳ ۷ 
فه دمر: جدا. چه‌رت. ثاری. هافی. برربوی .راقه‌تای. ته‌قای. 
ژتفه‌بوی 
الفارزء الخارج. الشاذ. الفارق, النحرف. الزبن. المنتح 
Veder: ٥143. 66۳۱۰ ۷۵۲۲۵۰ havî. ۰‏ 
فه‌دمریون: چه‌رت بون. جدابون ۔ژیّفه بون. هافی بون. فاری 


بون. فه‌قه‌تان. ته‌قان.بربون 


| الافتراق, التحرف, النحی, الحرف, التشذذ, الاعتزال, 
vederbûn:Çertbûn. cidabûn. jêvebûn. 3۷18‏ 
Vehewhay:Tenabûy. rawestay. tebitî. binec-‏ : 


varêbûn. veqetan. teqan. birrbûn. 


| قه‌دهربوی:چهرت بوی. جدابوی.ژټفه بوی. هافی بوی. قاړئ 


بوی. قه‌قه‌تای. ته‌قای.بربوی 

الفترق.التشذذ. التحرف,العتزل. الخارج. الفروز 

vederbûy:Çertbûy. cidabûy. jêvebûy. ۷۰ 
varêbûy. veqetay. teqay. birrbûy. 











ق ۷ 


له‌دهرتر: چه‌رت تر. جدا تر. ژټفه تر. هافی تر. شاړی تر. 
فه‌قه‌تای تر. ته‌قای تر.بړ تر 
الاعزال,الافرق, الاحرف.الانحی. الافرز, الاخرج. الاشذ 


j vedertir: Çert tir. cida tir. jêve tir. havî tir 


varêtir. veqetay tir. teqay tir. birrtir. 

قه‌دهرگرن: چەرت کرن. جدا کرن ژیفه کرن. هافی کرن. 
فاری کرن. فه‌قه‌تان کرن. ته‌قان کرن.بین 
التفریق,الانحاء. التحریف. الاعزال, الافراز, الاخراج 
vederkirin:Çertkirin. cidakirin. ۰‏ 

havîkirin. varêkirin. veqetandin. teqandin. 
فه دمرکری: چەرت کری. جدا کری.ژیفه کری. هافی کری.‎ 
قاری کری. فه‌قه‌تای کری. ته‌قای کری بربوی‎ 
الفرز. الخرج. الحرف.النحی,العزل‎ 
vederkirî::Çertkirî. 610211۳1۰ jêvekirî. ۰ 


۲ء۷ 
قه‌دمری طەدھریاتی 
الفرقه. العزله, الشذوذء الخروج. الحرف:الفرز؛ الفرقه 
Vederî <- ۰‏ 


شه‌دان: راهافیتن. دویرکرن.رادان, سه‌رداهافیتن. توت کرن. 
جداکرن. چه‌رت کرن 
الاماطه.الدفع. الرفض. النحی,العزل, الصد؛ الزبی, النهی, 
Vedan: ۸۸۱۸۷۰۱۱٠۰ dwîrkirin. rradan. serda-‏ 
havêtin .tutkirin. cidakirin. çertkirin.‏ 
الەدان: جەقاندن. کیل کرن. داناندن. نھاندن 
النصب 
Vedan:Çeqandin. kêlkirin. 08030010. nihan-‏ 
din.‏ 
قه‌دان: لیْ زفراندن. لی زفرین. فه‌گیران. قه‌ژه‌نین 
الرد؛ الاجابه. الفعل, العکس 
Vedan: 1621۷۲۵۵010۰ ۱۵21۷۲۲1۵۰ vegêran. ۷٧‏ 
jenîn.‏ 
قه‌دای: لی زفراندی. لی زفری. قه‌گیرای. قه‌ژه‌نی. دانای. 
چه‌قاندی.کیل کری. نهاندی 
الردود. الرد. المنصوب. النحی, المیط, العزول 
Veday:Lêzivrandî. 1621۷۲۲۱۰ vegêray. vejenîî‏ 
danay. çeqandî. kêlkirî. nihandî.‏ 


ق 
| فه‌دانا دهنگی: زفرینا دەنگی 
الصدی 
Vedana Dengî:Zivrîna ۳1 .‏ 
فه‌دانا روناهیی: بارەدان. ته‌یسین. برقین 
الشفق 
Vedana Ronahîyê: ۵۲6020 . teysîn. biriqîn.‏ 
شەدەک: ریکا تەنگوبچەپ نیشکاکه فری دبتژنی قه‌ده‌ک یانی 
ده‌واری ببار ژی فەدەن دانه فریت: 
النحی. الوازع, الرادع. النم. الزاچر 
Vedek: rêka tengu bçeq îşkakerî dbêjnêvedek,‏ 
yanî dewîdewarê bbar jê veden da nefirît.‏ 
فهدمر: چەرت. ریقه‌بوی. بربوی. به لاف بوی. هه‌ی بوی. 
جدابوی 
الشاذ. الفارز. الفصول. العازل. الفترق. التشعب. 
الستئنی 
Veder: Çerl. jêvebûy. birr bûy. belav bûy. hey‏ 
bûy. cidabûy.‏ 
قه‌دهربون: چەرت بون.بړبون. بەلاشبون. هه‌ی بون. هافی 
بون. باژیله بون. جدا بون. ژبفه‌بون 
الافتراق, الاعتزال. الشذذ, التنحی, التشعب. التفرن. 
Vederbûn: Çertbûn. birrbûn. belavbûn. ۰‏ 
havîbûn. cidabûn. jêvebûn.‏ 


قەدەربوى: چەرت بوی بربوی. بەلاف بوی. هه‌ی بوی. هافی 
بوی. ژیفه‌بوی 
الفرق. الحی, النعزل. الفارق 
Vederbûy:Çertbûy. ۵۱۲۲۵۵۱۷۰ 013۷507 . (۰‏ 
havîbûy. cidabûy. ۷‏ 
فه‌دمرتر: چەرت تر. بړبوی تر. بەلاف بوی تر. هه‌ی تر. 
هافی تر. باژیله‌تر ژیفه‌بوی تر 
الانحی. الاعزل. الافرق, الاشذ 
Vedertir:Çert tir. birrbûy tir. belavbûy tir. hey‏ 
tir. havî lir. jêvebûy tir.‏ 
قهدمرکرن: جداکرن. هه‌ی کرن. هافی کرن. بړکرن. قه‌دان. 
ژیکقه‌کرن ژیک گرتن 
التفریق .التميز. التنحیه. التشعیب: الاعزال. الافراز 
Vederkirin:Çertkirin. birrkirin. vedan. hey-‏ 
kirin. havîkirin. jêvekirin.‏ 














ف ۷ 
فه‌ دمرکری: جداکری. فه‌گرتی. ژیکفه‌کری هه‌ی کری. هافی 
کری. برکری. قه‌دای. ژتکفه‌کری ژټک گرتی 
الفرق.المیر. الفروز. الشعپ. النحی 

Vederkirî: Cidakirî. vegirtî, jêkvekirî birr- 

kirî. heykirî. havîkirî. veday. 
قهدمریاتی, فەدەريتى: جدایاتی. بریونی. ژتکٹەبوئی۔‎ 
هافیاتی‎ 
الیز. الفرق. العزل. العزله. الاستثناء. الافتراق‎ 
۷۰۰۹۰۲ =Vederyatî=Vederînî: Cidayatî, 01۲۲۰ 
bonî, jêkvebonî, ۰ 
له‌دورین: ئافچى کرن. فه‌چنین. دورین‎ 
الرتق. الخیاطه‎ 
Vedurîn: Avçîkirin. veçinîn. durîn. 
شەدوری: نافچی کری. فه‌چنی. دوری‎ 
الرتق‎ ٠ الخیوط‎ 
Vedurî:Avçîkirî. veçinî. ۰ 
فهدیتن:نێر‌ان. رینان. سەحکرن. بینان‎ 
الارتئاءء الارتياء. الرؤيه‎ 
Vedîtin:Nêran. rênan. sehkirin. bînan. 
ھەروین: فه‌رویجکاندن. فه‌چرین. فەرەذین‎ 
النتف. الرط. الکشطالسحف‎ 
۱۷۵۲۲۳۵۵۰ Verwîçkandin. ۷۱۲۲۲۴۰ ۰ 
له‌روی: فه‌رویجکاندی. قه‌چری. فەرەنى‎ 
النتوف. العرط, الکشرط‎ 
۷۲۲۲۵۰: Verwîçkandî. veçirrî. ۰ 
شه‌رویچکاندن: فه‌روین. فەچرین۔ فەرەنین‎ 
التکشیط التمریط. الانتاف‎ 
Verrûçkandin:Verwîn. ۷۰۴۱۲1۳: ۰ 
له‌رویچکاندی: فه‌روی. فه‌چری. قهره‌نی‎ 
الکشط المرط. النتف: السحف‎ 


| Verrûçkandî:Verwî. ۷۵۲۱۲۲3۰ ۰ 


قه‌روینگ: فه چر. فه‌رویک. فه‌ره نوک 
الناتف. الکاشط. الساحف. الارط 

Verrûnk:Veçir. ۷۲۷۷/۱۵۲۰ ۰‏ 
قه‌رهنک عفه‌رمزک: گرارا بنی قازانی ثه موکوم دبیت ناهیت 
ړوی گرن 
القدیع. السلاته. مایڑخذ من القصعه‌بالاصبم 
Verenk =verrezk:Çirara binê 2230۵۷۰ mu-‏ 

kumdbît nehêt rwîkirin. 








ق ۷ 


فه‌رهنوک: که‌سی تشتی دفه‌رره‌نیت. تامویری فه‌رنینی 
السالت 
Verrenok:Kesê tiştî 0۷6۲۲۵۵۵۱۸۰ 2٥٢1۲١ ۷٧‏ 
renînê.‏ 
لهرهنی:تنشتی فه‌روی. فه‌چری 
السلوت 
Verrenî:Tiştê. ۷6۲۷۱۰. ۰‏ 
فه‌رهظین: به لاف بون. فه‌رکین 
الصدوف, الصدف. الانصراف. الانقشاع 
Verrevîn: 5:13۷۰‏ 
للەرەقین: پویج بون. بشفین. بوهژین. بژین 
الاضمحلال. التلاشی, الانحلال 
Verrevîn:pwîçbûn. bişivîn. buhijîn.bjîn.‏ 
فه‌ړهقی: بەلاف بوی. فه‌رکی. بوهژی. بشفی. بزای 
الصادف, الصدف, النصرف, النقشم. التلاشی. الضمحل 
Verrevî: Belavnbûy. ferikî. buhijî. bişivî.‏ 
bijay.‏ 
فەرهفاندن: به لاف کرن. فه‌رکاندن. بژاندن 
الاصداف. التصريف 
+7۰ زط Verrevandin:Belavkirin. ferikandin.‏ 
قه‌ره‌لاندی: بژاندی. به لاف کری. فرکاندی 
الصرف. الصدف. القد 
Verrevandî::Belavkirî. 6۲118001. 1 ۰‏ 
قه‌ریژ: جهی بلندی ناف لئ به لاف دبیت دوره‌خا. سرت زینی 
السکب. الصب السیل. مفرق السکب 
Verrêj:Cihê bilindê 3۷۱ belav dbît 58‏ 
sirt. zînî.‏ 
فه‌ړدژ: به‌ری تشتی وەکی دمخل ودانی یانی هاتن. ژټهاتن 
الوارد, الناتج, الاتاء.الفضاره. الفله. الحصول. 
Verrêj: Berê tiştê wekî dexlu danî yanî hatin.‏ 
+7۰ [ 
فه‌ریتن: زیهاتن, فه‌ وه راندن 
الوارد. الاتتاج 
Verrêtin: 720310 ۰. 7۰+‏ 
لهریتن: روی کرن. فه‌وه‌راندن. پارزناندن. دیرهان ړټتن 
الرشح. النضح النضاض, الانسکاب. الانضباب 
Verrêtin: Rwîkirin. vewerandin. parzinan-‏ 
din. dêrhan. rêtin.‏ 





ق ۷ 


قه‌ریتی: رویکری. فەوەراندی. ژیهاتی 
النتوج. الناتج, الورود . الوارد. الحاصل 
Verrêtî: Rwîkirî. vewerandî. jêhatî.‏ 
فەرتتى: فەرەراندی. پارزناندی. دیراندی. دټرهاندی 
الرشیح, الناضج. النضيض. الراشم 
Verrêtî: Vewerandî. parzibandî. dêrandî.‏ 
dêrhandî.‏ 
شه‌ریژک. قهریتک: ژیهات. ەوەرینک. دیرھانک 
الرشاح, الرشع. السکب: السکاب. النتج. الورد 
Verrêjk = Verrêtk:jêhat. ۷6۷۰۲۱۵۷۲۰ ۰‏ 
غه ړهنک: که‌رکا ژفه‌رمنینی وه‌رهای. تراشوک 
الخراشه» ماسقط عندالبری 
Verrenk:Gerka jverenînê werhay. tiraşuk.‏ 
فه‌ړمنوک: نامویری قهره‌نینی. 
الخراش. الخارش 
Verrenok: ۸۲۱۷۷۱۲۵6 ۰‏ 


فه‌ړمنی: تشتی هاتی فه‌ره نی وتراشتی 
الخریش, الفروش 
hatî ۷6۲۵۲1 u traştî.‏ 11508 :۱۷۳6۵1 
قه‌رهستن: به‌ربون. په قان. ته‌قان 
الانفلاب. الانطلاق 
Verrestin:Berbûn. 0620۰. ۰‏ 
لهرستی: به ربوی. په‌قای. ته‌قای 
الفالت. النفلت, الفلوت. الطلیق. الطلق 
۰ ۶۹3۲۰ء۶ Verrestî:Berbûy.‏ 
فه‌رهساندن: به‌ردان. ته‌قاندن 
الافلات. الاطلاق 
Verressandin: Berdan. teqandin.‏ 
فه‌ړمساندی: به‌ردای. تەقاندی 
الفلت. المطلق 
Verresandî: Berday. teqandî.‏ 
شەړەستى تر: به‌ردای تر. تەقاندی 
الافلت. الاطلق 
Verrestir: Berday tir. peqandî tir.‏ 
فه‌رهنکا قازانێ: گرارابننی قازانی فەقه‌لهای 
القره 
Verrenka Qazanê: Girara binê qazanê veqel-‏ 
hay.‏ 


ف 


له‌روتن: بددانا تراشتن. دادراندنا بددانا قه‌ژه‌نن 
الکشو. انتزاعباسنانه 
Verrotin: 80۱03203 tiraştin. 0201۱۴880182 601۰‏ 
۰ .0383 
فه‌ړوتی: فەژەنى. بددانا ئەچری۔ 
الکشو. 
Verrotî: Vejenî. 0010303 ۰‏ 
شه‌روژک:تشتی هاتی فه‌روتن بددانا 
الکاشی 
Verrojk: Tiştê hatî ۷۵۲۵۱۱۴۰. ۰‏ 
فه‌ړویفان:سست وپست بون بەنک ووه ریس فه‌هاندیوه‌کی 
فه‌هاندن فه‌بوی. 
النساره, النکث. النقض 
Verrûfan: Sistupistbun., benkuwerîs vehandî‏ 
wekîvehandî vebûy.‏ 
آەرویفان:ژبەر چونا تیژکن حیوانی. به‌رمافیتنا حیوانی 
اجهاض وسقوط جنین الحیوان 
jber çona têjkê ۱۵۷۷۵0۱۰. ۵‏ :مہ۷۵۲ 
۶۰ط 
ه‌ړویفای:فه‌هاندين فه‌بوی وسست وخاف 
النسور. المنكوث. النقوض ۰ 
Verrûfay: Vehandîyê veboy u 515٤0 ۰‏ 
فه‌رویفک: فەھینوکیٰ سست بوی وفه‌بوی 
الناسر؛ الناكث. الناقض 
415 غا Verrûfk: Vehînuk sistbûy‏ 
فه‌رویفاندن: فه‌کرن وسست وخاف کرن 
| الانکاٹ: الاتقاض الانسار 
Verrûfandin: Vekirin u sist u ۰‏ 
فه‌ړویفاندی:فه‌هاندیئ هاتی ٹەکرن وسست وخاف کرن 
النکث النقض, السر 
0 نا Verrûfandî: Vehandîyê hatî vekirin‏ 
xavkirin.‏ 
قه‌رهنین: فه‌چرین. فه‌روین. فه‌رویچکاندن 
الحش, للجلد 
Verrenîn: ۷ 61۲17 ۰ ۷۰۲۷۹16 ۰. ۰ ۱‏ 


| ثەرمنی: پیستی هاتی فه‌چرین وفه‌روی 
| الحشوش 





Verrenî: Pîstê hatî ۷۵۱۲۲۱۸ نا‎ ۰ 








ف ۷ 


آھەرفلین: بژکین. بەلاف بون. ثەرکین. ژیکفه‌بون. خوه ژټک 
بەردان. ژټک قەدان 
الزوال, الانکشاف: الانفراج 
Bijikîn. belavbûn. xwejêk berdan.‏ :۷ء۷۳۰ 
jêk vedan.‏ 
قه‌رهلی:بژکی. بەلاف بوی. فه‌رکی. ژیکفه‌بوی. ژیک فه‌دای 
الزائل. الفرج, الکشف 
Verrevî:Bijikî. ۵۵۱۵۷۳6۵۷۰ verrikî. jêk ۰‏ 
۲۰ ۸( 
الەرەفاندن:بڑکاندن. بەلاف کرن. ثەرکاندن. ژیکفه‌کرن. ژجک 
ثه‌دان 
الازاله, الاکشاف. التفریج 
Verrevandin: Bijikandin. belavkirin. verri-‏ 
kandin. jêkvekirin. jêkvedan.‏ 
له‌رهقاندی: بژکاندی. بەلاف کری. فهرکاندی. ژیکفه‌کری. 
ژیک فه‌دای 
الزیل. الفرج. الکشف 
Verrevandî: Bijikandî. ۵6۱2۷۷۱۲۲۰, ۰‏ 
jêkvekirî. jêkveday.‏ 
فه‌ړزه: که‌فری ناف کور. ره فه زه. جهی مروف خوه. بدەت 
بور دا باران ژمروفی نه‌گریت 
الففره. الوجر. شبه کهف فی الجبل 
Kevrê nav kor. ۲6۷626۰ cihê 6‏ :۲۲۳626 ۷ 
xwe. bdet berda baran jmirovî ۰‏ 
فەروين: فه‌رویچکاندن. چنین 
الجنی للثمر. الحت للورق 
Verwîçkandin. ۰‏ ۷۰۲۵۵۰ 
فه‌روی: چنی. فه‌رویچکاندی. 
الچجنی, الحتوت 
1۰ .101 : ۰۲۲۵ ۱۷ 
له‌روتن: کوتنا بددانا کووتن 
القضم 
Verrotin: Kutana bdidana. kotin.‏ 
فەړوتى: کووتی.بددانا خاری. بددانا شکاندی. کراندی 
القضوم 
Verrotî: Kolî. bdidana xarî. bdidana şkandî.‏ 
kirrandî.‏ 











ف 


آمەرِمستن: دەربون. به‌ربون. په قان. بژان. ده‌لوشی بون. 
ہڑکین. السيب للحیوان. البجس,الفجر للماء. الاستمناء 
للمرء 
Verrestin: Derbûn. bijan.‏ 
deluşîbon.‏ 


berbûn.peqan. 


له‌رهستی: دمربوی. به‌ربوی. په‌قای. بژای. دەلوشی بوی۔ 
بڑکی. 
السائب, الفاجر, الباجس, المفجر؛ البچس 
Verrestî: Derbûy. berbûy. ۰ 741‏ 
deluşîboy.‏ 
فه‌ړهساندن: ده رکرن. بەردان. پەقاندن. بژاندن. ده‌لوشی 
کرن. بژکاندن. 
التفجیر, التبجیس, التسییب 
Verresandin: Derkirin. berdan. peqandin.‏ 
bijandin. deluşîkirin.‏ 
قه‌رهساندی: دەرکری۔ به‌ردای. پەقاندى. بژکاندی. ده‌لوشی 
کری. بژاندی. 
السیپ, الفجر, البجس, 
Verresandî: Derkirî. berday. peqandî. bijik-‏ 
adî. deluşîkirî. bijandî.‏ 
فه‌ره‌نینا ره‌خا: داروین. دابرین. داتراشتن 
اللحف. لجوانب البثرمن الاطراف 
Verrenîna Rexa:Darwîn. 02۳01۳۲1۵ .: .‏ 
الەرەستنا ژمرتی: قورتال بونا ژمرنی. رزگار بونا ژمرنن 
النشوع, الفلت من الوت 
Verrestina ji Mirnê: Qurtalbûna jmirnê. riz-‏ 
garbuna jmirnê.‏ 
آلەری بون: بری کەتن. وەغەرکرن.بارکرن 
السفر, الرحیل 
Verrêbûn:Brrêketin. wexerkirin. barkirin.‏ 
فه‌ړئ بوی: بری که‌تی. وەغەركرى .بارکری 
الراحل , السافر 
Verrêbûy: Cihê bilind u sirtu rex berday. ava‏ 
jurda brijît.‏ 
لهریژا چیایی: جهی بلند وسرت ره خ به‌ردای وپرادای افا 
ژوردا برژیت 
الساجنه. الصب للجبل 
Verrêja Çîyay: ۷ 80۲۲۲۱2۳ ۰. ۰‏ 

















ق ۷ 


لهزفرین: فەكەرهان. پاشقه هاتن 
العود, الرچوع. القفول 
Xudankirin. saxkirin.‏ :۱۷621۷۲۲1۵ 
آلەزقری: فه‌که‌رهای. باشفه زفری 
العائد. الراجم؛ القافل 
۰ . 626۲۲۵ ۷ :621۷۲۲1 ۷ 
فه‌زفراندن: فه‌گیر اندن. 
الاعاده. الارجاع. الاقفال 
7۰ء ۷ : 012 62۱۷۲۲9۵ ۷ 
فه زقړاندی: فه‌گیرای 
العید. الرجم. القفل 
۰ :1 21۷۲۲9۵ ۷ 
فه زملهان: ته‌حسین. حولیسین 
الزلق. الزال, الزلج. الزحلقه 
۰ .61510۰ ۲ : موطاع2ع ۱۷ 
فه‌زهلهای: ته‌حسی. حولیسی 
الزحلق, الزالق, الزلج. الزل 
Vezelhay:Tehisî. ۰‏ 
فه ره لاندن: ته‌حساندن. حولیساندن: کوژتن لثه‌ردی دان 
الازلاق, الازلاج, الازلال. الاغتیال, الاسقاط 
Vezelandin: Tehisandin. hulîsandin. kuj-‏ 
tinl. lerdîday. teaşkirin. êxistin.‏ 
فه زه لاندی: ته‌حساندی. حولیساندی: کوڑتی لنه‌ردی دای. 
تەلاش کری. نیپخستی 
الزحلق, الزلل, المزلج. الزلق, السقط. المغتال 
Vezelandî:Tehisandî. hulisandî. ۷ (۰‏ 
telsaşkirî. existî.‏ 
قەزەلینگ: ته حسوک. حولیسوک 
الزحلوقه. الزلاجه 
Vezelînk:Tehisuk. hulîsuk .‏ 
قه‌زان: ژیک دەرکەتن. ژیک دمربون... ژیک هاتن دەر. ژیک 
زان. ژیک پەشین 
التوالد. الاشتقاق, التکاثر 
Vezan: Jêkderketin, jêkderbûn. jêkhatinder.‏ 
jêk zan. jêkpeşîn.‏ 
قه‌زای: ژیک دمرکه‌تی. ژیک دەربوی... ژێک هاتی دەر. ژیک 
په‌شیی 
التوالد. الشتق, التکاثر 
Jêkderketî, jêkderbûy. jêkhatîder.‏ :۱۷6۵2۵۷ 
jêkpeşî.‏ 


ف ۷ 


فه‌زاندن: ژټک پەشاندن. ژټک زاندن... ژیک دەرکرن. ژیک 
دهرئیخستن. ژیک نینان دەر 
التولید. التشقیق. التکثیر الاکثار 
Vezandin:Jêk peşandin. jêkzandin. jêkderki-‏ 
rin. jikderêxistin. jêk înander.‏ 
فه‌زاندی: ژتِک به‌شاندی. ژتِک ده‌رکری. ژتِک دەرئیخستی۔ 
الولد. الشقق, الکثر 
Vezandî:Jêk peşandî. ۵06۲۱۲۲۰. ۰‏ 
ٹھاژمن: په‌قزین. لفین. ژەنین. شلقین. شلقان. هه‌لفرنجین. 
هه‌لتویترین. لقین. لقلفین 
الرده, رد الفعل, الرجع. الحرکه 
Vejen: pepijîn. livîn. jenîn. ۶1117 . ۰‏ 
helfirincîn. heMwîtirîn. livîn. livlivîn.‏ 
الەڑھنی: په‌قژیی. لفی. ژه‌نی. شلقای. شلقی. هه‌لفرنجی. 
| هه‌لتویتری. لفی. 
| الراد. المردود :المتحرک: الرتج 
۰ .۱921و 511101۷۰ Vejeî:pepijî. livîn. jenî.‏ 
heltwîtirî. livî.‏ .۲1861 
له‌ژهنین: فه پەقژیین.هەلپەقژین. هەلتویترین. شلفین. ژه‌نین. 
هه‌لفرنجین. لقین. 
الاردتدا», الارتجاج. التحرک, رده الفعل 
Vejenîn:Vepcqijîn. helpqijîn. heltwîtirîn.‏ 
şilqîn. jenîn. helfirincîn. livîn.‏ 


له‌ژمناندن: فەپەقژاندن.ھەلپەقژاندن. هه‌لتویتراندن. 
شلقاندن. ژه‌ناندن. لقاندن هه‌لفرنجاندن. 
الترديد. التحریک 
Vejenandin: Vepeqijandin. helpqijandin.‏ 
heltwîtirandin. şilqandin. jenandin. helfirincîn.‏ 
livandin. helfirincandin.‏ 
ھەژەتاندى: فەپەقژاندى.ھەلبەقژاندى. لفلفاندی. 
شلقاندی.هه‌لتویتراندی. ژەناندى. هه‌لفرنجاندی. 
الردد. الحرک 
Vejenandî: Vepeqijandî. helpqijandî.‏ 
heltwîtirandî. şilqandî. jenandî. helfirincî. Ji-‏ 
vandî. helfirincandî.‏ 
ەژھنوک: قه‌په‌تژوک.هه‌لبه‌تزک. لفلفوک. شلقوک. 
التردد. الحروک الردود 
Vejenok:Vepeqijuk. helpqijk. şilqok. ۱۱۷۱۱۰‏ 
vok.‏ 





V1. 








ف ۷ 
فه‌ژین: خودان بون. ژییان. قەتاندن.ساغ بون 
الانتعاش 
Vejîn: Xudanbûn. jiyan. qetandin. saxbûn.‏ 
فه ژی: خودان بوی. ژییای. قه‌تاندی.ساخ بوی 
النتعش 
Vejî:Xudanbûy. jiyay. qelandî. ۰‏ 
فه‌ژیناندن: خودان کرن. ژییاندن. قه‌تاندن.ساخ کرن 


الانعاش 

Vejînandin:Xudankirin. jiyandin. qetandin. 
saxkirin. 

فه‌ژیناندی: خودان کری. ژییاندی.ساخ کری 

النمش 


۰ .۵۳۱01 زنز Vejînandî:Xudankirî.‏ 
قه‌ژاندن: خودان کرن .ساخ کرن. ساخ کرن 
الاحیا», الانماش 
Vejandin:Xudankirin. saxkirin.‏ 
فه‌ژاندی: خودان کری ساخ کری. ژییاندی. 
الحی, المنعش 
Vejandî:Xudankirî. saxkirî.‏ 
فه‌شکینا چییای: که ندا چییای. پیچا چییای. فاڑییا چییای 
الثبره. الخيف 
Veşkêna Çîyay:Kenda çiyay pêça çiyay.‏ 
قه‌شکاندن: پیچان. دوتاکرن. مین ئیخستن. 


فه‌چه‌ماندن 
الخنٹءالکبن: الثنی 

Veşkandin: Pêçan ۰ dutakirin. vebin. 
فه‌شکاندی: پیچای. دوتاکری. فبن نبخستی. فه‌چه‌ماندی‎ 


الخنث,الکین, المثنى. الکبون. الخبوث 
Veşkandî: Pêçay. dutakirî. vebin ۰‏ 
veçemandî.‏ 


ئەشکسنن: دوتابون. فه‌جه‌مهان. فين که‌تن. پټچاندن 
الخانث. الثنیه 

Veşkestin: Dutabûn. veçemhan. vbin ketin. pêçandin. 
لەشکین:دوتا فه‌چه‌مهای . مین که‌تی. بیجه.پیچه‌ک‎ 

الخانث. الکابن: الثني 

Veşkên: Duta. veçemhay. vbin ketî. pêçe. pêçek. 





ق ۷ 


قه‌شارتن: بن ناخ کرن. په‌نی کرن.به رگوړ ګرن 
الدفن. الواراه. اللحد 
Veşartin: Bin axkirin. Penîkirin. bergurrkirin.‏ 


| فە‌شارتى: بن ناخ کری. به‌نی کری.بەرگور کری 


المدفون. الموارى. الدفين 
Veşarf: Bin axkirî. Penîkirî. bergurrkirî.‏ 
فهمشټروک:په نی كەر.بەرگور کەر 


الدافن 


Veşêrok: Penîker. bergorrker. 
فه‌شیروتکاتی: یارییه‌کا. بچویکایە. خوه‌لنیک ودو‎ 
بەرزەدكەن‎ 
لعبه الاخفاء‎ 
Veşêrotkanê: Yarîyeka .bçwîkaye .xwelêkudo. 
berzedken. 

فه‌شارتن: په‌نې کرن. ئاخفتن به‌نیکرن 
الكتم. الكتمان 

Vegartin: Penîkirin. axiftin. bin berkirin. 


| له‌شارتی: ئاخفتن بن به‌رکری 


المكتوم 

Veşartî: Axiftin penîkirî. 
الەشارتن: نخافتن. نخامتن. په‌رده کرن. پوشاندن‎ 
الاخفاء. الستر, الاضمار, التغیب‎ 


Veşartin: Nixaftin. nixamtin. perdekirin, pşandin. 


| فەشارتى: نخافتی. نخامتی. پەردەکری. پوشاندی 
الخافی. الخفی. الفیبالضمر 


Veşartî: Nixaftî nixamtî. perdekirî, pşandî. 
فه‌شټروک: نفیقوک. نخیموک.‎ 
الکاتم. الخافی. الساتر‎ 
Veşêrok: Nixavok. 76 


| قه‌شرهان: نخفتن. نخمتن. پەنی بون. ثاقابون. به رزه بون. 


غه‌واره بون 

السر؛ الغروب. الخفاء, الفیب. الاضمار 

Veşirhan: Nixaftin. nixamtin. penîbûn. avabûn. 
berzebûn. xewarebûn. 


1 فه‌شرهای: نخفتي. 


نخمتی. نخامتی. نخافتی. نافابوی. بەرزہ بوی په‌نی بوی. 

غه‌واره بوی 

الضمر, الفیب. الخفی. الغیب. الغرب. الستور 

Veşirhay:Nixaftî. niximntî.nixamtî. nixaftî. avabûy. 
berzebûy. xewarebûy.penîbûy. 


11 








ف ۷ 


فه‌شێروک: نخیفوک. نخیموک. په نه‌ک. 


الضمیر. المفيب 
Veşêrok:Nixavok. nixamok. penek.‏ 
فه‌شکاندن: پیچان. قبن نټخستن. فه‌نوبر اژتن. فه‌گرتن 


الغر للثوب. الثنی لاخیاطه 
Veşkandin: Pêçan . vbin êxistin. vegirtin.‏ 
فه‌شارتنا بن ئاخێ: فافارتن ناخ ړادانا سەر 
الطمر. الاطمار 
Veşartina Binaxê:vavartin .axradana ser.‏ 
الەقوتان: پی دادان.حوتاندن: بشوینکی جلک لیدان. دنگدان 
لیدان 
التاجین, الوجن. الدق. الضرب 
Vequtan: Pêdana hutandin. bşwînkî cilik ۰‏ 
dingdan. lêdan.‏ 
فه‌قوتای: پیٗ دادای. حوتاندی: لیدای جلکی بشوینکی حوت 
دای دنگدای 
الاجی, الدقوق, الضروپ, الطروق. الاجن 
Vequty: Pêdany. hutandî. lêday cilikê bşwînkî‏ 
hutday. 7۰‏ 
قه‌قوتک: شوینک. میرکوتک. دوقچک. دار دینگ 
المنجنه. الميجنه. المطرقه. الضرب 
Vequtk:Şwînik. mîrkutk. duqiçk. darding|.‏ 
قه‌قوتوک: پی دادرک. لیدانک 
الاجن, الطارق. الضارب 
Vequtok: ۱۵0200۰ ۰‏ 
قه‌قوتان: پی دادان. هنگاتن. حوت لیدان 
الضرب 
Vequtan: Pêdadan. hingatin. hutlêdan.‏ 
الەقوتای: پن دادای. هنگاتی. حوت لیدای 
الضروب 
Vequtay: Pêdaday. hingatî. hutlêday.‏ 
مه قړاندن: شکاندن. فه‌جه‌ماندن. 
القصف. النکس. 
Veqrrandin: 5162۳ 0110 ۰. ۰‏ 
فەقراندی: شکاندی. فه‌جه‌ماندی. 
القصوف: النکوس. 


۱ Veqrrandî: ماو‎ 1. 1۰ 











ف ۷ 
قه‌که‌تن: ژاربون. گەدابون 
الرزح؛ الرزوح 
Veketin: Jarbûn. 0 ۰‏ 
قه‌که‌تی: زار . که دا 
الرازح. الرزیع 


Veketî:Jar. geda. 
الەک ئیخستن: خرکرن. لیکدان. فه‌جه‌ماندن. کوم کرن‎ 
الشمل. الحشر, الجمع. اللم؛ الضم. القرش, الكسب‎ 
Vekêxistin: Xirrkirin. lêkdan. vecernandin. kunkirin. 
شەک ئیخستی: خرکری. لیکدای. فه‌جه‌ماندی. کوم کری‎ 
الحشور. الجموع. الشمول. الضموم, اللم. القريش‎ 
Vekêxistî: Xirrkirî. lêkday. ۷۵۵۵۱۱۵۴01 ۰ 
هک ئیخ: فه‌جه‌مینک. خرکوک‎ 
الحاشر. الجامع. الضام. اللام. الشامل,القراش, الکاسب‎ 
Vekêx: Vecemînk. xirkuk. 
فه‌کرن: شەلاندن.بەش کرن. زل کرن‎ 
الفتح؛ الحل, الفک, النقض, النکٹ‎ 
Vekirin: Şelandin. beşkirin. zilkirin. 
قه‌کری: شه لاندی.به‌ش کری. زل کری‎ 
الفتوح. الحلول, الفکوک, النگوث, النقوض‎ 
Vekirfî:Seladî. 0۵9161۲1. ۰ 


| قهکهر: شه لینک به‌شوک. زلکوک 


الفاتع. الحل, الکک, الناقض, الناکث 
Veker: Selînk. 0۵۵901. ۰‏ 
فەكولان: هه‌لشکافن. لی که‌رهان. هه‌لخه‌پراندن. خه‌پاره‌کرن 
العزق, النبش, الحفر, البحث.البحوث 
Vekolan: Helişkaftin. lêgerhan. helxepirandin.‏ 
xeparekirin.‏ 
فه‌کولای: ھەلشكافتى. لی گەرھای. هه‌لخه‌پراندی. 
خه‌پاره‌گری 
العزوق. النبوش, الحفور, البحوث. 
Vekolaî: Helişkaftî. lêgerhay. helxepirandyî. ×۰‏ 
parekirî.‏ 
قەكول: کولینک. خه‌پروک. هه‌لشکیف 
العازف. النباش. الحفار. الباحث. الحافر. الباحث 
Vekol: kulînk. xepirok. helişkîv.‏ 
ٹەکوژتن: سەر ژی کرن. سەربرین. سەر قه‌فاندن 
الذبح؛ النحر, الذكاة. 
Vekuîtin:Serjêkirin. serbirrîn. serqefandin.‏ 


رطف 





ق ۷ 
له‌کوژتی: سەر ژئ کری. سه ‌ربړی. سەر قەفاندی 
المذبوح» التحور. الذکاة. 
Vekujtî:Serjêkirî. serbirî. serqefandî.‏ 
قه‌کوژ: سه ‌ربړ. ستو بر. سه ر قەفین 
الذابح. الناحر. الذاكى 
Vekuj: 56۲۵1۲۲۰ ٩۱۱۲01۲۳۲۰. ۰‏ 
فه‌کیشان: فه‌مان. مان. روژدی 
الاستمرارء الدوام» الدیمومه. الاستفراق 
Vkekêşan: Veman. pêveçon. man. rujdî.‏ 
فه‌کیشای: فه‌های. پتفه‌چوی. مای 
الستمر, الستفرق. الدائم. 
Vekêşay: Vemay. pêveşoy. may.‏ 
آلەکیش: پیفه‌مای. روژدی کار 
الداوم 
Vekêş: Pêvemay. rujdîkar.‏ 
فه‌کیشان: گیروبون.فه‌هێلان. فەمان. هه زقین 
التأخیر, التعویق, التأجيل 
Vekêşan:Gîrubûn. vehêlan. veman. heziqîn.‏ 
فه‌کټشای: گیروبوی .فه‌هێلای. فه‌مای. ھەزقى 
المتأخر. التعوق. المؤجل 
Vekêşaî: :Gîrubûy. vehêlay. vemay. heziqî.‏ 
ه‌کیشو: هه‌زقوک. گیروکری 
العوق, العائق. المؤخر 
Heziquk. gîrukirî.‏ :موق ۷ 
فه‌کیشان: قه‌گوهازتن. راکیشان. ئینان. خراندن. خشاندن. 


النقل, الجذب. الجلب 

Vekêşan: veguhaztin. rakêşan. înan. xirandin. 
xişandin. 

کیشای: فه‌گوهازتی. راکیشای. ئینای. خراندی. 

خشاندی 


النقول, الجذوب. الجلوب 

Vekêşay:veguhaztî. rakêşay. înay. xirrandî. ۰‏ 
قه‌کیش: فه‌گوهیز. راکیش. نینوک. خرینوک. خشینوگ. 
الناقل, الجاذب, الجالب 

Vekêş:Veguhêz. rakêş. eînok. xirînok. xişînok .‏ 
فه‌کیشان: راکیشان. خراندن. خشاندن. شپنه‌کرن» ژټک 
ئینان دەر 
الجر. السحب. الجذب. الط 
Vekêşan:Rakêşan. xirandin. xişandin. şipnekirin.‏ 

jêk înander. 





ق ۷ 
فه‌کیشای: راکیشای. خراندی. خشاندی. شپنه‌کری» 
الجرور» السحوب. الجذوب, المطوط 

Vekêşaî:Rakêşay. xirandî. xişandî. şipnekirî. 
فه‌کډش: راکیش. خرینوک. خشینوک.خشیلوک.خشک‎ 
الساحب. الجاذب. الجار. الطو‎ 
Vekêş: Rakêş. xirînok. xişînok.xişîlok. xişik. 
فه‌کیشک: خوه ژیک راکیشان.‎ 
الطواء. التمطی, الطوة‎ 
Vekêşk: Xwejêk rakêşan. 
فه‌کول:پن دز. ناخفتن دز .ناخفتن گوهیز. پاش دړ. پاش پچس‎ 
النمام‎ 
:ا۵ك۷‎ ۳۵012. axiftindiz. axiftin guhêz. paşdir. 
paşpês. 
قه‌کولاناتاخفتنی: ناخفتن هه لشکافتن‎ 
النميمه. النمامه‎ 
Vekolana Axiftinê: Axiftin helişkaftin. 
فه‌ کان = له‌کییان: حلکاندن, شەجوین‎ 


| الاجترار 


Vekan = Vekfyan:Hilkhilkin. vecwîn. 
فه‌کای = فه‌کییای: حلک حلکی. فه‌جوی‎ 
المجتر‎ 
Vekay = Vekîyay:Hilkhilkî. vecw. 
فەگەرھان: فەزفرین. زفرین‎ 
القبوءه, الصدور؛ العود. الرجوع. الفىء‎ 
Vegerrhan: Vezivrrîn. zivrrîn. 
فەگەرھاى: فه‌زفری. زفری‎ 
العائد .الراجع. الفییء‎ 
Vegerrhay:Vezivrrî. ۰ 
فه‌گیران: زفراندن. فه‌زفراندن‎ 
الاعادة. الارجاع. الاصدار. الرد. الایفاء‎ 
Vegêrran:Vezivrandin. vezivrrandin. 
فه‌گډرای: زفراندی. فه زقراندۍ‎ 
العاد. الرجوغ. المصدورء الردود..‎ 
Vegêrray:. 21۷۳۵۵01۷۰2 
فهکيي: زغیر‎ 
العاد. الرجم.العید الصدر, الرد‎ 
:او ہ۷‎ Zivêr. 


یر 








Vv ف‎ 


شەگەر: زقروک 
الرجع 
۰ :۷680۳۳ 
قله‌گیر اندن:قهزفر اندن 
الاستعاده, الاسترجاع. الاسترداد. الاستیفاء 


Vegêrrandin:Zivırandin. 
فه‌گیر اندی:فه زفراندی‎ 
السترجع, الستهید. المسترد» الستفی»‎ 

۰ 800011 ای ۷ 
آلەگرتن: دەست راگرتن. مچاندن. گرتن. پاش ئیخستن 
القبض. الامساک, ال منم التوفير 
Vegirtin: Destragirtin. miçandin. girtin. paş êx-‏ 

istin. 
فهگرتي: ده‌ست راگرتی. مچاندی. گرتی. پاش نیخستی‎ 
القبوض, المسوک.‎ 
Vegirtf:Destragirtî. miçandî. girtî. paş êxistî. 
ٹمەگرتن: سەرا سەر بون. فه‌دان. گشت بون‎ 
الشمول, العموم‎ 
Vegirtin: Seraserbûn. vedan. giştbûn. 
الەگرتی: سه‌را سەر بوی. فه‌دای. گشت بوی‎ 
العام. الشامل‎ 
Vegirt:Seraserbûy. ۷۰۸۵(۰ 71 
فه‌گرتن: فیرا چون. فه‌گوهازتن. ژی فه‌گرتن‎ 
العدوی, السرایه‎ 
Vegirtin: Vêraçûn. vegohaztin. jêvegirtin. 
قەگرتى: قێرا چوی. فه‌کوهازتی. ژی فه‌کرتی‎ 
المعدى. السارى‎ 
Vegirtî: Vêraçûy. vegohaztî. 5 
فه‌گرتن: پیچان فه‌نویراژتن. جلک دوتا کرن. کورت کرن.‎ 
گوو فەگرتن. ومرگرتن. دەست راگرتن‎ 
اللقف. التلقف‎ 


¦ Vegirtin: Pêçan. venwîrajtin. cilikd dutakirin. 


kurtkirin. govegirtin. wergirtin. dest ragirtin. 
فە‌گرتی:تشتی ژوردا هاتی وگرتی نه که تی ئەردی‎ 


اللقف. التلقف 

Vegirtî: Tiştê. jurda hatî u girtî neketî. erdî. 
له‌گروک: وەرگروک‎ 
اللقفف. اللقیف‎ 


Vegirok: Wergêrok. 





ق ۷ 
فەگر: وەرگر 
الاقف 
Vegir: Wergir.‏ 
فه‌گرتوک: تشتی هاتی خاری وەرگرتی بری بکه‌فیت ئەردی 
اللقوف: اللقف 


Vegirtok: Tiştê hatî xarê wergirtî berî bkevît erdî. 
فه‌گرتن: خوراگرتن. فه‌وه‌ستان. سنگه پی بون‎ 
اللکا. التلكؤ‎ 
Vegirtin: Xuragirtin. vewestan. singepêbûn. 
فه‌گرتن: سەردا برن. زیده‌کرن. زەحف کرن. مشه کرن. پاش‎ 
نیخستن. دهست لی راگرتن.‎ 
التوفیر‎ 
Vegirtin: Serda birin. zêde kirin zchifkirin. mişekirin. 
paşêzistin. dest ragirtin. 
فه‌گرتی: مشه کری. زەحف کری. . پاش نیخستی.‎ 
الوفور‎ 
Vegirtî: Mişekirî. zehifkirî. ۰ 
قه‌گر: مشهیی. زه‌حفی.‎ 
الوافر. الوفیر‎ 
Vegir: Mişeyî. zehfî. 
فەگرتن: سەردا چون.‎ 
الغمر‎ 
'Vegirtin: Serdaçon. 
فەگرتى.سەردا چوی‎ 
المفمور‎ 
Vegirtin:Serdaçoy. 
فەگر:‎ 
الغامر‎ 
Vegir: 
فه‌گرتن: چەرت کرن. ژیک گرتن.‎ 
الانتقاء. التفریق للفنم. الفصل‎ 
Vegirtin:Çertkirin. jêkgirtin. 
فه‌گرتی: چەرت کری. ژیک گرتی.‎ 
الفرق. النتقی. الفصول‎ 
Vegirtî: Çertkirî. jêkgirtî. 
فه‌گه‌رهانا ریکی: پاشفه زفرین‎ 
القفول. خاص بالسافر‎ 
Vegerrhana Rrêkê:Paşve ۰ 


۷٤ 








ف 


۷۸ 


قه‌که‌رهانا زوی: سفک زفرین 
الانصیاع 
1۷۸۰ء Vegerrhana zû: Sivik‏ | 
له‌گوهازتن: ژجهچون. ته‌قله که تن 
النقل. التحویل, الانتقال 
Veguhaztin: Jcih çon. teqleketin.‏ 
قه‌گوهازتی: ژجهچوى. تەقلەكەتى 
النقول؛ المحول. النتقل 
Veguhaztî: Jcih çoy. teqleketî.‏ ¦ 
ثه‌گوهیز: ژجھ بر. ته‌قله لیدای 
الناقل. المحول 
Veguhêz: Jcih bir. teqlelêday.‏ ا 
فه گه قزین: تیک وەربون. لچک وه‌رگه‌رهان. گریل بون. دول 
ېون. دلول بون ١‏ 
التخبط. التمرغ؛ التقلب ١‏ 
Vegeviezîn: Têkwerbûn. lêkwerhan. ۰‏ 
dolbûn. dilol bûn.‏ 
ه که قزی:تیک ومربوی. لټک وه رگه‌رهای. گرتل بوی. دلول 
بوی. دول بوی ١‏ 
التخبط, التمرغ. التقلب 
lêkwcrhay. 811/10 . 7‏ . ز۵ ٥:۷۰‏ ۱۸۲ 
bûy.‏ 01101 
فه گه قزاندن: تیک وه‌رکرن. لیک وهرگیران. تیکفه‌دان. کریل 
کرن. دلول کری. 
الامراغ. التخبيط, التقلیب, التمریغ, الاقلاب. الاخباط 
Vegevizandin: Têk werkirin. (2۸۷۰۲۵۲۵٥۰. têk-‏ 
vedan. girrêlkirin. dilolkirî.‏ 
فەگە‌فزاندى: تیکفه‌دای. وه‌رگترای.دول کری. گربل کری. 
دلول کری. 
المرغ. الخبطء القلب 
Vegevizandî: Têkvcday. wergêrray. dolkirî. di-‏ 
olkirî.‏ 
ثەلوفراندن: ثەلەرزاندن. لیک فه‌گیران 
الزجل. اللحن.النغم. الهز ج.الترنم. لشدو 
Velovrandin: Velerzandin. lêkvegerran.‏ 
فه‌لوفراندی: ثەلەرزاندی. لیک قه‌گیررای 
المزجل. الملحنءالمنفمء المهزوج.المترنم.المشدو 
Velovrandî: velerzandî. lêkvegêrray.‏ 





ف 


قەلوشرين: فه‌ل‌رزین. لیک ەگەرین 


۱ الزاجل. اللحان. الناغم. الھزاج؛ الرفم.الشادی,اللاحن, 


Velovrîn: ۷۵۱6۲71۳۰. ۰‏ 
فه‌لویساندن: فه‌نویساندن. بنه‌ردی فه نان. مه‌لساندن. 
دکوندریسک برن. خوه په‌حن کرن 
التدرء للصیاد 
Velûsandin: Venwîsandin. berdîvenan. meliszn-‏ 
din. kundirîsk birin. xwepehinkirin.‏ 
فه‌لویساندی: فه‌نویساندی. بنه‌ردی فه‌نای. کوندریسک 
بری»مه‌لساندی 
المتدرء 
Velûsandî: Venwîsandî. berdîvenay. meliszndî.‏ 
kundirîsk birî.‏ 
فه‌لویسای: کوندیسک چوی. فه‌نویساندی. مه‌لسی. بئەردى 
فه‌نای 
الدری» 


Velûsay:Kundiskçoy. venwîsandî. melisî. berdîvenay. 1 


فه‌لویساندن: بئەردی فه خونویساندن. خوه پهحن کرن 
الکین. الکیون. اللظبی, ونحوه. اللط بالارض 
Velûsandin:Bcrdîve xunwîsandin . xwe pehinkirin.‏ 
فەلويساندى: بنه‌ردی قه خونویساندی. خوه پەحن کری 
الکابن. الکبون. اللطط 
Velûsandî: Berdîve xunwîsandî. xwe pehin ۰‏ 
فەلویسای: فه‌نویسای. نویسای. مەلسی. پەحن بوی 
اللطيط. الكبين 
Velûsay: Venwîsay. nwîsay. melisî. pehinbûy.‏ 
فهله‌رزین: هه‌لتویترین. گرک بون 
الارتجاف. الارتعاش, الارتعاد. القشعريرة 
Velerzîn: Heltwîtirîn. girrikbûn.‏ 
فەلەرزی: هه‌لتویتری. گرک بوی 
الرتجف. الرتعش, الرتعد. القمشعر, الرعديد 
Velerzî: Heltwîtirî. girrikbûy.‏ 
فهلهرزوک: هه‌لتویتروک. گړکویی 
الرجف,الرعد الرعش. 
Velerzok:Heltwîtirok. girrkoyî.‏ 
فه‌له‌رزاندن: کرک ئینانی. هەلتویتراندی 
الارعاد. الارجاف, الارعاش 
Velerzandin: Çirrik înanî. heltwîtirandî.‏ 


¥10 








ف ۷ 
شه‌له‌رزاندی: گرک ثینای. هه‌لتویتراندی 
الرعد الرعش, الرچف 
Velerzandî:Çirrik înay. heltwîtirandî .‏ 
قه‌مان: گیروبون. هەزقین. پاش که‌تن. سنگه پی بون 
التریث, المكث. التخلف: التأخيرء العوق. التلكؤ 
veman: Çirrbûn. heziqîn. paşketin. singe pêbûn.‏ 
فه‌مای: گیروبوی. هه‌زقی. پاش که‌تی. سنگه پی بوی 
المتريث. ا ماکٹ: التخلف, التآخر؛ العائق, التملک' 
vemay: Çirrbûy. heziqî. paşketî. singe ۰‏ 
فه مرهان: شه‌مرین. ته‌مرین. رەشمین 
الطفوء. الانطفاء. الخمود , الهمود 
Vermirhan: Semirîn. temirîn. reşimîn.‏ 
قه‌مرهای: شه‌مری. ته‌مری. رەشمی 
النطفی». الخامد, الهامد 
Vemirhy:Semirî. temirî. reşimî.‏ 
قه‌مراندن: شه‌مراندن. ته‌مراندن. ره‌شماندن 
الاطفاء» الاخماد؛ الإهماد 
Vemirandin: Semirandin. temirandin. reşimandin.‏ 
شه‌مراندی: شه‌مراندی. تەمراندی. رەشماندی 
المطفىء. المخمد. المهمد 
Vemirandî: Scmirandî. lemirandî. reşimandî.‏ 
همرینک: شه‌مرینک. تەمرینک. رەشمینک 
الطفاة, الخمد. الهمد 
Vemirînk: Semirînk. temirîk. reşimîk.‏ 
فه مرینوک: شه‌مرینوک. تەمرینوک. رەشمینوک 
الطافی». الهماد. الغماد. الطفة 
Vemirînok: Semirînok. temirînok. 2.‏ 
قه‌مالن: خوراندن. فه‌هوسین. په رخاندن 
المرى للضرع , السع, الدلک, العس 
Vemalîn: Xurandin.vehusîn. perixandin.‏ 
قه‌مالی: خوراندی. فەھوسى. به‌رخاندی 
المسوح. المری, الدلک. الاعس 
Vemalîn:Xurandî.vehusî. perixandî.‏ 
فه‌مال: خورینک. فه‌هوسک. په‌رخوک 
الدلاک, الاسح, الاری»؛ الدعاس 
Vemal: Xurînk.vehusk. perixuk.‏ 
فه‌مالشتن: هوسین. فه‌مالین. رەنین 
التدلیک, التمسیح 
Vemaliştin: 11051. vemalîn. renîn.‏ 


ف ۷ 


| فەمالشتى: هوسی. ثەمالی۔ ڕەنى 
الدلک, المسح 
Vemaliştî: ۲۲۱51. 1 .‏ 
قه‌میتن: هه‌لچنین. هه‌لرویستن. میژان. فرکرن 
الص. الامتصاص 
Vermêtin:Helçinîn. helmirwîstin. mêjan. firrkirin.‏ 
فەمێتى: هه‌لچنی. هه‌لرویستی. میژای. فرکری 
| المتص 
Vemêtî:Helçinî. helmirwîstî. mêjay. firrkirî ۰‏ 
قەمێژ: هه لچنک. هه‌لرویسک. مټتک 
الصاص 
Vemêj: Helçink. hel!lmirwîsk. ۰‏ 
فەمێژى: ھەلمروستنى. مێتنى. هه‌لچنی. 
الامتصاص 
Vemêjî: Helmirwîstin. metinî. helçinî.‏ 
فەمالینا روندکا: زهاکرن. دەست روندکا دان 
الكفكفهللدمع 
Vemalîna Rondka:Zihakirin. dest drondka dan.‏ 
ەنویساندن: فه‌لویساندن. مه لساندن. بئەردی فه نان. خوه 
پەحن کرن 
التدر ءللصیاد , اللصق, اللط؛ الکن للغزال 
Venûsandin: Velwîsandin. melisandin. . ۰‏ 
xwe pehinkirin.‏ 
له‌نویسای: فەلويساى. مه‌لسای. بئەردی فه‌نای 
التدر». الکن. اللصصق 
Venûsandî: Velwîsay. melisay. berdîvenay.‏ 
فه‌نويراژتن: جلک فه‌گرتن. پیچان. فه‌شکاندن 
الخین. الثبن. الكفف. الکفافه 
Venûrajtin: Cilik vegirtin.pêçan. veşkandin.‏ 
قه‌نویراژتی: فه‌شکاندی. ثەگرتی. پیچای دوتا کری 
الخین, الثین. الکفف 
vegirtî. 0662۱ ۰, ۰‏ .1ل م۷۰۶۴ Venûrajtî:‏ 
ه‌نویرژ: فه‌گرتنا جلکی. قه‌شکاندی. فه‌گرتی. پیچای. دوتا 
کری 
الخبان. الثين. الکنف 
vegirtina cilkî. veşkandî. vegirtî. ۰‏ :ز۵7 ي۷ 
dutakirî.‏ 





۷۷۹ 











ق ۷ 
قهنان: دانان. چه‌قاندن. کیل کرن. قه‌دان 
النكب. النصب, الاستهداف 

Danan. ceqandin. kêlkirin. vedan.‏ :م۷۳ 
فه‌نای: دانای. چەقاندی. کیل کری. فه‌دای 
التصوب. الهادف. الهدف. النکبا لنتصب 


Venay: Danay. ۵602001۰ 611۲1۰. ۷. 


فه‌ناندن: داناندن. چه‌قاندندن. کل کرن. فه‌دان 
الانصاب, التنصیب, الاهداف 
Venandin: 103038011. ceqandin. vedan.‏ 
قه‌ناندی: داناندی. چەقاندندی. ثەدای 
التصب. الهدف 
۰ ,۵۱۲۱۴۵۰ 01۰ مدوءء Venandî:Danandî.‏ 
له‌نوک: دانەر . دانوک. چەقینوک. فه‌دانک 
الناصب. الهادف 
Venok:Daner. danok. çeqînok.‏ 
فه‌نهژتن: خارکه‌تن. داکه‌تن. دادان. چک بون. تەبتین . خوه 
گرتن. خوه رستن. داهاتن. بن جھبون 
الجثو. الهبط؛ السکون. القرار 
Venihijtin:Xarketin. daktin. danan. çikbûn. tebitîn.‏ 
xwgirtin. xweristin. dahatin. bîncihbûn.‏ 
قەنهژتى: خارکه‌تی. داهاتی. داکه‌تی. دادای. چک بوی. 
ته‌بتی . خوه گرتی. خوه رستی. بن جھ . 
الجاثى. الهابط, الساکن, الستقر, 
Venihijtî:Xarketî. daktî. dahatî. danayn. çikbûy.‏ 
tebitî. xwgirtî, xweristî.bin cih. bincihbûn.‏ 
فه‌نیران سه‌حکرن. ڕێنان. فه‌کولان. هه لشکافتن. قه‌دیتن. 
به‌رئ خوه دان. لی که‌رهان 
اعادة النظر, اعادة البحث, اعادة التحقیق 
Venêrran: Sehkirin. ۲8030. ۷٥٧٧٥1328.‏ 
vedîtin. 0۶۵۷۷60317. ۰‏ 
فه نٍړای: سه‌حکری. رینای. فه‌کولای. هه‌لشکافتی. فه‌دیتی. 
به‌ری خوه دای. لن که‌رهای 
التحقق. البحوت. النظور الیه. العاد تحقیقه 
Venêrray: Schkirî. rênay. ۷۵1۵۱۵۱۷ . ۰‏ 
vedîtî. 961۷/603 . 7‏ 





ف ۷ 
فه‌هوسین: تیل کرن. حولی کرن. پټرادان. خوراندن. 
پەرخاندن. قه‌مالین. فه‌نهژتن 
الصقل, السیم. الفرگ, الحط 
Vehusîn: Tîlkirin. hulîkirin. pêrradan. ۰‏ 
perixandin. vemalîn. venihijtin.‏ 
فه هوسی: تیل کری. حولی کری. پێړادای. خوراندی. 
پەرخاندی. فه‌مالی. فه‌نهژتی 
الصقول. الحطوط. السیع» العرکه 
Vehusî:Tîlkirî. hulîkirî. pêrraday. xurandî. per-‏ 
ixandî. vemalî. venihijtî.‏ 
فه‌هوسان: تیل بون. حولی بون.خورهان. خورین. پەرخین. 
مالین. نهين 
التصقل, التعرک, التسیع, التحطط 
Vebusan: 111501. hulîbûn. . xurhan.xurîn. ۰‏ 
malîn. nihîn.‏ 
له‌هوسای: تیل بوی. حولی بوی.خورهای. په‌رخی. نهای 
الصقیل. الحطیط, العریک 
Vehusay:Tîlbûy. hulîbûy. . xurhay.xurîy. perixî.‏ 
malî. nihay.‏ 


قه‌هوسینک: تدەست به رک. بەرھوسینک: پیرادوک. تیل کو 


| الصاقل. الصقل, السیعه 


Vehusînk: Dest berk. berhusînk. perraduk. tîlko. 
فه‌هوسک: هوسینک. هوسانک‎ 
الصقال. العراک: السياع‎ 
Vehusk:Husînk. hosank. 
فه‌هوساندن: تیل کرن. حولی کرن. پیر‌ادان‎ 
التصقیل, التسیع, التعریک. الاصقال, الاعراک‎ 
Vehusandin: Tîlkirin. hulîkirin. ۰ 
فەھوساندی: تیل کری. حولی کری.‎ 
الصقل, السیم. المرک,‎ 
Vehusandî: 111۳۲1. ۰ 
قه‌هاندن: لیک ٹیخسن. تیکرابرن نافک له ل برن. تیک‎ 
په‌شاندن. لیک گریدان. تیک ُیخستن‎ 
الضفر, الجدل‎ 


Vehandin: Lêk êxistin. têkrabirin. ۰ ۱ 


têk peşandin. 16۳08۲6۵02۰۰, ۰ 


۷۷ 








ف ۷ 


فه‌هاندی: لیک نیخستی. نافک لەل بری تټکراکری.تټک 
په‌شاندن. تیک بادای. لیک نیخستی. تیک نیخستی 
الضفور. الجدول 
Vehandin: Lêk êxistî. têkrabirî. naviklelbirî têk‏ 
peşandî. lêkgrêday. têkêxisî.‏ 
فه‌هینوک: تیک نیخ. تیکرا کەر. لیکدان کر 
الضفیر, الجدیل 
Vehînok: Lêk êx. têkraker. ۰‏ 
فه‌هینک: تیک نیغ. لیک کریدوک. ليک نیخستوک. نافک لەل 
بر تیک پەشینک 
الضفر. الجدل 
Vehînk: Têk êx. ۱۵۳۵۲۵۵۵, lêk êxistok. navik-‏ 
lelbir. ۱۵۴ peşînk.‏ 
فه‌هینای: لیک نبخستی. تی په‌شاندی. لیک کریدای 
الجدول . الضفور 
Veînk: Lêk êxistî. têpeşandî. lêk grêday.‏ 
فه‌هاندن: راچاندن. ریزکرن. شتره‌کرن 
النسج. النضد. النظم, النسق 
Vehandin: Raçandin. rêzkirin. stêrkirin.‏ 
شه‌هاندی: راچاندی. ریزکری. شتره‌کری 
النسوج. النضود, النظوم. النسق 
Vehandî: Raçandî. rêzkirî. ۰‏ 
فه‌هینای: راچینای. ریزبوی ستیره بوی 
النسیج, النضید. النظم, النسق 
Vehînay: Raçînay. rêzbûy. ۲۷۰‏ 
قه‌هینک: راچینک. رټزکه‌ر. سٹتتّرەکەر 
النساج. النضاد. الناظم. الناسق, الضفار 
Vehînk: Raçînk. ۲۵7۵۲۰ ۰‏ 
له‌هینوک: راجینوک. ریزان 
النساجه. النضاده, النظام. الاتساق. النسق 
Vehînok: Raçînok. rêzan.‏ 
فه‌هنگاتن فەھنگافان: دوباره‌کرن. دوجاری کرن االتکرار؛ 
العاودة 
Vehingatin Vehingaftin: Dubarekirin. ducarîkirin.‏ 
فه‌هنگاتی فه‌هنگافتی: دوباره‌کری. دوجاری کری االکرر 
Vehingatî Vehingaftî: Dubarekirî. ducarîkirî.‏ 
فه‌هنگیف: دوجارکەر. دوباره‌کهر 
الگرار 
Vehingêv: Dubarker. ducarker.‏ 





ف ۷ 


فه‌هټلان: گیرو کرن. هه‌زقاندن. پاشقه هیلان. پاش ئیخستن 
الماطله. الاعاقه. التاخیر, التاجیل 
Vehêlan: Cîrokirin. heziqandin. paşvehêlan.‏ 
paşêxistin.‏ 
فه‌هیلای: پاش نیخستی. گیرو کری.هه‌زقاندی 
الماطل, الخر. المؤجل: العاق 
Vehêlay:Paşêxistî. gîrukirî. heziqandî.‏ 
فه‌عیل = قه‌هیلی: پاش نیح. گیرو کەر. هه‌زقوک 
الماطل, المؤخر؛ العیق, المؤجل 
Vehêl = Vehêlo: Paşêx. gîruker. heziquk.‏ 
قههه‌رفتن آەفەرفین: برین هه‌ودان. کول بون فه. دانا بن 
زوخین. تارھان 
النکا للجرح. االزرف 
Veherriftin= Veherrifîn: Brînhewdan. kulbon-‏ 
ve. danabin. zoxînarhan.‏ 
فه مه رفتی قەھەړفی: ہرین هه‌ودای. دای بن کول بویقه. 
ثارهای 
النکوه, الزروف 
Veherriftî =Veherrifî:Brînhewday. kulboyve.‏ 
dayabin. arhay.‏ 
قه‌هه‌ریف: دان بنک. برین کولک. نارینک 
الناكىء. الزارف 
Veherrêf: Danbînk. brînkulk. arînk.‏ 
قه‌هه‌رفاندن: زوخاندن. کول کرن. خچخچاندن. ئاراندن 
الانكاء. الازراف 
Veherrfandin: Zuxandin. kulkirin. xiçxiçandin.‏ 
arandin.‏ 
قهعه‌رفاندی: زوخاندی. کول کری. خچخچاندی. ثاراندی 
النکی». الزرف 
Veherrfandî: Zuxandî. kulkirî. xiçxiçandî. arandî.‏ 
قه‌هوسان: بڍهڍن هاتن. تەنابون 
النضج للطعام» وتروحه مدة الراحه. الارتياح 
Vehusan:Bêhin hatin. ۰‏ 
له‌هوساندن: بیهین نینان. ته‌ناکرن 
الاراحه. الترویم 
Vehusandin: Tenabûy.‏ 
قه‌هوساندی: بیهین نینای. تەناکری 
الروح. التروح 
Vehusandî: Bêhinînay. tena kirî.‏ 


۷۸ 








ق 


قه‌هه‌ژاندن: خوه بادان. شول ومل کرن. ترتوزکرن 
الزهو. التبختر. الاختیال, الخيلاء 
Vehejandin: Xwebadan. şulmilkirin. tirtuzkirin.‏ 
له‌هه‌ژاندی: خوه بادای. شول ومل کری. ترتوزکری 
االزهی. الختل. التبخر 
Vehejandî: Xwebaday. şulmilkirî tirtuzkirî.‏ 
فه‌هه‌ژین: تر توز .خوه بادوک. شلوکه 
االمزهو. الختال. التبختر 
Vehejîn: Tirtuz. ۷۱۷۷۵02001۰. ۰‏ 
قه‌هشفان شه‌هه‌شفین: تیکه‌لک بوی. خه‌ونی. نافک که تنقه دان 
الالتباس, الخبط. التخبط 
Veheşiftin Veheşifîn: Tikelibûy. xewnîn. navik‏ 
ketin. vedan.‏ 
فه هه شفتی فه هه شفی: تیِکەلک بوی. خه‌ونی. نافک که‌تی. 
فه‌ دای 
اللتبس, اللطخ, التخبط 
Veheşiftî Veheşifî: ۲۱۲۵۱100۰ xewnî. navik ketî.‏ 
veday.‏ 
قه‌عه‌شیف: تیکه‌لرک. خەونوک 
اللتبس.الخابط. اللاطخ 
Veheşêf:Têkelok. ۰‏ 
قه‌هه‌ژان: راهه‌ژان. گولوله‌بون. زقزقان. قه‌هه‌شان 
الترنح 
Vehejan: Rahejan. gululebûn. 21921087. ۰‏ 
فه‌ هه ژای: راهه ژای. گولولەبوی. زقزقای. فه‌هه‌شای 
الترنع 
Vehejay: Rahejay. gululcbûy. 21421۹3۷ 71‏ 
قه‌ه‌ژاندن: ڕاهه‌ژاندن. گولوله‌کرن. زقزقاندن. فه‌هه‌شاندن 
الترنیع. الارجاج 
Vehejandin: Rahejandin. gululekirin. ziqziqan-‏ 
din. veheşandin.‏ 
فه‌ هه ژاندی: راھەژاندى. گولوله‌کری. زقزقاندی. ثەهەشاندی 
اللرنع:الرجع 
Vehejandî: Rahejandî. gululekirî. ziqziqandî.‏ 
veheşandî.‏ 
فه‌هه‌شان: فه هه ژان. راهه‌ژان. زقزقان. گولوله‌بون 
الٹرتع 
Veheşan: Vehejan. rahejan. ziqziqan. gululebûn.‏ 


فه‌هه‌شای: فه‌هه‌زای. راهه‌ژای. زفزقای. گولوله‌بوی 
الترنع 
Veheşay: Vehejay. rahejay. ziqziqay. gululebûy.‏ 
قه‌ومراندن: دټراندن 
الترشیم, التنضیج, التنضیض: البذع 
Vewerandin: Dêrandin.‏ 
فەومراندی: دیراندی 
الرشم. المنضح, المنضض. البذع 
Vewerandî: Dêrandî.‏ 
شه‌وهرینک: دټرینک 
الصیل, الرشیم. البذع 
٢٤‏ تبه 
ه‌ وه راندن: لاک کرن: ژار کرن. بلنگاز کرن. لیواز کرن. 
داقوتان. رویت کرن. زەبوین کرن 
التهزیل. التفقیر. الافقار. التهزبل 
Vewerandin: Lakkirin. jarkirin. bilingazkirin. lê-‏ 
wazkirin. daqutan. rwîtkirin. xebwînkirin.‏ 
لهومراندی: لاک کری. ژار کری. بلنگاز کری. لیواز کری؛ 
داقوتای. رویت کری. فهرجتی 
التهزل. الفقر 
Vewerandî: Lakkirî. jarkirî. bilingazkirî. lêwaz-‏ 
kirî. daqutay. rwîtkirî. vereêtî.‏ 
فەومراندن: کقاشتن. پارزناندن. فه‌ریتن 
التلخيص للكلام 
Vewerandin: Givaştin. parzinandin. verêtin.‏ 
فه‌ وه راندی: کقاشتی. پارزناندی. فه‌رټتی 
اللخص للكلام 
Vewerandî: 0۱۷۵5. parzinandî. verêtî.‏ 
فەوەرینا ناخفتنی:فه‌ریژا ناخفتنی. فه‌ریژا گووتنی 
الفذلكة. الخلاصة., |للخص 
Vewerîna Axîftinê: Verêja axiftinê. verêja gotinê.‏ 
قه‌ومراندن: فه‌ریتن. پارزنین. دیراندن 
الصل, وضع اللبن فی كيس لیتقطر ماد 
Vewerandin: Verêtin. parazinîn. dêrandin.‏ 
فه‌ومراندی: فه‌ریتی. پارزنی. دیراندی 
| المژول 





Vewerandî: ۷۵۲۵۱۲۰ parazinî. dêrandî. 


۷۹ 








ف ۷ 


قە‌وەرینک: پارزنوک. فه‌ریژوک. دیروک 
المصلة. المرشحه. القگارة. القطرة 
Vewerînk: ۳۵۲2۱۸۵۷۰ verêjok. dêrok.‏ 
فەومرفای: فه‌رجتی. پارزنی. دیرهای 
الماصل. لللبن فى الکیس 
Vewerhay: Verêtî. parzinî. dêrhay.‏ 
قه‌وهرهانا حالی: گەدا بون. زار بون. بەلنگاز بون. رویت 
الهزبلة, الفقر الدقع 
Vewerhana Halî: Gedabûn. jarbûn. belin-‏ 
gazbûn. rwîtbûn.‏ 
قه‌ومرهای: گەدا بوی. ژار بوی.رویت ېوی 
امهزبل. الدقع 
Vewerhay: Gedabûy. (۵۲0۷. ۰‏ 
فه‌ومرهانا گییانی:زنیر بون. بیچاره بون 
النحول. من دون مرض وسقم 
Vewerhana Gîyanî: zinêrbûn. bêçarebûn.‏ 
شه‌ومرهای: زنیر بوی. بټچاره بری 
الناحل, النحیل 
Vewerhay: 2۱۵6۲۵0۱ . 1 ۰‏ 
قه‌ومراندن: زنیرکرن. بیچاره‌کرن 
التنحیل 
Vewerandin: 21۵67101۲۱۴۸۰ ۰‏ 
اەومرین: بیچاره‌یی. زنیری 
Vewerîn: 8662۲:71. ۰‏ 
فه‌ وژار: پاقژ کری رادای. تشت راکرنا ژجهی شولی۔ 
هافیتن. فه‌گرهزی 
العرود 


i Vewjar: Paqijkirî. raday. tiştrakirna jcihê ۰ 


havêtin. veguhêzî. 
فه‌وژارتن: جه پاقژ کرن. جه رادان. بژوین کرن.‎ 
فه‌گوهازتنا تشتی‎ 
العرد‎ 
Vewjartin: Cih paqijkirin. cih radan. bijwînkirin. 
veguhaztina tiştî. 


ف 


فه‌وژیر: پاقژ کەر. بژوین کەر. فه‌گوهیز. رادانک 
العريد 
Vewjêr: Paqijker. bijwînker. veguhaztî. raday.‏ 
فه‌وژارتی: باقژ کری. بژوین کری. فه‌گوهازتی. رادای 
العرود 
Vewjartî: paqijkirî. bijwînkirî. ۰‏ 
raday.‏ 
فە‌وژێروک: پاقژوک. بژوینوک. رادانوک .فەگوهێزوک 
العار. العرد 
Vewjêrok: Paqijok. bijwînok. ۲۱۵0۵0۵016۰ ۷٧‏ 
guhêzok.‏ 
فه‌ومستان: راوه‌ستان. چک بون. مەند بون. خوه‌گرتن. شوت 
بون 
الوقوف 
Vewestan: Rawestan. çikbûn. mendbûn. xwe-‏ 
girtin. şutbûn.‏ 
فەوەستای: راوه‌ستای. چک بوی. مه ند بوی. شوت بوی 


الواقف 

Vewestay:Rawcstay. çikbûy. 1:1597. ۰ 
له‌وهستینک: راوه‌ستینک‎ 

الوقاف 


vewestînk: Rawestînk. 
فه‌ وهستاندن: راوه‌ستاندن. مه‌ندکرن. شوت کرن.‎ 
الایقاف. التوقیف‎ 
Vewestandin: Rawestandin. mendkirin. şulkirin. 
فەوەستاندى: راوه‌ستاندی. مه‌ندگری. شوت کری.‎ 


الوقوف. الوقف 
Vewestandî: Rawestandî. menJdkirî. şulkiriî. '‏ 
لی 
تلصق فی اول اللفظ لاکمال العنی 
vê.‏ 
لی: 
هده 
vê,‏ 


الجبرء الضرورہ: الالزام. لابد منه 
Vêtnevêt: Ilqî. bilqî.‏ 





۷۳۰ 











ف ۱ 


۷۸ 


لوِجا = فیجار: نقجا . نقجار 
اذن 
Vêca = Vêcar: 1۷۵ ۰‏ | 
فیجاری: فی که ړئ. فی نه قلئ. 
هذه الره. الان, اذن 
Vêcarê: ۷ ۵86۲۲۵. ۰‏ 
فیدان: هه‌لگرتنا ژ نه‌ردی. راکرنا ژنه‌ردی. جه‌ماندن. 
خرکرن 
اللقط, الالتقط. للثمرو نحوه: 
Vêdan: Helgirlina jierdî. ۲۵۴۱۲۳۵۵ 16۲01, ce-‏ 
mandin.‏ 
فټدای:تشتن فەلگرتی. تشتی راکری. جەماندی. خرکری 
اللقوط. اللقط. اللتقط 
Vêday: 1190806181۳11. tiştê rakirî. ۰‏ 
xirkirî.‏ 
قۆدانک؛ هه ‌لگر. راکەر. جەمینک 
اللاقط 
کی Vedan: Helgirtina jerdî. rakirna jerdî.‏ 
mandin. 1۲۲۷۱۲۱۵۰ Helgir. raker. cemînk‏ 
فیدای:تشتی هه‌لگرتی. تشتی راکری. جه‌ماندی. خرکری 
اللقوط. اللقط. اللتقط 
Vêday:Tiştê helgirtî. tiştêrakirî. ۰‏ 
xirkirî.‏ 
فیدانک: هه‌لگر. راکەر. جەمینک 
اللاقط 
Vêdank:Helgir. ۲2۵۲۰ ۰‏ 
یره = فیری: ئەشی جهی. شی ئەردی۔ هیره 
هنا 
=vêrê:Evî cihî. ۷16۲01. ۰‏ ۱۷۵۲6 
هرا چون: مه لباسک بون. چونا سه ر. پیثه چون 
التسلق 
Helbaskbûn. çuna ser. vêra çon.‏ :۷۵۳۵۶۱۵ 
لیا چوی: هه لباسک بوی. چوی سەر. پیفه چوی 
التسلق 
Vêrraçoy: Helbaskbûy. çuy ser. vêra çoy.‏ 





يړا چون: پیفه چون. لسەر چون 
الاستطراد. السرد. المواصلة. السریان, الاستمرار 
Vêrraçon:Pêveçon. 156۲ çon.‏ 


ف 


را چوی: پیفه چوی. لسەر چوی 
الستطرد. السارد. الواصلة. الساری. الستمر 
Vêrraçoy : Pêveçoy. lser çoy.‏ 
لک ئیخسان: جەماندن. خرکرن. کوم کرن. ینان ئیک. 
لیکدان 
القرش. اللم. الضم؛ الکنز. الجمع, الافتناء 
Vêkêxistin: Cemandin. xirrkirin. komkirin.‏ 
înan êk. têkdan.‏ 
فیک یخستی: جه‌ماندی. خرکری. کوم کری. ینای ئیک. 
لیکدای 
القریش, اللم. الضموم. الکنوز, الفتنی. الجموع. 
Vêkêxistî: Cemandî. xirrkirî. komkirî. înay‏ 
êk. têkday.‏ 
فیک ئێخ: جەمینوک. خرکەر. کوم کەر. لیکدوک. لیکدانک 
القارش, االجامم؛ الللام. الضام. الکانز. القتنی 
Cemînok. xirrker. 6۵0۵6۲۰. ۰‏ :۵۴۵۸ ۷ 
lêkdank.‏ 
فیک ثیخی:لیکدانی. خرکرئی. جه‌مینی 
التجمیع, الاجماع. الاکتنان, الاضمام 
Vêkêxî: Lêkdanî. ۱۲۲۱۲۱۲۲۵1, ۰‏ 
فټړا به‌زین: زفیر بون. بی زار بون. شه پرزمبون. ته‌وخین 
السام. الملال. الضجر. الکلل, الاستباء 
۰ ۲ .73۷6۲008 :6۲۲۵06210 ۷ 
tewixîn.‏ 
يړا به‌زی: بیٗ زار بوی.زفیر بوی. شه پرزهبوی. ته‌وخی 
الستا, السام. الهجر 
Verrabezî: 1۳6۲26۵0۷۰ 71۷۵۲5۵۷۷۰. ۰‏ 
شرت 
فیراگهشتن: سەر راگهشتن. فیراگهان 
البلوغ. الوصول, الرشد .اللحوق 
Vêrragihiştin: 56۳۲2۵۸1018 1۱2 ۰. ۰‏ 
فیراگهشتی: سار راگهشتی. فیراگهای 
البالغ. الواصل, اللاحق. الراشد 
Vêrragihiştî: 56۲۲۵۵1۲1501. 2۵ ۵۰‏ 
لیر اگهاندن: سەر راگهاندن. هایدان 
الالحاق. الایصال. الارشاد. الابلاغ 
Vêrragihandin:Serragihandin. ۰‏ 


۷۳۱ 








ف ۷ 
قیرِاگھاندی: سەر راگهاندی. هایدای 
اللحق. الوصل. المرشد. المبلغ 
Vêrragihandî: Serragihandî. hayday.‏ 
فیکدان: فیدان. راکرن.هه‌لگرتن. ژجه هه لاندن 
الالتقاط 
Vêkdan: Vêdan. rakirin. helgirtin. jcihhe-‏ 
landin.‏ 
فیکدای: فێدای.ژنه‌ردی هه‌لگرتی. ژجه راکری 
اللتقط. اللقط, اللقوط 
helgirtî. jcihherakirî.‏ ۷۵۵2۷۰ : ۷۵۶1 
فیک دانک: فیدانک. هه‌لینک 
الاقط 
Vêkdank: ۷ 6027. ۰‏ 
ای که‌تن: سهر راگهاندن. هنگاتن 
الاهداء. الاصابة 
Vêketin: Serragihandin. hingatin.‏ 
فی کەتی: سار راگهاندی. هنگاتی 
المهدى. الصاب 
Vêketî: 56۲۲۵8 102001۰. ۰‏ 
فیک کرن: لگه‌لک رابارتن. پیک کرن. هەف گورییاتی 
الوائمه, الوافقه. الانسجام. الاستئناس 
Vêkkirin: Lgelik rabartin. pêkkirin. hevgur-‏ 
yatî. lgelikrêkketin.‏ 
فیک کەر: هەف گور. پێک کهر. لگەلک ریک که تی 
الوائمن. الوافق, السجم. المؤنس 
Vêk ker: Hevgur. pêkker. Igelikrêkketî.‏ 
فیک که‌تنا دمنگا: پیکفه گرتن. فیکرا گوتن 
الایقاع 
Vêkketina denga: Pêkve gutin. vêkra ۰‏ 
فیک که تنا گریی: زیمار. هور هور 
النوح. الناحة 
Vêkketina 81۲16: 2.601۵۲ ۰. ۰‏ 
شیکرا به‌ردان: زوخاندن. ثاراندن. کش کرن. تیک ھوسین. 
ناف تیدان 
الزاج. الاهاجة. التحریض. الشغب 
vêkrraberdan: 21130010. arandin. kişkirin.‏ 
têkhusîn. navtêdan.‏ 


ف ۷ 
فیکرا چونا شەری: خلفه کرن. هه ودان 
الاعتلاج. للحرب سافروا معا 
Xilfkirin. hewdan.‏ :86۲۲1 ۵6۲۲۵۲082 ۷ 
فیکراچون: لیک که‌تن. بەربونا نیک. نافک که تن. هه ف 
رویش بون 
النزاع, الخژام. العراک 
Vêkıraçon: Lêkketin. berbonaek. navikke-‏ 
tin. hevrwîşbûn.‏ 
یکر ‌اچوی: لێک که‌تی. به‌ربوی ئیک. نافک کەتی. هه‌ف 
رویش بوی 
النازع. الخاصم, العارگ 
Lêkketî. 0600136. ۰‏ :017 )۷۵۵ 
hevrwîşbûy.‏ 
قیکراچون: پیکفه چون. لگەلک چون. هه‌فراچون. کیش بون 
السیر معاء السیر الجماعی. السيرة الجماعیه 
Vêkrraçon: Pêkve çon. ۱۵۵۱۱6۲۵8۰ ۰‏ 
kêşbûn.‏ 
فیک کەتن: نیک تەشقلین. خړبون. کوم بون 
اللقاء, اللاقاة. الصادفة, الاجتماع 
Vêk ketin:Têk teşqilîn. ۲۱۲۲۵۵۵۰. ۰‏ 
فیک که‌تی: تیک ته‌شقلی. خربوی. کوم بوی 
اللتقی, الصادف, اللاقی 
Vêk ketî:Têk teşqilî. ۱۲۲۵۵۷. ۰‏ 
لیک که‌تن: لیکدان. شه ق ده‌قان 
الاصطدام. التلاطم 
Vêk ketin: 1٥۸۸۵۸. ۰‏ 
فیک که‌تی: لیکدای 
الصطدم, التلاطم 
Vêk ketî: lêkday.‏ 
فیک کەتن: پیک وه‌رهاتن. تیک نالهان. لیک ئالهان 
التنام 
Vêk ketin: Pêkwerhatin. têkalhan. . ۰‏ 
فیک کەتی: پیک ومرهاتی. تیک نالهای. ليک نالھای 
۹ 
Vêk ketî: ۳۵۱۱۷۵۲۵۵۱۲۰ ۱۵۱6۵1۳2۷. ۰‏ 
فیک که‌تن:جه‌مابون. خربون. کوم بون. داجرهان 
التقی. التجمهر 
Vêk ketin: cemabûn. ۱۲۱۲۲۵۵۵۰ ۰‏ 











ف ۷۸ 


قټههل چون: مه لباسک بون. فیرا چون. 
التسلق, الارتقاءء التدرج, الصعود 
Vêhelçon: Helbakbûn. vêraçon.‏ 
فی گافھی: نوکه. نهه. نهو. فی دەمی 
الان 
Vêgavê: Noke. nihe. niho. vîdemî.‏ 
لم فع عفچین: لج لج. لچڍن. خچ خع. خچین 
صوت الايلاج؛ فى اللزوجة 
Viçviç =Viçên: Liçliç. liçên. xiçxiç. xiçên.‏ 
فر هیره. فیری. هره. قیرہ 
هنا 
Vir: Hêre. vêrê. vêre.‏ 
ړ: ژبه‌رک چوی. بادای. خوه‌هر. لیک فاژی. تی تەپ 
الخالف, العاکس, اللری, النقيض. الباین. الائل, النحرف 
Virr:Jberikçoy. 9303. xwehir. lêkvajî. ۰‏ 
شر بون: خاربون. ژبەرک چون. ليک فاژی بون. بادان بون. 
تی ته پ بون 
التباین, التخالف, التلوی. التحرف. التعرج 
Virrbûn: Xarbûn. jberikçon. lêkvejîbûn. ba-‏ 
danbûn. tîteqbûn.‏ 
قر بوی: خاربوی. ژبه‌رک چوی. لیک فاژی ہوی. بادان بوی. 
تی ته پ بوی 
الخالف. الباین. النحرف 
Virrbûy:Xarbûy. jberikçoy. ۱6۷۵100۷۰ ba-‏ 
danbûy. tîteqbûy.‏ 
شر تر: خارتر. ژبه‌رک چوی تر. ليک قاژی تر. بادان تر. تی 
تەپ ٹر 
الابین, الاعکس, الاخلف. الاحرف 
Virrbtir: Xar tir. jberikçoy tir. lêkvejî ۰‏ 
badan tir. tîteq tir.‏ 
فر کرن: خارکرن. لیک فاژی کرن.ژبەرک برن وەروەربادان 
التحريف. الاعکاس. التبيين 
Virrkirin: Xarkirin. jberikbirin. lêkvejîkirin.‏ 
werbadan.‏ 
فر کری: خارکری. ژبەرک بری. لیک قاژی کری.لیک بادای 
الحرف: المفكس. الخلف 
Virrkirî: Xarkirî. jberikbirî. lêkvejîkirî lêk-‏ 
baday.‏ 





ف ۷ 
ثری = فریاتی: خوه هری. ژبەرک چونیاتی. لیک فاڑیاتی. 
لیک بادانی 
الاختلاف. الخلاف. التباین. العکس, الانحراف: الخالفه 
Virrî= ۷۱۳۲۷۵٣۰ Xwehrî. jberik çonyatî. lêk-‏ 
vajyatî. lêkbadanî.‏ 

لړ: پاتک دان. پشت دانا بسلی. تی دانا نه‌فیانی 
الاشاحه. التدابر. اتعطاف. استکراهی 

Virr: Patikdan. piştdana ۵۱511. 1102702 ۰‏ 
قړدان: هافیتن. تی وه‌رکرن. هافیتنا ژحیل 
القذف, التقذیف. الرمی, الارماء 

Virrdan: Havêtin. têwerkirin. havêtina 0۰‏ 
فړقړاندن: هافیتنا ژحیل. تیوەرکرنا توند 


| الارماء بعنف. القذف بشده. الرشق بقوة 


têwerkirina ۰‏ ۱۰قطز Virrvirrandin: Havêtina‏ 
فردانان: پاتک دان. پشت دان. به‌روهرگیرانا نەفیانی 
الامتعاض, الاشاحه بکراهه 
Virrdanan: ۳۵۱۱۴027۰ 0151020۰. ۵‏ 
0 
فرلره: خرخال. ده پی گرروفر. ته‌قالن لک زثرینی 
العجلة, الدولاب. القرص الدوار. عجله السیاره 
Virrvirre: 201۲۲۴۵۱۰ depê 8۱0۲۲۷۵۷۱۲۰ ۱64218 lêk‏ 
zivirrînê.‏ 
فرفرک: زه‌فلک. باسکی دەستی. لویلکا دەستی. جهن بازنا 
العصم, العضد. الساعد, العضلات 
Virrvirrk: Zevlek. baskê destî. Iwîlkadestî. cihê‏ 
bazina.‏ 
قړلړوک: فنفنوک. نەنوور. پەره‌وانە. چەرخەتوک 
الخذروف: الفرارة. المروحه 
Virrvirrok: ۷۱۱۷۱۱۵۳۰۱۰۰ neur. perwane. çerxetok .‏ 
قړئ کرن: هنارتن. نه‌سپارتن 
البمث. الارسال, الاتتداب 
Virêkirm: Hinartin. esparlin.‏ 
ری کری: هنارتی. نه‌سپارتی. پیلک. پەیک 
البعوث. النتدب. الرسل 
Virrêkirî: Hinartî. espartî. pîlik. peyk.‏ 
ری کەر: منیر. نه‌سپێر. پەیک. پیلک 
الباعث. الرسل. الندوب 
Virrêker: Hinêr. aspêr. peyk. pîlik.‏ 


۷۳۳ 








ق خ۷ 


فرلر = فرین: مړ مړ مرین. دمنگی لیک زفرینا نامویری گر 
گر. کرین. 
صوت التدویر.صوت الاله. الدوارة. کالسيارة. ونحوه 
Virrvirr = Virrên: Mirrmirr. mirrên. dengê lêk-‏ 
zivrrîna amwîrî. girr girr. girrên.‏ 
فړک: شلا سافاری. سافارا روهن. لینای 
المساء. الشوریاء 
Virrik: Şila savarê. savara ruhunlênay‏ 
شرت: فالا. رویت. خولوله. کوشخه‌لله 
خالی. فارغ؛ عاری. خاوی 
Virt: Vala. ۲۷۶۲۰ xulule. kuşxelle.‏ 
فرتی = قرتییاتی: فالایی. خولولاهی. رویتی. کوشخەلەیی 
الخواء. الخلاءالفراغ. الفضاء. العراء 
=Virtîyatî: Valayî. xululahî. rwîtî. kuşxeleyî.‏ ۱۷1۲ 
قړ: فت فت. رویت. خوه‌هافیتنا بلوت. بازدان 
حرکه الوثب. القفزء الدبب 
Virr: Fitfit. xwehavêtina blot. bazdan.‏ 
فزک: شورکا ثافی. فزکا میزی. جرائافیٰ 
الومعه, النافورة 
Şurrka avê. ۷۱2۵۲۵12۵۰ çirra avê.‏ :ھ۷ 
لزک راگرتن: بلندکرٹا فزکا میزی. زک هافتتن. چرهافیتن 
الوزع 
Vizik Rragirtin: Bilind kirna ۷۱2۵ mîzê. vizik-‏ 
havêtin. çirrhavêtin.‏ 
فزکا میزی: سیپا میزی. سویلافا میزی. چرائافی 
الشخشاخ, النفض للبول 
Vizka (۷۸72۵: 9102 mîzê. swîlava mîzê.‏ 
فزفزوک: بوتکا ناف هافیتنن. بچویک یاریا یی دکان. چر 
چر دهافیژیت 
الزرافه, مضخة الاطفال. لعبة 
Vizvizok: Butka av havêtinê . biçwîk yarya pêdk-‏ 
en. çirrçirr dhavêjît.‏ 
فزفز = فزین: ده‌نگی هافیتنا شورکی. ده‌نگی چرینا 
هافیتنا ثافی 
صوت تدفق الا.. من الزرافة 
Vizviz = Vizên: Dengê havêtina şurrkê. dengê‏ 
çirrêna havêtina avê.‏ 





ق 


فنفنوک: فرفروک. نەئوور 
الدوامة. الفرارة 
Vinvinok: Virrvirrok. neur.‏ 
لنثنوکانی: یاری کرنا بفنفنوکن 
لعبة الدوامة 
Vinvinukanê: Yarî kirna bvnviokê.‏ 
فل: پلت. خاف. سست وپست. نازک. تشتی ناف تن 
تیفلی وی ته‌نک بیت بساناهی ببه‌قیت 
الناکت, النازک 
Vil: Pilt. xav. sistupist. nazik. tiştê ۵۷ ۰‏ 
wê tenik bît bsanahî bpeqît.‏ 
فل پون: پلت بون. خاف بون. سست بون. نازک بون 
التنکت, التنزگ 
vilbûn: Piltbûn. ۱۵۷۵۵۰ sistbûn. nazikbûn.‏ 
لمل بوی: پلت بوی. خاف بوی. دل میٗ بوی. نازک بوی 
النرک, الکت 
vilbûy: Piltbûy. xavbûy. sistbûy. nazikbûy.‏ 
فل تر: ہلت تر. خاف تر. دل می تر. نازک تر 
الانکت. الانزک 
viltir: Pilt lir. xav tir. sist tir. nazik tir.‏ 
قل کرن: پلت کرن. خاف کرن. دل می کرن. نازک کرن 
التنکیت,الانزاک 
vilkirin:Piltkirin. xavkirin. dilmêkirin. naxikkirin.‏ 
فل کری: پلت کری.نازک کری. سست کری. خاف کری. 
النکت. المنزک 
vilkirî:Piltkirî. xavkirî. dilmêkirî.‏ 
قلی قلیاتی: پلتی. پلنیاتی. خافی. خافیاتی. نازکی. 
نازکیاتی سستی. سستیاتی 
النکت, النزاکه. الرقه. الهشاشه 
Vilî = Vilîyatî: ۳۱۱۸۲۰ piltîyatî. xavî. ۵۷1۷۵۸۲۰ na-‏ 
zikî. nazikyatî.‏ 
(ف) ئی: 
فی: نائی 
هذا 
Vî: Evî.‏ 
شیچ: فاج. خار. خوه‌هر. بره غه کی فه‌شور 
القزل. الاعوج. التمیل. المنحرف 
Vaç. xar. xwehir. brexekîveşuır.‏ :ج۷۶ 


۷۲٧ 








فک ۷ 
فیچ بون: فاج بون. خوه هر بون. بره‌خه‌کی که‌تن. له نگانا 
برمخەکی بون. خویل بون 
التعوج, التمیل,التقزل 
٢۷٥۵:۰ Vaçbûn. xwehirbûn. ۰‏ 

xwîlbûn. 
شیچ بوی: شاچ بوی. خوه‌هر بوی. له نگانا برەخەكى که‌تی.‎ 
خویل بوی‎ 
العوج, القزل, الحرف.‎ 
Viçbûy: Vaçbûy. xwehirbûy. brexekîvebûy. 
xwîlbûy. 
فیچ تر: فاج تر. خوه‌هر تر. برەخەکی که تی تر. له‌نگ تر.‎ 
خویل تر‎ 


Vîç tir: Vaç tir. xwehirtir. brexekîketî tir. xwîl tir. 
الاقزل, الاعوج, الامیل, الاحرف‎ 
. فیچ کرن: شاچ کرن. خوه‌هر کرن. برەخەکی نیخستی.‎ 
خویل کرن‎ 
الاقزال. التعویج, الامالة‎ 
Vîçkirin: Vaçkirin. xwehirkirin. brexekî ۰ 


xwîlkirin. 
. قیچ کری: فاج کری. خوه‌هر کری. برەخەکی ئټخستی.‎ 
خویل کری‎ 
العوج. القزل, الحرف‎ 


Viîçkirî: Vaçkirî. xwchirkirî. brexekî êxistî. xwîlkirî. 
فیچی = لیچیاتی: فاجی. فاچییاتی. خوه‌هری. خوەھرییاتی‎ 
الموج. القزل. الیل‎ 
؟۷1۶‎ = Vîçatî:Vaçî. vaçyatî. xwehrî. xwehriyatî. 
فیچوزک: راخویته. فه‌لیته. کەتوەرہ. حیز. فەرمی‎ 
التافة, الفاحش. النذل‎ 
Vîçozk: Raxwîte. felîte. 6۱۵۲6۰ ۱12. ۰ 
قیر: ویر . چاف بره خه کی فه‌زفری‎ 
الاحول‎ 
۷۶۰: Wîr. çav brexekî ۷۶ ۲۰ 
لیر پون: ویر بون. چاف طاریون‎ 
الحولان‎ 
Vîrrbûn: Wîrrbûn. çavxarbûn. 
یړ بوی: ویر بوی. چاف خاربوی‎ 
الصاب بالحول‎ 
Vîrrbûy: Wîrrbûy. ٣3۷۷۸۵۰ 


ف 


| قير کرن: ویر کرن. چاف خارکرن 
التحویل, الاحوال 
Vîrrkirin: Wîrrkirin. çavxarkirin.‏ 
لیر کری: ویر کری. چاف خارکری 
المحول 
Virrkirî: Wîrrkirî. çavxarkirî.‏ 
فیری فیریاتی: ویری. ویرباتی. چاف خوه‌هری 
الحول للعین 
=Vîrryatî: Wîrrî. wîrryatî. çavxwehrî.‏ ۱۷۲۱۳۲ 
فيز فیز = فیزین: ده‌نگی فرینا پەری تەیری. ده‌نگی چونا 
به‌رکی فیشه‌کی 
الخوات. دوی الجناح للطیر 
Vizvîz = ۷۲2۵۵۰ Dengê frrîna perrê teyrî. dengê‏ 
çona berkê fîşekê.‏ 
لیچوزک: حیزی. که‌توره‌ی. راخویته‌یی. 
النذالة. التفاهه, الفحش, الفحشاء 
Vîçozkî: Hîzî. ketwerî. raxwîteî.‏ 
فییان: نه‌فین. خوەش تفیاتی 
الحب. الرله. الوجد. الومق. الود 
Viyan: Evîn. xweştivyatî.‏ 
قيیان: داخاز. کام. نارەزو 
الفرض, الشینه. العزیمه 
Vîyan: Daxaz. kam. arezo.‏ 
لییانا کرنی: دلدان. دانا دلی 
النیه.العزیمه 
Vîyan kimê: Dildan. dana dilî .‏ 
الییانا گانئ: کړ. پەستوک 
الفتون 
Viyana ganê: Girr. ۰‏ 





لیین: ته‌نگه‌زاری قییان 
الوجد. العشق 
۰ :۱۷1۳۵ 


۷۵ 





م 
۷ 


: 


قائیل: لبه‌رهاتی. رازی. سه رنه‌رم 
(الراضی, القانم. الستجاب) 
Qafl: Liberhatî, razî, ۰‏ 
قائیل بون: لبه‌رهاتن؛ رازی بون: سهرنه‌رم بون 
(الارتضاء الاقتناع) 
Qafîlbûn: Liberhatin, razîbûn, 501:۲۱۰‏ 
قائیل بوی: لبەرھاتی, رازی بوی. سەرنەرم بوی 
(الرتضی: القتنع) 
Qaflbûy: Liberhatî, ۲71501 , ۰‏ 
قائیل تر: لبه‌رهاتی ترہ رازی تر. سەرنەرم تر 
(الارضی. الاقنع) 
Liberhatîtir, razîtir, semerimtir .‏ :تنالئدن 
قائیل کرن: لبەر ئینان: رازی کرن. سەرنەرم کرن 
(الارضاء الاقناع) , 
Qaflkirin: Liberînan, razîkirin, sernerimkirin.‏ 
قائیل کری: لبەر ثبنای. رازی کری. سەرنەرم کری 
(الرضی, القنع) 
Qaflkirî: Liberînay, ۳۵211۲1, semerimkirî.‏ 


(الاطرف. الارقع) 





ف ۱ 5 a‏ 
قائیلی, قائیلیاتی: لبهرهاتنی. رازياتى؛ سەرنەرم ياتى 
| سارنەرمینی 
(الرضاء. القناعه) 
Qafîlî=-Qaflyatî: Liberhatinî, raziyatî, semerimtî,‏ 
sermerinînî.‏ 
| قائیمه: قولاج 
(الباع) 
Qaîme: 6۰‏ 


قاپ: رمخنه, له که. تەعن 
(النقد, الطعن, اللمز, السخریه) 
Qap: Rexne, ۱616, ۰‏ 
قاپ به‌ردان: رمخنه کرن, له‌که گوتن 
(التطعن, الانتقاد. التلمز) 
Qapberdan: Rexnekirin, lekegotin.‏ 


| قاپ هاقیتن: رمخنەدان, له که کرن 


(التنقید, الاطعان. الالتماز) 
Qaphavêtin: Rexnedan , lekekirin.‏ 
قاپ هاقیژ: رهخنه کهر. لەکەدار 
(الطعان, النقاد, اللماز, الساخر) 
Qaphavêj: Rexneker, Lekedar.‏ 
قاپ هالیژی: رمخنه کرنی, لەکەداری 
(الطمان. النقد, السخریه. اللمز) 
Qaphavêjî:Rexnekirmî, lekedary.‏ 
قاپه: پنی. پارچه. پنیا ناسنی, پەچرویما ناسنی 


٠‏ (الطراق, الرقعه‌الطلبه کالحدید) 


Qape: Pinî, parçe, pinya asinî, peçrwîmaasinî. 
قاپه بون: پنی ہون, په‌چرویمه بون‎ 
(التطریق, الترقيع. الترقع)‎ 
Qapebûn: Pinîbûn, perçrwîmebûn. 
قاپه بوی: پنی بوی. په‌چرویمه بوی‎ 
(الطرق, المرقع)‎ 
Qapebûy: pinîbûy, perçwîmebûy. 


قاپه تر: پنی تر به‌چرویمه تر 


. Qapetir: Pinîtir, peçrwîmetir. 
قاپه گرن: پنی کرن, پەچرویمه کرن‎ 

(الاطراق, الارقاع) 

Qapekirin: Pinîkirin, peçrwîmekirin. 


۷۳۷ 








ق a‏ 
قاپه گری: پنی کری. پەچرویمه کری 


(الطرق. الرقم) 

Qapekirî:Pinîkirî ,peçrwîmekirî. 
قاپیاتی: پنی کرنی» به‌چرویمه کرنی‎ 
(الطرق, الرقع)‎ 


Qapyatî: Pinîkirnî, Peçrwîmekirnî. 
قاپه. قاپک: دمرگفانک. دھرپوش, دمرقەرانک‎ 
(الیسام, السداده, الغطاء)‎ 
Qape = Qapik: ۲۵۲۵۱۷۵۵۱۲, derpoş, derqerank. 
قاپی: دمرگھ, دملیقه‎ 
(الباب. الفوهه. الثفرہ)‎ 
Qapî: Dergih, delîve. 
فات: جار. کار‎ 
(الضعف. الوجبه, الکره, الطبقه للطلاء. الره)‎ 
Qat: Car, gerr. 
قاتی: مانه؟ قاى, ما‎ 
(اداه استفهام یعنی: الاء أ. قد الیس)؟‎ 
Qatî: Mane? qay, ma. 


قاتر: کاروان 
(القافله) 
Qatir: Karwan.‏ 
قاترچی: کاروانی 
(القافل, السائس, الکاری) 
Qatirçî: Karwanî.‏ 
قاتو: بړمک. مشاری مه‌زن 


(النشار الکبیر. القاطوع) 
Qato: Birrek ۲1۱15876, mezin ۰‏ 





قاچاغ: نژده‌قانی. ری کر. بازرگانی بی رتِزء نژدمچی 
(القرفص, العاصی. الهارب. الهرب. الاموال الهربه) 
١ Qaçax: Nijdevan rêgir ,bazirganêbêrêz,nijdeçî.‏ 
قاچاغی: نژدهفانی. ریگری, ثاریش فاریشا. چەته 
(القرفصه. العصیان, التهریب. القرصته) 
Qaçaxî: Nijdevanî, rêgirî, 2765۷2۳765۵ ۰‏ 
قاچاغ چی: بازرکانی جه‌ته‌وین ریز. بازرگانی بدزیفه بازرگانیی 
دکهت 
(الهرب) 
Qaçaxçî: Bazirganê çetûbêrêz, bazirgançê, bi-‏ 
dizîve bazirganiyê dike.‏ 


ف a‏ 
قاچاغ چیپاتی: نژدمثانیاتی؛ ری گریاتی, ئارێش فارشا بدزی وین 
ریز 
(القرفصه. القرصنه, الارهاب) 
Qagaxçîyatî: Nijdevaniyatî, 16۵۱۳۷۵, 2‏ 
bidizî û bê rêz.‏ 
قاج وقوپ: نامانیت ئاخئ. کەروپرتیت امانیت ئاخیْ 
(الشقف. المواعين الفخاريه) 
Qaçûqop: Amanêt axê ,kerûpirtêt amanêt axê.‏ 
قاچ: هه‌فرست. دارکا هه‌راشینه 
(العرعر, شجره) 
Qaç: Hevrist, dareka ۰‏ 
قاچک: به‌نیشتی جوینیٰ 
(اللبانه, العلک) 
Qaçik: Benîştê ۰‏ 
قاچکن شفانا: توخمه‌کن گیبایه 
(نبات عشبی یعلک) 
Qaçkê Şivana: Tuxmekê ۰‏ 
قاچ قاچوک: توخمەکیٰ گییایه 
(نبات عشبی) 
Qagqaçok:Tuxmekê gîyaye.‏ 
قاچین: تشتی لچ ومکی هه‌فیری, ناخا قاچین هه‌ریا گزر 
(العلک, الدلغان, اللدن, اللدانه للتراب) 
Qaçîn: Tiştê liç wekî hevîrî, axa qaçîn, herîya‏ 
gizir.‏ 
قاد: کاخ زاک, مەیدانا شه‌ری 
(ساحه الوغی» میدان العرکه) 
Qad: Meydana şerî, zak, kax.‏ 
قاړی: حه‌وار. قیړی. قیژی. گولی 
(الصیاع, الصراخ) 
Qarrî: Hewarî, qîrrî, qijî, golî.‏ 
قار قارء قارین: بیگار. یال یالء قیر قیر. قیرین 
(العویل, الصراخ, الصیاح, الصخب, الضجیج. اللفو. اللغط) 
Qarrqarr = Qarrên: bêgar, yalyal, qîrqîr 6‏ 
قار قاپی: گال گالی, قیر قیری. قیژ قیژی 
(البطرير) 
Qarrqarrî: Galgalî, qîrqîrî, qîj qîjî.‏ 


۸ 











ق a‏ 
قاړ: مسری, لاک لێواز. بێچاره» که ‌لندار. بی لهقهن, بی قه‌رهم. 
قهومرهاتی 
(الاجهف. الضامر, الهزیل, التحیل, النحیف) 
Qarr: Misrî, lak, lêwaz, bêçare, kelindar,bêleven,‏ 
bêqerrem, vewerhay.‏ 
قاړیون: مسری بون, کەلندار بون؛ لاک بون. لټواز بون بی قەرەم 
بون. فه‌ومرهان بون 
(التجهف, التضمر. التهزل, التنحل. التنحف) 
Qarrbûn: Misrîbûn, kelindarbûn, ۱200, lê-‏ 
wazbûn, bêqerembûn, vewerhanbûn.‏ 
قار بوی: مسری بوی, کەلندار بوی, لاک بوی: بئ لەفەن بوی. 
. فه‌ومرهای بوی 
(الضمر. النحل, المنحف. الم ءجهف. الهزل) 
Qarrbûy: Misrîbûy, kelindarbûy, laxbûy, bêle-‏ 
venbûy, vewerhaybûy.‏ 
قارتر: مسری تر لاک لټوازتر. کەلندار تره بن قه‌ړهم تر. 
فه‌ ومرهای تر 
(الانحل. الانحق. الاھزل) 
Qarrtir: Misrîtir, laklir, lêwaztir, kelindartir, bê-‏ 
qerremtir, vewerhaytir.‏ 
قار کرن: مسری کرن, لاک کرن, کەلندار کرن. لیواز کرن؛ بی 
لەفەن کرن, بی قەرمم کرن 
(التنحیل, التنحيف. الاهزال, الاجهاف. الاضمار) 
Qarrkirin: Misrîkirin, lakirin, kelindarkirin, bêq-‏ 
eremkirin, bêlevenkirin, lêwazkirin.‏ 
قار کری: مسری کری. که‌لندار کری, لاککری, لټواز کری 
(النحل, النحف: المهزل. الجهف., الضمر) 
Qarrkirî: Misrîkirî, kelindarkirî, lakkirî, lêwazkirî.‏ 
قاری قاریاتی: مسرییاتی. که لنداری. لاکی. لټوازی. بی لهقه‌نی» 
بي ق‌رهمی 
(الجهف. الضمور. الهزال. النحاله. النحافه) 
Qarrî = Qarryatf: Misrîyatî, kelindarî, lakî, ۱۷۵۶‏ 
bêlevenî, bê qeremî.‏ 
قارهمان: پەهلەوان, مټرخاس. مټر چاک. تی هه‌یی. صمبه‌ک 
(البطل, الباسل) 
Qareman: Pehlewan, mêrxas, mêrçak, tê heyî,‏ 
simbek.‏ 


a ف‎ 

قارهمانی: پەفلەوانی, صمبه کی. میرباشی. میرچاکی. مێرخاسی» 

تی ههیاتی 

(البطوله. البساله) 

Qaremanî: Pehlewanî, simbekî, mêrbaşî, mêrçakî, 
mêrxasî, têheyatî. 

قاژ قاژ قاژدن: قار قار. قارین. قیژ قیژ, قیژین. گال گال, یال یال» 

بیگار 

(الصراخ, الصیاح. العویل, اللغط, اللغو. الضوضاء) 

Qajqaj = Qajên: Qarqar, qarên, qîjqîj, qîjîn, gal- 
gal, yalyal, bêgar. 


قاژ فاژی: گال گالی, قیژ قیژی, قار قاری 








(البطرير) 

Qajqajî: Galgalî, qîjqîjî, qarqarî. 
قاز: تهیرمکی نافی به. یا می دبیژنی قازیی نټر دبیژنی قولنگ‎ 
(الوزه. الاوز)‎ 
Qaz: Teyrekê avîye, ya mê dibêjnê qazyanêr di- 

bêjnê quling. 
قازان: دیزکا لینانی‎ 
(القدر , الرجل, القعپ, القطانه, البرمه)‎ 
Qazan: Dîzka lênanê. 

قازانج: کار. وهج. فایده 


(الربح. الفائدہ: النفع) 
Qazanc: Kar, wec, fayde.‏ 

قازی اغا: گاز 
(النغط) 

Qazîaxa: Gaz. 
قازی: داد کار‎ 
(القاضی)‎ 

Qazî: ۰ 


قازوغ: چبخن, چیخنی قوتانا قونئ. بو ازاردانی بوشکه‌نجه دانی 
(اله للتعذیب, یفرز فی الشرج, سیخ بقعد عليه العنب) 
Qazox:Çîxin, çîxinê qutana wînê, boazardanê‏ 
boîşkencedanê.‏ 
قازی خان: توخمه‌کن گییایه 
(نبات عشبی) 
Qazîxan: Tûxmekê giyaye.‏ 


۷۳۹ 





ق ۹ 


قازی به‌زیتکانی: بهردنگانئ. هه‌فرکیبا له‌وچه‌یی. جرجړا بی سەر 
وین 
(السفسطه, الکایره» اللجاجه. الماحکه) 
Qazîbezînkanê: Berdinganê, hevrikiya ۷,‏ 
circira bê ser û bin.‏ 
قازی به‌زینک: هه‌فرکی له‌وجه. هه‌فرکن خویس, چره کیشی بی 
دویماهی 
(السوفسطائی, الکابر, الماحک) 
Qzîbezînk: Hevrikê lewçe, hevrikê xwîs, cire‏ 
kêşê bê domahî.‏ 
قازلنا فهلی: توخمه‌کی قازانا یه تشتی دبهوژنیت ههلم ری 
ناچیت: ژی دمر ناکه‌فیت 
(القدر البخاری) 
Qazana Helmê: ۲۵۵۵۷۵ qazanaye tiştî ۵ i bi-‏ 
hijînît helim jênaçîl jê dernakevît.‏ 
قاص: کاف: دهم وهخت. بیسته‌ک 
(الحین, البرمه. الان) 
Qas: Gav, dem û wext, bîstek.‏ 
قاس: چەندی 
(القدار: الکمیه) 
Qas: Çendî.‏ 
قاش: موهرکا هنگوستیری؛ مورکا گوستبری 
(الفص. فصوص الجسم) 
Qaş: Morka hingustîrê, morka ۰‏ 
قاف: دمرگفانک, دھرپوش, دفرقەرانک: قه‌پاغ؛ ترار» دهرخوینک 
(القحف. الفطاء. اللسام) 
گنا derqerranik, qepax,‏ ,مهم :هل Qaf: Dergivank‏ 
۰ ,27 
قاقی سهری: ترارق سه‌ری. کودکی مه ژۍ 
(قحف الرآس) 
Qafê serî: Tirarê serî, kodikê mejî.‏ 
قاف وقاف: دورماندور؛ تیوهر» خړک. خەلەک: کوتان, گەری, گار 
چار رەخ 
(الملحیط, الحلقه, الجھاٹ, الاربم الاطراف) 
Qafûqaf: Dormandor, têwer, xirrk, xelek, kutan,‏ 
gerrî, ger, ۰‏ 
قافک: تراری گولاء گولدانک قوپی گولا 
(الاص, ج. الص. الزهریه) 
Qafik: Tirarê gula, qupê gula, guldanik.‏ 


ق .۰ 0٩‏ 
| قافکن بشکوژئ: که‌فلوژانکن بشکو ژئ. کافلوژانکی سوولینن 
(القنب. غلاف الزهر) 
Qafkêbijkojê: Kavlojankê bişklojê, kavlojankê‏ 
solînê.‏ 
قاق: فیقی, فیقیی هشک وەک گویز ومویڑا بزمانی زاروکا 
(الاثمار الجففه فی لغه الاطفال کالجوز واللوز والزبیب. والتین) 
Qaq: Fêqî, fêqîyê hişk, wek gwîz û mêwîja bi‏ 
zimanê zaroka.‏ 
قاقویشک: قەلابەیارا. توخمه کي قهلایه 
(الزاغ البری) 
Qawîşk: Qela beyara, tuxmekê qelaye.‏ 
قاقوسکی: خه‌فسکی, دەقىن. نه‌هاتی. علله‌دار: نەساخ 
(الاصك. للحیوان, العلول, والسقيم للانسان) 
ہ .۱16027 Qaqoskî: Xefiskî, deqîn, nehatî, nesax,‏ 
قاقوسکییاتی: خەفسکییاتی, دمقین, نەھاتنی, نه ساځی. عللداری 
(الصکک, السقم. العله) 
Qaqoskîyafî:Xefiskîyatî deqinî nehatîn 1658, il-‏ 
ledarî.‏ 





قاقه ز: كاغەز. نامه 
(القرطاس, الرساله) 
Qaqez: Kaxez, name.‏ 
قالک: قلپویچک. بوریا فالاء ئامانن خولوله 
(الاسطوانه الفارغه» العلبه) 
Qalik: Qelpwîçk, boriya vala, amanê xulole.‏ 
قالپ: که له خ. قودیم. قایدہ 
(الحجم, العیار. القیاس) 
Qalib: Kelex, qodîm, qayde.‏ 
قالب دان: که‌له خ کرن, قودیم کرن, قایده کرن 
(التحجیم, التعبیر. القیاس, القایسه) 
1۰ دو Qalibdan: Kelexkirin, qodîmkirin,‏ 
قالب کرن: 
(البنيهء البدن. الھیکل, الجثه» الحجم) 
Qalibkirin.‏ 
قام: قایدہ, ته‌خته, بنک» بن بنگهھ » بندک 
(وضع. موضع؛ قاعده) 
Qam: Qayde, texte, binik, bin, bingeh, bindik.‏ 
قامچی: چویقی کەئلی. توپزین که‌فلی, نیشان, ناتک 
(السوط. القرع, العلامه. التجاری لشراء الاخشاب) 
Qamçî: Çwîvê kevlî, topizê 6۷۱۹, nîşan, natik.‏ 





۷۳۰ 











ك ۹ 


قامیش: قهرهم. لەئەن, قوړ. کتر 
(الاسل, البردی. الحلفاء, الزنجيل. القصب) 
kitir.‏ , ہ۳۷۸ Qamîş: Qerrem, leven,‏ 
قامیش: دل چون. نارهزوو و فییان 
(الاشتهاء الرغبه, الاراده: الحب) 
Qamîş: dilçon, arezû û vîyan.‏ 
قام چویر: درافی کهوالی. درافی تەرشی ومەر ومالاتی 
(ضریبه الواشی) 
Qamçwîrr: Diravê kewalî, diravê terş û mer û‏ 
malatî.‏ 
قان قانه: پنی. قوشەن, ته وله 
(البقعه, الرقعه, القطر , الحیز, الاقلیم) 
Qan = Qane: Pinî, qoşen, tewle.‏ 
قانا گییای: قوشەن, قەنبەل, قونبەل 
(الزمعه, الفرزع, الندأه. النفا) 
Qanagîyay: Qoşen, qunbel.‏ 
قان قان: پنی پنى؛ قوشەن قوشەن, قونبەل قونبەل› ته وله ته‌وله 
(البتع. الفزرع) 
Qanqan: Pinî pinî, qoşen qoşen, qunbe! qunbel,‏ 
tewle tewle.‏ 
قانوین: ریز. ړټک. ړئ. بەرنامهء رتبار 
(الدستور. القانون, النظام. السنه. النهع) 
Qanwîn: Rêz, rêk, rê, bername, rêbar.‏ 
قاور مه: قەلی؛ گوشتی قهلاندی. گوشتی سوورکری 





(القلیه, اللحم القلی) 
Qawirme: Qelî, goştê qelandî, qoştê sorkirî.‏ 
قاویش: که‌فلی کەمار کری 
(الجلد الدبوع) 
Qawîş: 16۷1۵ ۰‏ 
قاویش: شویتکا که‌فلی. پشت بینکا چهرمی 
(الحزام الجلدی) 
Qawîş: Şwîtka kevlî, pişt bênka çermî.‏ 
قاریش کیشان: کنگاشه, قازی بزینکانن هه‌فرکییا لعوچه وبی | 
سار وین جره 
(الجدال, النقاش, السفسطه, الکابره. الماحکه) 
Qawîşkêşan: Gingaşe, qazî bizînkanê hevirkiya‏ 
lewçe û bê ser û bin, cirre.‏ 


a ف‎ 


| قاویش کیشی: ه‌فرکی. جره جر کرن. گنگاشابن سه ر وبر 


(الجدل, الفارغ؛ النقاش, الهراء) 
Qawîşkêşî: Hevirkî, cire cirkirin, gingaşa bê ser‏ 
û ber.‏ 
قاویش کیش: جره کیش 
(الجادل, اللجوج) 
Qawîşkêş: Cirekêş.‏ 
قاى: قاتی, هاء مانه 
(اداه استفهام بمعنی: الاء ماء الیس, قد؟ 
Qay: Qatî, ma, mane.‏ 
قاییغ: که‌می, دافه رست 
(القارب. البلم. العبر الانی) 
Qayîx: Gemî, ۹۰‏ 
قابیل: رازی. لبه‌رهاتی, ساەرنەرم 
(الراضی, القانع) 
Qayîl: Razî, liberhatî, ser ۰‏ 
قاییلی: رازیاتی. لبەرهاتنى؛ سەرنەرميياتى 
(القناعه, الرضاء) 
Qayîlî: Razîyalî, 1106/13, ۵‏ 
قاییم: موکوم. نازاء خومرست. بوکور, خومگر, بن جه 
(التين, القری, الثابت. الراسخ, الصامد, الصلب) 
Qayîm: Mukum, aza, xwerist, bukur, xwegir,‏ 
bine cih.‏ 
قاییم بون: موکوم بون؛ بوکور بون. خوهرستن. تازا بون 
(التمتن. الترسخ. التثبت) 
Qayîmbûn: Mukumbûn, bukurbûn, xwreristin,‏ 
azabûn.‏ 
قاییم بوی: موکوم بوی. بوکر بوی؛ خومرِستی, ازا بوۍ 
(الثبت, الرسخ, الممتن. الصمود) 
Qayîmbdy: Mukumbûy, Bukurbûy, xweristî,‏ 
azabûy.‏ 
قاہیم تر: موکوم تر بوکورتر. نازاتر. خومرستی تر 
(الامتن, الاثبت, الارسخ. الاصمد. الاقوی, الاصلب) 
Qayîmtir: Mukumtir, bukurtir, xweristîtir.‏ 
قاہیم کرن: موکوم کرن. بوکورکرن تازا کرن. خوه رساندن 
(التعتین, الترسيخ, التثبیت. التلویه) 
Qayîmkirin: Mukumkirin, bukurkirin, azakirin,‏ 
xwerisandin.‏ 


۷۳۱ 





a ق‎ 


a و‎ 





(الثبت. الرسخ, المتن. امقوی) 
Qayînkirî: Mûkûmkirî, bûkerkirî, azakirî, xwei-‏ 
sandî.‏ 
قاییمی» قاییمیاتی: موکومی, برکوی, نازایی؛ خوه رستني. 
موکومیاتی» بو کورییاتی 
(امتانه. القوه. الرسوخ. الثبات, الصمود. الصلابه) 
Qayîmî = Qayîmyatî: Mukumî, bukurî, azayî,‏ 
xweristî.‏ 
قایده: دل خاز؛ راست ودرست 
(القصد. الاعتدال) 
Qayde: Dil xaz, rast û dirist.‏ 
قایده: چه‌ندی. ومک نټکی 
(القدار. القیاس, العیار؛ الطابقه) 
Qayde: Çendî, wek êkî.‏ 
قایدهیاتی: شتی ئیکاتی, چەندەکی, راست ودرستی, دل خازیاتی 
(الطابقه. المقدارء القدر. العدل, الاعتدال, القصد 
Qaydeyatî: Dil êkatî, çendekî, rast û diristî, dil‏ 
xazyalî.‏ 
ققەباله: کاربستوخوه گرتن, دبەر راچونا کارهکی دییار 
(الالتزام. التعهد. القباله) 
Qabale: Kar bistûxwe girtin, diber raçûna karekê‏ 
diyar.‏ 


اقاییم گری: موکوم کری» بوکور کری. ازا گری. خومرساندی 
أ 


قهب قهپ, قەبین: خاندنا کەری, ناف دخوه دان 
(تغريد الحجل, القبع) 

Qebqeb = Qebên: Xandina kewî, navdixwedan. 
قهبقهیک: پیلافا داری‎ 

(القبقاب) 





Qabqebk: Pêlava darî. 
قعبه: تەفقى؛ مەزن, تژی؛ پر. گژ. پف. دل ثافاء دل مەزن: دفن بلند.‎ 
داگرتی‎ 
| Qebe: 161191: mezin, tijî, pir, gij, piv, dil ava, dil 
mezin, difin bilind, dagirtî. 
قبەبون: مەزن بون. تژی بون؛ پر بون» گژیون, پف بون. دل مەزن‎ 
بون. دل افا بون, دفن بلند بون, داگرتی بوون‎ 
(التکیر؛ التضخم الکتظ, التعجرف, الانتفاخ)‎ 
Qebebûn: Mezinbûn, tijîbûn, pirbûn, gijbûn, pifbûn, 
dilmezin bûn, dil avabûn, difin bilindbûn, da- 
girtîbûn. 





قابابوی: مه‌زن بوی» تژبوی. پر بوی. گژبوی, پفبۆێ. دل ناما بوؾ, 
کپ بلند بوی. داگرتی بوی 
(المتكبرء التضخم. المتلی» الکتظ) 
Qebebûy: Mezin bûy, tijîbûy, pirbûy, gijbûy, pifbûy,‏ 
dil mezinbûy, dil avabûy, kep bilind bûy, da-‏ 
girtîbûy.‏ 
قهبه‌تر: مه‌زن ترہ تژی تر پړتر. گژتر. پف ترہ دل مەزن ترہ دل نافا 
تره كەپ بلند تر داگرتی تر 
(الاکبر. الاضفخم. الاکنلظ) 
Qebetir: Mezintir, tijîtir, pirtir, gijtir, piftir, dil‏ 
mezintir, dil avatir, kep bilind, dagirtîtir.‏ 
قهبه‌کرن: مەزن کرن, ته فقاندن. تژی کرن» داگرتن. دل افا کرن. 
دل مەزن کرن, کەپ بلند کرن 
(التكظيظ. التضخیم, الاکبار) 
Qebekirin: Mezinkirin, tifiqandin, tijîkirin, dagir-‏ 
tin, dil avakirin, dil mezinkirin, kep bilind kirin.‏ 
قهبه کری: مه‌زن کری. داگرتی, تژی کری. دل مه‌زن کری. دل افا 
کری. کەپ بلند کری 
(الکظظ. الضخم, الکبر) 
Qebekirî: Mezinkirî, dagirtî, tijîkirî, dil mezin‏ 
kirî, dil avakirî, kep bilind kirî.‏ 
قابایی, قەبەياتى: مەزنى. تڑییاتی. داگرتنی, دل مه‌زنی, دل 
ثاقابی, پفاتی, تەفقینی 
(الكبرياء. الخیلاء, الکظاظه, الزهو, الامتلاء, الضخامه) 
Qebeyî = Qebeyatî: Mezinî, tijyatî, dil mezinî,‏ 
dargirtinî, dil avayî, pifatî, tifiqînî.‏ 
ققاہلین: تەفقین, بور بون» زربون؛ قەلەو بون 
(البحس, الولخ, النفاف) 
Qebilîn: Tefiqîn, borbûn, zirrbûn, qelewbûn.‏ 
قەبلى: ته‌فقی, بور؛ بوی. زر بوی. قەلەوی بوی 
(الدحس, الولخ) 
Qebilî: Tefiqî, borbûy, zirrbûy, qelewbûy.‏ 
قەبلاندن: تەفقاندن, بورکرن؛ زرکرن؛ قەلەوکرن 
(الادحاس, التوليخ) 
Qebilandin: Tefiqandin, borkirin, zirkirin, 6-‏ 
lewkirin.‏ 
قابلینا دندکی: سه‌ړدین. دندک. توند بون 
(الدخن. البضم. اسشتداد. حب الزرع) 
Qebilîna dindkê: Serdîn, dindik, tundbûn.‏ 


۷۳۲ 


د ۹ 


قەبو: داخازا شه ړی. خازتنا خوه لیکدانی, ناف دخه‌ودان 
(طلب البارزه. طلب النزال. مطالبه الخصام) 
Daxaza şerî, xaztina xwe lêkdanê, nav‏ :موم 
dxwedan.‏ 
قه‌پان: ترازی. نامویری سنگاندن وگیشانا 
(الوزن, الیزان, القبان. الوازن) 
Qepan: Terazî, anwîrê singandin û kêşana.‏ 
قەپاغ: دمرگفانک. دهرخوینک, دهرپوش, دمرقرامک, قاپ 
(الیسام, الصمام. السداده. الغطاء) 
Qepax: Dergivank, derxwînk, derpoş, derqi-‏ 
ramk, qap.‏ 
قەپاغلى: دەرھوجک. دورانکا دهرهوچکی, گرټدانی 
(كم الثوپ. كم القميص) 
Qepaxlî: Derhuçik, doranka derhuçkî, girêdanî.‏ 
قەپاغلی: توخمه‌کی تفەنگیٹ کەثنار بو 
(صنف من البندقیه, السدد نو الصمام) 
Tuxmekê tivengêt kevnar bo.‏ :ئلعووەن 
قه‌تای: ھاقى. باژتِله. ته‌قای. هەی بوی. فه‌رهستی. بچای, بستای 
(الهائم. الضال, الشارد, الطلق, الفالت. السائب) 
Qetay: 112۷1, bajêle, ۱69۵۷, heybûy, 17‏ 


piçay, bistay. 
قەتان: هافی بون. باژتله بون. ته‌قان. هه‌ی بون. فه‌رهستن. بچان»‎ 


بستان 
(الهیمان, الضلال, الشرود. الانفلات. الانطلاق. الهمل) 
Qetan: Havîbûn, bajêlebûn, leqan, heybûn, ۷٧‏ 
resti, piçay.‏ 
قهتان: کوتا بون, کوک بون بورین» دهربازبون 
(القضاء الانجاز, الضاء. التمضیه) 
Qetan: Kuta bûn, kukbûn, borîn, derbazbûn.‏ 
قعتای: کوتا بوی. کوک بوی» بوری, رابوی» ده‌ربازبوی 
(القضی, النجز. الضی. القطرع) 
Qetay: Kutabûy, kukbûî, bory, rabûy, derbazbûy.‏ 
قاتان: پچان. بستان, فه‌رمستنء بړیون. بزدان 
(الانقطاع, الاتفراط. الانقلاب) 
bizdan.‏ :00 از Qetan: Piçay, bistay, verestin‏ 
قه‌تای: پچای, بستای» بربوی, شەرستی, بزدای 
(النقطم. النفرط) 
Qetay: Piçay, bistay, birrbûy, ۷۵۲۵۹۸۲۱ bizday.‏ 
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قه‌تان: سه‌پراست بون. خلاس بون 
(الانقضاء الانجاز, الضاء) 
Qetan: Serrastbûn, xilasbûn.‏ 
قه‌تاندن: دمربازکرن. بوراندن. سه‌رراست کرن, کوک کرن 
(الاقضا», الامضاء الانجاز) 
Qetandin: Derbazkirin, borandin „serrastkirin,‏ 
قەتالىن: تهقاندن, باژتله کرن. هائی کرن. دویر کرن. توت کرنء 
هاژوتن 
(الاضلال, التشرید. الابعاد) 
Qetandin: Teqandin, bajêlekirin, havîkirin, dwîrkirin,‏ 
tutkirin, hajotin.‏ 
قەتاندن: پچاندن, بزداندن 
(الاقطاع. التقطیع, التفريط) 
Qetandin: Piçandin bizdandin.‏ 
قەتاندی: پچاندی» بزداندی 
(الشرد. الضل, القضی, النجز. القطع, الفرط السیب, الهمل) 
Qetandî: Piçandî, bizdandî.‏ 
قەترمکرنا چاا: هندی چاق ہبیئن, دویراتییا چافا دیتنی 
(مدى الرژیه. الفسر, مد البصر) 
Qetrekirina çava: Hindî çav bibînin, 4248‏ 


çav dîtinê. 
قەترہ کرن: که‌هشتن: شییان‎ 
(البلوغ. الوصول)‎ 
Qetrekirin: Gehiştin, şîyan. 
قەترہ کری: گهشتی‎ 
(البالغ. الواصل)‎ 


Qetrekirî: Gihiştî. 

قات: نيجار نیکجار, هیچ 
(ابداء قط) 

Qet: Êcar, êkcar, hîç. 
قعتران: توخمه‌کی دمرمانی ومک ہەری یی هشکه. رهنگی رهشی بن‎ 
دکەن: موی وپرچی پی رش دکەن‎ 
(القطران)‎ 
Qetran: Tuxmekê dernanê wek berî yê hişke, 

rengê reş pê diken mwî û pirçê pê reş diken. 


vrr 





ق ۹ 


الاتلازی: کوپوړی. تەنگائییا ژینی. چلک وپلکاتی, دمست مچاندنء 
کیماتی 
(التقشف, الازمه الالیه. الغلاء الضائقه. الشع. القتور. الندره) 
Qetlazî: Kuporî, tengavîya jînê, çilk û ۰‏ 
dest miçandin, kêmatî.‏ 
قه‌چاغ: ریک کر. ری بر, نژدمچی, نژدمشان, به‌دکار. بازرگانی بې 
ریزء بازرگانی یی لټنان 
(القرفص, الهرب. الشقی, العاصی) 
Qeçax: Rêkgir, rêbir, nijdeçî, nijdevan, bedkar,‏ 
bazirganê bêrêz, bazirganê pêlênan.‏ 
قەچاغ ہون: سه‌رکه‌ش بون رهقين» دژی میریی بون؛ ناسی بون 
(التهرب. التقرفص. الانعصاء الشقاء) 
Qeçaxbûn: serkeşbûn, revîn, dijî mîrîyêbûn, asê‏ 
bûn.‏ 
قەچاغ بوی: سه رکه‌ش بوی, ل رویی میریی ړابوی. ناس بوی 
(الشقی, الهرب. القرفص, العصی) 
Qeçaxbûy: Serkeşbûy, li rwî yê mîryê 17‏ 
asêbûy.‏ 
قهچاخ تو: سەرکەش تر. رهشی تر دژی مټریی تر خوه ناسی کری 
تر 
(الاشقی , الاعصی, الاهرب) 
Qeçaxtir: Serkeştir, revîtir, dijî mîryêtir, xwe as-‏ 
êkirîtir.‏ 
قه‌چاغ کرن: سەرکەش کرن, رهفاندن؛ دژی میریی کرن. خوه ناسین 
کرن 
(التهریب, الاعصاء والاشقاء) 
Qeçaxkirin: Serkeşkirin, revandin, dijî mêrîyêkirin,‏ 
xweasêkirin.‏ 
قه‌چاغ کری: سەر کەش کری, رمقاندی. خوه ثاسی کری 
(الشقی, القرفص, العصی) 
Qeçaxküî: Serkeşkirî, revandî, xwe asêkirî.‏ 
قه چاغی. قەچاغیاتی: سەر کەشی, خوه ناس کرنی, نژدەیاتی 
(القرفصه. التهريب. العصیان. الشقاوه. الفرار) 
QeçaxÎ = Qeçaxyatî: Serkeşî, xwe asê kirnî, nij-‏ 
deyatî.‏ 
قه‌چافچی: تشت رمفین. بازرگان رمشین, ثارتش شارتش رەفین 
(الهرب. العاصي, الشقي, القرفص. الارهابی) 
١ Qeçaxçî: Tiştrevîn, bazirgan revîn, arêş varêş revîn.‏ 


ف a‏ 
قهچنه: چونەبیت 
(ليكن, اقلا. لا اقل) 
Qeçne: Çunebît.‏ 


قد: به ژن. پرت. که روهریس. رستکا کورت: دهمه‌کی کورت 
(قامه. قطعه. وصله, مقطم. برهه. فتره. لحظه) 
Qed: Bejin, pirt, kerwerîs, ristka kurt,demekê ۰‏ 
قادا: روت بەلاء به‌دی. دبەر پییا فه‌دان 
(اللعنه, البلاہ) 
Qeda: Rût, bela, bedî, di be rpîya ۰‏ 
قعسبون: پچان, ژتِکفەبون, بزدان. پليت بون؛ تور بون 
(التقطع. الانفراض) 
Qedbûn: Piçan, jêkvebûn, bizdan, plîtbûn, turrbûn.‏ 
قه‌دیوی: پچای. ژیکفه‌بوی. بزدای» پلیت بوی» تور بوی 
(التقطم, الفترض) 
Qedbûy: Piçay, jêkvebûy, 012021 , plîtbûy, turrbûy.‏ 
قهدتر: پچای تر بزدای تره پلیت تر. تور تر 
(الافرض, الاقطع) 
Qedtir: Piçaytir, bizdaytir, plîttir, turtir.‏ 
قهکرن: پچاندن, بزداندن: پلیت کرن» تور کرن 
(التقطیع. الافراض. الاقطاع) 
Qedkirin: Piçandin, bizdandin, plîtkirin, turrkirin.‏ 
قادر: رویمەت, ریزگرتن, ماقویل کرن٠‏ خودان ړوی 
(الاحترام. التقدیر. الحرمه. الکرامه. التبجیل) 
Qedir: ۸۷۷۲۷۲۳۰۱۰۱ rêzgirtin, mawîlkirin, xudan rwî.‏ 
قه‌درگران: خودان رویمەت: رویمەت مهند. ړټزدار. ماقویل, خودان 


ړوی 
(الحترم. المبجل. الکرم. النابفه) 
Qedirgtran: Xudanrwîmet, rwîmetmend, rêzdar,‏ 
maqwîl, xudan rwî.‏ 
قدر گران بون: ماقویل بون. خودان رویمهت بون. رټزداربون 
خودان ړوی بون 
(التبجل, التکریم. الاحترام؛ التنبغ) 
Qedirgiranbûn: Maqwîlbûn, xudanrwîûmetbn,‏ 
rêzdarbûn, xudan rwîbûn.‏ 
قه‌برگران بوی: ماقویل بوی. رتزدار بوی» خودان رویعەت بوی» 
خودان روی بوی 
(الحترم. البجل, الکرم) 
Qediriranbûy: Maqwîlbûy, rêzdarbûy, xudan‏ 
rwîmetbûy, xudan rwîbûy.‏ 


۷۳ 











امد کی 
قهدرگران تر: ماقویل تر. ریزدارتر, خودان رویمهت تر خودان 

رویتر 

(الاجل. الاکرم. الانبغ) 

Qedirgigrantir: Maqwiîltir, rêzdartir, xudan 


|١ rwîmettir, xudan rwîlir. 
قه‌درگران کرن: ماقویل کرن. ریزدار کرن. خودان رویعەت کرن.‎ 
خودان ړوی کرن‎ 
(التبجیل, التکریم)‎ 
Qedirgrankirin: Maqwîlkirin, rêzdarkirin, xudan 
rwîmetkirin, xudan rwîkirin. 
له‌درگران کری: ماقویل کری. رټزدار کری» خودان رويمهت کری؛‎ 
خودان ړوی کری‎ 
(المبجل. المكريم)‎ 
Qedirgirankirfî: Maqwîlkirî, rêzdarkirî, xudan 
rwîmetkirî, xudan ۰ 
قه‌درگرانی: خودان روویاتی٠ رێزداری. ماقویلی. ماقویلیاتی‎ 
(الحرمه. الاحترام الکرامه. النبوغ. التقدیر)‎ 
Qedirgiranî: Xudan rwîatî, rêzdarî, maqwîlî, 
maqwîlyatî. 
قعرگرتن: ړویدای. رټزدای» ماقویل کری‎ 
(البجل, امحترم؛ المقدر؛ الکرم)‎ 
Qedirgirtî: ۸۷۰ ۵۸ rêzday, ود5‎ ۰ 
قد قه‌سوک: توخمه‌کی گییایه‌یی که که ژیک تټت دهرفه‎ 
(نبات عشبی, الدلبوت)‎ 
Qedqedok: Tuxmekê gîyayê ye gihgih, jêk têt 
derve. 
قادیفه: پروکه‌کی بمرکه. به‌روکه‌کی ببرغەزه‎ 
(الخمل, القماش, الزغبر)‎ 
Qedîfe: Perokekê bimirke, perokekê bi birxeze. 
قەدیده: کوشتی. هشک کری: رازیت گوشتی فشک کری‎ 
(القدید. اللحم الميبس)‎ 
Qedîde: Goştê hişkkirî, ۲22۵1 goştê hişkkirî. 
قاسیقک: دەستمالک. خاولی. کەفیکا دسست زهاکرنی‎ 
(النشفه)‎ 
Qedîfk: Destmalk, xawlî, kefîka dest ziha kirinê. 
قه‌دربلندی: رویدانا مه‌زن, گەلەک ماقویلی‎ 
(السناء)‎ 





Qedirbilindî: Rwîdana mezin, gelek ۰ 





ق ۵ 
قه‌در بلند: رویدای بلند. گەلەک ماقویل 
(السنی) 
Qedirbilind: Rwîdaybilind, gelek ۷۰‏ 
قدارہ: قایده. پیفک 
(ااعتدال. القیاس. القدار. العیار. الناسب. المقياس) 
Qedare: Qayde, pîvik.‏ 
قد وھریس, قه‌دگ: کورته رستک. کورته ومریس 
(الشکال. حبل يقيد به الدابه, الرمه) 
Qedwerîs = Qedik: Kurte ristik, kurte werîs.‏ 
قهر: رەش 
(الاسود. المالک) 
Qer: Reş.‏ 
الەر: دمست کرتن؛ دمست دریژکرن 
(الدین, القرض) 
Qer: Dest giritin, dest drêjkirin.‏ 
قه‌رکرن: دمین کرن, بن کەتن 
(الاقتراض. الاستدانه) 
Qerkirin: Deynkirin, binketin.‏ 
قه‌ردار: دەین دارء بن که‌تی 
(الدیون, المقروض) 
Qerdar: Deyndar, binketî.‏ 
قه‌رداری: دمین داری. بن کەتنی 
(المديونيه) 
Qerdarî: Deyndary, binketî.‏ 
قەردان: دمین دان 
(ایفاء الدین, اعاده القرض) 
Qerdan: Deyndan.‏ 
قەرەبەت: ته‌یرمکی نافی به یی رەشه ناف چاف تیت 
(الفره. طیر مانی) 
Qerebet: Teyrekê avîye yê reşe nav çav ۰‏ 
قهرمبالغ: گێلەشوک 
(الزحام. الصرہ) 
Qerebalix: Gêleşok.‏ 
قهرمبالغ: کال کال, بیگار. زمه‌زویر 
(اللغط, الصب. العربده) 
Qerebalix: Galgal, 98 2 27,‏ 
قهرمبالغ بون: کیله‌شوک بون 
(الازدحام: التزحم. التلفی. التصخب) 
Qerebalixbûn: Gêleşokbûn.‏ 


۷۳۵ 








a ۱ ق‎ 


قەرفبالغ بوی: گیله‌شوک بوی. بیگار بوی. گال گال بوی 
(الزاحم؛ الزدحم؛ الصخب) 
Qerebalixbûy: Gêleşokbûy , bêgarbûy, galgalbûy.‏ 
قهرمبالغ تر: کلیشوک تر. گال گال تر؛ بیگار تر 
(الازحم, الاصخب. الالغط) 
Qerebalixtir: Gêleşoktir, galgaltir, begartir.‏ 
قەرمبالغ کرن: گلیشوک کرن. گال گال کرن, بیگار کرن 
(التخلیه) 
Qerebalixkirin: Geleşuk kirin, gal gal kirin, bê-‏ 
gar kirin.‏ 
قه‌رهبالغ کری: کیله‌شوک کری. کال گال کری 
(الزحم, الملغى. الغلط) 
Qerebalixkirî: Gêleşok kirî, gal gal kirî.‏ 
قەرەبوين: توخمه‌کی وهرومرټت که نه ته‌خلیته‌کی دمبانجایه 
(السدس. صنف من المسدسات) 
Qerebwîn: Tuxınekî werwerêt kevne, texlîtekî‏ 
debancaye.‏ 
قەرته: مروفی بناف سال فه‌چوی. سەرہ میر. پیر 
(القستن, العنوس, العناس, العوان, الكهل) 
Qerte: Mirovê binav salve çûy, 56۲8۳06۲, pîr.‏ 
قهرته‌یی: ناف سالفه‌چویی» سهرهمیری» پیری ۱ 
(العناس, الکهوله) 
Qerteyî: Nav salve çûyî, seremêrî, pîrî.‏ 
قهرتال: کولوزی داری. صەلەشیرا شفکا 
(القرطل, البرمیل الخشبی) 
Qertal: Kolozê darî, seleşîra şivka.‏ 
قهرته نیری: نیریی پیر 
(القهوان) 
Qertenêrî: Nêrîyê pîr.‏ 
قەرتک: دمپکن کرتنا شلخامێشا. رینگال. رینگ‌ل 
(الثوله, اداه جمع النحل, الواله. ابعار الحیوان اذا تبلدت 
وتجمعت) 
Qertik: Depkê girtina şilxamêşa, rîngal, rîngal.‏ 
قهرت: خوینا یستی, خوینا هشک بوی, کەری خوینا هشک 
(الجسید. الدم الیابس. الخاش) 
Qert: Xwîna riştî, xwîna hişkbûy, kêrê xwîna hişk.‏ 
قه‌راع: نه‌ردی هشک ورهق 
(الجرل, الارض الصلب الفلیظ) 





Qerrac: Erdê hişk û req. 


د ۰ے.... ..س.. ۹9۹۰۱ 


قەرەچ: ته‌خمه‌کی مروفیت کوچ هر بی جھ و مال, گەریدہ 
(الفجر) 

Qereç: Tuxmekê mirovêt kuçcr bê cih û mal, gerîde. 
قرەج: یانی مروشی قەلس وچوریک ودمست مچاندی‎ 
(کنایه, للبخل الشع)‎ 

Qereç: Yanî mirovê qels û çurîk û dest micandî. 
قهردیر: دەست گیری خه‌لکی‎ 
(القرض. الدین)‎ 

Qerdêr: Dest gîrê xelkî. 

قه‌راسه: ناسنه‌کی کفانه دکه‌ثیت سهر دفنا دمواری فه یی 


هه‌فساری قه‌گریدایه 
(الخطام. البره. الخزامه) 
kivane dikevît ser difna dewarîve‏ ۵ صن ۸ Qerrase:‏ 
yê bi hefsarîve girêdaye.‏ 
قه‌ړاسه: مەتال 
(التراس) 
Qerrase: Metal.‏ 


قەرسین: لیک شتان, توند بون, ته‌نگ بون, به‌رته‌نگ بون, لیک 
ئالهان؛ جەمدین, به‌ستن 
(الحصر, الاتحصار, الانجماد, الفصص. الاکتظاظ, التعقید) 
Qerrisîn: Lêk şitan, tund bûn, tengbûn, bertengbûn,‏ 
lêk alhan, cemidîn, bestin.‏ 
قەرساندن: به‌ستن. بټنان. لچک شداندن, توند کرن, بەرتەنگ کرن 
(الجامد. العقد, المسک. التجمید, التکظیظ, الاغصاص. 
الاحصار) 
Qerrisandin: Bestin, bênan, lêk şidandin, tundki-‏ 
rin, bertengkirin.‏ 
قارساندی: بهستی. توندکری, به‌رته‌نگ, لیک شداندی. توند کری 
(المجعد, الکظظ, النصر, الحصر, العقد) 
Qerrisandî: Bestî, tundkirî, berteng, lêk şidandî,‏ 
tundkirî.‏ 
قه‌پسوگانی: گزلەشوک ليک شتان. کورشه بون 
(الکاک, الزحام الشدید. لعبه الاکتظاظ) 
Qerrsokanê: Gêleşûk lêk şitan, kurşebûn.‏ 
قه‌راع: فه‌مای. نه‌شیای. شول که‌ری دویماهیکی, بی خیرمت» 
نه‌ترو» ته‌رموشه 
(التخلف., الفاشل, الاکسل فی انجاز العمل واکماله) 
Vemay, neşyay ,şokkerê dûmahîkê bêxîret,‏ :031 
netro, termûşe.‏ 


۷۳۹ 











و a‏ 
اقەرمفل: توخمه‌کی گولايه. کولیکه‌کا بټهن وبو خومشه 
(القرنفل) 
Qerefil: Tuxmekê gulaye, kulîlkeka behin û bo‏ 


xweşe. 
قه‌رافل: توخمه‌کی خزټمکا دفنی یه. چه‌کی کرنا دفنی. خریم‎ 
(حلی نسائی لیبس فی الانف)‎ 
Qerafil: Tuxmekê xizêmka difnêye, çekê kina 
difnê, xizêm. 
قه‌رفه: هنجنین. سەر کول کرن. کولی ژټقفه کرن‎ 
(جز القصل, جنی السنابل)‎ 
Qerfe: Hincinîn, serkolkirin, gulî jêve kirin 
:قەرەقویل: کویرا پریچ؛ گویزا بی کاکل. خه‌روانه‎ 
(القانم. الجوز الفاسد)‎ 
ہن‎ 1: Gwîza pwîç, gwîza bê kakil, ۰ 
قه‌رقه‌شه: سه رکټژی. ئالوزى. جره. هەفرکی, گرفتاری‎ 
(القلاقل. الفوضی, الھیاج, الجدال. النزاع. لبلبه)‎ 
Qerqeşe: sergêjî, alozî, cire, hevrikî, giriftarî. 
قەر قود: که‌له‌خی هه‌ستی. قودیمی ھەستى‎ 
(الهيكل العظمی)‎ 
Qerqod: Kelexê hestî, qudîmê hestî. 
قەرمقاش: توخمه‌کی په‌زی سپی یی بەلەک ڕەشە‎ 
(صنف من الضان البقع)‎ 
Qereqaş: 10۳۸۵۵ pezê spî yê belek reşe. 
فه‌رال: پاشاء خوندکاری دینی فهلا. شاه ا‎ 
۱ (البابا. الامبراطور. اللک)‎ 
١ Qerral: Paşa xundkarê dînê fela, şah. 
قه‌رهم: قودیم: که ‌له خ. لهش, دار به‌ژن‎ 
(البدن, البنيه. الجسم. الجثه, الهیکل, الجرم, الجسد)‎ 
Qerrem: Qudîm, kelex, leş, dar, bejin. 
قه‌رمین: گوروج بون. لال بونا سەرما یی. سری برن‎ 
۱ (الفتکال.. القروره. الكساح)‎ 
Qerrimîn: Gurocbûn, lalbûna sermayê, sirê birn. 
قه‌ړمی: گوروج. سړئ بری‎ 
(المفكول. المقرور؛ الشلول)‎ 


Qerrimî: Guroc, ۰‏ ۱ 
قه‌رموکی: سری بری. گوروجی 
(الکسیح: ال مشلول, المقرور) 





Qerrmokf: Sirê birî, gurocî. 


ق a‏ 
قه‌رموکی: لەش مرن. بی پټژن بون. نەلف بون. که له خ پوتی بون 
(مرض الشلل) 
Qerrmokf: Leşmirin bê pêjin bûn, neliv bûn, kel-‏ 
ex potîbûn.‏ 


| قەرهم. قه رهسویش: قور له‌فه‌ن. قامویش 


(البردی, الاسل, الحلفاء, القصب. الزنجیل كل ساق اجوف) 
.۷7۳۰ص Qerrem = Qerremwîş: Gur, leven,‏ 
قهرامک, قه‌رانک: دمرگفانک, دھرپوش, دەرخوینک: قه‌پاغ. قاپ 
(الدسام. الصمام. السداده) 
Qeramk = Qerank: Dergivank, : 16۲009, 2‏ 
qepax, qap.‏ 
قه‌ړاول: سەر چەق, بەراھى› قه‌لاویز: سەر پەشك› سەر په چک 
(الدیدبان, الطلیعه, القاذی, الشيفان. الراصد. الرعيل) 
Qerrawil: Serçeq, berahî, qelawîz, serpeşk, serpeçk.‏ 
قەڕاولى قوراولیاتی: سار چەقى؛ سەر پەشکی. قەلاویزی 
(الشيفهء الرصد. الاستطلاع, الرقابه) 
و Qerrawilî = Qerrawilyatî: Serçeqî, serpeşkî,‏ 
lawîzî.‏ 
قەری خاندن: فیرا چونا خاندنی بی فه حه‌جاندن 
(السرد بدون اعراب بلا تهجی) 
Qerîxandin: Vêraçûna xandinê bê ۰‏ 
قه‌زمه: کولنگ, ته فر 
(النکاش, العول) 
Qezme: Kuling, tevir.‏ 
قەزک: کرمی ئارمویشی 


۰ (دود القز) 


Qezk: Kirmê armwîşî. 
قەسەل: نه ساخييه که دموارا گریت هه‌که سړئ لی دا و سار ہوء‎ 


| هوستا ژی دبرن, چټدبن 


(الظفره. المموهه؛ مرض يضيب الاواب من البرد) 
Qesel: Nesaxîyeke dewara digirît heke sirê lê da‏ 
û sarbû, hosta jê di birin çêdibin.‏ 
قەسەل: که له کی چاندی په یی هویرکری. قرشی دمخل ودانی یه 
(الرفاف العصافه. القصاله) 
Qesel: Kelekê çandinê yê hwîrkirî, qirşê dexil û‏ 
danîye.‏ 


۷۳۷ 








a د‎ 


کرکرکی لچافی دهواری دییار دبیت 
(الظفور من الدواب) 
Qeselî: Dewarê qeselê girtî, nîşana nesaxîyê tiştekê‏ 
wek kirkirkê li çavê dewarî dîyar dibît.‏ 
قەسەلى: مروقی گوروج شل, سەرماین هنگافتی 
(المفكول. القرور؛ المقوس) 1 
Qeselî: Mirovê gurocû şil, sermayê hingaftî.‏ 
قه‌ساب: ستوبر» سه‌رژی فەكەر 
(الجزار. القصاب) 
Qesab: 5۱۵01, ۰‏ 
قه‌ستا: هه‌روه. پویچاتی. کرنا شولی بی ئەگەر› هه‌ما, هه‌مایی 
(العبث. العمد. الباطل) 
Qesta: Herwe, pwîçatî, kirna şolê bê eger, hema,‏ 
himayî.‏ 


قاسپ: خورمه 
(التمر) 
Qesp: Xurme.‏ 

قەسپین: برین, ہلیت بون هنجنين. زفټله بون. پړت پرت بون ١‏ 

(التقطیع) 

Qesipîn: Birîn, plîtbûn, hincinîn, zivêlebûn pirt 
pirt bûn. 

قاسپاندن: ژیک ژیک کرن. هنجناندن. پرت پرت کرن. زفټله‌کرن 

(التقطیع) 

' Qesipandin: Jêk jêk kirin, hincinandin, 21۷۵16 نا‎ 


rın. 


لەسپاندی: ژیکژیک کری. زفتله کری. هنجنی. بړی 
(القطع) 

Qesipandî: Jêk jêk kirî, 2۱۷۵۱6۱۵۲۱۱ hincinî, birî. 
قەسەتور: سنگی‎ 
۱ (الحربه. الدیه. السلاح الابیض)‎ 

Qesetor: 56 

قەسر: په لاس. شانه‌شین | 
(القصر) ۱ 
Qesir: ۳6۱۵۹, 0 .‏ | 
قه‌سریک: نامانی لاندکی بچویکی سافا بمیزیتی ۱ 





(مبوله الطفل فی الهد) 
Qesrîk: Amanê landkê biçwîkê sava bimîzîtê.‏ | 


گاج رر جا تی کی ۵ 
قهسک: کرمئ ئارمویشی 
(دود القز) 
Qesk: ۰۱۲۳۱۵ ۰‏ 
قه‌سیل: زه‌فی. بیستان. چەم 
(الحقل, البستان) 
Zevî, bîstan, çem.‏ :لمع 


¦ قه سه ل مەحموید: توخمه‌کی گیيایه, دهرمانه بو هنده نټشا 


(نبات عشبی یداوی به. عشب طبی) 
Qeselmehmwîd: Tuxmekê gîyaye dermane bo‏ 
hinde êşa.‏ 
قه‌سهن: خاندنا مریشکی, قدقدا مریشکی ومختی هیک کرنی 
(الفیق للیجاجه) 
Qesîn: Xandina mirîşkê, qidqida mirîşke wextê‏ 
hêkkirinê.‏ 
قە‌شاف: تویک. کەفا هشک. چرمسین وهشک ہونا لیِفاء تریکه‌کن 
سپی دگریت 
(الزبدء الزهوم. الجمد. الجلید) 
Qeşav: Twîk, kefa hişk, çirmisîn û hişkbûna‏ 
lêva, twîkekê spî digirît.‏ 
قه‌شاظی: تشتی فه‌شافی گرتی. کەفک گرتی 
(الزید, الزهوم: الجمد) 
Qeşavî: Tiştê 0692۷6 girtî, kefik girtî.‏ 
قه‌شه: مه‌لایی فهلا۰ مروقئ دینی فەلا 
(القسیس, القس. الرهبان للتصاری) 
Qeşe: Melayê Fela, mirovê dînê Fela.‏ 
قهشهم: چه‌مهد. ئافا مەيى› قه‌رسک, په خ. بوز. بەفرا ناشی 


: (الجلیل, الجمد. الثلج) 


Weşerm: Cemed, avameyî, qerisk, pex, boz, be- 
fra avê. 

قەشقولک: قه‌لبن فیفی, تەلقویچک: كەشكەلانک› که فلو ژانک. 

قه‌لبن کاکلن 

(الثمر الخاوی من اللب. الدعه. نارجیل افرغ من لين یشرب فى 

ا ماء) 

Qeşqwîlk: Qelpê fêqî, qelqwîçk, keşkelank, kev- 
lojank, qelpê kakilê. 


| قه‌شقیلک: تشتی سووتی وچر بووی وکوزری 
| (المحروق. المنكمش) 


QeşqwWîlk: Tiştê soty ۵ çirbûy u kuziry. 


۷۳۸ 








٠ : ۲ ق‎ 


قه‌شانلاتک: قەلسپیک, قەل قڑک 
(القعقع. الزاغ) 
Qebqilandk: Qelespîk, qelqijk.‏ 
قەفت: که فا شیری, که‌ف. تڑی ناقبه‌را تبلابەرانا ويا شه‌هدی. 
هندی مروف له يی خوه تتوه‌رینیت 
(مقبض السیف والخنجر) 
Qeft: Kefa şîrî, kef, tijî navbera tibla berana û ya‏ 
şehdê, hindî mirov lepê xwe tê werînît.‏ 
قەفت: که‌فا گول وکولیلک وگییا 
(الاکلیل, الباقه من الزهر) 
Qeft: Kefa gol û kulîlk û ۰‏ 
قهفت: ژساری تبلا شه‌هدی هه‌تا سه‌رئ تبلا بەرانا قه‌کری ورانای 
(الالب, الفتر, ہین السبابه والابهام) 
Qeft: Ji serê tibla şehdê heta serê tibla berana‏ 
vekirî û ranay.‏ 
قەفت: کەفا گییای 
(حزمه العشب ونحوه) 
Qeft: Kefa 71.‏ 
قافتا سمبټلا: لویلیا سمبیلا. موی سمبیلایی بادای 
(السبک للشوارب) 
Qefta simbêla: Lwîlîya simbêla 10٧۷168 4‏ 
yê baday.‏ 
قاطان: پلیت بون. توربون؛ پچان. بزدان 
(الانقطاع. البتر. التقطم. للنبت والاعشاب) 
Qefan: Plîtbûn, turbûn , piçan, bizdan.‏ | 
قه‌فای: پلیت بوی» تربوی. پچای» بزدای 
(القطوع. البتور. القصوص) / 
Qefay: Plîtbûy, turbûy, pîçay, bizday.‏ 
اقەفاندن: پلیت کرن. توړکرن. پچاندن. بزداندن أ 
(القطم, البتر. القصص, المجز) 
Qefandin:PIîtkirin turkirin,piçandin,bizdandn.‏ 
هله قژ: کز. مویی نه‌شه‌کری, کژافز 
(الشعان. الاشعت) 
0۷٠۷۵ neşekirî, gijavij.‏ .زا6 Qeveqij:‏ 
قهشه قژبون: کزافژبون 
(التعشن. التشعت) 





Qeveqijbûn: Gijavijbûn. 


a ق‎ 


قەفەقژبوى: کزافزبوی 
(الشعن, الشعث) 
Qeveqijbûy: Gijavijbûy.‏ 
قەقەقژتر: کزافزتر 
(الاشعن, الاشد شعثا) 
Qeveqijtir: Gijavijtir .‏ 
قەقەقژکرن: گزافژکرن 
(التشعین الاشعان, التشميت, الاشعاث) 
Qeveqijkirin: Gijavijkirin.‏ 
قەفەقژ کری: گژافژ کری 
(المشعث. الشعن) 
Qeveqijkirî: Gijavijkirî.‏ 
قه‌فه‌فژی: گژافژی. کزافژیاتی 
(الشهن, الشعت) 
Qeveqijî: Gijavijî, gijavijyatî.‏ 
ق: توخمه‌کی ناسنی یه, تهنه‌که 
(القصدیر) 
Qela: Tuxmekê asinîye, teneke.‏ 
قەل: قهله کەور, قر. قەل قژک 


| (الغراب» الزاغ) 


Qel: Qelegewir, qelqijk. 
قهلهبه‌ندی: گرفتاری. سه رگټژی. ئاتاف. کارمسات. کارکنی, قه‌دا؛‎ 
به لاء دمله‌می‎ 
(الورطه, الشکله. الازمه. الاضطراب. الصیبه. البلاء)‎ 
Qelebendî: Giriftarî, sergêjî ,ataf, karesat, karky, 
qeda, delemî. 

قەلعبعەندیون: گرفتابون, نالوزبون, دمله‌می بون 
(التورط. الابتلا.. الاصابه) 

Qelebendbûn: Giriftarbûn, alozbûn, delemîbûn. 


; قەلعبەند ہوی: گرفتار بوی, تالوز بوی» دهله‌می بوی 


(المتورط: البتلی: الضطرب) 
Qelebendbûy: Giriflarî, alozbûy, dclemîbûy.‏ 
قەلەبەندتر: گرفتار تر. نالوزتر. سەرگیڑ تر. دەلەمی تر 
(الاورط. الابلی) 
Qelebendtir: Giriftartir, aloztir, sergêjtir, delemîtir.‏ 


| قەلەبەنىكرن: گرفتارکرن, ئالوزکرن. دەلەمی کرن 


(التوریط, التازیمء الابلاء. الاشكال) 
Qelebendkirin: Giriftarkirin, alozkirin, , .‏ 


۷۳۹ 
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قەلبەند کری: نالوزکری؛ گرفتار کری. دەلەمی کری 
(الورط. الوزم. الشکل, البلی) 
Qelebendkirî: Alozkirî, giriftarkirî, delmîkirî.‏ 
قەلەبەندياتى: کرفتاریاتی, ئالوزی. نالوزیاتی, دەلەمیاتی 
(الازمه. الشکله, الصیبه. الورطه) 


۱ Qelebendîyatî: Giriftarîyatî, alozî, 21021۷261, ےل‎ 


lemîyatî. 
قهلپ: ومرگه‌رهان, گرټل. دولوء دول ته‌قله. زفرین‎ 
(القلب. التقلپ, النقل, الحول, الدحرجه, الطور)‎ 


¦ Qelp: Wergerhan, girêl, dulu, dul, ۱6016, ۰ 


قعلپ دان: ته قله‌لتدان. ومرگیران, کردل کرن: دول کرن. دلول کرن. 

لیک زفراندن 

(التقليب» التطویر. التحویل) 

Qelpdan: Teqle lêdan, wergêran, girêlkirin, dul- 
kirin, dilulkirin, ۱۵2 ۰ 


قەلپ که‌تن: ومرگه‌رهان. ته‌قله که تن. لێک ومرگه‌رهان, لیک زفرین, ژ ! 


جھ چون 
(التقلب. التطور. التحول, التدحرج) 
Qelpketin: Wergerhan, ۱۹16160۱8,‏ 
lêkzivrîn, ji cihçûn.‏ 
قەلپ: تيقل قه‌لوال. که قل. پیست. چەرم 
(القلف, القلافه, القشره. الجلد للشجره وٹحوہ) 
Qelp: ۲۲۷۱۱۱ 061۷۵۱, kevil, pîst, çerim.‏ 
قەلپ وقولیپانی: خوه لیکدانا ئەقیندارا 
(الصارعه بين الاحبه, المداعبه بين الحبین) 
Qelpûqulîpanê: Xwelêkdana evîndara.‏ 
قەلپ دای: ومرگیرای, ليک زفراندی. دول کری, گتر کری, دلول 
کری 
(القلوب) 
Qelpday: Wergêray, lêkzivrandî, dulkirî, gêrkirî,‏ 
dilulkirî.‏ 
قەلپویچک: که‌فلوژانک. قه‌لوال, قەشقويل 
(السنف. الکئس للزهره. المدعه النارجيل المفروغ من اللب, المدعه 
یشرب به ا ماء) 
Qelpwîçk: Kevlojank, qelwal, qeşqwîl.‏ 
قه لين هیکی: تبقل میکن, قلبویچکن هیکن 
(القوب. الخشل, القبض للبيضه) 
Qelpê Hêkê: Tîvlê hêkê, qelpwîçkê hêkê.‏ 


ق ۹ 


قه‌لبیس: کفانی زینیٔ, جهی رویتشتنی لسەر زین 
(القربوس. الرفاده. الحنو للسرج) 
Qelpîs: Kivanê zînê, cihê rwîniştinê liser ۰‏ 
قەلات: کەل. چهپه‌ر. دیرگھ 
(الاطلم. البرج. القلعه) 
Qelat: kel, çeper, dîrgih.‏ 
قەلاتک: کونجیدت قه‌لاندی 
(السمسم الحمص) 
Qelatk: Kuncîyêt qelandî.‏ 
قەل رهش: قەلەکاەور 
| (الغراب) 
Qelerreş: Qele qewir.‏ 
قەلەژارک: توخمه‌کی قەلانه: قه‌لّت بەیارا 
(الفراب البری) 
Qelejark: Tuxmekê qelane, qelêt beyara. ۱‏ 
قهلاسپیک: فه‌لقزانک, قەل قژک 
(القعقع. العقعق) 
Qelespîk: Qelqijank, qelqijk.‏ 
قەلس: چوریک. دمست مچاندی. چاف تاری. چونیز 
(الخطال. القتور, القاتر. البخیل, الشحیع) 
Qels: Curîk, dest micandî, çavtarî, çunîz.‏ 
قه‌لس بون: چوریک بون, دەست مچاندی بون. چاف تاری بونه 
(التخطل. التقتر. التبخل, الانیق) 
Qelsbûn: Çurîkbûn, dest miçandîbûn, çavtarîbûn,‏ 
çunîzbûn.‏ 
قەلس بوی: چوریک بوی, چونیز ہوی؛ دمست مچاندی بوی. چاف 
تاری بوی. چونیز بوی 
| (الخطل, البخل, القتر) 
Qelsbûy: Çurîkbûy, dest miçandî bûy, 3۷۸۲۷۰‏ 
çunîzbûy.‏ 
قلس تر: چوریک تر. چونیز تر چاف تاری تر. ده‌ست مچاندی تر 
: (الاخطل, الابخل, الاقتر) 
Qelstir: Çurîktir, çunîztir, çavtarîtir, dest miçandîtir.‏ 
قلس کرن: چوریک کرن» چونیز کرن. دمست مچاندن کرن 
| (الاخطال, الاقتار. التقتير) 
Qelskirin: Çurîkkirin, çunîzkirin, dest miçandin‏ 
kirin.‏ 
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قەلس گری: چوریک کری. چونیز کری. دهست مچاندی کری 
(البخل, القتر. الشحی) 
Qelskirî: Çurîk kirî, çunîzkirî, dest miçandî kirî.‏ 
قه‌لسی. قەلسيياتى: چوریکی. چوریکیاتی. چونیزی. چونیزیاتی, 
دست مچاندنی 
(القتر. البخل. الخطل, الشح. الدنق) 
Qelsî = Qelsîyatî: çurîkî, çurîkyatî, çunîzî, çunîzyatî,‏ 
dest miçandinî.‏ 
قەلس: ته‌نگاف, توند. سه‌خت. سخنتی. تشتی نەخوەش. کوتەک 
(العجاف. العسیر. الشديد. النکود. الكدء) 
Qels: Tengav, tund, sext, sixintî, tiştê nexweş,‏ 
kutek.‏ 
قەلس بون: ته‌نگاف بون. سەخت بون. سخنتی بون. کوتەک بون 
(التعسر, التشدد. الاعتجاف. التنکد» التکدیه) 
Qelsbûn: Tengavbûn, sextbûn, sixintîbûn, ku-‏ 
tekbûn.‏ 
قەلس بوی: تەنگاف بوی. سه‌خت بوی. سخنتی بوی. کوته‌ک بوی 
(العسر. السنکه. العجف) 
Qelsbûy: Tengavbûy, sextbûy, sixintîbûy, ku-‏ 
tekbûy.‏ 
قه‌لس تر ته‌نگافی تر سەخت تر» سخنتی تر؛ کوته‌کی تر 
(الاعجف. الاشد. الاعسر. الانكد) 
Qelstir: Tengavtir, sexttir, sixintîtir, ۰‏ 
قه‌لس کرن: تەنگاف کرن. سه‌خت کرن. سخنتی کرن, کوتەکی کرن 
(الاعسار. التشدید. الاعجاف, التنکید, الاکداء) 
Qelskirin: Tengavkirin, sextkirin ,sixintîkirin,‏ 
kulekîkirin.‏ 
قەلس کری: ته‌نگاف کری, سه‌خت کری» سخنتی کری. کوته‌کی 
کری 
(النکد. العسر. الشدد) 


; Qelskirî: Tengavkirî, sextkirî, sixintîkirî, kutekîkirî. 


قەلسی, قه‌لسیاتی: ته‌نگافیاتی. کوتەکیاتی, سەخنتياتى. 

سه خته‌یاتی 

(العسر, الشده. النکد. الاکداء. العجافه) 

Qelsî = Qelsîyatî: Tengavîyatî kntekîyatî, sex- 
inîtîyalî, sexteyalî. 


قو 


قەلەغوراب: توخمه‌کی قەلەرمشیت مه زنن ل جهیت کویفی دژین 
زرافی وان دهرمانه بو عەورؾ چافا لگەل شه‌کری 
(الغداف) 
1١ء Qelexurab: Tuxmekê qelereşêt mezinin li‏ 
kwîvî dijîn, ziravê wan dermane bo ewrê çava‏ 
ligel şekirê.‏ 
قەلاقەت: قهرهم. قودیم. کەلەخ. لەش. چەكوچ. کسم 
(البنيه. الجرم. الحجم. الھیکل, الجثه, البدن. الجسد) 
Qelafet: Qerem, qudîm, kelex, leş, çêkûç, kesim. !‏ 
قه‌ل قژک: قەله سپیک, قەل قژانک. قر 
(القعقع, العقعق, الزاغ) 
Qelespîk, qelqijank, qirr.‏ :علزنوامەب 
قهلقهله: توخمه‌کی گییایە 
(نبات عشبی) 
Qelqele: Tuxmekê ۰‏ 
قەلقەله: جلکی مرییا. کراسی مری 
(الکفن للمیت) 


Qelqele: Cilkê mirya, kirasê mirî. 
قەلقین: لفلفینا هیدی. ریفه‌چونا بکونه‌ک» هیدی لفین‎ 
(الحرکه البطینه)‎ 
Qeliqîn: ہ۱۷۱۷‎ hêdî, rêveçûna bi kutek, hêdî 
livîn. 
قه‌لقی: هیدی لفلفی؛ هیدی لفین‎ | 
(التحرک ببطی)‎ 
Qeliqî: Hêdî livlivî, hêdî ۰ 
قەلقاندن: هټدی لقاندن‎ 
(التحریک البطئ)‎ 
Qeliqandin: Hêdî livandin. 
قه‌لقاندی: هټدی لفاندی, هیدی لفلثاندی‎ 
(الحرک ببطی)‎ 
Qeliqandî: Hêdî livandî, hêdî livlivandî. 
قەلەکەور: قەلەرەش‎ 
(الزاغ؛ الغراب)‎ 
Qelegewir: Qele reş. ۱ 
قه‌لکا مزگینییا: ناخفتن کتر‎ 
(النداص)‎ 





Qelka mizgînîya: Axiftin ۰ 


گی 








٥ ۲ 7‏ 
قەلەم: زخت . كەلەم 
(القلم) 
Qelem: Zixt, kclem.‏ 
قه له م گیر: نقیسار. نفټسه فان 
(الخطاط, الکاتب) 


' Qelemgêrr: ۷۲6 ۰ 


قەلەم دار: ردوشه‌نبیری» خومنده‌فان. خومندوار 
(الکاتب. الثقف) 


' Qelemdar: Rewşenbîr, xwendevan, xwendewar. 


قەلەم گیری: نفیسه‌فانی 
(الکتابه. التخطيط) 

Qelemgêrrî: Nivîsevanî. 
قەلەم داری: خوندهواری. خومندفانی, رهوشهن بیری‎ 
(الثقافه. الکتابه)‎ 


¦ Qelemdarî: Xwendewarî, xwendevanî, rewşenbîrî. 


قەلەندەر: ژار. هه ژار. بی کەس, به‌لنگاز, کەداء گەند 
(البانس, المسکین, الذليل) 


| Qelender: Jar, hcjar, bê kes, ۵6110882 , geda, gend. 


قەلەندەر بون: ژار بون. بیّ كەس بون. که دابون. به‌لنگازبون. 
(الابتناس, التذلل. المسكنه) 


ı Qelenderbûn: Jarbûn, bê kesbûn, gedabûn, be- 


lingazbûn, gendbûn. 
قەلەندهريوى: ژاربوی. بی کەس بوی, گەدابوى» بەلنگازبوى›‎ 
کەندبوی‎ 
(البینس. التذلل)‎ 
Qelenderbûy: Jarbûy, bê kesbûy, gedabûy, ےتا‎ 
lingazbûy, gendbûy. 
قملەندھرتر: ژارتر. بی که‌س تر. گەداتر› گەندترہ به لنگازتر‎ 
(الاباس, الاذلل, الافقر)‎ 
Qelendertir: Jartir, bê kestir, gedatir, gendtir, be- 
lingaztir. 
قەلەندھرکرن: ژارکرن. بی کەس کرن, گه داکرن. گەندکرن, بەلنگاز‎ 
کرن‎ 
(الابناس, التبئیس, الاذلال, الافقار)‎ 
Qelenderkirin: Jarkirin, bêkeskirin ,gedakirin, 
gendakirin, belingazkirin. 


a ی‎ 


| قهله‌ندهرکری: ژارکری, بئ كەس کری, گەداکری. گه‌ندکری. 

: بەلنگازکری 

(المبئس. الذلل. الفقر) 

Qelenderkirî: Jarkirî, bêkeskirî, gedakirî, gend- 

kirî, belingazkirî. 

قەلەندهرى . قەلەندەرياتى: ژاریاتی. بی که‌سی, گه‌دایی. گەندى. 

بەلنگازی 

(الذل. البزس, الاستکانه) 

Qelenderî = Qelenderîyatî: Jarîyatî, bê kesî, ع‎ 
dayî, gendî, belingazî. 


" قه‌لاندن: کوزراندن. سوورکرن. براژتن. سووتن 
(التاجیر, التمحیص) 
Qelandin: Kuzirandin, sorkirin, birajtin, sotin.‏ 
قەلاندی: کوزراندی. سوورکری, براژتی, سووتی 
(المحص. المؤجر) 
Qelandî: Kuzirandî, sorkirî, birajtî, sotî.‏ 
قهلاندن: کوزراندن. سووتن, براژتن. قرکرن: براندن 
(الاباده. الاحراق. الاهلاک. الافناء) 
Qelandin: Kuzirandin, sotin, birajtin „qirkirin, bi-‏ 
randin.‏ 
! قه‌لاندی: سووتی. بن بړکری. براندی. قوت کری, قراندی 
(المبيد. المباد. الحرق, الفنی: امهلک) 
Qelandî: Sotî, binbirrkirî, birandî, qutkirî, qirandî.‏ 
قه‌لهای: سووتی, براژتی. کوزری. هه‌لهه‌وری 
(المحص. القلی, المؤجر) 
Qelhay: Sotî, birajtî, kuzirî, helhewirî.‏ 
قه‌لهان: سووتن, براژتن, کوزراندن. هه‌لهه‌وراندن 
| (القلاء. القلی, التأجير. التمحیص) 
Qelhan:Sotin ,birajtin ,kuzirandin ,helhewirann.‏ 
قەلوین: سەبویل 
۰ (الظیون) 
Qelwîn: Sebwîl.‏ 
قەلوین کټش: جگارہ کیش 
(الدخن) 
Qelwfînkêş: Cigarekêş. 1‏ 
قەلوین کیشی: جگاره کټشی 
(التدخین) 





Qelwînkêşî: ۰ 
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قه‌لاویز. سه رچه ق. قەراول. سەر په شک. سەر په چک. بەراھی 
(الشیفان. الطلیعه. الرائد. النفضه. الراصد. القاذی, الرعيل. 
الکشافه. الدیدیان. الربینه) 
Qelawîz: Serçeq, qerawil, serpeşk, serpeçk, be-‏ 
rahî.‏ 
قهله‌و: تفقی, بخودفه. حوت. بور 
(السمین, البدین. الکظ. الکتنز. الدلوخ) 
Qelew: Tifiqî, bixweve, hot, ۰‏ 
ققەلەویون: تەفقین بون. بخوه ەبون: حوت بون؛ بور بون 
(التسمن, البدانه. التكظظ) 
Qelewbûn: Tcfiqînbûn, bixwevebûn, hutbûn,‏ 
borrbûn.‏ 
قهله‌ویوی: تەفقی بوی» حوت بوی. بخوه قه بوی. بور بوی 
(السمن, الکتنز, الوليخ, المبدن) 


| Qelewbûy: Tefiqîbûy, hutbûy, bixwevebûy, borrbûy. 


قهله‌وتر: تەفقی تر. حوت تر« بخوہفەتر؛ بوړتر. زرتر 
(الاسمن, الایدن. الاکظظ. الاکنز, الاولخ) 


Qelewtir: Tefiqîtir, hollir, bixwevetir, bortir, 2۳٠‏ ؛ 


tir. 
قهله‌یکرن: تەفقانىن؛ حوت کرن؛ بخوهفه‌کرن» بوړکرن؛ زړکرن‎ 
(الاكناز. التسمين. الابدان, التولیغ. الاكظاط)‎ 
Qelewkirin: Tefiqandin, hotkirin, bixwevekirin, 
borrkirin, zirkirin. 
قەلەوکری: ته‌فقاندی. حوت کری. بخومقه‌کری» بورکری» زړکرۍ‎ 
(السمن, البدن, المكظ. المكنز. الولخ)‎ 
Qelewkirî: Tefiqandî, hotkirî, bixwevekirî, bor- 
kirî, zirkirî. 
قه‌لهوی, قلەویاتی: تەفقينى. حوتياتى. بخوهفه‌یاتی. بوریاتی‎ 
(الودك. الثاده. السمن, الولخ. البدانه. الدسم؛ الربله, الرباله)‎ 


¦ Qelewî = Qelewyatî: Tefiqînî, hotyîatî, bixwe- 


۷٧/31, 1.‏ 
قه لوا بور. زره تەفقی 
(الربل. الوالخ. الدویک) 
Qelew: Borr, zir, tefiqî.‏ 
قەلسر: ناخا بقړيژ. ئاخا به‌زی 
(الخصب للأرض) 
Qelew: Axa biqirêj, axa bezî.‏ 





وه 0۵ 


قەلەوی: قرتڑیاتیا ن‌ردی. نه به زینا ناخی 
(الخصوبه للارض) 

Qelewî: Qirêjîyatîya erdî, nebezîna axê. 
قەلوال: که‌فلی لەشی یی هشک, پیستی هشک. کهفلرژانگ. کافلان.‎ 
قەلپ‎ 
(القلم. قشر جلد الاجرب. الخباء. الغلاف. الجلبه)‎ 
Qelwal: Kevlê leşî yê hişk, pistê hişk, kevlujank, 

kavlan, qelp. 


| قالوالی برینی: قلبن برینن 


(القرف, الجلبه) 
Qalwalê birînê: Qelpê birînê.‏ 

قەلی: گوشتی سورکری, کوشتی؛ دروینی دا کوزراندی 
(القلیه) 

Qelî: 060916 sorkirî, goştê 0۳۱۷۱۸102 ۰‏ 
قه‌لی هیک:پیخارنه‌که ژ گوشتی قه‌لاندی وهیک وروینا یه 
(ادم. البیض الفلی بالقلیه) 
Qelîhêk: Pêxameke ji goştê qelandî û hêk û‏ 


rwînaye. 
قه‌لی سیلک: کوشتی دسیلهی دا کری قەلی‎ 
(اللحم المقلى فى الصاج)‎ 
Qelîsêlk: Goştê di sêlhêda kirî qelî. 
قهم: شیر ؛ شمشاد‎ 
(السیف, الحسام)‎ 


Qem: Şîr, şimşad. 
قهم چیر: درافی تەرشی, درافی په‌زی. قووچانه‎ 
(ضریبه الواشی)‎ 
Qemçwîrr: Diravê terşî, diravê 0621, ۰ 


| قەمچى: قاریشا قوتانی. توپزێ قاویشی 


(السوط, المقرع) 

Qemçî: Qawîşa qutanê, topizê qawîşê. 
قه‌مچی: نیشان, ناتک دوری» نیشان کرنا تشتی هاتی کرین‎ 
(العلامه التجاريه للخشب والماشيه ونحوهء الرکه)‎ 
Qemçî: Nîşan, natik, durî, nîşankirna tiştê halî 

kirîn. 
قه‌مچه: نیشان, دوری. ناتک‎ 
(علامه, اشاره)‎ 
Qermçe: Nîşan, durî, natik. 


۷۳ 








۹ ۱ : 


قەمخھنء قه‌مخان: سوتنا بټهنئ. سوتنا بگەرمی بی ناگر. بەربیتی 
(اللفح. الحرق بفعل الحراره) 
Qemixîn = Qemixtin: Sotina bêhnê, sotina bi‏ 
germê bî agir, berbîtî.‏ 
قه‌مخی, قه‌مختی: تشتی بگه‌رمی سووتی؛ تشتی تټهنئ سووتی 
(اللفرح, الافح) 
Qermixî = Qemixtî: Tiştê bi germê sotî, tiştê têh-‏ 
nê sûtî.‏ 
قه‌مخاندن: سوتنا تچھنیٰ, کوزراندنا بگه‌رمی 
(التلفیم. الالفاح) 
Qemixandin: Sotina bi têhnê, kuzirandina bi germê.‏ 
قمخاندی: سوتیی بگه‌رمئ کوزری 
(اللٹم) 
Qemixandî: Sutyê bi germê kuzirî.‏ 
قمەر: سویری تاری؛ رمنگ سووری تام رەش 
(الاجوء. الاکلف: الاحلس, الكميت للحصان) 
Qemer: Sorêlarî, reng surê tam reş.‏ : 
قه‌عه‌ری: سووراتییا ړهنگ رهش رهنگ سووراتیا تاری 
(الجزوره. الحلس. لون بين السواد والحمره) 
Soratiya reng reş, reng soratîya ۰‏ :02 
ققەمەری: توخمه‌کی پارێت کەفنارن 
(عمله نقدیه قدیمه) 
Qemerî: Tuxmekê ۵۱ ۰‏ 
قه‌مهای: سووتیی بگه‌رمی, تشتی بتیهنی سووتی 
(اللفع. بفعل الحراره) 
Qemhay: 50۱1۲۵ bigermê, tiştê bi têhnê sotî.‏ 
قەمھان: سووتنا بتیهنی. کوزرینا بگەرمی 
(اللفح. الحرق بفعل الحرارہ) 
Qemhan: Sotina bi ۱60186, kuzirîna bi ۰‏ 
قه‌ماندی: تشتی هاتی سووتن بگەرم وتټٍهنا 
(الغد) 
Qemandî: Tiştê hatî sotin bi germ û têhna.‏ 
قه‌ساندن: سووتان بتیهنی... کوزراندنا بگه‌رمی 
(اللفیح, الالفاح) 
Qemandin: Sotanbitêhnê kuzirandina bi ۰‏ ' 
قامیان: بكەرمن سووتن 
(اللغم) 





| Qemyan: Bigermê sotin. 


ق 


2 


قه‌میان: هناف سووتن, دل گوزربن 


(اللنع) 
Qemyan: Hinav sotin, dil ۰‏ 
قه‌می: نەکە: بەلکی 


| (لعل, رہماء عسی, لکی) 


Qemî?: Neke, belkî. 
قەنهبړ: پلخانه. نه‌ردی نوی بها. ئه‌ردئ نوی چیکری‎ 
(احياء الارض الموات. استثمار الارض البكر)‎ 
Qenebirr: Pilxane, erdê nwî biha, erdê nwî çêkirî. 


1 قەناہری: چټکرنا نه‌ردی ستەور و به‌یار 


(استثمار الارض. احیاء الارض) 
Qenebirrî: Çêkirina erdê 5۱6۷۱۲ û beyar.‏ 


| قەنبەل: قووشەن, پنیاگییای, ته وله 


(الزمعه, الفزعه. النداه. النداه. الفزوع) 
Qoşen, pinya gîyay, tewle.‏ :اصا0 
قه‌نتار: کاروان بدویشکقه گریدای. ده‌واری بدویفکفه گریدای 
(القاطره, القطار. الردافه) 
Qentar: Karwan bi dwîvikve girêday, dewarê bi‏ 
dwîvikve girêday.‏ 


| قه‌نتار: امویری کیشان وسه‌نگاندن وپیقانا, ترازییا مه‌زن 


(القنطار للوزن) 
Qentar: Amwîrê kêşan û sengandin û pîvana ti-‏ 
razîya mezin.‏ 
قنتارا چییای: سرتا چییای. بستییا چییای 
(سلسه الجبل) 
Qentara çiyay: Sirta çîyay, bistîya çîyay.‏ 
قەنترہ: کولانا سەر گرتی. ړتکا نیوان» کولانا ببان 
(القنطره. الدھلیز) 
Qentere: Koulana sergirtî, rêka nîwan, kolana‏ 
biban.‏ 


قەنچ: چاک. باش, خیرخاز, دلوقان. هه‌ژی 


| (الصالح, الخیر, الحسن, الجيد) 


Qenc: Çak, baş, Xêrxaz, dilovan, hejî. 
قەنچ بون: چاک بون. باش بون‎ 
(التجود. الاتصلاح. التحسن)‎ 
Qencbûn: Çakbûn , başbûn. 
قەنچ بوی: چاک بوی. باش بوی‎ 
(الجود. الخیر. المحسن. الصلح)‎ 
Qencbûy: Çakbûy, başbûy. 


۷٤٤ 








و 


قەنچ تر: چاک ترہ باش تر. خير خاز تر 
(الاصلم. الاجود. الاحسن, الاخیر. الایر) 
Qenctir: Çaktir, baştir, xêrxaztir.‏ 
قەنچ کرن: چاک کرن. باش کرن. خټرخازی کرن 
(الاصلاح, التصلیم, التجوید. الاجاده. التخییر, الاخيار) 
Qenckirin: Çakkirin, başkirin, ۰‏ 
قه‌نج کری: چاک کری. باش کری. خێرخازکری 
(الصلم. الحسن, الخیر. الجود , الخیر) 
Qenckirî: Çakkirî, başkirî, xêrxazkirî.‏ 
قه‌نجی, قەنجییاتی: چاکی, چاکیاتی, باشی, باشیاتی. چاکینی. 
باشینی 
(الخیر. الحسنه. الجوده. الصلاعح: البر. الاحسان) 
,. که Qencîyatî: Cakî, cakîyatî,‏ = 0-1 
çakînî, başînî.‏ 
قەندمھاری: توخمه‌کی گه‌نمی باش وسەر پشکه 
(صنف من القمح الفاخر) 
Qendeharî: Tuxmekê genmê baş ۵ serpişke.‏ 
قەند: شه‌کر 
(السکر) 
Qend: Şekir.‏ 
قانداف: ناقا شه کرئ. افا بشەکر شرین کری 
(شراب السکر) 
Qendav: Ava şekirê, ava bi şekirê şirînkirî.‏ 
قه‌نار: رستکا خه‌ندقاندنی, ستپیکا هه‌لاویستنی 
(الشنقه) 
۰ ه5606 Qenar: Ristka xendiqandinê,‏ 
قه‌ناویز: توخمه کی پەروکیٔ بسیمه؛ په‌روکی بکه‌لابدوینی؛ 
نه‌خشاندی 
(السندس, القماش, الوشی, بالابریسم) 
perokê bi sîme, perokê bi‏ قاه و۲0 Qenawîz:‏ 
kelab dwînî, nexşandî.‏ 
قه‌هوه: توفی دارمکی یه دکەلیٹن وفه‌دخون شه‌ربهته‌کا ته‌حله 
(البن. القهوه) 
Qehwe: Tuvê darekêye dikelînin u vedxun,‏ 
şerbeteka tehle.‏ 
قه‌هرهمان: ستبه‌ک, په‌هله‌وان. سه‌روک. سه‌میان 
(البطل, الزعیم, اللک. السلطان) 
Qehreman: Sinbek, pehlewan, serok, semyan.‏ 


ف 


قەھرەمانى: سنبەکی, پەھلەوانیء سه‌روکاتی. سه‌مپاتی 
(البطوله. الزعامه, الملكيه. السلطنه) 
Qehremanî: Sinbekî, pehlewanî, serokatî, sem-‏ 
yanî.‏ 
قه‌هبه: حیز, ده‌مان پیس, گان دمھ 
(الشلاقه. الومس. البفی, العاهر. الداعر؛ الزانی) 
Qehbe: Hîz, deman pîs, gandeh.‏ 
قه‌هبه‌تی, قه‌هبه‌یی: حیزی, دممان پیسی. گان ده‌هی 
(البغاء الزنی, الدعاره. العهر) 
Qehbetî = Qehbeyî: Hîzî, deman pîsî, gandehî.‏ 
قه‌هبه‌خانه: خانیی پیسین. جهی کان وگوهنیلا. خانین پەریناتەری 
(البغی, الاخور, بیت, الدعاره) 
Qehbexane: Xanîyê pîsîyê, cihê gan û guhnêla,‏ 
xanîyê perîna lerê.‏ 
قه‌وارک: پاتی دبه‌ن بن که‌فشی جلکی دانه پەقیت 
| (التفاخه, رقعه تحت كم الثوب) 
Qewark: ۳۵۸۵ diben bin kefşê cilkî dane peqît.‏ 
الەوارہ: جهی قه‌وراندی, گویزک. قورابن گرتی, چالک 
(النقب. النقف, الثقب. الفقره. الحفره) 
نع Qeware: Cihê qewirandî, gwîzik, qura bin‏ 
çalik.‏ 
قه‌واره: نه‌ردئ خولپ وداریت وی مویشەکرین: جهی داړټت وی 
برین بو چاندنئ 
(الارض المجثوثه من الشجر للفلاحه) 
Qeware: Erdê xulp û 027۵) wî mwîşe kirîn, cihê‏ 
darêt wî birîn bo çandinê.‏ 
قەوراندن: قولووله‌کرن؛ کوور کرن. چال کرن 
(القوب. النقب, البثر) 
Qewirandin: Qulolekirin, korkirin, çalkirin.‏ 
قەوراندی: فرلووله‌کری. کورکری. چال کری 
| (النقرب. القوب) 
Qewirandî: Qulolekirî, korkirî, çalkirî.‏ 
قه‌وال: قرش وگليش بسهر لیسەر ولهییا دکه‌فیت گلیٍشیّ ناف 
ددهت رهخی خوه ده می رابونی 
(الجفاء. الغثاء. القش, ما يبقي على ضفه النهر من الفیضان) 
Qewal: Qirş û gilêş bi ser lîser û lihya dikevî,‏ 
gilêşê av didet rexê xû 6۳:86 ۰‏ 


۲ 





۷:۵ 








و ت۳ ۹ 


قعول: ژفان. پەیمان, پټک هاتن لسەر تشت کرنی بسوز 
(القاوله, امماهده. الوعد. المیثاق, الاتفاق) 
Qewl: Jivan, peyman, pêkhatin liser tiştkirinê bi‏ 
.502 
قه‌ومین: هه‌لکه‌تن, هه‌لاتن. بون. دهست پی بون 
(الحدوث. الطرؤ. البدؤ. النشق, الوفوع) 
Qewmîn: Helketin, helatin, ۱۵۸, ۰‏ 
قەومی: ھەلكەتى. هه لاتی. بوی. دهست پی بوی 
(الحادث. الطاری: البادئ. النشاء الوقم. الحادثه) 
Qewmî: Helketî, helatî, bûy, destpêbûy.‏ 
قەوماندن: ههل تیبخستن. دمست پی کرن 
(الاحداث. الاہداء الانشا». الایقاع. التوقیع) 
Qewmandin: Hel êxistin, dest pê kirin.‏ 
قه‌وماندی: هه‌ل نیخستی, دمست پی کری 
(المحدث, البدء, الشئ. الوقع, النشی) 
Qewmandî: Hel êxistî, dest pê kirî.‏ 
قەوانه: فیشەکا فالا ته‌قالی ستران گوتنی 


(الاسطوانه للفناء) 
Qewane: Fîşeka vala, teqalê stiran gotinê.‏ 
قەوی: گەلەک 
(الکثیر, جدا) 
Qewî: Gelek.‏ 
قهویاتی: شبرمت 
(التاکید. الوصیه. التوصیه. النص) 
Qewîyatî: Şîret.‏ 


قهیتانا چالی: فەروزا چائی 
(الشفیر, الرمش, الجفن) 
.۶ء ۳6۲022 Qeytana çavî:‏ 
قهیتان: رستک. شه‌لیتک 
(الشریط. القیطان) 
Qeytan: Ristik, şelîtk.‏ 
قەیدی: خرابی, نەباشی, به‌ردی 
(الباس) 
Qeydî: Xirabî, ۱60251, ۰‏ 
قه‌یدی نیته: نه‌خرابه, باشه. چو نینه 
(لا باس) 


` Qeydî nîne: Nexirabe, başe, çunîne. 





a ۰ 9 و‎ 


قهید: بینه‌ک. بەستەک, ئیشک دان 
(الغل. الرسف. القید) 
Qeyd: Bênek bestek, îşkdan.‏ 
قه‌ید ہون: بینان, به‌ستن. گرټدان. تشک دان 
(التقید. الترسف. التفلل) 
bestin, girêdan, ۰‏ م803 Qeydbûn:‏ 
قه‌ید ہوی: بینای, بەستی. گریدای. نیشک دای 
(الغلول, الرسوف. ا مقید) 
Bênay, bestî, girêday, , ۰‏ :000 ره ډ) 
قەید بوی تر: بینای تر به‌ستی تر. گرتِدای تر. ئیشکدای تر 
(الارسف. الاغلل, الاقيد) 
Qeydbûytir: Bênaytir, bestîtir, girêdaytir, îskdaytir.‏ 
قەید گرن: بێناندن. به‌ستن, گرێدان؛ ئیشکدان 
(الاغلال, الارساف. التقييد) 
Qeydkirin: Bênandin, bestin, girêdan, îşkdan.‏ 
قهپره: سەرەمتر. ناف سالفه چوی, پیر 


| (الكهل. اللقسئن, العنوس, العوان. العانس) 


Qeyre: Seremêr, navsalveçûy, pîr. 
قھیرہ ہون: ناف سالقه چون. سه ره بون» پیربون‎ 
(الاکتھال, الاقسننان. العناسه)‎ 
Qeyrebûn: Navsalveçon, secrebûn, pîrbûn. 
قەیرہ بوی: ناف سالفه چوی. سەرہ مروف بوی. پیر بوی‎ 
(الکتهل. العنس, القسئن)‎ 
Qeyrebdy: ۱۵۷۹۵۱۷۵۹۵۱ ۱ sere mirovbûy, pîrbûy. 
قەیرەتر: ناف سالقه چوی تر سر مروف تر؛ پیر تر‎ 
(الاکهل. الاعون. الاعنس)‎ 
Qeyretir: Nav salveçûyür, seremirovtir, pîrtir. 
قە‌پره کرن: ناف سالقه برن. سەرہ مروف کرن, پیر کرن‎ 
(ااکپال, التکھیل, الاعناس)‎ 
Qeyrekirin: Nav salve birin, sere mirovkirin, 
pîrkirin. 
اقه‌پرهکری: ناف سالقه بری. سەرہ مروف کری» پیر کری‎ 
(الکهل. العنس)‎ 
Qeyrekirî: Nav salvebirî ,seremirovkirî ۰ 
قەيرەيى› قەيرەياتى: ناف سالفه چونی. سەرہ مروفی. پیری.‎ 
پیریاتی‎ 
(الكهوله. المناس. الاقسئنان)‎ 
07۲0780: Nav salve çoy, sere mirovî, 


۷۹ 








a ق‎ 


قەیسی: کاج؛ کاچکیت زمرده‌لا, مژمژتت هشک کری 
(الشمش الجفف) 
Qeysî: Kaç, kaçkêl zerdela, mijmijêt hiş kiry.‏ 
قه‌یغان. قەیخان: مير شاه , قه‌رال. سەمیان. سەروک 
(الامير. السلطان. الملك. الزعيم) 
Qeyxan = Qeyxan: Mîr, şah, qeral, semyan, serok.‏ 
قەیماغ: سەرتویکن ماستی گامیشا تویکن شیری گامیشا 
(القیمر) 
mastê gamêşa, ۱۷۳۳۵ şîrê‏ ۲۷۹۷ء5 Qeyrmax:‏ 
gamêşa.‏ 
قەیناغ: دریاسکا مه زن. شالوکا مه زن. ترپان. گټلندی 
(النجل الکبیر, سیف الحصاد) 
Qeynax: Deryaska mezin, şaloka mezin, tirpan,‏ 
gêlindî.‏ 
قباله: ستوگر. په‌یمان. سوز؛ تشت. بستو خوه گرتن 
(الالتزام. التعهد القباله) 
010600٩03۳‏ , ,عنع 5۱0 Qibale:‏ 
قپ قپ لپین: قد قد. قدٍن. قورب قورب قورپین. دهنگی مریشکا 
کورک 
(القیق, صوت الدجاج عند الاکل والحضانه) 
Qipqip=Qipên: Qidqid, qidên, qurpqurp, qurpên‏ 
dengê mirîşka kurk.‏ 
قتم: قریژ. قیفار. دوڑیٹی, پیسی, گەمار: لەوتی 
(القذاره. الوساخه. الدناسه, الوضر) 
Qitim: Qirêj, qîvar, dujînî, pîsî, gemar, lewilî.‏ | 
قتماہون: فریژی بون, قیقاری بون. دوژین بون: گەمار بون» لەوتی 


بون 

(التوسخ, التقذر. التدنس, التوضر) 

| Qitmebûn: Qirêjîbûn, qîvarîbûn, dujînbûn, ge- 
marbûn, lewitîbûn. 

قتمابوی: قریژی بوی. قیشاری بوی, دوژین بوی, گەمار بوی. لەوتی 


بوی 

(التوسخ. القتذر, التدنس, التوضر) 

Qitembûy: Qirêjîbûy, qîvarbûy, dujînbûy, ge- 
marbûy, lewitîbûy. 

قتمه تر: قریژتر. قیفارتر؛ دوژین تر گه‌مارتر. پیس تر لەوتی تر 

(الاوسخ. الاقذر. الادنس. الاوضر) 

Qitmetir: Qirêjtir, qîvartir, dujîntir, gernarlir, 

pîstir, lewtîtir. 





a 7 هق‎ 


قتمەکرن: قریژی کرن. قیقاری کرن؛ دوژین کرن؛ پیس کرن, گه مار 
کرن. لەوتائدن 


| (التوسیخ. التقذیر. التدنیس, التوضر) 


Qitmekirin: Qirêjîkirin, qîvarîkirin, dujîn kirin, 
pîskirin, gemarkirin, lewitandin. 

قتمەکری: قریژی کری, قیفار کری. دوژین کری. پیس کری٠‏ 

لەوتاندی. گەمارکری 

(الوسخ. القذر. الدنس, الوضر) 


Qitnekirî: Qirêjîkirî, qîvarkirî, dujînkirî, pîskirî, 


lewtandî, gemarkirî. 
قتمەیی, قتمەیاتی: قریژیاتی: قیفاریاتي» دوژمنیانی, له‌وتینی.‎ 
پیساتی. پیسی‎ 
(القنر. الوسخ, الدنس, الوضر)‎ 
Qitmeyî = Qitmeyatî: Qirêjyatî, 1۷۰۸۲۷۵۸۳۰ duj- 
minîyatî, lewitîny , pîsaty, pîsî. 
قچ: پچ پرتکاشکستی, پرتک, پرتکا تشنی رهق وهشک‎ 
(الفتات. القصيف. المكسور, الفتبت, المجزء)‎ 
Qiç: Piç, pirtka, şkestî, pirtik, pirtka tiştê req û 
hişk. 
الچ قع: پرت پرت. په لخی. په‌رتی» ہرتکی. هویرک. هویرهویر‎ 
(الفتت. القصف, المكسر, الحطم. الهشم)‎ 
Qiçqig: Pirtpirt, pelixî, peritî, pirtikî, hwîrik, 
hwîrhwîr. 
قچ نچ بون: پرت برت بون. په‌لخین. په‌رتین. پرتکين. هویربون‎ 
(التقصف. التفتت. التحطم؛ التهشم. التکسر. التجزء)‎ 
Qiçqiçbûn: Pirtpirtbûn, pelixîn, peritîn, pirtikîn, 
hwîrbûn. 
قي نچ بوی: برت پرت بوی, پەلخی بوی. پەرتی بوی. پرتگی بوی؛‎ 
هوير فویر بوی‎ 
(القصف. الفتت, الحطم. الهشم. الکسر: الجزه)‎ 
Qiçqiçbûy: Pirtpirtbûy, pelixîbûy, peritîbûy, pir- 
tikîbûy, hwîrhwîrbûy. 
فع قچ تر: پرت پرت تر پەلخی ترہ پرتکی تره پھرتی تر هوير تر‎ 
(ااقصف. الاقتت. الاحطم, الاھشم, الاکسر: الاجزء)‎ 
Qiçqiçtir: Pirtpirttir, pelixîtir, pirtikîtir, peritîtir, 
hwîrtir. 


YEY 








Qa ق‎ 


قچ انچ گرن: پرت پرت کرن, په لخاندن. پرتکاندن په‌رتاندن. هوير 
کرن 
(الاقصاف. التهشیم. التفتیت. الاکسار. التجزنه. التحطیم) 
Qiçqiçkirin: Pirtpirtkirin „pelixandin pirtikann,‏ 
peritandin, hwîrkirin.‏ 
قع قچی, قج قچییاتی: پرت پرتی. برتکیاتی. پەرتاندن: پەلخیاتی 
(التفتت. الکسر, الحطم. القصف. الهشم. التجزز) 
Qiçqiçî = Qiçqiçyatî: Pirtpirtî, pirtikîyatî, peri-‏ 
tandin, pelixîyatî.‏ 
مج قج؛ قچټن: قرپ قرپ. قرپین. دهنگی شکه‌ستن و هەلبونا ناگری 
(القضقضه. صوت الکسر والحرق. العمعه, صوت حريق القضیب) 
Qiçqiç = Qiçên: Qirpqirp, qirpên, dengê şkestin‏ 
û helbûna agirî.‏ 
قدقدک: گرگړک. گدگدک. گریاستری, کریکا کرکړکا ستوی, 
سیشوکا کړکړکا ستوی 
(الملباء. القردحه. الرقبه) 
Qiqidk: Girgirk, gidgidk, girya stûy, girêka kir-‏ 
kirka slûy, sîvoka kirkirka stûy.‏ 
قد قدء اقداندیش: دھنگی مریشکن وه کی هټکی دکهت. دهنگن 
مریشکیٰ 
(القوقق, القیق. صوت الدجاج) 
Qidqid = qidqidîş: Dengê mirîşkê wekî hêkê di-‏ 
ket, dengê mirîşkêye.‏ 
قړقړ. قرین: دهنگی شکه‌ستن. وپه‌قان وهه‌رفتنی؛ گړگړ. کړټن. گوم 
گوم. کومین 
(الهزم. القص, الدوی. صوت الکسر والهشم) 
Qirrqirr = Qirrên: Dengê şkestin û peqan ۵ herifti-‏ 
nê, girgir, girên, gumgum, guomên.‏ 
قر قر: قار قار. جره. کنگاشه 
(المماحكه. اللجاجه, الجدال) 
Qirrqirr: Qarqar, cire, gingaşe.‏ 
قي: قەل, قڑک, قەل قژک. قشقلانک 
(الغرب. الزاغ) 
Qel, qijik, qelqijk, qişqilank.‏ :7ص0 
قر: برهان, وێران. قوت. بەربات: پويي. کلټس. کمباخ 
(الھلاک: الفناء. البوار) 
Qirr: Birhan, wêran, qut, berbat, pwîç, ۰‏ 
kimbax.‏ 





ق a‏ 
قریون: برهان. قوت بون, بەربات بون. پویچ بون, کلیس بون. وران 
بون. کمباخ بون 
(التهلکه. التفانی) 
Qirrbûn: Birhan, qutbûn, berbatbûn, pûçbûn, ke-‏ 

lêsbûn, wêranbûn, kimbaxbûn. 

قریوی: برهای» قوت بوی. بەربات بوی. پویچ بوی. کلیس بوی. 
وتران بوی, کمباخ بوی 


| (الهلک, الفنی, البائد) 
Qirrbûy: Birhay, qutbûy, berbatbûy, pûçbûy, ١‏ 


16550۷, wêranbûy, kimbaxbûy. 
قړکرن: براندن. قوت کرن, بەربات کرن» پویچ کرن, کلیس کرن.‎ 
وټران کرن. کمباخ کرن‎ 


| (الاهلاك. الافناء) 


Qirrkirin: Birandin, qutkirin, berbatkirin, pûçkirin, 
klêskirin, wêrankirin, kimbaxkirin. 
قر گری: براندی» قوت کری, بەربات کری, پویچ کری, کلیس کری.‎ 
وتران کری, کمباغ کری‎ 
(الھلک, الفنی)‎ 
Qirrkirfî: Birandî, qutkirî, berbatkirî, pwîçkirî, 
klêskirî, wêrankirî, kimbaxkirî. 
قړی. قریاتی: برهانی. قوتی, بهرباتی. پویچیاتی. پویچی, کلیسی.‎ 
وټرائی» کمباخیاتی‎ 
(المحو, الفنا»» البوار. الانقراض)‎ 
Qirî = Qirrîyatî: Birhanî, qulî, berbatî, pwîçyatî, 
pwîçî, klêsî, wêranî, kimbaxîyatî. 
قرپ قرپ. فرپین: قر قر. قرتن. قرچ قرچ٬ قرچین, دمنگیّ گهیّت‎ 


هه‌ستی یت له‌شی 


(صوت الفقرات والفاصل ونحوه الصرقع) 
Qirpqirp = Qirpên: Qirqir, qirên, qirç qirç qirçên,‏ 
dengê gihêt hestî yêt leşî.‏ 
قریپین: دمنگن سوتنن يه. دهنگن شەری 
(العمه, القضقضه. صوت. الحرق ونحوه) 
Qirîpên: Dengê solinêye, dengê şerî.‏ 

قرقر: قغ قغ» قفین. دمنگی قەلا و قەلقژکایه 
(القاقاء النعیب, النعیق, للغراب) 

Qirrqirr: Qixqix , qixên, dengê qela û qeliqijkaye. 


٨ 








د ۹ 


لرج: دمنگن پەقینا کیچ وسیها لناقب ه‌را نه‌ینوکاشداندنی 
(القصع, صوت قتل الحشرات بالظفر وغيره. كالبراغيث) 
j Qirg: Dengê peqîna kêç û şîha ۱۱۵۵۷۵۵۲۵ neyno-‏ 
ka şidandinê.‏ 
قرچ قرج» قرچین: دەنگیٔ شکه‌ستن وپەلخین وهه‌رفتنی په 
(صوت الکسر والنقض والحطم) 
Qirqirç, Qirçên: Dengê şkestin û peilxîn û her-‏ 
riftinê ye.‏ 
قرع قرچا گها: دمنگن گھیت لمشی 
(الصرقع, النقض) 
Qirçqirça Giha: Dengê gihêt leşî.‏ 
قرهسال: بەشەسال. رمشه سال, سالا قەلس وتهنگاف, سالا 
سروسەرما 
(العسر. القرس للبرد) 
Qirresal: Beşesal, reşesal, sala qels û tengav, sala‏ 
sir û serma.‏ 
قرش: گلیش, پویش, په‌له‌خی دوری 
(الکرفان, القذی) 
Qirş: Glêş, pwîş pelexê durî.‏ 
قرشی دهخلی: دهخلی دوری وگێره کری. په ره خ. پەلەغ, پویش 
(العصافه. القش. الهبور) 
Qirşê Dexlfî: Dexlê durî û gêrekirî, perex ,pelex,‏ 
pwîş.‏ 
قرشاما: شاما بن هنگفین. شانا بن هنگقین. شه فا نەحەلاندی 
(الخرشاء, الهف. للعسل) 
Qirşema: Şema bê hingvîn, şana bê hingvîn,‏ 
şema nehelandî.‏ 
قرش وقه‌وال: کلیشی لیسەر ولهی بدهن رەغ خوه 
(الغثاء. الجفاء» الخثه. الخرث) 
Qirşûqewal: Glêşê lîser û lîser lihî 0060 rex xwe.‏ | 
قرلچین: کوزرین. سووتن؛ ههلهه‌ورین 
(اللوعه. الالتیاع. الاحتراق الشديد) 
Qirrqiçîn: Kuzirîn, sotin, helhewirîn.‏ 
قرقچینا کەریی: هناف سووتن. کویف کویفا کەرب وکینا 
(النغر) 
Qirmqiçîna Kerbê: Hinav sotin, kwîfkwîfa kerb û‏ 
kîna.‏ 





ی 


قړک: کەردھن, ستوء حه‌فک. گه‌وی. گەوری 


| (الثفر, الرقبه) 


Qirrk = Qirrk: Gerden, stû, hefk, gewî, gewrî. 
قرم قرمء قرمین: کوم گوم گومین, په‌ق. په قء پەقتِن, شریقتِن‎ 
(الازیز. الدوی. صوت الطلقات والفرقعات)‎ 
Qirmqim = Qimên: Gumgom, gumên, ۰ 
peqên, şrîqên. 
قرمچین: چرمسین. چرچون, تیک چون کوریشک بون. شعولقین‎ 
(الشنن, الشنون. الضمور. الاتکماش. التقلص)‎ 
Qirmiçîn: Çirmisîn, çirçûn, têkçûn, kurîşkbûn, 
şewliqîn. 
لرمچی: جرمسی. چرچوی, تیک چوی. کوریشک بوی, شه ولقی‎ 


۲ (الشنون, الضامر, النکمش, التقلص) 


têkçûy , 1۵۲۲90۵۱ , ۰‏ ۲۲۵(۰ پ Qirmiçî: Çirmisî,‏ 
لرمچیٹا فیقی: ش‌فلقین 
(الحشف. للثمار) 
Qirmiçîna ۳۵91: ۰‏ 
فرمچینا کفلی: جر چون 
(الکرش. الثلبه للجلد) 
Qirmiçîna Kevlî: Çirçûn.‏ 
قرنیت: بنیات. بنه‌کار. برنیت, بن گوک. پاپیر و باب کالک 
(الاجداد. الاسلاف) 
Qirmêt: Binyat, binekar, birnêl, bingok, bapîr û‏ 
babkalk.‏ 
قراندن: شکاندن. قولپاندنء په‌لخاندن. ته‌پساندن. هه رافتن 
(الهصر) 
Qirrandin: Şikandin, qulipandin, pelixandin,‏ 
tepisandin, heraftin.‏ 
قراندی: شکاندی, قولپاندی. په لخاندی. تەپساندی, هه‌رافتی 
(الصور. الهاصر) 
Qirrandî: Şikandî, qulipandî, pelixandî, tepisandî,‏ 
heraftî.‏ 
قړهان: شکسٹن, تەیسین, پەلخین, قولپین. هەرفین, ههرفتن 
(الهصر. السقوط. الهدم. الدمار, القصف) 
Qirrhan: Şikestin, tepisîn, pelixîn, qulipîn, herifîn,‏ 
heriftin.‏ 


٩٩ 
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قړهای: شکه‌ستی. هه‌رفتی, تەیسی. په‌لخی, قولپی. ھەرفى 

(المهصور. السقوط. الدمر. القصوف: الساقط, الهاصر) 

Qirrhay: Şikestî, heriftî, tepisî, pelixî, qulipî, heriftî. 

قر‌هاتن: بەربات بون, قوت ہون, پرهان. ویران ہون, کلیس بون 

(القصوف. الساقط. الهاصر. الھلاک البوار. الغناء) 

Qirrhatin: Barbatbûn, qutbûn, birhan, wêranbûn, 

klêsbûn. 

قریپین: دهنگی کەل که‌لاشه‌ری, دهنگێ خومش بونا خرتول 

وشه‌رهنیخا 

(العمعه, للحرب) 

Qirîpên: Dengê kelkela şerî, dengê ۵ 

xirtul û şerenixa. 

قریپین: دهنگی سووتنا دژوار. ده‌نگی فیراچونا ناگری لپویش 

وپ هله خا 

(الحىمه. الزفر. صوت الحریق والتهام النار) 

Qirîpên: Dengê sotina dijwar, dengê vêraçûna 

agirî li pwîş û pelexa. 

لریژ: پیساتی, لەوتی, دوژین, قیفار. پیس. که‌مار. قتم 

1 (الوضر, الوسخ. القذر الدرن. الدنس)‎ 
Qirrêj: Pîsatî, lewitî, dujîn, qîvar, pîs, gemar, qitim. 

قرتّڑی بون: بیس بون, قیقاربون. دوژین بون, لەوٹینء گەمار ہون, 

(التوسخ, التقنر. التدرن. التوضر, التدنس) 

Qirrêjîbûn: Pîsbûn, qîvarbûn, dujînbûn, lewitîn, 

gemarbûn, qitmebûn. 


a 


لریژی بوی: پیس بوی» قیقار بوی. قتمه بوی» دوژین بوی. لەوتی 

بوی, که‌مار بوی ۱ 

(التوسخ. التدرن, التقذر. التدنس. التوضر) 

Qirrêjîbûy: Pîsbûy, qîvarbûy, qitmebûy, dujînbûy, 

lewitîbûy, gearbûy. 

قریژی تر: پیس تر. دوژین تر. قیفارتر» لەوتی تر, گه‌مار تر, قتمەتر 

(الاوسغ. الادرن, الاقذر. الادنس, الاوضر) 

Qirrêjîtir: Pîstir, dujîntir, qîvartir, lewitîtir, gemartir. 

قریژی کرن: پیس کرن. دوژین کرن. قیشاری کرن, له‌وتاندن. گەمار 

کرن, قتمه کرن 

(التدنبس, التقذیر: التوسيغ, الادران. التوضر) ۱ 

Qirrêjîkirin: Pîskirin, dujînkirin, qîvarîkirin, le- 
witandin, gemarkirin, qitmekirin. 





a ق‎ 


قړټژی گری: پیس کری. دوژین کری. له‌وتاندی؛ قیفاری کری. قتمه 
کری. گەمار کری 
(الدرن. الوضر, الوسخ, القذر, الدنس) 
Qirrêjîkirî: Pîskirî, dujînkirî, lewitandî, qîvarîkirî,‏ 
qitmekirî.‏ 
فریژی, قرێژیاقی: دوڑینی. پیساتی, پیسی, لەوتینی, قیفاریاتی 
که ماری. لەوتیاتی 
(الوساخہ: القداره. الدناسه. الدرن. الوضاره) 
Qirêjî = Qirrêjyatî: Dujînî, pîsatî, 0151, ۷,‏ 
qîvaryatî, gemarî, lewitîyatî.‏ 
قرټر: پین. زیلء پوسل. پشکل . پیخ؛ گوی 
(السماد) 
Qirêj: Pîn, zibil, posil, pişkil, rîx, ۰‏ 
قریژا نینوکا: قیقارا بن نینوکا 


(التف) 

Qirrêja Nînoka: Qîvara bin ۰‏ 
قرتژا گوهی: قتما کوهی 
(الاف) 


Qirrêja Guhî: Qitma guhî. 
قڑ: کز. که‌فه کز. قژافژ. کەفوزہ‎ 


ا (الشعت. النقوش, الشعن, البرال, الجثئل) 


Qij: Gij, geveqij, qijavij, 66۷۸۶۶۰‏ 
قژیون: کژبون, قژامژبون, که‌فوزه بون 
(التڈ ٹ٠‏ التشهن , التنفه ٠‏ التبرژل. الانتفاش) 
Qijbûn: Gijbûn, qijavijbûn, gevozebûn.‏ 


: قژیوی: کژبوی. قژاقژ بوی. که‌فوزهبوی 


(الشعث, الشعن, المنفوش. البرال) 
Qijbûy: Gijbûy , qijavijbûy, gevozebûy.‏ 
قژتر: گژتر؛ قژاقژتر. که فوزهتر 
(الاشعث. الاشعن, الانفش) 
Qijtir: Gijtir, qijavijtir, ۰‏ 
قژکرن: گزکرن, قژافژکرن. که‌فوزهکرن 
(التشعیث. الاشعان, التنفیش) 
Qijkirin: Gijkirin, qijavijkirin, gevozekirin.‏ 


| قا کری: گڑکری. قزافزکری. که‌فوزه‌کری 


(الشعت. الشعن) 
Qijkirî: Gijkirî, qijavijkirî, gevozekirî.‏ 


۷۵۰ 








Qa ۱ 4 و‎ 


مژی. قژیاتی: کزی. گڑیاتی. که‌فوزمیی. قڑاٹزی 
(الشعث. الشعن, البرأل. النفش, الابثئلال) 
Qijî = Qijyatî: Gijî, gijyatî, gevozeyî, qijavijî.‏ 
قژانک. قژیلانک: دمست لن هه‌ژاندنا نه فیانئ. نفرین, داخازا بهد 
(الدعاء بالویل والهلاک. تلويحا بالكف الفتوع) 
Qijank = Qijîlank: Destlêhejandina nevyanê, nifrîn,‏ 
daxaza bed.‏ 
فژک: گلێش. زلک. چیلک, چه‌قلک, هەژک 
(الثقاب. صفار العیدان) 
Qijik: Gilêş, zilik, çîlik, çeqilk, hejik.‏ 
قزقژء قژین: کژکز کژټن. خش خش. خشین 
(الخشخشه. الحفیف, صوت الشی علی الهشیم والورق الیابس) 
Qijqij = Qijên: Gijgij, gijên, xişxiş, xişên.‏ 
قشله: خانیی میرییی. پولیس خانه 
(السرای, الثکنه؛ دار الحکومه. الخفر) 
Qişle: Xanyê mîrîyê, ۰‏ 
قشت: چست. په‌یت. قیت 
(التاهب. الستعد. التهی) 
Çist, peyt, qît.‏ :0184 
قشت بون: پەیت بون. چست بون. قیت بون 
(التأهب. التهیق, الاستعداد) 
Qiştbûn: Peytbûn, 15000۳, ۰‏ 
(الأهپ. الهی» الستعد) 
Peytbûy, ۳۱۰۱۵۰ ۰‏ :015160۷ 
قشت تر: ہەیت تر چست تر قیت تر 
(الاھیا, الاهب) 
Qişttir: ۳۵۲۱۱۲, 15۱01۲, ۰‏ 
قشت کرن: پەیت کرن. چست کرن, قیت کرن 
(التأهيب. الاهیاء) 
Qiştkirin: Peytkirin, çistkirin, qîlkirin.‏ 
الشت کری: پەیت کری. چست کری, قیت کری 
(المأهب. الهی) 
Qiştkirî: ۳۵۱۱۲۱, çistkirî, ۰‏ 
قشتی, لشتییاتی: به‌یتی. چستی. قیتی, پهیتیاتی. چستییانی 
(الاهبه. التھیؤ؛ الاستعداد) 
Qiştî = Qiştîyatî: Peytî, çistî, 0111. ۷۰‏ 
çistîyatî.‏ 





۱ 


a ۱ ق‎ 


قغ اغ قفین: قر قرء قرین. دمنگی قەلا به. دهنگی قەل قژکایه 
(القاقا. النعیب. النعيق صوت الغراب والزاغ) 
Qixqix = Qixên: Qirqir, qirên, dengê 9612۷6, dengê‏ 
qelqijkaye.‏ 
قلی قان قلی قندان: سەر مل. فەرموشیی ملی 
(العاتق, الکاھل, الکب. مجمع رأس الکتف) 
Qilfqan = Qilîqindan: Sermil, fermoşîyê ۰‏ 
قلیچ: شیر قهم» شمشاد 
(السیف) 
Qilîç: Şîr, 0 ۰‏ 
قلیج: توخمه‌کن بزنا یه. توخمه‌کن په‌زین ړمشه. یانی شاخ چیخن, 
شاخ قولووز 
(صنف من العز) 
Qilîç: Tuxmekê biznaye, tuxmekê pezê reşe, yanî‏ 
şax çîxin, şax quloz.‏ 
قلیچ: کیل. شوت 


| (النتصب) 


Qilîç: Kêl, Şut. 
قلیچی, قلیچیاتی: کیلی؛ شوتی‎ 


(الانتصاب) 
Qilîçî = Qilîçyafî: Kêlî, Şutî.‏ 
قلف: دورکا دهری. مه‌وک 
(القفل) 
Qilf: Dorka derî, mewik.‏ 
قمقور: چال. کور. گویزک. قه‌واره, که‌ند. کویغ 
(الفجوه, النقره. الحفره) 
Qimqor: Çak, kor, gwîzik, qeware, kend, kwîx.‏ 


| قمقوری, قمقوریاتی: کونجاتی. کوری, قه‌وراندنی. چالینی 
(الفجو. الحفر, النقر) 


Qimqorî = Qimqoryatî: Koncatî, korî, qewaran- 
dinî, çalînî. 
قمقور: چال, کور, گویزک, قه‌واره, کەند کویخ‎ 
(الفجوه. النقره. الحفره)‎ 
Qimqgor: Çal, kor, qwîzik, qeware, kend, kwîx. 
قم قم؛ قمین: کم گم کمین, گرکر. کرین, کوم گوم. گومین, گورم.‎ 
گورم. گورمیین. په ق پەق, په‌قین‎ 
(الدوی. الازیز. صوت الانفجار)‎ 
Qimqim = Qimên: Gimgim, gimên, girgir, girên, 
gumgum, gumên, peqpeq, peqên. 


Vo\ 








Qa قو‎ 


a ق‎ 





قنٍت: ړټشت. به‌ر 
(النش»» العتره. النسل, الذریه» السلاله) 
۰ ,ا125 Qinêt:‏ 
قنار: سی پیک. سی دار. رستکا خه‌ندقاندنی 
(الشنقہ) 
Qinar: Sêpêk, sêdar, ristka, xendiqandinê.‏ 
قنیات: دکاک. دمخل ودان. دمبره» ناه 
(القوت: الرزق, الميره) 
Qimyat: Dikak, dexlûdan, 60۲6, ۰‏ 
قنیات کوم کرن: دهبره خرکرن 
(الامتار. جمع القوت) 
Qinyat komkirin: Debre ۵ ۰‏ 
لنک: فندک, شه‌مالک. خه‌تیره» نه‌دیره 
(الشمعه. الشعل) 
Qinik: Findik, şemalk, xetîre, nedîre.‏ 
قیبله نامه: نامویری نیشان کرنا باکووری 
(البوصله) 
Qîblename: Amwîrê nîşankirna bakûrî.‏ 
(الشاخص, النتصب) 
Qf: Kêl, 501: helketî, qişt, ۰‏ 
قیتی؛ قیتیاتی: کیلی. شوتی, قشتی. چیخی, چیخاتی 
(الشخوص, الانتصاب) 
Qîf = 012: Kêlî, şulî, 01901, çîxî. ۰‏ 
قیت کرن: راهاژرتن, به‌ردانا دویف؛ راهیلان؛ نیرش کرن. 
(المطارده. الهجوم) 
Qîtkirin: Rahajolin, berdana dwîv, rahêlan, êreşkirin,‏ 
bişkiftin.‏ 
قیچ: کفش, دییار, ناشکراء ددان دییار 
(الاجلع. الکشر) 
Qîç: Kifş, dîyar, aşkira, didan dîyar.‏ 
قیچی, قیچییاتی: دییاری. کفشی. ناشکرایی 
(الجلم. الکشر) 
Qîçî = Qîçîyatî: Dîyarî, kifşî, aşkirayî.‏ 
قیج: لیف فازی 
(الکالح الشفه) 
Qîç: Lêv vajî.‏ 


| قیج: حولی, تیل و تەیسوک, برقوک 
(الاملس البراق) 
Hulî, tîlûteysok, biriqok.‏ :جال 
(الهاترات. والزعبلات) 
Qîçûbîc: Çivêlî.‏ 
قیر: قاچکی رەش 
(القار, الاسفلت) 
Qîrr: Qaçkê reş.‏ 
قیرِقیرء قیرین: قیژ قبژ. قیژین, قار فار. قارین. بیگار. زمەزویرء, 
گال گال 
(الصیاح. الصراخ. الضجیع) 
Qîrrqîr = Qîrên: Qîjqîj, qîjên, qarqar, qarên,‏ 
bêgar, zimezwîr, galgal.‏ 
| قيړقيريون: بیگار بون. گال گال بون, قار قار بون, قیژ قیژ بون 
زمه‌زویران بون 
(التصیح, التصرغ. التضیج) 
Qîrmqîrrbûn: Bêgarbûn, galgalbûn, qarqarbûn,‏ 
qîjqîjbûn, zimezwîranbûn.‏ 
قیرقیرکرن: بیگار کرن. گال گال کرن, قار قار کرن» قیژ قیژ کرن. 
زمه‌زویر گرن 
(الصراخ. الصیاح, الضجیع) 
Qîrqîrrkirin: Bêgarkirin, galgalkirin, qarqarki-‏ 
rin, qîjqîjkirin, zimexwîrkirin.‏ 
قیړی: حه‌وار. قاری, قیژی 
(الصیحه, الصرخه. الهجه) 
Qîrrî: Hewar, qarî, qêjî. ۱‏ 
| قیر قیړی: قار قاری. قیژ قیژی, کال گالی 
( الصیاح. الصراغ, الضجاج) 
Qîrrqîrrî: Qarqarî, qîjqîjî, galgalî.‏ 
قیریا که‌یفی: کەلاشی, شه باش 
(التهلل) 


Qîrîya Keyfê: ۳۵۱۵91, şebaş. 
قیز: کم‎ 
(الفتاه. البنت)‎ 
Qîz: Kiç. 
قیژ قیژ, قیژین: قير قيړ. گال گال. بیگار. زمەزویر‎ 
(الصراغ, العویل, الجلبه. الضوضاء. اللفط. العربده)‎ 
Qîjqîj = Qîjên: Qîrqîr, galgal, 0۵ 2۲ , ۰ 





۷0۲ 


د 


a 


قیژ قیژء فیژین: تەق تەقء ته قټن. په ق. پەقت پەقێن 
(صوت الطلقات للبندقیه) 
Qîjqîj = Qîjên: Teqteq, teqên, peqpeq, ۰‏ 
قیژ قیژی: قار قاری قیر قیری. گال گالی 
(العربد. الضجاج: البطرير) 
Qîjqîjî: Qarqarî, gîrgîrî, galgalî.‏ 
قیژی: حه‌وار. گازی. قاری. گولی. قیری. بانگ 
(الصیحه, الصرخه) 
Qîjî: Hewar, gazî, qarî, golî, qîrî, bang.‏ 
قیژییا که‌یفی: کەلاش, شه‌باش 
(التهلل) 
Qîjîya Keyfê: Kelaş, ۵۰‏ 
قیفار: قرتژء دوژین. پیس, کەمار لەوتی 
(الکلم. الوسخ. الوضر. القذر. الانس, الدرن) 
Qîvar: Qirêj, dujîn, pîs, 8603. ۰‏ 
قیفاری: فریژی. دوژینی. پیسی, له‌وتینی. که‌ماری ا 
(الکالم. الوسخ. الدنس, القذر. الوضر) 
Qîvarî: Qirêjî, dujînî, pîsî, lewitînî, gemarî.‏ 
قیقارا پییا: تریڑا پییا 
(الكلع) 
Qîvara pîya: Qirêja pîya.‏ 
قیق: ستو کټل. ستودریژ, گەردمن درټژ 
(الاعيط؛ الطويل العنق) 
Qîq: Stûkêl, stûdrêj, gerden dirêj.‏ 
قیقی, قیقیاتی: گەردمن درټژی. ستو کټلی 
(العیط, طول العنق) ۱ 
Qîqî = Qîqîyatî: Gerden dirêjî, stû kêlî.‏ 
قیلیک: که ړک. کاکلا گویزی یا کومتل وپتکفه 
(لب الجوز کاملاء لب الجوز الکامل) 
Qîqîk: Kerik, kakila gwîzê ya gumtil û pêkve.‏ 
قییامهت: روژا گويینئ. روژا دویماهيکئ. پاش روژ 
(الحشر. الواقمه. القيامه) 
roja dûmahîkê, paşroj.‏ ,15۵رمع Qîyamet: Roja‏ ' 
قیم: رکا 
(الماده الغذانیه, العافيه) 
Qîm: Zika.‏ ۱ 
قوپ: کوپ 
(القبه) 





Qup: Kup. 


قو 


قوپ قوپ. قوپین: قدقد. قدټن. دمنگی مریشکا کورک 
(الفیق, القؤقؤہ, صوت الدجاج لدی الحضانه والاكل) 
Qupqup = Qupên: Qidqid, qidên, dengê mirîşka‏ 
kurk.‏ 
قوپکا گییای: کوپکا کییای. گولیا گییای. گولیسکا کبیای 
(کم النبات والزهرء قمه النبات) 
Qupka Giyay: Gupka giyay, golya giyay, golîska‏ 
giyay.‏ 
قوپچە: که‌سبک. قولبک. به‌ندوشک, بشکوژک 
(الزد) 
Qupçe: Kespik, qulpik, bendoşk, bişkujk.‏ 
قوت: کوند بی کوری, بی دویف 


(الابتر) 

Qut: Kund, bêkurî, bê dwîv. 
قوتو: کوندو. کورتو‎ 
(الابتر. القصیر)‎ 


Quto: Kundo, ۰‏ 
قوت: کورت. قوت وفت. به‌ژن بهوستک 
(القشمر. القصیر للمرء) 
Qut: Kurt, 0021۵۷1۸, bejin bihostk .‏ 
قوت قوت, قوتین: دمنگی پییا لسه‌ربانی. دمنگی کەتن و وەرھانا 
(صوت السقوط والوقوع للشی) 
Qutqut = 0080: Dengê pîya liser banî, dengê‏ 
ketin û werhana tiştî.‏ 
قوتک؛ ئیلک. سەرمل, ساکو. مقەتەنه 
(الدرج, الصدریه. الزخمه. الجاکیت. القطن) 
Qutik: Êlek, sermil, sakû, miqetene.‏ 
قوتان: پیدادان, لێدان. دابه‌رزین؛ پاشقه برن. هه‌ی کرن, توت کرن 
(الضرب. التعزیز) 
Qutan: Pêdadan, lêdan, daberzîn, paşve birin,‏ 
heykirin, tutkirin.‏ 
قوتای: بێدادای. لتدای. پاشفه‌بری, دابه‌ړزی» هه‌ی کری, توت کری 
(المضروب. العزوز) 
Qutay: Pêdaday, lêday, paşvebirî, daberzî, hey-‏ 
kirî, tutkirî.‏ 
قوتان: پیدادان. لیدان. هنگافتن, هه رشاندن. گەروسەکرن 


| (الطرق, القرم. الدق) 


Qutan: Pêdandan, lêdan, hingavtin, herişandin, 
gerosekirin. 


Vor 








مھ a‏ 
قوتای: پیداداى, لیدای. هه‌رشاندی. گەروسەکری 
(الطروق. القروع. الدقوق) 

Qutay: pêdaday, ۱803 , ۱73007,‏ 
قوتان: هنگافتن 
(الرض. الوقذ) ۱ 

Qutan: Hingavtin. 

قوتای: هنگافتی 


(الموقوذ. الرضوض) 
Qutay: 1162۶۰‏ 
قوتانا جوتی: لیدان. هه‌رشاندن. به‌رقوته‌کرن 
(الرصیعه. الهرس. الدق) 
Qutana Cunnfî: Lêdan herişandin ,perqutekirin.‏ 
قوتانا دلی: دل ژمن. دل خوه هافیتن, فتین, فت فت 
(النبض) 
Qutana Dilî: Diljen, dilxwehavêtin, fitên, ۰‏ 
قرتانا ته‌فنی: دانا تیک, قه‌رساندن. گشت کرن 
(الکس, للنسج والقماش) 
Qutana Tevnî: Dana êk, qerisandin, giştkirin.‏ 
قوتان: لټدان. حوت لټدان 
(الوجن. الدق. للوتد) 
Qutan: Lêdan, hut lêdan.‏ 
قوتانا هویر كەت: راهیران. په‌رتاندن 
(الهيثم. السحق الشديد) 
Qutana Hûrket: Rahêran, peritandin.‏ 
قودیم: کهلهخ. به ژن. قەلافەت. کەسم, کەیس, لعش, چەکوچ 
(الهیکل, الجرم. الحجم, الجثه. الجسد: للمرء) 
Qudîm: Kelex, bejin, qelafet, kesim, keys, leş,‏ 
çekûç.‏ 
قوړ: کوړ. فەری؛ ړيچ. ته قن 
(الوحل, التقن, الطین) 


1 
Qurr: Kurr, herrî, rîç, teqin. 
قورثان: نانوخ, کتیبا موسلمانا یا بو پیفمبه‌ری هاتی خاری.‎ 
ناخفتنا خودی‎ 
: (القران. الصحف)‎ 
Quran: Anox, kitêba musilmana ya bo pêxem- 
berî hatî xarê, axiftina Xudê. 





a ن‎ 


قوریاجه: کولیبه‌که لگه‌وریی پەیدا دبیت. هه ليه ړچفتنا که‌وریی 


| (الدغام. الخناق, النبحه. مرض یصیب الحلق) 


Qurrbace: Kulîyeke, li gewriyê peyda dibît, 
helperçiftina gewriyê. 

قوربان: گوری. په‌زی بو خټری فه‌کوژن 
(الفدیه, الضحیه, الاضحیه) 

Qurban: Gorî, pezê bo xêrê ۰‏ 
قوریان بون: گوری بون 
(الافتداء, التضحيه) 

Qurbanbûn: Gorîbûn. 

قوربان بوی: گوری بوی 


| (الفدی, الضحی) 
Qurbanbûy: Gorîbûy.‏ 
قوربان تر: گوری تر 
(الافدی, الاضحی) 
Qurbantir: ۰‏ 
قوربان کرن: گوری کرن 
(الافداء. التضحیه) 
Qurbankirin: ۰‏ 
قوربان کری: گوری کری 
(الضحی: الفدی) 


Qurbankirî: Gorîkirî. 
قوربانی, قوربانیاتی: گوریاتی‎ 


إ٘ (الفداء. التضحیه) 


Qurbanî = Qurbanîyatî: Gorîyatî. 
قوربه‌ش: حټوانه که ومکی هرچا بچویک یی رهش و سپی یه,‎ 
حیشی حیشی يه‎ 
(الغر, الیفر)‎ 
Qurrbeş: Hêwaneke wekî hirça biçwîk yê reş û 
spîye, hêşîhêşî ye. 
قورتال: رزگار. فلفوسی‎ 
(الناجی)‎ 
Qurrtal: Rizgar, filqosî. 
قورتال بون: رزگاربون, فلقوسین‎ 
(النجاه)‎ 
Qurrtalbdûn: Rizgarbûn, filqosîn. 


: قورتال بوی: رزگار بوی, فلقوسی 


(النجی, النقذ) 
Qurrtalbûy: Rizgarbûy , filqosî.‏ 





Vot 





ق a‏ 
قورتال تر: رزگار تر. فلقوسی تر 
(الانجی, الانقذ) 
Qurrtaltir: Rizgartir, filqosîtir.‏ 
قورتال کرن: رزگار کرن. فلقوساندن 
(الانجادء التنجيد. الانقاذء النجی, الانجاء) 


¦ Qurrtalkirin: Rizgarkirin, filqosandin. 


قورتالی. قورتال یاتی: رزگاری. فلقوسینی 
(النجاه. النقذ) 
Rizgarî, filqosînî.‏ :تلهلتتعاصد)) = Qurrtalî‏ 
قورت: تهیری کەلەخاء توخمه‌کی تهیریت مه زنه 
(النسر, الرخم) 
Qurt: Teyrê kelexa, tuxmekê teyrêt ۰‏ 
قوروت: سەقەت, شل, گوروج 
(الاعسم. الاجئم, الخبل) 
Seqet, şil, ۰‏ :00001 
قوروتی, قوروتیاتی: سه‌قه‌تی. شلیاتی. گوروجی 
(العسم. الجذم. الخباله, الخبل) 
Qurotî = Qurotîyatî: Seqetî, şilyatî, ۰‏ 
قورچ: فرلټدانء ورق, داعویرانا تشتی روهن 
(النفب, الجرعه, الغمجه, الرشفه. الازدراد) 
Qurç: Firrêdan, wirq, dawîrana tiştê ۰‏ 
قورچاندن: ورق لیدان, فه‌خارن؛ فړکرن. داعویران 
(التجرع, الارتشاف. الاغماج, الازدراد, الانغاب, الابتلاع) 
Qurçandin: ۷۷۱۲۱۸۵۸۵۰ vexarin, firkirin, ۰‏ 
قورچاندی: ورق لتٍدای. داعویرای, فړکری. ثەخاری 
(الجرع. الملرشف, الزدرد. الفموج, النفوب) 
Qurçandî: ۷۱۷ ۱۲۵۱602 ۰ dawîray, firkirî, vexarî.‏ 
قوراد: توخمه‌کی گییایی خارنی یه بټهنا پیفازا زی تت 
(الکراث, تبات بقلی یؤکل) 
Qurad: Tuxmekê gîyayê xamêye bêhna pîvaza‏ | 


jê lêt. 
قوراده: ئامانئ سفری یی که‌فن. امانی شول پی کری, کهڅنه‎ 
ناسانی سفری‎ 
(الاوانی التحاسبه الستهلکه)‎ 


Qurrade: Amanê sifrî yê kevin, amanê şol pê kirî, 
kevne amanê sifrî. 
قوردونه: ستفانک. گه‌ردهنی. زنجیرا ستوی‎ 
(القلاده الذهبیه. صنف من الحلى)‎ 
Qurrdone: Stivank, gerdenî, zincîra stwîy. 





ق a‏ 
قوړدټدګ: توخمه‌کی بەقايه لبه‌یاری دژیت 
(القره. الضفدع البرمائی) 
Qurrdêdk: Tuxmekê beqaye, li beyarî dijît.‏ 
قوړقوړ؛ قورین: دهنگی بایی زک ورویفیکیایه, بول بول, بولین 
(الجخیف صوت البطن, النحیم. القبقبه. صوت الفحل من الحیوان) 


Qurqurr = Qurên: Dengê bayê zikûrwîvîkaye, 
bolbol, bolên. 

قورغو: قورنگوسک. هه ‌لو 

(اللویحق طیر جارح) 


Qurxo: Quringosk, helo. 
قورم: قورمی یوتیء قورمی بی تا‎ 
(الجذل, بعد ذهاب فروعه)‎ 
Qurm: Qurmê potî, qurmê bê ta. 
قورمی بتا: قورمی شین‎ 
(النیا. النيؤ. القدو. الجذع. الذی يتفرع منه الفروع)‎ 
Qurmê bi :ھا‎ Qurmê şîn. 
قورم قورم قورمین: کوم کوم, کومین. کرگر. گرین؛ گرم گرم‎ 
گرمټن‎ 
(الذى يتفرع منه الفروع؛ الدوی, الازیز)‎ 
Qurmqurm, qurmên: Gumgum, gumên, girrgirr, 
girrên, girmgirm, , ۰ 
(الانکماش, التقلص. الضمور. التشنج)‎ 
Qurrmiçîn: Têkçûn, kurûşkbûn, çirçûn, çirmisîn, 
şewliqîn. 


. قورمچی: تبک چوی. کوریشک بوی. چرچوی؛ چرمسی, شەولقی 


(النکمش. التقلص, الضمر, الضمور. التشنج) 
Qurmiçî: Têkçûy, kurîşkbûy, çirrçûy, çirmisî,‏ 
şewliqî.‏ 

قورمچاندن: تیک برن. کوریشک کرن, چر ئینان. چړمساندنء 

شعولقاندن 

(الاکماش. التکمیش, التقلیص, الاشناج. الاضمار) 

Qurrimçandin: Têbirin, kurîşkkirin, çirrînan, 
çirmisandin, şewliqandin. 

قورمچاندی: تیک بری. کوریشک کری» چړ ینای. چرمساندی. 

شه‌ولقاندۍ 


| (الکمش, القلص, الشنج) 


Qurmiçandî: Têkbirî, kurîşkkirî, çirrînay , çirmisandî, 
şewliqandî. 


Yoo 








۹٠ 7 قو‎ 


قورمچینا کطظلی: چرچون 
(الکرش) 
Qurmiçîna Kevlî: ۰‏ 
قورمی مه زن: 
(الجذاه) 
Qurmê Mezin.‏ 
قورمیوک: کاتا موی یی ته‌رنوی. بستیکا تەر تیرمټوک. شاکا 
مێوی یاشین وتەر بخاقی دخون 
(السرغ. السروغ. الزرجون) 
Qurrmêwk: Kata mêwê yê ternwî, bistîka ler,‏ 
tîrmêwk, şaka mêwê ya şîn û ter, bxavî dxun.‏ 
قوړی دړی: کات دړیاشین وتهر دخون بخاشی 
(الکوسج. الفض) 
Qurrîdirrî: Katê dirrya şîn ۵ ter dxop, bixavî.‏ 
قورنگوسک: قورغو. هه‌لو. ته‌یری چویچکا 
(الصرد. الباشق, اللویحق, طیر جارح) 
Qurringosk: Qurxo, helo, teyrê ٣۷۶۵۶۰۰‏ 
قوړنه‌ت: کوژیک. گوشی ژورفه. کوچی ژورفه. نیشکا ژ ناقدا. 
قولاچک 
(اللي. زاویه البیت) 
Qurmet: Kujîk, goşê jorve, kuçê jorve, îşka ji-‏ 
navda, qulaçk.‏ 
(القرص. الغمز) 
Qurrinçîk: Givişk, leşgivêşîna binînoka, givêşîna‏ | 
bi neynoka.‏ 
قورنجین: کفشک لیدان, کفاشتنا له‌شی بنینوکا وسەرؾ تلا 
(التقارص, القرص, الاغماز) 
وو مه Qurrincîn: Givişk lêdan, givaştina leşî bi‏ 
ka û serê ۰‏ 
قوز: زه. شه ړګهئ ژناء ته‌ندامی کوهنیل ویەرینا ژنی, نه‌ندامی 
(الفرج. الکس) 
Quz: 215, şergihê jina, endamê guhnêl û perîna‏ | 
jinê, endamê mêyalîyê.‏ 
قوزل قورت: کرمه‌که زلکا دخوه دثالینیت یی تام ته‌حله, حټوان 
بخارنا وی دمرن یی بژه هره 
(السرفه. حشره تلف حولها صفار العیدان) 
Quzilqurt: Kirmeke zilka dixwe di alînît yê 6‏ | 





tehle, hêwan bixarnawî dimirin yê bijehre. 


a قو‎ 


قوزل قورت: گوتنا نەخومشی ونه‌فیانی یه 
(کلمه زجر ومراره) 
۰ نا Quzilqurt: Gotina nexweşî‏ 
قوسیری: زییان. نه‌باشی. کیماتی با شولی 
(السوه», الاساد) 
Qusîrî: Zîyan, nebaşî, kêmatiya şolî.‏ 
قوسان: هه‌رشین. کەلداچونا لەشى 
(الرضوض الذی يلتهب) 
Qusan: Herişîn, keldaçûna leşî.‏ 
قوسای: لهشی هه‌رشی وکول بوی 
(الرضوض, اللتهب) 
Qusay: Leşê herişî û kulbûy.‏ 
قوساندن: برین, پلیت کرن. قه‌فاندن. تورکرن» تراشین 
(الجز, البتر. القطم. القص) 
Qusandin: Brrîn, pilîtkirin, qefandin, turrkirin,‏ 
tiraşîn.‏ 
قوساندی: بړی. قه‌فاندی, پلیت کری. تورکری, تراشتی 
(الجزوز, القصوص, القطوع. البتور) 
Qusandî: Birrî, qefandî, plîtkirî, turrkirî, traştî.‏ 
قولپ: نیک گرتن. لک به‌چرویمه ہون, لڼک که‌لین. بټکفه پستن 
(ااصره. الاتفاق. الارتباط, المؤازره» التكتل) 
Qulp: Êkgirlin, lêk peçrwîmebûn, lêk kelîn, pêk-‏ 
veristin.‏ 
(العروه) 
Qulp: Meyîk, xirrê.‏ 
قولپک: بەندوشک. قوپچک: که‌سپک. بشکوژک 


(الزر) 
Qulpik: Bendoşk, qupçik, kespik, bişkojk.‏ 
قولپا دلی: خریا جەرگی 
| (النیاط) 


Qulpa Dilî: Xirya cergî. 
قولپین: تیداچون, نقوربون, تذراچون. نقوب بون‎ 
(الوغل. التوغل)‎ 
Qulipîn: Têdaçon, niqurbûn, têracon, niqub bûn. 
قولپی: تیدا چوی, نقربوی. تټراچوی؛ نقوب بوی‎ 
(التوغل, الواغل)‎ 
Qulipî: Têdacoy, niqurbûy, icraçoy, niqubbûy. 


۷6۹ 








a ق‎ 


قواپهن: هه‌رفتن. تەپسين. که تن. هه‌لوه‌شان؛ وەرھان 
(النقض. الهدم. السقوط) 
Qulipîn: Heriftin, tepisîn, ketin, helweşan, ۰‏ 
قولپی: هەرفتی, تەپسى. که‌تی, هه‌لومشای. وهرهای 
(الهدوم. النقوص. السقوط) 
Qulipî: Heriftî, tepisî, ketî, helweşay, werhay.‏ 
قولپاندن: هه‌رافتن. تەپساندن: هەلومشاندن, ټخستن. وهراندن. 
هه رفاندن. تیراکرن, نقورکرن, نقوب کرن 
(الایفال, التوغل) 
Qulipandin: Heraftin, lepisandin, helweşandin,‏ 
êxistin, werandin, herifandin, lêrrakirin, niqurki-‏ 
rin, niqubkirin.‏ 
قولپاندی: ھەرافتى› هه رفاندی. هه لومشاندی. ته‌پساندی» 
ئیخستی, وهراندی. ترا کری» نقوب کری 
(الوغل) 
Qulipandî: Heraftî. herifandî, helweşandî, tepi-‏ 
sandî, êxistî, werandî, lêrrakirî, niqubkirî.‏ 
قولپاندن: ومرگێران. هه‌رافتن. ته‌پساندن, بسەرکدا نینان. 
هه ‌رفاندن 
(الانقاض. التھدیم, الاسقاط) 
Qulipandin: Wergêran, heraftin, tepisandin, bi-‏ 
serikdaînan, herifandin.‏ 
قولپاندی: ودرگیرای. هه‌رافتی. هه رفاندی. ته‌پساندی, بسەركدا 
ینای 
(المنقض. الهدم. السقط) 
Qulipandî: Wergêray, heraftî, herifandî, tepisandî,‏ 
biserikdaînay.‏ 
قولپوک: چقی داری یی ژتفه کری؛ ژبن کری 
(التوضه. الحطب النقوض من الاحراش) 


| Qulipok: Çiqê darê yê jêve kirî, jibin kirî. 


قولپاندن: چلقاندن» ژیِفه‌کرن 
(النوض, للغصن والوتد) 


. Qulipandin: Çilqandin, jêvekirin. 


قولپاندن: و‌رگیران. سەر وبن کرن 
(الكب. القلب) 
Qulipandin: Wergêran, serûbinkirin.‏ 
قولپاندی: وه‌رگډرای. سه‌ر و بن کری 
(الکبوب: المكب. القلوب, القلب) 
Qulipandî: Wergêray , serûbinkirî.‏ 


a ل‎ 


قولوپندگ: خوه لیک ومگێرانا لسەر کولوفندکا سه‌رئ خوه 
(القلب على الرأس الیْ جهه الظھر) 
Qulipindk: Xwe lêk wergêrana ۱۱:۵6 ۵‏ 
serê xwe.‏ 
قولوپندک: پشکا داری به‌نی 
(براعم شجره فحل البطم یژکل طریا) 
Qulopindk: Pişka darê benê. ۱‏ 
قولقولک: کونجک, قورک. چالک گویزک. کورک, چافیک. ته‌نویرک 
(الفجوه. القعر. البزره) 
korik, çavîk,‏ ۰۰ا۷ ۷ع Qulqulk: Kuncik, qurik, çalik,‏ 
tenwîrk.‏ 
. قوله: لەنگ:؛ پی بړی؛ لنگ قوروت 
| (الاعرج. الببتور الساق) 
Qule: Leng, pêbirî, ling qurot.‏ 
قولوله. قولێر: کون. کونج. خمخوت. بوت. کون ہوتا داری. 
خولولەییا قورمی 
: (الفجوه فی الشجرہ) 
Qulole = Qulêr: Kun, kunc, ximxut, bot, kunbûna‏ 
darî, xuloleya qurmî.‏ 
قولوز: بلند. کیل, چیغ. فەلکاتی, ژټهه‌ل رابوی 
(الاشم. الشامخ. السامق, الشاهق) 
Quloz: Bilind, kêl, çîx, hclketî, jêhelrabûy.‏ 
| قولوزیون: بلند برن. کیل بونء چیخ بون 
(التشمخ: التشمم, التسمق. التشهق) 
Qulozbûn: Bilindbûn, kêlbûn, çîxbûn.‏ 
| (الشموخ. الشموم) 
Qulozbûy: Bilindbûy, ٤١۱٥67 çîxbûy.‏ 
قولوزتر: بلند تر. کل تر. چیخ تر. هه‌لکه‌تی تر 
(الاشمخ. الاسمق, الاشم. الاشهق) 
Quloztir: Bilindtir, kêltir, çîxtir, ۰‏ 
| (التسمیق, الاشماخ, الاشمام. الاشهاق) 
Qulozkirin: Bilindkirin, kêlkirin, çîxkirin.‏ 
(الشمخ. السمق, الشهق) 
Qulozkirfî: Bilindkirî, kêlkirî, çîxkirî.‏ 
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Qa د‎ 


قولوزی, قولوزیاتی: بلندی, بلندیاتی. بلنداهي. چیخی, کیلی 
(الشموخ, السموق. الهشق. الشعوم) 
Qulozî = Qulozîyatî: Bilindî, bilindîyatî, bilin-‏ 
١ dahî, çîxî, kêlî.‏ 
قولیزین: زمه‌زویر. گنگاشه, گال کال. قار قار. قیژ قیژ. قیر قیر 
(الضوضاء. الصخب., الخضجی) 
Qulîzên: Zimezwîr, gingaşe, galgal, qarqar, qîjqîj,‏ 
qîrqîr.‏ 
قولقولکا ره‌هنی: سیف سیفکا رەھنی, جهی پیقه نویستنا لەنگی 
بکماخی فه 
(القموه. الربله. الشقه. الحاره. الکمع. الاربیه) 
Qulqulka Rehnî: ۹۵۷۰۵۷۱۵ rchnî, cihê pêve 3‏ 
lengî, bikimaxê ve.‏ 
قولاج: ناف بەرا هه‌ردو دهستا ژیکفه کری. به نگها درتڑیبا هه‌ردو 
دمستا رانای, قائیمه 
(الباع) 
Qulaç: Navbera herdu desta jêkvekirî, bengiha‏ | 
dirêjîya herdu desta ranay, qaîme.‏ 
قولاچک: کوژیک, قورنه‌ت. کونج. ئیشکا ژ ناقدا. گوشی ژنافدا. 
کوچی ژ ناقداء باشیل 
(اللجح. زاویه الغرفه. الفجوه) 
١ Qulaçk: Kujîk, qurnet, kunc, îşka jinavda, goşê‏ 
jinavda, kuçê jinavda, başêl.‏ 


قولنگ: نیری قازی 
(ذکر الوز) 
Quling: Nêrê qazê.‏ 
قولقولک: مەوک: دورک, کونا پشت فانی. جهی دورکی 
(القتره, اللباب, الزازه, مکان الغلق) 
Qulqulk: Mewk, durk, kuna piştvanê, cihê durkê.‏ 
قولقولکا دعست و پییا: سیف ستفا دمست وپییا جهی پیفه پستنا 
دست وپییا 
(الرافغ) 
Qulqulka Dest û Pîya: ۹۵۷5۵۷۵ dest û pîya, cihê‏ 
pêve rislina dest û pîya.‏ 
قولقولكا ئەزمانى: بنی نه‌زمانی. دھری که‌ویی 
(الحرقد. رقده اللسان, مؤخرہ اللسان عند فوهه الحنجرہ) 
Qulqulka Ezmanî: Binê ezmanî, derê gewrîyê.‏ .| 





a ی‎ 


قولپینا ژوردا: نقوب بون, نقور بون, غەوارہ بون, هەلومشان 
(الفور) 
Qulipîna Jorda: Niqobbûn, niqurbûn, xewarebûn,‏ 
helweşan.‏ 
قولپی: نقوب بوی. نقور بوی. غه‌واره بوی» هه‌لومشای بوی 
(الغائر) 
Qulipî: Niqobbûy, niqurbûy, xewarebûy , hclweşay.‏ 
قولپ ناف: خری ناف 
(الاسم الموصل و (نحوی)) 
Qulpnav: Xirê nav.‏ 
قوم قوم؛ لومتِن: کوم کوم. گومټن. گورم گورم. گورمین 
(الدوی, الازیز) 
Qumqum = Qumên: Gumgum, gumên, gurm-‏ 
gurm ,gurmên.‏ 
فومرته: کوم. جفات. گوران. زرگھ٠‏ فووله. ووب 
(اللجنه. الزتمر. الجمع, الجلس) 
Qumirte: Kom, civat, goran, zirgih, qole, ob.‏ 
قومار: یاریا بشەرت 
(الیسر, القعار) 
Qumar: Yariya bişert.‏ 
قومری: توخمه‌کی تفیرکایه 
(الیمامه) . 
۰ ۲۱۰۳۱۵۲۵ :0-0 


" قومبعرہ: تامویری بژکاندنی. نارنجوکا پرتکاندنی 


(الفرقم. اللغم. النسف) 
Qumbere: Amwîrê bijikandinê, narincoka pirti-‏ 
kandinê.‏ 
قوندهره: پیلاف. شمک. سوول. کالک. رمشک. زمرگول 
(الحذاء , النمل) 
Qundere: Pêlav, şimik, sol, kalik, reşik, zergul.‏ 
قونیر: کولکه‌که لروفی تیت نیرکه‌ک ژئیقه‌کا وی دهردکه‌فیت وختی 
دمرمان کرنیّ دبیت کون بلویل 
(دمل. معروف) 
Qunêr: Kulkeke li mirovî têl, nêrkek jinîveka wê‏ 
derdikevît, wextê dermankirinê dibît kunbilwîl.‏ 
قونبەل: قوشەن. پنیا گییای. تەول 


| (الفزرع, الزمعه. الندام) 


Qunbel: Quşen, pinya gîyay, tewil. 


۷۵۸ 








a : 


(موج الدخان) ١‏ 
Qunbel: ۲۵۱۵۲ ۰‏ 
قونجریک: گفشک. گفاشتنا لەشی بنه‌ینوکا وسه‌ری تبلا 
(القرص, الفمز) 
Givişk, givaştina leşî bineynoka û‏ عقصن ص() 
serê tibla.‏ 
قوندھرز: توخمەکیٰ دورینا جلکایه 
(نوع من الخیاطه) 
Qunderz: Tuxmekê durîna ۰‏ 
قویت: دکاک, قنیات, ناه . دهبره. دمخل ودان 
(النفقه. القوت, الفلال) 
Qwît: Dikak, qinyat, ah, debre, dexl û dan.‏ 
قویت کوم کرن: ناه فیک ئیخستن, دکاک خرکرن 
(الامتار) 
Qwît komkirin: Ahvêk êxistin, dikak xirkirin.‏ 
قویت قویت, قویتین: دمنگن پرری یه ۱ 
(تفرید الدراج. صوت الدراج) 
Qwîtwît = Qwîtên: Dengê porêye.‏ 
قویچ: کوم. قومرتا تشتی ومک کویز وفیقی. دبټژن يت قویج بوین 
یانی یت بوین کوم 
(الجمم؛ الجمھر؛ ویخص الثمر ویجود للعموم) 
Qwîç: Kam, qumirta ۱154۵ wek gwîzû fêqî, dibê-‏ 
jin yêt qwîçbûyn yanî yêt bûyîn kom.‏ 
قویچ بون: کوم بون. خربون, فیک که ن. قومرته بون 
(التجمم. التجمهر) 
Qwîçbûn: Kombûn, xirbûn, vêkketin, qumirtebûn.‏ 
قویچ بوی: کوم بوی. فیک که‌تی. خړبوی. قومرته بوی 
(الجمم. الجمھر) 
Qwîçbûy: Kornbûy, vêkketî, xirbûy, qumirlebûy.‏ 
قوږچ تر: کوم تر. خرتر, فیک کەتی تر. قومرته تر 
(الاجمع) 
Qwîçtir: Komtir, xirtir, vêkketîtir, qumirtetir.‏ 
قویچ کرن: کوم کرن. خر کرن. ټک نیخستن. قومرته کرن 
(التجمیع. الاجماع) 
یاپ Qwîçkirin: Komkirin, xirkirin, vêk êxistin,‏ | 
mirtekirin.‏ | 





a ق‎ 


ز قویچ کری: کوم کری. خرکری؛ فیک نیخستی, قومرته کری 


(الجمهر, الجمع) 

Qwîçkirî: Komkirî, xirkirî, vêk êxistî, qumirtekirî. 
قویچی, قویچاتی: كوماتی؛ کومی؛ خریاتی. خری. فیک ثیخستنی,‎ 
قومرتەیی‎ 
(الجممیه. الجمهره)‎ 
Qwîçî = Qwîçîyatî: Komatî, komî, xirîyatî, xirî, 

vêk êxistinî, qumirteyî. 
قویچانی: یاریه‌که بچویک بگویزا دەکەن‎ 
(لعبه السدد, التخسیه)‎ 
Qwîçanê: Yarîyeke biçwîk bi gwîza diken. 


| قویناغ: کاروان. جهی وغه‌رئ. جهن رتفنگا 


(الرحله) 
Qwînax: Karwan, cihê wexerê, cihê rêvinga.‏ 
قوین: قون, چف, چف چفک, کولەک 
(الشرج, الجحر, الدبر) 
Qwîn: Qon, çivçiv, çivik, kulek.‏ 
قوير قویر؛ قویرین: گال گال. زومه‌زویر قولیزین؛ بیگار 
(الصراغ. الصخب. اللفط. اللغو. الضجیج, الصیاع) 
Qwîrqwîrr = Qwîrrên: Galgal, zumezwîr, qulîzên,‏ 
bêgar.‏ 
قوپ: نامانی اخیْ ین شکه‌ستی. گولدانکا ثاخی 
(الاص. الاصیص) 
Qop: Amanê axê yê şikestî, guldanka axê.‏ 
قویک: پرتټت شکەستی ییت نامانیت تاخی 
(الشقف, الفخار الکسور) 
Qopik: Pirtêt şikestî yêt amanêt axê.‏ 
قوپی: قونبەلا گییایی ژ ناخی ههلددمت. سیخی. چیلی 


| (السبد. الضبه, النبض. القليل من البقل اذا طلع القیقاء) 


Qopî: Qunbela gîyayê ji axê heldidet, sîxî. çîlî. 
الرچ: تابویت, داربه‌ستا مرییا‎ 
(النعش, التابوت)‎ 
Qoç: Tabwît, darbesta mirîya. 
قوچ: لێدانا بسه‌ری. سهر لدان‎ 
(النطح)‎ 
Qoç: Lêdana biserî, serlêdan. 


قوچانی: لیکدانا سه‌را. شه ړئ سەر لیکدانن 


(النطاحء الناطحه) 
Qoçanê: Lêkdana sera şerê ser lêkdanê.‏ 


٢ 








a ق‎ 


قوچاته: خه‌راسه. باچ. درافی به‌زی. خویکا ت‌رشی ۱ 
(ضریبه الغنم) 

Qoçane: 2661856, baç, 012۷6 pezî, xwîka terşî. 
قوچ هافێژ: حیوانی بسەری خەلکی دهنگتفیت‎ 


(النطاح) 

۱ Qoçhavêj: Hêwanê biserî xelkî (۰ 
قوديک: نەینک‎ 
(الرآه. السجنجل)‎ 


Qodîk: Neynik. 
قودی: نامان اسنی یی تشتا کرنی‎ 
(العلبه. القرطی)‎ 
Qodî: Amanê asinî yê tişta kirinê. 
قور قورء لوورین: بول بول. بولټن. عور عور. عورتِن‎ 
(الرغاء, الخوار. الفمغم للثور)‎ 
Qorrqorr = Qorrên: Bolbol, bolên, 0۲ or, ‘orên. 
قوں: قه‌ردم. قه‌رسویش, لەقەن‎ 
(الحلفاء الاسل, البردی. نبات من فصيله القصب)‎ 
Qorr: Qerem, 6۲61۳۱۷۷15 leven. 
قوړی. قورین: هوړی. هوردن. رتمار‎ 
(النوح, النیاحه)‎ 
001 = Qorrên: Horry horrên, zêmar. 
قوور: کور. چال. که‌ند. قەوارک‎ 
(الحفره. النقره. البؤره)‎ 
١ Qor: Kor, çal, kend, qewark. 
۱ قوورا چافی: چالا چافی, کورا جائی‎ 
ٰ (الکنجم. الحجر. غار العین)‎ 
' Qora Çavî: Çala çavî, kura çavî. 
قوورا به‌ری: گویزک. تحاء جورنی. جوهنی‎ 
(الوقر. القلت. الوقب) آ۱‎ 
i Qora berî: Gwîzik, tiha, curnî, cuhnî. 
قوس: کود. کقان, جمهای. مروفی پشت کود؛ خویل‎ 
(الانسان النحنی من الهرم او بسبب آفه)‎ 
| Qos: Kod, kivan, cimhay, mirovê pişt kod, xwîl. 
قوسی: کودی. خویلی, کفانی. جمهانی‎ 
(انحناء, قد يكون اللفظ. عربیا؟)‎ 
Qosî: Kodî, xûlî, kivanî, ximhanî. 
قوزک: به ندمک. به‌رتفک‎ 
(الخنفه. القلاع)‎ 


Qozk: Bendck, bertivk. 





a و‎ 


قوشەن: قەنبەل, قونبەل, پنیا گییای. تەوله 
(الفزرع, الزمعه. النفاء. النداه) 
Qoşen: Qenbel, qunbel, pînya gîyay, tewle.‏ 
قوقلکا بنی: چافیک, تەنویرک 
(القعر. الدرک الاسفل) 
Qoqilka binî: Çavîk, ۰‏ 
قوق: بوق. کر مەیموینک: گر دژوار. بالولی 
(الشبق. اللفم. الهلوک) 
girr mneymwînk, girr dijwar, ۰‏ ,په 8 :هم 
قوق بون: بوق بون. گرمه‌یمموینک بون. گردژواربون؛ بالولی بون 
(التفلم. التشبق) 
Qoqbûn: Boqbûn, girr meymwînkbûn, girrdij-‏ 
warbûn, balulîbûn.‏ 
قوق بوی: بوق بوی. گرمه‌یموینک بوی. گردژوار بوی» بالولی بوی 
(القلم. الشبق) 


Qoqbûy: Boqbûy, girrmeymnwînkbûy, girr dij- | 


warbûy, balulîbûy. 
قووق تر: بوق تر. گرمه‌یموینک تر. گر دژوارتر ۰ بالولی تر‎ 
(الاغلم, الاشبق)‎ 
Qoqtir: Boqtir, girr neymwînktir, girr dijwartir, 
balulîtir. 
قوق گرن: بوق کرن, گر مەیموینک کرن. گر دژوار کرن. بالولی کرن‎ 
(الاغلام. التغلم؛ الاشباق, التشبيق)‎ 
Qoqkirin: boqkirin, girr meymwînkkirin, girr 
dijwarkirin, balulîkirin. 
قوق کری: بوق کری. گر مەیموینک کری, گر دژوار کری. بالولی‎ 


| کری 


(الفلم, الشبق) 
Qoqkirî: Boqkirî, girrmeymwînkkirî, girr dijwar-‏ 
kirî, balulîkirî.‏ 
قوقى؛ قوقیاتی: ہوقی. بوقیاتی, گر مەہموینکی. گر دژواری. 
بالولیاتی 
(الغلمه, الشبق) 
Qoqî = Qoqîyatî: Boqî, boqîyalî, girr meymwînkî,‏ 
girr dijwarî, balulîyatî.‏ 
قوقل: کونا داری. خولولەیا داراء خمخوت. قولټر 
(الجرف. الفجوه. القعر) 
Qoqil: Kuna darî, xuloleya darî, ximxut, qulêr.‏ 


۷۰ 








a ق‎ 


قوقلاندن: قه‌وراندن» کون کرن. خمخوته کرن. قولټر کرن. خوله‌له 
کرن 
(القور , الاقعار. الاجواف. الافجاج) 
Qoqilandin: Qewirandin, kunkirin, ximxuteki-‏ 
rin, qulêrkirin, xulolekirin.‏ 
قوقلاندی: قەوراندی, خولوله کری. کون کری. خمخوته کری, قولټر 
کری 
(الجوف. العقر. القور, الفجج) 
Qoqilandî: Qewirandî, xulolekirî, kunkirî, ximx-‏ 
utekirî, qulêrkirî.‏ 
قول: ئوب, بر. په‌ل. قومرته. جەلەب 
(الرهط. الفئه. الطائفه. الشرنمه؛ الفصیل, السريه. القطعه 
الفرقه) 
Qol: Ob, birr, pel, qumirte, celeb.‏ 
قوله: دهپه‌کئ داری یی به‌حنه تشتی لسەر دکیشن لسەر به‌فری. 
ومکی دار ومشتین 
(لوح یسحب عليه الحشیش على الثلج) 
Qole: Depekê darî yê pehne, tiştî liser dikêşin‏ 
liser befrê, wekî dar û miştê.‏ 
قول قول: بر بر. پنی پنی. تەوله ته‌وله. قوشەن قوشەن 
(البقع. بقعه. بقعه. فرقه فرقه) 
۰ء Qolqol: Birrbirr, pinîpinî, tewle tewle,‏ 
quşen.‏ 
قولنج: زک نیش 
(وجع البطن) 
Qolinc: Zik êş.‏ 
قوولنجا تورکی: رویفیکا کورہ 
(الزائدہ الدودیه, الصران الاعور) 
Qolinca Turkî: Rwîvîka kore.‏ 
قولان: کەبەندا زټری. شویتکا زتری 
(النطاق الذهیی. حلی) 
۰ ۵لا ۷ Qolan: Kebenda zêrî,‏ 
قول چی: پەیک: شانه 
(ساعی البرید. جابی الضرانب) 


| Qolçî: ۳۵۱۷, şane. 


قول چییاتی: پایکاتی. شانەتی 
(سعایه البرید. جبایه الضرائب) 
Qolçîyatî: Peykatî, şanelî.‏ 


ق ۰ 
قون: پوز. قوین, کولەک, جف چفک 
(الشرج. الدبرء الجحر) 
Qon: Poz, qwîn, kulek, çivçivk.‏ 
قون فرهه: ترسوک. ترسنوک 
(الجبان) 
Qonfirhe: Tirsok, tirsinok.‏ 
قوناغ: کاروان. جهن ریفنگا 
(الرحله) 
Qonax: Karwan, cihê rêvinga.‏ 
قوواقلاندن: قه‌وراندن 
(القفا, التسمیر. للعين ونحوه) 
Qoqilandin: Qewirandin.‏ 
قونتاخ: بن تفه‌نگن, جهن ملی لچه‌کی 
(اخماص البندقیه) 
Qontax: Binê tivengê, cihê milî liçekî.‏ 
قون ترسوک: قون فرهه. ترسنوک 
(الجبان. الرعديد) 


1 
1 


Qontirsok: Qon fireh, tirsinok. 
قون ترسوگی: قون فره‌هی؛ ترس» سه‌هم‎ 
(الهلع. الجین. الخوف)‎ | 
Qontirsokî: Qon firehî, tirs, sehim. 
قون خشک: ریفه‌چونا بچویکی, لسار قونی دچیت‎ 
(الحبو, للطفل)‎ 
Qonxişk: Rêveçûna biçwîkî, liser qonê ۰ 
قون دەھ: کوهنیلا قونی. گان دهی قونی‎ | 
(اللوطی)‎ 
Qondeh: Guhnêla ,086و‎ gan dihê ۰ 
قون دههی. قون دان: گان قونی؛ پەرینا قونی؛ گوهنډلا قونی‎ 
(اللواط)‎ 
Qondehî = Qondan: Gan qonî, perîna ۹008, guh- 
nêla qonê. 


قونتیرا چییای: بستیبا چییای. سرتا چییای 
(الصدف. للجبل) 

Qontêra Çîyay: Bistîya çîyay, sirla çîyay. 
ون هاتنا قه: نەساخییەکە ومکی بچریک دړین قونا وان فاژی‎ 
دبیت‎ 
(سقوط الشرج. مرض یصیب الاطفال)‎ 
Qonhatinave: Nesaxîyeke wekî biçwîk dirîn qona 

wan vajî dibît. 
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کا: ومکی بیژی. کاومرہ 
(اده انتباه بمعنی: ل) 
Ka: Wekî bêjî, ka ۰‏ 
گا: لکیرئ؟ کان 
(این, ماذاء ما) 


' Ka: Likîrê? ۰ 


کا: قرشی دهخلی یی گیره کری ہو ثالفی 
(التین) 

Ka: 01796 dexlî yê gêrekirî 9۵ ۰‏ 
کابانی: ژن. بەرمالی 
(الزوجه» ربت بیت) 

Kabanî: Jin, bermali. 

کابانی: زاد لټن. گرار لټن. خارن چټکه‌ر 
(الطاهیه. الطاهی. الطباخ) 


¦ Kabanî: 220160, girar lên, xarin ۰ 


کابانیاتی: کاری خارن لتِنانی, بەرمالیاتی. مال بسەروبەرکرن 
(اداره النزل. تدبیر النزل) 
Kabanîyatî: Karê xarinlênanê, ۵6۲۳۸۵۱۷۵۱, mal‏ 
bi ser û berkirin.‏ 
کابانیاتی: زاد لینان. کاری خارن لینانی 
(الطهی, الطهو, الطبخ. الطباخه) 
Kabanîyatî: Zadlênan, karê xarin lênanê.‏ 


کابانی: یاری کرنا بکابا 
(اللعب بالشزن اى الکعب) 
Kabanê: Yarîkirina bi kaba.‏ 
کاب: گهاهه‌ستیی چوکی حیوانی 
' (الکعپ, الشزن) 
Kab: Giha hestîyê çokê hêwanî.‏ 
کابلی: پیْ قولنگی. ئیشقلکی, لسەر پډيه کی خوه هافیتن. لوت کرنا 
ا لسەر لنگه‌کی 
| (الحجلان. القفز على رجل واحد) 
Kablî: Pê qulingî, îşqilkî, liser pêykî xweha ۷۵-‏ 
tin, lotkirina li ser lingekî.‏ 
کاہرا: کەس, مروفی بن گوتی. کەسیٰ دییار 
(الذکور, الشخص الفلانی) 
Kabira: Kes, mirovê pêgotî, kesê dîyar. ۱‏ 
کابلوخک: چانتا کتیبا. کافلوژانکن خر ومرا 
(الکن, الكنانه. القمطر. ماتصان فيه الکتب) 
Kabloxk: Çanta kilêba, kavlojankê xirr û mirra. |‏ 
کابویس: لەش گرانییا خه‌وی, لش پوتی بونا نفستنی 
(الکابوس) 
Kabwîs: Leşgiranî ya xewê, lcşpûtî bûna nivistinê.‏ 
۱ کاپه. کاپک: کازوک. ده‌لیفه. گه‌وری. گه‌وی. زینی. ده‌لیفی چییای 
(الحاجر. الثمله. الفرجه. الفرضه. الثفره, النفذ) 
Kape = Kapik: ۳۵۵۱, ۵2۵0, delîve, gewrî, gewî,‏ 
zînî, delîvê çîyay.‏ 
کاپا چیپای: کارا چییای. گەوریا جییای. زینی 
(الحاجز, الفع, الفجاج. الفرصه) 
Kapa çîyay: Kaza çîyay, gewrîya çîyay, zînî.‏ 
کاپویت: کاچور. کاعور, پەلخیٰ قرشی. پەرهخ 
(الهبور, الرفاف. الدرين. الطحل, الخثا) 
Kapwît: Kaçorr, ka’ or, pelixê qirşî, perex.‏ 
کاته: شاک قور؛ تایی ته‌روشین, تایی نوی. پیژکی شینکاتی 
| (الشره. العسلج, الشغب. الحظوه. الرؤد) 
Kate: Şak, qorr, tayê ter û şîn + tayê nwî, pîjkê‏ 
şînkatî.‏ 
! کاته کرن: قه‌فاندنا کاته‌ی بو قه‌له‌وییا شینکاتی 
. (الشریف: الجفیل, الشرنف) 
Katekirin: Qefndina katey bo qelewîya şînkatî.‏ 





۳ 











د ۷ 
یڈ دی سی د و : 
کاته کری: شینکاتییا کاتی وی قه‌فاندی وژیفه کری 
(الشریف. الفجل) 


Katekirî: 310121172 katê wê qefandî û ۰‏ 
که‌تی سه رک: بارسته. نڑنی, ته‌خه 
(التراکب. التراکم, التکدس) 
Ketîserik: Bariste, nijinî, texe.‏ 
کاجور: کاعور. کاپویت. قرش گیره کری بوی» پەرەخ 
(الهبور. الدرین. الحتامه, الرفاف. الطحل) 
Kacorr: Ka’orr, kapwît, qirşê gêrekirî bûy, perex.‏ 
کاچگ: که فچک. ئامویری زاد خارنی 
(اللسته) 
Kaçik: Kefçik, amwîrê zad xamê.‏ 
کاچکاچک: کویزییت فیقین هشک کری 
(شرائح الاثمار الجففه) 
Kaçkaçk: Kwîzîyêt fêqîyê hişkkirî.‏ | 
گاغ: زاک. جهی شهر و خرتولا 
(الیدان. ساحه الوغىء العترک) ۱ 
Zak, cihê şerr û ۰‏ :162۲۰ 
گاده: نانی بنافک, شەبرک 
(الک) 
Kade: Nanê bi navik, ۰‏ 
گادان: دمست ودار قام. وین ژینی. رهنگی ژییاری 
(الواقم. الوضع, الحاله) 
Kadan: Dest û dar, qam, wênê jînê, rengê jîyarê.‏ 
گادان: بخلی کیره کری ونه‌دای بای, کا ودخل پیکفه 
(القمح الخلوط بالتبن قبل التذریه) 
Kadan: Dexlê gêrekirî û neday bay, ka û dexil‏ 
pêkve.‏ 
کادین: ئەنبارا داگرتنا کاین. مه زلا کایی 
(التبانہ, مخزن التبن) 
i Kadîn: Enbara dagirtina kayê, mezela kayê.‏ 
کادوی: دویکێل. دوی. مژ. همه دوی. غولپەلچل› باگەر 1 
(الدخان, القبار. الضباب) 
Kadwî: Dwîkêl, dwî, mij, temedwî, xulpelêl, bager.‏ 
کار: جلک, کوک. راپیچ. جل. به‌رگ ۱ 
(الكسوه. الزی, الثوب. اللباس, اللیس) ۱ 
Kar: Cilik, kok, rapêç, cil, ۰‏ 





- 


۱ 
| کاروکوک: رابیع. توخمی کاری 


(الزی) 
Karûkok: Rapêç, tuxmê karî.‏ 
کارہون: جل بەرکرن: جل به‌ربون؛ راپیچ بون. راپیچان 
(التلبس, الاكتساء. التزی) 
Karbûn: Cilberkirin, cilberbûn, rapêçbûn, rapêçan.‏ 
کاریوی: جل بری. راپیچای 
(اللبوس. اللایس) 
Karbûy: ٥1150 , ۵۳۵۸٣۵۰‏ 
کارتر: جل تر 


| (الالبس. الاکسی) 


Kartir: Ciltir. 


| کارگرن: جل بەرکرن, راپیچاندن 
| (الاكساء. الالباس) 


Karkirin: Cilberkirin, rapêçandin. 
کارگری: جل به‌رکری. راپیچاندی‎ 


(اللبس, الکتسی) 
Karkirî: Cilberkirî, rapêçandî.‏ 


| کارگرن: به رهه‌ف کرن, پەیت کرن, قیت کرن. قیت بون, به‌رهه‌ف 


(التهیز. التحفز, التجهز, التاهب. الارتداء) 


Karkirin: Berhevkirin, peytkirin, qîtkirin, 9100۵00, | 


berhevbûn, peytbûn. 
کارکری: بەرهەف بوی, به‌رهه‌ف کری؛ پەیت بوی, پەیت کری‎ 
(التهیء التحفز, التجهز, التأهب. الرتدی)‎ 
Karkirî: Berhevbûy, berhevkirî, peytbûy, ۰ 


| کاړ: ددان که‌تی. بی ددان. دەف فالا 


(الفرم. الادرد) 
Karr: ۲۱۱0206۵01, 9۵0۱0120, ۰‏ 


کار: کویر. کال. پیر 


. (الیفن, الھرم, الشیخ السن) 


Karr: Kwîrr, kal, pîr. 
کار: شول. ړهنگئ دهمی مروشی‎ 
(الشان, الحال)‎ 
Kar: Şol, rengê demê mirovî. 


۱ کار: که د. کرن 


(العمل, الهنه. الشفل, الصنم. الصناعه) 
Kar: Ked, kirin.‏ 


۷٦ 











١ د‎ 


کارکرن: فایدہ کرن. سود کرن 
(الربح. الفائده. الاستفاده, الانتفاع. النفع) 
۰ , ۲۱۲ 0 ره Karkirin:‏ 
کارکری: فایده کری, سود گری 
(الرابح. الستفید. النتفع) 
Karkirî: ۳۵۱061۲1, ۰‏ 
کاری گران: شولی قورس. ریپ. دنگز 
(الصناعه الثقیله) 
Karêgiran: Şolê qurs, rîp, dingiz.‏ 
کارہ: کانه. جهی مەعدمناء چالا تاھ ببھاء ومکی کارا خوی, چالا 
خوی 
(النجم) 
Kare: Kane, cihê me’ 0603, çala ahê bi biha, wekî,‏ 
kara xwê, çala xwê.‏ 
کارکرنا رِای: هټل هیلا رافی. راکرنا رافی 
(التقریه) 
Karkirina ravê: Hêlhêla ravê, rakirina ۰‏ 
کار: راف کرنا بدستا بگرن, رافا راهاژوتنی, نیرچیرا بدستا 
بگرن. بەردمن دویگ 
(الصید بالطارده) 
Kar: Ravkirina bi desta bigrin, rava rahajotinê,‏ 
nêrçîra bi desta bigrin, berden dwîv.‏ 
کارکه‌و: رافا کرتنا کەوا براهاژوتن وبەردانا دویف: بدستا بگرن 
(صید القبوج بالطارده) 
Karkew: Rava girtina kewa, birahajotin û berda-‏ 





na dwîv, bidesta bigrin. 
کار ثینان: شول پی کرن, بنه جھ کرن‎ 
(الاستخدام. الاشفال. التشفیل, التصنیع)‎ 
Karînan: Şolpêkirin, binecihkirin. 
کاری بخوه: شولی بخوه بهبت کرن‎ 
(العمل الارادی)‎ 
Karê bixwe: Şolê bixwe bihêtkirin. 
کار بی خوه: شولی بټی خوه ببیت. شولی فت نه فټت‎ 
(العمل اللارادی)‎ 
Karêbêxwe: Şolê bêy xwe bibît, 01۱6 ۰ 
کاری: توخمه‌کی گییایە یی بەلگ پهحنه لناف گرارا دلیان ئو دخون‎ 
پشتی خەساندن زمرکرنن‎ 
۱ (اللعیه, نبات من الاعشاب یؤکل مطبوخا)‎ 
Karî: Tuxmekê gîyaye yê belg pehne linav gira- 
ra dilênin û dixon piştî xesandin û zerkirinê. 





1 


د ۴ 
کارهبا: ثالاتریک 
(الکھرباء) 
۰ :12099 
کارثعبر, کاریر: شولی مرفه‌بری ودییار 
(الوظیفه. الاجر القطوع) 
Karvebirr = Karbirr: Karê mizvebirî û dîyar.‏ 
کار: کویر, کال. پیر 


(اليفن. العجوز, الشیخ, النهرم) 
Karr: Kwîrr, kal, pîr.‏ 
کاربون: کویر بون؛ کال بون؛ پیر بون 
(التشیخ؛ التهرم) 
Karrbûn: Kwîrbûn, kalbûn, pîrbûn.‏ 
کار بوی: کویر بوی. کال بوی, پیر بوی 
(الشائخ, الهرم) 
Karrbûy: Kwîrbûy, kalbûy, ۰‏ 
کارتر: کویر تر. کال تر پیر تر 
(الاشیخ. الاعجز, الاهرم) 
Karrtir: Kwîrtir, kaltir, pîrtir.‏ 
کارکرن. کویر کرن. کال کرنء پیر کرن 
(التشييخ. التهریم؛ التعجیز) 
Karrkirin: Kwîrkirin, kalkirin, pîrkirin.‏ 
کارکری: کویرکری. کال کری. پیر کری 
(التشیخ. الهرم. العجز) 
Karrkirî: Kwîrkirî, kalkirî, pîrkirî.‏ 
کاړی» کاریاتی: کویری. کویریاتی, کالی. کالیاتی, پیری. پیریاتی 
(الشیخوخه. الهرم. الیفن) 
Karrî = Karrîyatî: Kwîrî, kwîrîyatî, kalî, kaîlyatî,‏ 
pîrî, pîrîyatî.‏ 
کاربهدهست: بەریسیار, لی پرس, ژئ پرس 
(السوول) 
Karbidest: Berpisyar, 1۵21۲5, jêpirs.‏ 
کار ہدمستی: بەرپسیاری: ژئ پرسین 
(السوولیه) 
Karbidestî: Berpisyarî, jêpirsîn.‏ 
کار: نه‌نبارا دمخل ودانی 
(مخزن الفلال والحبوب. السایلو) 
Kar: Enbara dexl û danî.‏ 


٥ 








ک 


کار به‌فر: ثه‌نبارا به‌فری, چالا داگرتنا به‌ فری بوهافینی 
(التلاجه) 
Karbefir: Enbara befrê, çala dagirtina befrê bo‏ 
havînê.‏ 
کارتیک: ناسن رهن. ئامویری رمنینا ناسنی 
(البرد) 
Kartîk: Asinren, amwîrê renîna asinî.‏ 
کارخانه: فابریقه. ده‌ستگاها کریارا. کریار خانه 
(العمل, الصنع) 
Karxane: Fabrîqe, destgaha kiryara, kiraryar xane.‏ 
کارخوی: کانا خوی, گەنجا خوئ 
(المالح. الملع. النجم‌للملع) 
Karxwê: Kana xwê, genca ۰‏ 
کارخوه: کرنا بخوه 
(العمل الارادی) 
Karxwe: Kirna bixwe.‏ 
کاربی خوه: کرنا بیی خوه. کرنا یت ن‌فیت 
(العمل اللاارادی) 
Karbêxwe: Kirna bêy xwe, kirna ۰‏ 
کارخودا: خودانی کارخانه وشولی 
(رب العمل, مالک العمل) 
Karxuda: Xudanê karxane û şolî.‏ 
کارا دمخلی: قه‌رتاله کا مه‌زنه ژ شفکیت داری جټدکه ن و ژ دهرشه 
دھونین ناخی پی راددهن دا دمخلی بکه‌نی 
(الجوناء البتیه, الشونه, النرد. الفداء. السایلو) 
şifkêt darî çêdiken‏ نز Kara dexlî: Qertaleka mezine‏ 
û ji derve dihunîn axê pê radiden da dexlî bikenê.‏ 
کاردار: فايده که ر. هوستا 
(المتهن. الرابح. الستفید. النتفع) 
Kardar: Faydeker, hosta.‏ 
کارداری: هوستایی. کرنا شوله‌کی بتنی بوژینی ومک نژیارا 
نافاهی یان دار تراشتنی 
(الاشغال. المهنه) 
Kardarî: Hostayî, kirina şolek bitinê bo jînê wek‏ 
nijyara avahî yan dar traştinê.‏ 
کارزان: هوستايئ شاره‌زا بو شول وکاری 
(الخبير. الاهر, اللم. المتهن. العامل الفنی) 
Karzan: Hostayê şareza bo şol û karî.‏ 





کارقان: هوستا قان. شول کەر 
(الصانم. المهنى. الشفیل) 

Karvan: 110 3۷۵ , şolker. 
کارفائی: شول کەری‎ 
(المهنه..الصناعه)‎ 

Karvanî: Şolkerî. 
کارکنی: كەره‌سات. نافاتا گران, بەلادژوار قه‌ومینا تیژ وژبەر‎ 
دمست دمرکه‌تی‎ 
(اللؤآء. اللای. الحنه, الکارثه. الاستفحال, الفتنه)‎ 
Karkinî: Keresat, afata giran, bela dijwar, qewmîna 
tîj û jiber dest derketî. 


| کارکەری: شول که‌ری. کریار 


(الصناعه) 
Karkerî: Şolkerî, kiryar.‏ 
کارنیی: چاف دیری شول وکاری. زترشانی شول کرنی 
(ملاحظ العفل) 
Kamêır: Çavdêrê şol û karî, zêrevanê şolkirinê.‏ 
کارکار ‏ کارین: بار بار. بارین. دمنگئ په‌زی 
(الظبا. البغام. البغات) 
Karrkarr = Karrên: Barbar, barên, dengê pezî.‏ 
کارامی: گیسکامن؛ تتڑکا پەزی رش یامن 
(العناق) 
Karamê: Gîska mê, têjka pezê reş ya ۰‏ 
کار: گیسک. تیڑکا بزنی 
(الجدی) 
Kar: Gîsk, têjka biznê.‏ 
کارکەر: شول که ر. پاله. رینچبه‌ر 
(الکاسپ, العامل) 
Karker: 90116۲, pale, rêncber.‏ 
کارومه: بی ددان» ددان ومرهای. ده فالا 
(الادرد, الافرم. الاثرم. الابطع. القضم) 
Karrome: 8۱036, didan werhay, dev ۰‏ 
کاروان: ریفنگ. کیشا ومغه‌ری 
(القافله. العیرء السیاره, الوکب) 
Karwan: Rêving, kêşa wexerê‏ 
کاروانی: رتفنکن ریکن: ړئ گر وهغه‌رکهر 
(السیار) 
Karwanî: Rêvingê rêkê, rêgir, wexerker.‏ 


۷۹۹ 








ڪ ک۴ 
کاروان کوژ: ستنره‌که کاروانی لگەل فەلاتنا وی دمست چونا 
ومغ‌ری وریکی دکەن 
(الشعری, الکاذب. نجم) 
Karwankuj: Stêreke karwanî li gel helatina wê‏ 


dest çûna wexerê û rêkê diken. 
کاریته: ستوینا رانانا بانیء شه‌قلی بان چیکرنی‎ 
(الجازع. العارضه. الرافد)‎ 
Karîte : Stwîna ranana banî, şeqlê ban çêkirinê. 
پشتئ. کاریتی پشتی‎ 
(العمود الفقری, عظم الظهر. الصلب)‎ 
Karîtê piştê: Şiva piştê, stwîna piştê, giha pişlê, 
masîya piştê, kartê piştê. 


کارئ نوی: جلکی نوی کەرکری 


(الحله) 
Karê nwî: 0۱۱6۵ ۲۰‏ 

کاریز: نویین 
(الکظیمه) 

۰ : 162۳۲۳۵2 
کاریژ: نه‌رزنک 
(الحنک, الذقن) 

Karrêj: Erzink. 


کارویش: گییایەکیٗ زییاندارہ لناف چاندنی پەیدا دبیت دت بهیت 
براندن هه‌که چاندن چینا پیت 
(نبات عشبی مضر للزرع) 
Karwîş: Gîyayeke zîyandare linav çandinê peyda‏ 
dibît divêt bihêt birandin, heke çandin çênabît.‏ 
کارگێر: سەر کیری شولی 
(مدیر العمل) 
Sergêrê şolî.‏ :162۲8۵۲۲ 
کارگیری: سەرگیریا شولی 
(ادارہ العمل) 
Kargêrî: Sergêrîya şolî.‏ 
کارگه: جهی کرار وشولی. کارخانه. فابریقه 
(العمل. الصنع) 
Karglh: Cihê kirar û şolî, karxane, fabrîqe.‏ 





K لت‎ 


کاژ: دارمکه هەرا شینه سال بسال 
(الصنویر) 
Kaj: Dareke hera şîne sal ۰‏ 
گاڑی: کویزی. پرتا فیقی, کەری فیقی 
(حزه الفاکهه) 
Kajî: Kwîzî, pirta fêqî, kerê fêqî.‏ 
کاڑی یون: دمفلو بون, تیک بونا فیقی بداری فه 
(التحزز. التفلق) 
Kajîbûn: Devlobûn, ۱1۳0۵۵۵ fêqî bi ۰‏ 
کاڑی بوی: دمقلو بوی. په‌قای 
(الحزز. الفلق) 
Kajîbûy: 16۷۱0۵۵ , 74‏ 
کاڑی تر: ده‌فلوتر, پتر تیک وپه‌قای 
(الاحزز, الافلق) 
Kajîtir: Devlotir, pitir tîk û ۷۰‏ 
کاژی کرن: دهقلو کرن, دهرزاندن؛ تیک کرن. پەقاندن 
(الاحزاز, التحزیز, التفليق) 
Kajîkirin: Devlokirin, derxandin, tîkkirin, peqandin.‏ 
کاژی کری: دمقلو کری. دمرزاندی؛ تیک کری, په قاندۍ 
(الحزز. الفلق) 
Kajîkirî: Devlokirî, derzandî, tîkkirî, pwandî.‏ 
کاڑیاتی: دەفلوياتى. تیکاتی. پەقیئی؛ دهرزینی, ژیکفه‌بری 
(الحرز, الفلقه) 
Kajyatî: Devloyatî, tîkatî, peqînî, derizînî, jêk-‏ 
vebûy.‏ 
کاسک: ستنیکا بچویک. بن بهیاله 


| (الطبق, الصحن) 


Kasik: ۹6۸1۷۵ 01۲۷/1۱ ۰‏ 
کاسکا چوکی: هاستی جوکی. هه‌ستیی سهری کودکی. هه‌ستیین 
چوکی یی دحولیسیت 


| (الداغصه التحرکه, عظم الرضفه) 


Kaska Çokê: Hestê çokê, hestîyê serê kodkê, hestîyê 
çokê yê dihulîsîk. 
کاس: هه‌ست. ناگهھ . هش. ژ خوه چونا ومستانی. که‌رخین. کوسک‎ 
بونا توند‎ 
(ادراک الاعياء الاعیاء الانهاک. التعب: الحیویه, الحرکه)‎ 
Kas: Hest, ageh, hiş, ji xweçûna westanê, kerixîn. 


۷۲۹۷ 








١ د‎ 


گاش: حازر. ذدهمل دمست. به‌رفه‌ف. دانا دست بدهست 
(حاضر. الجاهز. الدفع نقدا) 
Kaş: Hazir, demildest, berhev, 03030651 bi dest.‏ 
کاش بەر: تاتء حەلان 
(الصفوان. النفنف. الصلدح. صقم الجبل کجدار) 
Kaşber: Tal, helan.‏ 
کاش خانگ: بەرکوژیرک: کوژیرک. رخی, بانی یی ژناقدا 
(السقف: الغماء) 
Kaşxank: Berkujîrk, kujîrk, rixê, banîyê ji ۰‏ ۱ 
کاشو: توپز. شەق کو 
(الپراود. مضرب الکره) 
Kaşo: Topiz, şeqgo.‏ 
کاشو وائی: یاریا دار وکو ٠‏ 
(لعبه الهوکی) 
Kaşo wanê: Yarîya dar û go wê.‏ 
کاغەز: په‌رئ نفیسینی, به‌لگی نه‌خش کیشانن 
(الورق, القرطاس) 
Kaxez: Perê nivêsînê, belgê nexşekêşanê.‏ 
كاغەزک: رەش بەلەگ. نامه 
(المكتوب. الرساله) 
Kaxezk: Reşbelg, name.‏ 
گافر: بی دین. خودئ نه‌نیاس, بی خودئ 
(الكافر. اللحد. الجاحد) 
Kafir: Bêdîn, xudê nenîyas, bê xudê.‏ 
کافری, کافریاتی: بی دینی. خودی نه نیاسی, بی خودئ یاتی 
(الکفر. الجحود ‏ الالحاد) 
Kafirî = Kafirîyatî: Bê dînî, Xudê nenîyasî, bê‏ 
Xudêyatî.‏ 
کافر: به‌رخ. تیژکی مهئ. تیژکی په‌زی سبی 
(الخروف) 
Kavirr: Berx, têjkê mihê, têjkê pezê spî.‏ | 
کاقلی خانی: خانیی نه‌بان کری. چار دیواری بی بان 
(الجهی. الاجهي. الجهواء. بيت بلا سقف) 
bê ban.‏ 01۷727۵ عې Kavlê xanî: Xanîyê nebankirî,‏ 
کاقله گوند: ویرانه گوند. گوندؾ هه‌رفتی وچول کری. شوین گوند | 
(الطلل. ج اطلال, الشاخص من الاثار) ۱ 
Kavlegund: Wêranegund, gundê heriftî ۵ çolkirî,‏ 
şwîn gund.‏ 





پ د 
کال بون: وتران بون. کلټس بون, بەربات بون 
(الباب. الخراب. المندرس. الهجور) 
Kayvilbûn: Wêranbûn, (۵50۵7۱, ۰‏ 
کال بوی: وتران بوی. کلیس بوی. به‌ربات بوی 
(الدارس, الهجر. التقوض) 
Kavilbûy: Wêranbûy, ۱۵50 0۱ , ۰‏ 
کال کرن: وتران کرن. کلیس کرن, به‌ربات کرن. هه‌رافتن 
(النقض, الانقاض, الضعضم. الهدم) 
Kavilkirin: Wêrankirin, kilêskirin, berbatkirin,‏ 
heraftin.‏ 
کائل کری: وتران کری, کلیس کری. بەربات کری, هه‌رافتی 
(المهدم. النقض. الضعضم) 
Wêrankirî, kilêskirî, 96۲۵0۳۱۲۲, ۰‏ :ضطاا۷د1 
کاقلان: مالکا شیر وخه نج ه‌را. کابلوخکی شیری, کافلو ژانکی 
خه‌نجهری 
(الفمد. القراب) 
Kavlan: Malka şîr û xencera, kabloxkê şîrî, kav-‏ 
lojankê xencerê.‏ 
(القراب) 
Kavlanê xencerê: Kîfê xencerê.‏ 
کافلانی کێرێ: دهستکی کیرکی. که‌فلوژانکی چەقوکیٰ 
(النصاب) 
Kavlanê kêrê: Destkê kêrkê, kevlojankê çeqokê.‏ 
کاللانی شیری: کیفی شیری» کافلوژانکی قه‌می 
(الغمد) 
Kavlanê şîrî: Kîfê şîrî, kevlojankê qemê.‏ 
کافلوژانک: کابلوخک. قه‌پاغ. دەرپوش 
(الکن. الغلاف. القوقعه. الغمده. غطاء کل شیء) 
Kavlojank: Kabloxk, 06820, ۰‏ 


: کاللگ: خانیی نیرچیری» کولکی رافی, چه‌به‌رک 


(الوصیده. حضیره من الحجر للماشیه, القتره) 
Kavilk: Xanîyê nêrçîrê, kolkê ravê, ۰‏ 
کاکل: نافکا فتقی. نافکا همی تشتی, خوسەرییا تشتی 
(أسنواه. اللب. الجوهر. الصميم. العقل) 
Kakil: Navka fêqî, navka hemî tiştî, xweserîya‏ 
tiştî.‏ 


۷۹۸ 








تت 


کاکلک: بنیات. بندک: بنه‌کار. خومیاتی, هه‌یاتی. هەیینی, پیزپيزک. 

ره 

(خالص الشی.. الاهیه. الحتد. الاصل) 

Kakilk: Binyat, bindik, binekar, xweyatî, heyatî, 
heîynî, pîzpîzk, ۰ 


کاکلکا دلی: جەگەر 
(الهجه) 
Kalkilka dilî: ۰‏ 
کاک: برا 
(الاغء الشقيق) 
Kak: Bira.‏ 


کاکل گییا: توخمه‌کی گیبایه 
(صنف من الاعشاب) 
Kakilgîya: Tuxmekê giyaye.‏ 
کال: پوش, کویر, پیر 
(الھرم الشیخ, الیفن, العجوز. الطاعن فی السن) 
Kal: Poş, kwîr, pîr.‏ 
کال بون: پوش بون. کویں بون؛ پیر بون 
(التشیخ: التهرم؛ العجز) 
Kalbûn: Poşbûn, ۱۲۱۷1۲۵۵۸ , pîrbûn.‏ 
کال بوی: پوش بوی, کویر بوی. پیربوی 
(التشیخ, التهرم. التعاجز) 
Kalbûy: Poşbûy, kwîrbûy, pîrbûy.‏ 
گال تر: پوش تر؛ کویر تر؛ پیر تر 
(الاشیخ. الاعجز. الاهرم) 
Kaltir: Poştir, kwîrtir, pîrtir.‏ 
کال کرن: پوش کرن. کویر کرن. پیر کرن 
(التهریم. الاشیاغ) 
Kalkirin: Poşkirin, kwîrkirin, pîrkirin.‏ 
کال کری: پوش کری. کویر کری. پیرگری 
(الشیخ. الهرم. العجز) 
Kalkirî: Poşkirî, kwîrkirî, pîrkirî.‏ 
کالی, کالییاتی: بیری. پیریاتی. پوشی. پوشیاتی, کویری. 
کویریاتی 
(المجز. الشیخوخه, الهرم) 
Kalî = Kalîyatî: Pîrî, pîrîyatî, poşî, poşîyatî, kwîrî,‏ 
kwîrîyatî.‏ 


5 ک 








گال: توخمه‌کی په زی یه گوه بهرمفاژی 
(الافقع. صنف من العز) 
Kal: Tuxmekê pezîye guh berevajî.‏ 
کالی: گرھ فاژی بونا په‌زی 
(الفتع) 
Kalî: Guh vajîbûna pezî.‏ 
کال بەیار: نه‌ردئ ناخهپویتک. ناڅ مرار» ئه‌ردئ بکټر چاندنن 
نه‌هیت. جهی چاندنیٰ شین نەکەت 
(الماحل. القفر) 
Kalbeyar: Erdê axe pwîtk, axmirar, erdê bi kêr‏ 
çandinê nehêt, cihê çandinê şîn neket.‏ 
کالک: چاروخ, رمشک. پیلافا بی سم. شمک 
(الجرموق, الخصف. النعل) 
Kalik: Çarox, reşk, pêlava bê sim, şimik.‏ 
کالکا خاقه‌ی, کالکا چەرمی: پیلافا که‌فلی حێوانا يا نەگەمار کری, 
کالکا پیستی خاف يي نەگەمارکری 
(الخصف الجلدی) 
Kalka xavey = Kalka çermî: Pêlava kevlê hêwana‏ 
ya negemarkirî, kalka pîstê xav yê negermarkirî.‏ 
کالکا گمارئ: کالکا کەثلی گەمار کری, پیلافا پیستن سارکری, 
پیلاقا چه‌رمی گەمار کری 
(خصف الجلدى الدبوغ) 
Kalkagemar: Kalka kevlê gemarkirî, pêlava pîslê‏ 
gemarkirî, pêlava çermê gemarkirî.‏ 
کالکا لاستیکی: پیلافا لاستیکی یا بن سم 
(الخصف الطاطی) 
Kalka lastîkî: Pêlava lastîkî ya bê ۰‏ 
کالکا جانگی: پتلافا لاستیک وجانگ تبکه‌ل 
(الخصف الطاطی الممزوج بالخام) 
Kalka cangî: Pêlava lastîk û cang têkel.‏ 
کالومه: شیری دہفلو قه‌می ئاسن نهرم. شیری بی بریار 
(السیف الثلوم. العاجز) 
Kalome: Şîrê 06۷۱۵, qemê asin nerim, şîrê bê‏ 
birryar.‏ 
کالين: ٺاهڍن. ئاخین, تالین. ئوقین 
(الانه. الاهه. الانین) 
Kalîn: Ahên, axên, ۱۵11۴, ۰‏ 


۷۹۹ 











د ک۴ 


کال, کال, کالین: باربار. بارین. دهنگی په‌زی 
(الآماه. الثفاء للمعز) 
Kalkal = Kalên: Barrbarr, barrên, dengê pezî.‏ 
کامران: سه رفه‌راز. به‌ختییار. به‌ختومر. خنی: سه‌ربار. نازدار 
(الحظوظ. السعيد. العزیز) 
Kamiran: Serferaz, bextîyar, bextewer, xinê ser-‏ 
bar, nazdar.‏ 





کامرائی: سەرفرازی. به‌ختییاری, به‌خته‌وهری» خنیانی. سه‌رباری 
(العزه؛ السعاده. السعد) 
Kamiranî: Serferazî, bextîyarî, bextewerî, xin-‏ 
yatî, serbarî.‏ 
کاموره: بی ددان, ددان ومرهای. دمف فاا 
(الادرد. الافرم. الاثرم؛ الابطع. ساقط الاستان) 
Kamorre: Bêdidan, didan werhay, dev ۰‏ 
کامورمیی: بی ددائی, ددان که تنی. دهف فالایی 
(الدرد. الفرم. البطع, الثرم) 
Kamorreyî: Bê didanî, didan ketî, dev valayî.‏ 
کام: داخاز, ارمزو. تارونک: نارمانج. فایدہ 
(الغرض, القصد. القيمه, ا معنی. الغایه, الهدف. النفع. الفائدہ) 
Kam: Daxaz, arezû, aronk, armanc, fayde.‏ ¦ 
کام: نارمانج؛ وه ج. شه‌هنازی, ناف دخوهدان؛ بخوه‌دان 
(الدع, الفخر) 
Kam: Armanc, wec, şehnazî, nav di xwedan, bi‏ 
xwedan.‏ 
گان: کار. جهی مەعدمنی, گەنجا تشتی 
(المعدن) 
Kan: Kar, cihê, ۸6 0, genca tiştî.‏ 
کانه: جهی بمەعەدهن: کارخانا کاروکانا 
(النجم) 
Kane: Cihê bi me’den, karxana kar û ۲ ۰‏ 
کانی: کا لکیری, کی جهی 
(این) 





Kanê: Ka, ۱۱۲۵۰ kîj cihî. 
کانی: جهی نای زانی. ناف زه. چافیکا زان‎ 
(النبع. العين. الینبوع)‎ 
Kanî: Cihê avê zanê, av zih, çavîka zanê. 
کانیا بوش: کانی مەزن, کائی بەلاف‎ 
(الفدق)‎ 





Kanîya boş: Kanî mezin, kanî belav. 


د 


کانیکا چائی: ړمشن چافی ین بنک دفنن فه 
(الوق. المؤق) 
Kanîka çavî: Rexê çavî yê 0۱۳16 ۰‏ 
کانیک: کانیا ای یاکیم 
(العین الصفیر) 
Kanîk: Kanîya avê ya ۰‏ 
کانوینا مه‌زن: مه‌ها دووی یا زفستانن 
(کانون الثانی) 
Kanwîna mezin: Meha duwê ya zivistanê.‏ 
کانوینا بچویک: مه‌ها نیکی یا زفستانن 
(کانون الاول) 
Kanwîna biçwîk: Mecha êkê ya zivistanê.‏ 
کانیا سویر: شوراف 


(النفر) 

Kanîya swîr: 7-۷۰‏ 
کانا به‌را: کارا به‌را. که‌نجا به‌ریت نژیاریٰ 
(انتلع) 


Kanîya bera: Kara bera, genca berêt ۱۰‏ 
گاوی: داخوک. امویری په‌چرویمه کرنیٰ 
(الکاری) 
Kawî: Daxok, 217۱۷1۲۵ ۷ ۰‏ 
کەباب: گوشتی هنجنی یی براژتی 
(اللحم الشوی. ا مثروم) 
Kebab: Goştê hincinî yê birajtî.‏ 
(النطاق. الحزام» وسط الشیء) 
Kebend: Şwîtik, 01540670, ۰‏ 
که ېهندا نیفرو: روژ هاتنا نیقه‌کا ئەسمانی 
(الزوال, الظھر) 
Kebenda nîvro: Rojhatina nîveka esmanî.‏ 
كەبهندا ئەسمانى: خیرا نیفەکا ئەسمانی 
(الاستواء) 
Kebenda esmanî: Xîrra nîveka esmanî.‏ 
کهپانه: ساکووی ته‌حتی. سه ر ملی فریا قەھوسى» سه رملئ 
شفانی, ساکووئ شفائی 
(امثمله. اللباد. خریطه» الراعی) 
Kepene: Sako wê tehtî, scr milê hirya vehusî,‏ 
sermilê şivanî, sako wê şivanî.‏ 


VY. 











ڪ 


(الائف) 


کهپ بلند: دفن بلند. دل مه زن. دل نافا 
(الفطريف. التفطرس, امتعجرف. امزهو. الحتال, التکبر) 
Kepbilind: Difin bilind, dil mezin, ,.‏ 
کهپ بلند بون: دفن بلند ہون, دل مه زن بون. دل ٹاٹا بون 
(التعجرف. التغطرف: التفطرس. الاختيال. التکبر) 
Kepbilindbûn: Difin bilindbûn, dil mezin bûn,‏ 
dil avabûn.‏ 
کاپ بلند بوی: دفن بلند بوی؛ دل مەزن بوی. دل اقا بوی 
(التغطرف. التغطرس, التعجرف. التکبر, الختال. الزهو) 
Kepbilindbûy: Difin bilindbûy, dil mezinbûy,‏ 
dil avabûy.‏ 
کاپ بلندتر: دفن بلند تر دل مه زن ترہ دل ناقا تر خوەراگرتن 
(الاشد. عجرفه وکبریاء) 
Kepbilindtir: Difinbilindtir, dil mezintir, dil ۵۷۵-‏ 
tir, xweragirtin.‏ 
کپ بلند کرن: دفن بلندکرن؛ دل مهزن کرن, دل اشا کرن. 
خومراگرتن 
(الاکبار: الاختیال) 
Kepbilindkirin: Difin bilind kirin, dil mezin kirin,‏ 
dil avakirin, xweragirtin.‏ 
کپ بلند کری: دفن بلند کری. دل مەزن کری. دل ناما کری 
(المكبر. الفطرف: العجرف) 
Kepbilindkirî: Difin bilind kirî, dil mezin kirî, dil‏ 
avakirî.‏ 


کاپ بلندی, کپ بلنداتی, کاپ بلنداهی: دفن بلندی. دفن بلنداتی. | 


دل مه‌زنی. دل تافایی 
(الفطرفه. الفطرسه. العجرفه. الكبرياء. الخيلاء. الڑھو) 
Kepbilindî = Kepbilindatî = Kepbilindahî: Kep-‏ 
bilindatî, kep bilindahî, difin bilindî, difin bilin-‏ 
dalî, dil mezinî, dil avayî.‏ 

کاپی: دفن بلنداتی» دل مه‌زناتی. خوممەزن کرنی 
(الانفه, النخوه. الكبر) 

Kepî: Difin bilindatî, dil mezinatî, xwe mezinkirî. 
کهپر: زنجا چولی. خانین هافینی یی بچولی چیدکەن‎ 
(السیاط)‎ 

Kepir: 21063 çulî, xanîyê havînî yê bi çulî çê diken. 


٢‏ ڪ 


۱ Kep: Difin, poz. 





۱ 
1 
۱ 





کهپرهشین: چیزنا جوهیپایه 
(عید الظله عند الیهود) 
Kepreşîn: Çejna ۰‏ 
که‌پروک: که‌فیت درامه‌تی قه‌ددمن بوزهابون و قه‌رفه وکټره کرنی» 
(سباط الزرع) 
Keprok: Kevêt diranetî, vediden bo zihabûn û 6‏ 
û gêrekirinê, qeftêt çandinê li ser binî veditin.‏ 
کەپرا میوی: میوا بەلاف کری لهنداف دمری خانی 
(العریش) 
Kepra mêwê: Mêwa belavkirî, li hindav derê xanî.‏ 
که‌پسه. که‌فسه: زک چونا سه رمايئ. فیش چون, فیشا که تن. ریخ 
کرن 
(الزحار؛ مرض الاسهال) 
Kepse = Kefse: Zikçûna sermayê, fîşçûn, , 4‏ 
rîxkirin.‏ 
كەپ ولف: سەر وچاف. درویشم, گوتنه‌که بو نه‌فیانی 
(السحنه. القبیحه يقال للاهانه, والطعن والازدجار) 
Kepûlêv: Ser û çav, dirwîşm, gotineke bo ne ۰‏ 
کەپ کیلی: مروفی کلمیشی وی بهیت خارئ. مروفی دمزی 
(الانن) 
Kepkîlî: Mirovê kilmîşê wî bihêt xarê, mirovê‏ 
depizî.‏ 
کەتن: نهژتن. دانان. هه‌لومشان, داومشان. هه لنگفتن. ومرهان 


| (الوقوع. الوقع. الوقاع. السقوط, الرسوب) 


Ketin: Nihijtin, danan, helweşan, daweşan, he- 
lingiftin, werhan. 
گاتی: نهژتی. دادای. هه‌لومشای. داومشای, هه‌لنگفتی, ومرهاۍ‎ 
(الواقع؛ الوقعء الوقع, الساقط, الراسب)‎ 
Ketî: Nihijtî, daday, helweşay, daweşay, helin- 
giftî, werhay. 
کەتنا ترسی: هه لهپه‌بون‎ 
(الوجیف)‎ 
Ketina tirsê: Helepebûn. 
کەتنا بهلایی: که رچوفه‌یی. تی ومراندن‎ 
(التهور وقع فی امر لقله مبالاه)‎ 
Ketina belayê: ۱۵۲0۷6۷1, ۰ 
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کهتنا زکی ماکی: خومشی. خنیاتی, تەسەری 
(الربغ. الرغد) 
Ketina zikê makê: Xweşî, xinyatî, 1۰‏ 
کهته‌ی: نه‌ساخییه‌که دهوارا دگریت 
(مرض یصیب الدواب) 
Ketew: Nesaxîyeke dewara di girît.‏ 
گەتەوی: دمورای نەساخ ہوی بدهردی که ته‌وئ 
(الدايه الصابه بذا الرض) 
Ketewî: Dewarê nesaxbûy bi 16108 ۰‏ 
کهتنا طلگی: کەتنا فریکی, دان تی ثالهان. دندکا تڑی شیلی 
(تبلور حب السنبل) 
ها , 1138د Ketina tilkî: Ketina firîkî, dan lê‏ 
tijî şîl.‏ 
که‌تی سه ‌رک: بارسته» نژنی, ته‌خه 
(الکداس) 
Ketîserik: Bariste, nijinî, texe.‏ 
کەتنا ثالوزیی: تیوهربوونا نه‌خومشیی, که‌تنا سەر گیژیی 
(النشق, الهوس, الهوسه, التهوس) 
Ketina alozîyê: Têwerbûna nexweşîyê, ketina‏ 
sergêjîyê.‏ 
کەتنا کوری: هەری کتلان, داچونا ته‌قنی 
(الارتطام) 
Ketina kurrê: Herrî kêlan, daçûna teqnê.‏ 
کعت: فهر. نټک. تن 
(الفرد. الواحد. الوتر) 
Ket: Fer, êk, tinê.‏ 
(النفرد. فردا فردا) 
Ketkete: Êk êk, tinyatî.‏ 
که‌توهر: که رچوفه. سه‌رسک. سەرسەری 
(الماق. الاحمق, السبندی) 
Kerçûve, sersik, serserî.‏ :12۷6۲ 
کەج: قیز 
(البتت. العذراء» الباکرہ) 
Keç: Qîz.‏ 
که‌چینی: نەشوی کری. نه‌گای. تیکه‌لی دگەل نەکری 
(البکارہ) 
Keçînî: Neşwîkirî, negay , têkelî di gelnekirî.‏ 





بت ۴ 


که چی: که شي. شه تي فری. قه‌دانی. بادای. خاری. قاړټياتې. 

چەپدانى 

(الصرد. الطیش, الانحراف) 

Keçî: Keşî, şetî, virrî, vedanî, baday, xarî, Var- 
rêyatî, çepdanî. 

کەچ: كەش شهت. خار. فر فه‌دای. یادای, فاری. ساردا چووی؛ 

چه‌پدای 

(الاصرد. الطائش. النحرف) 

Keç: Keş, şet, xar, virr, ۷٥۴3ل‎ , 0303 , ۷۵۳۵, 56۲- 
daçûy, çepday. 

کاچ بون: کش بون. شات بون. شړبون. فارق بون خاربون. 

سەرداچون بون. چەیدان بون 

(التطیش, التصرد. التحرف) 

Keçbûn: Keşbûn, şetbûn, virrbûn, ۷۵۳۵۵۱۵۵ xarbûn, 

serdaçûnbûn, çepdanbûn. 

کەچ بوی: که‌ش بوی. شه ت بوی. فربوی. فاری بوی. خار بوی» 

سه ‌رداچوی. جهپدای 

(الصرود. الطیش, النحرف) 

Keçbûy: Keşbûy, şetbûy, virrbûy, varrêbûy, xarbûy, 


.مغ serdaçûy,‏ 
كەج تر: که‌ش تر. شهت تر فرتر. شاری تر خارتر. چه‌پدای تر 


سه رداچوی تر 
(الاصرد. الاطیش؛ الاحرف) 
xartir, çepdaytir,‏ , تنا ۷۵۶ Keştir, şettir, virrtir,‏ :عنچملا 
serdaçûytir.‏ 
كەچ کرن: کەش کرن» شه ت کرن, فرکرن, ار کرن. خارکرن؛ 
چه‌پدان کرن, سەرداہرن 
(الاطاشه, الصراد. التحریه, الاحراف) 
Keçkirin: Keşkirin, şetkirin, virrkirin, varrêkirin,‏ 
xarkirin, çepdankirin, serdabirin.‏ 
كەچ کری: كەش کری. شهت کری. فرکری. فاری کری, چەپدای 
کری. سەردابری 
(المطيش. الحرف, المصرد) 
Keçkirî: Keşkirî, şelkirî, virrkirî, varrêkirî,‏ 
çepdaykirî, serdabirî.‏ 
که‌چی, که‌چیاتی: کەش, که‌شیاتی, شاتی, شەتياتى. شړی؛ فریاتی. 
خاری. خاریاتی. سەردا چوونی‌سهرداچوناتی, چه‌پدانی 
(الصرد. الطیش, الانحراف. الحرف) 
Keçî = Keçîyatî: Keş, keşîyatî, şetî, şetîyatî,‏ 
virrîyatî, xarî, xarîyatî, serdaçûnî, ser-‏ .۷۹ 
daçûnîyatî, çepdanî.‏ 


۷۷۲ 








د ۷ 


که چ ړو: فاری» ړوی خارء ړوی ثر؛ روی که ش. روی شەت 
(منحرف الوجه. منحرف الوجهه. منحرف السیر) 
Keçrrû: Varrê, ۲۷۱×۵۲۰, ۲۷۷۲۷1۲۲, ۲۷۷11668, ۰‏ 
کج رهو: سار ریداچوی. ری به‌ردای, فاری بوی» ری خار 
(منحرف السلوک» منحرف الاتجاه) 
Keçrrew: 56۳۲6۵0260 , ۲6۵۵6۲021 , ۷2۳6001 ,‏ 
كەچەل: سەر حوع, کمتار» سےرپنی پنی, سه ‌رئ ومرهای ژ 


کولبونی 
(ااقرع) 
Keçel: Serhoç, kimtar, serpinî pinî, serê ۵۵‏ 
ji kulbûnê.‏ 
کەچالی, کمچالییاتی 
(القرع) 
Keçelî = Keçelîyatî.‏ 


کەچک: که‌فچک. ئامویرئ زاد خارنی 
(اللعقه) 
Keçik: Kefçik, 270۷۷1۲۵ zad ۰‏ 
کهچکچاب: توخم کی تثمنگایه 
(صنف من البندقيه) 
Keçikçap: Tuxmekê tivengaye.‏ 
که دوینک: جه‌رک, نیک دەستک, به‌قوک 
(القذاف. البوقال. کوز, بلا عروه) 
Kedwînk: Cerrik, ۵0690۱6, ۰‏ 
کەخودا: زهنگین. مال ناٹاء مالدار هه‌یی 
(رجل الاعمال. الفنی, الثری, النتج) 
Kedxuda: Zengîn, malava, maldar, heyî.‏ 
که د خودابون: هه‌یی بون, زەنگین بون مالدار بون 
(الاغتناء. الثراء) 
Kedxudabûn: Heyîbûn, zengînbûn, maldarbûn.‏ 
کەدخودا بوی: هەیی بوی, زه‌نگن بوی» مالدار بوی 
(المغنىء الثری) 
Kedxudabûy: Heyîbûy, zengînbûy, maldarbûy.‏ 
که‌دخوداتر: هەیی تر. زمنگین تر. مالدار تر 
(الاغنی, الاٹری) 
Kedxudatir: Heyîtir, zengîntir, 13140۳7۰‏ 
کد خودا کرن: ههیی کرن, زمنگین کرن. مالدار کرن 
(الاغناء الاثراء) 
Kedxudakirin: Heyîkirin, zengînkirin, maldarki-‏ 
rin.‏ 








د ۹ 


کاد خودا کری: هەیی کری. زەنگین کری, مالدار کری 
(الشری. الفتنی) 
Kedxudakirî: Heyîkirî, zengînkirî, maldarkirî.‏ 
که د خودایی, كەد خوداتی: هه‌یاتی. هه‌یینی» زمنگینی» زهنگیناتی. 
مالداری. مالداریاتی 
(الغنی, الثروه. الفناء) 
Kedxudayî = Kedxudayatî: Heyatî, heyînî, zengînî,‏ 
zengînîyatî, maldarî, maldarî maldarîyatî.‏ 
کاد: کرن. ومدیباره ئەف په‌یفه عەرەبی يه 
(العمل, الکسب) 
Ked: Kirin, we dîyare ev peyve ۰‏ 
که‌دی: توخمه‌کی تەیرايه ومک تقیرک وکوترایه 
(القطا طائر) 
Kedî: Tuxmekê teyraye wek tivîrk û kotiraye.‏ 
که‌دکهر: شول که ر. رینجبهر, کارکهر. پاله 
(الکاسب. الشفال, العامل) 
Kedker: Şolker, rêncber, karker, pale.‏ 
که د که‌ری: شول که‌ری, رینجبه‌ری, کارکه‌ری, پاله‌یی 
(العمل, الکسب, الشفل) 
Kedkerî: Şolkerî, rêncberî, karkerî, paleyî.‏ 
کهر: دەوارەکە ژ هیسترا بچویک تره. بارکتشه‌کی خوه لبه‌ر گرتی 
په 
(العمار) 
Ker: Dewareke ji hêstira biçwîk 076, 6۵‏ 
xwe li ber girtîye.‏ 
گگر: پرت. بړ. پارچه. کویزی 
(القسم. القطعه, الفرقه. الجزء) 
Ker: Pirt, birr, parçe, kwîzî.‏ 
گگر: برا پەزی, جەلەب. که‌وت 
(قطيع الاشیه) 
Ker: Birra pezî, celeb, kewl.‏ 
کەر: پرچک. چپک 
(الفلذہ) 
Ker: Pirçik, çipik.‏ 
گەر: کوه گران. گوھ مسمت 
(الاصم. الاطرش) 
Kerr: Guhgiran, guh mismit.‏ 


۷۳ 














تد ۶۴ 


که‌ړ: حیوانی گوھ بچویک. په‌زئ گوھ بچویک 
(الاسک, من الفنم) 
Kerr: Hêwanê guh biçwîk, pezê guh biçwîk.‏ 
کەریون: پرت پرت بون, ژټکفه‌بون. پرتکین. بژکین. هویربون. کویزی 
بوون 
(الانقسام. التقطیم. التفرق. التجزء) 
Kerbûn: Pirt pirtbûn, jêkvebûn, pirtikîn, bijikîn,‏ 
hwîrbûn, kwîzîbûn.‏ 
کهربوی: پرت بوی. ژیکفبوی. پرتکی, بڑکی, هوير بوی. کویزی 
بوی 
(القسوم, القطوع. المجزؤ. الفرق) 
Kerbûy: Pirtbûy, jêkvebûy, pirtikî, bijikî, hwîrbûy,‏ 
kwîzîbûy.‏ 
گکرتر: برت پرت تر بڑکی تر. پرتکی تر هویر بوی تر. گویزی تر؛ 
ژیکفه تر 
(الاجزء. الاقطم. الافرق, الاقسم) 
Kertir: Pirl pirtir, bijikîtir, pirtikîtir, hwîrbûytir,‏ 
kwîzîtir, jêkvetir.‏ 
کهرکرن: هویرکرن. پرتکاندن, پڑکاندن, برین. ژیکفه‌کرن 
(التقسیم, التجزه. التقطیم. التفريق) 
Kerkirin: Hwîrkirin, pirikandin, bijikandin, birrîn,‏ 
jêkvekirin.‏ 
کهرگری: فویرکری. پرت پرت کری: پرتکاندی. بژکاندی, 
ژیکفه‌کری 
(الجز». القسم. الفرق. القطع) 
Kerkirf: Hwîrkirî, pirt pirtkirî, pirtikandî, bijik-‏ 
andî, jêkvekirî.‏ 
کەرینی, کەریاتی: پرت پرتی. پرتکینی. ژیکٹەہونی 
(القسم. الجزئيه. القطع. الفرقه) 
Kerînî = Kerîyatî: Pirt pirtî, pirtikînî, jêkvebûnî.‏ 
کەربار: رمخی مخهلی ین ژۆری» بنی مەخەلاپازی یی خاری, ملی 


دانگن 
(اسفل الراح للغنم) 
Kerbar: Rexê mexelê yê jêrî, binê mexela pezî‏ 
yê xarî, milê dangê.‏ 
کهربه‌ش: توخمەکیٰٔ گییایه 
(نبات عشبی) 
Kerbeş: Tuxmekê gîyaye.‏ 


K د‎ 


| که‌ړیون: گوه گران بون. گول نه بون مت بون. هش بون, بی دمنگ 

بون 

(الهدق, السکون. الصموت. الصمم) 

Kerrbûn: Guh giran bûn, gulê nebûn, mitbûn, 
hişbûn, bêdeng bûn. 

که‌ریوی: گوھ گران بوی. گولی نه‌بوی. مت بوی. هش ہوی» بی 

دهنگ بوی 

(الساکن. الهادئ. الصامت) 

Kerrbûy: Guh giran bûy, gulênebûy, 71 
hişbûy, bêdeng bûy. 

که ړینی. کەراتی: گوھ گرانی. گولی نه‌بوی. مت بونی. هش بونی. 

متی. هشی. هش بونی 

(الهدوء. السکون, الصمم. الطرش) 

Kerrînî = Kerratî: Guhgiranî, gulênebûy, ۲011007, ز‎ 





hişbûnî, mitî, hişî, hişbûnî. 
کهرب: کین, رک بفز‎ 
(الفیظ, الشننان, الحقد, الفضب, الحنق. الغیره)‎ 


Kerb: Kîn, rik, ۱۰‏ 
کەرہین: کیندار. رکین: بفزویی 
(الفانظ. الحاقد. الفاضب. الحانق, الغفيور» الحردان) 
Kerbîn: Kîndar, rikîn, bivizoyî.‏ 
که‌رهب الەکرن: کین کرن. رک کرن. بفزاندن 
(الاغاظه. الاغضاب) 
Kerbvekirin: Kînkirin, rikkirin, bivizandin.‏ 
کەرب قله‌کری: کین کری, رک کری. بفزاندی 
(الفتاظ. الفضب) 
Kerbvekirî: Kînkirî, rikkirî, bivizandî.‏ 
که‌رب گرتی: کین گرتی؛ رکو بقزۍ 
(الفضبان, الحردان) 
Kerbgirtî: Kîngirtî, riko, ۰‏ 
کەرب گرتن: کین گرتن. رک گرتن, بفزگرتن 
(الحرد. الغضب) 
Kerbgirtin: Kîngirtin, rikgirtin, bivizgirtin.‏ 
کەرب فه‌شارتن: رک داعویران. کین پەردمکرن 
(الکظم) . 
Kerbveşartin:Rikda 'wîran, kîn perdekirin.‏ 
کەرب فهشتر: رک داعویر» کین پەئی کەر 
(الکاظم) 





Kerbveşêr:Rikda ’wîr, kîn penî ۰ 


۷)۷ 











د 1 


که‌رتک: ناف بر ملک. گفانده 
(الفاصل بين الزروعات) 
Kertik: Navbirr, milik, givande.‏ 
کەرتکہ کنورک: دارەکن دوگوهه ستریا پن فەلدگرن: دارەکی | 
دوچهقه‌له ستریاپی فه‌دگوهیزن 
(آله خشبیه علیٗ هینه وای الانگلیزیه ینقل به الشوک على الکت) 
Kertik = Kinork: Darekê duguhe stirya pê heldigi-‏ 
rin, derekê du çeqele stirya pê vediguhêzin.‏ 
كەرچوله: که‌توهر. سه‌رسک. سه رسه‌ری. تیٗ ومرینگ, زرتەک 
(اللقص, الضریک. الاهوج. الابلز. الستهتر. الائول. الطامل) 
Kerçove: Ketwer, sersik, serserî, têwerînk, ۰‏ | 
كەرچوقەيى. کهرچوفه‌یاتی: که‌توهری. سه‌رسکی, بسەرسەرياتى. 
تن ومرینی» زرته‌کی 
(الاستهتار. الضرک. اللقص. الثول. الهوج, البلغ. الطمل) 
Kerçûveyî = Kerçûveyatî: Kctwerî, sersikî, bi-‏ 
serseriyatî, t(êwerînî, zirtekî.‏ 
که رچوځ: ساکووئ شول کرنئ. ساکووئ پشتی کیشانی 
(الشودرء معطف الشفل) 
Kerçox: Sako wê şolkirinê, sakowê piştî kêşanê.‏ 
کهرخ: لات. کولان ۱ 
(الفارزه. خط الطریق) 


Kerx: Lat, kolan. 
کەرخ: لات. باق. برامشاریت چاندنی, ناف بر! دهییت چاندنن‎ 
(الخط الفاصل بين الواح الزروعات)‎ 
Kerx: Lat, baq, birra 10153761 çandinê, ۷۵ 
depêt çandinê. 


که رخ: بارستا به ردرتژء گزره 
(الخط الطولی من الاشیاه, الکدسه. التراکبه وغیرها) 
Kerx: Barista berdirêj, gizre.‏ | 
که‌ړاخ: چافدیری ناقدانا ن‌ردی چاندێ 
(الوراز) 
Kerrax: Çavdêrê, avadana erdê çandinê.‏ 
که‌یاخی: چاششدیریاتی, ماتیا چاندن وشینکاتی 
(الورازه. مهنه الوراز) 
Kerraxî: Çavdêrîyatî, malîya çandin ۵6 ۰‏ 
كەرخى: کوسک بوی, ومستای. تەوخی 
(النفيه. البائخ, اللاغب: الكل. الوانی) 
Kerixî: Kuskbûy, westay, tewixî.‏ 





تد 


| کەرخین: کوسک بون, ومستان. تەوخین 


(النفه. البوغ. اللغوب. الونی. الکلاله, اللغب. شدہ الاعیاء) 
Kerixîn: Kuskbûn, westan, tewixîn.‏ 
کەرخاندن: کوسک کرن, وهستاندن, تەوخاندن 
(الاغلاب, الاکلال, التنفیه. التبویخ) 
Kerixandin: Kuskkirin, westandin, tewixandin.‏ 
کەرخائدی: کوسک کری. وستاندی, تەوخاندی 
(المنفه. البوخ, اللفب. الکل) 
Kerixandî: Kuskkirî, ۱۷ ۵6۱۵001, ۷۰‏ 
کهری ئاستی: پایسکل. خرخالا ناسنی 


: (الدراجه الناریه, موتورسکل) 


Kerê asinî: Paysikil, xirxala asinî. 
کهردړ: توخمه‌کی خروبی يه. ته‌خلیته‌کی دانی خارنی یه‎ 
(الشوفان. السبط. صنف من الانره)‎ 
Kerdirr: Tuxmekê xirobîye, texlîtckê danê xarnêye. 
کەرہ سھ: سیبەرا تاری. سیبەرا لێکدای‎ 
(المقناه. الوریف)‎ 
Kerresih: Sîbera tarî, sîbera lêkday. 
کەرصا: بی بها. راخویته. تشتی چونه‎ 


(النذل, التافه) 

Kerse: Bêbiha, raxwîte, tiştê çune. 
کھرسل: پوسل. سەگین‎ 
(الروث)‎ 


Kersil: ۳۵۶۱۱, ۰ 


| کار ئەور: پرتا ه‌وری, پنیا نه‌فری 


(الطحره. الطحیه, الفسم) 
Ker ewr: Pirta ewrî, pinya evrî.‏ 

کعراف: چیقا نافی: چیق افا بناف دیمی فه‌چوی 
(الخلیج) 

Kerav: Çîqa avê, çîq ava binav dêmî ve çûy. 
که رهفس: توخمه‌کی گییایی خارنی يه یی بټهن وتام خومشه‎ 
(الکرافس, نبات عشبی یوکل, طریا ومطبوخا)‎ 
Kerefs: Tuxmekê gîyayê xamêye, yê bêhin û tam 

xweşe. 

کەرقعبیانی: یارییەکە نیک دی خوه کو د کەت یی دی دی خوه 
دسهر پشتی راهافیت 
(لعبه ریاضیه) 


Kerqebyanê: ۲2۲۱۷۵6 êk dê xwe kod ket yê dî ۱ 


dê xwe diser piştêrra ۷١۰ 


۷۵ 














K ڪڪ‎ 


د ړا 





کهرکوخک: ته‌خلیته‌کی گییاین دټمه 
(نبات عشبی) 
Kerkuxk: Texlîtekê gîyayê dême.‏ 
کەرکول: توخمه‌کی گبیایی مشتی يه 
(نبات عشبی للعلف) 


| Kerkol: ۵ gîyayê miştêye. 


کەرگھروگ: که لكه لانکئ پاش ملی. هه‌ستیی پشتا ملی 
(لوح الکتف, عظم النکب) 
Kerkerok: Kelkelankê paş milî, hestîyê pişta milî.‏ 
کهرکه‌ره: که‌رچوفه. کەتوەر 
(الاهوج. الاحمق, الفظ, الصمکوک) 
Kerkere: ۵۲۹0۷۵, ۰‏ 
که‌رکی کەراجو: شینشینک, ته‌خلیته‌کی تەیرايه رمنگی وی ییٗ شین 


وقوھومیی په 
(الاخیل, الخضیری, طائر) 
Kerrkêkerraco: Şînşînk, texlîtekê ۱6۷۲۵۷, 8‏ 
wî yê şîn û qehweyê ye.‏ 
گەرک: که‌رئ فیقیی ومک کویزایه. کویزیی فقیی فشک 
(الاثمار الفجه) 
Kerrik: Kerê fêqîyê wek kwîzaye, kwîzîyê fêqîyê‏ 
hişk.‏ 
گەرگ: گورؾ مەرزی راژترکا يه. ومک لیفا حیسیلی 
(حافه الحصير النسوع) 
Kerrik: Gorê merzê rrajêrkaye, wek lêva hêsîlê.‏ 
که‌رک: کویزیی فیقیی هشک. که‌ری گویزی 
(شطر الجوز) 


Kerrik: Kwîzîyê fêqîyê hişk, kerê gwîzê. 
گەرمرز: توخمه‌کی میشایه. لدەوارا کوم دبیت نو خوینا وان‎ 
دمیژیت. ته‌خلیته‌کی مټشه رمشکتت مه زنه‎ 
(النبره. ج انبار. القمعه. الرازه)‎ 
Kermoz: Tuxmekê mêşaye, li dewara kom dibît 
û xwîna wan dimêjît, texlîtekê mêşe reşkêt me- 
zine. 

کهرمه‌لیس: توخمه‌کی میریشکایه. میریشکیت بشاخ 
(صنف من الدجاج) 

Kermelês: Tuxmekê mîrîşkaye, mirîşkêt bi şax. 


که‌رههژه: مروفی شه په‌شور. که‌سن سست وپست وژبه‌رک چوی, 
۱ راهووله, هه‌لشه 
(الخامل, الترهل. التهری) 
Kerbeje: Mirovê ٩606901۲, kesê sist û pist û ji‏ 
berikçûy rrahole, helrnişe.‏ 
كەرھەژەيى: شه په شوړی. کهسئ سست وپست وژبەرک چویی. 
رافوولەیی: ھە مشەيى 
(الخمول, الترهل. الرخوه للاتسان) 
Kerbejeyî: Şepeşorrî, kesê sist û pist û ji berik‏ 
çûyî, raholeyî, helmişeyî.‏ 
کهرهه: كييايه کی به‌لگ پەحن, رمنگ خوەلیکی يه رهیت وی 
به‌نیشته‌کی پیفه, دهرمانی نبّشا پشتی به 
(العکوپ, نبات عشبی یداوی بلبانه) 
belg pehin reng xwelîkîye rihêt‏ ۵ د61 Kerbe:‏ 
wî benîştekê pêve, dermanê êşa piştêye.‏ 
کهرمی مروقی کارەکی دکەت, كرياركەر؛ شول کەر 
(الفاعل, الصانع) 
Kerew: Mirovê karekî diket, kiryarker, şolker.‏ 
گەرھتوین: دوی دانا ساخله‌می وپاقژکرنا ژمیکروبا 
(الحجر الصحي. الغمام) 
Kerretwîn: Dwî dana saxlemî û paqijkirina ji‏ 
mîkroba.‏ 
که‌روفه: غولبەلێل؛ مژوموران, باگەر› باھوز› باروفه 
(العاصفه. الزویعه. الغمام. الضباب) 
Kerrove: Xulpelêl, mijû moran, bager, bahoz,‏ 
barrove.‏ 
گەروفەر: ناتش وفارتش؛ کرین وفروتن. بازرگانی 
(البيع والشراء. التجارہ) 
û varrêş, kirrîn û firotin, bazir-‏ ۵۶ء۸ Kerrûferr:‏ 
ganî.‏ 
کهرومستای: نه‌شیای» بیچاره. لیواز قرٍ. گوروج. دمست نیش 
(العاجز, الفاشل, الضعیف) 
Kerwestay: Neşyay, bêçare, 16٤, qirr, 66.‏ 
destêş.‏ 
کەر: کوھ گران 
(الاطرش) 





Kerr: Guhgiran. 


۷۷۹ 


د له 


که‌ړی. کەریاتی: کوھ گرانی. گولئ نەبونی 
(الطرش, الصمم, الصلح) 
Kerrî= Kerrîyatî: Guhgiranî, gulê ۰‏ 

کهری جوھییا: توخمه‌کی کولیایی مه زنه 
(صنف من اکبر الجراد) 

Kerê cuhîya: Tuxmekê kulyaye yê mezine. 
کەزان: توخمه‌کن فیقیی هشکه دکه‌لوژن کاکلاوی دخون‎ 
(حب الخضراء البطم)‎ 
Kezan: Tuxmekê fêqîyê hişke di kelojin kakila 

wî dixon. 

که‌زان که‌لوژک: توخمه‌کی جویچکایه 
(صنف من العصافیر) 


j Kezankelojk: Tuxmekê çwîçkaye. 


که‌زاخه: کوروپەکرنا داروباری» تابرین. تایّت کرن وگورت کرن 
(التقليم. الشنب. القضب) 
Kezaxe: Koroperkirina dar û barî, ta birrîn, tayêt‏ 
kirin û kurtkirin.‏ 

کهزاختن: برینا تایجت دار وباری 
(التقلیم. التشذیب. التقضیب) 

Kezaxtin: Birrîna tayêt dar û barî. 
که‌زاختی: داروباری تاقه‌فاندی‎ 
(القلم. الشنب, القضب)‎ 


| Kezaxtî: Dar û barê taqefandî. 


که ز: کەفز رویز 
(الطحلب. العنبه) 
Kez: 16۷12, ۰‏ 
که‌زاشین: که‌فزا کمسک ومکی ریس وهریی 
(الکتان) 
Kezaşîn: Kevza kesk wekî rîs û hiryê.‏ 
که‌زی: پرچی شوری فه‌هاندی» ماتا پرچی فه‌هاندی 
(الضفیره, الجدیله, الغدیره) 
Kezî: Pirçê şorrê vehandî, mata pirça pirçê vehandî.‏ 
که‌زی ستویرک: رها سپی. رهیت خوینا پاقژ. رها دلی یا خوینا 
پاقژ به لاف دکەت 
(الاورطه. الشریان. الابهر) 
Kezîstwîrk: Riha spî, rihêt xwîna paqij, rihê dilî‏ 
ya xwîna paqij belav diket.‏ 





K کک‎ 


کهزی: دافیّت ته‌فنی. ریشکیت جلکا. بژیک 
(النیر. کالهدب للثوب صفاقته ولحمته) 
Kezî: ۱۵۷۵۱ tevnî, rîşkêt cilka, bijîk.‏ 
کەزی گھ: جووا اشی ژ سکری ههتا کوته‌لی. جووا اشی 
(قناه ماء الرحې. ساقيه الطاحون) 
Kezîgih: Cowa aşî ji sikrî heta kotelê, cowa aşî.‏ 
که‌زهب: مێلاک. جەگەر 
(الکبد. الوجدان, الضمير) 
Kezeb: Mêlak, ceger.‏ 
که‌زمپ: زکا. اه ساخی وژییاری 
(الغذاء. المغذى. الحیوی, الماده الفذائیه, القیمه الغذائیه) 
Kezeb: Zika, ahê saxî û jîyarê.‏ 
که‌زانی: رهنگن کەسک 
(اللون الفستفی, الاخضر الفاتع) 
Kezanî: Rengê kesk.‏ 


کهژ: سپی, سپیی برقوک. مروفی سپی وموی زەر 


(الیلق, الیقق, الامره. الامهق, الرهاء للاتسان) 
Kej: Spî, spîyê berqok, mirovê spî û mwî ۰‏ 
گەڑ: حیوانی سیس 
(اللهاق. اللهق. اللهق للحیوان) 
Kej: Hêwanê sîs.‏ 
کەڑی, کەڑاتی: سپییاتی. سور و سپییاتیا موی زهر 
(الرهه. الهقه. اللهقه. اللهاق) 
Kejî = Kejatî: Spîyatî, sor û spîyatîya mwî ۰‏ 
کهسپک: توخمه‌کی قویچکایه بخوه فه‌دهه‌لاویسن ژ چاف لیدانی, 
توخمه‌کی موهرکیت پارازتنا ژ چاف لیدانی 
(الحوط, خرزيشد, للوقایه من العین) 
Kespik: Tuxmekê qwîçkaye bixwe ve dihela‏ 
wîsin ji çav lêdanê, tuxmekê muhirkêt paraztina‏ 
ji cav lêdanê.‏ 
(الزر. الزره) 
Kespik: Qwîçik, bendoşk, bişkoj.‏ 
کسپکا چاقی: رشکا چافی 
(حدق العين) 
Kespka çavî: Reşka çavî.‏ 


۷۷۷ 
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(الاخضر) 
Kesk: Rengê kesk: Sebiz.‏ 
(التخضر: الاخضرار) 
Keskbûn: Sebizbûn.‏ 
کهسک بوی: سعبز ہوی 


(الخضر) 
۰ : 16651600 
که‌سک تر: سه‌بز تر 
(الاکثر خضره) 
Kesktir: Sebiztir.‏ 
(التخضیر. الاخضار) 


Keskkirin; Sebizkirin. 
(الخضر)‎ 


کەسکی, که‌سکاتی: سه ‌بزی. سعبزییاتی 
(الخضرہ) 
Keskî = Keskîyatî: 560121, sebizîyatî.‏ 
که‌سیره: وستای. تەوخی, كەرخی؛ کوسک 
(اللاغب. النافه. النفیه, النهک, التعبان, للھوک) 
Kesîre: Westay, tewixî, kerixî, kusk.‏ 
که سیرهبون: ومستان, ته‌وخین. کەرخینء کوسک بون 
(التنهک, اللغب) 
Kesîrebûn: Westan, tewixîn, kerixîn, ۰۰‏ 
کهسیره بوی: ومستای. که رخی. کوسک بوی. ته‌وخی 
(التعب, الفلوب, النهک) 
Kesîrebdy: Westay , kerixî, kuskbûy , tewixî.‏ 
که‌سیرهتر: ومستای تر: کەرخی تر. کوسک تره تەوخی تر 
(الاتعب, الالغب. الانهک, الاعیی, الانفه) 
Kesîretir: Westaytir, kerixîtir, kusktir, tewixîtir.‏ 
که‌سیرهکرن: ومستاندن. که‌رخاندن. کوسک کرن, تەوخاندن 
(الاتعاب, الالغاب التنفيه. الانهاک) 
Kesîrekirin: Westandin, kerixandin, kuskkirin,‏ 
tewixandin.‏ 


۳٢‏ تخت 





کەسیرەکری: ومستاندی. که رخاندی. کوسک کری. ته وخاندۍ 
(المنهك. الغلب. المنفه. التعب) 
Kesîrekirî: Westandî, kerixandî, kuskkirî, tewix-‏ 
andî.‏ 
کاسم,: کەسمہ: چه کوج. قودیم. قەرمم. لەش› کهلهخ. ہەژن ویالاء 
قەلافەت 
(الهینه. الهیکل, الجرم. الحجم. الصوره. القیافه. الشکل) 
Kesm = Kesme: Çekûç, 00971, qerrem, leş, kel-‏ 
ex, bejin û bala, qelafet.‏ 
کعسمەدار: کهله‌خدار. قودیم دار› لەشین 
(الجسم) 
Kesmedar: Kelexdar, qodîmdar, , ۰‏ 
کهس: خوه» مروف 
(الشخص, الذات. الرء. الاهل) 
Kes: Xwe, mirov.‏ 
کسینی, که‌ساتی: خومیاتی. خومینی. مروفیاتی, مروفاتی» 


مروفینی 


| (الشخصیه الذاتیه) 
Keskkir: Sebizkirî.‏ | 


Kesînî = Kesatî: Xweyaltî, xweyînî, mirovîyatî, 
mirovatî, mirovînî. 
که‌سرهوان: توخمه‌کی دهرسوکیت سه رئ ژنکانه, پوشییا ژنا‎ 
(غطاء الراس للنساء)‎ 
Kesrewan: Tuxmekê dersokêt serê jinkane 3 
jina. 
کەسک وسور: کان بارانا گەلەک رمنگ, کفانی فیک که‌تنا باران‎ 
وههتافا‎ 
(قوس قزح)‎ 
Keskûsor: Kivanê barana gelek ۲6۸8, ۵ 
vêkketina baran û hetava. 
کهسهر: کوقان. خەمباری؛ خەمگیری, خەمگین, دامان‎ 
(الحسره. الاسی. الهم)‎ 
Keser: Kovan, xembarî, xemgîrî, xemgîn, daman. 
کسعردار: کوقاندار. خه‌مبار. خه‌مگین, خەم گیر. دامای‎ 
(الحسیر, التحسر. الاسی. الهموم)‎ 
Keserdar: Kovandar, xembar, xemgîn, xemgîr, 
damay. 
کەسەرداری: کوقانداری. خه‌مگینی, خەمگییر, دامانی‎ 
(التحسر. الاسیه)‎ 
Keserdarî: Kovandarî, xemgînî, xemgîrî, damanî. 


۷۷۸ 
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کسه ک: مروقەک. پییاومک. جامیرمک 
(امر». شخص ما) 
Kesek: Mirovek, pîyawek, camêrek.‏ 
که س ناس: خومیاتی زان, مروف نییاس 
(عالم النفس. خبیر نفسانی) 
Kesnas: Xweyatzan, mirov 57‏ 
کەس ناسی: مروف ناسی؛ خومیاتی ناسی 
(علم النفس) 
Kesnasî: Mirov nasî, xweyatî nasî.‏ 
کهش: که ج. فر خار. شهت. فاری. بادای. چهپ دای 
(الصرد, الطائش, الحرف, النحرف) 
Keş: Keç, virr, xar, şel, ۷۵۲۲۵, 9202 , ۰‏ 
کەش یون: که چ بون. شهت بون؛ خار بون, فارق بون بادان. چهپ 
دان, فربون 
(التطیش, التصرد. التحرف) 
Keşbûn: Keçbûn, şetbûn, xarbûn, ۷۵۴۲۵۵۵0, ba-‏ 
dan, çepdan, virrbûn.‏ 
کەش بوی: کەچ بوی, شات بوی. خار بوی. فاری بوی, بادای بوی, 
پهچ بوی, چهپ دای, فربوی 
(الحرف. الصرد, الطیش) 
Keşbûy: Keçbûy, şetbûy, xarbûy, varrêbûy, ba-‏ 
daybûy, peçbûy, çepday, virrbûy.‏ 
كەش تر: كەچ تر. شه ت تر. خارتر. فاړئ ثر. بادای تر چه‌پدای تر 
فړتر 
(الاحرف, الاصرد. الاطیش) 
badaytir,‏ ۲۰نا ۷۵۵ Keştir: Keçtir, şettir, xartir,‏ 
çepdaytir, virrtir.‏ 
که‌ش کرن: کەچ کرن. شعت کرن. خارکرن. فارق کرن. بادان گرن. 
چه‌پدان ؛ فرکرن 
(التحریف الاحراف. التطیش, الاصراد, التصرید. الاطاشه) 
Keşkirin: Keçkirin, şetkirin, xarkirin, varrêkirin,‏ 
badankirin, çepdan, virrkirin.‏ 
کەش کری: کەچ کری. شهت کری. خارکری, فاړئ کری. فرکری. 
بادای کری. چه‌پدای 
(الطیش, الصرد. الحرف) 
Keşkirî: Keçkirî, şelkirî, xarkirî, ۷۵۲۲۵۱۲۸, ۷۱۲۲۰‏ 
kirî, badaykirî, çepday.‏ 





ک ۴ 


که‌شی, که‌شاتی: که‌چی که‌چیاتی. شه‌تی, شه‌تیاتی. فارێياتى. 
بادانی. چه‌بینی, فراتی. خاریاتی 
(الطیش, الانحراف, الصرد. الزحروف. الحرف) 
Keşî = Keşîyatî: Keçî, keçîyatî, 5601, ۰‏ 
varrêyatî, badanî, çepînî, virratî, xarîyalî.‏ 
کەش بر: کەچ بر. شات بر» خومهر بر بروار بر 
(النحرف. شبه منحرف) 
Keşbirr: Keçbir, şetbir, xwehirbir, birwarbir.‏ 
که شک: سه‌رکیت شیرریژا مشک کری 
(الاقط. الکریص, الکریز) 
Keşk: Serkêt şîrrêja hişkkirî.‏ 
(الحصنه, مذويه الاقطء قصعه من خزف) 
Keşkbişêv: Şkeva bişaflina keşkî.‏ 
کەشک لکیٰ ئاخێ: ته‌قالکی ناخا هشک 
(الصلصال) 
Keşkelkê axê: .Teqalka axa hişk.‏ 
کەشکول: کودؾ خازوكیّ, تویرئ خازتنی 
(الدعه. وعاء التسول) 
Keşkol: Kodê xazokê, ۱۳۷۱۲۵ 8‏ 
کەشکول: قەلبیْ کولندی یی پرت. کولندی په لخاندۍ 
(الدباء. الکسور) 
Keşkol: Qelpê kulindî yê pir,t kulindê pelixandî.‏ 
که‌شکهلانک: توخمه‌کی زیوانی يه. کلذشی ناف دخل ودانی 
(الریرا, نوع من الزوان) 
Keşkelank: Tuxmekê zîwanêye, gilêşê nav dexl‏ 
û danî.‏ 
کەشخا: پەرلاق, ترتوزء تفتفاندی 
(التبختر الزهوء الختال الانیق) 
Keşxe: Perlaq, tirtoz, tivtivandî.‏ 
کەشخابون: بەرلاق بون. ترتوز بون, تفنقاندن بون 
(التبختر. التأنق) 
Keşxebûn: Perlaqbûn, tirtozbûn, tivtivandinbûn.‏ 
که‌شخه بوی: بەرلاق بوی. ترتوز بوی. تفتفاندی بوی 


| (التبختر. التزهی. الختال, المؤنق) 


۷۵۰۸۸۶۵۰ ۱۷۷ا Keşxebûy: Perlaqbûy, tirtozbûy,‏ 
كەشخەتر: بەرلاق تر. ترتوز تر. تفتفاندی تر 
(الاكثر تبختراء واختیالاء الانيق) 
Keşxetir: Perlaqtir, tirtoztir, ivtivandîtir.‏ 
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که‌شخه کرن: په رلاق کرن. ترتوزکرن. تفتفاندن 
(الازدھاء التائیق) 
Keşxekirin: Perlaqkirin, tirtozkirin, tivtivandin.‏ 

که‌شخه کری: بەرلاق کری. ترتوز کری. تفتفاندی 
(البختر, الزمی, الژنق) 

Keşxekirî: Perlaqkirî, tirltozkirî, tivtivandî. 
که شځه‌یی. که‌شخاتی, که‌شخهیاتی: په رلاقی. ترتوزی, تفتفاندنی,‎ 
که‌شخه‌یاتی‎ 
(الزهو. الخیلاء» التبختر. الاناقه)‎ 
Keşxeyî = Keşxeyatî = Keşxatî: ۳۵۲۱۵3۲, tirtozî, 

tivtivandînî, keşxeyatî. 

كەشخەچى: په‌رلاق. ترتوز. تفتشین, تفتفاندۍ 
(المتائق, الزمی, البختر) 

۷۸۵۰ ذا۷ نا Keşxeçî: ۳۵۲۱۵6۱ tirtoz, tivtivîn,‏ 
که‌شکه: دانه لوق, دان قوتا روهن 
(الهریس) 


Keşke: Daneloq, danquta rohin. 
کعشکی: دانه‌لوقا دموی‎ 
(هریسه الاقط)‎ 
Keşkîn: Dancloqa dewî. 
کەشیش: قه‌شه. مه لاي فەلا‎ 
(القسیس, القس, رتبه نصرانیه)‎ 
Keşîş: Qeşe, melayê ۰ 
كەشەفرێت: باقوره. تشابهت. ڕەپەچول‎ 
(الفاحش, الجلف. العملاق)‎ 
Keşefirêt: 200۲۳6, tişabet, ۷۰ 
که‌ش‌طریتی: باقورەيى. ڕەپەچولى‎ 
(الفحش, الجلافه, العملقه, ضخامه الجثه)‎ 
Keşefirêt: Baqorreyî, repeçolî. 
کهف: تویکی تشتی روهن‎ 
(الرغو. الزید)‎ 
Kef: Twîkê tiştê ۰ 
کعف: دریژییا نائمبەرا تبلابەرانا وشکەف نالیسکیٰ‎ 
(الالب. الفتر؛ بین السبابه و الابهام)‎ 
Kef: Dirêjiya navbera tibla berana û 36۷ ۰ 
کهفا گییای: قه‌فتا گییای. سفالا گییای‎ 
(الثمه. الاباله. الحزمه)‎ 
Kefa gîyay: Qcfa gîyay, sivala 71 
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| کەفا گولا: قەفتا گولا. دمستکن گولا 
(الباقه. الاکلیل) 
Kefa gula: Qefta gula, destkê gula.‏ 
کەفچک: امویری گرار خارنی 
(الملقه) 
Kefçik: Amwîrê girar xamê.‏ 
که‌فج: ناف کوړ. ب‌له‌فاژی, قه‌وری 
(القعر) 
Kefç: Navkur, belevajî, qewirî.‏ 
کەفچ بون: ناف کور بون, بهله‌قاژی ہون, قەورین 
(التعقر) 
Kefçbûn: Navkurbûn, belevajîbûn, qewirîn.‏ 
کەفچ بوی: ناف کور بوی. به‌له‌فاژی بوی. قەوری 
(العتر) 
Kefçbûy: Navkurbûy, belavajîbûy , qewirî.‏ 
کەفچ تر: ناف کورتر. به له فاژی تر. قەوری تر 
(الاعقر) 
Kefçtir: Navkurtir, belevajîtir, qewirîtir.‏ 
کچ کرن: ناف کورکرن, به‌لهفاژی کرن. قەوراندن 
(التعقیر. الاعقار) 
Kefçkirin: Navkurkirin, belevajîkirin, qewirandin.‏ 
کەفچ کری: ناف کورکری. بەلەاڑی کری. قه‌وراندی 
(العقر) 
Kefçkirî: Navkurkirî, belevajîkirî, qewirandî.‏ ` 
که‌فچی. کەفچیپاتی: ناف کوری, بەلەٹاژیاتی, قەورینی, قەورینیاتی 
(العقر) 
Kefçî = Kefçîyatî: Navkurî, belevaîjyatî, qewirînî,‏ 
qewirînyatî.‏ 
که‌لخوی: سه‌روکی گوندی. ره سپیی گوندی, سه‌رگټړی گوندی. 
به‌رپرسی گوندی, مال خوی گوندی 
(الختار. العمده. وجیه القریه) 
Kevxwê: Serokê gundî, rihspîyê gundî, şergêrrê‏ 
gundî, berpirsê gundî, malxwê gundî.‏ 
کەفیک: دسمالک. دمست مال 
(المنديل) 
Kefîk: Desmalk, destmal.‏ 
کەف کویر: فوسکویک, که‌فچکی تیکفه‌دانن 
(الفرفه) 
Kefkwîr: Huskwîk, kevçkê têkvedanê.‏ 
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کخهل: ناف ته‌نگ, جهی شویتکی» زرافییا ناف ته نگئ. نافب ه‌را 
سیف سیفکا رانی وپراسیاء خالی که 
(الردف. الخاصره) 
Kefel: ۱۱۵۷۱6۵۵, cihê şwîtkê, 2۱72۷1۷۵ navtengê,‏ 
navbera sêvsêvka ranî û pirasîya, xalîgih.‏ 
کەفیج: توخمه‌کی بزنابه» ته‌خلیته‌کی په‌زی ڕەشە 
(صنف من العنز) 
Kevîç: Tuxmekê biznaye, texlîtekê pezê reşe.‏ 
که‌فک: تویک. سەرتویک: تیقلی لسەر تشتی روهن و مه‌یی 
(الدوایه. الزبد) 
Kefik: Twîk, sertwîk, tîvlê li ser tiştê rohin û meyî.‏ 
کەفاشیری: بەقویژکێت سەر شیری دوتی 
(الجفاله للحلیب) 
Kefa şîrî: Peqwîjkêt ser şîrê dotî.‏ 
(مقبض السيف) 
Kefa şîrî: Destkê şîrî, qefta şîrî.‏ 
که‌فا بزوتی: نافا دداری سووتی داد ترهیت. نافا دبزووتی سووتی 
دادهیت 
(النسیس یکون فی رأس العود عند الحرق) 
Kefa bizotî: Ava didarê sotîda didêrhêt, ava di-‏ 
bizotê sotî da dihêt.‏ 
که‌فا خه‌نچه‌ری: قه‌فتا خه‌نجه‌ری. دهستکی خه‌نجه‌ری 
(مقبض الخنجر) 
Kefa xencerê: 06112 xencerê, destkê xencerê.‏ 
کەفسا: هەفسرین, فیش چون. زک چون. ریغ کرن, پیق هافیتن 
(الزحار. الدوسنطاریا) 
Kefse: Hefsirûn, fîşçîn, rîxkirin, pîqhavêtin.‏ 
کەفا کوپالی: کفانکی گوپالی. بازنکی گوپالی 
(القعف. العذب. الحجن. القنع) 
Kefa gopalî: Kivankê gopalî, bazinkê gopalî.‏ 
که‌ف زک: وهستان. کوسک بون. که‌رخین, ته‌وخین. حلک حلک, 
نه‌زمان ددفیدا هاتن 
(البھر؛ اللهث. النهج. اللهات, شده الاعیاء) 
Kefzik: Westan, kuskbûn, kerixîn, tewixîn, hilk-‏ 
hilk, ezman di devî da hatin.‏ 
کف زکی: کەرخین, وصستانی» کوسکی, تەوخینی 
(البهره, اللهث) 
Kefzikî: Kerixîn, westanî, kuskî, ۷۰‏ 








فد K‏ 
کەف دان: تویک دان, به‌قویژک دان. په قویژک هه‌لافیتن 
(الکثاء الجف للقدر) 
Kefdan: Twîkdan, peqwîjkdan, peqwîjkhela ۰‏ 
کەفان: 
(الوقوع, السقوط. الرسوب) 
Keftin.‏ 
کەفتی: 
(الواقع. الساقط. الراسب) 
Keft.‏ 
کلته: 
(الوقع) 
Kefte.‏ 
که‌فش: 
(الابط, الكتف) 
Kefş.‏ 
کەفەلا دستی 
(القتر الالب بين السبابه والابهام من الكف) 
Kefela destî.‏ 
کەفا شیفکا 
(البورق. ملح التراب. زبد ا ماء ا مالع) 
Kefa şîfka.‏ 
کش 
(المحيط) 
Kev.‏ 
کطی: 
(الاطار) 
Kevî.‏ 
(الحتال للفربال) 
Kevya bêjingê.‏ 
کەلییا به‌طری: 
(النقاء الحدودب من قطم الثلج. الحقف) 
Kevîya befrê.‏ 


که‌لژک: گەرکا بویرتی. که‌فلکی پرچن 
(الابریه, الهیریه. الخرازه. السبکه) 
Kevjik: Gerka pwîrtî, kevilkê pirçê.‏ 


۷۸۱ 











د ۴ 


کەفیڑو: کهسی گلیزا توفی بده يدا دهیت خارئ. مروفی کلمیشوک 
(الریل) 
Kevîjo: Kesê gilîza tofê bi 06۷102 dihêt xarê,‏ 
mirovê kilmîşok.‏ 
که لیژه: که نا بدفیدا دهیت. گلیزا دشی 
(الروال) 
Kevîje: Kefa bi devîda dihêt, gilîza devî.‏ 
کاظیژهیی: کلمیشوک. دمف گلیزمیی. کلمیشوکی 
(الرول) 
۰ ا Kevîjeyî: Kilmîşok, devgilîzeyî,‏ 
کەفوت: دارمکه لچییا چیدبیت. داری وی کەفچک و ئامانکټت داری 
ژی چندکهن. شفیت وی دکەن باسکی جگارا 
(الرثم, البقس, القطف. شجر جبلی متين الخشب وصلب) 
Kevot: Dareke li çîya çê dibît, darê wî kefçik û aman-‏ 
kêt darî jê çê diken, şivêt wî diken baskê cigara.‏ 
كەفلوژان: قه‌لبویچک: کافلوژانک 
(القنبع. الکمامه؛ للزهر والورد) 
Kevlojan: Qelpwîçk, kevlojank.‏ 
که فلوژانک که‌لیکی: هنبانکا که‌لیکن, تویرکی کەلیکا 
(السنف. السناف, خریطه النبات فیها حب. کالفاصولیا) 
Kevlojankê kelîkê: Hinbanka kelîkê, ۱۷1۲۷۵ ۰‏ 
کەلر: كاشەبەر؛ به‌ری مەزن 
(الصخر) 
Kevir: 1665606۲, berê ۰‏ 
کظز:کهز. رویز دهزیلوکی نافی یی که‌سک. گییایه‌کی ومکی هریی 
دئافا راومستای دا چیدبیت 
(الطحلب. العذبه) 
Kevz: Kez, ۲۷۷۲2, 062110166 avê yê kesk, 226۵‏ 
wekî hiryê di ava rawestay da çêdibît.‏ 
کەلزا که‌سک: رویزی نافن ی رمنگ کەسک 
(الکتان) 
kesk: Rwîzê avê yê reng kesk.‏ 1۵۷2۵ 
کن ونوی: تشتی دمست فه دای. تشتی خه‌سپاله» تشتی شؤل پن 
کرتی 
(الستعمل) 
Tiştê dest veday, tiştê 6‏ :۶٭ھ Kevin û‏ 
tiştê şol pê girtî.‏ 





د ۴ 
کەلن: میژ. که فنار. پیشین, برئ دا 
(العتیق, التقدیم) 
Kevin: Mêj, kevnar, pêşîn, berêda.‏ 
کن بون: میژبون. پیش بون, که فنار بون. بهرټدا بون 
(التعتق, التقادم) 
Kevinbûn: Mêjbûn, pêşbûn, kevnarbûn, berêdabûn.‏ 
که فن ہوی: که‌فناربوی. مټژبوی» پێشین بوی, به‌رتدابوی 
(العتق, التقادم) 
Kevinbûy: Kevnarbûy, mêjbûy, pêşînbûy, berê-‏ 
dabûy.‏ 
کەن تر: که‌فنارتر, میژترء پهشین ترہ به‌ریدا تر 
(الاعتق. الاقدام) 
Kevintir: Kevnartir, mêjtir, 08510 , 057‏ 
کەن کرن: که‌فنار کرن, میژکرن, پیشین کرن 
(التعتیق, الاعتاق. التقدیم) 
Kevinkirin: Kevnarkirin, mêjkirin, pêşînkirin.‏ 
کەن کری: که ‌فنار کری, مټژ کری. پێشین کری 
(العتق, القدم) 
Kevinkirf: Kevnarkirî, mêjkirî, pêşînkirî.‏ 
كەقنى؛ کەلناتی: که‌فناری, که‌فناریاتی. پیشینی به‌ټیاتی. مێژی. 
میژیباتی 
(العتق. القدم. الاثری) 
Kevnî = Kevnîyatî: Kevnarî, 16۷۸۵۲۱۷۵1, 1۰‏ 
berêyatî, mêjî, mêjîyatî.‏ 
کەفتار: که‌فن. میژ. ہیشین, به‌رئ. سهرفه‌چوی, بوری 
(العتیق, القدیم. الاثری) 
Kevnar: Kevin, mêj, pêşîn, berê, serveçûy, borî.‏ 


| کالٹاری: کاٹناتی, که‌فنی. مبڑی, میزیاتی. پیشیاتی, به‌رئ؛ 


به‌ریاتی سەرفەچونی 
(القدم, العتق) 
Kevnarî: Kevnatî, kevnî, mêjî, mêjîyatî, pêşîyatî,‏ 
berê, berêyatî, serveçûnî.‏ 

که‌نه‌شوین: شوین ونیشانیت که فن وبەری 
(الآثار القدیمه) 

Kevne şwîn: Şwîn û nîşanêt kevin û berê. 
کەفنه شوین زان: زانایی شوینیت بهری‎ 
(عالم الاثار)‎ 

Kevne şwînzan: Zanayê ۲۷۸۵۱ ۰ 


VAY 








د 


کهلته شرین زانین: زانینا شوینیت پټشين 
(علم ااثار) 
Kevin şwînzanîn: Zanîna şwînêt pêşîn.‏ 
کەلنک: دەرسوکا سەری, جەمەدانی, پوشی 
(الجمدانی, غطاء الرأس) 
Kevink: Dersoka serî, cemedanî, poşî.‏ 
که‌فته ڕیش: ئيشاکە‌فن؛ برینا کەٹن و نه ساخ بوی 
(المرض الزمن, الجرح الزمن, الداء الزمن. المزمن العامه) 
Kevne rîş: Êşa kevin, birîna kevin û nesaxbûy.‏ 
که‌فنه برین: برینا هه‌ودای شه 
(القرحه المزمنه) 
Kevne birîn: Birîna hewday ve.‏ 
کەفل هوسین: پیست حولی کرن, چەرم تیل کرن 
(الاس, الحس. العرک) 
Kevilhusîn: Pîst hulîkirin, çerimtîlkirin.‏ 
کهف, کەلو: سه‌یی ناف به‌را خمخمکیت وی پنیه‌کا رمش لی 
(الپرثم. الهرئمه. سواد بين منخری الکلب) 
Kev : Kevo: Seyê nav bera ximximkêt ۷۱ ۸۵‏ 
reş lê.‏ 
کظرین: که‌سی هی ب ههلباسک بونا که‌فرا. شارهزایی لکەفرا 
سهرکه‌تنی 
(الصخری, الغبیر فى تسلق الصخور. هوایه تسلق الصخور) 
Kevrîn: Kesê hî bi helbask bûna kevra, şarezayê li‏ 
kevra serketinê.‏ 
کەفلوژانگ: کافلان. قەلپویچک. کابلوخک 
(الغمد. الغلاف) 
Kevlojank: Kavlan, qelpwîçk, kabloxk.‏ 
(الجلد. القشره. القشر) 
Kevil: Pîst, çerim, tîvil, qelp.‏ 
کەفلین: تشتی ژکه‌فلی هاتی چێکرن 
(الجلدی) 
Kevlîn: Tiştê jikevlî hatî çêkirin.‏ 
کهلی خاف: چەرمیٔ ناکه‌مار کری 
(الاهاب) 
Kevlêxav: Çermê negemarkirî.‏ 
که‌لی کهنی: پیستی رزی. چه‌رمی حه‌فنی 
(العطن) 
rizî, çermê hefinî.‏ ۳1:۱۵ :166۷۱۵8601 


۴م ک 


۱ 





کەفەر: توخمه‌کن په‌زئ شيشه 
(الواخط من الغنم) 
Kever: Tuxmekê pezê şîşe.‏ 
که‌شهری: شیشی 
(الوخط) 
Keverî: 1:‏ 
که‌لی که‌سارکری: که فل هاتی که‌مار کرن وهوسین 
(الادیم) 
Kevlê gemarkirî: Kevlê hatî gemarkirin ۵ ۰‏ 
کله پیر: توخمه‌کی گییاین بەلگ پانه. به‌لگیت وی دکەن نیپراخ. 
نیرکا وی خاف دخون 
(نبات عشبی یؤکل طریا و مطبوخا) 
Kevlepîr: Tuxmekê gîyayê beligpane, belgêt wî‏ 
diken îprax, nêrka wî xav dixon.‏ 
که‌ی: توخمه‌کی گییایی نالف ومشتن يه 
(نبات عشبی للعلف) 
Tuxmekê gîyayê alif û ۰‏ ۱۵۷۵۰ 
کهقلی بھری: چارمی نه‌فوسی, پیستی بموی ونهفه‌ړهنی 


(الصحب) 

Kevlê bihirî: Çermê nehusî, pîstê bi mwî û nev- 
erenî. 

کەفلی بپویرت: کورک 

(الفرو؛ الفرا». الفروه) 


Kevlê bi pwîrrt: Kurk. 
کطان: کفان. تشتی چەماندی, فه‌چه‌ماندیی خر‎ 
(القوس, الزنبرک)‎ 
Kevan: Kivan, tiştê çemandî, veçemandî yê ۰ 
کەفان ژهن: کویرنج. هری ژھن‎ 
(الحلاج, النداف)‎ 
Kevanjen: Kwîrinc, hirîjen. 


کهلنه ژن: بی ژن. ژنامێر مری» پیرهژن. سەرمژن 


(الارمله, العجوز) 

Bîjin, jina mêr mirî, pîrejin, serjin.‏ :منزہ۷ل1 
کەلوگ: کوتر 00-07د و وت 
(الحمام) 


Kevok: Kotir. 


۷۸۳ 








د 1 


كه‌فلون: ددان کاەتی, کارومه 
که‌فلوزی: ددان که‌تینی. کارومه‌یی 
(الافرم. الالدرسه) 
Kevloz= ۵۷۱۵23: Didanketî, karrome, didan‏ 
ketînî, karromeyî.‏ 
کەک: برا 
(الاع) 
Kek: Bira.‏ 
که‌کاتی که‌کینی: براینی, به‌رایه‌تی 
(ا#خاء. الاخوه) 
Kekatî = Kekînî: Biraynî, ۰‏ 
که ک یون: برا بون, براینی بون, ہرایەتی بون 
(التآخی) 
Kekbûn: Birabûn, 173701508 ,.‏ 
کهک یوی: برابوی, برایینی بوی, برایه‌تی بوی 
(التآخی) 
Kekbûy: Birabûy, birayînîbûy, birayetî bûy.‏ 
گەک تر: برا تر برایینی تر. برایه‌تی تر 
(الاکثر آخا) 
Kektir: Biratir, birayînîtir, birayetîtir.‏ 
که‌ک کرن: براکرن. برایینی کرن. برایه‌تی کرن 
(الاخاء) 
Kekkirin: Birakirin, birayînîkirin, birayetîkirin.‏ 
. کەک کری: برا کری, برایینی کری, برایه‌تی کری 
(الوآخی) 
Kekkiıf: Birakirî, birayînîkirî, ,‏ 
که‌کی, کەکو: برا یانی یا براء برایی من 
(یا اخ, ایھا الاخ اخی بصیفه النداء) 
Kekê = Keko: Bira, yanî ya bira, birayê min.‏ 
کهل: کەلین. برچک هالافیٹن, سەر وین بونا ناقا گەرم 
(الفلی, الفور) 
Kel: Kclîn, birçik helavêtin, ser û binbûna ava gerim.‏ 
کهل: که‌رم. شارهان. شارهای. تیهن 
(العار. الساخن) 
Kel: Gerim, şarhan, şarhay, têhin.‏ 
قه‌دهر بونا تشتي ودوتابونی 
(الشعبه, ملتقی الشیء ومفترفه) 
Kel: Vêkketina tiştê du ta, cihê ۷۵۱۵۱۱۵۵ tiştî,‏ 
cihê jêk vederbûna tiştî û du ta bûnê.‏ 


تت 


۱ کهل: قه‌لات. چه‌پهر, دیرگھ 
(القلعه) 
Kel: Qelat, çeper, dîrgih.‏ 
کهل: گوهنیلا حتوانی رمش. گوهنیلا گارشی 
(الفحل للحیوان, النزوه للابقار) 
Kel: Guhnêla hêwanê reş, guhnêla ga reş.‏ 
کەل: نیرین کویڈ 
(التيس الجبلی, الوعل) 
Kel: Nêrîyê ۷۰‏ 
گگل: شەرگھ, ٹیک که‌تنا هه‌ردو ړاناء ناف ران 
(ملتقی الفخنین للعرہ) 
Kel: Şergeh, vêkketina her du rana, ۰‏ 
که‌لین: سەر وین بونا ثافا شارهای وگەرم کری 
(الفليان. الفوران) 
Kelîn: Ser û bin bûna ava şarhay û gerimkirî.‏ 
کەلاندن: شاراندن. کەرم کرن 
أ (الاغلاء, التفویر) 


Kelandin: Şarandin, gerimkirin. 
کەلاندی: تشتی شاراندی: تشتیٰ گەرم کری‎ 
(المغلىء الفور)‎ 
Kelandî: Tiştê şarandî, tiştê gerimkirî, 
کالی: تشتی هاتی که لاندن. تشتی کەل بوی. تشتی شارهای‎ 
(الفلی, الفائر)‎ 
Kelî: Tiştê hatî kelandin, tiştê kelbûy, tiştê şarhay. 
که‌لایه: کفانوکی ستوئ گاجوتی, ئامویرەکیٔ هه‌فجاری به, چەنگال‎ 
(السمیق, خشبه النیر تحيط بعنق الثور)‎ 
Kelabe: Kivanokê stûyê ga cotî, amwîrekê hev- 
carîye, çengal. 
کەل بون: گەرم ہون. شارهان‎ 
(التسخین)‎ 
Kelbûn: Gerimbûn, şarhan. 
که‌ل بوی: گەرم بوی. شارهای بوی‎ 
(السخن)‎ 
Kelbûy: Gerimbûy, 41 
کەل تر: گەرم تر. شارهای تر‎ 


(الاسخن. الاحر) 





Keltir: Gerimtir, şarhaytir. 


VAL 








د 


کەل کرن: گه رم کرن؛ شاراندن 
(التسخین, الاسخان) 
Kelkirin: Gerimkirin, şarandin.‏ 
کەل کری: که‌رم کری. شاراندۍ 
(السخن) 
Kelkirî: Gerimkirî, şarandî.‏ 
کەلی, کەلاتی: کەرمی, که‌رماتی, گه‌رمییاتی, شارهانی, شاریانی 
(السخونه. الحرارہ) 
Kelî = Kelatî: Germî, germatî, germîyalî, şarhanî,‏ 
şaryanî.‏ 
کهل وپەل: تشت ومشت. خر و مر؛ به‌رگار» ومج ومەج 
(الاغراض, الادواتء الامتعه. البضاعه) 
Kelûpel: Tişt û mişt, xirr û mirr, pergar, wec Û mec.‏ 
که لاپچه: بۆنەک. به‌سته‌ک 
(الفل. الکبل, القيد. الرسف) 
Kelapçe: Bênek, bestek.‏ 
که‌لاپچه‌پون: بینان بون. به‌ستن بون. نیشکدان بون؛ گریدان 
(التغلل, التقید, التکبل, الترسف) 
Kelapçebûn: Bênanbûn, bstinbûn ,îşikdanbûn,‏ 
girêdan.‏ 
کەلاپچاہوی: بینای ہوی» بەستی بوی؛ نیشکدای بوی. گریدای بوی 
(القید, الفلول, الکبل, الرسف) 
Kelapçebûy: Bênaybûy, bestîbûy ,îşikdaybûy,‏ 
girêdaybûy.‏ 
که‌لاپچه‌تر: بینای تر. به‌ستی تر. گریدای تر 
(الاغلل, الاقید, الاکبل) 
۰ نا Kelapçetir: Bênaytir, bestîtir,‏ 
که‌لاپچه‌کرن: بینان. نیشکدان, به‌ستن. کرټدان 
(الاغلال, التکبیل, التقیید) 
Kelapçekirin: Bênan, îşikdan, bestin, girêdan.‏ 
کەلایچەکری: گرتدای. نیشکدای, بەستی, بینای 
(القید. المكبل. الغلل) 
Kelapçekirî: Girêday, îşikday, bestî, ۰‏ 
کەل پوږي. کەل پیچ: لبنی ناخا شاراندی. گومتلی ثاخا قەلاندی 
(الطوب. ا7جرہ: اللبن. الطابوق الناری) 
Kelpwîç = Kelpîç: Libinê axa ۹278701, 6‏ 
axa qelandî.‏ 


| کەلەپاچہ: سار وپیک. عویر ورویفیک, کیپاری 

| (الکراع) 

Kelepaçe: 5670261, 'wîr û ۲۳۸۷1۷1, 2۰ ۱ 
١ 

۱ 


که‌له‌یویت: پویره. دهست که‌فت 
(الغنیمه. النهبه» الفی) 
Kelepwît: Pwîre, destkeft.‏ 
کەل چون: خریقینک. فی کەتن, کرینا تیژو ودژوار 
(النشیج؛ الٹھیج, البكاء) 
Kelçûn: Xirîqênk, vêketin, girîna tîj û dijwar.‏ 
که لهع: له ش. قودیم. چه‌کوج, کەسمہ؛ کەیس, قەرەم 
(الشبح, الشخص, الھیکل, الهینه, الحجم) 
Kelex: Leş, ۹001, çekûç, kesme, keys, qerrem.‏ 
کاله خ: چه‌ندمک, له ش. قودیم 
(الجسم. الجسد. الجرم. الجثه) 
Kelex: Cendek, 169, ۰‏ 
كەلەخ دار: لهشین 
(امجسم. المجسد) 
Kelexdar: Leşîn.‏ 
کهله‌خی مری: جه‌ندهک, تەرم 
(الجثه) 
Kelexê mirî: Cendek, terin.‏ 
کهله‌خی مروا : کەیس, که‌سم. لش 
(الجسد, الجسم. الهيكل) 
Kelexê mirova: Keys, kesim, leş.‏ 
که ه‌ خی تشتا: قوديم 
(الجرم. الحجم) 
Kelexê tişta: ۰‏ 
که له خي مرار: لهشی پەرچشى 
(الجيفه) 
Kelexê mirar: Leşê perçivî.‏ 
کەلەخی ثائی: لەشێ نافی 
(الجسم انانی) 
Kelexê avî: Leşê avî.‏ 
کهله خاف: دل می. نیف بژرتی. نیف که‌لی 
(بیض نصف مستوی) 
Kelexav: 51100 nîv bijirtî, nîv kelî.‏ 
کهله‌خی بییانی: لەشی دهرامی 
(الجسم الغریب) 





Kelexê bîyanî: Leşî ۰ 
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کەلداچون: باشدا چونا لەشى› هه‌رشین 
(الفنخ. الهزم. الکدم. الثلغ. الشدخ) 
Keldaçûn: Paşda çûna leşî, herrişîn.‏ 
کەلداچوی: باشدا چوی. فه‌قوتای. هنگاتى. هه‌پشی 
(المثلغ. الشدوغ. الکدوم) 
Keldaçûy: Paşdaçûy, vequtay, hingatî, herrişî.‏ 
کالدابرن: پاشدا برن. هه‌ړشاندن. هنگاتن 
(الالثاغ, الاکدام. التشدیخ, التھزیم) 
Keldabirin: Paşdabirin, herrişandin, ۰‏ 
کەلدا بری: پاشدا بری. هه ړشاندی. هنگاتی 
(الهزم. الکدم. الشدغ) 
Keldabirî: Paşdabirî, herrişandî, hingatî.‏ 
کەلەڑان: ته‌حره. كەل که لا گه‌رمی 
(الغتم. شده الحر يكاد یاخذ بالنفس) 
Kelejan: Tehre, kelkela germê.‏ 
که‌لهسویرگ: چتِلا هاتی کهل. چیلا گوهنیلی دخازیت 
(البقره فی هیاجها الجنسی ونزوتها) 
Keleswîrk: Çêla hatî kel, çêla guhnêlê dixazît.‏ 
که لاش: کالکا پاته‌ی. پټلاقا دهزیبت شه‌هاندی» یانی عه‌فرم. کام 
کرن ناف تجدانه لداومتا 
(جرموق الفزل النسوع) 
Kelaş: Kalka patey, pêlava 0671۷61 vehandî, yanî‏ 
’evrim, kamkirin nav lêdane li daweta.‏ 
کەلاش کهر: سوول به‌ندئ چیکرنا پیلافیت پاته ودمزییا 
(صانع الجرموق النسیجی) 
Kelaşker: Solbendê çêkirina pêlavêt pate ۰.‏ 
کەلەش: میرباش, تئ هه‌یی, مر چاک 
(الباسل, الفوار. الجسور) 
Keleş: ۱۷۱۵۲0۵5, ۱6176۷1, ۰‏ 
که‌لاشی: ناف دخوددانا بدرهو. رهنگ دانا ومنه 
(الدح الکاذب, التفاخر الزیف, الباهاه. العقیم) 
Kelaşî: Nav di xwedana bi direw, rengdana ۰‏ 
که‌لشتن: په قان. تیک بون دمرزین, ده فلوبون 
(الانفلاق, التصدع, الانشقاق, الانفطار) 
Keliştin: Peqan, tîkbûn, 16۲۱210, ۰‏ 
که‌لشتی: پەقاى, تیک بوی, ده‌رزی. ده قلو بوی 
(النفلق. التصدع. الشقوق) 
Keliştî: Peqay, tîkbûy, derizî, devlobûy.‏ 








که لاشتن: پەقاندن, تیک کرن, دمرزاندن, ده‌فلوکری 
(الافلاق, التفلیق, التصدیم. التشقیق) 
Kelaştin: Peqandin, tîkkirin, derizandin.‏ 

کەلاشتی: په‌قاندی, تیک کری, دهرزاندی, دهقلو کری 
(الفلق, الصدع, الفطر, الشقق) 

Kelaştî: Peqandî, tîkkirî, derizandî, devlokirî. 
کهله: لییان, پیلافا به‌فری, کفانی سەر به فرئ رتفه‌چونی‎ 
(حذاء الثلج. حذاء خشبی)‎ 
Kele: Lîyan, pêlava befrê, kivanê ser befrê rêve 


çûnê. 
گەلەک: تشتی زوی دکەلیت‎ 
(سریع الفلیان)‎ 
Kelek: Tişlê zwî ۰ 
که‌له‌ک: قاييغ. گەمی‎ 
(الطوف. البلم: الزورق)‎ 


Kelek: Qayîx, gemî. 
کەلەک قان: قاییغ فان کەمی فان‎ 
(ربان البلم)‎ 
Kelekvan: Qayîxvan, ۰ 
کەلەکا به‌را: شویرها بەراء موکرا بەراء بارستا بەرا‎ 
(الجثوه. الرصف. القضاض)‎ 
Keleka bera: Şwîrha bera, mokra bera, brisla bera. 
کەلکہ کەلکەلانگ: بستیکا هشکا گییا وچاندی. زخت. نیرکا گییای‎ 
یاهاتی دورین مای دناخی را‎ 
(الحشفه. سیقان النبات. الیابس)‎ 
Kelik = Kelkelank: Bistîka hişka gîya û çandî, 
zixt, nêrka gîyay ya hatî durîn may di axê ra. 
که‌لی کویفی: نیریی کویشی‎ 
(الفدر. الیحمور)‎ 
Kelê kwîvî: Nêrîyê kwîvî. 
که‌لکه‌له: کەرم گه‌رمه‎ 
(الحمی, الوطیس, اوج الحرکه: الحماس, التهور. الحده)‎ 
Kelkele: Gerim ۰ 


| که لک سەر: سه رگه‌رم؛ سەرسەک» خوین گه رم؛ سارخولوله 


(التریع. الطانش. ا متھور) 
Kelikser: Sergerim, sersek, xwîngerim, serxulole.‏ 


۷٦ 
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که لک سه ری: خوین گارمی, سه رگ هرمي. سەرسکی, سار 
خولوله‌یی 
(الترع. الطیش, التهور. الغلراء) 
-لام Kelikserî: Xwîn germî, sergermî, 56۳5111, ser‏ 
loleyî.‏ 
کهلا گری: خریقینک. نورنورء هورهور 
(الجهش, الشهق. النهیج) 
Kelagirî: Xirîqênk, nurrnurr, hurrhurr.‏ 
كەل گەرم: قەومینا تشتی لومختی خوه. شول کرنا دومختی ویدا 
(الشیء فی حينه؛ العمل فی زمنه الناسب) 
Kelgernn: Qewmîna tiştê ۱۱۸۷۵۸۱۵ xwe, şol kirina‏ 
di wextê wîda.‏ 
ک‌لچک: کلابه. چانگال: چانگالی ٹافائدنین 
(الکلابه لنسج الاشیاء) 
Kelçik: Kilabe, çengal, çengalê vehandinê.‏ 
(ضيق الزاويه للمحراث ونحوه) 
Kelteng: Hevcarê kujî teng.‏ 
كەل تەنگی: تشتی فیک که‌تنا وی نەیافرهه 
(ضیق القرق) 
Keltengî: Tişlê vêkketlina wî neya firhe.‏ 
که له: سه‌رکی شه‌کری, قه‌ندی شه‌کری 
(قند السکر) 
Kele: Serkê şekirê, qendê şekirê.‏ 
که‌لشته: پەق 
(الشجنه, البثق, الاخدود. الفلق) 
Kelişte: Peq.‏ 
که‌لشت: په ق. دمرزء تیک. دمثلو, ژیک فه‌بوی 
(الشلق, السلم. الفطر) 
Kelişt: 6۹, derz, tîk, devlo, jêkvebûy.‏ 
کەلشتا چییای: بەقا چییای. گەلی کویر. دمرتەنگ, فه‌شکین 
(العسبه. الفالق) 
Kelişta çîyay: Peqa çîyay, gelîkwîr, 06۲۱۵08, ۰‏ 
کەلشتا ثاخی: پەقا ناخی, نهال 
(الاخدود الاخديد) 
axê, nihal.‏ دوہ Kelişta axê:‏ 
که‌ه‌کا ثافی: سی کولند. قاییغ 
(الطوف) 


Keleka avê: Sê kulind, ۵۰ 


۳٢‏ ک 





گەلیگ: خهلیتکی دانی گییایه. توخم کي دان گییایه 
کافلوژانکه‌کن تیوهر. دندکا دکافلوژانکی دا توخمه کی طوفکن 
خارنی یه بخافی دخون 
(الجلبانء الجيش. البازلیا) 
Kelîk: Xelîtekê danê gîyaye, tuxmekê danê gîyaye,‏ 
kavlojankekê têwer, dindika di kevlojankî da tux-‏ 
mekê, tovkê xarnêye bi xavî dixon.‏ 
کلیر: 
(العجم. العصعص) 
Kelêj.‏ 
کەلەژان: ته حره. كەل كەلاكەرمێ. ته‌حره‌گه‌زین 
(الصهیود, الهیف. القیظ. الوهر, الصهبب. الرمضاء الاسمقرار) 
Kelejan: 16۳۲۵, kelkela 86۳۳6, ۰‏ 
کهرکهروک, کلالکہ کهلکه‌لانک: دمن ههستیی پاش ملی. 
که‌رکه‌روشک. که‌رکه‌روک 
(الکتف, لوح الکتف. النکب) 
Kerkerok = Kelkelk = Kelkelank: Depê hestîyê‏ 
paş milî, kerkeroşk, kerkerok.‏ 
کهلهم: توخمەکیٰ گییاین به‌لگ به‌حنه دخون خاف ولینای قورمی 
وی ڑی دخون 
(اللهانه. القرنبیط) 
Kelem: 10066 gîyayê belg pehine dixon xav‏ 
û lênay qurmê wî jî dixon.‏ 
کەلەمی بینک: توخمه‌کن کەلەمانه ومکی شیلمی بنکی دخون 
(الکرنب) 
Kelemê bibinik: Tuxmekê kelemane wekî 6‏ 
binkê dixon.‏ 
کەلوتن: بددانا شکاندن. کراندن 
(الکزم. القرض) 
Kelotin: Bi didana şikandin, kirrandin.‏ 
که لات: قه‌لات. که ل. چهپه‌رء دیرگھ 
(القلمه) 
Kelat: 06121, kel, çeper, dîrgih.‏ 
کەلاشتنا تالی: شەق کرنا ثافی. برینا نافی 
(الخر, للسفینه وغیرها) 
Kelaştina avê: Şeqkirina avê, birrîna avê.‏ 
که‌لسته: ناد تشتی ناقاهی. تشتی نڑیارا خانیا 
(مواد البناء الاده) 
Keliste: Ah, tiştê avahî, tiştê nijyara xanîya.‏ 
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که‌لویش: گوشتی لاک. گوشتی لیواز وسست وخاف 
(الهرط. اللحم الهزیل کالخاط) 
Kelwîş: Goştê lak, goştê ۱۵۷22 û sist û xav.‏ 
کلک گییای: کالمیٔ گییای. بستیکا گیبای. نیرکا گییای 
ستخمی کییای. زختی گییای 
(السفیر, الحشفه, اصول الزرع) 
Kelkê gîyay: Kelemê gîyay, bislîka 81۵۷ , 2‏ 
gîyay.‏ 
کەلوتکا به‌را: بەریت دانای سە‌رێک ونژنی بو ژ ێهەل 
(الوجم .الوحم) 
Kelotka bera: Berê danay serêk û nijinî bo jêhel.‏ 
که‌لهم: دارکیت بچویک پیت دار و باری 
(الاغصان. الصفیره للشجره. القلم) 
Kelem: Darkêt biçwîk yêt dar û barî.‏ 
که‌لی نوک: نوکیت ته‌رییت نەگیرمکری هټژ دکه‌فلوژانکی خومدا 
(الحمص الطرى فى سنفه) 
Kelînok: Nokêt ter yêt ne gêrekirî hêj dikevlo-‏ 
jankê xweda.‏ 
که لندار: مسری, مروفی نیک تاوزراف» مروفی مسری یی بی 
گوشت 
(النحیف, الھزیل: الطویل من الناس) 
Kelindar: Misrî, mirovê êk ta û zirav, 68‏ 
misrî yê bê goşt.‏ 
که‌لی: توخمه‌کی گییایه ددروین بو نالف ومشتی 
(نبات عشبی للعلف) 
Kelî: Tuxmekê gîyaye di durîn bo alif û miştê.‏ 
کەلی سوس: توخمه‌کی گییایی مشتیٰ یه 
(نبات عشبی, للعلف) 
۷۰ 2/85 تع Kelîsos: Tuxmekê‏ 
که‌لیا ماری: که‌فلی ماری ین فافیتی. پیستی ماری ین ژ خوه 
گورای 
(الخرشاء. سلخ الحیه) 
marf: ۸۰۷۱۵ marî yê havêtî, pistê marî yê‏ 1۱۷۵ 
jixwe guray.‏ 
که‌لوتک: کوما بەرایا اقا کری, بو توخویب وسینورا 
(الدعامه. الوجم) 
Kelotk: Koma bera ya avakirî bo tuxîb û sînora.‏ 





د ۴ 
که لا هه قجاری: جهی فیک که تنا باسک ودندییا هه‌فجاری 

(اللؤمه للمحراث) 

Kela bevcarî: Cihê vêkketina bask û ۳420 


hevcarî. 
کالیا زهر: توخمه‌کی گییاین ثالف ومشتی ہو تەرشی ددروین بو‎ 
زفستانی‎ 
(تبات عشبی للعلف)‎ 
Kelyazer: Tuxmekê gîyayê alif û miştê bo terşî 
didurîn bo zivistanê. 
که لا برچک: کەلینا دژوار وپەقویڑکا دههلاقیت‎ 
(النغر, شده الفلیان)‎ 
Kela birrçik: Kelîna dijwar û peqwîjka dihelavêt. 
کهله‌توره: دستی که‌فلی وی رهق وپه‌قای ژ بەرشول کرنئ. تیقل‎ 
ستویریا چهرمن دمستی‎ 
(الید النفوث من العمل)‎ 
Keletore: Destê kevlê wî req û peqay ji berşolkirinê, 
tîvil stwîrîya çermê destî. 
کهله‌تورهیی: دمست زرهانا شول کرنیّ وچەرم زرهانی‎ 
(النفت, نفثت اليد من العمل)‎ 
Keltoreyî: Dest zirhanan şolkirinê û 6۲۱۴۱ ۰ 
کامەر: توخمه‌کی په زئ رەش یی ناف ته نگه. رمنگه‌کی دی نه شتی‎ 
لەشى‎ 
(الجوزاء. صنف من العز)‎ 
Kemer: Tuxmekê pezê reş yê navtenge, rengekê 
dî neştî leşî. 
(النطاق, الحزام)‎ 
Kemer: Şwîtik, kebend, şedehî, piştbên. 
کهم. کەمو: ددان شکه‌ستی‎ 
(الاثرم. الافرم. مکسور الاسنان)‎ 
Kem = Kemo: Didan şikestî. 
كەمانچه: نامویرمکی اواز گوتنی یه‎ 
(الکمان. آله موسیقیه)‎ 
Kemançe: Amwîrckê awazgotinê ye. 
که‌ماسی: كێماتى. بەرتەنگی‎ 
(الندره. القله. النقص)‎ 
Kemasî: Kematî, bertengî. 


۷۸۸ 
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که موړه: ددان وهرهای» ددان کەتی, دهف فاا 
(الاثرم. الافرم» مکسور الاستان) 
Kemorre: Didan werhay, didan ketî, dev vala.‏ 
کەند وکور: نه‌ردی پراسی پراسی. ثه‌ردی کویزی کویزی. جهن نزم 
(الجفجف. الارض التموجه) 
Kendûkor: Erdê pirasî pirasî, erdê kwîzî kwîzî‏ 
cihê nizim û bilind, cihê veşkên.‏ 
کەنىثٹاف: چیق ناف 
(الجرف القاری. الخلیج) 
Kend av: ۰‏ 
که ندال: بەتەن, په‌سار؛ دوربه 
(الاوهیه» الخرشاف. الخرشفه) 
Kendal: Beten, pesar, durrbe.‏ 
کاند: کور, چال. قور؛ قەوارہ جهی داکه‌تی» جهن نزم» جهئ 
داچوی 
(الوهده. الهوه, الوعق, الهبط. الغور , الغوطه) 
Kend: Kor, çal, qor, qeware, cihê daketî, cihê ni-‏ 
zim, cihê daçûy.‏ 
کهندیلک: ته‌ختکی ده‌زییا ثالاندنی, گولولکا ده زيياء پەنگا دەزییا 
(الکب للفرل) 
Kendîlk: Textikê dezîya alandinê gulolka ۳4‏ 
penga dezîya.‏ 
کهنگهنه: ماقويل. سه‌روک. باخوی, کەف خوئ. سەمیان, مه‌زنی 
خه‌لکی 
(الرجیه. النبیل, السید. الزعیم) 
Kenkene: Maqwîl, serok, baxwê, 6۷۲۱۷۵, sem-‏ 
yan, mezinê xelkî.‏ 
که‌نی: گرنژین, لیق لیق. تیق تیق 
(الضحک) 
lîq, tîq ۰‏ و۱1 Kenî: Girnijîn,‏ 
که‌تین: گرنژین, ليق ليق کرن. تيق تیق کرن 
(الضحكه. التضاحک) 
Kenîn: Girnijîn, lîq lîqkirin, tîq tîqkirin.‏ 
کەنی بلندی: نهمه‌مه. لیق لیقا ژ حیٍل 
(القهنهه) 
lîqa jihêl.‏ و۱7 Kenî bilindî: Ehe he,‏ 





K د‎ 


کەنگی: کیژ دهمی. کیڑ گافئ. چ ومخت 
(متی) 
Kengî: Kîjdemî, kîjgavê, çi wext.‏ 
کەنار: رهخ, تل, تەنشت. نالی. پال. تەنچ 
(الجهه. الصوب, الطرف. الجانب) 
Kenar: Rex, til, tenişt, alî, 021, ۰‏ 
گەناری: داره‌کا ستری دژواره بو پەڑانا بکار دئینن, کناری دارمکا 
ستری دره 
(شجره شانکه) 
Kenarî: Dareka stirî dijware bo pejana bi kar di‏ 
înin, kinarî dareka stirî dirre.‏ 
کەناندن: گرنژاندن 
(الاضحاک) 
Kenandin: Girnijandin.‏ 
کەناندی: گرنژاندی 
(الضحک) 
Kenandî: Girrnijandî.‏ 
کاندن. که‌نین: بادمرک‌تنا ژ زکی. دقونی را تړکرن. فس کرن. 
بابەردانا ژ قونن 
(الضرط. خروج الریح من البطن عن طریق الدبر. بظرط) 
zikî, di ۵‏ نز Kendin=Kenîn : Ba derketina‏ 
tirrkirin, fiskirin, ba berdana ji qûnê.‏ 
کەنیز: ناف مالک برادهرء خانوخ 
(الندیم, الخدم. افراد الحاشیه) 
Kenêz: Navmalk, birader, xanox.‏ 
کەنیشته: دترا جوهییاء خانیی نفیژیت جوهییا. مه زگه‌فتا جوهییا 
(الکنیسه الیهردیه) 
Kenîşte: Dêra Cuhya, xanîyê nivêjêt cuhya, miz-‏ 
gefta cuhya.‏ 
کهنگر: گه‌رنگ. کییایه‌که نیرکا وی خاف و لینای دخون» شیری وی 
(الکموب. نبات شائک یؤکل) 
Kengir: Kerink, gîyayeke nêrka wî xav û 16۷‏ 
dixon, şîrê wî dibît qaçik û di jicwîn.‏ 
کەنگروک: کولکه‌کا روی عەردہ ومکی چافی ماسیه لکه‌فلی دهټت» 
نه‌ساخییه‌کا چه‌رمی یه 
(حب الکموپ. عين السمکه. مرض) 
Kengirok: Kulkeka rwî erde wekî çavê masîye li‏ 
kevlî dihêt, nesaxîyeka çermîye.‏ 
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که‌هر: کارک. کیسک. تیڑکا په‌زئ رەش 
(الجدی. العتاق) 

Kehir: Karik, gîsik, têjka pezê reş. 
که‌هرا می: کارامئ. گیسکا می‎ 
(العتاق)‎ 


Kehra mê: Kara mê, gîska ۰‏ 
که‌هویر: کییایه‌که یی بستری یه بو نالفی بکار دئینن 
(نبات عشبی شائک) 
Kehwîr: Gîyayeke yê bi stirîye bo alifî bikar di‏ 
înin.‏ 
که‌هی: تشتی خومیی» حتوانی لگەل مروفا دژیت, حجوانی گور 
خوه ددمت مروقاء هه ف کور 
(الالیف, الداجن, الانیس) 
Kehî: Tiştê xwe yî, hêwanê ligel mirova dijît,‏ 
hêwanê gorê xwe didet mirova, hevgor.‏ 
که‌هی بون: خومیی بون؛ گور دان. هه ف گور بون 
(التالف, الاستثناس, التدجن) 
Kehîbûn: Xweyîbûn, gorday, hevgurbûn.‏ 
که‌هی ہوی: خوه‌یی بوی. گوردای, هەف گور بری 
(الدجن, المؤآلف. الزنس) 
Kehîbûy: Xweyîbûy, gorbûy, 74.‏ 
که‌هی تر: خومیی تر گوردای تر. هه‌ف گورتر 
(الالف, الادجن, الائنس) 
Kehîtir: Xwetîtir, gordaytir, ۷۰‏ 
که‌هی کرن: خومیی کرن. هه ف گور کرن 
(الادجان. الایناس) 
Kehîkirin: Xweyîkirin, hevgorkirin.‏ | 
که‌هیاتی: خوه‌یاتی. هه‌ف گوری. هه‌ف گوریاتی 
(الالفه, الدجنه. الانس) 
Kehîyatî: Xweyatî, hevgorî, hevgoriyatî.‏ 
که‌هنی: کانی. زئ. کونا ناف زانی. چافیکا زانا نافی. کون ثاف 
(النبم. الینبوع. عين ا ماء) 
Kehnî: Kanî, zê, kuna av zanê, çavîka zana avê,‏ 
kun av.‏ 
کەھنیا چائی: کانیکا چافی, رمخی چافی یی نک دفنی, فیک کەتنا 
فروزا چافی بلاین دفنی فه 
(الوق. امؤق) 
Kehnîya çavî: Kanîka çavî, rexê çavî yê nik dif-‏ ¦ 
nê, vêk ketina firoza çavî bi layê difnêve.‏ { 
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که‌هیا: کویخه. که‌ف خوؾ. مه‌زنی گوندی. سه‌میانی تاخی 
(الختار, العمده) 
Kehya: Kwîxe, kev xwê, mezinê gundî, semya-‏ 


nê taxî. 
که تهیرمکی چەلەک لاوه خاندنا وی دبیژنی قه‌پین تهیرهکه لجهی‎ 
زوزانا سار دژیت‎ 
(الحجل. القبج)‎ 


Kew: Teyrekê çelek lawe, xandina wî dibêjinê 
qebîn teyreke زا‎ cihê zozana sar dijît. 
گگوال: ته‌رش. پەز وحتوان. سهر. مەرومالات‎ 
(الاشیه, الفنم)‎ 
Kewal: Terş, pez û hêwan, serr, mer ۰ 
کهوته: كەرێ په‌زی. برا پەزى. جەلەبێ پەزی‎ 
(قطیع الغنم)‎ 
Kewte: Kerê pezî, birra pezî, celebê pezî. 
گەوا زک: کززک. جه‌رکی ئاف فەخارنی, به‌قوک‎ 
(القاروره. کوز الاء)‎ 
Kewazk: Gozik, cerkê av vexarnê, ۰ 
کەو سویسک: توخمه کي کهوانه‎ 
(صنف من القبج, الحجل)‎ 
Kew swîsk: Tuxmekê kewane. 
کەو دھری: توخمه‌کی ته‌یرانه لچیایت بلند دژیت‎ 
(صنف من الطیور)‎ 
Kewderî: Tuxmekê teyrane li çîya yêt bilind dijît. 
گەو زهرک: توخمه‌کی که‌وایه‎ 
(صنف من القبج الحجل)‎ 
Kewzerk: ۰1۱۱۱۵۵ ۰ 
کهی في: به‌روداریت بلند لدورټت سویتا کەوا هه ژا ددانن سهر. دا‎ 
کاو نه‌چن سار بفړن بپییابچن‎ 
(محل طیران القیج فى الصیده)‎ 
Kewfirr: Ber û darêt bilind li dorêt swîla kewa heja 
didanin ser, da kew neçin ser bifirin bi pîya biçin. 


| کەوکوڑ: سویتا که‌وگر. سویتا باش بو نیرچیری 


(المصيده الجيده للصيد) 
Kewkuj: Swîta kewgir, swîta baş bo nêrçîrê.‏ 
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که‌وهه: دهرمانئ تیژ ودژوار بکەن برینی پی بسوژن, برین داخ کرنا 

بدهرمانۍ 

(الدواء الحریف یداوی به الجروح) 

Kewhe: Dermanê tîj û dijwar biken birînê pê bi 
sojin, birîn daxkirina bi dermanî. 

کهودمن: مروقی گه‌وشه‌ک. بافتِل: نەدیمه: ناقل سفک. نهزانء تی 

نه‌گهشتی. دەبەنگ 

(الغبی, البلیدء الغفل) 


¦ Kewden: Mirovê gewşek, bahêle, nedîme, aqil 


sivik, nezan, têne gihişlî, debeng. 
که ‌ودهنی: گرشکی, باھێلەيى. نەدیمی. ناقل سفکی, تی‎ 
نه‌گه‌هشتنی, دەبەنگى‎ 
(الغفله. البلاده. الفباوه. الجهل)‎ 
Kewdenî: Gewşekî, bahêleyî, 2601۳۲, 201151۷11, 
tênegehiştî, debengî. 
کهی‌هان: داخ بونا بده‌رمانیء سوتنا بدهرمانی تیژ و دژوار‎ 
(الاکتواء)‎ 
Kewhan: Daxbûna bi dermanî, sotina bi 7۰ 
nê tîj û diwar. 
کەروھای: برینا هاتی کەواندن‎ 
(الکتوی)‎ 
Kewhay: Birîna hatî kewandin. 
که‌واندن: سوتنا بدمرمانی دژوار. داخ کرنا بدهرمانی تیژ‎ 
(الکی)‎ 
Kewandin: Sotina bi dermanê dijwar, daxkirina 
bi dermanê tîj. 
کەواندی: برینا داخ کری بدهرمانی. برینا دەرمان کری‎ 


(الکری) 

Kewandî: Birîna daxkirî bi dermanî, birîna 06۲- 
mankirî. 

(اليعقوب) 


' Kewnêr: Nêrkew. 


کەوگیرفان: نیرچیرفانی کەواء که‌رگر 
(صیاد القبوج) 
Kewgîrvan: Nêrçîrvanê kewa, ۰‏ 
کەوگیرٹائی: نیرجیرا کەواء رافا کەوا 
(صيد القبوج, مهنه الصيد للحجل) 
Kewgîrvanî: ۵۲۲1۲2 kewa, rava kewa.‏ 


»× تخت 








۱ 
کهیس: به ژن. که‌سمه. چه‌کوج. قودیم. که له خ. لەش. به‌ژن ویالا. 


قه لافه‌ت. دار 
(السمخه. حسن الطلعه والنوع) 
Keys: Bejin, kesme, çekûç, qudîm, kelex, leş, bejin‏ 
û bala, qelafet, dar.‏ 
کەیس: قودیم. که سمه. کەلەغخ 
(القالب. الحجم. الھیکل, الهینه. القامه. الهینه) 
Keys: Qodîm, kesme, kelex.‏ 
کەیس: دمليقى فه‌رویچکاندنی, دمرفه‌تا حیله لی کرنی, دەرفەات 
دیتنا چویراندنی, درافی چویرکرنی 
(الاستغلال. مجال الاستفلال) 
Keys: 0٥11۷8 verwîçkandinê, derfeta hîlelêkirinê,‏ 
derfet dîtina çwîrandinê, Jeravê cwîrkirinê.‏ 
کەیس دیتن: دمراف دیتنا حیله و ژی چویر کرنئ 
(فرصه الاستغلال) 
Keys dîtin: Deravdîtina hîle û jê çwîrkirnê.‏ 
کەیف پی هاتنا دوژمنی: هه‌لنگفتنا دوژمنی بیھنا وی پی بهچت. 
تویش بونا نه‌یار پی تەنا دبیت 
(التشمیت. التشفی) 
Keyf pêhatina dujminî: Helingiftina dujminî bêhna‏ 
wî pê bihêt, twîş bûna neyar pê tena dibît.‏ 
که‌یف: شادی, به‌ستی 
(الطرب. الفرح, الجذل, الغبطه. السرور) 
Keyf: Şadî, bestî.‏ 


کەیفین: شادمان. بست بوی 


: (الجذلان. الفرحان, السرور) 


Keyfîn: 52001۸7, 41‏ 
کهیف خوهش: دل خوه‌شی. بشکوری, فه‌بوی. گرنژی 
(الرح. البشوش, البتهج) 
Keyfxweş: Dilxweşî, bişkurrî, vebûy, girnijî.‏ 
کەیف خوهشی: دل خو شی. بشکورین. دل فه‌بون, گرنژین 
(السرور. الفرح. الغبطه: الجذل) 
Keyfxweşî: Dilxweşî, bişkurrîn, 011۷۰۱۳۵۸۰ girr-‏ 
nijîn.‏ 
کەیلان: شه‌نگ. شوخ. جان. تازه. لاو. خوشکوک. خوشیمانک 
(الوسیم. الظریف: الجميل) 
Keylan: Şeng, şox, can, taze, law, ۱۲5601, ۰‏ 
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کهیلانی: شه نگی. شوخی, تازهیی» لاوینی. جانی. خوشکوکی. 
خوشیمانکی 
(الرسامه. الظرافه. الجمال) 
Keylanî: Şengî, şoxî, tazeyî, lawînî, canî, xuşkokî,‏ 
xoşîmankî.‏ 

کەیوان: ستیرمکا بناف ودمنگه ۱ 
(الزحل, نجم الزحل) 
Keywan: ۹۱۵۴۵۵ binav û denge.‏ ۱ 
کەیف بخوه هاتن: ژ خوه رازی بون, بخومدان 
(ااعجاب. العجب بالنفس, الاعجاب الذاتی) 

Keyf bi xwehatin: Jixwerazîbûn, ۰‏ 
کی: کی. کیژک, کیژان 
(من) 


Kê: Kî, kîjik, kîjan. 

کیپ. کیپه: پیخر. دهست به‌رک. به‌رئ تژی لەپی 
(الرشاده» الجلمود, الحجر. ملي الکف) 

1660 = Kêpe: Pîxirr, dest berik, berê tijî lepî. 
کټپاری: خارنه‌که دهیت لټنان ژ عویرک ورویفیکا وسەر وپییا‎ 
(الکرشه: التکريشه, الكراع)‎ 
Kêparî: Xarmneke dihêt lênan نز‎ 'wîrik 0 ۵ 

û ser û pîya. 





(القطە؛ الهره. السنور) 1 
١ Kêtik: Pişîk, kitik.‏ 
کیته: نیره. کیفتک: زمندک. شه‌ملک. دارمکی ژ تەمەت دهست مه ړاء 
کټروانه 
(الرافد. اعواد جسور السقف. قضیب الخشب بقدر الفتر) 
Kête: ۱۵۲6۱ kêfitk, zendik, şemilk, derekê ji temet‏ 
dest merra, kêrwane.‏ 
کیچ: حیوانه‌که هویره یی رهشه دکه‌شیت مال وگوفا ونفینا, مروفی 
دخوت وله‌قا لروفی ددهت وخوینی دمیژیت 
(البرغرت. القذ. ج فذذ) 
Kêç: Hêwaneke hwîre yê reşe 016۷1۱ mal û gova û‏ 
nivîna, mirovî dixot û leqa li mirovî didet û xwînê‏ 
dimêjît.‏ 


کیخمه: توخمه‌کی په‌روکی بەرکەتی وباشه 
(صنف من القماش الفاخر) 


Kêxme: Tuxmekê perokê berketî û başe. 





K ڪ‎ 


کیخمیته: توزا ثاری یا به لاف دبیتء مزاخا ثاشی, توزا ثاری 
هیرای 
(القضاع. النباغ. النبغ. السویق, السفاسف) 
Kêxmîle: Toza arî ya belay dibît, mizaxa aşî, toza‏ 
arê hêray.‏ 
کتر: جەقۆک 
(السکن: الشرط. المشذب) 
Kêr: Çeqok.‏ 


1 کیریر: ساتور. کیرا مه زن. داسا تیمه‌کرنی, داسکا هنجنینی 


(المديه. الساطور. المقصله) 
Kêrbirr: Sator, kêra mezin, dasa tîmekirinê, das-‏ 
ka hincinînê.‏ 
کیرات: توخمه‌کئ تراشوکایه بهاری زوی خیف دبیت ئو هافینن 
دومرهیت 
(شجیره) 
Kêrat: Tuxmekê tiraşoka ye biharê zwî xêv dibît‏ 
û havînê diwerhît.‏ 
کیرگ: سرتا نزم. گازوک. هه‌سوییا نائبەرا دو گرکا 
(النعیف. الافق بين ربوتین) 
Kêrk: Sirta nizim, gazok, heswîya navbera du ۰‏ 
کټری: سرتا چییای یا بەروار 
(النعف, الحائف, الشتر. الشاقی. الحيد الطویل للجبل) 
Kêrî: Sirta çîyay ya berwar.‏ 
کټر کوڈ: جهی سه‌رژئ کرنی» ستوء قرکا ستوی 
(العلباءء القردوحه» محل النبع والنحر) 
Kêrkuj: Cihê serjêkirinê, stû, qirrka stûy.‏ 
کیرا تطهئ: ناسنی فه‌دانا ته‌لهی بوچەقانیٰ 
(سن الفخ. سكين الفخ) 
Kêra telhê: Asinê vedana telhê bo ۰‏ 
کیروانه: کیته. نیره. شه‌قلک» زمندک داری ژ ته مهت دهست بیرا 
ستویرییا وی ژ قه‌فتی پیهه‌ل 
(الوشیم, السقیف) 
Kêrwane: Kête, nîre, şeqlik, zendik darî ji temet‏ 
dest bîra stwîrîya wî ji qeftê pêhel.‏ 
کیرهاتن: هیژایی, مه‌ژیاتی. پی چټبون 
(الجداره. اللیاقه. الکفاه. الصلاح) 
Kêrhatin: Hêjayî, hejîyatî, pêçêbûn.‏ 
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کیرهاتی: فیڑاء هه‌زی. پی چیبوی 
(الجدیر اللائق. الصالع. الکفز) 
Kêrhatî: Hêja , hejî, pêçêbûy.‏ 
کێز: توخمه‌کی حیوانکی بکه‌فلوزژانکه یی گهله‌ک دمست و پئ؛ 
گەلەک رمنک وته‌خلیان 
(الخنفس, الخنفسان, الخنفساء) 
Kêz: Tuxmekê hêwankê bikevlojank eyê gelek‏ 
dest û pê, gelek reng û texlîtin.‏ 
کیزا بشاغ: کیزمکا درتژ وکافلوژانک رهق و موکومه شاخیت وی ژ 
تەمەت به‌ژنا وی ددرتژن 
(الصرصور) 
Kêza bişax: Kêzeka dirêj û kevlojank req û mu-‏ 
kume şaxêt wî ji temet bejna wî didirêjin.‏ 


کیزا ڕەق: توخمه‌کی کیزا یه قولپن وی گەلەک رەق وهشکه بکوتەک | 


ہبەری دهیت کوژتن 
(الذرام. غمدیه الجناح سامه قاتله) 
Kêzarreq: Tuxmekê kêzaye qulpê wî gelek req û‏ 
hişke bi kutek biberî dihêt kujtin.‏ 
کیزا سەیدا: توخمه‌کی کیربت که‌سکه 
(الخنفس الاخضر) 
Kêza seyida: Tuxmekê kêzît keske.‏ 
کیزا گولولک: کیزمکە گوی و ریخادکەت گوا وخه‌رزئ خوسدکه‌تی 
(الجعل) 
Kêzagulolk: 1662016 8۷۷1 û rîxa diket gol û xerzê‏ 
xwe diketê.‏ 
کیزا لنگ دریژ: کیزه‌کا رمشه یا شاقوله دریژه. لنگێت وی ژ تمهت 
به‌ژنا وی ددریژن 
(القرنبی) 
Kêza lingdirêj: Kêzeka reşe ya 5۵0016 dirêje, lin-‏ 
gêt wî ji temet bejna wî didirêjin.‏ 
کیزا مارا: توخمه کي کیزایه 
(السرمان) 
Kêza mara: Tuxmekê ۰‏ 
کټز مه: سیخمه, داری ددهن بەر میواتری 
(السماک. الدقران. الزافره. الشحط. القلال. الرزخ) 
Kêzme: Sêxme, darê diden ber mêwa tirî.‏ 
کیشان: سەنگاندن, پیفان. فەلسەنگراندن 
(الوزن, الكيل) 
Kêşan: Sengandin, pîvan, helsengirandin.‏ 


د گر 








K 5 





کیشای: پیفای, سه ‌نگاندی. هه‌لسه‌نگراندی 
(الیزین. الکال, الکیل, الوزن) 
Kêşay: Pîvay, sengandî, helsengirandî.‏ 
کټشه: تشتی تیت کیشان. سه‌نگ وگرانی 
(الزنه) 
Kêşe: Tiştê têtkêşan, seng û giranî.‏ 
کیشان: راکیشان, خشاندن 
(الجنب, السحب. الجر. السحل) 
Kêşan: Rakêşan, xişandin.‏ 
کیشای: راکیشای. خشاندی 
(الجذوب. الجرور. السحوب. السحول) 
Kêşay: Rakêşay, ,‏ 
کیشه‌ک: خش, راکیشک 
(الجاذب. الجار. الساحب) 
Kêşek: 2015 ,, ۰‏ 
کیشه: خشای, راکیشای 
(الجذب. الجر, السحب) 
Kêşe: 20182 , (۰‏ 
کیشان: فه‌کیشان, فه‌مان. پیفه‌چون 
(الاستمرار. اللی؛ الدوام) 
Kêşan: ۷ 61۵925 , veman, pêveçûn.‏ 
کتشه: خشک, خشیلوک 
(الزحف. الد. الجرار) 
Kêşe: Xişik, ۰‏ 
کیش: پیقه. راکێش. خشک 
(الفارزه, الجذب: الوزن, الزحف) 
Kêş: Pîve, rakêş, xişik.‏ 
گچشان: سەرکیشان. خراندن. راکیشان 
الاقتيادء القيادة 
Kêşan: Serkêşan. xirrandin. rakêşan.‏ 
کیشای: سه‌رکیشای. خراندی. راکێشای. پیفای 
القادة, الساق» الوزون 
Kêşay: Serkêşay. xirrandî. rakêşay. ۰‏ 
کیفتک: سنگی تانی. نیره. کټته. کیروان. شه‌فلک 
الرافدة. وتد السیاج 
Kêftik: Singê tanî. nîre kête. kêrwan. ۰‏ 


۳ 








هت 71 

کت فريشک: حیوانه‌کی ومکی رویفی یه دمست کورت ولنگ دریڑ 

وگوھ دریژه کټریشک 

الارنب. القواع 

Kêvrîşk: Hêwanekê wekîrwîvîye dest kurl û ling 
dirêj û guh dirêje. kêrîşk. 

کیللویله: مار حولیک. بویکا مارا. توخمه‌کی مارگیسکیت مه‌زن 

وه کی کوم کومایه 

الورل. الحردون, الضب 

18۷1/16: Marhulîk . bwîka mara. هه‎ margîskêt 
mezin wekî kumkumaye. 

کیفژاله: حیوانه‌که یی خودان قەلپ وکه‌فلو ژانکه دو لامکټت ومکی 

دوپیشکا یت پتفه ودهرمان دور دسست پیته دثافادا دژیت 

السرطان 

Kêvjale: Hêwancke yê xudan qelp û kevlojanke 

du ۱۵۱۵۵۱ wekî dûpîşka yêt pêve û derman du 


dest pête di avada di jît. 
الخرز‎ 
Kêvrîşka Nêr. 
الخرنق‎ 
Kêvrîşka cihêl. 


کیک: کادہ . نانیٰ بنافک 
الکمک 
Kêk: Kade. ۱21865 ۰‏ 
کیل: به‌ری فه‌نای. که‌لوتک. چیخبهر 
الثویه. الثوة, الصوة 
Kêl: Berê ۷۵۸۵۷ . kelotk. ۰‏ 
کێل بەر:چیخه بەر. به‌ری فه‌نای. وبلند 
التصبه. الجما. الاعامه 
Kêlber: Çîxeber. berê venay û bilind.‏ 
کیل قیچ: ددان قیچ. خنزری 
السالغ 
Kêlqîç: Didan qîç. xinzirî.‏ 
کیل قیچی: ددان قیچی. خنزرین 
السلوخ 
Kêlqîçî: Didan qîçî. ۰‏ 





ک K‏ 
کتلبه کهتی: دمف کارومه 
الاهتم 
Kêlbeketî: Dev ۰‏ 
کتلبه کەتن: ددان که تن 
الهتم 
Kêlbeketin: Didan ketin.‏ 
کیلبه: ددان دراندن. پچاندنی. مروفی چار کټلبه یت ههی لتلی 
بتوویبا 
التاب 
Kêlbe: Didan dirrandin. biçandinê. mirovê çar‏ 
kêlbe yêt hey li tilê bi toya.‏ 
کیلبه: سێخمه. کێزمه. ستوین. بەراز 
الزافرةء مايدعم البناء 
Sêxme. ۸۵۸۶7۰۰ 1۷۱۲۰ beraz.‏ :16۵106 
کیل: هەلکەتی. فه‌نای. چیخ. بلند. ژتهه‌ل ړابوۍ 
النتصب القامه, الناتیء 
Kêl: ۲۱۵۱۲۵۲۲۰ venay. çîx. bilid. jê ۰‏ 
کیلاتی = کیلینی: چیخی. چیخاتی. ثەنانیاتی. بلندی 
الانتصاب 
Kêlatî =Kêlînî: Çîxî. çîxatî. venanîyarî. bilindî.‏ 
کیل رویسکانی: یاریەک. کټله‌کئ ددانن بەرا تیومر دکەن هه‌چیین 
نخست یی دی دی تایەکی جلکی خوه ژبەر خومکات فاتا ین دی 
رويس دکەت 
لعبه الصرى 
Kê! rwîskanê :Yarîyeke kêlekê didanin û bera‏ 
têwer di ken heçyê êxist yê dî dê tayekê cilkê xwe‏ 
ji ber xwe kel heta yê dî rwîs diket.‏ 
کیل فه‌لانی: یاریەکا بەر فه‌نانی يه وبەر تیومرکرنی یه 
لعبه نصب الصوی 
Kêlvelanê: Yarîyeka bervenanê ye ber têwerki-‏ 
nêye.‏ 
کیلی: قولیا دورینی. داف لنگ 
خیطه واحدة. مقطع الخیاطه 
Kêlî: Qulpa durînê. dav ling.‏ 
کیلی فړ: دورینا قولبټت وی ژټک دور 
الحياصه» الشصر للخياطه 
Kêlfirr: Durîna qulpêt wê jêk dwîr.‏ 


٧ 
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کیلی دان: دورین. شه لال کرن. قولپ دان 
السرج, الشصر 

Kêlîdan: Durîn. şelalkirin. qulpdan. 
. کیلی: بەری خیخی لسەر گورئ فه‌نای لجهی سه ری وینی پیا‎ 
نیشانا گورا‎ 
۱ الرجم للقبر‎ 
Kêlî: Berê xîxê li ser gorrê vanay li cihê serî û 

pîya . nîşana gorra. 

گیله‌ک: ته‌نشت. تەنچ. تل. ناف ته‌نگ. خالی گه. جهی گریدانا 
بش یتک 
الخصر, الورک. الخاصرة 


١ Kêlek: Tenişt. tenc. til. navteng. xalîgih. cihê 
١ girêdana şwîtkê. 


کیلان: هه لشکافتنا ئەردی بو چاندنی 
الین الحرث. الفلح 
Kêlan: Helşikaftina erdî bo çandinê.‏ | 

گیلان:کەلاشتنا ناخی. کولانا ناخ بهه‌فجاری 
الخر, العزق 

Kêlan : Kelaştina axê. kolana axê bihevcarî. 
کیلان‌نه‌و جهی به‌رهه‌ف کری وهەلشکافتی بو چاندنی. جهی‎ 
چاندنی‎ 
الارض المهد للفلح. ارض الحرث‎ 
Kêlan: Ew cihê berhevkirî û helişkaftî bo çandinê. 

cihê çandinê . 
کپلای:ناخا هه‌لشکافتی. ئاخا کولای بو چاندنی ئاخالیک‎ 
ومرگترای بو چاندنی‎ 
الحروث, الفلوح‎ 
Kêlanfî: Axa helşikaftî. axa kolay bo çandinê. 
axa lêkwergêray bo çandinê. 

کیلکا هزاری: یاریا کێل فەنان ويهر تیومرکرنی 
لعبه الصوی 
Kêlkahizarê: Yarîya kêlvenan û ber 6‏ 
کیلو = گیلوک: ژنا دینی فەلەو وجوهییا . ژنا ثولیت دی 


نساء الیهود والنصاری وغیر الادیان 

Kêlo = Kêlok: Jina dînê Fele û Cuhya. jina dînê 
olêt dî. 

کیلنجی: کولم لیدان 

الشکز 


Kêlincî: Kulim lêdan. 


۴ ت 





۶ 


کیم : نەکوک. نه‌تمام. پیچه‌ک 
الناقص, النادر. النزر , القلیل, الطریف, الوکس, الیسیر 
Kêm: Nekok. netimam. pîçek.‏ 
کیم : پیچەک. نزم. راخویته. مروف چونه 
الوضیم. المعيب. الکفل. الدون 
Kêm: Pîçek. nizim. raxwîte. mirovê çune.‏ 
کیم بون: پیچه بون. نزم بون. چونه بون. داهاتن 
التناقص, التقلل, التندر. التوضم. التدنی 
Kêmbûn: Pîçebûn. nizimbûn. çunebûn. dahatin.‏ 
کم بوی: پیچه بوی. نزم بوی. داهاتی چونه بوۍ 
النقوص. القلل. التندر 
Kêmbûy: Pîçebûy. nizimbûy. dahatî. çunebûy.‏ 
کیم تر: پیچه تر. نزم تر. داهاتن تر. چونه تر 
الانقص. الاقل, الاوضع. الاعيب 
Kêrntir: Pîçetir. nizimtir. dahatintir. çunetir.‏ 
کیم کرن: پیچه کرن. نزم کرن. دائینان. چونه کرن 
التنقیص, التقلیل, التوضيع, التعييب 
Kêmkirin: Pîçekirin. nizimkirin. daînan. çunekirin.‏ 
کم کری: پیچه کری. نزم کری. دائینای. چونه کری 
النقص, القلل, العیب 
Kêmkirf: Pîçekirî. nizimkirî. daînay. çunekirî.‏ 
کیمی . کیمیاتی -کیماتی: پبچه‌کی. پیچاتی. نزمی. داهاتنی. 
چونه‌یی 
النقص, القله, الوضاعه. الفضاضه 


Kêmî , Kêmîyatî= Kêmatî: ۳۱۲۵۲۰ pîçatî. nizmî. ; 


dahatinî. çuneyî. 
کیمینی = کیماهی:کیمیانی: لەکە. نزمی. راژیرکی. چونه‌یی.‎ 
راخویته‌یی‎ 
العیب, النقیصه. الضعه. الندرة؛ العرة‎ 
Kêmînî = Kêmahî:kêmîyatî Leke. nizim. rajêrkî. 
çuneyî. raxwîteyî. 
کیم: زوخ. ئەداف‎ 
القیح, الصدید‎ 
Kêm: 20× .۷۰ 
کیمکی: زوخکی. نهدالکی‎ 
التقیع‎ 
Kêmî: 20:10 ۵۰ 


۷۹۵ 








K د‎ 


کیم ئاقل: باهیله. که‌وشه‌ک. ترمدین. ترچه دین. به يت شه 
الالوس 
Kên aqil: Bahêle. gewşek. tirredîn. tirrçedîn.‏ 
beyteşe.‏ 
کیم ثاقلی: باهیله‌یی. گه‌وشه‌کی بهیته‌شه‌یی. ترچه دینی ترهدینی 
الالس 
Kêm aqilî: bahêleyî. gewşekî. beyteşeyî. tirrçe.‏ 
وا سنا dînî.‏ 
کیم و زوخ:نهداف وخوینا تیکل 
الغنیذء الغثيثه 
Kêmûzox: ٨03۷ û xwîna ۰‏ 
کم خه‌وی: نه‌نفستنی. خەو هه‌رمین. خەو فەهەرمین۔ خەو قه‌رهظین 
السهد. الارق 
Kêmxewî: Ncnivistinî. xewherimîn. xewveherimîn.‏ 
۰ 76۷۷7 
کیم شیر: حیوانی شیری وی کیم وپیچه‌ک بیت: نه‌فشنگ 
الشوصی, للغنم والحیوان 
Kêmşîr:Hêwanê şîrê wî kêm û pîçekbît 77.‏ 
کیم شیری: نیڈشنگی 
الشوس 
Kêmşîrî: 7‏ 
کیمه‌شک: کومتلی دوهنی یی بسەرکیپانا مه‌شکی دکه‌فیت. پوینی 
ژمەشک کییانی دهیته گرتن 
الزغيدة. الزبدة تعلو الخضاض حين الخض 
Kêmeşk: Kumtil duhnî yê biser kîyyana meşkê‏ 
dikevît. rwînê ji meşkkîyanê di hêtegirtin.‏ 
کیم کرنا دمنگی: دمنگ نزم کرن 
الفض, الفضاض. الخقض 
Kêmkirina dengî: Deng nizimkirin.‏ 
کټنع: سلێمک. خومش خومشکا گوشتی. سیفوکا له شی مروفی 
رینج. گریکیت له شی لبن چەرمی فه 
الغدة التى تحدث اثناء الالتهاب 
Kênc: Silêmk. xweşxweşka goştî. sîvoka leşê‏ 
mirovî. rênc. girêkêt leşî lêbin çermîve.‏ 
کچی: گازی کرنا مییا. گازییا ژن وکچا 
یستعمل لنداء الاناث 
Kiçê: Gazîkirina mêya. gazîya jin û kiça.‏ 





K کد‎ 


کچ مام: دوت مام 
بنت العم 
Kiç mam: Dotmam.‏ 

کچ معت: کچا مەتن. خارزا یابن مروفی 
ہنت العمه 

Kiçmet: Kiça metê. xarza babê mirovî. 
کچ خال: کچا خالی مروفی. برازا دایکی‎ 
بنت الخال‎ 

Kiçxal: Kiça xalê mirovî. biraza daykê. 


| کچ خالعت: خارزا دایکا مروقی 


ہنت الخاله 
Kiçaxalet: 22722 dayka ۰‏ 
کچکچاپ: توخمه‌کن تقه‌نگانه 
صنف من البندقیه 
۰ ١۷ن Kiçkiçap: Tuxmekê‏ 
کغ: داخازه ژیچویکی تشتی ددهفی خوه دا بهافیت . فه‌رمانه بو 
بچویکی تشتی ددهفیدا نه‌خوت 
الامر للطفل بلفظ ما فی فمه 
Kix: Daxwaze ji biçwîkî tiştê di devê xwe da bi‏ 
havêt. fermane bo biçwîkî tiştê di devî 12 60‏ 
کخس: حولیکیت پيقازا بو چاندنن. ته‌قالکیت پیشازیت چاندنق 
تقاوی البصل 
Kixs: Hulîkêl pîvaza bo çandinê. teqalkê tpîvazêt‏ 
çandinê.‏ 
کړ: به‌زی گوھ بچویک. کوھ بچویکی 
الاسک. الاصمع, الاقفع الصفیر الاذن 
Kirr: Pezê guh biçwîk. guh biçwîkî.‏ 
کریاتی؛ کری: کوھ بچویکی. پەزؾ گوھ بچویک 
السکک. الصم. القفع 
Guh biçwîkî . pezê guh biçwîk.‏ :فصن Kiryatî,‏ 
گرار: کریار. کرن. کرمر 
الصنم. الصناعه. الفعل 
Kirar: Kiryar. kirin. kirew.‏ 
کرپ کرپ = کرپین: دهنگی جوین کراندنا تشتی رمق وهشک. 
دهنگی گوتنی به. 
صوت القضم. حس حرکه خفیه للکسر والتهشم 
Kirpkirp = Kirpên: Dengê cwîn û kirandina 6‏ 
req û hişk. dengê kotinêye.‏ 
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کرت: مال. تشتی مروفی هه‌ی 
اٹال, اللک 
Kirt: Mal. tiştê mirovî hey.‏ 
کړتوپ: پتات. رتاغ 
البطاطا 
Kirtop: Pitat. ۰‏ 
کو کر = کرین: دهنگن کەلینا دوهنی 
النشیش, الکشیش, القشقشه, صوت اللحم الفلی وغليان الدھن 
Kirrkirr = Kirrên: Dengê kelîna ۰‏ 
کر کر = کرین: دمنگیٰ گریدانا تشتی رمق وهشک ددان نهټرن 
القصا, كل ماله صوت تحت الاضراس» صوت القضم والکزم 
Kirrkirr = Kirrên: Dengê girêdana tiştê req û hişk‏ 
didan nihêrin.‏ 
کر کړک: بوریکا هه‌وا هه‌لکیشانن. پیکا بیھن هاتن وچونی 
القصبه الهوائيه 
Kirrkirrk: Borîka hewa helkêşanê . pîka bêhn ha-‏ 
tin û çûnê.‏ 
کر کرک: ئافەکا لنافبه‌را هه‌ستی وگوشتی یە. هه‌ستیی نەرم. 
هه‌ستیی قاچی 
الفضروف 
Kirrkirrk: Aheka linavbera hestî û goştîye hestîyê‏ 
qaçî.‏ 
کت کته کری: نیک نیکه کری. تن کری 
الفرد. الموتر 
Kitkitekiriî: Êk êkekirî, tinêkirî.‏ 
الفردیه. الوتریه. الراحديه 
Kitkiteyî: Êk êkeyî. tinyatî.‏ 
کتاف:توخمه‌کی گیایه توقه‌کی ومکی کونجیا ددهت 
الحرمل, نبات عشبی له حب یژکل 
Kitaf: ۲۵۳۲۵۵۷۵ gîyaye tovekê wekî kunciya didet.‏ 
کته = کت: لن خورینا کیتک وپشیکا. هازوتنا کیتکا 
الفس, الزجر وطرد الهرة. طرد القطه 
Kite= Kit:Lêxurîna kêtik û pişîka. hajotina kêtka.‏ 
کتک: کیتک. پشبک. پشی لانک 
القطه. الهرة. السنور 
Kitik: Kêtik. pişîk. pişîlank.‏ 


د 


| کتک:هزیریت هشک کری ومکی میویژا 
التن الجفف 
Kitik: Hijîrêt hişkkirî wekî mêwîja.‏ 
گتان: توخمه‌کی گییایە تیفلیی وی دکەن جلک. تیقلی وی دریسن 
بو جلکا 
الکتان 
Kitan: Tuxmekê gîyaye tîvlê wî diken cilik. ٤.۵‏ 
wî dirêsin bo cilka.‏ 
کترہ: قەفتا گییایی هشک یی هه‌لاویستی بو بیچکا. تەخا گییاییٰ 
هشک یا ہچویک 
الثمه من الحشیش, الكراسه 
Kiire: Qefta gîyayê hişk yê helawîstî bo ۰‏ 
texa gîyayê hişk ya biçwîk.‏ 
کتر: ته‌خلیته‌کی گیبایه ژتوخمی قەرمم ولەفەن وگییا. حیسیلکا 
قور. قه‌ره‌مویش. قهرهم 
نبات عشبی ضار بالزروعات 
tıxmê qerem û leven ۵‏ نز Kitir: Texlîtekê gîyaye‏ 
gîya. hêsîlka qor. 0616۳0۷۷15۰. ۰‏ 
کتو؟ چاوا. کوسا. چتوف 
کیف 
Kito: Çawa. kusa . ۰‏ 
کتویی؟ چاوایی. کوسایی. چتوفی 
الكيفيه 
Kitoyî: Çawayî. kusayî . çitovî.‏ 
کتکا هریی: ئالەکا هریی. پەنگا هریی. گولیا هریی 
الزعه, الوشيعه. الجحشه 
Kitka hiryê: Aleka hiryê. penga hiryê. gulya hiryê.‏ 
کتینی: تنیاتی. نیکاتی. ثیکینی 
الوحده, الوحدانیه 
Tinyatî. êkatî. ۰‏ :تمانگلا 
کي : قیز. نه شوی کری 
البنت. الفتاه, الباکر, العذراء 
Kiç: Qîz. neşwîkirî.‏ 
کچک: قیزا ہچویک 
الفتاة الصغيرة 
Kiçik: Qîza biçwîk.‏ 
کچکه = کچکوک: بچویک. هویر 
الصفیر 





Kiçke = Kiçkok: Biçwîk. hwîr. 
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کچپٹی: کچا نه گای۔ کچا دست نه‌کری. کچا نه په ړی 
البکارة 
Kiçînî: Kiça ne gay. kiça destnekirî. kiça ۰‏ 
کباره: بانگی کرنا نفیژا روڑا نینی. بانگی خوتبئ. بانگی راکرنا 
پاشیفا لرەمەزانیٰ 
الاذان, اذان السحور , وقبل صلاة الجمعه 
Kibare: Bangê kima nivêja roja înî . bangê xutbê.‏ 
bangê rakirina paşîva li Remezanê.‏ 
گپ: مت. هش. بی دمنگ. که ړ. نهژتن. نزم بون. خار که تن 
الصمت. السکوت. الخمود 
Kip: Mit. hiş. bêdeng. kerr. nihijlin. nizimbûn.‏ 
xarketin.‏ 
کپین: دمنگ کرن. دمنگ هاتن. گولی بون 
النبس. الهمس. التفوه, الحس 
Kipên: Dengkirin. denghatin. gulêbûn.‏ 
کپ ہون: مت بون. هش بون. بی دمنگ بون. که ر بون 
السکوت. الصموت 
Kipbûn:Mitbon. 1157000. bêdengbûn. 6۲۲۵ 0۰‏ 
کپ بوی: مت ہوی. هش بوی. بیْ دهنگ بوی. کەر بوی 
الصامت, الساکت 
kerrbûy.‏ 0 اع 96060 hişbûy.‏ . 50ا1 :0۷۰:۸۷ مامت1 
کپ تر: مت تر. هش تر. بی دهنگ تر. کەر تر 
الاصمت. الاسکت 
Kiptir: :Mittir. hiştir. bêdengtir. kerrtir.‏ 
کپ کرن: مت کرن. هش کرن. بی دهنگ کرن. که ړ کرن 
الاسکات: الاصمات 
Kipkirin: Mitkirin. hişkirin. bêdengkirin. kerrkirin.‏ 
کپ کری: مت کری. هش کری. بی دمنگ کری. کەر کری 
السکت. الصمت 
Kipkirf: Mitkirî. hişkirî. 096060 ۵۱۱۲1۰. ۰‏ 
کپین: متی. بی دهنگی. هشی. کەری 
الصمت. السکوت 
Kipên: Mitî.bêdengî. hişî. ۰‏ 
کپ کپ: دمنگ نه هاتن. ژمن. بیژن. گولی بون 
الحس, الحركه. الصوت, النبس 
Kipkip: Deng hatin. . jen. bêjen. gulêbûn.‏ 
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کپویت: توخمه‌کی ومک ثاخیٰ بی بیهن داره رمنگ زهره دمرمانه بو 
هنده‌ک نەساخییا. بو ناگر کرنی یی خومش هه لبونه 
الکبریت 
Tuxmekê wek axê yê bêhindare reng‏ :16200۱ 
zere dermane bo hindek nesaxîya. bo agir kirinê‏ 
yê xweş helbûne.‏ 

کپنه: كەپنه. ساکو وق شقانی. سەر ملی شفانی 
الثلمه. اللباد. خریطه الراعی 

Kipne: Kepene. sako wê şivanî. sermilê şivanî. 


الفرد. الوترء الواحد 

Kit: Êk. tiny. 
کته نیکانه‎ 
الفڈ‎ 

Kite: Êkane. 
کت کته: نیک نډکه‎ 
الفرد. فردا فردا‎ 

Kitkite: Êk êke. 


التفرد: الانفراد 
Kitkitebûn: Êk 616۵2 ۰ ۰‏ 
النفرد 
Êk êkebûy. tinêbûy.‏ :بو0‌طاعانطا 1 
کت کته کرن: نیک ټکه کرن. تن کرن 
الافراد. التفرید 
Kitkitekirin: Êk êkekirin. ipêkirin.‏ 


۱ کر کړه: جهی هشک و دتم. به‌یاری بی ثاف 


القاحل, الاحل,. الجدب: القفر من الارض 
Kirrkirre: Cihê hişik ۵ dêm û beyarê bê ۰‏ 


| کر کرکا گوهی: کفانوکی گوھی. دورانکا گوهی 


الصماخ. صیوان الائن 
Kirrkirrka guhî: Kivanokê guhî. dorankaguhî .‏ 
کر کړکا ستوی: کر یا کړکړکا ستوی. قد قدک. گریکا ستوی . 
جهی سەر ژی کرنی 
العلبا», القردحه 
Kirrkirrka stwîy: Girya kirkirka stwî. ۹6‏ 
girêka stwî. cihê serjêkirinê.‏ 


۷۸ 
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کرزن: توخمه‌کن دانی په دکه‌نه تالیک بو ده‌وارا. مروف دکەن ناف 
دمخلی بو نانی. دانه که دلیئن بو خارنی 
الهرطمان 
Kirzin: Tuxmekê danêye di kene alîk bo dewara‏ 
mirov diken nav dexlî bo nanî. daneke dilênin‏ 
bo xarnê.‏ 
کراس: به‌رگی تشتی. جلکئ بەر کرنی ژملا به‌رویشتا بگریت روین 
القميص 
Kiras: Bergê tiştî. cilkê berkirnê ji mila berû pişta‏ 
bigrît. rwîyê tiştî.‏ 
کراس بون: ړوی بون. بهر بون 
التقمص 
Kirasbûn: Rwîbûn. ۰‏ 
کراس بوی: ړوی بوی. بەر بوی 
القمص. القموص 
Kirasbûy: Rwîbûy. . ۰‏ 
کراس تر: ړوی تر. بەر تر 
الاقمص 
Kirastir: Rwîtir. ۰‏ 
کراس کرن: ړوی کرن. بەر کرن 
التقمیص, الاقعاص 
Kiraskirin: Rwîkirin. berkirin.‏ 
کراس کری: ړوی کری. بەر کری 
القمص 
Kiraskirî:Rwîkirî. berkirî.‏ 
کراسی بی هوچک: چوخک . نیله‌ک.گومه‌لک 


الشوذر 
Kirasê bêhuçk:Çoxik. êlek. gumlik.‏ 
کرم: مالویل. مارک 
الهرص. الدودة. الدود 
Kirim: Malwîl. marik.‏ 
کرمی مەڑی: 
النفف 
١ Mejî:‏ 7ن1 
کرمی بون: خنخله بون. خولوله بون. روخ بون. خمخوته بون 
التدود. التسوس, التنخر 
Kirmîbûn: Xinxilebûn. xulolebûn. ۰‏ 


ximxotebûn. 





ڪ K‏ 
کرمی بوی: خنخله بوی. خولوله بوی. روخ بوی. خمخوته بوی 
الدود؛ السوس, النخور 

Kirmîbûy: Xinxilebûy. xulolebûy. roxbûy. 


ximxotebûy. 

کرمی تر: خنخله تر. خولؤله تر. روخ تر. خسخوته تر 
الادود. الاسوس, الانخر 
Kirmîtir: Xinxiletir. xuloletir. roxtir. ximxotetir.‏ 
کرمی کرن: خنخله کرن. خولوله کرن. روخ کرن. خمخوته کرن 
التدوید, التسويس. التنخیر, الادواد, الانخار 
Kirmîkirin: Xinxilekirin. xulolekirin. roxkirin.‏ 

ximxotekirin. 
کرمی کری: خنخله کری. خولوله کری. روخ کری. خمخوته کری‎ 
الدود. السوس, النخر, الادواد. الانخار‎ 
Kirmîkirî: Xinxilekirî. xulolekirî. roxkirî. ximx- 


otekirî. 
کرمییاتی: خنخلەیی. روخی. روخیاتی. خمخوتەیی. خولولەیاتی.‎ 
خولولەیینی‎ 
التدود, النخر. التسوس‎ 
Kirnîyatî: Xinxlyî. roxî. ۲۵۶۸۲۷۵/۰ ۰ 


xuloleyatî. xuloleyînî. 


| کرمانچ: کورد. ملله‌تی کورد 


الشعب الکوردی 
Kirmanc: Kurd. milletê Kurd.‏ 
کرمانجی: زمانی کوردی. زاری باکوری. زاری بادینی 
اللفه الکردیه. اللهجه الشمالیه 
Kirmancî: Zimanê Kurdî. zarê bakûrî. zarê Badînî.‏ 
کرمانج: رتنجبه‌ری خەلکی. عرتبا. سەپان 
الزارع. الرابع 
Kirmanc: Rencberê xelkî. mirêba . sepan.‏ 
کرمانجی: مرتباتی. رتنجبه‌رییا خه‌لکی. سه‌پانی 
الزارعه: الرابعه 
Kirmancî: Mirêbatî. rêncberîya xelkî. sepanî.‏ 
کرمانجی:توخمه‌کی تفه‌نگیت که‌فنن 
صنف من البندقيه القدیعه 
Kirmancî: Tuxmekê tivengêt ۰‏ 
کرمی نارمویشی: قەزک 
دودة القز 
Kirmê Arnwîşî: Qezek.‏ 


۷۹۹ 
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کرمی تاخی: مالویلک 
الدحاس 
Kirmê axê: ۰‏ 
کرن: کرهو. کرار. کریار 
الفعل 
Kirin: Kirew. kirar. kiryar.‏ 
کړنه: نوژه. ته‌با. سیھکا تەرش وکەوال ومەری 
القمل, القرد. القراد 
Kirne: Noje. teba. sîhka terş û kewal û ۰‏ 
کړاندن: شکاندنا بددانا. هټرانا بددانا. پەلخاندنا تشتی ره بدداتا, 
کزتن 
الکزم. الكثم. القوض 
Kirrandin: Şkandin bi didana. hêrana bididana.‏ 
pelixandina tiştê req bi didana. kotin.‏ 
کړاندی: بددانا پەلخاندی. کڑتی 
الکزوم, الکثوم, المقروض 
Kirrandî: Bididana pelixandî. kotî.‏ 
کړان کرک: هعف رک. فەف ته‌نگ. دوژمن . نەیار 
الضد, النافس, الخصم, المتحدى 
hevteng. dujmin. neyar.‏ ل116۷ Kirrankirrk:‏ 
کران کیکی: هف رکی. هەف تەنگی. دوژمنی. دژیاتی. نەیاری 
الضديیه: النافسه. الخصومه. التحدى 
تاد رآزال. Kirrankirrkî: Hevrrikî. hevtengî. dujminî‏ 
neyarî.‏ 
گرنا به‌رخوه: خوه راپیچان. کارکرن 
الارتداء, الاکتساء 
Kima berxwe: Xwe rapêçan. karkirin.‏ 


کرنا ئيک: نیک کرن 
التوحيد 
Kima êk: Êkkirin.‏ 
کرنا سعرک: نژنین. گزره کرن. بارسته کرن 
التکدیس, التركيم 


Kima serik: Nijinîn. gizirkirin. barstekirin. 
کرنا مهانه: شەرت کرن. بهانه کرن‎ 
الاشتراط‎ 
Kirina mihane: Şertkirin. bihanekirin. 


د K‏ 
7 
۱ 
گرنگ: که نگر. توخمەکیٰ گیباین بستریه خاف ولینای دخون 
ندورین بو مشتی 


الکعوب. نبات عشبی شائک یڑکل طریا ومطبوخا 
Kiring: Kengir. Tuxmekê gîyayê bi stirye xav û‏ 
lênay dixon. didurîn bo miştê.‏ 
کرنگ په ړ: به‌لگن کرنگن هشک بوی. دبیژن تشتن سفک وهه وس 
ورق الکعوب. یضرب مثالا للخفه 
Kiringperr: Belgê kiringê hişikbûy. dibêjin tiştê‏ 
sivik û hews.‏ 
کرن تهغه: بەلگ پیگفه‌نان. بەلگ دانانا سەرک 
التصفين 
Kirin texe: Belg. pêkvenan. belg danana serik.‏ 
کروسک:توخمه‌کی هرمیکیت چولی نه. هرمیکێت چیا وبه‌یارا 
العرموض البری 
Kirosk: Tuxmekê hirmîkêt çolîne. hirmîkêt çîya‏ 
û beyara.‏ 
الكريه. الشنيع؛ الفاحش, البشع» القبیح. الرذیل 
Kirêt: Neterz. nerrê. girêkose. teşabet. fihêt.‏ 
کرت بون: تەشابەت بون. نەتەرز بون. نه‌ړئ بون. فهێّت بون 
التقبح, التشنم. التبشم. الترنل, الكراهه 
Kirêtbûn: Teşabetbûn. neterzbûn. nerrêbûn. fi-‏ 
hêtbûn.‏ 
کرت بوی: ته‌شابهت بوی. نەتەرز بوی. نه‌ړئ بوی. فهیت بوی 
| القبوح. الشنم. البشم, الرذل, الکره 
-1] .807۷ عه Kirêtbûy: Teşabetbûy. neterzbûy.‏ 
hêtbûy.‏ 
کرټت قر: تەشابەت تر. فهیت تر. نەتەرز تر. نارق تر 
الاقبح. الابشم. الاشنم؛ الارڈل,الاکرہ 
Kirêttir: Teşabettir. fihêttir. neterztir. nerrêtir.‏ 
کرات کرن: ته‌شابەت کرن. فهیت کرن. نەتەرز کرن. نه‌ړئ کرن 
التقبیم. التشنیم. التبشیم. الارذل. الاکراه 
۰ را Kirêtkirin: Teşabetkirinfihêtkirin.‏ 
nerrêkirin.‏ 
کرټت کری: تهشابهت کری. فهیت کری. نەتەرز کری. نه‌ړئ کری 
القبح. البشع.الشنم 
Kirêtkirî: Teşabetkirî. fihêtkirî. neterzkirî. nerrê-‏ 
kirî.‏ 
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کریتی = کریتیاتی: تهشابه‌تی. فهیتی. نەتەرزی. نه ړټیاتی 
القبع. البشاعه. الشناعه. الرذاله, الكراهه 
Kirêtî =Kirêtyatî: Teşabetî. 11۳615. neterzî. ner-‏ ¦ 

١ ۱‏ 
کرټت: ته‌شابه‌ت. گرئ کوسه 
الدمیم. الکالح. الشوه. الشتیم. الاشوه 

Kirêt: Teşabet. girê kose. 
۱ کریتی = کریتیاتی: تەشابەتی. تەشاہاتینی. گری کڑسەیی‎ 
الدمامه, الشوه. الكلح. الشوهه. الشتامه‎ 
Kirêtî =Kirêtîyatî: Teşabetî. teşabetînî. girêkos- 
eyî. 

کرئ: مز. شکارت. حه‌ق 
الاجرة, الکروڈہ الایجار 


Kirê: Miz. şikart. heq. 
کرئ گرتی: مز گرتی. حەق گرتی‎ 
الاجور, الوجر. الکاری‎ 
Kirêgirtî: Mizgirtî. heqgirtî. 
کریسگ: چەق. بزوت‎ 
القبس, الشهاب. الشرارة, الشرر‎ 
Kirîsk: Çeq. bizot. 


کریسک دان: چه‌قدان 
الوری: القداحه 
Kirîskdan: Çeqdan.‏ ؛ 
کریسسکیت بنی قازانی: چەقتِت بنی قازانی 
الشعیل 





Kirîskêt binê qazanê: Çeqêt binê qazanê. 
کریپوک: گییایه‌که لچییا چیدبیت. یی ببنکه. بنکی وی بخافی‎ 
دخون وهکی پیفوکی وگیزبه‌لوکا‎ 
نبات عشبی یڑکل بصلته‎ 
Kirîpok: Gîyayeke li çîya çêdibît , yê bi binke 

binkê wî bi xavî dixo wekî pîvokê û gîz beloka. 

کرین: پاره پی دان. دست نیخستنا بپاره 
الشراء 

Kirrîn: Pare pêdan. dest êxisttina bi pare. 
کریار: نارټش وفارټش. بازرگانی. بازار کرن‎ 
الشری‎ 

Kirryar: و۸۳۵‎ û ۷۸۲۵۶۰ bazirganî. ۰ 
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کړی: تشتیٰ بپاره پەیدا کری 
الشرى 
Kirîî: Tiştê bi pare peydakirî.‏ 
کرینوگ: نارێش. فارتشوک. بازارکهر 
الشاری 
Kirrînok: Arêş ۷۵۲۵۹0۷۰ bazarker.‏ 
کریار: کرن. کهرهو. کرار. شول. کار 
الفعل. الصنیع, العمليه 
Kiryar: Kirin. kerew. kirar. şol. kar.‏ 
کریار کەر: شول کەر. که‌رمودار. کەرەو 
الفعال 
Kiryarker: ٩01۵۲۰ kerewdar. ۷۰‏ 
کریار کار: شول کار. کارمه‌ند. پاله . رینجبهر 
الكاسب. الشفیل, العامل 
Kiryarkar: Şolkar. karmend. pale. rêncber.‏ 
کریٹا گوتره : کرینا بچاف. کپینا بن کیشان وپیقان. کریارا پیش 
چاف 
الجزاف 
Kirîna gotire: Kirrînabçav. kirrîna bê kêşan û‏ 
pîvan . kirryara pêşçav.‏ 
کریدار: مزوه‌رگر 
المستأجر. الکاری 
Kirêdar: Mizwergir.‏ 
گز: روین. دهن. بەز 
الوضر. الدسم. الودک 
Kiz: Rwîn ۰ dihin. bez.‏ 
کز: هی. هیبون. رهومش. زکماک 
الفطری , الطبم, الفريزة. الالقه. العادة 
Kiz: hî. hîbûn. rewş. ۰‏ 
کز گز -کزین: کر کر. کرین دهنگی قه‌لهان. وداخ بونا سوتنی يه . 
دمتگی که‌لینا تشتی دوهنکی 
التشیش القشقشه, الكشيش. صوت الشواء, صوت الغلیان 
الدهنی 
Kiz kiz =Kizên: Kirr kirr. kirrên dengê qelhan û‏ 
daxbûna sotinêye. dengê kelîna tiştê duhinkî.‏ 
گزگ: به‌زی قه‌لاندی. به‌زی سور کری. به‌زی براژتی 
الشحم القلی 
sorkirî bezê birajtî.‏ 26ع01.0صفاعن Kizk: Bezê‏ 
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کز گریوک: هی کری. مروف لپل بو گرینی. مروفی بساتاهی بکه‌ت 

گری 

الهرمع. القدع. الثق 

Kizgiryok: Hîgirî. mirovê li pil bo girînê mirovê 
bi sanahî biket girî. 

کز گریوکی: هی گرین. بساناھی گرین. گرینا بساناھی ولپل 

الاق, القداعه. الهرمعه 

Kizgiryaokî: Hîgirî. bi sanahî girîn. girîna bi sa- 

nahî û li pil. 





گزر: هشک. زھا. فهومرهای 
الناشف. الیایس, الجاف 
Kizir: Hişik . ziha ۷۰‏ 
گزر بون: زها بون. فه‌ومرهان. هشک بون. گزر بون 
التنشیف. التیبس, التجفف 
Kizirbûn: Zihabûn. vewerhan. hişikbûn. ۰‏ 
گزر ہوی: زها بوی. فه‌ومرهای. هشک بوی. گزر بوی 
النشف, البیس, الجفف 
Kizirbûy: Zihabûy. vewerhay. hişikbûy. ۰‏ 
كرْو تر: زها تر. فه‌ومرهای تر. هشک تر. گزر تر 
الانشف. الایبس, الاجفف 
Kizirtir: Zihatir. vewerhaytir. hişiktir. gizirtir.‏ 
گزر گرن: زها کرن. فەومراندن. هشک کرن. گزر کرن 
التنشیف. التجفیف. الایباس 
Kizirkirin: Zihakirin. ۷۰۷ ۲۵٥٥7. hişikkirin. gi-‏ 
zirkirin.‏ 
کزری = کزرییاتی: زهایی. زهایاتی. فه‌وه‌رهانی. هشکی. گزراتی 
النشافه. الیبس, الجفاف 
Kizif = kizrîyatî: Zihayî. 7113736 ۰‏ 
vewerhanî. gizirartî.‏ 
گسگ: پرتیت به زئ قه‌لاندی. به‌زی کوزراندی 
الشحم القلی 
Kisk : ۳۱۲۱۵) bezê qelandî. bezê 56‏ 
کخسه: حولیکیت پیفازتت چاندی. تەقالکیّت پیفازیت چاندنی 
تقاوی البصل 
Kixse: Hulîkêt 01۷۵2۵۱ çandinî. teqalkêt 56‏ 
çandinê.‏ 
کس کس: لی خورینا پهزی سبی. هاژوتنا په‌زی مھین 
صوت السوق للفنم 
Kiskis: Lêxurîna pezê spî. hajotina pezê mihîn.‏ 








ت K‏ 
گسل: به‌رئ سوتی. توزا به‌ری شاراندی 
الصاروج, النورة. الکلس 
Kisil: Berê sotî. toza 6۲۵ ۰‏ 
کشکشین: هه لفويرهان. ترفتن. هه‌لپه‌رچفین 
التغلخا 
Kişkişîn: Helfwîrhan. tiriftin. helperçivîn.‏ 
کشکشی: هه‌لفویرهای. ترفتی. هەلپەرچفتی 
التخلخل 
Kişkişî: Helfwîrhay. tiriftî. helperçivtî.‏ 
کش گرن: زوخاندنا سەی بو راهاژوتنی. بەردانا سه‌ی ہو قیت 


کرنئ 
الهرش للکلاب 
Kişkirin: ZoxanJdina sey bo rahajotinê. berdana‏ 


sey bo qîtkirinê. 
کش کرن: زوخاندن . ثاراندن‎ 
التحريض. التهییج, الاثارة‎ 
Kişkirin: Zoxandin. ۰ 
کش کرن: هاژوتنا سریشک وتعیرا بو دویر. دویرکرنا دیکل‎ 
ومریشکا. ده‌رئټخستنا مامرا‎ 
طرد الاجاج‎ 
Kişkirin: Hajotina mirîşk û teyra bo dwîr. dwîrkirina 
dîkil û mirîşka . derêxistina mamira. 
کشمش: میویژیت هویر. مټویژټت بچویک. وبی دندک‎ 
الزبیب الناعم‎ 
Kişmiş: Mêwîjêt .biçwîk û bê dindik. 
کف: کلمیش. کلیل. فریژا دفنی‎ 
التخامه. الخاط‎ 
Kif: Kilmîş. kilîl. qirrêja difnê. 
کف کرن: کلمیش رادانا ژدفنئ.دفن رادانا ژکلیلی‎ 
التمخيط‎ 
Kifkirin: Kilmîş radana ji difnê. difin radan ji kilîlî. 
کف کری: دفنا کلمیش ژی رادای. کەسیٰ دفنا خوه پاقژ کری‎ 
المخط‎ 
Kifkirî: Difna kilmîş jê raday. kesê difna xwe 
paqijkirî. 
کف کف عکفین: دمنگی باین ژخمخمکا دمردکه‌فیت. دهنگی بټهن‎ 
هه لانا دفني‎ 
النځر. صوت التنفس من الخیاشیم‎ 
Kifkif= Kifên: Dengê bayê ji ximximka derdi- 
kevît. dengê bêhin helmana difnê. 











ڪ 


کف کفی: کسی دهنگ ژخم خمکیت وی دهیت. د 
هه‌لکیشان وبەردانی 
النخر 
ximximkêt wî dihêt. demê‏ نز Kifkifî: Kesê deng‏ 
bêhin helkêşan û berdanê.‏ 
کف کفیاتی: دهنگی خمخمکایه ومکی مروف بیهنا خوه 
دهه‌لرویسیت. 
النخیر 
Kifkifîyatî: Dengê ximximkaye wekî mirov bêh-‏ 
na xwe dihelmirwîsît.‏ 
کف کف = کفین: کویف کویف. کویفین ومکی دمنگی ماری یی 
شاری 
Kif kif =Kifên: Kwîfkwîf. kîfên wekî dengê marî‏ 
yê şen.‏ 


همی بیهن 


کفن: قهلقه‌له. کراسی مرنی. جلکی مرنی 
الکفن 

Kifin: Qelqele. kirasê mirinê. cilkê mirinê. 
گفته: دموارئ گھ گیر. حیوانی لەنگ ژبەر راومستانا لگوفی. سم‎ 
کول بونا حتِوان ودموارا‎ 
الاصک. الصکیک, الظالع, الاظلع‎ 
Kifte: Dewarê gihgîr. hêwanê leng نز‎ ber raweta- 

na li govê. simkulbûna hêwan û dewara. 
کفته بون: لەنگ بونا حیوان ودموارا‎ 
التظلم. التصکک‎ 
Kiftebûn: Lengbûna hêwan û dewara. 

کفته بوی:دموارو گایی لەنگ وسم کول نەشتّت برتڅه بچیت 


الظلوع. الصکرک 
Kiftebûy: Dewarê gayê leng û simkul neşêt bi‏ 
rêve biçît.‏ 

کفته تر:له‌نگ تر. گھ گیر تر 
الاظلم. الاصک 

Lengtir. gihgîrtir.‏ اما 
کفته کرن:لەنگ کرن 
الاضلاع. الاصکاک 

Kiftekirin: Lengkirin. 

الظلم. الصکک 


Kiftekirî: Lengkirî. 


٣۴‏ ک 


کفته‌یاتی, گفتەیی: لەنگاتی. لەنگییاتی. لەنگینی 
الصکک. الظلاع. العقال 
Kifteyatî = Kifteyî: Lengatî. lengîyatî. lengînî.‏ 
کف کفا شولی: دهنگی بيهن هاتن وچونا مروقی ومستیای دهنگی 
خمخمکټت مرزفی ومستای 
الزحیر, الزجار 
Kiflifa şolî: Dengê bêhin hatin û çûna mirovê‏ 
westyay. dengê ximximkêt mirovê westyay.‏ 
گفتگ: کوتلک. کفرکیت برنج وکوشتی 
الکبه. الکبب. طعام 
Kiftik: Kutilk. givirkêt birinc û goştî.‏ 
کفش: دییار. ثاشکرا . بەلی. خومیا 
الواضح. البین, الظاهر. العلن, الفصم 
Kifş: Dîyar. aşkira. belî. xweya.‏ 
کفش بون: دییار بون. ناشکرا بون. بەلی بون. خومیابون 
التبین, التوضم: الظهور , التفصع 
Kifşbûn: Dîyarbûn. aşkirabûn. belîbûn. xweyabûn.‏ 
کفش ہوی: دییار بوی. ثاشکرا بوی. به‌لی بوی. خومیا بوی 
الوضع. المبين. الظهر. الفصح. العلن 
Kifşbûy: Dîyarbûy. aşkirabûy. belîbûy. xweyabûy.‏ 
کفش تر: دیبار تر. ناشکرا تر. بەلی تر. خومیا تر 
الاظهر. الاوضع. الاہین, الافصح. الاعلن 
Kifştir: Dîyartir. aşkiratir. belîtir. xweyatir.‏ 
کفش کرن: دییار کرن. ثاشکرا کرن. بەلی کرن. خومیا کرن 
الاعلان, الاظهار. الایضاح. الابانه. الافصاح 
Kifşkirin: Dîyarkirin. aşkirakirin. belîkirin.‏ 
xweyakirin.‏ 
کفشی, کفشیاتی: دیباری. دیارییاتی. ناشگرایی. خومیایی. 
به‌لییاتی 
الوضوح. البیان. الظهور. العلائیه. الفصاحه. 
Kifşî =Kifşîyatî: Dîyarî. dîyarîyatî. aşkirayî.‏ 
xweyayî. belîyatî.‏ 
| کف توخمه‌کی دارټت تراشوکه لدمشتا شین دبیت. ته‌خلیته‌کی 
داری هاجروکه 
السیسبان. شجرة 
Kifir: Tuxmekê darêt tiraşok li deşta şîn dibît.‏ 
texlîtekê darê haciroke.‏ 


۸۳ 











د 


کقان: شفا کود. دارئ چەماندی 
القوس 
Kivan: Şiva kod. darê çemandî.‏ 
کان ہون: چه‌مهان. کود بون 
التقوس 
Kivanbûn: Çemhan. ۰‏ 
کفان بوی: چه‌سهای. کود بوی 
القرس 
Kivanbûy: Çemhay. kodbûy.‏ 
کفان تر: چه‌مهای تر. کود تر 
الاقوس 
Kivantir: Çemhaytir. kodtir.‏ 
کفان کرن: چه‌ماندن. کود کرن 
التقویس, الاقواس 
Kivankirin: Çemandin. kodkirin.‏ 
کقان کری: چەماندی. کود کری 
امقوس 
Kivankirî: Çemandî. kodkirî.‏ 
كقانێ دمرگه‌هی: کودییا بلندیا دمرەھی 
الحنيرة. العقد. الطاق 
Kivanê dergehî: Kodîya bilindîya dergehî.‏ 
کفانوکی ومریسی: داره‌کی ومکی خهله‌کایه دئیخن وهریسی بو 
ئیشکادانا باری 
الفریس, لحبل الاواپ 
Kivanokê werîsî: Darekê wekî xelekaye diêxin‏ 
werîsî bo îşikdana barî.‏ 
کقانی سپیدی: ستوینا روناهییا ثه‌لندین. هه‌لدانا روناھیا سپیدی 
الفچر 
Kivanê spêdê: Stwîna ronahîya elindê . heldana‏ 
ronahîya spêdê.‏ 
کشان ژهن: که‌سی کویرنج. کویرنج. مروفی هری ویەمبوی ولفاین 
دهژنیت بونقیتا 
النداف, الحلاج 
Kivanjen: Kesê kwîrinc. kwîrinc. mirovê hirî û‏ 
pembwî û liva yê dijenît bo nivîna.‏ 
کقان ژهنی: کویرنجی. کارئ ژمنینی 
النداف. الحلج 


Kivanjenî: Kwîrincî. karê jenînê. 


۴ ک 





کفان ژھنوگ: میرکوتکی ژمنینی 
الحرن, الندف النبض 
Kivanjenok: ٧١6 jenînê.‏ 
کفارک: توخمه‌کی گییایە یی بی بەلگه دخوهن بهارا ژنه‌ردی 
دھردکەثیت. یان بقورماٍت دارافه دهټت 
الفطر 
Kivark: Tuxmekê gîyaye yê bê belge dixwen biha-‏ 
ra ji erdî derdikevît. yan bi qurmêt darave dihêt.‏ 
گل: دمرمانی دچافا وەراندنیٰ 
الائمد. الكحل 
Kil: Dermanê di çava werandinê.‏ 
کلدانک: هنبانکا کلی. توری دهرمانی چافی دکه‌نی 
الکحل, الرود 
Kildank: Hinbanka kilî. torê dermanê çavî dikenê.‏ 
گلدان: دمرمان دچافی ومراندن. چاف رهش کرن 
التكحيل 
Kildan: Derman di çavî werandin. çav reşkirin.‏ 
گلدای: چافی دهرمان تی ومراندی ورمش کری 
الکحل 
Kilday: Çavê derman têwerandî û reşkirî .‏ 
کلچیف: دارکی تیوهراندنا کلی چاف ا. چیلکی کل چاف تی 


ومراندنی 
الرود. الکحل . الیل 
Kilçîv: Darkê têwerandina kilê çava çîlkê kil çav‏ 


têwerandinê. 
گلک: دویف. کوری. کورمسک. کور‎ 
الحمه. الشوله. الشذم. الذنب. الذيل‎ 
Kilk: Dwîf. kurrî. kurmisk. kur. 
کلیل: مفته. ئامویرێی قه‌کرنا دمرگەھی‎ 
الفتاحء القلد‎ 
Kill: Mifte. amwirê vekirina dergehî . 
کلیل = کلمیش: ده‌بویشی ژدفنی تيت خارئ. گلیزی دفنی‎ 
النخامه. الخاط‎ 
Kill =Kilmîş: Debwîşê ji difnê têt xarê. gilîzê 
difnê. 
گلمیشوگ: مروفی دفن کلمیش. که‌سی دفن کلیل‎ 
الاذن‎ 


Kilmîşok: Mirovê difin kilmîş . kesê difin kilîl. 





تپ 


گلچس: بەربات. وتران. قر بوی. برهای. قوت بوی. پویج بوی. گافل 
بوی. کمباخ 
الفانی, النقرض. الدمر, الهالک, الندثرء الميدوم . الھدوم 
Kilês: Berbat. wêran. qirrbûy. birhay. ۰‏ 
qwîçbûy. kavilbûy. kimbûy.‏ 
کلیس بون: قر بون. وڌران بون.. قوت بون. بەربات بون. پویچ 
بون‌برهان بون. بەربات بون. کمېاغ بون 
الاندثار. التهدم. التھلک: التفانی, التهجم, التدمر, الانقراض 
Kilêsbûn: Qirbûn. wêranbûn. qutbûn. berbatbûn.‏ 
pwîçbûn. birhanbûn. berbatbûn. ۰‏ 
کلیس بوی: قر بوی‌برهای. قوت بوی. به‌ربات بوی. پویچ بوی. 
وټران بوی. کمباخ بوی 
النقرض, المهدم؛ الباد. الدمر, الفنی؛ ا لھلک 
Kilêsboy: Qirbûy. birhay. qutbûy. berbatbûy.‏ 
pwîçbûy. wêranbûy. kimbaxbûy.‏ 
کلیس تر:ویران تر. برهای تر. کاشل تر. قربوی تر. قوت تر. ہویچ 
تر. کمباخ تر 
الادمر. الابید. الاهلک. الاهدم. الافنی 
Kilêstir: Wêrantir. birhaytir. kaviltir. qirbûytir.‏ 
qutlir. pwîçtir. kimbaxtir.‏ 
کلیس کرن:ویران کرن قوت کرن. قر کرن. براندن. پویچ کرن. کافل 
کرن. بەربات کرن 
الاھلاک, الافناء. التدمیر؛ الابادة, التهجیم. التهديم 
Kilêskirin;: Wêrankirin. qutkirin. qirkirin. biran-‏ 
din. pwîçkirin. kavilkirin. berbatkirin.‏ 
کلیس گری:وبران کر ی قوت کری. قر گری. براندی. پویچ 
کری۔هەرفاندی. بەربات کری. کافل کری. هەرافتی 
الهدم. الهجم. املك الفنی, البید 
Kilêskirî: Wêrankirî. qutkirî. qirkirî. birandî.‏ 
pwîçkirî. kavilkirî. heraftî.‏ 
کلیسی = کلیساتی: وترانی. قری. قوتیاتی. برهانی. ب‌ربات بوني. 
کافل بونی. پویچ بونی. کمباخی 
الهجمان, الهدم. الفناء. البواد. الیباب. الخراب, البوار. الانقراض 
Kilêsî = Kilêsîyatî: Wêranî. qirî. qutîyatî. birhanî.‏ 
berbatbûnî. pwîçbûnî. ۰‏ 
کلبتان: گاز. دو لامک. گرتەک 
الکماشه. الکلبتان 
Kilbitan: Gaz. dulmak. ۰‏ 


۴ ک 








کلچک: که لابک. چەنگال. سەر چەلاک 
الکلابه للنسج والتطريز 
Kilçik: 6۱۵0۷۰ çengal. ۰‏ 
کلیلکا ملی: قه‌رمموشی ملی. قلی قندان. قلی قان. هستیی سه‌رئ 
ملی 
النکب. عظم الترقوة 
Kilika milî: Qeremoşê milî. qilîqindan. qilîqan.‏ 
bistîyê serê milî.‏ 
کلک دار: خودان دویف. تشتی بکوری. خودان کور وکورمسک 
المذنب. الذیل 
Kilikdar: Xudan dwîv. tiştê bi kurî. xudan kur Û‏ 
kurmnisk.‏ 
کلک داری: بدویفیاتی. بکوریاتی. بکورمسکینی 
التذنيب. الذنابه» التذييل 
Kilikdarfî: Bidwîvîyatî. bikuryatî. bikurmiskinî.‏ 
کلص: کسل. هویرکی بەرؾ سوتی یی هێرای 


الصاروج. النورة. الكلس 
Kils: Kisil. hwîrkê berê sotîyê hêray.‏ 
کم: خوملی. توز. گەر 


الرماد, الفبار, العجاج 
Kim: Xwelî. toz. ger.‏ 


| کمپاخ: وێران. کلیس. کافل. هه‌رفتی. قر بوی. قوت بوی. هه‌رفتی. 


به‌ربات. برهای 

الفانی, النقرض. الباد. الهالک. البائر. البائد 

Kimbax: Wêran. kilês. kavil. heriftî. qirbûy. 
qutbûy. heriftî. berbatbûy. birhay. berbatbûy. 
کمباغ ہون: وران بون. کلیس بون برهان بون. قر بون. قوت بون.‎ 

پویچ ہون. هه‌رفتن. به‌ربات بون 

الهلکه, البوار, البواد.التھلک: الانقراض 

Kimbaxbûn: Wêranbûn. kilêsbûn. birhanbûn. 
qirbûn. qutbûn. pwîçbûn. heriftin. berbatbûy. 

کمباخ بوی: وتران بوی. کلیس بوی. کافل بوی. قر بوی. قوت بوی. 

ھەرفتى. بەربات بوی 

الهلک, التقرض. الباد 

Kimbaxbûy: Wêranbûy. kilêsbûy. ۰ 

qirrbûy. qutbûy heriftî. berbat. 
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کمباغ تر: ویران تر. کلیس تر. قر بوی تر. قوت بوی تر. گافل تر. 

پویچ بوی تر. به‌ربات تر 

الافنی, الاهلک. الابید. الاخرب 

Kimbaxtir: Wêrantir. kilêstir. qirbûytir. qutbûytir. 
kaviltir. pwîçbûytir. berbattir. 

کمباغ کرن: وران کرن. کلیس کرن. براندن. قر کرن. قوت گرن. 





کافل کرن. هه رفاندن. بەربات کرن. چول کرن 
الابادق الافناء. الافلاک 
Kimbaxkirin: Wêrankirin. kilêskirin. birandin.‏ 
qirrkirin. qutkirin. kavilkirin. herifandin. berbat-‏ 
kirin. çolkirin.‏ 
کمپاغ کری: ویران کری. کلیس کری. براندی. قر کری . هه‌رافتی. 
هه رفاندنی. پویچ کری. به‌ربات کری 
البید, المهلك. الفنی 
Kimbaxkirî: wêrankirî. kilêskirî. birandî. qirr-‏ 
kirî. heraftî. herifandinî. pwîçkirî. berbatkirî.‏ 
کمباخی کمباخیاتی: وټرانی. کلیسی. قریاتی. قوتیاتی. برهانی. 
پویچیاتی. به‌ربات بونی 
الفنا», الانقراض, الهلاک, البوار . البود. البیاد, الدمار 
Kimbaxî =Kimbaxîyatî: Wêranî. ۱۱۵۵1۰ qirryatî.‏ 
qutîyatî. birhanî. pwîçîyatî. berbatbûnî.‏ 
کماخ: لیفا فونی. نھک. پاشی. قون. کورتیغ 
الحقو, الجاعرة. الکمج. العجز. الکفل, الورک. الالبه 
Kimax: Lêva qûnê. nihik. paşî. qûn. ۰‏ 
کمته: چارا رویفیکا. پەردا رویقیکا یا بەز 





غشاء الامماء. غشاء شحمی يلف الامعاء 
Kimte: Çara rwîvîka. perda rwîvîka ya bez.‏ 


کمتار: کەچەل. سەرکول 
الاقرع 

Kimtar: Keçel. serkul. 
کمتاری: که‌چه‌لی‎ 
القرع‎ 

Kimtarî: Keçelî. 

کم کمه: خەمه گوړ. کومکومه. حیوانه‌کی وهکی مارگیسکایه جهی 
وی تیکیت که‌قرانه 
الوزغ, سام ابرص 


| Kimkime: Xemegurr. kumkume. hêwanekê 
wekî margîskaye. cihê wî {îkêt kevrane. 





.د 


کملد: توخمه‌کی هه‌سپایه. فه‌سپی خومال 
الکمیت من الخیول 
Kimêd: Tuxmekê hespaye. hespê ۰‏ 
کم سعر: خوملی سەر. ژار :گەدا. به‌لنگاز. زمبوین 
البائس, التعیس, السکین 
Kimser: Xwelîser. jar. geda. ۵۵1۱۱۵22, ۰‏ 
کم سار بون: خوملی سهر ہون. ژار بون. بەلنگاز بون زمبوین بون 
الابتناس, الاستکانه 
Kimserbûn: Xwelîserbûn. jarbûn. belingazbûn.‏ 
zebwînbûn.‏ 
کمباخ کری: وتران کری. کلیس کری. براندی. قوت کری. قرکری۔ 
كاقل کری. هه‌رافتی. هه‌رفاندنی. پویچ کری. بەربات کری 
البید. الهلک, الفتی 
Kimserkirî: Wêrankirî. kilêskirî. birandî. qutkirî.‏ 
kimbaxkirî. qirrkirî. kavilkirî. heraftî. herifan-‏ 
dinî. pwîçkirî. berbatkirî.‏ 
کم سەر تر: خوەلی سهر تر. بەلنگاز تر ژار تر.زهبوین تر 
الاتعس, الاباٌس 
Kimsertir: Xwelîsertir. belingaztir. jartir. zebwîntir.‏ 
کم سار کرن: خوه‌لی سەر کرن. به‌لنگاز کرن. ژار کرن. گه دا 
کرن زمبوین کرن 
الاتعاس, الابناس 


Kimserkirin: Xwelîserkirin. belingazkirin. jarki- | 


rin. gedakirin. zebwînkirin. 
کم سەر کری: خوەلی سەر کری. بەلنگاز کری. ژار کری. گه‌دا‎ 
کری.زه‌بوین کری‎ 
البئس, التعس‎ 
Kimserkirî: Xwelîserkirî. belingazkirî. jarkirî. 
gedakirî. zebwînkirî. 
کم سه ری = کم سعرییاٹی: خوەلی سه ری. به‌لنگازی. ژاری.‎ 
گەدایی۔زمبوینی‎ 
التعاسه. البؤس. الشقاء. السکٹە:الڈل‎ 
Kimserî = Kimserîyatî: Xwelîserî. belingazî. jarî. 
gedayî. zebwînî. 
کم کم -کمین: دمنگی نزم‎ 
حس خافت وصوت خفی‎ 


Kim kim = ۲8۵۵: Dengê nizim. 











ڪ 


کنار: لا. نال. رەخ. تەنشت. ته ني. لټف. پال 
الجهه. الطرف: الجانب. الصوب 
Kinar: La. al. rex. tenişt.tenc. lêv. pal.‏ 
کناری:توخمه‌کی دارټت بستری په دکهن پەژان وتان 
القندور, السفا شجرة شائکه 
Kinarî: Tuxmekê darêt bi stirîye. diken pejan û‏ 
tan.‏ 
کنجړ: پاته. جلکی درهای. چنگر. تیکال. تیکەل. پاتی به‌رتی 
الرعبوله. الطمر. السمل, الرث, الخرقه. ال مزقه ,الحرث من الثياب 
Kincirr: Pale. cilkê dirrhay. çingir. tîkal. tîkel.‏ 
patê perritî.‏ 
کنجروک: که سي جلک درهای 
الرث للباس لابس الاسمال 
Kincirrok: Kesê cilik dirrhay.‏ 
کنورک: داره‌کی دو گوهه ستریا پی ههل دگرن. دارهکی دو چهقله 
ستریا پی فه‌دگوهیزن بو په ژانا 
اله خشبیه علی هیئه وای الانگلزیه ینقل بها الاشواک 
Kinork: Darekê du guhe stirya pê heldigirin. dare-‏ 
kê du çeqile stirya pê ve di guhêzin bo pejana.‏ 
کتف: توخمه‌کی گییایه تيفل وی دکەن ومریس 
القنب 
Kinif: Tuxmekê gîyaye ۱۷۱۵ wî diken ۰‏ 


کنباغ: کمباخ. وټران. کلیس, قر بوی. قوت بوی. برهای, به‌ریات. | 


کافل بوی 
الفناء. الانقاض, اللاگ, البوار. البواد. الیباب, الخراب 
Kinbax: Kimbax. wêran. kilês. qirrbûy. ۷۰‏ 
birhay. berbat. kavilbûy.‏ 
کنیشته: مزگه‌فتا جوهییا په. دټرا جوهییا یه 
الكنيسه اليهوديه 
Kinîşte: Mizgefta cuhyaye. dêra Cuhyaye.‏ 
گنچ: جلک. بەرگ. کار. راپتچ. کاروکوک 
الثوب. اللباس 
Kinc: Cilik. berg. kar. rapêç. karukok.‏ 
گن: ئاتاف. به لا مەزن. کارکنی. کارمساتا مەزن 
الخطر الجسیم. النکبه. الكارثه. النكال 
Kin: Atav. bela mezin. karkinî. karesata mezin.‏ 


۴ ت 





کن کن: دهنگی گریی یە. نزنز. دهنگی گریی سینگی ودفنی 

وگه وریئ 

النعیط. صوت البکاء فی الصدر 

Kinkin: Dengê giryêye. nizniz. dengê giryê sîngî 
û difnê û gewrîyê. 

گنیائی: کارکنیاتی. کارەساتی. بەدییا مەزن وتیڑو دژوار 

الخطورة. الفظاعهء کنایه عن الشر والیلاء 

Kinyatî: Karkinyatî. karesatî. 0601۷2۵ mezin û tîj 

û dijwar. 
کنیز: خائوخ. هه‌فال. تټکه‌ل. به‌ردستک‎ 


| الندیم, الوصیف. الخادم. الجاریه, افراد الحاشیه 


Kinêz: Xanox. heval. têkel. berdestk. 
گھی: حیوانی لگەل مروٹی دژیت. گوردای. نه‌کویفی‎ 
الالیف: الانیس. الداجن‎ 
Kihî: Hêwanê زا‎ gel mirovî dijît. gorday. ۰ 
گهی بون: گوردا بون. نه‌کویقی بون‎ 
الالف, الاستنناس, التدجن‎ 
:هط‎ Gordabûn. nekwîvîbûn. 
کهی ہوی: گوردا بوی. ئەکویٹی بوی‎ 
الیجن, الزنس, المؤلف‎ 
Kihîbûy: Gordabûy. nekwîvîbûy. 
کھی تر: گوردا تر‎ 
الائنس. الادجن, الاطف‎ 
Kihîti: Gordatir. 
کھی کرن:نه‌کویفی کرن . خودان کرنا حیوانی لگەل مروقی‎ 
.گوردان کرن‎ 
التالیف الایناس, الادجان, التدجین‎ 
Kihîkirin: Nekwîvîkirin. xudankima hêwanê lig- 
el mirovî. gordankirin. 
گھی گری: خودان کری گوردای کری‎ 
الدجن. المؤلف. اللؤنس‎ 
Kihîkirî: Xudankirî. gordaykirî. 
کهیاتی: گورینی. نه کویفیاتی‎ 
الالفه. الدجن, الانس, الائسه. الایناس‎ 
Kihîyatî: 60101. ۰ 
کیان: شلقاندن. تیک هه ژاندن‎ 
الخض‎ 
Kiyan: Şilqandin. têkhejandin. 








ک 71 


کیان: شلقاندی. تیک هه‌ژاندی 
ار 

Kiyanî: Şilqandî. têkhejandî. 
کیاس: توخمه‌کن پیفان وکیشانی یه ومکی نامانی پیٹائیٰ یه‎ 


کیل معلوم 
Kiyas: Tuxmekê pîvan û kêşanêye wekî amanê‏ 
pîvanêye.‏ 
کی: کیڑ 
من 
Kî: Kîj.‏ 


کی: کلمیشن چافی. قریڑا بجافی فه هشک دبیت. قریڑا ژجافی 
دەر دکه‌فیت و پټفه هشک دبیت 





الرمص. الخمص, اللحج 
Kî: Kilmîşê çavî. qirrêja biçavî ve hişik ۰‏ 
qirrêja ji çavî derdikevît û pêve hişik dibît.‏ 
کیخ: گيړ . خیچ. خامه. ته فله. حیشی. ریز 
الط السطر. الوعم 
Kîx: Gîrr. Xîç. xame. tevle. hêşî. ۰‏ 
گیر: پر. نامویی میرینیی. نیشانا مټرینیی. براړان 
الذكر. الاحلیل, الحشفه 
Kîr: Pir. amwîrê mêrînîyê. nîşana mêrînîyê. bi-‏ 
raran.‏ 
کیز: جهی خیز وکټشاله. که‌ندالی بخیز وبەرشیشک 
الارض القضه, الارض الرمليه 
Kîz: Cihê xîz û kêşale. kendalê bi xîz ۵ 576‏ 





کیزه ریک: ریکا بخیز 
البطحا». سبل فيها رمل 
Kize rrêk: Rêka bixîz.‏ 
کیڑ: کچ. قیز 
البنت, الفتاة 
Kîj: Kiç. qîz.‏ 
کیڑک = کیژکه: کی يه 
من هو. من . ای؟ ايهم 
Kîjk =kijke: Kîye.‏ 
کیژاله: کیراله. نه‌ردی بخیزو به‌ره شیشک 
القضه. من الارض.. الفتیات 
Kîjale: Kîzale. erdê bixîz û bereşîşk.‏ 


ڪ 


کیشکہ: کیشک: کیژک. کیژکه. کی یه؟ 
من ايهم ای من هو؟ 
Kîşk-Kîşke ۰ Kîjk. kîjke. kîye.‏ 
کیش . کیشاله: کیز. کیزاله. که‌ندالی بخیزو سووژی بەرشیشک 
الارض القضه فيها الحصى والرمل 
=Kîşale: Kîz. kîzale. kendalê bixîz û sojî û‏ وکا 
bere şîşk.‏ 
کیف حکیفه : کافلان. کابلوخک 
الغلاف للسلام, الفطاء 
Kîfe: 1۵۷۱۵۵۰ ۷ ۰‏ = 01 ل1 
کيقه: بوکیرئ. لکیری؟ 
این ؟الی این؟ 
Kîve: Bo kîrê. ۰‏ 
کیشار: توضمه‌کن گییایی بستریه ددروین بو نالفی حیوانا بو 
رفستانی 
نبات عشبی شائک للعلف 
Kîvar: Tuxmekê gîyayê bi stirye di durîn bo ali-‏ 
fê hêwana bo zivistanê.‏ 
کیفار: قه‌لوالی کەچەلین. كەفلێ کولییا سەری 
قشرة قرع الراس 
Qewalê keçelîyê. kevlê kulîya serî.‏ :٣۷ت‏ 
کیسک: تویرک. توربه. خەلیتک. تویرکی تویتنی 
الضبه. الکیس للتبغ 
Kîsk: Twîrik. turrbe. xelîtk. ۱۳1۲6 ۰‏ 
کیسه: برینا بکیم وزوخ ونه‌داف 
تسمم الجرح والالتهابات 
Birîna bi kêm û zox û edav.‏ :مل 
کیسه گرتی: برینا ئەداف کرتی وبکیم و زوخ که‌تی 
الچرح التسمم 
Kiîsegirtî: Birîna edavgirtî û bikêm ۵ zox ketî.‏ 
کیلون: دورا دهری. مه‌وک. دور وکلیل. چلمێره. قنه‌راسن پشتا 
دمرگهی 
قفل الباب. سقاط الباب, اللزر 
Dora derî. mewîk. dor û kilîl. çilmêre.‏ :صملاذ 
qerasê pişta dergihî.‏ 


کیلو: پیفانه‌که. هزار گرام. سیکا من 


الوزن العروف الف غرام 
Kîlo: Pîvaneke. hizar giram. sêka minê.‏ 


ڪ K‏ 
کین رک. بفز. نەفیان. کەرب. زک رهشی 
الوغم. الوغر. الضفن, الحقد. الشنئان. الحنق, الوقر, الفائله 
Kîn: Rik. ۵1۷2۰ nevyan. kerb. zikreşî.‏ 
کین دار: کەربین. رکو. رکین. زک رمش 
المغالى. الواغم. الواغر. الحاقد, الحانق. الحقود 
Kîndar: Kerbîn. riko. rikîn. zikreş.‏ 
کین داری:نەفیانی. رک گرتن. زک رهشیاتی 
الضغينه. الفلواء, الشناة 
Kîndarî: Nevyanî. rikgirtin. zikreşîyalî.‏ 
کیلەرک: مەزەلا هیرکا. مهزه‌لکا دکاک ودرامه‌تی. خانین ناف مال 
الشونه. مخزن الفله. الهری للقمح 
Kilerk: Mezela hîrka. mezeleka dikak ۵ deran-‏ 
etî. xanîyê nav malê.‏ 
کییانا ومستیانی: حلک حلک. للادان. ئەزمان ددمفیدا هاتن 
اللهث 
Kîyana westanê: Hilk hilk. limladan. ezman di‏ 
devîda hatin.‏ 
کییان: شلقاندن. زقزقاندن. تیک هه ژاندن 
الودل. الخض, الجج 
Kîyan: Şilqandin. ziqziqandin. têk hejandin .‏ 
کوپ: کومت. کولومت. کولوفندک. تور. گوپیتک. گولیسک 
الذرة. القمه, القله 
Kup: Kumt. kulomnt. kulovindk. turr. gupîtk. gulîsk.‏ 
کوپوری:فه‌گرتن. دمست لی راگرتن. لەپ مچاندن. قەتلازی 
اللزن. الشصب, التقشف. الاقتار. التوفیر 
Vegirtin. dest miçandin. qetlazî.‏ :100011 
کوپوریاتی: قه‌گرتن. دمست مچاندن. قەتلازیاتی 
القتر؛ اللزن, الشصب. القشف 
Kuporîyatî: Vegirtin. dest miçandin. qetlazîyatî.‏ 
کوت کوت. کوتټن: بت پت. گورد گورد. پس پس 
الندس. الھمس, النجوی 
Kut kut= Kutên: Pitpit. gurgurd. pis pis.‏ 
کوت: گود. قوت؛ نەشیان. نه‌بریار. گوروج. قه‌رمی. شل 
الکهام. العجز. القصر 
Kot: Guh. qut. neşyan. nebirryar. guruc.qerrimî.‏ 
şil.‏ 
کوت بون: گوه بون. گوروج بون. نه‌شیان. قه‌رمیاتی شل بون 
التکهم. التعجز 
Kutbûn: Guhbûn. gurrocbûn. neşyan. qerrimyatî.‏ 
şilbûn.‏ 





د ۷ 


کوت ہوی: گوھ بوی. گوروج بوی. قەرمی بوی. نه‌شیای بوی شل 

بوی 

المكهم. العجز. الفصر 

Kutbûy: Guhbûy. gurroc bûy .qerrimî bûy. neşyay 
bûy. şilbûy. 

کوت تر: گوه تر. گوروج تر. قه‌رمی تر. نه‌شیای تر شل تر 

الاکهم, الاقصر, الاعجز 


Kuttir: Guhtir. gurroctir.qerrimîtir. neşyaytir. 
şiltir. 
کوت کرن: گوھ کرن. گوروج کرن. قەرمی کرن. نەشیان کرن.شل‎ 


کرن 
الاکهام. التکهیم. التقصیر. الاعجاز 


Kutkirin: Guhkirin. gurrockirin. qerrimîkirin. ' 


neşyan kirin. şilkirin. 


البتور. عكس الدیب 
Kut: Qut. netîj. pit. kose.petişî. pilît.‏ 
کوتی = کوتییاتی: گوهی. گوهیاتی پلیتی. نەشیانی. قەرمیاتی. 
گوروجی. گوروجیاتی 
الکهم. البتر. العجز 
Kurtî =Kutîyatî: Guhî. guhîyatî. pilîtî. neşyanî.‏ 
گوتا: سەراست. دویماهی بون. خلاس 
النتهی. التمم؛ المختم. الکمل 
Kota: Serast. dwîmahîbûn. xilas.‏ 
کوتا ہون: سەراست بون خلاس بون. دویماهی بون. دویماهی هاتن 
الانتهاء. الاکمل. التكمل. الاختتام. التتمم 
Kotabûn: Serrastbûn. xilasbûn. dwînahîbûn.‏ 
dwîmahî hatin.‏ 
کوتا بوی: سەراست بوی خلاس بوی. دویماهی هاتی 
التم. النتهی, الملکمل, المختم 
GySKotabûy: Serrastbûy. xilasbûy. dwîmahîhatî.‏ 
تر: سەراست تر خلاس تر. دویماھی تر 
الاکمل, الاتم, الاٹھی, الاتم, الاختم 
Kotatir: Serrasttir. xilastir. dwîmahîtir.‏ 
کوتا کرن: سەراست کرن خلاس کرن. دویماهی کرن 
الاکمال, الاتمام. الانھاء الاختام 
Kotakirin: Serrastkirin. xilaskirin. dwîmahîkirin.‏ 


د ۴ 


کوتا گری: سەراست کری خلاس کری. دویماهی کری 
الختم, الکمل, النهی, التم, الفضض 
Kotakirî: Serrastkirî. ۲۱۱2511۲1۰. ۰‏ 
کوتایی: سه‌راستی .خلاسی. دویماهیاتی. سەراستیاتی 
الکمال. النهایه, الختام. التمام 
Kotayî: Serastî. xilasî. dumahyatî. serastîyatî.‏ 
کوته‌ک: خورتی. زحمهت. دژوار. بکور . تەنگ: بەر ته‌نگ. تەنگائی. 
ژحیل. بری. زوری 
الصعب, العنیف, القوی. العسیر 
Kutek: Xurtî. zehmet. dijwar. bikor. teng. ber‏ 
teng. tengavî. jihêl, birî. zorî.‏ 
کوته‌ک بون: بکور بون. ته‌نگاف بون. دژوار بون. خورت بون. ژحیل 
بون. زحمهت بون. بری بون. به‌رته‌نگ بون. زوری بون 
التعصب, التعسر. التشدد. التضایق, التعنف 
Kutekbûn: Bikorbûn. tengavbûn. dijwarbûn. xurtbûn.‏ 
jihêlbûn. zehmetbûn. birîbûn. bertengbûn. zorîbûn.‏ 
کوتەگ بوی: بکور بوی‌بر بوی. دژوار بوی تەنگاف بوی. خورت 
بوی. به‌رته‌نگ بوی. زوری بوی 
التشدد., التعصب, الصعب, العسر, العنف. الضاق 
Kutekbûy: Bikorbûy. birbûy. dijwarbûy. tengavbûy.‏ 
xurtbûy. bertengbûy. zorî bûy.‏ 
کوتهک تر؛ بکور تر. ژبری تر. ژحیل تر. ته‌نگاف تر. دژوار تر. 
خورت تر. زحمەت تر. به‌رته‌نگ تر. زوری تر 
الاصعب, الاعنف. الاعسر. الاشد. الاقوی. الاضیق 
Kutektir: Bikortir. jibirîtir. jihêltir. tengavtir. dij-‏ 
wartir. xurttir. zehmettir. bertengtir zorîtir.‏ 
کوته‌ک کرن: بکور کرن. زحمەت کرن. بری کرن. ژحټل کرن. دژوار 
کرن. ته‌نگاف کرن. به‌رته‌نگ گرن 
التشدید. التصعيب. الاعسار, التضیق, التعنیف 
Kutekkirin: Bikorkirin. zehmetkirin. birîkirin. ji-‏ 
hêlkirin. dijwarkirin. tengavkirin.bertengkirin.‏ 
کوتەگ گری: بکور کری. بری کری. زحمهت کری. دژوار کری. 
ژحتل کری. خورت کری. به‌رته‌نگ کری. ته‌نگاف کری 
السر. الضیق, العتف. القوی, الشدد 
Kutekkirî: Bikorkirî. birîkirî. zehmetkirî. dijwar-‏ 
kirî. jihêlkirî. xurtkirî. bertengkirî. tengavkiıî.‏ 


K ڪڪ‎ 


کوته‌کی = کوتەکیاتی: دژراری. بریاتی. ژحیلیاتی. زهحمه‌تینی. 
زوریاتی. بوکری. خورتی 
المنف, الکداء. الشدة. القوة, العسر, الصعویه, الضیق 
Kutekî =Kutekîyatî: Dijwarî. birîyatî. jihêlîyatî. |‏ 
zehrmeltînî. zorîyatî. bokirî. xurtî.‏ 
کوتلک: کفتک. کفرک 
الكبه. طعام 
Kutilk: Kiftik givrik.‏ 
کوتلدهوک: کوتلکټت ددعویدا بکه‌لینن. گرارا دموی یابکوتلک 
الكبه الطبوخه بالشنینه 
Kutildewk: Kutilkêt di dewî da bi kelînin. girara‏ 
dewî ya bi kutilk.‏ 
کوتل هویرک: کوتلکیت بچویک لگەل گییای بلینن 
کیب صفار بالفضروات والحامض 
Kutilkhwîrk: Kutilkêt biçwîk lige! gîyayê bilênin.‏ 
النخس, النکز. العود, البر المدبب 
Kutîk: Çîxin. zixt. xişt. şixt. çwîvê tîj.‏ 
کوتیکانی: یاریا چیخنانن 
لعبه 
Kutîkanê:Yerîya çîxnanê.‏ 
کوتنه: پیرادان. هونین. هه لبژارن. تێران 
اللبخ؛ السیع. السجاح. السجع. اللاط 
Kutne: Pêrradan. hunîn. helbijarin. têrran.‏ 
کوجا:چاوا. چه‌وا. کوسا. کو 
کیف 
Kuca: Çawa. çewa. kusa. ku.‏ 
کوجایی: چاوابی. چه‌وایی. کوسایی. کوواتی. کووابی 
الكيفيه 
Kucayî: Çawayî. çewayî. kusayî. kuwatî. ku-‏ 
wayî. !‏ 
الرکن للبناء. الزاويهء الخارجیه 
Kuç: Êşk. goşe. êxle. ۰‏ 
کوچهیهر: پیخر. زیفرک. دست بەرک 
الرشادة. الجلمود 





Kugçeber: ۳1۱۲۲۰ 21۷۱۳۰ ۰ 
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کوچک: کورکا ئاگری هه‌لکرنی. جهی هه‌لکرنا ناگری 
الوقد. الجوب الوؤرة. الارة. الکانون 
Kuçik: Kurka agirî helkimê. cihê helkirna agirî.‏ 
کوچک رهش: دبیژن بوکه‌سی به‌دوبه‌ش, مروف شول نه‌هاتی, 
مروفی بی نتغبال: کی بی دمولهت 
(كنايه للشزم. الشزوم. التعيس) 
Kuçikreş: dibêjn bo kesê bedubeş, mirov 1‏ 
mirovê bê êxbal,kesê bê dewlet.‏ 
کوچک رهشی: خوملی سه ری. به‌دوبه‌شی. بی ثیغبالی» هه‌زرای 
وکه‌دایی 
(التعاسه. البزس) 
Kuçikreşî: xwelîserî, bedubeşî, bê exbalî, hejarî‏ 
û gedayî.‏ 
کوچکی دھریگی: کورکا ده‌ریکی سویتا که‌وا, ته‌پکاده‌رکی سویتیٰ 
(حفره مصیدہ القبج) 
Kuçkê derîkî: korka 06:۵۵ swîta kewa, tepka‏ 
derkê swîtê.‏ 
کوچکوک: زاروک. بچویک. هویر 
(الصفیر) 
Kuçkok: zarok, biçwîk, herîr.‏ 
کوچکوکی: بچویکی, هویری. ھویریاتی زاروکی 


(الصفر) 
Kuçkokî: ۵۱6۱۷111۱ hwîrî, hwîryatî, zarokî.‏ 
کوخک: کول کول 
(السعال. القحه) 
Kuxk: Kulkul.‏ 
کوخین: کولکولین 
(السعل, التسعل) 
Kuxîn: ۵۰‏ 
کوخاندن: کولکولاندن 
(الاسعال) 
Kuxandim: Kulkulandanî. ۰‏ 
کوخاندی: کولکولاندی 
(السعل) 
Kuxandî: ۰‏ 
کوخ کوخی: کولکولی 
(السعال) 


Kuxkuxî: Kulkulî. 





K ک‎ 


کودیک: تیژ کا هه‌رچی, بجویکی هرچا 
(صفار الاب) 
Kudîk: Têjka hirçê, biçwîkê hirça.‏ 
کوړ: تیژکی مروفا یی نیر. نیری بچویکاء تیژکی نیر 
(الابن, الولد الثکر. الغلام) 
Kurr: Têjkê mirova yê nêr, nêrê biçwîka, têjkê ۰‏ 
کور: جحیل, تولاز. گەنج, سنیله 
(الشاب غير التزوج) 
Kurr: Cihêl, ۱۵82, genc, sinêle.‏ 
کوړو: کازی کرنا کوری. نه‌خومش اخفتنا مەثالی 
(ايها الولد) 
Kuro: Gazîkirina kurrî, nexweş axiftin hevalî.‏ 
کوړ؛ پەزا کوھ بچویک. کر 
(الاسک من الضان, الغنم الاسک) 
Kurr: Pezam guh biçwîk, kirr.‏ 
کورک: تیژکی نټریی بچویک 
(الغلام) 
Kurik: Têjkê nêryê biçwîk.‏ 
کور؛ کورک: هه ړی. تەقن› ناخا تەر 
(الردغه, الردغ. الوحل. الحماء الورطه) 
Kurr= Kurrk: Herrî, teqin, axa lerr.‏ 
کور بەقک: نافاکیم لناف ناخی, لێمزەک. گهرانافی یاته‌نک, 
بلقلفاندنی شټلی ببیت 
(السدیم. الستنقع) 


Kurrbeqk: Ava kêm linav axê, 16۲026, gerra 3۷۵ ٠ 


ya teng, bi livlivandinê şêlî bi bît. 
کور: کوری, کورمسک, پند‎ 
(الذيل. الذنب)‎ 
Kur: Kurî, kurmisk, pind. 
کورتان: جلی دهواری, به‌رپشتی دھواری‎ 
(الوکاف, الاکاف. البرذعه. القرطاته)‎ 
Kurtan: Cilê dewarî, berpişlê dewarî. 
کورتان گەر: که‌سی کورتانا چێدکەت. هوستایی جل وبەرتشتتّت‎ 
دمواری‎ 
(القصار. صانع الوکاف)‎ 
Kurtanker: Kesê kurtana çêdiket, hostayê cil û 
ber tiştêt dewarî. 


۸۱ 
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گورت: کوند. کوسه. پاشفه‌چوی. کوت. نه‌دریژ. تیکرا. قوت. پت 
(القصیر) 
Kurt: Kund, kose paşveçûy, kut, nedirêj, têkra,‏ 
qut, pit.‏ 
گورت: چهپ بر. ثەبر, کیم کرن. قهبړین 
(الاقتصار, الاختزال, الختصر, الوجزء المختزل. المقتصر) 
Kurt: Çepbirr, vebirr, kêmkirin, vebirrîn.‏ 
کورت بون: کوت بون. کوسە بون. پاشفه چون. چون تیکرا. کوند 
(التقصر. التخزل, التجوز) 
Kurtbûn: Kutbûn, kosebûn, paşveçûn, çûntêkra,‏ 
kundbûn , qutbûn, pitbûn.‏ 
کورت بوی: کوت بوی. کوسه بوی, باشقه چوی. چوی تیِکراء 
(القصر, الوجز. الختصر, الختزل) 
Kurtbûy: Kutbûy, kosebûy, 229۷660, çûntêkra,‏ 
kundbûy, qutbûy, pitbûy.‏ 
گورت تر: کوند تر. پت تر. کوسه تر. قوت تر؛ پاشفه چوی تر 
تډکرا تر 
(الاقصر. الاوجز, الاخصر. الاخزل) 
Kurttir: Kutbtir, kosebtir, ۰‏ 
کورت گرن: کوندکرن. قوت کرن. کوسه‌کرن, تێکراکرنء پت کرن. 
پاشفه برن. کوت کرن 
(التقصير. الاقتصار, الاختزال, الاختصار. الایجاز) 
Kurtkirin: Qutkirin, kosekirin, pitkirin, paşvebirin,‏ 
têkrakirin.‏ 
کورت گری: قوت کری, کوندکری. کوسه‌کری. کوت کری» پت کری» 
تیکراکری, پاشفه‌بری 
(الختصر. الوجز, الختزل, القصر) 
Kurtkirf: Qutkirin,kundkirî ,kutkirî,kosekirî, pit-‏ 
kirî, têkrakirî, paşvebirî.‏ 
کورتی؛ کورتییاتی: قوتی, کوندی؛ کوسەیی, پتی, تێکرایی. 
(القصر, الاختصار, الایجاز) 
Kurtî= Kurtîyatî: Qutî, kundî, koseyî, pitî, têk-‏ 
rayî, paşveçûnî, kutî.‏ 


٣٢‏ ئک 





گورت: به‌ژن بهوستک. هه‌سن فاتک. کوندریسک, قوت وفت 

(القمئ. الدحدح للمرء) 

Kurt: Bejin bi hostk, hesin fatk, kundirîsk, qut û 
vit. 

کورتی تیکرا: کرؾ گوسه. خرنٍسه. سمبه‌ک. هاجروک 

(القشمر) : 

Kurtê têkrra:Kirêgose, xirrnêse, simbek, hacirok. 

کورته‌ک: جه‌لکی سعرفیستان وکراسایی بەر شه ق. سەرعلیٰ ژناین 

بەر فه‌بوی 

(القباء. العباد, الرداء) 

Kurtek: Celkê ser fîstan û kirasa yê 06۲360, 56۲- 


milê jinayê ber vebûy. 
کورت بین: کەسیٰ سەرثارد بنجریت: که سي دویرنه بینیت» مروشی‎ 
سار تلکی دنرٍیت» سه رفه نار‎ 
(قصیر النظر)‎ 


kurtbîn: Kesê ser erd binêrît, kesê dwîr ٩٠٠ 
mirovê ser tilkî dinêrît, ser venêr. 
گورت بینی: نەدویر دیتنء سه‌رفه نیرانی, سەرتلکییاتی سەرفەیاتی‎ 
دپتن‎ 
(قصیر النظر)‎ 
Kurtbînî: ۸۰۷۶ dîtin, serve nêrranî, 45 
serveyatî dîtin. 
کورتانه: دیوار بټرادان» دیوار ھونین, تاق ههلېژاندن‎ 
(السیع, اللبخ. السجاع, اللا)‎ 
Kurtane: Dîwar pêradan, dîwarhunîn, taq helbi- 
jandin. 
کورتیخه: کماخ. نهک. هه‌ستیی قونی‎ 
(العجز, القب. الورک. عظم الحوض)‎ 
Kurtîxe: Kimax, nihik, hestîyê qûnê. 
کورت فه برین. کورت کرن: چهپ. برکرن. گوتن کورت کرن. کورت‎ 
گوتن‎ 
(اللخص, التلخیص, الایجاز. الاختصار)‎ 
Kurrtvebirrîn= Kurtkirin: Çep, birrkirin, gotin- 
kurtkirin, ۰ 
کور خال: کوری برایی دایکی‎ 
(ابن الخال)‎ 
Kurrxal: Kurrê birayê daykê. 


A\Y 
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کور خالعت: کوری خویشکا دایکن 
(ابن الخاله) 
Kunrrzalet: Kurê xwîşka daykê.‏ 
گورد: نژادمکه لپنیه‌کائه‌ردی دژیت نافی وی کوردستانه توخمه‌گی 
مروفانه ژ ثاریا دھتِن حساپ کرن 
(الامه الکردیه, القوم الکردی) 
Kurd: Nijadeke li pinyeka erdî dijît navê wê‏ 
mirovane ji arîya dihên hi-‏ ۸۵ء م×ہا) kurdistane,‏ 
sabkirin.‏ 
کوردستان: جهی مللەتیٔ کوردلی دژین وئاکنجی دبن 
(بلاد الکرد. وطن الكرد) 
Kurdistan: Cihê milletê kurd lê dijîn û akincî dibin.‏ 
کورد به‌روهر: وهلاتی. مللعت په‌رټیس 
(الوطنی الکردی. الکردی القومی) 
Welatî, millet ۰‏ یې 1)0:00 
کورداتی, کوردینی: ملله‌تینی یاکوردا, خهباتا کوردی 
(القرمیه الکردیه) 
Kurdatî= Kurdînî: Milletînîya kurda, xebata kurda.‏ 
کورده واری: که‌سی بنیات نژاد کورد. مروفی ملله‌تی کورد دبیت 
خومجھی کوردستانی 
(الانتساب الى کوردستان. انتماء القومیه الکردیه) 
Kurdewarî: Kesê binyat nijad kurd, mirovê milletê‏ 
kurd dibît, xwe cihê kurdistanê.‏ 
گوردی: زمانی ملله‌تئ کورده. کرمانجی. زار کوردی 
(اللفه الکردیه) 
Kurdî: Zimanê milletê kurde, ۱1۲۳۲۳۱۵61, zarê ۰‏ 
کوردو: میرباش, مټرچاک 
(الشجاع: الفوار, الباسل) 
Kurdo: Mêrbaş, mêrçak.‏ 
کورسی: دهکی روینشتنی, دوشکی روینشتنی, جهی هه لکەتی 
(الکرسی) 
rwînişlinê, doşkê rwîniştinê, cihê‏ اه( Kursî:‏ 
helketî.‏ 
کوزسی تراش: قانا تراشا. پنیاتراشاء قوشه‌ناتراشا 
(بقعه الاحراش) 
Kursîtirraş: 0002 tiraşa, pinya tiraşa, qoşenatiraşa.‏ 
کورسوک: تیزکی سه‌ی ین سافا؛ کویچک 
(الجرو؛ ولد الكلب) 
Kursok: Têjkê sey yê sava, kwîçik.‏ 








ڪ گر 

کورسی بهر: دمک به‌ری, به‌ری بلند. به‌ری بړی بونژیاری 

(الرضام. الرضم) 

Kursîber: Dekê berî, berê bilind, berê birrî bo 

nijyarê. 

کورسیکا قیمه‌ی: دمپکی گوشتی لسەر دھنجنن, دمپیْ هنجنینا 

کووشتی 

(الوضم) 

Kursîka qîmey: Depkê goştî li ser dihincinin, 
depê hincinîna goştî. 


کورش: بەفرا قهرسی, به‌فرا موکوم مروف لسهر برتفه بچیت 
نه‌داچیت. بەفرا بوی که قی 
(الغشف. الخشیف) 
Kurşe: Befra qerrisî, befra mukum mirov li ser‏ 
birêve biçît nedaçît, befra bûy kevî.‏ 
کورش, کوری: گازی کرنا دمواری به 
(نداء للدواب) 
Kurriş= Kurî: 022117122 ۰‏ 
کورک: تەیرؾ دکه‌لیت سه ر هیکا وبکەت تیژک تهیری لسەر هټک 
(الواکن, الراخم. الرانق. الرنقاءء العاضن) 
Kurk: Teyrê dikevît ser hêka û biket têjik teyrê‏ 
li ser hêk û hêlînê vewestît.‏ 
کورک بون: که تنا سەر هلِکا. ته‌یری دکه‌فیت سه‌رهیکا 
(التحضن. الوکون. الترخم) 
Kurkbûn: Ketina ser hêka, teyrê 0۱6۷1۱ ser hêka.‏ 
کورک ہوی: نه‌وته‌بری کەتی سه‌رهیکا 
(الحضن, المرخم, الرنق) 
Kurkbûy: Ew teyrê ketî ser hêka.‏ 
کورک تر: ته‌یری پتر وزوی تر بکه‌فیت سهر هټکټت خوه 
(الاحضن, الارخم. الاوکن, الارنق) 
Kurktir: Teyrê pitir û zwîtir bikevît ser hêkêt xwe.‏ 
کورک کرن: فه‌نانا هیکا بوکورک کرنا تەیری 
(الاحضان. الترخیم. التوکین) 
Kurkkirin: Venana hêka bo kurkkirina teyrê.‏ 
کورک کری: تەیری هټک بودانای وکه‌تی سەر 
(الوکن, الرخم. الحضن. الرنق) 
Kurkkiî: Teyrê hêk bo danay û ketî ser.‏ 
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د 1 
کورکی, کورکییاتی: کەتنا تەیرا سەر هتِکا بو تټژک کرنی 
(الرخم. الوکن, الحضانه) 
Kurkî= Kurkîyatî: Kelina leyra ser hêka bo têji-‏ 
kirinê.‏ 
کورک: هه‌ری. تەقن, ناخا شلیز. قور 
(الوحل, الحماء الردغه. الورطه) 
Kurrk: Herî, teqin, axa 51182, ۰‏ 
کورک: سه‌رملی بەر کەلشتی 
(العباءه. الفراء. الفروہ) 
Kurk: Sermilê ber keliştî.‏ 
کورمسک: کوری. کور. دویف. کەلیژ 
(السیب. العصعص) 
Kurmisk; Kurî, kur, dwîv, kelêj.‏ 
کورمام: پس مام. کوری برایی بابی مروشی 
(ابن العم) 
Kurrmam: Pismam, kurrê birayê babê mirovî.‏ 
کورمهت: کوری خویشکا بابن مروفی 
(ابن العمه) 
Kurrmet: Kurrê xwîşka babê mirovî.‏ 
کوروره: نانی گارسی یی ترش کری 
(خبز الذره) 
Kurore:Nanê garisî yê tirş kirî.‏ 
کور وپه سپی: ناف سالقه‌چوی. پوش. قهیره. ساره مروف 
(الکهل, العوان, ابیض اللحیه) 
Kur û pe spî: Nav 521۷6601 , poş, qeyre, seremirov.‏ 
گور وپه: ره. رهدین 
(اللحيه) 
Kurope: Rih, rihdîn.‏ 
کور وپه: تشتی گوگراندی, تشتی که‌زاختی» تشتی کووسەکری 
روپاندی, قه‌فاندی 
(الشاذب, الشنب) 
Kurope: Tiştê gogirrandî, tiştê kezaxtî, tiştê kose-‏ 
kirî, rwpandî, qefandî.‏ 
کور وپه بون: که‌راختن. گووگرین. کەزخین: روپاندن, قه‌فاندن 
(التشذب) 
Kuropebûn: Kezaxtin, gogirîn, kezixîn, rupandin,‏ 
qefandin.‏ 





ك ۴ 


کوروپه بوی: که‌زاختی, گووگراندی. کوسه‌کری. روپاندی 
(المشذب) 
Kuropebûy: Kezaxtî, gogirandî, kosekirî, rupandî.‏ 
کوروپه تر: کەزاختی تر. گووگراندی تر. کووکری ترہ روپاندی تر» 
قه‌فاندی تر 
(الاشنب) 
Kuropetir: Kezaxtîtir, gogirandîtir, kosekirîlir,‏ 
rupandîtir, qefandîtir.‏ 
کوروپه کرن: که زاختن. گووگراندن. قه‌فاندن. کووسەکرن, روپاندن 
(التشذيب) 
Kuropekirin: Kezaxtin, gogirandinî,qefandin,‏ 
kosekirin, rupandin.‏ 
کوروپەکری: روپاندی. گووگراندی, کەزاختی, قه‌فاندی. کووسه‌کری 
(الشذب) 
Kuropekirî: Rupandî, gogirandî, kezaxtî, qefandî,‏ 
kosekirî.‏ 
گوروپاتی: ف‌ضاندنی. گووگراندی, روپاندنى. کەزاختنی, 
کووسەکرنیاتی 
(الشنب) 
Kuropatî: Qefandî, gogirandî, rupandî, kezaxtinî,‏ 
kosekirnyatî.‏ 
کوروپه: چه‌لی کوروفر؛ کولتیٰ گوروفر. کوپی پیک ومرھاتی 
(القمه الجبليه الکور. الجبل الکور) 
Kurope: Çelê girovir, kulimetê girovir, kopê pêk‏ 


werhatî. 
کوری: دویف؛ کورمسک. کور‎ 
(الننب. الذيل)‎ 
Kurî: Dwîv, kurmisk, kur. 
کوریک: تیڑکا ماهینی‎ 
(الهر. الفلو)‎ 


Kurrîk: Têjka mahînê. 
کوریشک: قرمچی, تیک چوی. جرمقی‎ 
(الشناج. الضن, التکمش, القلص, الجمد. المجز, التنوه,‎ 


العکوف, الاخدود. الثنیه) 


Kurîşk: ,ېنم ن2‎ têkçûy , çirmiqî. 
کوریشک: لیک قه‌شکای, فه‌شکه‌ستی. ثەشکین‎ 
(الخبن للثوب)‎ 
Kurîşk: Lêkveşkay , veşkestî, veşkên. 
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کوری کوری: گازییا ماهین ومسپا 
(نداء للخیول بالجی) 
Kurîkunî: Gazîya mahîn û hespa.‏ 
کوړی بەحری: دەواری نافی 
(فرس الاء) 
Kurrîbehrî: Dewarê avî.‏ 
کوریفگ: باهوزا بەفرى. باگه‌ر, باړوقا به فرئ. باکوزیرک: بارملییا 
به‌فری 
(الزوبعه الثلجیه, الاعصار التلجی) 
Kurîfk: Bahaza befrê, bager, baro ۷۵۵۵/۲۵, ba-‏ 
kuzîk, bawelîya befrê.‏ 
کوزیر» کویزرہ: کاگړ. سەربیّڑا دمخلی گێره‌کری 
(القصل) 
Kuzîr: Kwîzir, kwîzre, kagirr, serbêja dexlê‏ 
gêrekirî.‏ 
کو زرین: سووتن, قەمھان سووتنا موی وهریی. سووتاندنا مویی 
که‌فلی 
(السبا للجلد. الشياط للشعر والصوف) 
Kuzirîn: Sotin, qemhan, sotina ۱۷۶ û hiryê, se-‏ 
tandin, mwîyê kevlî.‏ 
کوزری: تشتی سووتی, قه‌مهای 
(السبئ. الشیط, الشیط) 
Kuzirî: Tiştê sotî, ۰‏ 
کوزراندن: سووتاندن. سووتن. داناهنداف ئاگری 
(الاسباء الاشياط, اللفج. الرمض) 
Kuzirandin: Sotandin, Sotin, Dana hindav agirî.‏ 
کوزراندی: تشتی دای هنداف ناگری وسووتی 
(السبا. الشیط) 
Kuzirandî: Tiştê day hindav agirî û ۰‏ 
گوزرین: قرقچین. هناف سووتن. کوفانا دژوار 
(اللوعه. الالتياع) 
Kuzrîn: Qirqiçîn, hinav sotin, kovana dijwar.‏ 
کوزرین: سووتن, قەمھان, قرقچین 
(اللفج. الرمض,.اللعج. اللوعه) 
Sotin, qemhan, qirqiçîn.‏ :تسه 
گوزوٹ: نشتی بو بویکی دکړن. ناف مالییا بویکی 
(الجهاز, جھاز العروس) 
Kuzot: tiştê bo bwîkê dikirin, nav ۱0211۵ ۰‏ 
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کوزوت خانه: جهی تشتی بەرفەف کرنی 
(مؤسسه التجهیزات) 
Kuzotxane: Cihê tiştê berhev kirinê.‏ 
کوزیری: که‌سی پویرتی وی خه له ک. موییی قرمچی پرچی کوریشک 
وتیکرا 
(القط. القطط, للشعر, الجعد) 
Kesê pwîrtê wî xelek, mwîyê qirmiçî,‏ تن 
Pirçê kurîşk û 5۰‏ 
گوزھر: تشتی سووتی. مویی سووتی 
(الاقطط. القطیط) 
Tiştê sotî, mwîyê sotî.‏ :16۱0216 
کوزرینا لییانی: وناف موتن, دل بهوژین 
(الغلیل) 
Kuzirîna Vîyanê: Hinav sotin, dil bihujîn.‏ 
کوژا: که سی کوژەک. مترکوژ, تشت کوڑ 
(القتال) 
Kuja: Kesê kujek, mêrkuj, tiştkuj.‏ 
کوژء کوژی: نیشک. سوی. نُدځله. کوچ. گوشه. قورنعت زناقدا 
(الرکن. الزاویه من الداخل, اللجع للفرفه) 
Kujz Kujî. Îşk, swî, êxle, kuç, goşe, qurent ji navda.‏ 
کوژتن: تووپاندن. مراندن 
(القتل) 
Kujtin: Topandin, mirandin.‏ 
کوڑتی: که سي تووپاندی. که‌سی مراندی» نه بخوه مری 
(المقتول) 
Kujtî: Kesê topandî, kesê mirandî, ne bixwe mirî.‏ 
کوژمک: کوڑاء مروف کوژ. تشت کوژ 
(القاتل) 
Kujek: Kuja, mirov kuj, tişt kuj.‏ 
کوژتنا بدزیفه: کوزتنابی ناگهداری 
(الاغتیال) 
۰ انعد Kujtina bidizîve: Kujtina bê‏ 
کوژتن بکوژتنی: تول فه‌کرن. خوین فه‌کرن. ژپټشقه‌کوژتن. شوینی 


(القود) 
Kujtin bikujtinê: Tolve kirin, xwînvekirin, ji‏ 


pêşvekujtin. 
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کوژیرک: کاشخانک, قاما بانی ژنافدا. بانی ژوورفه 
(السقف, الفماء) 
Kujîrk: Kaşxank, qama banî ji navda, banê jorve.‏ 
کوژیرہ: هه‌لاش. هه‌ژیت ددانن سهرکاریته ونیرا بو ناخ بان کرنی 
(السقیفه, الوشیع) 
Kujîre: Helaş, hejêt didanin ser karîte û nîra bo‏ 
ax ban ۰‏ 
کوسا: چاوا. چهواء کوو 
(کیف) 
Kusa: Çawa, çewa, ko.‏ 
کوسپه: تشتی تير. وه کی ثاری بکەن ناف نافی هەتاتیر دبیت, 
تشتیٰ نه پوهن ونه‌هشک, قاچین 
(اللهيده. الثخين) 
Kuspe: Tiştê tîr, wekî arî biken avê heta tîr dibît.‏ 
کوسپه‌یی: تیری. تیریاتی, قاچینی 
(اللهده, الثخانه. الثخن) 
Kuspeyf: Tîrî, tîryatî, qaûînî.‏ 
کوسگ: توخمه‌کی کولیایه خوه بلوت دهافټت 
(صنف من الجراد) 
Tuxmekê kulyaye xwe bilut di havêt.‏ کمک 
کوسک: وستای. کەرخی, که‌سیره, ژکاس کەتی, لەپتی؛ تەوخی 
(اللغب, الفه, الفهیه, الوانی. النکوک: البهور) 
kasket, ۱60۱۸, te-‏ از Kusk: Westay, kerixî, kesîre,‏ 
×۳۰ 
کوسک بون: وسستان. کەرخین, کەسیرمبون, ژکاس کاتن, لەپتین. 
(الانهاک, النصبه. العياء) 
Kuskbûn: Westan, kerixîn, kesîrebîn, ji kasketin,‏ 
lepilîn, tewixîn.‏ 
کوسوک بوی: وستای بوی, کەرخی بوی» که‌سیره بوی. ته‌وخی 
بوی 
(النهک. اللغب. البهور) 
Kuskbûy: Westaybûy, kerîxîbûy, tewixîbûy.‏ 
گوسک تر: ومستانی تر. کەسیرہ تر تەوخی تر که‌رخی تر». 
ژکاس کەتی تر. لەپتی تر 
(الانهک, الاعسی, الاتعب. الالقب, الابھر, الانوء. الابوخ) 
Kusktir: Westanîtir, kesîretir, tewixîlir, kerixtir,‏ 
ji kasketîtir, lepitîtir.‏ 
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کوسک گرن: وستاندن. ته‌وخاندن, کرخاندن, له‌پتاندنء 
کەسیرمکرن. ژکاس ئتِّخستن 
(الالغاب. الابهار. الانصاب. الانهاک, التبویخ) 


Kuskkirin: Westandin, tewixandin, kerixandin, 


lepitandin, kesîrekirin, ji kasêxitin. 
کوسک کری: ومستاندی, ته‌وخاندی» که‌رخاندی, له پتاندی.‎ 
که‌سیره‌کری» ژکاس ٹټخستی‎ 
(النهک. البهر, اللغب. البوخ, التعب)‎ 
Kuskkirf: Westandî, tewixandî, kerixandî, lepi- 
tandî, kesîrekirî, ji kasêxitî. 
کسکی, کوسکییاتی: وسستانی. كهرخینی. تهوخینی. کەسیرمیاتی,‎ 
لهپتینی. ژکاس کەتنی‎ 
(الاین, الونی, البهر البوخ, النوہہ النصب, الاعیاء الشدید)‎ 
Kuskî= Kuskîyatî: Westanî, kerixînî, tewixînî, 
kesîreyatî, lepitînî, ji kasketî. 
کوشان؛ کوژتن, تووپاندن. مراندن‎ 
(القتل)‎ 
Kuştin: Kujtin, topandin, mirandin. 
گوشتی: کوژتی, تووپاندی, مراندی‎ 
(القتیل, القتول)‎ 
Kuştî: Kujtî, topandî, mirandî. 
کوشتناہدزی فه: کوزتناهای ژځوه نه‎ 
(الاغتیال)‎ 
Kuştinabidizîve: Kujtinahay ji xwene. 
(القود)‎ 
Kuştin bikuştinê: Jipêşve kujtin, swînê kujtin. 
کوش خهله‌یی: فالایی. خالیاتی. فرت وفالایی, شرتی, به‌یاری؛‎ 
چولیاتی‎ 
(الخواء الفراغ» الخلاء)‎ 
Kuşzeleyî: Valayî, ۱۵۱۷۵۸, virrt ۵ valayî, ۰ 
beyarî, çolyatî. 
کوش خهله: قالاء بەیار, فرت. خالی. چول‎ 
(الخاوی. الخالی. الفارغ)‎ 
Kuşxele: Vala, beyar, virrt, xalî, çol. 
کوفو: بی دینی. بی بارەری‎ 
(الکفر)‎ 
Kufir: Bê dînî, bê bawerî. 


"۸ 








K د‎ 


کول: پەرچفی. کیسه بوی. پرسک. چافک 
(اللتهب. الدمل) 
Kul: Perçivî, kîsebûy, pirsik, çavik.‏ 
کول بون: به‌رچفتن. کیسه‌گرتن 
(الالتهاب. التلهب) 
Kubûn: Perçivtin, kîsekirin.‏ 
کول بوی:پەرچفتی. کیسەگرتی 
(اللتهب) 
Kulbûy: Perçivtî, kîsegirtî.‏ 
کول تر: پەرچفتی تر کیسەکرتی تر 
(الالهب. الاقرح) 
Kultir: ۳۵۲۵۲۷۱1۱۱, ۰‏ 
کول کرن: په رچقاندن. کیسه‌کرن 
(الالهاب. التقریع) 
Kulkirin: Perçivandin, kîsekirin.‏ 
کول کری: پەرچفاندی, کیسەکری 


(امقرح. اللیب) 
Kulkirî: Perçivandî, kîsekirî. :‏ 
کولی › کولیاتی: به‌رجفیاتی, به‌رچفینی, کیسه‌یی 
(الالتهاب, القرحه) ۱ 
Kulî= Kulîyatî:Perçivyatî, perçivînî, keseyî.‏ 
کولہ کولگ: پرسک. چافک 
(الدمل, البثره) 
Kul= Kulik: Pirsik, çavik.‏ 
کول: کوقان. دەم 
( الحسرہ) 
Kul: Kovan, delem.‏ 
گول ہا: توخمه‌کی کولکانه 
(صنف من الدمل) 


Tuxmekê ۰‏ :10108 
کولب: خەلاء سخنتی, نان شرینی, قەتلازی؛ برساتی, برسینی. | 
برسییاتی 
(القحط, الغلاء. الجاعه) 
Kulb: Xela, sixintî, nan çirînî, 06۱۱221, ۰‏ 

birsînî, birsîyatî. 

کولبەیی: كولافی؛ حەف حەفی, که له برسی. چونه‌هدلک 
(النهم. الجشم. الجائع) 





Kulbeyî: Kulafî, hefhefî, gelebirsî, çunehêlk. 


کول بونا فقی: هەرشین. که‌لداچون, یەتشین 
(الثلغ. الشدع) 
Kulbûna fêqî: Herişîn, kerldaçûn, pelişîn.‏ 
کول بوی: هه‌رشی. که‌لداچوی, پەتشى 
(الثلغ. الشادخ. الثلغ. الشدع) 
Kulbdy: Herişî, keldaçûy, petişî.‏ 
کولافی: کولبه‌یی. حه‌ف حەفى» برسی, چونه‌هیلک 
(النهم. الخشم. الرثغ. الشره, القارت) 
Kulafî: kulbeyî, hefhefî, birsî, çunehêlk.‏ 
کولافی بون. کولبەیی بون؛ حەف حەفی بون؛ برسی بون 
(التنھم, التشجم, الشرہ) 
Kulafîbûn: Kulbeyîbûn, ۱۵۲۲۸۵۲۱۵۵0, ۰‏ 
کولافی بوی: کولبەیی بوی. حەف حەفی بوی‌برسی بوی 
(النهم. القرت. الجشع) 
Kulafîbûy: Kulbeyîbûy, hefhefîbûy, birsîbûy.‏ 
کولافی تر: کولبه‌یی ترء حه‌ف حەفی تر. برسی تر 
(الانھم, الاشره. الاجشع, الاقرت الارثغ) 
Kulafîtir: Kulbeyîtir, hefhefîtir, birsîtir.‏ 
کولافی کرن:کولبەیی کرن. حە‌ف حعەفی کرن. برسی کرن 
(الاشراه. الارثاغ. التقریت, الاجشاع؛ التنهيم) 
Kulafîkirin: kulbeyîkirin, hefhefîkirin, birsîkirin.‏ 
کولافی کری: کولبه‌یی کری. حه‌ف حەفی کری» برس کری 
(النهم. الجشم, الشره. القرت) 
Kulafîkirî: Kulbeyîkirî, hefhefîkirî, ۰‏ 
کولافیاتی: کولبه‌یاتی. حه‌ف حه‌فیاتی. برسییاتی» ہرسینی 
(الشرهان, الجشم. النهم. القرت. الرئغ) 
Kulafîyatî: Kulbeyatî, hefhefîyatî, birsîyatî, ۰‏ 
کولاف: کوم؛ سەرپوش› جلکی سەری 
(الطاقیه, الطربوش) 
Kulav: Kum, serpoş, cilkê serî.‏ 
کولاٹکی: یاریه‌که پیهنا لکولاقا ددمن 
(لعبه الطربوش) 
Kulavkî: Yarîyeke pêhna li kulava diden.‏ 
کولافکی بەڕويىێ: کافلوژانکی به‌روین 
(قمع البلوط) 
Kulavkê Berrîyê: Kavlojankê berrwîyê.‏ 
کول کول: کوخ کوخ 
(النجاخ. صوت الساعل) 
Kulkul: Kux ۰‏ 
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کول کولی: کوخ کوخی 
(النجیخ. الساعل) 
Kulkulî: Kux kuxî.‏ 
کول کولیاتی: کوخ کوخیاتی 
(القحب, السن, يأخذه السعال) 
Kulkulyatî: Kux kuxyatî.‏ 
کولشل: کریاداری» قورمی پیکوهرهاتی. گری. گری. برکفه‌چوی 
(العجر, العلبه. عقد العجر) 
Kulvil: Girya darî, qurmê pêkwerhatî, girê, girî,‏ 
birikveçûy.‏ 
کولەک: پەنجەر؛ کولین 
(السهاء. الكؤه. الشگاه, القترہ) 
Kulek: : Pencer, kulîn.‏ 
کولەک: قون, دەرقون. کونا قونی؛ پوز 
(الجحرر. الشرج. الدبر) 
kunaqûnê, poz.‏ , م0۵ 0 Kulek: Qûn,‏ 
کولک دھرکرن: نشتەرکرن 
(الندص, الاستقران, للبثره) 
Kulikderkirin: ۱ ۰‏ 
کولک دهرگرن: تول فه‌کرن, بیهن ئینان. کەیف بسە‌رفنگاتن, دل 
هين کرنا کهربین 
(کنایه عن الانتقام والتشفی والتشمیت) 
Kulik derkirin: Tolvekirin, bêhnînan, keyfbiser‏ 
hingotin, dil hîn kirina kerbê.‏ 
کولکا فرییٔ: هریاپیس. هریانه‌باش, هه رباژبه‌ر شه‌کرنی مای» بن 
شه 
Kulka Hiryê: Hirya pîs, hirya nebaş, hirya ji ber‏ 
şekirnê may, binşe.‏ 
کولەک فرهه: ترسنوک. ترسوک 
(الهلوع. الجبان. الرعديد) 
Kulek firhe: Tirsinok, tirsok.‏ 
کوله: خیفه‌تا پتشوییا 
(الناموسیه. الکله) 
Kulle: Xîveta ۰‏ 
کولکی جهالی: قورنه‌تی. نیشکاجهالی. کوژیکی جهالی. بنی 
جهالی 
(رکن اللد. اویه اللد) 
Kulkê cihalî: Qumetê cihalî, îşka cihalî, kujîkê‏ 
cihalî, binê cihalî.‏ 
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(اللقز, اللطم, اللکم. السقب) 
Kulm: Ding, mist, tep, kêlincî.‏ 
گوام: تژی فەردولەیاء بیدهری. مست 
(الحفنه. الاردب) 
Kulm: Tijî herdu lea, bêderî, mist.‏ 
کولابی دهنگ: یارمیەکە کیلنجییا زته‌لفه ددانن نټکودو 
(لعبه) 
dida-‏ 6۱۷6 نز Kulmabêdeng: Yarîyeke kêlinciya‏ 
nin êkudu.‏ 
کول مال: ژار. به لنگاز. خوەلی سه ر. گاداء زمبوین, یانی مالابابی 
کوول گوف بن 
(الفقیر. البائس. العوز) 
Kulmal: Jar, belingaz, xwelîser, geda, 760۷1۳,‏ 
yanî mala babê kol gov bin.‏ 
کولته: کوپ. کولوشندک. تور. شلک کومت 
(الشنعاف. القله القمه. الذروه) 
Kulimte: Kup, kulovindk, turr, Şilk, ۰‏ 
کولند: کوندک: زرزمواده‌کی خارنی يه وهکی خییار وگوندورا دکه 
ليان ودخون 
(الدبا», القرع. الیقطین) 
Kulind: Zirzewa dekê xarnê ye wekî xîyar û‏ 
gundora diklînin û dixon.‏ 
کولندوک: توخمه‌کی گییایه رهاوی دهرمانی کولییایه, گوھ کډتک 
(نبات عشبی یداوی بچذره) 
Kulindok: Tuxmekê gîyaye rihawî 76‏ 
kulîyaye, guh ۰‏ 
کولندی گویانی: توخمه‌کی کولندایه ژهه‌مبا شرین تره 
(الیقطین) 
Kulindê goyanî: Tuxmekê kulindaya ji hemîya.‏ 
کولندی ئاقی: توخمه‌کی کولندایه دکه‌ن نامانن ثاف قه‌خارنی ومکی 
گوزک وکه‌وازک وجه رکا 
(لترع) 
Kulindê avê: Tuxemkê kulindaya diken amanê‏ 
av vexarmê wekî gozik û kewazk û cerka.‏ 
کولنگ: ته‌فر. قه‌زمه. کولینک 
(المنكاش. المعول) 
Kuling: Tevir, qezme, kulînk.‏ 


AIA 











تد ۴ 
کولوخک: هه‌ستیی سەری, قافی سەری 
(الجمجمه) 
Hestîyê serî, qafê serî.‏ :160102 
کولوخی چییای. کررووپی چییای. چهلی چییای. سەری چییا ین 
که مر 
(الفادر) 
Kuloxê Çîyay: Kuropê çîyay, çelê çîyay, serê‏ 
çîyê yê kevir.‏ 
کولوز: توخمه‌کی جه‌ریت مه زنه. لینی ئاخیٔ, لیتک. سندانک 
(القداف, الزیر. الفیدس, الخابیه, الراقود) 
Kuloz: Tuxmekê cerêt mezine, lînê axê, lînk sin-‏ 
dank.‏ 


کولوالندگ: تور شلک کولته. کورووپه. کوپ توریچک 
(الهامه لکل شي القمه. الذروه للجبل) 
Kulovindk: Turr, Şilik, kulirnle, kurope, kop, torîçk.‏ 
کولولتدکا چییای: سه‌ری چییای. کولتی چییای. توراچییای 
(النغفه. العنخاب, القله) 
Kulovindka Çîyay: Serê çîyay, kulimtê çîyay,‏ 
turra çîyay.‏ 
کولوائندگاسەری: شلكاسه‌ری. ناف سه ‌رک. شاخی سەری 
(النماغه. الهامه) 
Kulovindka Serî: Şilka serî, Nav serk, Şaxê serî.‏ | 
کول وکوالان: خەم ودمرد. دمله‌میاتی. ژان ونش 
(الاسی والحسرہ) 
Kulûkovan: Xem û derd, 061610۷۵13, jan û êş.‏ 
گولی: توخمه کن زنیوه‌رانه دمخل ودانی دخوت» حیوانه‌کی 
زیبانداره 
(الجراد) 
Kulî: Tuxmekê zinêwerane dexl û 0381 4.‏ 
hêwanckê zîyandare.‏ 
کولیا به‌فرئ: کریسکا به‌فری. بهرمویجکابه‌فری, پرتا بعفراء 
ژثەسمانی دومرھیت 
(قطع الٹلج الهاطله) ۱ 
Kulya Befrê: Kirîska befrê, permwîçka befrê‏ 
pirta befra ji esmanî diwerhît.‏ 
کولی به‌شک: توخمه‌کی کولیایه‌یی بچویکه 





(صنف من الجراد. الدبی) 
Kulîbeşk: Tuxmekê kulyaye yê biçwîke.‏ 


د 


کولی شینک: توځمه کی کولیایه 
(صنف من الجراد) 
Kulî şînk: Tuxmekê kulyaye.‏ 
کولی رابون: هاتنا کولیه بووش. پەیدابونا کولپه 
(الهمشه للجراد) 
Kulî rabûn: Hatina kulye boş, peydabûna kulye.‏ 
کولی کوسک: توخمه‌کی کولیایه 
(الجندب. القبوط) 
Kulî kusk: Tuxmekê ۰‏ 
کولی که شک ته‌خلیته‌کی کولیلکایه, کولی سپیک. بهحشت 


وجه‌هنام 
(الاقحوان زهره) 
Kulî keşk: 1۵۱۸۵۵۵ kulîkaye, kulîspîk, behişt ۵‏ 
cehnem.‏ 
کولیلگ: کول. کولیاگییای 
(الزهر. نور النبات) 


Kulîlk: Gul, gulya gîyay. 
کولی گەوگ: ته‌خلیته‌کن کولیه‎ 
(صنف من الجراد)‎ 
Kulî kewk: Texlîtekê ۰ 
کلیلکاسپی: کولی سپیک‎ 
(النور)‎ 
Kulîlkaspî: Kulîspîk. 
کولیلک گەشہون: کولیلک خیف بون. بژکقتی. کولیلک بشکفتن‎ 
(القنب: التقنیب)‎ 
Kulîlk geşbûn: Kulîk xêvbûn, bijkiftî, kulîlk 
bişkiftin. 
کولی لوتگ: توخمه‌کی کولیایه‎ 
(صنف من الجراد)‎ 
Kulî 1۵0۰ Tuxmekê kulyaye. 
کولندریک: گرارا بکولنده. گرارا کولندی لگەل دلټنن‎ 
(طعام من القرع والتمن)‎ 
Kulindıîk: Girara bi kulinde, girara kulindî 
kulîndî ligel dillênin. 
کرلین: کرلەک, پەنجهرک. بخیری‎ 
(الفخت: الکوه. الدخنه)‎ 
Kulîn: Kulek, pencerk, bixêrî. 


۸۹ 








دک 


کولیا هریی: ثاله‌کا هرین, که‌فاهرین. قه‌فتا هریا رستنی بته‌شیی 
(العمیته. الجحشه) 
Kulya Hiryê: Aleka hiryê, kefa hiryê, qefta hir-‏ 
ya ristinê bi teşîyê.‏ 
کوم: کولاف. سه‌رپوش 
(الطربوش, الطاقیه) 
Kurm : Kulav, serpoş.‏ 
کومت: کولته. کوپ کورووپه. چهل‌تور. شلک 
(الشنعاف, الشنخاب. القله. القمه, الذروہ) 
Kumt: Kulimte, kup, kurope, çel, ۱۷۲۲, ۰‏ 
کوم چالک: تشتی دبن ناخی فه فه‌شارتی 
(الدفینه) 
Kumçalk: Tiştê dibin axê ve veşartî.‏ 
کومر: رهژوی. په‌لی فه‌مراندی 
(الفحم) 
Kumirr: Rejwî, pelê vemirandî.‏ 
کومکومه: خه‌مه گور. کمکمه 
(الوحره. الوزع. سام ابرص) 
Kumkume: Xeme gur, kimkime.‏ 
کومینک: توخمه‌کی دانی یه توثکیٰ وی دخون. گییایەک توفی وی 
دخون 
(الکمون, نبات عشبی یؤکل, بذرہ) 


i Kumînk: Tuxmekê danîye tovkê wîdixon, gîyayekê 


tovê wî dixon. 
کوم زری: کولافی ناسنی, کولافی ژ زنجیراچیکری‎ 
(القبعه العدیدیه)‎ 
Kumzirî: Kulavê asinî, kulavê ji zincîra çekirî. 
کون: چال. بوت. سمتی, دهرهانی, دەلیثه. قولووله. قەوارک‎ 
(الثقب, النخرب. الثفره. الجاز)‎ 
Kun: Çal, bot, simlî, derhanî, delîve, qulole, qe- 
wark. 
کون: چافیک. پوزک, دمرافک. دملیفه‎ 
(النفة, النعب, الجحر)‎ 
Kun: Çarvîk, pozik, 061۵۷۷, ۰ 
کون: کونج. مالویته. له‌هه ند‎ 
(الوجار. الرجمه للحيوان)‎ 
Kun: Kunc, malwîte, lehend. 


ڪ 


| کون: مهشک. پیستی ناشن کرنن, ھیز 
(الوطب, السقاء. القربه. الزفر» الزق) 
Kum: Meşk, pîstê avê kirnê, hîz.‏ 
| کون ثاف: تحاء بترم 
(الثغب. الوجذ) 
Kunav: ۲102, ۰ ١‏ 
کون با: کونج با 
(الفجوه الهوائيه فی الجبل) 
Kunba: Kunc ba.‏ 
کون بەفر: چالا بعفرؾ, کونجا به‌فری 
(الثلاجه, مخزن الثلج) 
Kun ۲6۵۰ Çala befrê, kunca berfrê.‏ 
(النفق) 
Kun bilwîl: Kun bot.‏ 
کون بون: دړهان. قەورین, نقه‌ب بون. سمین. قولووله بون. تیٗ په 
(التثقب: التثغر) 
Kunbûn: Dirrhan, qewirîn, niqwrîn, niqebbûn,‏ 
simîn qulolebûn, têpeşbûn, niqobbûn.‏ 





کون بوی: قه‌وری. دړهای. سمتی بوی, قولووله‌بوی. نقوب بوی 

| (المنفوذ. الثقوب) 

Kunbûy: Qewirî, dirrhay, simtîbûy, quloebûy, 
niqobbûy. 

کون تر: قەوری تر. سمتی ترہ تی پەش تر؛ نی پاری تر» نقووب تر 

(الائقب, الانفذ) 

Kumtir: Qewirîtir, simtîtir, têpeştir, têperîtir,  ظا-‎ 

qobtir. 

کون گرن: قهوراندن» قولووله‌گرن؛ سمتن. تئ پشساندن, تن 

په‌راندن» نقووب کرن 

(التثقیب, الانفان. الاختراق) 

Kunkirin: Qewirandin, qulolekirin, simtin ۱ 

têpeşandin, têperandin, niqobkirin. 

| کون گری: قه‌وراندی؛ سمتی, تیٗ په‌شاندی, دراندی, تی په‌راندی» 

نقوب کری 





(الثقب, النفذ) 
Kunkirî: Qewirandî, simtî, têpeşandî, dirandî,‏ 
\êperandî, niqobkirî.‏ 








د 
کوئی: کونیاتی: نقروبی. قەوربیاتی: تی په‌شینی, درهانی, سمتنی. 
(الثغر التقب. النفڈ) 


Kunî= Kunyatî: Niqobî, qewoirîyatî, têpeşînî, 
dirhanî, simtinî, perînî. 
کونا بفری: مالایشری‎ 
(الدبله)‎ 
Kuna 31۷71: ۱۷۲۵۱۵ ۰ 
کون: له‌هه‌ند. مالویته. کون‎ 
(الوجر. الفجوه. الخبا)‎ 
Kunc: Lehend, malwîte, kum. 
کونچړک: توخمه‌کی گییایه ین نویسه‌که بمروقی فه دنویسیت‎ 
(القطرب, القتاه. نبات. عشبی شوکی لصاق)‎ 
Kuncirrk: Tuxmekê gîyaye yê 8۷166 یلم‎ 
ve dinwîsît. 
کونجر: موییٰ تیکرا. پرچی خهله‌ک وکوزیر؛ پرچیٰ قرمچی‎ 
وکوریشک‎ 
(اللصق. اللزق, القطاط, الجعد للشعر)‎ 
Kumcirr: Mwîyê têkar, pirçê xelek î kuzîr, pirçê 
qirmiçî û kurîşk. 
کونجی: دانی گییایەکی يه دخون,: دهترن دبیت تەحین بنانی دخونء‎ 
توفی گییایەکی دانی ويه دبیت پی خارن لگەل نانی‎ 
(السمسم)‎ 
Kuncî: Danê gîyayekîye dixon, dihêrin dibît tehîn 
binanî dixon, tovê gîyayekî danîye dibît xarin dig- 
el nanî. 
کونجی چویلک: ک‌لکن گیباین کونجین‎ 
(عیدان السمسم)‎ 
Kuncî çwîvk: Kelkê gîyayê kuncîyê. 
کونچ بر: پاته‌که دبەن بن کەفش ویه‌رده‌لنگیت جلکی بو موکومی ین‎ 
نەتیک بون‎ 
(النفاخه, رقعه تحت كم الثوب)‎ 
Kuncbirr: ۲۱۱:۸۶ di bn binkefş ۵ 566 
cilkî bo mukumî yê netîkbûn. 
کوند: توخمه‌کی تەیرايه ژتەیرتّت دورنده‎ 
(نوع من الطیر الجارح)‎ 
Kund: Tuxmekê teyraye ji teyrê ۷ 


»۴ ک 











گوند: تهیری کوری قوت. ته‌یرئ بی کوری نان کوری کورت 
(الابتر. الطیر بدون نیل او قصیرہ) 
Kund: Teyrê kurî qut, teyrê bê kurî an kurî kurt.‏ 
گوندریسک: که‌سی به‌ژن کورت سروف بهژن قوت. کوندل فسک 
(البحتری. القابع) 
Kundirîsk: Kesê bejin kurt, mirovê 45‏ 
kundilfisk, hacirrok.‏ 
کوندریسکی: کوندل فسکی, بەژن کورت» به‌رکقه‌بری 
(البحتر, القبوع) 
Kundirîskî: Kundil fiskî, bejin kurt, berikvebirî.‏ 
کوند ریسک برن: خومتێک برنء خوه‌ببه‌رکفه برن. خوه ثینانائیک 
(التبحتر. التقبع) 
Kundi rîskbirin: Xwetêk birin, xwebiberikve bi-‏ 
rin, xweînanaêk.‏ 


کوندریسک چوی: که سی خوهببه‌رکقه بری» مروفی تاِکرا 


(البحتر. القبع) 
Kundirîskçûy: Kesê xwe biberikve birî, mirovê‏ 
têkra.‏ 

کوندک: کولند 
(القرع. الدباء. الیقطین) 

Kundik: Kulind. 
کون دهرزیک: مالادمرزیکی» جهی دافی تټرا برنی‎ 
(الخرت. السم للابره)‎ 


Kunderzîk: Maladcrzîkê , cihê 2۷85 ۰‏ 
کون دوی پشک: مالا دویپشکی 
(جحر العقرب) 
Kun dwî pişk: Mala dwîşiçkî.‏ 
کوندل فسک: هاجروک, به‌ژن قوت. مروفی به‌ژن کورت 
(القمی الدحدح. القزم) 
Hacirrok, bejin qut, mirovê bejin kurt.‏ :لع Kundil‏ 
کون رویشی: مالارویشی. کونجارویشی 
(الوجار للثعلب) 
Kun rwîvî: Mala rwîvî, kunca rwîvî.‏ 
کون زر زرک: زهنده هورء چالاچییای یاژوردا چوی. کونا چییای 
ومکی بەرابەردەن تیدا تەق تەق ژی بهیت 
(الفجوه العمودیه العمیقه فی الجبل) 
Kun zirr zirrk: Zendehur, çala çîyay ya jorda‏ 
çûy, kuna çîyay wekî bera berden têda teqteq jê‏ 
bihêl.‏ 


A۲۱ 
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کون ملٍش: مالا میشا ھنگئینی یاکویٹی, قولوولا دارائان کونیت | 


به‌را 
(القتع للنحل) 
Kunmêş: Mala mêşahingvînî ya kwîvî, 23‏ 
dara an kunêt bera.‏ 
کونا قوونن: پوز. خەلەکا قونى. چف چفک 
(الشرج. الابر) 
۷۴۰ ان Kunaqûnê: Poz, xeleka qînê,‏ 
کونا قوزی: سوور یچک 
(الهبل) 
Kuna quzî: Sorîçk.‏ 
کونکیت شانا هنگفینی: مالکیت شانا هنگفینی 
(النخروب. الخلیه) 
Kunkêt Şana hingvînî: Malkêt çana hingvînî.‏ 
کون کټاریشک: کونجا کیفریشکی, لەهەندا کفریشکی 
(الختل) 
Kunkêvrîşk: Kunca kêvrşkê, lehenda ۰‏ 
کون مټروی: مالامێروییا 
(قريه التمل) 
Kun mêrd: Mala mêrwîya.‏ 
کون مشک: مالویٹامشکی 
(القصاعه. اللفز. النافقاء) 


¦ Kunmişk: Malwta mişkî. 


(الزق) 


; Kunê birnwî: Pîst. 


کون ړهپ: کونی نافی ین تزی 
(الشظی, امتلاء السقاء حتی ارتفم قوائمه) 
Kunê rep: Kunê avê yê tijî.‏ 
کونی گه‌نی: کون حه‌فنوکی 
(الحشن) 
Kunê genî: Kunê hefanokî.‏ 
کونیشک: کونا بچویک 
(السام السامه) 
Kunîşk: Kuna biçwîk.‏ 
کونینوک: شکه‌فتا لبه‌ری کولای 
(الغار, الفاره) 
Kunînok: Şkefta li berî ۰‏ 





کونا گوهی: چالکا گوهی 
(الصماع) 
Kuna guhî: Çalka guhî.‏ 
کوھ: پت. نه‌شیای, شل, گوروج. قویس» حوسیر 
(القاصر. العاجز) 
Kuh: Pit, neşyay, Şil, guroc, qwîs, husîr.‏ 
کوھ: پوت» شل 
(الضرس, الکیل, الکهام. الشلول) 
Kuh: Pot, Şil.‏ 
کوهبون: نەشیان, شل بون. پوت بون 
(التعجز, التقصر. التكهم. التضرس, التشلل) 
Kuhbûn: Neşyan, Şilbûn, potbûn.‏ 
(الضرس, الکل, العجز, القصر. الکهم. الشل) 
Kuhbdy: Neşyay, Şilbûy, ۰‏ 
کوھتر: نەشیای تر. شل تر. گوروج تر. پوتی تر 
(الاکل, الاضرس, الاکهم, الاشل. الاقصر. الاعجز) 
Kuhtir: Neşyaytir, Şiltir, quroctir, potîlir.‏ 
کوھکرن. شل کرن. گوروج کرن؛ پوتی کرن 
(الاکهام. الاضراس, الاکلال. التعجیز, الاشلال) 
Kuhkirin: Şilkirin, gurockirin , potîkirin.‏ 
کوھکری: شل کری. گوروج کری, پوتی کری 
(العجز: الکل, الضرس, القصر, الشل) 
Kuhkirî: Şilkirî, gutockirî, potîkirî.‏ 
کوهی, کوهیاتی: شلیاتی. گوروجی. پوتییاتی. نەشیانی 
(العجز, الکل, الکهم. الضرس, الشلل) 
Kuhî= Kuhyatî: Şilyatî, gurocî, potîyatî, neşyanî.‏ 
کوھ چون, کوھ ریفه‌چون: هټدی ریقه‌چون, لوکوزین 
(الھویناء التلکوه) 
۰ , متا جع ۲6۷ 11101 Kuhçûn= Kuh rêveçûn:‏ 
کو کوه: چاوا. کوساء چەوا 
(کیف) 
Ku= Kuwe: Çawa, kusa, çewa.‏ 
کوواتی: چاواتی. کوسایی. چه‌وايي 
(الكيفيه) 
Kuwatî: Çawatî, kusayî, çeyayî.‏ 


| کویچک: تیژکن سەی 


(الجرو) 
Kwîçik: Têjkê sey.‏ 


AYY 
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کویچ کوږچ: کازی کرنا سەی 
(القرقس, نداء للکلب) 
Kwîçkwîç: Gazî kirina sey.‏ 
کویخه: مال خوئ. که‌ف خوی. ره سپی. ماقویلی گوندی 
(الختار. السن, الکهل) 
Kwîxe: Malxwê, kevxwî, rihspî, mnaqwîlê gundî.‏ 
کویر: چال. که‌ند. داچوی, نقوب, قور 
(العمیق, الفائر) 
Kwîr: Çal, kend, daçûy, niqob, qor.‏ 
کویر یون: نقوب بون. داچون, که ندبون. قوربون 
(التعمق, التغور) 
Kwîrbûy: Niqubbûn, 02600: kendbûn, ۰‏ 
کویر بوی: نقوب بوی» ژوردا چوی. که ندبوی. قوربوی 
(العمق, الغار) 
Kwîrbûy: Niqobbûy, jordaçûy, kendbûy, ۰‏ 
کویر تر: نقوب تر ژورداچوی تر. که‌ندتر» چال تر قورتر 
(الاعمق. الاغور) 
Kwîrtir: Niqobuir, jordaçûytir, kendtir,çaltir, qortir.‏ 
کویر کرن: نقوب کرن, ژوردابرن, که ندکرن. چال کرن. قورکرن 
(التعمیق. التفویر) 
Kwîrkirin: Niqobkirin, jordabirin, kendkirin,‏ 
çalkirin, qorkirin.‏ 
کویر کری: نقوب کری. ژوردابری, که ندکری. چال کری, قورکری 
(العمق. الغور) 
Kwîrkirî: Niqobkirî, jordabirî, kendkirî,çalkirî,‏ 
qorkirî.‏ 
کویری, کویراتی‌کویراهی: چالی. قوری. که ‌ندی. نقوبیاتی 
(العمق, الغور) 
Kwîrî= Kwîratî= Kwîrahî: Çalî, qorî, kendî, ni-‏ 
qobyatî.‏ 
کویر: نتٍری په‌زی رهش یی دوسالی 
(التیس) 
Nêrê pezê reş yê du sal.‏ :16۱۷1۲ 
گویر: مټڑ 
(العریق. المعمق) 
Kwîr: Mêj.‏ 
کویر: مررفی. دویرنیر. تشتی گەولی ونه دیبار 
(الحاذق, الغامض. البهم) 
Kwîr: Mirovê 0۷۷1۵61۲۲, tiştê gewlî û nedîyar.‏ 











د له 
کویری کویراتی: دویر سەحکرنی, دویر فه‌کولانی. گەولینی. 
گەولیاتی 

(العراقه. الحذق. الفموض. الابهام) 
Dwîr sehkirnî, dwîr vekolanî,‏ :ت۶۵ ۰۷ Kwîrwî=‏ 

gewlînî, gewlîyatî. 

کویر کویر؛ کوپرین: قارقار؛ قیژ قیژ. زمەزویر 

(العویل, الصخب, الصراخ) 

Kwîrrkwîr= Kwîrrên: Qarqar, qîjqîj, zimezwîr. 
گویر: کەلەک پیر کال. پیری کال‎ 


| (القحم. الهرم. الیفن) 


Kwîrr: Gelek pîr, kal, pîrê kal. 
گویر بون: کال برن. پیربون‎ 
(التهرم. التشیغ)‎ 
Kwîrrbdûn: Kalbûn, pîrbûn. 
کویر ہوی: کال بوی. پیربوی‎ 
(التهرم. التشیخ)‎ 
Kwîrrbûy: Kalbûy, pîrbûy: kalbûy, pîrbûy. 
کویر تر: کال تر پیرتر‎ 
(الاهرم. الاشین. الایفن)‎ 
Kwîrrtir: Kaltir, pîrtir. 
کویر کرن: کال کرن؛ پیر کرن‎ 
(التهریم, الاشياخ, التشییخ)‎ 
Kwîrrkirin: Kalkirin, pîrkirin. 
کویر کری: کال کری. پیرکری‎ 


| (الشیخ. الهرم) 


Kwîrrkirî kalkirî, Pîrkirî 
کویړی. کویریاتی: کالی. کالیاتی. پیریاتی‎ 
(القحوم, الهرم؛ الیفن, الشیخوخه)‎ 
Kwîrî= Kwîrratî: Kalî, kalyatî, pîrîyatî. 
کویر زان: دویر بین, بیرتیژ‎ 
(الحاذق, النطاس)‎ 
Kwîrzan: Dwîrbûn, bîrtîj. 
کویر زائین: بیر تیژی» دویربینی‎ 
(الحذق, الحذاقه. الفطس)‎ 
Kwîrzanîn: Bîrtîjî, ۰ 
کویر مشک: مشکی کوره. مشکی لبن ناخی دژیت‎ 
(الخلد.ج مناجذ)‎ 
Kwîrmişk: Mişkê kore, mişkê libin axê dijît. 


AYY 














ک 1 
کویر نقِر: بير تیژ, کویر قه‌کول 
(السمه) 


| 1108: Bîrtîj, kwîr vekol. 


کویر نټړی؛ کویر نیران: بیرتیژی. دویرنیرانی 
(السمه. السماهه) 
Kwîmêrrî= Kwîrnênî: Bîrtîjî, dwînêrranî.‏ 
کویر نج: هه‌ری ژمن. کفان ژهن 
(النداف, الحلاج) 
Kwîrrinc: Herî jen, kivanjen.‏ 
کویرنجی, کویرنجیاتی: کثان زمنی 
(الندافه. الحلاجه) 
Kwîrrincî= Kwîrrincîyatî: Kivan jenî.‏ 
کویرهه: چالا ناگری ناسن قوتی 
(الکیر. کور الحداد, النفاخ) 
Kwîrhe: Çala agirê asin qutî.‏ 
کویرهه: نلتو, فرکیل, دره‌وین 
(کنایه عن الکذب, والنفخ فى الامور مبالغه) 
Kwîrhe: Filto, firrkêl, direwîn.‏ 
کویرهه فان: ناسن که ر. ناسن قوت 
(الحداد) 
Kwîrhevan: Asin ker, asin qut.‏ 
کویره‌انی: اسن قوتی. ئاسن که‌ری 
(الحداده) 
Kwîrhevanî: Asinqulî, asinkerî.‏ 
کویز؛ کویزماز: گییایه دنافیداجیدبیت خاف وترش کری ولینای 
دخون 
(الجرجیر. اللینوفر. الثللوفر, نبات عشبی مائی یؤکل محمضا) 
Kwîz= Kwîrmaz: 01۷۵۸۷۰ di avêda cêdibît, xav‏ 
û tirş kirî û lênay dixon.‏ 
کویزی: پرتا نیقی که‌ری فیقی. که‌رکی فیقی, فیقیی پراسی 
پراسی, تیفاریزا فیقی 
(الفرض, الزوعه, الحزه. الضلع) 
Pirta fêqî, kerê fêqî, kerrikê fêqî, fêqîyê‏ :۱۳۷۲2 
pirasî pirasî, tîvarêza fêqî.‏ 
کویزی کویزی: فیِقییٰ ماسی ماسی 
(الحزز, الضلع, الفرض) 
Kwîzîkwîzî: Fêqîyê masî masî.‏ 








د K‏ 
کویزی کویزی بون: پرت رت بون, پراسی پراسی بون 
(التحزز. التضلع) 

Kwîzî kwîzîbûn: Pirt pirtbûn, pirasî ۰‏ 
کویزی کویزی بوی: پرت پرت بوی. پراسی پراسی بوی 
(الضلم. الحزز) 

Kwîzî kwîzîbûy: Pirt pirtbûy, pirasî pirasîbûy. 
کویزی گویزی تر: پرت پرت تر, پراسی پراسی تر‎ 
(الاحزز, الاضلع)‎ 

Kwîzî kîzîtir: Pirt pirttir, pirasî pirasîtir. 

کریزی کویزی کرن: پرت پرت کرن؛ پراسی پراسی کرن 
(التحريز. التضلیم. الاحزاز. الاضلاع) 
Kwîzî kwîzkirin: Pirt pirtkirin, pirasî pirasîkirin.‏ 


کویزی کویزی کری: پرت پرت کری. پراسی پراسی کری 
(الضلم. الحزز) 
۰ کا Kwîrî kwîzîkirî: Pirt pirtkirî,‏ 
کویزره: دمغەلی فسهر سه‌رادی دکه‌فیت ده می موخلکرنا دمخلی 
بیدهری, کا مەزن, قرش گر 
(العصافه, القصاره. الجذم. القصل, الجذامه) 
Kwîrre: Dexelê ۷5۵۲ serradê di ۱۵۷۱ 56‏ 
moxilkirina dexlê bêderê, kamezin, qirşgir.‏ 
کویزرک: گییایەکیٰ زفره لبه‌یارا شین دبیت ترش کری نولینای 
دخون 
(القراص, نبات عشبی یؤکل محمضا ومطبوخا) 
Kwîzirk: Gîyayekê zivre li be yara şîn dibît tirşkirî‏ 
û lê nay dixon.‏ 
کویژه. کویژک: حنوانه‌کی ومکی کیتکایه, ته خليته کن زنټومرا یه 
ومکی کیتکی يه 
(الصنصار) 
Kwîje= Kwîjk: Hêwanekê wekî ۵۱۲۵۷۵, ۵‏ 
zinêweraye, wekî kêtkêye.‏ 
کویسالە: حێوانەکه قه‌رقوده‌کی هه‌ستی یی تیرمراندی په 
(السلحفاد) 
Kwîsele: Hêwaneke qerqodekê hestîyê têwerandîye.‏ 
(الغيلم) 
Kwîselênêr.‏ 


۸۲٤ 











د ک۴ 
کویسهلی ئافى: ردق 
(للجا) 
Kwîselê avî: Raq.‏ | 
کویسین: نزم ریفه‌چون. خومخشاندنا لسەر زکی 
(الاتسلال. الزحف على البطن) " 
Kwîsîn: Nizim rêveçûn, xwexişandina liser zikî.‏ 
کویسای: که‌سی خوه نزم کری دهمی ریفه‌چونی 
(التسلل, الزحف على البطن) 
Kwîsay: Kesê xwe nizimkirî demê ۰‏ 
کویساندن: خوه خشاندنا لسەر زکی 
(الاسلال, السلیل, التزحف على البطن) 
Kwîsandin: Xwe xişandina liser zikî.‏ | 
کویساندی: که سي خوه مەلساندی وبریفه چوی 
(السلل, المزحف على البطن) 
Kwîsandî: Kesê xwe melisandî û birêveçûu.‏ 
کویستان: زوزان. جهن هافینی هين وسار 
(الصرد, الصرود. الصیف) 
Kwîstan: Zozan, cihê havînê hîn û sar.‏ 
کهیشه: بن ناخ کرنا کات داری دارهییا ہدمت ببیت بنهکه دی ین 
دارئ. ومک تیرکامیوی بچه‌مینن بن ثاخیٔ دارفییا بدەت ببیت 
بنه‌کی دی 
(العکیس, الترقید للنبات) 
Kwîşe;: Bin axkirina katê darî darihî ya bi det, bi‏ 
bît bineke dî yê darê, wek tîrka mêwî bi çemînin‏ 
bin axê darihî ya bidet bibit bin kê dî.‏ 
کويشه بون: بن تاج کرنا کاته‌ی بورهی دانی 
(الترقد. التعکس) 
Kwîşebûn: Binkirina katey borihî danê.‏ 
کویشه بوی: کاتئ بن ناخ کری بو ره دانق 
(الرقد. العکس) 
Kwîşebûy: Katê bin axkirî, borihdanê.‏ 
کویشه تر: پتر بن اغ کری 
(الارقد. الاعكس) 


Kwîşetir: Pitir bin axkirî. 
کویشهە کرن: رازاندتا کاته‌کی داری ژماکی بن ئەردی دوس سالا‎ 
دی هیلن ومسا دی رها دهت پاشی دی ژقسورمی برن دی بیت‎ 
پنه‌داره‌کی خوه سەر‎ 
(الترقید, الارقاد. الاعکاس)‎ 
Kwîşekirin: Razandina katekê darî نز‎ makê bin 
erdî dû sê asla dê hêlin wesa dê riha det paşî dê 

ji qurmî birin dê bît binedarekê xweser. 





ڪ 


کویشه کری: کاتی چه‌ماندی بن ناخ 
(الرقد. العکس) 
Kwîşekirî: Katê çemandî, bin axê.‏ 
کویٹگی: به‌مبلوکی. حەفنوکی, گه‌نی 
(العفن, الکرج. التمه) 
Kwîfkî: Pembilokî, hefinokî, genî.‏ 
کویفکی بون: پەمبلوکی بون. حەفنوکی بون, گه‌نی بون 
(التعفن. التکرج) 
Kwîfkîbûn: Pembilokbûn, hefinokîbûn, qenîbûn.‏ 
کویفکی ہوی: پەمبلوکی بوی. حه‌فنوکی بوی, گه‌نی بوی 
(العفن, الکرع) 
Kwiîfkîbdy: Pembilokbûy, hefinokîbûy, 4‏ 
کویفکی تر: پەمبلوکی تر. حەفنوکی تر گه‌نی تر 
(الاعفن, الاکرج, الاتمه) 
Kwîfkîtir: Pembilokîtir, hefinokîtir, qenîtir.‏ 


| کویفکی کرن: پەمبلوکی کرن. حەفنوکی کرن. گهنی کرن 


(التعفین, التکریج) 

Kwîflîlûirin: Pembilokîkirin, hefinokîkirin, 
qenîkirin. 

کویفکی کری: پەمبلوکی کری, حه‌فنوکی کری. گه‌نی کری 

(المعفن, المكرج) 


Kwîfkîkirî: Pembilokîkirî, hefinokîkirî, qenîkirî. 
کویفکییاتی:پەمبلوکیائی: حەفنوکیاتی, گەنیاتی‎ 
(العفونه. التماهه. الکرج)‎ 
Kwîfkîyatî: Pembilokyalî, hefinokîyatî, ۰ 
کویفگ: کە‌فچک. موچ کرنا پاریی نانی بولبن دانا پی خارنی‎ 
) (اللعقه القعر من الخبز يؤكل بها الالبان ونحوها‎ 
Kwîfik: Kevçik, moçkirina parîyê nanî bo libin 
dana pê xarnê,. 
کویفک لیدان: خارنا بکولائی‎ 
(الاکل النهم» شراهه الاکل)‎ 
Kwîfik lêdan: Xana bikulavî. 
کویف کویف, کویفن: فیر فیر. کف کف‎ 
(الفحیم: الزفیر. الزفر)‎ 
Kwîfkwîf= Kwîfên: Firrfîrr, kifkif. 
کویفی: نه که هی. زنیوهری لچولی دژیت ژمروفا درشیت: حیوانی‎ 
دویر مروف‎ 
(الوحش)‎ 
7۷7۷7: Nekehî, zinêwerê li çolî di jit ji mirova 
direvît, hêwanê dwîr mirov. 


۸۵٥ 








د 


کویٹی بون: دویر بون, بچولی که تن 
(التوحش) 
Kwîvîbûn: 0/1/0011 biçolîketin.‏ 
کویقی بوی: تشتی بچولی کەتی 
(الوحش) 
Kwîvîbûy: Tiştê bi çolîketî.‏ 
کویفی تر: بچولی کەتی تر. دویر مروف تر 
(الاوحش) 
Kwîvîtir: Bi 0111606, ۰‏ 
کویائی کرن: بچوولی ئبخستن, دویرمروف کرن 
(الایحاش, التوحیش) 
Kwîvîkirin: Bi çolîêxistin, dwîrmirovkirin.‏ 
کویلی کری: بچوولی نُدِخستی. دویر مروف کری 
(الموحش) 
Kwîvîkirî: Bi (01161:1501, ۵۷۰‏ 
کویفیاتی: ژینا بتنی؛ ژینا دویر مروفی 
(الوحشیه) 
Kwîvyatî: Jîna bitinê jîna dwîmirovî.‏ 
کویثه چەر: چه‌روانی دویریی گەلەک نه‌هیت چەراندن 
(الایحاش, ا مراعی العاليه البعيده عن الرعی) 
Kwîveçer: Çerwanê dwîryê gelek nehêt çerandin.‏ 
کویئی: قرنا بشری» دویفی نامویری 
(عقب الفنس) 
Kwîvî: Qûna ۵۱۷۲۱, 1۷/۱۷۵ ۰‏ 
کویکویک: توخمه‌کی دار کوکایه 
(النقار. طائر) 
Kwîkwîk: Tuxmekê darkokaye.‏ 
کوین: چادر. خيفه‌ت. رهش مال. خانیی پەروکی 
(الفسطاط. الخباء النجم, الوطاق. بيت الشعر) 
Çadir, xîvet, reşmal, xanîyê perokî.‏ 16۱۷2۵۰ 
کووب: ترار 
(القدع) 
Kob: 2.‏ 
کوویه‌ک: دل ستریر» زوردار. دل موکوم؛ سردا چوی 
(القاسی. الظالم. الطاغی) 
Kopek: Dil stwîr, zordar, dilmukum, serda çûy.‏ 
کووپەک: کووپه‌گیاتی: زورداری. دل ستویری. سەرداچونی 
(القسوه, الظلم. الطفیان) 
Kopekî= Kopekatî: Zordarî, dilstwîrî, serdaçûnî.‏ 


۴ ک 





کووتان: کوزک. دوینهه. خەلاتانی بوکەوالی 
(الحضیرہ: الکنیف, الدمه, العنه, الزریبه؛ الحبکه) 

Kotan: Kozik, dwînhe, xelatanî bo kewalî. 
کووتانا مروھا: گوفه‌ند‎ 
(الحضیره. الحلبه. الحبکه)‎ 

Kotana mirova: ۰ 

كووتەل: ئمنبارا ناما ناشی. زفرکا ناقا لسەرک هەرفی 
(مخزن لاء للطاحون) 
Kotel: Endara ava aşî, zivirrka ava li serik herifî.‏ 
کووته‌لکی: نژنینا گور ور نافاهیی بی گوشه وئیخل 
(البناء الرحوی الدائرى) 
Kotelkî: Nijinîna gurr ûvirr, ava ۳1۷۵ bê goşe û êxil.‏ 
کووٹر: ت‌یرمکیی جان و دەنگ خومشه کویٹی وکه‌هی هه ردو هه نه 


(الحمامه) 

Kotir: Teyrekê can û deny xweşe kwîvî û kehî 
herdu hene. 

کووترا گویفی: کوترا چولی 


(الورقاء. الحمام البری الازرق) 
Kotîra kwîvî: Kotira çolî.‏ 
کووتن: قەفاندنا بدداناء کړاندن؛ قه‌رویتن 
(البزم, القرض. القضم, الکشم) 
Kotin: Qefandina (0102087 kirrandin, ۰‏ 
کووتی: تشتی فه‌رویتی. تشتی بددانا قەفاندی 
(القرض, القضم, کشیم. البزیم) 
Kotî: Tiştê verwîtî, tiştê bididanadî qefandî.‏ 
کووج: گاین بن شاغ. حوتک 
(الاجلح للثور) 
Koç: Gayê bê şax, hotik.‏ 
کووچی, کووچییاتی: حوتی, وحوتیاتی 
(الجلع) 
Koçî= Koçyatî: Hotî, hotîyatî.‏ 
گووج: پەزؾ سپی یی بی شاخ, به‌رانی بی شاخ) 
(الاجم للشاه) 
Koç: Pezê spî yê bê şax, beranê bê şax.‏ 
کووچی, کووچیاتی: حوتیاتی 
(الجمم) 
Koçî= 1001213: ۰‏ 


AT 








ڪ لګ 


کووچگ: مان خانه 
(الضافه. دار الضیافه. الضیفه) 
Koçik: Mêvan ۰‏ 
گووچه: کټل به‌ر. بەریؾ دوشک وته‌خته 
(الدعامه. الدکه) 
Koçe: 1۵۱۵6۲, berê doşk û texte.‏ 
(منصب دینی یزیدی؛ العراف. الكاهن) 
Koçek: Karbidestekê olê ۰‏ 
کور چەر : رەقەند. نەناکنجی 
(الرحال, البدو) 
Koçer: Revend, neakincî.‏ 
كورچەرى› کووچەریاتی: رمفه‌ندی, ره‌قه‌ندیاتی 
(الرحاله. الرحل, البداوه) 
Koçerî= Koçeryatî: Revendî, revendîyatî.‏ 
کوو‌خه: هریا بسک کورت یاتیکرا 
(الصوف لكث. الغنم الكث. الصوف) 
۰ الا Koxe: Hirya bisk kurt‏ 
کووخ: چەلی که‌فر. کومتئ که فرء شکیر 
(الفادر, القضه. الاکمه) 
Kox: Çelî kevir, kumtê kevir, Şikêrr.‏ 
کووخه رهش: شکیری بەر رەش 
(الوحفه. الوحفاء الوجفه, الصخر) 
Koxereş: ٩16۵۲۲۵ ۰‏ 
کوود: چه‌مهای. کقانی. خویل 
(الاحدب. الحدب) 
Kod: Çemhay, 6۱۷۵01, ۰‏ 
کوود بون: چەمھان, کقان بون. خویل بون 
(التحدب. التقوس. الانحناء) 
Kodbûn: Çemhan, kivanbûn, ۰‏ 
کوود بوی: چه‌مهای. کفان بوی. خویل بوی 
(التقوس, الحدوب, النحنی) 
Çemhay, kivanbûy, xwîlbûy.‏ :100007 
کوود تر: چەمھای تر کفان تر. خویل تر 
(الاقوس. الاکثر حدبا) 
Kodtir: Çernhaytir, kivantir, xwîltir.‏ 
(التحديب. الاحداب, التقويس. الحنی) 
Kodkirin: Çemandin, kivankirin, xwîlkirin.‏ 





د ک 


کوودی, کوودیاتی: چه‌مهانی. کفاتیاتی, خویلی 
(الحدب. الحنی) 
Kodî= Kodyatf: Çemhanî, kivanyatî, ۰‏ 
کوو, کوودک: ترارؾ ئاف فه‌خارنی یی داری 
(العس, القرو. القحف) 
Kod= Kodik: Tirarê av vexarnê yê darî.‏ 
کوویک: چوک. ئەژنو 
(الرکبه) 
Kodik: Çok, ۰‏ 
کوودیک کوودی: تیژکیٰ مرچی 
(الجبیس, ولد الدب) 
Kodik= 001: Têjkê hirçê.‏ 
کوودء کووده: درافی په زو تەرشی 
(ضریبه الخنم) 
Kod= Kode: Diravê pezû ۰‏ 
کوودی ئاسمانی: قوبا نەسمانی, اقدا ئەسمانی 
(قبه السماء) 
Kodê esmanî: Quba esmanî, aqda esmanî.‏ 
کوودی خازوکیی: توربی خازوکی, تویری خازوکی 
(الکشکول. وعاه التسول) 
Kodê xazo kîyê: Turbê xazokî, trwîrê ۰‏ 
کوودی کەراخی: نامانیٰ مزی که سی جوویت اف دمالیت وراد 
دمت وپاقژ دکه‌ت 
(وعاء اجره الوراز العینیه) 
Kodê kerraxî: Amanê mizêkesî 60۷6۱ avê dimalît û‏ 
rad det û paqij diket.‏ 
کوورہ: حوتم. چاف تاری. ہیٗ بیناهی, کلی کوره 
(الاعمی, الکفوف., الاعورء الكفيف) 
Kore: Hutim, çavtarî, bêbîndahî, kilê kore.‏ 
گوورہ بون: حسوتم بون. چاف تاری بون, بی بیناهی بون, کلی 
کورەبون 
(التعور. التکفف. التعمیه) 
Korebûn: Hutimbûn, çavtarîbûn, bêbîndahîbûn,‏ 
kilê korebûn.‏ 
کورہ بوی: حوتم بوی. چاف تاری بوی. بی بیناهی بوی. کلی کوزه 
بوی 
(العمی, الکفف. العور) 
korebûy: Hutimbûy, çavtarîbûy, bêbîndahîbûy,‏ 
kilê korebûy.‏ 


AYY 
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کووره تر: حوتم تر. چاف تاری تر. بیناهی تر؛ کلی کوره تر 
(الاشد عمی, الاكثر عورا الاکنف) 
Koretir: Hutimtir ,çavtarîtir, bêbîndahîtir, kilê‏ 
koretir.‏ 
کووړه کرن: حوتم کرن. چاف تاری کرن؛ بن بیناهی کرن. کلی 
کوره کرن 
(الاعماه. التعویر. الاکفاف, التكفيف) 
Korekirin: Hutimkirin, çavlarîkirin, bêbîndahî-‏ 
kirin, kilê korekirin.‏ 
کووره کری: حوتم کری. چاف تاری کری» بی بیناھی کری» کلی 
کورەکری 
(العمی. العور, المكفف) 
Korekirî: Hutinkirî çavtarîkirî, bêbîndahîkirî,‏ 
kilê korekirî.‏ 
کوورمه‌یی؛ کووراتی: حوتمی. حوتمیاتی, بی بیناهیاتی. کلی 
کورمیاتی 
(العمی. العمهان. العور,العمه) 
Koreyî= koratî: Hutmî, hutmîyatî, bêbînahîyatî,‏ 


kilîkoreyatî. 
کووره ریک: په‌یاریک. ریکا نه دییار, رټکاکویری‎ 
(الملاحیج, الخادع. الترتبه)‎ 
Korerêk: ۳۵۵۲۵, rêka nedîyar, ۰ 
کووری زکماک: حوتم‎ 
(الضریر, الاکمه)‎ 
Korê zikmak: ۰ 
کوورہ یازکماگی: حوتمی‎ 
(الکمه)‎ 
Koreyazikmakî: ۰ 
کوورئ بچاللەکی: کلی کوره‎ 
(الاعور)‎ 
Korê biçavekî: Kilî ۰ 
کووراهی: جاف تاریاتی‎ 
(العمهان)‎ 


Korahî: Çav ۰ 
گوورہ مار: توخمه‌کی ماریّت ژههرداره‎ 
(الصل, الصلیل)‎ 
Kore mar: Tuxmekê marêl jehirdare. 


- 


| گوور: قرور. چال, ته‌نویرک, که ند. زەندەھور› قه وار 
(الحفره. القعر, الهوه. الوهده) 
Kor: Qor, çal, tenwîrk, kend, zendehor, qewar.‏ 
کوور بون: قووربون. قەورین؛ چال بون. کەند بون, هەلخەپرین 
(التحفر. التقعر) 
Korbûn: Qorbûn, qewirîn, çalbûn ,kendbûn,‏ 
helxepirîn.‏ 
گوور بوی: قووربوی. قه‌وری. چال بوی. که ندبوی. هه لخه پری بوی 
(الحفر. القعر, النحدر) 
Korbûy: Qorbûy, qewirî, çalbûy 60080077, helx-‏ 
epirîbûy.‏ 
کوور تر: قوور تر قه‌وری تر چال تر که ند تر زهندهو تر 
هه‌لخه‌پری تر 
(الاحفر الاقعر, الاوهد) 


Koretir: Qorlir, çaltir, kendtir 26806110۳0۰ helx- ١ 


epirîtir. 
کوور کرن: قوورکرن. چال کرن. کەند کرن. هەلخەپراندن. قەوراندن‎ 
(الاحفار. التحفیر, التقعير. الاقعار)‎ 
Korekirin :Qorkirin, çalkirin, kendkirin, helxcp- 
irandin, qewirandin. 
کوور کری: قوورکری, چال کری. که‌ندکری؛ هه لخهپراندی.‎ 
فه‌وراندی‎ 
(الحفر. القعر)‎ 
Korkirî: Qorkirî, çalkirî, kendkirî, helxepirandî, 
qewirandî. 
کووری» کوورپائی: قورری, چالیاتی. کاندینی. قه ورینۍء‎ 
ههلخه‌پرینی‎ 
(الحفر, القعاره. الهوه. الوهده)‎ 
Korî= Koryatî: Qorî, çalyat, kendînî, qewirînî, 
helxepirînî. 
کوورکی: یاریه که کورهکی دکولن بچویک گویزو مازیا دھائیژن‎ 
تیدا‎ 
(الزادء. لعب الاطفال, رمی الجوز فی حفرہ)‎ 
Korkê: Yarîyeke korekê di kolin biçwîk gwîz û 
mazîya di havêjin têda. 
کوورگ: قەوارک‎ 
(البؤره)‎ 





Korik: Qewark. 
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کوورا علی: قوورا ملی؛ چالکا ملی 
(الحق) 
Koramilî: Qora milî, çalkarnilî.‏ 
کوور گوورگ: توخمه‌کی تەیریت دورند ه يه نیرچیدفانه 
(العقیب: طائر) 
Korkork: Tuxmekê teyrêt durindeye, nêrçîrvane.‏ 
کوورو مپرانئ: یاریه‌که کورکا دکوولن وبه‌رکالسهر دگلارن 
(النقله, لعبه النقله) 
Kord mîranê: Yarîyeke korka dikolin û berka li‏ 
ser digêrin.‏ 
کوورا سهری چییای: خار. ناف سەر 
(النخنہ) ١‏ 
Koraserê çîyay: Xar, nav ser.‏ 
کوورا چافی: قوورا چافی 
(المحجر. اللجح. غار العین) 
Kora çavî: Qora çavî.‏ 
کووز: پاویز خویر. چه‌روانی زفستانی یی پەلەغ په‌زی لیٗ بچەرنن 
(الشتی, ا مراعی الشتویه) 
Koz: Pawîz ×۷۲, çerwanê zivistanê yê 6‏ 
pezî lê bi çerînin.‏ 
کووزک: کووتان. دوینهه. خهلاپهژان ههژو تانک 
(الکنیف: الدمه, الزريبه. الحبكه) 
Kozik: Kotan, dwinhe, xela pela pejan hej û tank.‏ 
گووژگ: فیقیی نه بوی ونه‌گهشتی, که‌رک, تویتک. کوژکا هنارو 
بها 
(الجرن, للثمار والفاکهه) 
Kojik: Fêqîyê nebûy û negihiştî, kerrik, twîtik,‏ 
kojika hinar û biha.‏ 
کووسه: بن ره. بیٗ رهدین؛ روئ تیل 
(الستط, السناط, الامرد) 
Kose: Bêrih, 06۲1۳010, ۰‏ 
کووسه: قویمی کوژبّت وی قوت کرین. تشتی گوگراندی ز چوکول 
وسوییا 
(الهیکل النحوت زوایاه) 
نز Kose: Qwîmê kujêt wî qutkirîn, tiştê gogirandî‏ 
çukul û swîya.‏ 
کووسەیی, کووسه‌یاتی: روی تیلی» بی رهدینی 
(السناطه. الرد) 





Koseyî= Košeyatî: Rwîtîl, bêrihdînî. 


- 


کووسک: کووتان. دوینهه. خه لابشف تانا چیکری 
(الزریبه. الحضیره. الدمه. الحبکه) 
Kosk: Kotan, dwînhe, xela bişivtana çêkirî.‏ 
گووسته‌ک: زنجیر, زنجیرا زیفی 
(السلسه ویخص سلسله الفضه) 
Kostek: Zincîr, zincîra zîvî.‏ 
کووش: ده‌مانا ژناقدا چەماندی ٠‏ ژزکی هه‌تاران بەرسینگا 
(لحضن, الحجر. الثبنه) 
Koş: Demana jinavda çemandî, ji zikî heta ran û‏ 
bersînga.‏ 
کووش خهله: نمالاء به‌یار. چوول. چوتێنه. خالی 
(الفراغ, الخواء. الخلاه) 
Koşxele: Vala, beyar, çol, 0۷۱۵06 xalî.‏ 
کووش خاله بون: قالابون. چول بون. به‌یاربون. خالی بون 
(التخلی, التفرغ) 
۰ ,270۵0 ءط Koşxelebûn: Valabûn, çolbûn,‏ 
کووش خه له بوی: فالابوی. خالی بوی. به‌یاربوی. چول بوی 
(الخلی, الفرغ. الخری) 
Koş xelebûy: Valabûy, xalîbûy, beyarbûy, 41‏ 
کووش خالەتر: قالاتر. خالی تر به‌یاتر؛ چول تر 
(الاخوی, الاخلی. الافرغ) 
Koş xeletir: ۷۵۸۱۵۱۲۰ xalîtir, beyartir, çoltir.‏ 
کووش خەلەکرن: فالاکرن. خالی کرن. چول کرن, بەیارکرن 
(الافراغ, الاخ له التخويه) 
صنسنلاەپ Koş xelekirin: Valakirin, xalîkirin,‏ 
beyarkirin.‏ 
کووش خهله کری: فالاکری. خالی کری. چول کری. بەیارکری 
(الخلی, الفرغ. الخوی) 
Koş xelekirî: Valakirî, xalîkirî, çolkirî, beyar-‏ 
kirî.‏ 
کووش ځه له‌یی. کووش خهلهیاتی: فالایی, فالاهی, بهیاری. 
چولیاتی. خالیاتی 
(الفراغ, الخواء. الخلاء) 
Koş xeleyî= Koş xeleyatî: Valayî, valahî, bey-‏ 
arî, çolyatî, xalyatî.‏ 
کوولی: پورتکا تەیری. گولیسکا تەیری 
(العرف للطائر) 
Kofî: Portka teyrî, gulîska teyrî.‏ 


۸٩٩ 
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کووفی رەشک: توخمەکیٰ چویچکایه 
(القنبره. القيره. عصفور) 
Tuxmekê ۰‏ 14011۲69۷۰ 
کووفی: شاشک. چاراسه‌ری, پوشیا سه‌ری. کولافی بلند 
(العمامه للنسا». التاج) 
Kofî: Şaşik, çaraserî, poşiya serî, kulavêbilind.‏ 
کووفک: نامانی خالی کرنا تشتی روهن. دهف فرهه و لویلی ته‌نگه 
(القمم. الراووق) 
û‏ 2ص6 Kovik: Amanê xalîkirina tiştê rohn, dev‏ 
۰ ۱۷۷۱۱ 
کووان: دملهم. قه‌هر. دامان 
(الحرض, الاسى. الکمد. الحسره؛ اللهف) 
Kovan: Delem, qehir, daman.‏ 
کووفان دار: دەلمی, قه‌ هری. دامای 
(الحسیر, الاسی, الحریض, الکامد, اللاهف, اللهف») 
Kovandar: : 0:1:11. qehirî, damay.‏ 
کووقان داری: ده له میاتی. قەھرین, دامان 
(التحسر, التحرض, التأسی) 
Kovandarî: : Dclemyatî, qehrîn, ۰‏ 
کوولار: نانووخ. ته‌خا پەرا 
(الجله) 
Kovar: Anox, ۱61۵ ۰‏ 
کووئی: نه‌که‌هی. زیواری چولی؛ خوه جهن چول وبه‌یارا 
(الوحش) 
Kovî: Nekehî, jîwarê çolî, xwecihê çol û beyara.‏ 
کووک: کار. جلک, راپیچ 
(السبرت. الزی, هينه اللباس) 
Kok: Kar, cilk, rapêç.‏ 
کووک: تمام, سەراست: بسه‌روبهر, کوتا 
(الزینه. الکامل. الرتب, النظم) 
Kok: Timam, serast, biserûber, kûta.‏ 
کووک پون: سەراست بون, کوتا بون» بسەروبەربون 
(التزین. التکمل, الترتب. الانتظام) 
Kokbûn: 561251007 , 013501 biserûberbûn.‏ 
کووک بوی: سه‌راست بوی. تمام بوی. بسه‌روبه‌ربوی 
(المزین, الکمل. النظم, الرتب) 
.biserûberbûyٻ, Kokbûy: Serastbûy , timambûy‏ 


ڪ 


کووک تر: سەراست تر. کوتاتر. بسه‌رویه‌رتر. تمام تر 
(الازین, الاکمل. الانظم, الارتب) 
Koktir: Seraltir, kûtatir, biserûbertir, timamtir.‏ 
کووک کرن: سەراست کرن, کوتاکرن, بسه‌رویه‌رکرن, تمام کرن 
(التنظیمء الترتیب. الاکسال, التزیین, التکمیل) 
Kokkirin: Seratkirin, kûtakirin, biserûberkirin,‏ 
timamkirin.‏ 
کووک کری: سەراست کری. کوتا کری, بسه‌روبه‌رکری, تعامٌ کری 
(الکمل. الرتب. الزین. النظم) 
Kokkirî: Seratkirî, kûtakirî, biserûberkirî, timamkirî.‏ 
گووکی, کووکیاتی: سەراستی, کوتایی. بسه‌روبه‌ریاتی. تمامی 
(النظام, الکمال, الزینه, الترتیب) 
,7 زط Kokî= Kokyaitf: Seratî, kûtayîr,‏ 
timamî.‏ 
کوول: ناخویر, گوف. ههل. زنج؛ خانیی بچویک 
(الکوخ. السیاغ, الکاخ) 
Kol: Axwîr, gov, hel, zinc, xanîyê biçwîk.‏ 
کوول: گوف. ههل, ثاخویر, نه‌خته خانه 
(الاصطبل) 


Kol: Gov, ۱6۱, ۰ 

کول: رویت» رویس, دهرقالاء حودع 
: (الحاسر, العاری, الاجرد) 
Kol: Rwît, rwîs, 06۳۷218, ۰ 1‏ 
کووله: خولام. به‌نی. سه‌پان 
(الخادم) 

Kole: Xulam, benî, sepan. 
کووله کووله: دمپی داری یی کوودیی زفستانی پشتی لسەر به‌فری‎ 
پئ دکیشن‎ 
(لوح خشبی لنقل العلف على الثلج بالزحاف‎ 
Kol= Kole: Depêdarîyê kod, zivistanê piştî li ser 

befrê pê di kêşin. 





|. کوولک: چەپەرک. خانیکی نیرچیری 
[ (القفيه. الوصیده. القتره. البرأه. الزبيه للصيد) 
ا۱ Kolk: Çeperk, xanîkê nêrçîrê.‏ 
کول مریشک: خانیی دیکلو مریشک (الخم) 

Kolmnirîşk: Xanîyê dî kil û mirîşka. 
کوول مێشک: مێشه‌فانک, مالامیشا‎ 
(العمیرہ: الساله)‎ 

Kolmêşk: Mêşevank, mala mêşa. 





Ar. 





د ۹ 
کوولان: که‌رخ. رټک. رتبار, شه‌قام, جاده 
(الفارزه. الزقب. الزقاق» الطریق, الشارع) 
Kolan: Kerx, rêk, rêbar, Şeqam, cade.‏ 
کوولانی: که ريده. که‌توهر. کولان قوت. فەلیتهء راخویته 
(الرعاع. التکسم. الهمج) 
Kolanî: 06۲1۵6, ketwer, kokanqut, felîte, raxwîte.‏ 
گوولان: هه‌لخه‌پراندن. هه‌لشکافتن, ههل که نان 
(الحفر. العزق. النکش) 
Kolan: Helxepirandin, helşikaftin, helkenan.‏ 
کوولانا چاقى: چاف قه‌وراندن. چاف هەلکیشان 
(الفقا) 
Kolana çavî:Çav qewirandin, çavhelkêşan.‏ 
کوولان قوتان: گه‌رهانا بن شولء چەورین. چەرخین 
(التکسع) 
Kolan qutan: Gerhana bê şol, çewirîn, çerxîn.‏ 
کوولان قوت: که‌ریدی بی کار سائورہ: ساعیل 
(التکسع) 
Kolan qut: 066۲108 bê kar, 520۳۳6, ۰‏ 
کوولان قوتی: چەرخینا بی شوول. چەورین 
(الكسع) 
Kolanqut: Çerxîna bê şol, çewirî‏ 
کوولینک: ٹامویرەکە دارا پن دکولن بو که‌فچکیت خارنی 
(الحفار؛ اله يحفر بها الخشب للملاعق ونحوها) 
کوولانا بیری: قه‌وراندن. خه‌ړتاندن. پلخانه کرن. قەنەبر کرن 
( النبث. اخراف التراب من البثر) 
Kolana bîrê: Qewirandin, xerritandin, pilxaneki-‏ 
rin, qenebirkirin.‏ 
کوول مال: گازییا هاژوتنا میریشکا ہو کوولکی وان 
(الایعاز للدجاج الى الخم) 
Kolmal: Gazîya hajotina mirîşka bokalkêwan.‏ 
کووله وار: دمربه‌دمر؛ باژتله. هافی. به‌لنگاز. ژار. بی خودان: بی 
کەسی, بی ریک 
(الشرد. النازح, البائس) 
Kolewar: Derbeder, bajêle, havî,belingaz, jar,‏ 
bêxdan.‏ 
کووله واری: دمربه دمری. باژیله‌یی. ھاقیاتی. به‌لنگازی, ژاری» بی 
کەسی؛ بی ریکیاتی 
(التشرد. النزوح. الهیمان) 
Kolewarî: Derbederî, bajêleyî, ۵۷۱۷۵۱۲, belin-‏ 
gazî, jarî, bêkesî, bêrêkîyatî.‏ 
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کووم: گزره. بارسته. تلځه 
(الصبره. الکومه) 
Kom: 012۳6: bariste, tilxe.‏ 
کووما مروفا: نووبه. قوولتیپ قومرته. لەشكەرجەلەب جه‌ک فهم 
(القوم. الجمهور, الطائفه. العسکر, الجمع) 
Koma mrova: Obe, qol, qumirte, leşker, celeb,‏ 
vekcem.‏ 
کووم بون: خړبون. فیک که تن. قومرته‌بون. فه‌جه‌مهان 
(الاجتماع. التجمم. التجمهر, التکوم. الرکام) 
Kombûn: Xirrbûn, vêkketin, qumirtebûn, ve-‏ 
cemhan.‏ 
گووم بوی: خربوی. فیک که‌تی, قومرته بوی, فهجه‌مهای 
(الجمم. الکوم. الرکم. الجمهر, الرکوم) 
- مع Kombûy: Xirrbîy, vêkketî, qumirlebûy,‏ 
hay.‏ 
کووم تر: خړتر. فیک که‌تی تر قومرته ترء فه‌جه‌مهان تر 
(الاجمع, الاکوم. الارکم) 
Kormtir: Xirrtir, vêkketîtir, qumirtetir, ۷۵۵۵۲‏ 
han. tir.‏ 
کووم کرن: خړکرن. فیک نیخستن. فه‌جه‌ماندن, قومرتەکرن 
(التجمیم. الاجماع, التکویم, الاركام) 
Komkirin: Xirrkirin, vêkêxistin,vecemandin.‏ 
Qumirtekirin.‏ 
کووم گری: خرکری, فیک نیخستی, فه‌چه‌ماندی. قومرتەکری 
(الجمع. الجمھر, الرکم) 
Xirrkiriû, vêkêxistî,vecemandî. Qu-‏ موم 
mirtekirî.‏ 
کوومی= کووماتی: خریاتی. خربونی» خرینی: قه‌جه‌مهانی 
قومرتاتینی, فیک کەتنی 
(الجماعه. الجتمع. الجموع) 
Komî= Komatî: Xirryatî, xirrbûnî, xirînî, vecem-‏ 
hanî, qumirtetînî, vêkketinî.‏ 
کووم گر: قومرته 
(اللجنه. المؤتمر) 
Komgir: Qumirte.‏ 
کوومان= کوومار 
(الجتمم. الجمعيه. الجمهره. الجمهوريه) 
Koman= Kornar .‏ 


۸١ 








د 7 
کوومه‌ل- کوومین: خرکھ: فه‌جهم. شەک نبخ 
(الجمعیه) 
Komel= Komîn: Xirrgeh, ۷۵۵۵۲۱, ۰‏ 
کووما دهخلی: شخره. له‌وده. گدیش 
(العرمه) 
Koma dexlî: Şixre, 16۷۷06, gidîş.‏ 
کووما دانی: بارستا دانی 
(الصبره. الصوبه) 
Koma danî; Barista danî.‏ 
کووم گرتن: قومرته بون. خربون. فه‌جه‌مهان. فیک کەتن 
(التجمع. الاجتماع) 
Kom girtin: Qumirtebûn, ۴٧008 ,, 4‏ 
۷۵۴۰۲۰ 
کووم به‌سان: قومرته بینان 
(الاجتماع) 
۰ :ما۵۵ Kom‏ 
کوومانی: خرگه‌هی, فومرته‌یی 
(الجتمم. الاجتماعی) 
Komaoî: Xirrgehî, qumirteyî.‏ 
کووما مروفا: ئەلالەت. گلیشوک 
(الوسم) 
Koma mirova: Elalet, ۰‏ 
کووم کەر: فه‌ک ئێخ. فه‌ک جەم. جه‌مینک 
(اللامه. الضامه. الجامع) 
Vekêx, ۷6۲۵6۲۱, ۰‏ :م1000 
گوونه: سه ره. قه‌یره. ناف سالفه‌چوی, پیر, کال, پوش 
(العران. الکہل) 
Kone: Sere, qeyre, ۱۵۷۹۵۲۷6681 , pîr, kal, poş.‏ 
کوونه بون: سەرهبون. قعیرمبون, پیربون؛ کال بون. پوش بون. ناف 


سالفەچون 
(التکهل, الاکتهال) 
Konebûn: Serebûn, qeyrebûn, pîrebûn, kalbûn,‏ 
poşbûn, navsalveçûn.‏ 
کوونه بوی: سه ‌رهبوی. قەیرمبوی: پیربوی. کال بوی. پوش بوی؛ | 
ناف سالفەچوی 
(التکیل) 
Konebûy: Serebûy, qeyrebûy, pîrebûy, kalbûy,‏ 


poşbûy, navsalveçûy. 





K -- تد‎ ۴» 





گوونه تر: سه ره تر. قه‌یرهتر. پیرتر. کال ترء پوش تر. ناف سالفا 
چوی تر 
(لاکهل) 
Konetir. Seretir, qeyretir, pîretir, kaltir, poştir,‏ 
navsalveçûytir.‏ 
کوونه کرن: سەرەکرن, قەیرمکرن, پیرکرن. کال کرن. پوش کرن 
ناف سالشەبرن 
(الاکھال, انتکهیل) 
Konekirin: Serekirin, qeyrekirin, pîrekirin, kal-‏ 
kirin, poşkirin, navsalvebirin.‏ 
کوونه کری: سه‌رمکری» قه‌یرمکری» پیرکری» کال کری, پوش کری. 
ناف سالقه‌بری 
(لعیں) 
Konekirî: Serekirî, qeyrekirî, pîrekirî, kalkirî,‏ 
poşkirî, navsalvebirî.‏ 
کوونه‌یی- کوونعەیاتی: سه‌رهیی, قه‌یرمیی, بیرى؛ کالی. پوشی, 
سەرمیاتی: پیریاتی» قهیرمیاتی 
(الکهوله العوانه, الشیخوخه) 
Koneyî= Koneyatî: Sercyî, qeyreyî, pîrî, kalî,‏ 
poşî, sereyatî, pîrîyatî, qeyreyatî.‏ 
کوونه ژن: پيرەژن. قەیرمژن, کاله‌ژن. سەرمژن 
(السالفه, السلفه) 
Konejin: Pîrejin, qeyrejin, kalejin, serejin.‏ 
کوونه مێر: پیرهمتر. قەيرەمێر› سه‌رهمټر. کاله مټر 
(السالف: المسلف) 
Konemêr: Piremêr, qeyremêr, seremêr, kalemêr.‏ 
گوون: خیفهت. چادر. رهش مال خانیی پەروکی 
(الخباء, الوطاق, الفسطاط. بيت الشعر) 
Kûn: Xivet, çadir, reşmal, xanîyê perokî.‏ 
(لان, حيث) 
Ko: çinkî, çinko.‏ 
کوواتی, کوویئی: جنکییاتی, چنکوواتی 
(الحیثیه, الحیثیات) 
Kowatî= Kowînî: Çinkîyalî, Çinkowatî.‏ 
کوو وه: چییه. چاوا. کوساء چ 
(کیف. ماذا) 
Kowe: Çîye, çawa, kusa, çi.‏ 





۸/۳۲ 


گا: نیری چیلا. گاره‌ش, نیری حیوانی رەش 
(الثور) 
Ga: Nêrê çêla, 0۵۲68, ۵1۵۲۵ hêwanê reş.‏ 
گاپله: توخمه‌کی ته‌یرانه ژ ته‌خلیتی کزترایه به‌لی یی گرتره 
ژ کترا رمیل 
(الورشان, طائر) 
Tuxmekê teyrane ji texlîtê kotiraye‏ :062016 
belê yê girtire ji kotira Rimêl‏ 
کاجوت: گایی جوت کرنی, دو کا پیگفه گریدان و جوت پی 
کرن 
(الفدان, ثيران الفلاحه) 
Gacot: Gayê cotkirinê, Du ۵۵ pêkve girêdan‏ 
û cot pêkirin.‏ 
گا جل: نفینی نه باش, گلدی دړهای و قرټژی. نفینی بی 
سەروبەر و نه پاک 


(الفراش الرت. المنام القذر البالی) 


١ Gacil: Nivînê ne baş, Gildê dirrhay û qirêjî, 
دەخل نەپیس بیت ریتن بکه‌قیت‎ | 


Nivînê bê ser û ber û nepak. 
گا چه‌رینک: توخمه‌کی چویچکانه‎ 
(صنف من العصفور)‎ 


Gaçerînk: Tuxmekê çwîçkane. 
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گاران: برا حټوانئ ړهش. که‌رئ کا و چتلا 
(الصوار. الجول الصیار. قطیع الابقار. الجول) 

Garran: Birra hêwanê reş, Kerê ga û çêla. 
گاران کولکانی: ده‌می پەرینا حیوانی ره‌ش, گوهنټلا چټل و‎ 
جانیکا؛ بنافک که تن‎ 


| (موسم نزوه الابقار» ثوران الثیران) 


Garrangolkanê: Demê perrîna hêwanê reş 
guhnêla çêl û canîka, Binavik ketin. 
گاران گولکانی: بنافک که تن. سه‌ربه‌ردان» بی ریزی‎ 
(کنایه للتسیب و الفوضی والتحلل الاجتماعی)‎ 
Garrangolkanê: Binavik ketin, Serberdan, 
Bê rêzî. 


| گارت: ده په کي داری يه گییا و ئالفی پی دکیشن لسەر 


بەفرؾ, قوله. کؤله. ده پ کیشائیٰ 
(لوح خشبی یجلب عليه العلف فی الشتاء علی الثلج 


" بالزحاف) 


Gart: Depekê darî ye gîya û alifî pê dikêşin 
liser befrê, 06016, Kole, depê kêşanê. 

گارس: توخمه‌کی دانی يه دکەن نان و خارن 
(الجاروس, الاذره الصفراء) 

Garis: Tuxmekê danîye diken nan û Xarin. 
گارسوگ: تەخلیتەکیٰ گییایە‎ 
(نبات عشبی)‎ 

Garisok: Texlîtekê ۰ 


(صنف من العصافیر) 
Garisxwerk: Tuxmekê çwîçkaye.‏ 
گارانیک: کرلکی دوسالی. گولکی بەردەن گارانی 
(العجل عمره سنتان) 
Garranîk: Golkê du salî, Gulkê berden gar-‏ 
ranê.‏ 
گارینگ: نامانه‌که ددەن به‌رگویی گا ده می گنره‌کرنی دا 


(انيه لبول الثیران اثناء الدیاسه) 
Garrînk: Amancke diden 06۲80۷۵ ga demê‏ 
gêrekirinê da dexil ۱۵۵15 bît rîtin bikevît.‏ 


Arr 











- 


گارس دهوک: گارسی لینای لگەل دەوی 
(طبيخ الذره مع الخیض الشنینه) 
Garisdewk: Garisê ۱۵۸۵ ligel ۰‏ 
گاسوړه: توخمه‌کی چویچکایه 
(صنف من العصافیر) 
Gasuıre: Tuxmekê )‏ 
گاز: کلبتان. نامویری بزمار هه‌لکیشانی 
(الکماشه. الکلبتان) 
Gaz; Kilbitan, Amwîrê 01210387 ۰‏ 


گاز: روینی سوتنی 
(النفط) 

Gaz: Rwînê ۰‏ 
گاز= گازوک: که‌وری. زینی, ده‌لیقه. ده‌لیفی چییای 
(الفرضه. الفرجه, الحاجز للجبل) 
Gaz= 068201: Gewrî, Zînî, Delîve, Delîvê çîyay.‏ 
گازی: بانگ, خازتن 
(النداء. الاذان, الدعره) 

Gazî: Bang, ۰‏ 
گازی بون: بانگ بون. بانگ دان بانگ فەلدجران 
(الناداه. التصایع) 
Gazîbûn: Bang bûy, Bang dan, Bang [۰‏ 


گازی بوی: بانگ بوی. بانگ دای. بانگ هه‌لدیرای. 
داخارکری, خازتی 
(النادی. الستدعی, الدعو) 
Bang bûy, Bangday, Bang ۷۰‏ :0321007 
Daxazkirî, xaztî.‏ 
گازی کرن: بانگ کرن. بانگ هه لدټران. خازتن. داخازکری 
(ااستدعاء. الناداه) 
Gazîkirin: Bangkirin, Bang heldêran, ۰,‏ 
Daxazkirî.‏ 
گازی کری: خارتی, داخازکری, بانگ کری, بانگ هه‌لدیرای 
(الدعو, النادی) 
Gazîkirî: 2۵201, Daxazkirî, Bangkirî, Ban-‏ 
gheldêray.‏ 
گازی: قاری. قیژی. هەوارء خازتن. داخاز 
(الصیحه. الصراخ. الهتاف. الدعاء) 
Gazî: Qarî, Qîjî, Hewar, Xaztin, Daxaz.‏ 
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گاز گاز: زمه زویرا ژ دویرقه» لاف لاف . هیشی کرن 
(الجلبه الضوضا. البعید, الالتماس, الترجی) 
Gazgaz: Zimezwîra ji 1۷1۲۷۰۰, Lavlav, ۰‏ 
گازی که ‌ر: بانگ دیر 
(التداعی, الؤذمن. النادی) 
۰ :0921166۲ 
گازی گری: خازتی, داخازکری. بانگ کری 
(الدعو. الناد الیه) 
Gazîkirî: Xaztî, Daxazkirî, ۰‏ 
گازھیا مرنئ: هه‌وارا مرنی, بانگ هه لدټرانا مرن 
(النعی) 
Gazîyamirmê: Hewara mirinê, Bangheldêra-‏ 
na mirinê.‏ 
گازک: که زک. پەل که زک. تامویری هه لگرتنا په‌لیت ناگری 
(اللقط, الفاد. الشواع. الاشه. المحشه) 
Gazik: 062۱, Pelgezik, Amwîrê ۵‏ 
pelêt agirî.‏ 
گازنده: پور پور: پت پت. گله ھ 


| (العتاب. الشکوی, التذمر. الاعتراض) 


Gazinde: Porpor, Pitpit, Gileh. 


گازندہ بون: پور پور بون. پت پت بون. گله‌هبون 


| (العاتبه, الاشتکاء) 


Gazindebûn: Porporbûn, Pitpitbûn, Gilehbûn. 
گازندہ بوی: پور پور بوی. پت پت بوی, گله‌هبوی‎ 
(الشتکی. التذمر. المعترض)‎ 

Gazindebdy: Porporbûy, Pitpitbûy, Gilehbûy. 
گازنده کرن: پوراندن؛ پور پور کرن. پت پت کرن؛ گله‌هکرن‎ 
(ااعتراض, الشکیه, التعتیب)‎ 
Gazindekirin: Porandin, ۳۵۲۵۵۲۲۱۵, Pilpit- 

kirin, Gilehkirin. 


گازندمکری: پژړاندی. بۆربۆرکری؛ پت پت کری. گله‌کری. 


: (العتپ. المذمر) 


Gazindekirî: Porandî, Porporkirî, Pitpitkirî, 
gilhekirî. 
گازنده‌کهر: پور پوری. پت پتی. گله‌هکار‎ 
(العاتب, العترض. المشتكى. التذمر)‎ 
Gazindeker: Porporî, Pitpitî, Gilehkar. 
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گازنده نامه: گله‌ه نامه 
(العریضه. الشکایه) 
۰ :0321006080026 
کاف ژھن: پینگاف راتان. بهنگهھ 
(الشاو) 
Gavjen: Pêngav ۲۵۲۵۴, ۰‏ 
گاف: دهم؛ ومخت. نوکه. نهو. مابەین 
(الان, الحین. الده. البرهه. الفتره. الزمن) 
ں۷۰ Gav: Dem, Wext, Nukc, Niho,‏ 
گاف: پټهن کاف. باز. پی ړانان. لوت 
(الخطوره. العفدان) 
Gav: Pêhingav, Baz, Pêrranan, Lot.‏ 
گاالک: پینگافا کورت. شوین پئ لبه‌فری دییار دبیت 
(العفدان. الخطوه القصيره ویخص الثلج والاثر) 
Gavik: Pêngava kurt, Şwîn pê libefrê dîyar‏ 
dibît.‏ 
گاھا: وه ختئ. ده می 
(حینما, بینما) 
Gava: Wextê, Demê.‏ 
گاھا کو: وی وەختیَ کو 
(حینما کان, بینما) 


i Gavaku: Wî wextê ۰ 


گاقەک: بێهنەک. دەمەک 
(لحظه. فى الوقت) 
Gavek: Bêhnek, Demek.‏ 
گاف فرهه: پینگاف فر 
(الافج) 
Pêngav firr.‏ :062۷11۲۵6 
گاف فره‌هی, گاف ړانان: پینگاف فری 
(الفجج) 
Gavfirehî = Gavrranan: Pêngav firrî.‏ 
گاقان: چۆکه داری حټواناء نزبه‌داری گارەشی. شفانی 
اک ۳ 
(الصوار. الجوال. الصوار راعی البقر) 
Gavan: Çoke darê hêwana, Nobedarê gareşî,‏ 
Şivanê hêwanî.‏ 
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گاشانى: چونا بەر حیوانا. سه خبتړا گارەشی و چەراندنا 
وان 
(الصواره. الجواله» رعی البقر) 
Gavanî: Çona ber hêwana, Sexbêra 22۲651 û‏ 
çerandina wan.‏ 
گا کویٹی: دیس, توخمه‌کی په زئ کویٹی يه 
(الیحمور, الايل. الثور الوحشی) 
Gakwîvî: Dîs, Tuxmekê pezê kwîvîye.‏ 
گا گیر: کاییت کریدانا سەرگیرہ و بټدهرا 
(ثیران الدیاسه) 
Gagêr: 0۵۲۵۱ girêdana sergêre û bêdera.‏ 
گال گال = گالین: قار قار. قارین. قیژ قیژ. قیژین. بیگار. 
زمه‌زویر , هنگامه؛ حه‌شامه‌ت 


۱ (الهرمسه. اللفط. اللغو, العربده, الجدال, الضچیج) 
Galgal = Galên: Qarqar, Qarên, Qîjqîj, Qîjên, |‏ 


Bêgar, Zimzewîr, Hingame, Heşamet. 
گال: لحټف‎ 
(اللحاف. غطاء النوم)‎ 
Gal: Lihêf. 
گامیش: توخمه‌کی گایه‎ 
(الجاموس)‎ 
Gamêş: Tuxmekê ۰ 
گان: گوهنیل. پەرین؛ تیکه‌لییا لگەل ژنا‎ 
(الجماع. الزنی. الایلاج, العمل الجنسی)‎ 
Gan: Guhnêl, ۳۵۲۲۵ , Têkelîya ligel jina. 
گان ده‌ه = گان دهر: حیز. ده مان پیس. قه‌حبه‎ 
(الهجول. العاهر, البفی, الزانی)‎ 
Gandeh = Gander: ۲۱12, Deman 019, ۰ 
گان ده‌هی = گان دهری: حیزی؛ ده مان پیسی. قه‌حبه‌یی‎ 
(العهر. البنا.. الجهیل, الزنی)‎ 
Gandehî = 62۵0671: ۲۲۱21, Deman pîsî, Qeh- 
beyî. 
گاه: وەخت: ده م. گاف‎ 
(الوقت. الحین. الفتره. الان. الده)‎ 
Gah: Wext, Dem, Gav. 
گاھ گاھ: دەم دەم. گاف گاف‎ 
(احیانا)‎ 
Gahgah: Demdem, Gav ۰ 


۸۰٥ 








گاھ: 
(التاع اللک, الاده(؟) 
Gah:‏ 
گا کویسکانی: یاریەکا راکیشانی لسهر لپا 
(لعبه جر الحبل) 
Gakwîskanê: Yarîyeka ۲۵61306 liser lepa.‏ 
ګهپ: کەلتہ: ترانه. یاری 
(الزاح) 
Tirane, Yarî.‏ ,66116 :0660 
گه دا: ژار؛ بەلنگاز: خوەلی سه‌ر. بی که‌س. خازوک 
(العتر, البانس, الشظیف, المتسول) 
Geda: Jar, Belingaz, Xwelî ser, ۵۷65, ۰‏ 
گەدا بون: ژاربون, بەلنگاز بون. خوەلی سەر بون. ب که‌س 
بون 
(الاعترار. الابتئاس, التشظف) 
Gedabûn: 137508, 86110837500, 4.‏ 
.6667ھ 
گەدا بوی: زار بوی. بەلنگاز بوی. خوەلی سه ر بوی» بی 
کەس بوی» خازوکی بوی 
(البٹئس, الشظف) 
Belingazbûy, ۷۰,‏ ,13:007 :0603۵507 
2 2 66۵00۱ 
گه‌دا تر: ژار تر به‌لنگاز تر. خوه‌لی سه ر تر؛ بن که‌س تر. 
خازوک تر 
(الاباس, الاشظف. الاسول) 
Gedatir: Jartir, 6۱۱۳۵۵۵20۱۲, 2۱۷۵۱156۲۱۱۲, -‏ 
۰ ,16650۱۳ 
گەدا کرن: ژار کرن. به‌لنگاز کرن. خوه‌لی سار کرن» ہي 
كەس کرن. خازوکی کرن 
(الابئاس. التشظیف, الاسوال) 
Gedakirin: Jarkirin, Belingazkirin,‏ 
Xwelîserkirin, Bêkeskirin, Xazokîkirin.‏ 
گه دا گری: ژار کری. به لنگاز کری. خوەلی سەر کری. بی 
کەس کری 
(البئس. الشظف. السول) 
Gedakirî: 13۲۱۲1, Belingazkirî, ۰‏ 
Bêkeskirî.‏ 
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گه‌دایی, گەداتی: ژاری. بەلنگازی. خوەلی سه‌ری. بی 

کەسی. خازوکیائی 

(الشظف. البؤس. الفاقه. التسول. الاستجداء) 

0660271 = 06020: Jarî, Belingazî, Xwelîserî, 
Bêkesî, Xazokîyalî. 

گه‌دله: توخمه‌کی مه‌لنگوکانه بکه‌زییافه گرتّددەنء توخمه‌کی 

چه‌کیّت بکه‌زیافه هه‌لاویستنی يه 

(حلی نسائی تعلق بالضفانر والجدائل) 

06016: Tuxmekê 1061۱0801306 bi 6 

8۱۶60۱060, Tuxmekê ء٥٥۵۲‎ bi kezyave he- 


lawîstinêye. 
گه‌ر: هه که. ئەگەر‎ 
(لو. اذا)‎ 
Ger: Heke, Eger 
گەر: برکا ناف‎ 


(الغدیر, الحوض, البرکه) 
Gerr: Birka ۰‏ 
گه‌رمالک: نافیت تیکه‌لی ناهټت دی وه کی کپریتی دگەرم 
ده‌رمانی هنده نتِشانه 
(الحمه یستشف بھاء الیاه العدنیه) 
Germavk: Avêt têkelî 2۳6۱ dî wekî ۵‏ 
digerim dermanê hinde êşane.‏ 
گهر: توز. کیخمیته, ثارک. غولپەلیلء عور 
(الهبر, الفبار. النثار. النخاله) 
Ger: Toz, Kêxmîte, Arik, Xulpelêl, ’Urr.‏ 
گەرک: کور به‌قک. برکا بچویک و کیم 
(الثعاد. السدیم. الستنقع) 
Gerrik: Kurrbeqk, Birrka biçwîk û kêm.‏ 
گەر: جەرخ. کەھ. زفرین 
(الدور, الشوط, النوبه. الفرصه. الشوط) 
Gerr: Çerx, Geh, ۰‏ 
گەرک بون: توزبون, نارک بون. غولپه لټل بونء عوربون 
(التابر. التفبر» التنخل, التنثر) 
Gerikbûn: Tozbûn, Arikbûn, ۰‏ 
"Urrbûn.‏ 
که‌رک بوی: توز بوی. نارک بوی. غولپه لټل بوی 
(الغبر. الابر, النخل, النثور) 
Gerikbûy: Tozbûy, Arikbûy, 6۰.‏ 


۸۳ 








تچ 


گه‌رک تر: توزتر. ئارګ تر. کیخمیته تر. غولیه‌لیل تر 
(الاغبر. الانثر» الانخل) 
Geriktir: 102۱1۲: ۵۴۱۷۱۱۲۱ Kêxmîtetir, Xulpe-‏ 
lêlbûy.‏ 
گەرگ کرن: توز کرن. نارګ کرن. غولپه لټل کرن؛ عور کرن 
(التأبير. التغبیر؛ الانثار, التنخيل. تعفير الكرم) 
Gerikkirin: Tozkirin, Arikkirin, Xulpelêlki-‏ 
rin, ’Urrkirin.‏ 
گه‌رک کری: توزکری. نارک کری. غولبه‌لێل کری. عور کری 
(النخل, المنثر. ال مابرہ الفبر) 
Gerikkirî: Tozkirî, Arikkirî, Xulpelêlkirî,‏ 
Urrkirî.‏ 
گه‌رکی, گە‌رکینی: توزکی. ئارکی. غولپەلیِلکی 
(الاغبرار) 
Gerkî = Gerkînî: Tozkî, Arkî, Xulpelêlkî.‏ 
گار = گه‌ری: خرک. دورمانک. گەرینوک: باده ک. چه‌رخ 
(الفلکه, الحلقه. اللری, اللف, الدائرہ) 


| Gerr = Gerrî: Xirrik, dormank, gerînok, ba- 


dek, çerx. 

که‌رچه: گوشتن به‌رتی. گوشتیٰ بقهلاندنی بھوڑی 
(اللحم المفتت عند القلی) 
Gerçe: Goştê perritî, Goşlê bi qelandinê bihujî.‏ 
گەرچەن: خهله‌کا دەست فەفساری 
(الزناقه. حلقه فی اسفل الحنک لزمام الدواب) 

Gerçen: Xeleka dest ۰‏ 
گەردەن: ستو» حه‌فک, قرک 
(الثقر, العطل, اللبب. العکان, الرقبه) 

Gerden: Stû, Hefik, Qirrk. 

گەردمنی: چه‌کی ژن دکەن سنویی خوه. ستفانگ: دود. 
گردانه. تقق 
(السمط. القلاده. حلی الرقبه) 


009,6161 Toq. 
گەردەن تازابون: سه‌ربه‌ست بون, به‌ردان, سه ربه ردان. هه‌ی‎ 
(التصافع. تبرنه الذمه» التحرر. العتق)‎ 
Gerdenazabdûn: Serbestbûn, Berdan, ۳ 
dan, Heybûn, Lêborîn. 
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گەردمن ٹازابوی: سەربەست بوی. به‌ردای, سهربه‌ردای بوی, 
هه‌ی بوی. لی بوری بوی 


(العفی. المبرء الذمه. الصفع عنه. الحرر. العتق) 


Gerdenazabûy: Serbestbûy, Bcrday, Serber- 


day, Heybûy, Lêborîbûy. 

گەردەن ثازاتر: سەربەست تر, به‌ردای تر سه‌ربه‌ردای تر, 
لی بوری تر. هه‌ی کری تر 
(الاعفی, الاصفح. الابراً ذمه. الاحرر. الاعتق) 
Berdaytir, Serber-‏ ,567965111 :066۲06282۵11۲ 

۰ ,690۲11۱۲ ,021۷01۲ 
گه‌ردهن نازاګرن: سه‌ربه‌ست کرن, به‌ردان. سهربه‌ردان کرن؛ 
هه‌ی کرن, لی بورین 
(الاعفاء, الابراء للذمه, الاصفاع. التحریر. الاعتاق) 
Gerdenazakirin: Serbestkirin, Berdan, ser-‏ 

berdankirin, heykirin, lêborîn. 


¡ گهردهن ثازاکری: سەربەست کری. هه‌ی کری, به‌ردای؛ 


سهربه‌ردای کری 

(العفی, البرا الامه» الصفع. الحرر. العتق) 

Gerdenazakirî: 56۲۵65۱1۱۲1, Heykirî, Berday, 
Serberdaykirî. 

گەردمن دریژ, که‌ردهن کډل: ستو دریژ. قرک درټژ. حافک 

دریژ. ستوقیق. قرک قیق 


(العبطل) 


Gerdendirêj = Gerdenkêl!: Stûdirêj, Qirikdi- 
rêj, Hefikdirêj, Stûqîq, Qirrik qîq. 
گەردون: چه‌رخ. باتيون؛ غه ره بانه‎ 
(الفلک الدوار, المدار؛ العجله, العربه)‎ 
Gerdûn: Çerix, Balyon, , ۰ 
گەردین: کەلینا کوشتی. گوشت هلهلین؛ گوشت هه لهه‌ورین‎ 
(النهزه. غلى اللحم)‎ 


Geridîn: Kelîna goştî, Goşthilhilîn ,Goşthelwerîn. 1 
¦ Gerdenî: Çekê jin diken stwîyê xwe, Stivank, 


گەردی: که‌لی. هه‌لهه‌وری. هلهلی 


| (النهی. من اللحم) 


Geridî: Kelî, Helhewirî, Hilhilî. 
گەرداندن: کەلاندن. هلهلاندن» هه‌لهه‌وراندن‎ 
(النهينه. ااغلاء. التقليه)‎ 
Geridandin: Kelandin, Hilhilandin, Helhe- 
wirandin. 
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گه‌رداندی: که‌لاندی, هلهلاندی» هه‌لهه‌وراندی ۱ 
(الٹھی) ` 
Geridandî: ۷۵۱2۸01: 111151131101 Helhewirandî.‏ ۱ 
گه‌راد: گوشتی که‌لاندی ۱ 
(النهی من اللحم) 
ı Gerad: Goştê kelandî.‏ 
گەرا داری: توزا داری. هویرکی داری 
(النشاره) 
Gera darî: Toza darî, 1۷1۲۷۵ ۰‏ 
گەری گەری: لیک بادای. خړک خرک. ليک زقری. وەربادای 
(الحلزونی. اللولبی. البرغی) 
Gerrîgerrî: Lêkbaday, Xirrik xirrik, Lêk zi-‏ 
virî, Werbaday.‏ 
گه‌را دهرافی: تجا ده‌رافی. جهی فه‌خارنا کەوال و په‌زی 
(الخابیه, حوض ماء الواشی. النهل) 
Gerra 068۷1: Tica 06۲۵۷1, Cihê vexarina ke-‏ 
wal û pezî.‏ 


گه‌ریده: مروفی دچه‌وریت, که‌سی کەلەک دگەرھیت 

(العیار, الجوال. السائع. الطوف) 

Gerrîde: Mirovê diçewirît, Kesê gelck ۰ 

گه‌ریده‌یی: چه‌ورین. چەرخینی, ریفینگی. کاروانیاتی 

(السیاحه. الطوفان. الجولان. السیاره) 

: Gerrîdeyî: Çewirîn, Çerxînî, ۸۷۸۳81 Kar- 

wanîyalî. 

گەرساندن: په رخاندن. نه‌رقاندن, گفاشتن. قه‌پییان. فه‌پان 

(التلتیت, التدلیک, الکبس, التضفیط) 

Gerrisandin: Perixandin, Terriqandin, Givaştin, 

Vepîyan, Vepan. 

گەرساندی: په رخاندی. ته‌رقاندی. قه‌پاندی, فه‌پییای. 

کفاشتی ۱ 

(ا لضفوط. اللتت. الدلک, الکبس) ۱ 

Gerrisandî: ۳6۵۲۱۸۵۵01, Teriqandî, 1 

۷ ٣۲۰۰ 

گەرسین: پەرخین, ته‌رقین. گفشتی, فەیان 

(اللت. الدلک. الاتضفاط. الانکباس) ۱ 
Gerisîn: Perixîn, Teriqîn, 0۱۷۱911, ۰‏ 

گەرسی: په رخی. گفشتی, ته رقی. فه‌پییای 

(اللتوت. المدلوك. الضفوط, الکبوس) 





666181: Perixî, 01۷۱501, ۲6۲۱01, ۰ 


گه‌روسه: په‌رهخ. گفشک. ته راقه 
(اللتیت. الدلیک, الدعوک) 
Gerose: ۳6۲۱۷, 0۱۷۱۹, ۰‏ 


" گهرگه‌رانی: شولی هه رجار نوبه‌تا نیکی. گهگهانی. شیل 
| شیلانی 


(النهد. الداوله, التاوبه. التناوب) 


Gerrgerranê: Şolê her car 000603 êkî, Gihgi- ; 


hanê, Şêl şêlanê. 
گەرم: که ل. شاریای. شارهای. تیهن‎ 


| (الصاهر. ۱ . القیظ, القانظ, الساخن, الحار. الدافی 
هر. الصهر, القی فی 


Gerim: Kel, 7۵۲۷۵۷۰, ۰۰۰‏ 
گەرم بون: كەل بون. شاریان. شارهان 
(التسخين. التدفی. التصهد. التقیظ) 

Gerimbûn: Kelbûn, 527۱ 217, ۰‏ 
گه‌رم بوی: كەل بوی. شاریای. شارهای 
(القیظ, السخن, الدفی. الصهر) 

Şaryay, ۰‏ ۱۵۸۷۰ء1 Gerimbûy:‏ 
گەرم تر: كەل تر. شاریای تر شارهای تر 
(الاصهر. الاقیظ, الاحر. الاسخن, الادفی) 

Gerimtir: 16111۲, 5۵۲۱۷۵۱۷۱۱۲, ۰ 

گەرم کرن: كەل کرن. شاراندن 


. (التسخین, الادفاء الاصهار, التقییظ) 


Gerimkirin: Kclkirin, Şarandin. 


گەرم کری: کەل کری, شاراندی 


(القیظ, السخن, الدفی. الصهر) 
Gerimkirî: ۱6۱۷۱۲۲, ۰‏ 
گارمی = گه‌رمیاتی: که‌لی, که‌لیاتی, که‌لاتی. شارهانی» 
شاریانی 
(الحراره. السخونه. القیظ. الصهر. الدفی) 
Germî = Germîyatî: Kclî, Kelîyatî, 7‏ 
Şarhanî, Şaryanî.‏ 
گەرعاف: ناما تێکهلی مه‌عده‌نا. خوه دئیخنی و پی دشون بو 
ساخ بونا هنده نه‌ساخییا 
(الحمه. یستشفی بها. الیاه العدنیه) 
Germav: Ava têkeli ٥ 0603, Xwe diêxnê û‏ 
pê dişon bo saxbûna hinde nesaxîya.‏ 


: گەرم پیف: ئامویری پیفانا که لاتیئ 


(الحرار. مقياس الحراره. الترمومتر) 
Gerimpîv: Amwîrê pîvana kelatîyê.‏ 





ATA 











هف 6 


گه‌رماف خومش: شویشتن پیروزبیت» سه‌رشو پیروزبیت 
(انعمت استحماما) 
Germavxweş: Şwiştin pîrozbît, Scrşo pîrozbît.‏ 
گەرم گەرم: که‌لکه‌له. شارهان. شاریان 
(هياج العرکه, شده الحماسه) 
Gerimgerim: Kelkele, Şarhan, Şaryan.‏ 
گەرمخین: کەلییا ناف خوه‌یی. سوتنا ژ دویرفه. قەمخینء 
قەمیان 
(التسخن الذاتي, تولید الحراره الذاتبه, التخمر) 
۶۰۱ از Germixîn: Kelîya nav xweyî, Sotina‏ 
Qemixîn, Qemyan.‏ 
گه‌رمخی: تشتی دناف خوه دا گەرم بوی 
(التسخن ذاتیا, التخمر) 
Germixî: Tiştê dinav xweda gerim bûy.‏ 
گەرمخاندن: گەرم کرنا خوه بخوه 
(التسخين) 
Germixandin: Gerimkirina xwe bi xwe.‏ 
گەرمخاندی: تشتی هیلای لسەر که ل بوی نهر بخوه 
(السخن ذاتيا) 
Germixandî: Tiştî hêlay liser kel bûy ew bixwe.‏ 
که رمژو: مروفئ ز گه‌رمئ ناجز دبیت. مروفی تیهن دژوار. 
زوی كەل 
(سریع الحراره. للمرء) 
Germijû: Mirovê ji germê aciz dibît, Mirovê‏ 
têhin dijwar, Zwîkel.‏ 
گەرمژویی: زوی کەل بون 
(سرعه التائیر بالحراره) 
Germijûyî: ۰‏ 
که‌رماتی» که‌رماهی: خوین گه‌رمی. هه سی 
(الحماسه. الهیاج) 
Germatî = Germahî: Xwîn germî, Hesê.‏ 
گه‌رم و گوړ: تەحره. که‌له‌ژان. كەل که‌له 
(الوخامه, القيظ. الرمض) 


¦ Germûgurr: Tehre, Kelejan, Kel kele. 


گه‌رم گرتن: لټدانا روژی. تاف ژەنین 
(ضربه الشمس) 
Gerimgirtin: Lêdana rojê, Tav jenîn.‏ 





و 
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گه‌رما شوکرن: نماندن و شویشتنا هناف و سه‌روپییا دنافا 

گه‌رم دا 

(غسل الحوايا والکراع وتنظیفها بعد النقع با ماء الحار) 

Germa şokirin: Nimandin û şwîşlina hinav û 
serûpîya di ava gerim da. 

گەرمیان: جهی که ل. نه‌ردی رەش که‌ه و به فر لی نەباریت 

(الجروم, الجرود. المناطق الحارہ) 


Germîyan: Cihê kel, Erdê reşgeh û befir lê ' 


nebarît. 
گه‌رنه: هه که نه‎ 
(لولا)‎ 
66۲06: 6 
گه‌روسه:‎ 
(الحطم الهثم. السحوق)‎ 


Gerose: 
گەر و گوهنټل: ده مئ په‌رینا په‌زی کویقی‎ 
(موسم نزو الوعل والایل)‎ 
Gerrûguhnêl: Demê perrîna pezê kwîvî. 
گەرا دیواری: ریزا نژیاری‎ 
(الساف. الدماک. الصف)‎ 
Gerra dîwarî: Rêza ۰ 
که‌رهان: چه‌رخین. چه‌ورین. رێقەچون‎ 
(السیر. الجولان. السیاحه. الشی)‎ 
Gerrhan: Çerixîn, 6۷۱۲۲۳, ۰ 


¡ که‌رهای: چه‌رخی. چه‌وری 


(السائر. الاشی, السائع, الجوال) 
Gerrhay: ۵۲۱۸1, ۰‏ 
کهر‌هانا کولیی: کولی بکیم و زوخ که تن 
(الاستقران. نضج الدمل) 
Gerrhana kulîyê: Kulî bikêm û zox ketin.‏ 
ګهړهان: ناف خوهدا چټبون بو تشتی وه کی سهک و مەی و 
ریچول و تشتی روهن 
(التبلور. التعقد , للسوائل کالخل) 
Gerrhan: Nav xweda çêbûn bo tiştê wekî si-‏ 
hik û mey û rîçol û tiştê rohin.‏ 
گهرومه: پرتا قورمی داری. قەدا قورما 
(القطل, القطیل, قسم من سیقان وجذوع الشجر) 
Gerome: Pirta qurmê darî, Qeda qurma.‏ 


۸۳۹٩ 





کچ 


گەرەو: پیشفه بی. شوین, ستوخوه گرتن 
(الکفاله. العوض. الضمان. البدل, الرهن) 
Gerew: ۳۵۹۷6۷1, Şwîn, Stûxwe girtin.‏ 
گەرمودار: بستوخوه گرتی. شوین گر 
(الضامن, الکفیل, العموض. الرهن. البديل) 
Gerewdar: Bistûxwe ۵۱۳۱1, ۰‏ 
گهرموداری: بستوخوه‌گرتنی» شوین دانی 
(الضمانه. التعویض. الرهینه) 
Gerwedarî: Bistûxwe girtinî, Şwîndanî‏ 
گەریان: ریفه‌چون. چەرخین. چه‌ورین 
(السیر؛ الشی, السیاحه. الجولان. الطوفان) 
Gerryan: ۸۷۰۶۵۰ Çerixîn, Çewirîn.‏ 
که‌ړیانا کولکی: کولی بکیم و زوخ که تن 
(الاستقران. نضج الدمل) 
Gerryana kulkê: Kulî bikêm û zox ketin.‏ 
گەریان: چیبونا داف خوەدا بو تشتی روهن وه کی سهک و 
مەی و ریچول و وان توخما 
(التبلور للسوائل كالخل ونحوہ) 
Gerryan: Çêbûna dinav xweda bo tiştê 8‏ 
wekî sihik û mey û rîçol û wan tuxma.‏ 
گه‌ریای: ریفه‌چوی, چه‌رخی. چه‌وری. مروقیٗ دنیا دیتی 
(السائر. الاشی. السائح. الجوال. الطائف: التبلور) 
Gerryay: Rêveçuy, Çerixî, Çewirî, Mirovê‏ 
dinya dîtî.‏ 
گەز: بەنگھا دەستی ژ تبلا هه تا کلیلکا ملی 
(الذراع) 
Gez: Bengiha destî ji tibla heta kilîlka milî.‏ 
گاز: داره که لبەر نافا شین دبیت وه کی هه‌قرستایه 
(الطرفا». الاثل, الاسل شجره) 
Gez: Dareke liber ava şîn dibît, wekî, ۲16۷۰‏ 
ristaye.‏ 
گه‌زتنا له‌فی: شوینا له‌قدانی 
(الرزه) 
Geztina leqê: Şwîna ۰‏ 
گەزتن: پیفه‌دان 
(اللسع. اللدغ. اللذغ, السلم) 


Geztin: Pêvedan. 


و 


که زتی: پیثەدای 
(اللسوع. اللدوغ) 
۰ :06208 
گه‌زک: پەل که زک. کازک. نامویری په لا هه لگرتنئ 
(الحشه. اللقط. الاشه. الشواع. الجهل) 
Gezik: ۳6۱۵۵2۸, 5۵21, amwîrê pela helgir-‏ 
tinê.‏ 
گەزنگ: توخمه‌کی گییایه ب مروفی فەددهت. دلینن لگەل 
گرارا و دقه‌لینن و دخون 
(القراص, نبات عشبی یؤکل مطبوخا) 
Gezing: Tuxmekê 21726 bi mirovî ve didet,‏ 
Dilênin ligel girara û diqelînin û dixon.‏ 
گەزو: شرینیه‌که لبهلگټت داری دکه‌فیت خردکەن و دخون 
(الن, السلوی, من السما) 
Gezo: Şirînîyeke libelgêt darî 016۷ xir‏ 
diken û dixon.‏ 
گەزوکی: نه‌ساخییه‌که دار و بار و شینکاتی دگریت و پویچ 
دکەت 
! (مرض الن للنبات) 
Gezokî: Nesaxîyeke dar û bar û şînkatî digirît‏ 
û pwîç diket.‏ 
گه‌زین: سزتن. ژه‌نین. تیژینک: ترازینک: نیشان 
(اللعج؛ اللفع, الوغر. الضض, الض) 
Gezîn: Sotin, Jenîn, Tîjînk, Tirazînk, Êşan.‏ 








گەزین: ژمنین و ئټشانا ه‌زمانی ژبەر تشتی دژوار خارنیٰ. 
تام کرنا تشتی تیڑ 
(الحذام. الحذوق, الحذی) 
Gezîn: Jenîn û 85303۵ ezmanî jiber tiştê dijwar‏ 
xarnê, Tamkirina tiştê tîj.‏ 
گه‌زینا ته حرئ: سۆتنا تەحرہ و کەلە ژانی 
(الرمض. الرمضاء. حرقه القيظ) 
۰ لآ ۱6۴۲۶ Gezîna tehrê: Sotina‏ 
گه‌ش: فه‌بوی. ختیّف. ته‌یسوک, برقوک. چرسکی, برسکی 
(اللامع. النيرء المتالق. التوقد) 
Geş: ‘Vebûy, Xêv, Teysok, Biriqok, Çiriskî,‏ 
Biriskî.‏ 
| (الفاغم. الفاغی. الناضر. الرانق, للنبات) 
Geş: Xêv, Bişkiftî.‏ 





At. 











تِ 


گەش: ړوی شرین. کەیف خوه ش. بکشوری. گرتژی, به‌ست 
(النشرح. التهلل. الشرق, البشوش. للمرء) 
Geş: Rwîşirîn, Keyf xweş, Bişkurrî, Girnijî,‏ 
Best.‏ 
که‌ش بون: برقین, ته‌یسین, برسکين. چرسکین. خیف بون. 
(التلمع. التوقد. التففم. الترتق, التهلل, الانشراح, التالق) 
Geşbûn: Biriqîn, Teyisîn, Biriskîn, Çiriskîn,‏ 
Xêvbûn, Bişkurrîn, Bişkivîn, Bestbûn.‏ 
گەش بوی: برقی. چرسکی, برسکی, خیف ہوی؛ بشکوری. 
(التالق, التوقد, الترنق, التهلل. اللتمع) 
Biriqî, Çiriskî, Biriskî, 2۵۷۵۵۷,‏ :06900۷۰ 
Bişkurrî, Bişkiftî, Bestbûy.‏ 
گه‌ش تر: برقی تر چرسکی تره برسکی تر تەیسی تر. 
فه‌بوی ترہ به‌ست ٹر؛ بشکفتی تر. بشکوری تر خیف تر 
(الالع, الاوقد. الاشرق, الابش, الارنق, الانضر. الاففم. 
الاملل, الاشرع) 


Geştir: Biriqîtir, Çiriskîtir, Teyisîtir, ۷ ۵۵۷۸۱,‏ أ 


Besttir, Bişkiftîtir, Bişkurîtir, Xêvtir. 
گەش کرن: برقاندن. چرسکاندن. برسکاندن. شه‌گرن.‎ 
بشکفاندن؛ بشکوراندن. به‌ست کرن. خټف کرن‎ 
(التفغیم: الترنیق, التلمیم. التنوير. التألیق, الانضار.‎ 
الاملال. الایقاد)‎ 


| Geşkirin: Biriqandin, Çiriskandin, Biriskan- 


din, Vekirin, Bişkivandin, Bişkurandin, Best- 
kirin, Xêvkirin. 
کەش کری: برقاندی. برسکاندی؛ چرسکاندی, فه‌کری. خیف‎ 
کری. به‌ست کری. بشکقاندی. بشکوراندی‎ 
(اللمع. الرنق, البشش, الهلل. الففم. النضر. النور)‎ 
Geşkirî: Biriqandî, 8171513001, Çiriskandî, 
Vekirî, Xêvkirî, Bestkirî, Bişkivandî, 
Bişkurandî. 
که‌ش = که‌شیاتی: برقینې. برسکینی؛ چرسکینی؛ خیفی.‎ 
(اللمعان. الالق, التوقد , الانشراح. الففم. الففو. النضاره.‎ 
الرونق)‎ 
Geşî = Geşîyatî: Biriqînî, Biriskînî, Çiriskînî, 
Xêvî, Bişkurînî, Bişkivtî, Bestî, Vebûy. 


يج ڪ 





6 
که‌شییا په‌لی: جرسکین, برسکین 


(الوبش, التوبيش للجمر) 
Geşîya pelê: ۱۲۱5۱۸, ۰‏ 
که‌شییا گولیٔ: خیف بون. بشکفتن, فه‌بون 
(الانفتاح) 
Geşîya gulê: Xêvbûn, Bişkivîn, Vebûn.‏ 
گەف: ناف دخوەدانا کرنا خرابیی» خور خور 
(التهدید. الوعید) 
Gef: Nav dixwedana kirina xirabîyê, Xurr ۰‏ 
گەف و گور: که‌ف دژوار و توند 
(التهديد الحاد. حده التهديد) 
Gefûgurr: Gef dijwar û ۰‏ 
گەف بون: ژفانا دانا خرابیی. خور خور بون 
(التهدد. التوعد) 
Gefbûn: Jivana dana xirabîyê, Xurr xurrbûn.‏ 
گەف کرن: خور خور کرن 
(التھدید) 
Gefkirin: 2۱۱۲۲ ۰‏ 
گەف کهر: خور خوری 
(الهدد) 
Gefker; Xurr xurrî.‏ 
گفین: خور خوری کار 
(الهداد) 
Gefîn: 201۲۲ ۰‏ 
گه قز. که‌فزک: خوه‌تیفه دانا ناخی. جهن خوه تیقه‌دانا توز 
و تاخی 


| (الراغ, الراغه. المرغ) 
Gevz = Gevizk: Xwe têvedana axê, Cihê xwe |‏ 


têvedana toz û axê. 
که‌فزینا کوشتی: لێک وهرکه‌رهان. بزافا کوڑتی‎ 
(السهف. النزعه)‎ 
Gevizîna kuştî: Lêk wergerhan, bizava kujtî. 
گه قزین: خوه دلول کرن. لیک وەرکیرانا ناف ناخی‎ 
(التمرغ, ا مرغ)‎ 
Gevizîn: Xwe dilolkirin, Lêk wergêrana nav 
axê. 
گەفزی: خوه دناخیْ فه‌دایی. دلول کری‎ 
(التمرغ)‎ 
:۷218ء6‎ Xwe di axê vedayî, Dilolkirî. 


۸١ 








تو 
گەلزاندن: دناخی فەدان, لیک ومرگیران و دلول کرن 
(التمریغ. الامراغ. الاسهاف. الانزاع) 


| Gevizandin: Di axê vedan, Lêk wergêran û 


dilolkirin. 
که‌فزاندی: دناخی فه‌دای و دلول گیر کری‎ 
(المرغ, السهف. النزع)‎ 
Gevizandî: Di axê veday û ۰ 
گه‌لوزه: موی چره‎ 
(الکث. الکثیث, الاشعت)‎ 
06۷026: Mwî çirre. 
که‌فوزه بون: موی چره بون‎ 
(التکثث, التشعث)‎ 
06۷02۵002: Mwî ۰ 
که‌لوزه بوی: موی جره بوی‎ 
(التکثد. التشعد)‎ 
66۷02۵۵0۰ Mwî çirrebûy. 
که‌فوزه تر: موي چره تر‎ 
(الاکشث. الاشد شعثا)‎ 
Gevozetir: Mwî 5 
که قوزه کرن: موی چره کرن‎ 
(الاکثاث. التکثیت, الاشعاد. التشعیت)‎ 


١ Gevozekirin: Mwî çirrekirin. 


کەفوزہ کری: موی چړه کری 
(الشمد. الکثت) 
Gevozekirî: Mwî çirrokirî.‏ 
که قوزمیی = که‌لوزه‌یاتی: موی جړه پې. موی جرەیاتی 
(الکثاثه, الکث. الشهت) 
Gevozeyî = Gevozeyatî: Mwî 1۲671, ۲‏ 
çircyaltî.‏ 
گەفەگڑ: قه‌فه قؤ. موی گڑ 
(الشعان) 
Gevegij: 06۷641, Mwîgij.‏ 
که فه کژ بون: قه‌فه‌قژ بون؛ موی گژ بون 
(التشعن) 
Gevegijbûn: Qeveqijbûn, Mwî ۰‏ 
که فه کژ بوی: قه‌فه‌قژبوی. موی گزی 
(التشعن) 
Gevegijbûy: Qcveqijbûy, Mwîgijî.‏ 





گەفەگژ تر: قه‌فه قَژ تر موی گژ تر 
(الاشعن) 
Gevegijtir: Qeveqijtir, Mwîgijtir.‏ 

گه له کژ کرن: قه‌فه‌قژ کرن. موی گژ کرن 
(الاشعان. التشعین) 7 

Gevegijkirin: Qeveqijkirin, Mwîgijkirin. 
کەەگڑ کری: قه‌فه‌فژکری. موی گژ کری‎ 
(الشعن)‎ 
Gevegijkirî: Qeveqijkirî, Mwî gijkirî. 


| كەفه گڑی = کەفەگڑیاتی: قهفه‌قزی. موی گژیاتی. 


قەفەقژياتى 
(الشمن) 
Cevegijîyatî: Qcveqijî, Mwîgijîyatî, |‏ = ازاو»00۷ 
Qeveqljîyatî.‏ 
گەل: هه‌ف 
| (مع) 


Gel: Hev. 
گەل: نفش. توخم, نژاد. مللەات‎ 
(الشعب: القوم؛ العنصر)‎ 
Gel: Nifş, Tuxim, Nijad, Millet. 
گالک: پیکفه. بهه‌فرا‎ 
(سا)‎ 
Gelik: Pêkve, bihevra. 
گەلکی = گەلکیاتی: هه‌فرایی, پیکفه‌یی. هه‌فیاتی‎ 
(العیه)‎ 
Gelikî = Gelikîyatî: Hevrayî, ۲٥۴۷۲۰۲۱۰, 11 ۷۱۷۵۱۶۰ 
گەلە = که له ک: زور بر, مشه, زەحف: تژی» پتر‎ 
(الکثیر. الوفیر . الفزیر)‎ 
Gele = Gelek: Zor, Pirr, ۱۷۲196, 261], Tijî, 
Pitir. 


| گهله بون: زور بون. تڑی بون٬‏ پر ہون؛ مشه ہونء زه‌حف بون 


(التكثر. التوفر. التغزر) 

Gelebûn: 70:607, Tijîbûn, ۳۱۲۲۵۵۲, ۰ 
.5ء7‎ 

گه‌له بوی: زور بوی. تژی بوی. پر بوی. مشه بوی» زەحف 


| (الوفور, الغزير. الکثر) 


Gelebûy: Zorbûy, 1! 501, Pirrbûy, Mişebûy, 
Zehifbûy, Pitirbûy. 


۸٢ 











گ 
که‌له تر = گەلەک تر: زور تر پر تر مشه تر, زه‌حف تر 
تڑی تر» پترثر 
(الاکثر. الاوفر. الاغزر) 
Geletir = Gelektir: Zortir, Pirrtir, ۱۷۱9641۲,‏ 
Tijîtir, Pitirtir.‏ , 7611/11 
گهله کرن: زور کرن. مشه کرن. زه‌حف کرن, تژی ګرن. پتر 
کرن پر کرن 
(الاکثار. التکثیر, التوفیر, الاغزار) 
Gelekirin: Zorkirin, Mişekirin, 7۰.‏ 
Tijîkirin, Pitirkirin, Pirrkirin.‏ 
کهله کری: زورکری. مشه کری, زەحف کری. تژی کری, بتر 
کری؛ پر کری 
(الکثر. الوفر. الفزر) 
Gelekirî: Zorkirî, Mişekirî, Zehifkirî, Tijîkirî,‏ 
Pitirkirî, Pirrkirî.‏ 
گەلەکی = گەلەیاتی: زوری. زەحفی؛ مشه‌یی؛ تژیاتی. پتری: 
پریاتی. زمحفییاتی 
(الکثره. الوفره, الفزاره) 
Gelekî = Geleyatî: Zorî, 261, Mişeyî, Tijîyalî,‏ 
Piticî, Pirryarî, 7.‏ 
کەلە برس: کولب 
(السعار) 
Gelebirs: ۰‏ 
کهله بارین: ریژی 
(النیب) 
1۰ :0661602718 
گه‌لته: یاری. که پ. ترانه, خوه‌لیکدان, قەلپ و قولیپانی» 
حەنەک 
(الداعبه بین المحبين. الصارعه, الزاح) 
Gelte: Yarî, Kep, Tirane, Xwelêkdan, Qelip‏ 
û qulîpanê, Henek.‏ 
گالتا ژنا: قەلپ و قولیپانی. حەنەک 
(امداعبه. الفزل) 
Gelta jina: Qelip û qulîpanê, Henek. .‏ 
گەلاج: دو روی. جه نبازء جەنگەنە: ياره مه ز. گەوشەک 
(النافق, الشاکس, الراوغ؛ الحتال. المیع) 
Durwî, Cenbaz, Cengene, Yaremez,‏ :066186 
Gewşek.‏ 


6 گ 





گه لاج بون: دو روی بون, جەنگەنە بون. يارەمەز بون؛ 

گه وشه‌ک بون 

(التحایل, الروغان. التنافق. التمیع) 

Durwîbûn, Cengenebûn, Yare-‏ :6008 م0618 
mezbûn, Gewşekbûn.‏ 

گەلاج بوی: دو روی بوی. جه‌نگه‌نه بوى» يارەمەز بوی. 

گەوشەک بوی 

(النافق, الحتال. المراوغ) 

Gelacbûy: Durwîbûy, Cengenecbûy, Yare- 
mezbûy, Gewşekbûy. 

گەلاج تر: دو رویتر. جه‌نگه‌نه‌تر. ياره مه ز تر, جەنباز تر 

گەوشەک تر 

(الاروغ. الامکر, الامیع) 

Gelactir: Durwîtir, Cengenetir, Yaremezktir, 
Cenbazlir, Gewşektir. 

گەلاج کرن: دو روی کرن. جه‌نگه‌نه گرن. یارەمەز گرن. 

جەنباز کرن. گەوشەک کرن 

(التنفیق. الترویغ. الاحتیال) 


Gelackirin: Durwîkirin, Cengenekirin, Ya- j 


remezkirin, Cenbazkirin, Gewşekkirin. 
گەلاجی = که لاجیاتی: دو روییاتی. جه نگه نه‌ یی. ياره مه زی.‎ 
جه‌نبازی. گەوشەکی‎ 
(النفاق, الرارغه. الاحتیال. الیوعه. الشاکسه, الماطله)‎ 
Gelacî = Gelacîyatî: Durwîyatî, Cengencyî, 
Yaremezî, Cenbazî, Gewşekî. 


| گەلجاندن: گیروکرن. فەھیلان, نالزاندن. پاش نیخستن. 


هه زقاندن 

(التمييع. الترویغ. التعویق) 

Gelicandin: Gîrokirin, Vehêlan, 7ھ‎ 
Paşêxistin. Heziqandin. 


| گه‌لجاندی: گیروکری, فه‌هیلای. نالزاندی؛ پاش ێخستی. 


هه‌زقاندی 
(المیم. العوق) 
۶۵۶۰ھ Gelicandî: Gîrokirî, Vehêlay,‏ 
Paşêxistî, Heziqandî.‏ 
گه‌لجی: گیروبون. فه‌مان. ثالزین: پاش کەتن؛ هه زقن 
(الیوعه. التميع. العوق) 

Gelicîn: Gîrobûn, Veman, Alizîn, Paşketin, 


Heziqîn. 








ط 


گەلجی: گیروبوی, فه‌مای. ثالزی. هه زقی. پاش که‌تی 
(العیق) 
Gelicî: 601:05 , Vemay, ۲۱62۱91, ۰‏ 
گەلە چا = گەلە چار: زور جار مشه جار 
(مرارا: کٹیرا من الرات) 
۰ ,20۲62۵۲ :6616667 = 0661662 
گەلەچون: پتر چون. زیده کەل کرن 


(الفلى الغالاه) 


¦ Geleçûn: ۳۱۱۱۲۲۵۳۱, ۰ 


گەلە رهنگ: ره‌نگین. تبکه‌ل ره‌نگ. ره‌نگ تیکه‌لی 
(التهاویل. الالوان الختلفه) 
Gelereng: Rengîn, Têkclreng, 6۴۱8 ۵ ۰‏ 
که له خارن: حه‌مه‌ری. کوله‌فایی 
(النهمه, النهامه؛ النهیمه) 
Gelexarin: Hemerî, ۰‏ 
که‌له خاری: کوله‌فا 
(النهیم) 
۰ :066167271 
گەلە خوهرا: زک به‌ش 
(الرفاف) 
Gelexwera: Zikbeş.‏ 
که له خومری: زک بەشی 
(الرف) 
Gelexwerî: Zikbeşî.‏ 
گەلەدان: دانا زټده 
(الفدق» كثره العطاء) 
Geledan: Dana zêde‏ 
گەله رەنگ: رەنگین. گول گولی 
(الرویشه. الربشاء للارض) 
Rengîn, Gulgulî.‏ :066161۲608 
که له زهر: سیس 
(الوعاط) 
Sîs.‏ :0616267 
گه‌له سپی: که ز 
(الیلق) 
Kej.‏ :0616801 
هله شول: پر شولی. زورخانه 
(الکد) 
۰ ,۳۱۲۲9011 :6616901 


6 گ 





کهلافیژ: ستیرا سپیدی 
(السهیل. نجم الشعری الیمانی) 
Gelavêj: Stêra spêdê.‏ 
که ‌لفچاندن: قرمچاندن 
(الغضن. الاذبال, الاجعاد. الدعک) - 
Gelviçandin: Qirrmiçandin.‏ 
گەلٹچاندی: قرمچاندی 
(المدعك. المفضن. المجعد. المكمش) 
Gelviçandî: Qirrmiçandî.‏ 
گهلاله, گه لالته: بەر رەش› نھالا بەر رەش 
(المسيل ذو حصو اسود) 
Gelale = Gelalte: Ber reş, Nihala ber reş.‏ 
گەلەک: مشه 
(العدید) 
Gelek: ۰‏ 
گەلەكى. گەلەكياتى: مشه‌یی 
(العده) 
Gelekî = Gelekîyatî: Mişeyî.‏ 
که له کورت: قوت. پت 
(النفاش, النغاشی) 
Gelekurt: Qul, Pit.‏ 
که لگه‌له: پەرەخ› په له غ. به‌لگیت هشک و پەرخاندی 
(الفف, الهیور. الورق الیابس) 
Gelgele: Perex, Pelex, Belgêt hişk û perix-‏ 
andî.‏ 
کهله‌مان پیقه: ثەکیشان 
(الاستفراق) 
۰ :361223228۷6 
گه‌له مشه: به‌رفره‌شی, به‌رفرهه‌یی 
(الغزير. الوفیر) 
Gelemişe: ۱6۲1۱۲6۱1, ۰‏ 
گەلەن په ړ: ماقویل. برویمه‌ت. به رټز. ریزدار 
(الحترم. الوقور. الفاضل) 
Gelenperr: Maqwîl, birwîmet, berêz, rêzdar.‏ 
گەلەھ: گازنده. پورپور. پت پت 
(العتاب. الشکوی, العتاب. التذمر) 
Gazinde, Porrporr, Pitpit.‏ :6616 


ALL 








هت 


که له هی. گەلەھياتى: گازندەيى› گازنده‌یاتی. پورپوریاتی 
(العاتبه. الاشتكاء. العارضه) 
Gelehî = Gelehîyatî: Gazindeyî, Gazindey-‏ 
atî, Porrporrîyatî.‏ 
گالو: ئەرێ. کەلی مروفا 
(یاء ایها. یاایها الناس) 
Gelo: Erê, Gelî ۰‏ 
گه‌لواز: رستا فه‌هاندی» مورکێت بدویفکفه کری 
(السلسله. النضد. المنظمء السبحه. المنضود. النظوم. 
الجمله اللغویه) 
Gelwaz: Rista vehandî, Morkêt bidwîvikve‏ 
kirî.‏ 
که‌لوازی مورکا: ستقانک 
(السبحه. القلاده. العقد) 
۰ :۵0۲62 ۱۷۵۵ء0 
که‌لویله: توخمه‌کی چویچکایه 
(صنف من العصافیر) 


6 گ 


| 06610۵16: Tuxmekê çwîçkane. 


گه‌لی: کەلو 
(ایھاء یاایها) 
Gelî: Gelo.‏ 
گالی: نهال, نال. دەرتەنگ: دەربەند 
(الوادی) 
Gelî: Nihal, Nal, Derteng, Derbend.‏ 
کەلی کویر: شیف کریر. نهالا کویر و ته‌نگ 
(الفو, الفالق, الفجاج, الجلاع) 
Gelîkwîr: Şîvkwîr, Nihala kwîr û teng.‏ 
گالیشوک: قەرەبالغ 
(الزحام. الهرج. الجمهور) 
Gelêşok: Qercbalix.‏ 
گەم: تړانه. پاری. لاقدی. حەنەک 
(الهزل. المزاح. اللهو. الهزء) 
Gem: Tirrane, Yarî, Laqidî, Henek.‏ 
گامبول: پویرت بور. که له خی کورت وپان. پرموی» پرج بور 
وتیکرا. گری گووسه 
الربوع الجسم, الکثیف الشعر من الکلاب 
Gembol: Pwîrt ۵۵۲۲۰ kelexê kurt û pan. pirr‏ 
mwî. pirç borr û têkrra . girê gose.‏ 





G 


| گه‌مپولی ؟ گەمبولیاتی: گرئ گوسەبی. پویرت بوریاتی 


الکثاثه. مربوعیه الجسم 
Gembolî 7 Gembolîyatî: Girê 8056۷1. ۷‏ 
.687۰ 
گامار: قریژ. ده‌رمانی که فل پې ستویرو توند وموکوم دبیت 
السلم. الغرف. الدباغ, الدبغ ۱ 
Gemar: Qirêj. dermanê kevil pê stwîr û tund‏ 
û mukum dibît.‏ 
کەمار بون: کەئل ده‌رمان بونا بتشته‌کی وه کی شه‌بی نان 
مازیی نان تیقلی هناری هتد 
التدبغ 
Gemarbûn: Kevil derman bûna bi tiştekî.‏ 
mazîyê an tîvilê hinarê.H.T.D.‏ 
کەمار بوی: که‌فلی گەمار گرتی 
الدبغ 
Gemarbdûy: Kevlê gemar girtî.‏ 
گەمار تر: پتر که‌مار کری. کەمارتر 
الادبغ 
Gemartir: Pitir gemar 6۱۲1۰ ۰‏ 
گەمار کرن: موکوم کرنا که‌فلی بدەرمانی 
الادباغ, التدبیغ 
Gemarkirin: Mukumkirina kevlî bi dermanî.‏ 
گەمار کری:کەفلیْ موکوم کری بدەرمانی 
الدبغ 
Gemarkirî: ٣۱۷۱۵ mukumkirî bi ۰‏ 
که‌مار گرتن: که‌قل که‌مار بون. باش کەمار بون. 
التدبغ. الاندباغ 
Gemagirtin:Kevligemarbûn.başgemerbûn.‏ 
گەمورہ: تاما ترش وتەحل تیکهل. تامەکا نافبه‌را ترشی 


۱ وته‌حلیی دا. شور 


الاجاج, الخضرم. طعم. بين مر وحموضه. او ملوحه 


Gemore: Tama tirş û tehil. tameka navbera ۲ 


tirşî û tehilyê da .şorr. 
گەمورہ بون: شوور بون‎ 
التأجج. التخضرم‎ 
Gemorebûn: Şorrbûn. 
گه‌موره بوی: شور بوی‎ 
التخضرم. المؤجج‎ 
Gemorebûy: Şorrbûy. 








هت 6 


گەمورہ تر: شور تر 
الائجج 


کەمورہ کرن: شور کرن 
التاجیم. الائجاع 
Gemorekirin: Şorrkirin.‏ 
گەمورہ کری: شۆر کری 
الژجچه 
۰ :6630۲61۶1 
گه‌مورهیی: شووراتی. تام ته‌حلی وترشی تټکه‌ل 
الخضرمه. الاجابه 
Gemoreyî: 50۲۲۵۱۲۰ tam tehlî û tirşî ۰‏ 
گەمورہ: ناف چاف گری. بوغومی. نعیم ترش 
الدميم. القاطب. الصاغر الخد, القطب, السىء الخلق 
Gemore: Nav çav girê. ۵۱۱۴۲۱۱۰ ۰‏ 
گەمرین:پەرخین 
التدعیک. التکبس, التریض, التلتت. التدلک 
Gemirîn: Perixîn.‏ 
گەمرى:بەرخى 
المدلوك. الکبوس, اللتوت 
۰ :066۳1۲1 
گەمراندن: په رخاندن 
الاکباس. الالتات. الترویض: الانشاء. التفریسک, التدلیگ. 
الالتات 
Gemirandin: Perixandin.‏ 
گەمراندی: پەرخاندی 
اللتت. الدلک, الکیس, المفرك. الروض, الدعک 
۰ :1 جو تزع 06 
که‌می: پاپور . که‌شتی 
السفینه. الرکپ. الباخرة 
Gemî: Paporr. geştî.‏ 
القادس. البارچه 
Gemyamezin: Gemyamezin.‏ 
گەمیا بچویک: کەلەک 
القارپ. الزورق. البلم 





طّ .. 6 





کەمی قان: پایور فان 


| اللاع, الربان 
۰ :06060۳20۲601۲ ؛ 


Gemîvan: Paporrvan. 
گەمی قانی: پاپور ثانی‎ 
اللاحه. الربانه‎ 
Gemîvanî: ۰ 


| گەنبول: پویرت بوړ وتژی. گرئ گووسه 


الکثیف الشعر للکلاب الربوع الجثه 
Pwîrt ۵0۲۲ û tijî. girê gose.‏ :0662001 
گەنیولی ؟ گەنبولیاتی: پویرت بوریاتی. گرئ گووسه‌یی 
الکثاثه. كثافه الشعر للكلب مربوعيه الجثه 
Genbolî =Genbolîyatî: ۲۳۷۷۹۲۲ borrîyalî. girê‏ 
goseyî.‏ 
گهنچ: لاو. تولاز. جحیل. سنجله 
الفتی, الشاب 
Genc: Law. tolaz. cihêl. sinêle.‏ 
گەنج: کومچالک. هشار 
الخزینه, الدفينه 
Genc: Komçalk. hişar.‏ 
گەنجیئی, گەنجاتی:لاوینی. تولازی. سنیله‌یی. جحیلینی. 
جحیلی 
الفتوة. الشباب 
کل 5۱0616۷1۰ Gencî =Gencatî: Lawînî. tolazî.‏ 
hêlînî. cihêlî.‏ 
گەنجین: داگرتی. فیک ئیخستی. کوم کری. خر کری 


| الخزون 


Gencîn: Dagirtî. vêkêxistî. komkirî. xirrkirî. 
گەند: گویج. قریژ. نه‌شیای. کوھ. دەست کورت. قړ. شل‎ 


: القذر. الوساخه. العاجز. القاصر 


Gend: Gwîc. qirrêj. neşyay. koh. destkurt. 
qirr. şil. 
گەندی: گەندیاتی: قری. شلی. نه‌شیانی. کوهی. گویجی.‎ 


| قریژاتی 


القذاره. الوسخ, العجز, القصر 


06001 = Gendîyatî: Qirrî. şilî. neşyanî. kohî | 
Gemya biçwîk: Kelek. 


gwîcî. qirrêjatî. 


۸+٦ 





تب 6 گ 6 
که نار: که‌نیاتی. حەفنوکاتی. په‌مبلوکاتی. رزیاتی. گه‌نموک:توخمه‌کی کییایه 
کویفکییاتی نبات عشبی 
المفونه. السهکه. الاسن Genmok: Tuxmekê giyaye.‏ 
٧۴1001316. 677‏ .06017311 :06081 | که‌نم شامی: کەنموک 


۰ .201 ۲121۷ 
گائی: په‌مبلوکی. حه‌فنی. رزی. کویفکی 
العفن, السهک. الاسن. الستون 
Genî: Pembilokî. hefinî. rizî. ۰‏ 
گه‌نی ہون: پەمبلوکی بون. حەفنی بون. رزین. کویفکی بون 


التعفن 

Genîbûn: Pembilokîbûn. hefinîbûn. rizîn. 
kwîfkîbûn. 

گه‌نی بوی: پەمبلوکی بوی. حەفنوکی بوی. کویفکی بوی 

التعفن 

۰ن ط1ا ۸( 5 Pembilokîbûy.‏ :۷ا دا ء0 
۷۷0۰ء 

گەئی تر: پەمبلوکی تر .کویفکی ٹر . حەفنوکی تر. رزی تر 

الاعفن 


j Genîtir: Pembilokîtir.kwîfkîtir. ۱۰ 


گه‌نی کرن: پەمبلوکی کرن. کویفکی کرن. حه‌فنوکی کرن. 
رزاندن. حه‌فنادن 
الاعفان. التعفین, التکرار البالغ فى الحدیث. الترديد الممل 
Genîkirin: Pembilokîkirin.kwîfkîkirin hefi-‏ 
nokîkirin. rizandin. hefinandin‏ 
گه‌نی کری: پەمبلوکی کری.کویفکی کری. حه‌فنناندی. 
حه‌فنوکی کری. رزاندی 
العفن 
Genîkirî: Pembilokîkirî.kwîfkîkirî. ۰‏ 
hefinokîkirî. rizandî.‏ 
گەنیاتی: پەمبلوکیاتی. حەفنوکییاتی. رزیاتی. کویفکییاتی 
العفونه. العفن 
Kenîyatî: Pembilokîyalî. hefinokîyatî. rizîyatî.‏ 
kwîfkîyatî.‏ 
گهنم: دانی نانی. دانی سەر پشک بو نانی 
القمح 
Genim: Danê nanî. danê ser pişk bo nanî.‏ 
گەنموک: درایی زەر. دانی نانی 
الاذرة» العرتوس 
Genmok: Dirayê zer. danê nanî.‏ 





الاذرة. العرنوس 
Genimşamî: Genmok.‏ 
گائی بونا هیکی: مه‌رقینا هیکی. مەرقین 
Genîbûna hêkê: Meriqîna hêkê. ۰‏ 
گائی: حەفنی. پەمبلوکی. کویفکی 
السنرن 
Genî: 161۱01. 2601۱011, ۰‏ 
گه‌ه: کری ,قولپ 
العقدة. الوصل 
Geh: Girê. qulp.‏ 
گەھ:دەم. گاف. گاھ. وەخت 
الوقت. الحین. البرههء الزمن, اللحظه 
Geh: Dem. gav. gah. ۰‏ 
گه‌ه: گەر. زاگ 
الدور, النوبه, الشوط 
Geh: Ger. zak.‏ 
گەھەشتى: بووى. بالەته 
الواصل. البالغ. اللاحق. الناضج 
Geheştî: Bûy. balete.‏ 
که‌هشتن: بووی بون. باله‌ته بون 


۱ النضج, الینع. البلوغ. الوصول. اللحوق. النضوج 


Geheştin: 807006. ۰‏ 
گه‌هاندن: بووی کرن. باله‌ته کرن 
الانضاج. الايناع. الالحاق, الابلاغ. الایصال 
Gehandin: ۳ ۵۱۱6۱۲۱۴۰. ۰‏ 
گه‌هاندی: بووی کری. باله‌ته کری 
البلغ. الوصل. النضی, اللحق 
Gehandî: Bûykirî. ۰‏ 
گاھیر: گار بری 
قطع النوبه. تجاوز الدور 
۰ 066091۳ 
گه‌هبری: گار برین 
قطع دور الفیر, سبق نوبه الاخر 
۰ء ء0 Gebbirrî:‏ 


۸۷ 








ط 6 
گەو گەوک: زاروکیت ھویر وبچویک. سافا 
الدعاع. العیال الصفار 
Gewgewk: Zorokêt hwîr û biçwîk. ۰‏ 
گەور: خه‌مر:. خوه‌لیکی: ره‌نگی سپی وره ش ۔تبکەل. شیش. 
بوز 
الخصف. الاسمر. الادکن. الاکهب. الاقهب 
Gewir: Xemir. xwelîkî. rengê sipî û reş têk-‏ 
el .şîş. boz.‏ 
گەور بون: خەمر بون. خوه‌لیکی بون .بوز بون. شیش بون. 
التخصف. التكهب. التدکن, التقهب 
Gewirbûn: Xemirbûn. xwelîkîbûn.bozbûn.‏ 
şîşbûn. conbûn.‏ 
الکهوب. القهوب. الدکن, الخصف 
Gewirbûy: Xwclîkîbûy. şîşbûy.bozbûy. ۰‏ 
گه‌ور تر: خوه‌لیکی تر. شیش تر بوز تر. جون تر 
الاخصف. الادكن 
Gewirtir: Xwelîkîtir. şîştir. boztir. contir.‏ 
گەور کرن: خوەلیکی کرن. شیش کرن.بوز کرن. جون کرن 
التقهیب. التدكين. الاکھاب 
Gewirkirin: 2 ۱۷۵11111۱۲۱۳۸۰. ۱ ۱‏ 
conkirin.‏ 
گەور کری: خوه‌لیکی کری. شیش کری.بوز کری. جون کری 
القهب. الخصف. الدکن 
Gewirkirî: Xwelîkîkirî. şîşkirî.bozkirî. con-‏ 
kirî.‏ 
گه‌وری. گەورپیائی: جونی. بوزی. شیشی. خوه‌لیکی 
السمرة. الدکته, الکهبه. القهبه 
Gewirî = Gewirîyatî: Conî. bozî. 9191. 1۰‏ 
گه‌وشه‌ک: يارەمەز. جه‌نگه‌نه. بیّ شهرم. روی ستویر 
الصفيق. اللامبالی 
Gewşek: ۷۵۲۵۲۳۵2۰ cengene. bê şerim. rwîstwîr.‏ 
گه‌وشه‌کی: يارەمەزى. جەنگەنەیی. بی شەرمی. روی 
ستویری 
الصفافه. اللامبالاة 
Gewşekî: Yaremezî. cengeneyî. bê şermî.‏ 
rwîstwîrî.‏ 





ط 6 


کاولین 
الدهس. الدهاس. للارض من العشب 
Gewilîn:‏ 


أ گه ولین: مژوکی بون. گەور بون. ړوی گرتن 
۱ التبو, الملث. اللثه بين النور والظلمه. الغيش 


Gewilîn: Mijokîbûn. 866۷۷ ۱۲0۵ ۲ ۰. ۰‏ 
گه‌ولی: روی گرتی. مژوکی. گه‌وره‌وی 
النابی. امالث, الداهس 
۰ .0161۰ ز۱ظ۱ Gewilî: Rwî girtî.‏ 
گه‌ولین: هه‌شفتن. کویری بون 
الفموض. الابهام. الشوب 
Gewilîo: Hişiftin.kwîrîbûn.‏ 
گه‌ولی:هه‌شفتی. کویری بوی 
البهم, الفامض, المشوب. الضبب. غير الفسر 
Gewilî: Heşiftî. ۰۰‏ 
گەواد: ناف ده‌ستکی ژنا خوه بو بییانی 
الدیرشی 
Gewad: Nav destkê jina xwe bo bîyanî.‏ 
گەوادی: نائدەستکاتییا ژنا خوه بو خه‌لکی 
الدیوثه 
Gewadî: Navdestkatîya jina xwe bo xelkî.‏ 
گەورو: ناگر په رټسی 
المجوسى 
Gewro: Agirperês.‏ 
گه‌وران: ناکر په‌ریسی 
الجوسیه 
Gewran: Agirperêsî.‏ 
گەوی > گه‌وری: حەفک 
البلعوم. الحنجرة, الحلق 
Gewî = Gewrî: Hefik.‏ 
کەوریا چیایی:که‌ویا چیایی: دەلیفه. کاپه. کاپک. ده‌ریک. 
گازوک 
الحاجز للجبل, الفرجه. الحاجزء القجاج. الفرضه 
Gewrîya çîyay:Gewya çîyay Delîve. kape.‏ 
kapik. derîk. gazok.‏ 
گەویا ناشی: کەوریا ئاشی: کونا بەر ناشی 
الخر؛ الخریه. البلعه 
Gewya aşî:Gewrîwya aşî: Kuna ber aşî.‏ 


ALA 














تَ 6 


گه‌وی خر:نه‌ساخبیه‌که لکه‌ویی دکه‌فیت. قورباجه 
الخناق» مرض 
۰ ن۵ gewîyê‏ نا Gewîxir: Nesaxîyeke‏ 
qurbace.‏ 
که‌وری سور فه: سوور چون. باف سوور 
الصحرا», الاسمر الائل, للحمرة 
Gewrêsorve: Sorçûn. ۰‏ 
ګټچ: ته‌خلیته‌کی به‌رایه دسووژن ودهیرن به‌را پی دنژنن 
ودئیخن تیک وشریانیت رټزټت دیواری 
الجص, الچیس 
Gêç: Texlîtekê 06۲۵۷۵ disojin ۵ dihêrin. bera pê‏ 
di nijinin û êxin tîk û şiryanêt rêzêt dîwarî.‏ 
کیچکی: برنجی دقوتن ہو کوتلکا دبیژنی برنجئ گیچکی 
الرز. الدقوق للکبپ 
Gêçkî: Birincê diqutin bo kutilka dibêjinê‏ 
birincê gêçkî.‏ 
گیچکی: مروفی بن خیرەت وته‌رموشه. یانی که‌سی بیٗ زفیر 
و نه ترو ودەلەمی 
اللال, السام. السثمان. العجز. الضجر 
Gêçkî: Mirovê bê xîret û teremûşe. yanî kesê‏ 
bê zivêr û netro û delemî.‏ 
گیچکییاتی: بن خیره‌تی. تەرەموشەيى. نەترویی. دەلەمیاتی 
الملال. اللل, الضجر, السام السامه 
Gêçkîyatî: Bêxîretî. lermûşeyî. netroyî. de-‏ 
lemîyatî.‏ 
گیخ: خیر. گیر. خیج. حیشی. ته فله 
الخط, الوعم. السطر 
Gêx: 261۲۰ 81۲۲۰ Xîç. ۱691. ۰‏ 
گیره: به‌لناندنا قرشی ده‌خلی بو قاقارتنا ده‌خلی ژناف 
گلیشی 
القصل, الدیاسه 
dexlî bo vavartina‏ ۱۲9۵و Gêre: Pelixandina‏ 
dexlî ji nav gilêşî.‏ 
گټره بون: قرش وگلتِشیٰ پەلخی. پەرخینا قرشی ده خلۍ 
التقصل للزرع. التديس. التدرس 
Gêrebûn: Qirş û gilêşê pelixî. perixîna qirşê‏ 
dexlî.‏ 


۳ 


| گیره بوی: قرش ده‌خلی یی پەرخی وپه‌لخی 
القصل, الداس, الدروس 
dexlî yê perixî û pelixî.‏ 01۲96 :066۲690۷ 
گێره تر: قرشیی پتر پەرخی وپه‌لخی. به‌رخی ترہ پەلخی تر 
Gêretir: Qirşîyê pitir perixî û ۵6۱11. ۰‏ 
pelixîtir.‏ 
گیره کرن: قرشی پەرخاندی. گلیش پەلخاندن 
الاقصال, التقصیل, التدریس 
Gêrekirin: 01798 perixandin. gilêş ۰‏ 
گیره‌کری: قرشی پەرخاندی. گلیشی په‌رخاندی 
القصل, الدرس, الدوس 
Gêrekirî: Qirşê perixandî. gilêş ۰‏ 
گیرملان: مروفی بگیرہ کرنی رادبیت 
القصال. عامل الدياسه 
Gêrevan: Mirovê bi gêrekirinê radibît.‏ 
گیره: باشی. چاک. قەنج 
الجودة, الاتقان» الاستحسان. اللائق 
Gêre: Başî. çak. qenc.‏ 
گیرک: توخمه‌کی میرویبت بچویکه لقورمیت دارا تاکنجی 
دبن بیهنه‌کا ئەخوەش ژئ دهیت 
السمسمه. صنف من »النمل الصفارتتوطن ااشجار ولها 
ريح کریپه 
Gêrik: Tuxmekê mêrwîyêt biçwîke li 81‏ 
dara akincî dibin. bêhneka nexweş jê dihêt.‏ 
گیران: چه‌رخاندن. زقراندن. پی رابون. لیک زقراندن 
الادارة. التسییر. التمشیه 
Gêrran: Çerixandin. zivirandin. pêrabûn.‏ 
lêkzivirandin.‏ 
گیرای: چه‌رخاندی. زفراندی. پې رابوی. لیک زفراندی 
المدارء السیر 
Gêrray: Çerixandî. zivirandî. ۵۲۵00۷۰ lêk-‏ 
zivirandî.‏ 
گیراندن: چه‌رخاندن. زفراندن. لیک زثراندن 
ا التدویر. الادارة 
Gêrrandin: Çerixandin. zivirandin. lêkzivi-‏ 
randin.‏ 
گیراندی: چەرخاندی. لیک زقراندی. ریفه‌بری 
الدار, الدور. المسير 


Gêrrandî: Çerixandî. ۱6۵۷2۱۷۱۲۵۳01 ۰ 
١ 





٤ 








د 


گیران: ته‌رقاندنا بانی. حولی کرنا بائی.باگوردان کریل 
کرن. کرل کرنا باگوردانی ل روین بانی 
الندرة للسطح 


hulîkirina banî. 


Gêrran: Teriqandina banî. 


j bagurdan girêlkirin. girêlkirina bagurdanî نا‎ 


rwîyê banî. 
گیزهر: ته‌خلیته‌کی کییایه بنکن وی خاف ولیناندی دخون‎ 
الجذر. نبات یؤکل جذره طريا‎ 
Gêzer: 16110606 gîyaye binkê wî xav û 
lênandî di xon. 
گیزمر گییا: توخمه‌کی گیبایه ین که کهه باسکی وی یی‎ 
کونه. بنکی وی وه‌ک پیفوکایه‎ 
الابید نبات عشبی ذو سنبله وبصله‎ 
Gêzergîya: Tuxmekê gîyaye yê gihe gih baskê 
wî yê kune. binkê wî wek pîvokaye. 
گیزه گییا:‎ 
Gêzegîya: 
گیزک: جه‌ریفک. امویری مالششتنی‎ 
الکنسه‎ 
Gêzik: Cerîfk. amwîrê mal ۰ 
ګډز ہەلوک: توخمه‌کی گییایە بنکی وی خاف دخون. خر. خر‎ 
باچیلک‎ 
اللفاح. نبات عشبی یؤکل بصلته‎ 
06۵2۵10: Tuxmekê gîyaye binkê wî xav di 
xon. xirr xirr. baçêlk. 
گیز گیز: شولی هټدی هیدی. لقلفا هیدی وتەنا وکیم. لفینا‎ 
نهرم‎ 
الشفل الضعیف. الحرکه البطینه» العمل التأنی‎ 
062862: Şolê hêdî hêdî. liv liva hêdî û tena 
û kêm .livîna nerim. 
گیز گیزاتی: شوولی هیدی, کاری لیواز‎ 
ضعف الشغل. بطی» الفمل‎ 
08۵28862۵0: Şolê hêdî. karê lêwaz. 
گڑ: هێر. شه ق سەر: سه رگړدان. گرفتار. باژیله‎ 
الائد. الهانم. الدائخ, الاعشی, العشواءء الحیران‎ 
Gêj: Hêrr. şeqe ser. sergirdan. giriftar. bajêle. 


As. 


G ڪ‎ 


گیڑ بون: هیر بون: سەرگردان بون. گرفتار بون. باژټله بون 
التمید ,التدویخ. الاستهام. التحير 
Gêjbûn: Hêrrbûn. 56۲ 2۱۲28۵۴۰ ۰‏ 
bajêlebûn.‏ 

گیڑ تر: هیر تر: سه‌رگردان تر. گرفتار تر. باژیله تر 
الادوخ. الاميد. الاحیر؛ الاهيم 

Hêrrtir. giriftartir. bajêletir.‏ عناڑ۵ہ 
کی کرن: هیر کرن: سەرگردان کرن. گرفتار کرن. باژئله 
کرن 
التدویخ. الامادة. التحییر, التهویم 
Gêjkirin: Hêrrkirin. sergirdankirin. giriftar-‏ 

kirin. bajêlekirin. 
گیژ کری: هیر کری: سەرگردان کری. گرفتار کری. باژیله‎ 
کری‎ 
الحیر, المید, الدوغ‎ 
GQêjkirî: Hêrrkirî. sergirdankirî. giriftarkirî. 
bajêlekirî. 

گیژی = کیژیاتی: هبری. هبریاتی. هیراینی. 
گرفتاری.سه‌رگردانی. باژیله‌یی 
الید, الدوخان, الاوام. الدوار, الهدام. النمه؛ الحيرة, 
الشکله 
5۰ 





=Gêjîyatî: ۲۱۵۲۳۱. ۰‏ ز0۵ 
giriftarî. 56۳2۱۲02۸۳1. ۰‏ 

گیژه‌له: مروف باهیله وباژیله‌وسهر گردان 

الدائخغ؛ الحائر, الهائم.النمهان 

Gêjele: Mirovê 020۵/6 û bajêle û ser ۰ 

ګډژنګ: گوژنوک: کیبایه تیژو دژواره ئەزمانی دگەزیت فی 

توخمی گییای خاف وترش کری ولیناندی دخون 

نبات عشبی حریف یڑکل طریا وعمضا 

Gêjink: Gêjnok: Gîyaye tîj û dijware 1 

di gezît vî tuxmê gîyay xav û tirşkirî ۵ lênandî 

di xon. 

گیڑگ: موخل کرنا دمخلی بلیک زفرندفا موغل ربیژنگا 

ومکی چەرخا ثاشی داگلیش بساربگه‌فن 

الفربله بحرگه رحویه للعبوب للأنقیع 

106 نتا Moxilkirda Hêlî‏ :ارم 

٥1 ۵ ×6۰ aşî da gilêş bi 

sef: di ۰ 














ت 6 
گیژمٹانگ: لیک زفثرینه لدور خوه. لدور خوه زفرین 
لعبه الدوران حول النفس .الدوامه 
Gêjevank: Lêk zivirîne li dor xwe . lidor xwe‏ 
zivirîn.‏ 
گیژه سەری: گرفتاری. قەله‌به‌ندی. ئالوزی 
الشکله 
Gêjeserî: 061۲1۲1۵۲1۰ Qelebendî. ۰‏ 
گیسن: ثاسنی سه ‌رئ هه‌فجاری بو کیلان وکەلاشتنا ثاخی 
الأن. العییان الیکعه. سکه الحراث 
Gêsin: Asinê serê hevcarî bo kêlanê 6 58‏ 
axê.‏ 
کیله‌خ: کولیلکا کیلک یه شین بونا وبشکفتنا وی نیشانا 
ده می پاویزی به. چونکی پاویزی ئەو ژنه‌ردی دهه لاقیت 
زهری خریفیه لنبات عشبی غروی له بصه 
Gêlex: Kulîlka gêlkêye şînbûna ۵ 4‏ 
wê nîşana demê pawîzêye. çunkî pawîzê ew.‏ 
ji erdî dihelavêt.‏ 
گچلک: توخمه‌کی گییایە داف زرافه بنکی وی یی چړ 
ونویسه‌که بوچیکرنا بەرگویزا بکاردئینن نو بو کاغه زا 
نبات عشبی, ذو بصله غرویه یستعمل لحباکه الالبسه 
الکردیه 
Gêlk: Tuxmekê gîyaye dav zirave binkê wî‏ 
yê çirr û nwîseke bo çêkirina bergwîza bi-‏ 
kardiînin û bo kaxeza.‏ 
کیلمه: کرارټت که‌له‌ک توخم بکەن نافک. زادی تیکه‌ل 
الطعام الختلط الذی یجمعه الصوار من القریه‌او ( کوکتیل 
الطعام) 
Gêlme: 0۱۳۵۲۵۲ gelek tuxm biken navik. zadê‏ 
têkel.‏ 
گچلاس: توخمه‌کی فتِقی په وەکی حولیکا وهه لهه‌لوکا 
القراصیا فاکهه کالاجاصی 
wekî hulîka û ۵۰‏ ۷۰[و۵) Gêlas: Tuxmekê‏ 
گیلاسا ثاشی: داره‌که دئیخن دولا ناشی دکه‌فیت سەر بەر 
ناشی تەق ته ق ژی دئیت نیشانا شول کرنا ثاشی هه روه سا 
بله‌رزین ولفینا وی ده‌خل دوه‌رهیت گەویا ثاشی یه بو 
" هیرانن 
خنزيرة الرحی 
aşî: Dareke diêxin dola aşî di kevît ۲‏ 06129۵ 
ber aşî teq teq jê diêt nîşana şolkirina aşîye‏ 
her wesa bilerzîn û livlivîna wî dexil diwerhêt‏ 
gewya aşî bo hêranê.‏ 








G ڪ‎ 


گیلندی: دریا سامه‌زن. شالووکا مه زن. ترپان 

العضاض. النجل الکبیر 

Gêlindî: Dirya samezin. şaloka mezin. ۰ 

کد= گدیک: کارکا سافا. کەھرا بچویک ونوی رای 

المناق. الجدى 

Gid = Gidîk: Karka sava . kehra biçwîk û 
0۷۷۰ zay. 

گد گدک: کر کړکا ستوی قد قدک. ستو ژبه‌رفه. قرک 

العلباء, القردوحه. القردوح. الرقبه 

Gidgidk: Karka stwî qidqidk. stû ji berve. 

qirrik. 
گدی: ناخفتنا ته‌حل مروف بیژیت یکی بو شکاندنا. دبه‌ر‎ 
پیا قه‌دان‎ 


کلمه تقال للتیکم والاهانه والاستخفاف 


Gidî: Axiftina tehil mirov bêjît êkî bo ۰ 


diber piya vedan. 
گدیش: کوما دەخلیْ دوری ونژنی. گزرا قرشی ده‌خلی دوری‎ 
یی دانای سه رک. بارستا قرشی‎ 
الاندر, الصریم, الکدس للزرع‎ 
Gidfîş: Koma dexlê durî û nijinî. نع‎ ۲۵ 6٤ 
dexlê durî yê danay serik. barista qirşî. 
گدیکا کویئی: کارکا پەزی کویفی‎ 
الغفرء ولد الوعل‎ 
Gidîka kwîvî: Karka pezê kwîvî. 
گر: جھیٔ هه‌لکه‌نی وبلند. یا نی چیایه‌کی بچویک ره‌خ‎ 
به‌ردای. کرما ئاخا هه‌لکه‌تی‎ 
التل, الربوه. الرابیه‎ 
Gir: Cihê helkenî û bilind. yanî ۵ 
biçwîk rex berday. koma axa helketî. 
گر: یانی مەزن. تشتی مه زن. دژی هویریی‎ 
الکبیر, الضخم‎ 
Gir: Yanî mezin. tiştê mezin. dijî hwîrîyê. 
گر گرہ: ماقویلیت گوندی نان نیجاخی. سه‌روکی مروفا.‎ 
پیش ثاوایچت عه‌شیره‌تی‎ 
سادة القوم. الوجها», الاشراف. النبلاء‎ 
:٭تچ اہ‎ Maqwîlêt gundî an 1۵۸8. serokê 
mirova. pêşawayêt êşîretê. 


۸۵١ 











تت 


گربین: دیربوینا مەزن کرنا تشتی. بلوور 
العدسه. المكبرة 
Girbîn: Dêrbwîna mezinkirina tiştî. 6‏ 
گر بون: مەزن بون. زمخم بون 
التکبیرء التضخم 
Mezinbûn. ۰‏ :017000 
گر بوی: مەزن بوی. زه‌خم بوی 
الکبر. الضخامه. الکبریاء 
Girbûy: Mezinbûy. ۷ ۰‏ 
گر تر: مه زن تر. زەخم تر 
الاکبر, الاضخم 
Girtir: ۱۷۲621۳011۲۰. ۰‏ 
گر کرن: مه زن کرن. زه‌خم کرن 
التضخیم. التکبیر, الاضخام. الاکبار 
Girkirin: Mezinkirin. ۰‏ 
گر کری: مەزن کری. زمخم کری 
الکبر, الضخم 
Girkirî: ۱۷6۵2۱۵۱۱۲۸۰ ۰‏ 
گری گریاتی: مه‌زنی. مه‌زنیاتی. مه‌زنین. زه‌خمی. زه‌خماتی 
الكبر. الضخامه. الکبریاء 
zexmî.‏ ۷۵۱۳۰ 27ء Girî =Girîyatî: Mezinî.‏ 
7۰ء2 
گر: زفر. گژ. ژەنگی 
الخشن, الزنجرة. الصدا 
Girr: Zivir. gij. jengî.‏ 
گر: په رستووک. نارهزو. ثاروونک 
الرغبه, الشوق. الوجد. اللھج؛ الولع 
Girr: Perisluk . 2۲620. ۰‏ 
گر:گورییاتی. نەساخییا که‌فل خورهانی 
الجرب 
Girr: Gurîyatî. 05۵×1۷۵ kevil ۶ ۰‏ 
گر بون: زفر بون. گژ بون نارونگ بون. ثاره‌زو بون 
التخشن. التولع» التصدا 
Girrbûn: 2۱۷۲۵۵۵۰ gijbûn. 2۲021007۰. ۰‏ 
گر بوی: زفر بوی. گڑ بوی.ئارونک بوی. ناره‌زو بوی 
الخشن, الخشوشن, المصدا. الولع. الرغب 
Girrbûy: Zivirbûy. gijbûy. aronkbûy. arezûbûy.‏ 


ع گ 





گر تر: زفر تر. گڑ تر.نارونک تر. نارهزو تر 
الاخشن. الارغب. الاولع, الاصدأ 
Girrtir: 2۱۷۱۲۸۱۲۰ gijtir. aronktir. ۰‏ 
گر کرن: زفر کرن. گژ کرن.ئارونک کرن. نارهزو کرن 
التخشین, الترغيب. التشويق. التصدى 
Girrkirin: Zivirkirin. gijkirin. aronkkirin.‏ 
arezûkirin.‏ 
گر کری: زفر کری. گژ کری.نارونک کری. ناره زو کری 
الخشن. الشوق. الرغب. المصداً 
Girrkirî: Zivirkirî. gijkirî. 2۳0۴۷1۲۲۰ ۰‏ 
گړی= گریاتی: زفری. گڑی. گژیاتی.نارونکاتی. نارمزویاتی 
الخشونه. البح للصوت, الرغبه. الشوق. الزنجرة. الد 
Girrî= Girrîyatî: Zivirî. gijî. gijyatî. aronkîyatî.‏ 
.4۲ 
گر گر = گرین: گوم کوم. مر مر. هور هور. فر فر. فر شړ. 
ده‌نگی تەیارا وتشتی وه کی وئ 
الازیز. الدوی. القعقاع للسلاح. الواد. الھدید 
Girrgirr =Girrên: Gum gum. mirr mirr. hurr‏ 
hurr. firr. firr. virr virr. dengê teyara û tiştê‏ 
wekî wê.‏ 
کر گرا ثاشی: فر فر ئاشی. ده نگئ گارھانا ناشی 
السحیف. الجعجعه 
gerhana aşî.‏ ةع 1460 Girrgirra aşî: ۲1۲ firra aşî‏ 
گر گرا ئەوری:ھور هوړا ته‌وری. کوم گوم. قر قر 
السجر؛ الرعد 
Girrgirra ewrî: Hurr hurra ewrî. gum ۰‏ 
qirr qirr:‏ 
گر گری: هور هوری. خر خری. کوم گومی. قر قر قری 
الدوی 
Girrgirriî: Hurr hurrî. xirr ۷۱۲۲1۰ gum gumî.‏ 
qirr qirrî.‏ 
گری گرئ: که که . کوجه گوجه. سیفوک سیٹوک. سیفوکی 
المعقد العجر 
Girêgirê: Gih gih. Guc guce. sîvok sîvok.‏ 


| گرار: زادی لینای. خارنا لینای. زادئ کەلاندی 


| الطبیغ 


Girar: Zadê 168137۰ xarna 16037 . zadê kelandî. 


AoY 


ڪ 


گر ئاغ: تلخی ناخئ. گزرا ناځئ. کوما ناخی. بارستا ناخی 
الدعصه. الکثب. الکثبان 
Girr ax: 116 axê . gizra 26.101003 axê. ba-‏ 
rista axê.‏ 
گر به ر: دوربه. در بەر. گژه به‌ر. بهست. خر به‌ست 
الجش, الارض الحجريه 
بەر به‌ست. خیرر به‌ست 
Girrber: Durrbe. dirrber gijeber. 965), ۰‏ 
گره بەر: به‌ری مه زن. به‌ری ژکه‌فری بچویک تر. کیبه بەر 
الرتب. الجلامید 
Gireber: Berê mezin. berê ji kevrî 1۰‏ 
kêbeber.‏ 
گرتن: بسه‌ردا چون. بن دەست کرن 
السيطرة, الاستیلاہ 
Girtin: Biserda çûn. bindestkirin.‏ 
گرتن: پیفه‌دان. دائټخستن. پیکقه‌دان. لیکدان 
السد. الفلق, الاطباق. الطبق 
Girtin: Pêvedan. daêxistin. pêkvedan. lêkdan.‏ 
گرتن:ژبەرکرن. هی بون. بخوه گرتن 
الحفظ, التعلم. الالزام 
Girtin: Jiberkirin. hîbûn. bixwegirtin.‏ 
گرتن: فەکرتن. بسهر داچون. نخامتن 
الغمر للماء 
Girtin: ۷۵۵۱۲۱۱۲ ۰ biserdaçûn. nixamtin.‏ 
گرتن:راگرتن. دەست تیٗ وەراندن. زیندان کرن. پشت 
ده‌رکرن. دابه‌ستن. دابینان 
السک. القبض, الحبس 
Girtin: Ragirtin. dest ۱6۱۷۵۲۵۴0۱0۰ ۰‏ 
piştderkirin. dabestin. dabênan.‏ 
گرتی:راگرتی. دەست تی وەراندی. پشت ده‌رکری. زیندان 
کری. دابه‌ستی. دابینای. پیقه‌دای 
المسكوك. القبوظ, الحبوس, الفمور , السدود. السیطر. 
الحفوظ. اللزوم 
Girtî: Ragirtî. dest ۱6۷۵۲۵۵01. ۰‏ 
piştderkirî. dabestî. dabênay. pêveday.‏ 
گرته‌ک: به‌سته‌ک. بینه‌ک 
الحفاظ. الساک. الحابس, القابض. الفامر, اللزاق, اللزم 
Girtek: Bestek ۰‏ 


ع گ 





گرتی خانه: زیندان 
السچن, الحپس 
Girtîxane: Zîndan.‏ 
گردانه: ستقانک. دود . گه‌ردهنی. چه‌کی ستوی 
السمط. القلادة الذهبیه, العقد 
Girrdane: Stivank. dod. gerdenî. çekê ۰‏ 
گردان: ناری زقر. نارئ بدستاری هیرای. دان هټرک 
الجریش. الجشیش, الجروش 
Girrdan: Arê zivir. arê bi distarî hêray. dan-‏ 
hêrk.‏ 
گردیله: مروف قوت وستویر وتیکرا 
مدور اسطوانی, الربوع الضخم 
Girdîle: Mirovê qut û stwîr û têkrra.‏ 
گردیله: داره‌کن گوروفره تشتی گران لسەر گریل دکەن 
ودحولیسینین وه‌کی به‌ری ثاشی ل سه ر ته‌حسینی 
خشبه اسطرانیه یستخدم لزحلقه الرحی عليه اثناء النقل 
من مکان لاخر 
Girdîle: Darekê ۱۳۵۷۱۲۵۰ tiştê giran li ser‏ 
girêl di ken û di hulîsînîn. wekî berê aşî lis-‏ 
er tehisînî.‏ 


| گر دژوار: گر مه‌یموینک. بووق. سیقل بووق 


الهلرک. الشبق. الفلم 
Girrdijwar: Girr meymwînk. boq. sîqil boq.‏ 
گر دژواری: گر مه‌یموینکی. بووقباتی. سیقل بووقی 
الشبق. الفلمه 
Girrdijwarî: Girr mneymwînkî. boqîyatî. sîqil‏ 
boqî.‏ 
گرسک: هرمیکا چولئ. کاچین 
العرموض البرى 
Girsik: Hirmîka çolê. kaçîn.‏ 
گرشمەکرن: لیکدان. سەرو به‌رکرن. دانا نټک. ریز کرن 
الترتيب. التنظیم. التثویر 
Girişmekirin: Lêkdan. serûberkirin. danaêk.‏ 
rêzkirin.‏ 
گرفت:بەر سووژ. بەتلین 
عسر الهضم 
Girift: Ber soj. betilîn.‏ 


Aor 








6 ۲2 





گرفتار: شه پرزه. . به‌رگنده. ثالوز. شاش 
العیران.العمه. المائر. البتلی 
Giriftar: Şepirze. perginde. aloz. şaş.‏ 

گرفتار بون: شه پرزه بون . به‌رگنده بون. ثالوز بون. شاش 

بون 

التحيرء الابتلاء 

Giriftarbûn: Şepirzebûn. pergindebûn. alozbûn. 
şaşbûn. 

گرفتار بوی: شه‌پرزه بوی . پەرگندہ بوی. ئالوز بوی. شاش 

بوی 

البتلی؛ التحیر, العمه 

Giriftarbûy: Şepirzebûy. pergindebûy. alozbûy. 
şaşbûy. 

گرفتار تر: شه‌پرزه تر . پەرگندہ تر. نالوز تر. شاش تر 

الابلی. الاحیر, الاعمه 

Giriftartir: 3601۲26۲۰ pergindetir. aloztir. 


şaştir. 
فتار کرن: شه‌پرزه کرن . پەرگندہ کرن. نالوز کرن. شاش‎ 
کرن‎ 
الابلاء, التحییرں الاعماه‎ 
Giriftarkirin: Şepirzekirin. ۰ ۰ 


+87۰ 
گرفتار کری: شه‌پرزه کری . په رگنده کری. ثالوز کری. 
شاش کری 
المحير. البلی. العمه 
Giriftarkirî: ۹۵۵۱۲2۵۱۲1۰ 06۲۵۱۵061۲1, ۵102-‏ 
۰ .11۳1۰ 
گرفتاری = گرفتاریاتی: شه‌پرزه‌یاتی . په رگنده‌یی. ثالوزی. 
شاشي. شه‌پرزه‌یاتی. په‌رگنده‌یاتی. نالوزیاتی. شاشیاتی 
الحیره, العمهان, الشکله. الازمه. البلاء. الورطه 
Giriftarî = Giriftarîyatî: Şepirzeyatî. perkin-‏ 
deyî. alozî. şaşî. şepirzeyatî. perkindeyatî.‏ 
alozîyatî.‏ 
گر فېلک. پاتەکەدبەن بن کەفش وبه‌رده‌لنگیت جلکی 
بوموکومی. پاته‌که دبەن لیکدانا تیکا 
النفاخه» رقعه مریعه تحت کم الثوب 
Girrvêlk: ۳۵۱۵۷6 di ben bin kefş û berdelin-‏ 
gêt cilkî bo mukumî. pateke dibenlêk dana‏ 
tîka.‏ 





G : و‎ 


گر گرک: توخمه‌کی زیوانی په. دولیک 
صنف من الزوان 
Girgirk: Tuxmekê zîwanêye. ۰‏ 
گرک:دستاری گیچی به دمخل ودانی مالیٗ پیٰ دهیرن 
دستاری لوچ کرن وسپی کرنا دانی یه 
الجش, الجرجارة؛ الجاروش 
Girrik: ۱۱5۱2۳۵ gêçê ye. dexl û danî li malê pê‏ 
dihêrin. distarê loçkirin û spîkirina danîye.‏ 
گرک:هەلتویترین. له‌رزک. فهره‌فین 
الصعفه, الافکل, القشعريرة. الرعدة, الرجفه. الرهشه. 
الاهتراز الاضطراری 
Girrik:Heltwîtirîn. 16۲2۱۰. ۰‏ 
گر‌گویی: له‌رزک. هه‌لتویتروک 
الفکول, الرجف. الرعش, القشعر 
Girrgwîyî: Lerzik. ۰‏ 
گرک: لجا هه‌فیری پاتنی. گشتک. کومتلی هه‌فیری په‌حتنی 
الطلمه. الطلمه للعجین, العچرور 
Girik: Limça hevîrê patinê. giştik. gum. tilê‏ 
hevîrê pehtinê.‏ 
گر گچک: دولیک. زیوان 
الریراء. حب اسود فی الحنطه 
Girgiçik: Dulîk. zîwan.‏ 
گر گچک:توخمهکیٰ فیقی په بداری به‌روی ومازی فه تیت 
ثمرة تثمره اشجار البلوط والعفص 
Girgiçik: Tuxmekê fêqîye bi darê 06۲۷۲ û‏ 
mazî ve têt.‏ 
گر گرتن: اره‌زو گرتن. ئارونگ گرتن. بەرسوتک گرتن. 
سیقل بوق بون 
التشوق, التلوع. التلغم. التشبق 
Girrgirtin: ۸۲۵۶۵۵۱۲۲۱۵۰ aronk girtin. bersotk‏ 
girtin. sîqilboqbûn.‏ 
گر گرتن:ژه‌نگی بون.گوری بون. زفر بون 
التصد!ء التزنجر؛ الاصابه بالجرب 
Girrgirtin: Jengîbûn gurrîbûn. 21۷: ۰‏ 
گر گرتی: نارمزو بوی. ثارونگ گرتی بوی. گوری بوی. 


ژمنگي بوی 
الوالم.الصدؤ. الجروب 
Girrgirtî: ۸62050. aronk girtîbûy. 041:‏ 


jengîbûy. 


At 











) 


گر کړوک: خر خال. فر لروک. گەردون 
العجله. العربه 

۰ئ ۷۱۲۲۵۲۰ Girrgirrok: 2۱۲۲۵۱۰ virr‏ 
گرمشک: پرسکیت خوهی. پرسکیت که‌رمی 
الهرص. حصف الحر 

Girmişk: Pirskêt xuhê . pirskêt ۰‏ 
کر مه‌یموینک: سیقل بوق. گر دژوار 
الفلمه. الشبق 3# 

Girr meymwînk: 51011 boq. girr dijwar. 
گرم گرم = گرمین: کوم کوم. هور هوړ. قر قړ. گورم گورم‎ 
الھریر؛ الدوی؛ القصف. الرعد. صوت الفرقعه والانفجار‎ 
Gim girm = Girmên: Gum gum. hurr hurr. 

qirr qirr. gurim gurim. 
کوان بها: خودان نرخه. نرخه گران. بها گران‎ 
الفالى. الثمین, النفیس‎ 
Giranbiha: Xudan nirxe. nirxegiran. biha gi- 
ran. 


کرانی = گرانیاتی: کرلب. سختی . خهلا. قه‌تلازی 
الغلاء 
Qiran x Granîyatî: Kulb. sixtî. xela. qetlazî.‏ 
گران:بسه‌نگ. بسەنگین. سه‌نگدار 
الثقیل 

Giran: Biseng. ۵1560 210. ۰‏ 
گران بون:بسه‌نگ بون. بسه‌نگین بون. سه ‌نگدار بون 


التثقل. التثافل 
GQiranbûn: Bisengbûn. bisengînbûn. seng-‏ 
darbûn. :‏ 
گران ہوی:بسەنگ بوی. بسەنگین بوی. سه نگدار بوی 
الثقل 
Giranbûy: Bisengbûy. bişengînbûy. seng-‏ 
darbûy.‏ 


گران قر:بسه‌نگ قر. بسەنگین تر. سەنگدار تر 
الاثقل 

Girantir: Bisengtir. 0۱56۴861011۲. ۰‏ 
گران کرن:بسەنگ کرن. بسەنگین کرن. سەنگدار کرن 
التخقیل. الاثقال 
Girankirin: bisengînkirin.‏ 
sengdarkirin.‏ 


Bisengkirin. 


ڪ G‏ 
| گران کری: بسه‌نگ کری. بسەنگین کری, سه نگدار کری 
الثقل 
Girankirî: Bisengkirî. bisengînkirî. sengdar-‏ 
kirî.‏ 
گرانی» گرانیاتی:بسه‌نگینی. بسه‌نگیاتی. سەنگاتی, 
سەنگداری 
الثقل 
Giranî = Giranîyatî: 1560 21۴1. ۰‏ 
sengdarî.‏ 
گران جھ: سەنگین جھ 
مرکز التفل 
Girancih: Sengîn cih.‏ 
گران: هه‌درین 
الفادح 
Giran: : ۰ ۱‏ 
گرانی: هه‌درینی 
الفداحه 





Giranî: Hedirînî. 
گران بار: ہار گران. دنگز‎ 
العبء‎ 
Giranbar: Bar giran. dingiz. ۱ 
گرانه بار:گونه‌هبار‎ 
الوزر‎ 
Giranebar: Gunehbar. 
گران روی: ماقویل. خودان رویمەت. ړوی گەرم‎ 
الوقور . الهاب. الرزین‎ 
Giranrwî: Maqwîl. xudan ۲۱۷۷۲۲۱۳۱6۸۰, ۰ 
گرنژین: بشکورین. سٹک کەنین. ړوی فه‌بون. بشکفتن‎ 
الهنوف. البسمه. التبسم‎ 
Girmijîn: Bişkurîn. kenîn. rwîvebûn. ۰ 
گر نژی: بشکوری. که‌نی. بشکفتی . ړوی فه بوی.‎ 
البتسم الباسم‎ 
Girrnijî: Bişkurî. kenî. bişkiftî.rwîvebûy. 
گرنژیاتی: بشکوریاتی. کەنینی. بشکفتنی. روی فه‌بونی‎ 
الابتسامء الارتاء. الفره‎ 
Girrmnijîyatî: Bişkurîyatî. kenînî. bişkiftinî. | 
rwîvebûnî. 





Aco 








ڪ 6 


گری: خەلف. گھ. سیفوک. کولفل 
الانشوطه, العقدة. العجر, الفدة. الفزرة 
Girê: Xelf. gih. 51۷0. ۰‏ 
کری ئیخسان: که کیر کرن. ليک به‌ستن. نالزاندن 
التعقید 
Girê êxistin: Gihgîrkirin. ۱61065۸18۰. ۰‏ 
گرئ ئټخستی: که گیر کری. لیک بەستی. ثالزاندی 
العقد 
Girê êxistî: Gihgîrkirî. lêk bestî. ۰‏ 
گرئ بلند: گری قولووز. گری بالا. گری فەلکەتی 
الزبی, التل العالی 
۰ قعاع Girê bilind: Girê quloz. girê bala.‏ 
گریچه: گرپا سەر هه‌فساری ل بن لامکا ده‌واری 
الزناقه. حلقه فی جليده اسفل الزمام 
li bin lamka dewarî.‏ ۷۰۵۸۲۶ ءط Girêçe: Girpa ser‏ 
گریچک: کهیت تبلا 
البراجمه, السلامیات 
Girêçk: 010 tibla.‏ 
گرئ خیزی: بانیا خیزی 
الکثیب؛ الکثبان 
Girê xîzî: Banîya xîzî.‏ 
گریدان: بینان. به‌ستن. نیشک دان 
التعصب. الکبل, الصفد. الربط. الشد, العقل 
Girêdan: Bênan. bestin. ۰‏ 
گریدای: بینای. به‌ستی. یشک دای 
العصوب الکبل. المصفد, الربوط» الشدود. العقل 
Girêday: Bênay. bestî. ۰‏ 
گریا شاخی: کها شاخی. خرکا شاخی 
الحيدة. العقصه. عقد قرن الوعل 
Girya şaxî: Giha şaxî. xirka ۰‏ 
گریفک: که فا به‌نکا . قه‌فتا دەزی 
الحصیصه. للخیوط 
Girîfk: Kefa benka. qefta dezî.‏ 
گریقان: به‌ره‌فانک. بەرکووشک 
الدراعه 
Girîvan: 13676۷۵01. ۵۰‏ 
گرئ فەکرن: خه لف فه کرن 
السن؛ الحل 
Girêvekirin: Xelef vekirin.‏ 





G ڪ‎ 


گری کەتن: نالزين. گهگیربون. ثاسیٗ بون. قه‌رسین 
العطل, العکان. العضل, العنق. العرقله 
Girêketin: Alizîn. gih gîrbûn. 2560 ۳۰. ۰‏ 
گری که‌تی: نالزی. کهگیربوی. ناسی بوی. قەرٍسی 
المطل. العکین: المضل, العانق, العرقل 
Girêketî: Alizî. gih 81۳00۷۰ ۵5600۷۰. ۰‏ 


گریک: چوکول 
النتز 

Girêk: Çukul. 
گری گوسه: گردیله. قوت وفت. کوندل فسک. مروفی‎ 
هاجروک وکورت‎ 


البحتری» القنبل, القشمر للمر». العقد للشجر 
Girêgose: Girrdîle. qut û vit. kundil fisk. ۰‏ 
ovê hacirok û kurt.‏ 
گری گوسه‌یی: گردیله‌یی. هاجروکی. کوندل فسکی 
البحتر, القنبل 
Girêgoseyî: Girdîleyî. hacirokî. kundilfiskî.‏ 
گرئ گرتی: گهگرتی. برټته گرتی 
العثل, الانجبار على غير استواء 
Girêgirtî: Gih girtî. ۰‏ 
گریل: درول. کولوله. دلول 
الدحرج 
Dol. gulole. diole.‏ :61۲181 
گریل بون: دوول بون. گولوله بون. دلول بون 
التدحرج. التکرکس 
Girrêlbûn: Dolbûn. gulolebûn. dilolbûn.‏ 
گرتِل بوی: دوول بوی. گولوله بوی. دلول بوی 
المتدحرج» التکرکس 
Girrêlbûy: Dolbûy. gulolebûy. dilolbûy.‏ 
گریل کرن: دول کرن .دلول کرن.گولوله کرن 
التدحرج 
Girrêlkirin: Dolkirin.dilolkirin. 3 7۰+‏ 
گرټل کری: دول کری.دلول کری.گولوله کری 
الدحرع 
Girrêlkirî: Dolkirî.dilolekirî. ۰‏ 
کریلی- گریلیاتی: دولی. دولیاتی. گولولیاتی. گولولەیی 
الدحرجه. التکرکس 
Girrêlî = Girrêlîyatî: 011. gulolyatî. gulo-‏ 
leyî.‏ 





۸۵٦ 








گ 


گری نیری: خلفا کرته‌ک 
الوهق 
Girê nêrî: 51155 ۰‏ 
گری: کولفل. که . سیقوک. خلف 
العقدة. العجر . العقبه. الوصم. العقل 
Girê: Kulvil. gih. 51۷0۵16۰ ۰‏ 
گرانه: کور بەقک. بن گران. ناف زھ. لټمزەک 
النزیز. النجل, النزء النشاشه 
Giranih: ۱۵۲۲۵۵۵۰ ۵۷۸۱۳۱۰ ۰‏ 
گری: هوری. نور نور . روندک بارین 
البكاء 
Girî: Hurrî. nurr nurr. rondik barîn.‏ 
گرین = گریان: نور نور کرن. روندک باراندن 
التباکی 
Girîn = Giryan: Nurr nurrkirin. rondikbarandin.‏ 
گریاندن: نوراندن. هوراندن 
الابكاء 
Giryandin: Nurrandin. hurrandin.‏ 
گریاندی: نوراندی. هوراندی 
البکی 
Giryandî: ۱۲۱۷۱۲۲۵۴1۰. ۰‏ 
گز: هی. هه‌فوت. سیقوم 
الشیمه. العادة. الخلق, الطبیعه. الطبع. الالفه . الفریزه. 
الفطرة 


' Giz: Hî. hevot. ۰ 


گز گرتن: هې بون. ھی گرتن 
التعود. التطبم. التخلق, التالف. التفطر 
Gizgirtin: ۲۱۱۵۵۵۰ hî girlin.‏ 
گز گرتی: هی بوی. ھی گرتی 
التعود. التطبم. التخلق, التالف, التفطر 
hî girtî.‏ ۲1100۷۰ :061281۳11 
گزره: پاراست داری. کوما داری. داری نژنی 
الوضم للحطب ونحوه 
Gizre: Barista darî. koma darî. darê nijinî.‏ 
گزر: هشک. زها. تشتی ته‌ری نوی زها بوی. فه‌وه‌رهای 
التاشف. الیایس 
Gizir: Hişik. ziha. tiştê terê 01 ۰‏ 
vewerhay.‏ 


6 گ 





dijwarbûn. ۱ 


گزر بون: هشک بون. زها بون. قه‌وه‌رهان 


التنشف. التیبس, التجفف 
۳ .2113500 ۳۱۸5۱۱۵۵8۰ :061211008 


. گزر بوی:زها بوی. هشک بوی 


النشف, الییس, الجقف 
Gizirbûy: 2113650۷۰ ۷۰‏ 
گزر تر:زها تر. هشک تر 
الانشف: الایبس, الاجفف 
Zihalir. ۰‏ :66121۲01۲ 
گزر کرن:زها کرن. هشک کرن 


| التنشیف. التجفیف. التیبس, الایباس 


61217161۲10: Zihakirin. Hişikkirin. 
گزر کری:زها کری. هشک کری‎ 
المنشف. الیبس, الجفف‎ 

Gizirkirî: 2103۸1۲1 ۰‏ 
گزری = گزرییاتی: زهایی. زهایاتی «هشکی. هشکینی. 
هشکیاتی 
النشافه. الیبس. الجفاف 
=Gizrîyatî: 7211371. 1‏ 0612161 
۰ .115101 

گزر: خوەراگرتی. خوه یارازتی. خوه هه‌لگوهازتی 
العفیف. النزیه. العزیز النفس. العتر 
Gizir: Xweragirtî. Xwe 037371. xwehclguhaztî.‏ 


۰ گزری: خوه بارازتنی. فەلگوھازتنی. خوه راگرتنی 


العفه, الاعتزان. النزاهه» الاباء, الترفع عن النقائتص 
Gizirî: Xwe paraztinî. helguhaztinî. xwera-‏ 

girtinî. 
گزیرته: دیمی لناف نافی. نه‌ردی ناف پټوه‌رهاتی‎ 


' الجزيرة 


Gizîrte: Dêmê linav avê. erdê 23۷ ۰‏ 
گزم: دژوار. نه‌قوله. رکو. تیژ. خوین دژوار. رکین. 
سەرگەرم. دابەرزءکوتەک. هه‌ست 
العصبي, الحاد , الزاج, الزاجر. المنفعل:العنیف 
Gizim: Dijwar. neqole. riko. tîj. xwîndijwar.‏ 
rikîn. sergerim. daberz. kutek. hest.‏ 
گزم بون:هه‌ست بون. رک بون. دژوار بون. رکین بون. خوین 
گەرم بون 
التهيج. التعنف 
Gizimbûn: Hestbûn. rikbûn.‏ 
rikînbûn. xwîn gerimbûn.‏ 
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گزم بوی:هه‌ست بوی. رکین بوی. خوین گەرم بوی 
التشدید. التعنیف 
Gizimbûy:Hestbûy.rikînbûy.xwîn gerimbûy.‏ 


گزم تر:هەست تر. رکین تر. دژوار تر. خوین گەرم تر 
الاشدد: الاحد» الاکثر عصبیه. الاعنف 
Gizimtir: Hesttir. ۲۱۸۱۵۲۱۲۰ xwîn germtir.‏ 
گزم کرن: هه‌ست کرن. رکین کرن. دژوار کرن. خوین گەرم 
کرن 
التشدید. التعنیف 
Gizimkirin: Hestkirin. rikînkirin. dijwarkirin.‏ 
xwîn gerimkirin.‏ 
گزمی = گزمییاتی:هه‌ستی. هه‌ستیاتی. رکاتی. رکینی. 
دژواری. خوین گەرمی 
العصبيهء الحدة. العف 
Gizimî =Gizmîyatî: Hestî. ۳6۵۱۱۷۵11۰ ۰‏ 
rikînî. dijwarî. xwîn germî.‏ 
گزیر: بانگ هه‌لدتر. هایدار 
الدلال. البلغ 
Gizîr: Bang 6۱8۲۱۰ ۱ ۰‏ 
گزیری ‏ گزیریاتی: بانگ هه‌لدیری. هایداریاتی 
الدلالیه. الابلاغ» التنبیه 
Gizîrî = 6121717901: Bang ۳۵۱06۲1, ۰‏ 
گز گز حگزټن: دهنگی خشینی. ده‌نگی ته‌حسینی حولسینی. 
ده‌نگی خشانی 
صوت الزحف والسپرالسریع کالسیارة 
Dengê ۸۱910۵, 06۸828 6‏ :01262 = 012812 
û ۳۷۱15186۰ 067 286 ۰‏ 
گژکد گژلوک: تەزک. توخمه‌کی ته‌رگی یه دندکیت وی 
ژدندکیت ته‌رگی هوير ترن 
الارزیز البرد. حب الزن 
Gijik = Gijlok: 162۱۷۰ tuxmekê ۱6۲۵6۷6۰ din-‏ 
dikêt wê ji dindikêt tergê hwîrtirin.‏ 
گژ: قز. بهاف. ژیک بڑکی. وه کی حیوانی در بخنزریت. 
که‌فوزه. پویرتی قژکهت. يان تەیر په‌ریت خوه قژكەت 
الرهو. النقش. البرال. الشعث., الاجثئلال 
Gij: Qij. belav. jêk bijikî. wekî hêwanê dirr‏ 
bixinzirît, gevoze. pwîtê qijket. yan teyr perêt‏ 
xwe qijket.‏ 





طَ ۱ 6 


گژ بون: قژ بون. به لاف بون. ژټک بژکین. گه فوزه بون 


| التنفش .التبرال 


Gijbûn: Qijbûn. belavbûn. jêk bijikîn. gev- 
ozebûn. 
گژ تر: قژ تر. بەلاف تر. ژیک بژکی تر. گەٹوزہ تر‎ 
الانفش, الاشعث. الارهى‎ 
Gijatir: Qijtir. belavtir. jêk bijikîtir. gevoz- 
etir. 
گژ کرن: قژ کرن. بەلاف کرن. ژیک بژاندن. گه‌فوزه کرن‎ 
الانفاش, التنفيش. الاشعاث‎ 
Gijkirin: Qijkirin. belavkirin. jêkbijandin. 
gevozekirin. 
گژ کری: قژ کری. بەلاف کری. ژټک بژاندی. کەفوزہ کری‎ 
النفش, الرال. الشعث‎ 
Gijkirî: Qijkirî. belavkir. jêkbijikandî. ge- 
vozekirî. 
گڑ گژیاتی: قژی. قژیاتی. قه‌فه‌قژی. که‌فه‌گژی. كەفوزەيى‎ 
الرهو, النفاشه, البراله. الشعث‎ 
Gij = Gijîyatî :Qij.qijîyatî. qeveqijî. geve- 
gijî. gevozeyî. 
گڑ: پویرت ره پ وبەلاف‎ 
الزبثر للهرة ونحوها من الحیوان‎ 
Gij: ۲۲۷۱۲۱ rep û belav. 
گڑی گژیاتی: پویرت رەہی. موی ره‌پیاتی‎ 
الازبثرار‎ 
Gijî gijîyatî: Pwîrt ۲6۵3۰ mwî repîyatî. 
گژ کز = گژټن: ده‌نگی وەرھانا به‌فرو بارانی‎ 
الانهلال. صوت الهطول‎ 
Gijgij Gijên: Dengê werhana befir û ۰ 
گر گژ = گژین:ده‌نگی وه‌رهانا بەلگین داروباری ل پاویزا‎ 
الحفیف: صوت سقوط الاوراق من الشجر‎ 
Gijgij Gijên: Dengê werhana ۵۵۱۵8۱ dar û 
barîli pawza. 
گژ کژ گژین:ده‌نگی رتفه‌چونا لناف بەلک وچیلکا وقرشیی‎ 
هشک وپویش پەلەخی‎ 
الخشخشه. صوت الشی على الھشیم, والاوراق الیابسه‎ 
Gijgij 0118٨: Dengê rêveçûna linav belg û 
çîka ۵ qirşê kişik û pawîza. 


AoA 








ڪ 6 


گژ: مروفی گوهشی ودامای, نه گرنڑی 
الواجم. الهموم. الحزين للمرء 

Gij: Mirovê guhişî û damay, ne girnijî. 
گژاله: که‌فوزه. ژټک بژکی. ژیک ژمنی‎ 
الشعپ. النتفش‎ 

Gijale: 06۷۵26, jêk bijikî, jêk jenî. 

گژه بەر: خر بهر. بهست. خر ب‌ست. گر بەر 
الرتب. الجرل. الجزول ارض جلمودیه. كثير الحجارة 

Gijeber : Xir ber, best, xir best, gir ۰‏ 
گژنیڑ: توخمه‌کی گییایە دخون ودندکیت وی ده رمانن ہو 
هنده نەساخییا . گییایه‌کی بهینداره 
الکزبرة 


| Gijnîj: Tuxmekê giyaye di xon 0 ۵ 


wî dermanin bu hinde nesaxiya, giyayekê 
bihêndare. 
گشت: توند. تیک چوی. چرچی لیک شتای‎ 
الحظرب, الفسر, العسد. الازم» التوتر‎ 
Gişt: Tund, ۱61۲۵۷, çirçê ۱۵6 ۰ 
التوتر, التحظرب٠ التازم؛ التفسر, التعسد‎ 
610180: Tundbûn, têkçûn, çirçûn. 
گشت بوی: توند بوی.شتای . چر چوی. تیک چوی‎ 
الحظرب. المتوتر, الغسر‎ 
Giştbûy: Tundbûy, têkçûy, 1٢, ۰ 
گشت تر: توند تر.شتای تر . چر چوی تر. تیک چوی تر‎ 
الاغسر. الاعسد. الاوتر‎ 
Gişttir: Tundtir, têkçûy tir, çirç tir, ٩112۷ ۰ 
گشت کرن: توند کرن.شتای کرن . چر برن . تیک برن‎ 
التوتیر؛ الاغسار, التسید, التأزیم‎ 
Giştkirin: Tundkirin, têkbirin, şitay kirin. 
گشت کری: توند کری.شتای کری . چر بری . تیک بری‎ 
الززوم. الوتر. العسد» الفسر. الحظرب‎ 
Giştkirî : Tundkirî, ۱۵۷۵۱۲, ۰ 
گشتی = گشتیانی: توندی. توندیاتی.شتانی. چرکیاتی‎ 
تیک چونی. تیک چونیاتی‎ 
التوتر, الحظریه. الفسر. العسدء الازوم‎ 
Giştî = Giştyatî: Tundî, têkbirin, şitay ۰ 








ڪ .۔. G&G‏ 


کشته‌ک: به‌نکی شداندنا ده لنگا ژنکا. دوخینکه‌که سەری 

ده لنگا ژنا بوگریدانا 

الخدم, الخدمه»رباط. قیطان» شد الخدم من الرجل. القاط 
011٤۰.‏ 

کشتک: کرکا هه‌فیری. لچا هه‌فیری به‌حتنی. گومتلی 

هه‌فیری بو نان پاتنن 

المجرور . الطلمه للفجین 


0 
کشتی: توندی. چرکی. تیک چوی. شتای 
الوتر. الشدة 
Giştî.‏ 
گشت: هه‌می. هندی هه‌ی. پیکفه. سەرا سەر 
العام. ساثر. کل. جمیع 
Gişt.‏ 
گفرک: هھویرکی نمهای بکەن گولچک. وه کی کوتلکا 
مایکور من السحوق التدی البلل 
Givirk.‏ 
گفانده:مە‌رز. توخیبی زه‌فیا. سینوریی ئەردی . لێفا 
بیستانی. دورانکا قەسیلا 
الصر, الحافه. الكفه. الکفاف. الطور. البرزخ 
ات 
گلشین: تەرقین. قه‌رسین. گەرسین. هه‌رقين 
العصر. الانعصار. الضفط, الانضفاط 
6:۷1۰ 
گفشی: تەرقى. قه‌رسی. گەرسی. فەرقی 
العصور. الضفوط. العصر الضقط 
.01۷1 


گفاشتن: تەرقاندن. قه‌رساندن. گه رساندن. هه رقاندن 
العصر. الضغط. الکیس, الرهص 

Givaştin. 
گفاشتی: ته‌رقاندی. قه‌رساندی. گه‌رساندی. هه‌رقاندی‎ 
العصر. الضفط: الرهص, الکیس‎ 


61۷8۰ 
القرص, الفمز 

Givişk. 
گلشک:گولچکا تشتی گفاشتی‎ 
اللبکه, الکتلها لعصورة‎ 

Givişk. 


۸۵۹ 
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گفشک: خوه تیک برن بو خوه‌تی وه‌رکرنی. خوه تیک برن بو 


خوه لیدانی 
القز. الحفزة, التوفز للانقضاض 
Givişk.‏ 
کف کف = گفین: تف تف. تفین. دمنگی ملش ومورا. بف بف 
الزميم للزنبور» الدن. الدنین. الطنين 
2 061۷21۷ 
گثت وگو: پی ناخفتن. باس کرن. ده‌نگ ودور. تهرته‌ره. 
ترنگین 
الحادثه, الانباء 
01۷۵۰ 
گفاشتنا جلگی: جل گەرساندن 
السط للثوب البلل 
Givaştina Cilkî.‏ 


گفشوک: تەرقوک. هه رقوک. گەرسوك. قه‌رسوک 
العصر, الکپس, المضفطه. الضاغط 

Givişok. 
گل: ناخ. خول‎ 
التراب‎ 

Gil. 

گلد: نفینی خراب. نقینی بی سه ر وبه‌ر. دوشه‌کا تەنک 
الطمر. الاطمار. الاسمال, الفراش الرث 


.00 
گلدک: دوشەکا بچویک. ناهلیکا بجویک وتەنک 
الطرح الخفیف الصغیر 
Gildik.‏ 
گلیزه: شیلییا ده‌فی. تفا بده‌فی داتیت خاری. دوبه 
الروام» اللعاب 


Gilîze. 
گلیزه کەر: مروفی تفا وی بده‌فیدا بهیت خارئ‎ 
الاج. اللعاب‎ 
Gilîzukeı. 
کلیزه = گلیله: لویلا جهعه‌دی. ناقا بسیفاندا قه دبیت‎ 
جەمەد. ج همه دا قه‌رسی بهه‌وا قه‎ 
الجلید التدلي فی الاخصان‎ 
01112 =Gilîle. 


هت 6 


گلیزانگ: قلیزانک. تیک فه‌دانا له‌شي بتبلا بو که نی ئینانی. 
خچخچاندنا له‌شی بتبلا 


الدغدغه. الزغرغه 


Gilîzank. 
گل سور: ناخ سور‎ 
الشق, الشغ. المغرة‎ 
6110. 
گلیش: قرش. قەوال. چیلکی بچویک‎ 
الحثاله. القذی. العذبه. القش‎ 
06118. 
گلیشی نافی: قەوال‎ | 
الفت. الفگاء‎ | 
Gilêşê Avê. 
گلیشی دمخل ودانی: قرش. دولیک. گرگچک. کویزەر‎ 
الغلث, الغفی‎ 
0611888 Dexl û Danî. 


گلیشوک: قەرہبالغ. تجشیک. بوشاتی. قه‌رسوک. کوما 
ٹالزی. خربونا بیٗ ساەرو بەر 
الزحام. الهرج. الحشد. الجمع, الضطرب الهرج 
Gilêşok.‏ 
گل شین: ناخ شين 
التراب الازرق 
Gilşîn.‏ 
گلقل: پات گولچک, گولچک. تشتی نه رم وەک پەروکی پیک 
وه‌ربیتن وەکی گی بو گرتنا کونا 
(الربده. الریذه. السبدء العلبه) 
gulmiçk, gulmiçk, tiştê nerim‏ ۳2۱۵ :6011۷ 
wek perokî pêk werbîtin wekî go wê bo gir-‏ 
tina kuna.‏ 
گل کەن: جهی کولانا ثاخی ہو خانیا هونینی. جهی ناخی 
لی دکولن. کور ناخ 
(الکان الذى يحفر فیها التراب للسیع وللبخ والملاطه) 
Gilken: Cihê kolana axê bo ۸2۵۷۶ ۰‏ 
cihê axê lê dikalin, korax.‏ 
گلگله: به‌لکیت هشک بت په رخاندی. په ره خی به له کا 
| (الهبور. الغفر . العصافه. الورق اليابس الهشم) 
ا 56 Belgêt hişk yêt ٥61۵001,‏ :0118116 
belga.‏ 





۸۰ 








تت 


گلگله بون: سه‌رکرتن. نخامتنا بپه لخ به لگاء هوير بونا 

به‌لگیت هشک. پەرخینا کییایی به‌یی 1 

(التغفر, التهبر , التنفف, التخقی) 

Gilgilebûn: Sergirtin, nixamtina bi 6 

belga hwîrbûna belgêt hişk, perixîna gîyayê‏ ؛ 

+: beyî. 

گلګله بوی: گییاو به‌لگیت په‌رخی, تشتی بپەلخی نخافتی 

(الغفور, الففوف. ال مھبور؛ الستور» الخفی) 

¦ Gilgilebûy: Giya û belgêt perixî, tiştê bi pe- 
1! lixî nixaftî. 





گلگله تر: پترنخامتی بپه‌ره خی پویش وپەلخا وبەلگا 
(الاغفر. الاهبر, الاغفف. الاستر, الاخفی) 
Giligiletir: Pitir nixamtî bi perexê pwîş û‏ 
pelixa û belga.‏ 
گلگلەکرن: نخامتنا بپه‌لخی بەلگ وکییایێت هشک وبه‌یی 
(الغفران, الاغفاف: الاستار, التھبیر ستر بویب صيد 
القبج. الاخفاء) 
Giligilekirin: Nixamtina bi pelixê belg û‏ ' 
gîyayêt hişkt û beyî.‏ 
ګلگلاندن. گنگلاندن: سهر و بن کرنا تشتی, لی گهرهان؛ 
فەکولان 
(العبث. النیش, البحث. الفتش, التحری. الخبط) 
Gilgilandî = Gingilandin: 56۳۵۵۱0۴۱۲۱۸۵ tiştî,‏ 
lêgerhan, vekolan.‏ 
گلگلاندی, گنگلاندی: تشتی سەر وبن کری وفه‌کولای ولی 
گه‌رهای 
(التهری. الفتش, النبوش, البحوث) ۱ 
Gilgilandî = Gingilandî: Tiştê ser û ۲‏ 
û vekolay û lê gerhay.‏ 
گلگلین, گنگلین: لیک وەرگەرھان وسەروبن بونا ثشتی 
(التخبط, التنبش. التفتش) 
Gilgilîn = Gingilîn: Lêk wergerhan û ser û‏ 
bin bûna tiştî.‏ 
کلاله, گلالته: شیفا نافی با به‌ریت وئ ڕەش› نهالا بەر ڕەش 
(مسیل الماء ذات آلاحجار السود) 
Gilale = 611816: Şîva avê ya berêt wê reş,‏ ۱ 
nihala berreş.‏ 


اه 

گلالک: تشتی هاتی گوگراندن وتمام نه‌بوی» تشتئ تمام 

نه‌فاتی درست کرنی 

(النحت الذی لم یکمل بعد الخرط الذی لم ینتهی بعد) 

Gilalik: Tiştê hatî gogirandin û timam nebûy, 
tiştê timam nehatî dirist kirinê. 

گلهه , گلەھی: گازنده. پورپورء پت پت 


أ (العتاب. الاعتراض, الشکوی, التذمر) 


Gileh = Gilehî: Gazinde, porrporr, pitpit. 
گلواز: تشتی بدویفکقه قه‌هاندی. رستا بدویشکفه وه کی‎ 
گویز و فیقی بدویشکفه گریددهن وه‌ک ستفانکی موهرکا‎ 
(القلاده. النضود, النظوم, التراصف من الکریات)‎ 
Gilwaz: Tiştê bi dwîvik ve vehandî, rista bi 
dwîvikve wekî gwîz û fêqî bi dwîvikve gi- 
rêdiden wek stivankê muhrka. 
گم کم. کمین: قرم قرم. گرم گرم؛ قر قر. قرین. قرمین.‎ 
(الدوی. القصف. صوت التفجیر والفرفعه)‎ 
Gimgim = Gimên: Qirm qirm, girm girm, 
qirr qirr, qirrên, qirrmên, girmên, hurr hurr, 
hurrên. 


۱ کم گم: ئاخفتنا ددفنی راء خنخنیاتی 
| (الفنفنه, الخنخنه) 


Gimgim: Axiftina di difnêrra, ۰‏ 
گم گمی: مروفی ددفنارا دئاخفیت. خنخنی 


¡ (الاغن, الاخن, الخفخاف, الذى کان صوته يخرج من 
Gimgimî: Mirovê di difnêrra di axivît, xinx- :‏ 


inî. 
گم گمیاتی: خنخنیاتی‎ 
(الغنه, الخنین, الخفخفه)‎ 
Gimgimîyatî: Xinxinîyatî. 
گنجی: هریا بردویفی په‌زی سپی یه. هریا په زی یا کلیش‎ 
وریخ پیقه دنویسن‎ " 


(الزعاریر. الخطر, الوذ خ» الصوف الردی) 


Gincî: Hirya ber dwîvê pezê sipî ye, hirya : 


pezî ya gilêş û rîx pêve dinwîsin. 
کنجی: جلکی دړهای وپه‌رتی. جلکی چرجر‎ 
(الاسمال, الاطمار. الثياب الرث. المزق)‎ 
Gincî: Cilkê dirrhay û perritî, ۱۱6۵6 ۰ 


۸۸۱ 














د 6 
گند: تەناء مه‌ند. خوه راگر. حیوانی ستو ستویر. نهژتی 
(الهادی الرصین, الثور الفلیظ الرقبه» التزن للعمل) 
Gind: Tena, mend, xweragir , hêwanê stû‏ 

stwîr, nihijtî. 
گنده. گندی: بی سەر وبه‌ری. نالوزی. شه‌پرزه‌یی. شاشی.‎ 
پەرگندەیی‎ 
(الاضطراب. التشوش. القلق النفسی. الهیض)‎ 
061006 = Gindî: Bê ser û berî, alozî, şepirzeyî, 
şaşî, pergindeyî. 
گندمیی, گندهیاتی: شه پرزه‌یی. ئالوزیاتی؛ په‌رگندییاتی.‎ 
شەپرزاتی‎ 
(القلق, الاضطراب, التشویش)‎ 
Gindeyî = Gindeyatî: ۹۵۵۱۲26۷1, ۰ 
pergindîyatî, şepirzîyatî. 
گنگاشه: هه ړکی. جره. شه‌ره دهف قار قار‎ 
(الجدال, النقاش, الصخب. العربده)‎ 

Gingaşe: ۲۱6۷۲۲۱۲, 011۳6, 56۲606۷ , ۰‏ 
گن گن: گم کم ددفنی را اخفتن 
(الفنفنه. الخنخنه. الخفخفه) 

Gingin: Gimgim, di difnêrra axiftin. 
گن گئی: مروفی خنځنی. کەسیٰ ناخفتنا وی دخمخعکا دا‎ 
ده‌نگ دد هت‎ 
(الاغن. الاخن. الخفخف)‎ 
Ginginî: Mirovê xinxinî, kesê axiftina wî di 

ximximka da deng didet. 

گن گنیاتی: ناخفتنا ددفناراء خنخنیاتی 
(الغنه. الخنین» الخفخفه) 

Ginginîyatî: Axiftina di difnarra, xinxinîyatî. 
گندور: کالک. فیقیه‌کی خارنی يه وه‌کی شوتی وکولندا یه‎ 


(البطیخ. الشمام) 
Gindor: Kalik, fêqîyekê xarnêye wekî şutî û‏ 
kulindaye.‏ 
گھ: کری 
(الفصل. العقده. الفقرہ) 
Gih: Girê.‏ 


گھ: کهر. زاک. پیل. دهم. گاف 
(الشوط, الدور, التوبه. العین. الفتره, الده) 
Gih: 06۲۲, zak, pêl, dem, gav.‏ 





G ڪ‎ 


گهگهانی: کەرکەرانیٰ 
(التناوب) 
Gihgihanê: Gerrgerranê.‏ 
گھ گھ: گری گری, جار جار 
(العقد. العجر. حينا بعد حین) 
Gihgih: 0۱۲۵8۱۲۵, car ۰‏ 
که برین: گەر بړین. دبەری راکرن 
(قطع الدور. قطع النوبه, اسبق دور غيره واستخلفه) 
Gihbirrîn: 06۲۲۱۲۳۲۱۴ , ۰‏ 
گها پشتی: شفا پشتی. ستوینا پشتی. کاریتی پشتی. 
ماسیا پشتی. زیته‌ر 
(الصلب. الودک. فقار الظهر, العمود الفقری, الفقرات) 
۶ ,8 امام Giha piştê: Şiva piştê, 5۱٧۷۱038‏ 
piştê, masîya 21506, ۰‏ 
گهیت پاتکن: کریکیت پاتکن 
(الکردوس, فقرات الرقبه) 
۰ 01۲66۵۶ :020۳6 01۳61 
گهیت تبلا: کریچک 
(البراجم. السلامیات) 
Gihêt tibla: Girêçk.‏ 
گهان رەشی: نه‌ساخیه‌که په ز و حیوانی دگریت ژ شیری 
هشک دین. شیر هشک بون 


| (الخرط, مرض یصیب مجری الحلیب للحیوان فینضب 


الحلیب) 
Gihanreşî: Nesaxîyeke pez û hêwanî digirît‏ 
ji şîrî hişik dibin, şîr hişik bûn.‏ 
گهان رمشیاتی: نەساخییا شیر هشک بونیٰ 
(مرض الخرط, الاصابه بالخرط) 
Gihanreşîyatî: Nesaxîya şîrhişik bûnê.‏ 
کہا ستوی: هه‌ستیی گه‌رده‌نی. گەردەن. قړک 
(الوتیصه) 
Giha stwî: Hestîyê gerdenê, gerden ۰‏ 
گها شاخی: گریا شاخی, خرکا شاخی 
(الحیده. عقده قرن الوعل) 
Giha Şaxî: Giriya şaxî, xirrka şaxî.‏ 
گهشتن: بری بون. باله‌ته بون. فټرا گهشتن 
(البلوغ. الوصول. اللحوق, النیل) 
Gihiştin: Bûybûn, 021616082, ۲۵۲۲۵ gihiştin.‏ 


۸۰ 








سک 6 
گهشتي: بوی بوی. بالەته بوی. فیرا گهشتی 
(البالغ. الواصل. اللاحق. النائل) 
Gihiştî: Bûybûy, balete bûy, ۷۲۵۲۲۵ ۰‏ 
گهشتن: ہوی بوی. باله‌ته بون. فیقی چیبون 
(الينع. النضع) 
Gihiştin: Bûybûy, 0۵۱6۱600۱ , fêqî ۰‏ 
گهشتی: ہوی بوی. بالەته بوی 
(الیانم. التاضع) 
Gihiştî: 80٧0۷, ۷‏ 
گها کورتیخیّ: قولپانهکا. لیکدانا کورتبخن 
(العقم) 
Giha kurtîxê: Qulpa nihka, ۱608۵۵ ۰‏ 
گھگرٹن: بریته‌گرتن. برټته بون. خراب خوەلیکدان 
(المضال. الوصم. العثل, الانجبار على غير استواء) 
Gihgirtin: Birêtegirtin, birêtebûn, xirabxwe‏ 
lêkdan.‏ 
گھگرتی: برټته گرتی 
(العضل, الموصم؛ العثل), . 
۰ :)01۳۱۴ 
گهگردن: گهرکرتن, زاک گرتن. دور گرتن 
(اخذ الدور , استلام النوبه) 


| Gibgirtin: 06۳۲8۱۲۲۱0, zakgirtin, dorgirtin. 
گه ھویرکیت دمستی: گهیت دناقبەرا لەپ وزه ندمکادا‎ " 


گهرتی: گهرگرتی. زاک گرتی» دور گرتی 
(الاخذ دوره) ۱ 
Gihgirtf: 06۳۲۵۱۳۸۱, zakgirtî, dorgirtî.‏ 
گهاله‌له‌نی: څرکا لەلەنی 
(الکریب) 
Xirrka levenî.‏ :۷۳۵۳۰ امطا6 
گھان: چچگ. مه‌مک 
(الضرع, الثدی) 
Gihan: Çiçik, ۰‏ 
گهالدین: پائیا بن چهکن چیل وپهزا 
(حلبه الضرع) . , 
giçkê çêl û peza.‏ نا ۵ :ان 
گهان پەرگنائدن: گهان شالغ 
زالزی ا e, 2900۴ ke i hg i‏ 
0 ۷ك س نم هنن 
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| گھان: کهشتن. قیرا گهشتن. بوی بون. بال‌ته‌بون 


(الرصل. البلفه. اللحق. الینع, النضج. النیل) 
Gihan: Gihiştin, vêrragihiştin, 0۵۷۵۵۵, bale-‏ 
tebûn.‏ 
گھای: بوی بوی, بالەته بوی. گرا گهای 
(الواصل, البالغ» اللاحق. النائل, الناضح. الیانع) 
Gihbay: Bûybûy, baletebûy, , ۷ .‏ 
گهاندن: بوی کرن, باله‌ته کرن, فیرا گهاندن 
(الایصال. الابلاغ, الالحاق, الانضاج. الایناع؛ الاتاله) 
Gihandin: Bûykirin, baletekirin, ۷6۲۲۵ gi-‏ 
handin.‏ 


گهاندی: فیرا کهاندی. بوی کری, بالەته کری 
+. (الوصل, اللحق. البلغ؛ النضي. التال) 


Gihandfî: ۷۵۴۲۵ gihandî, ۵۱۷۱۲۱, ۳‏ 
که هویرگ: گهیت هه ستیا یت بچویک وه کې گهیت پشتا 
پییی ئو ده‌ستی 
(البرجمه للعظام) 
Gihêt hestîya yêt biçwîk wekî‏ تعلکاعط طا0 
gihêt pişta pêyî û destî.‏ 
گھاداری: گریا داری, سیفوکا داری. کولفلی داری 
(الابنه, المقده. الوصمه. القعنه. العجر) 
Giha darî: Giriya darî, sîvoka darî, 6‏ 
darî.‏ 


(السنط؛ السنم. الرسغ لليد) 
Gih hwîrkêt destî: Gihêt di nav bera lep û‏ 
zendeka da.‏ 
گیا: ثالف. جرک 
(العشب, الحشیش) 
Giya: ۸۱۱۲, ۰‏ 
گییا خومر: میوانن چەرا وی گییا بیت. نه‌کو ده هب گوشت 
خوەر 
(آکله العشب, الحيوان النباتی) 
Giyaxwer: Hêwanê çera wî giya bît, neku‏ 
dehbê goşt xwer.‏ 
گیابانوگ: گیبایەک چیفانوکا پیفه دبیژن. گییاین نه‌جنا 
(صَنف من العشب, عوله خرافات شعبیه) 


01728808 :لہ‎ Gîyayeke çîvanoka pêve dibêjin أ‎ 


giyayê ecina. 





طتَ 6 


گیابەند: گییایەکیٔ بیهن خوه شه ده‌رمانه بو گەلەک ثیش 
ونه‌ساخییا 
(الافسنتین. صنف من العشب بتخذ دواه) 
Giyabend: Gîyayekê behin xweşe dermane‏ 
bo gelek êş û nesaxîya.‏ 
گیا بیهنژک: گییایه‌که هه که گومبیکا وی بپه‌رخینن وبیهن 
بکه‌نی بیهنژک دهین مروفی 
(صنف من العشب یعطس الرء لدی شمه) 
Giyabêhnijk: Gîyayeke heke gumbîka wî bi‏ 
perixînin û bêhin bikenê bêhnijk dihên mi-‏ 
rOVÎ.‏ 
گیا جەریفک: کییایەکە دکەن گیزکی مالشویشتنی 
(صنف من العشب, یصنع منه الکانس) 
Giyacerîfk: 01۷۸۷۰۶۰ diken gêzkê ۰‏ 
گیا ره‌نگ: گیبایه‌که ره‌نگی زەر پی دکەن: گییایه‌که رەنگن 
زھر ددەت 
(الورس. صنف من العشب یصبغ به اللون الاصفر) 
Giyareng: 01/37/٥6 rengê zer pê diken,‏ 
gîyayeke rengê 2607 0۰‏ 
گیپەرا تهیرا: پەرټت بورټت ستڑیٰ تەیرا 
(البربل للطائر) 
Gîperra teyra: Perêt 00۲۵۱ slûê teyra.‏ 
گیپەرا دیکلی: په‌رټت ستوی دیکلی 
(الثرعله» العفره, العرف للدیک) 
Gîperra Dîkil: Perêt stû ê ۰‏ 
گیپەرا شیری: پیرٹیٰ بوری ستوی شیری 
(اللبده. الزبره) 
Gîperra Şêrî: ۲۳۷۱۲۲٢ borê stû şêrî.‏ 
گیته: بان خانی ژ کاریته‌ی هه تا کاریتی دی نیرا ی درانن 
دبیژنن گیته 
(التان) 
Gîte: Banê xanî ji karîtey heta karîtê dî 2‏ 
pê diranin di bêjnê gîte.‏ 
گیر: خیج, ته فله. حټشی. شفاره 
(الوعم. الخط فی الجبل یخالف سائر لونه. الشت. الالتوا. 
الجفرافی) 
Gîrr: Xîç, tevle, ۱۵51, ۰‏ 
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گیرناف: شویتکا دنیایین 
(خط الاستواء) 
Gîrrnav: Şwîtka ۰‏ 
گیرپان: خیچا فرهه. ته‌فلا به‌حن 
(خط العرض) 
Gîrrpan: Xîça fireh, ۱6۷۱۵ ۰‏ 
گیرهه: رویز تویکی تشتی دگریت 
(الاشنه. الخزاز) 
Rwîz, twîkê tiştî ۰‏ :01706 
گیرها به‌ری: رویزی به‌ری 
(البهق. اللزیقاء) 
Gîrha berî: Rwîzêberî.‏ 
گیرها ددانا: قریژا ددانا. تویکی زه‌ری ددانا دگریت 
(القلع, الحفر. الحبره) 
Giha didana: Qirrêja didana, ۱۷۱۷۵ zerê di-‏ 
dana digirît.‏ 
گیری فه‌مای. پاشقه مای 
(التأخر, العوق, العوق) 
Gîro: ۷ ۲۵۷۰ ۳ ۰‏ 
گیرویون: قه‌مان, پاشفه مان 
(التاخر. التعوق. التاجل) 
Gîrobûn: ۷ 6۲۵۲, ۰‏ 
گیرویوی: قه‌مای. پاشقه‌مای 
(التاخر, التعوق. الزجل) 
۰ :۰ ۲۲۷ ۷ :61۲۱۱07 
گیروتر: فه‌مای تر. پاشفه مای تر 
(الاخر. الاعوق, الاجل) 
Gîrotir: ۷۲۱3۷۱۲١ ۵ ۰‏ 
گیروکرن: فه‌هیلان. پاش نیخستن 
(التاخیر. التعویق. التاجیل) 
Gîrokirin: ۷۲۱۱۸۵۰ ۰‏ 
گیرو کری: فه‌هیلای. پاش ئیخستی 
(الزخر. العوق. الژجل) 
Gîrokirî: ۷۰۳۲۵127 , paşêxistî.‏ 
گیرویی. گیرویاتی: فه‌مانی. فه‌مانیاتی. باشفه‌مانی 
(التأخیر. التعویق. التأجیل) 
Vemanî, vemanîyatî,‏ :0170908 = 4017071 
paşvemanî.‏ 


۸ 








تو 6 
گیز گیز. کیزین: دمنگی حولیسینئ. ده‌نگی زیلهان. ده‌نگن 


ته‌حسینی 
(صوت الزحف والانزلاق, والروق کالسیاره والحیه والطیران 
السریع) 
Dengê hulîsînê, dengê ۰‏ :0126۵8 = 0612812 
dengê tehisînê.‏ 
کگز گیزی: حولیسوک. خشینوک 
(السریع الانزلاق والانزحاف) 
۰ , 11011501 :01282121 
گیسو: که‌زی 
(الضفیره. الجدیله, الغدیره) 
Kezî.‏ :06160 
گیسی: گیرا جهی برینی خوه لیکدای. خیچا که‌فلی 
(الثأى» السلق, الندب اثر الجرح فی الجلد ) 
Qîsî: 61:3 cihê birînê xwe lêkday xîça kevlî.‏ 
گیسک: کارکا شیروه‌ستای. که‌هرا شیرفه کری 
(الجدی) 
Gîsk: Karka şîr westay, kehra ۱11۷۶۰‏ 
گیسکا مي: گدیک. کارامی 
(المناق) 
Gîskamê: 010116, 6۰‏ 
گیسک: به‌رهافیژک, پیلک. خەلاتی ددەن بچویکا ومختی 
بویکی ژ گرندا وان دبه‌ن 
(مکافاه الصبیان حین اخذ العروسه للعریس) 
Gîsk: Berhavêjk, pîlik, xelatî diden ۵‏ 
wextê bwîkê ji gunda wan diben.‏ 
گییان: جان. رع. قەلافەت: ژییان. کەلەغ؛ له‌ش 
(الذات. النفس. الروح, الحیاه) 
Gîyan: Can, rih, qelafet, jîyan, kelex, leş.‏ 
گییان پارټزی: نژاد باریزی. خوه‌پارټزی 
(السلامه الشخصیه. محافظه النوع) 
Gîyanparêzî: Nijad parêzî, xwe parêzî.‏ 
گییان دار: کەلەخدار؛ له‌شدار؛ جاندار 
(الجسم. ذی الروح) 
Gîyandar: Kelexdar, leşdar, candar.‏ 








ڪ G‏ 
گییان دان: وه‌ستان. کەسیرہ بون. ته‌وخن. کوسک بون. 
که‌رخین 

(العناء, الکشد. الجهد. العمل الشاق. الکد) 

Gîyandan: Westan, ۵51۲۵۵0۵۵, 4 


koskbûn, kerixîn. 
گییان صه: خوه‌لبه‌رگرتی. شول که‌ری موکوم‎ 
(التجلد للعناء. الصابر للجهد, التحمل للعمل الشاق)‎ 
Gîyanse: Xwe ۱۱۵6۲2۱۳۲۱, şolkerê mukum. 
گییا: چرک. شینکاتی. ثالف. چەرا زنیوه‌ری‎ 
(العشب. الحشیش)‎ 
Gîya: Çirrik, 9101211, alif, (6۲۵ 1۰ 
کییابانوک: گیبایه‌که چیقانوکا دبیژن. کییا نه‌جنه‎ 
(صنف من العشب ینسج حوله الخرافات)‎ 
Gîyabanok: Giyayeke çîvanoka pêve dibê- 
jin, gîya ecine. 
گییا به‌ند: گییایه‌کی بټهن خوه شه ده‌رمانه بو که له نیش‎ 
وژان و نه‌ساخییا‎ 
(الشیبه. الافسنتین, یداوی به. من الاعشاب الطبیه)‎ 
017۵0600: Gîyayekê bêhin xweşe 6 
bo gelek êş û jan û nesaxîya. 
گییا بەیین: پویش به‌یین. گییا هشک بون‎ 
(القبیب. القف. القفیف. القفوف)‎ 
Gîyabeyîn: Pwîş beyîn, gîya hişik ۰ 
گییا بیهنژک: گییایه‌که گومبیکا وی هه‌که بټهن که‌نی مروف‎ 
پی دبچهنژیت‎ 
(من الاعشاب الطبیه. یعطس الره عند شمه)‎ 
Gîyabêhnijk: Gîyayeke gumbîka wî heke 
bêhin kenê mirov pê di bêhnijît. 


Gîyabêbok: Tuxmekê gîyaye. 
گییایی بستری: کییاین بچیخن: گییایی بزخت‎ 
(العضا. العضاه)‎ 
0178۷6 bistrî: 061۷۵۷6 biçîxin, gîyayê ۰ 
گییایی بشیر: گییاییٔ شیردار. گییایی بقه‌فاندنی. شیرتی‎ 
دهیت‎ 
(الیتوع)‎ 
Gîyayê bişîr: Gîyayê 31۳027, gîyayê bi qe- 

fandinê sîr tê dihêt. 
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گییا بوربون: گییا زربون: گییابوق بون: گییا هه‌لدان. کییا | 
بلندبون وتیک ثالهان 
(الولخ. الزمام. الغن. الابلولاء) 
Gîyaborrbûn = Gîyazirrbûn = Gîyaboqbûn:‏ 
Gîya heldan, gîya bilind bûn û têk ۰‏ 
گییاپی بور بوی؛ گییایی زربوی. گییایی بوق بوی: کییاین 
بلند بوی وتیک ثالهای 
(الوالخ. الزمیم. الاغن. البلولی) 
Gîyayê zirrbûy = Gîyayê boq bûy: 6‏ 
bilind bûy û têk alhay.‏ 
گییا ته‌لزین: کییایه‌کی به‌لگ پانه کیم وزوځا ژ برینا 
دکیشیت. دمرمانه بو برینا 
(صنف من العشب الطبی) 
Gîya tevzên: Gîyayekê belgpane, kêm û‏ ۱ 
zoxa ji birîna dikêşît, dermane bo birîna.‏ 
گییاین تەر: کبیا نه به‌یی» گبیانه‌چرمسی وھشک: چرک. 
چیمەن 
(العشب) 
Gîyayê terr: Gîyane beyî, gîya ne ) û‏ 
hişk, çirik, çîmen.‏ 
گییا جه‌ریفک: توخمه‌کی گییایه دکەن گیزکی مالشویشتنی 
(صنف من العشب یصتع منه الکانس) 
gîyaye diken 8‏ 1100616 :017866۲0116 
۰ هد0 
گییا جه‌ریفوک: کییایه‌که لجهی نافی شین دبیت يې 
زییانداره. توخمه‌کی کییایە 
(صنف من العشب) 
Gîyacerrîfok: Gîyayeke li cihê avî 1‏ 
yê zîyandare, tuxmekê gîyaye.‏ 
گییایی چەراندی: گیبایی هاتی خارنی و قه‌فاندی وپچاندی 
(النميض) 
Gîyayê çerandî: Gîyayê hatî xarnê û qcfandî‏ 
û piçandî.‏ 
گییا حیسیلک: گییایه‌که دکەن حیسلیک. توخمه‌کی قوری 
یه. قورئ حیسیلکا 
(الكولانء البردی) 
Gîyahêsîlk: Gîyayeke diken hêsîlk, ),1 >6‏ 
qurîye, qurê hêsîlka.‏ 





گِ 


کییایی خولوله: کییایی بوت. گییایی نیرکا وی فالا 
(القلغ) 
xulole: Gîyayê bot, gîyayê nêrka wî‏ 6178۷ 
vala.‏ 
گییا داسی: توخمه‌کی کییایه بمروقی فەدنویسیت 
(صنف من العشب الشائک) 
Gîyadasî: Tuxmekê gîyaye bi mirovî vedinwîsît.‏ 
گپیا ده ق: توخمه‌کی کییایه توفکی وی هه‌که‌دانی سار 
چەرمی و بگفیشی جهی وی دی بیت دهق یانی خاله‌کا شین 
(صنف من العشب) 
Gîyadeq: Tuxmekê gîyaye ۱۷۷١ wî ۵‏ 
danî ser çermî û bigivêşî cihê wî dê bît deq,‏ 
yanî xaleka şîn.‏ 
گییا رهنگ: کییایەکە ر‌نگی زەر پڼ دکەن 
(الورس, الرزیز» یصبغ به اللون الاصفر) 
Gîyareng: Gîyayeke rengê zer pê diken.‏ 
رهش: توخمه‌کی گییایه 
(صنف من العشب) 


کییا 
Gîyareş: Tuxmekê gîyaye.‏ 
گییا زاقاک: توخمه‌کی گییایه لدەف ناقا شین دبیت بستیکا 
وی یا ره شه ده‌رمانی گەلەک نەساخییایه 
(من الاعشاب الطبیه) 
Gîyazavak: Tuxmekê gîyaye li dev ava şîn‏ 
dibît, bistîka wî ya reşe dermanê gelek ne-‏ 
saxîyayc.‏ 
گییا قەل: توخمه‌کن گییایه 
(صنف من العشب) 
Gîyaqel: Tuxmekê ۰‏ 
گییا کرمیک: گییایه‌کی گهگهه کرما دکوژیت. برینا ی 
دەرمان دکەن 
(من الاعشاب الطبيه. الدلبوث) 
Gîyakimîk: Gîyayekê gihgihe kirma di kujît,‏ 
birîna pê derman diken.‏ 


کیچ بی دمرن 

(من الاعشاب الطبیه) 

Gîyakêçk: Tuxmekê gîyaye hekc ۰۲ء نا‎ 
xwe bi reşînî kêç pê dimirin. 


۸ 
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گییا کونجرک: گییایه‌که گومبیکا وی بمروفی فه‌درسیت 
(صنف من العشب الشانک, القطرب) 
Gîyakuncirrk: Gîyayeke gumbîka wî bi mi-‏ 
rovî ve dirisît.‏ 
کییا گوریک: کییایه‌کن وەک گیژنگن په دهرمانه بو گوری 
بون وخورهانا لهشی 
(الشهترع. من الاعشاب الطبیه) 
ye, der-‏ 8۱086 ع Gîyagurrîk: Gîyayekê wek‏ 
mane bo gurrîbûn û xurhana leşî.‏ 
گییا گریک: گییایه‌کی گهگهه لبەر نافی شین دبیت ` 
(الدلبوث. من الاعشاب الطبيه) 
GQîyagirêk: Gîyayekê gihgihe liber avê şîn‏ 
dibît.‏ 
گییایی لاوا: توخمه‌کی گییایە 
(صنف من العشب) 
Gîyayê lawa: Tuxmekê ۰‏ 
گییا مامبەل: گییایه‌کی برینا که‌واندنی په. دەرمائه بو برین 
وکولییا 
(من الاعشاب الطبیه) 
Gîya mambel: Giyayekê birîna kewandinêye,‏ 
dermane bo birîn û kulîya.‏ 
گیپا مټشک: توخمه‌کی گییایه 
(صنف من العشب) 
Gîyamêşk: ۱006 ۰‏ 
گییا نویسه‌ک: توځمه کي گییایه بتشتی فه‌درسیت 
(صنف من العشب) 
Gîya nwîsek: Tuxmekê gîyaye bi tiştî ve di‏ 
risît.‏ 
گییا هیفیک: توخمه‌کی گییایه 
(صنف من العشب) 
Gîyahîvîk: Tuxmekê ۰‏ 
گییاین همبز: کییاین بوش ولیکدای 
(الوسب) 
himbiz: 01۷۵6 boş ۵ lêk day.‏ 617876 
گییایی هشک: پویش 
(الحشیش) 
Gîyayêhişk: ۰‏ 
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گوپال: چویفی جهن ده‌ستی چه‌ماندی, جویفی سەر خەلەک؛ 
گوھ پال یانی بالا دەستی وه کی گوهی یه 
(الحجن, الصولجان) 
Gopal: Çwîvê cihê destî çemandî, ۲۷۱۷۵ ser‏ 
xelek, guhpal, yanî pala destî wekî guhîye.‏ 
گوپ: سه‌ری چییای. گوپیٹک: تور کولوفندک. شلک 
(القله للجبل, الحنبذه» القمه. الذروه) 
Gop: Serê çîyay, gopîtk, lurr, kulovink, ۰‏ 
گوپ: توړا هه‌می تشتی, خەلاسییا وی 
(الاوج لکل شیء) 
Gop: Turra hermî tiştî, xelasîya ۰‏ 
گوپیتک: کوپ کولرفندک. تور 
(الدروه. النیق, القله. القمه. السنمه) 
Gopîtk: Kop, kulovink, turr.‏ 
گوپک: گومبیکا گییا و شینکاتیی 


| (السمنه, العصیفه) 


Gopik: Gombîka gîya 0 ۰‏ 
گوپا طای: شلکا سه‌ری تای 
(الشلمول) 
Gopa tay: ٩۱۱6۵ 7‏ 
گوپ گوپ. گوپین: ده‌نگی گورییا ناگری. ده‌نگی ناگری 
خوه‌ش ده‌نگی هه‌لبونا ناگری. قریپین. قریپین 
(ااجیچ. صوت اتقاد النار) 
Gupgup = Gupên: Dengê ۵0۲۷۵ agirî, dengê‏ 
agirê xweş, dengê helbûna agirî.‏ 
کوپ گوپی: ناگری هه ل وخوەش 
(التار الزجع) 
GuogupîÎ: Agirê hel û ۰‏ 
گوپا داری: توړا داری 
(الکفه. حیث تقطع الشجر) 
darî: Turra darî.‏ 0022 
گوج: کومتل. گولچک, تشتی ره‌خیت وی سیفرک وگرئ کری 
(الغده. الكتله. الفلطع) 
Guc: 00111, gulmiçk, tiştê ۳۸۵۲ wî sîvok û‏ 
girê girê.‏ 
گوج گوجه: کرؾ گوسه 
(المفلطح) 
Gucguce: 6+۰‏ 
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و 6 
گوچک: کوھ 
(الاذن, الاذن) 
Guçk: Guh.‏ 
گور: هه‌فال. رەخم. خانوخه 
(الصبر. الالفه, الانس, الانسجام. المعيهء الرفقه) 
ې Gur: Heval, rexm,‏ 
گور: تیکرنا ته‌فنی. ستویریا پەروک وته‌فنی 
(النیر, اللحمه» الصفاقه. للنسیج والحياکه) 
Gur: Têkirina tevnî, stwîrîya perok û tevnî.‏ 
گوری: هه لا ناگری یا سوراتیت دیتن. روناھییا ناگری 
(اللظی. اللهب. الشعله) 
Gurrî: Helma agirî ya sora têt dîtin, ronahîya‏ 


agirî. 
گوری: مروشی که لی وی پرسک» توخمه‌کی نەساخییا پیست‎ 
وکه‌فلی يه وه کی خوریکا‎ 
(الاجرپ. الاعر)‎ 


Gurrî: Mirovê kevlê wî bîrisk, tuxmekê ne- 
saxîya pîst û kevlîye wekî xurîk. 
گوریاتی: نەساخییەکە که فل و پیست دبن کولک ودخورهیت‎ 
مروف فەر دی خوه هه‌لگرینیت‎ 
(الجرب. العر)‎ 
Gurryatî: Nesaxîyeke kevl û pîst dibin kulik 
û di xurhît mirov her dê xwe helgirrînît. 
کوریا مەزن: روناهییا مەزن یا ناگری‎ 
(الازج. اللهیب. الشعله القویه)‎ 
Gurrîya mezin: Ronahîya mezin ya agirî. 
گوران: ژ که قل کرن. پیست دسهر دا ئینان. تیفلاندنا‎ 
لەشی, سپی کرنا تشتی‎ 
(السلخ. الکشط)‎ 
Guran: Ji 6۷۱۱۴۲18, pîst di serda înan, 
tîvilandina leşî, sipîkirina tiştî. 
گورای: تشتی تیقلاندی. تشتی تازی کری. ژ که‌فل کری‎ 
(السلوخ. الکشوط)‎ 
Guray: Tiştê ۱1۷۱۱۵801, tiştê ۱۵211۲1, ۷ 1 
گوریا: هوربا. باهوز. باین دژوار. بایی توند. باړوفه‎ 
(العاصفه, اللفح. السموم, النانجه. الساهکه, الریع‎ 
العاتیه)‎ 
Gurrba: Hurrba, bahoz, bayê dijwar, bayê 
tund, ۰ 





ور ني من هد 


گورگوں: دابەرزینء گاف کرن. خوں خور 
(الحده. الشده. التھدید) 

Gurrgurr: Daberzîn, ۵66101۲18 , ۰‏ 
گور: که‌رم. که‌لکه‌له. ته‌حره» فالا کرنا توند. چونا توند 
وبلەز 
(القیظ, الرمضاء. الحراره. الهبوب) 
Guır: Gerim, kelkele, tehre, valakirina tund,‏ 

çûna tund û bi lez. 
گوپان: ته حره. كەلكەلە. گەرم‎ 
(القیظ)‎ 
Gurran: Tehre, kelkele, gerim. 

گوران گه: جهی به‌رسیبهر. جهی ته‌حره دانی؛ جهی خربونا 
بیهن فه‌دانی. جهی فیک که‌تنی 
(القیظ, الدیوان. الجلس. النادی, النندی) 


Guran gih: Cihê 06۲۵106۲, cihê tehredanê, cihê 
xirrbûna bêhin vedanê, cihê vêkketinê. 
گورج: هه‌لدای» دژی شوریی» شتای» کورت‎ 
(القصیف. القصیر)‎ 
Gurc: Helday, dijî 907۲1۷6, 51611, ۰ 
گورج: پیک هاتی. لیکدای. په‌یت. به‌رهه‌ف. راپیچای‎ 
(التهئ. التامب)‎ 
Gurc: Pêkhatî, 1۱۴۸۵۸۷۰, peyt, berhev, ۰ 
گورج بون: تیک چون. کورت بون, په‌یت بون. به‌رهه‌ف بون‎ 
(التقصف. التقصر, التأهب. التهین)‎ 
Gurcbûn: Têkçûn, kurtbûn, 260000 ۰ 
گورج بوی: کورت بوی. هه لدای. راپیچای. پەیت بوی‎ 
(التقصف. القتصر, الژهب. الهی)‎ 
Gurcbûy: Kurtbûy, helday, ۲۵۳۵۴۵۷ , ۰ 
گورج تر: کورت تر هه‌لدای تر به‌رههف تر. پەیت تر‎ 
(الاقصف. الاقصر الاهب. الاهی)‎ 
Gurctir: Kurttir, heldaytir, berhevtir, peyttir. 
گورج کرن: هه‌لدان. کورت کرن. پەیت کرن‎ 
(التقصیف. التقصیر. الاقصار  التأهيب. الاهیاء)‎ 
Gurckirin: Heldan, kurtkirin, peytkirin. 
گورج کری: هه‌لدای. کورت کری, پەیت کری‎ 
(القصر. القصف: الزهب. الهی)‎ 
Gurckirî: 16103 , kurtkirî, peytkirî. 
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گورجی, گورجییاتی: هه لدانی. پەیتی: کورتینی 
(القصف. القصر. الاهبه. التهنیه) 
Gurcî = Gurcîyatî: 1:1001, ۵6۱۷۲۱, ۰‏ 
گورچک: گولچیسک. نه ندامه کی لەشی په 
(الكليه. الکلوه) 
Gurçik: Gulçîsk, endamekê leşîye.‏ 
گورز: سفالا بەستی. به‌رملی گییا ود‌خلی دوری وبینای. 
ملوکا گریدای 
(الاباله. الحزمه, العامه) 
Gurz: ٩۱۷۵۱2 bestî, ۵6۲۵۵۵۱6 gîya û dexlê durî‏ 
û bênay, miloka girêday.‏ 
گورز: توپز. میرکوتکی مه زن. دوقچک. دار دنگ 
(الهراوه. الضرب. الضرب) 
Gurz: Topiz, mîrkutkê mezin, duqiçk, ۰‏ 
گورز بین: رستا گورزی بی گرێددەن؛ وه‌ریسی گریدانا 
گورزیت کییا وده‌خلی دوری 
(رباط الاباله. ملف الحزمه) 
werîsê‏ ۲0۱060 اع Gurzbên: Rista gurzî pê‏ 
girêdana gurzêt gîya û dexlê durî.‏ 
گور: ره‌خکی کالکا؛ شێرازا لیفیت به‌روکی. فه‌هاندنا لیفیت 
ته‌قنی 
(نسیج حافه الجرموق, نسج حواشي النسوجات) 
Gur: Rexkê ۵۵, 8۲۵23 lêvêt 06701, ۷٧۰‏ 
handinalêvêt ۰‏ 
گور کرن: رِتِتنا بجاره‌کی, فالا کرنا پیکفه. ریتنا سار 
(الزغل. صب الاء دفعه واحده :السکب: الصب. الافراغ) 
Gurkirin: Rêtina bicarekî, valakirina pêkve,‏ 
rêtina sernişîv.‏ 
گورگ: ده‌هبه‌کی دورنده‌یه. دوژمنئ په زی يه وەکی صهیه 
(الذئب, السرحان) 
Gurg: Dehbekê durrindeye dujminê 6‏ 
wekî seye.‏ 
گورگه لوق: بەزینا بنەقل وهیّدی یه٠‏ تورسکینا گران جار یا 
ته‌نا 
(الهروله) 
اع Gurgeloq: Bezîna bineql û hêdî, turskîna‏ 
ran car ya tena.‏ 





G هت‎ 


گورکه میش: کورټخ؛ ثارهای. سلهای, هه‌ست. سه‌ردا چوی. 
خوین گەرم 
(الهانم. الثاتر. الھائج؛ الفورو. الطاغی) 
Gurgemêş: Gurêx, arhay, silhay, hesl, ser-‏ 
daçûy, xwîngerm.‏ 
گورکه میلشی: گوریخی. دورنده‌یی» نارهانی. فه‌ستی 
بسەرداچونى› سار گەرمی 
(الهیجان, الثوران, الهياج. الفرور . الطفیان) 
Gurgemêşî: Gurêxî, 040110061, arhanî, hestî,‏ 
biserdaçûnî, sergermî.‏ 
گورگهھ. گورگه: توخمه‌کی گییایی زییاندارہ ین بی به لگه 
نیرکه‌کا رویته دبیت کولیلک 
(الذئبه. الهالول. صنف من الاعشاب الضاره بالزرع) 
Gurgeh = Gurge: Tuxmekê gîyayê zîyandare‏ 
yê bê belge, nêrkeka rwîte dibît kulîlk.‏ 
گورکرن: لیف شیرازکرن, ره غ ثافچی کرن. راچاندنا ته‌فنی 
وژیک جداکرنا دافا 
(اللحمه. للنسیج) 
Gurkirin: Lêv şîrazkirin, rex afçîkirin, raçandina‏ 
tevnî û jêk cidakirina dava.‏ 
گورم گورم» گورمین: قرقر. قرین. گوم گوم؛ گومین؛ هور 
هور. هورټن 
(الدوی. الفرقعه.صوت الاتفجار للمدفع وغیره) 
Gurmgurm =Gurmên: Qirr, qirrên, gumgtn,‏ 
gumên, hurr, hurr, hurrên.‏ 
گور نیزی: سەر وچاف بلند وستویر؛ سەر وچاف کوتلک 
(الجهن. الکلثوم. غلظ الوجه) 
Ser û çav bilind û 50۷1۲, ser û çav‏ :600171 
kutilk.‏ 
گوروج: قه‌رمی. شل؛ پوتی» ژان: لال 
(المقرور؛ المؤرز. القرس. المفكول) 
Guroc: Qerrimî, şil, potî, jan, lal.‏ 
گوروج بون: قه‌رمین. شل بون. پوتی بون. لال بون 
(التقرر , التقرس, التقفص, الافتکال) 
Gurocbûn: Qerrimîn, şilbûn, potîbûn, lalbûn‏ 
گوروج بوی: قەرمی. شل بوی, بوتی بوی. ژان چوی. لال 
بوی 
(الفکول. القرور. القفوص. الخصور) 
Gurocbûy: Qerrimî, şilbûy, potîbûy, jançûy,‏ 
lalbûy.‏ 
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گوروج تر: قەرمی تر. شل تر, پوتی تره ژان چوی تر. لال تر 
(الافکل. الاقرر. الافقص, الاقرس) 
Guroctir: Qerrimîtir, şiltir, potîtir, jançûytir,‏ 
laltir.‏ 
گوروج کرن: قه‌رماندن. شل کرن. پوتی کرن. ژه‌ناندن, لال 
کرن 
(التفکیل. التقفیص. التقریس) 
Gurockirin: Qerrimandin, şilkirin, , 4.‏ 
jenandin, lalkirin.‏ 
گوروج کری: قه‌ړماندی. شل کری, پوتی کری, ژه‌ناندی, لال 
کری 
(الفکل. القفص, القرر. القرس) 
Gurockirî: Qerrimandî, şilkirî, potîkirî, je-‏ 
nandî, lalkirî.‏ 
گوروجی؛ گوروجپاتی: قه‌رماتی. قەرموکی. شلیاتی. پوتیاتی 
الینی. ژه‌نینی 
(القرس. الفکل, من البرد) 
Gurocî = Gurocîyatî: Qerrimalî, qermokî,‏ 
şilîyatî, potîyatî, lalînî, jenînî.‏ 
گوروج: پیتی. قوروت. نه‌شیای. قەرموک 
(الکسیج, الشلول. الخدور) 
Guroc: Pêtî, 00۲۵۱, 169۷3۷, ۰‏ 
گوروجی. گوروجیاتی: پیتوییاتی, شلیاتی, قەرموکیاتی 
(الشلل, الخدر . الکساح. الکساحه) 
Gurocî = Gurocîyatî: Pêtwîyatî, 5111311 ۰‏ 
mokîyatî.‏ 
گوروشه: گری. سیفوک. کولفل 
(العلبه. العقده الغلیظه للشجر) 
Guroşe: Girê, 51۷01, ۷۰‏ 
گوروفر: خر کوته‌لء گوستیر 
(الدور. الکور . الستدیر, الکره) 


١۱ Gurrovirr: 21۲۲۰ ۱۱, ۰ 


گورولر بون: خر بون, کوتەل بون 
(التکور. الاستداره. التفلک) 
Gurrovirrbûn: 261۲۲۵0, ۰‏ 
گورولربوی: خربوی. کوتەل بوی 
(التکور . المستدير. التفلک) 
Gurrovirrbûy: Xirrbûy, kutelbûy.‏ 
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| گوروثر تر: خر تر. کوتەل تر 
(الاکور؛ الادور. الافلک) 
Gurrovirrtir: Xirrtir, ۰‏ 
گوړوفرگرن:خرکرن؛ کوتەل کرن 
(التدویر. التکویر. التفلیک) 
Gurrovirrkirin: Xirrkirin, kutelkirin.‏ . 
گوروفرکری: خرکری. کوتەل کری 
(المفلک: الکور , المدور) 
Gurrovirrkirî: ×۵ ۲۲۴۰۱۲۲۰ 6: 7۰‏ 
گورولری. گورولریاتی: خریاتی. خری. کوته‌لکینی 
(الکرویه, الداثره, الفلك. الدائریه, الاستداره) 
Gurrovirrî = Gurrovirrîyatî: Xirîryatî, xirî,‏ 
kutelkînî.‏ 
گوریخ: دورنده؛ هاری» کورگه‌میش, در؛ دژوار 
, (الفتاک» الفترس, الضاری) 
Gurêx: 0011006, harî, gurgemêş, dirr, dijwar.‏ 
گوریخ ہون: دورنده‌بون. گورگه‌مټش بون: دربون. هاربون 
(التفتک, الافتراس) 
Gurêxbûn: Durindebûn, gurgemêşbûn, dirrbûn,‏ 
harbûn.‏ 
گورټخ بوی: دورنده بوی. گورکه‌میش بوی. هار بوی. دړبوی 
(الفتک, المفترس) 
Gurêxbûy: Durindebûy, gurgemêşbûy, harbûy,‏ 
dirrbûy.‏ 
گورټخ تر: دورندهتر. گورگه‌میش تر هار تر درتر 
(الافتک: الاشرس, الاکثر افراسا. الاضری) 
Gurêxtir: Durindetir, gurgemêştir, hartir,‏ 
dirrtir.‏ 
گوریخ کرن: دوړنده کرن. گورگه‌مټش کرن, هار کرن. دړکرن 
| (الافتاک, الاضرا». التفریس, الشراسه) 
Gurêxkirin: Durindekirin, gurgemêşkirin, i‏ 
harkirin, drirkirin.‏ 
گورټخ کری: دورنده کری. گورکه‌میش کری, هار گری.. 
درکری 
(الفتک. الشرس, الضری) 
Gurêxkirî: Durindekirî, gurgermêşkirî, har-‏ 
kirî, dirrkirî.‏ 
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گوریخی, گوریخیاتی: دورنده‌یی. گورگه‌مێشی؛ هاری. دری. 
دورنده‌یاتی. فاریاتی 
(الفتاکه. الضراوه. الافتراس. الشراسه) 
Gurêxî = Gurêxîyatî: Durindeyî, gurgemêşî,‏ 
harî, dirrî, durindeyatî, ۰‏ 
گوستیر: خەلەکا تبلی؛ خه‌له‌که. خرک 
(الخاتم, الفتخه. الحلقه) 
Gustîr: Xeleka ۱۱۵16, xeleke, xirrik.‏ 
گوستیرا دروارا: کوفکی دورینا جلکا 
(الكشتبان. قمع الخياطه) 
Gustîra dirwara: Kovkê durîna cilka.‏ 
کوش گوش؛ گوشین: هوش هوش . هوشټن؛ شور شور, 
(الخریر. صوت حركه الاء وسکبه) 
Guşguş = 0۱9۵: Huşhuş, huşên, şurrşurr,‏ 
şurrên, dengê avê, şilqşilq, şilqên.‏ 
گوفت وگو: باس وخەبەر؛ ده‌نگ ودور. ترنگین. گرت گوتک 
(الحادثه, الحوار. الاقاویل, الانباء) 
Guftûgo: Bas û xeber, deng û dor, liringên,‏ 
gotgotk.‏ 
گول: کولیلک. کوپا گییای 
(الورد) 
Gul: Kulîlk, kopa gîyay.‏ 
گول, گولی: کوبا ده‌خل وگییا 
(السنیل) 
Gul = Gulî: Kopa dexl û gîya.‏ 
گولاف: ناما گولاء خوها گول وکولیلکا. ثاف گولا بیهندار. 
بیهن وبوا دوهنی گولا. له ونته 
(دهن الورد» ماء الررد. العطر) 
Gulav: Ava gula, xuha gul û kulîlka, av gula‏ 
bêhindar,bêhn û bowa duhnê gula, lewinte.‏ 
گول ثه‌فرنج: توخمه‌کی گولایه 
(الجنبذ الافرنجی) 
Gul Efrinc: Tuxmekê gulaye.‏ 
گول به ړوژ: توخمه‌کی گولایه لگه‌لروژی دزفریت توفی وی 
دخون. کاکلا توفکی وی دخون 
(عباد الشمس. دوار الشمس) 
Gul berroj: Tuxmekê gulaye ligel rojê dizi-‏ 
tovî wî dixon, kakila (ovkê wî dixon.‏ ۷۱۲۲۲ 
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گول بھار: توخمه‌کی گولیت زهره. توخمه‌کی کولیلکایه 
(صنف من الزهر) 
656 را ا  Gulbihar: Tuxmekê‏ 
٠1م‏ 
گول بزنگ: ته ځليته کی کولیلکیت چیایه 
(صنف من الزھر) 
Gulbizink: 16۱106۷۵ kulîlkêt ۰‏ 
گولته: ته‌قچکین سه‌ری سترینی. کولافی ستوینی 
(تاج العمود) 
Gulte: Teqiçkê serê stwînê, kulavê ۰‏ 
گول چیچەک: توخمه‌کی کولیلکایه 
(صنف من الزهر) 
Gulçîçk: Tuxmekê kulîlkaye.‏ 
گول چنین: کول قه‌فاندن» گول کرن. گول پچاندن؛ گول ژیقه 
کرن. گول وه‌شاندن 
(قطف الزهر رالورد) 
Gulçinîn: Gulqefandin, gulkirin, gulpiçandin,‏ 
guljêvekirin, gulweşandin.‏ 
گول چن: که‌سی کولا دچنیت وژټفه دکەت 
(قاطف الورد) 
Gulçin: Kesê gula diçinît û jêve diket.‏ 
گول چیسک: گورچک نه‌ندامه‌کی لەشی یی ژ ناقدا په 
(الکلیه. الکلوه) 
۰ انز Gulçîsk: Gurcik endamekê leşî yê‏ 
گول دانک: قریکی کولا دکەن تتدا 
(الاص, الزهری) 
Guldank: Qubkê gula diken têda.‏ 
گول داود: ته‌خلیته‌کی کولیلکیت پاویزی نه 
(صنفي من الزھر) 
Guldawid: 16۸110616 kulîlkêt pawîzîne.‏ 
گول زار: میرګا گول وکولیلکا. باغن گولاء حەودا گولا 
(حدیقهء روضه) 
Gulzar: Mêrga gul û kulîlka, baxê gula, hewda‏ 
gula.‏ 
گول زهر: توخمه‌کی گولیت زەرن 
(الوعاط, صنف من الورد) 
Gulzer: Tuxmekê gulêl zerin.‏ 


سک 
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گول ژوری: ته‌خلیته‌کی گولبت چییایه 
(صنف من الورد) 
Guljorî: Texlîtekê gulêt çîyaye.‏ 
گول سەگ: تەخلیتەکیّ گولیت بستری نه. کول شیلان 
(العنم» صنف من الورد البرى) 
Gulsek: Texlîtekê gulêt bistirîne, gulşêlan.‏ 
گول شټلان: کول سەک 
(العنم. صنف من الورد البری) 
Gulşêlan: ۰‏ 
گول سپی: توخمه‌کن کرلایه 
(صنف من الورد) 
Gulspî: Tuxmekê ۰‏ 
گول شه‌لیل: کولەکا چییایه 
(صنف من الزھر) 
Guleka çîyaye.‏ :060196181 
گول نافیژ: گلافټژ. ستیرا نیفه‌کا هافینی پەیدا دبیت 


(نجم الشعری, السهیل) 

Gulavêj: 0112۷6, stêra nîveka Havînê peyda 
dibît. 

گول گول: تشتی نه‌خشاندی بشکلی گولا 

(الورد) 


Gulgul: Tiştê nexşandî bişiklê ۰‏ 
گول گولی: ره‌نگی زه‌ری تاری؛ ره‌نگی پرتەقالی 
(اللون البرتقالی) 
Gulgulî: Rengê zerê tarî, rengê pirteqalî.‏ 
گولله: به‌رکی فیشه‌کی. به‌رکی توپی, به‌رکی چه‌کی شەری 
(القذیفه, الطلقه) 
Guile: Berkê fîşekê, berkê topê, berkê çekê‏ 
şerî.‏ 
گولول: گرارا دەوی یا تیر. گرارا ژ ده و و برنجا دلینن 
(طعام من رز ومخیض, الشنینه) 
Gulol: Girara dewî ya tîr, girara ji dew û bi-‏ 
rinca dilênin.‏ 
گولولک: گولچکا بەن و ده‌زییا, گووا به نا 
(المصره. الكبه. القضاض, القضه للخيوط) 
Gulolk: Gulmiçka ben ۵ 062172 gowa bena.‏ 
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گولوله: مروفی برټفه چونن بتەقله دکه‌فیت ودراهه‌ژیت 
مروفی به‌لووسه و خاف برټفه دجیت 
(الاعفت. الوکواک. التکرکس) 
Mirovê birêve çûnê bi teqle 01 û‏ :0601016 
.ا( dirrahejît, ۱۲۵۷۵ pelose û xav birê ve‏ 
گولوله بون: تەقله که تن. هه‌لپه‌قژین 
(التکرکس, التوکوک, التعفت) 
۵۵ ,۲۲6916۷6۱۱0 :001016508 
کولوله بوی: ته‌قله که تی. هه لپه‌قژی 
(امعفت. الوکوک. التکرکس) 
helpeqijî.‏ ,۲69۱6۷611 :701016507 
گولولەتر: ته قله که تی تر. هه‌لپه‌قژی تر 
(الاکورک. الاشد تکرکسا وعفتا) 
Guloletir: Teqleketîtir, helpeqijîtir.‏ 
ګولوله کرن: ته‌قله نټخستن. هه لپه قژاندن 
(الاعفاف, التعفیت: الاکواک) 
Gulolekirin: Teqle êxistin, helpeqijandin.‏ 
گولوله کری: ته‌قله ئجخستی. هەلپەقژاندی 
(الکرکس, العفت. الرکوک) 
Gulolekirî: 1۲6916 êxistî, helpeqijandî.‏ 
گولولەيى. گولولەیاتی: تەقلەكەتنى. ھەلبەقژينى 
(العفت. الوکوکه, التوکوک. التکرکس) 
Guloleyî = Guloleyatî: Teqleketinî, helpe-‏ 
qijînî.‏ 
گولوله ئەزمان: ئەزمان په‌تویره. ه‌زمان گران 
(الالکن) 
Gulole ezman: Ezman ۵66۷1۲6, ezman ۰‏ 
کولوله‌یی زمان: ئەزمان په‌تویره‌یی. ئەزمان گرانی 
(اللکنه. اللکن) 
Guloleyî ziman: Ezman ptwîreyî, ezman gi-‏ 
ranî.‏ 
کولولکا گوی: کوکا کویی حبوانی. گټز گولولک وان 
گوروفردکه‌ت 
(الصعروره. الغفیره. القرموط. الدحروجه) 
Gulolka gwî: Coka gwî yê hêwanî, kêz gu-‏ 
lolk, wan girovirr.‏ 
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گولان: مھا خلاسییا بهاری. هه‌یفا بهارئ يا دويماهيکيٰ 
(شهر مایس) 
Gulan: Miha xilasîya biharê, heyva ۵‏ 
ya dwîmahîkê.‏ 
گول مەحەمەد: توخمه‌کی گولیت بټهن خوه‌شه 
(الورد المحمدى) 
Gulmehemed: Tuxmekê gulêt bêhin xweşe.‏ 
گول مهلا وسمان: توخمه‌کی کولیلکایه 
(صنف من الزھر) 
Gulmela osman: Tuxmekê kulîlkaye.‏ 
گول مچک: تشتئ نەرم مروف بکەت کومتل وه‌کی گوی وه‌کی 
گولچکا بەفری 
(الجعو. الکمزه. الکتله) 
Gulmiçk: Tiştê nerim mirov biket kumtil,‏ 
wekî gowê, wekî gulmiçka befrê.‏ 
گول نخوین: توخمه‌کی کولیلکایه 
(صنف من الزھر) 
۰ قا م10 Gulnixwîn:‏ 
(السماع) 
Bihîztin, bihîstin.‏ :61۵5045 
گولی بڑی: بهیستی, بهیزتی 
(السامم. السموع) 
Gulêbûy: Bihîstî, bihîztî.‏ 
گولیر: فیقی يه که بدارا مازی یی فه‌دهیت که‌ماری پی 
دکەن, ره‌نگی وی یی سوری تارییه ثارکه‌کی زه‌ری دنافدا 
(الشت. ثمر شجر البلوط للدباغه) 
Gaulîr: Fêqîyeke bidara mazî yê ve dihêt 7‏ 
rê pê diken, rengê wê yê sorê tarîye arkekê‏ 
zerê dinavda.‏ 
گولی: کومبیکا دخل ودانی. گول 
(السنبل) 
Gulî: Kumnbîka 08100881, gul.‏ 
گولی: پویرتی سەری یی شور و به‌ردای 
(الشعر السبل السترسل) 
Gulî: ۲۷۹۲۲٢ serê yê şor û 87.‏ 
گولی دان: ده‌خل ده می نتردبیت وگولییٔ ددهت 
(التسنبل) 
Gulîdan: Dexil demê 26۲01016 û gul yê didet.‏ 





G ته‎ 


گولیسگ: دبیژن مویی پاتکا بچویکا. لپاتکا وان هنده موی 
دی هیلن درټڙ ناقوسینن 
(التمح دوده, اللمه من الشعر, القزعه, شعر القفا السبل) 
Gulîsk: Dibêjin mwî yê patka biçwîka, li ۵‏ 
wan hinde mwî dê hêlin dirêj na qusînin.‏ 
گولیسک: گومبیکا شینکاتیی, تورا گییا وداروباری 
(العصيفه. السنمه, قمه النبات) 
Gulîsk: Gumbîka şînkatîyê, tura gîya û dar‏ 
û barî.‏ 
گولی قەبلھن: گولیا دمخلی وەکی دان گرت وشتا یانی دندک 
تژی بون 
(الدحس. امتلاء حب السنبل) 
Gulîqebilîn: 001۷۵ dexlî wekî dan girt ۵ 8‏ 
yanî dindik tijîbûn.‏ 
گولیگ: هنده تشتی شتی چچکا ل بن کارێژا پهزیفه شور 
دبن وه‌کی تلیا تری نه 
(الرعثاء للمعز. الزنمه للغنم) 
Gaulîk: Hinde tiştê şitî çiçka li bin 54‏ 
pezîve şordibin wekî tilya tirîne.‏ 
گولياگەنموكى: گوليا گەنم شامی 
(العرنوس, الطو. العرناس) 
Gulya genmokî: Gulya genim şamî.‏ 
گولیا گارسی: کولیا گارسی زەر 
(الطر) 
Gulya garisî: 601۷۵ garisê zer.‏ 
گولی رهشک: توخمه کئ گییایه گومبیکا وی یا رمشه 


Gulîreşk: Tuxmekê gîyaye gumbîka wî ya reşe. 
گومتل: درگ. تشتی خوه‌لیکدای وه‌ک گزی‎ 
(الدبله. الکتله)‎ 

Gumtil: Dirg, tiştê xwelêkday wek ۰‏ 
گوم گوم. گرمین: قرم قرم. قرمین. گرم گرم 
(صوت القصف. الفرقعه. الدوى) 
اع Gumgum = Gumên: Qirm qirm, qirmên,‏ 

rim girm. 


گوم گومی: قرقری 


| (القاصف. الدوی) 


Gumgumî: )0( ۰ 


۸٧۷۳ 








تت 


گومان: توشیشی. شک 
(الشک. الریبه. الشبهه) 





Guman: Tuşîşî, şik. 
گومان بار: شک بەر‎ 
(املشبوہ: المشكوك. الرتاب)‎ 
Gumanbar: ۰ 
گومبان: بافه, ئویشی‎ 
(العذق. العنقود)‎ 
Gumban: ۱2۷, ۰ 
گومبیک: کرپا شینکاتی, توراشینکاتی‎ 
(العصیفه. السنمه. للنبات)‎ 
Gumbîk: Gupa ٩101211, ۱۲۵ 1۰ 
گومچک: کومتلی فیفی, تلوفه یی فیقی, وه کی گویزا سئ‎ 
چار کت پیکفه دنویستی نه. کومکا فیقیی پیکفه رستی‎ 
(الثمر الکتل, الجتمع من الثمر)‎ 
Gumçik: Kumtilê fêqî, ۱۱10۷6۷6۵ fêqî, wekî 
gwîza sê çar kit pêkve dinwîstîne, komka 
fêqîyê pêkve ۰ 
گوند: دئ. دھ؛ کوما مالا‎ 
(الفریه)‎ 
Gund: Dê, dih, koma ۰ 
گوندی: خه‌لکی گرندا‎ 
(القروی. الریفی)‎ 
Gundî: Xelkê gunda. 
گوندینی, گونداتی: مروفانیا گوندیاتی. خه‌لکی یک گرندی‎ 
(الارتیاف, القرابه, اهل قریه واحده. سکنه قریه واحده)‎ 
Gundînî gundatî: ۲۱۱۲۵۷۵۵۲۷۵ gundîyatî, xel- 
kê êk gundî. 
گوندی ثافی: گوندی ملکی نافی لی هه‌ی یی بکانی وجو‎ 


وجوبار 

(الریف) 

Gundê avî: Gundê milkê avî lê hey yê bikanî û 
co û cobar. 

گوندور: کالک. فیقبه‌کی وه کی شوتی یه 

(البطیخ. الشمام) 


Gundor: Kalk, fêqîyekê wekî ۰ 


ع8 گے 











گوندوری سالی: توخمه کئ گوندورایه خوه دگرن هه تا بهاری 
ناچرمسن ونارزن 
(الشمام) 
Gundor 8٣۵18: Tuxmekê gundoraye xwe dig-‏ 
irin heta biharê naçirmisin û na rizin.‏ 
گوندی کیم: دها کیم مال وکټم خانی وئافاهی 
(القسه) 
Gundê kêm: Diha kêm mal û kêm xanî û avahî.‏ 
گون: رتل حتلک 
(الخصيه, الخصيان) 
Gun: Ritil, hêlik.‏ 
گونهه. گونەھ: شه‌همزاری. خرابی. نه‌باشی, فهټتی. سویچ 
(الاثم. الذنب. الجرم؛ الجنايه: الوزر؛ الجنح؛ العره. 
الاسام) 
Gunhe = Guneh: Şehmizarî, xirabî, nebaşî,‏ 
fihêtî, swîç.‏ 
گونهه‌کار, گونه‌هکار: شە‌همزار؛ خراب. نه‌باش, فهیت. 
سویچه‌لو 
(الجرم. الذنب. الائم. الوازر. السیی. الجنی, الجانی. 
الجانع) 
Gunhekar = Gunehkar: Şehmizar, xirab, nebaş,‏ 
fihêt, swçelo.‏ 
گرنه‌هبون, گونهه‌پون: شه‌همزار بون فهټت بون. 
سویچەلوبون 


(التائم: التجرم, التجنی. التجنح) 


Gunehbûn = Guhnebûn: Şehmizarbûn, fi- i 


11610017 , ۰ 

گونهه کرن؛ گونهکرن: شه‌مهزاری کرن, فهیتی کرن؛ 
سویچه‌لو کرن 
(ااجرام, التجنی, الاجناع. الجنایه) 
Gunhekirin = Gunehkirin: Şehmizarîkirin,‏ 

fihêtîkirin, swîçelokirin. 
گونهه‌کری, کونهکری: شه‌مهزار کری. فهټت کری. سویچه‌لو‎ 
گری‎ 
(الائم. الجرم. الجتی. السی. الجنج)‎ 


Gunhekirî = Gunehkirî: Şehmizarkirî, fihêt- | 


kirî, swîçelokirin. 


AYE 
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گونەھ بار کرن؛ گونهه بارگرن: شه‌همزارکرن. فهیٍت کرن. 
سویچەلو کرن 
(التجریم) 
Gunehbarkirin = Gunhebarkirin: Şehmizarkirin,‏ 
fihêtkirin, swîçelokirin.‏ 
گوھ: گوچک: نه‌ندامی بهیستنی 
(الاذن) 
Guh: Guçik, endamê bihîstinê.‏ 
گوه نیش: که سي نەساخییا گوه یشانی لی 
(اللوص) 
Guhêş: Kesê nesaxîya guh êşanê lê.‏ 
گوھ ئیشی: نەساخییا گوھ نیشانی 
(اللوص) 
Nesaxîya guh ۰‏ :060۵61 
گوه به‌ل: گرھ مویر. گوه چیخ 
(الانصب: البارز الاذن» النتصب الاذن) 
Guhbel: Guh mwîr, guh ۰‏ 
گوھ بەلی: گوھ مویری. گوه چیخی 
(النصبه. الانتصاب للاذن) 
Guhbelî: Guh mwîrî, guh çîxî.‏ 
گوه بزنک: توخمه‌کی گییایە 
(صنف من العشب) 
Guhbizink: Tuxmekê ۰‏ 
گوھ برین: کرکرن 
(الصلم) 
Guhbirrîn: Kirrkirin.‏ 
گوھ بری: کر 
(المصلوم) 
Guhbirrî: Kirr.‏ 
گوھ بچویگ: کر 
(الاصمع) 
Guhbiçwîk: ۰‏ 
گوه بچویکی: کری 
(الصمع) 
Gubbiçwîkî: ۰‏ 
گوه پان: کرد تا بەر 
(الارفش) 
Guhpan: Guh ta berr.‏ 


عجھ تت 





گوھ پانی: گوھ تابه‌ری 
(الرفش) 
Guhpanî: Guh ta berrî.‏ 
گوھ خوهش: که سی هیدی گوه ل ناخفتنی ببیت 
(الندس) 
Guhxweş: Kesê hêdî guh li axiftinê bibît.‏ 
گوه خوهشی: زوی گوه لی بون. خوەش بھیستن 
(الندس, النداسه) 
Guhxweşî: Zwîguhlêbûn, xweş bihîstin.‏ 


| گوهدار: سار نه‌رم؛ سەر ری 
(النصاع. الستمم. الایجابی, الستجیب. النصت) 


Guhdar: Sernerim, ser ۰ 


| گوهدار بون: سه رنه رم ہون؛ سەر ری بون 


(الاستماع. الاستجابه) 
Guhdarbûn: Sernerim bûn, 566 ۰‏ 
گوهدار بوی: سهرنهرم بوی؛ سەر ړئ بوی 
(الستمم, الستجاب) 
Guhdarbûy: Sernerimbûy, ser rê bûy.‏ 
گوهدار تر: سه ر ئەرم تر سار ړئ تر 
(الاسمع, الانصت) 
Guhdartir: Ser nerimtir, ser ۰‏ 
گوهدار کرن: سه ر نەرم کرن» سار ری کرن 
(الاسماع. التسمیع) 
Guhdarkirî: Ser nerimkirin, ser rê ۰‏ 
گوهداری: سەرنەرمی» سار نه‌رماتی» سار ړټیاتی 
(السمع. الطاعه. الانصات) 
Gudarî: Ser nermî, ser nermatî, ser ۰‏ 
گوهدیری: کوھ فه‌چنین 
(استرقاق السمم. التصنت) 
Guhdêrî: Guh veçinîn.‏ 
گوهدیر: کوھ فه‌چن 
(السترق للسمع النصت) 
۰ ۰ :605047 
گوهدان: گرهداری 
(الاستماع. الانصات. الاصفا». الارهاف) 
Guhdan: Guhdarî.‏ 
گوهدان: سەر نه‌رمی, سه ‌ر کیشی, لبەر هاتن 
(الاتصیاع. الاطاعه) 
Guhdan: Ser nermî, serkêşî.‏ 


۸۷۵ 











گ 6 


کوه داهیلای: کره شور 
(الاغضف) 
Guh dahêlay: Guh şorr.‏ 

گوھ داهیلان: گوھ شوری 
(الفضفاء للحیوان) 

Guhdahêlan: Guh ۰ ۲‏ 
گوهدارک: تشتی لسەر خولپا دنژنن ودکه‌ن دهک .دها ناف 
که لا خولپا 
(الوضم على الشجرہ) 
Guhdark: 71516 liser xulpa di nijinin û diken‏ 

dihik, diha nav kela xulpa. 
گوهاروک: دلکیت بن نیکلی دیکلی نه, گوهچت ماسی‎ 
(الغبفب. للديك. الغلصم للسمک الرعثه. العثنون للدیک)‎ 
Gu}:ırok: Dilkêt bin nîkilê dîkilî ne, guhêt 


masî. 
گوهری: تشتیٰ دایه بتشته‌کن دی‎ 
(البدل. الفیر. الطور)‎ 
Gubirrî: Tiştê daye bi tiştekê dî. 
گوھرین: تشت دانا بتشتی‎ 


(التبدیل, التفییر. التطویر) 
Guhrrîn: Tiştdana bi tiştî.‏ 
گوهارتن: تشت دانا پشت 
(الابدال. الاطوار) 
Guhartin: Tişt dana bi tişt.‏ 
گوهارتی: تشتی دابه بتشته‌کی دی 
(البدل, الغیر. الطور) 
Guharrtî: Tiştê daye bi tiştekê dî.‏ 
گوهار: چه‌کی ژن دکەن گوهی. پټثه دهه‌لاویسن 
(الشفق, القرط) 
Guhar: Çekê jin diken guhî, pêve 11 ۰‏ 
کوهار: توخمه‌کی بزنايه 
(الرعث للمعن) 
Guhar: Tuxmekê bizinaye.‏ 
گوھ سقوره: دار بشکفتن: بەلگی وی ژ تەمەت گوهئ 
سفورەی لی بھیت 
(ااورقراق. موسم انفتاع ورق الاشجار) 
Guhsivore: Darbişkiftin, 0۱626 wî ji temet‏ 
guhê sivorey lê bihêt.‏ 








G تچ‎ 





گوھ شەکال: گوھ پان 
(الارفی. الرفواء) 
Guhşekal;: ۰‏ 
گوه شه‌کالی: کوه پانی 
(الرفو) 
Guhşekalî: Guhpanî.‏ 
گوھ شور: گوھ داهیلای 
(الفضفاء». الاخذی) 
Guhşorr: Guh dahêlay.‏ 
گوھ شوری: گوهداهیلانی 
(الفضف. الخذواء, الصفاقه, الوقاحه) 
Guh ۰‏ :0088011 
گوهازتن: ژ جه برن. برنا ژ جهه‌کی بو یکی دی 
(النقل, التحویل) 
birna ji cihekî bo êkê dî.‏ صن نحاحاز Guhaztin: Ji‏ 
گوهازتی: تشتی ژ جهه‌کی بری جهه‌کی دی 
(النقول, الحول) 
cihekî birî cihekê dî.‏ از Guhaztî: Tiştê‏ 
گوهشین: مت بون. پیکداچون, مرەول بون. دامان 
(الفکع. السموه؛ الوجوم: الدهشه.ء الشده) 
Guhişîn: Mitbûn, pêkdaçûn, mirewilbûn, da-‏ 
man.‏ 
گوهشی: مت بوی. پټکداچوی» مره‌ول بوی, دامای 
(الفکیع, الواجم. الشدوه. الدهوش, السامه) 
Guhişî: Mitbûy, pêkdaçûy, ۵۱۲6۷۱۱۵۵۷, ۰‏ 
گوفشاندن: مت کرن, پیکدابرن. مرەول کرن. دامای کرن 
(الادهاش, الاسماه, التسمیه, التفکیم, التشدیه) 
Gukhişandin: Mitkirin, pêkdabirin, mirewil-‏ 
kirin, damaykirin.‏ 
گوهشاندی: مت کری, پیکدا بری. مره‌ول کری» دامای کری 
(الدهش, الداهش, الفکم, الوجم. السمه) 
Guhbişandî: Mitkirî, 60201۲1, mirewilkirî,‏ 
damaykirî.‏ 
گوھ فه‌چنین: کوهدان. گوهداری کرن. گوفی خوه‌دان 
(الصره. الارهاف, استرقاق السمع) 
Guhveçinîn: Guhdan, guhdarîkirin, guhêx-‏ 
wedan.‏ 


۸ 








طت 6 
گوھ فه‌چنی: که سی گوهی خوه بدزیفه بدەت ناخفتنی 
(السترق) 
Guhveçinî: Kesê guhê xwe 0۱0121۷6 bi det‏ 

axiftinê. 

گوھ که‌لشتن: کوھ بەقان 
(الخرت؛ الشرق) 

Guhkeliştin: Guh ۰‏ 
گوھ که‌لشتی: گوه به‌قای 
(الخررت. الشرقاه) 

Guhkeliştî: Guh ط‎ ۰ 

گوهکی دلی: برته‌که ژ دلی. ره خی دلی. که‌ری دلی 
(الاذین) 

Guhkê dilî: Pirteke ji dilî, rexê dilî, kerê dilî. 
گوھ کچتک: کولندوک, گییایەک بو نټش وژانا دەرمانه رها‎ 
وی دمرمانه بو نەساخییا‎ 
(من الاعشاب الطبیه)‎ 
Guhkêtik: Kulindok, 173ج‎ ۷۰۸۰ bo êş û jana 

dermane riha wî dermane bo nesaxîya. 

کوھ کیشکانی: یارییەک بچویک دکەن 
(لعبه) ۱ 

Guhkêşkanê: Yarîyeke biçwîk ۰‏ 
گوھ گران: نیف کهر. خوەش نه‌کولی بون 
(۱اطرش, ثقیل الاذن) 

Guhgiran: Nîvkerr, xweş ۰‏ 
گوھ گرانی: نیف که‌ریاتی. خوەش گوھ لن نەبونی 
(الطرش, الصمم. ثقل الاذن. ثقل السمع) 

Guhgiranî: Nîvkerrîyatî, xweş guhlênebûnî. 
گوھ ماسیک: حتِوانەکیٔ بەحری یه که‌فلوژانکی وی دکەن‎ 
قویچلیت سەدەفی‎ 
(المحار. الحاره)‎ 

۵ 06۳۱۲۵۷۲۶ ء۸7٤۷٤16 Guhmasîk:‏ 
wî diken qwîçilêt 1۰‏ 
گوه مویر: گوھ بهل. گوه چیخ 
(الانصب. النصباء) 
Guhmwîrr: Guhbel, guh ۰‏ 
گوهنتّل؛ گونهیل: گان پەرین 
(الجماع. العمل الجنسی؛ موسم المارسه الجنسيه للحیران) 
Guhnêl = Gunhêl: Gan, perrîn.‏ 








G هف‎ 


گوهیشک: فيِقيه کی چییایه دخون. به‌لگیت وی دهرمانن بو 
خیزی گورچکا 


أ (الزعرور) 


Guhîşk: Fêqîyekê çîyaye dixon, belgêt wî 
dermanin bo xîzê gurçka. 

گوهیت تفه‌نگی: ستیرکیت تقه‌نگی 
(الفرضه للبندقیه) 

00881 tiveng: Stêrkêt tivengê. 
گی هول. کومتلی گوروفر. ته پک‎ 
(الکره)‎ 

gu: Hol, gumtilê girovir, tepik. 


| گوانی: یارییا بگزی د که ن. هولانئ. ته‌پکانی 


(لعبه الکره) 

60۷۵۵۸: Yarîya bigu wê diken, holanê, tep- 
kanê. 

گوی: ریخ زبل. پین 


(الغز». البراز. الغائط؛ العذره. النجو) 
Guf: Rîx, zibil, pîn.‏ 
گوی ته له: مروفی پیس وچونه. مرولی قریژی 
(النذل, التافه. الذمیم, القذر) 
Gwîtele: Mirovê pîs û çune, mirovê qirrêjî.‏ 
گوی تەلەیی: بکیر نه‌هاتنی. گیماتی 
(الدناءه, النذاله, القذاره, التفاهه. الوضاعه للمرء) 
Gwîteleyî: Bikêr nehatinî, ۰‏ 
گویچ: ریب. سنختی. ژاری. ژویری. بەلنگازی 
(الوبد. التعاسه, الکلفه: الکرب. العنا». الشقاء. الشخز) 
Gwîc: Rîp, sinixtî, jarî, jwîrî, , ۰‏ 
گویچ دار: که‌سی بریب ونەخوەش وبه‌لنگازی دژیت 
(الشقی, الشخیز, التعیس, الکروب. العانی. الوبيد) 
Gwîcdar: Kesê birîp û ncxweş û belingazî dijît.‏ 
گویرسک: کییایه‌که لچولی چیدبیت ترش کری ولټنای دخون 
(القراص. نبات عشبی يؤكل محمضا ومطبوخا) 
Gwîrrisk: Gîyayeke li çolî çêdibît, tirş kirî Û‏ 
lênay dixon.‏ 
گوی رساس: به‌ری سوتی 
(الجری, الحذیا. احجار ركام البرکان) 
Berê sotî.‏ :0۲1۲۲1885 


AVY 
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ری > ع ګمه رن 6 

گویز: فیقیه‌که ومک باھیثا خودان کاکله. دخون 

(الجوز) 

Gwîz: Fêqîyeke wek bahîva xudan ۵6, 
dixon. 


گویزک: قەوارکا تشتی. کورکا خه‌رتاندی» وه کی کورکا 
باگوردانی چالکا خرو گوروفر 
(القب. العقو, القعوان. للمحور) 
Gwîzik: Qewarka tiştî, korka ۵,‏ 
wekî korka bagurdanî, çalka xirr û gurovir‏ 
گویزکا پەمبوی: که‌فلوژانکی لوکی. مالکا پەمبوی 
(الکنافع) ۱ 
0٧12۵ pembwî: Kevlojankê lokî, ۵‏ 
pembwî.‏ 
گویزان: نامویری تراشتنا موییا 
(الوسی) 
Amwîrê tiraştina ۰‏ :6۳۳28 
گویفک: کوفیک. بشکوژکیت فه‌هاندی بتشتی فه دکه‌ن 
(العذره للفرس, العذبه. النوابه. الشرابه. النعفه» الذؤايه) 
Gwîfik: Kofîk, bişkojkêt vehandî, bi tiştî ve‏ 
diken.‏ 
گویفیک: ریشیک. بشکوژټت فه‌هاندی 
(النزابه) 
Rîşîk, bişkojêt ۰‏ :06۳/6 
گویفان. گویفک . کویظان: جهن ریتنا مالشت وکلیشا. 
جهی تشتی پیس وههرمی دکانی 
(الدمن. القمامه. الکناسه. السباطه) 
Gwîfan = Gwîfk = 60۷7۷۵0: Cihê ۲1۱۱۸۵ mal-‏ 
mişt û gilêşa, cihê tiştê pîs û herimî dikenê.‏ 


دا بمیژیت. دا شیری خوه بدەت ده می دوتنی 

(الفراق) 

Gwîlmê: Wextê jin çêla didoşin dê golkî berd- 

en ber makê da bimêjît, da şîrê xwe bidet 

demê dotinê. 

گوی میش: ریخا متِشا هنگقینی لدویف دچن وەک ده‌وسی 

دا مالا مشا کویفی بزانن 

(الونمه. التک, النفض, خرء التحل) 

Gwî mêş: ۲۲۸۵ mêşa hingvînî li dwîv diçin 
wek dewsê da mala mêşa kwîvî bizanin. 


طتَ 6 


| گویئی: تراشوکه‌کا ہستریه دهنجان زفستانی ددەن حیوانا 
(القتاد) 
Gwînî: Tiraşokeka bistirye dihincinin, zivis-‏ 
tanê diden hêwana. 1‏ 
گوینیک: ته‌لیس. خرار. جهال, تیرک: خیشک 
(الکیس من القتب) 
Gwînîk: Telîs, xirar, cihal, têrik, xişik.‏ 
گوینگلک: توخمه‌کی گوینی یت بچویکه جەوی دکەن چرک 
بو پتِفثه نویساندنا کاغەزی 
(القتید) 
Gwîngilk: Tuxmekê gwînî yêt biçwîke cewê‏ 
diken çirik bo pêve nwîsandina kaxezî.‏ 
گوینی رهش؛ توخمه‌کی گونیبایه ره‌نگی قورم تایټت وی 
دره شن 
(القتاد الاسود) 
Gwînîreş: Tuxmekê gwînîyaye rengê qurm |‏ 
tayêt wî di reşin,‏ 
گوینی زهر: کوینیی تا و قورم رهنگ زکو 
(القتاد الاصفر) 
Gwînîzer: Gwînîyê ta û qurm reng ۰‏ 
گویهیشک: فیقییه‌کی چییایه دخون و به‌لگیت وی بو خیزی 
گورچکا ده‌رمانن 
(الزعرور) 
Gwîhîşk: Fêqîyekê çîyaye dixon û belgêt wê‏ 
bo xîzê gurçka dermanin.‏ 





گل: هوول. پەیک 
(الکره) 
Go: Hol, tepik.‏ 
| گۆتن: په‌یفین. ناخفتن, باس کرن 
(القول. الکلام. الخبر. النباء اللفظ) 
Gotin: Peyvîn, axiftin, baskirin. ۱‏ 
گوتار: باس, په‌یف. ناخټف 
(القال) 
Gotar: Bas, peyv, ۰‏ 
گوتره: بازاری بچاف نه‌کیشای وپیثای 
(الجزاف. الزابنه) 
Gotire: Bazarê bi çav nekêşay û ۰‏ 





AYA 





هت 6 


گوتو: مروفئ دبیژیت 
(القائل) 
Goto: Mirovê dibêjît‏ 
گۆت گؤت: ته‌رته‌ره. تزنگټن. گوفت کو 
(التقولات. الشائعه. الاشاعه. التواتر) 
Gotgot: Tertere, tizingên goft go‏ 
گوجه: کری. سیثوک, تشتئ ژجهی بهل تر وبلندتر 
(الابنه. العجره. الدمل) 
Goce: Girê, sîvok, tiştê ji cihî beltir û bi-‏ 
lindtir.‏ 
گؤر: جهی فه‌شارتنا مری. مالا مری, قەبر 
(القبر. الضریع. اللحد) 
Gorr: Cihê veşartina mirî, mala mirî, qebir.‏ 
گزرستان: جهن فه‌شارتنا مرییا 
(القبره. المدفن) 
Gorristan: Cihê veşartina mirîya.‏ 
گورخانه: گورستانا پیکفه مرییا دکەن تیدا گورا ناگر 
پەرێسا 
(المقبره الجماعيه ویخص الجوس) 
Gorrxane: Gorristana pêkve mirîya diken‏ 
têda gorra agir perêsa.‏ 
گوره: جلکی کرنا پییاء تورئ پییا. توربی لنگی 
(الجورب) 
Gore: Cilkê kirina pîya, torê pîya, turbê lingî.‏ 
گورمساق. گزرا هریی: گورا باسک درټژ هه‌تا بن چوکئ 
(السماه) 
Gore saq = Gora hiryê: Gora bask dirêj heta‏ 
bin çokê. _‏ 
گۆران گه: تەحرہ گه. جهی بێهن قه‌دانا ژ گه‌رمی» جهی 
خریونا خه‌لکی گوندی. کوچکا ژ ده رقه 
(القیظ, الجلس, الدیوان, النادی. الراح) 
Gorangih: Tehregih, cihê bêhin vedana ji‏ 
germê, cihê xirrbûna ۸6۱۳6 gundî, koçka‏ 
ji derve.‏ 
گورد: هه‌فلی. ھەقلى به ند 
(الزمیل, الرفیق, الانیس, الندیم. الند. القرین) 
Gord: 1:۷۱٠ 6 ۰.‏ 








هت 6 


گوردینی: هه فال به‌ندی. هه فال بەندیاتی 
(الالفه. الانس. الزماله. الانسجام) 
Gordînî: Hevalbendî, hevalbendîyatî.‏ 
گۆرد گزرد: دمنگ ده نگا ژ دویر فه مروف تئ نەگھیت برم 
برم 
(الهمهمه. اللفط) 
dwîr ve mirov tê‏ از Deng denga‏ :060۲080۲0 
negihît, birim birim.‏ 
گورد: ته‌خلینه‌کی بزنا يه با رەنگ بوز 
(الفضفاء للمعز) 
Gord: Texlîtekê 0120۵۷۵ ya reng boz.‏ 
گۆرى: خوەدبەردا دان. قوربان 
(الفداء, التضحيه. القربان) 
Xwe 4٠56703038 , ۰‏ :0032 


| گزری بون: قوربان بون 


(الافتداء) 
۰ :00۳1000 
گتری بوی: قوربان بوی 


(الفتدی) 
۸ ۱ : 60110 
گذری تر: قوربان تر 
(الافدی) 
۰ :6۶0۲2۱۱۲ 
گوری کرن: قوربان کرن 


(الافداء. التضحیه) 
Gorîkirin: Qurbankirin.‏ 
گزری کری: قوربان کری 
(الفدی, الضحی) 
Gorîkirî: Qurbankirî.‏ 
گۆرياتى: قوربانی, قوربانیاتی 
(الفدیه. الفداء. الضحيه) 
Gorfyatf: Qurbanî, qurbanîyatî.‏ 
گۆری دار: هاریکاری شفانی, هه‌فالی شفانی لبەر په‌زی 
(الخفیر, خفیر مرافق لراعی الفنم) 
Gorîdar: 1311376 şivanî, hevalê şivanî li‏ 
ber pezî.‏ 
گوریدار: قرربان 
(الفدائی. الضحی) 
Gorîdar: Qurban.‏ 


۸۷۸۵۸ 








کت 6 
گوزهک: گھا زچوکی پیدا. گھا بنی لویلاقی بیی 
(الرسن. الکوع) 
Gozek: Giha ji çokê pêda, giha binî 56‏ 
pêy.‏ 


گوزک: که‌رازک. جەرێ ئاشێ. کەدوینک 
(قاروره الاء. الکرز) 
Gozik: Kewazk, cerê 2۷۵, ۰‏ 
گۆزەک شکین: ده قده قه. چه‌که‌چویف 
(الفظ. الصلیف) 
Gozekşkên: Deqdeqe, çeke ۰‏ 
گوزمک شکینی: دەقدەقەيى. جەكەچويشى 
(الفظاظه. الصلافه) 
Deqdeqeyî, ۰‏ :91821 06026 
گوزمبه‌ز: پیخارنه‌که ژ کویز وهنگفینی چیدکن 
(الفالوذ. الفالوذج) 
Pêxarneke ji gwîz û hingvînî ۰‏ :00260672 
گوزان چیرک: توخمه‌کی چویچکیت بچویکن 
(صنف من العصافیر) 
çîrrk: Tuxmekê çwîçkêt ۰‏ 060220 
گلشه: کوج, قرنه‌ت. کوژی. نیخله. ئیشک. قولاچک 
(الزاويه من الخارج. القرنه. الركن) 
Goşe: kuç, qirnet, kujî, îşk, qulaçk.‏ 
گوشت: له‌شی تشتی برحه 
(اللحم) 
Goşt: Leşê ۱۱۹۱6 ۰‏ 
گزشت گرتن: قه‌له‌وبون. ته‌فقین. برینا گقشت نوی لی شین 
بییت. برینا گوشتی نوی بدهت 
(التلحم للجرح» السمانه. البدانه) 
Goştgirtin: Qelewbûn, tefiqîn, birîna goşt‏ 
nwî lê şîn bibît, birîna goştê nwî bidet.‏ 
گزشتی براڑتی: کوشتی لسەر ناکری بقه‌لینن 
(الشواء. الكباب) 
Goştê birajtî: Goştê liser agirî bi qelînin.‏ 
ګوشتئ ممست: گوشتی خاف. گوشتی لاک 
(المترهل. الرهل) 
Goştê sist: Goştê xav, goştê lak.‏ 
گوشت سستی: گوشت خافی؛ گوشت لاکی 
(الترهل) 
Goşt sistî: Goşt xavî, goşt ۰‏ 


هت 


گۆشت به‌رخک: توخمه‌کی گییایە لنافییا چیدبیت 
(صنف من العشب) 
Goştberxik: Tuxmekê gîyaye li avîya çê dibît.‏ 
گۆشه گیر: قولاچک گیر. خوه‌دای پاش 
(النزوی) 
Goşegîr: 021201 gîr, xwe day ۰‏ 

گۆشه گیری: خوەدان پاشی. قولاچک گیری 
(الانزواء) 

Goşegîrî: Xwedan paşî, qulaçk gîrî. 
گزشتی گەنی: گوشتی په‌مبلوکی. گوشتی رزی؛ گرشتی‎ 
۲ حه‌فتی‎ 
(الثاط, الانيض) دو‎ 
Goştê genî: Goştê pembilokî, goştê rizî, 

goştê hefinî. 





گزشت برین: زفټله کرن 
(القصب) 
۰ : م1 و060 
گوشت بر: زفیل کار 
(القصاب) 
۰ :0605001۳۴ 
| گوف: هه ‌ل. ثاخویر. خانیی په ز و حیوانی 
(الاصطبل) 
Gov: Hel, axwîr, xanîyê pez û ۷۰‏ 
کوفکا کویفیپا: کونجا پەز کویفییا 
(الکناس. الستوعل) 
Govka kwîvîya: Kunca pez ۰‏ 
گوفه‌ند: دیلان؛ گەراداومتیٰ 
(حلبه الرقص, حلقه الرقص) 
Govend: Dîlan, gerra dawetê.‏ 
گوک: هولا بچویک 
(الکریه. الکره الصفیره) 





Gok: Hola biçwîk. 
گوگراندن: کوسه‌کرن» خرتاندن, فەلبرین ودابرین»‎ 
کورویه‌کرن. داروین‎ 
(الخرط. الزجج. النحت. التهذیب, السبگ)‎ 
Gogirrandin: Kosekirin, xirritandin, , 7 
û dabirrîn, kuropekirin, darrwîn. 





AA. 





ڪ عھ گت 


گوگراندی: کوروپه کری. خه‌رتاندی. هه‌لبری ودابری» 
کوسه‌کری. داروی 
(المخروط؛ الزجج. النحوت. الهذب. السبوک) 
Gogirrandî: Kuropekirî, xerritandî, helbirrî‏ 
û dabirrî, kosekirî, darrwî.‏ 
گۆل: گوم. بێرم. گەر؛ دەریا بچویک 
(البحيره) 
Gol: Gom, bêrim, gerr, derya biçwîk.‏ 
گولک: مویچک: حولک: تیژکی چتلاین دوسالی 
(المجل) 
Golik: Mwîçik, holik, têjkê çêla yê du ۰‏ 
(الرغاء للثورء والحيوان الفمفم للثور عند الذعر) 
Golgol: Bolbol.‏ 
گولی: قیریی ژ حیل. قاریێت ژبری گازییا بلند حندیش 
(صراخ الابطالء المتاف) 
Golî: Qêrîyê jihêl, qarîyêt jibirî, gazîya bi-‏ 
lind hindîş.‏ 
گؤم: گۆل؛ بیرم. گەر؛ دەریا بچویک 
(البحیره. الهور؛ الستنقع) 
Gol, berim, gerr, derya biçwîk.‏ :60 
گزھرین: تشت دانا بتشتی 
(التبديل. التفییر , التطویر) 
Gohirrîn: Tişt dana bi tiştî.‏ 
گوهری: تشتی دای بتشته‌کی دیتر 
(البدل, الفیر, الطور) 
Gohirrî: Tiştê day bi tiştekê dîtir.‏ 
گو وانی: هولانئ. ته‌پکانی 
(لمېه الکره) 
Gowanê: Holanê, ۰‏ 
گویین: تەيرەکه بشه‌فی دخوینیت وه کی نال نالی 
(البوه. الضوع. الخبل, الهامه. صنف من البرم) 
Goyîn: Teyreke bi şevê dixwînît wekî ۰‏ 
گؤیین: روژا مه علوم. روژا ژفانی. روژا دویماهیی, روڑا 
قیامه‌تن 
(الیوم الوعود, الپوم العلوم. الیوم العهود , یوم الحشر) 
Goyîn: Roja me’lom, roja jivanê, roja‏ 
dwîmahîyê, roja qiyametê.‏ 





۸۱ 








لا: رەخکنار يال ثال, تهنشت. تەنج 
(الطرف. الجهه, الجانب, الصوب, الناحيه) 
La: Rex, kinar, pal, al, tenişt, tenc.‏ 
لا پان: به‌رپان» روی پان؛ به‌ربه‌ردای 
(عريض الوجه. رحب الجانب) ۱ 
Lapan: Bcrpan, rwîpan, berberday.‏ 
لاپانی, لا پانیاتی: ړوی پانیاتی. بەرپائی, به‌ربه‌ردایاتی 
(عرض الوجه, رحابه الجانب) 
Lapanî = Lapanyatî: Rwîpanyatî, berpanî, 06۲۰‏ 





berdayatî. 
لاپه‌ي: ړوی پەر› بەرپەر‎ 
(الصحيفه. الصفحه)‎ 
| Laperr: Rwîper, berper. 
لاپەر: بی لاہ بی لایین. خوه فه‌دایی. قه‌ددر . نه ژئ‎ 
(الجانب. الحاید. الجانح. القصی. الشان. العزول. غير منحاز)‎ 
Laperr: Bêla. bêlayîn. ۷۱۷۵۷۵۸۱ ۰۷۵۵۲ ۰ 
لایه‌ریون: بی لابون. خومفه‌دان. فەدمربون؛ خوه ژئ کرن‎ 
(التجنب, التحاید. التجنم, الاعتزال. الشنذ)‎ 
| Laperrbûn: 8613060. xwevedan. ۷۰٢١١٣٢٥۰ , xwe- 
jêkirin. 


ل 


لاپەریوی: بی لابوی. خوعفه‌دای. ەدھربوی 
(الحاید. الجنب. الجنم. العزل) 
Laparrbûy: 6130 , xweveday, verderbûy.‏ 
لاپھرتر: بی لاتر. خوهفه‌دای تر. نه‌ژی تره فەدمرتر 
(الاحید, الاجنب. الاعزل, الاشذ. الاجنع) 
Laperrtir: Bêlatir, xwevedaytir, ۱8۵11۲, ۰‏ 
لاپەرکرن: بن لا کرن, ژئ فه‌دان. فه دهرکرن. قه‌دان 
(التجنب. التحیید, الاجناح, الاقصاء الاعزال) 
Laperrkirin: Bêlakirin, jêvedan, vederkirin, vedan.‏ 
لاپەرکری: بی لا کری. فه‌دای. فه‌دهرکری 
(الحید. القصی, الجنب) 
Laperrkirî: Bêlakirî, ۷۵0۵ , ۰‏ 
لاپەڕى» لاپەریاتی: بی لابی. خوه له دانی. ثەدمری, فه‌دمریاتی 
(الحیاد. الجانیه, الاجتناب, الجنوح. الشذوذ» عدم الانحیاز) 
Lapeırî = 1۵/۵۸1: Bêlayî, xwevedanî, vederî,‏ 
vederyatî.‏ 


لاپچین: پیلافا بباسک. پوتین. چه‌کمه 
(الجزمه. حذاء طويل الساق) 

Lapçîn: Pêlava bibask, potîn, çekme .‏ 
لات: زفیا بەر درتژ. دمپی ئه‌ردی. پنیا نه‌ردیق. زراف, تیقاریز 


| (الحقل الصفیر, بقعه الارض, الستطیله) 


Lat: Zevya ber dirêj, depê erdî, pinya erdê zirav, 
tîva rêz. 
لات: خەندمکا کیلانی. خه‌تا جووتی. رافا کیلانی‎ 


| (التلم. خط القلح. خط الحرث) 


Lat: Xendcka kêlanê, xeta cotî, rava kêlanê. 


| لات: ثەرمزا که‌فری, ته قچکئ که ری 
۱ (الشت: الدکه, الصخریه. الطنف الصخری) 


Lat: ۷ ۵۲۵7۸ kevrî, teqiçkê kevirî. 
لات: کاکلکا تشتی, هیفین تشتی, نيقفشکئ تشتی‎ 
(جوهر الشی:. عين الشیء)‎ 


لات دان راف کرن. خیچ کرن. گیر کرن, ته‌فله‌دان 


(الالتام. التلتم للحرت) 
Latdan: Ravkirin, xîçkirin, ۵۱1۱۳۱۲۱۸ ۰ ۰‏ 
لاتومه: تهپ. شه ق. کولم. مست 
(اللطمه. الصفعه. اللکمه) 
Latome: Tep. şeq, kulim, mist.‏ 





٤ ل‎ 


لاچک:, لاچ لاچک: لامک. شه‌ يئ ړوی. نالویشء ناخ لیفک. لام 
(الشدق. ج اشداق) 
Laçik = Laçlaçk: Lamik: şeyê rwî, ۵۱۷۷13, axlêvk, lam.‏ 
لادان: بادان, قه‌دان. چهپ دان 
(الحيد. الانحیاز. الانعطاف. التطرف. التحزب. الانثناء» الاماله) 
Ladan: Badan, vedan, çepdan.‏ 
لادای: بادای, فەداىی؛ چەپ دای 
(النحاز, التطرف, النعطف, الیال, النثنی) 
Laday: Baday, veday, ٤۰‏ 
لاستیک: ناهی ژتک دهیت دهرفه 
(الطاط) 





Lastîk: Ahê jêk dihêt ۰‏ 
لاف لاف, لاقین: هیفی کرن, گاز گاز؛ نز نز. چویر چویر, لاکەلاک 
(الضغاء التوسل, الالتماس, الترجی, التضرع, الزجج) 
Lavlav = Lavên: Hîvîkirin, gazgaz, nizniz,‏ 
çwîrçwîr, lakelak.‏ 
لاف لائی: هیفی که‌ر. نز نزی» چویر چویری, لاک لاکی 
(التوسل, الترجی. اللتمس, التضرع. الخجج, الضفی) 
Lavlavî: Hivîker, 0120121, ۲۷/۱۲۲۱۷1۲۲, ۰‏ 
لاف لاقیاتی: هیقیاتی, نزنزیاتی. چویر چویریاتی, لاکلاکیاتی 
(الضراعه. الوسیله. الرجاء. الضفاءء الالتماس) 
Lavlavyatî: Hîvyatî, nizniztatî, çwîrçwîryatî,‏ 
laklakyatî.‏ 
لاھڑ: سترانء حعیران, گورانی. هه‌لبه‌ست. پهسته 
(الاغنیه, الانشوده) 
Lavij: stiran, heyran, goranî, helbest, peste.‏ 
#فژرک: سترانیت که‌فن, گزرانیین فلکلوری 
(الاغانی القدیمه. الفناء الترائی) 
Lavijok: Stiranêt kevin, goranîyet folklorî.‏ 
لافژییژ: ستران بیِژ, گورانی بیژ. حەیرانوک بیژ 
(الغنی, النشد) 
Lavijbêj: Stiranbêj, goranî bêj, heyranokbêj.‏ 
لافژییژی: ستران بټژی. کورانی بیژی 
(الغناءء الانشاد) 
Lavijbêjî: Stiranbêjî, goranîbêjî.‏ 
لاق: لنگ, لایلاقه. دوریشی, باسکی پيي 
(الرجل. الساق للقدم) 





Laq: Ling, laylaqe, Jurîşî, baskêpêy.‏ إ 


0 ۴ 
لاقدی: يارى. حهنه‌ک. گالته 
(الراح. الهزل. الفکاهه. الداعبه) 
Laqidî: Yarî, henek, gelle.‏ 
لاقدیاتی: یاریاتی. حەنەکاتی, گالتەیاتی 
(المازحه. الهزل. الفکافه, الدعابه) 
Laqidyatî: ۷ ۵7 201, ۱۵۱6۵2۱, ۰‏ 
لاگ: لیّواز, که‌لويشه. ژنتٍر. ژار 
(الهرط. الضامر. الفث. النضوء الضعیف, الرهيم. السریک) 
Lak: Lêwaz, kelwîşe, zinêr, jar .‏ 
لاک یون: لیوازبون. کەلویش بون. زنیر بون, ژار بون 
(التضامر. التضعف. التسرک, التهرط. التغٹٹث) 
Lakbûn: Lêwazbûn, kelwîşbûn, zniêrbûn, jarbûn.‏ 
لاک ہوی: لتواز بوی. کەلویش بوی, زنیر ہوی» ژار بوی 
(اللھرط, النضو, الضعف, الضمور, الشترک) 
Lakbûy: Lêwazbûy, kelwîşbûy, zinêrbûy, jarbûy.‏ 
لاک تر: لیواز تر زار تر کەلویش تر, زنیر تر 
(الاهرط. الاسرک, الاضمر, الاغث, الاضعف. الاغشت) 
Laktir: Lêwaztir, jartir, kelwîştir, zinêrtir.‏ 
لا کرن: لیواز کرن, کەلویش کرن. ژار کرن. زنټر کرن 
(الاهزال. الاضعاف, الاهراط, التسریک: التفثیث) 


Lakkirin: Lêwazkirin, kelwîşkirin, jarkirin, zi- | 


nêrkirin. 
لاک کری: لیواز کری, کەلویش کری. ژار کری؛ زنیر کری‎ 
(المهرط؛ الضعف. الهزل, الرهم)‎ 
Lakkirî: Lêwazkirî, kelwîşkirî, jarkirî, zinêrkirî. 
لاگی, لاکیاتی: لیوازی, کەلویشی, ژاری» زنیری, لټوازیاتی.‎ 
کەلویشیاتی, ژاریاتی‎ 
(الرهام. الضمور. الهزال, الضعف, النضوه. الهرط. السرگ.‎ 
الغنانه)‎ 
تلم‎ = Lakyatî: Lêwazî, kelwîşî, jarî, 218611, lê- 
wazyatî, kelwîşyalî, jaryatî. 
لاکووت: کولب, برس, قه‌تلازی, کوله‌فایی‎ 
(الجاعه. النهم. الجشم. الالتهام. الحاجه العاشیه الشدیده.‎ 
الاذعان)‎ 
Lakot: Kulb, birs, qetlazî, ۰ 
لاکیش: پشت گر. به‌ردریژ‎ 
(الستطیل, التحیز, التحزب. التعصب. النحاز, الیال. الزید)‎ 
Lakêş: piştgir, berdirêj. 


۸٤ 





L ل‎ 


لاکیشی, لاکټشیاتی: پشت گیری» به‌ردردژی 
(الانحیاز الیل, التعصب, التحزب, الناصره, العاضده, المؤازره) 
Lakêşî = Lakêşyatfî: Piştgîrî, berdirêjî.‏ 
لاکەلاک: لاف لاف هیفی کرن. نزنز 
(التوسل. الضفا». الالتماس, الترجی. التضرع) 
Lavlav, hîvîkirin, nizniz.‏ علاعطم 
لاگرتن: هاری کاری, پشت گرتن 
(التعصب. التحزب, الانحیاز, النصره, المالات. التحیز, الزازره) 
Lagirtin: Harîkarî, piştgirtin.‏ 
لاگر: پشت گیر, هار کار 
(النحاز الممالى. اذ:اصر. المؤازر العاضد؛ ا مولی, المؤيد) 
Piştgir, harîkar.‏ :1365 
لاگیری: پشت کیری. هاریکاری 
(العصبیه. الانحياز. الناصره. المود: التأیید, الممالئه. انوازر: ۱ 


لال: بی ئاخفتنء بی زمار مت کې 
(الاخرس, الابکم) 

Lal: ۱18 axiftin, bê یورم‎ mit, ki. 
لال ہون: بی ٿهزمان بون. بي ناملا ہون, مت بون, کپ بون‎ 


(التخرس, التبکم) 

Lalbûn: Dê ezmanbûn ۸ انب‎ tûn, ۰ 
Kipbûn. 

لال بوی: بی زمار بری. بن ناخفتن بوی» مت ہوی؛ کپ بوی 

(الخرس, البکم) 

Lalbûy: Bê 6209000۱0۷۰. lê ۱۱۱۱۱۵۵۲, 45 


kipbûy. 
لال گرن: بي ٿهزمان کرن. مت کرن, بي ثاخفتن کرن. کپ کرن‎ 
(الاآخراس, الابکام. ااتدکید)‎ 
Lalkirin: 3ê ezmankirin, mitkirin. bê axiftin عا‎ 
rin. Kipkirin. 
لال گری: بی نه زمان کری. مت گری. بی ناخفتن کری. کپ کری‎ 
(المخرس. البکم)‎ 
Lalkirî. BS ezmankirî. ۱۱۱۸۱۲٢. hê axiflinkirî, kip 
kirî. 
لالیء لالیاتی: متی, بن نا تن بت امائی, کہی کر اتی‎ 
(الخرس. البكم)‎ 
alî -- Lalyatî: Mitî. E xil: bC czmanî, kipî, 
py ٢ 


ل سے 


الەپچت: توخمەکی شیرینایه. هیکێت لگەل شەکری قه‌لاندین 
(صنف من العلوی) 
Lalepêt: Tuxmekê şirînîyaye, hêkêt ligel şekirê‏ 
qelandîn.‏ 
لاله: توخمه‌کی کولیلکایه, ته‌خلیته‌کی گولایه 
(صنف من الزهر) 
Lale: Tuxmekê kulîlkaye, texlîtekê ۰‏ 
لالوته: کەر ئەزمان: تور توری 
(الالئخ) 
Ker ezman, tur turî.‏ نهاملها 
لالوته‌یی: تور توریاتی 
(الثلغ) 
Laloteyî: ۰‏ 
۷م لامگ: لاچ لاچک. لاچک, نالویش, ئاز لیفک, شه يي ړوی 


: (الفک) 


Lam = Lamik: Laçlaçk, laçik, alwîş, azlêvik. مشیم‎ Piştgîrî, haîık.rî. 


şeyê rwî. 
لام خار: دهف خار, ثالویش خار؛ ړوی خار‎ 
(الجوق)‎ 
Lamxar: Devxar, alwîşxar, rwî ۰ 
لائیک: جولاندک» جهی نقاندنا بچویکی سافاء دټدیک‎ 
(الهد)‎ 
Landik: Colandik, cihê nivandina biçwîkê sava, 
dêdîk. 
لاو جحیل, تولازء سنټله. گنج‎ 
(الفتی, الشاب)‎ 
Law: Cihêl, tolaz, sinêle, genc. 
لاو: تازه. خوشکوک, خوشیمانک, جان» شه‌نگ. شووخ‎ 
(الجمیل, الرائم. الطریف, الوسیم, البدیع)‎ 
Law: Taze, xuşkok, xuşîmank, can, şeng, ۰ 
لاو بون: جحيیل بون, تازهبون. جان بون. خوشکوک بون.‎ 
خوشیمانک بون. تولازبون, سنیله بون‎ 
[التشبب, النجمل, التوسم, التظرف)‎ 
Lawbûn: Cihêlbûn, tazebûn, canbûn, xuşkukbûn, 
xuşîmankbûn, tolazbûn, sinêlebûn. 


" او بوی: جح ټل بوی» تولازبوی. سنیله بوی. جان بوی, تازه بوی. 


خ شکوک یوی. خوشیمانک بوی؛ شوخ بوی, شه‌نگ بوی 

+ شبوب. الجمژ. المبدع» الوسم. الروع) 

Lawbûy: Cihêlbûy, tolazbûy,  دندغلءاطقر‎ . cınbûy, ٠ 
zebûy, xuşkokbûy, şoxbûy, şengbû)' , » :xîınankbûy. 


AAo 





ل ۱ 


لاوٹر: جحیل تر تولازتره سنیله‌تر. گه‌نج تر جان تر تازهتر. 

خوشکوک تر خوشیمانک تر. شوخ تر شەنگ تر 

(الاشبب, الاجمل, الاروع, الاظرف. الاوسم) 

Lawtir: Cihêltir, tolaztir, sinêletir, genctir, cantir, 

tazetir, xuşkoktir, xuşîmanktir, şoxtir, şengtir. 

لاوکرن: جحیل کرن, تولازکرن؛ سنتِله کرن: گه نج کرن؛ جان کرن. 

تازه کرن. شوخ کرن, خوشکوک کرن؛ شه‌نگ کرن. خوشیمانک 

کرن 

(التشبب. التجمل, التوسیم, التظریف. الابداع) 

Lawkirin: cihêlkirin, tolazkirin, sinêlekirin, genck- 

irin, cankirin, tazekirin şoxkirin, xuşkokkirin, 

şengkirin, xuşîmankkirin. 

لاوگری: جحیل کری, تولاز کری, سنیله کری. گەنچ کری. جان 

کری تازه کری. شووخ کری. شه‌نگ کری 

(الشبب. الجمل, البدع. الظرف, الوسم. ا مروع) 

Lawkirî: Cihêlkirî, tolazkirî, sinêlekirî, genckirî, 
cankirî, tazekirî, şoxkirî, şengkirî. 

لاوی. لاویاتی؛ لاوینی: جصیلی, تولازی» سنتلەیی. گەنجاتی, 

تازمیی. چانی. شەنگی. شووخی, خوشکوکی, خوشیمانکاتی 

(الفتوه. الشباب. الجمال, البداعه. الظرافه. الوسامه. الروعه) 

Lawî = Lawyafî = Lawînî: Cihêlî, tolazî, فا‎ 8- 

leyî, gencatî, tazeyî, canî, şengî, 0, 


xuşkokî, xuşîmankatî. 
لاوچاک: ړوی گەش‎ 
(الوسیم)‎ 
Lawçak: ۰ 
لاوچاگی: ړوی گەشی‎ 
(الوسامه)‎ 


Lawçakî: ۰‏ 
لاواز: لاک لټوازء زنیر. مسری, رمق وتە‌ق, فه‌ومرهای. که‌لندار 
(الضعیف. النحیل, النحیف. الهزیل, الرهام. الضامر) 
Lawaz = Lawazbûn: Lak, lêwaz, zinêr, misrî, re-‏ 
quteq, vewerhay, kelindar.‏ 
لاواز بون: لاک بون, لیواز بون. زنیر بون. کەلندار بون؛ فه‌ومرهان. 
رهق وتەق بون مسری بون 
(التضعف. التنحل, التنحف, التهزل, الترهم. التضمر) 
Lawazbîn: Lakbûn, lêwazbûn, 2186060, kelin-‏ 
darbûn, vewerhan, reqûteqbûy, misirîbûn.‏ 


L ل‎ 


لاواز بوی: لاک بوی. لیوازبری, زنر بوی. کالندار بوی» ف‌ومرهای. 
رهق وته‌ق بوی. مسری بوی 
(الضعف. النحل, النحف. الهزل, الهبط. الضمور. الهزول) 
Lawazbûy: Lakbûy, lêwazbûy, zinêrbûy, kelin-‏ 
darbûy, vewerhay, reqûteqbûy, misirîbûy.‏ 
لاوازتر: لاک تر لیواز تر زنیر تر. که لندارتر. فه‌وهرهای تر. رمق 
وته‌ق تر. مسری تر ۱ 
(الاضعف, الاتحل, الانحف. الاهزل, الافرط, الاضعف. الاضمر) 
Lawaztir: Laktir, lêwaztir, zinêrtir, kelindartir,‏ 
vewerhaytir, ۲6۵1601۲, ۰‏ 
لاوازکرن: لاک کرن, لیواز کرن. مسری کرن, زنیر کرن, قه‌ومراندن» 
که‌لندار کرن, ره و و تەق کرن 
(الاضعاف. التنحیل, التنحیف. الاهزال, الاهراط) 
Lawazkirin: Lakkirin, lêwazkirin, misrîkirin, zinêr-‏ 
kirin, vewerandin, kelindarkirin, reqûteqkirin.‏ 
لاواز کری: لاک کری, لیواز کری, زنیر کری. مسری کری: 
فه‌ومراندی. رمق و تەق کری. که‌لندار کری 
(الضعف, النحل, النحف, الهزل, المهرط) 
Lawazkirî: Lakkirî, lêwazkirî, zinêrkirî, misrîkirî,‏ 
vewerandî, reqûteqkirî, kelindarkirî.‏ 
لاوازی؛ لاوازیاتی: لاکی. لێوازی. مسرییاتی, زنټری» که‌لنداری» 
فه‌وهرهانی. رهق وتەقی 
(الضعف. الهزال, الضمر. الهرط. النحول, النحافه. الرهمه) 
Lawazî = Lawazyatî: Lakî, ۱۵۳221, misrîyatî,‏ 
zinerî, kelindarî, vewerhanî, reqûteqî.‏ 
لایی دمرله: رویی دهرشه؛ رهخی دهرفه» نال دمرفه؛ کناری دمرفه: 
تلی دمرثه 
(الجهه الغارجیه) 
Layêderve: Rwîyê derve, rexê derve, alê derve,‏ 
kinarê derve, tilê derve.‏ 
لایی ژورفه: رویی ژناقدا. رمخی نافداء ثالی ژ ناشداء کناری ژ 
ناقدا. تل ژ ناقدا 
(الجهه الداخلیه) 
-۷ از Layê jorve: Rwîyê 1113۷02, rexê navda, alê‏ 
da, kinarê jinavda.‏ 
لاب ژوری: رهخی ئەفرازء نالی سلال. کناری بلندء تل هه‌لکه‌تی 
(الجهه العلیا) 
Layê jorî: Rexê evraz, alê silal, kinarê bilind,‏ 
tilê helketî.‏ 


۸٦ 





ل 8 





لایی ژیری: رمخی نشیف. ثالیٗ نزم. کناری خاری 
(الجهه السفلی) 
Layêjêıî: Rexê nişîv, alê nizim, kinarê xarê.‏ 
لایبت چویکا خومال: رهځ وړویټت گوکا خومال 
(الجهات المركزيه الختصه) 
Layêt çwîkaxumal: Rex ۵ rwîyêt goka ۰‏ 
لای کویئی: رمخی باژتِله 
(الجهه الوحشيه) 
Layêkwîvî: Rexê bajêle.‏ 
لایی که‌هی: کناری خومیی 
(الجهه الاليفه) 
Layêkehî: Kinarê xweyî.‏ 
لای موکوم: رهخی نازرا 


(الرکن) 
Layêmukum: Rexê ۰‏ 
لاما تەلھی: دمفی تەلهێ 
(فک الفخ) 
Lama telhê: Devê telhê.‏ 
لالی: نک, لبا 
(عند. لدی. لدن) 
Lalî: Nik, iba.‏ 
(الصحن) 
Lalîk: 5601, tefsî, lengerîk.‏ 
لەبێ: به‌لئ. هاری. هی 
(نعم. بلی) 
Lebê: Belê, herê, hê.‏ 
لەب لەپی: نوکیت کەلاندی 
(الحمص المفلى) 
Leblebî: Nokêt kelandî.‏ 
لپ: دست. چهچ 
(الکف. اليد) 
Lep: Dest, çeç.‏ 
لەپتی: که رخی. کوسک. تەوخی, تەوزی, وستای 
(الحریض, النهوک, العیی) 


Lapitî: Kerixî, kusk, tewixî, tewizî, westay. 
لەپتھن: ومستان: کوسک بون, کەرخین, تەوزین‎ 
(الحرض, العیا». النھک)‎ 

Lepitîn: Westan, kuskbûn, kerixîn, tewizîn. 








L ل‎ 


لەپتائدن: وستاندن, کوسک کرن, کەرخاندن, تەوخاندن تەوزاندن 
(الانهاک. الاعیاء الاحراض) 
Lepitandin: Westandin, kuskkirin, kerixandin,‏ 


tewixandin, tewizandin. 
ل‌پت‌اندی: ومست‌اندی» کوسک کری, کەرخاندی: ته‌وخاندی»‎ 
تەوزاندی‎ 
(النیک, الحرض, العیی)‎ 


Lepitandî: Westandî, kuskkirî, kerixandî, tewix- 
andî, tewizandî. 
لەپەقوت: شه پرزه. نالوزی. په‌رگنده. تی ومربونء هه له په یی‎ 
(العیث. الملاش. التکسم. التخبط)‎ 
Lepequt: Şepirze, aluzî, perginde, ۱۱٤۷۰۰۵۵۰ he- 
lepeyî. 
له ه‌فوت بون: شهپرزمبون. هه له په بون. په رگندمبون. ئالوزبون. تی‎ 
وهربون‎ 
(التعیث. التملش. التکسے, التخبط)‎ 
Lepequtbûn: Şepirzebûn, belepebûn, pergindebûn, 
aluzbûn, têwerbûn. 
لەپەقوت بوی: نالوزبوی, هەلەپەبوی؛ تی وهربوی‎ 
(التعیث. التملش, التخبط, التکسع)‎ 
Lepequtbûy: Alozbûy, helepebûy, têwerbûy. 
لەپەقوت تر: شه‌برزهیی تر هەلەپەیی تر. پەرگندھیی تر ثالوزتر»‎ 
تی ومربونی تر‎ 
(الاعیث, الاملش, الاکسم. الاخبط)‎ 
Lepequttir: Şepirzeyîtir, helepeyîtir, pergindeyîtir, 
aloztir, têwerbûytir. 
لەپەقوت کرن: شەپرزہ کرن, هه له په کرن. نالوز کرن‎ 
(الاعیاث. التملیش, التکسیع, التخبیط)‎ 
Lepequtkirin: Şepirezekirin, helepekirin, alozki- 
rin. 
لەپەقوت کری: شەپرزەكرى. ھەلەپەكرى› ئالوزکری. تی ومرکری‎ 
(الخبطء المعيث. الکسم. الملش)‎ 
Lepequtkirî: Şepirezekirî, helepekirî, alozkirî, 
têwerkirî. 
لەپەقوتى: شەپرزمیاتی, هه‌لمپه‌یاتی. الوزیاتی, تی وهربون‎ 
(العياث. اللش, الکسم: الخبط)‎ 
Lepequtî: Şepirzeyatî, helepeyatî, alozyatî, tê- 
werbûn. 
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L ۱ الات‎ 


له‌پک: دمستک. چمبل 
(العصام) 
Lepik: Destik, çimbil.‏ 
لهپکی ترازین: دهستکن ترازيئ. رستکا ترازبی 
(العنب للمیزان) 
Lepkê tirazîyê: Destkê tirazyê, ristka tirazîyê.‏ 
لمخرین: نەخاری, برسی, نەزل بړی 
(الرائق, الریق) 
Lexrîn: Nexarî, birsî, nezilbirrî.‏ 
لەخرينى: نه‌خارنی, برساتی, نەزلبریاتی 
(الریق) 
Lexıînî: Ncxarnî, 01531 nezilbirryatî.‏ 
زقزقین 
(الهزه. الزلزال, الرجه) 
Lerzîn: Heltwîtirîn, şilqîn, livlivîn, hejan, heşîn,‏ 
helfirincîn , ziqziqîn.‏ 
لهرزی: هه‌لتويترۍ. شلقی. شلقای. هه‌ژای. هشای» لقلفی 
هه‌لفرنجی» زقزقی 
(الهتز» الرلزل» الرتع) 
Larzî: Heltwîtirî, şilqî, hejay, hişay, livlivî, hel-‏ 
firincî, ziqziqî.‏ 
هه‌لفرنجاندن, لفلقاندن؛ زقزقاندن 
(الاهزازء الارجاج, الزلزله, الاهتزاز. الارتجاج) 
Lerzandin: Heltwîtirandin, şilqandin, hejandin,‏ 
liqandin, hişandin, helfirincandin, livlivandin,‏ 
ziqziqandin.‏ 
لەرزاندی: هه‌لتوپتراندی, هه‌لفرنجاندی 
(الفکل» الرجف, الرعش, الطرب) 
Lerzandî: Heltwîtirandî, helfirincandî.‏ 
لەرزگ: ههلتویترین. هه‌لفرنجین 
(القشعریرہ: الرعده. الرعشه. الرجفه. الهزه) 
Lerzik: Heltwîtirîn, ۱ ۰‏ 
لەرزهک: نافه‌کا تیر و نویسەک وفردی فردی یه. ثافا سەر و پټکیت 
که لاندی 
(الهلام. ماده غرویه من مرقه السکباج) 
Lerzek: Aveka {îr û nwîsek û ۷۱۲۵۲ virdîye, ava‏ 
ser û pêkêt kelandî.‏ 





L ل‎ 


له رز لەرزوک: ههژ هه ژوک. هەلتویتروک 
(الهداج. الواجف. الرتعش, الفکرل) 
Lerzlerzok: Hejhejok , heltwîtirok.‏ 
لهرزکا ترسی: دل قوتک: یی ستویرک 
(الوجف. الرعده) 
Lerzka tirsê: Dilqutk, pêstwîrk.‏ 
له ز: زویاتی. دکافیدا, دسلدمست, چەلەكى. سرت 
(البدار, الهراع؛ السرعه. العجله. الفور) 
Lez: Zwîyatî, digavêda, demildest, çelekî, sirt.‏ 
لەزیون: زوی بون. دگاشیدا بون, دمملدەست بون, چەلەک بون سرت 
ہون 
(التسرع. التهرع. الاستعجال, التعجل) 
Lezbûn: 7۳1000, digavêdabûn, demildestbûn,‏ 
çelekbûn, sirtbûn. .‏ 
لەزبوی: زوی بوی, دگافیدا بوی, دمملدمست بوی. چەلەک بوی. 
سرت بوی 
(العجل, السرع, الهرع. البدر) 
Lezbûy: Zwîbûy, 01823۷603 bûy, 41‏ 
çelekbûy, sirtbot.‏ 
لەزتر: زوی ترء چەلەک تر, دگافیدا تر. دهملدهست تره سرت تر 
(الاسرع, الاهرم. الابدر. الاعجل) 
Leztir: Zwîtir, çelektir, digavêdatir, demildesttir,‏ 
sirtir.‏ 
لهزگرن: زوی کرن, چەلەک کرن, دگافیدا کرن, دمملدهست کرن» 
سرت کرن 
(الاسراع. الاهراع. التعجیل, البادره) 
Lezkirin: Zwîkirin, çelekkirin, digavêdakirin,‏ 
demildestkirin, sirtkirin.‏ 
لهزکری: زوی کری. چەلەک کری, دکافیدا کری. دهملدست کریء 
سرت کری 
(السرع. المهرع. العجل) 
Lezkirî: Zwîkirî, çelekkirî, digavêdakirî, demil-‏ 
destkirî, sirtkirî.‏ 
لەزاتی, لەزیتی: زويياتى. چهله‌کاتی, چه له کینې. دسلدستییاتی 
(العجله. السرعه. الهرعه. البادره. التشمير) 
Lezatî = Lezînî: Zwîyatî, çelekalî, çelekînî, de-‏ 
mildestîyatî.‏ 
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ل 3 


له زين له زوګه: چه له ک. چەلو. سرتو 
(السریع. الماجل) 
١ Lezîn = Lezoke: Çelek. çelo, sirto.‏ 

لەزگین: که‌سی بلەز و سرت بیت 
(السرع. المجول. الستعجل) 

Lezgîn: Kesê bilez û sirt bît. 
لهزکه: زویبە, چەلەک ومره‎ 
(ھیا اسرع. استھجل)‎ 

Lezke: Zwîbe, Çelekwere. 

له ز تاخفان: زوی ناخفتن 


(النبس) 

Lezaxiftin: Zwî axiftin. 
لعش: كەلەخ. قودیم. چەکوچ‎ 
(الجسم, الجسد. البدن)‎ 


Leş: Kelex, qudîm, çekuc. 
لمش ئاشى: كەلەخ نافی‎ 
(الجسم المائى)‎ 
Leşavî: Kelex avî. 
لەش بگور: که‌لهخ موکوم. قودیم ازا‎ 
(الجسم المنيع)‎ 
Leşbikur: Kelex aza, qudîm aza. 
لش تێش: نه‌ساخ, نه‌هاتی, لەش گران. هه‌رشی‎ 
(الترعک)‎ 
Leşêş: Nesax, nchatî, leşgiran, herişî. 
لمش تټشان: كەلەخ ژمنین, نه‌حله, گییان گەزین‎ 
(التوعک)‎ 
Leşêşan: Kelexjenîn, nehle, gîyan gezîn. 
لمش تیشی: کهله غ ژمنیاتی. گییانء که‌رینی‎ 
(الرعکه)‎ 
Leşêşî: Kelex jenyatî, gîyan ۰ 
لەش خاف: راهووله. نه خوئ کری, له‌ش سست. لەش شل فشای.‎ 
١ مهه‌ر‎ 
(الغن. الاغدن. الختت)‎ 
Leşxav: Rahole, nexwêkirî, leş sist, leş لن‎ 71 
mihera. 
له‌ش خافی: راهووله‌یی, نەخوی. كرياتى» کەلەغ سستیی, مهه‌رایی‎ 
(الغدن. الختت)‎ 
Leşxavî: Raholeyî, nexwêkiryatî, kelex sistî, mi- 
herayî. 


L ل‎ 


له‌ش خاقییا څه‌وئ: که‌سی ژبەر خه‌وئ خوه لسەر خوه نەگریت 
(السنه) 
Leşxavîya xewê: Kesê jiber xewê xwe liser xwe‏ 
negirît.‏ 
لەشکەر, لعشکر: سه‌رباز. گییان نازا 
(الجند. الجیش, العسکر) 
Leşker = Leşkir: serbaz, gîyan ۰‏ 
لەشکەری: عەسکاری, سه‌ربازی. پیش مەرگاتی 
(الجندیه. العسکریه) 
Leşkerî: Eskerî, serbazî, pêşmergatî.‏ 
لەشکەری بی سےر: له شكه‌رئ ههی کری, لەشکەری بر بوی؛ 
لمشکه‌ری هافی 
(الهامج) 
Leşkerê bêser: Leşkerê heykirî, leşkerê birrbûy.‏ 
لعش گورگ: لەش موکوم. کەلەخ نازا. خوەلبەرگرتی. خوه ړاگرۍ 
(التجلد) 
Leşgurg: Leş mukum, kelex aza, 0.‏ 
xiwe ragirtî.‏ 
له‌ش گورگی: خوه گرتنی, لەش بوکری. بارخرینی 
(الجلد) 
Leşgurgî: xwegirtinî, leşbukirî, barxirînî.‏ 
لەش گران: خاف. زممرو, تەرموش: نه‌ترو 
(الخامل) 
Leşgiran: xav, 2617160, 16۲۳۱036, ۰‏ 
لەش گرانی: نه ترویاتی؛ تەرمووشەیی٠‏ زهمروواتی 
(الخمول) 
Leşgiranî: Netroyatî, termûşeyî, zemrowatî.‏ 
لەش ناناس: که له خ بیانی 
(الجسم الغریب) 
Leşnenas: Kelex bîyanî.‏ 
لەش دار. له‌شین: کەلخدار 
(الجسم. الجسد) 
Leşdar = Leşîn: Kelex dar.‏ 
لعفعر: راخویته. خه‌سپاله 
(الستلک, التالف. الهضیم. التافه) 
Raxwîte, ۰‏ :12۲۵۲ 
لهغه‌ریون: راخویته بونء خه‌سپاله‌بون 
(التلف, الپلک. الضم) 
Lexerbûn: Raxwîtebûn, xespalebûn.‏ 
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ل ٢‏ ل 1 
لەفغریوی: راخویته‌بوی, خه‌سپالهبوی لعقین: لەقان, هەژین, هه شين. لەرزین, لەرزان› زقزقان 
(التلف. الهلک. الهضم) (الحرکه, الهزه. النبنبه) 


Lexerbûy: Raxwîtebûy, ۰‏ 
لەغەرتر: راخویته تر. خه‌سپاله‌تر 
(الاتلف, الاهلک. الاهضم) 
Lexertir: Raxwîtelir, xespaletir.‏ 
لعفەرکرن: راخویته کرن. خه‌سپاله‌کرن 
(الاتلاف, الاهلاک. التهضيم) 
Lexerkirin: Raxwîtekirin, xespalekirin.‏ 
له غه‌ری. لەغەرياتى: راخویتەیی, خه‌سپاله‌یی. خسپالیاتی 
(الاسیهلاک, التلف, الهلکه) ۱ 
Raxwîteyî, xespaleyî xes-‏ :126۳۷۵۲ = ما 
palyatî.‏ 
لهفم: له‌غمه. کون بلویلء کون سم 
(النفق, النقب) 
Lexim: Lexme, kun bilwîl, ۰‏ 
لطه ن: قه‌رهم؛ که لک. قه‌رموش 
(القصب: کل نبات مکعب اجوف الساق) 
Leven: Qerem, kelik, 2+۰‏ 
لەقەنێ شه‌کری: قەرەمێ شه‌کری 
(الصان, قصب السكر) 
Levenê şekirê: Qeremê şekirê.‏ 
لعق: گازتنا بدمفی, گەزتنا بددانا 
(العض) 
Leq: 0620003 bidevî, geztina bi didana.‏ 
لەق دان: بددانا کەزتن 


(العضه) 
Leqdan: 1010202 gezin.‏ 
لەق ھاقێژ: دمف که زک 
(العضاض) 
Leqhavêj: Dev gezik.‏ 
لەق هالیژی: دمف کەزیاتی 
(العضض) 


Leqhavêjî: ۰‏ 
لهقان: لفین. لەقین, هه ژان. هه‌شان. لهرزین. زقزقين. په قژین 
(التحرک. الاهتزاز. التذینب) 
Leqan: Livîn, leqîn, hejan, heşan, lerzîn, ziq-‏ 





ziqîn, peqijîn. 


Leqîn: Leqan, hejîn, lerzîn, lerzan, ziqziqan. 
لفی, لەقای: هه‌زای. هه‌شای, لفی. لقلفی. زقزقی, لەرزی‎ 
(التمرک. الهتز, التنبنب)‎ 
Leqî = Leqay: Hejay, heşay, livlivî, 2102101, ۰ 
٠ندناقزقز لەقانىن: لەرزاندن: هه ژاندن. لقاندن, للفاندن.‎ 


(التحریک. الاهزاز) 

Leqandin: Lerzandin, hejandin Jiqandin, livli- 
nandin, zigzigandin. 

لەقاندى: له‌رزاندی. هه ژاندی. لقاندی. هشاندی. لفلفاندی. 


زقزقاندی 
(الحرک. الهزن) 
Leqandî: Lerzandî, hejandî, liqandî, hişandî, liv-‏ 
livandî, ziqziqandî.‏ 
لەقلەقوك: له‌رز لەرزوک, لفلفوک, ھەژ هه ژوک, زقزقوک. ھەش 
هه‌شوک 
(الهزوز. الحروک) 
Leqleqok: Lerzlerzok, livlivok, hejhejok, ziqzi-‏ 
qok, heşheşok.‏ 
له ګه: نەكام 
(الطعن, اللوم. الذم) 
Leke: ۰‏ 
لەکە: نەکام 
(الطمن. اللوم. الذم) 
Leke: ۰‏ 
(العیب, النقص) 


Leke: Kêmî, eyb, çwîrîkî. 
لەکەیی, لەکاتی: نه‌کامی. کیماتی. چوریکی‎ 
(الطعن, الملامء النمه. العیب, النقیصه)‎ 
Lekeyî = Lekatî:Nekamnî, kêmatî, çwîrîkî. 
لەکە دار: نەکامدار‎ 
(العیوپ, النقوص, ا مذموم: الملوم: الطعون)‎ 
Lekedar: Nekamdar. 
لەکەداری: نەکامینی‎ 
(املامه. امذمه. المعاينه. النقصه. الطعن)‎ 
Lekedarî: 1 


۸۹. 





1 J 


لەگلەگہ: ته‌یرمکئ ثافی يه ین لنگ درټژه 
(اللقلق) 
Leglege: Teyrekê avîye yê ling dirêje.‏ 
له ګام: حیله‌باز. گه‌وشه‌ک, سالویسک, جهمیاز, جەنگەنە 
(النافق, التملق, التزلف, الغشاش) 
وى Legam: Hîlebaz, gewşek, 521۷15, cembaz,‏ 
gene.‏ 
لەگامی: حیله بازی. گەوشەكى› سالویسکی, جامبازی؛ جەنگەنەيى 
(النفاق, التزلف. التملق, الفش) 
Legamî: Hîlebazî, gewşekî, salwîskî, cembazî,‏ 
cengeneyî.‏ 
لەگەن: سینیکا مەزن, له نگەریکا مەزن 
(القصمه. الجفن. الصحفه. الجفنه) 
Legen: Sênîka mezin, lengerîka ۰‏ 
(الصحن) 
Lengerîk: Sênîka navincî.‏ 
لهمیه: چراء فندک 
(الصباع) 
Lempe: Çira, findik.‏ 
له‌مزهک: گرانه. افا کیم. چزميزک 
(الوشل, النزیر) 


¦ Lemzek: Giranih, ۵۱۷۵۳۵۲, çizmîzk. 


لهنگ: پی قورووت, پی شل, شل 
(الاعرع) 
Leng: pê qurot, pê şil, şil.‏ 

لەنگ بون: پن شل بون؛ ی قورووت بون 
(التعرع) 

Lengbûn: Pê şilbûn, 28 ۰‏ 
لەنگ پوی: پیٗ شل بوی. پی قورووت بوی 
(التعرع) 

Lengbûy: Pê şilbûy, pê qurotbûy. 
لەنگ تر: شل تر قورووت تر‎ 


(الاکثر عرجا) 

Lengtir: Şiltir, qurottir. 
لهنگ کرن: پې شل کرن. پی قورووت کرن‎ 
(الاعراج, التعریج)‎ 


Lengkirin: Pê şilkirin, pê qurotkirin. 








ل L‏ 
لەنگ کری: پیّ شلی کری؛ پن قورووتی کری 
(العرع) 
Lengkirî:Pê şilkirî, pê qurotkirî.‏ 
لهنگی, لەنگاتی: ی شلیاتی٠‏ پیٗ قورووتۍ 
(العرع) 


Lengî = Lengatî: Pê şilyatî, pê ۰‏ 
(الاعرج. العرج) 
Lenger: Şiloke, pezê leng.‏ 
لەنگەری: نه‌ساخیه‌که په زی لەنگ دكەت. شلیاتی, شلینی؛ قورووتی 
(العرج. المراجه) 
Lengerî: Nesaxyeke pezî leng diket, şilyatî,‏ 
şilînî, qurotî.‏ 
لەنگاندن: شل کرن, قورووت کرن 


٠‏ (الاعراج, التعریج) 


Lengandin: Şilkirin, qurotkirin. 
لەنگاندی: شل کری, قورووت کری‎ 
(العرج)‎ 
Lengandî: Şilkirî, qurotkirî. 
لهنگان: نجمین, فاجان‎ 
(التعرج)‎ 
Lengan: Nicimîn, ۷۰۵۵۰ 
لههه‌ند: جهی ده‌هبه‌ی, کونجا ده‌هبه‌ی‎ 
(الدلجه, الکناس)‎ 
Lehend: Cihê dehbey, kunca dehbey. 
له‌هه‌ندک: دټدیک. جولاندک. جهی نفاندنا بچویکی سافا‎ 
(الهد)‎ 
Lehendik: Dêdîk, colandik, cihê nivandina 
biçwîkê sava. 
لامعندا شیری: کونا شیری. جهی شیری‎ 
(العرین)‎ 
Lehendaşêrî: Kuna şêrî, cihê şêrî. 
له‌هازه: ٹیرکا قەلپ دانا بەرا‎ 
(العلہ. الجل)‎ 
Lehaze: Tîrka qelip dana ۰ 
لاھی: لیسهر, لیهمشت. ثاف رابرن, ثاف بووش بون‎ 
(الفیضان)‎ 
Lehî: Lîser, lêhmişt, av rabûn, av 4 


4۹۱ 








نہ .  ..._...‏ تن 


لھوا: ژبه‌رکو. ژبەر هندئ. پەيخەمەت 
(لذا, لذلک) 
Lewa: Jiber, jiberhindê, peyxemet.‏ 
له وچه:نئه زمان درتژ. چشێل. ئاخفتن سه‌قهت. نه‌ته‌رز 
(الذريب. ا مالغ المهاتر. المستهتر) 
Lewçe: Ezman dirêj, çivêl, axiftin seqet, neterz.‏ 
لهیچه‌یی, لەوچەياتى: جشتِلی؛ نەزمان دریژی, نهته‌رزی, ئاخفتن 
ساقه‌تی 
(الثرب. الھراء اللوغ؛ البذاع. الهاتره) 
Lewçeyî = Lewçeyatî: Çivêlî, ezman dirêjî, ne-‏ 
terzî, axiftin seqetî.‏ 
لهوچه: پربیژ 
(اللاغی, الوکیم» الثرثار) 
Lewçe: Pirrbêj.‏ 
له وچه‌یی: پربیڑیاتی 
(اللغو. الوکاحه. الثرثره. البطریر) 
Lewçeyî: Pirbêjiyatî.‏ 
امیتی: پیس, مرار. قریژی, قتمه‌یی, قیفاری, دوژوین 
(انمرام. النجس, الدنس. القذر) 
Lewitî: Pîs, mirar, qirêjî, qitmeyî, qîvarî, dujwîn.‏ 
لهوتین: بيس بون مرار بون» قرټژی بون؛ دوژوین بون 
(التحرم. التنجس. التدنس, التقذر) 
Lewitîn: Pîsbûn, mirarbûn, qirêjîbûn, dujwînbûn.‏ 
لەوتینی, لەرتیاتی: پیسی؛ مراری؛ قریژیاتی. بیساتی. دوژوینی 
(النجاسه, الحرمه, الدناسه. القذاره) 
Lewtînî = Lewityat: Pîsî, mirarî, qirêjyatî, pîsatî,‏ 
dujwînî.‏ 
له‌وتاندی: پیس کری. مرارکری» قرټژ کری. دوژوین کری 
(النجس, الحرم, الدنس, القذر) 
Lewitandî: Pîskirî, mirarkirî, qirêjkirî, dujwînkirî.‏ 
لهوتاندن: پیس کرن. مرار کرن. قرټژی کرن» دوژوین کرن 
(التنجيس. التحریم. التدنیس, التقذير) 
Tewitandin: Pîskirin, mirarkirin, qirêjîkirin, <‏ 
duj wînkirir:‏ 
لهوتاندن: دبەر پییافه‌دان, نه‌کامه کرن, ردز '. 
(التحقیر, الاهانه) 
!.berpîya ۷٧0808,‏ 00:0 م1 
یت 
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لەوتاندی: نەکام کری. دبەر پييافه‌دای. رهزیل کری 
(المحقر. الهان) 
Lewitandî: Nekamkirî, diberpîyaveday rezîlkirî.‏ 
لھوتی: رمزیل, نه‌کام. بن پیک. بن زک 
(الحقیر, الهین) 
Lewifî: Rezîl, nekam, binpêk, binzik.‏ 
لەوده: کوما کایی؛ گرؾ کایی, ئەنبارا کاین 
(التبانه, دفينه التبنء مخزن التبن) 
Lewde: Koma kayê, girê kayê, enbara kayê.‏ 
له‌واشه: ساجوورا ساکی' انی. هه‌فساری سا 
(الساجور) 
Lewagşe: 5۵60۲2 5368 . û.‏ 
له‌وما: ژبەر هندی. زب هر کر 
(لذلک, ہما آن) 
Lewma: Jiber hindê, jiber ۰‏ 
له ولهب: دارکت سەر وی مه اکن ہو کییانن 
(آله الخض للوطد.؛ 
kîyanê.‏ ہ۶ ۱:۵ Lewleb: Darêt ser û binû‏ 
لەولاہک: چەقماقا نقەنگ.:. بەقماتا چەکا 
(زناد السلاح. کاابن.ةیه) 
çeka.‏ ۱×۱۸ بت" . Lewlebk: Çeqmaqa 11۷۰۳ ٠×‏ 
له‌يیزین: هه‌لیه‌ریر . < دذة:. هه‌لتویترین, فەلفرنجین, لەرزین 
(الرقص, الرعش, الرجف الور 


,صتتا؟۱۷۶ا٭×ط Leyîzîn: 6106608, ۴۱۳۴۱٧٣١٧١۱۱۱.‏ 
helfirincîn, lerzîn.‏ 
لهییزی: مه لپه‌ری. ود" انی ههلتویتری» هه‌لفرنجی 
(الراقص, الراعش. ااراجة۔ الما:) 
Leyîzî: Helperî, xwehelavtiî, ۱٠.‏ 
له‌ييزوک: لەرزو؟ . رر هه تویترین. هەلفرنجین 
(الرقصه. الرعشه الرجهه. الهزه) 
Leyîzok: Lerzok, lerzik, heli wîlı‘iıi. helfirincîn.‏ 
لهیزاندن: لفرزائدی. مرف . ++لنربتراندن, هه‌لفرنجاندن 
(الارقاص. الارجاف. الدرءش] 
heltûtirandin,‏ جات ۰ Leyzandin: Lerzandin,‏ 
helfirin candin.‏ 
لەیزاندی: له‌رزاندی. ف #فیتی . هلتوتیراندی, هه‌لفرنجاندی 
(الرقص, الرجف. ا مر ش: 
٠٠۰. hc!twîtirandî, hel-‏ دع Leyzandî: Lerzandî,‏ 
firincandî.‏ 










A۹۲ 


ل 1 


لەیزاندن: خورتی لن کرن. توت کرن, دابه‌رزاندن» لن خورین 


(التانیب, الاجبار الهین) 

Leyzandin: Xurtî lê kirin, tutkirin, daberzandin, 

lêxurîn. 
لی‎ 
(اداه انتباه یفید معنی: لذا. ہما ان)‎ 
Lê. 

لیبوک: پی ترانک 
(الهرع) 


Lêbok: pê tirank. 
لټبوکاتی؛ لیبوکینی: لټبوکی؛ يئ ترانکی‎ 
(التھریج)‎ 
Lêbokatî = Lêbokînî: Lêbokî, pêtirankî. 
للپ: حیله. سه ردا برن. تەحساندن, خاباندن‎ 
(الکر. الخداع. الحیله, الفش)‎ 
Lêb: Hîle, serdabirin, tehisandin, xapandin. 
لي بورین: ئازاکرن. پٺ هټلان؛ تي بورین‎ 
(الصفح. العفو)‎ 
Lêborîn: Azakirin, pêhêlan, têborîn. 
لی بوری: نازا کری؛ پی هیلای؛ تی بوری‎ 
(الصفح. العفو)‎ 
۱۸۵0071: ۸221۲1, ۳۵۳۱6۱2۲ , ۰ 
لی بوراندن: نازا کرن, پیْ هیلان. تی بورین‎ 
(الاعفاء. الاصفاع)‎ 
Lêborandin: Azakirin, ۵۵۳۱6۱27 , ۰ 
لی بورین: دابه‌رزین, توت کرن: لی خورین, گازنده ژی کرن. گزم‎ 
ناخفتن‎ 
(الزجر. النسهر. الوبخ)‎ 
Lêborîn: Daberzîn, ۱٠۲٨۳۱, lêxurîn, gazinde jê 
kirin, gizim axiftin. 
لی بوری: دابه‌رزاندی؛ لی خوری؛ توت کری, گزم تاخفتی‎ 
(التأنيب. التوبیخ, الازدجار)‎ 
Lêborî: Daberzandî, lêxurî, titkirî, gazinde jê kirî, 
gizim axiftî. 
لی پوراندن: دابەرزاندن: لی خورین. توت کرن‎ 
(التأنیب. التوییخ, الازدجار)‎ 
Lêporandin: Daberzandin, lêxurîn, tutkirin. 





ل ۰ 


لی پوراندی: دابه‌رزاندی» لی خوړی. توت کری 
(الزدجر, الژنب. الویخ) 
Lêporandî: Daberzandî, 1807, ۰‏ 
لی چون: دویف چون, سەحکرن, فه‌کولان. دویف کەتن 
(التتبع. التعقیب, الامعان. التابعه) 
Lêçûn: Dwîvçûn, sehkirin vekolan, dwîvketin.‏ 
لی چون: ژی په‌ړین. ژئ دمرکهت. نی پەرین, دمرہازیون 
(الفوت) 
Lêçûn: Jêperîn, jêderket, lêperîn, derbazbûn.‏ 
لن چوی: دویف کەتی› فه‌کول, لدویف چوی» سەحکەر ژی دمرکهت. 
ژی بوری. دهربازبوی 
(العقب. التتبع» التعقب, التابع. المعن) 
Jêborî, derbazbûy, dwîrketî, 1‏ :07پ ش1 
lidwîvçûy, sehker, jêderket.‏ 
لی حهیتین: لی خورین. لیٗ پورین. دابەرزی 
(الزاجر, الناهر, الوابخ. الزنب) 
Lêheytîn: Lêxurîn, 1800170 , ۰‏ 
لی حهیتاندن: لی خورین, لی پوراندن, دابه‌رزاندن. گزم ناخفتن 
(التأنيب. التزجیر. الازدجار) 
LAheytandin: Lê xwîrîn, lêporandin, daberzan-‏ 
din, gizim axiftin.‏ 
لی حهیتاندن: لی خورین, هاژرتن 
(الندهه, الشمظ, السوق, الزرف للحیوان) 
Lêheytandin: 187۷۷1۲1۵ , ۰‏ 
لی حەیتاندی: لی خوری, دابه‌رزی. توت کری, هاژوتی. گرم 
ناخافتی 
(الزجور, النهور, الزنب, الربخ) 
tutkirî, hajotî, gizim‏ :0206121 ,۲1ص1۵ Lêheytandî:‏ 
axiftî.‏ 
لی حەیتاندی: هاژوتی 
(الندوه. الشموظ. السوق, الزروف للحیران) 
Lêheytandî: 1۰‏ 
لی خورین: دابه‌رزین. هاژوتن. توت کرن, لی حهیت‌اندن, لى 
پوراندن. گزم ثاخفتن 
(الندهه. الشمظ, الزرق, السوق, الزجر. التانیب. الوبخ) 
Lêxurrîn: Daberzîn, hajotin, tutkirin, lêheylan-‏ 
din, lêporandin, gizim axiftin.‏ 


۸۳ 
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لی خوړی: دابەرزی: حمیتاندی. هاژوتی, توت کری. پرراندی» گزم 

ئاخافتی 

(الندوه. الشموظ. الزنب, الخجور. الویخ. الزروف, السوق) 

Lêxurrî: ,27ا08‎ haytandî, hajotî, tutkirî, porandî, 

gizim axaftî. 
لی خور: هاژو. دابەرز‎ 
(الناده. الشامظ. السائق, الزاجر, الناهر, الوابخ. المؤنب)‎ 
:مه1‎ Haju, ۰ 

لیدان: هنگاتن. پن دادان, قوتان. فه‌قوتان 

(الاصابه. الطعن. الضرب. الفتک. الطرق, الغرز, الفرس) 
Lêdan: Hingatin, 0602020, qutan, vequtan.‏ 

لچدای: قوتای؛ هنگاتی. پی دادای, فهقرتای 





(الصاب, الطعون. الضروب, الفتک, الفروز. الغروس) 
Lêday: Qutay, hingatî, pêdaday, vequtay.‏ 
لټره: فیره. فیری, یرہ شن درئ. لفټری 
(هنا. مهنا 
LAêre: ۷۵۲6, vêrê, hêre, ۷006, ۰‏ 
لیرهان: لوکوزین. لوقان, لوقاندن. هیدی ریفه‌چون 
(السرک. الهدج؛ الهداج, الهنجان. الخسع) 
loqandin, hêdî rêveçûn.‏ , م109۵ Lêrhan: Lukuzîn,‏ 
لیرهای: لوکوزی. لوفای, لوقاندی. هیدی ریفه‌چوی 
(السريك. الهدج. الخمیج) 
Lêrhay: Lukuzî, loqay , loqandî, hêdî ۰‏ 
لی رابون: لی ژین. لی مه زن بونه لیٗ ناکنجی بون 
(۷۱قامه. النشوء) 
.۰ء منلد Lêrrabûn: Lêjîn, lê mezin bûn, lê‏ 
لی رابوی: لی ژی. لی مەزن بوی. لی ثاکنجی بونی 
(المقیم, النشی) ۱ 
L@rrabûy: Lêjî, lê mezin bûy, lê akincîbûy.‏ ¦ 
لټزم: نیزیک, تیکه‌ل 
(الاقارب, الاقرباء) 
Lêzim: Nezik, têkel.‏ , 


لچزمی: مروقانی. نیزیکی, بنه بابی 
(القرابه. القربى) 

! Lêzimî: Mirovanî, nêzîkî, binebabî. 
لی زفرین: فه‌که‌رهان. هه‌ودان. به‌ری خومدان‎ 
(الالتفات. العوده. الكره. للحرب)‎ 





Lêzivrrîn: Vcgerhan, hewdan, berê xwe Jan. 


144۹ ې تر ي7 ين 6 


لی زلری : لی قه گه‌رهای. هه‌ودای. نیرای 
(اللتفت, العید. الکرار) 
Lê vegerhay, hewday, nêray.‏ :فص ت12 
لی زفراندن: لی فه‌گټراندن 
(الاعاده. الارجاع) 


غة1 Lêzivrandin:‏ 
لی زفراندی: لی فه‌گیرای 
(الرجم, العاد) 
LAzivrrandî: Lê vegêray.‏ 


لټفان: لهى؛ لیسەر؛ لیهمشت 
(الفیضان, الطوفان. الهطول, العاصفه) 
Lêfan: Lihî, 1156۲, 5.‏ 
لیفانه: بن هه لاندن. فر کټلان. فیراندن؛ درموکرن 
(الکفه, البالغه فی الحدیث) 
direwkirin.‏ مون مه Lêfane: pêhelandin, firkêlan,‏ 
لټف: دوراندکا دهغی. دهقوکا دەفی, رمخی دهڭی 
(الشفه) 
Lêv: Dorandka devî, devoka devî, rexê devî.‏ 
لیف: رەغ تی. سوی 
(الحافه. الشفیر, الشفا) 
Lêv: Rex, ۱۷۶, ۰‏ 
لیف ثاف: رەخ ناف. بەر اف دمف ناف 
(الضفه, الشاطی: الساحل) 
Rexav, berav, ۷۰‏ 1۶۷3۷۰ 
لیف ثاف: که‌ربین, ثیبحر, تنگژی, قه‌هری 
(الحانق, الفتاظ, النفعل, التاثر. القهور) 
Lêvav: Kerbîn, êbhir, tingijî, ۰‏ 
لیف ثاف بون: تنگژین بون 
(الخیظ. التقهر. الانفعال, التحانق) 
Lêvavbûn: ٢‏ 
لیف ناف بوی: تنگژی بوی 


| (الفتاظ. الحنق, التفعل, التأثر. النقهر) 


Lêvavbûy: Tingijîbûy. 
لیف ناف تر: تنگژی تر‎ 
(الاقهر, الاغیظ, الاحنق, الافعل)‎ 
Lêvavtir: Tingijîtir. 
لف ئاف کرن: تنگژاندن‎ 
(الاغاظه. الاحناق, الاقهار)‎ 
Lêvavkirin: Tingijandin. 


۸٤ 
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لیف ناف کری: تنگژاندی 
(الغیظ. الحنق, القهر. الزثر) 
Lêvavkirf: Tingijandî.‏ 
لیف ئافی. لیف ئافیاتی: تنگژینی. تنگژاتی 
(النبظ. الحنق, القهر, الانفعال. التاٹر) 
Lêvavî = ۲۵۷۵۷۷۵: Tingijînî, Tingijatî.‏ 
لیف نالیستن: نه‌زمان دلیفی دان 
(اللمظ) 
Lêvalîstin: Ezman dilêvê dan.‏ 
ليف ئالیسان: نه‌زمان تجدانا ليق 
(الالتماظ) 
Lêvalîsan: Ezman lêdana ۰‏ 
لیف ثالیستی: مروفی لیفا خوه بئەزمانی قەمالی 
(اللمظ. اللتمظ) 
Lêvalîstî: Mirovê lêva xwe bi ezmanî vemalî.‏ 
لیف ئالیسک: لیف ثالیسکی ہزمانی 
(اللامظ) 





Lêvalîsk: Lêv alîskê bi zimanî. 
لقه‌بون: ژێک فهره‌فین. دهست ژئ به‌ردان, پەیمان ھتِلان, ژفان‎ 
شکاندن‎ 
(العدول, النقض, النکث, النسخ)‎ 
16۷6502: Jêkverevîn, destjêberdan, peyman hê- 
lan, jivan şikandin. 

ليه بوی: کی بەیمان هیلای. ژفان شکین 
(السرل, الناكث. الناقض, الناسخ) 

Lêvebûy: Kesê peyman hêlay, jivanşkên. 





لٹا به‌حری: رمخی به حرئ. کناری دمریای, دهف به حر 
(العراق, الساحل) 

Lêvabehrê: Rexê behrê, kirarê devyay, devbehir. 
لیف په ړ چفتن: لیف بهل بون, ليف پف بون‎ 
(البلم. البلامه)‎ 

' Lêvperrçiftin: Lêvbclbûn, 16۵۷ 0۰ 

لیف پەرچفتی: لیف به ل. لف یف 
(الابلم) 


Lêvperrçiftî: Lêvbel, lêpif. 
لیف پاقین, لیف په‌قان: لیف که‌لشتن, لبف ده قلوبون‎ 
(الثرد. الخرت. الفلح)‎ 
¦ Lêvpeqîn = Lêvpeqan: Lêvkcliştin, lêvdevlobûn. 





L ل‎ 
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لیف پەقی, لیف په‌قای: لیف کەلشتی, لیف دفلوی 
(الاثرد. الاخرت, الافلح) 
Lêvpeqî = Lêvpeqay: Lêvkeliştî, 1۵۷06۷۱0‏ 
لف پەقاندن: لیف که لاشتن. لیف دهقلوکرن 
(الاثراد. التخريب. التفلیع) 
Lêvpeqandin: Lêv kelaştin, lêv devlokirin.‏ 
لیف پەقاندی: لیا کەلاشتی, ليغا دهفلوکری 
(الشرد. الخرت. الفلح) 
Lêvpeqandî: Lêva kelaştî, lêva devlokirî.‏ 


تینا تشتی: گفاندی تشتر . فەروزا تشتی, تیی تشتم 


(الشلفاء الحافه) , 
Lêva tiştî: Givandê tiştî, feroza liştî, tiyê tiştî.‏ 
لیف جو: که‌رتکن چودی 
(حافه الساقیه) 
Kertkê cowê.‏ :1۱۸۵۷۵۵ 
لیف خرته: ده ف زها. لیف قەشافی, لیف به‌یی 
(النبیب) 


Lêvxirte: Devziha, lêvqeşavî, lêvbeyî. 
لیف خرته بون: لیف زهابون. لیف بەیینی, لیف قه‌شافی بون‎ 
(التنبب)‎ 
Lêvxirtebûn: Lêvzihabûn, lêvbeyînî, lêvqeşavî. 
لیف خرته ہوی: لیف زهابوی, لیف قەشائی بوی, لیف بەیی بوی‎ 
(الذبب)‎ 
Lêvxirtebûy: Lêvzihabûy , lêvqeşavîbûy, lêvbeyî 
bûy. 
لیف خرته تر: لیف زهاتر. لیف به‌یی تر, لیف قه‌شافی تر‎ 
(الاذبب)‎ 
Lêvxirtetir: Lêvzihatir, lêvbeyî ١. 
لیف خرته کرن: ليف زهاکرن. لیف قه‌شافی کرن. لیف به‌یاندن‎ 
(التذبیب)‎ 
Lêvxirtekirin: Lêvzihakirin, 16۷ 6۷ 
bayandin. 


لیف خرته کری: لیف زها کری. لیف قەشاثی کری. یف بەیاندی 
١‏ (المذیب) 
Lêvxirtekirî: Lêvzihakirî, lêvqeşavîkirî, lêvbey- '‏ 


andî. 


A40 





ل ۴ 


لیف خرته يې لیف خرته یاتی: لیف زهاتی, لف قه‌شافیاتی. لیف 


(النبب) 

LAêvxirteyî = lêvxirteyatî: Lêvzihatî, lêvqeşavyatî, 
lêv beyînî. 

لیف زراف: لیف تەنک 

(اللمیاء) 


1۵۸۰۶3۷: Lêv tenik. 
لیف زرالی: لیف تەنکی, لیف تەنکات‎ 
(اللمی‎ 

Lêvziravî: Lêv tenikî, ۱۵۷ ۰ 

لیفا ژیری: لقا خاری 
(الجحفله للحيوان) 

Lêvajêrî: Lêva xarê. 
لك سوور: لیف قورمز. لیف ئال‎ 


(الابشغ) 

LAêvsor: Lêv qurmiz, lê al. 
لیف سووری: لیف قورمزی.لیف نالی‎ 
(البنغ)‎ 


Lêvsorî: Lêv qurmizî, lêv alî. 
لیف ستویر: لیف تومتوير‎ 
(الافجم)‎ 
Lêvstwîr: Lêv tem tûr. 
لیف ستویری: لیف تەمتویری‎ 
(الفجم)‎ 
Lêvstûrî: ۶۸۷ 
لیف شوور: لیف فاژی‎ 
(الاهدل للحیوان)‎ 
1۸۵۷۵: Lêv vajî. 
لیف شروری: لیف فاژیاتی‎ 
(الهدل)‎ 
1۸۷012: Lêv 1۰ 
لیف شاژی: ليف بەرویشت‎ 
(الادلغ. الاقلب)‎ 
Lêvvajî: Lêv berûpişt. 
لیف فاژیاتی: لیف بەر وپشتی‎ 
(الدلع. القلب)‎ 
Lêvvajyatî: Lêv berûpiştî. 





٤ ل‎ 


لیف فاژی کرن: لیف بەر وپشت کرن 
(الکرف: الشخس للحمار عند شم البول) 
Lêvvajîkirin: Lêvberûpiştkirin.‏ 
لف قه‌شاقی: لیف خرتەیی. لیف زهایی 
(الذبب) 
Lêvqeşavî: Lêv xirteyî, ۱۵۷ ۰‏ 
ليف قه‌شاف: لیف خرته. لیف زها 
(الذبوب. من العطش) 
LAvqeşav: Lêv xirte, lêv ziha.‏ 


| لیف که‌لشتی: لیف پەقی 


(الاثرد. الاخرت, الافلح) 
Lêvkeliştî: Lêv peqî.‏ 
(الثرد» الخرت. الفلع) 
Lêvkeliştin: Lêv peqan, lêv peqîn.‏ 
لیلاله: گییایه‌که کولیلکا وی ومکی یا دار نالنکی یه لناف دهخل 
ودانی شین دبیت 
(الحلباب. الحصب. اللبلاب) 
Giyayeke kulîlka wî wekî ya dar alînkêye,İi‏ 1۸۵۷۱۵۷۵۰ 
nav dexl û danî şîn dibît.‏ 
لیف مەزن: لیف تەمتویر 
(البرطام) 
Lêvmezin: Lêv temetwîr.‏ 
لك مەزنی: لیف تەمتویری 
(البرطمه) 
"êvmezinî: Lêv temetwîrî.‏ 
لیف موج: لیف دریّژء لیف بەل 
(الاکنع) 
Lêvmoç: Lêv dirêj, lêv bel.‏ 
لیف موچی: لیف دریژی, لیف بەلی 
(الکنم) 
Lêv dirêjî, lêv belî.‏ :م1۸ 
لی قه‌ومین: کارمسات, کارکنی. ثافات, تاف, بەلا 
(البلاءء التکبه, الکارثه. اللمه. الحدث. النازله) 
Lêqewmîn: Karesat, karkinî, afat, taf, bela.‏ 
لی لەومی: کارکنی, بسەرھاتی. تویش بەلابوی 
(المبتلی, النکوب, الکروث, اللم؛ المحدث النزل) 
Lêqewmî: Karkinî, bi serhatî, twîşî ۰‏ 


۸٦ 








۰ ۲ ٥ 


لی قه‌وماندن: تویش کرن. تی برن, هنگاتن 
(الابلاء الانزال. الاحداث. التنکیل, التکریٹ) 
Lêqewmandin: Twîşkirin ,têbirin, hingatin.‏ 
لی قه‌وماندی: هنگاتی, تیٗ بری» تویش کری 
(البلی. امحدث. ا لمنکل, النکپ, الکرث) 
Lêqewmandî: Hingatî, têbirî, ۱۷19۰‏ 
.لی کرن: کرنا لگەل 
(الفعل) 
Lêkirin: Kima ۰‏ 
ل کرن: بارین, ژان, دارتتن 
(الهطول. السكوب. الصبوب) 
Lêkirin: Barîn, jan, darêtin.‏ 
لی کری: لگەل کری. باری٠‏ رژتی. داریتی 
(مفعول به. الهطول, السکوب) 
LAkirî: Ligelkirî, barî, rijtî, darêtî.‏ 
لی گەر: داریژ. دارټت 
(الفاعل. الساکب, الهاطل) 
Lêker: Darêj, darêt.‏ 
لیک الهان: تیکوەر بون, لیک به‌ستن. دورک ومرهاتن, پیکومرهاتن» 
لیک زفرین, تیک ثالهان 
(التلفف. التعقد, التبلور) 
Lêkalhan: Têkwerbûn, lêkbestin, durkwerhatin,‏ 
pêkwerhalin, lêk zivrîn, lêk alhan.‏ 
لیک ثالهای: تیک نالهای. لیک بەستی, تیک وهربوی 
(اللقوف. العقود. التبلور) 
Lêkalhay: Têkalhay, lêkbestî, 65۷۰۲۸۷۰‏ 
لچک ٹالائدن: تټکوم‌راندن. پیک ومر ئینان, لیک پیچان, لیک گریدان 
(الالفاف, التلفیف, الاعقاد. التعقيد) 
Lê alandin: Têkwerandin, pêkwerînan, lêkpêçan,‏ 
lek girêdan.‏ 
لیک ئالاندی: لک گریدای. لیک پیچای. پیک ومر نینای. تیک بینای 
(اللفف. العقد) 
Lêkalandî: Lêk girêday, lêk pêçay, pêkwerînay,‏ 
666۰ 
بټتان. تیک به‌ستن 
(الشبک, التشبیک, الایغار. الافساد) 
Lêk êxistin: Têk êxistin, navikra birin, lêkpeşandin.‏ 





ل ۴ 
لیک تیخستی: تیک باستی, لیک گرتدای, تیکرا بری, تیک 
په‌شاندی 
(الشبک, الفسد) 


Lêkêxistî: Têkpeşandin, lêk bênan, têk bestin. 
ليک ثیورین: لیک کوم بون. لێک داجرهان. لبه‌ردانان‎ 
(التحرش. التقاطر)‎ 
Lêk êwirîn: Lêkombûn, 16161801۲۲۱2۴ liberdanan. 
لیک ئینان: وەک نیک کرن, فه‌هاندن. وەک نیک نژنین. سه ‌ليقه‎ 
(التلحین, التنظیم. التسجیع)‎ 
LAêkînan: Wek êkkirin, vehandin, wek êk nijinîn, 
selîqe çêkirin. 
ليک تینای: قه‌هینک‎ 
(اللحن, النظم. السجم)‎ 
Lêkînay: Vehînk. 
لیک بادان: لیک زفراندن؛ ومربادانء لیک فرکرن‎ 
(الفتل, اللوی, الٹنی, اللف)‎ 
Lêkbadan: Lêk zivrandin, werbadan, , 1۰ک‎ 
لیک بادای: لیک زقراندی. ومربادای, لیک فرکری‎ 
(العصل, الفتول, اللوی. المعموج)‎ 
Lêkbaday: Lêk zivrandî, werbaday, lêk virkirin. 
لیک دان: ٹیک که تن. شه‌قرهقانی, پیک دادان‎ 
(الناوشه. الصادمه. الواقعه)‎ 
Lêkdan: Vêk ketin, 560۲60886, pêk dadan. 
لیک دای: فیک که‌تی, پیک دادای‎ 
(الناوش: الصادم. الواقع)‎ 
Lêkday: Vêk ketî, (۵6 72. 
لیک دان: فیک نیخستن. تیک به‌ستن, لیک بتتان, دان نیک, پیقه‎ 
کریدان‎ 
(التالیف. الترکیب, الاضمام. التضمیم)‎ 
Lêkdan: Vêk êxistin, têk bestin, lêkbênan, dan 
êk, pêve girêdan. 
لیک دای: دای نیک. فیک نیخستی, تیک به‌ستی, لیک بینای, پیکفه‎ 
گریدای‎ 
(الزلف. الرکپ. الضموم)‎ 
Lêkday: Day êk, vêkêxistî, têk bestî, lêk 71 
pêkve girêday. 


۸٧ 








ل ۰ 


لټک دان: خرکرن, فیک نډخستن. سەر وبەرکرن, دان تیک 
(الکنز. الجمع. الضم, النظم, الرتب. الترتيب) 
Lêkdan: Xirkirin, vêkêxistin, serûberkirin, dan êk.‏ 
لیک دای: دای نیک. خر کری, فیک نیخستی, سه ر وبەرکری 
(الکنوز, الجموع, الضموم, الرتب. النظم) 
Lêkday: Day êk, xirkirî, vêk êxistî, serûberkirî.‏ 
لیک دان: پیقه‌دان, گرتن. پیک دادان. دا نیخستن 
(الطبق, الاطباق, الوصد, التوصید. الصفق, التصفیق, الغلق, 
الاغلاق, الوصد) 
Lêkdan: Pêvedan, girtin, pêkdadan, da êxistin.‏ 
لیکدانا وەغەرێێ: پیک نینان. بەرهەف کرن 
(الکمهله) 
wexerê: Pêk înan, berhevkirin.‏ هممشعاھ1 
لچک دانا تشتی: دانا نیک سهر وبەر کرن. سه ‌رکفه ئینان 
(الرثد. النضد, الارثاد. اللامتعه) 


۱ LAkdana tiştî: Dana êk, serû berkirin, serikveînan. 


لیک زفرین: چەرخین, ومربادان. کورروفربون. گه‌رهان. گەری گەری 

بون 

(الدوران, الاستداره. الالتواء) 

LAêkzivırîn: Çerixîn, werbadan, gurovirbûn, ge- 
rhan, gerî gerîbûn. 

لیک زفری: گەری گەری بوی. ومربادای. چەرخی, گوروفربوی 

(الدور. الستدیر, الملتوى) 

Lêkzivrrî: Gerîgerîbûy, werbaday, çerixî, guro- 

virbûy. 

لیک سییار: لیک دای, فیک کەتی, تیک به‌ستی. سار کفه چوی 

(التراکب) 

Lêsîyar: Lêkday, vekketî, têk 06511, ۰ 

لیک سییاری: لټک دانی, فیک که‌تنی, تیک به‌ستنی, سه‌رکفه چون 

(التراکب) 


| Lêksîyarî: Lêkdanî, vêk ketin, têkbestinî, serik- 


veçûn. 
لچک فەکرن: بیش کرن, بەش کرن. بەلاف کرن؛ پشک کرن‎ 
(التقسیم. التوزیع)‎ 
Lêkvekirin: Lêk vekirin, bêşkirin, beşkirin, be- 
lavkirin, pişkkirin. 
لچک له‌کری: پیش کری. به‌ش کری؛ به لاف کری. پشک کری‎ 
(القسم, الوزع. القسوم)‎ 
Lêkvekirî: Bêşkirî, beşkirî, belavkirî, pişkkirî. 


1 





ل ا 


لیک کەتن, لتک کعتن: هە‌فرکی. لیک دان, جره کرن. هه ف رویش 
بون, فیکرا هاتن. بنافک کەتن 
(الخصومه. النزاع. الصدام, التشابک. الواقعه. الشاجره) 
Lêkketin = Lêkkeftin: Hevrikî, lêkdan, Cirekirin,‏ 
hev rwîşbûn, vêkrahatin, binavik ketin.‏ 
ليک که‌تی: فیکرا هاتی. هه‌ف رویش بوی. هه ف رک بوی. بنافک 
کەتی 
(التخاصم. التنازع. التشابک, التشاجر) 
Lêkketî: Vêkrahatî, hevrwîşbûy, hevrikbûy, bi-‏ 
naviketî.‏ 
لچک کەتن: تیک ومربون, ليک نالهان. لیک زفرین 
(الالتفاف, التلفف) 
Lêkketin: Têkwerbûn, lêk alhan, lêk ۰‏ 
لیک کەتی: تیک ثالهای, لیک زفری؛ پیک وەرھاتی 
(اللفیف, اللفوف. التلفف) 
Lêkketî: Têkalhay, lêk zivrî, ۷۰‏ 
لیک کلین: به‌چرویمه بون. پیکفه نویستن, خودان ټک پیکفه بون 
(التلاحم) 
Lêkkelîn: peçrwîmebûn, pêkeve nwîstin, xudane‏ 
êk, pêkvebûn.‏ 
لیک کەلی: به‌چرویمه بوی, پټکفه بوی, پیکفه نویستی, نیک گرتی 
(التلاحم, اللتحم) 
Lêkkelî: Peçrûbûy, pêkvebûy , pêkve nûstî, êkgirtî.‏ 
لیک گوهرین: فەکوهازتن, ژ جهبرن. ژ جھ گوهازتن 
(التبدیل, التحویل, التغیر, التطویر) 
cih guhaztin.‏ نز Lêkguhırîn: Veguhaztin, ji cihbirin,‏ 
لټک گوھری: ز جه کوهارتی. فه‌گوهازتی. ژجھ برۍ 
(البدل, الحول, المغير الطور) 
Lêkguhrf: Ji cihguhaztî, veguhaztî, ji cihbiriî.‏ 
لیک هاتن: لیک ٹالھان, بێکومرهاتن. فیک کەتن, لیک خربون 
(الالتنام. الاستواء. التبلور) 
Lêkhatin: Lêkalhan, pêkwerhatin, vêk ketin, lêk‏ 
xirbûn.‏ 
لیک هاتی: فیک کەتی, لیک نالهای, بټکومرهاتی 
(اللتئم. الستوی, التبلور) 
.Lêkhatî: Vêk ketî, lêk 21027 pêkwerhatî.‏ 
لچک ومرگه‌رهان: لیک فاڑی بون؛ بەر ویشت بون. سار وین بون 
(التقلب. الانقلاب. الانعکاس. الالتواء) 
Lêkwergerrhan: Lêk vajîbûn, berpiştbûn, scrûbinbûn.‏ 


A۸۹۸ 








ل 13 


لیک ومرکه‌ړهای: لیک ٹاڑی بوی. بەر ویشت بوی, سەر وین بوی 

(القلوب, النقلب. العکوس, النعکس, اللتری) 

Lêkwergerrhay: Lêk vajîbûy, berûpiştbûy, 
serûbin bûy. 

لیک ومرگیران: لیک شاڑی کرن. به‌ر وپشت کرن, سه ر وین کرن 

(التقلیب, الانقلاب. التعکیس, الاعکاس الالواء» التلویه) 

Lêkwergêrran: Lêvajîkirin, berûpiştkirin, seru- 


bin kirin. 
لی گرتن: ستیرەکرن‎ 
(التصويب. التسدید, التهديف)‎ 
1۸۵۲۲۱۲: ۰ 
لی گرتی: ستیرهکری‎ 
(الصوب, السدد. الستهدف)‎ 


۰ :#6 ملع 1۸8 
لي گرتن: گازنده ژی کرن, لي پوراندن 
(الزآخنه. العاتبه) 
LAgirtin: Gazinde jê kirin, lêporandin.‏ 
ليْ گرتی: گازنده ژی کری. لی پوراندی 
(الخ‌آخذ, العاتب. العتب) 
Lêgirtî: Gazinde jê kirî, lêporandî.‏ 
لی گه‌رهان: سەحکرن, فه‌کولان. لدویف چون؛ نیران, دویف که تن. 
لی چون 
(النشدان, البحث, التحقیق, التفقد, الفحص, التفتیش) 
Lêgerrhan: Sehkirin, vekolay, lidwîvçûn, nêran ,‏ 
dwîvketin, lêçûn.‏ 
لی گه‌ړهای: سه‌حکری, نیرای. لدویف چوی. فهک ولای. دویف 
کهتی. لن چوی 
(البحوث. الحقق, الفتش, التفقد. النشود. الفحوص) 
nêray, li dwîv çûy, vekolay,‏ .1ء5 Lêgerrhay:‏ 
۰ ,01۷/1۷۷6۱1 
لی گه‌رهان: سحوسوی کرن 
(النیس, التجسس) 
Lêgerrhan: 5130 swîkirin.‏ 
لن گه‌ړهای: سحو سوی کری 
(النبس المتجسس) 
Lêgerrhay: Sihûswîkirî.‏ 
لی که‌رهان: لى چه‌رخین. چه‌ورین. چەرخ دان 
(الرود ٠‏ الارتیاد. الریاده. التجول) 
Lêgerrhan: Lêçerxîn, ۲6۷۷۱۲1, ۰‏ 


ل 8 


لى گه‌ړهای: چەرخی. چەرخ دای. چه‌وری 
(الرود. الرتاد. التجول) 
Lêgerrhay: Çerixî, çerixday, ۰ ۱‏ 
| لم لإھم: لیته. پسودہ 
أ (الفرین, الطمی, السهله) 
Lêın = Lêhm: Lîte, remode.‏ 
لتم زهک: چزمیزک. کور بەقک. نافا کیم. گرانھ . ناف زھ 
(الوشل, البروض. المدان. النزير) 
Lêmzek: çizmîzk, kurbeqk, avakêm, giranih, av-‏ 
zik.‏ 
لیمشت, لیهمشت: لیسهر. لهی. ثاف رابون 
(السیل, القحاف. القعاف, الفیضان, الحجاف) 
Lêmişt.= Lêhmişt: lîscr, lihî, avrabûn.‏ 
لټنان: زاد چټکرن. خارن که لاندن 
(الطبخ, الطهی, الطهو) 
Lênan: Zadçêkirin, xarin, kelandin.‏ 
لټنان: رائیخستنا ومریسی بوپشتی چیکرنی, راچاندنا ومریسی بۆ 
پشتی درست کرنی 
(نشر الحبل على كيفيه خاصه لحمل الحطب, الرسم. التخطيط) 
Lênan: Raêxistina werîsî bo piştî çêkirinê, raçandina‏ 
werîsî bo pişlî dirist kirinê.‏ 
لی نەگرتن: نازا کرن؛ لیٗ بورينء تئ بورین 
(العفو. الصفح: الاعفاء. الاعذار. العذره. الحجه) 
Lênegirtin: Azakirin, 1600۲1۴, ۰‏ 
لی نه‌گرتی: نازاکری, لی بوری؛ تین بوری 
(العفو, العذور. الحجوج) 
Lênegirtî: Azakirî, 1600۳۷, ۰‏ 
لی نه‌هایدان: خوه بسه‌رفه‌نهبرن. خوه لی که ړکرن. گوهنه‌دان. 
پاتک دان 
(التغافل, التجاهل. الصفع) 
Lênehaydan: Xwe biserve ncbirin, xwe lê kerki-‏ 
rin, guhnedan.‏ 
لی هاتن: باش چټبون. لدویف دلی هاتن 
(الوانمه, اللائمه؛ النجاعه) 
Lêhatin: 835508 ۱۱۸۰۷ ۰‏ 
لی هاتی: باش چتبوی, لدویف دلی هاتی 
(الرائم. اللاتم. النجیع) 
Lêhatî: Başçêbûy, li dwîv dilî hatî.‏ 





۸۹۹ 








ل 7 1 


لی هه لقوتان: حەیتاندن, دابه‌رزین. توت کرن, لی خورین, پاشفه 
برن 
(الزجر. الویخ, التانیب: الانذار) 
Lêbelqutan: Heytandin, daberzîn, tutkirin, lê xurîn,‏ 
paşve birin.‏ 
لی هه‌لقوتای: باشفه بری: لی حه‌یتاندی. توت کری. لی خوری. 
دابه‌ړزی 
(المزجور, الزنب. المويخ, الننر) 
Lêhelqutay: Paşevebirî, lê heytandî, tutkirî, lêx-‏ 
urî, daberzî.‏ 
لی هه‌لنگفان: لیٗ تەحسین, لی هەلپەقژین. لن که تنء لی سەتمی بون 
(النکس, الانتکاس, العثار, الکبوه) 
LAêbhelingiftin: Lê tehisîn, lêhelpeqijîn, lêketin, lê‏ 
setimî bûn.‏ 
لی هه لنگفتی: لن کەتی, لی هەلپەقڑی, لی تەحسی, لی سەتمەبوی 
(الناکس, النتکس, المعثر. الکبی) 
Lêhelingiftî: Lêketî, lê helpeqijî, lêtehisî, lêset-‏ 
mebûy.‏ 
لیهم: رموده. لیته 
(الفرین. الطمی السهله) 
Lêhm: Rimode, lîte.‏ 
لیهمشت: لیسەر؛ لهی. ناف ړابون 
(القعاف, القحاف. الفیضان, الجحاف) 
Lêhmişt: Lîser, 1۱۸۲, av rabûn.‏ 
لیهبوک: بی ترانک 
(الهرع) 
Lêhbok: Pêtirank.‏ 
لیهبوکاتی: پیٔ تړانکی 
(التھریج) 

۵۰ :0ه ھ1 
لی هایدان: ناگه‌هدار کرن. ئاگه هکرن. پی حه ساندن. سه رومخت 
کرن. هایژی کرن 
(الابلاغ. الایصاء. الوصیه. التنبیه) 
Lêhaydan: Agehdarkirin, agehkirin, pêhesandin,‏ 

serwextkirin, hayjêkirin. 
لی هایدای: هایژی کری. لاک هکری. ناگ ه‌هدار کری, پیّ‎ 
حه‌ساندی, سه‌رومخت گری‎ 
(البلغ, الرصی. النبه)‎ 
Lêhayday: Hayjêkirî, agehkirî, agehdarkirî, pê- 
hesandî, sewextkirî. 








L ل‎ 


لیواز: لاک بیچچارہ. ژار. مسری. زنیر. فه‌وهرهای. رهق و ته قء 
که‌لندار 

(الضعيف. النحیفہ التحیل, اله زیل, الرهام للغنم, النضو 
للحیوان) 


Lêwaz: Lak, bêçare, jar, misrî, zinêr, vewerhay, أ‎ 


reqûteq, kelindar. 
لټوازی» لیوازیاتی: لاکی. ببچارمیی. مسرییاتی؛ ژاری» زنټری؛‎ 
قه‌ومرهانی, که‌لنداریاتی‎ 
(الضعف. النحافه. النحول, الهزال, النضو للحیوان, الرهومه‎ 
للفنم)‎ 
Lêwazî = Lêwazyafî: Lakî, bêçareyî, misriyatî, 
jarî, zinêrî, vewerhatî, kelindaryatî. 
لیوازیون: ژار بون. لاک بون, بیچاره بون. مسری بون, زنیر بون,‎ 
رهق و تەق بون که‌لنداریون‎ 
(التضعف. التنحل, التنحف, الترهم؛ الانضا». التهزل)‎ 
Lêwazbûn: Jarbûn, lakbûn, bêçarebûn, misirîbûn, 
zinêrbûn, req u teqbûn, kelindarbûn. 
لیوازیوی: ژار بوی. لاک بوی, بتچارمبوی؛ مسری بوی, زنیر بوی,‎ 
کەلندار بوی. فه‌ وه رهای. رهق و ته ق بوی‎ 
(الضعف. النحول, النحف. المهزل, امرهم. النضو)‎ 
Lêwazbûy: 137007, lakbûy, bêçarebûy, misîybûy, 
zinêrbûy, kelindarbûy, ۷۰۷ ۰۲٢۸۷, ۰ 
لیوازتر: ژار نر لاک تر مسری تر زنیر تره کەلندار تر؛ قه‌ومرهای‎ 
تر. ره ق و تەق تر پیچاره تر‎ 
(الاضعف. الاتحل. الانحف. الاھزل, الانضي. الارهم)‎ 
Lêwaztir: Jartir, laktir, misrîtir, 21067۲۰ kelin- 
dartir, vewerhaylir, reqûteqtir, bêçaretir. 
لټوازکرن: ژار کرن. لاک کرن. بیچاره کرن, زنیر کرن؛ مسری‎ 
کرن, کەلندار کرن؛ رهق و تەق کرن. قه‌وه‌راندن‎ 
(الاضعاف. الاتحاف. التتحیل, الاهزال. الانضاء» الارهام)‎ 
Lêwazkirin: Jarkirin, lakkirin, bêçarekirin, 2- 
nêrkirin, misrîkirin, kelindarkirin, reqûtleqkirin, 
vewerandin. 
لیواز کری: زار کری. پیجاره‌کری. لاک کری. فه‌وهراندی. مسری‎ 
کری, زنیر کری. رمق وته‌ق کری, که‌لندار کری‎ 
(الضعف, الهزل, التحف, النحل, الرهم)‎ 
Lewazkirî: Jarkirî, bêçarekirî, lakkirî,vewerandî, 
misrîkirî, zinêrkirî, reqûteqkirî, kelindarkir. 











ل 
(فى اول اللفظ يؤدى ال اكمال العنی) 


لب: کت. دندک. تنی 
(الحبه, الفرد. الوتر: العب للشیء) 

Lib: Kit, dindik, tinê. 
لبی: لباتی. لبینی: کتاتی. کتینی, دندکاتی, تنیاتی‎ 


(الوتريهء الفردیه) 

Libî = Libatî = Libînî: Kitatî, kitînî, dindkatî, 
tinyatî. 

لپا: لنک. تک, لدمف 

(لدی. عند. لدن) 


Liba: Linik, nik, lidev. 
لبن: که لپويي. ئاخا قه‌لاندی. کومتلی ناخا شاراندی‎ 
(الطوب. اللينء الاجر)‎ 
Libin: Kelpwîç, axa qelandî, kumtilê ۵3 1۰ل‎ 
لبەر: دلدان‎ 
(النیه, العزم» من اجل)‎ 
Liber: Dildan. 
لبهر: لپیش, پیشی, بەرسینک: بەراھی‎ 
(امامء قدام)‎ 
Liber: Lipêş, pêşî, bersîng, berahî. 
لبه‌ریون: دلدان بون‎ 
(القصد. العزم. النیه)‎ 
196۲000: ۰ 
لبه‌ریه‌رزهبون: لبەر گه‌ولین. لبه‌ر هه‌شفتن, لبه‌ر ثالزین‎ 
(العمه, العمهان)‎ 
Liberberzebûn: Libergewilîn, liber heşiftin, Jiber 
alizîn. 
لبهر به‌رزه بوی: لبەر هه شفتی. لبەر گه‌ولی, لبەر نالزی‎ 
(العمیه. العمه. العامه. الضال)‎ 
Liberberzebûy: Liber heşiftî, liber gewilî, liber 
alizy. 
آبەر پهرزکرن: لبه‌ر هه‌شغاندن. لبهر کەولاندن, لبەر تالزاندن‎ 
(التعمیه)‎ 
Liberberzekirin: Liber heşifandin, liber gewilan- 
din, liber alizandin. 


۲ 





L ل‎ 


لبه‌ر به‌رزهکری: لبەر هه‌شفاندی, لبه‌رگه‌ولاندی, لبەر نالزاندی 
(العمه) 
Liberberzekirî: Liber heşifandî, liber gewilandî,‏ 
liber alizandî.‏ 
لبه‌رهاتن: پی قائيل بون؛ پی رازی بون 
(القبول, الرضاه. الاستجابه. القناعه) 
Liberhatin: Pê 0۵11002, pê razîbûn.‏ 
لبه‌رهاتی: قائیل بوی. رازی بوی 
(القنع. الستجیب, القائع. الستجاب. الراضی) 
Liberbatî: 0211001 , ۰‏ 
لبه‌رهه‌شفتن: لبه‌ر بەرزمبون, لبه‌ر ثالزین. لبەر گەولین 
(الالتیاث. الالتباس) 
Liberheşiftin: Liber berzebûn, liber alizîn, liber‏ 
gewilîn.‏ 
لبەر ھەشفتى: لبەر به‌رزه بوی, لبەر ثالزی. لبەر گەوکی 
(اللتاث, اللتیس) 
عع Liberheşiftî: Liber berzebûy, liber alizî, liber‏ 
wilî.‏ 
لبه‌رک دان: بەرامبەر کرن, لبەرک پیفان, لبه‌رک کیّشان, لبەرک 
سه نگاندن. روی بەروی کرن 
(القارنه. القایسه. القابله) 
Liberikdan: Beramberkirin, liberik pîvan, liberik‏ 
kêşan, liberik sengandin, rûberûkirin.‏ 
لبه‌رک دای: به‌رامبهر کری. لبەرک سانگاندی, لبه‌رک کیشای. 
لبه‌رک پیقای؛ رویروی کری 
(القارن. القایس, القابل) 
Liberikday: Beramberkirî, berik sengandî, libe-‏ 
rik kêşay, liberik 1۷3 rwîbrwîkirî.‏ 
لپل: پلت. لەقلەقوک: هه‌ژ هه ژوک. لقلقوک 
(النازك. المهزوزء الترجرع) 
Lipil: Pilt, leqleqok, hejhejok, livlivok.‏ 
لی چون: دویٹرا چون. دویف کەتن, لدویف چون 
(القت) 
Lipêyçûn: Dwîvra çûn, dwîvkelin, li 0:1۰‏ 
لپ ی چوی: دویقرا چوی. دویف کەتی, لدویف چوی 
(القات) 
اا Lipêyçûy: Dwîvraçûyy. dwîvketî,‏ 








ل ۱ 5 


لجاهی: باتی. پیشقه. ژ بێشفهء شوینی, شوین 
(البدل. العوض. النیابه) 
Licahî: Batî, pêşve, 11065۷6, şwînê, şûn.‏ 

لجھ مان: فەومستان فه‌مان. مان. راومستان 
(اللبت) 

Licihman: Veweslan, Vernan, man, rawestan. 
لجه مای: فه وه ستای. فه‌مای, مای. راوهستای‎ 
(اللابث)‎ 

Licihmay: Vewestay, vemay, may, raweslay. 
لجه بلند بون: رابون. هه لافټتن. سهرکه‌تن, ھەلكەتن‎ 


(النهوض) 
م1 Licihbilinbûn: Rabûn, helavêtin, serketin,‏ 
tin.‏ 
لجھ بلند بوی: رابوی. هه‌لافیتی. سەركەتى. ھەلكەتى 
(الناعض) 
Licihbilinbûy: Rabûy, helavêtî, serketî, helketî.‏ 
لي. قاچین. نەرم 


(اللوق. اللزج؛ اللدن. اللین) 
Qaçîn, ۰‏ :چنا 
لچ بون: قاچین ہون, نه‌رم بون. خاف بون 
(التلوق. التلرج, اللدانه. التلین) 
Liçbûn: Qaçînbûn, ۱6۲1۱۱۵۵۲, ۰‏ 
لچبوی: قاچین بوی. نه‌رم بوی. خاف بوی 
(اللوق, اللزج. اللدن. اللین) 
٥۷: Qaçînbûy, ۱6۲۱۳۸۵۵۵, ۷۰‏ ماجنا 
لچ تر: قاچین تر نه‌رم تره خاف تر 
(الالرق, الالزج. الالدن. الالین) 
Liçtir: Qaçîntir, ۱6۲۲۳۱۸۱۲, ۰‏ 
لچ گرن: قاچین کرن, نەرم کرن. خاف کرن 
(الالواق. الالزاج. الالدان. التلیین) 
Liçkirin: Qaçînkirin, nerimkirin, xavkirin.‏ 
لي کری: قاچین کری, نەرم کری. خاف کری 
'(اللوق اللزج, اللدن, اللین) 
Liçkirî: Qaçînkirî, ۱67۲016۱۲۲, ۰‏ 
لچی. لچپیاتی: قاچینی. نرمی, نەرماتی, نەرمىيياتى. خافی, 
خافیاتی. خافینی 
(اللوقه, اللزوجه. اللدانه. الليونه) 
Liçî = Liçîyatî: Qaçînî, nermî, nermatî, nermîyatî,‏ 
xavî, xavyatî, xavînî.‏ 





ل و L‏ 


(صوت العجن. صوت الایلاج) 
Liçliç = Liçên: Viçviç, viçên, xîçxîç, xiçên.‏ 
لچاف: لبەرامبەر لپتش فه 
(بالقابل, بالتسبه. بالقیاس) 
Liçav: Liberamber, ,.‏ 
لحتِف: پێدادان. گال, گلد 
(اللحاف) 
Lihêf: Pêdadan, gal, , ۰‏ 
لدویگ: لپاش, پاشى. لگەل 
(خلف: عقب. الخلف. الوراء. تبعا) 
Lidwîv: Lipaş, paşî, ligel.‏ 
لدویٹک: شیلک, دویفکرا. شیشلته. شووپه 
(التناوب. التعاقب. التوالی, التتابع) 
Lidwîvik: Şêlik, dwîvikra şîşilte, şope.‏ 


لدویلک هاتن: دویفکراهاتن. شیلک بون. شووپه بون. شتشلته بون 


(الاطراد. التوالی, التتابع» الردافه) 

Lidwîvikhatin: Dwîvikra hatin, şêlikbûn, وغ‎ 
şîşilebûn. 

لدویلک هاتی: دویفکرا هاتی. شیشلتے بوی. شولک بوی, 

شووپه‌بوی 

(الطرد. التتابم. التوالی, الترادف) 

Lidwîvikhatî: Dwîvikrahatî, şîşiltebûy, şêlikbûy, 

şopebûy. 


| لديف به‌ردان: بدمستفه بەردان: پې هټلان 


(الهله. الساعده) 

Lidwîvberdan: ۱065۱۷6 96۲027, ۰‏ 
ادیف به‌ردای: بده ستفه به ردای. پی هیلای 
(المهل. الساعد) 

Lidwîvberday: Bidestveberday, pêhêlay. 


| لدویف چون: فه‌کوولان. هه‌لشکافتن لي چون. لدویف چون, دویف 


کەٹن 

(الاستقراء, المتابعه. الاقتفاء. التعقیب) 

Lidwîvçûn: Vekulan, helişkaftin, lêçûn, lidwîvçûn, 
dûvketin. 

لدویف چوی: فه‌کورلای. هه لشافتی. لی چوی. لدویف چوی. دویف 

کەتی 

(المستقری؛ التابع. العقب, القتفی) 

Lidwîvçûy: Vekolay, helişkaftî, lêçûy, lidwîvçûy, 

dûvketî. 








ل 


[دحف, لدحف: لبا. نک, با. لنک 
(لدی. عند لدن) 

Lidev = Lidev: Liba, nik, ba, linik. 
لدویف راچون: لن چون. دویف کهتن؛ سه حکرن. لی گه‌رهان‎ 
۱ (البحث, التعقیب)‎ 


. Lidwfvrraçûn: Lêçûn, dûvketin, sehkirin, lêgerhan. 


لدويك ړا چوی: لی چوی. دویف که تي. سه ‌حکری. لن گه‌رهای, 
لەکوولای, هه‌لشکافتی 
(البموٹ, العقب) 
Lidwîvrraçûy: Lêçûyy, duvketî, sehkirî, lêgerhay,‏ 
vekolay, helişkaftî.‏ 
ادویف سەری چون: تەقان, راته‌قان, راقوتان. هافی بون. بازیله 
بون 
(الهیمان, الهیم. الهيام) 
Lidwîvserîçûn: Teqan, rateqan, ۲۵00138,‏ 
bajêlebûn.‏ 
لدویگ سعەری چوی: ته‌قای. راته‌قای, راقه‌تای. هافی بوی. باژیِله 
بوی 
(الهائم. الستهام) 
Lidwîvserîçûy: Teqay, rateqay, raqetay, havîbûy,‏ 
bajêlebûy.‏ 
لسەر ثاخفان: پن ٺاخفتن. جره کرن 
(الناقشه, الباحثه. المحادثه) 
Liseraxiftin: Pê axiflin, ۰‏ 
لسهر ئاخفتی: پی ناخفتی, جرمکری 
(البحوث. الناقش, الحادث) 
۰ اه Liseraxiftî: Pê axiftî,‏ 
لسەر پچیه‌کی ړاومستان: نشقلک 
(الوقل, الوقوف على رجل واحد) 
Liserpîyekî rawestan: Îşqilk.‏ 
لغاف: شەفسار: سه ر هه‌فسار. جەلەب. رهشمه 
(اللجام. الشکیمه. العنان) 
Lixav: Hefsar, serhefsar, celeb, reşme.‏ 
لفاف یون: هه‌فسار بون. رمشمه‌پون: سەرھەفساربون؛ جەلب سەر 
بون. مت بون 
(التلجم. الایقاف للمر») 
Lixavbûn: Hefsarbûn, reşmebûn, serhefsarbûn,‏ 
celebserbûn, mitbûn.‏ 





ل ۰ 


لفاف بوی: سەرفعفسار بوی, رمشمهبوی, هه فسار بوى؛ جەلەب 
بوی 
(اللجم) 
Lixavbûy: Serhefsarbûy, reşmebûy, hefsarbûy,‏ 
celebbûy.‏ 
لفاك کرن: هه‌فسار کرن. سەرفەفسار کرن؛ رمشمه‌کرن. جەلەب 
کرن 
(الالجام؛ التلجیم) 
Lixavkirin: Hefsarkirin, serhefsarkirin, reşmekirin,‏ 
celebkirin.‏ 
لفاف کری: هه‌فسار کری. سەرفەفسار کری. رمشمەکری: جەلەب 
کری 
(اللجم) 
Lixavkirî: Hefsarkirî, serhcfsarkirî, reşmekirî,‏ 
celebkirî.‏ 
لفک: ریشکا دهرسوکئ 
(السمط, العنبه للعمامه) 
Lifik: Rîşka dersokê.‏ 
لف: هەژان, زقرقین. هاتن وچون. له‌قان, لهرز. لەرزک 
(الحرکه. القلق) 
Liv: Hejan, ziqziqîn, hatinûçûn, leqan, 16۳2, ۰‏ 
لقا: ھریابەرخاء پویرتی کاقړا 


| (صوف الخروف) 


Liva: ۲۱1۲۷۵ berxa, pwîrte kavira. 
لقان: له‌قان. زقزقان. هه‌ژان» هه شين لەرزان‎ 
(التحرک. التقلق)‎ 
Livan: Leqan, 21071027: hejan, heşîn, lerzan. 
لفین: لەقين. زقزقین, هه‌زین. هه‌شين. لفلفین, لەرزین‎ 
(الحرکه, التحرک. الهزه)‎ 
Livîn: Leqîn, ziqziqîn, hejîn, heşîn, livlivîn, lerzîn. 
لئی: هه ژای. هه شای. رقزفی, لەقى. له‌فای. لەرزی‎ 
(التحرک, الهتز)‎ 
ردز:1] :۷1ن‎ : heşay, 2102101, leqî, ۱602۷, ۰ 
لفلفین: غولغولین. هه ژان. لەرزین‎ 
(التحرک. القلاقل, الاضطراب. الاهتزاز)‎ 
Lilivîn: Xulxwîlîn, hejan, lerzîn. 
لفلفوک: لەقلەقوک: لەرزلەرزوک. هه ژ هه ژوک. زقزقوک‎ 
(الحروک. القلق. الضطرب. ا مھزوز)‎ 
Livlivok: Leqleqok, lerzlerzok, hejhejok, ziqziqok. 








ل ا ا ری 
لفاندن: له‌قاندن. هه‌ژاندن, لهرزاندن. هشاندن» زقزقاندن لنگ: پی. لاق. لویلاقه. باسکی پټي. درویشی 
(الحرک. المهز. الهزن) (القدم. الرجل. الساق للرجل) 
Ling: pê, laq. ۱۳1۱206, baskê pêy, drwîşî. Livandin: Leqandin, hejandin, lerzandin, hişandin,‏ 
ziqziqandin.‏ لنگ ژێکفه کرن: لنگ ژبه‌رک برن 


لقاندى: لەقاندى. هه‌ژاندی, لەرزاندى؛ هه‌شاندی. زقزقاندۍ 


Livandî: Leqandî, hejandî, lerzandî, heşandî, 


ziqziqandî. 
لفیری: لفی جهی, لفی ئەردی, هیره. فټره. فی دری‎ 
(ھناء مهنا)‎ 
Livêrê: Livîcihî, livî erdî, hêre, ۷۵۲۵, ۰ 
لگەل: مهف‎ 
(مع)‎ 
Ligel: Hev. 
لگه‌لک: بێکفه بېەشرا‎ 
(معا)‎ 
Ligelik: ۳۵۱۷۰, ۰ 
لگەل دهرکه‌تن: لکەل چون, بهه‌فرا چون‎ 
(التشیع, التشییع)‎ 


Ligel derketin: Ligelçûn, bihevraçûn. 
لگەل دهرکه‌تی: لگەل چوی. بهه‌فراچوی‎ 
(الشیع)‎ 
Ligel derketî: Ligelçûyy, طاآما‎ 71 
للیان: داوفت» سەماء شه‌هیانه. شاهی. ناهه‌نگ‎ 
(الطرب. الرقص)‎ 
Lilyan: 038۷۰۶۱۱ sema, şehyane, sahî, aheng. 
لچ: پشکا گوشتی, رفیله. لت‎ 
(الفدره, البضعه الهیر من اللحم)‎ 
Limgç: Pişka goştî, rivêle, lit. 
لچ لي. مچین: دهنگی خارن و فه‌خارنی. دهنگن لیف ودمشی‎ 
(الالتماظ. صوت الشفه والاكل)‎ 
Limçlimç = Limçên: Dengê xarn û ۷۴۵۸۲۵۰ 56 
16۷ u devî. 
لبیس: دفنا حیرانی, کمپی ماهی وبەرازی‎ 
(الفنطیس للخنزیر. الخرطوم. الخطم)‎ 
Limbîs: Difna hêwanî, kepê mahî û berazî. 
لنگ: لبا لدەف‎ 
(عند لدی» لان)‎ 
Linik: Liba, lidev. 





(الافجاج) 
Lingjêkvekirin: Linjiberikbirin.‏ 


| لنگ دان: به زين رمقین 


(الركض. الهرب) 
Lingdan: Bezîn, revîn.‏ 
لنگ دای: رهی بەزی 
(الراکض, الهارب) 
Lingday: Revî, bezy.‏ 


| لک: تیپ, قوول 


(الفوج) 
Lik: Tîp, qol.‏ 
لھء لو: گدیشا کییای, گزرا نالفی. بارستا مشتی 
(الوضم. الکدس, للحشیش) 
gîyay, gizra alif, barista miştê.‏ 010192 :ما = Lih‏ 
لهازه: تیرکا هه‌لشکافتنا تشتی موکوم. تیرکا هه لشکافتنا برّت 
خوهرستی 
(العتله. القعاف. الفیض, الفیضان, الطرفان) 
Lihaze: Tîrka helşikaftina tiştê mukum, tirka‏ 
helişkaftina berêt xuristî.‏ 
لهی: لیسهر. لێهمشت. ناف رابون, ثاف بووش ہون, لان 
(الطوفان. الفیض, القنف, الفیضان, القعاف) 
lêhmişt, av rabûn, avboşbûn, lêfan.‏ , کا Lihî:‏ 
لهیره: لفیری, لفی ئەردی 
(هنا: ههناء هنالک) 
Lihbêre: Li vêrê, li vî erdî.‏ 
لوټرئ: لوی جهی, لوی نه‌ردی, لوټراهه. لجهی دویر 
(هناک. هنالک) 
Liwêrê: Li wî cihî, li wî erdî, li wêrahe, li cihê‏ 
dwîr.‏ 
لیت لیتک: پیهن. پن راهافیتن 
(الرفس, الشفز) 
Lîtik: ۳۵۳۱۲۱, ۰‏ = نا 
لیت لیتی . لیت هافیژ: شه‌مبوز, بهن مافيژ 
(الرفوس, الشفز) 
Lîthavêj: Şemboz, pêhinhavêj.‏ = 770 
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لیته: رهموده 

الال تج کت للحعین) 

۰ دار 
لیره: پارئ زتری 
(الليره الذهبیه) 

Lîre: Parê zêrî. 
لیر: پاتورټت که‌فلی لەشی, رايت پیستیٰ لەشی, په‌قویشکیت‎ 
چه‌رمئ له شی‎ 


(الشری. طفح جلدی یشکل بثورا ناتئه یسبب حکا شدیدا) 
۱ل Patorêt ۱6۵۷۱6 leşî, ۵۷۵۲ pîstê leşî,‏ :شا 
çermê leşî.‏ 
لیس: جهن نقستنا تهیرا, قه‌حه‌وهانا تعیرا 
(الوقنه. الوقن الوقاع. للطیر) 
Lîs: Cihê nivistina teyra vehewhana ۰‏ 
لیسته: فه‌هرستا نافاء رستانافا 
(القائمه. الجدول) 
Lîste: Fehrista nava, rista nava.‏ 
لیسەر: لټهمشت. لهی. رابونا ثافی, ناف بووش بون 
(الفیضان, الطوفان) 
Lêhmişt, lihî, rabûna avê, 2۸۷ ۰‏ :ہ: 3( 
لیسک: ناف ومرینک. چپک ږدژ. ناف دټرک. کولوزه‌که خو هلي 
دکه‌نی وئافی لیدکه‌ن بنی وی ددترینیت دبیژنی ناف تیژ بوسابون 
چیکرنی 
(الامبیق. الرشاح. الرشحه, القطره) 
Lîsik: Av werînk, çipik rêj, avdrk ۱۱۷۱۵266 ۵‏ 
dikenê û avê lêdiken binê wî ddêrînît dibêjinê tîjav‏ 
bo sabûn kirinê.‏ 
لیفه: روینی گییای. رهت کییای یکت گومتل 
(الیاف النبات. الجذور الشعريه للنبات والاعشاب) 
Lîfe: Rwînê gîyay, rihêt gîyay yêt gumtil.‏ 
لیفک: تویری شویشتنی. لعش شو 
(کیس الاستحام) 
Twîrê şwîştinê, leş şû.‏ :136 
(القهقهه) 
tîqên, kenyê jihêl, hîr hîr,‏ و۲1 Lîqlîq = Lîqên:‏ 
lîk lîk.‏ 











ل 1 


لیقے: تشتکیٰ نەرم ومکی هریی نان پاتەی ددانن دبنی دموټدا 
حویری دا دا ساری قەلەم نه‌شکیت 
(الغدام) 
Lîqe: Tiştekê nerim wekî hiryê an patey didanin‏ 
dibinê dewêda hubrîda da serê qelemî ۰‏ 


(الضحك. القهقهه) 
Lîkên: Lîq lîq, lîqên, tîq tîq tîqên, ken-‏ = 111 
yê jihêl.‏ 
| لین لینک: کولوزی مه زن 
(الزیر, الراقود) 


Lîn = Lînik: Kulozê ۰‏ 
لیوان: به‌رسفک. جهی دیوانخانن 
(الایوان. البهو, القاعه) 
Lîwan: Bersivk, cihê dîwanxanê.‏ 
لپیان: پیلافا بەفری, که‌لله. کفانی داری. رهشکه‌کی دبه‌نی بورتقه 
چونا سەر به فرئ 
(الحذاء الثلجی من خشب) 
Lîyan: Pêlava befrê, kelle kivanê darî reşkekê‏ 
dibenê bo rêve çûna serbefrê.‏ 
لولک: فیقیه‌که ومکی هه‌لهه‌لووکا به بداری تهفریی فه‌هټت فیفیی 
دارا ته‌فریین 
(ثمر احمر کالکرز» لشجره جبلیه) 
Lulik: ٥9۷ء۰‎ wekî helhelokaye, 010832 6‏ 
dihêt, fêqîyê 1278 ۷۰‏ 
لوکوزین: ریفه چونا هیدی ویکوته‌ک گولرله بون. بته‌فله که‌تن 
(السروک, الرعس. الدلوح, الهدج) 
Lukuzîn: ۶۷۶۵۱5۰۸ hêdî û bikotek, gululebûn,‏ 
bi teqle ketin.‏ 
لوکوزی: هی هچدی وبکوتەک برټفه دچیت: گولوله بوی. 
(المرعس الدلوح. الهدع) 
Lukuzî: Kesê hêdî û bi kutek brêve diçît, golo-‏ 
lebûy, biteqele.‏ 
لوکوزاندن: رتقه‌برنا بکوتەک وهیدی وگران 
(الاھداج, الارعاش) 
Lukuzandin: Rêvebirina bikutek ۵ hêdî û gran.‏ 
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لوکوزاندی: رِتِثەبرییٔ بکوتەک وهیدی 
(الهدج, الرعس, المدلوح) 
Lukuzandî: Rêvebiryê bi kutek û hêdî.‏ 
لومبیس: دفنا ده‌هبی وەکی به‌رازی وماهی وفیلی 
(الفنطیس, الخرطوم. الخطم) 
Lurmbîs: Difna 0606 wekî berazî û mahî û ۰‏ 
لولله: یاساخ, قه‌دمغه. ترس سەھم 
(المتوع. الحذور. الخطر) 
Lule: ۷۵52, qedexe, tirs, sehim.‏ 
لویلی: بوړی. بوریا نافی هاتنی» بوریا چه‌کی ومکی لویلیا تفه‌نگی. 
لویلیا مەسینکی 
(الانبوپ, الفوهه, البلبه للابریق) 
Lwîlf: Borî, borya avê hatinê, borya çekî, wekî‏ 
tivengê, lwîlya mesînkî.‏ 1۷1173 
لویلک: هه‌ستی زه‌ندکی, لەقەنێ دمستی 
(القصب للید. عظم الزند. عظم الساعد من اليد) 
Lwîlik: Hestiyê zendkî, levenê destî.‏ 
لویله په‌ر: گوله‌که په‌رټت وی دبن بوری 
(العبل. صنف من الزهر. اللفوف الورق) 
Lwiîleperr: Guleke perêt wê dibin borî.‏ 
لویر لویر؛ لویرین: دهنگی گورگی یه 
(العواء الذنب) 
Lwîriwîr - Lwîrên: Dengê gurgîye.‏ 
لویلاقه: هه‌ستیی باسکی پییٔ؛ رویش, لنگ 
(الساق. عظم الساق) 
Lwîlaqe: Hestiyê baskê pêy, rwîş, ling.‏ 
لویلاقه درټژی: لنگ درټژی 
(الزجع) 
Lwîlaqedirêjî: Ling dirêjî.‏ 
لویلاقه دریژ: لنگ دریز 
(الازج, طویل الساقین) 


¦ Lwîlaqdirêj: ling dirêj. 


لویش: توخمه‌کی گییایی به لگ په حن. بټهنداره دخون لینای لگەل 

گرارا 

(نبات عشبی یژکل مطبوخا) 

Lwîş: Tuxmckê gîyay belg pêhin, bêhindare, dix- 
om lênay dige! girara. 


٩ 





ل 


لوو: بارستا گییایی هشک ودوری بو مشتیٰ ثالفی نژنی 
(الکدس للحشيش. الوضم الكومه) 
Lo: Barista giyayê, hişkûdurî bo miştê alifê nijinî.‏ 
لوویی: کەلیکەک دانی وی دلینن لگەل گراری. نودکەن مدفینی 
یانی نافک 
(اللوبیاء) 
Lobî: Kelîkeke danê wê dilênin ligel girarê u‏ 
diken medfînî yanî avik.‏ 
لووت = لووتگ: خوه هافتتن, بار. گاف, پینگاف رانان 
(الوثب. القفز, العفدان, الطفر. الدب الحجلان) 
Lot = Lotik: Xwehavêtin, bar, gav, pêngav, ranan.‏ 
لووپ + لوویک: په‌روکن سست وخاف وداف ستویر 
(الموثوج. الهلهل) 
Lop = Lopik: Perokê sist û xav û dar ۰‏ 
لووچ: حوچ. دمرقالا؛ رویت. خاس, رویس, قیچ» روال: کوول 
(الفصوع, القشور, الحاسر. العاری, الجرد. الاجرد) 
Loç: Hoç, 06۳۷۵12 ۲۷۶۱, xas, rwîs, qîç, riwal, kol.‏ 
لووچ بون: حووچ بون, ده‌رفالا بون؛ رویت بون, خاس بون» رويس 
بون؛ رووال بون. 
(التفصم. الانحسار. التعری, التقشر) 
Loçbûn: 106580, der vala bûn, rwîtbûn, xasbûn,‏ 
rwîsbûn, rwîsbûn, ruwalbûn, kolbûn.‏ 
لووچ بوی: حوچ بوی؛ رویت بوی. رویس بوی. خاس بوی. کول 
بوی؛ دهرفالا بوی. روال بوی 
(الفصم. الحسر, الجرد. العری) 
Loçbûy: Hoçbûy, rwîtbûy, rwîsbûy, xasbûy, kol-‏ 
buy, der vala bûy, riwal bûy.‏ 
لووچ تر: رویت تر. حوچ تر رویس تر, خاس تر کول تر. روال تر 
دهرفالا تر 
(الاقصع. الاحسر. الاعری, الاجرد) 
Loçtir: Rwîtir, hoçtir, rwîstir, xastir, koltir, riwal-‏ 
tir, dervalalir.‏ 
لووچ کرن: رویت کرن: رويس کرن. حوچ کرن. خاس کرن. روال 
گرن. کول کرن. دمرفالا کرن 
(التفصیم, الاقصاع. التقشیر, الاحسار. الاعرا», التجرید) 
Loçkirin: Rwîtkirin, rwîskirin, hoçkirin, xaski-‏ 
rin, riwalkirin, kolkirin, der valakirin.‏ 








ل 


لووچی؛ لووچیاتی: رویتی. رویسی» روالی. حسوچی, خاسی» 
دمرفالایی 
(القصع, القشر. العری. الجرد. الانحسار) 
Loçî = Loçyatî: Rwîtî, rûsî, ۲۱۷۷۵11, xasî, dervalayî.‏ 
لوورگ: شیری نوی زای مەیاندی ومکی ماستی 
(اللبةء اللور) 
Lorik: Şîrê nwîzay, meyandî wekî mastî.‏ 
لووراندن: دمنگ لیک ومرگیران, دهنگ ته‌قله‌لیدان 
(الترنیم) 
Lorandin: Deng lêk wergêran, deng teqle 1.‏ 
لووراندی: دهنگی لێک ومرگیرای. دهنگی بتەقلەکری 
(الرنم) 
۰ ادد Lorandî: Dengê lêk wergêray, dengê‏ 
لووشک: ناتی هه‌فیری نەترش بوی بئافی بپیژن 
(الطلمه. اقراص الخبز غير الخمر) 
Loşik: Nanê hevîrê netirş bûy bi avê ۵۰‏ 
لووتا قعلی: ریفه‌چونا قهلاء بچووتک خوه هافیتن 
(الزوک) 
Lota qelê: Rêve çûna qela bi cotik, xwe havêtin.‏ 
لووق: بەزینا هیدی. ړتقه چونا هێدی ونه‌زوی, نیف بەزین 
(الهروله) 
Loq: Bezînahêdî, rêveçûna hêdî û nezwî, nîv bezîn.‏ 
لووق. لووقه: سیقەم. رتباز, ناواء سەلیقه 
(النمط, الاسلوب. السلیقه, الطرازء الترتیب» تمط) 
Loq = Loqe: 51067۳, rêbaz, awa, selîqe.‏ 
لووقاندن: ریفه‌چونا نافنجی نەبەز ونه‌هیدی 
(التهرول) 
Loqandin: Rêveçûna navincî, nebez û 1۰‏ 
لووقاندى: که‌سی رتِفه چوی. نافنجی 
(الهرول) 
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Loqandî: Kesê rêvecuy, navincî. 
لووزینه: توخمه‌کن شرینیبایه‎ 
(اللوزینع)‎ 
Lozîne: Tuxmekê ۰ 
لووگ: پەمبوی‎ 
(القطن)‎ 
Lok: ۰ 


lL ل‎ 


لوو لوو: مراری 
(اللؤلؤ. الشنر) 


Lolo: Mirarî. 


لوولاف: به‌فرا بناف, به‌فرا ته‌ړ. بعفر و ناف تیکەل بون 
(الهمام. الج البلول) 





Lolav: Befra biav, befra ter, befr û av têkel ۰ 








م ۱ ۷ 
ما: هه که. چ 
(ما. ماذا) 
Ma: Heke, Çi.‏ 
ما: 
(ھل) 
Ma:‏ 
ما: فه‌ما. گیروبو 
(ظل. بقی. تأخر) 
Ma: ۷ 6۲۳۵, ۰‏ 
ما بر: ناف بر 


(الفاصل, الحاجز, الحاجب) 
Mabirr: ۰‏ 
مابه‌ین: ناقبهر , به نگه ھ. ده‌مه‌ک. کافه‌ک 
(البين. السافه. البعد, الفتره) 
Mabeyn: Navber, Bengeh, Demek, Gavek.‏ 
مات: ماط: تەبەل. موفرکا مه زن 
(الدعبله) 
Mat: ۲6061, Morka ۰‏ 
مات: بی ده‌نگ. مت. چغ. کهر 
(الافحام, السکوت) 
Mat: Bêdeng, Mit, Çix, Kerr.‏ 


۷ ۲ 2 


مات بون: چغ بون. مت بون؛ بی ده‌نگ بون. قەلس بون 
' (التفحم. السکوت) 
Matbûn: Çixbûn, Mitbûn, Bêdengbûn ۰‏ 
مات بوی: چغ بوی. مت بوی, بی ده‌نگ بوی, قەلس بوی 
(الفحم. السکوت) 
Matbûy: Çixbûy, ۳۱۱۵۵۷۱ Bêdengbûy, 061500۷. |‏ 
مات تر: چغ تر. مت تره بی ده‌نگ تره قەلس تر 
(الافحم. الاسکت) 
Mattir: Çixtir, Mittir, Bêdengtir, Qelstir.‏ 
مات کرن: چغ کرن. مت کرن. بی دەنگ کرن. قەلس کرن 
(الافحام, الاسکات. التفحیم) 
Matkirin: Çixkirin, Mitkirin, Bêdengkirin,‏ 
Qelskirin.‏ 
مات کری: چغ کری. مت کری» بی ده‌نگ کری. قەلس کری 
(الفحم. السکت) 
Matkirî: Çixkirî, Mitkir, Bêdengkirî, Qelskirî. |‏ 
ماتی. ماتاتی: چفی. متی. بی ده‌نگی که ړی. قه‌لسی, 
قه‌لسیاتی. چفیاتی, متیاتی 
(الفحام. السکته, السکوت) 
Matî = Matatî: Çixî, Milî, Bêdengî, Kerî, Qelsî,‏ 
Qelsîyalî, Çixyatî, Mityatî.‏ 
ماتائیٔ: یارییەکە بچویک تشتئ شتی کویزا تیک وەردکەن 
یانی دلول دکەن 
(لعبه الخسی بالجوز وغیرہ) 
Matanê: Yarîyeke biçwîk tiştê şitî gwîza |‏ 
têkwer diken yanî dilol diken.‏ 
ماته: کوفیکا پرچی. قه‌فته‌کا مویی سەری یه 
(الفسنه. خصله من الشعر) 
Mate: Kofîka pirçê, 06۱6۲2 mwîyê ۰‏ 
ماته: چاف کول بون. چاف کولییا دژوار 
(الرمد. التراخوما) 
Mate: Çavkulbûn, Çavkulîya dijwar.‏ 
ماتی: سه‌خبیر, چاف لی کرن. خودان کرن, چافدان. پویته 
(العنایه, التربیه, الرعایه) 
Matî: Sexbêr, Çavlêkirin, Xudankirin, ۷۰‏ 
۲ 


ماتی بون: سه خبټر بون. چافدان بون. پویته پن بون 

| (الاعتناء» التربی. الترعبه. الراعاه) 

3185500: 5606۲۵۵8, Çavdanbûn, ۳۷/1۱۵ pê- 
dan. 











م ۷ 


ماتی بوی: سه‌خبیر کری. چاف دای. پویته پی بوی 

(العتنی. الراعی, ا مربی) 

Matîbûy: Sexbêrkirî, ۵۷0۵۷, Pwîte pê day. 

ماتی تر: سه‌خبیرتر. چاف دای تر پویته پئ کری تر 

(الاعنی. الاربی. الارعی) 

Matîtir: 5606۲۱۱۲, Çavdaytir, ۰ 

ماتی گرن: سه‌خبتر کرن. چاف دان کرن. پویته پې کرن 

(التربیه, الاعتناه» الارعاه. الترعیه) 

Metîkirin: Sexbêrkirin, Çavdankirin, ۵۶ 
pê kirin. 

ماتیاتی, ماتینی: سه خبټری. سه‌خبیریاتی. چاف دانی 

(العنایه, التربیه. الرعایه) 


Matînî: 56۸06۲1, 1,‏ = ۳۷۵۲۷۵ 
Çavdanî.‏ 
عاتی کرن: خوه دناف راکرن. خوه تیکه‌ل کرن. خوه دناف 


هه‌لدان 
(الفضول. التدخل فیما لایعنی التدخل الفضولی) 
Matêkirin: Xwe dinav rakirin, Xwe têkelki-‏ 
rin, Xwe dinavheldan.‏ 
ماج: رامویسان 
(القبله. اللثم) 
Maç: ۰‏ 
ماج بون: رامویسان بون, راموسان 
(التقبل, التلثم) 
Maçbûn: Ramwîsanbûn, Ramûsan.‏ 
ماچ بوی: رامویسان بوی 
(المقبل, اللثم) 
Maçbûy: ۰‏ 
ماچ کرن: رامویسان کرن 
(التقبیل: الالثام. التلثيم) 
Maçkirin: ۰‏ 
ماج کری: رامویسان کری 
(القبل, اللثم) 
۰ :۱ ۷۲۵۲[ 
مار: ئەژدھاء وهی بابک ئێدەک 
(الحیه, الافعی. الثعبان) 
Mar: Ejdeha, Weybabk, ۰‏ 


اس : لیا 


مارحولیله: حیوانه‌که ودک مارگیزکانه یئ مه‌ستره گەله 
ره‌نگ هه نه 
(الضب, العظاءه, الحذون) 
Marhulîle: Hêwaneke wek margîzkane 6‏ 
mestire gele reng hene.‏ 
ماره ماره: مه‌هر؛ شوی. ژن ومیرینی 
(النکاح. الزواج) 
Mar = Mare: Mehir, Şwî, Jin û ۰‏ 
مار بون: مه‌هر بون» شوی بون؛ ژن ومیرینی بون 
(التناکع. التزاوع) 
Marbûn: Mehirbûn, Şwîbûn, Jin ۵ ۰‏ 
مار بوی: مه‌هر بوی. شوی بوی. ژن ومیرینی بوی 
(النکوح» الزوج) 
Marbûy: Mehirbûy, Şwîbûy, Jin ۵ ۰‏ 
مارتر: مه هرتر. شوی تر. ژن ومترینی تر 
(الانکم. الازوج) 
Martir: Mehirtir, Şwîtir, Jin 1 ۰‏ 
" مارکرن: مه‌هرکرن؛ شوی کرن» ژن ومیرینی کرن 
(التنکیم. الانکاح. التزویج) 
Şwîkirin, Jin û‏ 


Markirin: Mehirkirin, 
mêrînîkirin. 
مار گری: مه‌هر کری» شوی کری. ژن ومیرینی کری‎ 
(النکم. الزوع)‎ 
Markirî: Mchirkirî, Şwîkirî, Jin ۵ ۰ 
ماریاتیء مارینی: مه‌هرینی؛ شوییاتی. ژن ومیرینی‎ 
(الناکحه, الزاوجه)‎ 
Marîyatî = Marînî: Mehrînî, Şwîyatî, Jin û | 
mêrînî. 
مارگ: هنده مالویل کن دزکی دا‎ 
(دود الاسکارس)‎ 
Marik: Hinde malwîkin dizkîda. 
مارگاور: ته‌خلیته‌کی مارایه» رەنگیْ وی يې گەورہ‎ 
(الحیه الرقطاء)‎ 
Margewr: Texlîtckê marayc rengê wî yê gewre. 
مارگیر: مروفئ مارا دگریت وته‌سلیمی ددهت خەلکی دا مار‎ 
بێفه نەدەن‎ 
(الحاوی)‎ 
Margîr: Mirovê mara digirît û teslîmê didet 
xelkî da mar pêve neden. 





کی 











۷ ۸ 


و ۱ ۷ 


مارگیزک: مارگیسک: توخمه‌کی زنیوه‌را نه وک مار حولیل | مارئ ژەی: توخمه‌کی کیزکانه گەلەک ده‌ست وپی يت پیفه 


و کمکمایه 
(الحبیقه. الدقشه. العظا<) 
Margîzk = Margîsk: ۱010618 6‏ 
wek marhulîle û kimkimaye.‏ 
مارگچسن: ماره‌کی رەنگ سوری تاری په دبن ناخی را دژیت 
لبەر چوتی کرنی هنده جارا پەیدا دبیت 
(الدساس. الدساسه) 
Margêsin: ۱۷۵۸۲۵۷۵ reng sorê tarîye dibin axê‏ 
ra dijît liber cotîkirinê hindecara peyda dibî.‏ 
مارکه‌زتی: مروفی ماری پیفه‌دای. تشتی ماری پیفه‌دای 
(اللدوغ) 
Margeztî: Mirovê marî pêveday, Tiştê marî‏ 
pêveday.‏ 
مارگه‌زتن: مارپیفه‌دان پیفه‌دانا ماری 
(اللغ) 
Margeztin: Marpêvedan, ۲۵۷۰۸۸۵۰ ۰‏ 
مار ماسی: توخمه‌کی ماسیايه وەک مارایی زراف ودرتژه 
(الجری, الصلور . العنکلیس. الاتکلیس) 
Marmasî: 101۵۵6 masîyaye wek mara yê‏ 
zirav û dirêje.‏ 
مارمیژ: که‌سی جهی پِدقه دانا ماری بده‌فی دمتِژیت 
(طبیب اللدغ بمص السم) 
Marmêj: Kesê cihê pêvedana marî ۵۱06۷1 di-‏ 
mêjît.‏ 
مارمیژی: کاری پئ رابونا میتنا ژه‌هرا ماری یه ژ جهی 
پیفه‌دای 
(طبابه اللدغ بعص السم من اللدوغ) 
Marmêjî: Karê pêrabûna mêtina jehra 6‏ 
ji cihê pêveday.‏ 
مارئ خەلەگ: ماری خوه کری گه‌ری, ماری گەری کەری 
(الرحه) 
Marê xelek: Marê xwe kirî gerî, Marê gerî‏ 
gerî.‏ 
ماری رهش: ماری ره‌نگی وی رەش 
(الحنش) 
Marê reş: Marê rengê wî reş.‏ 








خوه تیک دبەت و گروفر دبیت وەکی موریکا 
(بنت وردان) 
Marê jey: Tuxmekê kêzkane gelek dest û pê‏ 
yêt pêve xwe têk dibet û girovir dibît wekî‏ 
morîka.‏ 
ماری نټر: مار نه يی می 
(الاخزم) 
3۸۴٥۵۲: Mar neyê mê.‏ 
مازی: فټقیه‌که بدارا مازی فه‌دهیت یی گروقر و بچویکە؛ 
که‌ماری پې دکهن. دهرمانه بو هنده ک نه‌ساخییا 
(العفن) 
Mazî: Fêqîyeke bidara mazîve dihêt yê giro-‏ 
vir û biçwîke, Gemarê pêdiken dermane bo‏ 
hindek nesaxîya.‏ 
مازی چن: که سي دچیت مازییا دکەت وفیک دنیخیت 
(جانی العفن, قاطف العفن) 


Mazîçin: Kesê diçît mazîya diket û vêk له‎ ۰ 


مازی چنین: کرنا مازییا ژ خولپا لچییا 
(قطاف العفن) 
Mazîçinîn: ۱۲۵۸۵ mazîya ji xulpa ۰‏ 
ماست: شیری مەیاندی 
(اللبن الرائب, الخاثر) 
Mast: Şîrê meyandî.‏ 
ماست ثاف: روهن کرنا ماستی بئافی بو فه‌خارنی وهک 
ده‌وی 
(الشنینه, الخیض) 
Mastav: Ruhinkirina mastî bi avê bo vexar-‏ 
nê wek 1۰‏ 
استی بوری: ماستی ده‌می مه‌یاندنی باش نەمەییت قردۍ 
قردئ دبیت 
(الفلاق) 
Mastê borî: Mastê demê meyandinê baş ne-‏ 
meyît virdîvirdî dibît.‏ 
ماستی ناف شوق: شیری تیکەلی ناف بهیت مه‌یاندن. یانی 
ماستی روهن 
(السجاح. الذراح. السجاع) 
Mastê 2۷۹006: Şîrê têkelî avê bihêt meyandin‏ 
yanî mastê ruhin.‏ 


۹1۱ 








م لس 


ماست بورین: میاندنء خرابون 
(الفلقان, الفلق) 
Mastborîn: Mîyandin ۰‏ 
ماستی تویری: نهو ماسته یی دکەن تویرکی دا فەوەرھیت 
وکزر ببیت 
(الشیران) 
Mastê twîrî: Ew maste yê diken twîrkî da‏ 
vewehît û kizir bibît.‏ 
ماسته روین: پی خارنه چې دکەن ژتیکه‌لکرنا روین وماستا 
بو خارنا زفستانی وەک ژاژی 
(الربیکه. اللواخه. اللیاخه) 
Maste rwîn: ۳۵۸۵۲۵۵ çêdiken ji têkel ۵‏ 
rwîn û masta bo xarna zivistanê wek jajî.‏ 
ماستی فه‌گرتی: ماستی فه‌هیلای نەخاری وکەئن 
(الصرب) 
Mastê vegirtî: Mastê vehêlay 061311 û kevin.‏ 
ماسیا پشتی: شفا پشتی. ستوینا پشتی, کاریتی پشتیٰ 
کها پشتی, زیتەر 
(العمود الفقری) 
Masîya piştê: Şiva piştê, Stwîna piştê, 6‏ 
piştê, Giha piştê, Zîter.‏ 
عاسیا خه‌نجه‌ری: پراسییا لنیفه‌کا تیی خه‌نجه‌ری یا بلند 
وه کې کیسیی 
(العیر. النصل) 
nîveka tîyê‏ نا ۳6۳۵۹۱۷۵ Masîya xencerê:‏ 
xencerê ya bilind wekî gîsîyê.‏ 
ماسیا شیری: رافا بلندا نبفه‌کا ده‌فی شیری 
(الشطبه للسيف) 
Masîya şîrî: Rava bilinda nîveka devê şîrî.‏ 
ماسی: حیوانه‌که دنافید! دڑیت گوشتئ وی بو خارنی يې 
خوه‌شه 
(السمکه) 
Masî: Hêwaneke di avêda dijît goştê wê bo‏ | 
xarnê yê xweşe.‏ 
ماسی فان: کەسیٰ کاری وی گرتنا ماسیا 
(السماک) 





Masîvan: Kesê karê wî 2۱۲۱۱8۵ ۰ 


2 لا 


ماسی فانی: کاری گرتنا ماسیا 
(السماکه. صيد السمک) 
Masîvanî: Karê girtina ۰‏ 
ماسویله: خیچا بلند وبەل لتشتی راست. رافا به ل. گیرا 
هه‌لکه‌تی 
(الخط الناتی البارن) 
Maswîle: Xîça bilind û bel li tiştê rast, Rava‏ 
bel, Gêrra helketî.‏ 
عاش: دانه‌کی نافی يه دچینن بو خارنی دکەن گرار 
(الزن. الخلر» الاش) 
Maş: Danekê avîye diçînin bo 2۲۸6 diken‏ 
girar.‏ 
ماش: ماشا لینای یانی گرارا ماشی 
(طبيخ الاش) 
Maş: Maşa 1680۷ yanî girara ۰‏ 
ماشوت: کرمه‌که» زهرزه‌واد و شینکاتیی دخوت یی زییاندارہ 
(الیرقان. دود الخضار) 
û şînkatîyê dixot‏ 26۲26۷۵0 1۱۳۳6۷۵ :۷1۵200( 
yê ۰‏ 
ماشینک: توځمه کی چویچکیت بچویکه لقورمی دارا 
دچەریت دبیژنی سپینداروک 
(صنف من العصافیر) 
Maşînk: Tuxmekê çwîçkêt biçwîke li 68‏ 
dara diçerît dibêjnê spîndarok.‏ 
ماشیلوتگ: شمشیروک, یاریەکه کومکیت ناخی بچویک 
فەددەن 
(لعبه. توزیع كومات التراب الصغیرہ) 
Maşîilotk: Şimşîrok, Yarîyeke komkêl axê‏ 
biçwîk vediden.‏ 
ماف: حەق 
(الحق) 
Maf: Heq.‏ 
مافویر: بەرکا بمرک وریشک 
(الزولیه, السجاده) 
Mafwîr: Berka bimirk û ۰‏ 
ماقویل: ریزدار. مه‌زنی جهي. میرزاء ثاغاء ره سپی. 
مالبات» خانه‌دان؛ بنه‌مال. که‌نکه‌نه 
(الماجد. الشريف. الوجیه. النبيلء الوقور) 
Maqwîl: Rêzdar, Mezinê cihî, Mîrza, Axa,‏ 
Rihspî, Malbat, Xanedan, Binemal, Kenkene.‏ 


٢ 





M و‎ 


ماقویل بون: ریزداربون. میرزابون. ناغا بون. رویمهت بون. 
خانه‌دان بون. که‌نکه‌نه بون 
(التمجد. التشرف. التنبل, التوقر) 
Rêzdarbûn, ۱۷1۳2۵۵8, ۸۷۵000,‏ :39۰1160 
Rwîmetbûn, Xanedanbûn, Kenkenebûn.‏ 
عاقویل بوی: خانه‌دان بوی. رټزدار بوی» ناغا بوی» که‌نکه‌نه 
بوی 
(المجد, النبل» الشرف, الوجه. الوقر) 
Maqwîlbûy: Xancdanbûy, Rêzdarbûy, ۸۰‏ 
Kenkenebûy.‏ 
ماقویل تر: خانه‌دان تر. رټزدار تر. برویمەت تر؛ که‌نکه‌نه تر 
(الامجد, الاشرف. الانبل, الاوجه. الاوقر) 
Maqwîltir: 2۵0۱60۵01۲, Rêzdartir, Bimrwîmettir,‏ 
Kenkenetir.‏ 
ماقویل گرن: خانه‌دان کرن. رټزدار کرن, که‌نکه‌نه کرن 
(التمجيد. التشریف: الانبال. التوقیر) 
Maqwîlkirin: Xanedankirin, Rêzdarkirin,‏ 
Kenkenekirin.‏ 
ماقویل کری: خانه‌دان کری؛ ریزدار کری؛ که‌نکه‌نه کری 
(المجد, الشرف, الوجه) 
Maqwîlkirî: Xanedankirî, Rêzdarkirî, Ken-‏ 
kenekirî.‏ 
ماقویلی ماقویلیاتی: خانه‌دانی. كەنكەنەياتى؛ ریزداری. 
ناغاتی. میرزاتی 
(النبل, الوجاهه» الشرف. الوقار. الجد) 
Maqwîlî = Maqwîlîyatî: Xanedanî, Kenke-‏ 
neyatî, Rêzdarî, Axatî, Mîrzatî.‏ 
ماقړنه: بەکەرہ: کەندیلک: بالولکا ده‌زییا. گولولکا دەزییا 
(الکب للغزل. کبه, الخیوط. بکره الخیوط) 
Kendîlk, 8310113 0621۷72,‏ ۱۳۶۰ ظط Maqirrme:‏ 
۰ 00101163 
ماک: دایک. دای. ژئ بوی 
(الام. الوالده) 
Mak: Dayik, Day, Jêbûy.‏ 
ماک: کاکلا تشتی. بنیاتی تشتی, هیفینی تشتی, بندکا 
تشتی, بنەکارا تشتی 
(الجوهر. الاصل, الکنه. حقیقه الشی». اللب) 


Bindika tiştî, Binekara tiştî. 








م "۷ 


ماکەر: كەرا مين 
(الاتن. الاتان» انٹی الحمار) 
Maker: Kera mê.‏ 
ماکهو؛ می کەو: که‌وی می 
(الفبراء, انثی الحجل) 
Makew = Mêkew: Kewê mê.‏ 
ماکینه: چه‌قماق 
(الکینه) 
Makîne: Çeqmaq.‏ 
ماکا تشتی: کاکلکا تشتی, هِيِقينئ تشتی, راستییا تشتی. 
هه‌یینا تشتی 
(الكنه. جوهر الشیء حقيقته) 
Maka Tiştî: Kakilka tiştî, Hêvênê tiştî, Rastîya‏ 
tiştî, Heyîna tiştî.‏ 
مال: خانی. نافاهی 
(البیت) 
Mal: Xanî, Avahî.‏ 
مال: ژن؛ وەک بیژن بەرمالی 
(یکنی بالزوجه. ربه البیت) 
Mal: Jin, Wek bêjin bermalî.‏ 
عال: کرت 
(اللکیه) 
Mal: Kirt.‏ 
مال باب: مالا باب ژنی پاشی شویکرنی 
(بیت الاب. بیت الابوه) 
Malbab: Mala babê jinê 2351 ۰‏ 
مال بات: خانه‌دان. ماقویل. بنه‌مالی 
(ذو النسب. الوجاهه) 
Malbat: Xanedan, ۱۷1۵0۷1۱, ۰‏ 
مال باتی: خانه‌دانی. ماقویلی. بنه‌مال 
(عراقه النسب, الاسره النبیله) 
Malbatî: Xanedanî, ۷20 ۷111, ۰‏ 
مال بارگرن: کوچه‌ری, ره‌فه‌ندی. دەربەدەری؛ جه 
فه‌گوهازتن. مشه‌خت بون 
(النزوح. الترحال, الهجره) 
Malbarkirin: Koçerî, Revendî, 0‏ 
Cihveguhaztin, Mişextbûn.‏ 


٣ 

















۷ ٥ 


مال بارکری: مشه ‌خت. ره فه ند. کوچهر , دەربەدەر 
(النازح. المرتحل. الهاجر) 
Malbarkirî: Mişext, Revend, Koçer, Derbeder.‏ 
مال بیچی. مال بچویک: پسدان 
(السلی, امشیمه. الرحم) 
Malbêçî = Malbiçwîk: Pisdan.‏ 
مال بەردان: مال هیلان. مشه‌خت بون. مال فه‌گوهازتن 
(النزوع. الهجره) 
Malberdan: ۷1۵۱۵6۱۵۸ , ۷19610008, Mal ۷6۵-‏ 
uhaztin.‏ 
مال بەردای: مال هێلای؛ مشه‌خت بوی, دەربەدەر بوی مال 
فه‌گوهازتی بوی 
(النازع, الهاجر) 
Malberday: Malhêlay, Mişextbûy, 67‏ 
derbûy, Malveguhaztîbûy .‏ 
مال بشر: کونا بٹری؛ جهی دەستکیٰ لیدانن 
(القف. الخرت. الدبله, ثقب الفاس) 
Malbivir: Kuna 0۱۷۲۲, Cihê destkê lêdanê.‏ 
مال تظری: کونا تفری یا اشی یا بست دچیت تڍرا 
(ثقب خنزيره الرحی) 
Maltivrî: Kuna tivrî ya aşî ya bist diçît têrra.‏ 
مال جەمین: مال ٹیک ئیخ 
(الهباش) 
Malcemîn: Mal vêkêx.‏ 
مال جەماندن: مال فیک نیخستن. مال کوم کرن 
(الھبش) 
Malcemandin: Mal vêkêxistin, mal komkirin.‏ 
مال جەماندی: که‌سی مال فیک نیخستی, خرکری 
(الهبش) 
Malcemandî: Kesê mal ۷۵۱66۱151, ۰‏ 
مال جو: بوتاجووی جهن ناف تیرا دچیت. نیفه‌کا جووی, 
ناقبەرا هه‌ردو لیقیت جووئ. جولاندکا چووی 
(قناه الساقیه, حفره الساقیه, الساقیه الفرعیه) 
Malco: Bota cowê av têrra diçît, nîveka‏ 
cowê, navbera herdu lêvêt cowê, colandika‏ 
cowê.‏ 





M ی‎ 


مال خوی: که‌ف خوی. مه‌زنی مالی. مه زنئ گوندی: مه‌زنی 
تاخی 
(الختار. رب البیت. سيد الاسره. الزوع) 
Malxwê: Kev xwî, mezinê malê, mezinê gundî,‏ 
mezinê taxî. 1‏ 
مال خوهلیانی: خەون روژک دیتن 
(الالنخولیا السوداء. احلام الیقظه) 
Malxwelyanê: Xewin rojk dîtin.‏ 
مال خر کرن: مال قیک نیخستن. مال لیکدان. مال کرم کرن 
(الاکتناز. التکنیز) 
Malxirrkirin: Mal ۷۵۸۸۵۸۰۱۰۱۱۵۰ Mal lêkdan,‏ 
Mal komkirin.‏ 
مال دار: زەنگین؛ کەدخوداء خودان ملک ومال.هه‌یی 
(الفنی, الثری. اللاک) 
Maldar: Zengîn, Kedxuda, Xudan milk û mal,‏ 
Heyî.‏ 
مال داری: هەیاتی؛ زه‌نگینی. کەدخودایی؛ خودان ملک. 
مالینی ' 
(الغناء. الثراء. التملک: التمویل, الاکتساب) 
Maldarî: ۲۱۵۷۵۸, Zengînî, Kedxudayî, Xu-‏ 
danmilk û malînî.‏ 
مال دوخین: کونا دوخینی تیرا دکیشن لده‌رپیی 
(الحجزه) 
Maldoxwîn: Kuna doxînê têrra dikêşin li-‏ 
derpêy.‏ 


| مالشتن: مالین. ړادان. فه‌دان. دسهردابرن. پاقژ کرن. 


ته‌کویز کرن, ته‌میز کرن 
(الکنس, الکسع. الکشم, الازاحه. الازم. السح. الحو) 
Maliştin: Malîn, radan, vedan, 110,‏ 
paqijkirin, tekwîzkirin, temîzkirin.‏ 
مالشتی: جهی مالی. جهی رادای ژ کلیشا؛ جهی پاقژ کری 
(الکنوس. الکسوح. الزاح. المسوح. المحو» الزم. 
الکشوف) 
Maliştî: Cihê malî, cihê raday ji ۵11698, 6‏ 
paqijkirî.‏ 
مالق: به‌تلی» حەبلی. حەمەر 
(الکتظ. الزان) 
Maliq: Betilî, hebilî, ۰‏ 
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مالق بون: به تلن. حه‌بلین. حەمەر بون 
(الاکتظاظ) 
Maliqbdn: betilîn, ۰‏ 
مالق بوی: به‌تلی بوی. حه‌بلی بوی؛ حەمەر بوی 
(الکتظ) 
Maliqbûy: Betilîbûy, hebilîbûy, hemerbûy.‏ 
مالق تر: به‌تلی تر حه‌بلی تر. حەمەر تر 
(الاکظ. الاکظط) 
Maliqtir: Betilîtir, ۱60۱۱1۸۱۲, ۰‏ 
مالق کرن: به‌تلاندن. حه‌بلاندن» جه‌مه‌ر کرن 
(الاکظاظ. التکظیظ) 
Maliqkirin: Bitilandin, hebilandin, hemerkirin.‏ 
مالق کری: به‌تلاندی. حەبلاندی؛ حەمەر کری 
(الکظ, الكظظ) 
Maliqkirî: Betilandî, hebilandî, ۰‏ 
مالقی, مالقیاتی: به‌تلینی. حه‌بلینی» حه‌مه‌ریاتی 
(الکظ. الزان. الاکتظاظ) 
Malqî = Maliqîyatî: Betilînî, hebilînî, hem-‏ 
erîyatî.‏ 
مالک: چه‌کمه‌چه. جهی تشتی. خائیک: شانه 
(البیت. الخزانه, الخلیه) 
Malik: Çekmeçe, cihê tiştî, xanîk, şane.‏ 
مال کەر: رێبەر؛ نابورکه‌ر. کوپوری کار بسپور 
(الدبر. القتصد. التمول, الکاسب) 
Malker: Rêber, aborker, kuporîkar, bispor.‏ 
مال که‌ری: بسبوری. ثابورکه‌ری. به‌رگه رهان 
(التدبیرء الاقتصاد. التمویل. الکسب) 
Malkerî: 8150011, ۵00۲6۲1, ٢٤٢۶ ۰‏ 
مال گرن: نابور کرن. رینجبه‌ری. به‌رگه‌رهانی 
(الاکتساب. الکسابه. الاقتصاد. التمویل) 
Malkirin: Aborkirin, rêncberî, bergerhanî.‏ 
مالکا خەرزی: شانه. مالکا شانی 
(الشرنق) 
Malka xerzî: Şane, malka şanê.‏ 
مالکا شانی: کونگا شانن 
(النخاریب. ثقب العسل فی الشمع) 
Malka şanê: Kunka şanê.‏ 





M م‎ 


مال که‌تی: بن مال» رویت. رسواء دەست تەنگیء فەلوەرھان 
(الفلس) 
Bêmal, ۲۷۰۹1۱, riswa, dest tengî, hel-‏ :۷۵1۴64( 
werhan.‏ 
ماک گر: دمست مچاندی. کرت فه‌گر. کرت داگر 
(الحتکر) 
Mealgir: Dest miçanî, 1۱۲۱۷6۵2۱۲, ۰‏ 
مال گری. مال گرتن: کرت فه‌گری. کرت داگرتن 
(الاحتکار. الحكر) 
Malgirî = Malgirtin: Kirtvegirî, kirtdagirtin.‏ 
مال گرتن: بنه‌جه بون. ثاکنجی بون 
(السکون) 
Malgirtin: Binecihbûn, ۰‏ 
مال مالانی: یاریەکە بچویک دکەن 
(لعبه لفزیه, الاحجیه) 
Malmalanê: Yarîyeke biçwîk ۰‏ 
مال مشت: گلیش 
(النفایات. القمامه, الکناسه) 
Malmişt: 1۰‏ 
مالنع: نامویری پی رادانی. نامویرئ فه‌هوسینی 
(السیعه, الالج) 
Malinc: Amwîrê 06۲۲۵0206, 2171۷۷1۲۳۵ ۰‏ 
مالنج دان: فه‌هوسین, تیل کرن. دەست کرن. پئ رادان 
(السیم. التسییم. اللط) 
Malincdan: Vehusîn, tîlkirin, destkirin, pêr-‏ 
radan.‏ 
مالنج دای: بی رادای. فه‌هوسی. تیل کری 
(المسيع؛ الملط. مال) 
vehusî, ۰‏ , ۳۵۲۲۵0۵۷ :08۷ منلع ۷[ 
مال ویران: مال خراب. مال کمباخ. مال سه تمی. ژار 
(مهجوم الدار. البانس, الهالک) 
Malwêran: Malxirab, malkimbax, 0۵۱5۵۲۱۲۳۱۹, jar.‏ 
مال وټران بون: مال کمباغ بون؛ مال کلیس بون, مال 


| سهتمين؛ برهان. مال بن بر بون: مال پویچ بون 


(التهلکه. الانقراض. البوار. البواد) 
Malwêranbûn: Malkimbaxbûn, malkilêsbûn, malsc-‏ 
timîn, birhan, malbinbirrbûn, malpwîçbûn.‏ 
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مال وټران بوی: مال کمباخ بوی. مال کلیس بوی. بن بر 
بوی 

(الهلک, البائر. الباند. النقرض) 

Malwêranbûy: Malkimbaxbûy, malkilêsbûy, 


binbirrbûy. 
مال ویران تر: مال کمباغ تر. مال کلیس ترہ بن بر تر,‎ 
برهای تر‎ 
(الاهلک. الابور. الابید)‎ 
Malwêrantir: Malkimbaxtir, malkilêstir, 


binbirrtir, birhaytir. 
مال وټران گرن: مال کمباغ کرن. مال کلټس کرن, براندن.‎ 
بن بر کرن‎ 
(الاباده, الاهلاک. الافناء)‎ 
Malwêrankirin: Malkimbaxkirin, malkilês- 
kirin, birandin, binbirrkirin. 
مال وران کری: مال کمباخ کری. براندی» بن بر کری‎ 
(المبيد. الهلک, النفی)‎ 
Malwêrankirî: Malkimbaxkirî, birandî, bin- 
birrkirî. 
مال وټرانی» مال وټرانیاتی: مال کمباخی, مال کلیسی.‎ 
برھانی‎ 
(الهجمان للبیت. الفناء الهالک. البوار. البود)‎ 
Malwêranî = Malwêranîyatî: ۰د ما‎ 
malkilêsî, birhanî. 
مالوفی: سیقل بوق. حتِنج. ثارهای, گرمه‌یموینک‎ 
(الشبق. الغالم. الهانج)‎ 
Malofî: Sîqilboq, hênc, 3۲03۷ ," ۰ 
مالوفیاتی: گرمه‌یموینکی. سیقل بوقی. حینجی, ثارهانی‎ 
(الشبق, الفلمه, الهیاج. الجنسی)‎ 
Malofîyatî: Girr ۱1611٧۷101101, 56 
hêncî. 
مالویل: کرمی دریژی ناخی‎ 
(الدوده. الشریطیه)‎ 
Malwîl: Kirmê dirêjê axê. 
مالی ثافا: بخاترا هه‌وه. خودی ناما كەت‎ 
(اودعناکم» الوداع, بیتکم عامر. البیت العامر)‎ 
Malyava: Bixatira hewe, Xudê avaket. 





عالین: ړادان. سه‌رداهافیتن» پاقژ کرن. مالشتن 
(الکنس, الکشح. الکسح. الازم. الزاحه. السح, الحو) 
Malîn: Radan, serdahavêtin, paqijkirin,‏ 
maliştin.‏ 
مالی: رادای. مالشتی, سه‌رداهاقیتی, پاقژ کری 
(الکنوس, الزاح؛ الکسع. الزاع» المسوح. المحو) 
Malî: Raday, maliştî, serdahavêtî, paqijkirî.‏ 
مالی هشک: پاره. زیر زیف. پویل 
(الصامت. الذهب والفضه. النقود) 
Malêhişk: Pare, zêr, zîv, ۰‏ 
مام: برایی بابی مروفی 
(العم) 
Mam: Birayê babê mirovî.‏ 
مامینی: برابابینی 
(العمومه) 
Mamînî: 172 ۰‏ 
هام بز: خه زال. تاسک 
(الغزال) 
Marmbiz: Xezal, ask.‏ 
مامرک: مریشکا بچویک 
(الدجاجه, فرخه الدجاج) 
Mamirk: ۷۱۲۱۱۵ ۰‏ 
مامک: هه لامه تی به رده خل ودانی 
(الجدح. الجدار. النطار. الفزاعه) 
Mamik: ۲۱۵۱۵۱۸606 ber dexl û danî.‏ 
ماموستا: سەیدا 
(الاستاذ) 
Mamosta: Seyda.‏ 
مان: فه‌کیشان. ساخی. هه‌رینی 
(البقاء. الخلود , الدیمومه) 
Man: Vekêşan, saxî, herînî.‏ 
مانه: ما وەسا نيه 
(ھلاء !لیس) 
Mane: Ma wesa ۰‏ 
مانگ: کامتشامی 
(انثی الجاموس) 
Mang: 0310٥9 mê.‏ 
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مانا لجه: قه‌مان 
(اللبت) 
۰ نل نله مع ۷۲( 
مانا لسەر سوزی: مانا لسەر ژفانی 
(الوثوق) 
Mana liser sozê: Mana liser ۰‏ 
ماه: فه‌یف. مانگ, مه ھ 
(القمر. الشهر) 
Mah: Heyv, mang, ۰‏ 
مافی: فیل 
(الفیل) 
Mahî: Fîl.‏ 
عافین: می يا ده‌واری هه سپا 
(الفرس, الانثی من الخیل) 
Mahîn: Mê ya dewarê hespa.‏ 
ماهولګ. ماولک: مرجن بچویک. چه‌کوچی بەراشکاندنی, 
چه‌کوچی به‌رانکراندنی 
(الدبوره, الصاقوره) 
Maholk = Mawilk: ۱۷۱۲۵۵ biçwîk, 6‏ 
berşikandinê, çekûçê bernikirandinê.‏ 
مای: ساخ هه یې 
(الباقی. الخالد. الدائم) 
May: Sax, heyî.‏ 


مایکرون: 
(جزء واحد من اللیون من التر) 
Maykron.‏ 
مه: 
(ضمیر مستتر نقدیره ناء نحن) 
Me.‏ 


مەبادا: نه که. نەکو؛ به‌لکی 
(ربما. لنلاء کیلا) 

Mebada: Neke, neku, belkî. 
مەت: خویشکا بابی مروفی‎ 
(السه)‎ 

Met: Xwîşka babê mirovî. 
مه‌ترکه: داره‌که دسمن, بده‌ستکی مه ړئ فەدکەن دا پی خوه‎ 
لێدەن برکولانی‎ 
(خشبه یرکب على يده الرفش للحفر)‎ 
Metirke: Dareke disimin bidestkê merê ve 
diken da pê xwe lêden bo kolanê. 





م ۷ 
مەتەل: چیقانوک 
(الاحجیه: الالغاز العمی, الثل) 
Metel: Çîvanok.‏ 
مه‌تال: به‌رفانکی سەری 
(الدرع. الترس) 
Metal: 6۲۷۵0۷6۵ ۰‏ 
مه حه‌س: فرچی خوراندنا ده‌واری 
(الفرجون) 
Mehes: Firçê xurandina dewarî.‏ 
مەخەل: جهی نقستن وببهن فه‌دانا په زی لچییای؛ که‌فهر 
(الراح للغتم والحیوان ونحوهم) 
نا Mexel: Cihê nivistin û bêhin vedana pezî‏ 
çîyay, Gever.‏ 
مه‌خمهل: پەروكێ بمرک. په روک بپویرن, پەروكێ ببوغەر 
(الزبر. القماش القصیف) 
Mexmel: Perokê bimirk perokê bi pwîrin,‏ 
perokê bi boxer.‏ 
ماخموھر: توخمه‌کی کولیلکایه, ته‌خلیته‌کی پەروکی یه 
(صنف من الزهر. لون من القماش) 
Mexmwîr: Tuxmekê ٧٠11۳3٢۲6, ۵‏ 
perokîye.‏ 
مه‌دفینی: نافک. شوربه. نافه گوشت 
(الشوربا». الحساء) 
Avik, ٩0۲06, ۰‏ ۱60/01 
مه ړ: پەز وحتوان. که‌وال, ته‌رش 
(الواشی. الفنم) 
Merr: Pez û hêwan, kewal, ۰‏ 
مه ړ: بټرک 
(الرفش, الر) 
۰ :1۷۲۵۳۲ 
مه ړیټر: بیرکا نافدانی. مه‌را ده ف پان 
(المان, الجرفه. الرفس, ا مر) 
Bêrka avdanê, 63 ۰‏ :11677087 
مه‌رجان: توخمه‌کی موهرکیِت ببهانه لده‌ریا شین دین 
(الرجان) 
ے٥ Mercan: Tuxmekê muhirkêt bibihane li‏ 
rya şîn dibin.‏ 


8 لس 


مه رچاقين: بەتشینء په‌لخین. که لداچون 
(البعج. السحق. الحطم للفاكهه) 
Merçiqîn: Petişîn, pelixîn, keldaçûn.‏ 
مه رچالی: پەتشی, په‌لخی. کەلدا چوی 
(البعوج. السحوق, الحطم) 
pelixî, , 7۰‏ ,۳6۱۱۹1 :۱۷6۲101 
مه‌رچقاندن: به‌تشاندن, به لغاندن؛ کەلدا برن 
(التحطیم. الابعاج) 
Merçiqandin: Petişandin, pelixandin, kel-‏ 
dabirin.‏ 
مه رچقاندی: په تشاندی. پەلخاندى. که‌لدابری 
(الحطم. البعج؛ السحق) 
Merçiqandî: Petişandî, ۵6۱۱۸20 1۰ ۰‏ 
مەرحک: باوەشینک 
(الروحه. الهفه) 
۰ :۱۷۲6۲۲1۲۲ 
مه رد: ده‌ست فه‌گری» چاف فه‌کری. سارهه لاندئ. حهژ خوه 
کری ده‌ست فره‌ه 
(السخی. الجواد. الکریم) 
Merd: Destvekirî, (2۷۷۵۱۲۲, ۰,‏ 
۰ ,6161۲1 ۱۷[ ۱1 
مه‌ردبون: ده‌ست قه‌بون. چاف فه‌بون. سه رهه لاندن. حه ژ 
خوه کرن. ده ست فرهه بون 
(التجود. التکرم) 
3۸:۲۸٥: ۳6۹۱۷۵۵۵۵, ۷۷۰۵۵۹۵, +۶۲۰‏ 
hejxwekirin, 4:۰‏ 
مه‌ردیوی: ده‌ست فەبوی؛ جاف فه‌بوی. سه‌رههلاندی بوی. 
ده‌ست فرهه بوی 
(الجود, الکرم» السخی) 
Merdbûy: 165۱۷۵۵۵ , (۵۷۷۵۵۵, serhelandîbûy,‏ 
dest ۰‏ 
مه‌ردتر: ده‌ست فه‌بوی تر چاف فه‌بوی تر, سه رهه لاندی تر. 
حهژ خوه کری تر. دەست فره‌ه تر 
(الاکرم. الاجود. الاسخی) 
Merdtir: Destvebûytir, çavvebûytir, 6‏ 
landîtir, hejxwekirîtir, destfirehtir.‏ 


M م‎ 


مه ردکرن: دەست فه‌بوی کرن. چاف فه‌بوی کرنء 
سه رهه لاندی کرن 
(الاسخاء الاکرام. التجوید, الاجواد) 
Merdkirin: Destvebûykirin, çavvebûykirin,‏ 
Serhelandîkirin.‏ 
مه‌ردگری: دەست فه‌بوی کری, دەست فرھ کری. چاف فه‌بوی 
کری. سه‌رههلاندی کری 
(السخی. الکرم: الجود) 
Merdkirî: Destvebûykirî, dest firhekirî, çav‏ 
vebûykirî, serhelandîkirî.‏ 
ماردی» مه‌رداتی؛ مه‌ردینی: ده‌ست قرهه یې ده‌ست فه‌بونی. 
چاف فه‌بونی. سه‌رههلاندیاتی 
(السخا». الکرم. الجود) 
Merdî = ٧1670813 = Merdînî: Dest 1۰‏ 
destvebûnî, çavvebûnî, serhelandîyatî.‏ 
مهردهمټر: زړه مټر 
(الانسان الکریم؛ الجواد) 
Merdemêr: ۰‏ 
مه وز: ره خ. ليف . توخویب» سنور» شار, گفانده 
(الکفه. الحافه. الحاشیه, الطور. للبستان وغیرہ) 
Merz: Rex, lêv, ۱0۸۷1۵, sinor, şar, givande.‏ 
مەرز ئاف: ره خ ثاف: بەر ئاف: لیف ناف 
(الساحل. الشاطئ. الضفه) 
Rexav, berav, lêvav.‏ ۷16۲22۷۰[ 
مه‌رش: کورتان. جلی ده‌واری. سەر جل 
(الکنبوش. البرذعه) 
Merş: Kurtan, cilê dewarî, sercil.‏ 
مه‌رشو: بن توریش: نەترو 
(الهقعه. المكثر من الانتكاء والاضطجاع) 
Merşo: Bêturîş, netro.‏ 
مه رافيک: چویچکا نافی. توخمەکیٰ تەیری نافی یه 
(طائر مائی) 
Meravîk: Çwîçka avî, tuxmekê teyrê avîye.‏ 
مەرقین: که‌نی بون 
(الذره للبیض) ۱ 
Meriqîn: Genîbûn.‏ 
مەرقى: كەنى 
(المذر) 
Meriqî: Genî.‏ 














تست و ۷ 


مه‌رقاندن: گه‌نی کرن 
(طبخ البیض على النصف) 
۰ :۹88018 1 م46 
مه‌رقاندی: گه‌نی کری 
(طبخ السوائل على التصف) 


: Meriqandî: ۰ 


مه‌رکه‌پ: سه لکا نامانا 
(سله کپیره للمواعین. دولاب الواعین من العیدان) 
۰ ۱۸8ء5۶ Merkeb:‏ 
مه رگ: زی. ژییان 
(العمر. الحیاه. العیش) 
Merg: Jî, Jîyan.‏ 
مه‌رگه‌مویش: توخمه‌کی گیبایی ژه‌هرداره. ژه‌هرینه. 
گییایه‌کی ژهرینه 
(البیش, من الاعشاب السامه القاتله ) 
Mergemwîş: Tuxmekê gîyayê jehirdare‏ 
jehrîne, gîyayekê jehrîne.‏ 
مەرمەر: توخمه‌کی به‌ری په. به‌رئ نەرم وخاف 
(الرخام) 
Mermer: Tuxmekê berîye, berê nerm û Xav.‏ 
مەران: توخمەکیٰ تراشوکیت نای یه 
(شجیرہ مانیه) 
Merran: Tuxmekê traşokêt avîye.‏ 
مهرټز: توره. ریز. فاقیر 
(الراعات. املاطفه. تمییز) 
Tore, ۲۵2, ۰‏ :۷6۲۵2( 
مه‌ره‌موییت: پیخارنا کهز انیت قوتای وهیرای 
(ادم من حب الخضراء الدقوق) 
Merremwît: ۳۵۸۵۲۵۵ kezanêt qutay ۰‏ 
مه زن: گر ز‌خم. بوکه 
(العظیم. الکبیر) 
Mezin: Gir, zexim, Boke.‏ 
مه زن: ماقویل. ره سپی. که‌ف خوی. مال خوی. میرزا. 
گه له مپه‌ر 
(الشریف: السید. کبیر القوم) 
Mezin: Maqwiîl, rihspî, ۶۷۸۷۵, malxwê,‏ 
mîrza, gelemper.‏ 








M م‎ 


مه زن بون: ماقویل بون. مال خوئ بون: میرزا بون. 

که له مپه‌ر بون 

(التعظم. التکبر. التسود) 

Mezinbûn: Maqwîlbûn, malxwêbûn, , 
Gelemperbûn. 

مه زن بوی: ماقویل بوی. مال خوئ بوی. میرزا بوی. 

گەلەمپەر بوی 

(العظم. الکبر. السرد) 

Mezinbûy: Maqwîlbûy, malxwêbûy, 1. 
Gelemperbûy. 

مەزن تر: ماقویل تر. مال خوئ تر میرزاتر, ئاغا تره 

گەلەمپەرتر 

(الاعظم,ء الاکبر, الاسيد) 

Mezintir: Maqwîltir, malxwêtir, mîrzatir, 

axatir, gelempertir. 
مه‌زن گرن: ماقویل کرن. مال ځوئ کرن. میرزا کرن؛‎ 


گەلەمیەر کرن 
(التعظیم, الاکبار. التسوید) 
Mezinkirin: ٧۱۸۹٧۷۱۲۱۶۱6, malxwêkirin,‏ 


mîrzakirin, gelemperkirin. 
مەزن کری: ماقویل کری, كەلەمپەر کری. مال ځوئ کری؛‎ 
میرز! کری‎ 
(العظم الکبر)‎ 
Mezinkirî: Maqwîlkirî, gelemperkirî, malx- 
wêkirî, mîrzakirî. 
مەزنى» مەزناتی: ماقویلی, ماقویلیاتی. گەلەمپەرى‎ 


| (العظمه. الکبرء الكبرياء) 


Mezinî = Meznatî: Maqwîlî, maqwîlîyatî, 
gelemperî. 
مه‌زنینی» مه‌زناهی: میرزاتی. مال خویباتی‎ 
(السیاده. الجلاله, الابهه . الفخامه)‎ 
[۷621011 = Meznahî: 1۷۲1۲2 211, ۰ 
مه زختن: پویچ بون. زه‌عی بون. په‌لاچه‌بون. خارج بون‎ 
(التلف. البدد. السرف. الصرف. الهلاک)‎ 
Mezixtin: Pwîçbûn, ع2‎ 6008, 260, 
xercbûn. 
مەزختی: پویچ بوی. زه‌عی بوی» پهلاچه بوی. خهرج بوی‎ 
(التلف السرف. البدر. الصرف. الهلک)‎ 
Mezixtî: Pwîçbûy, 20۷, pelaçebûy, xercbûy. 














mM سے‎ 


مه‌زاختن: پویچ کرن. زه‌عی کرن. په‌لاچه کرن. خەرج کرن 
(الاتلاف. الاسراف, التبدید, الاصراف. الاهلاک) 
Mezaxtin: Pwîçkirin, ze 6۵1۱۲1۸, ۰‏ 
xerckirin.‏ 
مه‌زاختی: پویچ کری» زه‌عی کری. پهلاچهکری» خەرج کری 
(البدد الصرف. السرف. الهلک. التلف) 
Mezaxtî: ۳۳/6۱۳۱, 26 6۳01۲, 1.‏ 
xerckirî.‏ 
مه‌زخین: پویچ بون؛ زه‌عی بون. پەلاچەبون؛ خەرچ بون 
(التلف, الهلکه. السرف, البدد. الصروف) 
Mezixîn: Pwîçbûn, ze`êbûn, pelaçebûn, xercbûn.‏ 
مه‌زخی: پویچ بوی. زهعي بوی. په لاچه بوی. خهرج بوی 
(التالف. الهالك. البديد) 
Mezixî: Pwîçbûy, 26 êbûy, pelaçebûy, xercbûy.‏ 
مه زرا: بەربھاف 
(الحوی, اموطئی. الحرم) 
۰ :3۸۰۲۵ 
مه زرنگ: تیله, داف 
(السلک. التیل) 
Mezring: 1616, ۰‏ 
مه ‌زه ل: نوده؛ ژور 
(الفرفه) 
Mezel: Ode, jor.‏ 
مەزیقه: توخمه‌کی ئامویرټت ساز و ناوازایه 
(الموسيقى) 
Mezîqe: Tuxmekê amwîrêt saz û awazaye.‏ 
مەزیقه قان: مەزیقه بیژ. که‌سی مه‌زیقی دبیژیت 
(الوسیقار) 
Mezîqevan: 1۷62196 bêj, kesê mezîqê dibêjît.‏ 
مه‌ژی: مټژک 
(الخ. الدماغ) 
Mejî: Mêjk.‏ 
مه‌ژکوتک: شلکا سه‌ری. کولوفندک. ناف سەر 
(الیافوخه. الهامه) 
Mejkotk: 91۱۵ serî, kulovindik, navser.‏ 
مەژکوتگا نه‌رم: ناف چافکا نه‌رم» پشت ئەنی, ناف سەرک 
(النماغه. الرماعه» النباغه) 
Mejkotka nerm: Nav cavka 8۲۴۱, ۰‏ 
nav serk.‏ 


و سا 
مه‌ژی حهلهان: مه‌ژی که‌لین. مه‌ژی روهن بون 
(الصمح) 
۰ء Mejî helhan: Mejî kelîn, Mejî‏ 
مه‌ژی گها پشتی: 
(النخاع) 
Mejêgihapiştê:‏ 
مه‌ژی رهش: ده به نگ. که‌ودهن. تی نه‌گهشتی 
(الغبی) 


Mejîrreş: Debeng, kewden, tênegihiştî. 
مه‌ژی رهشی: دەبەنگى؛ که‌وده‌نی: تی نه‌گهشتن‎ 





(الغباوه) 

Mejîrreşî: Debengî, kewdenî, ۰‏ 
مه ژئ لویلکی: 
(الکاک) 

Mejêlwîlkê: 
مه‌ژی هشک: سه ر ره ق. ئازخرو› نه قوله. سەر که ش. بقزدار‎ 
(التعنت. العند)‎ 
Mejîhişk: 56۲۲۵0, 22111۲0, ۱60016, serkeş, bi- 
vizdar. 

مه‌ژی ھشکی: سه ر ره قی. نازخرویاتی. نەقولەيى› سەر 
که‌شی, بفزداری 
(التعنت, العناد) 


Mejîhişkî: Serreqî, azxiroyalî, ۵,‏ 
serkeşî, bivizdary.‏ 
مەسەب: جھ فه‌دانا داقیت کەرا 
(محل نشر نصاحات الصيد) 
Meseb: Cihvedana davêt kewa.‏ 
مەسەب: ئول 
(المذهب) 
Meseb: 1۰‏ 
ماست: سەرخوەش 
(الثمل, السکران. التشوان. المخمور) 
Mest: Serxweş.‏ 
مه‌ست بون: سەر خوەش يون 
(التسکر, التثمل, الانتشا». الاختمار) 
7۰ء ۷۲۷ء3 Mestbûn:‏ 
مه‌ست بوی: سه‌رخوه‌ش بوی 
(الخمور. السکیر, المثمل. النتشی) 
۰ ۷269۲00۷۰[ 








۲۰ 








م ۷ 


مەست تر: سه رځوه ش تر 
(الاسکر. الائمل, الاخمر) 
Mesttir: Serxweştir.‏ 
مه‌ست کرن: سەرخوەش کرن 
(الاسکار. الثمال. الاخمار) 
Mestkirin: Serxweşkirin.‏ 
مه‌ست کری: سەرخوەش کری 
(السکر. الثمل) 
Mestkirî: Serxweşkirî.‏ 
مەستى» مه‌ستییاتی: سەر خوه‌ش, سەرخوەشياتى 
(السکر. الثماله, النشوه, الاختمار) 
Mestî = Mestîyatî: Serxweş, serxweşîyatî.‏ 
مەسین: گوزکی بلویلی. نامانی نای یی بلویلیک 
(الابریق) 
amanê avê ۷8۵ ۰‏ ,0۱۱۳۷111 002۳8 :۷6919 
مه‌شق: خه‌تی لبه‌ر نفیسینی 
(نموذج الخط للتمرین عليه والمارسه) 
Meşq: Xetê liber nivêsînê.‏ 
مەشک: کونی کییانا ماستی؛ هیزی کییانی 
(الوطب. الخضاض: الزفرء السقاء. القربه) 
Meşk: Kunê ۱۷2۸۵ mastî, ۵12۵ ۰‏ 
مه‌شکوتک: ناف سهرکا نه‌رم. پشتا نه‌نیی 
(الهامه. النماغه. الیافوخ. الرماعه» النباغه) 
Meşkotk: Navserka nerim, pişta anîyê.‏ 
مه شکيک: مه‌شکا بچویک. دودانک» شیر مەشک 
(الشکوه) 
Meşkîk: Meşka biçwîk, 0002016, ۰‏ 
مه فا: سود ۰ فایده. وهج 
(النفع. الصلح: الفانده) 
Mefa: Sod, fayde, ۰‏ 
مه قام: ستران. لاقڑ 
(الاغنیه) 
Meqam: Stiran, lavij.‏ 
مه قام بیژ: ستران بیژء لافژ بيژ 
(الفتی) 
Meqambêj: Stiranbêj, lavijbêj.‏ 
مەقله: پەل دانک. نامانی په لا 
(الجمره. النقله) 
Meqle: Peldank, amanê pela.‏ 





م "۷ 


مه‌گرتن: وەسا حساب کرن. وه‌خه‌رساندن 
(الفرضیه, الاقتراض) 
Megirtin: Wesa hisabkirin, wexerisandin.‏ 
مەگرتی: مه خەرساندی 
(فرضناء لو فرضناء نفرض) 
7۰ل :16850 
مه گه‌ر: زبلی. ژبژلی 
(عداء غیر) 
Meger: Jibilî, jibijlî.‏ 
مەلبەن: چارچوفه. پەرواز› که ی. دورانک 
(الاطار. المحيط. الحاشیه) 
Melben: 2۲۵۷6, perwaz, 66۷۲, ۰‏ 
مهلبه‌ند: قانه. پنی. به‌روان. كەشى چارچوفه 
(ااقلیم. القطر . الاطار؛ الحیط) 
Melbend: Qane, pinî, perwaz, kevî, ۰‏ 
مەلبەغ: ناشخانه. جهی خارنئ. لنان وچیکرنی 
(الطبخ) 
cihê xarnê, lênan û çêkirinê.‏ ,۸۹۲۵06 :161066 
مەلا: ماموستاء سه‌یدا. بیش نقیژ؛ زانايی دینی 
(الامام. الملا. العالم الدینی للمسلمین) 
Mela: Mamosta, seyda, pêşnivêj, zanayê dînî.‏ ` 
مەلاتی: کارئ زانینا دینی» پیش نقیژی 
(الامامه) 
Melatî: Karê zanîna dînî, ۷۵۰‏ 
مەلەقان: ناف ژهن, نقورفان 
(السباح. الغواص) 
۰ ء۸۷ Melevan:‏ 
مەلەفان: زیرمک. شارہزاء؛ زیخ 
(کنایه للشطاره والنبوغ والذکاء) 
Melevan: Zîrek, şareza, , ۰‏ 
مه‌له‌ظانی: ئاف ژه نین. نقورفانی 
(السباحه. الفوص) 
Melevanî: Avjenîn, niqurvanî.‏ 
مه‌لسین: فەلويسان› فه‌نويسان. کویسان 
(البطح. التخفی) 
Melisîn: Velwîsan, ۷۵۲۱۷۷1521 , ۰‏ 
مه‌لسی: فه‌لویسای, فەنویسای؛ کویسای 
(النبطی. التخفی) 


Melisî: Velwîsay, venwîsay, ۷۰ 








م "۷ 


مه لساندن: فه‌لویساندن. فه نويساندن. کویساندن 


(التبطع. التخفی) 

Melisandin: Velwîsandin, ۷۰۳۲۷:0۰ 
kwîsandin. 

مه‌لساندی: قه‌لویساندی» فه‌نویساندی» کویساندی 

(الطبع, الخفی) 


۰ ,15۵001 ۷۵۷ 15۵۴01 ۱۷ء ۷ Melisandî:‏ 
مه لغه: لهازه. لهازی ناشن هه‌لاندنی 
(عتله الرحی) 
aşê helandinê.‏ ۱۱۵۵۸۵ ,13326 :۷6۱۲6( 
مه له‌ک: مه لائیکه ت. فرشته 
(اللانکه) 
Melek: ۱۷۱۵۱۵1661, ۰‏ 
مه لکه موت: ثزرائیل. رح کیش, په‌یکی مرنئ؛ پیلکی مرنی 
(ملک الوت. عررانیل) 
Melkemot: 12:21, rihkêş, peykê mirinê, ۵‏ 
mirinê.‏ 
مه‌لوکه: سفاله. گورز. ته خه. به‌رمل. بن که‌فش, قەفتا 
گییایی کەلەک 
(الاباله. الحزمه من العشب ونحوه) 
gurz, texe, bermil, 1۰‏ ,5۱۷۵16 :1161016 
qefta giyayê kelek.‏ 
مه‌لنگوک: گوکیت چوکټت تدراکیی 
(الجلاجل) 
Melingok: 00۷۵۰ 0۵ ۰‏ 
مەلەل: جانگی ته‌نگ 
(الشاشه. الگوز. القماش الابیض, الرقبق) 
Melmel: Cangê teng.‏ 
مەلحەم: شه‌ماروین» روینی برینا 
(الرهم) 
Şema rwîn, rwînê birîna.‏ :116186171 
مه‌لیتک: به‌رفانکی بچویکا 
(الحرف. دراعه الطفل) 
Melîtk: Bervankê ۰‏ 
مەمک: چچک. گوهان 
(الثدی. النهد ) 
Memik: Çiçik gohan.‏ 
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مه مک خر: چ چک گړوقر 
(الفکک) 
Memik xirr: Çiçik, gruvir.‏ 
مه‌نته‌شه: ته‌خلیته‌کی چه‌کتت ژنایه وەک ستفانک وگه‌رده‌نیی 
هتد. چه‌کی بسینگی فه‌کرنی قه 
(الوشاح. شبه قلاده عریضه من نسیج مرصع) 
Mentege: Texlîtekê çekêt jinaye wek 51‏ 
û gerdenîyê htd...çekê bi sîngî vekirnê ve.‏ 
مەنجەل: قازانا مەزن؛ ديزا گر 
(الطنجره) 
Mencel: Qazana mezin, dîzagir.‏ 
مه‌نچه‌لوک: قازانکا بچمبل, تراری بچمبل 
(السطل) 
الال Mencelok: Qazanka biçimbil, tirarê bi‏ 
مەنجەنيق: بەردەقانييا مه ‌زن. هیزکا شەری 
(النجنیق) 
Mencenîq: Berdeqanîya mezin, hîzka ۰‏ 
مه ند: راوه‌ستای وتژی. ته‌نا. نهژتی 
(السجور, الراکد. الدسق, الساکن. المتلی) 
Mend: Rawestay û tijî, lena, nihijtî.‏ 
مەند بون: راوەستان بون» تهنا بون» نهژتن 
(الامتلا». الترکد, التدسق, التسکن. التسجر) 
3۸:٥50: Rawestanbûn, tenabûn, ,, 2.‏ 
مەندبوی: راوەستای بوی, ته‌نابوی» نهژتی 
(الرکد. السجر. التدسق, المتلی, السکن) 
Mendbûy: Rawestaybûy, ٤003007 , :‏ 
مەندٹر: راومستای تر تەنا تر نهژتی تر 
(الارکد. الادسق. الاسکن. الاملا. الاسجر) 
Mendtir: Rawestaytir, tenatir, nihijtîtir.‏ 
مەندکرن: راوەستاندن: تهنا کرن: نهاندن. نهژاندن 
(الترکید, الارکاد, التدسیق. الاسجار, التمليهء التسكين) 
Mendkirin: Rawestandin, tenakirin, 77‏ 
din, nihijandin.‏ 
مه‌ند کری: راوه‌ستاندی. ته‌ناکری, نهاندی. نهژاندی 
(الرکد. الدسق, السکن, الملی» السجر) 
Mendkirî: Rawestandî, tenakirî, nihandî, ni-‏ 
hijandî.‏ 











۵ 


مه ‌ندی. مەندییاتی: راوهستانی, ته ناینی. ته‌ناتی. نهژتنۍ 
(الرکود. الدسق, السکون. الجره. اللان, اللی) 
Mendî = Mendîyatî: Rawestatî, tenaynî, tenatî,‏ 
nihijtinî.‏ 
مەندال: بچویک: زارو. سافا 
(الصبی, الطفل) 
Mendal: Biçwîk, zaro, ۰‏ 
مه ندال: لاندک, دتدیک, جولاندک 
(انهد) 
Mendal: Landik, 06016, ۰‏ 
مه ندهف: عویر؛ زک. تیر 


(البطن النتفخ) 


¦ Mendef: Owîr, zik, têr. 


مه‌ندی: توخمه‌کی گییاییت کویفی به دکەن ناف ژاژی دا 
(صنف من العشب يؤكل مع البیزه) 
Mendê: Tuxmekê gîyayêt kwîvîye diken nav‏ 
jajî da.‏ 
مه‌نگه‌نه: خورکومان. برغی. لیک وه‌ربادای 
(اللولب: البرغى. الاسطوانه, الملولب) 
Mengene: Xurkuman, birxî, lêkwerbaday.‏ 
مه‌نگه‌نا ستوی: باسکی ستوی 
(اسطوانه الرقبه) 
۶۰ء Mengenastwî: Baskê‏ 
مه‌نی: نافا گوهنیلی, ثافا پەرینێ 
(النطفه , النی) 
Menî: Avaguhnêlê, 2۷5 ۰‏ 
مه ھ: مانگ. هه‌یف. ماھ. سه روژ 
(الشهر. الغمر) 
Meh: Mang, heyv, mah, ۳‏ 
مه‌ه: میبا په‌زی سپی. بەلندیر 
(الشاه. النعجه) 
Meh: ۱۷۵۵ pezê 0, ۰‏ 
مه‌هین: توخمی په زئ سپی 
(الضان خلاف الاعز) 
Mehîn: Tuxmê pezê spî.‏ 
مه هدمر: به‌ره قان 
(الشفیم. الدافع) 


Mehder: Berevan. 





م 


مه‌هدهری: بەرەقانياتى› به‌ره‌فانی 
(الشفاعه. الدفاع) 
Mehderî: Berevanîyatî, berevanî.‏ 
مه‌حسویله: پراسیا تشتی, سویی بلند. خیچا بهل 
(الضلم. الخط الناتی. البارز) 
Mehswîle: ۳۱۲۵۹۲۷۵ tiştî, swîyê bilind, xîça bel.‏ 
مه‌هر: مار» شوی 
(النکاح. الهر. الصداق) 
Mebir: Mar, ۰‏ 
مه‌هر بون: ماربون. شوی بون 
(التناکم, التزاوج) 
Mehirbûn: Marbûn, ۰‏ 
مه‌هرپوی: ماربوی» شوی بوی 
(النکوح. الزوج) 
Mehirbûy: Marbûy, şwîbûy.‏ 
مه‌هرتر: مارتر. شوی تر 
(الانکع. الازوج) 
Mebkirtir: ۱۸٣۰‏ 
مه هرګرن: مارکرن. شوی کرن 
(الانکاح. التنكيح» التزویج) 
Mehirkirin: Markirin, şwîkirin.‏ 


مه‌هقویر: بەرا ببوعەز؛ راژترکا یمرک وریشک 


(الطنفس. الزولیه. السجاد) 
Mehfwîr: Berabiboxez, rajêrka bimirk ۵6 ۰‏ 
مەهھبویران: مه‌هه‌یران: دل رەشییا ژنا تافز ژهنده زاد و 
خارناء دل ره‌شییا تافزییٰ 
(الوحام) 
Mehbwîran = Meheyran: Dilreşîya jina 27‏ 
jihinde zad û xarna, dilreşya avizîyê.‏ 
مه‌وک: چلمیرا ده‌رگهی. بشتفانا ده‌ری. داری دائټخستنا 
دەرگھی 
(التراس, القفل, متراس الباب) 
Mewk: Çilmêra dergehî, piştvana derî, darê‏ 
daêxistina dergehî.‏ 
مه ی: ئەرەق 
(الخمر. الراح, النبیذء الصهباء) 
Mey: Ereq.‏ 


۳ 








او ۷ 


مەیتر: د‌وار» ده وارئ فەسپین 
(الخیول, الدواب) 
Meytir: Dewar, dewarê ۰‏ 
مەیترفان: سه‌خبیرکه‌ری ده‌وارا 
(السانس) 
Meytirvan: Sexbêrkerê dewara.‏ 
عەیترفانی: کاری سه‌خبیرا ده‌واری 
(خدمه الدواب. مداراه الدواب. تربیه الدواب) 
Meytirvanî: Karê sexbêra dewarî.‏ 
مەیخاته: خانیی فه‌خارنا مەیء جهن مه‌ی فه‌خارنن 
(الحانه. الخماره) 
Meyxane: Xanîyê vexarna mey, cihê mey‏ 
vexarnê.‏ 
مه‌ی خوەر. که‌سی مه‌ی فەدخوت› ئەرەق قەخوەر 
(الغمار. الدمن) 
Meyxwer: Kesê mey ۷00). ۰‏ 
مه‌ی خوهر: مه‌ی فه‌خارن. ئەرەق فه‌خارن 
(الادمان) 
Meyxwer: Meyvexarin, 8:۰‏ 
مەیدان: قاد زاک. کاغ؛ بەنگھ› دەشتک 
(المسافه. الجال, الفضاء. الساحه) 
Meydan: Qad, zak, kax, bengih, deştik.‏ 
مهيدان دان: زاک دان,. دەرفەت دان 
(فسح المجال. الامهال. الهله) 
Meydan dan: Zakdan, derfetdan.‏ 
مەی فروش: ئەرەق فروش 
(الخمار) 
Meyfiroş: Ereq firoş.‏ 
مەیاف: بەندەر› بوغاز. ده‌راف. جهی ئافا نەرم وته‌نگ 
(المرفاًء الميناء) 
Meyav: Bender, boxaz, derav, cihê ava nerm û‏ 
teng.‏ 
مەپیک: کونا قویچکی گریدانی. به‌ندوشک 
(العری. العروه) 
۰ ط Meyîk: Kuna qupçkê girêdanê,‏ 
مەیینا روینی: قەرِسینا روینی 
(الجمس) 
Meyîna Rwînî: 061151085 ۰‏ 








ھ ۷ 


مەیین: قەرسین: به‌ستن, لیک ثالهان. تیربون, لیته بون 
(الخثر. الخثران, التجمد, الانجماد) 
Meyîn: 06/1510, bestin, lêkalhan, , ۱1۲۵۵۸, ۰‏ 
مەیین: تیربون. لیک ٹالھان, لیته بون 
(الرئز. الرژب. الروبه) 
Meyîn: 1۲۱۳۵۵8, ۱۵۱۵۱۳۱۵۴, ۰‏ 
مەیی: تیربوی, قه‌رسی, لیک نالهای, ليته بری 
(الرثیی. الجامد. الخاثر. الرائب) 
Meyî: 11۳50 , qerisî, 161621۳ ۵1 , ۰‏ 
مه‌یاندن: قه ړساندن. به‌ستن. تیرکرن, لیته‌کرن 
(الرئب. التجمید, الترثی؛ الارئاب. التخثیر, الاخثار) 
Meyandin: Qerisandin, bestin, 6:۰‏ 
مه‌یاندی: قه‌رساندی, به‌ستی, تيرکری, لیتەکری 
(الخثر. الجمد. الروب. الرثی) 
Meyandî: Qerisandî, bestî, tîrkirî, lîtekirî.‏ 
مەیموینگ: توځمه کي ده‌هبایه 


| (القرد. الشادی) 


Meymwînk: Tuxmekê dehbaye. 
می: دڑی نیری. نزم. دڑی به‌لیی, نهژتي. داچوی؛ ژن‎ 
(الانئی)‎ 
Mê: Dijî nêrî, nizim, dijî 06۱3۷6, nihijtî, : ۰ 
jin. 
می بون: نزم بون. داچون. نھژتن؛ ژن بون‎ 
(التأنیث)‎ 
۱۷۵۵۵۵: Nizimbûn, daçûn, nihijtin, ۰ 
می ہوی: نزم بوی. داچوی. نهژتی» ژن بوی‎ 
(الزنت)‎ 
146507: Nizinbûy, Daçûy, Nihijtî. ۰ 
می تر: نزم تر. داچوی تر. نهژتی تر. ژن تر‎ 
(الاناٹ)‎ 
Mêtir: Nizimtir, 0260۷۱1۲, nihijtîtir, jintir. 
می گرن: نزم کرن. دائینان» ژن کرن‎ 
(التانید)‎ 
Mêkirin: Nizimkirin, daînan, ۰ 


| می کری: نزم کری, دانینای. ژن کری 


(المؤنت) 
Mêkirî: Nizimkirî, daînay, jinkirî.‏ 











م ۷ 


مټیاتيء میبانی: نھژتنی. ژنینې. نزماتی: داچونی 


(الانوثه) 

Mêyatî = Mêyanî: Nihijtinî, jinînî, ۰ 
daçûnî. 

متِتن: مەلچنین 


(الص. العد. الامتصاص) 

Mêtin: ۰‏ 
میتی: هه‌لچنی 
(الممص) 

Mêtî: Helçinî. 

میتک: هه‌لچنک 
(الصاص) 

۰ :۷1۵0116( 
میتر: پیفک. پیفکه که دبیت ۱۰۰سم ۱۰۰۰مم 
(التر) 
pîvkeke dibît 100 sm, 1000mm.‏ ,۳۱۷1 :181 
مێده: سفره. که‌فلی زادی. لسەر دخون. راژټرکا خارنی 
(الصبیره. الزود. الخوان. السفره. المائده) 
Mêde: Sifre, kevlê zadî liser dixon, rajêrka‏ 


xarnê. 
مټر: نێرء زه لام‎ 
(الرجل. المرء)‎ 
Mêr: Nêr, zelam. 
میر: میری ژنکئ‎ 
(الزوع)‎ 


Mêr: Mêrê jinkê. 
مټر: وټرهک؛ دل موکوم‎ 
(شجاع)‎ 
Mêr: Wêrek, 011110 0۰ء‎ 
میربون: وران بون. دل موکوم بون‎ 
(التشجم. التجسر. التجرز)‎ 
(۷۹۵۶۵۵۵۰ Wêranbûn, 41111:1۰ 
میربوی: ویرای بوی. دل موکوم بوی‎ 
(الشجم. الجسر. الجرق)‎ 
۱۷۵۲۵0۵۲۰ Wêraybûy, dilmukumbûy. 
مر تر: ویرای تر؛ دل موکوم تر‎ 
(الارجل, الاشجم. الاجسر, الاجرء)‎ 
Mêrtir: ۷۷ نا 3خ‎ , ۰ 





ھ 


میرکرن: ورای کرن؛ دل موکوم کرن 
(التشجيع. التجسير. التجرئ) 
Mêrkirin: Wêraykirin, dilmukumkirin.‏ 
مر کری: وټرای کری. دل موکوم کری 
(الشجمع. الجسر. الجرؤ) 
Mêrkirî: Wêraykirî, dilmukumkirî.‏ 
میرینی, میراتی: ویرانی. دل موکومی 
(الرجوله, الشجاعه, الجرأه. الجساره) 
Mêrînî = Mêratî: Wêranî, dilmukumî.‏ 
مر باش: خوەش مر مر چاک, تن هه‌یی 
(الالیس. الشجاع, الصندید. الباسل. الفوار) 
Xweşmêr, mêrçak, têheyî.‏ :1۷۵2۵۵2 
میرباشی: خوەش میری. میرانی. مټرچاکی» تی هه‌یاتی 
(اللیس, الشجاعه. البساله. الصلاح) 
Mêrbaşî: Xweşmêrî, mêranî, merçakî, teheyatî.‏ 
میرچاک: مترباش؛ خوەش میر. تن هه یی 
(النجيد. الالیس) 
Mêrçak: Mêrbaş, xweşmêr, têheyî.‏ 
میرچاکی: میرباشی, خوەش میری, تې هه‌یاتی 
(النجده, اللیس) 
Mêrçakî: ۱۷۱۵۲۵۵۹1, xweşmêrî, teheyatî.‏ 
مار سهر: تی هه‌یی 
(القدام. البطل. الباسل) 


1۰ :۷۲۵۲8۵6۲( 
میرسه‌ری: تن هه‌یاتی 
(الاقدام. البطوله, البساله) 
۰ :1۷1۵۲86۲1 
متیر کوژ: خوین ریژ 
(السفاک, السفاح. الفتاک, الفتال) 
Mêrkuj: Xwînrêj.‏ 
میرگوژی: خوین ریژی 
(السفک, الفتک, القتل) 
Mêrkujî: Xwînrêjî.‏ 
میرخاس: مټرچاک. میر باش. خوەش میر 
(الباسل. الشجاع) 
Mêrxas: Mêrçak, ۲۱6۲0۵5 , ۰‏ 
میرخاصی: میرچاکی. میرباشی. خوه‌ش میری 
(البساله. الشجاعه) 
Mêrxasî: Mêrçakî, mêrbaşî, xweşmêrî.‏ 


90 











و ۷" 


مر زیفک: شورک. سورک. بوتکابانی 
(الیزاب) 
Mêr 21۷۰ ٩۱۳, 5۱۲1, ۰‏ 
میرک: میر. زهلام. ثیزدی دبیژنه شه‌بطانی 
(الرجل, الرجیل, الشیطان) 
Mêrik: Mêr, zelam, Êzidî dibêjne şeytanî.‏ 
مبیرگ: زویر, چیمه‌ن, چرک. باغ 
(الروضه. الودفه. الودیفه» الفردوس) 
Mêrg: Zwîr, çîmen. çirk, bax.‏ 
مترگا چەراندی: چیمه‌نی قەفاندی 
(الانف) 
Mêrga çerandî: Çîmenê qefandî.‏ 
میرگا بخوتاف: مێرگا تەر و تول و بثاف 
(الخضیله, الفمقه. الروضه) 
Mêrga bixunav: Mêrga ter û tol ۵ bi av.‏ 
مر گیشک: زریرک. چرک, چیمه‌نی بچویک 
(النفاء) 
Mêrgîşk: 2۱۷۱۲۷, çirk, çîmenê biçwîk.‏ 
مټړوک: توخمه‌کی حیوانیت کویٹی به وەک میشا هنگفینی. 
تەخلیتەکیٔ هنگفینی چیدکەت 
(الرضع, النحل البری) 
Mêrruk: Tuxmekê hêwanêt ۷۲۷۲۷۵ wek mêşa‏ 
hingvînî, texlîlekê hingvînî çêdiket.‏ 
مټروی: توخمه‌کی حیوانکیت بچویکه پیکفه دژین دکونه‌ کي 
فه‌پیکفه شول دکەن, کەلەک رمنگ و ته‌خلیتن 
(النمل) 
Mêrwî: 100616 hêwankêt biçwîke pêkve‏ 
dijîn dikunekêve pekve şoldiken, gelek reng‏ 
û texlîtin.‏ 
میروی زهرک: توخمه‌کی مټرویێت بچویکن ره‌نگ زەرن 
(الزقزاق. السمسم) 
Mêrwîzerk: Tuxmekê merwîêt biçwîkin reng‏ 
zerin.‏ 
میروییا بپهړ: ته‌خلیته‌کی میروییا يه ژ کونی ده رناکه فن. 
هه‌تا جهی وی ته ر نه‌ بیت 
(الوق. الرمه. الدعاعه) 
Mêrwîyabiperr: Texlîtekê mêrwîaye jikunê‏ 
dernakevin heta cihê wê ter nebît.‏ 





ب #8 


مټروی خوهر: حټوانه خارنا وی مټروی نه 
(آکله النمل. حیوان) 
Mêrwîxwer: Hêwaneke xarna wî mêrwîne.‏ 
میریت مټشا: میشا نیره یا هنگفینی 
(الرعل, ذکر النحل) 
Mêşa: Mêşa nêre ya hingvînî.‏ )۷۲۵۲6( 
میزه: دەکەء دوشک, ستټرک 
(المنضده) 
Mêze: Deke, duşk, stêrk.‏ 
مدزەر: جاجمک. توخمه‌کی, راژیرکایه, بته‌فنی چێدکەن؛ 
بسەر خوه‌ددهن 
(الجمجم. السجاده. البطانیه) 
Mêzer: Cacimk, tuxmekê rajêrkaye bitevnî‏ 
çêdiken biser xwe Jadiden.‏ 
میزه: به‌ری خوه‌دان, ته ماشه. دیتن. میزه‌گرن, به‌رئ خوەدان 
(النظر, الشاهده. التفقد) 
Mêze: Berê xwedan , temaşe, dîtin, mêzeki-‏ 
rin, berêxwedan.‏ 
هێژ: دویر که فنء پێشى؛ به‌ری, به‌ریدا 
(القديم؛ البعید. الردح. الزمن الطویل, التاریخ) 
Mêj: Dwîr, kevin, pêşî, berê, berêda.‏ 
میژی. میژو: ده می که‌فن وچوی, دویروک, که‌فنار 
(التاریخ) 
Mêjî = Mêjû: Demê kevin û çûy, dwîrok, kevnar.‏ 
مێژی» مێژاتی» میژیاتی: دوبری. دویراتی, که‌فنی. که‌فناتی. 
که ناری. پیشین 
(الامد. السابق, القدم. السالف. الردح. الزمن البعيد) 
Mêjî = Mêjatî = Mêjîyatî: Dwîrî, dwîratî,‏ 
kevnî, kevnatî, kevnarî, pêşîn.‏ 
میژک: مه‌ژی 
(المغ, الدماغ) 
Mêjik: Mejî.‏ 
میژمیژوک: کولیلکه‌که مروف دمتژیت نافه‌کا شرین یاتی 
توخمه‌کی کولیکیت ناف شرینن 
(الصان. صنف من الاعشاب) 
Mêjmêjok: Kulîlkeke mirov dimêjît aveka‏ 
şirîn yatê, (uxmekê kulîlkêt av şirînin.‏ 


۹۲۹ 








و ۷۸ 


میژوک: هه‌لچنوک 
(الصاص) 
۰ تا Mêjok:‏ 
میژاندن: شیردان 
(الارضاع. الرضع) 
Mêjandin: ۰‏ 
میژاندی: شیردای 
(الرضیع. الرضع) 
Mêjandî: ۰‏ 
میژای: تشتی شیر ژی میتی 
(الاص. الراض) 
Mêjay: Tiştê şîr jê mêtî.‏ 
میژو زان: زانایی دویروکا که‌فنار. که‌فن زان. پێشین زان. 
دیروک زان 
(الزرخ, عالم التاریخ) 
Mêjozan: Zanayê dwîroka kevnar, kevinzan,‏ 
pêşînzan, dîrokzan.‏ 
(النحل) 
Mêş: Mêşa hingvînî.‏ 
متٍش: پیشک. پیشکا رهش زنیوه‌ری بچویک یی بپه‌ر 


(الذباب) 
Mêş: Pêşik, pêşka reş, 2۱06۷6۲۵ biçwîk yê‏ 
biperr.‏ 
میشا هنگلینی 
(النحل) 
Mêşahingvînî:‏ 


مشه ره‌شک: پیشک 
(الذباب) 

Mêşerreşk: ۰‏ 
میشا بسیپ: مټشا هنگفینی لدویف دریژاییا سه‌له‌میشکی 
ددانیت نه‌کو شانیت خر به‌لي شانیت به‌ردریِژ چیکهت 
(السلیق, ما یبنی النحل من العسل فی طول الخلیه) 
Mêşa hingvînî li dwîv dirêjîya‏ :۷۵9۵01810( 
selemêşkê didanît neku şanêt xir belê şanêt‏ 

ber dirêj çêket. 
متٍش کوژک: ئامویری متِش کوژتنی‎ 
(القدعه, النشه. الذبه)‎ 

Mêşkujk: Amwîrê mêş kujtinê. 





M ۱ م‎ 


مش خوهرک. میش خورینگ: توخمه‌کی تەیرکایه میشا 
دخوت 
(الوروار. صنف من الطیر) 
Mêşxwerk = Mêşxorînk: Tuxmekê teyrkaye,‏ 
mêşa dixot.‏ 
مش دویدان: دوکیل دانا مشی ده می هنگقین برینی 
(الایام. الشتار. الاوم للنحل) 
Mêşdwîdan: 001610383 mêşê demê hingvîn‏ 
۲۰ 
میشا که سک: پیشکا که‌سک 
(اللقاع. العنتر) 
Mêşakesk: Pêşka kesk.‏ 
مش و موړ: زنیوه‌ریت هویرومویر 
(الحشرات. الهرام) 
Mêş û mor: 72114۷ ۰۲۵۶ ۷۰‏ 
مش مری: میشا هنگفینی با مالا وق کمباخ وبرهای» 
دبیژنه مروفی بی چاره ژی 
(النحل الهالک ویکنی للمرء الضعیف التحیل العاجز) 
Mêşmirî: Mêşa hingvînî ya malawê 17‏ 
û birhay, dibêjne mirovê bê çare jî.‏ 
میفان: میهفان. که‌سی ده‌رامی بهیت مالا مروفی 
(الضیف) 
Mêvan: Mehvan, kesê 0673001 bihêl mala‏ 
mirovî.‏ 
میفانی. میفان داری: گازیکرنا زاد خارنن 
(القری. الضیافه. الولیمه) 
Mêvanî = Mêvandarî: Gazîkirina zad ۰‏ 
میشان حەوین: که‌سی نان دهھ وخودان کوچک 
(القاری. القری. الضیاف) 
Mêvanhewîn: Kesê nandeh û xudan koçik.‏ 
مێفان حه‌واندن: نان ده همی 
(القری, الاستضافه. الاستقراء) 
Mêvanhewandin: Nandehî.‏ 
عتقان خانه: کوچک. مه زه لا میهقانا. وتډل 
(الضافه. الضیفه. الفندق. الخان) 
Mêvanxane: Koçik, mezela mêhvana, otêl.‏ 








ا د تحار - 08 





میقانییا خومال: گازیکرنا که‌سی مه‌علوم بو زادی. میفانی 
خازتی وده‌ست نیشان کری 
(النقری. ضد الجفلی) 
Mêvanîyaxumal: Gazîkirina kesê me lom bo‏ 
zadî, mêvanê xaztî û dest nişankirî.‏ 
مێفانیيا گشتی: داوەت نه‌بی. گازیکرن ونان دانا ہو ههر 
که‌سی بهیت 
(الجفلی. الولیمه) 
Mêvanîya giştî: Dawet nebî, gazîkirin û‏ 
nandana bo her kesê bihêt.‏ 
می که و: که و می ماکەو 
(الغبراء. انثى الحجل) 
Mêkew: Kewê mê, ۰‏ 
میکویک: نامویری ئینان وبرنا داشا ته نی 
(النول, الکوک) 
Mêkwîk: Amwîrê înan û birna dava tevnî.‏ 
میکویک: گییایه‌که رهیٍت وی دکەلینن ونافا وی قه‌دخون 
(السوس. صنف من الاعشاب الطبیه, يشرب ماء عرقه) 
Mêkwîk: Gîyayeke rihêt wî dikelînin û ava‏ 
wî vedixon.‏ 
می گورگ: کورگن می 
(الذنبه) 
Mêgurg: Gurgê ۰‏ 
مێل مټلاقا: نه‌وروز. روژا سه‌ری سالی 
(موسم النوروز) 
Newroz, roja serê salê.‏ :۷۲۵۱۵۵12۷۵( 
میلاکا رمش: میلاکا خوین پاقژ کرنی 
(الکبد, العلاق) 
Mêlaka reş: Mêlaka xwînpaqîjkirinê.‏ 
میلاکا سور: سھ؛ سها سور 
(الرنه) 
Mêlaka sor: Sih, Siha sor.‏ 
میلاگ: میلاکا رهش یا خوینی 
(الکبد) 
Mêlak: Mêlaka reş ya ۰‏ 
مټلاکی: ره‌نگی مجلاکی 
(لون الرئه) 
Rengê mêlakê.‏ :۸6131 





لفن د ےب۔0 


مټلاقی: توخمه‌کی هرمیکتت هافینی نه گه له ک دباش ودگرن 
(صنف من العرموض الفاخر) 
Mêlaqî: Tuxmekê hirmîkêt havînê ne gelek‏ 
dibaş û digirin.‏ 
مئ ناف: ناشن می, نافی ژنینی 
(الاسم النث) 
Mênav: Navê mê, ۱۵۷85 ۰‏ 
مێهقان: میفان. که‌سی سەرا مروفی ددهت 
(الضیف) 
Mêhvan: Mêvan, kesê sera mirovî didet.‏ 
مچهفانی: داخازکرنا زاد خارنی 
(القری. الضیافہ: الولیمه) 
Daxazkirina 280 ۰‏ :148۷301 
میهلان داری: میهفان خازی 
(الاستضافه, الضیافه, الولیمه؛ القری) 
Mêhvandarî: Mêhvan ۰‏ 
میهقانیبا خومال: خازتنا دەست نیشان کری. بو خارنی 
(النقری, الدعوه الخاصه) 
Mêhvanîya xumal: Xaztina dest nîşan kirî‏ 


bo xarnê. 
مێهفانییا گشتی: داخازکرنا هر که‌سی بهټت بو خارنئء‎ 
داوهت نەہی‎ 
(الجفلی. الدعوه العامه)‎ 


Mêhvanîya giştî: Daxazkirina her kesê bihêt 
bo xarnê, dawet nebî. 
میهفان خانه: نوتیل. کوچک: خانه‌قا‎ 
(الضافه. الضیفه, الفندق, الخان)‎ 
Mêhvanxane: Otêl, koçik, xaneqa. 
مجھٹان حەوین: خودان کوچک, نان دهھ‎ 
(الضیف, الضیاف. القری)‎ 
Mêhvanhewîn: Xudan koçik, nandeh. 
مێهفان حه‌واندن: نان ده هی‎ 
(القرى الضيافه. الاستضافه)‎ 
Mêhvanhwandin: Nandchî. 
مێهفهت: دوشاف‎ 
(الدېس)‎ 
Mêhfet: ٠ 





۹۸ 
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میو: دارا تری 
(الکرم) 
Mêw: Dara tirî.‏ | 
میِویژ: تریی هشک کری | 
(الزبیب) 
Mêwîj: Tiryê hişkkirî.‏ 
میویژا رهش: تریی ره‌شی هشک کری 
(الوین, الوینه) 
Mêwîja reş: Tiryê reşê hişkkirî.‏ 
م 
ضمیر الفرد التکلم) 
M:‏ 
متا: دکاک. درامه‌ت» پسگور ومسگور» خرت ومرت 
(البضاعه. التاع) 
Mita: Dikak, dramet, pisgur û misgur, xirt û‏ 
mirt.‏ 
مت: بن دەنگ: کهر. هش. هوش 
(الساكت, الصامت. المصت. الساکن, الهادی؛ المخترم) 
Mit: Bêdeng, ker, hiş, huş.‏ 
مت بون: بی ده نگ بون هش بون, که‌ربرن. هوش بون 
(التسکین, التصمت. التنصت. التهدئه. التخترم. التسکت) 
Mitbûn: Bêdengbûn, hişbûn, kerbûn, huşbûn.‏ 
مت بوی: بن ده‌نگ بوی. هش بوی» که‌ربوی. هوش بوی 
(السکن, السکت. الصمت. النصت. الهدئ. التخترم) 
Mitbûy: Bêdengbûy, hişbûy, kerbûy, , ۰‏ 
مت تر: بی ده‌نگ تر هش تر, هوش تر که ر تر 
(الاسکٹ: الانصت, الاصمت. الاهداً) 
Mittir: Bêdengtir, hiştir, ۵۱۱۲, ۰‏ 
مت کرن: بی ده‌نگ کرن. هش کرن؛ هوش کرن. کەرکرن 
(الاسکات, الاصمات. الاتصات. الاهداه) 
Mitkirin: Bêdengkirin, hişkirin, huşkirin,‏ 
kerkirin.‏ 
مت کری: بی دەنگ کری. هوش کری, که ړکری. هش کری | 
(النصت. السکت. الصمت. الهدئ) 
Mitkirî: Bêdengkirî, huşkirî, kerkirî, hişkirî.‏ 
متی, متییاتی, متینی: بی ده‌نگی. بی ده‌نگیاتی. هشی. 
هشیاتی. که ری. که‌راتی. هوشیاتی 
(السکوٹ: الصمت. الانصات. السکون. الخترمه. الصمرت) 
Mitî = Mitîyatî = Mitînî: Bêdengî, bêdengîyatî,‏ 
hişî, hişîyatî, kerî, 6۲211, ۰‏ 





۷۰ رش(‎ ٥ 


مت بونا ترسی: کەربون 
(الاسباط. الخترمه) 

Mitbûna tirsê: Kerbûn. 
متک: کابی بچویک‎ 
(الشزن الصغیر. الکعب الصغیر)‎ 

Mitik: Kabê biçwîk. 
متارہ: شول ژ پیش شولی فه. کار ژ پیش کاری فه. پالەتی,‎ 
بپاله‌تی‎ 
(القایضه فى العمل. عمل بعمل, عمل بدنی مقابل عمل‎ 
بدنی مشابه)‎ 
Mitare: Şol jipêş 3011۷6, kar [1۳868 ۷۰ 
Paletî, bipaletî. 

متق: چوریک. قه‌لس. چاف تاری. چونیز 


| (القتر, النطوی, النغلق) 


Çurîk, qels, çavtarî, ۰‏ :وا( 
متقی, متقییاتی: چوریکی. قه‌لسییاتی, چونیزی 
(القتر. الانطواء. الانفلاق. الاقتار) 
Mitqî = Mitqîyatî: Çurîkî, qelsîyatî, 0۰‏ 
مجد: درست. ماعیەن, بنه جه 
(الاكيدء الحریص, الاصح. الصر. الحق) 
me yen, binecih.‏ ,07151 :311:14 
مجدبون: بنه جھ بون. راستی بون 
(التأکد. التحرص, التصرر, التحقق) 
Micidbûn: 811: 1101 ۰‏ 


| مجد بوی: بنه جه بوی, راست بوی 


(الاکد, الصر. الصحح: الحرص. الحقق) 
Micidbûy: ۱86۱00۵۷ , (۰‏ 

مجدتر: بنه جهتر. راستی تر. مه‌عین تر 
(الاکد, الاصر, الاحرص. الاصم: الاحقق) 

Micidtir: Binecihtir, ۲۵5۱۱۱۱۲۱ me ۰‏ 
مجد کرن: راستی کرن, بنه جهکرن. درست کرن. مەعیەن 
کرن 
(التاکید, الاحراص, التصحیم: الاصرار» التحقیق) 


Micidkirin: Rastîkirin, binecihkirin, dirisl- i 


kirin, ۲۱۶ yenkirin. 
مجد کری: راستی کری» بنه جهکری, درست کری. مەعیەان‎ 
کری‎ 
(الصر. الوکد, الصحم: الحرص. الحقق)‎ 
Micidkirî: Rastîkirî, binecihkirî, 31. 
me’ yenkirî. 





نے سے ك۷ 


مجدی» مجدییاتی: راستیاتی, بنجهی. بنجهیاتی» درستی. 
مه‌عیه‌نی 
(التوكيد. الاصرار. الحرص. الصحه, الحقیقه) 
Micidî = Micidîyatî: Raslîyatî, binecihî, bi-‏ 
nicihîyatî, dristî, me’ yenî.‏ 

مجه‌ور: خولامی مزگه‌فتی. کارکه‌ری مزگه‌فتی 
(خادم السجد) 

Micewir: Xulamê mizgeftê, karkerê mizgeftê. 
مچ: گرتن. پیفه‌دان. دائیخسنن: ته پان. پیکفه‌نان‎ 

(القبض. الفلق. السد. الوصد, الطبق) 


Miç: Girtin, pêvedan, da êxistin, tepan, pêk- 


venan. 
مچان: داکه تن. ته‌پان. پیکفه دان, هاتنه تیک‎ 
(الاتقباض, الانفلاق. الانسداد. الانطباق, التوصد. التطبق)‎ 
Miçan: Daketin, tepan, 26۱۷6020, ۰ 
مچای: گرتی. پیفه‌دایی, ته‌پای, هاتی نیک داکه‌تی.‎ 
داخستی‎ 
(القبوض, الفلوق. السدود. الوصد. الطبق)‎ 
Miçay: Girtî, pêveday, tepay, hatî êk, daketî, 
daxistî. 
مچاندن: گرتن: پیکفه نان. لټکدان» نینان نیک, پیفه‌دان‎ 
(الاقباض, الاغلاق. الاطباق, الایصاد, الاسداد. التسديد)‎ 
Miçandin: Girtin, pêkvenan, lêkdan, 108۵06, 
pêvedan. 
مچاندی: گرتی. پیکفه دای. داکه‌تی» ئینای» نیک پیقه‌دای.‎ 
دائیخستی‎ 
(القبض, الطبق. السدد. الوصد. الغلق)‎ 
Miçandî: Girtî, 0۵۷۵۵۵۷, 032161. 6. 
16۷603۷, ۰ 
مچوینگ: امویری موی هه‌لکیشانی‎ 
(القبض. اللقط)‎ 
Miçwînk: Amwîrê mwî ۸ 6۰ 
محه‌س: تامویری خوراندنا ده‌واری‎ 


(الفرجون) 


` Mihes: Amwîrê xurandina dewarî. 


مخ: پش. هه‌وس. سٹک خاف. بی زاخ 
(الهش. الهشاش) 
Mix: Piş, hews, sivik, xav, 6‏ 


م 


مخ: ناهی بزکا. قوتی بزکا. تشتی بزکا 
(الدسم, الغذاء. الاده الفذائیه, الغذی) 
Mix: Ahê ۵12112۰ qûtê bizika, tiştê bizika.‏ 
مخابن: تەحەم 
| (الاسف. الویج, الویس) 
Mixabin: Tehem.‏ 
عخابنی: تەحەمی 
(التأسف) 
Mixabinî: Tehemî.‏ 
مخەل: که‌فهر» جهی نفستن و بێهن دانا ته‌رش وپه‌زی لچولی 
ولده‌رفه 
(الدمه. الراح. المنكس) 
Mixel: Gever, cihê nivistin û bêhin dana terş û‏ 
pezî li çolî û derve.‏ 


مخدار: زکادار. بزاغ 





(الغذی) 
Mixdar: 7113031 , 76‏ 
مخین: خودان زکا 
(الغذی) 
Mixîn: Xudan zika.‏ 
مخەلا حیشترا 
(المناغ) 


Mixela hêştira. 

مخالا کویٹییا: کوٹک: گه‌فز. له‌هه‌ند 
(الکناس) 

Mixela kwîvîya: 00۷۱۲, 66۷۱2, ۰‏ 
مخمفین: که‌رم بونا دناف خوه‌دا. كەل بونا دناف خوه داء 
قه‌مخین. گه‌رمخین. قه‌مهان. قه‌میان 
(الحراره الذاتیه, السخونه. الباطنیه, الذاتیه, الاحتراق 
الذاتی) 
Mixmixîn: Germbûna dinav xweda, kelbûna‏ 
dinav xweda, qemixîn, germixîn, qemhan, ١‏ 


") 70۰ 

¦ مخمخی: دناف خومدا گەرم وکەل بوی؛ گه‌رمخی, قه‌مهای. 
قەمیای, قه‌مخی 
(السخون ذاتيا) 


Mixmixî: Dinavxweda germûkelbûy, 7, 
qemhay, qemyay, qemixî. 








۹۳. 
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مخمخاندن: گه رمخاندن. قه‌ماندن. قه‌مخاندن 
(التسخین الذاتی) 
Mixmixandin: Gerimixandin, qemandin, qe-‏ 
mixandin.‏ 
مخمفاندی: گه‌رمخاندی: قەمخاندى› قه‌ماندی» قه‌میاندی 
(السخن ذاتیا) 
Mixmixandî: Germixandî, qemixandî, ۵,‏ 
qemyandî.‏ 
مدهړک: کران کرک. جره کیش, هەف رک. هه ف ته‌نگ 
(الضد, الخصم, العاکس, النافس. التحدی) 
Miderrik: Kirrankirik, cirrckêş, hevrrik, ۰‏ 
مدەرکی, مدەرکاتی: کران کرکی, جره‌یینی؛ هه ف رکی؛ 
هه‌ف ته‌نگی 
(النافسه. الضدیه. التحدی. الخصومه. العکس) 
Miderrikî = Miderrikatî: Kirrankirkî, 61۳۳6۷1۵,‏ 
hevrrikî, hevtengî.‏ 
موج: چه‌کوچی بەر پەلخاندنیٔ؛ میرکوتی بەر شکاندنی 
(الصاقر, الفراع. الخنزاره) 
Mirc: Çekçê ber pelixandinê, mîrkutê ber‏ 
şikandinê.‏ 
مرچ مرچ. مرچین: ده نگی ماج کرنی, دهنگی رامویسانی 
(صوت القبله. صوت اللمظ) 
Mirçmirç = Mirçên: Dengê maçkirinê, den-‏ 
gê ramwîsanê.‏ 
مرار: پیس, ته‌ریف. دوژین. لەوتی 
(الحرام. النجس, القذر. الجیفه, الفطیس, القذر» الحرم) 
Mirar: Pîs, terêf, dujîn, lewitî.‏ 
مرار ہون: لەوتین. پیس بون, ته رټف بون. دوژین بون 
(التحرم. التنجس, التقذر؛ التفطس. التجيف) 
Mirarbûn: Lewitîn, pîsbûn, tcrêfbûn, dujînbûn.‏ 
مرار بوی؛ له‌وتی. پیس بوی, تهرټف بوی. دوژین بوی 
(الحرم. الجیف. امفطس. النجس, القذر) 
Mirarbûy: Lewitî, pîsbûy, terêfbûy, dujînbûy.‏ 
هرارتر: له‌وتی تر. پیس تر ته ريٍف تر؛ دوژین تر 
(الاحرم. الانجس, الاجیف: الافطس. الاقذر) 
Mirartir: Lewitîtir, pîstir, ۱6۲۵۲۲۱۲, dujîntir.‏ 
مرارکرن: له‌وتاندن» بیس کرن. تەرتِف کرن, دوژین کرن 
(التحریم. التجییف. التفطیس, التقذیر. التنجیس) 
Mirarkirin; Lewitandin, pîskirin, terêfkirin,‏ 
dujînkirin.‏ 








M 7 م‎ 


مرارکری: له وتاندی. پیس کری. ته رتف کری» دوژین کری 
(الحرم؛ النجس, الجیف. الفطس, القذر) 
Mirarkirî: Lewitandî, pîskirî, terêfkirî, 1۰‏ 
مرار؛ مراریاتی: لەوتینی, پیساتی. پیسی. ته‌ریفی. دوزینی. 
دوژینیاتی, لەوتینی 
(الحرمه. النجاسه. القذاره. الجیفه. الفطیسه) 
Mirarî = Mirarîyatî: ۲۳۱۱۱۵1, pîsalî, pîsî lerêfî,‏ 
dujînî, dujînîyalî, lewtînî.‏ 
مراری: توخمه‌کی موفرکیت خودان بھایە؛ موریکیّت بنرخه 
(الحضض. اللزلن) 
Mirarî: Tuxmekê mohrikêt xudan bihaye,‏ 
morîkêt binirxe.‏ 
مرگ: ہوغەز؛ پویرت. ریشک 
(الفٹر؛ الخمل. الزغب. النمض, الزئبر) 
Mirk: Boxez, pwîrt, rîşik.‏ 
مړمړک: توخمه‌کی تریی بەیارا په 
(العنب البری) 
Mirrmirrk: Tuxmekê tiryê beyaraye.‏ 
مراربون: مرنا پهزو حیوانی بی سەر ژئ کرن 
(الموت حتف الانف للحيوان) 
Mirrabûn: Mirna pez û hêwanî bê ser jêkirin.‏ 
مرمرء مرین: بربر. برین» هور هوړ. هورین. ده‌نگی ناگری؛ 
ده‌نگئ فرینی؛ پرپر 
(هدیر الهوا.. اجيج النار. ازير الطانره) 
Mirrmirr = ۸۷۲6۵: ۳۱۲۲۵۱۲۲۱ ۱۲۲6۸ , ۴‏ 
hurrên, dengê agirî, dengê frînê, ۰‏ 
مون: بی رح بون. سەکتین, نه لف بون؛ تەمرین 
(الوت. الوفاه) 
Mirin: Bêrihbûn, sekitîn, ۱۰۱۱۷ ۰‏ 
مری: بی رح؛ نه لف. سه ‌کتی. تەمری 
(الیت. التوفی) 
Mirî: Bêrih, neliv, sekitî, temirî‏ 
مراندن: نەلف کرن. کوژتن. ته‌مراندن 
(الامات) 
Mirandin: Nelivkirin, kujtin, temirandin.‏ 
مراندی: نه‌لف کری, کوڑتی, ته‌مراندی 
(المیت) 
Mirandî: Nelivkirî, kujtî, temirandî.‏ 


۹۳۱ 








0 >0 رو 





مرەول: بوغوم. گوهشی. پوسیده. دامای. مریتو 
(الکئيب. الافکع. الكسيف. الفكيع» امهموم. الواجم) 
Mirrewl: Buxum, guhişî, posîde, ۰‏ 
mirwîto.‏ 
مره‌ول بون: بوغومین. گوهشین. پوسیدہ بون. دامای بون؛ 
مرویته‌بون 
(التهم. التکسف) 
Mirrewlbûn: Buxumîn, guhişîn, posîdebûn,‏ 
damaybûy, mirwîtebûn.‏ 
مړهول تر: بوغومی تر گوهشی تر؛ پوسیدہ تر, دامای تر, 
مرویته تر 
(الافکم. الاکسف. الاهمم. الاوجم: الاکنب) 
Mirrewltir: Buxumîtir, guhişîtir, posîdetir,‏ 
damaytir, mirwîtetir.‏ 
مرمول گرن: بوغوماندن. گوهشاندن. پوسیده‌کرن. دامای 


کرن» مرویته کرن 
(الاکثاب. الاکساف. الاهمام, الافکاع. التفکیع) 
Mirrewlkirin: Buxumandin, guhişandin,‏ 


posîdekirin, damaykirin, mirwîtekirin. 
مرەول کری: بوغوماندی. گوهشاندی. پوسیدہ کری, دامای‎ 
کری؛ مرویته کری‎ 
(الکسف. الفکم, الوهم. الرجم. الکئب)‎ 
Mirrewlkirî: Buxumandî, guhişandî, posîdekirî, 
damaykirî, mirwîtekirî. 
مره‌ولی» مرەولییاتی: بوغومیاتی. گوهشینی؛ پوسیده‌یی.‎ 
دامانی: مرویته‌یاتی‎ 
(الکآبه. الهم. الوجوم. الکسف. الفکع)‎ 
Mirrewlî = Mirrewlîyatî: Buxumayatî, guhişînî, 
posîdeyî, 01112171, ۰ 
مروهت: به‌خت‎ 
(الرژه. الروه. الوجدان. الانصاف)‎ 


Bext.‏ و٢‏ مروف قوتیتی: کوندل فسکی. ماجررکی 


| (النفاش) 


مرویشوی: توخمه‌کی که نمئ بهاری یه 

(صنف من القمع. الهریه) 
Mirwîşî: Tuxmekê genmê biharîye.‏ 

مروف: که‌س 

(الانسان, البشر. الرء) 





: Mirov: Kes. 


مِ مس << ۷ 


| مرواقی. مروائیاتی: که‌ساتی 


(الاتسانیه. البشریه. الرژه. الناسوت) 
Mirovî = ۷۲۲0۷1۷۵: ۰‏ 
مرولی» مرولینی: که‌سانی. که‌سینم 
(الانسانیه. البشریه. الرژه. الناسوت) 
Mirovî = 310۷۶۵7: 1665281, 1۰‏ 
مروفاتی. مروفایینی: نیزیکاتی, باریشتی. نیزیکییا قنیتی 
(القرابه, النسابه. القربی) 
Mirovatî = Mirovayînî: ٧۷۴21٨۵, 6‏ 
nêzîkîya qinêtê.‏ 
مروفی نافی: توخمه‌کی حیوانایه 
(الخیلان) 
Mirovê avî: Tuxmekê ۰‏ 
مروالی چەپ: که سی شولی بدهستی چه‌یی دکهت 
(الاعسر. الایسر) 
Mirovê çep: Kesê şolî bi destê çepê diket.‏ 
مروفی دړ: مروفی هه‌ست. مروفی شه مبوز. نازخرو 
(التنق) 
Mirovê dirr: Mirovê hest, mirovê 57‏ 
azxiru.‏ 
مروفی سار گەرم: سه‌رداچوی؛ خوین که‌رم. که‌رچوفه 
(الفرور, الدکله, الفالی, التهور) 
Mirovê sergerim: Serdaçûy, xwîngerim,‏ 
kerçûve.‏ 
مروفی سور: که‌سی سوری موی زەر 
(الفقیم. الاحمر اللون) 
Mirovê sor: Kcsê sorê ۰‏ 
مرولی قوت: مروفی هاجړوک. کوندل فسک 
(النغاشی) 
Mirovê qut: Mirovê (۵۵۱۲۵۱ ۰‏ 


Mirovqutînî: Kundilfisk, hacirokî. 
مریباتی: کار که‌ری. رینجبه‌ری خه‌لکی. کرمانج‎ 


: (القن. الخابره, الرابعه فی الزرع) 


Mirêbatî: 63۲۷6۲۲, rêncberê xelkî, kirmanc. 


۹۳۲ 





و ۷ 


مری چولک: لیواز. ژار. بی قه‌ړه م٠‏ چیلا زه‌رک خه‌فسکی 
نه‌هاتی 
(الدقل. الدقلیه. للارلاد) 
Mirîçolk: Lêwaz, jar, bêqerem, 61226۳, xe-‏ 
fiskî, nehalî‏ 
مری چولگی: چیلا زه‌رکی. بی قه‌ره‌می, لیوازی, ژاری؛ 
خه‌فسکییاتی. نه‌هاتنی 
(الدقل. الدقله) 
Mirîçolkî: 11226۲161, ۵۵06۲6۳۱1, 16۷۷221, jarî,‏ 
nehatî‏ ,211 ۸6۲۱51۲۲ 
مریشک: مامرک. من یا دیکلی 
(الدجاج) 
Mirîşk: Mamirk, mêya dîkilî‏ 
مریشکا پشاخ: توخمه‌کی مریشکایه. که رمه لیسی, 
کرمه‌شان 
(الغرغر) 
Mirîşka bişax: Tuxmekê mirîşkaye, kerme-‏ 
lêsî, kirmeşan‏ 
مریکانه: نیشا مریشکایە؛ هه‌که‌خوینی ژپندا وان بەردەن 
نامرن 
(مرض الدجاج والطيور الداجنه) 
Mirîkane: Êşa mirîşkaye, heke xwînê ji pin-‏ 
da wan berden namirin‏ 
مرویتو: گوفشی. بوغومی؛ پوسیده دامای؛ مره‌ول 
(الغموم. الهموم. الحزین, الكئيب. الواجم) 
Mirrwîto: Guhişî, buxumî, pusîde, ۰,‏ 
mirewil‏ 
مړویتویاتی» مرویتلیتی: گوهشینی. مرەولی؛ دامانی. 
پوسیدەیی 
(الهم. الفم, الکابه. الوجوم. الحزن) 
Mirrwîtoyatî = Mirrwîtînî: Guhişînî, mi-‏ 
rewlî, damanî, posîdeyî‏ 
مز: دراف 
(الاجرہ العینیه) 
Miz: Dirav‏ 
مزئاش: درافی ناشي. حه‌قی ناشی 
(البرکه, الاجره العینیه للطحن) 
Diravê aşî, heqê aşî.‏ :1288 





لل ےی دد 08 


مز: تاما ترش وشرین تتِکەل: تام ترش 
(الخاز. قلیل الحموضه) 
Miz: Tama tirş ۵ şirîn ۱٥۸۰۱۱ tam ۰‏ 
مزاخه: ره‌فکا ناری. کورکا هه‌فران لن خر دبیت لبەر ثاشی 
(جرن الطحین امام الرحی) 
Mizaxe: ٥۴٢۵ arî, korka hevran lê xirdibît‏ 
liber aşî.‏ 
مزگەت: مزگه‌فت: جهن نفیڑا 
(السجد. الجامع. المصلى) 
Mizgeft: Cihê nivêja.‏ = ۷112861[ 
مزهور: ئەوری تەنک 
(الصرد, الصرید, الشرساءء الحفسه. الخریج. الغيم 
الابیض الرقيق) 
Mizewr: Ewrê ۰‏ 
مزگینی: مزده. جاب گهاندنا که‌یفی. ناخفتنا شادین 


(البشاره. البشری) 

Mizgînî: Mijde, cab gihandina keyfê, 1 
na şadîyê. 

مزگین دار: کەسیٰ جابا شادیی دگھینیٹ: مژده‌دار 

(البشر, البشیر) 

Mizgîndar: Kesê caba 3۵01۷6 digihînît, mij- 

dedar. 
مژ: تەم و که ره مژ. قه ړه مژ. نه‌وری ئەردى› که رقه. تەمەدوی‎ 
(الضباب, الفمام)‎ 


Mij: Tem, keremij, qeremij, ewrê erdî, ۵۲۷6, 
temedwî. 

مژده: مزگینی» خه‌به‌ری خوەش 
(البشاره. البشری) 

Mijde: Mizgînî, xeberê ۰‏ 
۱ مژده‌دان: مزگینی دان. خەبەردانا خوەش 
(الاپشار, التبشیر) 
Mijdedan: ۷117861۳102۳ , xeberdana xweş. 1‏ 





مژدەدار: مزگین دار, که‌سی خهبه‌رئ خوەش دگھینیت 

(البشر. الیشیر) 

Mijdedar: ۱۷12۵1802۲, kesê xeberê xweş di- 
gihînît. 


سا 


مژمژه: زه‌رده‌ل. توخمه‌کی فیقی یه وه کی حولیک وخوخایه 
(ا لشمش) 
Mijmije: 76۲061: tuxmekê fêqîye wekî 716‏ 
û xuxa.‏ 
مژمژا کاکل شرین: زه‌ردهلا بەرک شرین 
(المشلوز) 
Mijmija kakil şirîn: Zerdela berik şirîn.‏ 
مژوکی: چاف پرپچین. ماته 
(الاعشی. رمد العین) 
Mijokî: Çav pirpiçîn, ۰‏ 
مژوکی: بته‌مه‌دوی. بکه‌روفه. بکه‌ره‌مزژ 
(الضبب) 
bikerremij.‏ ,۲۲۰۱۷۶۰ ۶اط Mijokî: Btemedwî,‏ 
مژویل: های ژ خوهنه. ژخوه چوی. ژ خوه دویر. نه‌ئاگه‌ه 
(المنهمك. اللاهی. الشغول) 
Mijwîl: Hayjixwene, jixwe çûy, jixwe dwîr,‏ 
ne ageh.‏ 
مژویل بون: ز خوه چون. های ژ خوه‌نه‌بون. نه ثاگهبون 
(الانهماک, الانشغال, التلهی) 
Mijwîlbûn: Jixweçûn, hay jixwe nebûn, 6‏ 
agihbûn.‏ 
مژویل بوی: ژ خوه چوی, های ژ خوه نه بوی. ناکه نەبوی 
(النهمک, المشفل. اللهی) 
Mijwîlbûy: Jixweçûy, hayjixwe nebûy, 0‏ 
nebûy.‏ 
مژویل تر: ژ خوه چوی تر. های ژ خوه‌نه‌تر. نه اکهتر 
(الاشغل الالهی, الاشد, انهماکا) 
Mijwîltir: Jixwe çuytir, hayjixwenetir, ne‏ 
agihtir.‏ 
مژویل کرن: ژهای برن. نه ئاگەھدار کرن 
(الاشفال. الالهاء) 
Jihaybirin, ne agehdarkirin.‏ نصفتعا1 ز101 
مژویل کری: ژهای بری. نه اگه‌هکری 
(اللهی, الشغل) 
Mijwîlkirî: Jihaybirî, ne agehkirî.‏ 
مژویلی: مژویلاٹی: های ژ خوه نەہوئی؛ ژ خوه چونی. نه 
ئاگەھياتى 
(الانهماك. الشفل. اللهو) 
Mijwîlî = Mijwîlîyatî: Hayjixwe nebûnî,‏ 
jixweçûnî, ne agehîyalî.‏ 








م سح ۲۷ 
مژویلانگ: مویێت فه‌روزا چافا 
(الهدب) 
Mijwîlank: Mwîyêt 16۲022۵ ۰‏ 
مژویلانک وهرهان: مژویلانک وه‌شان 
(الحذل. الحذلان) 


Mijwîlank werban: Mijwîlank weşan. 
مژویلانک ومرهای: مژویلانک وه‌شای‎ 
(الحذل. الحذلاء)‎ 
Mijwîlank werhay: Mijwîlank weşay. 
مژانه: داره‌که لناقبه‌را نیرک وباسکی هه قجاری‎ 
(الیس)‎ 
Mijane: Dareke ۱۱۸۵۷۵۵۲۵ ۴۴ھ‎ û baskê hev- 
carî. 
مس مسی: بنقه بنقه, بسار وبن؛ نه‌راست» جهنکهنه»‎ 
پەلاتیق‎ 
(النافق. التلون. الراوغ. التزلف, التملق)‎ 
Misınisî: Binve binve, 015670018, 5 
cengene, pelatîq. 
مسمسیاتی: بنثه بنفه‌یینی؛ بسه‌روبنی. جه‌نگه‌نه‌یی؛‎ 
نه‌راستی, په‌لاتیقفی‎ 
(النفاق, التملق, التلون, الراوغه, الزلفی)‎ 
Mismisîyatî: Binve binveyînî, 5. 
cengeneyî, nerastî, pelatîqî. 
مست: بتّدەری؛ کولم. تژی هه‌ردوله‌پا‎ 
(القبضه. المد. الصقب. الحفنه الاردب)‎ 
Mist: Bêderî, kulm, tijî herdu lepa. 
مست: کولم. ته‌ب. کټٍلنجي. ته‌پوله. دنگ‎ 
(اللطم. اللكم. اللکمه. اللطمه)‎ 
Mist: Kulm, teb, ۵۱۱8۵1, tepole, ding. 
مستا ثافی: تڑی هه‌ردوله‌پا ناف‎ 
(الغرفه)‎ 
Mista avê: Tijî herdu lepa av. 
مساص: نامویری هاژوتنا گاییت جوتی؛ هستیقا پاقژ کرنا‎ 


گیسنی ژ کوری 


| (الهمزه) 


1۷۱626: Amwîrê hajotina 83۷6) cotî, ۰ 
paqijkirina gêsinî ji kurrê. 


Art 








و ۷ 


مسابگ: توخمه‌کی تریه. درامه‌تی زوی گه‌ه 
(صنف من العنب. الزرع السریم. النضوج) 
Misabk: Tuxmekê ۱۱۲۷۵, 11۲218618 zwî geh.‏ 
مسافر: زگورد. سلت» بی ژن 
(الاعزب. الارمل) 
Misafir: Zigurd, silt, bêjin.‏ 
مسک: یاهه‌کی بچھن خوه‌شه 
(السک) 
Misk: Yahekê behin ۰‏ 
مسری: لێواز» ره ق وتەق, بی له‌فه‌ن. بی قەرم؛ بی گوشت. 
لاک. ژار 
(الکت. الشخیت, الضارع. النحیف, النحیل. الضامر) 
Misrî: 1۵۷۵2 , ۲6۹۵۱6۹, 0616۷6۶, bê qerim, bê‏ 
goşt, lak, jar.‏ 
مسریاتی» مسریینی: لپوازی, لاکی. ژاری. ره ق وتەقی 
(الضرع. الکتاته. الشخت. الضواء. النحول, النحافه) 


مشه: زەحف: به‌رفرهه» گهله. پتر 
(الوافر؛ الغزیر. الوفیر, الکثیر) 
Mişe: Zehf, berfireh, gele, ۰‏ 
مشەبون: زەحف بون, به‌رفرهه بون. گه له بون. پتر بون 
(التوفر. التغزر. التكثر) 
Mişebûn: Zehfbûn, berfirehbûn, gelebûn,‏ 
pitirbûn.‏ 
مشه‌بوی: زەحف بوی. به‌رفره‌ه بوی. که له بوی. پتر بوی 
(الوفور. التوفر. التغزر. التکاثر) 
Mişebûy: Zehifbûy, berfirehbûy, gelekbûy,‏ 
pitirbûy.‏ 
مشه تر: زەحف تر؛ به رفره هه تر. گهله‌تر. پترتر 
(الاوفر. الاغزر. الاکثر) 
Mişetir: Zehiftir, berfirehtir, 861611۲, ۰‏ 
مشه‌کرن: زه‌حف کرن. پتر کرن. گەله‌کرن» به‌رفرهھ کرن 
(التوفير. الاغزار. الاکٹار) 
Mişekirin: Zehifkirin, pitirkirin, gelekirin,‏ 
berfirehkirin.‏ 
مشه‌کری: زەحف کری. پتر کری. گهله‌کری. به‌رفره‌هه‌کری 
(الوفور. الغزر» الکثر) 
Mişekirî: Zehifkirî, pitirkirî, 6161۲1, berti-‏ 
rehkirî.‏ 





م 


مشه‌یی» مشەیاتی: زەحفى؛ زەحفيياتى» گەلەیی؛ پتری؛ 
پتریاتی. بەرفرەھەیی 
(الرفره. الغزاره. الکثرہ) 


Mişeyî = Migşeyatî: 26۸۲۱, 2600۲۷۵0۲, 1۰, 


pitirî, ۲۱۲۱۲۲۷۵11, ۰ 


مشت: تڑی۔ بر 


(الزاخر, اللئ. الملز) 


Mişt: Tijî, pirr. 
مشت بون: تڑی بون. پر بون‎ 
(التزخر. الامتلاء)‎ 
۱۷156000: ۲ 1100۳, ۰ 
مشت بوی: تژی بوی. پر بوی‎ 
(الزخر, اللان. المتلی)‎ 
2۷11:5009: ۰۲ 1ز1‎ 00۷ , ۷۰ 


مشت تر: تژی تر پر تر 


Misr îyatî = (۷1۵۶1۵1: ۱۵۳۵21, ۱۵۷1, jarî, reqûteqî.‏ ` (الازخر الاملا. الاغص, الاکظ) 


Mişttir: Tijîtir, pirrtir. 
مشت کرن: تڑی کرن؛ پر کرن‎ 
(الازخار الاملاء, الاکظاظ)‎ 
Miştkirin: Tijîkirin, pirrkirin. 
مشت کری: تڑی کری, پر کری‎ 
(الملی. الزخر)‎ 
Miştkirî: Tijîkirî, ۰۶۰ 
مشتی؛ مشتییاتی: تژییاتی؛ پریاتی. پړۍ‎ 
(الفض. الزخر. الامتلاء. الکظاظه)‎ 
Miştî = Miştîyatî: Tijîyatî, pirrîyalî, pirrî. 
مشتی: نالفی په زی. تالفی تەرشی يئ زفستانی‎ 
(اللیف. الكلا الیابس, علف الشتاء)‎ 
۱۷1906: ۸۱۱۲۵ pezî, alifê terşî yê zivistanê. 
مشتاخه: جهی رائیخستنا فیقی بوهشک کرنی‎ 
(السطح)‎ 
Miştaxe: Cihê ra êxistina fêqî bo hişik kirinê. 
مشتاخا قه‌سپا: جوخینا قەسپا‎ 
(الربد. الجرین. بیدر. التمر)‎ 
Miştaxa 06528۰ Cuxîna ۰ 
مشه‌خت: ده ربه ده ر. وارهتل, ره فه ند. گوچهر‎ 
(النازح. الهاجر)‎ 
Mişext: 116706061, warhêl, revend, koçer. 


۹۳۰ 


کس ۲ 

مشه‌ختییاتی. مشه‌خلینی: ده ربه ده ری. وارهتلی. کوچه‌ری. 

ره‌فه‌ندی 

(النزوح. الهجره) ۱ 

İ Mişextîyatî = Mişextînî: 1۳6۲0606۲۲, 1۰ 
koçerî, revendî. 


مشخانه: مشکانه 
(الرهن) 
۰ :۵۵6 ۱۷:۹1 
مشار: بره‌کی داری 
(النشار) 
Mişar: Birrekê darî.‏ 
مشار: کەرخا چاندنیٰ 
(حوض الزرع. الشاره) 
Mişar: Kerxa çandinê.‏ 


مشاروکی دیکلی: کوفیکا دیکلی 
(العرف. للدیک) 
Mişarokê Dîkilî: Kofîka dîkilî.‏ 
مشک: جورد 
(الفار) 





Mişk: ۰‏ 
مشکی تاخ هه لدا: جوردی کرره ۱ 
(التصع. التقصع) ۱ 
Mişkê axbelda: Curdê ۰‏ | 
مشکانه: مشخانه ۱ 
(الرهن) 
Mikane: ۰‏ 
مشکانەیی: مشخانەیی 
(الارتهان. الرهینه) 
Mişkaneyî: ۰‏ 
معاف: مه زه لا لسەر پشتا ده‌واری 
(الهودج) 


۳: ۵۶: Mezela liser pişta dewarî. 
معاف: ئازا. گەردەن ئازا‎ 
(المعفو)‎ 

۳۲۱ 2: Aza, gerden aza. 
معافی: گەردەن ازا کرن: ازا کرن. سه‌ربه‌ردان.‎ 
سەربەست کرن‎ 
(العفو. الاعفاء)‎ 
۷: ۵1: Gerden azakirin, azakirin, serberdan, 
serbestkirin. 





M م‎ 


مفەیر: بن بیف. چالا بن نه‌رد. شکەفت: زیندانا ہن ئەرد 


(الفجوه. الغار. الکهف. الزنزانه) 


Mixeyir: Bin bîv, çalabin erd, şkeft, zîndana ۱ 


bi erd. 
مفتەلی: ته‌خلیته‌کی تفه‌نگایه‎ 
(صنف من البندقیه القدیمه)‎ 
Miftelî: Texlîtekê tivengaye. 
مفس: پارزنک: نامانی دبندا چونی‎ 
(الصفاه)‎ 
Mifs: Parzînk, amanê dibinda ۰ 
مفرەق: پاخړ؛ شپه, برنجوک‎ 
(البرونز)‎ 
Mifreq: Paxirr, Şipe, Birincok. 
مفرهد: کارتیک‎ 
(المبرد)‎ 
Mivred: Kartîk. 
مقره‌دی: جانگی گه‌ور. جانگی ستویر‎ 
(الخام الاسمر)‎ 
Mivredî: 02086 gewir, cangê ۰ 


¦ مقەس: نامویری قەتاندنیٰ 


(القص) 
Amwîrê ۰‏ :31146 
مقه‌سوک: کیزکه‌کا درێژ و کوری دو چه‌قله. قوزکه‌زک» دویف 
هقه‌سک 
(حشره) 
Miqesok: Kêzkeka dirêj û kurî du 6.‏ 
guzgezk, dwîv miqesk.‏ 
مقه‌رسی: هه مرکی. جړه. گنگاشه 
(الریه. الجداله. النقاش) 
Miqerrisî: Hevrikî, cire, ۰‏ 
مقاره: کەندیلکا ده‌زییا. ماقړنه. به‌که‌ره. گولولکا دەزييا 
(الکپ. للخیوط, البکره) 
Miqare: ۱۵۵011۲2 0621۷2 maqirrne, bekere,‏ 
gulolka dezîya.‏ 
مقمق: جههنهم. ترترک: دوژه. دوزه خ 
(الجهنم. السعیر) 


Miqmiq: Cehnem, tirrtirrk, doje, dozex. 





و سا 


مکوم: بوکور. هشک. ئازاء بن گرتی. خوه‌رست, کویری 
(التین. الوثیق, الدرق. الصلب, الوطید. الراسخ. الثابت» 
الستقر) 
Mikum: Bukur, hişk, aza, bingirtî, xwerist,‏ 
kwîrî.‏ 
هکوم ہون: بوکور بون. نازابون» هشک بون» خوه‌رستن. بن 
گرتن. کویری بون 
(الاستقرار. التمتنء التصلب. التوطد. التوثق. الترسخ. 
التثبت) 
Mikumbûn: Bukurbûn, 3723008, 4‏ 
xweristin, bingirtin, 7۰‏ 
مکوم بوی: بوکور بوی. بن گرتی بوی, ثازا بوی. هشک 
بوی. خوەرستی بوی. کویری بوی 
(الوثق, الرطد. الرسخ. الممتن. التصلب) 
Mikumbûy: Bukurbûy, bingirtîbûy, 26۰‏ 
hişibûy, xweristîbûy, kwîrîbûy.‏ 
مکوم تر: بوکورتر» نازاتر؛ بن گرٹی تر. خوه‌رستی تره 


هشک تر کویری تر 
(الامتن, الاصلب. الاوثق, الاوطد. الارسخ. الاثبت, الاقر, 
الادرق) 


Mikumtir: Bukurtir, azatir, bingirlîtir, xwer- 
istîtir, hişiktir, kwîrîtir. 
مکوم کرن: بوکورکرن. ثازاکرن» بن گرتی کرن» خوەرستی‎ 
کرن. کویری کرن؛ هشک کرن‎ 
(التمتین, التثبیت. الترسیخ, التوطيد. التوئیق, التدريق)‎ 
Mikumkirin: Bukurkirin, azakirin, bingirtîkirin, 
xweristîkirin, kwîrîkirin, hişikkirin. 
مکوم کری: بوکور کری. ازا کری. هشک کری. کویری‎ 
کری. بن گرتی کری. خوه‌رستی کری‎ 
(الوثق. الوطد. الرسخ, الثبت. المتن» الصلب. الدرق.‎ 
القر)‎ 
Mikumkirî: Bukurkirî, azakirî, ۰, 
kwîrîkirî, bingirtîkirî, xweristîkirî. 
عکومی؛ مکومیاتی: بوکری. بو کرییاتی. نازایی. ثازاتی؛‎ 
هشکی. هشکاتی, خوه‌رستنی‎ 
(الوئوق. الاکید. الدرق. الوطد. الثبوت, التانه» الصلابه,‎ 
الرسوخ. الرصانه)‎ 
Mukumî = Mikumîyatî: 3۱6۱۲1, ۰ 
azayî, azatî, hişkî, hişkatî, xweristî. 








MO E: 


مکاره: نامویرئ سمتنی. نامویری قه‌وراندنی 
(الازمیل. البریم) 
Mikare: Amwîrê simtinê, amwîrê qewirandinê.‏ 
مگرتن: وەسا حساب کرن. وه‌خه‌رساندن. هزرکرن 
(الفرضیه. الافتراض) 
Migirtin: Wesa hisabkirin, wexerisandin, hi-‏ 
zirkirin.‏ 

مگرتی: خه‌رساندی» هزرکری 
(الفرض. لافرض, فرضیا) 

Migirtî: Xerisandî, hizirkirî. 
مل: قورمی ده‌ستی,که‌فش. که‌لکه‌لک, کەلکەلانک: قولقولک.‎ 
فه‌راموش. جهن پټکفه رستنا دەست وسینگا‎ 
(الکتف, المنكب)‎ 


Mil: Qurmê destî, kefş, kelkelk, kelkelank, | 


qulqulk, feramoş, cihê pêkve ristina dest û 
sînga. 
مل: گری بهردرټژ‎ 
(التل الافقی)‎ 
Mil: Girê berdirêj. 
مل خشان: مل ژ جھ چون. مل خه‌لهان. مل قولپين‎ 
(الانفراک. للمنكب)‎ 
Milxişan: Mil jicihçûn, mil xelhan, mil اپ‎ 
lipîn. 
مل پەحن: بیهن دریژ. بارکیش, خوه لبه‌ رگر. گەماشو‎ 
(الحلیم. الصبور . الجالد. التحمل)‎ 
Milpehin: Bêhin dirêj, barkêş, xwelibergir, 
gemaşo. 
مل پەحٹی: بیهن فره‌هی. بارکیشی, خوەلبەر گرتنی.‎ 
گه‌موشیاتی‎ 
(الحلم, الصبر. الجلد. التجلد, التحمل)‎ 
:امه و1۱1‎ Bêhin firehî, barkêşî, xweliber- 
girtinî, gemoşîyatî. 
ملخه: لهازی راکرنا به‌ری ثاشی‎ 
(العتله الخشبیه لتحریک الرحی)‎ 
Milxe: Lihazê rakirina berê aşî. 


| ملدان: خوەدانه به‌ر, هاریکاری» بشت گیری 


(التعاضد. التکاتف. الاسناد. الجهد) 
Mildan: Xwedaneber, harîkarî, piştgîrî.‏ 


۳۷ 











و ۷" 


مل قولپین: مل خشان. مل خه‌لهان. مل ژ جھ چون 
(الانفراک. للکتف) 
Milqulipîn: Mil xişan, mil xelhan, mil ji‏ 
cihçûn.‏ 
ملک: ملکەت: ناخا مروفی؛ تشتی مروشی؛ تشتی مروشی 
هه‌ی 
(الاملاک, الاراطی, اللکیه, الاملاک) 
Milk = Milket: Axa mirovî, tiştê mirovî, tiştê‏ 
mirovî hey.‏ 
ملک: نافبړا چاندنی. گقاندی چاندی 
(فاصل الزرع) 
Milik: Navbirra çandinê, 2۱۷۵006 ۰‏ 
عللەت: نژاد. توځم؛ وه لات. نفش 
(القوم؛ الجنس. الوطن, الله) 
Millet: Nijad, tuxim, welat, nifş.‏ 
ملوکه: سقاله» گورز. تەخه؛ قه‌فتا چاندنی 
(القبط, الاباله. الحزمه من الحصاد) 
gurz, texe, qefta çandinê.‏ ,5۱۷216 :1۷۲110166 
ملهیب: سی گوه. پینج گوه. نامویری هه لافیتنا ده‌خلی. 
نامویری ده‌خل دانا بای 
(امذراه. القفله, العضم) 


j Milhêb: Sêguh, pênc guh, amwîrê helavêti- 


na dexlî, amwîrê dexil dana bay. 
ملیون: هزار هزار, هژماره‎ 
(الربوه. المليون)‎ 


| Milyon: Hizar hizar, hijmare. 


من: ثالافی خوه‌ی. ثالافی ئەزاتی 
(ضمیر الفرد التلکم, انا) 

Min: Alavê xweyatî, alavê ۰‏ 
من: نامویری پیقانی. سەنگا کیشانی. ۲ کیلو ناویزی 
سهنگاندنی 
(النکه. کیل یساوی ثلاث کیلوات) 
Min: Amwîrê pîvanê, senga kêşanê, 3 kîlo‏ 

awîzê sengandinê. 

مناره: جهی بانگی دانی» کوچه 
(الاذنه, الناره) 


| Minare: Cihê bangî danê, kuçe. 





م سن 


| منی: دل خازتن. حه زکرن. فییان. ناره زو 
| (المراهء الامنیه, الرغبه) 


Minê: 01182110, hezkirin, vîyan, arezû. 
مني کار: ناره‌زوکهر. ثارونک خاز؛ هیفی دار‎ 
(الراغب. التمنی, المريد)‎ 
Minêkar: Arezûker, aronkxaz, hîvîdar. 
هنی کاری: هیفی داری. دل خازی, ئاره‌زویاتی» نارونکی‎ 
(الرغبه. الراد, الامنیه, النی, النیه)‎ 
Minêkarî: ۲۱۱۷۱۵۸۲۱, 411+821, ۵۳6201۷۵11, ۰ 
منه منه, هنی متی: ئەز نه‌زین‎ 
(لانانیه)‎ 
Minemine = Minîminî: Ezczîn. 
مھ: مانگ, هه‌یف. ماف (۲۰) روژ‎ 


أ (الشهر, القمر) 


Mih: Mang, heyv, mah, 30 roj. 
مھ: پهزا سپی پا مین‎ 
(الشاه. النعجه)‎ 
Mih: Peza spî ya ۰ 
مھین: توخمی په زی سپی‎ 
(الضان. خلاف الاعز)‎ 
Mihîn: Tuxmê pezê spî. 
مهانه: شه‌رت. شه‌رتی نه بیت‎ 
(الشرط التعجیزی, الاشتراط)‎ 
Mihane: Şert, ٩6۲08۵6 ۰ 
میرهشه: هه را گوهرينا سالی. سه رئ بهاری‎ 
(الانقلاب الشتوی. شهور الربیع)‎ 
Mih reşe: Hewaguhirîna salê, serê biharê. 
مه‌هیران؛ مه‌هبویران: دل رهش بونا ژنا تافز ژ هنده خارن‎ 
وقه‌خارنا‎ 
(الوحام)‎ 
Mehîran = Mehbwîran: Dil reşbûna jina ۵۷12 از‎ 
hinde xarin û vexarna. 
مهه‌ړا: په لوسه. هه‌لوه‌شای. ځمځوړه. هه ژ هه ژوک.‎ 
له قله قوک. پلت. سست وخاف‎ 
(الخلخ. النخور؛ الهزوز. الترهل للمرء)‎ 
Miherra: Pelose, helweşay, ximxorre, hejhe- 
jok, leqleqok, pilt, sist û xav. 


۳۸ 








او سی 


مهه‌رایی: به‌لوسه‌یی. هه لو ه شانی. خمخوره‌یی. سست 
وخاقی. له‌قله‌قوکی 
(الخلخله. النخر؛ الهزازه) 
Miherrayî: ۳۵۱۵561, helweşanî, ximxoreyî,‏ 
sist û xavî, leqleqokî.‏ 
میتافک: قه‌لقه‌له, جلکن مرییا 
(الکفن. للمیت) 
Qelqele, cilkê mirya.‏ ۷1۱۵/۰ 
میتگ: توخمه‌کی دارایه. به‌لگیت وی بکه‌له‌خی مری وەردکەن 
دا کەلەخ خراب نابیت شتی مومیائی 
(الاس. شجبره) 
Mîtik: Tuxmekê 0۵۳۵۷6 06۱۵6۵۱ wê bi kelexê‏ 
mirî werJdiken, Da kelex xirab nebît, wekî‏ 
momîyaê.‏ 
میخله: توخمه‌کی گییایه خوەش ئالفه 
(صنف من العشب العلفی) 
Mîxle: Tuxmekê gîyaye ×۷۶ ۰‏ 
میخلەمه: گوشتیٰ هنجنی لگەل هچکا بقه‌لیان بوخارنیٰ 
(ادم بيض مقلی مع اللحم الثرم) 
Mîxleme: 00816 hincinî ligel hêka bi qelînin‏ 
bo xarnê.‏ 
میر: ناغاء ماقویل. به گ. سه روک. پاشا 
(الامیر, الحاکم) 
Mîr: Axa, maqwîl, beg, serok, paşa.‏ 
میری. میراتی: پاشاتی 
(الاماره. الحكومه. الدوله) 
Mîrî = Mîratî: ۰‏ 
میرکاری: ناف سنوری میراتی ئ 
(الاماره. الرسمی) 
Mîrkarî: Nav ٩۱0۸۵۲۵6 ۰‏ 
میرکوتک: چه‌کوج. توین, داردنگ 
(الطرقه. التید مطرقه خشب) 
Mîrkutk: Çekûç, ۱۵0۵12, ۰‏ 
میرخچک: حیوانکه‌کی وه کی کومکومه‌یه. چه‌پچه‌پيزک 
(الوحره. الضب) 
Mîrxiçk: Hêwankekê wekî kumkurmeye,‏ 
çepçepîzk.‏ 





M و‎ 


میرک ميشا: سه‌روکن میشیت هنگفینی 


(الیعقوب. ملک التحل) 
Mîrkêmêşa: Serokê mêşêt ۰‏ 
میراته: دویف هتل, باشمه‌نده. شوین هټل 
(الیراث. الترکه. الارث) 
Mîrate: Dwîvhêl, paşmende, şwînhêl.‏ 
میراتەیی: دویف هێلی» پاشمه‌نده‌یی 
(الارت. الوراثه) 
0٣۲۷1۷۸۶1. ۰‏ :۷1۲۵۱6۷1 


| میراته‌یی: کلیس بون, وټران بون. برهان 


(الهلاک. الفناء, البوار. البواد) 
wêranbûn, birhan.‏ ,۴165605 :11۵661 
میرات گر: شوین وار 
(الوارث. الوریث) 
۰ :1۲ ۷۲1۳۵۱8۵[ 
میرات گری: شوین واری 
(الوراثه) 
۰ :۱۳1 ۳11۶2۱2 
میرزا: ناغازاده. به‌گ زاده. نقشی میرا. کوری میری 
(السید. ابن الامیر؛ الافندی) 
Mîrza: Axazade, begzade, nifşê mîra, kurê‏ 
mîrî.‏ 
میز: میزا زراف: نافا ژ مروفی دەردکەفیت 
(البول) 
Mîz: Mîza zirav, ava ji mirovî derdikevît.‏ 
میزتن: میزکرن 
(التبول) 
Mîztin: Mîzkirin.‏ 
میزتی: میزکری 
(التبول) 
1۰ ۷11201[ 
میزمیزک: بوریکا میزی. پفدانک 
(الثانه. الحالب؛ الجل) 
Mîzmîzk: Borîka ۲۸126, ۰‏ 
میزی: (جوکا میزی. بوتکا میزی 
(قناه‌البول. مجری البول) 
Mîzî: Coka mîzê, botka mîzê.‏ 


۹۳۹ 








م ۷ 


مینا: وه‌ک. شتی. وه‌کو, وه کې 
(شبه. مثل) 
Mîna: Wek, şitî, weku, ۰‏ 
میٹا: تەختکی هزمارا سه عه تئ لسەر دنفټسن ده پک 
ھژمارا سەعەتێ 
(لوح ارقام الساعه) 
li 66 ۰‏ 6646و Mîna: 16۸۱۳6 hijmara‏ 
depkê hijmara se'etê.‏ 
میھ: پەزا سپی یا مئ. ژنا بەرانی 
(الشاه. النعجه) 
Mîh: Peza spî ya mê, jina ۰‏ 
موړ: بنه‌فشی, ره‌نگی بنه‌فشی 
(البنفسجی) 
Mor: 5۱06191, rengê binefşî.‏ 
موریک: مرهرک. قاشکیت کوروفرن دکەن ستفانک 
(الخرز. الجذع) 
Morîk: Mohrik, qaşkêt goruvirin diken sti-‏ 
vank.‏ 
موری: فال فه‌گرتن, به‌خت زانین, خیف زانکی. موهرییا 
قه‌ ره چئ 
(الودع) 
Morî: ۲۵۱۷۵۵۱۲۸۱۵۱ bextzanîn, ۲۵۷2۵011, 8‏ 
qereçê.‏ 
موری فه‌گرتن: فال فەگرتن 
(الفال بالودع) 
Morîvegirtin: Fal vegirtin.‏ 
مورویشی: توخمه‌کی که نمی بهاری په 
(صنف من القمع) 
۰ 6016 10110616 :۷0۲۳۷181 
موژویل: ژ خوه چوی, نه ئاکه‌ه. های چوی, کویر چوی. 
ژبیر چوی 
(اللاهی. الشفول. الهمک) 
Mojwîl: Jixweçûy, ne ageh, hayçûy, kwîrçûy,‏ 
jibîrçûy.‏ 
موژویل بون: ژ خوه چون بون. های چون بون؛ ناگەھ نه‌بون. 
ژبیر چون بون: ھاویش بون 
(التلهی. الانشغال, الانهماک) 
Mujwîlbûn: çûnbûn, hayçûnbûn,‏ 
agehnebûn, jibîrçûnbûn, hawîşbûn.‏ 


Jixwe 


M ۱ و‎ 


عوژویل بوی: ز خوه چوی بوی, های چوی بوی. ناگهه 
نه‌بوی. ژبیر چوی بوی» هاویش بوی ۱ 
| (النهمک, الشفل, اللهی) 
Mujûlbûy: Jixweçûybûy, hayçûybûy, ageh-‏ 
nebûy, jibîrçûybûy, hawîşbûy.‏ 
موژویل تر: های چون تر. ژ خوه چوی تر نه ناگه‌هتر. ژبیر 
| چوی تر, هاویش تر 
(الالهی. الاشفل) 
Mujwîltir: Hayçûntir, jixweçûytir, ne ageh-‏ 
tir, jibîrçûytir, hawîştir.‏ 
موژویل کرن: ژبیر فه‌برن. هاویش کرن, نه ناگه‌هکرن؛ ژ 
های برن 
| (التلهيه. التشنیل) 
Mujwîlkirin: Jibîrvebirin, hawîşkirin, ne‏ 
agehkirin, jihaybirin.‏ 
موژویل کری: ژبیر فه‌کری. نه ثاگه‌هکری. هاویش کری. 
| ژهای کری. های ژی نه‌کری 
(الشفل, اللهی) 
Mujwîlkirî: Jibîr vekirî, ne agehkirî, hawîşkirî,‏ 
jihaykirî, hayjênekirî.‏ 
موژویلی» موژویلاتی: ژبیر فهچونی. هاویشی, نه 
ناکه‌هیاتی. ژخوه چونی. های چونی 
(اللهو. الشغل, الانهماک. الانشفال) 
310٧۷111 = Mujwîlatî: Jibîrveçûnî, ٤‏ 
agehyatî, Jixweçûnî, hayçûnî.‏ 
موکوم: بو کور ئازاء بن گرتی: خوه‌رستی» فشک, کویری 
(الوطيد. الوئیق. التین, الصلب. الراسخ. الرصین) 
Mukum: Bukur, aza, bingirtî, xweristî, hişik,‏ 
kwîrî.‏ 
| موگوم بون: بوکور بون؛ بن گرتی بون, تازا بون» خوه‌رستی 
بون هشک بون. کویری بون 
(التوطد, الترسخ. التمتن, التصلب. الترصن) 
Mukumbûn: Bukurbûn, bingirtîbûn, azabûn,‏ 
xweristîbûn, hişikbûn, kwîrîbûn.‏ 
موکوم پوی: بوکوربوی. هشک بوی» ازا بوی. کویری بوی. 
خوه‌رستی بوی. بن گرتی بوی 
' (الصلب. المتن. الرسخ. الوطد. الوثق. الرصن) 
Mukumbûy: Bukurbûy, hişikbûy, 0۷,‏ 
kwîrîbûy, xweristîbûy, bingirtîbûy.‏ 





۹۰ 








م ۷ 


موکوم تر: بو کورتر, نازا تر هشک تر؛ خوەرستی تر بن 
گرتی تر. کویری تر 
(الاصلب. الاوطد. الاوثق, الارسخ. الارصن, الامتن, الاشد, 
الاقوی) 
Mukumtir: Bukurtir, azatir, hişiktir, xwer-‏ 
istîtir, bingirtîtir, kwîrîtir.‏ 
موکوم کرن: بوکور کرن. نازا کرن. کویری کرن. هشک کرن. 
خوه‌رستی کرن؛ بن گرتی کرن 
(الرصن المتن. الصلب. الرسغ. الوطد) 
Mukumkirin: Bukurkirin, azakirin, kwîrîkirin,‏ 
hişkkirin, xweristîkirin, bingirtîkirin.‏ 
موکوم کری: بوکور کری, نازا کری. کویری کری. هشک 
کری. خوەرستی کری, بن گرتی کری 
(الوطد. الرسخ, الصلب. المتن, الرصن) 
Mukumkirî: Bukurkirî, azakirî, kwîrîkirî,‏ 
hişikkirî, xweristîkirî, bingirtîkirî.‏ 
موکومی, موکومییاتی: بوکوری. بوکوریاتی. هشکی. 
هشکیاتی» نازایی. نازاتی. خوه‌رستینی. بن گرتنی؛ 
کویریاتی 
(التانه, الصلابه. الرصانه, الرسوخ, الوطد, الوثوق. القوه. 
الاستقرار) 
Mukumî = Mukumîyatî: Hişkî, hişikîyatî,‏ 
bukurî, bukurîyatî, azayî, azalî, xweristînî,‏ 
bingirtînî.‏ 
موکرا به‌را: کەلەکا بەرا؛ كومابەرا؛ به‌ست. خربه‌ست 
(الجثره. الرصف. الحثوه) 
Mukra bera: Keleka bera, koma bera, best,‏ 
xirbest.‏ 
موهر: تور. نیشان. ناتک. دەق 
(الختم. الامضاء التوقیع) 
Muhir: Turr, nîşan, natik, deq.‏ 
موهربون: تورلی بون. نیشان بون. ناتک بون, دەقدان بون 
(التختم. التوقيع. التمضيه) 
Muhirbûn: Turrlêbûn, nişanbûn, natikbûn,‏ 
deqdanbûn.‏ 
موهربوی: تورلی بوی, نیشان بوی, دەقدان بوی, ناتک بوی 
(الختم. الوقع. المضی) 
Muhirbûy: Turrlêbûy, nişanbûy, 4 11‏ 
natikbûy.‏ 





٧۷ ا‎ 


موهرتر: تور لی تر» نیشانتر. ناتک تر ده‌قدای تر 

(الاختم. الاوقم. الامضی) 

Muhirtir: Turrlêtîtir, nîşantir, natiktir, deq- 

daytir. 

موهر کرن: تور لی کرن. نیشان کرن. ناتک کرن, دهقدان 

کرن 

(الاختام. التوقیع. المضی) 

Mubirkirin: Turrlêkirin, nîşankirin, natikki- 
rin, deqdankirin. 

موهر کری: تور لی کری, نیشان کری. ناتک کری, ده‌قدای 


کری 
(التحتم,: الوقع. المضی) 
Muhirkirî: Turlêkirî, nîşankirî, ۰‏ 


deqdaykirî. 
موهن: دارګران. هه‌ستی سه. چفټل‎ 
(السخیف. السقیم. الوقع)‎ 
Muhin: Dargiran, hestîse, çivêl. 


| موهن بون: دارگران بون, هه‌ستی سەبون, چفیل بون 


(التسخف, التسفم, التوقع) 
۰ تن Muhinbûn: Dargiranbûn, hestî sebûn,‏ 
موهن بوی: دار گران بوی, هه‌ستی سه‌بوی, چفیل بوی 
(التسخف, التسقم. المتوقع) 
Muhinbûy: Dargiranbûy, hestî sebûy, ۰‏ 
موهن تر: دارگران تر. هه‌ستی سه تر چشټل تر 
(الاسخف. الاسقع. الاوقع) 
Muhinatir: Dargirantir, hestî setir, çivêltir.‏ 
موهن کرن: هه‌ستی گران کرن,. دار گران کرن, هه‌ستی سه 
کرن, چقیل کرن 
(التسخیف. الاسقاع. التوفیح) 
Muhinkirin: Hestîgirankirin, hestî sekirin,‏ 
çivêlkirin.‏ 
موهن کری: دار گران کری؛ هه‌ستی سه کری. چفیل کری 
(الوقع. السقع. السخف) 
Muhinkirî: Dargirankirî, , hestî ٩0۳۱۲1, 0 ۰‏ 
موهنی. موهنییاتی: دار گرانی» هه‌ستی سه‌یی. فه‌ستی 


| گرانی 


(السقاعه, السخافه. الوقاحه) 
Muhnî = Muhnîyatî: Dargiranî, hestî seyî,‏ 
hestî giranî.‏ 


۹١ 











م ۷۸" 


موهرک: مورک. موریک. موهریک. دندکیت کون دگوروفر 
فه‌دهیتن بو ستفانکا 
(الخرز. الجذع) 
Muhrik: Morik, morîk, mohrîk, dindikêt kun‏ 
digurovir vedihînin bo stivanka.‏ 
موهری: موری. فال فه‌گرتن. موفرییا قه‌ره‌چی 
(الردع) 
Muhrî: Morî, Fal vegirtin, 100111۷3 ۰‏ 
موهری ەگرتن: موری فه‌کرن. به‌خت سەحکرن 
(الفال بالودع) 
Muhrîvegirtin: Morî vekirin, bext ۰‏ 
موهرک فه‌هاندن: موریک بدویفکفه کرن 
Muhrikvehandin: Morîk bi dwîvikve kirin.‏ 
موی: پرچ؛ پویرت 
(الشعر) 
Mwî: ۳۱۲, ۰‏ 
موی تالزین: برج تیک نالهان. پویرت لیک نالهان 
(العکش) 
Mwîalizîn: Pirç têkalhan, ۲0۱۷۱۳۶ ۰‏ 
موی بووړی: پویرت درټژی وهنبز. گەمبولی 
(الوحف) 
Mwîborrî: Pwîrt dirêj û himbiz, gembolî.‏ 
موی پووړ: پرچ درټژ وهمبز. گەمبول 
(الاوحف) 
Mwîborr: Pirç dirêj û himbiz, gembol.‏ 
مویچک: کولکا سالی, گولکا شیرخوهر. کولکا نوی زای 
(الدبب. العجل عمره سنه) 
Mwîçik: Golka salê, golka şîrxwer, golka‏ 
7۷2 
موی چنگ: نامویری موییا هه‌لکیشانی 
(اللقط للشعر) 
Mwîçink: ۸٥1۷1٤8 101۷1 ۰‏ 
موی چره: تټر موی. گەلەپویرت: پرچ هنبز 
(القنعاث. العثول. الافرع. الازب) 
Mwîçirre: Têrmwî, gele bi pwîrt, pirçhimbiz.‏ 





MM مِ‎ 


موی چره‌یی. موی چرەیاتی: موی هنبزی, تیرموییاتی» پرچ 
هنبزیاتی 
(الاریش. القنعثه. الزبب. الفرع. العثوله) 
Mwîçirreyî = Mwîçirrayetî: Mwî ۰.‏ 
têrmwîyatî, pirç hinbizyatî.‏ 

هوی که‌لیش: بیر تیژ. شاره‌زا. تی گهشتی. زیرەک 
(الفکر. الحاذق. العاقل. الداهیه, اللوذعی, الحصیف. 
النابغه العبقری) 

Mwîkelêş: Bîrtîj, şareza, têgihiştî, zîrek. 
موی که‌لیشی: بیرتیژی. شارہزایی؛ تیٰ گهشتنی» زیره‌کی‎ 
(النبوغ, العبقریه, الدهاء. الحصافه. الحذق. الذکاء الحاد)‎ 
Mwîkelêşî: Bîrtîjî, şarezayî, têgihiştinî, zîrekî. 
موی کوزیر: موی خهله‌ک. پرچ تیکرا. پویرت کوریشک‎ 
(الاشعت)‎ 
Mwîkuzîr: Mwî xelek, pirç ۱616۳۵, pwîrt ۰ 
موی کوزیری: موی خەلەکی, پرچ تیکرابی. پویرت کوریشکی‎ 


(الشعث. الشعثه) 
Mwîkuzîrî: Mwî xelekî, pirç ۱۵۲۵۷1, ۷‏ 


kurîşkî. 
موی گژ: موی به لاف. موی ره پ. موی زخت‎ 
(القفیف. الففوف)‎ 
Mwîgij: Mwî belav, mwî rep, mwî zixt. 
موی گژی: موی به‌لافی. پویرت ړهپی؛ پرچ زختی‎ 
(القفف, القفوف)‎ 
Mwîgijî: Mwî belavî, pwîrt ۲60۵1, pirç ۰ 
موی گژ: ترسای. سه‌هم گرتی‎ 
(الواجف, القشعر)‎ 
Mwîgij: Tirsay, sehim girlî. 
موی که‌قوزهیی: موی الزینی؛ پویرت نافک راچونی؛ پرچ‎ 
تیکوه‌ر بونی‎ 
(الشعت. الشعثه)‎ 
Mwîgevozeyî: Mwî اد‎ 107, nwî navikra cûnî, 
pirç têkwerbûnî. 
عویں: کوھ چیخن. گوه بهل. گوھ رەپ‎ 
(النتصب الاذان)‎ 
1 1: Guh çîxin, guhbel, guhrep. 
مویری: گوھ چیخنی» گوھ بەلی گوه ره‌پی‎ 
(انتصاب الاذان للحیوان)‎ 
Mwîrrî: Guh çîxnî, guhbelî, guhrepî. 


٤٣٢ 





۳۷ ۶ 


مویشه: سووته. دار برین بوچاندنی» فالا کرنا ئەردی ژ 
دارا. شه‌واته 
(الارض القطوع شجرها للحراثه) 
Mwîşe: Sote, darbirrîn bo çandinê, valakiri-‏ 
na erdî ji dara, şewate.‏ 
موی زمرک: مویٹِت بچویک زراف 
(الغفر. الففار) 
Mwîzerk: ۸۷۸۷۰۱۷۵۱ biçwîk zirav.‏ 
موی له‌چرین. موی فه‌ړوین: موی ژیک راکیشان 
(التمنیص, الزر. الزرر) 
Mwîveçirrîn = Mwîverrwîn: Mwî ۰‏ 
موی وە‌رهان؛ موی وەریان: موی فەلوەشان٠‏ موی کەتن؛ 
موی رویت بون 
(الحتت. العط) 
Mwîwerhan = Mwîweryan: Mwî hclweşan,‏ 
mwî ketin, mwî rûtbûn.‏ 
موو: پرچء پویرت: بوغه ز 
(الشعر) 
Pirç, pwîrt, boxez.‏ :0ل 
مووج: لیف فازی. لیف بلویل, لیف مه زن. لیف گر 
(البرطام. الکبیر الشفه) 
Moç: Lêv vajî, lêv ۵۱۱۳۷۲۱, lêv mezin, lêv ۰‏ 
مووچ: ده ف ولیف ژبه‌رفه‌هاتی, ده ف و لیف پیشفه 
(الافقم) 
Moç: Dev û lêv ji bervehatî, dev û lêv pêşve.‏ 


مووچ بون: ده‌ف ژ پیش فه‌بون. ده ف ژ بەر فه‌هاتی بون 
(التفقم) 

6۰ زر Moçbûn: Dev ji 289۷60۵2, dev‏ 
مووچ بوی: دهف ژ پیشفه هاتی بوی 

(الفقم) 

Moçbûy: Dev ji pêşve ۷۰ 

مووچ کرن: دەف ژ پيشفه نینان, ده‌ف ژ بەر قه ئینان 
(التفقیم. الافقام) 
i Moçkirin: Dev ji pêşve înan, dev ji berve înan.‏ 
مووج کری: دهف ژ پټشفه نینای. ده ف ژبه رفه نینای 
(الفقم) 

Moçkirî: Dev ji pêşve înay, dev jiberve înay. 





M : 


مووچی. مووچیاتی: ده ف ژ پتشفه‌یی. ده ف ولیف ژ به‌رفه‌ یې 

(الفقم. البرطمه) 

Moçî = Moçîyatî: Dev ji ۵۶۷6۷۱, dev ۷ 

jiberveyî. 

مووخل: بیژنک. سه‌راد. نامویری کون کون برژیک فافارتنا 

ده‌خل و دانی, ژیک قه‌ده‌رک 

(الفربال. النخل) 

Moxil: Bêjink, serad, amwîrê kun kun bo 
jêk vavartina dex! û danî, jêkvederk. 

مووخل بون: پاقژ بون. ژتِک گرتن, فافیر بون. یک فەدەر 


بون 

(التفربل. التنخل) 

٤10716008: Paqijbûn, jêkgirtin, vavêrbûn, 

jêkvederbn. 

مووخل بوی: پاقژ بوی. ژیک گرتی بوی. فافری بوی. ژیک 

فه ده ربوۍ 

(الغربل, النخل) 

Moxilbûy: Paqijbûy, jêkgirlîbûy, ۷۱۷, 
jêkvederbûy. 

مووخل کرن: پاقژ کرن. ژیک گرتن کرن. فافیر کرن. ژیک 

فه‌ده‌رگرن 

(الغربله. النخل) 


Moxilkirin: Paqijkirin, jêkgirtinkirin, ۷۵۷۵۲۰‏ 
kirin, jêkvederkirin.‏ 
مووخل کری: پاقژ کری. زیک گرتی کری, ژتِک گرتی. 
قافارتی. فافیرای. ژیک فەدەرکری 
(المغربل. النخل) 
Moxilkirî: Paqijkirî, jêkgirtîkirî, ۰‏ 
vavarlî, vavêray, jêkvederkirî.‏ 
مووخل کەر: که سي تشتی ژیک فەدەردكەت 
(صانع الغربال, القرچ. الکیولیء الغجر) 
MoXilker: Kesê tiştî jêk vederdiket.‏ 
مووریگ: موهرک. دندکیت کون کری بو قه‌هاندنا ستفانکا 
(الخرز. الجذع) 
Morîk: Muhrik, dindikêt kunkirî bû vehan-‏ 
dina stivanka.‏ 











ایب که لا 


مووریک فه‌هاندن: موهرک بدویشکفه کرن. موهرک ریزکرن 
(النضد. النظم) 
11017۷٥6030018: Muhrik bidwîvikvekirin,‏ 
muhrik rêzkirin.‏ 
مووری: رهنگێ بنه‌فشی 
(اللون البنفسجی) 
Morî: Rengê binefşî.‏ 
مووری: فال قه‌گرتن. موهرییا قەرەچا 
(الودع) 
Morî: Fal vegirtin, 001173 ۰‏ 
مووران: تهم. ته‌مه‌دوی, کادوی. که‌روفه» مژ› قەرەمژ› 
کەرەمژ 
(الضیاب. الغمام) 
Moran: Tem, ۱٥٥١١١٢٢٠. kadwî, 66۲0۷6, mij,‏ 
qeremij, keremij.‏ 
مووچک: امانه‌که بو پیفانا مزئ ناشی 
(انیه کیل, اجره الطاحون) 
Miçik: Amaneke bo pîvana mizê aşî.‏ 
موودینک: موهرکه‌کا کونه بسه‌ری باسکی جگاره کټشانیٰ 
فه‌دکهن 
(خرزه الامزک) 
Modînk: Muhrkeka kune bi serê baskê ci-‏ 
garekêşanê vediken.‏ 
موور: مش. فرنده‌یت بچویک 
(الهوام. الحشرات) 
Mor: Mêş, frindeyêt biçwîk.‏ 
مووز: فیقی يه که وەکی بامیا نافکا وی دخون 
(الوز) 
Moz: Fêqîyeke wekî bamîya navka wê dixon.‏ 
مووق: مووچ؛ دەف ژ به رفه. دهف ولیف ژ پټشفه 
(الافقم) 
Moq: Moç, devjiberve, dev û lêv ji pêşve.‏ 
مووقى» مووالیاتی: موچی. موچیاتی. ده ف ژ بەرۋەيى 
(الفقم) 
Moqî = Moqîyatî: Moç, moçîyatî, dev jiber-‏ 
veyî.‏ 
موومک: شه‌مالک. چرا. خەتیرہ 
(الشمعه. القنديل) 
Momik: Şemalk, çira, xelîre.‏ 
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موومیا: ده رمانه که بلەشی وەردکەن لەش خراب نابیت 
(الومیاء) 
Momîya: Dermaneke, bileşî werdiken ٤5‏ 
xirab nabît.‏ 
موومیا بون: دەرمان بونا لەشی دانەرزیت 
(التحنط) 
Momîyabûn: Derman bûna leşî, ۰‏ 
موومیا بوی: که سن جه‌نده‌کی وی مومیا کری 
(الحنط) 
Momîyabûy: Kesê cendekê wî momyakirî.‏ 
موومیا تر: که‌سی پتر مومیا کری, که سی پتر میتک پی 
وەرکری 
(الاحنط) 
Momîyatir: Kesê pitir momyakirî, kesê pitir‏ 
mîtik pêwerkirî.‏ 
موومیا کرن: میتک پی وەرکرن 
(التحنیط) 
Momîyakirin: Mîtik pê ۰‏ 
موون: هه‌ستی گران, دار گران. چفټل 
(العند, الوقع) 
Mon: Hestîgiran, dargiran, çivêl.‏ 
موونی: هه‌ستی گرانی. دار گرانی؛ چفیلی 
(العناد, التعند, الوقاحه) 
Hestîgiranî, 02۲81۲۳۵۳81, ۰‏ :4001 
مووهر: ده ق. نیشان ناتک قەمجه 
(الختم, العلامه. الامضاء) 
Mohir: Deq, nîşan, 2111 , ۰‏ 
مووهریون: ده ق بون. ناتک بون. نیشان بون. قه‌مچه بون 
(التختم) 


7111 6 ۰+ 


Mohribûn: Deqbûn, 4. 
qemçebûn. 

مووهر بووی: نیشان بوی, ده ق بوی. ناتک بوی. قه‌مچه بوی 

(الختم. الختوم) 

Mohirbûy: Nîşanbûy, deqbûy, ۰ 

qemçebûy. 

مووهر تر: نیشان تر ده‌قدای تر. ناتک تر. قەمچی تر 

| (الاختم) 

Mohirtir: Nîşantir, ۵ 02۱1۲, 0۵111۲۰ ۰ 





ALE 








و ۷۸" 


مووهر کرن: نیشان کرن. ده قدان. ناتک کرن. قه‌مچه کرن 


(الاختام, التختیم) 

Mobirkirin: Nîşankirin, deqdan, natikkirin, 
qemçekirin. 

مووهر کری: نیشان کری. دمقدای. ناتک کری. قەمچی کری 

(الختم) 

Mohirkirî: Nîşankirî, deqday, ۱۵0۱۱۲۱, ۰ 

مووفرک: موریک 

(الخرز. الجذع) 


Mobrik: ۰‏ 
مووهری: مورییا قه‌رمچی. فال قه‌کرن. به‌خت خاندن 
(الودع) 
Mohrî: Morîya qereçê, fal vekirin, bext xandin.‏ 
مووهری فه‌گرتن: موهری فه‌کرن 
(الفال بالودع) 





Mohrîvegirtin: Mohrîvekirin. 


مووهن: هه‌ستی گران, دار گران. چفیل 
(العنید. العبوس. الوقع) 
Mohin: Hestîgiran, dargirin, çivêl.‏ 

مووهن بون: هه‌ستی گران بون, دار گران بون. چقیل بون 

(التعند. التوقح. التعیس) 

Mohinbûn: Hestîgiranbûn, dargiranbûn 
çivêlbûn. 

مووهن بوی: هه‌ستی گران بوی. دار گران بوی. چفټل بوی 

(العند, الوقح. العبس) 

Mohinbdy: Hestîgiranbûy, dargiranbûy, 
çivêlbûy. 

مووهن تر: دار گران تر. هه‌ستی گران تر. چفجل تر 

(الاعند, الاوقح, الاعبس) 

Mohintir: Dargirantir, ۱5۱181۲۵0۸۱۲, ۰ 

مووهن گری: دار گران کری, هه‌ستی گران کری. چقټل کری 

(العند. الوقح. العبس) 

Mohinkirî: Dargirankirî, hestî girankirî, 
çivêlkirî. 

موؤهنی. مووهنییاتی: دار گرانی. هه‌ستی گرانی. چفیلی 

(العناد. العبوس, الوقاحه) 


Mohnî = Mohnîyatî: Dargiranî, hestî giranî, 


çivêlî. 
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نا: نه تهء. نچ تالافی نهیی 
(لا النافیه. لن) 
Na: Na- Nai- Niç- Alavê ۰‏ 
نابنک: دارمکی درټژو گوروفره گشتکتت ه٭ثیری يی پان دکەن 
لسه‌رخانکی, دارکی پەحن کرنا کرکا هه‌فیری بو پاتنی 
(الطلمه, الشریک) 
Nabînk: Darekê dirrêj u goro vire giştikêt hevîrî‏ 
pê pan diken liser xankî- Darkê pehinkirina‏ 
girka hevîrî bo patinê.‏ 
نابه‌ین: دهمه‌ک, بێهنەک. گاقەک 
(الفتره, الده) 
Nabeyn:demek- bêhnek- gavek .‏ 
نابه‌ین: بەنگھ . دویریژنگ فری 
(السافه, البعد) 
Nabeyn: bengih- dwîrî- jêkfrrî.‏ 
ناتگ:نیشان, ده ق. قه‌مچی, تور دوری 
(العلامه التجاریه, الاشاره :الختم) 
Natik:nîşan- 1۲۹ - qemçî -tur -durî.‏ 


نارگیر: قەلونیا نا دکیشن 





ن N‏ 
ناچغ: چیخنیٗ ماسیاکوشتنی. زختی نټرچیرا ماسیا 
(الخطاف. آله صيد السمک) 
Naçix: çîxinê masya koştinê- zixtê nêrçîra ma-‏ 

siya. 
فاردن: هنارتن» فرتکرن. شاندن‎ 
(البعث. الارسال, الایفاد)‎ 
Nardin: Hinartin- virêkirin-şandin. 

ناردی: هنارتی. فریکری, شاندی 


ا (الرسل, المبعوث. الوفد) 


Nardî: Hinartî- virêkirî- şandî. 
نارنجوک: بوبا ہدمستی هافیتنی بومبا دهستی‎ 
(الرمانه. القنبله الیدویه)‎ 
Narincok: bomba bi destî havêtinê- bomba destî. 
نارنچ: توخمه‌کی پرتقالانه‎ 
(النارنج, الاترج, البرتقال)‎ 

Narinc:tuxmekê pirteqalane. 

نارین: فین. بویک. خومش تفی 
(الحبیبه. العروسه) 
Narîn: ۷1۶ - bwîk- xweştivî.‏ 


(النارجيله) 
Nargîr: qelîna bi avê dikêşin.‏ 
ٹاز: سه‌ربار. شلوکه 
(الدلال, الغنج) 
Naz: serbar- ۰‏ 
نازهنین: شلوکه. سه‌ربار. خومش تفی. شل ومل 
(الدلال. الغانج. الغانيه) 
Nazenîn: şiloke- serbar- xweştivî- ۰‏ 
نازدار: خودان قییان 
(الدلل, الطنان, التفنج) 
Nazdar: xûdan viyan.‏ 
نازدار بون: سه‌ربار بون 
(التفنج. التطنز. التدلل) 
Nazdarbûn: Serbarbûn.‏ 
تازدار بوی: سه‌رباربوی 
(الغنج» الطنر, الدلل) 
Nazdarbûy: Serbar bûy.‏ 


۰:۷ 











ن N‏ 
نازدارتر: سه‌ربارتر. خومش تفی تر. شلوکه‌تر؛ شلومل تر 
(الاغنج. الاطنز. الادلل) 
Nazdartir: Serbartir- Xweştivîtir- Şiloketir- Şilo‏ 
miltir.‏ 
نازدار گرن: سه‌ربارکرن. شلومل کرن 
(الاغناج, الادلال, الاطناز, التدلیل, التطنین) 
Nazdarkirin: Ser bar kirin- Şilomilkirin.‏ 
فازدارکری: سه‌ربارکری» شل ومل کری 
(الطنز. الدلل, الفنج) 
Nazdarkirî: Serbarkirî- ۰‏ 
نازداری= نازداریاتی. سه‌رباری. شل وملی. شلوکەیی 
(الغنج, الدلال. الطنز) 
Nazdarî= Nazdaryatî: Serbarî- ٩۱۱00۱۱۲ ۰‏ 
نازاندن: سەربارکرن, شل ومل کرن 
(الاغناج, الادلال, الاطناز) 
Nazandî: serbarkirin- Şlomilkirin.‏ 
نازاندی: سه‌ربارکری» شل ومل کری 
(الطنز, الدلل, الفنج) 
Nazandî: Serbarkirî- Şlomikirî.‏ 
نازک: پوخ. پلت. پلوخ 
(اللطیف, الرقیق. الهش. الهشاش) 
Nazik: Pox- ۳۱۱۱۸, ۰‏ 
نازک بون: پرخ بون. پلت بون پلوخه بون 
(الترقق, التلطف, التهشش) 
Nazikbon: Poxbûn, Pilit bûn, Piloxe bûn.‏ 
نازک بوی: پوخ بوی» پلت بوی, پلوغ بوی 
(الرقق, اللطف, المهشش) 
Nazikbuy: Poxbûy, ۳۱۱۸۵ 0 , ۰‏ 
فازک تر: بوخ تر پلت ترء پلوخ تر 
(الارقق, الالف, الاهشش) 
Naziküir: Poxtir, Pilttir, Piloxtir.‏ 
نازگ کرن: پوخ کرن, پلت کرن. پلوخ کرن 
(الترقیق, التلطیف: الاهشاش. التهشیش) 
Nazikkirin:Poxkirin, Pitkirin, Piloxkirin.‏ 
نازک کری: پات کری» بوخ کری, پلوخ کری 
(الرقق, اللطف. الهشش) 
Nazikkirî: Pitkirî, Poxkirî, Piloxkirî.‏ 








ن N‏ 
نازکۍ- نازکیاتی: پوخی. پوخیاتی, پلتی. پلنبیاتی. پلوخی. 
پلوخیاتی 
(الرقه, اللطافه. الهشاشه) 
Nazikî= Nazikyatî: poxî, Poxyatî, Piltî, Piltîyatî,‏ 
Piloxî, Piloxîyatî.‏ 
نازبالیفک: ہالیفکاپەرا. بالگهن نەرم 
(الخده. الوساده) 
Nazbalîfk: Balîfka perra, Balgihê nerim.‏ 
ناسین: نییاسین. خومیاتی 
(العرنه) 
Nasîn: nîyasîn, ۰‏ 
ناس بون: نییاس بونء خومیابون 
(التعرف) 
Nasbûn: Nîyasbûn, Xweyabûn.‏ 
ناس بوی: نییاس بوی. خومیابوی 
(العرف: العروف) 
Nasbûy: Nîyasbûy, Xweyabûy.‏ 
ناس تر: نییاس تر. خومیا تر 
(الاعر ف) 
Nastir : Nîyastir, Xweyatir.‏ 
ناس کرن: نییاس کرن, خومیاکرن 
(التعريف. الاعراف) 
Naskirin: Nîyaskirin, Xweyakirin.‏ 
ناس کری: نییاس کری. خوەیاکری 
(العرف, المعروف) 
Naskirî: Nîyaskirî, Xweyakirî.‏ 
ناسینی< ناسیائی: نییاسینی. نییاسیاتی 
(العرفه. العرف) 
Nasînî= Nasyatî: Nîyasînî, Nîyasîyatî.‏ 
ناس یار: تێكەل. فعقال, نییاس 
(العارف) 
Nasyar: Têkel, Heval, ۰‏ 
ناف: يی ناس, پی نیباس 
(الاسم) 
Nav: Pênas, Pênîyas.‏ 
ناف بون: پی ناس بون. پی نيياس بون 
(التسمی) 
Navbûn: Pênasbûn, , 00۰‏ 


ALA 








مس ل 


ناف بوی: بی ناس بوی. پی نییاس بوی 
(السمی) 
۱٥3500۷, ۵‏ :۱۱۵۷۵۵۲ 
ناف تر: پن ناس تره پی نییاس تر 
(الاسمی) 
Navtir: Pênastir, , 2‏ 
ناف کرن: پی ناس کرن, پیْ نییاسین 
(التسمیه) 
Navkirin: Pênaskirin, Pênîyaskirin.‏ 
ناف کری: پی ناس کری» پن نییاسی 
( السمی) 
Navkirî: Pênaskirî, Pênîyaskirî.‏ 
ناف : ژور. ژوړقه. نیقه‌ک, نافک 
(الداخل. الجوف, الوسط. الباطن) 
Nav: Jor, 10۲۷6, Nîvek, Navik.‏ 
ناف بارگ: سەربارک 
(الفوط. العلاوه) 
1۷۵٧87: ۰‏ 
ناف به‌ین: گاف. دهم. بټهنه ک. به‌نگه 
(الده, الفتره. السافه) 
Navbeyn: Gav, Dem, Bêhnek, bengih.‏ 
ناف بړ: ناقبه‌ر. مابر» په‌رده. دەرابہ, چەپەر 
(الحاجز, الفاصل, المودق) 


Navbirr: Navberr, Mabirr, ۱06, 6۰ 
Çeper. 

ناف بلندی: میرزاتی؛ بەگلەری عاقویلی؛ رویمه تی 
(الرفعه. المجد. العزه) 
Navbilindî: Mîrzatî, ۱6۵۱6۲1, Maqwîlî, ۰‏ 
ناف بەر: مابەین 
(البین) 

Navber: ۵۰ 


ناف بەر: ناف کوچ. ناف که قر 
(بين الاحجار) 
Navber: Navkuç, Navkevir.‏ 
ناف برهو: هنداف ستونیکا دفنی. ناقبه ړاهه ردو برها 
(بين الحواجب) 
Navbirho: Hindav stwnka difnê, Navberra herdu‏ 
birha.‏ 











N ن‎ 


ناف بەلگ: تویتن یاژبنکی پټهه‌ل دهټت چنین 
(التبغ الجید من الاوراق الوسطی) 
binkê pêhel dihêt cinîn.‏ نز Twîtin ya‏ :ع1۷1( 
ناف په حەنگ: هنداف ئەزمانی, بانی دەشی» دهری گەوین 
(اللهاه. النطم. سقف الفم) 
Navpehenk: Hindav ezmanî, Banê devî, Derê‏ 
gewyê.‏ 
ناف په‌عه‌نک: كەرێ لهپی ژنافدا 
(الراحه. باطن الکف) 
Navpehenk: Kerê lepê ji navda.‏ 
ناف پرک: خهله‌کیت لیکدانا به‌لبویکا پرکیت چه‌کټت زټری 
(الدرج. جسور ربط حلقات الحلی) 
Navpirk: Xelekêt lêkdana belbwîka, Pirkêt çekêt‏ 
zêrî.‏ 
ناف طا: تایێت نیفه‌کا خولیی داری. چەقتِت نیفه‌کا خولیی 
(الاغصان الوسطی, بین الفصون) 
Navta: Tayêt nîveka xulpê darî.‏ 
ناف تل ناف تبل: مابه بینا تبلاء جهن ژیکفه بونا تبلا 
(التربه. الرتقہ, الوتره) 
Navtils Navtibil: Mabeyna tibila, cihê jêke-‏ 
vebûn tibila.‏ 
ناف تەنگ: كەفەل. مابەینا سنگ وکورتیخا جهی شویتکئ گریدانی 
(الخصر) 
Navteng: Kefl, Mabeyna sing û kurtîxa cihê‏ 
şwîtkê girêdanê.‏ 
ناف ته‌نگ زراف: هه‌لکیشای 
(الاهيف, الهیفاء) 
Navtengzirav: 741‏ 
ناف تیدان: زوخاندن. کش کرن 
(الشفب. الهج للفیر. الحث. التحریض. الاثاره) 
Navtêdan: Zuxandin, Kişkirin.‏ 
نال تیدان: که لاشی تێدان. ئافه‌رینی» ثافەرینی گوتن 
(التشجیع) 
Navtêdan: Kec!aşîtêdan, aferînî, Aferînî gotin.‏ 
ناف جه: نیفاوه‌لاتی. ناف پنی. ناف قانه 
(النطقه) 
Navcih: Nîva welatî, Navqane.‏ 








ن اد 
ناف چاف: نه‌نی, هنداف ثه‌نین 
(الناصیه) 
Navçav: Enî, Hindav enyê.‏ 
ناف چالک: پویرتی هنداف ثه‌نیی 
(القصه, التصه, الکشه, السیحه. النوابه) 
Navçavk: Pwîrtê hindav enyê.‏ 
ناف چاف گرئ: مرویتو. مرهول. گەولی 
(الباسر. العابس, القاطب) 
Navçavgirê: Mirwîto, Mirew], Gewlî.‏ 
ناف چاف گریاتی: مرویتویاتی. مرمولی. گەولیاتی, ناف چاف کوم 


(البسر, العبوس, القطب) 

Navçavgiryatî: Mirwîtîyaî, Mirewlî, Gewlyatî, 
Navçavkom. 

ناف چاف کوم: ناف چاف کری, مره‌ول. مرویتو. کەولی 

(القطب) 

Navçavkom: Navçav girê, Mirewl mirwîto, 

Gewlî. 

ناف چاف کومی: ناف چاف گرێیاتی؛ مره‌ولییاتی؛ مرەولی 

گە‌رلیاتی 

(القطب. القطوب) 


Navçavkomî: Navçav girêyatî, Mirelyatî. 
ناف چال: ناف کور. ناف قه‌وری, ناف خهرتاندی, قه‌وراندی‎ 
(المنقورء العقر)‎ 
(18۷۵1: Navkol, Navqewirî, Navxeritandî, Qe- 
wirandî. 
ناف چالی: ناف کوری. ناف قه‌وریاتی» ناف خەرتاندنی. قه‌وراندنی‎ 
(القعر. النقر)‎ 
Navçalî: Navkorî, Nav qewiryatî, nav xeritan- 
dinî, Qewirandînî. 
ناف خولوله: ناف شالاء ناف بوت. ناف خالی. ناف قولوله‎ 
(الاجوف. الفارغ. الخاوی. المجوف)‎ 


| Navxulole: Nav vala, Navbot, Nav xalî, ۱۵۷۵۵ 


lole. 
ناف خولوله بون: ناف فالا بون, ناف بوت بون. ناف قولوله بون,‎ 
ناف خالی بون, قولټربون‎ 
(التجوف. التخويه. التفرغ)‎ 
Navxulolebon: Navvalabûn, Navbotbûn, Navx- 
alîbûn, Navqulolebûn, Qulêbûn. 


ن N‏ 
! ناف خولوله بوی: ناف شالابوی. ناف بوت بوی. ناف قولوله بوی. 
ناف خالی بوی. قولیر بوی 
(الجوف. الفرغ. الخوی) 
Navxuloleboy: Navvalabûy, Navbotbûy, Nav‏ 
xalîbûy, Navqulolebûy.‏ 
ناف خولوله تر: ناف شال تر ناف بوت تر. ناف قولوله تر. ناف 
خالی تر. ناف قەوراندی تر 
(الافرغ, الاخوی. الاکثر تجوفا) 
Navxuloletir: Navvalatir, Navbottir, Nav xalîtir,‏ 
Navqwirandîtir.‏ 
ناف خولوله کرن: ناف فالاکرن. ناف بوت کرن, ناف قولوله‌کرن. 
ناف خالی کرن, ناف قه‌وراندن 
(التجویف, الاجواف. الافراغ.التفریغ. الاخواء) 
Nav xulolekim: ٧2۷۷۵۱0,‏ 
Navqulolekirin, Navxalîkirin, navqewirandin.‏ 
ناف خولوله کری: ناف ثالاکری: ناف بوت کری. ناف قولوله کری. 
| ناف خالی کری 
(الجوف. المفرغ, الخوی) 
Nav xulolekirî: Navvalakirî, Navbotkirî, Navqu-‏ 
lolekirî, Navxalîkirî.‏ 
ناف خولوله‌یی: ناف شالایی, ناف بوتی. ناف قولوله‌یی. ناف 
خالیاتی. ناف قولێری 
(الجوف. الفضا». الغراغ. الخواء) 
ال Navxuloleyî: Navvalayî,‏ 
leyî, Navxalîyatî, navqulêrî.‏ 
ناف خوه: ناف خومدا. لالاخوه. لجهی خوه 
(الداخلی. الحلی) 
Navxwe: Navxweda, Limalaxwe, Licihêxwe.‏ 
ناف خومیی: 
ناف خومیاتی ناف خومدایی 
(الداخلیه, الحلیه) 
Navxweyî= Navxweyatî: Navxwcdyî.‏ 
نائدا: ژورقه 
(الداخل, الباطن. الضمن) 
Navda: Jorve.‏ 
نافدار. ثاشکر. دییار نییاس, یی گوتی. ژی گوتی 
١‏ (العروف. العلوم. الشهور. السمی) 
Navdar: Aşkir, Dîyar, Nîyas, ۳۵۵0), ۰‏ 





٠ 








: ن N‏ 
نافدار بون: دییار بون. نییاس بون. پیّ گوتی بون 
(التعرف. التشهر. التعلم. التسمی) 

Navdarbûn: Dîyarbûn, Nîyasbûn, , ۰‏ 
ناقداریوی: دییابوی. نییاس بوی. پی گوتی بوی 
(العرف. المعلم. الشهر. السمی) 

Navdarbûy: Dîyarbûy, Nîyasbûy, , 71.‏ 
فاقدارتر: دییاتر, نییاس تر. پی گوتی تر 
(الاعرف. الاعلم. الاشهر. الاسمی) 

Navdartir: Dîyarlir, Nîyastir, Pêgotîtir. 

ناقدارکرن: دییارکرن, نییاس کرن. پی گوتی کرن 
(التعریف: الاعلام, التشھیر, الاشهار. التسمی) 
Navdarkirin: Dîyarkirin, Nîyaskirin, Pêgotîkirin.‏ 
ناقدار کری: دییار کری, نیاسی کری» پن گوتی کری 
(العرف. العلم؛ الشهر, السمی) 

| Navdarkirî: Navdarkirî, Nîyaskirî, Pêgotîkirî. 
نافداری» نافداریاتی: دبياریاتی. نیاسینی, بن گوتنی» پې‎ 
کوتنیاتی‎ 
(العرفه. الشهره. العلومیه, الصیت الاسمیه)‎ 


| Navdarî = Navdaryatî: Dîyaryatî, Nîyasînî, Pêg- 


otinî, Pêgotinyatî. 
نافدار: ناف کری. ناف لټنای. ناف گوتی. نافلی‎ 
(السمی)‎ 
Navdar: Navkirî, navlênay, ۱۱۵۷8001, ۰ 
نائدا چون: تڍرا چون. تیٗ به‌رین. تیپه‌شین, تی جون, نافراچون‎ 


(التغلغل) 
Navdaçon: Têrraçûn, Têperîn, Têpeşîn, Têçûn,‏ 


Navrraçûn. 
ناقدا چوی: تن چو. تیراچوی تی به‌ری. تیْ پەشی. نافراچوی‎ 
(التغلفل)‎ 
Navdaçoy:Têçûy , ۲۵۲۲260 , 1۵0631, ۰ 
ناف داف: ناف کوتانا دافیت که‌واگرتنن» د ايت نیکرنا راچاندنا‎ 
(داخل نصاحات الصیدخیوط الحیاکه‌والنسیي الوسطیه)‎ 
۱۱۵۷۵2۷۰ Navkolana davê kewagirtinê, 03۷61 êk- 
irina roçandina teqnê. 
ناف ودهنگ: ناف بلندبون, ناف ژی چون. دییار بون‎ 
(الشهره. الصیت. السمعه)‎ 





| Navudeng:Navbilinbûn, Navjêçûn. 


ن N‏ 
ناف دمستک: کسی لناقبه‌را دومروثا بهیت وبچیت: پیلکن نافبه‌را 
دودلا 
(الوسیط, الواسطه) 


Navdestk: Kesê linavbera dumirova bihêt û 
biçît, Pîlkê navbera dudila. 
ناف دمستک: گزیر. مابەین دار‎ 


| (السمسار, الالال) 


Navdestk: Gizîr, Mabeyandar. 
ناف دمستگی: پیلکانییا ناف دو دلاء گزیری. مابەین داری‎ 
(السمسره. الدلالییه, الوساطه. التوسط)‎ 
Navdestkî: Pîlkanîya nav dudila, 0121۳1: Mabey- 
andarî. 
ناف دھشت: سه‌ری چییای یی دهشت. دهشتا ناقبه‌را بلنداهییا‎ 
(الخب. القنعه, القاع)‎ 
Navdeşt: Serêçîyay yê deşt, Deşla navbera bilin- 
danîya. 
ناف دان, ناف داندا: مانا دناف شولی دوگه ربێت کرنی خوه گرتنا‎ 
ل ناف بەرا دوباره دوتنی دا‎ 
(الفواق, الفیقه. اللهوقه)0‎ 
Navdan= Navdanda 


| ناف دغوهدان: خورین, قه‌بوقه بو. خوه‌هایدان 


(الغیاش, الفايشه, التفاخر. التمدح. الامتداح. الافتخار) 
Navdxwedan: Xurrîn, Q eboqebo, Xwehay-‏ 
dan.‏ 
ناف دیر بیت: پرس کرنا نافی, نافی تەچی یه؟ 
(ما اسمک) 
navî, Navête çîye?‏ ۳۱۲۶۱۲۱8۵ :087011 ۷و۱ 
ناف دانک: خارنا لناقبه‌را دودانتت خارنی وه‌کی مروف دانه کی 
لنافبه‌را تیشت وفرالینا بخوت 
(وجبه طعام اضافبه) 
Navdank: Xarna ۱۱۸۵۷۵۵۲۵ du 02861, Xarnê wekî‏ 
mirov danekî linavbera têşt û firavîna bixut.‏ 


| ناف دوول: ناف نهال, ناف گەلی 


(الثجره. الثجرہ) 
Navnihal, Navgelî.‏ :1۵۷001 
ناف دهر: کولا نادهری. ناف به‌ینادمریت خانی 
(الدهلین) 
Navder: Kolana derî, Navbeyna derêt xanî.‏ 


١ 











N ن‎ 


N ن‎ 





ناف ړان: كەل . شه‌رگها مروئی, جهن فه‌شارتنی, ناقبه‌را هه‌ردو 
لنگاء دوتایی» ناف لنگ 
(العجان, العوړه. بین الفخذین) 
Navrran: Şergiha mirovî, Cihêveşartina, Navbe-‏ 
ra herdu linga, Dutayî, Navling.‏ 
ناف راکرن: ناف بلندکرن. ناف ثاشکراکرن 
(الاشاده. التنویه) 
Navrrakirin: Navbilindkirin, Nav aşkirakirin.‏ 
ناف روڑ: نیفرو, مابه یناسپیده وئیفارا دهمی ته‌حره داني 
(الظهره. الزوال. وسط النهار) 
Navroj: Navro, Mabeyan spêde û êvara 6‏ 
tehrw danê.‏ 
ناف ړئ. تاف ریک: کەرخا رِتِکن, ریبار. نیڈاریکن 
(القارعه, وسط الطریق) 
Navrrê= Navırêk: Kerxa rêkê, Rêbar, Nîvarêkê.‏ 
ناف راف: ناف کار. کەسیٰ لنیفه‌کا جهی رافی دراومستیت جه‌رگی 
رافی 
(النجاش) 
Navrrav: Navkar, Kesê linîveka cihê ravê diraw-‏ 
istît, Cergê ravê.‏ 
ناف زاک: ناف کاخ نافکا دمشتکا یارییا 
(وسط الیدان. وسط الساحه) 
Navzak: Navkax, Navka deşlka yarîya.‏ 
ناف سهر: سه‌ری چییای ین پان ودهشت. دژی کومتی 
(اللجمه. الخب, الجبل السطع) 
Navser: Serê çîyay yê pan û deşt, Dijî kumtî.‏ 
ناف سەرگ: بانن سه‌ری. مەشکوتکا سه‌ری 
(الهامه. القله, الیافوخه) 
Navserk: Banê serî, Meşkotka serî.‏ 
ناف سال فهچوی: دان عومربوی, کونه بوی, قه‌یرهبوی پیر بووی 
(العوان, الکھل) 
Nav salveçûy: Dan umnîrbûy, 6۵۵600۷, Qey-‏ 
rebûy, Pîrbîy.‏ 
نالشه: باش هریاشه‌کری. هریاباش فه‌چری 
(الصوف النکوش جیدا) 
Navşe: Hirya baş şekirî, ۲11۲۷2 02۹4 ۰‏ 
ناکرا چون: تټکله‌ل چون, تیک پەشین, تیک پەرین, نافک لەلچون 
(التجانس, التشابک) 
Navikıraçûn: Têklelçûn, Têkpeşîn, Têkperrîn,‏ 
Navikleçûy.‏ 





نافکړاچوی: تیکلەل چوی. تیک پەشی, تیک په‌ری, نافک لەلچوی 

(التجانس, التشابک, الشبک) 

Navikırraçûy: Têklelçûy, Têkpeşî, 16۳۳6۲۲1, Na- 
vikleçûy. 

ناف کەل: دو تایاتشتی, جهی دو تایا داری, ناف تا. ناف ران 

(شعبه الاشچار. مفرع الاغصان) 

۸8 :اع‎ Du taya tiştî, Cihê du taya darê, 13۷۱۵۰ 


Navrran. 
نالکدار: تشتی خودان نافک, خودان به‌رک. کاکل دار‎ 
(ذات النواه. ذات اللب)‎ 
Navkdar: Tiştê xudan navk, Xudan berk, Kakil- 
dar. 
ناف کرن: ناف لینان‎ 
(السمو. التسمیه)‎ 
Navkirin: Navlênan. 
ناف کری: ناف لینای‎ 
(السمی)‎ 
Navkiriî:Navlênay. 
ناف کار: ناف راف‎ 
(النجاش)‎ 


۷۰ :۱۱۵۷۲۵۲ 
نافک: جهی رویقیک برینی, نیرکا زکی 
(السره) 
Navk: Cihê ۲۷۱۷۸ birrînê, Nêrkazikî.‏ 
نالک: کاکل. کاکلک 
(اللب. النواه. الصمیم) 
Navk: Kakil, Kakilk.‏ 
نافکاتشتی: جه‌رگ, نیرک چویک 
(السرو. القلب, الضمیر, الرکز) 
Navkatiştî: Cerg, Nêrik, ۰‏ 
ناف گور: ناف قه‌وری. ناف قولیر» ناف خەرتی, ناف کهفچ. ناف 
مین 
(ا لحفور. النقور. القعر) 
Navkor: Navqewirî, Navqulêr, Navxerritî, ۷۰‏ 
kevç, Navmê.‏ 
نالک که‌تن: تەخلیتەکیٔ نه‌ساخبیی یه 
(مرض سقوط السره) 
Navkketin: Texlîte nesaxîyê ۰‏ 





0 ود ا سس N‏ 
نالک کەتن: تیکه‌لک بون, تیکفه‌دان, تیکفه‌بون. نامک له‌لبون, نالک 
لهلچون 
(الاختلاط. الامتزاج. الاندماج) 
Navikketin: Têkelkbûn, Têkvedan, Têkvebûn,‏ 
Naviklebûn, Navikleçûn.‏ 

نالک کەتی: تیکەلک بوی. نافک لهلبوی, نافک لەلچوی 
(المختلط العتزج. الندمج) 

Navikketf: Têkelkbûy, Navkellbûy, navklelçûn. 
نالک لەلبون: تیکه‌لک برن, نافک که تن. نافک لەلچرون‎ 
(الاختلاط, الامتزاج. الاندماج» الانخراط)‎ 


Naviklelbon: Têkelkbûn, Navikketin, navi- 
kleçûn. 
تالک لەلیونا دهنگا:‎ 
نالک لهلبونا ناخفتنی: زمین. زمه‌زویر‎ 
(الهمرجه)‎ 
Naviklelbûna ۵2 


Naviklelbûna Axiftinê: Zimên, Zimezwîr. 
نالک لەلچون: نافک لهلبون, تیکه‌لک بون. تیک په‌سین, تیکراچون‎ 


(اللحک, الشبص) 

Naviklelçûn: Naviklebûn, Têkelkbûn, , 6 
Têkrraçûn. 

تاف گوتی: که‌سی باس کری 

(النکور) 


(۱۱۵۷۵0: Kesê baskirî. 
ناف گر: دهشتا ناف گرو بلندیناء ناف سه‌ر. هیر‎ 
(القنعه. القاع)‎ 
Navgir: Deşta navgir û bilindîna, Navser, Hêrr. 
ناف گەلی: ناف دول ناف نهال‎ 
(الثجره. الکف». المخيه)‎ 
118٧ 861: Navdol, Navnihal. 
ناف گران: ماقویل. خودان رویم‌ت. میرزا. گەلەمبەر‎ 
(الشهم. الوجیه. الشریف. النبل, الوقور)‎ 
Navgiran: Mqwîl, Xudan rwîmet, Mîrza, Ge- 
lember. 
ناف گرانی: ماقویلی. رویمه‌تیاتی. میرزاتی. گەلەعبەری‎ 
(الشهامه. التبل. الوجاهه. الشرف. الوقار)‎ 
Navgiranî: Mqwîlî, rwîmetiyatî, Mîrzatî, Ge- 
lernberî. 





ن 
ناف گیر: گاین نیفەکەراچەرخاگیرؾ 
(ثور الوسط فى الدباسه) 
Navgêr: Gayê nîvegera çerxa gêrê.‏ 
ناف گوهک: ناف تا. پیژک. کاتەکرن 
(القنب, الاغصان الوسطى فی الكرم) 
Navguhk: Navta, Pîjk, Katekirin.‏ 
ناف گوهک کرن: کاته کرن. پیژک ژی کرن» شه لال کرن 
(القنوب, عمليه تخفيف الاغصان) 
Nav guhkkirin: Katrkirin, Pîjkjêkirin, Şelalkirin.‏ 
ناف لینان: ناف گوتن 
(التسمیه, السمو) 
72 11۵۷18088 
ناف لټنان: ناف لیٗ گوتی, ناف ئینانا خراب 
(اللقاس, اللاقسه؛ الذکر. السی) 
Navlênan: nav lêgotî, Nav înanaxirab.‏ 
تاللی: ناف کوتی, ناف لینای 
(السمی) 
Navgotî, Navlênay.‏ :181 
ناف مالی: نهختی بی خازتن بابی زافای بویابی بویکی دبه ت بی 
خازتن دهمی خازگین دچن خازگینین 
(النقد لخطبه الزواج, الهر) 
Navmalî: Nextê bê xaztin babê zavay bo babê‏ 
bwîkê dibet, Bê xaztin demê xazgîn di çin‏ 
xazgînîyê.‏ 
ناف مالی: خرو مرتت مال ومک نامان ونفین وراژیرک وتشتی 
هه‌ی. تشتی مالی 
(اثاث البیت الامتعه. البضاعه الاثاث النزلیه) 
Navımalî: Xirrû mirrêt malê wek aman û nivîn û‏ 
rajêk û tiştê hey, Tiştê malê.‏ 
ناف مال: ناف خانی. بەرپیٔ خانی, به‌ربهافی خانی 
(فناء الدارء وسط البيت, الباحه) 
Navmal: Navxanî, Berpêxanî, Berbihavê xanî.‏ 
ناف مان: نه‌مر. ساخییا نافی پاش مرنی» مریی ناف وی نه‌مریت 
ژ چاکییاوی 
(الخلود. الذکری للمیت. خلود الاسم للمتوفی) 
Navman: Nemir, Saxîya navî paş mirinê, 6‏ 
çakîyawî.‏ نز اعد navê wî‏ 


٣ 





میحر ابرم ۲ 
ناف مل: قلی قان. قلی قندان. سه‌رافاپشتی 
(الثبج. الکتد. الکاهل) 
Navmil: Qilîqan, Qilîqindan, 56۲2۷2 ۰‏ 
ناف ودهنگ دویر: پن گوتی, دویر نییاس 
(السماء الصیت البعید) 
Nav û deng dwir: Pêgotî, Dwîrnîyas.‏ 
ناف ناله: نیقی بوی. تشتئ نیقی بوی 
(التناصف. الانتصاف. الوسط) 
ص۵ ۲1508۵ Navnave: Nîvîbûy,‏ 
نائنجی: نافی, نه‌گرنه هویر. نه‌دریژ نه کورت. نه سفک نه‌گران» 
نه گه له ک نه‌پچه‌ک. نەمەزن نه‌بچویک بقایده 
(التوسط, الوسطانی. القصد) 
Navincî: Navî, Negir ne hwîr, Nedirêj ne kurt,‏ 
Ne sivik ne giran, negelekne piçek, Ne mezin‏ 
ne biçwîk, Biqayde.‏ 


ناف هشک: 
ناف پوت: ناف پوتی. ناف خولوله. ناف بوت. ناف خالی» قولیر. 
قولوله ۱ 
(الیابس الجوف للشجر) 

Navhişk 
Navpot: Nav potî, Nav xulole, Nav bot, Nav 

xalî, Qulêr, Qulole. 

ناف هیلان: ژئ گوتنا باش. قه‌نج پی ئاخفتن 
(النکری الطیب) 


Navhêlan: Jê gottina baş, Qencpê axiftin. 
ناشوکه: دمخل ودانی قبن موخل کرن ویټژنگ کرنا دکه‌فیت بن‎ 
بیزنگ‎ 
(الوسطی, الحنطه المنزل من الفربال)‎ 
Navoke: Dexil û danê vbin moxilkirin û bêjigki- 
rina dikevît, Bin bêjig. 
نافی. نالین: نافنجی, ناف دولا‎ 
(الوسطی. الوسطاني, المتوسط)‎ 
Navî= Navîn: Navincî, Nav ۰ 
ٹاگھ: دهمل دهست» دگافیدا, دویف په‌یدابون‎ 
(الغفله. الفجاے: الفور, الان, حالا)‎ 
Nageh: Demildest, Digavêda, Dwîv peydabûn. 
فال: کفانوکی ناسنی یی پی دهواری» پیلافا پن دھواری یائاسنی‎ 
(الحدوه للدواب)‎ 
Nal: Kivanokê asinî yê pê dewarî, Pêlava pê ٥ے‎ 
warî ya asinî. 





ن ١د‏ 
نال کرن: نال لټدانا پن سمی دموارا 
(انتعال, الدواب) 
Nalkirin: ۱۱2۱۱۵027 pê simê dewara.‏ 
نال: نهال. گه‌لین فرهەوثەہوی, هیر 
(الخور. الخو. الوادی الواسع) 
Nal: Nihal, Gelîyê fireh û vebûy, Herr.‏ 
نال بەند: هوستایی نال کرنا دموارا 
(الحداء) 
Nalbend: Hostayê nalkirina ۰‏ 
نال به‌ندی: هوستاتییا نال کرنا دموارا 
(الحدامه. مهنه انعال الدواب) 
Nalbendî: Hostatîya nalkirina dewara.‏ 
نال نال نالین: ناخ ئاغ. ناخین. وف ئُوف. ئوفین, گازگاز گازین, 
نوی نوی» ئویین) 
(الاهه. الانه, الانین) 
Nalnal= Nalîn: Axax, Axîn, Ofof, 0۵110: Gazgaz,‏ 
Gazîn, Oyoy, Oyîn.‏ 
تالىنالى:ئوف ئوفی. ناخ ناخی, گاز گازی, ناھ ناھی 
(الننن, المتاوه) 
Nalnalî:Ofofî, Axaxî, Gazgazî, Ahahî‏ 
نالچه: سمیٰ پیلافن, سم قونده‌ری. کفانوکی سمئ پتلافن 
(کمب الحذاء) 
Nalçe: Simê pêlavê, Simê qonderê, ۰‏ 
Simê pêlavê.‏ 
نام: تەیرمکیٰ مەزن په ړ. نەرم وپلته 
(النعامه) 
Nam: Teyrekê mezin perr, Nerim û pilte.‏ 


| نامویس: په ژانی نافی؛ په ژانی هی. په‌زانی شه‌رمی 


(الذمار, الغیره. الحرع) 
Namûs: Pejanê navî, Pejanê hî, Pejanê şermê.‏ 
تا مه: کاغەزک, رەش بهله‌ک. كاغەزا نفیسی, په‌ری نه‌خشاندی 
(الرساله. الکتوب) 
Name: ۵۲62, Reşbelek, Kaxeza nivêsî, Perrê‏ 
nexşandîû nivêsî.‏ 
نان: خارنا ژنارؾ هه‌فیرکری بهیت پاتن ولټنان 


| الخبز) 


Nan: Xara ji arê hevîrkirî bihêt patin û lênan. 


٩٧ 


ن N‏ 
نان هشک: نانی رمق. نانی بتورسی, نان زها. نان پوتی 
(الاش) 
Nanêhişk: Nanê req, Namê bi tursû, Nanê ziha,‏ 
Nanê polî.‏ 
نانیٗ زها: نان هشک. نانی رهق نانی پوتی 
(العشم) 
Nanêziha: Nanê hişk, Nanê req, Nanê ۰‏ 
نان وطل: شولی سزی وی خارن بتنی بی پاره» شولی بی پاره. 
شولیٰ بەلاش 
(العضرط, ج عضارطه) 
Nanûtil: Şolê mizê wî xarin bitinê bê pare, Şolê‏ 
bê pare, Şolê belaş.‏ 
نان وطلی: شولکرنا بی پارہ. شول کرنا بخارن 
(العضرط) 
Nanûtilî: Şolkirina bê pare, Şolkirina bi xarin.‏ 
نانی تیکه‌لوک: نانی ژ کەلەک دانا هاتی چیکرن 
(العليث. الهمرج, الهمرجه) 
Nanêtêkelok: Nanê ji gelek dana hatî çêkirin.‏ 
نانی رهق: نان هشک. نانی زها. نانی پوتی, نانی تورسی 
(العسف) 
Nanêreq: Nanê hişk, Nanê ziha, Nanê 0), Nanê‏ 
tursî.‏ 
نان شرینی: قه‌تلازی. کولب کوپوری 
(الفلاء) 
Nanşirînî: Qetlazî, Kulb, ۰‏ 
نان کورهیی: باشی نه‌دیتن. قەنجی ژبیرکرن. پاش دری 
(الفند, الجحود. الکند. الکفر) 
Nankoreyî: Başnedîtin, Qencî jibîrkirin, Boşdirrî.‏ 
نان کوره: باش دړ. باش نه‌دیتی, قەنجی ژبیرکری 
(الفاند. الجاحد. الكنود. الکافرء الافند) 
Nankore: Başdirr, Başnedîtî, Qencî ji bîrkirî.‏ 
نان چویج: توخمەکی گییایه خاف ولټنانن دخون 
(صنف من العشب یؤکل طریا) 
Nançwîç: tuxmekê gîyaye xav û lênay ۰‏ 
نانی په‌سبلوکی: 
نانی کویفکی: نان کویفکی, نانی جه‌فنی, نانی گه‌نی 
(الکرج) 
Nanêpembilokî‏ 
Nanêkwîfkî: Nane kwîfkî, Nanê cefinî, Nanê‏ 
genî.‏ 





N ن‎ 


نان روینگ: نانی تارورویناتی ددھن. نانی درویندا قەلاندی 


(الرول. الربقه) 

Nanrwînk: Nanê arû rwîna ۱601068, 6 
dirwînda qelandî. 

نان پێژ: که‌سی نانی دبیژیت. ته‌نویرفان 

(الخباز) 


Nanpêj: Kesê nanî 01۳۵10, ۰‏ 
نان پټژی: کارئ نان به‌حتنی, ته‌نویرفانی 


(الخبازه) 

Nanpêjî: Karê nan pehtinê, ۰7 ۰‏ 
نان به‌عن: 
نان پاتن: نان لټنان. نان چیکرن, نان براژتنه هه‌فیر براژتن 
(الخبز) 


Nanpehtin 


Nanpatin: Nanlênan, Nan çêkirin, Nan birajtin, | 


Hevîrbirajtin. 
نان دەھ: مه‌رد. دهست فرهه. چاف فه‌کری» مټفان حەرین‎ 
(السخی, الجواد, الضیاف)‎ 
Nandeh: Merd, Destfirhe, Çavvekirî, Mêvan 
hewîn. 
نان دههی: میهقان حه‌وینی. مەردی, چاف فه‌کرنی دهست فره‌هی‎ 
(السخاء الجود. الکرم. الاستضافه)‎ 
Nandehî: Mêvab hewînî, Merdî, Çavvekirinî, 
Destfirehî. 
نان خوهر: بی کار. بن شول, نه که ر. فه‌لیته, کولان قوت. گه‌ریده‎ 
(البطال. العاطل)‎ 
Nanxwer: Bekar, Bêşol, Neker, Felîte, Kelan- 
qut, Gerrînde. 
نان خوهری: کولان فونی, فه‌لیته‌یی» بن شولباتی, نەکرنی, بی‎ 
کاری. گه‌ریدهیی‎ 
(البطاله. العطاله)‎ 
Nanxwerî: Kolanqutî, Felîteyî, Bêşolyatî, Neki- 
rin, Bê karî, Gerrîdeyî. 
ناهليک: دوشه ک, گلد‎ 
(الدوشک. الطرع)‎ 
Nahlîk: Doşek, Gild. 
ناوسک: شکه‌فت. کونج‎ 
(الفاره, الغاره. الفجوه)‎ 
Nawisk: Şkeft, Kunc. 


٥ 











ا له 
ناورته: کوم بونا که‌وی نیروهختی کورک بونا می که‌وئ. رمفا 
نیرکه‌وا دەمیٔ کورکییاماکەوی 
(سرب القبوج الذکور فی موسم حضانه الانٹی) 
Nawirte: Kombûna kewênêr wextê kurkbûna mêke-‏ 
wê, Refan nêrkewa demê kurkiya makewê.‏ 
نه: ئوہ نهء. نچ 
(لاء النافیه, والناهیه) 
Ne: Ne, Nei, ۰‏ 


نه 
(لم. لن) 

Ne: 
نهء‎ 
(کلاء للردع)‎ 

Nei: 
ناہا: نه که. داء بەلکی‎ 
(لولاء ربماء لنلا)‎ 


Neba: Neke, Da, Belkî. 
نه‌بر ناف: کورته ناف‎ 
) (الاسم الختصر. اللقب. الكنيه. الصطلح. الاصطلاح. قوى‎ 
Nebirnav: Kwrtenav. 
نه بر ناشن کریت: کورته نافی نه باش‎ 
(النيز. اللقب الوضیع)‎ 
Nebirr navê kirêt: Kurte nebaş. 
نه‌باش: نەقعنج؛ خراب. در. نه چاک‎ 
(الشریرء الردی)‎ 





Nebaş: Neqenc, Xirab, Dirr, ۰‏ 
تعباشی: نەچاكى› نەقەنجى؛ دڕى› سەركەش› شع مبوزۍ. | 
زرچهپوزی 
(السوہ, الشر, الاساء) 
Nebaşî: Neqencî, Dirrî, Serkeş, 55‏ 
Zirçepozî.‏ 
نەېستەھى: نه‌پشت راسستی, باوری نه‌هاتن, بیٗ باوهری؛ 
دخوورانه‌دیتنی 
(عدم الثقه. عدم الامان, الشک, الریبه) 
Nebistehî: Nepişt rastî, Bawerî nehatin, Bê baw-‏ 
erî, Dixwera nedîtinî.‏ 
نه‌یون: چونهبون. نەیی, برهان بون, قربون؛ چئ نه‌بون 
(العدم. الفناء. الاستحاله) 
Nebûn: Çunebûn, Neyîbûn, Birhaybûn, Qirrbûn.‏ 


N ن‎ 


نابوی: چونه بوی, نه‌یی بوی» برهای بوی. قړبوۍ 
(امعدم, العدیم» الستحیل) 
Nebûy: Çunebûy, Neyîbûy, Birhaybûy, 0‏ 
نهبون: تشتی ومسا نه‌قه‌ومی 
(العجزه الاعجاز, الخارقه) 
Nebon: Tiştê wesa ne qewmî.‏ 
نه‌بوی: ومسا نه‌قه‌ومی 
(الخارق للعاده. العجز) 
Wesa ne ۰‏ :11607 
نه ېه د: نه‌شارمزا: نه‌نیاس, نه‌زانی 
(الجاهل, غير عارف) 
Nebeled: ۱۱6327622, Neniyas, Nezanî.‏ 
فەبەلەدى: نه‌شارمزایی, نەنیاسینی, نه‌زانینی 
(الجهل) 
Nebeledf: Neşarezayî, Neniyasînî, Nezanînî.‏ 
ناپاقژ: قریژی, دوژین, له‌وتي. ھەرمى› نەتەمیز 
(القذر. الوسخ. الدنس, غير نظیف) 
Nepeqij:qirî€jî, Dujîn, Lewitî, Herîmî, Netemîz.‏ 
نهپالزی: قریزیاتی. دوژینی, لەوتینی, هه‌رمیاتی, نەتەمیزی) 
(عدم النظافه, الوساخه. القذاره. الدناسه) 
Nepaqijî: qirîêjyatî, Dujînî, Lewitînî, Herîmîyatî,‏ 
Netemîzî.‏ 
فاپەنى: فه‌شارتی. نەدييار› پەردہ پوش. بنبړ» نخافتی 
(الغانب. الستور. الحجوب. الخفی) 
Nepenî: Veşartî, Nedîyar, Perdeoş, Binbirr. Nix-‏ 
2 ئن 
نەپانیاتی: نه‌دییاری, فه‌شارتنی. فەشرهانى» بن به‌ری» 
پەردمپوشی, نجافتنی 
(الفیب, الستر, الخفاءء الحجب) 
Nepenyatî: Nedîyarî, Veşartinî, Vesirhanî, 870‏ 
berî, Perdepoşî, Nixaftinî.‏ 
نه‌پێدفی: زمنگین, بن گرتی. نه‌هه‌وگار. که خودا 
(الستغنی, الفنی, غير محتاج) 
Nepêdivî: Zengîn, Bingirtî, Nehewgar, Kedxu-‏ 
da.‏ 
نه‌پیدلیاتی: زمنگینی, که دخودایی. نه‌ههوگاری, بن گرتینی 
(الاستغناء. الفناه» عدم الحاجه) 
Nepêdivîyatî: Zengînî ,Kedxudayî, Bingirtînî,‏ 
Nehewgarî .‏ 


٩ 





N ن‎ 


نەپاراستن: نهراکرتی, نه‌بینانی 
(عدم تلقيع الخیول للنسل) 


i Neparastin: Neragirtî, Nebênanî. 


نه‌پارازتی: بن سەخبۓر, هه‌ی کری 
(غیر محفوظ. بلا صیانه) 
Neparaztî: ۵560۵۲, ۰‏ 
نهترو: مه‌رشو. زمرو. بی خیرمت: ته رموشه. کەودەن 
(الحذام, الکسلان, الهقعه) 
Netro: Merşo, Zimro, Bêxîret, 16۳۳08096, Kew-‏ 
den.‏ 
ناترویون: مەرشوبون, بن خیرەت بون, ته‌رموشه بون 
(التکاسل, التحنم التهقع) 
Netrobûn: Merşobûn, Bêxîretbûn, ۰‏ 
Kewden.‏ 
ناترویوی: مه رشویوی. بی خبرهت بوی, ته‌رموشه بوی 
(التکاسل, التحذم) 
Netrobûy: Merşobûy , Bêxîretbûy, , 71‏ 
نهتروتر: مه رشوتر. بن خیرەت تر تەرموشهە تر 
(الاکسل, الاحذم: الاهقع) 
Netrotir: Merşotir, Bêxîrettir, 76‏ 
نه‌تروکرن: مە‌رشوکرن» بێ خیرمت کرن, ته‌رموشه‌کرن 
(الاکسال, الاحذام؛ التهقیع) 
Netrokirin: Merşokirin, Bêxîretkirin, Termûşekirin.‏ 
نه‌ترو کری: مەرشوکری. بی خیرمت کری, ته‌رموشه‌کری 
(الکسال, المحذام. الهقع) 
Netrokirî: Merşokiriî, Bêxîretkiriî, Termûşekiriî.‏ 
نه‌ترویاتی: مەرشویاتی, بن خیرەتیاتی. تەرموشەیی 
(الحذامه. الحذم» الهقم.الکسل) 
Netroyatî:Merşoyatî,Bêxîretyatî,Termûşeyî.‏ 
نەتابتی: ناتەناء نەرمحەت. لەقلەقوک. لقلقرک, نەحەجمی» 
نه‌راوستای 
(الهزر. المروک. القلق. الحرج) 
Netebid: Netena, Nerehet, Leqleqok, Nehecimî,‏ 
Nerawestay.‏ 
نەتاہتین: نه‌ته‌نابون. نەرمحے بون. لقله‌ق وک بون, لقلقوک بون. 
نه حه جمی بون 
(الهزرفه. الحرج. القلاقلء التحرک) 
Netebitîn: Netenabûn, Nerehetbûn, _ Leqle-‏ 
qokbûn, Nehecimîbûn.‏ 


۱ 
۱ 
1 
1 
۱ 
1 


اف نوي سن کر يج چا 


نه‌ته‌نا: نەتاہتی, نەرمحەت, نه حه جمی. له قله قوک, لقلقوک 
(القلق, المرج. غیر الساکن غیر هادئ. الضطرب) 
Netena: Netebitî, Nerehet, Leqleqok, Liqliqok.‏ 
نه ته‌نايي: نەتەبتينى؛ نه‌رمحه‌تی, نەحەجمین, لەقلەقياتى. لقلقوکی 
(الحرج, القلق. الاضطراب. عدم الراحه) 
Netenayf: Netebitînî, Nerehetî,Nehecimîn, Leq-‏ 
leqokî, .‏ 
ناترسای: میرچاک, دل موکوم؛ تی فەیی 
(الجری. الشجاع. الجسور) 
Netirsay: Mêrçak, Dilmukum, Têheyî.‏ 
نەترسان: میرچاکی, دل موکومی, تی هه‌یاتی 
(الشجاعه. الجرآه, الجساره) 
Netirsan: Mêrçakî, Dilmukumî, Têheyatî.‏ 
نه‌جامټر: پویجه مروف. زییانو» در؛ که رچوقه. تەہاش 
(النسئ. الشریر. الضر) 
Necamêr: Pwîçakî, Zîyano, Dirr, Kerçove,‏ 
Nebaş.‏ 
نه‌جامێری: پویجه مروفاتی, دریاتی, نه‌باشی, کەرچوثەیی 
(السؤ. الشر, الطلاح) 
Necamêrî: Pwîçermnirovatî, 71700. 5‏ 
Nebaşîv,Kerçoveyî.‏ 
نالعالممین: 7 
لقلقوک بون بی قامەہون 
(القلق, الاضطراب, الحرج. الهزرفه) 
Neheimîn.‏ 
Nebecimtin: Netenabûn, Netebitîn, Nerehetbûn,‏ 
Leqleqokbûn, Liqliqokbûn, Bêqambûn.‏ 
نەھەچمى 
نەحەجمتی: نهته‌نا. نەتەبتى› نەرمحەت. لەقلەقوک: لقلقوک, بی قام 
(القلق, الضطرب. الهزر فی المحرع) 
Nehecimî‏ 
Nehecimtî: Netena, Netebitî, Nerehet, Leqle-‏ 
qok, Liqliqok, Bêqam.‏ 
نه چار: بی رټک. قتت نه‌فټت 
(الجبور, ا لضطر. الذعن, الکره) 
Neçar: 88:6, ۰‏ 
نه‌چاری: بی ریکی, فجت نه‌فیتی 
(الضروره, القبر, الاضطرار, الاذعان. الحتم) 
Neçarî: ۵۲۵11, ۰‏ 


۹۷ 








۷ ۱ 5 


نه مله‌تا: تاسفک. لەش گرانی: 
(الوعکه, الوعک) 
Nehleta: ۲251۷۸, Lêşgiranî.‏ 
نه‌هه‌وهان: نەتەبتىن. نەتەنابون. نه‌حه‌جمین. نه‌راومستان, لقلقین. 
لقلەقین, له‌تان 
(الحراجه. الاضطراب. القلق. عدم السکون) 
Nehewhan: Netebitîn, Netenabûn, aanehecimîn,,‏ 
Nerawastan, Livlivîn, Leqleqîn..‏ 
نه‌حه‌وهای: نه ته بتن. نەتەناء نه‌عه‌جمین, نه‌راوستای, بیٗ قام. 
لەقلەقوک, لفلفوک 
(الهزرفی, الضطرب, القلق. الحرج) 
Nehewhay: Netebitîn, Nehena, nehecimîn, Ner-‏ 
awistîn, Bêqam, Leqleqok, Livlivok.‏ 
تغفری: ئەول بچویکی ژ نکی دبیت؛ نه‌ول زای بوژنی. بچویکن 
به‌ری بوی 
(البکر من الاولاد) 
Nexrî: Ewil biçwîkê jinkê dibît, Ewil zay bojinê,‏ 
Biçwîkê ber îbûy.‏ 
نه‌خش: نیگار. وټنه. اوا 
(الرسم. الوشىء الطرن) 
Nexş: Nîgar, Wêne, awa.‏ 
نەخشین: جتجلک, نیگاری 
(الوشی, الطرز. الرسم. النقش, الصور) 
Nexşîn: Cincilk, Nîgarî.‏ 
نه‌جشاندن: جنجلک کرن, وتنه‌کرن» نیگارکرن 
(التطریز, الترسیم. التنقیش. الوشی. التصویر) 
Nexşandin:Cincilkkirin ,Nîgarkirin.Wênekiri,Nî‏ 
garkirin.‏ 
نعخشاندی: نیکارکری» وێنه‌کری» جنجلک کری 
(النقش, الرسوم, الصور, الرسم. الطرز. الوشی. الوشع) 
Nexşandî: Nîgarkirî,Wênekirî,Cincilkkirî.‏ 
نه غت: درافی ماره‌کرنی 
(الهر. الصداق) 
Next: 121۲۵۷۵ ۰‏ 
نه‌خوهشی: سه‌ختی» سختی. ریپ گویج) 
(الانی, الکره, الوعثا», الشقه. اللفب. الالم) 
Nexweşî: Sextî, Sixintî, ۰‏ 





له 
نه غوهش: سه‌خت. سخنت. ریپه 
(الزدی, المؤلم. الشاق, اللاغب) 
Nexweş: Sext, Sixint, ۵۰‏ 
نه‌خته: بارین. ڕێژى. ته‌حلی 
(الانهمار, الهطول, الهلاب) 
Nexte: Barîn, Rêjî, Tehlî.‏ 
نخاسمه: نه‌مازه 
(لاسیما. خاصه. بالاخص) 
Nexasme: Nemaze.‏ 
(بورکت. بارکک الله) 
Nexşelte: Lite pîrozbît, Pîrozî bo tejî.‏ 
نه مو: نه کو. نه که نەباء ئان 
(والا) 
Nexo: Neko, Neke, Neba, An.‏ 
نه غوهش: نەساخی, نه‌هاتی, خه‌سته 
(المريض) 
Nexwes: Nesaxî, Nchatî, Xeste.‏ 
نه‌خومشی: نه‌ساخی, نه هاتنی. خەستەیی 
(الرض) 
Nexweşî:Nesaxî, Nehatinî, ۰‏ 
نه‌خومش خانه:خانیی نەساخاء خه‌سته‌خانه 
(الستشفی, دار التمریض) 
Nexweşxane: Xanîyê nesaxa, Xestexane.‏ 
نه‌خازتی: کسی نه داخازکری؛ ژخومرایی هاتیء ژخومرایی 
(الطفیلی, الفضولی, غير الدعو) 
Nexaztî: Kes nedaxazkirî, Jixwerayî hatî, Jixwe-‏ 
rayî.‏ 
نه‌خومش: نه دړ. ثامویری نه بړیت. نه‌برهک 
(الددان. الکهام للاله) 
Nexweş: Nedirr, Amwîrê nebirrît, Nebirrek.‏ 
نەخومشییائامویری: نەبڕەكى. کوهی 
(الکهم. الندن) 
Nexweşya murî: Nebirrekî, Kohî.‏ 
نه غارن: روژی, لەخرينى 
(الصوم) 
Nexarin: Rojî, Lexrînî.‏ 











ن Ne‏ 
(الامیه) 
Nexandin: Swîtorî.‏ 
فه‌خارى: بروژی, لهخرین 
(الصائم) 
Nexarî: Birojî, ۰‏ 
نه‌خاندی: سویتار 
(الامی) 
Nexandî: Swîtar.‏ 
نه‌خیر: نه. نوء نهء. نچ 
(کلا) 
Nexêr: Ne, No, Ne, Niç.‏ 


نه‌دان: خرشی 
(الاکداء. عدم العطاء) 
Nedan: Xirşî.‏ 
نه‌دیان: کورمیی, حوتمی. شه ف کویریاتی 
(العمھان, العمی, عدم, الرزیه, قصیر النظر) 
Nedîn: Koreyî, Hutmî, Çevkwîryatî.‏ 
نه‌دیان: ژیهاتی, تازمتی, ژتهاتن. ژھاتنی 
(الطرافه, النفاسه) 
Nedîüin: Jêhatî, ۲۵2٥, Jêhatinî, Jêhatinî.‏ 
نهعیتی: ژتھائی, تازه 
(الطریف. النفیس) 
Nedîtî: Jêhatî, ۰‏ 
نادیره: خەتیرہ چرا. روناهبپالجهی ناشکرا 
(الفنار. الشعل, التاره. النبراس) 
Nedîre: Xetîne, Çiro, Ronahîya ۱۱۵۱۳۵ ۰‏ 
تعدییار: بەرزه. فه‌شرهای› کویری. فه‌شارتی, نەپەنى› پەنى 
(الخافی, الحجوب, الضمر, البهم, الغائب. الجهول, اللينء اللدن؛ 
الناعم) 
Nedîyar: Berze, Veşirhay, Kwîrî, Veşartî, Ne-‏ 
penî, Penî.‏ 
نه‌رم: لي. قاچین» پوخ 
(الفید. الوثیر) 
Nerm: Liç, Qaçîn, Pox.‏ 
نه‌رم بون: بون لچ بون, قاچين بون. پوخ بون 
(التلین. التنعم. التلدن. التوثر) 
Nermbon: Liçbûn, Qaçînbûn, ۰‏ 





N ن‎ 


نهرم بوی: لچ بوی. قاچین بوی. پوخ بوی 
(الالین, اللدن. النعم, الموتر) 
Nermboy: Liçbûy, Qaçînbûy, Poxbûy.‏ 
نه‌رم تر: لچ تر, قاچین تر. پوځ تر 
(الالین. الالدن. الاوثر. الاتعم. الاغيد) 
Nerrmtir: Liçtir, Qaçîntir, Poxtir.‏ 
نه‌رم کرن: لچ کرن, قاچین کرن. پوخ کرن 
(التلیین. التلدین, التنعیم :الانعام, التوثير) 
Nermkirin: Liçkirin, 02111۲10, ۰‏ 
نه‌رم کری: لچ کری. قاچین کری, پوخ کری 
(الوتر. اللین. اللدن. النعم) 
Nermkirî: Liçkirî, Qaçînkirî, Poxkirî.‏ 
نه‌رمی, ٹەرمییاتی: پوخی. پوخیاتی, لچی, لچیاتی. قاچینی, 
قاچینیاتی) 
(اللیونه. االدانه, النعومه, الوثاره) 
Nermî= Nermîyatî: Poxî, Poxyatî, Liçî, Liçatî,‏ 
Qaçînî, Qaçînyatî,‏ 
نهرم: تعنا 
(اللبق. الرن. الودیع. الوانی) 
Nerm: Tena.‏ 
نهرمی, نەرمییاتی: ته‌نایی. ته‌ناهی, ته‌نایاتی, ت‌نایینی, تەناھیاتی 
(اللباقه, الرونه, الونی, الوداعه. الهواده) 
Nermî= Nermîyatî: Tenayî, Tenahî, Tenayalî,‏ 
Tenayînî, Tenahyatî.‏ 
نه‌رم: داوهشای. سست. خاف 
(الدعك للثوب. الفاتر) 
Nerm: Daweşay, Sist, Xav.‏ 
نهرمه‌باران: هوير باران؛ رەشێش 
(السفد. الرذاذ) 
Nermebaran: Hwîrbaran, Reşêş.‏ 
نه‌رمھ: روژیت زفستانی بت ئەور وگەرم 
(الایام الدافنه الغانمه فى الشتاء) 
Nernih: Rojêt zivistanê yêt ewr û gerim.‏ 
نهرمه‌گوشت: تلت. گرشتی بیهه‌ستی 
(الهبر) 
Nermegoşt: Tilt, Goştê bê hestî.‏ 
نەرمائەرد: نه‌ردئ سست. ئەردێ پلوخ پلوخ) 
(الشاش. الدمت. الدمیت) 
Nerme erd: Erdê sist, Erdê pilox pilox.‏ 








N ن‎ 


تهرمه‌با: هینکه‌با, هه له‌با. فەلم 
(النسیم) 
Nermeba: Hwîneba, Helmeba, Helm.‏ 
نفرم: مروفی گران برتقه دچیت. تاتوکی, بزم بادوک 
(الالعث, البطی الشی) 
Nern: Mirovê giran birêve diçît, Tatokî, Bizîm‏ 
badok.‏ 
نهرمی: تاتوکی. ہزم بادانی» هورمژین 
(اللعت. السیر البطی للعرء) 
Nermî: Tatokî, Bizîmbadanê, Hurnijîn.‏ 
نه‌رم: دهنگی ته ناء قه‌لوفری 
(الرخیم للصوت) 
Nerm: Dengê tena, Velovirî.‏ 
تەرمى: تەنایا دهنگی, ففەلوفراندنی, فەلورینی 
(الرخامه للصوت) 
Nermî: Tenaya dengî, Velovirandinî, ۵۹,‏ 
نه ړئ: سەرکەش, ئازخرو. شه‌مبوز. نه قوله 
(المخالف: الکروه. النکر, الخارق) 
Nerrê: Serkeş, Azxiro, Şemboz, Neqole.‏ 
نەرتیباتی: سەرکەشی, نازخروياتى. شه‌مبوزی. نەقولیاتی 
(الخالفه. الکره. النکر, الخرق, القت) 
Nerrîyatî: Serkeş, Azxiroyat, 00027, Neqo-‏ 
Jeyatî.‏ 
نه‌رازی: لېه رنه هاتی. نەقائیل 
(المنكر. الستنکر. الناقم) 
Nerrazî: Libernehatî, Neqaîl.‏ 
نەڕازياتى:لبەرنەھاتنى. نەقائیلی 
(الاستنکار, الانکار؛ النقمه) 
Nerrazyatî: Libernehatinî, Neqaîlî.‏ 
نه‌رم جوین, نەرم له جوین : دهف شاپاندن, نقنقاندن 
(اللوک) 
Nermncwîn= Nermveçwîn: Devşepandin, Niqni-‏ 
qandin.‏ 
فه‌ړاست: خارء فر تی تهب. نه وه. نهدرست 
(غير صحيح. اعوج. مائلء خلاف الحقيقه) 
Nerrast: xar, Virr, Tîtep, Newe, nedirist.‏ 
نەراست یک: فر. لیک فر. تی تەپ؛ ژبه‌رک چوی 
(الخالف. العاکس, غير موازی. غير متقابل) 
Nerratêk: ۷ ۲۰ Lêkvirr, 11660۵, ۱ ۰‏ 


ن اد 


نه‌زان: دهبه‌نگ. سویتار, گهیشه‌ک, کەودمن 
| (الجاهل, الغبی) 
Nezan : Debeng, Swîtar, Gewşek, Kewden.‏ 
نه‌زانین: دمبەنگی. سویتاری, کەوشەکی, که‌ودهنی 
(لجهل. الغباء) 
Nezanîn: Debengî, Swîtarî, Gewşekî, ۷۰‏ 
نه‌زائیاتی: که‌ودمنیاتی. دەبەنگياتى. گەوشەکیاتی, که‌ودهنیاتی 


(الجهاله. الغباوه) 
Nezanyatf: Kewdenyatî, Debengyatî, Gewşkyalî,‏ 
Kewdenyatî.‏ 
نەزانینا خوه نەنیاس 
(الجهل الرکب) 
Nezanîna xwe nenyas‏ 


نه‌زانی خوه نه‌نیاس: که‌رچوفه 
(الجامل الرکب) 
Nezanê xwe nenyas: ۰‏ 
نه ژ رهنگ: نه‌هیزا. نەھەزى» کیرنه‌هاتی. نستیلەھ 
(غیر لائق) 
Nejreng : Nehêja, Nehejî, Kêmehatî, Nestêleh.‏ 
نه‌ساخ: لەش نیش, نەھاتی, نه‌خوهش, خه‌سته 
(الریض) 
Nesax: leşêş. Nehatî, Nexweş, Xeste.‏ 
نه ساخ: نه درست. نه‌راست 
(غیر صحیم, غير سالم) 
Nesax: Nedirist, Nerast.‏ 
نه‌ساخی: لش نیشی, نه‌خومشی. خه‌سته‌یاتی, نەھاتنی 
(الرض) 
Nesaxî: Leşêî, Nexweşî, Xesteyatî, Nehatinî.‏ 
نەساخلەم: نه‌درست. نه ړاست. قه‌لپ. روی کیش کری 
(غير سالم. غير صحی, الخشوش) 
NesaxJern: Nedirist, Nerast, Qelp, Rwîkêşkirî.‏ 
نه‌ساخیا پټل پیل: نەساخیا جار جار 
(العدد. العداد) 
Nesaxiya carcar.‏ :لام Nesaxya‏ 
نەستيلەھ انه‌میژا. نه‌هه‌ژی, بکیرنه‌هاتی 





(غیر لائقء غير جدیر. غير صالح) 
Nestêleh: Nehêja, Nehejî, Bikêrne hatî.‏ 


کی 





ہے کے ۹ 


نه‌ستهله‌هی: نه هه ژیاتی. نه‌هیژاتی, بکیرنەھاتنی: نه‌کیر هاتنۍ 

(عدم اللیاقه, عدم الجداره. عدم الصلاع) 

| Nestêlehî: Nehejyatî,Nehêjatî, Bikêrnchatînî, 

ووو 

نه‌سرین: توخمه کی کولیلکایه 

(صنف من الزهر) 
Nesrîn: Tuxmekê kulîkaye.‏ 

نەسونەتكرى: کسی زای ویی سونەت کری, کهسی, نەپتدقى 


سونەت کرنی 
(الاقلف, الاغرل) 
Nesunetikirî: Kesê zay û yê nesunetkirî, Kesê ne‏ 


pêdivî sunetkirinê. 
نه‌شیان: لەپتن, دمست کورتی, پیّ چینه بونی. فه‌که‌تنی. کوهی‎ 
(العجز, الفند. المياء. الخذلان)‎ 
Neşyan: Leptin, Destkurtî, ۳۵۲۵۵60001, Veketnî, 
Kohî. 
نه‌شیای: شل. کوھ؛ دمست کورت. لەپتی‎ 
(العاجز, الفاند, العیی. الخنول, الخذل)‎ 
Neşyay: Şil, Koh, Deskurt, Leptî. 
نه‌شخوهر: به‌رمایک. پاتوره. چنیک‎ 
(الختار. الحتامهء القشام: فضلات آلانده)‎ 
Neşxwer: Bermayk, ۳2۵۱۵۲۵, Çinîk. 
نغشوی کری: کچ‎ 
(العزباء)‎ 
Neşwîkirî: Kiç. 
تەشارهزاء نه شه‌هرهزا: نەبەلەد› نەزان, دمست نەکیر‎ 
(الجاهل. غير الاهر)‎ 
Neşareza=Neşehreza: Nebele ,Nezan ,Destnekêr . 
نەشارہ زايىىنەشەھرەزايى: نەبەلەدى› دمست نهکټری. نه‌زانی‎ 
(الجهل, عدم. الهاره)‎ 
Neşarezayî= Neşehrezayî: Nebeledî, Destnekêrî, 
Nezanî. 
نه‌هام: خشیم. به‌هیمه‎ 
(الغشیم)‎ 
Nefam: Xişîm, , ۰ 
نه‌فامی: به‌هیمیاتی. خشیمی‎ 


(الغشم) 





Nefamî: Behîmyatî,Xişîmî. 


ن 3 N‏ 
نەفەل: توخمه‌کی کییایه 
(التفل, صنف من العشب) 
Nefel: Tuxmekê ۰‏ 
نه‌فصی: بچویکی ژنی زمیرهکی دی. بچوکی مټری ژ ژنەکادی 
(الهرل. الربیب) 
mêrekê dî, Biçwîkê mêrî‏ از Nevisî: Biçwîkê jinê‏ 
ji jinekadî.‏ 
نظیان: رمشیاتی, کین زک رهش. دل رهش 
(البغض, الکره, العیف. الغل, النفره. لاارادی) 
Nevyan: Reşyatî, Kîn, Zikeş, ۰‏ 
نه‌فیای: رەشی نینای. کیندار. دل ی رمشکری 
(البفوض, المنفور المكروه» العیوف) 
Nevyay: Reşîtênay, Kîndar, Dil jê reşkirî.‏ 
نە‌فیائی: کینیاتی, رهشینی؛ زک رمشینی. دل رمشی 
(النفور, البفضاء. الکراهه. الاستکراه. العیافه, الفلل) 
Nevîyanî: Kînyalî,Reşînî, Dil 1 .‏ 
(الحفيد) 
Nevî: Biçwîkê biçwîkê mirovî.‏ 
(السبط) 
Nevyêkiçê: Biçwîkê kiça mirovî.‏ 
نه‌لی چرگ: نه‌فیی کوروکچیت مروفی 
(حفید الابن) 
Nevî çirrk: Nevyê kur û kiçêt mirovî.‏ 
نه فیک کەتی: پیکفه نه‌بوی. ژیک نه‌گرتی 
(النقیضان, التمانعان بالذات) 
Nevêkketî: Pêkvenebûy, Jêknegirtî.‏ 
نظیک کەتن: ژێک نەگرتن, پيکفه نه بون 
(النقیخی, التناقض. التمانعان, ذاتیا) 
Nevêkketin: Jêknegirlin, Pêkvenebûn.‏ 
نه یک که‌تن: نەخربون, خو ليک نه‌دان 
(عدم الاجتماع. عدم الالتئام) 
Nevêkketin: Nexirrbûn, Xwelêk nedan.‏ 
(الالحاف, الالحاح. الاصرار) 
Nevbirrîn: Nemitbûn, Mitnebûn, Nehêlan.‏ 


دد 











أ 7 7 ۷ 
نه‌قووله: سهرکه‌ش, شەمبوز, نازخرو. سەررەق› سەرهشک 
(الضرب. النفور, العنید, الجامح. الخروط. المعارض. المتمرد) 
Neqwle: Serkeş, Şemboz, ۸2۲0, 56۲۲66, Se-‏ 

rhişk. 
نه قووله‌يي: سەركەشى. شەمبوزى. ازخرویاتې. سره رهقی.‎ 
سەرفشکی‎ 
(العناد. النفره, الاضراب, الخرط. العارضه, الجموح)‎ 
Neqoleyî: Serkeşî, Şembozî, Azxiroyatî, ہک‎ 

reqî. 

فه‌قلانک: نمونه. تشتی تشت لبەر دهیت چیکرنی 
(النموذج, النسخه, طبق الاصل) 

Neqlank: Nimûne, Tiştê tişt liber dihê çêkirinê. 
نەقلانک لێنان: رمخنه. لەکەکرن, له‌که‎ 
(اللقاس, اللاقسه. النقد. الطعن)‎ 

Neqlanklênan: Rexne, Lekkirin, Leke. 
نه‌کهی: بی کار. فه‌لیته. کولان قوت‎ 
(العاطل, البطال. الکسلان)‎ 
Neker: Bêkar, Felîte, Kolan ۰ 
نه‌که‌ری: بی کاری. فەلیتەیی. کولان قوتی‎ 
(البطاله. العطاله, الكسل)‎ 
Nekerî:Bêkarî, Felîteyî, Kolan qutî. 
نەکامی: قنک هه‌لکرن. پی تاخفتنانه‌باش‎ 
(النم. اللومء الهجو. الهجاء)‎ 
تمه‎ Qink helkirin, Pêaxiflina ۰ 
نه کام: کهسی باسیٔ وی بنەچاکی دهیت کرن‎ 
(النموم. اللوم: الهجو)‎ 


| Nekam: Kesê basê wî bincçakî dihêt kirin. 


نه. نه‌گو: نه که. نەخو؛ ههکه. بەلکو 
(لو. رہماء لعل. عسی) 
Ne= Neko: Neke, Nexo, Heke, Belko.‏ 

نه‌که‌لی, تعگەردی: گرشتی نه چټبوی. نه‌برژی 
(النها. النهاس) 

Nekelî= Negeridî: Goştêne neçêbûy, Nebirijî. 
نه‌گهشتی: ناہوی بوی. نعبالەته بوی. باقوفک, کەرک. کوڑک‎ 
(الفطر. الفچ, الاکداء)‎ 
Negihiştî: Nebûy bûy, Nebaletebûy, 76 

Kerik, Kojk. 





ن ا N‏ 
(الفطر. الفجاجه. الکد», عدم الوصول) 
Negihiştin: Nebûy bûy, Nebaletebûn.‏ 
نه‌گوهدار: بی کوھ 
(الماس. الانس) 
Neguhdar: Bêguh.‏ 
نه‌کوهداری: بی گوهی» بی کوهیاتی 


(النسه) 
Negubdarî: Bêguhî, Bêguhyatî.‏ 

ته‌گرتن: نه هی بون, نەدەرغ کرن 
(عدم الحفظ, عدم التعلم) 

Negirtin: Nehîbûn, ,‏ 
نه‌لك: مت. بی دهنگ. کهر. ته‌بتی, تەناء حه‌جمی: چک, حه‌جمتی» 
راوه‌ستای, نهژتی. مه‌ند 
(الساکن, الهامد, الجامد) 
Neliv: Mit, Bê deng, Kerr, 160111, Tena, Hecimî,‏ 

Çik, Hecimtî, Rawestay, Nihijtî, Mend. 


فەلفهن: مت بون. کەربون, ته‌بتین» تەنابین, نهژتن. مەندبون. 


راومستان: چک بون 

(السکون. الجمود, الهمود) 

Nelivîn: Mitbûn, Kerrbûn, Tebitîn, Tenabûn, Ni- 
hijtin, Mendbûn., Çikbûn, Hecimtî, Rawestan. 

نەلقاندن: حەجماندن؛ چک کرن. مەندکرن, تەہتاندن, ته‌ناکرن. مت 

کرن, راومستاندن 

(الاسکان, الاهماد) 

Nelivandin: Hecimandin, Çikkirin, Mendkirin, 

Tebitandin, Tenakircin, Mitkirin, Rawestandin. 

نه‌لشاندی: ته‌ناکری» مت کری. چک کری: مه ندکري. تهیتاندی: 

حه‌جماندی راوستاندی 

(الجمد؛ السکن. الهمود) 

Nelivandî: Tenakirî, Mitkirî, Çikkirî, Mendkirî, 

Tebitandî, Hecimandî, Rawestandî. 
نه لادان: لاپه‌ری. بی لایی. نه‌ژییاتی‎ 


| (الحيادء عدم الانحیاز) 


Neladan: Laperî, ۵۱۸۱1, ۰‏ 
ته‌مان: برهان. قر یون. ویران بون, کلیسی بون. قوت بون: پویچ 


| (الفناء» النفاد, الانتفا»» الزوال, الحو) 


Neman: Birhan, Qirrbîn, Wêranbûn, Kilêsbûn, 
Qutbîn, Pwîçbûn, Binbirrbûnn. 








ا ن N‏ 


نه‌مای: برهای. قربوی, پویچ بوی. وران بوی, کلیسی بوی» قوت 
بوی. بن بربوی) 
(الفاتی, النافد, النفد. الزائِل) 
Nemay: Birhay, Qirrbûy, Pwîçbûy, wêranbûy,‏ 
Kilêsbûy, Qutbûy, Binbirrbûy.‏ 
نەمر: قەتلازى› کوپوری 
(البلغه, الکفاف. الغفه) 
Nemir: Qetlazî, ۰‏ 
ته‌مر: سه‌ری بهارئ دممی شین بونا گل وگییا. ناخلیفه 
(باکوره الربیع) 
Nemir: Serê biharê demê şînbûna gilûgîya, Ax-‏ 
lêfe.‏ 
نەمروگ: هوف. دههبه, کویفی 
(الوحش, الهمج. الجاهل) 
Nemirov: Hov, Dehbe, ۶۶۰‏ 
نه‌سروفی: هوفیاتی, ده هب ه‌یی. کویفیاتی 
(الرحشیه. الهمجیه. الجهاله) 
Nemirovî: Hovyatî, Dehbeyî, Kwîvîyatî.‏ 
نه‌مه‌رد: قه‌لس, چوریک, چونیز. چاف تاری. چاف پی نەرابوی 
(الضنین, البخیل, الفتر) 
Nemerd: Qels, Çurîk, Çunîz, Çavlarî,‏ 
Çavpênerabûy.‏ 
: نەمەردی: چاف پی نەرابون, قەلسی, چوریکی؛ چونیزی 
(الضنانه, الضن, البخل,القتر) 
Nemerdî: Çavpênerabûn, Qelsî,Çurîkî, Çunîzî.‏ 
نه‌میو: کمسئ نه‌شیت بپه‌ریت. کیر نەرابوی 
(العتین) 
.هم Nemêr: Kesê neşêt bi perît,‏ 
نه‌متړی: نەشیانا په‌رینئ. کیرنه رابون 
(العنه) 
Nemêrî: Neşyana perînê, ۱ ۰‏ 
نه‌مر: ساخی, مریی نافی وی مای ساخ 
(الخالد الذکری) 
Nemir: Saxî, Miriyê navê wî may sax.‏ 
نەمری: ناف ساخ. مریی ناف مای 
(خلود الذکر للمتوفی) 
Nemirî: Nav sax, Miriyê 7‏ 





ن 
نامازہ: نەخاسمە 
(سیماء لاسیماء خصوصاء خاصه. بالاخص) 
۰ :1103226 
نەمرن: ساخی. مان, ساخیاهار 
(الخلد, البقاء) 
Nemirin: Saxî, Man, Saxiyaher.‏ 
نه‌نیاس, نەناس:بییاتی ئەبەلى 
(الغريب. النکره, الاجنبی) 
Nenyas= Nenas: Bîyanî, Nebelî.‏ 
نه‌ناسين. نه‌نیاسین: بییانیاتی, نەبەلیاتی 
(الغربه» النکر) 
Nenasîn= Nenyasîn: 21735173.‏ 
نەنفستن: خەوفه هرمین. خەوفەرشین, خه‌ونه‌هاتن 
(الارق, السهاد. السهر) 
Nevistin: Xewveherimîn, Xew verevîn, Xewne-‏ 
hatin.‏ 
نەنشستى: خهرفه‌هرمی, خەوفەرمثٹی, خەو نه‌هاتی 
(الزرق, السهران. السهد) 
Nevistî: Xewveherirnî, Xew verevî, Xewnehatî..‏ 
نھ: هژماره. پټنج وچار. دو وهه‌فت. شەش وسی 
(التسعه) 
Neh: Hijrnare, Pênç û çar. Du û heft, Şeşûsê.‏ 
نههه: ین گان شی دەمی. شی گهێ. تەنھا 
(الان. حالیا) 
Nebe: ۷۵۵۵۷۵, Vîdemî, Vêgihê, Tenha.‏ 
نه ھ به‌رانی: یاریەکا ومکی دامانی یه 
(لعبه کالدامه) 
Nehberanê: Yarîyeke wekî damanêye.‏ 
نه‌هاتی: زنیر. نه‌خومش, خەفسکی. هه‌رشی 
(الدنف, العلول. السقیم) 
Nehatî: 210085, Nexweş, 2۰01۱51, ۰‏ 
نه‌هاتن: بی فه‌ریژی» سالایی بەر 
(سوء الوسم للزرع ونحوه) 
Nehatin: Bêverêjî, Sala bêber.‏ 
نه هاتن: نه‌ساخی, نه‌خومشی, زنێرى. هه‌رشین 
(الدنف. الرعک) 
Nehatin: Nesaxî, Nexweşî, 2.۱۳۵۲1, ۰‏ 


۹۳ 











دوک يو وج 7۲ 
نه‌هشیار: دل گرتی. ژخوه چوی. بی های. های ژخومنه. گوھشی, 
بی هش نەئاگەھ 
(الغمی. الفشی, الذهول) 
Nehişyar: Dilgirtî, Jixweçûy, Bêhay, Hay jix-‏ 
wene, Guhişî, Bêhiş, Neageh.‏ 
نه‌هشیاری: دل گرتن. گوهشین, ژخوه چون. بن های بون, های 
ژخرہ نەبون. نەناکەھبون 
(الاغماء, الفشیه, الفیبویه, الذهول) 
Nehişyarî: Dilgirtin, Guhişîn, Ji xwe çun, Bê-‏ 
haybûn, Hay jixwe nebûn, Neagehbûn.‏ 
نه‌هومار: دړ. هار. دورنده 
(الشرس, الضاری, الفظ) 
Nehomar: Dirr, Harr, Durrinde.‏ 
ته‌هوماری: دری. هاری, دورندهیی. هاریاتی» دریاتی 
(الشراسه. الضراوه. الفظاظه) 
Nehomarî: Dirrî, Harrî, Durrindeyî, Haryatî,‏ 
Dirryatî.‏ 
فه‌هنگ: ماسییی مه زن. گاماسی 
(الحوت.البال. النون) 
Nehing: Masîyê mezin, Gamasî.‏ 
نه هين در: پاش دړ. دوړنده. هار 
(الهروم. التریع, القاسىء الشرس. الضاری) 
Nehîndirr: Paşdirr, Durrinde, Herr.‏ 
نه هين دری: پاش دری: دورنه‌دیی. هاری 
(الهرمه. الترع. القسوه, الشراسه. الضراوه) 
Nehîndinî: Paşdirrî, Durrindeyî, Herrî.‏ 
نه‌هایدان: ئاگەھ نەکرن 
(الفصخ) 
Nehaydan: Ageh ne kirin.‏ 
نە‌ھیک: نیک ژنها. پشکه‌ک ژ نەھ پشکا ٩/۱‏ 
(التسع) 
neh pişka 1/9.‏ از Nehêk: Êk ji neha, Pişkek‏ 
نه‌هولّت: نوت. دمه. نهھ . نەھدەھ. سا‌دکیم دمھ. هژماره 
(التسعون) 
Nehwêt: Not, Deh neh, Neh deh, Sedkêm deh,‏ 
Hijmare.‏ 
فەھێلان: ومنەکرن, دانا پاش, قه‌دان 
(النع) 
Nehêlan: Wenekirin, Dana paş, ۰‏ 





ن N‏ 
نه‌هیلای: ومنه‌کری. دای پاش, فەدای 
(المنوع. ا مائع) 
Nehêlay: Wenekirî, 031035, ۰‏ 
نه‌هین: پاش در. گوریخ 
(الفتک, القسوه) 


Nehîn: Paşdirr, ۰‏ 
(الرآء للقط) 
Newnew= Newên: Oengê kêtkê, Dengê pişîkê.‏ 
نهوه‌ی. نه وهیی: درمو, پیزه فەنگی, نه‌راست 
(الکنب, الاختلاق. خلاف الحقیقه) 
Newey= Neweyî: Direw, ۳۵26۷6۵۵۲, , Nerast.‏ 
تاوروز: روڑا سه‌رئ سالی. چیژنا سه‌رئ سال 
(عید الربیم. عيد راس السنه الشرقی) 
Newroz: Roja serê salê, Çêjine serê salê.‏ 
نەووران: ترس, نه‌شیان, ترسان 
(الخوف, الجبن, الهلم. الوجل) 
Newêran: Tirs, Neşyan, Tiran.‏ 
فه‌وټران: ترسای, ترسوک. نه‌شیای 
(الجانف, الجبان. الهالع؛ الوجل) 
Newêray: Tirsay, Tirsok, 7‏ 
نه‌یتوک: نینوک, هه‌ستیی سه‌رئ تبلاء په نج 
(الظفر) 
Neynok: Nînok, Hestîyê serê tibla, Penc.‏ 
نه‌ینوک: نه‌ساخییه که دموار دمگریت ژبەر ومستانی نەساخییا 
وستانا ده واری باری 
(الظفره, مرض یصیب الدواب) 
Nesaxîyeke dewara digirît ji ber west-‏ :ع1600 
anê, Nesaxîya westana dewerê barî.‏ 
نه‌پار: دوژمن. دژ. هه فرک. هه‌فته‌نگ. گرانگرک. هك ته‌نگ 
(العدو. الضد. الخصم) 
Neyar: Dujmin, Dij, Hevrrik, Hevteng, Giran-‏ 
girk, Hevteng.‏ 
نه‌یاری: دوژمنى› هەفرکی. هەفتەنگی, گرانگرکی. دژیاتی 
(العداوه, الخصومه. الضدیه, العداء العاداه) 
Neyarî: Dujminî, ۲۱۵۷۴۳۵, Hevtengî, Giran-‏ 
girkî, Dijyatî.‏ 


٩٤٩ 








N ن‎ 


ٹەی: نه‌هه‌ی, نەبون 
(العدیم, العدوم) 
Ney: Nehey, Nebûn.‏ 
نەياتى: نه‌همیاتی, نه‌بونی 
(العدم) 
Neyatî: Nehe yatî, ۰‏ 
نهینک: قویک: قودیکا روناهیی 
(المرآہء السجنجل) 
Neynik: Qwîk, Qodîka ranahîyê.‏ 
(النکر. المذكر. الفحل) 
Nêr: Tiştê dijî ۵ ۰‏ 
فێر: تشتی بهل وبلند 


(البارز, الناتی) 
Nêr: Tiştê bel û bilind.‏ 
(التذكر. التنتق, التبرز) 
Nêrbûn: Belbûn.‏ 
فر بوی: بهل بوی 
(الذکر. البرز, النتق) 
۷۰ :108507 
نر تر: بل تر 
(الانکر. الانتا, الابرن) 
Nêrtir: Beltir.‏ 
نیر کرن: بهل کرن 
(التذكير. الامراز, الانتاء) 
Nêrkirin: ۰‏ 
فلارکری: بهل کری 
(البرز. النتئ. النکر) 
Nêrkirî: Belkirî.‏ 


نیری» نیریاتی: بەلی, به‌لاتی, بەلیاتی بەلینینی 
(النکور, الفحوله. البروز, النتوء) 
Nêrî= Nêryatî: Belî, Belatî, Belyatî, Belînînî.‏ 
نره پویک: نه‌میر نه ژن. نهنێر نه‌می 
(الخنثی, العاقر) 
Nêrepwîk: Nermêr nejin, Nenêr nemê.‏ 
نیرتاف: جهی ناف لی بەلاف ببیت لسەر چاندنی 
(مقسم مياه الزرع) 
Nêrav: Cihê av lê belav bi bît liser çandinê.‏ 





N ن‎ 


| نیره: توخمه‌کن کولییی به‌وهکی گوشته‌کن زتده فەلددمت, کولگا 


بلند ودرټژ 
(مرض التهایی) 
Nêre: Tuxmekê kulîyê ye wekî goştekê 6‏ 
heldidet, Kulka bilind û dirêj.‏ 
نټرییا شینکاتیی: شینکاتیانیر, یانی نیرکی بدمت 
(القنب) 
Nêrîya Şînkatîyê: Şînkatîya nêr, Yanî nê nêrkî‏ 
bidet.‏ 
نټرچیر: راف, گرتنا تەیرو ته‌وال وحیوانا 
(الصید. القنص) 
Nêrçîr: Rav, Girtina teyr û tewal û hêwana.‏ 


' تیر چیرفان : که سي کارو شولن وی راف بیت 


(الصياد. القناص) 
Nêrçîrvan: Kesê kar û şolê wî ravbît.‏ 
تیرچیرفانی: کاری کرنا رافی 
(الصیادہ: القناصه, مهنه الصید) 
Nêrçîrvanî: Karêkirina ravê.‏ 
نیرچیریون: راف بون 
(الاصطياد. التقنص) 
Nêrçîrbûn: Ravbûn.‏ 
نیرچیربوی: راف بوی 
(الصید) 
Nêrçîrbûy: Ravbûy.‏ 


نیرچیر تر: راف بون تر راف ت 


(الاصید: الاقنص) 
Nêrçîrtir: Ravbûntir, Ravtir.‏ 
نر چیرکرن: راف کرن 
(التصید, الاقناص, التقنیص) 
Nêrçîrkirin: Ravkirin.‏ 
نیرچیرکری: راف کری 
(المصيد. القنص) 
Nêrçîrkirî: 656‏ 


نرکا تشتی: کوپا تشتی 
(الصهوه. مركز الشی وسطه) 
Nêrka tiştî: Gopa tiştî.‏ 
نیرهکهر: که‌ری نیر, که‌رچوفه 
(الجحش, الاحمق) 
Nêreker: 1۲606۲, ۷۰‏ 

















N ۱ ن‎ ۱ 


تیرک: کوپک. قورمی شینکاتی» باسکی شینکاتی 
(القنب. ساق النبات) 
Nêrîk: Gopik, Qurmê şînkatî, Baskê ۰‏ 
تیرکا خولووله: باسکن بوت قورمئ ناف خالی 
(القلع) 
Nêrka xulole: Baskê bat, Qurmê navxalî.‏ 
نیرکهو: که‌وی نیر 
(اليعقوب) 
Nêrkew: Kewênêr.‏ 
نیرگز: ته‌خلیته‌کی کولیلکیٹ بهن خوهشه 
(العبهر, النرجس) 


j Nêrgiz: Texlîtekê kulîkêt bihin xweşe. 


نھرگز کیتک: توخمه‌کی نیرگزایه 
(النرجس. البری) 

Nêrgizkêtk: Taxmekê 96‏ 
نیرگز هه ژک: توخمه‌کن نیرگزایه 
(اجود صنف من الترجس) 

Nêrgizhejk: Taxmekê ۰‏ 
نیران: به‌رئ خومدان, سه‌حکرن, تەماشەکرن: لی گه‌ړهان 
(التشوف, التطلم. النظر, الفحص, التفقد. الفتش, الشاهده) 
Nêrran: Berê xwedan, Selkirin, Temaşekirin,‏ 

Lêgerrhan. 

نیری: کویری سی سالی پتر. نبٍری پازی رەش 
(التيس. العل) 


١ ۷۵۰ Kwîrê sê salî pitir, Nêrê pezê reş. 


نیریی رستی: نبریی سارکاری په زی. شفان بشه‌فی رستاوی 
لدمستئ خوه گریددهت بو هشیاربونی 
(الکراز: ما علق الجرس فى عنقه) 
Nêrîyêrristê: Nêrîyê serkerê pezî, Şivan 6‏ 
rista wî lodestê xwe girêdidet bo hişyar bûnê.‏ 
نیزیک: نەدویر 
(القریب: الدانی. النافز: الوشک) 

Nêzîk: ۶٣٤۶۰ 
نیزیک: ژ رمخفه‎ 
(الناسب, الكثب. الساقب)‎ 


| Nêzîk: Jirexve. 


نیزیک بون: نەدویربون 
(التقرب. التدنی. التنهز ) 
Nêzîkbûn: 1۰‏ 


N ن‎ 


نیزیگ بوی: نەدویر بوی 
(القرب. الموشك. الدنو. النهز) 
۶۵۰ : ۱۷۱۵2100( 
نیزیک تر: نه‌دویر تر 
(الاقرب. الادنی, الاوشک, الانهز) 


۱۱۵21۱۲: Nedwîür. 


نیزیک کرن: نک خومثه‌نینان 
(التقریب. الادناء. التنهیز, التوشیک) 
Nêzîk Kirn: Nik xweveînan.‏ 
| نټزیک کری: نک خومفه‌نیتای 
(القرب. الدنو, الوشک, النهز) 
Nêzîk Kirî: ۷‏ 
نیزیکی, نیزیکاتی: نه‌دویری. نەدویراتی 
(الولاء. القرب. القرابه, الدنو. الوشیک, الناهزه) 
Nêzîkî= Nêzîkatî: Nedwîrî, 1 ۰‏ 
نبا: شهه. ته‌راتی» رویسه, خوهه. خوناف. شتمیا 
(النداوه. الغمو, البلل, الطل, الرطوبه) 
Niba: Şeh, 16۳۵11, Rubas, xweh, Xunav, Şîmiya.‏ 
نجمین: له‌نگان. شلکین, لەنگین 
(الخزعه. الغمر. الظلع فى الرجل) 
Nicimîn: Lengan, Şilkîn, ۰‏ 
تجمی: شلکی, له‌نگای 
١‏ (الخازع, الفامر. الظالع) 
Nicimî: Şilkî, Lengay.‏ 
نجماندن: شلکاندن. له نگاندن 
(التخزيع؛ الاغمار. الاظلاع) 
Nicimadin: Şilkandin, Lengandin.‏ 
نجماندی: شلكاندی. لمنگاندی 
(الخزع, المغمر؛ الظلع) 
Nicimandî: Şilkandî, Lengandî.‏ 
نچ نه نچین: دمنگی نيان 
(صوت الاستنكار والنهی والنفی من الفم بمثابه. لا) 
Niçniç= Niçên: Dengê nevyamê.‏ 
نچ نچ نچین: دهنگی تاحەم ومخابنبی 
(التافف والتأسف. والتحسر, والتندم) 
Niçiç= Niçên: Dengê tehem û mixabinîyê.‏ 
نخرہ: نرخه. بهاء باه 


( ( السعر, الثمن, القیمه) 





Nixre: Nirxe, Biha, Boh. 


۹٩ 








۹" ن د وت : 1 
نخره ہون: نرخه بون, بها بون, باه بون 
(النقوم. التسعر. الثمن) 
Nixrebdn: Nirxcbûn, Bihabûn, ,. ۰‏ 
تخرہ بوی: نرخه بوی» بها بوی. باهبوی 
(القوم. السعر, التثمن) 
Nixrebûy: Nirxebûy, Bihabûy, Bahbûy.‏ 
تخره تر: نرخه تر بها ترء باهتر 
(الاقوم. الاسعر. الائمن) 
Nixretir: Nirxetir, Bihatir, ۰‏ 
نخره کرن: نرخه کرن, بها کرن, باهکرن 
(التقویم. التسعير. التثمین) 
Nixrekirin: Nirxekirin, Bihakirin, Bahkirin.‏ 
نخره کری: نرخه کری, بھاھ کری, باکری 
(المقوم) 
Nixrekiriî: Nirxekirî, Bihakirî, Bahkirî.‏ 
نخافاننخامتن: پەردہ پوش, سه رگرت کرن. داپەچنین پی دادان؛ 
پوشاندن 
(الطمس. الستر. التفطیه, الدثر. الففران) 
Nixaftin= Nixamtin: Perde poşkirin, Sergirtki-‏ 
rin, Dapeçinîn, Pêdadan, Poşandin.‏ 


نخافتی, نخامتى: پەردہ بوش بوی, سەرگرتی بوی» پەچنی بوی» | 


پی دادای بوی؛ پوشاندی 

(الطموس, الستور, الفطی, المدثر. الغفور) 

Nixaftî= Nixamtf: Perde poşbûy, Sergirtbûy, 
Peçinîbûy, Pêdaybûy , Poşandî. 

نخویل, نخوین: سه‌رنشیف, شور؛ چه‌مهای. سهرچه‌مهان 


(الکب. النکس, الائل, النحنی) 


Nixwîl= Nixwîn: Sernişîn, Sor, Çemhay, 

Serçemhan. 
نخویلی, نخوینی: سه‌رنشیقی. شوری. چه‌مهان, سهرچه‌مهانی‎ 
(الکیب. النکسه. الیلان, الانحناء)‎ 


Nixulî= Nixunî: 
Serçemhanî. 


56۳0191۷1, Sorî, Çemhan, 


نرنر» نړټن: دهنگی خنزرینا سەی. حرحر 
(الپریر للکلب) 


! Nirmnirr= Nirrên: Dengê xinzirîna sey, Hirrhirr. 


نړنړی: حرجری: الھرار) 
Nirnirrî: Hirrhirrî.‏ 





ن N‏ 
نیی: حری 
(الهرر) 
Nirrî: Hirî‏ 
نړه: دمخه‌لکی ومکی خوروبی یه. توخمه کی درایه. چاف رهشک. 
شه رمموز 


(طعام من الاذره: العرنوس) 
Niırre: Dexlekê wekî xurobîye, Tuxmekê ۰‏ 
Çavreşk.‏ 
نړه: دمواری نافنجی, هیسترا ھویر؛ چره؛ جرمک 
(الدواب الاصفر من الحجم الطبیعی) 
Nirre: Dewara navincî, Hêstira hwîr, Çirre, Cir-‏ 
rek.‏ 
نرک نرک نرکټن: چرک چرک, چرکین 
(صوت مسموع مبهم خافت) 
Nirkên: Cirkçirk, Çirkên.‏ عنسعتہ 
نرک ترک: دهنگئ ثەروتن وخارن وجوینا نەرم 
(صوت القضم والضغ) 
Nirknirk: Dengê verûtin û xarin û cwîna ۰‏ 
نرکاندن: جوین, ثەروتن 
(التقضیم. صوت التقضیم) 
Nirkandin: Cwîn, ۰‏ 
نرکاندی: جوی. فه‌روتی 
(القضوم) 
Nirkandî: 0۷۱, ۰‏ 
نرخه: نخره. باه, بها 
(السعر, الثمن. القیمه) 
Nirxe: Nixre, Bah, ۰‏ 
نرخه بون: نخره بون, بها ہون, باهبون 
(التسعر. التقوم. التثمن) 
Nirxebûn: ۱۷۱۲60۵2 , 1331508 Bihabûn.‏ 


| نرخه بوی: نخره بوی, بها بوی, باهبوی 


(السعر, القوم. الئمن) 
Nirxebûy: Nixrebûy, 311501۷ 7‏ 


| نرخه گرن: نخره کرن. بها کرن, باھکرن 


(التقویم. التسعیر. التئمین) 
Nirxekirin: Nixrekirin, Bahkirin, Bihakirin.‏ 
نرخه گری: نخره‌کری, بهاکری. باهکری 
(السعر. القوم. الثمن) 
Nirxekirî: Nixrekirî, Bahkirî, Bihakirî.‏ 








ك ۱ 2 
ترخەیی: نخره‌یی, بهایی. باهی» نخرمیاتی: باهیاتی؛ بهایاتی 
(القيمهء السعريه) 
Nirxeyî: Nixreyî, Bahayî, Bihaî, Nixreyatî, Bah-‏ 
yatî, Bihayatî.‏ 
فزا: نزانمء من های لی نینه. من ناگەھ ژی نینه 
(لااعلم. اجھل) 
Niza: Nizanim, Min hay lê nîne, Min ageh jê‏ 
nîne.‏ 
لزنژ: هیقی کرن: زار زار لاف لاف 
(الترجی, التوسل, الاعتذار) 
Nizaniz: Hîvîkirin, Zarrzarr, ۰‏ 
نزار: رمخی دژی هه تاف وروژئ. لاي سیبهر. دژی بەروڑی 
(القناه. الفارپ. صفحه الجبل العاکس للشمس) 
Nizar: Rexê dijî hetav û rojê, Layê sîber, Dijî‏ 
berojî.‏ 
نزیه: رمزئ نوی چاندی. مټوټت نوی چاندی 
(الکرم الحدیث الفرس) 
Nizbe: Rezê nwî çandî, Mêwêt nwî çandî.‏ 
فزله: شه قه‌سه‌ر. ژانەسەر› ئێشاسەرى 
(الشقیق, الصداع, الجیوب الانفيه) 
Nizle: 5606 ser, Jane ser, Êşa serî.‏ 
نزم: می, داکەنی, نبوکه. خار. ژوردا 
(الوضیع, السافل, الخافض, التاصی. الهاد. الواطی) 
Nizim: Mê, Daketî, Niboke, Xar, Jorda.‏ 
نزم بون: می بون. داکاتی بون. خاری بون. داکه‌تی. خارکەنن: 
پاشداچون. ژورداچون 
(التسفل, التوضم.؛ التخفض. التمهد. التدنی) 
Nizimbûn: Mê bûn, Daketîbûn, Xarêbûn, Da-‏ 
ketî, Xarketin, Paşdaçûn, Jordaçûn.‏ 
نزم بوی: من بوی. داکهتی بوی. خاری بوی. خارکه‌تی. داکهتی. 
پاشداچوی, ژورداچوی 
(السفل. الوضم. الخفض, المهد. التدنی, النصی) 
Nizimbûy: Mê bûy, Daketîbûy, 227600۷, Da-‏ 
ketî, Xarketî, Paşdaçûy, Jordaçûy.‏ 
نزم تر: می تر داکەتی ترء خارتر؛ ژورداترء پاشداچوی تر 
(الاوضع . الانٹی, الاسفل. الانصی, الامهد. الاهبط) 
Nizimtir: Mêtir , Daketîtir, Xarêtir, Jordatir,‏ 
Paşdaçûytir.‏ 





N ن‎ 


نزم کرن: می کرن, دائټخستن. خارئټخستی. ژوردابرن. پاشدابرن 
(التسفيل. التوضیم. الادناء. الانصاء التمهید. الامهاد. 
التخفيض) 
Nizimkirin: Mêkirin , Daêxistin, Xarêxistî, Jor-‏ 
dabirîn, Paşdabirin.‏ 
نزم کری: می کری» دائخستی, خارئی خستی, ژوردابری. 
پاشدابری 
(الخفض. السفل, الممهد. الفنصی, الدنی) 
Nizimkirî: Mêkirî , Daêxistî, Xarêxistî, Jorda-‏ 
birî, Paşdabirî.‏ 
نزمی, نزماتی: میباتی. داکەتنی, خاریاتی ژوردایی. پاشداچونی 
(الهبط. الخفض, السفل, النصو. الهد. الوهد) 
Nizmî= Nizmatî: Daketinî, Xaryatî, Jordayî,‏ 
Paşdaçûnî.‏ 
نزم: سه‌رنشیف, شور. چه‌ماندی» چه‌مهای 
(الطاطا) 
Nizim: Sernisîv, Şor, Çemandî, Çemhay.‏ 
نزمی, نزماتی: چه‌سهانی, نشیفی. شوری 
(الطنطاه) 
Nizıni= Nizmafî: Çemhanî, Nişîuî, Şorî.‏ 
نزم: دهنگی هیدی. هټدی 
(الفض للصوت) 
Nizim: Dengê hêdî, Hêdî.‏ 
نزمی, نزماتی: هیدییاتی 
(التضاضه) 
Nizmî= Nizmatî: ۰‏ 
نزم: بن پټک. ساعوره. ثیفه‌لی. بن زک 
(الذليل. اللفيج. الوضیم, الهاد) 
Nizim: Binpêk, Sa’ 0۲6, Êvelî, Binzik.‏ 
نزمی, نزماتی: نیفه‌لیاتی. ساعوره‌یی؛ بن پێکی؛ بن زکی 
(الذله. اللفج. الوضاعه. الوهد) 
Nizmî= Nizmatî: Êveliyatî, 33:07, 15‏ 
Binzikî.‏ 
نژاد: توخم, نفش, بن کار» بنیات 
(المنصر. القوم. الجنس, الاصل. العرق) 
Nijad: Tuxm, Nifş, Binkar, Binyat.‏ 
نژدار: پزیشک. دوختور 
(الطبیب. الحکیم) 
Nijdar: Pizîşk, ۰‏ 


۹۸ 














N ن‎ 


نژداری: پزیشکی. دوختوری 
(الطب. الطبابه) 
Nijdarî: Pizîşkî, ۱ ۵۰‏ 
نژده: پرش, شه لاندن. پویرهقان 
(الفاره. عصابه السلپ والنهب. القرصنه) 
Nijde: Êriş, Şelandin, Pwîrevan.‏ 
نژده چی: نتِرمشفان: شه‌لینوک. پویرفکار 
(الغیر, السلاب. النهاب. القرضن) 
Nijdeçî: Êrişvan, Şelînok, Pwîrekar.‏ 
نژدەفان: ثیرشفان. شه‌لینوک, پویره کار 
(الغیر السلاب, النهاب) 
Nijdevan: Êrişvan , Şelînok, Pwîrekar.‏ 
نژنین: داناناسەرک. ئافاکرن 
(الرضم البناء الزبر. الشبد. الكريض. الكلد. التکدیس, المكدس. 
المبنىء المزبرء الشید» الکرض, المكلد) 
Nijinî: Dananaserik, Avakirin.‏ 
نژھار: ثافاهی. لسەرک دانای, بەرخومکرن 
(البناء. النمو. الرواج) 
Nijyar: Avahî, Liserk danay, Berxekirin.‏ 
نژیارا مشکاہاەری: نافاهيێ هشکبه‌ری 
(الضفر) 
Nijyara hişke berî: Avahîyê hişkeberî.‏ 
نشا: که‌فک, تویک, قه‌شاف 
(النشاء. الزبد) 
Nişa: Kefik, ۲۱۷۷۱, ۰‏ 
نشتاف: فه‌ریژانافا نافدانی. فه‌ریژانافدانی 
(الماء الفضول من السقی للزرع یستفید منه آخر) 
Niştav: Verêja ava avdanê, Verêja avdanê.‏ 
نشتر: چەقوک 
(البضم. الفصد) 
Nişter: ۰‏ 
نشادر: ناهه‌کی ومکی خووی په 
(النوشادر) 
Nişadir: Ahekê wekî xuwêye.‏ 
نشیف: خاری, ژوردا. شور داکهتی. نزم 
(الحدر. السفل. الهبوط. الجنوب) 
Nişîv: Xarê, Jorda, Şor, Daketî, Nizim.‏ 





ن ۱ اس ۱۳۰ 


نشیف ہون: خارکه‌تن. ژوردابون. شور بون, داکه‌تن؛ نزم بون 
(التهبط. التنکس. التنزل» التحدر) 
Nişîvbûn: Xarê, Jordabûn, Şorbûn, Daketin, Ni-‏ 
zimbûn.‏ 
نشیف بوی: خارکەتی. ژوردابوی, شور بوی, داکه‌تی. نزم بوی 
(التزل. النکس, الهبط, المخدر. السفل) 
Nişîvbûy: Xarketî, 100800, 60۵۲۵۲, 55‏ 
Nizinbûy.‏ 
نشیف تر: خار تر. ژوردا تر, شورتر. داکەتی تر. نزم تر 
(الاحدر. الانزل. الاهبط. الانکس, الاسفل) 
Nişîvtir: Xartir, Jordatir, Şortir, Daketîtir, Ni-‏ 
zimiüir.‏ 
نشیف کرن: خارئیخستن, ژورداکرن: شورکرن. داتبخستن, نزم 
کرن 
(الکب, الانزال. الاحدار. الاهباط) 
Nişîvkirin: Xarêxistin, Jordakirin, Şorkirin,‏ 
Daêxistin, Nizimkirin.‏ 
نشیف کری: خارئیخستیء ژورداکری. شورکری, دائبجخستی: نزم 
کری 
(النزل, النکس, المحدرء المهبط) 
Nişîvkirî: Xarêxistî, Jordakirî, Şorkirî, Daêxistî,‏ 


Nizimkirî. 
نشیلی: نشیف یاتی:ژوردانی. خاریاتی؛ شوریاتی, داکه‌تنی,‎ 
نزماتی, نزمینی‎ 

(النحدر, الهبط. الحدر, الیمن, النزول) 


Nişîvî= Nişîvyatî: Jordanî, Xaryatî, 1,‏ 
Daketinî, Nizmatî, Nizmînî.‏ 
نشیف هاتن: ژورداهاتن. خارکەتن. شوربون, نزم بون 
(التنازل. الهبوط) 
Nişvhatin: Jordahatin, Xarketin, Şorbûn, Ni-‏ 
zimbûn.‏ 
نشیف چون: ژورداچون. خارکەتن, نزم بون داکه‌تن. شور بوون 
(النزول) 
Nişîvçûn: Jordaçûn, Xarketin, Nizimbûn, 136‏ 
etin ,Şorbûn .‏ 
نظرین: داخازا خرابییی بوئیکی. به‌دخازی 
(الباهله, الدعاء بالشر والویل) 
Nifrîn: Daxaza xirabî yê bo 61, 1۰‏ 


۹ 








رم د 8 اد 
ففش: نژاد. توخم. بن کار بنیات 
(النشئ. النوع. النسل, الذريه. الاصل) 
Nifş: Nijad, Tuxm, Bihkar, Binyat.‏ 
نلسان: خەوتن, رازان, ته لاش بون 
(النوم. الھجوع, الکری. الوسن, السبات, الرقاد) 
Nivistin: Xewtin, Razan, , ۰‏ 
نقستی: خەوتی. رازای. تەلاش بوی 
(النانم. الھاجع, الراقد, الواسن) 
Nivistî: Xewtî, 2221 ۰ ۰‏ 
نشاندن: خەوتاندن, رازاندن ته لاش کرن 
(التنوم. الترقید» التوسین) 
Nivandin: Xewtandin, 8323001, ۰‏ 
نقاندنی: خهوتاندی. رازاندی, ته لاش کری 
(النوم. الرقد, الوسن) 
Nivandî: Xewtandin, Razandin, Telaşkirin.‏ 


تفټژ: به‌رخودی بون, پیش خودی راوەستان 
(الصلاه) 
Nivêj: Berxudê bîn, ۶۵۸۱۸۵ rawestan.‏ 
نټ بون: دهم بونا نفیژی, کافانفیز بونی 
(حلول وقت الصلاه) 
Nivêjbûn: Dembûna nivêjê, Gava (1.‏ 
ناژ کرن: بەرخودا بون, پیش خودی راومستان 
(اداء الصلاہ) 
Nivêjkirin: Berxudabûn, Pêşxudê rawestan.‏ 
نی کری: به‌رخودابوی. پیش خودی راومستای 
(الصلی) 
Nivêjkirî: Berxudabûy, Pêşxudê rawestan.‏ 
تلیژ چون: نفیژا بورین. نفیژاتی په‌ری. نفيژادمباز بون 
(فوت الصلاه) 
Nivêjçûn: Nivêj borîn, Nivêjtê perîn, Nivêjde‏ 
rbazbûn.‏ 
نقیژا چوی: نفیز بوری. نفیژ تئ په‌رین. نقټژ دهرباز بوی 
(الصلاه الفائت) 
Nivêja çûy: Nivêjborî, Nivêjtê perî, Nivêjde‏ 
rbazbûy.‏ 
نئیژکەتن: بی نفیز بونا ژنا. ژفان دیتن 
(الاستحاضه. الحيض. الطمث) 


| Nivêjketin: Bênivêjbûna jina, Jivan ditin. 





نلا ےسب وس و 
نفین: راژټرک. تی نف 
(الفراش, النام) 
Nivîn: Rajêrk, Têniv.‏ 
نقینی نه‌رم: تیْ نفی پوځ. راژترکا سست وپلت 
(الوثیر) 
Nivînênern: 701۷۵ pox, Rajêrka sist û ۰‏ 
تللیسین: خەت کیران, قەلەم گچران 
(الکتابه) 
Nivêsîn: Xetgêran, Qelemgêran.‏ 
نلټسان: خەت گێران. قەلەم گیران 
(الکتابه) 


Nivêsan: Xetgêran, ۰‏ 
نالیسی, نلیسای: قەلەم گێرای؛ خەت گیرای 
(الکتوب) 
Nivêsî= Nivêsay: Qelem gêray, Xetgêray.‏ 
نقێسار› نفێسەر: قەلەم کیں, خەت گیر 
(الکاتب) 


Nivêsar= Nivêser: Qelem 86۲, ۰‏ 
نلپس ففان: قەلەم گیر. خەت گیر 
(الکاتب) 
Nivêsvan: Qelem 86۲, ۰‏ 
نلشتی: نفیسین بازبه‌ند. ھەق باژن 
(الرقیه, الحجاب. التمیمه) 
Niviştî: Nivêsîn, Bazbend, ۷۵۰‏ 
نفشت: کتیب, نانوح, تەخ نفټس 
(الکتاب) 


Nivişt: Kitêb, Anoh, 1 ۰‏ 
نلک خه‌وین. خهوته 
(النزرم) 


Nivek: Xewîn, Xewte. 
نلستنا سلک: چاف چوناسه‌رک. هینژک. نقروسک. دل دخه‌و چون‎ 
(الغفره. الاغفاء)‎ 
Nivistina sivik: Çavçûna serik, Hînijk, Niqrok, أ‎ 
Dildixeçûn. 
تين زقر: تن نش کړ. راژیرکا کر‎ | 
(القض القضیض)‎ : 
Nivînê zivir: Tênivêgir, ۰ 





٧۰ 





تن" : 7 
نلستنا نیفرو: خه‌وا نیرو خهو ته‌حره 
(القیلوله) 
Nivistina nîvro: 26۷۵01۷۲۵, ۰‏ 

نفشتوک: وين ومکی حەفت وهه‌شتاپیکفه‌نی 
(الکتیب. الرسم العینی) 

Niviştok: Wênê wekî heft û heşta ۰‏ 
تعور: ناف کیش, ناف میز. خرخالائاف راکیشانی 
(الناعوره) 


۱ Nior: ۸۷۸۵۶۰ Avmêj, Xirxal avrakêşanê. 
نقین, نقان: مجان‎ 


نعام: توخمه‌کی ته يريت پەرر نه‌رمه 
(النعامه) 
Nia: Tuxmekê ۱6۲۵ ۰‏ 
نقور: بن ناف بون. تی هه لان. تی هه‌لاندن 
(الفائص. الغمس) 
Binavbûn, 1816138 , ۰‏ ۱۱۱۵0۲۰ 
نقوریون: بن ناف بون 
(التغوص. التغمس. الانفماس) 
۰ :۱۱۱00۶000 
نقور بوی: بن ناف بری 
(الغوص, الفمس) 
941 :1014201501 
نقور تر: بن ئاف تر 


(الاغوص, الاغمس) 


Niqortir: Binavtir. 
نقور کرن: بن ثاف کرن, تن هه‌لاندن‎ 
(التفمیس, التفویص)‎ 
Niqorkirin: Binavkirin, Têhelandin.. 
نقور کری: بن ثاف کری‎ 
(الغوص, الغمس)‎ 


Niqorkirî: Binavkirî. 
نقوری, نقوریاتی: بن افیاتی» بن نافینی‎ 
(الفوص. الفواصه. الغمس)‎ 
Niqorî= Niqoryatî: ۱۱8۵۷۷۵۱, ۰ 
نقورفان: بن ناف فان‎ 
(الفواص. الغماس)‎ 
۱۱14 0۲۷2۵: ۰ 
نق: دمنگ. ناخفتن‎ 
(النطق, الکلام. الحس)‎ 
Niq: Deng, Axiftin. 








ن کک N‏ 
نق نق, نقټن: دمنگ کرن. ناخفتن 
(التنطق. التکلم) 
Niqniq= Niqên:Dengkirin, Axiftin.‏ 
تقاندن: پیکفه نان, گرتن. پیفه‌دان. مچاندن 
(الفمض, الاغماض, الاغضاه. الفض) 
Niqandin: Pêkvenan, Girtin, Pêvedan, Miçandin.‏ 
نقاندی: پیکفه‌نای. گرتی, پيفه‌دای. مچاندی 
(الغمض, الفض) 
Niqandî: ۳۵۱۷۵۵۵۷۷ , Girtî, ۳۵۷ ۰0۵( , ۰‏ 


(الفماض, االانفماض) 

مه Niqîn= Niqan:‏ 
فقوب: کون. بریناکویر. لێدانا ژورکهتی» قه‌وری. تن چوی. تی په ړ. 
تی په‌ش 
(الجرح. الفانر, الثقب. الفماسه. الطعنه النافذه) 
Niqob: Kun, Birîna kwîr, Lêdan jorketî, Qewirî,‏ 


Têçûy, Têperr, Têpeş. 
نقوب بون: کون بون, قهورينء بنفه‌چون. ژورکاتن, تي چون, تي‎ 
(الفوص. الفور. الفمس)‎ 


Niqobbdn: Kunbûn,Qewirîn,Binveçûn, jorketin, 
Têçûn, Têperîn, Têpeşîn. 

نقوب بوی: کون بوی» قەوری؛ بنفه‌چوی, ژورګهتی؛ تی چوی. تی 

په‌ری بوی. تی پعشی بوی 

(الفرص, ا مغمس, الثقوب) 

Niqobbûy: Kunbûy,Qewirî,Binveçûy, jorketî, 
Têçûy, Têpebûyn, Têpeşîbûy. 

نقوب تر: کون تر. قه‌وریتر. بنشەچوی تر تی چوی تر؛ تیٗ په شۍ 

ترء تی په‌ړی تر 


(الاغمس, الاغور. الاغوص, الائقب) 


Niqobtir: Kuntir, Qewirîtir, Binveçûytir, Têçûytir, 
Têperîtir, , 76 
نقوب گرن: کون کرن. قه‌وراندن, بنقه برن, تبراکرن, تی په‌راندن»‎ 
تئ پەشاندن‎ 
(التغویص, التغوير. التغمیس, التخقیب)‎ 
Niqobkirin: Kunkirin, Qewirandin, Binvebirin, 
Têrakirin, Têperandin, Têpeşandim. 
نقروسگ: هینژک. دل دخه‌وچون؛ سٹکەخەو‎ 
(النعاس, الوسن. السته)‎ 
Niqrosk: Hînijk, Dil dixewçûn, Sivkexew. 











N ن‎ 


تلچک: چنیک. خال 
(النقطه, النکته) 
Niqiçk: Çinîk, Xal.‏ 
نقه‌ب: چال, قه‌وارء کونج. کونا زورداء کون کرن 
(الفجوه. الغور؛ البنر. الثغره) 
Niqeb:Çal, Qewar, Kunc, Kunajorda.‏ 
ٹگ: لباء لنک, لدمف, لبال 
(عندء لدی, لدن) 
Nik: Liba, Linik, Lidev, Libal.‏ 
نکپک: کرنا رهیّت سهرفه, بړینا رھت سلال 
(الجذور السطحيه للکرم) 
Nikipk: Kirina rihêt serve, Birrîna rihêt silal.‏ 
نک نک نکین: دمف لفاندن, دهف شهپاندن نم نم 
(التمتمه. التمتمه, التفوه. غير الفهوم) 


Niknik= Nikên: Devlivandin, Devşepandin, 
Nimnim. 

نکراندن: گوگړاندن. ړوی راستکرن. روی دهشت کرن 

(التنقير للحجر؛ التنحیت) 


Nikrandin: Gogirrandin, Rwîrastkirin, Rwîdştkirin. 
نکراندی: کوگراندی. راستکری, دمشت کری, تیل کری‎ 
(النحوت. النقور)‎ 
Nikrandî: Gogirrandî, Rwîrastkirî, Rwîdştkirî. 
نکراندن: چوین. گوتن, فه‌ړوتن‎ 
(اللوک. الضغ)‎ 
Nikrandin: Çwîn, Gotin, 6 
تگار: نال ثالی, پال. کنار. ره خ. تل, لیف ته‌نج, ته‌نشت. کتله‌ک‎ 
(الجهه. الطرف, الجانپ. الصوب)‎ 
Nikar: Al, Alî, yal, Kinar, Til, Lêvtenc, Tenişt, 
Kêlek. 
نیگارین: نەزائین‎ 
(الجھلء عدم العرفه)‎ 
Nikarîn: Nezanîn. 
نکقه: نیزیک برن, لباوی. بالفه‎ 
(النحو. الناحیه)‎ 
Nikve: Nêzîkbûn, 102۷/1, ۰ 
نکقه چون:بالفه چون, لباچون‎ 
(القصد)‎ 
Nikveçûn : Balveçûn, Libaçûn. 


N ن‎ 


نک مه. نمه: لبامه. لبال مه 
(عندناء لديناء لدنا) 
Nikme= Nime: Libame, Libaime.‏ 
نم نم: گورد گورد؛ پرت. پرت: پت بت 
(التمتمه. الهمهمه. الكلام غير الواضع) 
Nimnim : Gurd, Gurd, Pirtpirt, Pitpit.‏ 
تمه ګ: خوی 
(اسم) 
Nimek: Xwê.‏ 
(النموذج) 
Nimone: Neqlank.‏ 
فماندن: ته‌رکرن. اف هلکرتی کرن. ثاف هټل گرن 
(النقم؛ الرس, الرث, العضد) 
Nimandin: Terrkirin, Avhilgirtîkirin, Avhêlki-‏ 
rin.‏ 
نماندی: تەرکری: ناف هه‌لگرتی کری: ناف هټل کری 
(النقوع. الریس, الریث. العضد) 
Nimandî: Terrkirî, Avhilgirtîkirî, Avhêikirî.‏ 
نمهان: تەربون, ناف هگرتی بون, ثاف هټل بون 
(التنقع, التمرس. التمرث. التعضد) 
Nimhan: Terrbûn, Avhilgirtîbûn, Avhêbûn.‏ 
نمهای: ته‌ربوی. ناف هه‌لگرتی بوی؛ ئاف هټل بوی 
(المنقوع, المرس, ا ممرث, العضد: النقع) 
Nimhay: Terrbûy, Avhilgirtîbûy, 71‏ 
ننیک: سازی له یزینی, گوتنا بدهفی 
(المزف للرقص) 
Ninîk: Sazîleyzînê, Gotina bidevî bo reqisînê.‏ 
تھار: بەھی, تازی. زیمار. گری وشینی 
(الحداد. الاتم, الناحه) 
Nihar: Behê, Tazî, Zêmar, Girî û şînî.‏ 
نهاژه: تشتی چاندی. نھاندی 
(الغرزء الغرس, الرکز) 
Nihaje: Tiştê çandî, Nihandî.‏ 
تھاڑہ: رستن. شين بون 
(النمو) 
Nihaje: Ristin, ۰‏ 











N ن‎ 


نهژتن؛ نهشان: دادان. دانان 
(الطر للطیر. الجثم) 
Nihijtin= Nihiştin: Dadan, Danan.‏ 
نهژتی؛ نهشتی: دادای. دانای 
(الطور, الجاثم) 
Nihijtî= Nihigtî: Daday, Danay.‏ 
نهژتنء نهشتن: داکەتن, نزم بون. ژورداچون. پاشداچون) 
(الرزن, المطمئن من الارض) 
Nihijtin= Nihiştin: Daketin, Nizimbûn, Jor-‏ 
daçûn, Paşdçûn.‏ 
نهژتن, نھشان: خارکەتن, داهاتن 
(الخمص والخموص للجرح) 
Nihijtin= Nihiştin: Xarketin, Dahatin,‏ 
نهژتی» نهشتی: خارکاتی, داهاتی 
(ا لخموص) 
Nihijtî= Nihiştî: Xarketî, Dahatî.‏ 
نھژتن, نهشت: تهنابون؛ تهبتین, راوستان, مه ندبونء چک بون, 
دامرهانء مەیین 
(الاستقرار. الرسو. الركود. الخمودء السکون) 
Nihijtin= Nihiştin: Tenabûn, Tebitîn, Rawestan,‏ 
Mendbûn, Çikbûn, Damirhan, ۰‏ 


ٹھڑتیء نهشتی: ته‌نابوی, ته بتی. راومستای. مەیی, مەندبوی؛ چک 


بوی» دامرهای) 

(الرزون, الطور؛ الساکن, الراکد. الطمئن, الراسی, الستقر, 
الخامد) 

Nhijtî= Nihiştî: Tenabûy, 16011, 71 


Mendbûy, Çikbûy, Damirhan. 
نهکارانی: سیف سیفک‎ 
(الحرقفه. الکرفه, رأس عظم الفخذ. العظم الستدیر فی الفخذ)‎ 
Nihkarranî: ۰ 
نهکا دم‌واری: سیفوکا کورتیخی‎ 
(الکفل)‎ 
Nihkadewarî: ٩2۷062۵ ۰ 
نهکا تعشیییٔ: چه‌نگالی گوکا ته‌شیی, چه‌قلی پیسی تی د الین‎ 
(الصناره)‎ 
Nihkateşîyê: Çengalê goka teşîyê, Çeqlê rîsî tê 
diolînin. 











N ن‎ 


نهک: کماخ. سیف سیفک, هه‌ستیی سه‌رئ رانی 
(الورک. الکنل) 
Kimax, Sêv 56۷۷, Hestîyê serê ranî.‏ :علنطتہ 
نهال: دول. که‌لی. نال هیر 
(الخو, الخور. الهوی. الشعب. الحضیض) 
Nihal: Dol, Gelî, Nal, Hêrr.‏ 
نهاندن: چاندن, چوکلاندن» تي قوتان 
(الخزامه. التخزم؛ الفرس, الفرز, الرکن) 
Nihandin: Çandin, Çukilandin, , ۰‏ 
نهاندی: چوکلاندی: تی قوتای» چاندی 
(الفروس, الغروز, الرکوز. المخزوم) 
Nihandî: Çukilandî, Têqutay, Çandî.‏ 
نھین, نهینوک: چینوک 
(الغارز. الغارس, الخازم. الراکن) 
Nihîn= Nihînok: ۰‏ 
نهين دړ: پاش در, هار دورنده 


(الغاىرء الغدار. الخائن. اللئیم) 


Nihîndirr: Paşdirr, Har, Durrinde. 
نهين دری: پاش دری, هاری, دورندهیی‎ 
(الفدر, اللزم. الخيانه)‎ 
نقسقفمتط‎ Paûdirrî, Harî, Durrindeyî. 
نیره: گیتە: داری بەروار دهافین گیتاخانیٔ داری نابەینادو کاریتا‎ 
درانن‎ 
(العارضه. الرافد. السقیفه)‎ 
Nîre: 016٦, Darê berwar dihavên gîta xanê darî 
nabeynadu Karîta diranin. 
تیرک: ده پئ ددائن سەر ستوئ گاجوتا بهه‌فجاری فه گرتِددمن‎ 
(القرن. الهج. النبر للثور)‎ 
Nîrik: Depê didanin ser 5۱۳۷۵۷۵ هام دع‎ bihevcarî 
ve girêdiden. 
تیسک: دانه‌که ومکی ماشا دلټنن دکه‌ن گرار بو خارنی‎ 
(السس)‎ 
Nîsk: Daneke wekî maşa dilênin diken girar bo 
xamê. 
نیسان: مها دوو بهاری. هه‌يقا دووئ بهاری, مانگی دو بهار)‎ 
Nisan: Miha duwê biharî, Heyva duwê biharî, 
Mangê du bihar. 





٣۳ 


۷۰ ٢٢-٣-7 





نیسانوک: کولیلکا لها نیسانی ختف دبیت 
(زهره شهر نیسان) 
Nîsanok: Kulîka li miha nîsanê xêv dibît.‏ ¦ 
نیسانه: توخمه‌کی که‌نمی بھاری یه لها نیسانن دچیان 1 
(صنف من القمح الربیعی) 
Nîsane: Yuxmckê genmê biharîy li miha nîsanê‏ 
diçînin.‏ 
(العلم. المعرفه) 
Nîş: Zanîn, Nîgasîn.‏ 
نیشان: دوری, ناتک موهر. قهمچه؛ دهق. دوریشم 
(الرمز. الاشاره. العلامه. العنوان. السمه» الشعار. الهىف) 
Deq, Durîşm.‏ ,هې :0 Nîşan: Durî, Natk, Muhr,‏ 
نیشان: خالا له شی. دمقا له شی مروفی 
(الشامه) 


Nûşan: Xala leşî, Deqa leşê ۰‏ 
نیشادان: هی کرن. بهردان. تن گهاندن 
(التلفین, الاعلام, الادلاء. التلویح, التعلیم. الهدایه, اللوح) 
Nîşadan: 11111۲10 , Berdan, 2»‏ 
نیشادای: هی کری. به‌ردای, تی گهاندی 
(اللقن, العلم. الدلی, امللوح. الهدی. ا مرشد: الشار) 
Nîşaday: Hîkiriî, Berday, Têgehandî.‏ 
نیشانا تشتی: دوری, دوریشم, ئه‌درهس؛ پیٗ ناس 
(العنوان) 
Nîşanatiştî: Durî, Durîşm, Edres, Pênas.‏ 
نیشان هنکیف: ستیرمثان 
(الهداف) 
۰ :6۲و منطصعوہ 
نیشان بون: دوری بوون, ناتک بوون, قه مچ هبون. دهق بون؛ 
موهربون, تور بون 
(التاشر. التعلم. التلوح. الترمز. التهدف) 
Nîşanbûn: Durîbûn, Natkbûn, Qemçebûn,‏ 
 Deqbûn, Muhrbûn, Turrbûn.‏ | 


نیشان ہوی: دوری بوی, ناتک بوی, قەمچه بوی. دهق بوی. موهر 





(العلوم. الزشر, اللوح. الشار. العنون) 
Nîşanbûoy: Durîbûy, Natkbûy, Qemçebûy,‏ 
Deqbûy, Muhrbûy, Turrbûy.‏ 


N ن‎ 


نی شان تو: دوری تر ناتک تر قەمچے تر دەق تر. موهر تر. 

تورکری تر 

(الاعلم, الازمر. الاشعر, الادل, الادل, الارشد. الالوح) 

Nîşantir: Durîtir, Natktir, Qemçelir, 7 
Muhrtir, Turkirtir. 


نیشان کرن: دوری کرن: ناتک کرن. قه مچه‌کرن. دهقدان؛ موهر 


کرن: تورکرن 
(الاشعارء التعلم. الاعلام. التدلیل, التاشیر, الاهداء. الاشاد) 
Nîşankirin: Durîkirin, Natkkirin, Qemçekirin,‏ 
Deqdan, Muhrkirin, Turrkirin.‏ 
نیشان کری: دوری کری, ناتک کری, قه‌مچه‌کری, ده‌قدای. موهر 
کری, تور کری 
(العنون, المؤشر. اللوح, الدلی) 
Nîşankirî: Durîkirî, Natkkirî, Qemçekirî, Deq-‏ 
day, Muhrkirî, Turrkirî.‏ 
نیشان دار: دمقدار؛ خالدار. ناتک دار؛ دوری دار 
(المعلوم. الدليل. المهدى» الموحى. الملقن. الرشيد. العلیم) 
Nîsşandar: Deqdar, Xaldar, Natkdar, Durrîdar.‏ 
نیف: که‌رمک. جوينەک. دوکەر 
(النصف. النش, نصف کل شيئ) 
Nîv: Kerek, Cwînek, Duker.‏ 
نیف به‌ری: تشتی بنیفی مروف سه‌خنیرکهت. یانی به‌ری وی تشتی 
بنیقی بیت بو مروفی وخودانی 
(التعامل على نصف الانتاج) 
Nîvberî: Tiştê binîvî sexbêrket, Yanî berê wî‏ 
tiştî binîv bît bo mirovî û xudanî.‏ 
نیلەک: نافک: نیقه‌کا دو تشتاهندی ٹیک 
(الرسط. النصف) 
Nîvek: Navik, Nîveka du tişta hindî êk.‏ 
نیفی: دوپشکی. دوباهری. دوباش کری 
(الناصفه) 
Nîvî: Dupişkî, Dubahrî, Dubeşkirî.‏ 
نیقی بون: دوپشک بون, دوبه‌هر بون. دوکەر بون 
(الانتصاف) 
Dupişkbûn, Dubahrbûn, Dukerbûn.‏ :۵,۱ ۸۶۳۷ 
نیقی بوی: دوپشک بوی. دویه‌هر بوی. دوکەر بوۍ 
(النتصف) 
7۷7٥0: Dupişkbûy, Dubahrbûy, Dukerbûy.‏ 


۹۷ 








نت ا پوه 
نیقی تر: دویشک تر. دوبەھر تر؛ دوکەر تر 
(الانصف) 
Dupişktir, Dubahrtir, Dukertir.‏ 15۷16 
نیالی کرن: دوپشک کرن. دوبه‌هر کرن. دوکەر کرن 
(التتصیف. الانصاف) 
Nîvîkirin: Dupişkkirin, Dubahrkirin, Dukerki-‏ 
rin.‏ 
نیٹی کری: دویشک کری. دوکەرکری. دوبەھر کری 
(النصف) 
Nîvîkirî: Dupişkkirî, Dubahrkirî, Dukerkirî.‏ 
نیقیاتی» نیلینی: دوکه‌ریاتی. دوپشکیاتی, دوبه‌هرییاتی 
(التناصف. الناصفه. النصفیه) 
Nîvyatî= Nîvînî: Dukeryatî, Dupişkyatî, Du-‏ 
behrîyalî.‏ 
نیظرو: ناف روژ. نیفەکا روژی. نافبه‌را سپیده وئیفاری 
(الظهر) 
Nîvro: Nav toj, Nîvekarojê, Navbera spêdê û‏ 


۳ 


êvarî. 
نیف زاد: دهخلی نەقابلی, دند کا نه‌تژی‎ 
(الزرع الردئ)‎ 
Nîvzad: Dexlê neqebilî, Dindika netijî. 
نیفژک» نیلشک: روین. تویک. هټشین. بنیاتی. کاکل‎ 
(الزبده. الخلاصه)‎ 
Nîvijk= Nîvişk: Rwîn, Twîk, Hêvîn, Binyatî. 
نیف شەف: نافبهرا روژ اقا وروژ هه لاتنئ. شه ف بنیٹی بون‎ 
(نصف اللیل» منتصف الليل)‎ 
7۷٣۲۰۱ Navbera rojava û rojhelatinê, Şev 
binîvîbûn. 
نیٹا پشتی: نیرکاپشتی‎ 
(الصلب)‎ 
| Nîvapiştê: Nêrkapiştê. 
نیفرویی: ناف روژی, تەحرمگھ‎ 
(الظهیره)‎ 
Nîvroyî: Navrojê, Tehirgih. 
نیف کار: تشتیٰ بنیفی مروف بکەت بو یکی دی فه‌ریژا بنیشی‎ 
بوخودان وکارکەری‎ 
(المناصفه؛ فى شركه الخابره)‎ 
Nîvkar: Tiştê mirov binîvî biket bo êkdî, Verêja 
binîvî boxudan î karkerî. 





1 سے با 
نیف کاری: مریباتی. چاندنا ئەردؾ یکی فه‌ریژ بنیفی 
(نصف الحصول بالشراکه, نصف حاصل الزرع بين الزارع 
واللاک) 
Nîvkarî: Mirêbatî, Çandina erdê êkî verêj binîvî.‏ 
نيف سال: شەش هه‌یف. شەش ماھ 
(نصف السنه) 
Nîvsal: Şeş heyv, Şeş mah.‏ 
نیاله که‌ر: چاریک, نیفه‌کا نیقه‌کی, نیفانیٹیٰ 
(الربم. نصف النصف) 
Nîvker: Çarêk, Nîveka nîvekê, Nîvanîvê.‏ 
نیق: دیق, تیک ته‌شقلینابی ژفان, فیک که تنا دمل دهست 
(الصدفه. الطرؤ الفجائى. اللقاء غير الرتقب. الفجائی) 
Nîq: Dîq, Têkteşqilîna bê jivan, Vêk kettina di-‏ 
mildest.‏ 
نیقی نیقیاتی: دهمل دمست فیک کەتنی, تیک تەشقلینی 
(الطرق المباغت. الصدفه. التصادف) 
Nîqî= Nîqyatî: demil dest vêk ketinî, Êk‏ 


teşqilînî. 
نیگل: دوم‎ 
(النقار. النسر)‎ 
Nîkil: ۰ 
نیکل خار: دوم خار‎ 
(الافواء)‎ 
:کعقتلٰ ۷ہ‎ ۱۰ 
نیکل خاری: دوم خاری‎ 
(الدفر)‎ 
Nîkilxarî:Dum xarî. 


نیگار: نه‌خش, دموس 
(النقش, الرخرف. الوشی. التطریز, الاثر فی الارض) 
Nîgar: Nexş, Dews.‏ 
نیمچه: ناقنجی, ثورته, ناشین. نافی 
التوسط, الوسط. الوسطی) 
Nîmçe: Navincî, ۵۲۸6, Navîn, ۰‏ 
نینوک: نەینوک:؛ په نج 
(الظفر. الخلب) 
Nînok: Neynok, Penc.‏ 
نینوک: نه‌ساخییه‌که دموار وحیوانی دگریت ژوەستان ویارگرانی 
(مرض يصيب الدواب من التعب والعب. الثقیل) 
Nînok: Nesaxîyeke dewar û hêwa nî digirît ji‏ 
westan û bargiranî.‏ 


¥0 





N ن‎ 


ٹیٹھ: نەبەرفاف: نه‌هه‌ی, نەی, به‌رزه 
(لیس, الاء غیر موجود. مفقود) 
Nîve: Neberhev, Nehey, Ney, Berze.‏ 


نییاس: ناسیار 
(العروف. العهود. العارف) 
.57 :۸784 
(العرفه. العرفان» العهده) 
Nîyasîn: Nasîn.‏ 
نیوان: بان کری. سه‌رگرتی 
(السقوف: الستور, المغفور) 
Nîwan:Bankirî, 0 ۰‏ 
نیوان بون: بان بون سه‌رگرتن بون, دابوش بون. کوژیرہ بون. 
(التسقف, التستر) 
1٧۳/۵00: Banbûn, Sergirtinbûn, 4‏ 
,ء Kujîrebûn,‏ 
ٹیوان بوی: بان بوی. سه رگرت بوی» کوژیره بوی, دابوش بوی. 


(السقوف, السقف. الستور. الستر) 
0زا 5٣۷۵0007: Banbûy, Sergirtinbûy‏ 
Dapaşbûy, Nixaftinbûy.‏ 
فیوان تر: بان کری تر. بان تر سەرگرتی تر« سه‌رگرت تر کوژیرہ 
تر. دابوش تر نخافتی تر 
(الاسقف. الاستر. الاغطی, الاغفر) 
Nîwantir: Bankirîtir, Bantir, Sergirtîtir, Sergirt-‏ 
tir, Kujînetir, Dapoştir, Nixaftîtir.‏ 
نیوان گرن: بان کرن: سه رگرت کرن. کوژیرمکرن, دابوشانء 
پوشاندن. نخافتن 
(التسقیف. الاستار. التستیر. الففره) 
Nîwankirin: Bankirin, Sergirtkirn, Kujîrekirin‏ 
Dapaşkirin, Poşandin, Nixaftin.‏ 
نیوان گری: بان کری» سه ‌رگرت کری. نخافتی. کوژیرهکری: 


پوشاندی. داپوش کری 


(السقف. السترء الغطی) 
Nîwankirî: Bankirî, Sergirtkirî, Kujîrekirî,‏ 


Poşandî , Nixaftiî. 








ن N‏ 
نیوانی, نیوائیاتی: بانیاتی. سه‌رگرتنی, کوژیرمیاتی, نخافتنی؛ 
داپوشانی 

(السقف. الستر) 

Nîwanî= Nîwanyatî: Banyatî, + 


Kujîreyatî, Nixaftinî, Dapoşanî. 
نوزده: هژماره. دهد ونەھ‎ 
(تسعه عشر)‎ 
Nuzde: Hijmare, Deh û neh. 
نوقر وسک: هینژک. سفکه‌خهو. دل خەوگرتن‎ 
(النعاس, الوسن. السنه)‎ 
Nuqrosk: Hînijk, Sivkexew, Dilxewgirtin. 
نوکه؛ نھهء نهو: شن گا في فی گاهیّ؛ فی دەمی‎ 
(الان, حالیاء الوقت الحاضر)‎ 
Nuke= Nihe= Niho: ۷۵۵۵۷۵, ۷۵2۵06۵, ۰ 
نوی: تازه. نه‌دست شدای‎ 
(الجدید الطریف, الطارف, الحدیث)‎ 
70۳۶: Taze, Nedestveday. 


نوی بون: تازه بون 


(التجدد. التحدث) 
Nwîbûn: Tazebûn.‏ 
نوی بوی: تازه بوی 
(المجدد. الحدث, الطرف) 
Nwîbûy: Tazebûy.‏ 
نوی تر: تازه تر 
(الاجدد. الاحدث. الاطرف) 
Nwîtir: ۰‏ 
نوی کرن: تازهګرن 
(التجدید. التحدیث. الاطراف) 
Nwtkirin: Tazekirin.‏ 
نوی کری: تازمکری 
(الجدد. المحدث) 
Nwîkirî: Tazekirî.‏ 
نوبیاتی: تازمیاتی 
(الجده. الحداثه, الطرافه) 
Nwîyatî: Tazeyatî.‏ 


نوی بار: دمواری نوی بارکری 
(الففر) 
Nwibar: Dewarê nwî barkirî.‏ 


هه 











7 جج وراد 
نوی بر» نوی بها: تشستی تازه بری, نه‌ردی نوی چیکری, ردق 
پلخانه‌کری. ه‌ردی قه‌نه‌برگری 
(اارض البکر الستثمر. اول جزء الضأن) 
Nwîbir= nwîbiha: Tiştê tazebirî, Erdê‏ 
nwîçêkirî, Erdê pilxanekirî, Erdê qenebirkirî.‏ 
نوی بھا: نخرانوی, نرخانوی» باھیٰ نوی 
(السعر الجديد) 
Nwîbiha: Nixranwî, Nirxanwî, Bahênwî.‏ 
نوی بویک: ژنانوی شوی کری. کچانوی فه‌گوهازتی 
(العروس الجدیده) 
Nwîbwîk: jinanwî şwîkirî, Kiçanwî ۷۵۵‏ 
نویری: به‌سته‌کا نانې. تەخا نانی. سه‌وکتت دانای سه‌رک, پیچکیت 
نانی 
(الخبز الکدس, الارغفه التراکبه, لفاف الخبز) 
Nwîrî: Besteka nanî, Texa nanî, Sewkêt danay‏ 
serik, Pêçkêt nanî.‏ 
نوی روژ: روژا نوی. روژاسه‌ری سالئ. نه‌وروز. جیژنا بهاری 
(الیوم الجید. عید راس السنه الشرقیه(النوروز) 
Nwîroj: Rojanwî, Roja serê salê , Newroz, Cêj-‏ 
na biharê.‏ 
نویز نویز نویزیٍن: چویز چویز؛ چویزټن. زویر زویر. نالبناسەیء 
عویزعویز 
(انين الکلب) 
Nwîznwîz= Nwîzên: Çwîzçwîz, 6‏ 
Zwîrzwir, Nalîna 56۷, ۰‏ 
نوی زای: ساقا؛ نوی بوی 
(المولود الجيد) 
Nwîzay: Sava, Nwîbûy.‏ 
نوی ژهن: نوی چیکری. چه‌کی نوی چێکری. ئامویری شول پن 
نه‌کری 
(السک الجدید. جدید السک. الاله. والحلی الصنوعه جدیدا) 
Nwî jen: Nwîçêkirî, Çekênwîçêkirî, ۵‏ 
şolpênekirî.‏ 
نوی ژهن بون: کار نوی بون. نوی کارہون 
(التصنع الحديث) 
Nwî jenbûn: Karnwîbûn, Nwî karbûn.‏ 
نوی ژمن بوی: نوی کار بوی. کارنوی بوی 
(الصنوع جديدا) 
Nwî jenbûy: Nwîkarbûy, Karnwîbûy.‏ 





N ن‎ 


نوی ژهن تر: کارئ نوی تر. نوی تر کار 
(الاحدث صنعا) 
Nwî jentir: Karênwîtir, Nwîtir kar.‏ 
نوی ژهن کرن: کارکرنا نوی. نوی کارکرن 
(التصنیع الجديد) 
10٧1 jenkirin: Karkirina nwî, Nwîkarkirin.‏ 


| نوی ژهن کری: کاری نوی کری 








(الصنع حدیثا) 

Nwî jenkirî:Karê nwî kirî. 
نوی ژه نیاتی: کار نوییاتی: نوی کاری‎ 
(الصناعه الحديثه)‎ 


Nwî jenyatî: Kar nwîyatî, Nwîkarî. 
نوی ژهن: نەدمست فه‌دای. شول پی نەکری‎ 
(غیر مستعمل)‎ 
Nwî jen: Nedest ۷۵۵۵ , ۵۰ 
نویسه‌ک: چر. دمبویش‎ 
(اللزیق, الدبق. اللزج)‎ 
Nwîsek: Çirr, ۰ 
نوی سوک بون: چر بون؛ دهبویش بون‎ 
*التلزج, التلرق. التدبق)‎ 
11٧٧1 sekbûn: Çirrbûn, Debwîşbûn. 


نوی سه‌ک بوی: چر بوی. دمبویش بوی 


| (الملزع, اللزق, الدبق) 


Nwî swkbûy: Çirrbûy, 0:6 ۰‏ 
نویسه‌ک تر: چرتر؛ دھبویش تر 
(الالزقء الالزج, الادبق) 
nwîsektir: Çirrtir, Debwîştir.‏ 
نویسه‌ک کرن: چرکرن. ده‌بویش کرن 


| (التلزیق, التلزیج, التدبیق) 


Nwîsekkirin: Çirrkirin, ۰‏ 
نویسه‌ک کری: چرکری. دهبویش کری 
(السبق. الملزق. الملزج, الملزق) 
Nwîsekki: Çirrkirî, Debwîşkirî.‏ 
نویسه‌کی, نویسه‌گیاتی: چری. چر یاتی. دمبویشیاتی 
(اللزوجه, اللزج. اللزوجه. الدبق) 
Nwîsekî: Çirrî, Çirryatî, Debwîşyatî.‏ 


AVY 











سس N‏ 
نویسه‌ک: توخمه‌کی کبیایه بمروفی شه دنویسیت. گییا کونجرک 
(القطرب. صنف من العشب اللزاق) 
Nwîsek: Tuxmekê gîyaye bimirovî ve 551‏ 
Gîya kuncirk.‏ 
نویسان: بنه‌ردی فه‌نان, مه لسینء پەحن بون, فه‌لویسین 
(الکین. اللط. الجثم) 
Nwîsan: 81:107 venan, Melisîn, , 1:.‏ 
نویساندی: مەلسی, بئەردی فه‌نای. پەحن بوی, ثەلویسی 
(الللاط. الکابن) 
Nwîsandî: Melisî, 8۱601 ۷0٥, 6‏ 
۷۷۱۷۰ 
نویساندن: مه لساندن. فه‌لویساندن 
(التکبین, الاکبان, التلطیط. الالطاط, التجثیم. الاجثام) 
Nwîsandin: Melisandin, , 162 ۰‏ 
نویساندی: فه‌لویساندی, مه‌لساندی 
(اللطوط, الکین, الجثم) 
Nwîsandî: Velwîsandî, Melisandî.‏ 
نویسیای: قه‌لویسای, مه‌لسای, پاحن بوی 
(اللطوط. الکبون, الجتوم) 
Velwîsay, Melisay, Pehinbûy.‏ :111587 
نوی کول: نه‌ردی نوی هەلخەپرانی, نوی بړ. نوبھاء قنه‌بر. پلخانه 
(احیاء الارض البکر للکرم) 
Nwîkol: Erdê nwî helxepiramî, Nwîbirr,‏ 
Nûbiha, Qenebirr, Pilxane.‏ 
نوی گه. نوی گهھ: نوی بالته. نوی ده م. نوی گاف 
(النشء. حدیث العهد, الناضج الطارف) 
Nwîgih= Nwîgeh: Nwîbalte, Nwîdem, 77‏ 
نوی مال: نوی مال گرتن 
(الاسره الجدیده التکوین) ۱ 
Nwîmal: Nwîmalgirtin.‏ ¦ 
نوی مالی: تازه مال گرتنی. تاخه ملی کری 
(تجدید الاسره. حداثه الاسره. البیت الجدید) 
i 2 Tazemalgirtinî, Tazemalkirî.‏ 
نوو: تاره 
(الجديد. الحدیث) 
Nû: Taze.‏ 
نووب: گهر. زاک. دستک, که 
(النوبه» الدور, الشوط) 
Nob: Gerr, Zak, Destik, Gih.‏ 





N ld 
نوو باف: گهرا تافدانی. کهانافدانی‎ 
(الرفصه)‎ 
Nobav: Gerr avdanê, Gihavdanê. 
نووبەر: نوی زای. دهواری نوی زای‎ 
(الفقر. اول ولاده للحیوان)‎ 
۷0٥ئ:‎ Nwîzay, Dewarê nwî zay. 
نووژه: کرنه. ته‌با. تەہو‎ 
(القراد. القرد)‎ 
Noje: Kirme, 1608, ۰ 
نووژ: دھرمان‎ 
(الدواء العلاج. العقار)‎ 
Noj: Derman. 
نووژدار: دختور. پزیشک‎ 
(الطبیب)‎ 
Nojdar: Dixtor, Pizîşk. 
نووژ داری: دختوری, پزیشکی‎ 
(الطب. الطبابه)‎ 
Nojdarî: Dixtorî, Pizîşkî. 
نوورینء نووپین: جووابن نه رد. ناما دېن عەردی, بری ودمرئیإخستی‎ 
(الکظاظه, الدفان)‎ 
Norîn= Noyîn: Cowabin erd, Avadibin erdî, Birî 
û derêxistî. 
نوور نوور نووړێن: هور هور؛ گریی. دمنگی کری. روندک ہارین‎ 
(النحيب. العویل. رفع صوت البكاء)‎ 
Norrnorr= Norrên: Horrhorr, Girîn, Dengê gir- 
yê, Rondik barîn. 
نووک: دانه‌که دکه‌لبان ودخون‎ 


| (الحمص) 


Nok: Daneke dikelînin û dixun. 
نووکه: نهه. فن کاشی فی دهمی. فی کاهِي‎ 
(الان, حاليا. الوقت الحاضر. الان. حاليا)‎ 
Noke: Niha, Vêgavê, Vîdemî, Vêgahê 
نووشا در: توخمه‌کی خووی يه‎ 
(النوشادر)‎ 
Noşadir: ۲۲۱۰۲۴۱۵۲۵ ۰ 
نووپه: گه‌ر. زاک, گھ؛ دستک. جار‎ 
(الکره. الدور. الشوط)‎ 
Nobe: Gerr, Zak, Gih, Destik, Car. 


۹۸ 


0ک ول ایل پل لر تح 0 


نوویه دار: چوکه‌دار. گوری دار 1 
(الحارس, الخفير. العسس) 
Nobedar: Çokedar, Gorîdar.‏ 
نووبه داری: چوکه‌داری. گوری داری 
(الحراسه. الخفاره) 
Nobe darî: Çokedarî, 1‏ 
نوویه چی: چوکه‌دار. گوری دار 
(الحرس, الخفير) 
Nobeçî: Çokedar, Gorîdar.‏ 
تووبه چییاتی: چوکه‌داری. چوکه‌داریاتی. گوریداری؛ گورهداریاتی) 
(الحراسه. الخفاره) 
Nobe çîyatî: Çokedarî, Êokedaryatî, Gorîdarî,‏ 
Goredaryatî.‏ 
(حديث النعمه) 
Nûbext: Nwîdîtî, Nwîdestketî, Xwenwîdîtî.‏ 
نووپها: قەنەبر, پلخانه, ‌ردی نوی چیکری 
(الارض البكر. الارض الستثمر. حدیثا) 
Nûbiha: Qenebirr, Pilxane, Erdênwî çêkirî.‏ 
توویها: نخرانوی, نرخانوی؛ باهي نوی 
(السعر الجدید, القيمه الحديثه) 
Nûbiha;: Nixranwî, Nirxanwî, Behênwî.‏ 
نووت: نەھ جارا ده هژماره 
(التسعون) 
Not: Neh cara deh, Hijmare.‏ 
نووزده: نهه ودمھ هژماره 
(تسعه عشر) 
Nozde: Neh û deh, Hijmare.‏ 


۹۷۹ 








۹٣ 








ها: چییه؟ مانه؟ هه رئ؟ ئه 
ماذا. اجل, الا 
Ha: Çîye. mane. ۰‏ 
ها: بوته. ژته را . بگره. هه‌لگره 
انتبه, هاک, الیک. خذ 
Ha: Bote. jiterra. 01816 ۰‏ 
ها ئەفە: نه‌وه 
هوذا 
۰ :118616 
هاتن:دژی جونی 
الجی». الاتپان, القدوم. الاقبال 
Hatin: Dijî çûnê.‏ 
هاتن: فه‌ریژ. زی هاتن 
الورود. الایراد. اللحصول: الانتاج 
Hatin: Verêj. jê ۰‏ 
هاتن:بارین. وه‌رهان. لیکرن. دارټتۍ 
الهطول الانھمار 
Hatin: Barîn. weryan. lêkirin. darrêtin.‏ 
هاتی: دڑی چوی. لیکری. وه‌رهای. باری. دارټتن 
الاتی, القابل. الوارد 
الناتع, الحاصل. الهاطل. الهمر. الاستقبال, القادم 
Hatî: Dijî çûy. lêkirî. ۷ 6۲۵۵۱ . 9۵۲1. ۰‏ 





ھ۵ لد 


شات: 
فی اخر اللفظ یفید معنی الحدوث والاتیان 
Hat:‏ 
هاتن و چون: تیک هه ژان. هیز کەتن. لفلفین 
الور. ا مید 
Hatinûçûn:Têk hejan. hêz ketin. livlivîn.‏ 


| هاتن و چون: .هیزکه‌تن. هه‌ژان. لەقان 


الذبذه, التارجح, التردد. الارتیاد 
Hatinûçûn: Hêzketin. hejan. ۰‏ 
هاتنا پا: دهم گوهنیلا حیوانی ده هبه وهگ گورگ. سا 


+ نروه الحیوان. هياج الجنس للکلبه 


Hatinaba: Demê gênêla heywanê dehbe wek 


gurg. ۰‏ 
هاتنا خاری: ژوردا هاتن. شوربون. داکه‌تن. پەیابون. 
دابه‌زین 
النزول 


Hatina xarê: Jorda hatin. ٩0۲۲۵۵۴۰ ۰‏ 
peyabûn. dabezîn.‏ 
هاتنا دھر: دەرکەتن. هه لاتن. هه‌لدان 
الخروج 
Hatinader: Derketin. helatin. ۰‏ 
هاج ړو: تشتی خەفسکی. تشتی ده‌قسی.کوندلفسک. 


تراشوک 

الشجيرة 

Hacirro: Tiştê xefiskî. tiştê deqisî. kundilfisk. 
tiraşOok. 

هاجړو: کرندلفسک. کوندریسک. قوت. کورت. تێکرا 

القزم: القشمر, البرکم 


Hacirro: Kundil fisk. kundirîsk. kurl. têkrra. 

هاجرویون: کوندلفسک بون. کوندریسک بون. گورت بون. 

تیکراہون 

التقزم؛ التبرگع 

Hacirrobûn: Kundilfiskbûn. ۴:5 ۰ 

kurtbûn. têkrabûn. 

هاجروبوی: کوندلفس بوی. کوندریسک بوی. کورٹ بوی. 

تیکرا بوی 

التقزم. التبرک 

Hacirrobûy: Kundilfiskbûy. 07 
kurtbûy. têkrrrabûy. 


۹۸۱ 











ھ 0 


هاجرو تر: کوندلفسک تر. کوندریسک تر. کورت تر. تټکرا 


مر 
الاقزم. الابکع 


! Hacirrotir: Kundilfisktir. kundirîsktir. kurttir. 


têkrratir. 
هاجروکرن: کوندل فسک کرن. کوندریسک کرن. کورت کرن.‎ 
تیکرا کرن‎ 
الاقزام. التقزیم‎ 
Hacirrokirin: Kundil 115161» 1۲10 . kundirsîkkirin. 
kurtkirin. têkrrakirin. 
هاجروکری: کوندل فسک کری. کوندریسک کری. کورت‎ 
کری. تیکرا کری‎ 
البرکع, القزم‎ 
Hacirrokirî: Kundil ۲151661۳1۰ ۰ 
16۱۱۱1۱۲1۰. ۴5. 
هاجرویی‌هاجرویاتی: کرندل فسکی. کوندریسک. کورتی.‎ 
۱ تیکرایی‎ 
القزامه, البرکعه‎ 
Hacirroyî = Hacirrîyatî: Kundilfiskî. kun- 
dirîskî. kurtkirî. têkrrakirî. 
هاجی رهشک: توخمه کئ چویچکانه‎ 
الخطاف. السنونو‎ 
Hacîrreşk: Tuxmekê çwîçikanc. 
هار: در. دورنده. گوريغ.ئارهای‎ 
الهائج. الضاری, الشرس. السعور . العقور‎ 
Har: Dirr. durrinde. 8۲۲۵۱۲۰ ۷۰ 
هار بون: در بون. دوړنده‌بون. گورټخ بون.ثارهان‎ 
التهیج. الضراوة. التشرس. التسعر. التعقر‎ 
Harbûn: Dirrbûn. durrindebûn. ۰ 
arhaybûn. 
هار بوی: در بوی. دورنده‌بوی. گورټخ بوی.نارهای‎ 
الهیج. الضری. الشرس. السعر. المعقر‎ 
Harbûy :Dirrbûy. 1ذ۲ دا‎ 06001 . ۰ 
۰ 
هار تر: در تر. دورنده تر. گوریخ تر.ئارهای تر‎ 
الاهیج. الاضری, الاسعر. الاعقر» الاشرس‎ 
Hartir: Dirrtir. durrindetir. 8۱0۲۲۵۱۲ ۱1۲۰. ۰ 





H ھ‎ 


هار کرن: در کرن. دورنده کرن. گورټغ کرن.ئاراندن 

التهیج. التسعیر. الاسعار. التشريس. التعقیرء الاعقار 

Harkirin: Dirrkirin. durrindekirin. gurrêxki- 
rin. arhaykirin. 

هار کری: در کری. دورنده کری. گوریخ کری.ثاراندۍ 

الهیج. السعر, الشرس, العقر. الضری 

Harkirî: Dirrkirî. durrindekirî. ۰ 

arhaykirî. 
هاری» هاریاتی: دری۔دریاتی. دورندەیی. کورټخی.نارهانی‎ 
الهياج» الضراره. الشراسه. السعار؛ العقار‎ 


Harî = ۲۱۵۲۲۷۵۱1: 01111. 0۱۳۲۱۷۵01۰. ۰ 


۰ .82۱1۲۲61۰ 
هاری کار: نالی کار . پشت گر. ده‌ست گر. ملدار. بەر ملک 
الساعد, العاون, العین. المد. الزازر, العاضد, الناصر 
Harîkar: Alîkar. piştgir. destgir. ۳۱۱۱0۵۲۰ ber-‏ 
milk.‏ 


| هاری کار ہون: نالی کار بون. پشت گر بون. دەست گرتن 


ہون. ملدان بون. بهر مل بون 
التعاون, التعاضد. التازر, التناصر 
Harîkarbûn: Alîkarbûn. piştgirbûn. destgir-‏ 
tinbûn. mildanbûn. bermilkbûn.‏ 
هاری کار بوی: ثالی کار بری. پشت گر بوی. 
دمست گرتن بوی. ملدای بوی. بەر مل بوی 
العاون. الازر, الناصر, العاضد 
Harîkarbûy: Alîkarbûy. piştgirbûy. destgir-‏ 
tinbûy. mildaybûy. bermilkbûy.‏ 
هاری کار تر: ثالی کار تر. پشت گر تر. 
دەست گرتر. ملدان تر. بەر ملک تر 
الاعون. الاعضد. الانصر, الازر 
Harîkartir: Alîkartir. piştgirtir. ۰‏ 
.101103011 
هاری کاری کرن: ثالی کاری کرن. پشت گرتن. 
ده‌ست گرتن. ملدان کرن. بەر ملک کرن 
المالثه. العاونه. الاعانه, الامداد. الساعده. الاسعاف 
Harîkarkirin: Alîkarkirin. piştgirtin. destgir-‏ 
tin. mildankirin. bermilkkirin.‏ 


AY 








H ۵‏ 
هاری کاری کری: ثالی کاری کری. بشت گري کری.ده‌ست 
گرتن کری 
السعف. المالی. الناصر 
Harîkarîkirî: Alîkarkirî. piştgirîkirî. deslgir-‏ 
tinkirî.‏ 


هاری کار: ملدانی. دەست دریژگرنی. پشت گیری. دەست 
گیری 
العون. الساعده. الامداد,الاعانهء اللناصرہ: الزارة. 
العاضدة 

Harîkarî: ۱۷۸۱۱0201. 0650 drêjkirnî. piştgîrî. 
هاژوتن: ده‌رئێخستن. هه‌ی کرن. پشت دان‎ 


الطرد. النبذ 
Hajotin: Derêxistin. heykirin. piştdan.‏ 
هاژوتی: د٭رئیخستی. هه‌ی کری. پشت دای 
الطرود, النبوذ 
Hajotî: ۲۱۵۲۵۸۱۵61۰ ۱6۱۱۱۲1۰ (۰‏ 
هاژوتن: لن خورین 
السوق, السیاقه 
Hajotin: ۰‏ 
هاژوتی: لی خوری 
السوق, الساق 
۰ :۲۱80۱61 
هاژو: لن خور 


الطارد .النابذ» السائق 
Hajo: ۰‏ 
هافر: جهی ثالفی دکه‌نی لگوفی 
العلف. الخلاه, الذود 
Hafirr: Cihê 2۱۱11 dikenê ligovê.‏ 
ھاشى: باژێلە. راتەقای. راقه‌تای. ته‌وکی 
الهامیه. الهوام. الشرید: الضال. السائب, ا مرفوض 
Bajêle. ۲2۲602۷. ۰‏ :118۷۶ 
هاقی بون: باژیله بون. راته‌قان. راقه‌تان. ته وکین بون 
التضلل, التسیب, التشرد 
Havîbûn: Bajêlebûn. rateqan ۰۲۹6۱۱۰ ۰‏ 
هافی بوی: باژێله بوی. راته‌قای بوی. راقه‌تای بوی. تەوکی 
بوی 
المشرد. الضل, الهوم. السیب. الهیم» الرفض 
Bajêlebûy. rateqaybûy. 206۵‏ :113۷760۷۲ 
tewikîbûy.‏ 





ھ 


هافی تر: باژټله تر. راته‌قای تر. راقه‌تای تر . ته‌وکی تر 

الاضل, الاشرد. الاهیم. الارفض, الاهیم 

Havîtir: Bajêletir. rateqaytir. raqetaytir. te- 
wikîtir. 

هاقی کرن: بازټله کرن. راتەقاندن. راقەتاندن . تەوکاندن 

التشرید, التضليل. الاضلال, التسییب, التهویم 


Havîkirin: Bajêlekirin. raleqandin. raqetandin. | 


tewikandin. 
هاشی کری: باژتله کری. راته‌قاندی. راقه‌تاندی . تەوکاندی‎ 
الشرد. الهوم. الضل, السیب‎ 
Havîkirî: Bajêlekirî. ٧٥6۹۵001. ۰ 
)٥ ۰. 
هالیاتی: باژتِلەیی. راته‌قانی. راقه‌تانی . تەوکینی‎ 
الشرود. الضلال. السیب. الهیمان‎ 
۲۱2۷۹۷۵۸1: Bajêleyî. rateqanî. ۲۵961۵۳1۰. ۰ 
هالین: دانی گەرم. ناقبه‌را بهارو پاویزا. سی مه هن.‎ 
خزیران. وتیر مهھ وته‌باغ‎ 
الصيف‎ 
Havîn: Danê gerim. navbera bihar û pawîza 
sê mehin. xizîran. tîrmeh. tebax. 
هاقین کھ: زوزان. کیستان‎ 
الصیف‎ 
۲۱۵۷1۵۵10: Zozan. kîstan. 
هاشین گیر: زوزانی. کیستانی‎ 
الصيف. الصطاف‎ 
Havîngêr: Zozanî. kîstanî. 
هافین وار: وارئ هین. هينه وار. ته زی وار‎ 
الصرود‎ 
Havînwar: Warê hîn. hînewar. tezîwar. 
ھاقینی: تشتی هافینی بگھیت. هافین چين‎ 
الصيفى‎ 
Havînî: Tiştê havînê bigehît. havîn çîn. 
هاقین چین: هاشینی. تشتن هافینی بچیئن‎ 
الزراعه الصيفيه‎ 
Havînçîn: Tiştê havînê biçînin. 
هافیتن: پاشقه برن. رادان. تی وەرکرن‎ 
النبذ, النفث. الرمی, القذف. الالقاء, اللفظ‎ 
ص118۷‎ : ۳۵5۷60۱۲۱۵ ۰ ۲۵020 ۰. ۰ 


۸A۲ 








۵ وا 


هافیتی: پاشفه بری. رادای. تی وەرکری 
النبوذ, النقوث, الرمی, القذوف. اللقی. اللفوظ, اللافظ 
۰ . ۲20۵1 ۳۵5۷۵۵۱۲1۰ :113۷611 
هایتن:خوه‌تی وه‌رکرن. لوت دان. گافدان 
الوثب, القفز. الطفر 
Havêtin: Xwetêwerkirin. lotdan. ۰‏ 
ھاقیتن:چاندن. پی وەرکرن. بژاندن 
البذر. النثر, للزرع 
Havêtin: Çandin. pêwerkirin. bijandin.‏ 
هافیتی: بژاندی. پیومرکری. چاندی 
البذور, النثور, القفز 
Bijandî. pêwerkirî. çandî.‏ ۲۱۵۷۵۵۰ 
هافیتوک: تی وەرینک. په‌لندار. کولله 
القذیفه 
Havêtok: Tê werînk. pelindar. ۰‏ 
هان = هانی: بوته. بگره. هه‌لگره. ها نهقه 
الیک هاک. خذ 
Han = hanê: Bote. bigre. 6۱۵۱۲6 ۰‏ 
هانی مائی: سه‌روبنی. جەنگاەنەیی. سالویسکی. ژخوه 
نینانا بدرەر 
التصنع. التکلف: الداورة. الرارغه 
Hanîmanî: Serûbinî. cengeneyî. salwîskî. ji‏ 
xwe înana bidirew.‏ 
هاهو: نه یهو 
هیهات. کلمه تبرم واستنکار وضجر. وسام 
۰ :118180 
هاویش: مت. چک. بی ده نگ. کهر. راوه‌ستای. مه‌ند. 
په نگای. ته نا. ته‌بتی 
الساکن, الهادی». الساکت. الصامت. الخامد. الهامد. 
القانم 
Hawîş: Mit. çik. bêdeng. kerr. raweslay. mend.‏ 
pengay. tena. tebitî.‏ 
هاویشی- هاویشیاتی: متي. چکی. بن ده‌نگی. 
کەری۔مەندی. راوه‌ستانی. ته‌بتیاتی. ته‌ناهی 
الهدو». السکون. السکوت, الصمت. الاستقرار. الخمود. 
الهمرد . القناعه 
Hawîşî = Hawîşîyatî: Mitî. çikî. bêdengî.‏ 
kerrî.mendî. rawestanî. tebitîyatî. tenahî.‏ 








۵ 


هاون: جوهنی. جوهنیی ناسنی. نامانی تی قوتانی 
اللھراس: الهاون ۱ 
Hawin: Cuhnî. cuhnîyê asinî. amanê ۰‏ 
هاو گاری: دانا تیک 
التضامن 
Hawkarî: Dana êk.‏ 
های هو: ئه‌ يهو. ئەھ 
هیهات. کلمه تبرم وضجر. واسنکار الیم 
Eyho. ۰‏ :11880 
هاوٍهه: نی ره 
هذاک, هو ذاک 
۰ :118/616 
های: هش. ناگهه . هه‌ست 
الیقظه. الوعی. التنيه. الانتباه. الشعور, الحس, الادراگ. 
العلم 
Hay: Hiş. ageh. hest.‏ 
های چون: هش چون. نه ناگه‌ھ. بی فەست. گرهشین. دل 
گرتن. دل بورین 
الاغماء. الغیبوبه. الذهول. فقدان الحس والشعور 
Hayçûn: Hiş çûn. neageh. bêhest. ۰‏ 
dilgirtin. dilborîn.‏ 
های چوی: هش چوی. گوهشی. دل بوری. دل گرتی. بې 
هه‌ست بوی 
الفمی, الذاهل, الذهول. فاقد الحس, فاقد الشعور 
Hayçûy: Hiş çûy. guhişî. dilborî.dil girtî bê-‏ 
hestbûy.‏ 
هایدان: ناگه‌هکرن. فیراگهاندن. هشیار کرن. هایژی کرن 
الاشعار, الابلاغ. التنبیه, الحث. الاعلام. الاعلان 


118080: Agchkirin. vêrragihandin. hişyarkirin. 


hayjêkirin. 
هایدای: ناکه هکری. فیراگهاندی. هشیار کری. های ژئ‎ 
کری‎ 
البلغ. الشعر,النبه, الحث, العلن, العلم. الحسس‎ 
Hayday: Agehkirî. ۳۱5۷۵۲۷۱۲۲۰ ۰ 
hajyjêkirî. 
هایدار: ناگه‌هدار. گزیر. های ژئ که ر‎ 
الشاعر, البلغ. النبه. النابه,العالم. الحساس, الحاث.‎ 
الیقظ‎ 
Haydar: ۸۵60027۰ gizîr. hajêker. 


AL 








ھ ۳ 


های داری: ناکه‌هداری. هشیاری 
النباهه. الیقظه. الشعور. التوعیه 
Haydarî: Agehdarî ۰‏ 
های زان: بیرزان. بیر کویر. بیر تیژ 
الحکیم. الالعی, النابقه 
Bîrzan. bîrkwîr. . ۰‏ :ص7 18ا 
هایفان: هشیار. ناگه‌هدار. هه‌ستیار 
البقظان, الدرک. الواعی: الشاعر, الحساس 
Hayvan: Hişyar. agehdar. hestyar.‏ 
های ژیبون: ناگه‌هدار بون. هشیار بون. ثاگەھ ژی بون 
الانتباه. الادراک. العلم. الاحساس. الشعور 
Hayjêbûn: Agehdarbûn. hişyarbûn. agehjêbûn.‏ 
های لیبون: 
Haylêbûn.‏ 
های ژیکرن: هایدان. ئاگه هکرن. هشیارکرن. های لي کرن 
الابلاغء الاعلامء الاشعار. التنبیه. الاحساس 
Hayjêkirin: Haydan. agehkirin. hişyakirin‏ 
Haylêkirin.‏ 
های ژئ نه‌بون: ژخوه چون. نه هش بون. دل گرتن. دل ہورین 
الففله, الفيبوبه. الاغماء 
Hayjênebûn: Ji xwe çûn. nehişbûn. dil girtin.‏ 
dil borîn.‏ 
های لیٗ نەبون 
Haylênebûn.‏ 
ههپ ھەب: ده‌نگن گرک ولەرزکا سه‌رمایی. دەنگی ترس 
وسه‌هما ده‌نگی تا سار 
صوت الرتجف. الارتجاف. الهلم. الرعشه. القشعریره. 
صوت الذعور 
Hebheb: Dengê girik û ۱6۲21۵ sermayê. dengê‏ 
tirs û sehma. dengê ta sar.‏ 
هەبشهن: حه‌بشین: تژی بون. رەپژین 
الكظ. الحشو. الامتلاء 
Hebişîn: Tijîbûn. 6۵۱۰‏ 
شەیشی: حەبشی: تژی بوی. رمپڑی بوی 
الکظوظ. الحشو, الملز 
Tijîbûy. repijîbûy.‏ :۲۱6۵181 
هه‌یشاندن: حه‌بشاندن: تژی کرن. ره‌پژاندن 
الاملاء. الاکظاظ, التحشیه 
Hebigandin: Tijîkirin. ۰‏ 








۵ يا 


هه‌پشاندی: حه‌بشاندی: تژی کری. رمپژاندی 
الکظظ. الحشو. الملی» 
Hebişandî: Tijîkirî. repijandî.‏ 

ههبله‌تراش: هه‌بله رویت: چه‌که چویف. ره پەجول 
الجلف 

Hebletiraş: Heblerrwît. çeke (۷1۷. ۰‏ 
ھەبلەتراشى: هه‌بله‌رویتی: چه‌که چویفی. ره په چولۍ 
الجلافه 

Hebletiraşt: Heblerrwîtî. çeke çwîvî. ۰‏ 
فەبلین: حهیلین: حه‌شان. بەتلین. مالق بون. حەمەر بون 
الکظ. الفقم» السنق. البشم. التخمه 

۰ .۵۰۰ 0 و۱ 1د Hebilîn: Heşan. betilîn.‏ 
هه‌پلی: حەبلی: حه‌شای. به‌تلی. مالق بوی. حەمەر بوی 
الکظوم الفقیم. السانق, البشم؛ التخمه 

betilî. ۳۵۱۱00۵۲ . 41‏ 1168۵۷۰ :116711 
هه بلاندن: حهبلاندن: حه‌شاندن. به‌تلاندن. مالق کرن. حه‌مهر 
کرن 
الاکظاف. الافقام. الاسناق. الابشام. الاتخام 
Hebilandin: Heşandin. betilandin. ۰‏ 

hemerkirin. 
هه‌بلاندی: حەبلاندى: حه‌شاندی. به‌تلاندی. مالق کری.‎ 
حهمه‌ر گری‎ 
الکظظ. الفقم. السق. البشم. التخم‎ 
Hebilandî: Heşandî. 6۱۱18801, maliqkirî. he- 
merkirî. 


" هه‌بون: دڑی نه‌بونی. تشتی هه‌ی. بەرفەف .قەومین بون 


الوجود, الکینونه 
Hebûn: Dijî nebûnî. tiştê hey. berhev.‏ 
qewmînbûn.‏ 

هه‌بوی: هه‌پوی: به‌رهه ف بوی. قه‌ومین بوی 
الوجود, الکون 

Hebûy:Hebwî. berhevbûy. qewmînbûy. 
هه‌ی:‎ 
الکون. الوجود‎ 


Hey: 
هه‌پون: تشتی مروفی هه‌ی وەک ملک ومال وئه‌رد‎ 
اللک. المتلک, الامتلاگ‎ 
Hebûn: Tiştê mirovî hey wek milk ۵ mal û 
erd. 


۹٨۵ 











۵ ۳ 
هه‌بوی: تشتی مروفی هه‌ی 
الملوک. المتلک 
Hebûy : Tiştê mirovî hey.‏ 
هه‌یی: مروفی که دخودا وزەنگین 
الالک. اللاگ 
Heyî: Mirovê kedxuda û zengîn.‏ 
هه‌برمان: که زانا کەسک فه گه‌رهای سور بویە فه 
حب الخضراء. اخضر ثم عاد محمراء اللون الاحمر الفاتع 
Hebirman: 12303 kesk ۷٥۲۶۰۲۸۵۸۷ ۰ ۰۶۰‏ 
هه پک:شه‌يئ ته فنئ یی دافاپی رادقوتن سه‌رچک 
الصیص الصیقه. مشط النسج, شوکه الحياكه 
Hepik: Şeyê tevnê yê dava pê radiqutin serêk.‏ 
هه‌تا: تا. تاکو 
الى. حتی 
Heta: Ta. tako.‏ 
هه تاف: روناهییا روژی. تیروڑکا روژی 
الوضح. الضیا». النور 
Hetav: Ronahîya rojê. tîrojka rojê.‏ 
هه‌تا کو: تاکو 
الى الان 
Hetako: tako.‏ 
هه تا هه‌تایی: تا ھەر وھەر 
الى الابد. الى ابد الابدين 
Hetahetayê: Ta her û her.‏ 
هه‌تک: شەرم. شه‌همزاری. بی نافی. فهیتی. کارکنی 
اللضیحه. العار, الفاحشه 
Hetik: Şerim. şehmizarî. bê navî. fihêtî. kar-‏ 
kinî.‏ 
هه‌تک برن : شه‌همزار کرن. بن ناف کرن. فهیت کرن. 
کارکنی کرن. ړوی رەشکرن 


الافضاح. الاشناع. الاستهتار 

Hetikbirin: Şehmizarkirin. bênavkirin. fihêt- 
kirin. karkinîkirin. rwî reşkirin. 

هه تک ہری : شه‌همزار کری. بی ناف کری. فهیت کری. 

کارکنی کری. ړوی ره‌شکری 

الفضوح. الفضم, الشنم. الستهتر 

Hetikbirî: Şehmizarkirî. 0603۷11111. ۰ 

1۵۲110161۲1. rwî reşkirî. 





۵ وا 


هه‌تک بەر: بی شهرم. شه‌همزار کار. فهیت کار. کارکنی 
کار. بەدکار ۱ 
الهتاک. الفضاح, الستهتر 
Hetikber: Bê şerim. 5601017311٨3. ۰‏ 
karkinîkar. bedkar.‏ 
هه‌تک چون: شه‌همزار بون. روی ره‌شبون. بي ناف بون. 
فهیت بون. بەدکار بون 
التفضح. التشنم؛ التفحش 
Hetikçûn: Şchmizarbûn. ۲۳۷ ۱۲۵900۵۴. ۰‏ 
fihêtbûn. ۰‏ 
هه‌تک چوی: شه‌همزار بوی. روی ره‌شبوی. بی نافبوی. 
فپیت بری. به‌دگار بوی 
الفضع, الشنم. العیر 
Hetikçûy: 9610123۳007 ۰ ۲۷۱۲6300۷۰. ۰‏ 
fihêtbûy. ۷ ۰‏ 
هه‌تکه‌یی: شه‌همزاریاتی. فهیتی. روی ره‌شی. بی نافیاتی 
الفضاحه. الفضیحه,القضیعه, الشناعه, الفاحشه 
Hetkeyî: Şehmizarîyatî. 111661. rwîreşî. bê-‏ 
0۰ 
هه‌جچین: هه لبون. خوەش بون. قریپین بون. به‌ربون 
الاضرام. التضرم. الجحوم. التأجج للنار 
Hecicîn: ۲۱6۱0۵2۰ xweşbûn. qirîpênbûn. berbûn.‏ 
هه‌ججی: هه لبوی. خوەش بوی. به‌ربوی 
الضرم. الزجج 
۰ . ۱۷۸۵800۵ ۲۱6۱۵۵۱۰ :1166161 
هه‌ججاندن: هه لکرن. به‌ردان. خوەش کرن 
الاضرام. الضرم 
Hecicandin: ۲۱6۱۷۱۲۱۵ ۰ berdan. xweşkirin.‏ 
هه‌چهاندی: هەلکری. به‌ردای. خوەش کری 
الزجج. التاجیج 
۰ .۰ 06۲02 ۲16۱۷۱۲1۰ : مه زہ11 
هه جي: مروفی چویه مه که هئ به‌ری ڕەش رامویسای 
الحاج 
Hecî: Mirovê çûye ۱۷۵۷۵۵۵ berê reş ۰‏ 
هه‌جی رهشک: توخمه‌کن چویچکایه 
الخطاف. السنونو 
Hecîrreşk:Tuxmekê çwîçikaye.‏ 


۹۰0٦ 








ھ ۳ 


هه جی ڕەشكا بەیارا: توخمه‌کی چویچکایه 
السنونو 
Hecîrreşka Beyara: Tuxmekê ۰‏ 
هه ج: مه که ه. به‌رئ رەش : 
الحج؛ الکعبه 
Hec: 3۷:۴۱ . berê reş.‏ 
هه‌چک: داره‌کی دوچه‌قله وهریسن باری پی ئیشک ددەن 
الزاجل, الحجن, الشظاظ 
Heçik: Darekê du çeqile werîsê barî pê îşik‏ 
diden.‏ 
هه‌چی: هه ر تشت. هه‌رکه‌س. هه‌رکی. هه ر تشتی هه‌ی 
کل من. ای شیء. ابا کان؛ من کان 
Heçî: Her tişt. her kes. her kî. her tiştê ۰‏ 
هه‌چگو: وەکی. وه‌کو. شتی. مینا . هه روه کی. وەدیارہ 
مثلماء کانما: یبدو؛ بظهر. الظاهر 
Heçko: Wekî. weko. şitî. mîna herwekî. we-‏ 
diyare.‏ 
ههد رین: زييان بون. بويج بون. . ژبن چون. زعی بون 
الخساره, التلف, الھلاک 
Hedirîn: Ziyanbûn. pwîçbûn. ji 018۲0۸۰ ۰‏ 
هه‌دری: زییاندار .پويچ بوی. ژبن چوی. زعی بوی 
الخاسر, التلف, الهلک 
Hedirî: Ziyanbûy. pwîçbûy. ji binçûy. 2,۰‏ 
هه‌دراندن: زييان کرن. پویچ کرن. ژبن برن. زعی کرن 
الاخسار الاتلاف. التبدید» الاھلاک 
Hediradin: Ziyankirin. pwîçkirin. ji 7‏ 
zi,êkirin.‏ 
هه‌وراندی: زییان کری. پویچ کری. ژبن بری. زعی کری 
التلف. الهلک, البدد. الخسر 
۰ ار Hedirandî: Ziyankirî. pwîçkirî.‏ 
zi,êkirî.‏ 
هه‌دوید: فار. دړ. هه ل فەورین 
السعار؛ حده الزاج 


Harr . 11۳۳, ۰‏ :116010 ؛ 


هه دام: نه‌ندام. لبات. دوریشم. دوری 
الهندام. اللامع؛ السخنه 
Hedam: Endam. libat. durîşim. durî.‏ 











۵ 


هه ر: هه تا هه‌تایی 
الواصب. دائماء دوماء ابدا. السرمد 
Her: Heta hetayê.‏ 
هه‌رینی = هه‌راتی: هه‌تایاتی. ھەر هه‌ی 
الدوام, الدیمومه. الابدیه, السرمدیه 
Herînî = 116731: Hetayatî. her ۰‏ 
هه ر هه‌ی: تشتی نه قه‌ ومی. تشتی بی سار ودیماهی تشتیٰ 
بی دەست وپی کرن وب کوتایی 
الدائم؛ الابدی, الازلی, السرمدی 
Tiştê ne qewmî. tiştê bê ser û‏ :1161861 
dwîmahî. tiştê bê desl û pêkirî û bê kûtayî.‏ 
هه‌رفه‌یاتی: ھەر هه بونۍ 
الایدیه. السرمدیه, الازلیه, الدیمومیه 
۰ :1168679815 
هه‌ره: برو. بچو 
اذھب 
Herre: Birro. biçû.‏ 
هه‌رینی: برویسی. بچویی. چونی. چونیاتی 
الذهاب 
Herrînî: Birwîsî. biçûyî. çûnî. çûnyatî.‏ 
ههری: به‌لی. هی. ئەری 
نعم بلی؛ اجل 
Herê: Belê. hê. ۰‏ 
هه‌ری: سه ‌رئ گوتنی دبیٹ نامویری ناگه‌هی وپرسپاری 
قبل اللفظ, اده تنییه 
Herê: Serê gotinê dibît amwîrê agehî û pir-‏ 
siyarê.‏ 
هه ردو: یانی دوپیکفه. هه‌فپشکبا کریاری 
کلاهما. کلا, کلتا , کلتاهما 
Yanî. du pêkve. hevpişkîya kiryarê.‏ ۲۱۵۲۵۵۲۲ 
هه‌ربژی: ھەر ساخ بی. هه ر بمینی 
Herbijî: Her sax bî. her bimînî.‏ 
هه ر بمینې: هه ر بژی. هه‌ریی ساخ بی 
لتحیاء لک البقاء. دمت 
Herbimînî: Her bijî. her yê sax bî.‏ 
هه‌ر جار: هه می گافا. ھەر نه قل. هه ر دەم 
دوماء کل مره 
Hercar: Hemî gava. her neqil. her ۰‏ 


AY 





۵ ما 


ھەر چاوا: چاوا بیت 
کیفما 
Herçawa: Çawa bît.‏ 
فەرچاوابو: ھەر چاوابیت: ھەر چاوا 
کیفما انفق 
Herçawabû: her çawa.‏ 
هه ر چه ند: هندۍ 
کلما؛ مهما. بالرغم. رغما عليه 
Herçend: Hindî.‏ 
ھەردەم: ھەرگاف.ھەر جار 
دوها؛ دائماء کل حین» کل ما 
Herdem: Her gav. her ۰‏ 
هه ر دەم ره‌نگ: پەلاتیق. سەرو بن. سه رقه وینقه 
الحربائی التلون. الزرابى 
Herdemrreng: Belalîq. ser û bin .serve û binve.‏ 
هه رشه :هه مۍ شه ‌فا 
لیلیا. کل لیله 
Herşev: Hemî şeva.‏ 
هەرشین: پەتشین.کەلداچون 
الهزمه, البعج. الرض 
Herrişîn: ۳۶۱۱۹10 ۰. ۰‏ 
ھەر شی: پەتشى که‌لداچوی 
الرضوض, الکدود, البعوج. الهزم 
Herrişî: Petişî. ۰‏ 
ههر شی:تنگژین. سل بون. تژی خوه بون 
الکعن, اللعث., الاکعان, الانزعاج. .التأثر, الفضب 
Herrişîn: Tingijîn. ۶۱100۵۴۰ ۷ ۰‏ 
ههر شی:تنگژی. سل بوی. تژی خوه بوی 
الالعث, الکاعن, الفاضب, النزعج, التاثر, الخامل 
۷۰ _ . 51190۷ آزنع 11 :۲۱۵۲۴۲۵1 
هه‌رشاندن: تنگژاندن. سل کرن. به‌تشاندن. دکه‌لدا برن 
الفنخ. التهزیم. السحق, الازعاج. الاکدام» الترضیض 
Herrişandin: Tingijandin. 5۱1۱۲۱۳۰ ۰‏ 
6۰ 
هه‌رشاندی: تنگواندی. دکه‌لدا بری. پەتشاندی. سل کری 
الکدم. الرفض. السحق, الهزم. الزعج 
Herrişandin: Tingijandî. 0161080 ۱۲1.۰ ۰‏ 
1۰ء 
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هه رفان:هه‌لوه‌شان. سه‌تمین. ژبن چون. رهان. رهین. سه‌رک 
داهاتن. خشان. راست نه‌رد یون 
الانهیار. النقض, الهدم. الهجم. الضعضعه. الردم 
Herriftin: Helweşan. setimîn. ji bin çûn. rihan‏ 
rihîn. serik dahatin. xişan. rast erd bûn.‏ 
هه‌رفتی:هه‌لوه‌شای. سه‌تمی. ژبن چوی. رهای. سەرک 
داهاتی. خشای. راست ئەرد بوی 
الهجوم. الهدوم. التضعضم. النهار. الردوم 
bin ۰0۷۰ ۰‏ نز Herriftî: Helweşay. setimî.‏ 
serik dahatî. xişay. rast erd bûy.‏ 
هه‌رفاندن: هه‌لوه‌شاندن. سه‌تماندن. ژبن برن. رهاندن. 
سه ‌رک دائینان. راست ئەرد کرن 
التهدیم. الاهجام. التفویض 
Herrifandin: Helweşandin. setimandin. ji bin‏ 
birin. rihandin. serik daînan. rast erdkirin.‏ 
هه‌رفاندی: هه‌لومشاندی. سه‌تماندی. ژبن بری. رهاندی. 
سهرکدا نینای. راست ئەرد کری 
القوض. الهدم. الهجم 
Herrifandî: ۲۱6۱۳۷۵9۵۵۵۲. setimandî. ji bin‏ 
birî. rihandî. serik daînay. rast erdkirî.‏ 
هه‌رفته: رهینه. ھەلوەش. سەتمه 
الهور . الھائر؛ الهیال. الهیلان. 
Herrifte: Rehîne. helweş. setime.‏ 
هه‌رافتن: هه‌لوه‌شاندن. سه‌تماندن. ژبن چون. رهاندن.ژین 
برن. سه ‌رکدا ئینان. راست ئەرد کرن 
النسف. النقض. الهدم 
Herraftin: Helweşandin. setimandin, ji bin‏ 
çûn. rihandin. ji bin birin. serik daînan.‏ 
rast erdkirin.‏ 
هه‌رافتی:هه‌لوه‌شاندی. سه‌تماندی. رهاندی.ژبن بری. 
سهرکدا ئینای. راست نه‌رد کری 
الهدم, الهدوم. القوض. السوف 
Herraftî: Helweşandî. setimandî. rihandî. ji‏ 
binbirî. serik daînay. rast erdkirî.‏ 
هه‌رافتنا ژحیل: بژکاندن: پەلخاندن. پرتکاندن 
القض. التقويض 
Herraftina ji hêl: Bijikandin. pelixandin.‏ 
pirtikandin.‏ 


۹A۸ 











H ھ‎ 


هه‌ریفوک: = ھەرټف: هه لو ه شینک. رھینک 
الدمر؛ الهادم» الهاجم. الناسف. القوض 

errêfok = Herrêf: Helweşînk. rihînk. 
هەرقین: تەرقین. دەوسین. قه‌رسی. راشدان. نویسان‎ 
اللهد. الحشد. الکبت, الاکتباس, الکظا؛الحصر: الانحصارء‎ 
الحشود‎ 
Herriqîn: Terrigqîn. dewisîn. 06۲۲151۴۰ ۰ 

nwîsan. 

ھەرقى: ته رقی. ده‌وسی. قەرسین. راشدای. نویسای 
الحاشد. الحشد, الکپس, الکبوت 
Herriqî:Terriqî. dewisî. 06۲۲1۵1۰ ۲231021 . ۷۰‏ 
هه‌رقاندن: ته‌رقاندن. ده‌وساندن. قه‌رساندن. نویساندن. 
راشداندن 


التحشید . التکبیت, التکبیس, التکظیظ, الاحشاد, الاکبات 


' Herriqandin: Terriqandin. dewisandin. ٥۰ 


risandin. nwîsandin. raşidandin. 
هه‌رقاندی: تەرقاندی. دەوساندی. قەرساندى. نویساندی.‎ 
راشداندی‎ 
المكبوت. الکبوس, المحشود. الحصور. الکظظء الکبت‎ 
Herriqandî: Terriqandî. 06۷ 1520 47. 1۰ 
71۷۷182۳701. ۰ 
ھەر که س: ج که س. کی بیت. کیژک بیت‎ 
کل من. ای واحد .ای شخص .کل شخص‎ 
Herkes:Çikes. kîbît. kî ji ۰ 
ھەر گاف: ھەردەم. ھەرگھ. ھەر جار‎ 
دائماء دوماء باستمرار .کل حین‎ 
Hergav: Herdem. hergih. hercar. 
هه ر گوتن: نه‌فه برین. قه‌چوین. فه‌لوفراندن. فه‌هنگاتن‎ 
الاسترسال, التردید‎ 
1168010: Nevebirîn. ۷۰۵۷1۵۰. ۰ 
vehingatin. 
هه‌رمی: لەوتی. پیس. قرټژی. دوژین . مرار‎ 
الدنس. النجس, القڈر؛ الحرم‎ 
Herrimî: Lewitî. pîs. qirêjî. dujîn. ۰ 
فەرمین: لەوتین. پیس بون. قریژی بون. دوژین بون. مرار‎ 
بون‎ 
التدنس, التنجس, التقذر. التحرم‎ 
Herrimîn: 1٢٥٢۷۰۹۵٣. pîsbûn. qirêjîbûn. ۰ 
mirarbûn. 





H ۵ 


هه ړماندن: له‌وتاندن.مرار کرن. پیس کرن. قرجڑی کرن 
.دوژین کرن 
التنچیس, التدنیس. التقذیر, التحریم 
Herrimandin: Lewitandin. mirarkirin. pîskirin.‏ 
qirêjîkirin. dujînkirin.‏ 
هه‌رماندی: لەوتاندی.مرار کری. پیس کری. فریژی کری. 
دورژین گری 
النچس, الدنس, القذر الحرم 
Herrmandî: Lewitandî. mirarkirî. pîskirî.‏ 
qirêjîkirî. dujînkirî.‏ 
هه ړمان: ھەر ساخى. نەمرن 
الخلود» البقاء, الدوام 
Herrman: Her saxî. ۰‏ 
هه‌رمای: ھەر ساخ. نه‌مر 
الخالد. الباقی. الدائم 
Herrmay: Her sax. nemir.‏ 
ههرنه‌بیت: چو نه بیت. چونه 
#اقل. اقلا. قلما 
Hernebît: Çunebît. ۰‏ 
ھەر هه‌پون: فەرینی. بی سار ودویماھی 
الازلء الابد, السرمد 
bêser û ۰‏ .11:17 :۲۱۵۲۲۵۵۵۵ 
ھەر قو: ماهوسا. ماهو؟. هه رهوسا 
ھکذاء اهکذا؟ 
۰ 1 ط۱3 Mahosa.‏ :1161180 


| هه‌رو: هه مې روڑا. روژانه 


یومیا 
Herro:Hemî roja. rojane.‏ 


شەروەگ: شەرومگی: شتی مینا 


مثل. کماء کان 


Herwek = Herwekî: Şitî. mîna. 
هه‌ری: نالافی پسیاری. ما. نایا‎ 
هل: للاستفهام‎ 
۲۱۵۲۴۳۵۰ Alavê pirsiyarê. ma. aya. 
هه ړئ:کوړ. تەقن. قور . ریچ‎ 
الوحل, الردغه. الردغ‎ 
Herî: Kurr. teqin. qurr. rîç. 


۹۸۹ 
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هه‌زقین: گیرو بون. سنگه پی بون. قه‌مان. پاشکه‌تن. پاشفه 
چون. ئیشک فی که‌تن. پاشقه مان 
العرقله. التأخر, التلكؤ التاخر 
Heziqîn: Gîrobûn. 510860800. 7‏ 
paşketin. paşveçûn. 131۷616110۰. ۰‏ 
هه‌زقی: گیرو بوی. سنگه پی بوی. فه‌مای .پاشکه‌تی. یشک 
في که‌تی. پاشفه مای. پاشفه چوی 
العرقل, العوق, التلکز. التعرقل 
Gîrobûy. singepêbûy vemay. paşketî.‏ :1162141 
îşkvêketî. paşvemay. paşveçûy.‏ 
هه زقاندن: گیرو کرن. سنگه پی کرن. فه‌هیلان. پاشفه برن. 
پاشفه هیلان . نیشک لیدان. پاش نیخستن 
الاعاقه. التعویق. التاخیر 
Heziqandin: Gîrokirin. singepêkirin vehê-‏ 
paşvebirin. paşvehêlan. îşklêdan.‏ 
paşêxistin.‏ 
هه‌زقاندی: گیرو کری. سنگه پی کری. فه‌هیلای پاش 
نیخستی. پاشفه بری. ئیشک لیدای 
العرقل, اللکز. العوق, المؤخر 
Heziqandî: gîrokirî. singepêkirî ۰‏ 
paşêxistî. paşvebirî. îşklêday.‏ 
هه‌زیل: چالکا فیقی. فه‌شارتنا فیقی ناف چولی وقرشی 
بوزفستانی 
منضده القش لخزن الفاکهه الطریه 
Çalka fêqî. veşartina fêqî nav çulî û‏ :116261 
qirşî bo zivistanê.‏ 
هه‌زیز ؟ هه زاز: ته‌رشی بوش. که‌والی بوش. په زو حیوانی 
مشه 
الرعج. کثره الواشی والاغنام 
boş. kewalê boş. pez‏ 16۲96 :116282 = 11628 
û hêwanê mişe.‏ 


lan. 


هه زار: هژماره. دەھ سەد 
الالف 
Hezar: Hijmare. ۰‏ 
هه زاړ رمنگ: کەلەک ره‌نگ 
التھاویل 
Hezar reng: Gelek ۰‏ 
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هه‌زکرن: جه‌زکرن: حه‌سکرن: فیان. 
نارونک کرن. حه‌ژی کرن. گر کرن 
الحب. الارادة, الشینه, الرغبه 
Hezkirin: Heskirin. Viyan. ۴3216. ۰‏ 
aronk. hejêkirin. girrkirin.‏ 

ههژ: پەچالک. زروکه 
السنف. الزغف. العذق. الشملل 

Hej: Peçalk. ziroke. 


خازتن. ثارەزوکرن. 


هه ژده: هژماره. هه‌شت وده‌ه 
ثمانیه عشر 
Hejde: Hijmare. heşt û deh.‏ 
هه‌ژدیکی: نیک زهه‌ژدا. پشکه‌ک ز هه ژده پشکا۱۸/۱ 
۱ شمانیه عشر بالائه 
۱۵۰م Hejdêkî: Êk ji hejda. pişkek ji hejde‏ 
هه‌ژاله: تایی بژاله 
Hejale: Tayê ۰‏ 
هژمار: نه ژمار 
العدد 
Hejmar: ۰‏ 
هەژمارتن: نەژمارتن 


التعدد 

0۰ز Hejmartin:‏ 
هه‌زمیر: ئەژمێر 
العداد 


Hejmêr: ۰‏ 
هه ژان ۲ هه ژین: له‌قان. لەقین. لفان. لڈین. هه شان. هه‌شین. 
لهرزان. لەرزین 
الهز. الاهتزاز, التحرک. الذبذة 
Hejan = Hejîn: Leqan. leqîn. 11۷38. ۰‏ 
heşan. heşîn. lerzîn.‏ 
هه‌ژای: له‌قای. لقای. هه‌شای. لەرزی 
الهزوز, المذبذب. الحرک 
Hejay: Leqay. 11۷۸۷۰ ۵652۷ lerzî.‏ 
هه‌ژاندن: له قاندن. لقاندن. هشاندن. لەرزاندن. زقزقاندن 
الاهزاز. الهز. التحریک 
Hejandin: Leqandin. livandin. 1530018 ler-‏ 
zandin. ziqziqandin.‏ 





4. 














هه‌ژاندی: لەقاندی. لفاندی. هشاندی. لەرزاندی. زقزقاندی 
الحرک. الهز. الذیذب 
Hejandî: Leqandî.livandî. 152801, ۰‏ 
۰ 1ء2 
هه‌ژیر: توخمه‌کی فیقی يه 
التن 
Hejîr: Tuxmekê ۰‏ 
هه ژئ کرن. حەژیٰ کرن: دل چون. فییان. خازتن. ناره‌زوکرن. 
ثارونک کرن. گر کرن 
الاشتها». المب. العشق. الهیام. الود الارادة 
Hejêkirin: 011600. viyan. 122011 ۰ ۰‏ 
۰ .۰ ۲11[ 2100161 
هه‌ژی کری: دل چونی. فییای. خازتی. نارونک کری. 
نار‌زوکری. گر کری 
الشتهی, ا مرید: الحب. العشق, الودود 
Hejêkirî: Dilçûnî. viyan. ۵211.۰ ۰‏ 
girrkirî.‏ 
هه‌ژی کەر: داخاز کەر. فییان خاز 
العاشق, الهائم. المريد 
Hejêker: Daxazker. viyanxaz.‏ 
هه‌ژی: هیژا. کیرھائی 
اللائق, الجدیر. 
Hejî: Heja. kêrhatî.‏ 
هه‌ژینی = هه‌ژیاتی: هێژاتی. کټرهاتی 
اللياقه, الجدارة 
Hejînî= Hejîyatî: Hêjatî. kêrhatî.‏ 
هه ژاندنا لاندگی: لەقاندنا لاندکی 
الهد هد 
Hejandina landkê: Leqandina landkê.‏ 
هه سپ: نیری مافینا 
الحصان. الفرس 
Hesp: ۱۵۲۵ ۰‏ 
هه‌سپین: توخمن هه سپا 
الخیول 
Hesbîn: Tuxmê hespa.‏ 
هه‌س پست: توخمه‌کی گییایە وەکی ئونجەی 
العقیفاء. البرسیم. الجت 
Hespist: Tuxmekê giyaye wekî ۰‏ 


H ۵ 





H ھ‎ 


هه‌ست: زییار. سلهای. گشت. توند. جنقی. جنوکی. په‌ست 
الحساس. الستفز, النفعل, التوتر. النافر. الھائج؛ الذعور. 
التشنج 
Hest: Ziyar. silhay. gişt. tund. ciniqî. cinokî.‏ 
pest.‏ 
هه ست بون: زييار بون. سلهان . گشت بون. توند 
بون.په‌ست بون. جنوکی بون. جنقین فه‌جنقین 
الانفمال, التوتر, النفره. التهیج 
Ziyarbûn. 51113900۸. giştbûn.‏ :11680008 
ciniqîn. veciniqîn.‏ .00000010 
فەست بوی: زییار بوی. سلهای . گشت بوی. توند 
بوی.جنوکی بوی. جنقی .فه‌جنقی 
الستفر. النفعل, التوتر» النفور, الذعور 
Ziyarbûy. silhay. giştbûy. ۰‏ :11680007 
cinokî. ciniqî. veciniqî.‏ 
فەست تر: زییار تر. سلهای تر . فەجنقی تر. جنقی تر. 
جنوکی تر. گشت تر. توند تر 
الانفر. الاذعر؛ الاحسس, الاھیج, الافزز 
Hesttir: Ziyartir. silhaytir. ۷6۵۱۵1۵1۷۱۲۰ ۲‏ 
cinokîtir. gişttir. tundtir.‏ 
هه‌ست کرن: زییار کرن. سلهای کرن. فه‌جنقاندن. جنوکی 
کرن. کشت کرن. توند کرن, جنقاندن 
الانفار. الاهاجه. التثویر, التنفیر 
Hestkirin: Ziyarkirin. silhaykirin. ۲٥۶۸ ۰‏ 
cinokîkirin. giştkirin. tundkirin. ciniqandin.‏ 
هه‌ست کری: زییار کری. سلهاندی. فه‌جنقاندی. جنوکی 
کری. کشت کری. توند کری. جنقاندی 
الستفز, الهیج, الثور. النفر 
Hestkirî: Ziyarkirî. silhandî.veciniqandî. ۵1۰‏ 
nokîkirî. giştkirî. tundkirî. ciniqandî.‏ 
هه‌ستی = هه‌ستیاتی: زییاری. سلهانی. قەجنقینی به‌ستی. 
جنوکیاتی. گشتی. توندی. 
الاستفزاز, النفره. الهياج. الثوران. الذعر. الغلواء 
Hestî = 1165073: 72۱۷۵۲۲۰ 5111301. ۰‏ 
pestî. cinokîyatî giştî. tundî.‏ 
ھەستى: لویلکا لەشی یاگوشت تی وەر 
العظم 
Lwîlka leşî. ya goşt têwer.‏ :1158 








H ھ‎ 


هه‌ستیار» هەستقان: زییار. سلهای. ئارهای. جنوکی. 


خنزری 

الحساس. الهائج. الثائر. الستفز 

Hestyar = Hestvan: Ziyar. 5۱113۷. ۰ 
xinzirî, 


هه‌سته‌داری: زییاری. سلهانی. ثارهانی. خنزری. جنوکیاتی 
الحساسیه, الهياج. الثوران. الغزه. النفور 
Hestedarî: Ziyarî. 511113091. arhanî. ۰‏ 


cinokiyatî. 
هه‌ستلانی:‎ 
Hestvanî: 
هەست دار = هه‌ستفان: زییار. سلهای. جنوکی. نارهای.‎ 
خنزری‎ 


الحساس, الستفز, النفر. اللھیج 
۰ء Hestdar = Hestvan: 21۷۵۲۰ ٩۱۱۵۱,‏ 
xinzirî.‏ 
هه‌ستان: ڕابون. هه لستن. قباکه‌تن 
النهوض. القیام. النهضه 
Hestan: Rabûn. helistin. vibaketin.‏ 
شەاستین: 
Hestîn‏ 
هه‌ستای: رابری. ھەلستى. قباکه‌تی 
القائم. الناعض 
Rabûy. 0۶۱1511. ۰‏ :116803 
هه ستاندن: راکرن. هه‌لساندن. هه‌لستاندن. قبانیخستن 
الانپاض. الاقامه 
Hestandin: Rakirin. 1611530010 . ۰‏ 
vibaêxistin.‏ 
ھەستاندى: راکری. هه‌لساندی. هه‌لستاندی. فبائیخستی 
المنهض. القوم 
Hestandî:Rakirî. helistandî. vi-‏ 
baêxistî.‏ 
ههسکرن» حسکرن: فییان. خازتن. حه‌ژی کرن. دل دان. 
تارونک کرن. گر کرن. ثاره‌زوگرن 
الحپ, الارادة, الشینه. الرغبه 
Heskirin: Viyan. xastin. hejêkirin. ۰‏ 
aronkkirin. girrkirin. arezûkirin.‏ 


helisandî. 





ھ ۳ 


هه‌سکری: قییای. خازتی. حه ژئ کری. دل دای. ئارونک 
کری. گر کری. ناره‌زوکری 
المريد. الراد. الحب. الحبوب.. الشی»» الراغب. الرغوب 
Heskirî: Viyay. xaztî. hejêkirî. ۰‏ 
aronkkirî. girrkirî. arezûkirî.‏ 
ھەسكوى: کەفکویر. که‌فچکی مەزن 
الغرفه 
kefkwîr. kefçikê ۰‏ :116371891 
هه‌سن فاتک: نه‌نیر . نه‌می. نټره پویک 
الخنتی 
Hesinfatk: ۱۱6۵۸۵۲۰ nemê. nêre ۰‏ 
هه ستيي لامی: لاجک. لامک. لاچلاچک. ٹالویش 
اللهمزه 
Hestîyê 1۵888: 12616. 131011. ۱۸81۸6۰ ۰‏ 
هه‌ستی گران: دار کران. هه‌ستی سه. ده ق. چقل 
اللخم. اللاخم. الفظ, الوقع 
Hestîgiran: ۱۵۲۵۱۲۵8۰ 65۱156. deq . çivêl.‏ 
هستی گرائی: دار گرانی. هه‌ستی سه‌یی. ده‌قینی. چفټلی 
اللخمه. الوقاحه. الفظاظه 
Hestîgiraoî: Dargiranî. hestîseyî. deq. çivêlî.‏ 
هه‌ستی سفک: دارسفک. هه‌ستی سفک. 
الفکه 
Hestîsivik: Dar sivik. hestî ۰‏ 
ھەستى سٹکی: دار سفکی. فەستی سٹکی 
الفکاهه 
Hestîsivikî: Dar sivikî. hestî sivikî.‏ 


" ھەسپەمار: توخمه‌کی ماراپه 


المنش 
Hespemar: Tuxmekê maraye.‏ 
هه سپي فاطما نەبییا: توخمه‌کی کولیایه 
صنف من الجراد 
Hespêfatmanebîya: Tuxmekê kulyaye.‏ 
هه‌ستیی پوت: هه‌ستیی روخ. هه‌ستیی پویتی. هه‌ستی پټت 
الرمیم 
Hestîyê rox. hestîyê pwîtî. 6‏ :۲۱65۱1۷6000 
pêt.‏ 
هه‌ستیی دهرزی: فەستییٰ تیک. هه‌ستیی په‌قای 
الوقر 
Hestiyêderizî: Hestîyê tîk. hestîyê peqay.‏ 





H ۵ 


هه ستی که تن: نه‌ساخییه‌کا گه‌وریی یه . خییاروک کول بون 
مرض اللوزتین, التهاپ الحنجره 
Nesaxîyeka gewrîyêye. ۷‏ :1168111610 
kulbûn.‏ 
هه‌سوی: جهی پتکفه بونا ئەردو نه‌سمانی. بەر ساهی 
سرت. جهن بیکفه نویسانا نه‌ردو نه‌سمانا. اسو 
الافق 
Cihê pêkve bûna erd û esmanî ber sahî‏ :1168۷1 
sirt. cikê pêhve nwîsana erd û esmana . aso.‏ 
هه ش: شەباشین 
النیله 
Heş: Şeba şîn.‏ 
هه شت: هژماره. دوچار 
الثمانيه 
Heşt: Hijmare.du çar .‏ 
هه‌شتی: هژماره. هه شت ده ھ 
الثمانیه 
Heştê: Hijmare heşt ۰‏ 
هه‌شتیک: پشکه‌ک ژهەشت پشکا۸/۱ 
الثمن 
Heştêk: Pişkek ji heşt pişka ۰‏ 
هه‌شت کوج: هه‌شت سوی. هه‌شت ٹیشک. هه‌شت نټخل. 


هه‌شت قورنه‌ت 


الثمن. للرسم 
Heşt koç: Heşt swî. heşt îşk. heşt êxil. heşt‏ 
qurnet.‏ 
هه‌شت گوشه: 
16166۰ 
فەشار: کومچالک 


الخباء الدفینه. الخزينه 
۰ :۲۱6987 
هه‌شان, هه‌شین: هه‌ژان. له قان. لفان. له‌فن. لشین. هه‌ژین. 
له‌رزان. لەرزین. زقزقان. زقزقین 
الرد. الهز. الحرکه. الذبذبه. الاهتزاز 
Heşan, Heşîn: Hejan. ۱692۰۱۱۷۵۴۵۰ leqîn. livîn.‏ 
hejîn.lerzan. lerzîn. ziqziqan. ziqziqîn.‏ 





4ھ H‏ 
هه‌شای: هەڑای. له‌قای. لەقی. لفای. لفی. زقزقی. تیک 
هه‌ژای 
الهتز. المتحرك. الذیذب 
Heşay: Hejay. 16۹37 161. livay. 11۷1. ۰‏ 
têk 1 ۰‏ 
هه‌شاندن: هه‌ژاندن. له‌قاندن. لقاندن. رقزقاندن. تیک 
هه‌ژاندن 
الاهزاز. التحریک 
Heşandin: Hejandin. leqandin. livandin. ziq-‏ 
ziqandin. têk hejandin.‏ 
هه‌شاندی: هه‌ژاندی. له قاندی. لفاندی. زقزقاندی. تیک 
هه‌ژاندی 
الهزز, الحرک. الذیذب 
Heşandî: Hejandî. ۱692701۰ ۱۱۷۸۴0۱۰, ۰‏ 
têk hejandî.‏ 
هه‌شت سوی: هه‌شت پراسی 
الضلم المثمن 
11688٢۷1: Heşt ۰‏ 
الانماث. الاضمحلال 
Heşifîn: Bişivtin. bihujîn. . 1‏ 
هه‌شفتن: تیکەل بون. فنافک کەتن. تیکه‌لکبون. ليک ئالزین. 
ٹالوز بون. لبەر به رزه بون 
اللبس. الشبه. الاختلال, الاختلاطء الالتباس 
Heşiftin: Têkelbûn. finavik ketin. têkelikbûn.‏ 
lêkalizîn. alozbûn. liber berzebûn.‏ 
هه‌شفی = هه‌شفتی: تټکله‌ل بوی. فنافک که‌تی. تیکه‌لکبوی. 
لیک نالزی. نالوز بوی. لبەر به‌رزه‌بری 
اللتبس, الشتبه. الختلط, الضمحل, الماث 
Heşifî =Heşiftî: 16۳6۱۵۰ ۱۵۵۷۱۵. tê-‏ 
kelbûy. lêk alizîn. alozbûy. liberberzebûy.‏ 
هه‌شاندن= حه‌شاندن: تژی کرن. ره‌پژاندن. پر کرن. داگرتن 
الدح. الدحاح, الشحن, العبیء, التعبیه, التشحین. الحشو 
Heşaodin: Tijîkirin. repijandin. ۰‏ 
dagirtin.‏ 
هه‌شاندی: تڑی کری. پر کری. ره‌پژاندی. داگرتی 
العباء الشحن. المحشوء الدام. 
Heşandî: Tijîkirî. pirrkirî. repijandî. dagirtî.‏ 








H ھ‎ 


هه‌شای: تژی ہوی. پر بوی. ره‌پژای. داگر 
الدحاح. الشحون. الحشو. العبا 
7 .۵۷ زا م۲ Heşay: Tijîbûy. pirrbûy.‏ ۱ 
هه فت: هه‌ژماره. سی وچار ۱ 
ا ١‏ 
j Heft: Hijmare. sê û çar‏ 
هه‌فتی: هژماره. هه فت دەھ 
السبعون 
Heftê: Hijmare ۰ hefl deh.‏ 
هعفتیک: پشکەک ژمه‌فت پشکا(۷/۱) 
السبم 
hefl pişka(1/7).‏ از Pişkek‏ ۲۱6۲۱۵۷۰ 
هه‌فتی: هه‌فت روژ . ئەینیەک 
الاسبوع 
Heftî: Heft roj. eynîyek.‏ 
هه‌فسار: ره‌شمه. سەر هه فسار. لغاف. سه ر کیش 
الزمام. العتان. الرسن,القود. الخطام 
Hefsar: Reşme. ser hevsar. lixav. ser kêş.‏ 
هه‌فسرین: زک چونا ژسهرماین. فيش چون. ریخ کرن. پیق 
هافین 
الزحار. الاسهال 
Hefsirîn: Zik çûna ji sermayê. 115۲00۰ ۰‏ 
pîq havêtin.‏ 
هه‌فسری: که سی فیش چوی 
الزحر, الصاب بالزحار 
Hefsirî: Kesê fîş çûy.‏ 
ھەفشى: کەفەر. جهن بیهن دان و خەوا په زو حټوانا لچرلی. 
لده‌رقه لناف چه‌روانی 
الوأله. الراح» الجشر. الجشار. الأوی 
Hefşî: Gever. cihê bêhindan û xewa pez û‏ 
hêwana li çolî. li derve li nav çerwanî.‏ 
فەفھەفی؛ حه‌فحه‌فی: کولبه‌یی. کولافی. کوله‌فا 
النهم. الجشم 
Hefîhefî: Kulbeyî. kulafî. kulefa. ۰‏ 
هه‌فهه‌فیاتی, حەفحەفیاتی: کولبه‌ییاتی. کولافینی. کولەفا 





النهم. الجشم 
.1۰م Hefhefyatî: Kulbeyatî.‏ 


ھ ۳ 


شەفگ: حەفگ: ستو. گه‌ردهن. قرک. گد گدک. قد قدک 
العنق. الرقبه, الحنجره 
Hefk: Stû. gerden. qirrik. gidgidk. 6‏ 
هه‌لک ستویر. حه‌فک ستویر: ستو ستویر. ستو مه‌نگه‌نه 
الاغلب. الغلباء 
Hefikstwîr: Stû stwîr. stûmengene.‏ 
هه‌فک ستویری. حه‌فک ستویری: ستو مەنگەنەیی 
الفلب 
Hefikstwîrî: Stû 1۰‏ 
هه‌فتییار. حەفتیار: ده‌هبه‌کی وەکی گورگ وسایه 
الضبع 
Heftîyar: Dehbekê wekî gurg û ۰‏ 
ھەفنى» حەفٹی: رزی. پەمبلوکی. کویفکی. که نی 
السنون. العفن 
pembilokî. genî.‏ ۰ :1۱61171 
هه‌فنوکی: پەمبلوکیاتی. رزیاتی. کەنیاتی. کویفکییاتی 
السئن, الاسن, العفونه. العفن, الکرج 
Hefinokî: Pembilokîyatî. ۲۱21۷ ۵01.۰ ۰‏ 


۸ 
هه‌فناندن: پەمبلوکی کرن. رزاندن. گه‌نی کرن. کویفکی کرن 
التعفین. التستين 
Hefinandin: Pembilokîkirin. rizandin.‏ 


genîkirin. kwîfkîkirin. 
هه‌فناندی: پەمبلوکی کری.کویفکی کری. رزاندی. که‌نی‎ 
کری‎ 
العفن, السان‎ 
Hefinandî: Pembilokîkirî. kwîfkîkirî. rizandî. 
genîkirî. 
ھەڭ: لگەل. پیکفه. لگەلک. بهه‌فرا‎ 
مع‎ 
Hev: Ligel. pêkve. ligelik. bihevrra. 
هەف: لگەلکی. بهه‌فرایی. پێکفه‌یینی‎ 
فى اخر اللفظ یؤدی معنی العیه ومعنی القران‎ 
Hev: Ligelkî. 0۱۳6۷۲۵۷۲ ۰ 
هه‌ف:‎ 
الشراکه, التلازم؛ الاندما ع‎ 
Hev: 














۳ ۵ 


هه ف بەر: به‌را به‌ر. به‌رامبه‌ر. هه‌ف گوړ. هه‌ف لنگ . ودک 
ئێک. شتی نیک. به‌فل. راست نیک 
الکفا. السویل. الشبیه. العدیل» الوازی» النظیر, الندء 
المقابل 
Hevber: Bcra ber. beramber. hevgur. hevling.‏ 
wek êk.‏ 
هه ف بەری: بەرامبەرى. بەرابەری. بەقلى. هه‌ف گوری 
القابله. الوازاة. العادله 
Hevberî: Beramberî. bera berî. bevlî . ۰‏ 
فەف به‌راتی: به‌رامبه‌راتی. بەرابەراتی. به‌فلاتی. هه ف 
گوراتی 
التکافو» الماثله, الشابهه. الباراه, المناظرة 
Beramberatî. beraberatî. ۰‏ :116۷0680 
٦۷۰.‏ 
هه ف بەر بون: بەرامبەر بون. به‌رابه‌ر بون. راست یک بون 
التمائل, التشابه. التقابل. التعادل, التوازی, التباری 
Beranberbûn. beraberbûn. rast‏ :116۷061002 
êkbûn.‏ 
هه ف بەر بوی: به رامبه‌ر بوی. بەرابەر بوی. راست ئیک بوی 
القابل, الشابه. الوازی. المناظر, المعادل, ال معاٹل, الباری 
Hevberbdûy: Beramberbûy. beraberbdy. rast‏ 
êkbûy.‏ 
هه ف بەر تر: بەرامبەر تر. بەرابەر تر. به فل تر. راست نیک 
تر 
الاشبه. الامثل. الاعدل 
Hevbertir: Berambertir. berabertir. rast êktir.‏ 
ههف به ر کرن: بەرامبەر کرن. به رابه‌ر کرن. به‌فل کرن. 
راست نیک کرن 
التقریب. التمثیل, التشبیه, التعدیل 
Hevberkirin: Beramberkirin. beraberkirin.‏ 
rast êkkirin.‏ 
فەف بەر کری: بەرامبەر کری. بەرابەر کری. راست ټک 
کری 
المثل, العدل, الشبه, النظر, الباری 
Hevberkirî: Beramberkirî. 06۲۵0۵۲۱۱۲۱۰ ۲‏ 
د تا 
هه ف به‌ژن: نقشتی. بازبه‌ند 
الحجاب. الرقیه. بقدر القامه 
Hevbejin: ۱۱۷۹۱۱ bazbend.‏ 








H ھ۵‎ 


هه‌گ بەر: هه‌ف رک. هه ف تەنگ 
العارض 
۰ .۳۱6۷۲۲۱۷۰ :۲۱6۷9۵۲ 

هه ف به‌رانی: هه‌فرکانی. هه‌ف ته‌نگانی 
المعارضه 

Hevberanê: ۳۱6۱۷ ۱۲۲۳۵۲6, ۰‏ 
هه‌ف به‌هر: پشکدار . به شدار . به‌هردار 
الشریک 

Pişikdar. 0۵502۲۰ ۰‏ :تنا 116۷٧‏ 
هه‌ف به‌هر بون: هه‌ف پشک بون. به‌هردار بون. بەشدار بون 
الشارکه, التشارک 


Hevbehirbûn: Hevpişkbûn. behirdarbûn. 
beşdarbûn. 

هه‌ف بەھر بوی: هه‌ف پشک بوی. به‌هردار بوی. به‌شدار 

بوی 

الشارکه 

116۷٥6517007: Pişikdarbûy. ٥6۰037507. be- 
7 ۰ 

هه ف به‌هر تر: هه‌ف پشک تر. به هردار تر. بەشدار تر 

الاشرک 


Hevbehirtir: Hevpişiktir. 0۴۱۲ 02۲/1۲۰, ۰‏ 
هه‌ف به‌هر کرن: هه ف پشک کرن. به‌هردار کرن. به‌شدار 
کرن 
الاشراک 
Hevbehirkirin: Hevpişikkirin ۵ ۰‏ 
beşdarkirin.‏ 
ههف بەھر کری: هەف پشک کری. به‌هردار کری. به‌شدار 
کری 
الشرک 
Hevbehirkirî: Hevpişikkirî. behirdarkirî.‏ 
beşdarkirî.‏ 
هه ف به‌هری: هه‌ف پشکی.هه‌فیشکاتی. 
به‌هرداری به‌هرداریاتی 
الشراکه. الشرکه. الاشتراک 
Hevbebrî: Hevpişkî. ۵6۷۵۱9۵0. ۰‏ 
.1۰ ( 
هه‌ف به‌هرییاتی:به‌شداری. به‌شداریاتی 
الساهمه. الشیوع 
Hevbehrîyatî: Beşdarî. beşdarîyatî.‏ 





۹٥ 





ھ H‏ 
هه ف پشک: هه ف به هر. هه ف بەش. پشکدار. به‌هردار. 
بەشدار 
الشریک. الساهم 
Hevpişk: ۲۱6۷۵۵۵۱۲ hevbeş. pişikdar. behir-‏ 
dar. beşdar.‏ 


هەف پشکی- هه‌فپشکییاتی: پشکداری. پشکداریاتی. 
به‌هرداری. به‌شداری. به‌شداریاتی. به‌هرداریاتی 
الشراکه, الساهمه. الشایعه, الحاصصه 
Hevpişkî = hevpişkîyatî Pişikdarî. pişikdaryatî.‏ 
behirdarî. beşdarîyatî. behirdarîyatî.‏ 
هه ف ته‌نگ: هه‌ف رک. کرانکرک. دژ. هه ف به ر. نەیار. 
دوژمن 
الضد. الخصم. الناقض, اللجوج, الساجل,الباری, النافس 
Hevteng: Hevrrik. kirrankirrk. dij. hev ۰‏ 
neyar. dujmin.‏ 
هه‌ف تەنگ بون: هه‌ف رک بون. کړانکر بون. دژ بون . 
دوژمن بوون نەیار بون 
التنافس. التبارى. الخاصم التلجج؛ التساجل.التضاد 
Hevtengbûn: Hevrrikbûn. kirrankirrbûn.‏ 
dujminbûn. neyarbûn.‏ 
مه ف ته نگ بوى: هه‌ف رک بوی. دوژمن بوی. کرانکرک بوی. 
نه یار بوی. هه ف به‌ربوی 
النافس, الخاصم, الباری, اللضاد؛ الساجل 
Hevtengbûy: Hevrrikbûy.dijminbûy. kiran-‏ 
kirrbûy. neyarbûy. hevberbûy.‏ 
هه ف ته نگ تر: هه‌ف رک تر. کرانکرک تر. نەیار تر. هه ف 
بەر تر. دوژمن تر. دز تر 
الاضدد. الانفس, الاخصم 
Hevtengtir: Hevriktir. kirankirrtir. neyartir.‏ 
hevbertir. dujmintir. dijtir.‏ 
ھەف ته نک کرن: هه‌ف رک کرن. کرانکرک کرن. نەیار کرن. 
هه ف بەر کرن. دوژمن کرن. دژ کرن 
الاضداد . التخصیم, الاسجال. الاخصام 
Hevtengkirin: Hevrrikkirin. (3 ۰‏ 
neyarkirin. hevberkirin. dujminkirin. dijkirin.‏ 
مهف ته‌نگ کری: هەف رک کری. کرانکرک کری. نەیار کری. 
هه‌ف بەر کری. دوژمن کری. دژ کری 
الضدد. المنفس٠‏ الخصم 
Hevtengkirî: ۰ kirrankirrkirî.‏ 
neyarkirî. hevberkirî. dujminkirî. dijkirî.‏ 





۵ چا 
هه‌فته‌نگی: هه‌ف رکی. کرانکرکی. دوژمنی. نه‌یاری. ھەش 
به‌رۍ 
الضديه: العاکسه, النافسه 
Hevtengî: Hevrrikî. ْkirrankirrî.dujminî.‏ 


neyarî. hevberî. 
هف ته‌نگاتی: هه‌ف رکاتی. دوژمناتی. کرانکرکاتی. هه‌ف‎ 
بەراتی. نەیاراتی‎ 
الخصومہ: ا مبارات: الساجله‎ 
Hevtengatî: Hevrrikatî. dujminatî. ۱۲۲۵۵ 
kirrkalî. hevberatî. neyarîyatî. 
هه ف توغم: هه ف تەخلیت. هه‌ف نفش. مه ف نژاد‎ 
التجانس‎ 
Hevtuxim: Hev texlît. hevnifş. hevnejad. 
هه ف توخیب: هه ف شار. هه ف سنور‎ 
التاخم. الحادد‎ 
Hevtuxwîb : Hev şar. hev sinor. 
هه‌ف توخیبی: هه‌ف شاری. هه ف سینوری. هه‌ف شاریاتی.‎ 
هه‌ف سینوریاتی‎ 
التاخمه. الحاددة‎ 
Hevtuxwîbî: Hev şarî. hev sinorî.hev ۰ 
hev sinorîyatî. 


هه‌ف توخ خیباتی: 

Hevtuxîbatî: 
هه‌فجار:کیسن. هنجار. ثامویری کیلانی. هویر وبار.‎ 
په‌رگار . هیری‎ 
الوج. الحراث‎ 


Hevcarr: Gêsin. ۱۱۵6۵۲۰ amwîrê kêlanê. hwîr 
û bar, pergar. hîrî. 

مه ف دهم: ھەق گاف. مه ف كاھ . هه ف وەخت. هه‌ف چاخ 

العاصر, الزامن 

Hevdem: Hev gav. hev gah. hev wext . hev çax. 

هه ف دھمی: ھەف گافی. هه‌ف گاهی. هه ف وەختى. هه‌ف 

چاخی 


ز العاصرة, الزامنه 


116 :ق۷06‎ Hev gavî. hev gahî. hev wextî. hev 
çaxî. 
هه‌ف دهمیاتی:‎ 
Hevdemîyatî: 


٩۹۳ 

















۲ ۵ 


هه‌قده: هژماره. هه‌فت ودهھ 
سبعه عشر 
Hevde:Hijmare. heft û deh.‏ 
هه‌ف روی: هه‌ف بهر. به‌را مبه‌ر. ړوی بروی. بەرا بەر پیش 
تیک 
الواجه. القاتل 
116۷٧1: Hev ber. beramber. rwîbirwî. be-‏ 
raber. pêşêk.‏ 
هه روی: هەڭ پشک. هه ف به هر. هه ف به ش. پشکدار. 
به‌هردار . به‌شدار 
الشریک 
Hevrwî: Hev pişk. hev behir. hev beş, pişikdar.‏ 
behirdar. beşdar.‏ 
هه‌فرییاتی: هه‌ف پشکی. پشکداری.فەف به‌هری. 
به‌هرداری. هه‌ف به‌شی. به‌شداری 
الشراکه, المواجهه 
Hevrwîyatî: Hev pişkî.pişikdarî. behirdarî.‏ 
hev beşî. beşdarî.‏ 
هه‌فریشک: پارییت نانی دروینی فه‌دهن. چنییت نانی یت 
روینی قه‌دای 
اللچا. طعام من فتاه الخبز والدهن, اللخاء , الثرید 
Hevrîşk: Parîyêt nanî di rwînî veden 56‏ 
nanî yêt rwînî veday.‏ 
هه‌ف رویش: به‌رهنگار. سینگ گر. بەر سینگ گر 
التصدی, التعرض, المعترض 
1٦۷۲۲۰۷۰۶: Berhingar. 510881۲۰ 08۲ ۰‏ 
هه‌ف رویش بون: به‌رهنگار بون. سینگ گر بون. به‌ر سینک 
گر بون 
التصدی, التعرض 
Hevrrwîşbûn: Berhingarbûn. sînggirbûn. ber‏ 
sînggirbûn.‏ 
ھەف رویش بوی: به‌رهنگار بوی. سینگ گر بوی. بەر سینگ 
گر بوی 
المتصدى» التعرض 
Hevrrwîşbûy: Berhingarbûy. sînggirbûy. ber‏ 
sînggirbûy.‏ 








۵ لړ 


هه ف رویش کرن: به‌رهنگارکرن. سینگ کرتن. بەر سینگ 
گرتن 
التصدیه. التعریض التصدیه 
Hevrrwîşkirin: Berhingarkirin. sînggirtin.‏ 
ber sînggirtin.‏ 
ھەف رویش تر: به‌رهنگار تر 

Hevrrwîştir: ۰‏ 
هه‌ف رویشی: بەرھنگاری .بەرھنگاریاتی. بەر سینگ گرتن. 
سیگ گرفتن 
التعرض, الاعتراض, التصدی» التحرش 


Hevrrwîşî: Berhingarî. berhingarîyatî. sînggirtin. 


ber sînggirtî. 
هەف رویشیاتی:‎ 
Hevrrwîşîyatî: 
ھەف رک: هه‌ف ته‌نگ . کرانکرک. به قل. دژ‎ 
الاتن, الساجل, الند, الخصم؛ النافس, المزاحم. التحدی‎ 
Hevrrik: Hev teng. kirrankkirrk. bevil. dij. 
شاف رکی: مهف تەنگی . کرانکر کی. بەفلاتی. دژیاتی.‎ 
هه‌ف ته‌نگاتی. کرانکرکاتی. بەفلیاتی. دژاتی‎ 
التون. الساجل, الخصومه, النافسه؛ التحدی. العاکسه‎ 
Hevrrikî: Hev tengî. ۱۱۲۵0۱۱۲۲۱۰ ۰ 
dijiyatî. hevtengalî. kirrankirrkatî. bev- 
lyatî. dijatî. 
ھەف رکیاتی:‎ 
Hevrrikîyatî: 
ھەف رکانی: هه‌ف ته‌نگانی. کرانکرگانی‎ 
ا لمبارات: السابقه. الساجله. النافسه. العاکسه, الخاصمه‎ 
Hevrrikanê: ۲۱6۷۱۵۱8206. ۹ ۰ 
هه فرستینک: تیقلی داری ین هشک ناگری پی هه‌لدک‌ن‎ 
اللتات. الخثه. الشیاع, اللحاء‎ 
Hevristînk: 71۷16 darî yê hişk agirî قم‎ ۰ 
هه‌لرست: قاچ. داره‌کی فەر شیته. توخمی به لگ نەوەرین‎ 
العرعر‎ 
Hevrist: Qaç. dareke her şîne ,tuxmê belg 
newerîn. 
هه‌فرستا کویئی: توخمه‌کی قاچایه. تەخلیتەکی هه‌فرستایه‎ 
الابهل‎ 
۲۱۵۷۲۱۵۸۵ kwîvî: Tuxmekê qaçaye. texlîtekî 
hevristaye. 








هه‌قران: نار. ده‌خلی هیرای 
الطحون, الطحین 
Hevrran: Ar. dexlê hêray.‏ 
مه قړا: پیکفه. لگەلک 
معا 
Hevrra: Pêkve. ligelik.‏ 
ھەف شار: هه‌ف توخیب. هه‌ف سینور 
التاخم. الحادد 
Hevşar: Hev tuxîb. hev sînor.‏ 
ھەف شاری: هه‌ف توخیبی,هەف توخیباتی. هه‌ف سینوری. 
هه‌ف سینوراتی 
التاخمه. الحاددة 
Hevşarî: Hevtuxîbî. 16۷٧0101731. ۰‏ 
hev ۰‏ 
هه ف شاریاتی: 
Hevşarîyatî:‏ 
هه لف سەنگ: وه‌ک نیک گران. نیک گرانی 
التوازن. التعادل. التساوی» الثقل. وحدة التوازن 
Hevseng: Wek êk giran. êk giranî.‏ 
هه‌ف سه‌نگی .هه‌ف سانگییاتی: 
: نیک گرانیاتی.هه‌ف گرانی 
العادله, الوازنه. الساواه فی الثقل 
Hev sengîyalî. hev sengî. hev‏ :116۷86081 
sengîyatî. êk giranîyatî. hevgiranî.‏ 
ھەڭ که ‌ر: هه ف پشکی که‌ری په زی. که‌سیت په زئ خوه 
دکان نافک دبیت که ره کئ به‌زی 
الشارکه فی قطیع الفنم 
Hevker: ۲۱6۷۵۱56 kerê pezî. kesêt pezê xwe‏ 
di ken navik dibît kerekê pezî.‏ 
فەف کویف: هه ف به ر. بەرابەر. بەقل. وەک نیک. شتی نیک. 
هه ف نير 
القرین؛ الکفۀء القرن 
Hevkwîf: Hev ber. beraber. bevil wek êk.‏ 
şitî êk. hev nîr.‏ 


H ھ‎ 


Hevkwîfîyatî: 
ههف کوین: نه و ثاره‌یی ژن دەستیْ خوه لی ددهت وهختی‎ 
نانی پاتنی داهه‌قیر ب دەستیثه نەنویسیت‎ 
الثوینی: اللواث. اللوافه‎ 
Hevkwîn: Ew are yê jin destê xwe lê didet wextê 
nanî patinê da hevîr bi 06511۷6 ne ۰ 
هه‌ف که ل هه فال. هەفال. گور. ده‌سته برا. يار. برادەر‎ 
الصاحب. الرفیق, الزمیل, المعاشر‎ 
Hevgel: Heval. heval gur. deste bira. yar. 
birader. 
ھەف گەل بون:هه‌فال بون. هه‌ف گور بون. ده سته برا بون.‎ 
يار بون .برادەر بون‎ 
التصاحب, التزامل.الترافق. التعاشر‎ 
116۷861008: Hevalbûn. heval gurbûn. de- 
stebirabûn. yarbûn. biraderbûn. 


¦ ھەف گال بوی:هه‌قال بوی.یار بوی, هه ف گور بوی. ده سته 


برا بوی,برادهر بوی 
الصاحپ, الزامل.الرفق 
Hevalbûy .yarbûy ٦:۷۰‏ :116861607 
41 .0651601۱۲200۱۷ 
هەف که ل تر:هه‌فال تر .یار تر. هه ف گور تر. ده‌سته برا 
تر.برادەر تر 
الاصحب. الازمل, الارفق, الاعشر 
Hevgeltir: ۳۱6۷۵۱۱۱۲ ۰۷۵۲۱۱۲۰ ۸6۷۵۵۲۲۸۱۲ deste-‏ 
۰ 1۱۳21۱۲۰ 
هه‌ف گال کرن:هه‌فال کرن .یار کرن. هه‌فال گور کرن. ده‌سته 
برا کرن.برادەر کرن 
الاصحاب, التزمیل, الارفاق 
Hevgelkirin: Hevalkirin. yarkirin. heval‏ 
gurkirin. destebirakirin. biraderkirin.‏ 
فەف گەل کری:هه‌فال کری.یار کری.برادەر کری. مە گور 


کری. دهسته برا کری 


هه‌ف کویفی: هه‌ف نیری. به‌رابه‌ری. هه‌ف به‌ری. وەک ئیکی | الرفق, الصحب. المزمل 


القرانه. القارنه. التکافؤ. التقابل. التعادل, التساری 
Hevkwîfî: Hev nîrî. beraberî. hevberî. wek êkî.‏ 





Hevgelkirî: Hevalkirî .yarkirî. hevalgurkirî. 
destebirakirî. biraderkirî. 


۳ ۵ 


شەف گالی:هەف که‌لیاتی: هه قالی. هه‌فالینی.هه‌ف گوریانی۔ 





یارینی. برادمری. برادەرینی 

الرفقه. الصحبه. العشره. الزماله 

Hevgelî: ۲۱6۷۵۵۱1۷2۱1: Hevalî .hevalînî. hev- 
gurîaytî. yarînî. biraderî. biraderînî. 


شاف کام: هه‌ف داخاز. هه‌ف ئارمانج. هه ف هیفی 
شریکه الهدف. رفيق الفایه. معاضد القصد 
Hevkam: ۲۱6۷0۵۸۵7 ۰ 16۷211103106 . ۰‏ 
هه‌ف گییان: هه فالئ ژیانی. میرو ژن ههر نیک بو یی دی 
هه‌ف گییانه 
الزوجه, الزوج. شریک العمر 
Hevgîyan: Hevalê jiyanê. mêr û jin her êk‏ 
bo yê dî hevgiyane.‏ 
هه‌ف گییائی: میرو ژنینی. ژن ومټرینی 
الزواج. التزاوج» الزاوجه. شراکه العمر 
Hevgîyanî: Mêr ۵ jinînî.jin û ۰‏ 
هه‌فگییانیاتی 
Hevgîyanîyatî:‏ 
هه گر: هاری کار. پشت گیر. هه‌فال بەند. به‌ر ملک. 
راگیر 
اللازم: العاضد. الزازر, الزید. التلاحم. التماسک 
Harîkar. ۱91۵1۲۰ heval bend. ber milk.‏ :۲۱۵۷۵۲ 
ragîr.‏ 
هەف گری: هاری کاری. پشت گیری.هه‌فال به‌ندی. لاگیری. 
بەر ملکی 
املازمه. المؤازرة. العاضدة. التلاحم. التماسک. الیثاق 
Hevgirî: Harîkarî. piştgîrî. heval bendî.‏ 
lagîrî. ber milkî.‏ 
هه‌ف گور: هه‌فال. هه‌ف گەل. يار 
الژانس, التالف, التحالف. التجانس. التوحد 
Hevgur: Heval. hevgel. yar.‏ 
ھەف گوری: هه‌فالینی. هه‌ف گەلى. یارینی. فەثال به‌ندی. 
هه ف یارینی 
المؤانسه. التالف. التحالف. تلمجانس. التوحد 
Hevgurî: Hevalînî. 6۷۵611. ۷۵۲1۴1 ۰‏ 
۰ .96۲01 





ھ لړ 


هه ف کوریاتی 
Hevgurîyatî:‏ 
القرن؛ الساوی. الکفٴ 
1:۰ :116011 
هه ف نیری: هه ف نیریاتی: هه ف کویفی 
القران. الساواة, الکفق, امماثل. الشبیه, القارنه 
Hevnîrîyatî: Hev ۰‏ :116۷011 
مه قال: هه‌ف کور . هه‌ف که ‌ل. يار. براده‌ر 
الصدیق, الرفیق الصاحب. الزمیل 
Heval: Hevgur. hevgel. yar. birader.‏ 
هه‌قالی: هه‌قالینی: هه‌ف گوری. ھەف گەلی. يارينى. 
براده‌ری. ہرادەرینی. هه‌ف گوریاتی. هه ف کەلیاتی 
الصداقه, الصحابه. الرفقه. الزماله 
Hevalî: Hevalînî: Hevgurî. ۱6۷8611. ۰‏ 
biraderî. biraderrînî. hevguriyatî. hevgelîyalî.‏ 
هه‌فال بەند: سویند خاری. پشت گیر. پشت میر. لاگیر. 
مه قال 
الحلیف 
Hevalbend: Swîndxarnî. piştmêr. lagîr.heval.‏ 
هەقال به‌ند بون: سویند ځارن بون. پشت گیر بون. لاگیر 
التحالف 
۰ .۷1700137008 :116۷310600008 
۰ .1۲00۲۰ 128 
هه لال به‌ند بوی: سویند خاری بوی. پشت گیر بوی. لاگیر 
التحالف 
۰ .10031150۷ :116۷۵10600007 
71 .1281700۷ 
هه ال به ند تر: سویند خاری تر. پشت گیر تر. لاگیر تر. 
پشت مټر تر 
الاحلف 
Hevalbendtir: Swîndxartir. piştgîrtir. ۰‏ 
piştmêrtir.‏ 
ههفال به‌ند کرن: سویند خارن کرن. پشت گیر کرن. لاگیر 
کرن. پشت مر کرن 
التحلیف. الاحلاف 
Hevalbendkirin: Swîndxarkirin. ۰‏ 
lagîrkirin. piştmêrkirin.‏ 





ھ ۲ 


هه‌شال به‌ند گری: سویند خاری کری. پشت گیری کری. 
اگیری کری. پشت میری گری 
الحلف. التحلف 
Hevalbendkirî: ۷1003٢11۱۴. ۰‏ 
۲۰ .1281۲11۲1 
هه ال به‌ندی: سویند خارنی پشت میریاتی. پشت گریاتی. 
لاگیریاتی 
الحلف, الیتاق. العاهده 
Hevalbendî: Swîndxarnî. piştgîrîyatî. pişt‏ 
mêrîyatî lagîrîyalî.‏ 
هه فال به‌ندیاتی 
Hevalbendîyatî:‏ 
هه قال ہچویک: پسدان 
السلی. المشيمه 
Hevalbiçwîk: Pisdan.‏ 
مه قال کراس: دەریی 
اللباس الداخلی 
Hevalkiras: Derpê.‏ 
هه ف لنگ: میری دشی. مروفیت ژنټت وان خویشکیٹ نیک 
بن 
الظام. الظاب, العدیل, السويل. السلف. السلفان 
Hevling: Mêrê dişê. mirovêt [1061 wan ۱‏ 
êk bin.‏ 
هل لنگی: میر دشیاتی. میر دشینی 
الظئابه. الظامه» سلف الرجل. 
Hevlingî: ۱۵۲0۱۹211. mêr dişînî.‏ 
هه ف لنگییاتی: 
Hevlingîyatî:‏ 
هه قال هیل: فلتو 
التدابر, الخائن: الجاحد, الناگر 
۰ :۲۱۶۷21۳61 
مه قال هیلی: فلتریی. فلتویاتی. فلتویین 
التدابر. الجحد, النگر, الخیانه, الغدر. الجحود. الانکار 


| 16۷۵1611: Filtonî. 1110/31. ۰ 


مه قال میلینی 
Hevalhêlînî:‏ 


هه‌فوت: ھی کرن. گاھیٔ جوت کرن 
التعلیم للثیران. التمریس, المارسه. التدریب. الترویض 
gahê cotkirin.‏ ۲۱۱۱۲۱8۰ ۲۱۵۷۵۲۰ 





۲ ۵ 


هه‌ظیر: ناری شیلای. ثاری قاچین 
العجین 
Hevîr: Arê şêlay. 272 ۰‏ 

هه‌شیر بون: ثاری قاچين بون 
التعجن 

Hevîrbûn: ۸۲۵5 ۰‏ 
هه لیر بوی: قاچینی بوی 
العمجن 

۲۱6۷۱۲۵۵۰ ۸۲۵ ۰ 


هه‌فیر تر: نارق قاچین تر 


الاعچن 
Hevîrtir: Arê ۰‏ 
هەقیر کرن: نار شټلاندن. نار قاچینی کرن 
القيدان. الاعجان. التعجين. العجن 
Hevîrkirin: Arê şêlandin. ar qaçînkirin.‏ 
هه‌ظیر کری: ناری شیلاندی. ثاری قاچین کری 
العجن 
Hevîrkirî: Arê şêlandî. ar ۰‏ 
هه‌فیر ترش: هه‌قبرآدهیلن بو ترشکرنا هەثیری نوی. 
هه‌فیری که‌فن بکەن ناف یی نوی 
التخ. الفتاق, النبوخ. النباخ 
Hevîrtirş: Hevîrê di hêlin 0 2‏ 
hevîrê nwî hevîrê kevin biken nav yê nwî.‏ 
هەفیر کش کشین: هه‌فیر ترشبون 
الانبخان. التبا خ 
Hevîrkişkişîn: Hevîr ۰‏ 
هه ق دان, جەق دان: دانا بمزی درست. مزدان 
الایفاء 
Heqdan: Dana bi mizê 01۲15) ۰‏ 
هه ق کیم دان: مز کیم دان 
الولت 
Heqkêmdan: Miz kêm dan.‏ 
هه که: هه ‌کو. وەکی۔ گەر 
اذاء لو. ان 
Heke: Heku. wekî. ۰‏ 
هه‌کو: هه‌که. کەر. وەکی 
ما. لو. اذاء ان. حینماء عندما 
Heko: Heko. wekî. gerr.‏ 














H ھ‎ 


هه‌گه نه: گەر نه. وەکی نه 
لولاء لو لم. ان لم 


j Hekene: Heke. gerr. wekî. gerne. wekîne. 


هه‌کبه: خورچک. تټرکا بچویک. پاشه زینک 
الخرج. الحقيبه 
Hekbe: Xurçik. têrka biçwîk. paşezînk.‏ 
هه گه دان: توخمه کن گیبایه يڼ بیهن نه‌خوه‌شه دخون 
الذفرة. الفسفاس: صنف من العشب یؤکل مطیوخا 
Tuxmekê giyaye yê behin ne xweşe‏ :11686030 
di xon.‏ 
ههل: به‌ری گوتنی. نیشانابلندیی ددەت . ثالافی سه‌رهداییی 
فى اول اللفظ, يؤدى معنی العلو, والفوقیه 
Hel: Berî gotinê. nîşana bilindîyê didet. ala-‏ 
vê seredayîyê.‏ 
هەل: گوف. ناخویر. 
ااصطبل 
Hel: Gov. ۰‏ 
ههلا. هه ل: شهره‌نیخ. لیکدان. شه ړ. تبرش 
العرکه, الوغی. الوطیس, الفوضی, الهرج. الضجه 
Hela= Hel: 56۲۵01۰ lêkdan. şer. êriş.‏ 
ههل: گاف ده م. که‌ه. گاه. جار. گه‌ړ 
لحظه, برهه. فتره. مدة. گرة, مرة 
Hel: Gavdem. geh. gah. car ۰‏ 


هه لباسک بون: سەرکاتن. بلند بون. چونا سەر. سلال که تن. | 


هه لکه تن 
التسلق. الاعتلاه. الارتقاء 
Helbaskbûn: Serketin. bilindbûn. çûna ۰‏ 
silal ketin. helketin.‏ 
فەلباسک بوی:سلال که‌تی. چوی سەر.بلند بوی. هه‌لگرتی 
التسلق, الرتقی, العتلی 
Helbaskbûy: 5۱۱۵۱6641. ۵۷۹6۲۰. ۰‏ 
helgirtî.‏ 
هه‌لبژارتن: فافیران. فافارتن. ژئ گرتن. دەست بزارتن 
الانتقا», الاصطفاه. الانتخاپ, الاختیار, التمییه 
Helbijartin: Vavêrran. vavarrtin. jêgirtin. dest‏ 
bijartin.‏ 
هه‌لبژارتی:ده‌ست بزارتی. ثافارتی. فافیرای. ژئ گرتی 
النتخب. النتقاه, النتقی. الصگفی, المتاز. الختار 
Helbijartî: Dest bijartî. ۷۵۷۵۳۳. ۰‏ 
jêgirtî.‏ 





H ۵ 


هه‌لیژیر: ژی گر. ده‌ست بژیر. فافترای. فافارتی 
الناخب. النتقی» الخیر. المیز 
Helbijêr: Jêgir. dest bijêr. ۷۵۷۵۲۲۵۱ ۰. ۰‏ 
هه‌لبژاندن: کوتنەکرن. پیرادان. هونن 
السیع. الطلاء, النثر لليناء 
Helbijandin: Kutinkirin. pêrradan. hunîn.‏ 
فەلبژاندی: پیرادای. کوتنەکری. هونی 
السیع؛ الطلی. النثر 
Helbijandî: ۲۵۲۲۵۸۸۵۷۰ kutinkirî. ۰‏ 
هه لبژین: پیرادوک. فه‌هوسینک. کوتنه کەر 
السیاع, الطلی, النائر, النثر, النثار. النثر. النثار 
Helbijîn: ۳۵۲۲۵001۰ vehusînk. ۰ ۰‏ 
هه‌لبون: رابون 
الهبوب. للریع 
۰ : 0۵ ۲۱۶۱0 
ههلبوی: رابوی 
الهب 
۰ : ۲۲6100 
هه لبون: هه‌لگرتن. دەست پې کرن. قه‌ ومين 
النشوب , للحرب 
Helgirtin. dest pêkirin. ۰‏ :۲۱61002 
هه‌لبوی: هه‌لگرتی. دەست پی کری. قەومی 
الناشب. النشب 
dest pêkirî. qewmî.‏ ۲۱6۱۵۱۲۸۸۰ :۲۱6۱۵۵۷ 
هه‌لیون: بودان. بهین دان. بهټن رابون 
الفوح, للعطر 
Bodan. bihên dan. bihên. rabûn.‏ :1161008 
هه‌لبوی: بودای. بهین دای. بهټن رابوی 
الفائح 
Helbûy: Boday. bihên day. bihên. rabûy.‏ 
شەلبون: قه‌رویفان. خورهان 
الانکاث. الانقاض, للالبسه. والخیوط, والنسوجات 
Helbûn: Verwîfan. xur ۰‏ 
هەلبوی: فه‌رویفای. خورهای 
النکث. الناکث. النقوض, الناقض 
Verwîfay. xur hay.‏ :1161507 
هه‌لیون:ئارهان. ناریان. حیِج بون 
الھیاج. الثوران 
Helbûn: Arhan. aryan. hêcbûn.‏ 








ھ ۳ 


هه‌لبوی:ثارهای. ناریای. حیج بوی 
الهان. الثاثر 
Helbûy: Arhay. aryay. hêcbûy.‏ 
هه‌لبون:به‌ربون. فی که تن. سوتن. گەش بون 
الاتقاد. الذکو. الشبوب. التوهج, الاضرام للنار 
Berbûn. vêketin. sotin. ۰‏ :1161500 
ھەلبوى:بەربوى. قی کەتی. سوتى. گەش بوی 
التوهج, الترقد. الهرم, الذکو. المشبوب 
vêketî. sotî. 7۰‏ ۲6۲۵۵۷۰ ۳۲۱6۱00۵9۰ 
هه‌لبورین: ژیهه‌ل چون. چونا سلال. ژور راچون. ژیلال چون 
الرور. صعدا 
Helborîn: 18٧6۱ ۵0۰. çûna silal. jorraçûn. jêl-‏ 
elçûn.‏ 
هه‌لبوری: ژیهه‌ل چوی.زیله‌ل چوی. سلال چوی. ژور راچوی 
الار. صعدا 
Jêhelçûy. silalçûy. jorraçûy. jêl-‏ :۲۱6۱۵0۴ 
elçûn.‏ 
هه‌لبرین: ژێهەل برین. نه‌فراز برین 
التقطیع, باتجاه الفوق. القص نحو العلی 
Helbirrîn: 186191۲۲3۲ ۰ ۰‏ 
هه‌لبری: ژیههل بری. نه‌فرار بری 
القطوع باتجاه الاعلی 
Helbirrî: 16۱6۱0۱۲۲1۰. ۰‏ 
هه‌لبه‌ست: ستران. لافژ. هوزان. شعر. پیکفه گريداي. 
فه‌هاندی. راچاندی 
النشید. النظم 
hozan. 51,۲۰ pêkvegir-‏ . ز۷۱ 0۳۵۵.۱۵ Helbest:‏ 
vehandî. raçandî.‏ . 6021 
هه‌لبه‌سان:پیکفه دان.. فه‌هاندن. لیکدان. راچاندن 
التنظیم. النسج, الترکیب 
Helbestin: ۲۵۸۷۸۵۵. vehandin. lêkdan.‏ 
raçandin.‏ 
هه له‌په: هه‌لهه‌لی. تالوز. شاش 
الضطرب, الرتبک, الدهوش, النزق. الطائش: القلق 
aloz. şaş.‏ .۲۱6۱8611 :11:162 
هه له په بون: هه‌لهه‌لی بون. ئالوز بون. شاش بون 
الارتباک, الاندفاش.. التطیش, الاضطراب, التخبط 





Helepebdn: 1۱6۱66۱10۵8۰ alozbûn. şaşbûn. 


H ۵ 


هه له په بوی: هه‌لهه‌لی بوی. ثالوز بوی. شاش بوی 
الرتبک. الضطرب, التخبط. القلق 
۰ .۰ 210201۷ ۰ ۲۱۵۱۳۵۵۱10۵۱ ۲۱۵۱6۵۵90۰ 
هه له په تر: هه‌لهه‌لی تر. ثالوز تر. شاش تر 
الاقلق. الاربک, الاطیش, الاخبط. الانزق, الادهش 
Helepetir: Helhelîtir. aloztir. ۰‏ 
هه له په کرن: هه لهه‌لی کرن. نالوز کرن. شاش گرن. 
نالوزاندن 
الارباک. الاقلاق. الاخباط. التطيش 
Helepekirin: Helhelîkirin. ۵10216۱۳۱۴۱۰ ۰‏ 
8٥ 0۰‏ 
هه له په کری: هه‌لهه‌لی کری. ئالوز کری. ثالوزاندی. شاش 
کری. 
الربک, القلق, الخبط, الدهش 
Helepekirî: Helhelîkirî. 210211. ۰‏ 


şaşkirî. 
ھەلەپەيى:ھەلەپەياتى:؛ ههلهه‌لیاتی. نالوزیاتی. ئالوزى.‎ 
شاشی.شاشیاتی‎ 
الطيش. النزق. الخبط. القلق. الاضطراپ. الارتباک.‎ 
الدهشه‎ 


Helepeyî: Helepeyatî: Helhelîyatî. alzîyatî. 
alozî. şaşî. şaşîyatî. 
هەل په سیر: پالدای ژێهەل. ژیههل پالدای. نه‌فراز پالدای‎ 

السند نحو الاعلی. الضاف. الشوق 

۳۱۵۱2۵۹۵۲: Palday ز١5 .ا‎ jêhel 0۵۱02۷۰ avraz- 
palday. 

هه‌ل په سارتن: زیههل پالدان. پالدان نه‌فراز 
الاسناد الى الاعلی. الاضافه. الشوقه 

Helpesartin: Jêhel paldan. paldan ۰ 

ههل په سارتی: نه‌فراز پالدای.ژډههل پالدای 
السند. المشوق. الاضافه 

Helpesartî: Avraz palday. jêhel palday. 

ههل پەراندن: تی په‌شاندن 
الاخراق, الانفاذء الامراق. الروق 
Helperrandin: ۲۵ ۰‏ 
هل په‌راندی: تی په شاندی 
الخرق. النفذ. المرق 
Helperrandî: 18 1۰‏ 








ھ لا 


ههل پەرین: فەلتویترین. فه‌له‌رزین. خوه هه‌لافیتن 
الرقص. الاترجاف 
Helperrîn: Heltwîtirîn. ۷۵۱6۲21۴۰ xwe ۰‏ 
هەل په‌ری: هه‌لتویتری. فه‌له‌رزی 
الراقص, الرقص, الرجف 
Helperrî: ۲۱6۱۱۷۷۱۱۱۲3۰. ۰‏ 
هل په‌رچفتن: پف بون. وه‌رمتن 
النفیفه. الانتفاخ» التنقت 
Helperrçiftin: ۳۱۶۵۵ ۰ ۰. ۰‏ 
هل په‌رچفتی: پف بوی. وه‌رمتن 
النتفخ. النفیف, النافت 
Helperrçiftî: ۳۱۲0۱۷ ۰. ۰‏ 
ههل په‌رچفاندن: بف کرن. وه رماندن. پقدان 
التنفیخ. التنفیف, التنفیت 
Helperrçivandin: Pifkirin. werimandin. . ۰‏ 
هەل په رچفاندی: بف کری. ره رماندی. پفدای 
النفخ, النفف, النفت 
Helperrçivandî: ۳۱1۷۲1۰ werimandî. ۵‏ 
ههل به‌رچلن:نفستن. رازانا نه خوش 
النفف. النفت. الانتفاخ 
Helperrçivîn: Nivistin. razana ۰‏ 
هه ل په‌رچلی:نفستی. رازای 
النفوف. النفوت. النفوخ 
Helperrçivî : Nivistî. razay.‏ 
هه ل په‌چنین: پی دادان.کوم کری. نخامتن. نخافتن 
الوضم 
Helpeçinîn: ۳۵۵202۰ komkirî. nixaftin. nix-‏ 
amtin.‏ 
ھەل په‌چنی: پی دادای.نخامتی. نخافتی 
الوضیم. الوضوم 
Helpeçinî: Pêdaday. nixaflî. ۰‏ 
هه‌لپفاندن: ههلافیتن. دانا بای. ملهیب کرن 
التذریه» السفسف 
Helpifandin: Helavêtin. 020202 . ۰‏ 
هه‌لپفاندی: دای بای. هه‌لافیتی. ملهیب کری 
الذری 
Helpifandî: Daybay. helavetî. milhêbkirî.‏ 





H ھ۵‎ 


ههل پلین: ئامویرئ دانا بای. ملهیب. سوی گوھ 
المذراۃ: النفاخ. جهاز التهويه 
Helpivîn: Amwîrê dana bay. milhêb. swî gih.‏ 
ههل پیقان: داپیقان. دوژین دان. خه‌به‌ر گوتن 
السب. الشتم. القذع 
Helpîvan: ۲۵۵۲۷۵۵۰ dujîn dan. xeber gotin.‏ 
ههل پیڈای: داپیفای. دوژین دای. خەبەر گوتی 
المشتوم؛ السبوب, القذع 
Helpîvay: Dapîvay. dujînday. xeber gotî.‏ 
ههل پیف: داپیفک. دوژین بیڑ. خەبەر بيژ 
السباب. الشتام. القاذع 
Dapîvk. dujîn bêj. xeber bêj.‏ :116151۷ 
ھەل پەقژین: فەلپەشین. هه لنگفتن. هەلیەرین۔ هه‌لتویترین. 
ته قله که تن. نزم وبلند ېون 
البعثرة, الذبذبه. الرقص. الانتفاض 
Helpeqijîn: Helpeşîn. 161108۱۱018. ۰‏ 
heltwîtirîn. teqleketin. nizm û bilindbûn.‏ 
هه ل پەقژى: ھەلبەشى. هه‌لنگفتی. فەلپەری. تەقلەكەتى. 
نزم بوی. وبلند بوی. هه‌لتویتری 
النتفض, المذبذب. الرتقص 
Helpeqijî: Helpeşî. helingiftî. helperî. te-‏ 
qleketî. nizimbûy. bilindbûy heltwîtirî.‏ 
ههل پەقژاندن: هه‌لیه‌شاندن. 
هه لپه ړاندن. هه لنگافتن. هه لاندن ,داناندن. هه‌لتویتر اندن 
التنفيض. الانفاض. الارقاص؛ التنثیر 
Helpeqijaodin: Helpeşandin. helperandin. he-‏ 
lingaftin. helandin. danandin. heltwîtirandin.‏ 
ھەلپەقژاندى:ھەلپەشاندى .هه لپه ړ اندی .هه‌لنگافتی .هەلاندی. 
داناندی. هه‌لتویتراندی 
النفض, الرقص, النثر 
Helpeqijandî: Helpeşandî. helperandî. helin-‏ 
gaflî. helandî. danandî. heltwîtirandî.‏ 
هه‌ل پەشین: تی پەشین. تن چون. ترا چون 
الخرق. النفذ. المرق 
Têpeşîn. ۱۵۲0۲۰. ۰‏ :۲۱6۱۳6910 
ههل پەشی: تن به‌شی. تی چوی. تټرا چوی 
الخارق, الخروق, النافذ, النقوذ, الارق. المروق 
têçûy. . 1 .‏ .18۳651 :۲۱6۱8681 











۵ لا 


هه‌ل تویترین: فه‌له‌رزین: کرک. کرک گرتن. گرک بون 
الارتجاف. القشعريرة. الرعدة من الخوف. والجوع. والالم 
Heltwîtirîn: Velerzîn. girik. girikgirtin. gi-‏ 
rikbûn.‏ 
هەل تویتری: فه‌له‌رزی: گرک. گرک کرتی 
الراقص. الرجف. المقشعر, المرتعد من الخوف والالم 
Heltwîtirf: Velerzî. girik. girik girtî.‏ 
فەل تویتراندن: فه‌له‌رزاندن. گرک ئینان 
الارجاف. الارقاص, الارعاد, الترعيد 
۰ . 1۲7 0 616۲22۳ ۷ : هذل هو 1161۷۱۱۱ 
هەل تویتراندی: فه‌له‌رزاندی. گرک ئینای 
الرقص, الرعد. الرجف 
Hetwîtirandî: Velerzandî. ۰‏ 
ههله ترانی: سه‌رخوه‌رانی. بی سه‌ریاتی. سهربه‌ردانی. بی 
سهروبه‌ریاتی 
السجل, التحلل. الفوضی, الغوغائیه. الهرج, الساجله 
Heletirranê: Ser xweranê. bêserîyalî. 56۲۵6۲‏ 
danî. bêserûberîyatî.‏ 
هه لاتن: سەرکەتن. دەركەتن. ھەلاقێتن 
الشروق, البزوغ؛ الطلوع 
Serketin. 06۲۱6۱۱۴۰, ۰‏ :11613000 
هه‌لاتی: سهرکه‌تی. دھرکەتی۔ هه‌لافیتی 
البازغ؛ الطالع, الشارق 
Serketî. derketî. 1.‏ :11618 
هه لاتن: ره‌فین. ته‌قان. راته‌قان. پشت دان. خوهه‌لاندن 
الهرب. الفرار. الانهزام 
Helatin: Revîn. teqan. rateqan. piştdan. xwe‏ 


helandin. 
ھەلاتى: ره‌فی. ته‌قای. راته‌قای. پشت دای. خوهه‌لاندی‎ 
الهارپ. الفار. النهزم‎ 
Helatî: Revî. 692۷۰ ۲٥٥٥3۰ piştday. xwe 


helandî. 
هه لچنئ: هه‌لکیشان. راکتشان. هه‌لرویستن. میتن‎ 
الارتشاف بلهفه. الشرب النهم‎ 
Helçinîn: Helkêşan. ۲۵16520 ۰ ۰ 
mêtin. 
هه‌لچتین: وەریس پیچان‎ 
المت للحبل, اللف. الانقباض‎ 
Helçinîn: Werîs pêçan. 





H ھ‎ 


هه‌لچنی: پیچای. هه‌لکتشای. هه‌لرویستی. میتی 
المتوت. اللفوف, اللفف, التقبص 
Helçinî: Pêçay. helkêşay . helmirwîslî. mêtî.‏ 
شەل خەپراندن: فه‌کولان. هه‌لشکافتن. تیکقه‌دان. 
هه‌لکه‌ناندن 
العزق, النکش, الحفر. النبش. التنقیب, الفلح. النقب 
Helxepirandin: Vekolan. helişkaftin. têkve-‏ 
dan. helkenandin.‏ 
هه ل خەپراندی:هەلکەندی. هه‌لشکافتی. کولای. تټکفه دای 
النتقپ, النکش, المفلح؛ الحفرء العزق. النبش 
Helxepirandî: Helkenandî. helişkaftî. kolay.‏ 
têkveday.‏ 
هه لدان: گورج کرن. ژیهه‌ل راکرن. هه‌لکیشان 
الشمر. التشمر 
Gurckirin. jêhelrakirin. helkêşan.‏ :14ء11 
هه‌لدای: گررج کری. هه‌لکیشای .ژټهه‌ل راکری 
الشمر 
Helday: Gurckirî.helkêşay. jêhelrakirî.‏ 
هه‌لدان: هه‌لافیتن. سەرکەتن. شين بون. رستن 
النماء للعشب والزرع والنبات, النمو, الارتفاع 
Helavêtin. serketin. şînbûn. ristin.‏ :م۳۵۱0 
هه‌لدای: فەلائٍتی. سه‌رکه‌تی. شين بوی. رستی 
النامی,المتنامی: المرتفع 
serketî. şînbûy. ristî.‏ ۲۱6۱۵۷۵۲۲۰ :1161087 
هه‌لدانا گییای: تیکرا هه‌لافیتن. نافک هه‌لهاتن. چیلی دان. 
رستن. قوپی دان 
الالواث, انبات الرطب بين الیابس . القرح. الجدرء الذرور 
gîyay: Têkrra helavêtin. ۰‏ :11610888 
helhatin. çîlîdan ristin. qopîdan.‏ 
هه لدانا سه رک: ههلافیتنا سه‌رک 
الصرصر للمتاع؛ والفلال والحبوب 
Heldana serik: ۲۱612۷۵۱۱۸۵ ۰‏ 
هه‌لدیران: راگهاندن. هایدان. ناگه‌هدارکرن. بانگ دان. 
بانگ کرن 
الایعازء الابلاغ. الاعلان 
Ragchandin. haydan. agehdarkirin.‏ :1161087۵8 
başndigdan. bangkirin.‏ 











۳ ۵ 


هه‌لدیرای: راگهاندی. بانگ دای. هایدای. 
ناگه‌هدارکری,بانگ کری 
اموعز. البلغ. المعلن 
Heldêray: Ragehandî. bangday. hayday.‏ 
agehdarkirî. bangkirî.‏ 
هه‌لدرهان: پەرتین. چیق بون. چر چر ہون. سەکتین. 
هه‌لوه‌رهان. درهان 
التمزق. التهری». التشقق. التغطس, الوت حتف الانف 
Heldirrhan: ۳۶۲۲۱۱۸۰ çîqbûn. ۰‏ 
sekitîn. ۱6۱۱۷6۲۳۵۵۱۰ ۰‏ 
هه‌لدرهای: به‌رتی. چیق بوی. چر چر بوی. هلوه‌رهای. 
سه‌کتی. درهای 
المزق. التهری.. الشقق, الفطیس 
Heldirrhay: ۳۵۲۲۱۱۲۰ çîqbûy. çirrçirrbûy. hel-‏ 
werhay. sekitî. dirrhay.‏ 
هه‌لدراندن: پەرتاندن. چیق کرن.چړ چر کرن. دراندن. 
سه‌کتاندن 
التمزیق, التشقیق. الفتول, المزق 
Heldirrandin: Perritandin. çîqkirin. çirrçirrkirin.‏ 
dirrandin. sekitandin.‏ 
هه لدړاندی: په رتاندی.دړاندی. چیق کری:چر چړ کری. 
مه لومراندی. سه‌کتاندی 
المزق. الشقق, المیت 
Heldirrandî: Perritandî .dirrandî. ۰‏ 
çirrçirrkirî. helwerandî sekitandî.‏ 
ههله‌دین: تړه دین. گه‌وشه‌ک. دەبەنگ 
السفیه. الففل, البليد 
gewşek. debeng.‏ ۲۱۲۲610۰ :11616012 
هه‌له‌دینی: تره دینی.ته‌له‌دینی. گه‌وشه‌کی, ده‌به‌نگی 
السفافه. الففله, البلادة 
Heledînî: Tirredînî. ۱6۱60182. 8696101. 1۰‏ 
هه لز: توخمه‌کی کییایه ین بټهن خوه‌شه وشوخ و شه نگه 
Heliz: Tuxmekê giyaye yê bêhin xweş û şox û‏ 
şenge.‏ 
هه‌لستن: ڕابون. قه‌وه‌ستان 
القیام .النهضه, النهوض 
Rabûn. ۰‏ :116115008 





۵ 


هه‌لستی: رابوی. فه‌وه‌ستای 
القائم. الناهض 
۰ .11۵507۷ :1161150 
هه لستاندن: راکرن. فه‌وه ستاندن 
الاقامهء الانهاض 
۰ .۰ 12161۲۱۲ :116116۱0۵8010 
هه‌لستاندی: راگری. قه‌وه‌ستاندی 
المقوم؛ المنهض 
Helistandî: 321117. ۰‏ 
هه‌لسه‌نگاندن: لبه‌رک دان. لبه‌رک کیشان. لبه‌رک پیفان 
الترجيح؛ الوازنه, الوزن . الرجاجه 
Helsengandin: Liberikdan. liberik kêşan.‏ 
liberik pîvan.‏ 
هه‌ل سه‌نگراندن 
Helsengirandin:‏ 
فەلائیڑک: فەلدوک 
النابض. الاسبرنک. الرفاعء الرافعه 
۰ :۲۱۵۱2۷۵ 
هه‌لشکافتن: هه‌لخه‌پراندن. هه‌لکه‌ندن 
النبش, البحث. القلع. الاجتثاث, القمم. النقض, النسف. 
الهدم. النکش. الحفر 
Helişkaftin: Helxepirandin. helkendin.‏ 
هه‌لشکافتی: ھەلخەپراندى. هه‌لکه‌نی. ھەلقەنى 
النبش, النبوش, المبحوث. القلوع.النقوض, الجنث٠‏ 
النسوف, الهدوم 
Helişkaftî: ۲۱۵۱62۱۲۵0۸01۰ helkenî. ۰‏ 
هەلشکیف: ههلخه‌پروک. هه‌لکه‌نوک 
الباحث, النابش, الناقض, الناسف. القالع. الجتث. الهادم. 
الحافر 
Helişkêv: ۲۱6۱۸60۱۲0۷ ۰. ۰‏ 
هه‌لاش: کوژیره. هه ژو چولی بت دادنن سهر نير وگاریتیت 
خانی 
الوشیم السقیف 
Helaş: Kujîre. hej û çuîlîêt didanin ser nîr ۵‏ 
karîtêt 1۰‏ 
فەلفرنجین: هه‌لتویترین. خوه‌ههلافیتن. فەلەرزین. بټهنژینا 
دەوارا ژترس فرین 
الانتفاض. الھزعء النعض. الارتقاص, الرقص. الارتجاف. 
عطس الدواب عند الفزع النفض 
Helfirincîn: Heltwîtirîn. xwehelavêtin. ve-‏ 
lerzîn. bêhnijîna dewara ji tirs firrên.‏ 








H ھ‎ 


هه‌لفرتجی: هه لتویتری. فەلەرزى 
المرتقص. الرتجف. الهزع. المنفض. الدابه العاطسه من 
خوف ذعر وفزع 
Helfirincî: ۳۱6۱۲۷۷1۱۲1۰, ۰‏ 
هه‌لفرین: هیزا دادان بو ثه‌فراز. فرینا سلال 
الطیران. التطیر 
Helfirrîn: 1620340 bo 3۷۲۵2۰ 11:103 silal.‏ 
ههلافیتن: ژجھەل هافیتن. قولوز کرن 
التذریه. القذف نحو الاعلی. الرفع. الى الاعلی. الارتفاع 
۰ او ۰ 161113۷610 ۲۲۵۱۵۷۵۵۰ 
هه‌لافیتی: ژیبه‌ل هافیتی. قرلوز کری 
الذری, ال مذارة. الرفوع الى الاعلی . القذوف فوقا 
havêtî. qulozkirî.‏ 1۵06۱ :۲۱6۱2۷۵۸1۰ 
هه لالوک:حه لامُوک: توخمه‌کی گییایه 
صنف من العشب 
Tuxmekê ۰‏ :11613۷01 ۲۱6۱۵۷۵1۶ 
هه لالوکي: حهلافوکی: نەساخییا شه‌کری 
مرض السکری 
Nesaxîya şekirê.‏ ۲۱6۱۵۷۵۲۰ :۲۱6۱۵۷۵۸ 
ههل قوتان: دابه‌پزین. لی خورین. توت کرن. گزم ئاخفتن 
الزجر, الوبخ, النهر. التأنيب 
Helqutan: Daberrzîn, têxurîn. ۱۵۱۱۲۱۴۰ 6‏ 
axiftin.‏ 
ههل قوتای: دابەرزی. لی خوری. توت کری. گزم ناخفتی 
الزجور. النهر.الوبغ, الژنب 
Daberrzî. têxurî. tutkirî. 0‏ :11610181 
axiftî.‏ 
هه ‌ل کەتن: قەومین. دەست پی بوون. دەست هافیتن 
الحدث, الحدوث. الوقوع. البدء 
Helketin: Qerwmîn. 065108001 . dest ۰‏ 
هه‌لکه‌تی: قه‌ومی. ده‌ست بن بوی. ده‌ست هافیتی 
الحادث. الحدث. الواقم. البادی». المبده 
Helketî: (۶۲۷۱۹. 06518600۲ ۰. havêtî.‏ 
هه‌لکه‌تن: بلند بون. بهل بون. گژ بون 
الارتفاع. العلو. البروز, النجد 
Helketin: Bilindbûn. belbûn. gijbûn.‏ 
هه لکه تی: بلند بوی. بهل بوی. گژ بوی 
الرتقع. البارز. النجد النیف 
Helketî: Bilindbûy. 56۱0۵۷۰ gijbûy.‏ 





H ھ‎ 


الفهب. سنوح الفرصه 
Helketin: Lêhatin.‏ 
ههلکه‌تی: لی هاتی 
الغهب. الفرصه السانحه 
۰ :)۲۱6۱۷6 
هه‌لکه‌تن:هه‌لدان. سه ‌رکه تن. دهرکه تن ۱ 
الطلوع. الظهور. البلوغ 
Helketin: ۲۱6۱۵2۵۰ serketin. derketin.‏ 
ھەلكەتى: هه‌لدای. سەركەتى. دەركەتى 
الطالم. الضاهر. البالغ 
Helketî: ۳۱6۱0۵۰ serketî. derketî.‏ 
هه لکه تن:هه‌لبون. شەرھەلبون 
النشوب للحرب. 
Helketin: Helbûn. serr ۰‏ 


هه لکرن: فه‌کرن. فەرویفاندن. ژیک راکرن 


الکبء النکث, النقض للغزل والنسیج 

Helkirin: Vekirin. verwîfandin. jêk rakirin. 
هه‌لکری: فه‌کری. فه‌رویفاندی. ژیک راکری‎ 
الکپ. الکبوت, النکث. النقض‎ 

Helkirî: Vekirî. verwîfandî. jêk ۰ 

هه‌لکرن: دادان. بەردان. خوەش کرن. گەش کرن. زوخاندن 
الایقاد, الاشعال, الاذکاء للنار 
Helkirin: Dadan. berdan. xweşkirin. geşkirin.‏ 


zuxandin. 
هه‌لکری: دادای. به‌ردای. خوەش کری. گەش کری. زوخاندی‎ 
الوقد. الشعل, الذکو‎ 
Helkirî: Daday. berday. xweşkirî. ۰ 
zuxandî. 
هه‌لکرن:هه‌ل ئیخسنی. ٺاراندن‎ 


الاثارة. الاهاجه. التهيج 

Helkirin: 116185110.‏ 
هه‌لکری: هل ټخستی. اراندی 
الثیر. الهیج, المنشب 

Helkirî: Helêxistî. arandî. 
هه‌لکه‌ندن: هه لشکافتن.. هه‌لخه‌پراندن. کټلان. کولان.‎ 
قه‌کولان‎ 
الحرت, القلح. الحفر, العزق. القلع. الاستثصال. القلع‎ 
Helkendin: Helişkaftin. helxepirandin. kêlan. 
kolan. vekolan. 











۵ لا 


هه‌لکه‌ندی: هه‌لشکافتی.. هه‌لخه‌پراندی. کیلای. کولای 
القلوع, القمم. الستنصل 
helxepirandî. ۰‏ .۳۱6۱15۵101 :11616۴6001 
kolay.‏ 
فه‌لکولان: هه‌لکه‌ندن. هه‌لشکافن. هه لخه‌یراندن. قه‌کولان 
النکا للجرح. النکا 
Helkolan: Helandin. helişkaftin. helxepiran-‏ 
din. vekolan.‏ 
هه‌لکولای: فه‌کولای 
النکا, النکوء 
1 : ۲۱6۱۶012 
هه‌لکولان: فه‌کولان. سه‌حکرن. لی گه‌رهان. لدویف چون. 
نیران. قه‌نیران. فه‌دیتن 
البحث. الفقد. الفتش, التحقیق 
Helkolan: Vekolan. sehkirin. ۸ ۰‏ 
lidwîvçûn. nêrran. venêrran.‏ 
هه‌لکولای: فه‌کولای. سەحکری. لی که‌رهای. لدویف چوی. 
نیرای. فه‌نیرای. فه‌دیتی 
التحقق, البحوث. الفتش, الفتقر 
Vekolay. sehkirî. ۰‏ :116160187 
110٣۷1۷۵۷۰ ۵6۲۲۵۱۷ ۰ venêrray. vedîtin.‏ 
هه‌لکیشان: کیل بون. بلند بون. ژیک هانن دهر. درټژ بون 
التلع للقامه 
Helkêşan: Kêlbûn. bilindbûn. jêkhatin ۰‏ 
dirêjbûn.‏ 
هه‌لکیشای: کيل بوی. بلند بوی. ژیک هاتی دهر. درټژ بوی 
التلیع. الاتلع 
Helkêşay: Kêlbûy bilindbûy. jêkhatî der. di-‏ 
rêjbûy.‏ 
هه‌لکیشان: قولوز بون. چیخ بون 
الشموخ للجیل 
Helkêşan: 0102500. ۰‏ 
هه‌لکیشای: قولوز بوی. چیخ بوی 
الشامخ 
Helkêşay: 0010200۷ . çîxbûy.‏ 
هه لکیشان: راکیشان. ژي ينان دەر 
السل للسیف 
Helkêşan: Rakêşan. jê 71 ۰‏ 





د H‏ 
هه‌لکیشای: راکیشای. ژی نینای دەر 
السلول 
Helkêşay: Rakêşay. jê 113۱۰‏ 
هه‌لکیشان: هه‌لشکافتن. تینان دەر 
القلم. الاستنصال. الاجتثاث 
Helişkaftin. înander.‏ 
هه‌لکیشای: ئينايدەر. هه‌لشکافتی 
القلوغ, الستئصل, الجتث 
Înayder. 1‏ 
هه‌لکیشان: راکیشان. هه‌لچنین 
النزع, النتع للروح 
Rakêşan. helçinîn.‏ 
هه‌لکیشای: راکیشای. هه‌لچنی 
النزوع. النتع 


Helkêşan: 


Helkêşay: 


Helkêşan: 


Rakêşay. helçinî. 
هه‌لکیشان: هه‌لرویستن. بټهن هه‌لرویستن‎ 
الاستنشاق. النشق لاتنفس‎ 
Helmirwîstin. bihên ۰ 
هه‌لکیشای: هه‌لرویستی‎ 
الستنشق‎ 


Helkêşay: 


Helkêşan: 


Helkêşay: Helmirwîstî. 
هەلکیشان:دەرنیخسنن. ئینان ده ر. دەرئینان‎ 
الانشال, النشل‎ 
Helkêşan: Derêxistin. 183806٨. ۰ 
هه‌لکیشای:د «رتبخستی. ده‌رئینای. ثینای دەر‎ 
النتشل‎ 
Helkêşay: Derêxistî. 061103۷ 
هه‌لکیشانا چائی: چاف قه‌وراندن. چاف قوقلاندن‎ 
القفاً‎ 
Helkêşana çavî: Çav qewirandin. çav qoqi- 
landin. 
هه‌لکیشای: قوقلاندی. قه‌وراندی‎ 
القفاً‎ 
Helkêşay: Qoqilandî. qewirandî. 
هه لگړاندن: خوراندن‎ 
الحک. الاحتکاک‎ 
Helgirrandin: ۰ 











۳ ۵ 


هه‌لگراندی: خوراندی 
الحتک. المحکوک 
۰ :01 موتتنع ۲۱۵ 

هه‌لگرتن: راکرن. وه‌رگرتن 
الاخذ, الرفم. التناول 

Helgirtin: Rakirin. wergirtin. 
هه‌لگرتی: راکری. وەرگرتی‎ 
الأخوذ, الرفوع» المتناول‎ 


هه‌لگرتن: بارکرن. پشت کرن 
الحمل 
Helgirtin: ۱۵۲۶۱۲۱۳۰ ۰‏ 
هه‌لگرتی:بارکری. پشت کری 
الحمول. الحمل 
Helgirtî: ۴۸۲۱۱۲1۰. ۰‏ 
هه‌لگر: راکر. وەرگر. داگر. فه‌کر . فه‌کری. راکری. وەرگرتی 
الاخذ, الحامل. الرافع»الخازن 
Helgir: Rakir. wergir. dagir. vegir. vegirtî.‏ 
rakirî. wergirtî.‏ 
هه‌لگیران: ژیهه‌ل فه‌گیران. ژور فەگیران. سلال فه‌گیران. 
ئەفراز فه‌گیران 
الاعادة نحو ااعلی. النظر الى الاعلی 
Helgêrran: (65:۱ vegêran. jor vegêran. silal‏ 
vegêran. avraz vegêran.‏ 
هه‌لگیرای: ژیهه‌ل فه‌گیرای. ژور قه‌گیرای. سلال فه‌گیرای. 
نه‌فراز فه‌گیری 
المعاد نحو الاعلی 
Helgêrray: Jêhel vegêray. jor vegêray. silal‏ 
vegêray. 2۷۲22 ۰‏ 
هه‌لگوهازتن: سلال که‌تن. بلند بون. هه‌لکه‌تن. خوه‌راگرتن 
الترفم. الاستنکاف, الاتتقال الى الاعلی» ارباء 
Helguhaztin: 51121۴6118۰ ۵۱1100080۰ ۰‏ 
xweragirtin.‏ 
ھەلگوھازتى: سلال که‌تی. بلند بوی. ھەلكەتى. خو ه ړاگرتی 
الترفم. الستتکف. الربا. النتقل الى الفوق 
Helguhaztî: Silalketî. bilindbûy. helketî.‏ 
xweragirtî.‏ 


Helgirtî: Rakirî. wergirtî. 





H ۵ 


هه لال: توخمه‌کی کولیلکایه 
صنف من الزهر 
Helal: Tuxmekê kulîlkaye.‏ 
ههلاله = حەلاله: که‌نی کرنا پیست وکون وهنبانا یه رزاندنا 
کائلی 
العطان, الجلد فی اللح لیتفسخ صوفه 
Helale = Helale: Genîkirina pîst û kun û‏ 
hinbanaye. rizandina kevlî.‏ 
فهلم: بایی کیم. باین سفک. باییٰ نازک 
البخار, الفاز 
Helim: Bayê kêm. bayê sivik. bayê nazik.‏ 
ههلم: هینکه با. بایی نەرم 
النسيم 
Helim: Hînke ba. baye nerim.‏ 
هه لامه‌ت: مامک. لیهبوکا به‌ردرامه‌تی ہوکویٹی بونا تەیرو 
ته‌وال وحئوانا 


| الفزاعه, النطار, الجدار 


11618866: Mamik. lêhboka ber dirametî bo 
kwîvî bûna teyr û tewal û hêwana. 
هه لما تیهنی: تټهنا روژی‎ 
الوهر. اضطراب وهیج الشمس کالبخار‎ 
Helma têhnê: Têhna rojê. 
ههله‌مه مور: خوەلييا کەل. خوەلییا گه‌رم‎ 
الله. الرماد الحار‎ 
Helememor: Xwelîya kel. xwelîya ۰ 
ههله‌مویت: فراکه. سیفلته. زنار‎ 
الشیق. الشاهق‎ 
Helemwît: Firrake. sîfilte. zinar. 
هه‌لرویستن: هه‌لکیشان‎ 
النشق. الاستنشاق للهراء. الشم‎ 
Helmirwîstin: Helkêşan. 
هه‌لرویستی: هه‌لکیشای‎ 
الستنشق. الشتم. الشموم‎ 
1162111851: 74 


| الص. الامتصاص للماء. ونحوه 


Helmirwîstin: Mêtin. helçinîn. 








H ۵ 


هه‌لرویستی:میتی. هه‌لچنی 
المتص 





Helmirwîstî: Mêtî. ۰‏ 
هەلرویسک: میژوک. هه لچنک. مەلکیشک 
الصاصه. الخنزيرة 
Helmirwîsk: Mêjok. ۵۵۱6۱۴۱۷۰ ۰‏ 
هه مژه = حه‌لژه: فیقیی کول شتلانی. فیقیی گول سه‌کی 
ثمر شجیرہ ورد العنم 
Helmije =Helmije: ۲۵۵۱۷۵ gul şêlanê. fêqiyê‏ 
gul sekê.‏ 
هه مشه ژبه‌رک چوی. سست و پست. خاف وخیچ, شلیر, راهوله 
الترهل, الرخو. الفاتر. الخامل 
Helimşe: Ji berik çûy. sist û pistbûy. xav û‏ 
xîç. şilêz. rahole.‏ 
ھەلشەپى:ھەلمشەياتى: ژبەرک چویی. سست وپستی. خاف 
وخیچی. راهوله‌یی. شلیزی 
الترهل, الرخاوه, الخمول. الفتور 
Helimşeyî: Helimşeyatî: Ji berik çûyî. sist û‏ 
pistî. xav û xîçî. raholeyî. şilêzî.‏ 
هه لاندن: راکرن. هه‌لگرتن. وەرگرتن 
الرفع. الاخذ 
Helandin: Rakirin. helgirtin. wergirtin.‏ 
هه‌لاندی: راکری. هه‌لگرتی. وەرگرتی 
الرفوع. المأخوذ 
Helandî: Rakirî. helgirtî. wergirtî. ۳‏ 
هه‌لنگلتن: هه‌لپه‌قژین. سه‌تمه‌کرن. ته‌حسین. حولیسین. ژجه 
چون 
العتار, الکبوة. العثرة. الهفو. الزله 
Helingiftin: Helpeqijîn. setmekirin. tehisîn‏ 
hulisîn. ji cih çûn.‏ 
هه‌لنگفتی: ھەلپەقژى. سه‌تمه‌کری. تەحسی. حولیسی. ژجھ 
چوی 
التعثر. المهفو. امکبو. التعثر 
Helingiftî: Helpeqijî. setmekirî. ۱6۳151, hu-‏ 
lisî. ji cih çûy.‏ 
هه‌لنگافتن: بلند کرن. ئاخ هه لدان. ئەفراز راکرن 
التعليه الترابیه, الردا للجدار, الاسناد. الترفيع البنائى 
Helingiftin: Bilindkirin. ax heldan. avraz‏ 
rakirin.‏ 


H ھ‎ 


هه لان: = حه‌لان: تات. فه‌رش. کازہ. کاش 
الصلدح. الحلان 
Helan = Helan: Tat. ferş. kaze. kaş.‏ 


نه‌بوی. تازه 
قول يقال للتعجب والدهشه والاستغراب 
Hehe = Heha: Gotina intîke bît gotina bo tişt‏ 
dîtina nebûy û taze.‏ 
ههلهه‌لوک: فیقیه‌که وه کی حولیکا لچولی چټد بیت 
الکرز البری 
Helhelok: Fêqîyeke wekî hulîka li çolî ۰‏ 
هەلھەورین: هه‌لوه‌شان. پەرتین. پرتکین. درهان, هه‌لوه‌رهان. 
جر چر بون. سوتن ژحیل 
التداعی. التهلهل, التلهب 
Helhewirîn: Helweşan. perritîn. pirtikîn. dir-‏ 
rhan. helwerhan. çirr çirrbûn, sotin ji hêl.‏ 
فەلھەوری: هه لو ه شای. پەرتی. پرتکی. چړ چړ بوی. درهای. 
گه‌ردی 
التداعی, الهلهل. اللتهب 
perritî. pirtikî. çirr‏ ۳۱۵۱۷۵۵۵۷۰ :116180111 
çirrbûy. dirrhay. gerdî.‏ 





هه لهه ژاندن: داقوتان. جلک هه‌لوه‌شاندن وداقوتان 


النفض للثوب 

Helhejandin: Daqutan. cilik. helweşandin û 
daqûtan. 

هه لهه ژاندی: داقوتای 

النفض 


۰ ۷ :1 مهو زه طاه11 
هه‌لهه‌ژاندن:زقزقاندن 
الدعوی. هز الیکال لیسع الشحون, للکیس ونحوه 
Helbejandin: : ۰‏ 
هه‌لهه‌ژاندی: زفزقاندی 
الدعدع» الرجج 
۰ :41 مهو زه طاه11 
ههلهه‌لی: سه‌ریلکی. شول به‌لوسه. گه‌وشه‌ک. ده به نگ. هه له په 
الدیع. النزق. الاهوج,السفیه 
Serpilkî. 01061056. gewşek. debeng. |‏ :11618611 
helepe.‏ 








H ھ‎ 





هەلھەلیاتی: سەریلکیاتی. به‌لوسه‌یی. گەوشەکی۔ دەبەنگى. 
فەلپەبی 
الدخ. النزق, الهوج. السفاهه 
Helhelîyatînî: 560۵1۱11۷۵۸۰ 06105611. 1۰‏ 
۰ .21 0696۴ 
هه‌لهای = حه‌لهای: بهوژی. بشفی 
التصهر, الصهور. الذائپ. النحل, الضمحل 
Helhay= Helhay:Bihujî. ۰‏ 
هه‌لهان = حه‌لهان: بهوژین. بشفین 
الانصهار, الذوبان, الانحلال, الانماث, الاضمحلال 
۰ .10 زا ۱۳ : مقطاع۲۱ Helhan=‏ 
هه لومرهان هه‌لهه‌ورین. په‌رتین. هه‌لوه‌شان. پرتگین. هه‌رفیت 
التدهور, التهری». الانهیار. التداعی» الهلهله 
Helwerhan: Helwerîn. perritîn. helweşan.‏ 
piritîn. helweşan ۰۵۱۲۱۱۱۵۲۴۱۰. ۰‏ 
هەلومرھای: هه‌لهه‌وری. پەرتی. هه‌لوه‌شای. پرتکی. هه‌رفتی 
التدهور. النهار. التداعی. التهری. الهلهل 
Helwerhay: Helwerî. perritî. ۱۵۱۱۷۵۹۵۷۰ ۰‏ 
heriftî.‏ 
هه‌لوه‌شان: هه ړفتن. کەتن. تیدا چون. قولپین. داچون 
الهویان. الفوص. السوخ. التدهور 
Helweşan: Heriftin. ketin. têda çûn. ۰‏ 
daçûn.‏ 
هه‌لوه‌شای:داچوی. که‌تی.هه‌رفتی. تیدا چوی. قولپی 
الهاوی. الغانص, التدهور . السائخ, الساقط 
Helweşay: Daçûy. ketî. (6۲۱۲۱۲۰ têdaçûy. qulipî.‏ 
فەلوەشاندن: هه رافتن. قولباندن. ترا برن. نیخستن. 
ته‌پاندن. داقوتان. نقور کرن 
الاهواء. الاغاصه. الاساخه. الاهوار. التهویر, الاسقاط 
Helweşandin: Heraftin. qulipandin. . ۰‏ 
êxistin. teqandin. daqutan. niqorkirin.‏ 
هەلومشاندی: ئێخستى. داقوتای. هه‌رافتی. قولپاندی. تیرا 
بری. نقور کری 
السقط, السوخ. الفوص, الهوی, الهور 
Helweşandî: Êxistî. daqutay. heraftî quli-‏ 
pandî. têrrabirî. niqorkirî.‏ 
هه‌لاویستن: پټفه کرن 
العلق. الشنق 
۰ : ۱0] 15 1۷ء11 











ھ ۲ 


هه‌لاویستی: پێقه کری 
العلق. الشنوق 
۰ :]۲۱6۱2۲۷ 
هه‌لاویستن: بیفه گریدان. تیدانان 
النوط؛ النیاط 
۲٥۷٣۱۲۵۸۸۵۰ ۰‏ :1118/1600 


هه‌لاویستی: بیقه گریدای. تی دانای 


النوط. الناط 

Helawîstî: ۲٥۷۰۶۱۲۰۸۷۰ ۷۰‏ 
هه‌لیخستن: رائیخستن. به لاف کرن. پې دادان 
التوزیع. النشر 


Halêxistin: Raêxistin. 0612۷11۲۱۲ ۰ ۰‏ 
هه‌لیخستی: رانیخستی. به لاف کری. پی دادای 
الوزع. النشور 
Halêxistî: Raêxistî. belavkirî. pêdaday.‏ 
هه‌لیخستن:ده‌ست پئ کرن. ناراندن. زوخاندن. کشکرن 
المبادئه. الاثارة. التحریض 
Halêxistin: Destpêkirin. arandin. zuxandin.‏ 
kişkirin.‏ 
هه‌لیخستی: دەست پی کری. ناراندی. زوخاندی. کشکری 
البادی». الثار. المحرض 
Halêxistî: Destpêkirî. arandî. 2058041. ۰‏ 
هه ما: ژخوہ. ژقه‌ستا. هوسایه. نه‌فه‌یه 
لفظ يدل على التعمید, بمعنی: هذا هو 
eveye.‏ ۵۷۰ ط Hema: Ji xwe. ji qesta.‏ 
ھەم: هه‌روه‌سا. دیسا 
کذلک, ایضا 
Hem: Herwesa. dîsa.‏ 
هه مجا: هه‌روه‌سا . دیسان 
کذلک. ایضا 
Herwesa. dîsan.‏ :1161068 
هه مبه‌ر: هه‌قبهر. به‌را بەر. هه ف نیر. برامبەر. بەئل. هه‌ف 
تەنگ 
النظير. المماثل. القرین, القابل. الند 
Hember: Hevber. beraber. hevnîr. biramber.‏ 
bevil. hevteng.‏ 





۳ ۵ 


هه‌مبه‌ری: هه ف به ‌ری. به‌را به‌ری. فەف نیری. برآمبه‌ری. 
هه ف ته نگی. به‌فلی. به‌قلاتی 
المائله. القابله. القارنه 
biram-‏ ۷۸۸۲۰ ط .067۵0671 ۳۱۵۷۵۵۲۲۰ Hemberî:‏ 
berî. hevtengî. 06۷۱1 bevlatî.‏ 
هه‌مچک: هه‌می. سه‌را سه ر. سەرانسەر. گشت .پټکفه. 
بجاره‌کی 
الكل. الجمیم. العام 
Hemiçk: Hemî .seraser. gişt. pêkve. bicarekê.‏ 
هه‌مچکی: مەمیاتی. گشتییاتی. سەرانسەری. سه‌راسه‌ری. 
پیکفه‌یی. بجاره‌کینی 
الکلیه, الشمول.. العموم 
Hemiçkî: Hemîyatî. giştîyatî. seranserî. pêk-‏ 
veyî. bicarekînî.‏ 
هه‌م دهم: هه‌فال. برادەر. ھەقرى. هه‌ف گور 
الندیم. الجليس. الانيس 
Hemdem: Heval. birader. hevrwî. hevgur.‏ 
ھەم دەم: هه‌ف چەرخ. هه ف کاھ 
العاصر. المعاشر 
Hemdem: Hev çerx. hevgah.‏ 
هام دهمی: ھەم ده‌میاتی: هه ف گوری. هه‌فالیتی. تیکه‌لی. 
هه‌ف چه‌رخی. هه ف کافی. هه ف گاهی 7 
النادمه. الانس, المجالسه. العاشره. العاصرة 
Hemdemî: Hemdemîyatî: Hevgurî. ۰‏ 
têkelî. hev çerxî. hevgavî. hev gahî.‏ 
هه‌می دھعا: هه می گافا. هه ر 
دوماء داثما. ابدا 
Hemîdema: Hemî gava ۰. ۰‏ 
هه‌می رهنگ: ره‌نگین تیکهل. که له ک ره‌نگ 
التهاویل. جمیم الالوان 
Hemîrreng: Rengêt têkel. gelek ۰‏ 


قەمی زان: تشتیٰ بن گومان. تشتئ هه‌می بزانن. تشتی 
ئاشکارا. تشتیٰ بەلی 
الحربائی, التلون, البداهه. العرف 
Hemîzan: Tiştê bê guman. tiştê hemî biza-‏ 
nin. tiştê aşkera. tiştê belî.‏ 

هه‌می گرتن: پټومر هارتن. دخوه گرتن 
الاستیعاب: الاستحفاظ 

Hemîgirtin: ۳۵۷۷۵۲۳۵۵۱۱۵۸۰ 1۷ 7۰ 








H ھ‎ 


هه‌میسه = حه‌میسه: نافکا نوکا. نوکت کەلاندی 
مسا ملف 
Hemîse = ۲۱6۵196: Avka noka. nokêl ۰‏ 
ھەمەر:حەمەر: تێر. تحنی. مالق. به‌تلی. حه‌بلی. تژی بوی. 
حه‌بشی. پربوی. داگرتی 
التخم. الکظظ. الواحظ. المتلیء 
Hemer:Hemer: Têr. tihnî. maliq. ۵6۱۱1]. ۰‏ 
tijîbûy. hebişî pirrbûy. dagirtî.‏ 
هه‌عه‌ری:حهمه‌ری : تیری. تحنیاتی. مالقی. بەتلیات. 
حەبلینی. تڑیاتی, پربیاتی. داگرتی 
العلومی, التخمه. الکظ, الوخط, الزان, الامتلاء 
Hemerî:Hemerî: Têrî. tihnîyatî. maliqî. be-‏ 
tilîyat. hebilînî. tijîyatî. pirrîyatî. dagirtî.‏ 
هه‌مه‌ته: برامبهر. هنداف 
القابل, الشرف. الاستشراف. الطل, الرحابه 
Beramber. hindav.‏ :1160606 
هه‌مسی شه‌ما: توخمه‌کی پوشییایه. ته‌خلیته‌کی دەرسوكايە. 


پوشیا ژنا 


غطاء الرأس للنساء 
Hemsîberma: Tuxmekê 00312۷۶۰ ۵‏ 
dersokaye. poşîya jina.‏ 
هه‌می: گشت. سه‌رانسهر. هه‌مچک. پیکفه‌ی. بجاره‌کی 
الكل. الجمیع. القاطبه. سائر 
Gişt. seranser. hemîçk. pêkve. ۰‏ :116 
هه ‌ماتی = هه‌میاتی: گشتی. سەرانسەری. فەمچکی. 
پیکفه‌یی. خری. خریاتی 
الشمول, الکلیه . الجمیم 
Hematî = Hemîyatî: Gişît. seranserî. 65‏ 
pêkveyî. xirî. xiryatî.‏ 
هه‌می فەلگرتن: وه رگرتن. دخوه گرتن 
الاستیعاپ, الایعاب 
Hemîhelgirtin: ۷۷۵۲۵۱۸۱۸۰ 1+۷۰‏ 
هه می وهرگرتن: هه می هه‌لگرتن 


| الاستیفاء 


Hemîwergirtin: Hemî helgirtin. 
هه‌نه‌ک = حه نه ک: یاری. لاقدی. گەلتە. ترانه‎ 
الزاح.اللعب. الهزل. الدعابه‎ 
Henek =Henek: Yarî. ۱20101. 86116. ۰ 








Hen: Hey. 
هه‌نار: توخمه‌کی فټّقی یه‎ 
الرمان‎ 
Henar: Tuxmekê fêqîye. 
هه‌ناف: عویر ورویفیک. نه‌ندامیت خولولاھییا زکی دا‎ 
الحوایاء الاحشاء‎ 
1160821٧: Wîr û rwîvîk endamet di ×۸3 
zikîda. 
هه‌نارتن: شاندن. فړټکرن. ړټکرن‎ 
البعث. الارسال‎ 
Henartin: Şandin. ۷۱۳۳۵۱۱۲۱۳۰. ۰ 
هه‌نارتی: شاندی. فریکری. ریز کری‎ 
البعوت. الرسل‎ 
Henartî: Şandî. ۷۱۲۲۵۷۱۲۱۰, ۰ 
هەنگافتن: فیکه‌تن. لیدان. پیدادان‎ 
الاصابه‎ 
Hengatin: ۷۵۲6۲۱8۰ lêdan. 0802028 ۰ 
هه‌نگاتن: چه‌قاندن. قه‌دان. چوکلاندن‎ 
النصب. الرگزه‎ 
Hengatin: Çeqandin. vedan. ؤ۰‎ 
هه‌نگاتی: چەقاندی. فه‌دای. چوکلاندی. چکلاندی‎ 
الصاب, النصوب: الرگوز‎ 
Hengatî: Çeqandî. veday. çukilandî. çikilandî. 
هه‌نچنین: ژه‌نین. هویر کرن. قەد قەد کرن. زفټله کرن‎ 
الفرم. التقطیع‎ 
Hencinîn: ۰ qedqedkirin. 
zivêlekirin. 
هه‌نچنی: ژەئی. هویر کری. قەد قەد کری. زفله کری‎ 
الفروم. القطع, الضرم‎ 
Hencinî: 7667. ۰۳۸/1۳۱۲1۰ 000 6011۲1, ۰ 
هه‌نگلین: دوبا شه‌مایی‎ 
الشهد. العسل, السلوی‎ 


hwîrkirin. 


Hengivîn: Doba şemayê. 
هه‌نگور: ئۆفار. شەف‎ 
المساء. الليل‎ 
Hengor: Êvar. şev. 


۲ء 








هه‌نگامه: شەرەنیخ۔ جړه. قەرەبالغ. زمه زویر. بیگار. 
گنگاشه 
الحشامه. العراک. الفتنه. النزاع 


Hengame: Şerrenîx. 6۱۳۳۵۰ qerebalix. zimezwîr. 


bêgar. gingaşe. 
هه نده: چه نده ک. هنده ک‎ 
الکمیه, القدر. البعض‎ 
Hendî: Çendek. hindek. 
شەندی: چەند‎ 
کم, ان‎ 
Hendî: ۰ 
هه‌نداف: پیش ههمه‌ت‎ 
الفوق. الاشراف. الاطلال‎ 
۲۱۵۵0۵۷: Pêş hemet. 
هه و: ئێرهش. خلفه کرن. راهاژوتن‎ 
الشن. الحمله» الغارة. الهجوم‎ 
Hew: Êreş. xilfekirin. rahajotin. 
هه وجه: هه وکار. بێتفی. پټدشی‎ 
الحتاج. العوز‎ 
Hewce: Hewgar. pêtivî. ۰ 
هەوجەیی: هه‌وگاری. پیتفیاتی. پیدفیاتی‎ 


الحاجه» العوز 
Hewceyî: 1۳16۷ 8211. 06۱۱۷1۷ ۵01. ۰‏ 
هه‌وجه‌یاتی 
Hewceyatî:‏ 
هه‌ودان: یره ش کرن. خلفه کرن. بسەردا گرتن 
الهاجمه. الاغارة 


Hewdan: Êreşkirin. xilfekirin. biserda girtin. 
هەودای: نیرهدش کری. خلفه کری,راهازوتی. بسەردا گرتی‎ 
الهجوم. الفار‎ 
Hewday: Êreşkirî. xilfekirî. rahajotî. biser- 
da girtî. 
هه‌ودان: برین کول بون فه. دانابن. برین ثەفەرفین‎ 
النکاً للچرح .العوده للمرض‎ 
Hewdan: Birînkulbûn ve. danabin. birîn ve- 
herrifîn. 
هه‌وار: بانگین. تەوار چون. بانگین بون‎ 
الفوث, النجدة. الفزعه‎ 
Hewar: Bangîn. tewar çûn دا‎ ۰ 


۱ 





٨۹ ۵ 


هه‌وار بون: بانگین بون 
التنجد, التفزغ. الفیاث 
Hewarbûn: 5+.‏ 
ههوار بوی: بانگین بوی 
النجد. الفات. المفزع 
Hewarbûy:Bangînbûy.‏ 
هه‌وار گرن: بانگین کرن 
الاستنجاد. الاغاثه 
Hewarkirin: ۰‏ 
هه‌وار گری: بانگین کری 
الفزع. النجد, الستنجد. الستفیث 
Hewarkirî: Bangînkirî.‏ 
هه‌وارگه: چەپەر. دیرگھ 
الفیات. الفیث. النمجد. اللجاً 
Hewargih: Çeper. dîrgih.‏ 
هه‌واری: قاری. گازی. قیژی. گولی 
الصراخ, الصیاح. العویل 
Hewarî: 02۲1. qazî. qîjî. golî.‏ 


حەواری 

Hewarî: 
هه ‌وا ژو: گیایه‌کی دمرمانه بو کولی ونه‌ساخی وژانا‎ 
.گیایه‌کی نوژداره‎ 


صنف من العشب الطبی 
Giyayekê dermane bo kulî û nesaxî‏ :0 116/3 
û jana. giyayekê nojdare.‏ 
غه ومهس: 
الیل. الامزاج. الطبيعه. الرغبه, الاراده. الاشتهاء الذوق 
Hewes:‏ 
فەوس: سٹک. ههلهه‌لی. هه لهه‌ل 
الهالس للمرء 
Hewis: Sivik. helhelî. helhel.‏ 
هه‌وس:سقک. روخ. پش 
الخفیف, الرخف. الهشاش 
Hewis: Sivik. rox. piş.‏ 
هه‌وسی:سفکی. سفکیاتی.سقکاتی. روخی 
الخفه.الهلوسه, الرخفه 
Hewsî: 5۱۷۱۲۰ sivkîyatî. sivikatî. ۰‏ 


۳ 





H ۵ 


هه‌وش = حه وش: به‌ردهر. ده‌رخانی. پی ره. به‌رپئ رھ 
الباحه, الفظا». الدار 
Hewş = Hewş: Berda. derxanî. 06۲۲۱۵۰ ۵6۲۰‏ 
pêrrih. berqê.‏ 
هەوگار: پیدفی. پیتشی 
الحتاج, الفتقر, العوز 
Hewgar: Pêdivî. ۰‏ 
هەوگاری* پیدلیاتی. پیتفییاتی 
الحاجه, العوز, الفقر 
۰ ۳۵0۱۷۱۷201 :۲۱6۷8871 
هەوگاریاتی 
Hewgarîyatî:‏ 
هه وانته: ترنگین. ھویرز 
البالفه, الدعابه, الضجه 
Hewante: ۲۱۲۱۵ 860 ۱۷۸ ۰‏ 
هه وس حه‌ویس: که سن پویرتی سه‌رئ وی زهنداف ئه‌نې 
وجھنیک وپاتکا رویت 
الاجلع 
Hewês - 16785: Kesê 0۳/1۲۱6 serê wî ji hin-‏ 
dav enî û cihnîk û patka rwît.‏ 
هھەوتِسی* حەوێسى:سەر رویتی لدورا 
الجلع 
Hewêsî =Hewêsî: Ser rwîtî li dora.‏ 
هه‌ویدی: توخمه‌کی گەنمێ گەلەک باشه 
صنف من القمح المتاز 
Hewêdî: Tuxmekê genimê gelek ۰‏ 
هه‌وهان = حه‌وهان: تەنابون. ته‌بتین. حه‌جمین. بھین هاتن. 
رەحهەت بون 
الصبر, الراحه. السکون. الاستقرار 
Hewhan = Hewhan: Tenabûn. tebitîn. hecimîn.‏ 
bihên hatin. rehetbûn.‏ 
ههوه‌های = حه‌وهاى: ته‌نابوی. تەبتى. حه‌جمی. بهین هاتی. 
رەحەت يوی 
الصابر, الرتاح. الساکن, الستقر 
Hewhay= Hewhay: Tenabûy. tebitî. hecimî.‏ 
bihên hatî. rehetbûy.‏ 
هەوی: مروفی دوژن هه‌ی. ههر نیک دبیت فەویا یادی 
الضرة, العله. الظزره 
Hewî: ۸46:0۷6 du jin hey. herêk dibît hew-‏ 
ya ya dî.‏ 








ھ۵ ۳ 


هه‌ویاتی: دوژنیاتی. مترەکی 
الظؤرہ 
Hewîyatî: Du jinîyalî. mêrekî.‏ 
هه وار مه‌پدینه: یاریه‌که بچویک دکەن 
لعبه 
Hewar 16010806: Yarîyeke biçwîk diken.‏ 
هه‌ی: کوتنه‌که دبیژن بو باشی ونه‌باشیی 
كلمه تستعمل للاستحسان والاستهجان 
Hey: Gotineke dibêjin bo başî û nebaşîyê.‏ 
هه‌ی دادو بیداد: هه‌ی هه‌وار 
واویلاه. وامصیبتاه 
Hey ۰‏ :۲۱۵۷020008020 
هه‌ی: تشتی هه بوی 
الوجود 
Hey: Tiştê ۰‏ 
هه‌یت.< شەیته: سییار 
الفارس 
Heyte: ۰‏ = ۲۱6۷۲ 
فەیزمران: توخمه‌کی داری نه‌رم وخاف وکھ گهه 


الخیزران 

116172۰1۵8 : Tuxmekê darê nerm û xav û gih 
gihe. 

هه‌یل: ماه . مانگ 

الشهر. القعر 


Heyv: Mah. mang. 
هه‌یلا نوی: هه‌یفا نیک شه‌فی‎ 
الهلال‎ 
Heyvanwî: Heyva êk şevî. 
هه‌یفا چاردی: ههیفا کور وقربوی‎ 
البدر‎ 
Heyva çardê:Heyva kurr û 6۰. 
هه‌ی گرن: هاژرتن. به‌ردان. بەرەللاکرن. نازاکرن‎ 
العبهله. السرح. السیب. الاطلاق. الاهمال‎ 
Heykirin: Hajotin. berdan. berellakirin. azakirin. 
هه‌ی کری: نازاد کری. به‌ردای. هاژوتی. بەرەللاكرى‎ 
العبهل, السارح. الهمل. السائب, النفش للفنم‎ 
Heykirî:Azakirî. ۵6۲2۷ ۰. hajotî. در‎ . 


1£ 








H 4‏ 
هه‌ی کرن: توت کرن. ده‌رنیخستن. دویر گرن. لی خورین. 
پاشقه برن 
الطرد. النبذ. الزجر 


Heykirin: Tutkirin. derêxistin. ۰‏ 
lêxurrîn. paşvebirin.‏ 
هه‌ی کری: توت کری. دهرئټخستی. دویر کری. لی خوری. 
پاشفه بری 
الطرود. المنبوذ. الزجور 
Heykirî: Tutkirî. derêxistî. 4۷۷۱۱۲۱۱۲۲۰. ۰‏ 
paşvebirî.‏ 
هه‌یاس = حەیاس: که‌به‌ند . شویتک. شهده‌حی. پشت بین 
النطاق, الحزام 
Heyas= Heyas: 16600. şwîtik. ٩606۳1۰. ۰‏ 
هه‌یاس = حه‌یاس: په نجا باسکی پی تەیرا 
الدابر. الصئصئه للطیر 
Heyas= ۲۱6۵۵: Penca baskê pê teyra.‏ 
هەیلاک: ترخمه‌کی کولیلکایه هه که دبەررا گوت کولیلکټت 
وان دوه‌رهن 
صنف من الزهر 
Tuxmekê kulîlkaye heke di berra‏ :116718 
got kulîlkêt wan di werhin.‏ 
هه‌پلایی: ستران کوتنا دبەر لاندکی رایه. لافڑا هه ژاندنا 
لاندکا بچویک تیدا 
اغنیه هدهده الهد 
Stiran gotina diber 180166 raye. la-‏ ۲۱۵۷۱۵۷۵۰ 
vaja hejandina landika .‏ 
هه‌ی ها: گوتنه دبټژن بو چریسە وگوهشین و ثنتیکه 
کلمه تعجب واستغراپ ودهشه 
Heyha: Gotine dibêjin bo çirîse û guhişîn û‏ 
êntîke.‏ 
ههی هایه:مه‌گرتی. بەلکی. نه‌که. هه‌که. گەر 
فرضاء عسی» لعل؛ ریما 
Heyhaye: Megirtî. neke. heke. ger.‏ 
ههی ههی: کرتنەکا پاشقه برن وترانه پې کرنی په 
کنایه للسخریه والاستخفاف 
Heyhey: Gotineka paşvebirin û tirane pê kirnêye.‏ 











ھ پا 


ههی هه‌وار: هه‌یلا لنئ. گازییا کاره‌ساتی يه هه‌وارا لی 
قه‌ومینی یه 
واویلاه. واغوثاه. وامصیباته 
Heyhewar: Heyla li minê. gazîya karesatê‏ 
ye hewara lê qewmînêye.‏ 
ههیهو: گوتنه که بو گازنده وبی هیفییاتیی دبټژن 
کلمه تدل على التذمر والتأفف والعتاب 
Gotineke bo gazinde ûbê 65‏ :1161780 
yêdi bêjin.‏ 
هه‌ی: گالو. ئەی گەلی 
ياء ایها 
Hey: Gelo. aey gelî.‏ 
هه‌ی: تشتی به‌رهه‌ف هه بوی 
الوجود» الکائن 
Hey: Tiştê berhev ۰‏ 
هه‌يین: هه‌یون. هه‌یاتی 
الکینونه. الایجاد. الوجود 
Heyîn: Hebûn. heyatî.‏ 
هه‌یاتی: هه‌بونی 
الوجود. الکون الايجاد. الکینونه 
۰ :1161700 
هه‌یاتی:ز«‌نگینی. که‌دخودایی. ده‌وله‌مه‌ندی 
الثراء. الغنی. اللک, الامتلاک 
Zengînî. ۰ kedxudayî. dewlemendî.‏ :۲۱۵۷۵۸ 
هه‌یی: زه‌نگینی. که‌دخودا. ده وله مه ند 
الغنی. الثری. اللاک 
Hey: Zengînî. kedxuda. dewlemend.‏ 
هەویک = حه‌ویک: باغ. چەوم. میرک. جینک 
الرازة 
=Hewîk: Bax. çem. mêrg. ۰‏ 11601711 
هه‌یتاندن. حەیتاندن: ليٗ خورین. دابه‌رزین. گزم ناخفتن. 
پاشقەبرن 
الدمدم» الزجر. الوبخءالصیاح بشدة 
Heytadin: Lê xurrîn. daberrizîn. gizim axif-‏ 
tin. paşvebirin.‏ 
هه‌یتاندن: 
الدمدم. الازدجار. التوييغ 
Heytandin:‏ 


ء۵٥‎ 
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هئ: هه‌رئ. نه‌ری. به‌لی 
اجل. نعم؛ بلی 
Hê: Herê. arê. belê.‏ 
هیت: ران. ډه هن 
الورک, الفخذ 
Hêt: Ran. rehin.‏ 
هيت وپیل کرن: ژیک ژټک کرن. زفیله کرن 
العقر للعظم قصب الذبيحه تقطیع المذبوح 
Hêtûpîlkirin: Jêk jêkkirin. zivêlekirin.‏ 
هیجهت: ری دیتن 
الحجه. الذریعه 
Hêcet: Rê dîtin.‏ 
هټجهت برین: ری لی برين 
التنفیذ قطع الحجه 
Hêcetbirrîn: Rê lê ۰‏ 
هیچ = حتِج: بوق. سار گه رم. سردا چوی. که‌رچوفه. باغ 
الفرور. الطاغی, الفتاک 
kerçove. serdaçûy.‏ 56۲86۲۱۲۰ 209۰ :ع118 = م118 
kerçove. bax.‏ 
هیچ بون: بوق بون. سەر گەرم بون. که رچوقه بون. 
سه‌رداچون بون. باغ ېون 
التفرر. التفتک 
80۹٥00. 56۲86۲۱۲۳0۵5 ۰. ۰‏ :۲۱۵۵908 
۰ .۰ 02 56۲0260 
هیچ بوی: بوق بوی. سەر گەرم بوی. که رچوفه بوی. 
سهرداچون بوی. باغ بوی 
الطفی, الطاغی, الفتاک 
Hêcbûy: Boqbûy. 56۳۵6۲۱۱۱00۲ . ۷‏ 
41 .901 56۲260 
هدج تر: بوق تر. سەر گه‌ رم تر. که رچوقه تر. سه ‌رداچون تر. 
باغتر 
الاغرار. الاطغی: الافتک 
Hêctir: Boqtir. sergerimtir. kerçovetir. ser-‏ 
daçûntir. baxtir.‏ 
هیچ ګرن: بوق کرن. سەر گەرم کرن. که‌رچوقه کرن. 
سه ردابرن. باغ کرن 
الاغرار. التفریر . الافتاک, التفتیک. الاطفاءء الاغترار 
Hêckirin: Boqkirin. ۹۵۲26۲۱۱۵۲۱۲۱۴۸۰ ۰‏ 
۰ .۰ 56۲0201۲1۱۳ 


۱ 











۳ ۲[ 


هیچ کری: بوق کری. سەر گەرم کری. کهرچوفه کری. 

سه‌ردابری. باغ کری 

الفتک, الطفی 

Hêckirî: 001۲1, ۹6۲۵6۲1۲۳1۱۲1۰. ۰ 
56۲020171 1 - 

هیجی = هیجیاتی: بوقی. سەر گەرمی. که‌رچوفی. 

که‌رچوفه‌یی. باغی 

الغرور . الطفیان.الفتک, الضراوه. الشراسه. الرعونه. 

الاخضاع. الاذلال 

Hêcî =Hêcîyatî: 807. sergermî. serdaçûnî 

kerçoveyî. baxî. 


هیچ کرن: بن پٺ کرن. داگیر کرن. پیْ لټنان. قويز کرن. چغ 


کرن 

الاخضاع. الذل 

Hêckirin: Bin pêkirin. pêlênan. ۰ 
çixkirn. 

هیچ کری: بن پی کری. پیٔ لینای. قویز کری. چغ کری 

الخضم. الذل 


Hêckirî: Bin pêkirî. 0۵۱۵0۵۷۰ 0۷1211۲1۰. ۰‏ 
هیدی: نه‌رم. ۰ رهحه ت. ته‌نا. بی ده‌نگ. هش. هوش. هاویش 
الروید. التأنی, الهل. الهوینا. التؤدة. الهدوء 


j Hêdî: Nerim. rehet. tena. bêdeng. hiş. ۰ 


hawîş. 
هیدی بون: نەرم بون ۰ رەحەت بون . تهنا بون. بی دمنگ‎ 
بون. هش بون. هوش بون. هاويش بون‎ 
التمهل. الهدئه‎ 
Hêdîbûn: Nerimbûn. rehetbûn. ۱68۵08۵8۰ bê- 
dengbûn. hişbûn. hoşbûn. hawîşbûn. 
هیدی بوی: بی ده‌نگ بوی. نەرم بوی . ته نا بوی .رمحەت‎ 
بوی. هش بوی. هوش بوی. هاویش يوی‎ 
الهدی. المهل‎ 
118070: Nerimbûy. ۲۶ ء٤۵۲۰‎ ۱۵03۵507 . bê- 
dengbûy. 1ط‎ 880۷۰ hoşbûy. 74 
هیدی تر: بی دەنگ تر. نه‌رم تر . ته نا تر ۔رەحەت تر.‎ 
هاویش تر .هش تر. هوش تر‎ 
الاهدا, الامهل‎ 
Hêdîtir: Nerimtir. rehettir. ۱6۵۵۸۱۲۰ bêdeng- 
tir. hiştir. hoştir. hawîştir. 





۵ لړ 


هیدی کرن: بی دەنگ کرن . ته نا کرن .ره حه‌ت کرن. نەرم 

کرن .هش کرن. هوش کرن. هاویش کرن ٢٢‏ 

التهدنه. التهیل, الامهال 

Hêdîkirin: Nerimkirin. ۲۵۱۵۱۱۲۱۵۰. ۰ 
bêdengkirin. hişkirin. ۱۵۹۱۲۱8۸۰ ۰ 

هیدی کری: بئ ده‌نگ کری . ته نا کری .ره حه‌ت کری. نەرم 

کری .هش کری. هوش کری. هاویش کری 

الهدی. المهل 

Hêdîkirî: Bêdengkirî. tenakirî.rehetkirî. ۰ 

rimkirî. hişkirî. hoşkirî. hawşîkirî. 

هیدیاتی. هیدینی: بی دەنگی . ته‌نایی ,ردحه‌تی . نەرماتی . 
هاویشی. هوشی 

الهدوء. امهل. التؤدة. الاناءه, الهوینا 


Hêdîyatî =Hêdfînî: Bê dengî. tenayî. reheti. ۰ 


nermatî. hawîşî. hoşî. 
هټر: دول. نهالا فرهه‎ 
القالق, الكديد. الخب‎ 

Hêrr: Dol. nihala firhe. 
هیر: گێژ . کوهشی, ژخوه چوی. نالوز. گرفتار. حوش.‎ 
شاش. باژیله . باهټله‎ 
الهائم. السابه. النامه, العتره‎ 
Hêrr: Guhişî. ji xweçûy. aloz. girftar. hoş. 

şaş. bajêle. bahêle. 

هیر بون: گیڑ بون. گوهشين بون. گوهشين. نالوز بون. 
باژیله بون. گرفتار بون.باهیله بون. شاش بون. حوش بون 
التسبه. التخرف. التنمه» التهقم 
Hêrrbûn: Gêjbûn. guhişînbûn.alozbûn. bajê-‏ 
lebûn. girftarbûn. bahêlebûn. şaşbûn. hoşbûn.‏ 
هیر بوی: گیژ بوی. گوهشی. حوش بوی. نالوز بوی. گرفتار 
بوی. ژخوه چوی . شاش بوی. باژیله بوی 
السبه, العته» الخرف 
Hêrrbûy: Gêjbûy. guhişî. ۵۹0۵۷۰. ۰‏ 
giriftarbûy . jixweçûy. şaşbûy. bajêlebûy.‏ 
هیر تر: گیڑ تر. گوهشی تر. حوش تر. نالوز تر . گرفٹار تر. 


١‏ ژخوه چوی تر . شاش تر. باژیله تر 


الاهیم. الاعتهء الاخرف, الاسبه. الانمه. الاهقع 
Hêrrtir: 0801۲. guhişîtir. hoştir. aloztir. gi-‏ 
riflartir. ji xweçûytir. bajêletir.‏ 





ھ با 





هیر کرن: گیژ کرن. گوهشاندن. حوش کرن.شاش کرن. 
ثالوز کرن. گرفتار کرن. باژټله کرن 

الاسباه. التخریف: التنمیه. الاهقاع 

Hêrrkirin: Gêjkirin. guhişandin. hoşkirin. 
şaşkirin. alozkirin. giriftarkirin. bajêlekirin. 


هیر کری: کی کری. گوهشاندی. حوش کری.شاش 
کری.باژیله کری.گرفتار کری . ثالوز کری 
السبه, النمه. العته 
Hêrrkirf:Gêjkirî. guhişandî. ۵9۳1۲1۰. ۰‏ 
giriftarkirî. ۰‏ 
هیری = هیریاتی: گیژی.کیژاتی. حوشی. گوهشین. شاشی. 
گرفتاری. نالوزی. باژئله‌یی 
الهقاع, السبه. الخرف. النمه؛الهیام. الهیمان. الشرود 
Hêrrî = Hêrrîyatî: 061. gêjatî. hoşî. guhişîn.‏ 
şaşî. giriftarî. alozî.‏ 
هیر بانک: دندکیت هناری 
حب الرمان 
Hêrrbank: Dindikêt hinarê.‏ 
هیره: فێره. فیری. فی جهی. یره 
هناء ههنا 
Hêre: Vêre. vêrê. vî cihî. êre.‏ 
هێران: که‌رچه کرن. هویر کرن. پەلخاندن. پەرخاندن 
الطحن. المهك. السحق, الهتامه 
Hêran: Gerçekirin. hwîrkirin. pelixandin.‏ 
perixandin.‏ 
هیرای: گه‌رچه کری. هویر کری. پەلخاندی. پەرخاندی 
الطحون.ا لسحوق. الهوک 
Gerçekirî. hwîrkirî. pelixandî. perix-‏ ۳۱۵۲۵۲۷۰ 
andî.‏ 
فترانا بدمستی: گه‌رساندن. پەرخاندن 
اللت 
perixandin.‏ 110 06۲15۵۲ :9۱06901 1181۵88 
فیرمش: ئټرەش. هه ‌و. خلفه کرن. سه ردا گرتن 
الهجوم. الغاره. الشن, الحمله. الهجوم 
Êreş. hew. xilfekirin. serdagirtin.‏ :118761 
هیرو: توخمه‌کی کولیلکایه 
الخطمی» صنف من الزهر 
Hêro: ۰1111۸6186 ۰‏ 





ھ ۷ 


| هیرقه: فیری. هوسا. بنک من شه 


الی. نحوی. هنا. هکذا 
hosa. binikmin ۰‏ ۱۷۵۲۵۰ ۲۱۵۲۷۵۰ 
هیز: لف . بری: حیل. حندیش. لشین. زه فه‌ر. حنگ 
الحرکه. الطاقه. القوة 
Hêz: Liv. birî. hêl. ۱8016۰. livîn. zever. ۰‏ 
هیزدار: لقلفرک. زه‌فه‌ر دار. حنگدار 
القوی, ذو الطاقه, ذو الحرکه 
Hêzdar: ۲۱۷۱۲۷۵۸۰ 26۷۵۲02۲۰ hingdar.‏ 
هیزک: وه‌ریسی هه‌لاویستی مروف خوه پی دادمت 
الارجوحه 
Werîsê helawîstî mirov xwe 8 ۰‏ :11821 
هز کەتن: لفلفین. حنگ که تن 
التحرک 
Hêzketin: 1۷11۷10. hingketin.‏ 
هیز کەتی: لف لئی. حنگ کەتی 
التحرک 
۰ ,۲۸۱۷۱۱۷۱ :11682160 
هیر لغومدان: چه‌رخ دانا تەیرا لفرینی. ده‌وردان. حنگ لخوه 
دانا ته‌یری 
تحرک الطیران فی الفضاء 


1182111۷608۵8: Çerix ۱282 teyra li firrînê de- | 


wirdan. hinglixwedana teyrî. 
هټژ = هیژتا: وه کی بیزی هیز نه‌چویه. يان هژ بده من‎ 
لازال. لحد الان. بعد مازال‎ 
Hêj = Hêjta: Wekî bêjî hêj ne çûye. yan hêj 
bidemin. 


هیژا: هه‌زی. کیرهاتی. ریزدار. برویمه‌ت 


اللائق. الجدیر, الحترم 
Hêja: Hejî. kêrhatî. ۲۵2۵۸۲۰ ۰‏ 
هیژایی = هیژاتی: هه‌ژیاتی. کیرھاتنی 
اللیاقه, الجدارة. الحرمه, الاحترام. القابلیه 
Hêjayî= 116۵1: Hejîyatî. ۰‏ 
هیسکانی: پاریه‌که 
لعبه 
۰ :118216 











H ۳ 


هیستر: ده‌واری ژکه‌رو ماهینا بزیت. يان هه‌سپ وماکه‌را 
البفل, النفل 
Hêstir: Dewarê ji ker û mahîna bizêt. yan‏ 
hesp û makera bibît.‏ 
هټستر: روندک. روهندک 
الامع 
Hêstir: Rondik. rohindik.‏ 
هیسیله: به‌ری بری یی بەر درټژ بو ثیشکا خانی 
حجر الرکن فی البناء. الرکن 
Berê 0۱۲۲۱۷۵ ber dirêj bo îşka xanî.‏ :۳۱۵۵116 
هیسل: راژټرکا کییای 
الحصیر 
Rajêrka 7‏ :۲۱۵۵11 
هیسترا باب کهر: فیسترا دای ماهین. باب کەر 
البغل 
Hêstira babker: Histira day mahînû bab ker.‏ 
ھیسترا باب هه‌سپ: دای ماکەر وباب هه‌سپ 
النفل 
Hêstira babhesp: Day maker û bab hesp.‏ 
ههشتر: ده وارئ بیابانن 
الجمل, البمير 
Hêştir: Dewarê ۰‏ 
هیشترا می: 
الناقه 
Hêştiramê:‏ 
هیشی = حیشی: ته‌فله. خیچا پان. گیر. خامه. شفاره 
الوعم. الخط العریض. اللوف 
Hêşî = 1۵11: 16۷16۰ xîçapan. 817۲۰ xame. ۰‏ 
هیشی, هیشی = حپشی, حیشی: ته فله ته فله. گیر گیر. 
خامه خامه. شفاره شفاره 
الفوف 
Hêşî Hêşî = Hêşî ۲1691: 16۷16 tevle. gîrr ۰‏ 
xame xame. şivarre şivarre.‏ 
هیشیک, حیشیک: نیشیک. ریزا مروقا بدویشکقه. سیپ. 
که‌رخ. کیشا مروفا 
الوکپ 
Hêşîk= Hêşîk: Rêza mirova bidwîvêkve. ۰‏ 
kerx. kêşa mirova.‏ 


۸ء 








H ھ‎ 


فتِف: به‌ری خوەدان. نیران. تماشه کرن. سەح کرن. سەح 
النظر, الفقد . الفتش, التفقد. الشاهدة 
Hêv: Berê xwedan .nêrran timaşekirin. seh-‏ 
kirin. seh.‏ 
هیف کرن: به‌ری خوەدان. تماشه کرن . سه‌ح کرن. سه‌ح. 
نیران 
النظر. التفقد . التفتیش 
Hêvkirin: Berêxwedan. timaşekirin. sehkirin.‏ 
seh. nêrran.‏ 
هیفین: کاکلک. بنیات. نیفشک 
الكنه. حقيقه الشی». الجوهر. الاصل, الخاصه 
Hêvên: Kakilk. binyat. nîvişk.‏ 
هیفینی ماستی: ماستی مه‌یاندنی 
الروبه. الرثینه 
Hêvênê mastî: Mestê ۰‏ 
هیفینی پەنیری: دەرمانن چیکرنا پەنیری. شلافکا په زی 
لگەل ده‌رمانا 
الانفخه 
Hêvênê penîrî: Dermanê çêkirina 7‏ 
şêlavka pezî ligel dermana.‏ 
هلین براندن: بی بنیات کرن. قرکرن. براندن. بن برگرن. 
قوت کرن. ویران کرن. کلیس کرن. کمباخ کرن 
الابادة. الافناء, الاهلاک 
Hêvênbirandin: Bêbinyatkirin. qirkirin. bi-‏ 
randin. bin birrkirin. qutkirin. wêrankirin.‏ 
kilêskirin. kimbaxkirin.‏ 
میک: میلک 
البیض 
Hêk: Hêlik.‏ 
هیکه روین: هیک قه لاندنا دگەل روینی بوخارنی. هیکا 
ددوهنی دا قه‌لاندی 
البیض القلی بالدهن 


Hêkerrwîn: Hêk qelandina di gel rwînî bo ; 


xarnê. hêka di duhnîda. 
هیکا دمرزی: میکا تیک. هیکا پەقی‎ 
الدعبل‎ 
Hêkadeirzî: Hêka tîk. hêka peqî. 








۵ ۲ 
المازن. البیض 
Hêka mêrwîyê:‏ 
هیکا چەرمی: فتِکا تبقل نه‌رم 
الفرقیء 
Hêka çermî: Hêka tîvil ۰‏ 
فیکا مەرقین: هیکا گەنی بون 
المذر 
Hêkameriqîn: Hêk genîbûn.‏ 
هیک مەرقی: هیک گەنی 
المذرة 
Hêkmeriqî: Hêka genî.‏ 
هیک شکاندن: هیکا قەلپویچک 
القفس. الفقص 


` Hêkşkandin: Hêka qelpwîçk. 


هیکا ماسی: خه‌رزی ماسی 
الصمقر 


١ Hêkamasî: Xerzê masî. 


هیکانی: یاریا لیکدانا هیکا کا کیڑک دی شکیت 


اللعب بالبيض 
Hêkanê: Yarîya lêk dana hêka ka kijik dê şkêt.‏ 
هیکا ماری: 
السره 

Hêka marî: 
هیلک: میک‎ 
البیض‎ 

۲۱۵۱۶: ۰ 


هيل هولکحمیل حیلک: خوه‌ش خومشک. په قپه قوکا پیستی. 
په‌قویشکا چه‌رمی لهشی 
السلع؛ غلق الاء. الفدة 
hêlk = Hêl hêlk: Xweş xweşk. 3‏ 1181 
pîstî peqîşka çermê leşî.‏ 
هټل: توفه‌کی بهین خوشه دکەن ناف خوارن وفه‌خوارنا 
الهيل من البهارات العطرة 
Hêl: Tovekê bihên xweşe di ken nav xwarin‏ 
û vexwarnê.‏ 
هيل هیل: ده نگئ پاله وجوتیارا ده می شول کرنی 
صوت الکسبه اثناء العمل کالفلاح وغیره 
Dengê pale û cotiyara demê ۰‏ 1381۵1۰ 





ھ H‏ 
هیله: ده می به‌ردانا مازیا پیکقه 
موسم محدد للقطف والجنی الجماعی 
Demê berdana mazîya pêkve.‏ :1616 
هټلان: پشت دان. ده‌ست ژی بەردان 
الکف. الاقتصار. الترک. الاهمال. العطل, القطيعه 
Hêlan: Piştdan. dest jê berdan.‏ 
هټلان: فه‌گرتن. راگرتن 
الابقاء الهجر. الفادرة. الودع 
Hêlan: Vegirtin . ۰‏ 
هیلان:ریک دان. دمستویر دان 
الاذن. الرخصه. السماح. الجواز 
Hêlan: 1181030 . ۰‏ 
هیلای: بشت دای. راگرتی. فه‌گرتی. ریک دای. 
ده‌ستویردای. پاش نیخستی 
التروک. الهمل. العطل, البقی. الهجور 
ragirtî. ۷6۵۱۲. ۰‏ ۳۱50۱02۷۰ :۲۱۵۱۵۷۰ 
۰ . 0650۷۷1۲08۷ 
هټل هه‌جین ححیل حه‌جین: یاریا خوه ههلافیتنی لسار 
داره‌کی دوسەر ھەر سهره‌کی تیک لسەر خوه دادهت 
لعبه . 
Hêlhecîn =Hêlhecîn: Yarîya xwe 6‏ 
liser derekê du ser her serekî êk liser xwe‏ 
dadet.‏ 
هیلین: جهن هیک کرنا تەیرا 
العش٠‏ الوکر, الوكن 
Hêlîn: Cihê hêkkirina teyra.‏ 


¡ هلی فانک: هیکا دانن دهیلینی دا داتەیر فیکا لسه‌ر 


بكەت 
البيض البقی فی العش ليبيض علیها 


Hêlîvank: Hêka danin di helînêda da teyr 


hêka liser biket. 
ھچ = هچک: جهی ده ست تیرا چونا جلکی‎ 
الردن. الکم للثوب‎ 
Hiç = Hiçik: Cihê dest têrraçûna cilkî. 
هره: هیره. فټری‎ 
هنا‎ 
Hire: Hêre. vêrê. 











H ھ‎ 


هړ: با. بایی ژبری. بایی توند. بایی دژوار. بایی بلەز. گور 
الهبوب. اللفخ. الشدة 
Hirr: Ba . bayê jibirî. bayê tund. bayê dijwar.‏ 
bayê bilez. gurr.‏ 
هړ بون: گور بون. ژوردا فالا کرن. گوش کرن 
الانهیال. النزول بشدة 
Hirrbûn: Gurrbûn. jorda valakirin. guşkirin.‏ 
هرک -هرهر: گازییا بەزی بو هاتنی 
النداء للفنم 
Hirrk= Hirrhirr: Gazîya pezî bo hatinê.‏ 
هرک: توخمەکیٰ په زئ سپی یه 
صنف من الضان 
Hirrk: Tuxmekê pezê spîye.‏ 
ھرچک: توخمەکیٰ چویچکایه 
صنف من العصافیر 
Hirçik: Tuxmekê ۰‏ 
هرم هرم« هرمین: گورم گورم. قر قر. قوم قوم. هور هور 
الهدير. اللجب. الجلبه الدوی 
Hirmhirm = Hirmên: Gurim gurim. qirrqirr.‏ 
qum qum. hurr hurr.‏ 
هرمی: توخمه‌کی فیقی په وه‌کی سیف وبها. کاچین 
العرموض 
fêqîye wekî sêv û biha. kaçîn.‏ 101106 :تحص 
هرمی رهشک: توخمه کی هرمیکایه یبت هافینی 
صنف من العرموضص 
Hirmî reşk: Tuxmekê hirmîkaye yêt havînî.‏ 
هرمی زھرگ: توخمه‌کی هرمیکایه یت هافینی 
صنف من العرموض 
Hirmî zerk: Tuxmekê hirmîkaye yêt havînî.‏ 
هرمی شرا: توخمه‌کی فرمیکیت پاویزی يه 
صنف من العرموض 
Hirmî şira: Tuxmekê hirmîkêt pawîzî ye.‏ 
ھرمژین: کەنین. بشکورین. گرنژین 
الابتسام. الساخر 
Hirmijîn: Kenîn. 015۷0۲۲1۴۰ ۰‏ 
هری: خوری. پویرتی په‌زی سپی 
الصوف 
Hirî: Xurî. 2۱۷1۲۲6 pezê spî.‏ 











H ھ‎ 


هری بر: ده می هری برینا ژبازی 
جز الصوف . موسم الجز 
Hirîbirr: Demê hirî birrîna ji pezî.‏ 
هړ با: گور با. باهور. باهوز. ړه شه با 
الریح العاتی العاصف 
Hirrba: 0۱۲۲۵۵۰ bahurr. bahoz. reşeba.‏ 
هریا ژهنی: فریا بژاندی. هریا په‌ړتاندۍ 
العطم 
Hirya jenî: Hirya bijandî. hirya peritandî.‏ 
هزار: هژماره . ده ھ سهد 
الالف 
Hizar: Hijmare. ۰‏ 
هزارا دمرگه‌هی: پشته فانه. جلمیره 
التراس, القناع. اللزار 
Hizara dergihî: Piştevane. çilmêre.‏ 
هزار پرتک: عویرکی په‌زییی بکوریشک 
الکرش للحیوان 
Hizarpirtik: ,wîrkê pezî ۷8۵ ۰‏ 
هزر: بیر. های 
الخیال, الفکر, النه. الوهم؛ مایقع فی القلب من خاطر, 
الپاجس. الذکر 
Hizir: Bîr. hay.‏ 
هزر بون: بیرهاتن. هایبون. های لیبون. های ژئ بون 
التخیل, التفکر, التوهم . التذکر 
Hizirbûn: Bîrhatin. haybûn. ۵۲۱6۵۵0۰ hay-‏ 
jêbûn.‏ 
هزر بوی: بیرهاتی. هایبوی. های لیبوی. های ژی بوی 
الخیل. الفکر. الوهم . الذکر 
Hizirbûy: 21:531. haybûy. 13160۷. hay-‏ 
jêbûy.‏ 
هزر تر: بیرهاتی تر. بیرەوەر تر. های تر . های لیتر. های 
ژیتر 
الاذکر. الافکر. الاخیل. الاوهم 
Hizirtir: Bîrhatîtir. bîrewertir.hay tir. hay-‏ 
lêtir. hay jêtir.‏ 
هزر کرن: بیر کرن. بیر ئینان. های کرن . هایئینان. 
التخییل, التفکیر. الايهام. التوهيم» التذكير 
Hizirkirin: Birkirin. bîrînan. haykirin. hayînan.‏ 








H ھ۵‎ 


هزر کری: بیر کری. بیر ثینای. های کری . هایئینای. 
التخییل. التذکر, التفکر. التوهم 
Hizirkirî: Birkirî. 011193. haykirî. ۰‏ 
هژیر: توخمه‌کی فیقی يه داراوی یا به لگ په حنه 
التين 
Hijîr: Tuxmekê fêqî ye dara wî ya belig pehne.‏ 
هژمار: ئەژمار 
العدد. الرقم 
Hijmar: Ejmar.‏ 
هژمارتن: نەژماتن 
التعداد. الترقيم 
Hijmartin: Ejmartin.‏ 
هژمار: ئەژمیر 
العداد. الراقم 
Hejmêr: ۰‏ 
هژان: هه‌شان. لەقان. لفين. لفان 
الهز. الحرکه, الاهتزاز» الترنع 
Hijan: Heşan. leqan. ۱۱۷10۰. ۰‏ 
هژای: هەشای. له‌قای. لفای. لئی 
التحرک, الهتز 
Hijay: Heşay. leqay. ۱۱۷۵۷۰. ۰‏ 
هژاندن: هه‌شاندن. لەقاندن. لشاندن 
التحریک: الاحراک: التهزيز. الاهزاز 
Hijandin: Heşandin. leqandin. livandin.‏ 
هژاندی: هه‌شاندی. له‌قاندی. لشاندی 
الحرک.الهز 
Hijandî: ۲۱۵۹۵001۰ 1602701. ۰‏ 
هژیرا بستری: توخمه‌کی هژیرایه بنی وی گییایه نه‌کو 
خولپه 
الصبار 
hijîray binê wî giyaye.‏ ۵6 م101 Hijîra bistirî:‏ 
nko xulpe.‏ 
هستیف: بیرکا خوه‌لی رادانی. بټرکا ناگر داکیشانئ. 
ئامویری ئاگر تیکفه‌دانی 
الجهیل, الشوارع. الجهل, الشیاع 
xwelî ۲20۵86۰ 06۲۲۵ agirda-‏ ۳۵۲۲۵ :۲۱۱۹0۲۷ 
kêşanê. amwîrê agir têkvedanê.‏ 


اش 








H ھ‎ 


هسکوی: که‌فچکی مه زن. چه‌مچه. کەفکویر 
الفرفه 
Hiskwî: Kefçikê mezin. çemçe. ۰‏ 
هسار = حسار: ناسێتى. چەپەر. سه‌نگر. بن په ړ. بن 
کەفش. دیرگھ 
الوعل. الناص, الفر.الوثل. اللجاً 
Hisar= Hisar: ۸5۵۱1۰ çeper. senger. binperr.‏ 
bin kefş.‏ 
هش: هزر. ئاگه ھ. های 
الوعی, الصحوة.الانتباه. الشعور. الحس, العقل ؛الادراک 
Hiş: Hizir. ageh. hay.‏ 
هشار: کوم جالک 
الکنز, الدفينه. الخباً 
Hişar: Komçalk.‏ 
هشه = فشبه: مت. مت به. بی ده‌نگ به. کپ به. ته نا به. 
کهر به 
اسکت. الصمت. اهداً 
Hiş =Hişbe: Mit. 0۱۲06, bê 060806 ۰‏ 
tenabe. kerr.‏ 
هش بون: بي دمنگ بون. مت بون. تهنا بون. کپ بون. كەر 
بون 
السکوت. الصمت. الهمود . السکون. الهدوء 
Bêdengbûn. mitbûn. tenabûn. ۰‏ :111650 
kerrbûn.‏ 
هش بوی: بی دەنگ بوی. مت بون. تهنا بوی. کپ بوی. کار 
بوی 
السکوت. الصموت. الهمد , السکن, الهد » 
Hişbûy: Bêdengbûy. mitbûy. ۱6۵۵00 . ۰‏ 
kerrbûy.‏ 
هش تر: بن ده‌نگ تر. مت تر. تهنا تر. کپ تر. که ړ تر 
الاسکت. الاصمت: الاسکن,الاهمد الاسكن 
Hiştir: Bêdengtir. mittir. tenatir. kiptir. kerrtir.‏ 
هش کرن: بی دەنگ کرن. مت کرن. ته نا کرن.کهرکرن. کپ 
کرن 
الاسکات. الاصمات. الاهماد. التهدثه. التسکین 
Hişkirin: Bêdengkirin. mitkirin. tenakirin.‏ 
kerrkirin. kipkirin.‏ 

















۵ ۳ 
هشی- هشاتی: بی ده‌نگی. متی. ته‌نایی. که ړی. کپی. 
کپیاتی. بی ده‌نگیاتی. متیاتی. ته‌ناهیاتی. که‌ریاتی 
السکینه. الهدوء. الصمت. السگرت. الهمود 
Hişî =Hişîyatî: Bêdengî . ۳1. ۰‏ 
kipîyatî. bêdengîyatî. mitîyatî. te-‏ .1۱01 
nahîyalî. kerrîyatî.‏ 
هشیار: ناگه‌ه. فایدار. زییار. هه‌ست 
الحذر, النتبه, الیقظ, النبیه, الصاحی, الواعی, الشاعر. 
الحساس 
Hişyar: Ageh. haydar. 71۷2۵۲۰. ۰‏ 
هشیار بون: ناگه‌هبون. های بون. زييار بون. ههش بون. 
هایدار بون 
التبقظ, التصهی. التنبه. التمذر, التحسس 
Hişyarbûn: Agehbûn. ۰ 7‏ 
.6 .۰ 02 ۵690 
هشیار بوی: ناگەھ بوی. های بوی. هایدار بوی. هه‌ست 
بوی. زییار بری 
التقیظ, الصحی, التنبه. التحذر. التوعی, التحسس, 
الشعر 
Hişyarbûy: Agehbûy. ۱300۷. ۰‏ 
heşbûy. ۰‏ 
هشیار تر: ناگه‌هتر. های تر. هه‌ست تر. زییار تر 
الایقظ, الاوعی, الانبه, الاحسس. الاشعر؛ الاصحی 
Hişyartir: Agehtir. ۱۵۷۸۱۲, 1656. ۰‏ 
هشیار کرن: ناگه‌ه کرن. های کرن. هه‌ست کرن. زییار کرن 
.| لایقاظ. الاشعار, التنبیه. الاحساس, التحذیر 
Hişyarkirin: Agehkirin. haykirin. hestkirin.‏ 
ziyarkirin.‏ 
فشیار کری ناگەھ کری. های کری. هه‌ست کری. زییار کری 
الحذر. الیقظ, الشعر, النبه, الصحی 
Hişyarkirî: Agehkirî. haykirî. hestkirî. ziy-‏ 
arkirî.‏ 
هشیاری- هشیاریاتی: ئاگەهى. هه‌ستی,زییاری. 
هایاتی.ناگه‌هیاتی. هه‌ستیاتی. زییاریاتی 
الیقظه. الصحوه. النباهه, الشعور. الحس. الوعی 
Hişyarî =Hişyarîyatî: Agehî. hestî. 6‏ 
agehyalî. hestîyatî. ziyarîyatî.‏ .113/31 





H 4ھ‎ 


ھشک: رەق. موکوم. نازا 
الصلب. العرد. الشدید 
Hişik: Req. mukum. aza.‏ 
هشک: زها. گزر. کزر 
الیابس. الجاف. الشز. القاحل 
Hişk: Ziha. gizir. kizir.‏ 
هشک بون: رهق بون. موکوم بون. زها ہون. گزر بون. کزر 
بون 
التصلب. التشدد. التجفف, التیبس, التقحل, التشرز. 
التعرد 
Hişikbûn: Reqbûn. mukumbûn. 21۳8000۰. gi-‏ 
zirbûn. kizirbûn.‏ 
هشک بوی: رهق بوی. موکوم بوی. زها بوی. گزر بوی. کزر 
بوی 
الصلب. الشدد. العرد.الجفف. الشرز. الخفف. القحل 
Hişikbûy: Reqbûy. mukumbûy. 22۵007. 21-‏ 
habûy. kizirbûn.‏ 
هشک تر: رهق تر. موکوم تر. زها تر. کزر تر. گزر تر 
الاصلب. الاعرد. الاشدد. الاقحل, الایبس, الاجفف, الاشز 
Hişiktir: Reqlir. mukumtir. azatir. zihatir. gi-‏ 
zirtir. kizirtir.‏ 
هشک کرن: رەق کرن. موکوم کرن. زها کرن. کزر کرن. گزر 
کرن 
التصلیب. الايباس. الاجفاف. التشديد. التعرید, التجفیف 
Hişikkirin: Reqkirin. mukumkirin. zihakirin.‏ 
kizirkirin. gizirkirin.‏ 
هشک کری: رهق کری. موکوم کری. زها کری. کزر کری. 
گزر کرن 
الصلب. الشدد., العرد , القحل, الیبس, المجفف. الشزز 
Hişikkirin: Reqkirî. mukumkirî. zihakirî. ki-‏ 
zirkirî. gizirkirî.‏ 
هشکی= هشکییاتی, ھشکاتی: رەقی. ره‌قیاتی. موکومی. 
موکومیاتی. ئازایی.نازاتی. زهایی.زهایاتی. گزری. 
گزرییاتی. کزری. کزریاتی 
الجفاف. الیبس, الشزازه. القحل 
Hişkî =Hişkîyatî: Reqî. reqîyatî. mukumî.‏ 


mukumîyatî. azayî. 323۷3 ۰ 
gizrîyatî. kizrî. kizrîyatî . zihayî. zihay- 
atî. hişikatî. 








۲ ۵ 


هشک: قه‌راج. تەق وره ق 
الشبث. القسوة, للارض 
Hişk: Qerac. teq û req.‏ 
هشک بونا شیری: ئەفشین 
النضوب. الشسب. الشاسب 
Hişkbûna şîrî: Efişîn.‏ 
هشکه سر: سەقەم. سړ. سه‌رما 
القر. الحصا». القارس, الزمھریر 
Hişkesirr: Seqem. sirr. serma.‏ 
هشکلولک: تویټت هشک کری. توب ھیشک 
الفرصاد. التوت الیابس 
Hişk: Twîyêt hişkkirî. twîhişk.‏ 
هشکییا زهمانی: زه‌مانی خرش 
التبوة 
Hişkîya zemanî: Zemanê ۰‏ 
هشکه مز: بی حەق. شول کرنا بیٗ نان دان. کارکرنا بی خارن 
الاجرة. بدون الطعام 
Hişkemiz: Bêheq. şolkirna bênandan. karki-‏ 
rina bêxarin.‏ 
هلبون: گەش بون. بەربون 
الاتقاد. الاشتعال. الشبوب 
Geşbûn. ۰‏ ۲۱۱۱60۵۵۰ 
هلبوی: گەش بوی. به‌ربوی 
التقد , الشتعل, الشبوب 
71 . 06900 ۲۱۱۱00۰ 
هلپون: ثارهان. خنزرین. شه‌مبوز بون. ثازخرو بون. در 
بون. هاربون. گورټخ بون 
الهیجان. الثوران. الهیا ج 
Hilbûn: Arhan. xinzirîn. 5660900720 01۰. ۰‏ 
.7 06 
فلبوی: نارهای. خنزری. شەمبوز بوی. نازخرو بوی. در 
بوی. هاربوی. گوریخ بوی 
الهائج. الثائر. الهتاج 
Arhay. ۱۴71۲1. ۷ ۰‏ :1156ا 
şembozbûy. 3221701507. 71‏ 
هلبژارتن: ژی گرتن. بژارتن 
الانتخاپ. الاختیار. الاصطفاء الانتقاء, الامتیاز 
Hilbijartin: Jêgirtin. bijartin.‏ 








H ھ‎ 


هلبژارتی: ژی کرتی, بژارتی. بژاره 
النتخب. الختار. المتاز. النتقی, الصطفی 
Hilbijartî: 1۵81۳11۰ bijartî. bijare.‏ 
هه‌لبژیر: زیگر. بژټر 
الناخب. المیز» النقی. الصطفی' 
Hilbijêr: Jêgir. bijêr.‏ 
هلبژاندن: پی راکرن. پی ړادان. هونین. کوتنه کرن. تيدان 
النثرء السیم. الطلی؛ اللبخ 
Hilbijandin: ۳۵۲۵۲۲۱۵۰ pêrradan. hunîn. kut-‏ 
nekirin. têdan.‏ 
هلبژاندی: بی راکری. پی رادای. هونی. کوتنه کری. تیدای 
السیم. الطلی, النثور 
Hilbijandî: Pêrakirî. pêrraday. hunî. kutne-‏ 
kirî. 0۰‏ 
هلبژین: کوتنه. کورتانه. ههلبژای. تی دای 
السیاع. الطلاه. الناثر 
Hilbijîn: Kutne. kurtane. helbijay. , ۷۰‏ 
هلپه‌سارتن: ژټهه‌ل پالدان. ژیله‌ل پالدان. ئەفراز پالدان 
الشوفه. الاسناد الى على 
Hilpesartin: Jêhelpaldan. jêle! paldan. evraz‏ 
paldan.‏ 
هلیه‌سارتی:پالدای ژێهەل. ژێلەل پالدای. نه‌فراز پالدای 
السندالی الاعلی؛ الشوق 
Hilpesartî: .Jêhelpalday. jêlel palday. evraz‏ 
palday.‏ 
هلچنین: مټتن. فه‌خارنا کولەفا 
الامتصاص, الشرب بلهفه 
Hilçinîn: Mêtin. ۷۵۷۸۵۲۸۵ ۰‏ 
هلچنی: میتی 
المتص 
Hilçinî: ۰‏ 
هلچن: میژوک 
الصاص. الاص, خنزيرة الاء 
Hilçin: ۵۰ ۱‏ 
هلچن 
هلچنین: هه‌لکرن. کیشان. وثالاندنا وه‌ریس. په‌نگ کرن. 
که‌ف کرن 
المت للحبل 
Hilçinîn: Helkirin. kêşan û 21200182۵ ۰‏ 
pengkirin. kefkirin.‏ 














دش ۱۷ 


هلچنی:هه‌لکری. کیشای ولیک بادای . په‌نگ کری. که‌ف 
کری 
المتوت 
Hilçinî: ۳۱6۱۳۲۱۰ kêşay û lêkbaday. ۰‏ 
kefkirî.‏ 
هلاتن: دەرکەتن. هه لافټتن. سەرکەتن. ھەلكەتن. 
الطلوع؛ البزوغ. الشروق 
Hilatin: Derketin. helavêtin. 56۲۵۱۱۸, ۰‏ 
هلاتې: دەركەتى. ھەلافێتى. سەركەتى. ھەلكەتى 
البازغ. الطالع. الشارق 
Hilatinî: Derketî. helavêtî. serketî. helketî.‏ 
هلدان: گورج کرن. ژنهه‌ل برن. کورت کرن. ژیهه‌ل کیشان. 
بلند کرن 
الشمر. التشمیر 
Hildan: Gurckirin. jêhelkirin. kurtkirin. jêhel‏ 
kêşan. bilindkirin.‏ 
هلدای: گورج کری.بلند کری. ژیهه‌ل بری. کورت 
کری.ژيله‌ل کیشای 
الشمر 
Hilday: Gurckirî.bilindkirî. 66۱01۲1, kurt-‏ 
kirî. jêlel kêşay.‏ 
هلدان: ههلاقین. سەرکەتن. بوربون. رستن. شین بون 
التماء للمشب. الارتفاع 
Hildan: ۲۱6۱۵۷۵۱۱۸۰ 56۲۷۲۵۲۱۱۴۰. ۱ ۰‏ 
şînbûn.‏ 
هلدای: هه‌لافیتی. رستی. شین بوی. سەرکەتی. بور بوی 
النامی ,الرتفم 
Hilday: ۳۱6۱۵۷۵۱۲۰ ristî. şînbûy. serkeftî.‏ 
borrbûy.‏ 
هلدان:دانا سه‌رک. ھافێتنا سەرک. وه کی کرمی ژره‌خا 
بهافی سلال 
الصرصر. للمتاع, والحبوب . والغلال 
Hildan: Dana serik. havêtina serik wekî komê‏ 
ji rexa bihavêy silal.‏ 
هلدای: دانای سه ‌رک. ههلافیتی سەرک 
الصرصر 
Danay serik. ۱6۱۵۷۵۱۲ ۰‏ :111140۷ 








۵ لها 


هلدان: تیکه‌ل چون. نافکرا چون. تیک په شين 
الالواث. انبات العشب الرطب بين البایس 
Hildan: 1۵۷610۵0. ۵۷۵۲۲۵ çûn. têk peşîn.‏ 
هلکه‌فان:هلکه‌تن: قەومی. پەیدابوی 
الحدوث, السنوح للفرصه. البد», الوقوع 
Hilketin: Hilkeftin: Qewmî. ۷.‏ 
هلکه‌فتن:هلکه‌تن: بلند بون. بەل بون. سلال که تن 
العلو. البروز, النجد. الارتفاغ 
Hilketin: Hilkeftin: Bilindbûn. 06۱0۵0, silal-‏ 
ketin.‏ 
النشوب للحرب 
Hilketin: Hilkeftin: Helbûn. pêvebûn.‏ 
هلکه‌فان:هلکه‌تن: لن هاتن 
الفهب. الفرصه السانحه 
Hilketin: Hilkeftin: Lêhatin.‏ 
هلکه‌فتی: هلکه‌تی:ی‌لبوی. لی هاتی. بلند بوی. پیفه بوی. 
قه‌ومین. په‌یدا بون. هه لاتی 
الحادث, الناشب. الغهپ, البدو الواقع. الرتفم, الطالع 
Hilkeftî: Hilketî: Helbûy. lêhatî. 6۷۰‏ 
pêvebûy. qewmî. peydabûy. helatî.‏ 
هلک هلکتحلک حلک: بھین کورتکا ومستانئ. بهین للی 
دان. کەف زک. فه‌کییان 
اللهث, النهیج. اللهاث 
Hilkhilk = Hilkhilk: Bihên kurtika ۰‏ 
bihên limilîdan kef zik. vekîyan.‏ 
Hilkên =Hilkên:‏ 
هلک هلکی, حلک حلکی: که سی کەف زکی گرتی ژره‌ستانی. 
کرخی. کوسک بوی 
اللاهث. اللهث. الناهج.النهج 
Hilkhilkî = Hillkhilk: Kesê kef zikî girtî ji‏ 
westanê. kirxî . kuskbûy.‏ 
هلکرن: تیک ئالاندن. هه‌لچنین. په‌نگ کرن. که‌فک کرن۔ 
بەردان. پیفه‌نان. ناراندن. زوخاندن 
الکب للفزل, المت للحبل. الایقاد للنار؛ الاثارة. الاهاجه 
Hilkirin: Têk alandin. helçinîn. pengkirin. kefk-‏ 
kirin. berdan. pêvenan. arandin. zuxandin.‏ 


€ 


۱ 











ھ۵ ۳ 


هلکری: تیک نالاندی. هه‌لچنی. ئاراندی. 
الکب للفزل. المتوت,الوقد. الثار. الهیچ 
Hilkirî: Têk alandî. 616۱01, alandî .‏ 
هلگړاندن: خوراندن 
الحک 
Hilkgirrandin: Xurandin.‏ 
هلگراندی: خوراندی 
الحک 
۰ :01 ص۲۲۸( ۲۱۱1۷2 
هلتگافتن: راکرن. بلند کرن.هه‌لدان. بهل گرن 
التعلیه, الرفم. البناء 
Hilingavtin: Rakirin. bilindkirin. heldan.‏ 
belkirin.‏ 
هلنگافتی: بلند کری. بەل کری. هه‌لدای 
العلی للتراب. البنی. الرفع 
Hilingaftî: Bilindkirî. 06۱۷۱۲1, ۰‏ 
هلاندن: راکرن. هه‌لگرتن 
الاخذ, الرفع 
Hilandin: Rakirin. helgirtin.‏ 
هلاندی: راکری. هه‌لگرتی 
الرفوع, الأخو 
۰ 1۸۵1۱۲۲۰ :11118001 
هلهلین: مه لوهرهان. به‌رتین. پرتکین. هه‌لهه‌ورین. چرچر 
بون. درهان 
النزق, الجرن. الرث, المزق 
Hilhilîn: Helwerhan. perritîn. pirtikîn. hel-‏ 
hewirîn. çirr çirrbûy. dirrhan.‏ 
هلهلى:درهای. هه‌لوه‌رهای. هەلھەوری.پرتکی په‌رتی. چر 
چر 
الرئوث. النزق, الجرین. النزیق. المزق 
Dirrhay. helwerhay. pirrtikî. perritî.‏ :1۱11 
çirr çirr.‏ 
هلهلین: که‌ردین. بهوژین 
الهرء. الهروء. نضج اللحم حتی یتفسخ.. الاضمحلال 
Gerdîn. Bihojîn.‏ :صثلاطصلاتا 
هلنگفتن: تەحسین. حولسین. فەلیەقژین. سه‌تمه کرن 
العثار. الهفوة. الکبوة 
Hilingiftî: Tehisîn. hulisîn. helpeqijîn. set-‏ 
mekirin.‏ 


۵ 


هلنگفتی: ته‌حسی. حولسی. هه لپه قژی. سه تمه گری 
التعثر. الهفو. الکبو 

Hilingiftion: Tehisî. hulisî. helpeqijî. setmekirî. 
هلوقی: ترخمه‌کی تریه‎ 


صنف من العنب 


Hiloqî: Tuxmekê tirye. 
هلوه‌شان: داچون. خارکه‌تن. داهاتن. نزم بون. تەرقین.‎ 
هه‌رفتن. سەتمین. ته پان‎ 
الفوص. الطمس, السوخ. الصوخ. السقوط. الهدم‎ 
Hilweşan: 103500. xarketin. dahatin. nizimbûn. 
teriqîn. heriftin. setimîn. teqan. 
هلوهشای: داچوی.داهاتی. خارکه‌تی. نزم بوی. تەرقی.‎ 
هه‌رفتی. سه تمی. ته‌پای‎ 
الصائخ. السقوط. الهدم. الصوخ, العلق, النوط‎ 
Hilweşay: Daşçy.dahatî. xarketî. ۰ 
teriqî. heriftî. setimî. tepay. 
هلاویستن: پیقه کرن. تبدانان‎ 
العلق, النوط‎ 
Hilawîstin: Pêvekirin. ۰ 
هلاویستی: پیفه کری. تیدانای‎ 
العلق, النوط, الناط‎ 
۲۱:۱۵ ۲۷1611: ۳۵۷ 61۱۲1۰. 1 . 
هلو: رابه. هه لسته. هه‌سته‎ 
قم انهیض, افق‎ 





Hilo: Rabe. 11 heste. ۱‏ 
۱ هندی چا ەترہ کەن: هندی چاف دبینن 
مدی الرژیا 
Hindî çavqetreken: Hindî çav ۰‏ 

هلاقیتن: هه‌لدان. بلند کرن. ژیهه‌ل هافتتن. قولوز کرن 

الرفع .الدفم الى اعلی, القذف فوقا 

Hilavêtin: Heldan. bilindkirin. 1 ۰ 
qulozkirin. 

هلکیشان: هه لكه تن. بلند بون. قولوز بون. چیخ بون 
| التلع للقامه, الشموخ للجبل 
Hilkêşan: Helketin. bilinbdûn. ۰‏ 
çîxbûn.‏ 
۱ هلکیشای: خیج بوی. بلند بوی. قولوز بوی. هه‌لکه‌تی 
التلیع. الاتلم. الشامخ 
Hilkêşan: Çîxbûy. bilindbûy. ۹٥010760۷. ۰ ۱‏ 








H ۳‏ 
هلکیشان:راکیشان. نینان ده رفه. دمرکرن. ده‌رتیخستن 
السل للسیف 
Hilkêşan: Rakêşan. 192906۲۷۵۰ derkirin. de-‏ 
rêxistin.‏ 


هلکیشای:راکیشای. ثینای دەر. دەرکری. 
السلول 
Hilkêşay: 11316537 ۰ 1820016۲. ۰‏ 
هلکیشان: هه لکه نان. هه‌لشکافتن. هه لکه نين. 
القلم. الاستئصال, الاجتثاث 
Hilkêşan:Helkenan. 161571310 . ۰‏ 
هلکیشای: هه‌لکه‌نی .هه‌لکه‌نای. هه‌لشکافتی 
القلوع. الجثوث. الستئصل 
Hilkêşay: 111601. 1611/603. ۰‏ 
هلکیشان: راکیشان. ینان ده ر. ده رئټخستن 
النزع للروح. النتخ 
Hilkêşan: Rakêşan. 102006۲۰. ۰‏ 
هلکیشای: راکیشای. نینای دهرفه. ده‌رنیخستی 
النزوع» النتوخ 
Hilkêşay:Rakêşay. 1۳2217 067۷6۰. 2۰‏ 
هلکیشان: هه‌لرویستن 
الاستنشاق. النشق 
۰ :11168۵8 
هلکیشای: هه‌لرویستی 
الستنشق 
۰ : ۲۱۱۱۴۵2 
هلکیشان:ژی نینان دەر۔ ده‌رئیخستن 
الاتتشال 
Hilkêşan: [61112110 6۲۰. ۰‏ 
هلکیشای:ژی نینای دەر. ده‌رنیخستی 
النتشل 
Hilkêşay: 1۵1021 46۲۰. ۰‏ 
هلکیشانا چائی: فوقلاندن. قه‌وراندن 
القفاً 
Hilkêşana çavî: Qoqilandin. qewirandin.‏ 
همبان: هیزی که فل خاف. پارونک 
الجراب. الكثيف. الکثاث 
Himban: ۲۱12۵ kevlê 2۷ ۰‏ 








۵ 
همین: تیکرا. دای تیک. بوش. قه‌رسی. دژی شهلالیی. 


یس 


الوصی, الكثيف. الکثاث 


Himbiz: ۲۵۲۲۵۰ dayêk. boş. qerrisî.dijî şelalîyê. 


bipişt. 
همبز بون: بوش بون.تیکرا بون.داأ ئیک بون. قەرسین‎ 
التكثف. التكثث‎ 
Himbizbûn: Boşbûn. têkrrabûn. dayêkbûn. 
qerrisîn. 
همبز بوی: بوش بوی.تیکرا بوی .دای نیک بوی. قەرسی‎ 
الکثف. المكثث‎ 
Himbizbûy: Boşbûy. têkrrabûy. dayêkbûy. 
qerrisî. 
همبز تر: بوش تر.تبکرا تر .دای یک تر. قەرسی تر‎ 
الاکئف. الاکٹٹ‎ 
Himbiztir: Boştir. rtêkratir. dayêktir. qerrisîtir. 
همبز گرن: بوش کرن.تیکرا کرن.دان ئټک . قەرساندن‎ 
التکثیف, الاکثاث, الاکثاف‎ 
Himbizkirin: Boşkirin. têkrrakirin. 180۰ 


qerrisandin. 
. همبز کری: بوش کری.تیکرا کری .دای نیک کری‎ 
قەرساندی‎ 
الکثف. الکثث‎ 
Himbizkirî: Boşkirî. ۲۱6۱۲۵۷۱۲۱۰ dayêk. qerri- 

sandî. 

همبزی= هعبیزیاتی: ہوشی بوشیاتی.تیکرایی 
الکثافه. الكثاثه 


Hirmbizî = Himbizîyatî: Boşî. boşîyatî. ۰‏ 
هنبان: پارونک. کونی که‌فلی خاف. تویری پیستی 
الجراپ, الکفات, الفداء 
Hinban: ۳2۲۵۵۲۰ kunê kevlê xav. ۱۷۶۲۵ pîstî.‏ 
هنبان سورانی: پاريه که بچویک دکەن. قازی به‌زینکانی 
لعبه السفسطه 
Hinbansoranê: Yaîiyekc biçwîk di ken‏ 
qazîbezînkanê.‏ 

هنبز: بوش. تتکرا. قەرسی. تڑی 
الوصي. الکث. الكثيف 

Hinbiz:Boş. ۱۵۲۲۵۰ qerrisî. tijî. 














ھ 


هنجان: شکەف بشیف. بهوژینک 
الذوبه. جهاز التحليل. اله الاذابه 
Hincan: Şikef . bişêv. bihujînk.‏ 
ھنجنین: برت پرت کرن. زقتله‌کرن. دفیله کرن. ھویر کرن. 
چر چر کرن . قەد قەد کرن. خچخچاندن. 
الوضم. الثرم. الفرم. التقطیع, الخت. طعن بالسنان 
متتابعا 
Hincinîn: Pirt pirtkirin. 2۷۵۱۵۱۲۱۳۸۰ ۰‏ 
hwîrkirin. çir çirkirin. qedqedkirin. xiçxiçandin.‏ 
هنجنی:خچ خچاندی. زفیله کری 
الوضوم. الثروم. الفروم. القطع, ا لختت 
Hincinî: 2616۱۲۱۵001۰. ۰‏ 
هتجو: توخمه‌کی گراری یە. کرارا بگییا. کرارا گییا هوير 
کریی ولینای 
صنف من الطعام من حبوب وعشب 
Hinco: Tuxmekê ۵1۲۵6۲۷6۰ girara 01۵1۷۵۰ gi-‏ 
rara giya hwîrkiryê û lênay.‏ 
هند = هنده: بەس. خلاس. کوتا. دویماهی هاتن 
النفذ. الكف. فقط. الثمام. النهایه, الكمال 
Hind= Hinde: Bes. xilas. kûta. dwîmahîhatin.‏ 
هنداف: پیش فهەمەت. ژوردا نێران. سەردا 
الفرق, الشرف. الاستشراق, الاطلال؛ الطل 
Hindav: Pêşhenmet. jorda nêran. serda.‏ 


هندهک: هنه‌ک. چه‌نده‌ک. پیچه‌ک 
البعض. الطائفه. الجزء. الفنه. العدة 
Hindek: Hinek. çendek. pîçek.‏ 

هندینی: چه‌ندینی. چه‌نداتی. هنده‌کیاتی 
الکمیه, القدر. القیاس ۱ 

Hindînî: Çendînî. 680211. ۰‏ 
هندی: ژته مه ت 
قید انمله, القدر 


Hindî: Ji temet. 
هندی: چه‌ند‎ 
کم مهما. کلعا‎ 
للتکرر‎ 
Hindî: Çend. 


هنده= هنده ہو: نیزیکه. هه روه خته 





کاد. مهما. اوشک. یکاد. یوشک 
Hinde= Hindebo: Nêzîke. herwexte.‏ 


H ھ‎ 


هندویدک= هندودک: پیچه‌ک. دندک. چینچرکەک. چزه‌گ. 
هندوتکه 
الجزی». الزهید 
Hindwîdk= 11۱000601: Pîçek. dindik. çînçirkek.‏ 
çizek. hindotke.‏ 
هندیکه: به لی 
اما 
Hindîke: ۰‏ 
هناف نیشی: پیق چون. فيش چون. هه‌فسرین 
الزحار, الاسهال 
۰ ۶180۴۰ ۳1۵۲۵۸۰ :۲۱128۷۵81 
هنار:توخمه‌کی فیقی یه 
الرمان 
Hinar: Tuxmekê fêqîye.‏ 
هناروکټت روییا: سه‌ری روی. بن به‌ری چافی 
الوجنه 
Hinarokêtr ۱۷۱۵: Serê rwî. bin berê çavî.‏ 
هناف:عویرو روییک. نه‌ندامیت خولولاهییا زکی 
الاحشاء. الموایا 
Hinav:,Wîîr û ۲۷۱۷۶۴۰ endamê xulolahîya zikî.‏ 
هناف چون:فیش چون. پیق چون. هه‌فسرین. زک چون 
الاسهال 
Hinavçûn: Fîşçûn. pîqçûn. hefsirîn. zikçûn.‏ 
هنارتن: فریکرن. شاندن. رتکرن 
البعث ءالارسال 
Hinartin: Virrêkirin. şandin. rêkirin.‏ 
هنارتی: فریکری. شاندی. ریکری 
البعوث. الرسل 
Hinartî: ۷۱۲۲۵۷۱۲۱۰ şandî. rêkirî.‏ 
هنیر: شاندکار. فریکهر 
الباعث 
Hinêr: ۹28 012۲۰. ۰‏ 
هنگاتن: هنگافن: لیدان. پتدادان. دارەسین. قوتان 
الاصابه, الطعن, الوقذ 
Hingatin: Hingaftin: Lêdan. 2602080۰ ۰‏ 
qutan.‏ 
هنگاتی: هنگافتی: لیدای. پیدادای. دارەسی. قوتای 
الصاب, الطعون. الموقوذ 
Hingatî:Hingaftî: Lêday. 060202۷. 1۰‏ 
qutay.‏ 

















۵ يا 


هنگاتی, هنگافتی:دار ستی 
المسوس 
.3 85038 ع1118 Hingatî=‏ 
هنگاتن؛ هنگافتن:داړمستن 
الس 
۰ :83/008 م11 Hingatin=‏ 
هتگفین: دوبا شه‌مایی. 
الذوب. الاری, العسل, الشهد. الطرم» السلوی 
10٥۵ ۰‏ :ھ۷ چمنتا 
هنگلینن حه لاندی: هنگفینن بن شه‌ما. هنگفینن روهن 
کری. هنگقینی پارزنی 
النسيل 
Hingvînê helandî: Hingvînê bê şema. hingvînê‏ 
rohinkirî. hingvînê parzinî.‏ 
نگفینی سپی: هنگفینی شانن 
السليق 
Hingvînê spî:Hingvînê şanê.‏ 
الشور. الشیار 
Hingvînbirrîn: Hingvîn çinîn.‏ 
ھنگئین ثالیسان: ئەزمان تیِدانا منگٹینی 
الطخ 
Hingvîn alîstin: Ezman têdana hingvînî.‏ 
ھنگٹھن کرن: هنگقين چیکرن 
الاری للنحل 
Hingvînkirin: 1118٤10 çêkirin.‏ 
الاطراف. قوائم السقۂ, الذراع 
Hingil: Çingil.‏ 
هنگامه: کەرەسات: کارکنی. ثاتاف. لی قەومین. هه‌وار 
النکپ. الصیبه, الکارثه 
Hingame: Keresat. karkinî. lêqewmîn. hewar.‏ 
هتگوری: ئێشار. شه‌ف 
الساء. اللیل 
Hingorî: Êvar. şev.‏ 
هنگوستیر: کوستیر. خەلەکا کرنا تبلی 
الخاتم, الفتخه 
Hingustîr: Gustîr. xeleka ۱۱۶۱۸۱۵ ۰‏ 


۶۸ء 











۵ وا 
هنگد هنگو. هنگه: هوین. هه وه 
انتم 
Hing=Hingo= Hinge: Hwîn. hewe.‏ 
هنگی: هندی. چه‌ندی 
کلماء مهماء کم 


Hingî: Hindî. çendî. 
هنگ هنگد حنگ حنگ: قر قر. په ق په ق. ره ق ره‌ق. قوم قوم.‎ 
الدوی‎ 
Hinghing=Hinghing: Qir qir. pep pep. req ۰ 
qum. qum. 
هنگین = حنگین: حنگین: قرین. په قین‎ 
Hingên= Hingên: Hingên: Qirrên. peqên. 
هنگ, حنگ: فرک. پالدان. ده‌فاندن‎ 
الدفع‎ 
Hing= Hing: Firk. 2۵1120۰. ۰ 
هی: گز. کز. هه‌فوت. ئول. تور . گرتن. زانین. نیش‎ 
العاده. الطبع, الالفه. الخلق‎ 
Hî: Giz. kiz. hevot. ol. tor. girtin. zanîn. nîş. 
هی بون: لکز بون. گز گرتی بون. توره بون. نیشادان بون‎ 
التعود. التعلم. التطبم. التخلق, التالف,‎ 
1۱10۵2: ۲۱2000 ۵1281۲1002۰ ۱0۲6۵۵۱۰, ۰ 
هی ہوی: لکز بوی. گر گرتی بوی. توره بوی. نیشان بوی‎ 
التعود, التعلم. التطبم‎ 
۲۱۱۵۵۷۰ ج5 ٥۱ءن انا‎ ۱2۱۵۱۲10۵0۲. ۰ 
nîşanbûy. 
هی تر: لکز تر. گز گرتی تر. توره تر. ئول تر. نیشان تر‎ 
الاعود الاعلم. الاطبع؛ الاخلق. الالف‎ 
Hîtir: Likiztig. kizgirîtir. torctir.oltir. ۰ 
هی کرن: نیشادان. تی گهاندن.گز کرتن کرن‎ 
التعوید. التعلیم. التطبیع. التخلیق. الزلف‎ 
Hîkirin: Nîşandan. ۱۵۵1 ۵00 ۱۰ ۵ ۰ 
هی کری: نیشادای. تئ گهاندی.گز گرتی کری‎ 
العلم, المؤلف. العود. الطبع, الخلق‎ 
Hîkirî: Nîşanday. têgihandî. 2 ۰ 
هییانی= هییاتینی: نیشاندانی. تی گھاندی.تورەیائی. گز‎ 
گرتی. گزاتی‎ 
العادة. الالفه. العلم. الطبم. الاخلاق, الخلق‎ 
Hîyatî= Hîyatîaî: Nîşandanî. têgihandî 0۰ 
۲6۷۵۸1۰ gizgirtî. gizatî. 


۱ 











H ھ‎ 


هی کەر: نیشدار. تورەدار. ثولدار 
العلم 
Hiker: Nîşdar. ۱۵۲6026 ۰‏ 
هیکار: توره‌کار. گز گرتی. کزین 
التعلم 
Hîkar: ۲۵۲۵۱۵۲۰ ۲۱281۳11. ۰‏ 
هیچ: چونه. نه‌بون. يجار 
لاشی». قط, عدم 
Hîç: Çune. nebûn. îcar.‏ 
هیری: به‌رگاری کیلانی. هه‌شجار. ثامویریّت کیلانن 
اللومه. جهاز الحرث. ادوات الحراثه 
Hîrî:Pergarê. kêlanê. hevcar. amwîrêt kêlanê.‏ 
هیروبار 
Hîrûbar.‏ 
هیر هیر حير حیر: شه‌هینا هه سپی. ده نگئ ده‌واری 
الصهیل 
ےل Hîrrhîrr= Hîrrhîrr: Şehîna hespî. dengê‏ 
warî.‏ 
هیرین- حیرین 
Hîrrên= Hîrrên.‏ 
هیرک: کیله‌رک. ستټرک 
منضدة. الفلال والتاع 
Hîrik: ۱116۲۱۰, ۰‏ 
هیز: کونی مه زن 
. مه‌شک. هنبان 
السقا», الوطب, الجراب 
Hîz: Kunê mezin. meşk .hinban.‏ 
هيز حیز: چاف لدهر. ده مان پیس. گان دهھ 
الخدن, البفی. المنحرف الخلق, الداعر 
Hîz=Hîz: 2۷۱۱06۲۰ deman pîs. ۰‏ 
هیزی- هیزایاتی: حیزی= حیزاتی: چاف لدەری. ده مان 
پیسی. کان ده‌هی 
الدعاره. الخدائهء الخدن. البفاه. انحراف الخلق 
Hîzî =Hîzîyatî: Çavi ۱06۲1, deman pîsî. gan-‏ 
dehî.‏ 
هیزار: چار شه‌ف. چارک. په‌رده 
اللفع, الحجاپ, الخمار, العبائه 
Hîzar: Çar şev. çarik. perde.‏ 


. ۹ 





ھ با 


هیفی: داخاز. خازتن. فییان. ناره‌زو. ثارمانج. کام 
الامل. الرجاء. الامنيه 
Hîvî: Daxaz. 22010۰ viyan. arezû. armanc.‏ 
هیلی بون: داخاز بون. خازتن بون. فییان بون. ئارهزو بون. 
کام بون. ثارمانج بون 
التأمل. الترجی, التمنی 
۰ .۵200008 .103182508 :117۷۱08 
۰ .۵/508 ۰ 27۲62000۳ 
هیلی بوی: داخاز بوی. خازتن بوی. فییان بوی. ناره‌زو 
بوی. کام بوی. ثارمانع بوی 
التامل. الترجی: التمنی 
Hîvîbûy: Daxazbûy. ۵20050. ۰‏ 
arezûbûy. armancbûy. kambûy. armancbûy.‏ 
هیفی تر: داخاز تر. خازتن تر فییان تر. ناره‌زو تر. کام تر. 
نارمانج تر 
التامل» الترجی, التمنی 
Hîvîtir: Daxaztir. xaztintir. ۷۱۷۵۵۱۱۲۰ ۰‏ 
kamtir. 4013۰‏ 
هیقی کرن: داخاز کرن. خازتن کرن. فییان کرن. ثاره‌زو 
کرن. کام کرن. ثارمانج کرن 
الاملء الارجی, الامنی 
Hîvîkirin: Daxazkirin. xaztinkirin. viyanki-‏ 
rin arezûkirin.kamkirin. armanckirin.‏ 
هیفی کری: داخاز کری. خازتن کری. قییان کری. ثارەزو 
کری. کام کری. ثارمانج کری 
الرجی.. الزمل, المنی 
Hîvîkirî: Daxakirîz. ۵2001۱. ۰‏ 
1۰ 1۵۲۱۱۲1۰ .32۲62016111 
هیلیاتی: داخازی. خازتنی. فییانی. کامیاتی,ناره‌زویی 
الامل, الارجی, الامنی 
Hîvîyatî: Daxazî. xaztinî. ۷۱۷۵۱۲, ۰‏ 
arezûyî.‏ 
هيقي دار:داخاز که ر. نه‌فیندار. کامیار. ئارهزو مه ند 
الرجاء. الاملء المنيه 
Hîvîdar: Ddaxazker. evîndar. kmiyarî.‏ 
arezûmend.‏ 


۱ 








H ھ‎ 


هیفی داری:داخاز کەری. نه‌فینداری. 
کامیاری :ثارمانجیاتی. ناره‌زو که‌ری 
التمنی. الترجی, التمنی 
Hîvîdarî: Daxaz kerî. evîndarî. kamyarî ar-‏ 
mancîyatî. arezûker.‏ 
هیفی خاز: ثارمانج خاز. داخاز کەر. کام خاز 
المرتجى. التامل 
Hîvîxaz:Armancxaz. daxazker. kamxaz .‏ 
هیقیک: توخمه‌کی گییایه 
صنف من العشب 
Hîvîk: Tuxmekê giyaye.‏ 
حیله= هیله: شه‌پسه. خاپینی 
الحیله. الکر, الخداع 
Şepse. ۰‏ :11116-11116 
حیله بازی: خاپیندار. شه‌پسه‌گیرانی. جه‌مبازی 
الاحتیال 
٩6056826۲۲۵۴۲۰, ۰‏ 2۵2100۵۲۰ :111160321 
هیم: بنیات. توره. نول. دوریشم. دوری. سنجی 
السيرة. السلوک, العلامه. الرمز: الشعار. الاخلاق 
Hîm: Binyat. tore. oldurîşm. du rwî. sincî.‏ 
هین: سار. ته زی 
الفصیه. التسجج. الصرد. البارد. العتدل للجو 
Hîn: 5۵۲ 1۰‏ 
هين بون: سار بون. ته‌زی بون 
ااعتدال, التبرد, التفصی, التصرد 
Hînbûn: 527007۰. ۰‏ 
هین بوی: سار بوی. ته‌زی بوی 
البرد. الصرد. الفصی, العتدل 
Hînbûy: 92۲0۵۱۷ . ٥۶۰‏ 
هین تر: سار تر. ته زی تر 
الاصرد. الاقصی, الابرد. الاعدل 
Hîntir: ۹2۲0۱۲۰, ۰‏ 
هین کرن: سار کرن. ته‌زی کرن.ته‌زاندن 
التبريد. الاعدال. الافصاء. التفصیه. التصرید 
Hînkirin: ٩۵۳ ۱۲۱۰۰. ۰‏ 
هین گری: سار کری. ته‌زی کری ته‌زاندی 
العدل, المبرد. الصرد. الفصی 





Hînkirî: ٩2۳1۷۱۲1۰. ۰ 


H ھ‎ 


| هینی =هیناتی: ساری. ساریاتی . هینی. هیناتی.هینگاتی 


الفصاء. الصرد. البرودة. الاعتدال الناخی 
Sarî. 52۲1۷211. ۳1۴۸1, ۰‏ :۳1۵121118801 
hînkatî.‏ 
هینیاتی= هینکاتی 
Hînyatî= Hînkatî:‏ 

هینشک: نقروسک. خهو دل گرتن 
الوسن. السنه. النعاس. الگری 

Hînişk: ۱۱۱0۲05۰ xwe dilgirtin. 


| هین لانک: سارینک. تەزینگ 
| البردة ,جهاز التبريد 


Hînvank: 582710۳۰ ۰‏ 
هیک: فه‌گیر انا فه‌لوفراندنا ستران گوتنن 
تردید بعد الفناه للسامم 
Hîk: Vegêrana ۷۵۱۵۷۲۵۵0۱۴۸۵ stiran ۰‏ 
هینگ: باهینک. روماتیزم. ئێشا سه‌رمایی. ته‌خلیته‌کی 
نه‌ساخیی یه 
الروماتیزم. مرض 


Hînik: Bahînk. romatîzim. êşa sermayê. texlîtek. 


nesaxîyêye. 


: هوپر= حویر: حوبر 


الداد, النقس. الحبر 
Hubir= Hubir ۰‏ 
هوت عحوت: قەلەو. ته‌فقی بگییان. ترخان. گییان گرتن 
الرهوک, السمین, البدين 
tirxan. giyan girtin.‏ .و داءا Hut= Hut: Qelew.‏ 
هوت بون. حوت بون: قەلەو بون. تەفقی بون. ترخان بون. 
گییان گرتن بون 
التسمن, الترهک, التبدن 
Hutbûn= Hutbûn: Qelewbûn. tefiqîbûn. tirx-‏ 
anbûn. giyan girtinbûn.‏ 
هوت بوی. حوت بوی: قەلەو بوی. تەفقی بوی. ترخان بوی. 
گییان گرتن بوی 
السمن, البدن, المرهک 
Hutbûy= ۲۲۵6۵0۰: Qelewbûy. tefiqîbûy tirx-‏ 
anbûy. giyan girtinbûy.‏ 








ھ يا 


هوت تر؛ حوت تر: قەلەو تر. تەفقی تر. ترخان تر. گییان 
گرتی تر 
الاسمن الارهک, الابدن 
Huttir= Huttir: Qelewtir. tefiqîtir. 07‏ 
giyan girtîtir.‏ 
هوت کرن. حوت کرن: قەلەوکرن. تەفقاندن. ترخان کرن. 
گییان گرتی کرن 
التسمین. الابدان. الارهاک. الاسمان. الترھیک 
Hutkirin= Hutkirin: Qelewkirin. tefiqandin.‏ 
tirxankirin. giyan girtîkirin.‏ 
هوت کری؛ حوت کری: قه‌له‌وکری. ته‌فقاندی. ترخان کری. 
گییان گرتی کری 
السمن, الرهک,البدن 
Hutkirî= Hutkirî: Qelewkirî. tefiqandî. tirx-‏ 
ankirî. giyan girtîkirî.‏ 
هوتی‌هوتییاتی:قه‌له‌وی .قەلەویاتی .ته‌فقینی . ته‌فقیاتی. 
ترخانی.ترخانیاتی. گییان گرتنی 
السمن. السمانه. البدانه, الرهک 
Hutyatî: Qelewî. qelewîyatî.tefiqandin.‏ 110111 
tefiqîyatî. tirxanî. tirxanîyatî. giyan girtinî.‏ 
حوتی؛ حوتیاتی 
Hutî= Hutîyatî:‏ 
هوت هوت= هوتین:ده‌نگی لیگدانی. دمنگی قوتانی. ده‌نگی 
دارستنی. ده‌نگی پیدادانی 
صوت الضرب 
Huthut =HtênD dengê lêdanê. dengê qutanê.‏ 
daristinê. dengê pêdadanê.‏ 
Huthut =Htên:‏ 
هوتک عحوتگ: لیدان. پی دادان. دارەسین. قوتان 
الضرب 
Hutik =Hutik: Lêdan. ۳602020۰ 18۲6510 ۰. ۰‏ 
هوتم ححوتم: کوره. چاف تاری. بی چاف 
الضریر, الاعمی 
Hutim =Hutim: Kore. çav tarî. bê çav.‏ 
هوتمی عحوتمییاتی: کوره‌یی. کوراتی. کورمیاتی 
الضره. العمی: العمهان 
Hutmî =Hutmîyatî: koreyî. ۵۲۵1. ۰‏ 


۰.۳۱ 





۷ ۳ 


هوچ عهوچک: کونا جلکی یاچنگل ترا دچیت 
الرهب. القنان. الردن, العب, الکم 
têrra diçît.‏ انچ ماع Huç =Huçik:Kkuna cilk ya‏ 
هور: دژوار. سرت. لەز. تیژ. توند. گشت. خورت. هیز 
الشده. العتو, الحدة, الهبوب, الریاح 
Hurr: Dijwar. sirt. tîj. tund. gişt. xurt. ۰‏ 
هور با: گوربا. باهوز. ره شه‌با. باروفه. بایی توند وبلەز 
الریع العاتی؛ الهوجاء 
Hurrba: 0۱0۲۲۵۵۰ bahoz. reşeba. 5:١۷۰۰ bayê‏ 
tund û bilez.‏ 
هور هور عهورین: کر کړ. کرټن. قر قر. قړین. دهنگن 
هه‌رفتنی. ده نگئ سه‌تمینی 
الرجاس, الواد. الوئیدء صوت. هدم البناء. الصوت الشدید 
Hurrhurr =Hurrên: Girr girr. 8۱۲۲۵0۰ qirr qirr‏ 
qirrên. dengê heriftinê. dengê setimînê.‏ 
هور کرن: ریتنا دژوار. فالا کرنا ژحیل. گور کرن. دژوار 
ریتن 
الاسکاپ. الاصاب, الافراغ. شدة الافراغ, السکب بشدة 
Hurrkirin: Rêtina dijwar. valakirina ji hêl‏ 
gurrkirin. dijwar rêtin.‏ 
هور هاتن: بلەز هاتن. دژوار هاتن. توند هاتن 
السیر السریع القوی 
Hurrhatin: Bilez hatin. dijwar ۳۵۲۱۳۰ ۰‏ 
هور مژین: گرنژین. بشکوری 
الهفوف. القره. الابتسام 
Hurmijîn: Girrnijîn. ۰‏ 
هور مژی: بشکورین. گرنژی 
الهفوف.البتسم. الفتر 
Hurmijî: Bişkurrîn. girrnijîn.‏ 
هور هورا ثالی: شور شورا نافی. گوش گوشا نافی. بش 
بشا نافی. شورټن بوشین. گوشین 
الفطمط للماء 
Hurrhurra avê: Şurr ۹0۲۲۵ avê. guş guşa avê.‏ 
biş bişa avê. şurrên. buşên. guşên.‏ 
هورینا ناف 


Hurrêna avê: 
هوسین: هونین. فه‌ره‌نین. فەمالین‎ 
الحط, الصقل, العرک, الدعک, الدلک للجلد. الرزز‎ 
Husîn: Hunîn. verenîn. vemalîn. 


۱ 








H ۳‏ 
هوسی: هونی. مه ړه نی. قه‌مالی 
العریک. الصقول. الدلوک:الدعوک, الحطیط 
Husî: Hunî. 6601. ۰‏ 
هوسین:ره‌نین. تیژ کرن. خوەش کرن. درکرن 
السن. الشحذ, السرسر. للاله 
Husîn: Renîn. tîjkirin. ۶۷۷۶۴۲1 ۰, ۰‏ 
هوسی:رمنی. تیژ کری. خوەش کری. درکری 
السن, المشحة, السرسر 
Husî: Renî. tîjkirî. xweşkirî. dirrkirî.‏ 
هوسان: به‌ری رهنینا نامویری. بەری نامویر تجداتی 
السن 
Husan: 6۲۵ renîna amwîrî. berê amwîr ۰‏ 
هوسکوی: کەفکویر. چه‌مچک. که‌فچکی مه زن 
الغرفه 
Huskwî: Kefkwîr. çemçik. kefçikê ۰‏ 
هوسین: زوخاندن. ثاراندن. کش کرن 
التحریض, الاهاجه, الاثارة. الحث 
Husîn: Zuxandin. arandin. kişkirî.‏ 
هوسی: زوخاندی. ثاراندی. کش کری 
الحرض. الهیج, الثیر 
Husî: Zuxandî. arandî. ۲ ۰‏ 


هوسیر = حوسیر: قویز. چغ.بەزی. نه‌شیای 
الخفق, الفاشل. العاجز؛ الیانس, المسئم. الملول 

Husîr= Husîr: Qwîz. çix. bezî. neşyay. 
هوسیری = حوسیریاتی: قویزیاتی. چفی. چفیاتی.‎ 
نه‌شیانی‎ 
الاخفاق. الفشل. العجز, الیاس, اللل, السام. الضجر‎ 
Husîrî =Husîrya: Qwîzîyatî. çixî. ۰ 


neşyanî. 
هوش: هش. مت به. بن ده نگ ببه.ته‌ناببه. بته بته. کپ ببه.‎ 
کم پبه. کار ببه‎ 
اسکت. اصمت. ادا‎ 


Huş:Hiş. mitbe. bêdeng bibe. ۱68۵۵106. bite- 
bite. kipbibe. kim bibe. kerr bibe. 
هوش بون:مت بون. کەر بون. بن ده‌نگ بون. تەبتین. تهنا‎ 
۱ بون. حەجمین‎ 
1 التصمت. التهدأءالتسكت‎ 
Huşbûn: Mitbûn. kerrbûn. bêdeng bûn.tebitîn. 
tenabûn. hecimîn. 





رفک 


۵ پا 


هوش بوی:مت بوی. کهر بوی. بی ده‌نگ بوی. تهبتی بوی. 

ته‌نا بوی. حه‌جمی 

السکت. الصمت., الهدا 

Huşbûy: Mitbûy. kerrbûy. bêdeng bûy. teb- 
itîbûy. tenabûy. hecimî. 

هوش تر:مت تر. که ړ تر. بی دەنگ تر. تەبتی تر. ته نا تر. 

حەجمی تر 

الاسکت, الاهداأ. الاصمت 


Huştir: Mittir. kerrtir. bêdeng tir. tebitîtir. j 


tenatir. hecimîtir. 
هوش کرن:مت کرن. کەر کرن. ہی دەنگ کرن. ته‌بتاندن.‎ 
تهنا کرن. حەجماندن‎ 
التهدئه. التسکین, الاصمات‎ 
Huşkirin: Mitkirin. kerrkirin. bêdeng kirin. 
tebitandin. tenakirin. hecimandin. 
هوش کری: بی ده‌نگ کری. مت گری. کهر کری. بی ده‌نگ‎ 
کری. ته‌بتاندی. ته نا کری. حه‌جماندی‎ 
الصمت. السکت., المهدا‎ 
Huşkirî: Bêdengkirî. mitkirî. kerrkirî. tebi- 
tandî. tenakirî. hecimandî. 
. هوشی = هوشیاتی:بی دەنگی. متی. کەری. ته بتینی‎ 
حەجمینی.متیاتی. کەریاتی‎ 
السکوت. الصمت., الهدژ, السکون. الهمود‎ 
Huşî = Hîusyatî: Bêdengî. mitî. kerrî. ۰ 
hecimînî. mitatîyatî. kerrîyaltî . 
. هوش هوش = هوشین: کوش کوش. کوشێن. شور شور‎ 
شو رێن .بوش بوش. بوشیین‎ 
الخرير للماء. الازیز للریح‎ 
Huşhuş = Huşên: Guş guş. guşên. şurr şurr. 
şurrên. buş buş. buşên. 
هوش = حوش: شاش. باهیله. حول. گوهشی. هتر. باژټله.‎ 
ژخوه چوی. های چوی. کیز. گیژهله‎ 
السامد , الشوش. الدهوش. السادر. البهوت. الشدوه.‎ 
الذاهل‎ 
Hoş =Hoş: Şaş. bahêle. hol. guhişî. hêrr. ba- 
jêle. jixwe çûy. hayçûy. gêj. gêjele. 














ھ ۳ 


هوش بون: شاش بون.هیر بون. باهیله بون. گوهشین. 
باژټله بون. ژخوه چون. گیژهله بون 
التسمد , التشوش, الاندهاش, التذهل 
Hoşbûn: Şaşbûn. ۲۵۰۲۳۵۵۰ bahêlebûn. guhişîn.‏ 
bajelebûn. gêjelebûn.‏ 
هوش بوی. هوش بوی: شاش بوی.هیر بوی.گیژه‌له بوی. 
باژټله بوی. گرهشی 
الدهش, السمد, المندهش, البهت 
Şaşbûry. ۵۲۵۵۷۰ gêjelebûy. baje-‏ 110150۲۰ 
lebûy. guhişî.‏ 
هوش تر. حوش تر: شاش تر .هیر تر.گوهشی تر باژټله تر. 
ژخوه چوی تر 
الادهش, الاسمد, الاسدر؛ الاشده. الاذهل. الابهت. الاشوش 
Hoştir: 92911۲۰ hêrrtir .guhişîtir. bajeletir. ji‏ 
xweçûytir.‏ 
هوش کرن. حوش کرن: شاش کرن .هر کرن. گێژه‌له کرن. 
باژیله کرن. گوهشاندن 
الاذهال , الادهاش, الاسدار. الاسماد» الابهات. التشديه 
Hoşkirin: Şaşkirin. hêrkirin . 7.‏ 
bajelekirin. guhişandin.‏ 
هوش کری. حوش کری: شاش کری.هټر کری. باژیله 
کری.گیژهله کری. گوهشاندی 
الدهش, الشدة. البهت 
ز8ع Hoşkirî: Şaşkirî.r hêrkirî .bajelekirî.‏ 
kirî. guhişandî.‏ 
هوشی,هوشیاتی: شاشی.شاشیاتی.هیری. هیریاتی. 
گیزه‌له‌یی.باژیله‌یی 
السمود, البهت. الدهشه. الشدة. الذهول, السدر 
Hoşî = oîuşyatî: Şaşî .şaşîyatî. ۵۲۲1۰. ۰‏ 
gêjeleyî. bajêleyî.‏ 
هولی عحولی: تیل. دەشت. تەحسوک. حولسین 
الاملس, الزلق. الدلص: الدلاص 
Hulî = ۲۱۵12: 1711. deşt. tehisok. ۰‏ 
هولی بون ححولی بون: تیل بون. دهشت بون. ته حسوک بون. 
التملس, التدلص, التزلق ۱ 
Hulîbûn: Tîlbûn. deştbûn. tehisokbûn. hu-‏ 
lisînbûn.‏ 





۳ 


۳ ۵ 


هولی بوی عحولی بوی: تیل بوی. دهشت بوی. ته‌حسوک 
بوی 
الملس, الدلص, الزلق 
deştbûy. tehisokbûy.‏ . 171507 :11017607 
هولی تر -حولی تر: تیل تر. دهشت تر. ته‌حسوک تر. 
حولسوک تر 
الاملس, الازلق: الادلص 
Hulîtir : ۲۱۱۵۱۲۰ 065041۲۰ tehisoktir. ۰‏ 
هولی کرن حولی کرن: تیل کرن. دهشت کرن. ته‌حسوک 
کرن. حولیسک کرن 
التلمیس, التدليص. التزلیق, الاملاس, الادلاص, الازلاق 
Hulîkirin: ۲۱۱۳۱۲۸8۰ 0650161۲18 ۰. 7۰‏ 
.7۰ 5 
هولی کری عحولی کری: تیل کری. ده شت کری. ته‌حسوک 
کری. حولیسک کری 
اللمس, الدلص, المزلق 
Hulîkirî: 111:11. deştkirî. tehisokkirî. hulîskkirî.‏ 
ھولیاتی ححولیاتی: تیلی. تیلیاتی. دەشتى. دەشتياتى.. 
ته حسوکی. حولیسکی 
الدلیص. اللس, الزلق. الدلص 
Hulîyatî: Tîlî. tîlîyatî. deştî. 06511۷۵11, tehi-‏ 
sokî. hulîskî.‏ 
هولسین = حولسین: تەحسین. خشان. وهرگه ړهان 
الزحزحه. اللص, الحید. الزحلقه. الزلج؛ الزلل 
Hulisîn: Tehisîn. xişan. wergerrhan.‏ 
هولسیی = حولسی: ته‌حسی. خشای. 
وەرگەرھای 
الزحزح, امالص, الحید. الزحلق. الزالج. الزل 
۰ . 11521۷ 160161۰ :1101181 
هولیسوک عحولیسوگ: ته‌حسوک. خشیلوک. وه‌رگیروک 
الزل. الزحلوقه. اللص 
Tehisok. 1511017۰ ۰‏ :110116016 
هولیسوکاتی = حولیسوکاتی: ته‌حسینی. خشانی. 
وه‌رگه‌رهاتی 
اللص. الزلل, الحید 
۲۲۹۰ .15311 ۲6۳1۵101۰ :13101150180 
هولیک = حولیک: توخمه کن فیقی یی ببه‌رکه 
الاجاص 
Tuxmekê fêqî ۱۵ ۰‏ :۲۱۵ 











۵ 


هولی ترشک, حولی ترشک: توځمه کی حولیکا يه 
صنف من الاجچاص 


Hulftirşk: Tuxmekê hulîkaye. 
هولی رهشک, حولی رهشک: توخمه‌کی حولیکا یه‎ 
صنف من الاجاص‎ 

Hulîrreşk: Tuxmekê ۰‏ 
هولی زەرک: حولی زمرک: توخمه‌کی حولیکا يه 
صنف من الاجاص 

Hulîzerk: Tuxmekê ۰‏ 
هولی سپی, حولی سپی: توخمه‌کی حولیکا یه 


Hulîspî: Tuxmekê hulîkaye. 
هولی باجانء حولی باجان: توخمه‌کی حولیکا یه‎ 
صنف من الاجاص‎ 
11011086۵0: 101706۴6 ۰ 
هومهوم = هومین: گورد گورد. برم برم. برمین‎ 
الهمهمه. الغمغمه؛ الهدید‎ 
Humhum =Humên: Gurd gurd. birim birim. 
birmên. 
هونین: پن رادان. هه لبژاندن. کوتنه کرن. تیدان‎ 
السیع, الطلاء. الحوق. المالشه‎ 
Hunîn: ۳۵۲۲۵022۰ helbijandin. kutnekirin. ۰ 
هونی: پی رادای. هه‌لبژاندی. کوتنه کری. تیدای‎ 





الحتاق. المالش, السیم. الطلی 
Hunî: ۳۵۲۲۵0۵7 ۰ kutnekirî. têday.‏ 
هونهر: فلی 
الفن 
Huner: Filî.‏ 
هونه‌رمه‌ند: فلی زان 
الفنان 
Hunermend: Filî ۰‏ 
هونهر = حونەر: فلی. ژەنین 
الایداع, الابتکار, الاختراع 
Huner =Huner: ۳۱11 ۰‏ 


هونه‌رمه‌ند: فلی زان 
البدع. المبتكر. الخترع 
Hunermend: 1 ۰‏ 


٤٣ 


ھ پا 


ھونەر به‌ند 
Hunerbend:‏ 
هونه‌ر فیان 
110۲۷۰۲۵۰ 
هونگوستیر: گوستیر. خەلەکا تبلیٰ 
الخاتم, الفتخه 
Hungustîr: Gustîr. xeleka tiblê.‏ 
هونگوستیرا دروارا: گوستیرا دورینی . کوفکی دروارا 
الکشتبان. قمع الخیاطه 
Hungustîra Dirwara: Gustîra durînê. 8‏ 
dirwara.‏ 
هونگوستیرانی: یاریه‌که بگوستیرکی دکەن 
لعبه الخاتم 
Yarîyeke bi gustîrkê diken.‏ 
هوندا: به‌رزه. به‌نی. نه‌هینی. قه‌شرهای 


الخفی. الهانع 


Hungustîranê: 


Hunda: Berze. penî. veşirhay. 
هوندایی = هونداتی: به‌رزه‌یاتی. نه‌هینیاتی. له‌شرهانی.‎ 
په‌نیاتی‎ 
الخفاء. الضیاع‎ 
Hundayî = Hundatî: 672618. ۰ 
veşirhanî. penîyatî. 
هونه‌ر کاری: فلی کاری‎ 
العمل الفنی‎ 
Hunerkarî: Filî ۰ 
هونه‌ر کار: فلی کار. پالی شاره‌زا‎ 
العامل الفنی‎ 
Hunerkar: 1۰۱11 kar. palê şareza. 
فویت = حویت: نهنگ. ماسیی مه زن‎ 
الحوت. النون‎ 
11/16: Nihing. masîyê ۰ 
هویر: بچویک. هټرای. پەرتی‎ 
الدقیق, الصغير؛ الدق‎ 
Hwîr: Biçwîk. hêray. perritî. 
هویر بون: بچویک بون. هيران .هنج هنج بون. پەرتین‎ 
التدقق. التصفر, التفكك. التجزز, التفتت‎ 
11۹1/08: Biçwîkbûn. hêran.hinc hincbûn. 
perritîn. 


۱ 














ھ ۳ 


هویر بوی: بچویک بوی. هێرای .هنج هنج بوی. به‌رتی بوی 
الدقق, الصفر. المفكك. المجزءہ المفتت 
Hwîrbûy: Biçwîkbûy. hêray. hinc hincbûy.‏ 
perritîbûy.‏ 
هویر تر: بچویک تر. هیرای تر .هنج هنع تر. پەرتی تر 
الادقق. الاصفر: الافكك. الاجزء. الافتت 
Hwîrtir: Biçwîktir. hêraytir. hinc hinctir.‏ 
perritîtir.‏ 
هویر کرن: بچویک کرن. هیران .هنج هنج کرن .په رتاندن 
التدقیق, التصفیر, التفكيك. التجزئه. التفتيت 
Hwîrkirin: Biçwîkkirin. hêrankirin. hinc‏ 
hinckirin. perritandin.‏ 
هویر گری: بچویک کری. هټرای .هنج هنج کری. پەرتاندی 
الدقق, الصفر, الفکک, الجز». الفتت 


i Hwîrkirî: Biçwîkkirî. hêray.hinc ۰ 
perritandî. 

هویری = هویریاتی: بچویکی. بچویکیاتی. هیټرانی 

.هنجنینی. په‌رتینی 

الدقه الصغر 


Hwîrî= Hwîrîyatî: Biçwîkî. biçwîkîyatî. hê- 
ranî. hincînî. perritînî. 
هویرک: پرتک. پرچک. گەرک‎ 
الجزىء. الفلز للمعادن. الهتامه‎ 
Hwîrik: ۳۱۲۸۱۷۰ pirçik. gerik. 
ھویر بین: بچویک بین‎ 
المجهر‎ 


Hwîrbîn: Biçwîkbîn. 
ھویرگ:چنیک. هیرک. په‌رهغ‎ 
الفتات, الرضاض, الجریش, الچروش‎ 
Hwîrik: Çinîk. 1۱6۲۱۳6۰ ۰ 
هویراتی: بچویکی. بچویکیاتی‎ 
الصفار. الدقه, الصفر‎ 
Hwîratî: ۱۱۲۱۷۱۲1۰. ۰ 
هویردان: دانکی بچویک‎ 
الحبوب الناعمه‎ 


Hwîrdan: Dengê biçwîk. 
ھویردہ: کچک. کچکوک. عول عول‎ 
النثر » الدقانق. الجزىء‎ 
Hwîrde: Kiçik. kiçkok. ol ol. 





.۵ 


ھ 


فویردھوات: تشتی ھویرو مویر 
الجزیئات 
Hwîrdewat: Tiştê hwîr û ۰‏ 
هویرز: راگهاندن. اخفتنا بی سەروبن 
الدعابه. السفسطه 
Hwîriz: Ragihandin. axiftina bê ser û bin.‏ 
هویرکئ گارک: که ړ . عور 
الكسم 
Hvwîrkêgerik: Gerr ,orr.‏ 
ھویر باران: خوناف. رەشیش 
الثرد. الرذاذ 
Hwîrberan: Xunav. reşîş.‏ 
هویرکی داری: که را داری 
النشارة, النجارة 
Hwîrkêdarî: Gera ۰‏ 
هوير وبار: نامویری جوتی کرنی. په‌رگاری کیلانی. هه‌فجار 
هیری 
اللزمه. ادوات الحراثه. اجهزة الفلاح 
Hwîrdbar: Amwîrê cotî kirinê pergarê kêlanê.‏ 
hevcar. hîrî.‏ 
غویرو مویر: هیر دەرات 
الحوائج الناعمه 
۰ :111/001 
هویره مروف: کووندل فسک. قوت. هاجروگ. چرک 
القميء 
Hwîre mirov: Kundilfisk. qut. hacirok. ۰‏ 
هویرکئ نانی: چنی. پاتو. پاتوره 
الفتات, القماش 
Hwîrkênanî: Çinî .۵)0. ۰‏ 
هوير نټړ: کویر نیر. کویر بین 
الدقق 
Hwîroêrr: Kwîr ۱6۲۲, ۰‏ 
هوير نیری: کویر نیری. کویر بینی 
التدقیق 
Kwîr nêrrî. ۰‏ ۲1۳0۵۳۲۰ 
هوير نیران: کویر نیران. کویر بینان 
الدقه فی الرذیه 
Hwîrnêrran: Kwîr ۵۶۲۸ . ۰‏ 


۱ 





H ۵‏ 
ھویر زټندان: میکروب. زیند یت بچویک 
الاحیاء الدقیقه الجهریه 
Hwîrzêndî: Mîkrob. 2600178 ۰‏ 
هویرو هه ړاکرن: په‌لغاندن. بژکاندن. په رخاندن. په‌رتاندن 


التحطیم , السحق الشدید. التحلیل : 

Hwîrûherrakirin: Pelixandin. ۰ 
perixandin. perritandin. 

هق: هوسا 

کذاء؛ مکذا 


Ho: Hosa. 
هق ده‌نگی گازیی. گازی کرن. گەلو. کەلی‎ 
کلمه نداء. یا ایها‎ 
Ho: Dengê gazîyê. gazîkirin. gelo. gelî. 
هویه: هوسابه. یی فوسابه‎ 
کن. هکذا‎ 
Hobe: 1105306. yê ۰ 
هوپ هزپک: توخمه‌کی ته‌یری بکوفیکه‎ 
الهدهد‎ 
Hophopk: Tuxmekê teyrê اط‎ ۰ 
هزپ وهوپ: حوپ حوپ: گول گول‎ 
الحمحمه‎ 
Hophop= Hophop: ۰ 
هوتو: موسا‎ 
ھکذا‎ 
Hoto: Hosa. 
هلچ = حۆچ: سەر رویت. تراشی. بې موی. حولی. سەر‎ 
رویس‎ 
الاصلع؛ العاری, الحاسر. الحلق. الفصع‎ 
110): Serrwît. tiraşî. 56٥٥٥۷1. hulî. ser rwîs. 
ھؤچی = حۆچى:تراشينى. سه ر رویتی. سەرکولی .سەر‎ 
رویسی‎ 
الصلم. الحسر. العری. الحلق‎ 
Hoçî= ۲۱0162۱1: 11۲851۳81. ser rwîtî. ser kolî. 
ser 1۰ 
ھوچیاتی = حۆچیاتی‎ 
هور: هویر. بچویک‎ 
الدقیق, الناعم, الصفیر‎ 





Hûrk: Hwîr. ۰ 


.:۹ 


H ۵ 


هوورک: هویرک. بچویک 
الفتات. الجزیء, الفلز 
Hûrik: Hwîrik. biçwîk.‏ 
هور هقر = هوورین: نور نور. نورین. گریی ژحیل. ده‌نگی 
گرینی 
العويل. البکاء العالی 
Horrhorr = ۲۱۵۲۲۵۵: ۳۱۵۲۲ ۸۵۲۲۰ ۱۵۲۵۵۰ 6‏ 
ji hêl. dengê girînê.‏ 
ھؤز: نیجاخ. عیل 
العشيرة, القبیله 
Hoz: 1627. êl.‏ 
هوزان: شعر. به‌سته. ستران. لافز 
الشعر 
Hozan: Şi,ir. peste. stiran. lavij.‏ 
هوزان قان: شعر بیژ. شمر فه‌هين 
الشاعر, الفیلسوف 
Hozanvan: Şi,ir bêj. şi,ir vehîn.‏ 
ھۆزانفانێ نزم: شعر فه‌هینی هه روه کی هه‌ی 
القرزام 
Hozanvanê nizim: Şi,ir vehînê her wekî hey.‏ 
هوسه: بی سارو به‌ری. سەر خورانی 
الهیاج. الهرج. الفوغانبه. الضجه. الاضراب, الظاهره 
Hose: Bê ser û 06۲۲۰. ۰‏ 
هوستا: كاركەر. شاره‌زا. دەست بکټر. دهست درست 
الصانم. المتهن 
Hosta: Karker. şareza. dest bikêr. dest diristî.‏ 
ھۆستايى: شاره‌زایی. ده‌ست بکیری. دەست درستی 
الصنعه. الصناعه. الهنه. الامتهان 
Hostayî: Şarezayî. dest bikêrî. dest diristî.‏ 
ھۆسان = هو‌سان: وه هه هوو 
مکذا 
Hosan =Hosa: Wehe. ho.‏ 
ھۆش: هش. هه‌ست. بیر. های. ناگه‌ه 
الذهن. الفکر. الوعی. الشعوړ. العقل, الادراک 
Hoş: Hiş. hest. bîr. hay. ageh.‏ 
ھوشیار: هشیار. هه‌ستیار. بیرەوەر. ھايدار. ناگه‌هدار 
العاقل,الفاهم. الفگر. الشاعر. المدرك. الواعی 
Hoşyar: Hişyar. hestîyar. bîrewer. haydar.‏ 
agehdar.‏ 


۱ 

















۲ ۵ 


هوشیاری: هشیاری. هه‌ستیاتی. بیره‌وه‌ری. هایداری. 
ناگه‌هداری. ثاگاهی. هایشانی 
التعقل . التجذر, التشمر 
Hoşyarî: Hişyar. 16511۷ 211. bîrewerî. haydarî.‏ 
agahî. hayvanî.‏ 
هوگچ: به‌رانی سی سالی 
الکبش, ابن سنتان 
Beranê sê salî.‏ :۲0۵16 
هوگل: هه‌فال. براده‌ری. دوست. هه‌ف گور. تټکه‌ل 
الزمیل. الرفیق, الصاحب., القرین, العاشر 
Hogil: Heval 0۱۲۵06۲1۰ 405۱۰۳۵۷ 2۷0۴۰ ۰‏ 
هوگر: مهف گویری 
ا مالوف, الالف 
۰ :۲۱۵1۶ 
هول: گو. ته‌پک 
الکرة 
Hol: Go. ۰‏ 
ھۆل: پیف. دەرفەت. ده‌لیقه. دەم بار 
الجال, الفرصه. الوسم الملائمه. الظرف الفهب 
Hol: ۳۱۷۰ derfet. 0611۷۰, ۰‏ 
هولانی: گانی. ته‌پکانی. یاری کرنا بگزی 
لعبه الکرة 
Holanê: oGwanê. tepkanê. ۱۵۲۲۲۱۲۱۸۱۵ ۰‏ 
هۆل = حول: باهبله. حوش. هیر. باژیله. کیژ‌له. دەبەنگ. 
گه‌وشه‌ک 
الابله. الغبی, الغفل. السفیه, البلید, الوغد 
Hol: 83616. hoş. hêr. bajêle. gêjele. debeng.‏ 
gewşek.‏ 
ھۆلى = هولیاتی: باھێلەيى. حوشی. هبری. باژێله‌یی. 
گێژەلەيى. دەبەنگى . گەوشەکی 
الفباوة, الغفله. البلاهه. البلادة. السفاهه 
Holî =Hîolyatî: Bahêleyî. hoşî. ۸۵۲۱, ۰‏ 
gêjeleyî. debengî. gewşekî.‏ 
مولک = حولک:بافکا پیفازی. کاکلا پیفازی 
نواة البصل 
Holik: Bavka pîvazê. kakila pîvazê.‏ 





۷۔ 


۵ او 


هولک = حولک:گولکا یک سالی. مویچک 
العجل بنت سنه 
Holik: 60۱۳۵ êk salî. ۰‏ 
هول: بەیابان. چول. بەیار. فالا 
الخلاء, الفضاء, الفارغ؛ المهجور 
Hol: Beyaban. çol. beyar. vala .‏ 
ھۆلى = ھۆلياتى: بەيابانى. چولاتی. به‌یاری. فالايى. 
فالاتی. چولیاتی. بەیارینی 
الخلوة. الفراغ 
Hol = Hoîlyatî: Beyabanî. çolatî. beyarî.‏ 
valeyî. valatî. çolîyatî. beyarînî.‏ 
هومان: شتی خوه‌مان. مانا شتی خوه. مانا وەک خوه 
بقاء القديم على قدمه الوضع الرتیب, ثبات الوضع 
Homan: Şitî xweman. mana şilî xwe. mana‏ 
wek xwe.‏ 
هوف: دورنده. ده هبه 
الرحش 
Hov: 030:19. ۰‏ 
هولی = هولیاتی: دورنده‌یی. ده‌هبه‌یی. دەھباتى. دورنداتی 
الوحشیه 


۲۱0۷1 = 110۷118: Durrindeyî. 06۳6۲1. ۰ 











w 


وارا: ویری؛ وان جها 
(هنالک. فی تلک النواحی) 
Wara: Wêrê, wan ciha.‏ 
وار: جه, بن جھ؛ پنی» قانه 
(السکن, الوطن, المكان. القطر. الاقليم) 
War: Cih, bincih, ۶ qane.‏ 
وار: هنده‌ک ژ نه‌ردی. پرتا ئەردی: به‌شی نه‌ردی. پشکا 
نه‌ردی» به‌هرا ئه‌ردۍ 
(السهم من الاراضی السیحیه) 
War: ۲۱۱۵۵6 ji erdî, 0۱۲۱۵ erdî, beşê 1,‏ 
pişka erdî, behra erdî.‏ 
وایدار. وارین: گریی بچویکی سافا, ده‌نگی گریی بچویکیٔ 
بەرچچک شیر 
(صوت بکاء الرضیع. صوت التعلب) 
Warrwarr = Warrên: 01۳۷۵ biçwîkê sava,‏ 
dengê giryê biçûkê ber çiçikşîr.‏ 
واړواړی: بچویکی کزگریوک. سافایی گەلەدگریت 
(الرضیع الیاکی. الطفل کثیر البکاء) 
Warrwarrî: Biçwîkê ۱2۵۱۲۷۵۷, ۶۵۷۸۷۵ gele‏ 
digirît.‏ 


وارگوھرین: جھ فه‌گوهازتن 
(تغییر السکن) 
Warguhorrîn: Cih ۲7.‏ 
وارگوهری: جه قه‌گوهازتی 
(مغير السکن) 
Warguhorrî: Cih ۰‏ 


.٩۹ 
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وارگھ: زوم. بانه‌هی. جهن دان وه خته کی لن بیت 
(السکن الوقتی. النتج. المكان الوسمی) 
Wargih: Zom banehî, cihê dan wextekî lêbît.‏ 
, واس واس: توشیشی, پتش وپاشی 
(التردد. الوسواس) 
Waswas: Tuşîşî, pêşûpaşî.‏ 
واس واسی: که سن پاش وپش نهدل تەنا؛ نهدل موکوم 
(التردد. الوسواسی) 
Waswasî: Kesê paş û pêş nedil tena,nedil‏ 
mukûm.‏ 
واق واقء واقټن: دمنگی زانا بچویکی یه 
(صوت اهلال الولید. اهلال الطفل لدی الولاده) 
Waqwaq = Waqên: Dengê 7202 ۰‏ 
واق واق. واقین: ده‌نگی رویفی يه. دەنگیٰ قاز و وه‌رده‌کایه 
(صوت الثعلب. الزبیط. صوت البط والوز) 
Waqwaq = Waqên: Dengê rwîvîye,dengê‏ 
qazû werdekaye.‏ 
واق واقی: رویفی وقاز و وه‌رده‌کیت گەلەک واق واقی دکه‌ن 
(المهلل. الزباط. الزبط, البکی) 
Waqwaqî: Rwîvî û qaz û werdckêt gelek‏ 
waqwaqê diken.‏ 
وان: دویماهیکا کوتنی مەعنا کاری ددهت وەکی؛ ناشوان 
(فی آخر اللفظ یؤدی معنی الحرفیه والهنه) 
Wan: Dwîmahîka gotinê me na karî ٤‏ 
wekî aşwan.‏ 


وان: نەوان 
(هم. اولنک» هن. اولات) 
Wan: Ewan.‏ 
واهه: نه‌واهه 
(تلک. هی) 
Wahe: Ewahe. ۱‏ 


وای: ناخ. ثای. ناه , ده‌نگی نالی ونه‌خوه‌شییا 
(الانه, التوجع. التحسر) 

Way: Ax, ay, ah, dengê nalî û ۰‏ 
وه: نالافی لگەل ثاخفتنی یانی. هوین 
(اداه الخاطبه. لکم. انتم) 

We: Alavê ligel axiftinê yanî, hwîn. 

وه: هوو. وەساء وفه. هوسا 
(مکذا) 





We: Ho, wesa, wiha, hosa. 


۱ 
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Ww 


وھبو: وهسابو. وهه ‌بو. یی هوبو 
(کذلک. هکذا کان) 
Webd: Wesabû, wihebû, yêhobû.‏ 
وھبون: وسابون. وه هه بون 
(التکون) 
Webûn: Wesabûn, ۰‏ 
وهیه: وه‌سایه. وه هه ‌يه. راسته. درسته 
(کذلک, هکذاء تمام) 
Weye: Wesaye, weheye, raste, diriste.‏ 
وهبا: نەساخییا بقه‌گرتن. نەساخییا شټرا دچیت 
(الوباء, المرض الساری) 
Weba: Nesaxîya bivegirtin, nesaxîya vêra diçît.‏ 
وهباره: فرسایی ژی. هوسایی ده ربازکری. وه‌هه قه‌تاندی 
(هکذا عاش, هکذا تملم. فکذا امضی) 
Hosayê jî, hosa yê derbazkirî,‏ :۱۷۲۵۵۵۲6 
wehe qetandî.‏ 
ومتو. وەتوڭ: هوساء هوو. ره‌هه 
(مکذا) 
Hosa, ho, ۰‏ :۷۷۵۵۵۷ = ۷۷۵۸0 
وەج: تشت ومشت. ده غه ل ومەغەل٠‏ خرت ومرت 
(الامتعه, الاغراض) 
Wec: Tişt û mişt, dexel ۵ mexel, xirt 8 ۰‏ 
وهج: سود. فایدہ. پیقه‌بون 
(المصلحه. النفع. الوطر. العلاقه) 
Wec: Sûd, ۲۵۷06, ۰‏ 
وەج گرتن: فایدهدان. هاری کاری کرن 
(الانتفاع. الاستفاده. العونه) 
Wecgirtin: Faydedan, , ۰‏ 
وهج گر: فاریکار 
(النافع. الصلع. الفید) 
Wecgir: Harîkar.‏ 
وەج گری: هاریکاری, فایده‌دانی 
(قضاء الحوانج. الانفام. الاقاده) 
Harîkarî, faydedanî.‏ :۷668171 
وەج قەتاندن: شول قەتاندن 
(قضاء الصلحه. الانفاع) 


| Wecqetandin: Şolqetandin. 
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۱ وەج قەتاندی: که‌سی فاریکاری کری 
| (القاضی مصلحته. النتفع) 
۰ ۵ 65:8۵ 01:۳ معھاه ې هه ۷۷ 
وەج قه‌تین: که‌سی هاریکاریی دکه‌ت 
(الصلح. قاضی الحوانج) 
Wecqetîn: Kesê harîkaryê diket.‏ 
وەخمی: کەرم وگور 
(العکیک, الومده) 
Wexmî: Germ û ۰‏ 
وهغم: کەرم وگورا بی با 
(العک. العكاكه. الومد) 
Wexim: Germ û gûra bê ba.‏ 
وهخت: ده م. کاف, گاھ 
(الزمن. الوقت. المده) 
Wext: Dem, gav, gah.‏ 
ومخت بو: نیزیک بو, هنده‌ بوء چونه بو 
(گاد. اوشک) 
Wextbû: ۱۵21۷6۵, ۱۱۳0600, ۰‏ 
وعدیارہ: دییاره, هوسا روی ددهت 
(یظهر. یبدو. یتضع) 
Wediyare: Dîyare, hosa ۰‏ 


وهره: 
(هیا. تعال . هلم) 

Were: 
(ھیت)‎ 

Werê: 


وهراپ: که‌رکرنا جلکا 
(الفصل للثوب. النحت) 
Werrab: Kerkirna cilka.‏ 
وهړباندن: جلک که رکرن. گوگړاندن 
(التفصیل. التنحیت) 
Werribandin: Cilik kerkirin, gogirandin.‏ 
وه ړباندی: که رکری. گوگراندی 
(الفصل. امقصوص. النحوت) 
Werrbandî: Kerkirî, gogirandî.‏ 
وەرابه: کوگری. که‌رکرنی 
(الفصاله. النحاته) 





Werrabe: 0021۲1, 1۰ 


۱.۰ 


َو مب 


وهرپیچان, فه‌چه‌ماندن. فه‌شکاندن» تیکوه‌رکرن. لیک بادان. 
کل فل کرن. تیک ثالاندن 
(الطوی. الثنى. اللف) 
Werpêçay: Veçemandin, veşkandin, têkwer-‏ 
kirin, lêkbadan, gilvilkirin, têk alandin.‏ 
وهرپیچای: فه‌شکاندی, فه‌چه‌ماندی. تیکوه‌رکری, لټک 
نالاندی, گلفل کری 
(الطوی, الثنی. اللفوف) 
Werpêçay: Veşkandî, veçemandî, têkwerkiî,‏ 
lêk alandî, gilvilkirî.‏ 
ومربادان: تیک ثالاندن. لیک پیچان. لیک زفراندن 
(اللف. الفتل, اللوی) 
Werbadan: Têk alandin, têkpêçan, lêk zivi-‏ 
randin.‏ 
وهربادای: تیک ثالاندی. تیک پیچای, لیک زفراندی 
(اللفوف, الفتول. اللوی) 
Werbaday: Têk alandî, têk pêçay, lêk ۰‏ 
وعرباد: ناله‌ک. پیچەک 
(اللفاف. الفتال. اللاوی) 
Werbad: Alek, pêçek.‏ 
وهرپێم: فه‌شکین. فەچە‌مهای 
(الطاوی. المثنى) 
Werpêç: Veşkên, veçemhay.‏ 
وه روهره: ده بانجه 
(المسدس) 
Werwere: Debance.‏ 
وهرار: زاخ. زمقه‌ر. شه نگه‌ه. بزاف: زیره‌کی» زیخی 
(الرواج. النشاط. الهمه. النماء. الفعالیه. الحرکه. السعی) 
Werar: Zax, zever, şengeh, bizav, 21۳6161, 1۰‏ 
وهرز: زه‌فیا زەرزەوادا وفیقیی نه‌ردی وەک گوندور و خییار 
وشوتیا 
(حقل الخضار والفاکهه الستلقیه کالبطیغ ونحوه) 
Werz: Zevya 26۲26۷202 û fêqîyê erdî wek‏ 
gûndûr û xîyar û şûtya.‏ 
وهراز: که‌راخ. رەزفان 
(النطار) 
Werraz: Kerax, rezvan.‏ 








ء٤‎ 


و 


وه‌رازی: که‌راخی. رمزفانی 
(النطاره) 
Werrazî: Keraxî, rezvanî.‏ 
ومرهله: فه گه‌ړ هه فه. بزفرہەفه 
(ارجع؛ عد) 
Wereve: Vegerheve, bizivreve.‏ 
وەرگتران: فاژی کرن. قەلب دان» سەر وبن کرن, بهر و پشت 
کرن 
(القلب. التقلب. العکس. الترجمه) 
Werrgêrran: Vajîkirin, qelbdan, +۶۲٥10 1+‏ 
berûpiştkirin.‏ 
ومرگیر‌ای: فاژی کری, بەر ویشت کری. سەر وبن کری 
(القلب. العکس, الترجم) 
Wergêrray: Vajîkirî, 06۲۵2۱9۱1۲1, ۰‏ 
وەررگیراندن: فازی کرن. بەر وپشت کرن. سەر وبن کرن 
(القلیب, الاعکاس. التعکیس, الترجمه, الترجیم) 
Wergêrrandin: Vajîkirin, berûpiştkirin,‏ 
serûbinkirin.‏ 
ومرگیراندی: فاژی کری. بەر وپشت کری. سەر وین کری 
(القلوب. العکرس, الترجم) 
Wergêrrandî: Vajîkirî, berûpiştkirî, ser ۵ ۰‏ 
ومرگەرھان: فاژی بون بەر وپشت بون؛ سر وبن بون 
(الانقلاب. الانعکاس, التململ فی الفراش) 
Wergerrhan: Vajîbûn, berû 0۱9000۲, ۰‏ 
وهرگه‌رهای: فاژی بوی. به‌ر وپشت بوی. سار وبن بوی 
(القلوب. العکوس. التململ. الخلوع للمفاصل الجسمیه) 
Wergerrhay: Vajîbûy, berûpiştbûy, serûbinbûy.‏ 
ومرگرتن: هه لگرتن 
(القبض, الاستلام؛ التناول, الاخذ) 
Wergirtin: Helgirtin.‏ 
ومرکرتی: هه‌لگرتی 
(القبوض, الستلم. الاخوذ. الستلم) 
۰ :۲81۲ ۲۷۷ 
ومرگر: هه لگر 
(القابض. السلم. الناول. الاخذ) 
Wergir: Helgir.‏ 











و یی 





وهرگیروک, ومرگیرفان: فاژی کهر. بەر وپشت کهر. سەر وېن 
کەر؛ هه لگوهورک 
(المقلب. العکس. الترجم) 
Vajîkcr, berûpiştker,‏ :۲۷۲۵۲8۵۲۷۵۵۰ = ۷۷6۲8۵۲0 
serobinker, helgûhork.‏ 
وهرگیری, ومرګ ړفانی: فاژی که‌ری. بەر وپشت کرنی. سەر 
وین کرنی؛ گوهرینی 
(التقلیب. الترجمه) 
Werigêrî = Wergêrvanî: Vajîkerî, berûpiştkirnî,‏ 
serûbinkirinî, gûhirînî.‏ 
وھرمین: یف بون. پەرچفتن 
(التورم: الانتفاخ) 
Wermîn: Pifbûn, , ۰‏ 
وهرمی: پف بوی. په رچفتی 
(النتفځ. التورم) 
Werimî: Pifbûy, 1۰‏ 
ومرن: 
(تعالوا. هلموا) 


ومراندن: داقوتان. وه شاندن. قه‌روین. داروین 
(الحت, للشجره. العبل للورق) 
Werandin: Weşandin, daqutan, verwîn, ۰‏ 
ومراندی: دافوتای, وه شاندی. فه‌ری» داروی 
(الحتوت. العبل, العبيل) 
Werandî: Daqûtay, weşandî, ۷۰۲۷۹ ۰‏ 
وەراندن. وه شاندن. داقوتان. نیخستن. باراندن. داریتن 
(الانهمار. الاسقاط) 
Werandin: Weşandin, daqûtan, êxistin, ba-‏ 
randin, darêtin.‏ 
وهراندی: وه‌شاندی, داقوتای. دارتتی. ٹیخستی؛ 
قه‌رویچکاندی 
(النهمر. السقوط. الحتوت, العبال) 
Werandî: Weşandî, 029012۷, 4087611, 1‏ 
۷۲۷۰ 
ومرهان: که تن. وەشان, بارین: خارکه‌تن. دارتتن 
(السقوط. التهافت. التقطر, الهرژ. التداعی, الانهمار . 
النضاض. الهش) 
Werhan: Ketin, weşan, barîn, ۸2۲۵۱۱۴, ۰‏ 


۲ 


(الرمه) 





۷٧ ۲ 


ومرهای: که‌تی. وه‌شای. باری. خارکه‌تی. داریتی 
(النهمر. السقوط, التهافت. التقاطر. التهری» التداعی) 
Werhay: Ketî, weşay, barî, ۲۵۴66۱۲, 1۰‏ 
ومرهانا بەلگا: وه‌شان 
(الحت. العبل) 
Werhana Belga: Weşan.‏ 
ومرهھانا تری: ره‌هوان 
(الهرور) 
Werhana Tirî: ۰‏ 
وهریص: رست شه لیت. قه‌دک 
(الحیل) 
Werîs: Rist, 86110, ۰‏ 
وھریس پیچان: وه ریس هه‌لچنن 
(الجذل, العر) 
Werîs pêçan: Werîs helçinîn.‏ 
وهریسی بادای: وه ریس فه‌هاندی 
وه‌ریسی موکوم: وهریسی بوکور 
(السد, الحبل الفتول) 
Werîsê baday = Werîsê mûkûm: Werîsê ve-‏ 
handî werîsê bukur.‏ 


وەریسیٗ رزی: قەد وه ریس 


Werîsê rizî: Qed ۰‏ 
وهسا: وه هه 
(کذاء هکذا. کذلک) 
Wesa: ۰‏ 
ومستان, ومستیان: کوسک بون. کەرخین, له‌پتین. 
که‌سیره‌بون, ته‌وخین 
(الاین. الاعیاء. الوصب التعب. الانهاک) 
Westan = Westîyan: Kuskbûn, kerixîn, lep-‏ 
itîn, kesîrebûn, tewixîn.‏ 
ومستای: کوسک بوی. که‌رخی. کەسیرہ بوی: لەپتی؛ تەوخی 
(النهوک. التعبان, الواصب. الاین. العیی) 
Westay: Kuskbûy, kerixî, 651۲600۱۷ , 8,‏ 
tewixî.‏ 
وهستاندن. کوسک کرن. که رخاندن. کەسیرہ کرن, له‌پتاندن؛ 
تەوخاندن 
(الانهاک. الاتعاب. التوصیب: التایین) 
Westandin: Kuskkirin, kerixandin, ۶۱‏ 
lepitandin, tewixandin.‏ 


۱ 














w و‎ 


ومستاندی: کوسک کری. که رځاندی. که‌سیره کری؛ 
ته‌وخاندی, لەپتاندی 
(النهمک. التعب, المعیی, الوصب) 
Westandî: Kuskkirî, 6۲۱۸۵۵01, kesîrekirî,‏ 
tewixandî, lepitandî.‏ 
ومستان: راوه‌ستان. ژپیرفه‌بون 
(الوقوف. السکون) 
۰ رز Westan: Rawestan,‏ 
ومستای: راوه‌ستای. ژپیرفه‌بوی 
(الوقوف, الساکن) 
Westay: Raweslay, jipêrvebûy.‏ 
ومستیک: بچویکی رادبیت پییا جار دراوەستیت جار 
دکه‌فیت, هی بونا بچویکی بو راومستانی 
(محاوله الطفل, للوقوف والشی. ممارسه الوقوف) 
Westîk: Biçwîkê radibît pîya, car 56‏ 
car dikeyvît, hîbwîna biçwîkî bo rawestanê.‏ 
ومستی: هینگئ. ژ هینگی وەرہ؛ ئەوہ هینگی 
(مذ, منذ) 
Westî: Hîngê, jihîngê were, ewe hingê.‏ 
وسلوک: توخمه کی گییایه 
(صنف من العشب) 
Weselok: Tuxmekê gîyaye.‏ 
ومستانا ژهیکا: میک نه‌کرن 
(الاصفاء للدجاجه) 
Westana jihêka: Hêk nekirin.‏ 
وەستانا روندکا: چک بونا رۆهندکا 
(الرقاء الرقز للدمع) 
Westana rondika: ۱0۵۸۵ ۰‏ 
وهش: لف. هێز؛ شه نگه ھ. زه‌شهر: زاخ. وه‌رار 
(المرکه. الطاقه. الحیویه ) 
Weş: Liv, hêz, ۹60865, zever, zax, werar.‏ 
ومشه‌ک: توخمه‌کی پننگایه. کیتکا کویفی 
(الفهد. الوشق) 
Weşek: Tuxmekê pilingaye, kêtka ۰‏ 
ومشاندن: داقوتان. تیخستن. وه‌راندن 
(الاسقاط. الایقاع. الجنی. القطف. التنفیض للثوب) 
Weşandin: 0390135 , êxistin, werandin.‏ 
ومشاندی: وەراندی, داقوتای. نیخستی 
(السقط, الوقم. الجنی, القطف, النفض, السقط) 
Weşandî: ۷۷6۲۵۵01, daqutay, êxistî.‏ 





و اد 


ومشان: داهاتن. نزم بون. دا که تن. خارکه‌تن» داچکان 
(الپبوط, النزول. الوقوع. السقوط) 
Weşan: Ketî, nizimbûy, dahatî,dahatin, ni-‏ 
zimbûn, daketin, xarketin, daçikan.‏ 
وهشای: که تې. نزم بوی, داهاتی» داکه‌تی» خارکه‌تی: 
داچکای 
(الهبوط. السقوط, الوقع. النزل, المنقوض. الهابط) 
Daketî, xarketî, daçikay.‏ :موه ۷ 
وهشین: که‌سی تشتی دوم‌شینیت, داقوتک 
(القاطف. الجنی, النزل, السقط) 
Weşîn: Kesê tiştî 01۷ 651010, 76.‏ 
وه غه ر: ریشنگی. رتگر 
(السفر. الیمن. الفلاح) 
Wexer: Rêvingî, rêgir.‏ 
وهفه‌ربون: ریفینگ بون. ریگربون 
(التسافر, التیمن) 
Wexerbdn: ۵۷ ۱۵ ۵00۱, ۰‏ 
وهغه‌ربوی: ریفنگ بوی. ریگربوی 
(السافر. الیمن, الفلع) 
Wexerbûy: Rêvingbûy, , 71.‏ 
وەغەرتر: ریفنگ تر. رټگرتر 
(الاسفر. الایمن. الافلح) 
۰ ,1۹6۷۱۸۵۱۱۲ :6۲6۳۵1۲۰ ۱۷ 
ومفه‌رگرن: بری که تن. ریفنگ کرن. ریگر کرن. ری گرتن 
(الاسفار, التسفیر, التيمين) 
Wexerkirin: Dirêketin, rêvingkirin, rêgirki-‏ 
rin, rêgirtin.‏ 
ومفەرکری: بری که‌تی. ریفنگ کری. ریگرکری 
(السفر. الیمن. الفلح) 
Wexerkirî: Birêkelî, ۲6۷۱۴۸۵۲۱۲1, ۰‏ 
وهقی: سه‌نکه‌کا کیشانی یه, هه‌رسی وه‌قی کیلووه‌که 
(#۱وقیه. کیل معلوم) 
Weqî: Sengeka kêşanêye, her sê ۷۶۵: ۰‏ 
وهک: شتی. مینا 
(مثل ک. شنبه + شروی) 
Wek: 11, ۰‏ 


| وهکی: ئەگەر: گەر. هه‌چکو 


(اذاء مثل. عندما. مثلما) 
Wekî:Eger, ger, heçko.‏ 








۷٧ و‎ 


وهکو: وه کی. هه چکو. مینا 
(مثل. نحو) 


Weko: Wekî, heçko, mîna. 
ومک ئیک: شتی نیک. مینا ھەق. هه ف بهر‎ 
(الطابق. المائل, الساوی. الشابه)‎ 
Wekêk: Şitî êk, mînahev, hevber. 
ومک ئچگی: شتی ٹیٍکی, مینا هه‌فی. هەف به‌ری, به‌رامبه‌ری‎ 
(الطابقه. المائله. الساواه. الشبه)‎ 
Wekêkî: 9101 êkî, mînahevî, hevberî. 
وه‌گرتن: وه‌ساحسابکرن. وه خه‌رساندن‎ 
(الفرض, الافتراض)‎ 
Wegirtin: Wesa hisabkirin, ۰ 
ورگرتی: وه حسابکری. وه سا خه‌رساندی‎ 
(الفترض, الفرضیه)‎ 
Wegirtî: Wehisabikirî, ۷ 658۵ 6 
وه لات: وار. جه, پنی. قانه‎ 
(الوطن, البلاد. الملکه, القاره. الاقلیم)‎ 
Welat: War, cih, pinî, qane. 
وه‌لاتیني. ملله‌تینی؛ ژین واری‎ 
(الوطنیه, الواطنه)‎ 
Welatînî: 1۷1111611۳1, ۰ 
وەلات پاریز: بەرمثانیا ژ وەلاتی‎ 
(الوطنی؛ حامی الوطن)‎ 
Welatparêz: Berevanîya ji welatî. 
وەلات پاریزی: مللەت فییانی‎ 
(الوطنیه. القومیه)‎ 
Welatparêzî: 1۷۱۱۱۶۶ ۰ 
وه‌لات په رټس: مللەت په‌رچس, رہگەز به‌رست‎ 
(الوطنی, العنصری. الشوفینی)‎ 
Welatperês: 311111 06۲65, 5 ۰ 
وهلاتق نوی گهه: وه‌لاتی نوی بوی‎ 





وه‌لاتی نوی ړس؛ وهلاتی نوی هه لکه تی 
(البلد التاهض, البلدان الناشته. البلدان النامیه) 
Welatê nû geh: ۱۷۷6۵۱2۱6 nû ۲۲۱6 welatê nwî‏ 
bûy, welatê nwî helketî.‏ 
وهنه: ومسا نینه. نەوەسایه 
(لیس کذلک) 
Wene: ۷۷ ۵5۵1106, ۰‏ 


.٤٢ 


۷٧ و‎ 


وهنه‌یی: درەوء نه‌درستی. نەراستی, نەوەیی 
(المكذب. الافتراء) 
Weneyî: Direw, 0 11۲1517, nerastî, neweyî.‏ 
وهنه بون: دره‌وبون؛ راست نەبون 
(التکذیب) 
Wenebûn: Drebûn, ۰‏ 
ومنه‌کرن: نه‌هیلان 
(النم. الامتناع) 
Wenekirin: Nehêlan.‏ 
وههه: هوو. هووسا 
(ھکذاء کذلک) 
Wehe: Ho, hosa.‏ 
وەھ: گوتنهکه دبیژن نەخوەشی ودل ثیشیی دیسا بو تشتی 
ننتیکه ونه‌بوی دبیژن 
(كلمه تقال للتعجب والتوجع والاسی) 
Weh: Gotineke dibêjin nexweşî û dil 58‏ 
dîsa bû tiştê intîke û nebûy dibêjin.‏ 
وەی: بو ئنتیکاتی وپه‌شیمانی ودل ته‌نگیی دبټژن 
(واه يقال للاستغراب والدهشه والتعجب) 
Wey: Bo intîkatî û peşêmanî û 1 446‏ 
dibêjin.‏ 
وهی: بو دل ته‌نگیی دبیژن 
(کلمه حسره والم) 
Wey: Bo dil tengîyê dibêjin.‏ 
وه‌ی پابک: توخمه‌کی مارایه 


؛ (العاضه, السف حیه تقتل لساعتها) 


Weybabk: Tuxmekê maraye. 
وھیی: راستی‎ 
(الحقيقه. الصدق. الصحیح)‎ 
Weyî: 6 
وعیی گوتن: راستی گوتن‎ 
(الاقرار. الاعتراف قول الصدق)‎ 
Weyîgotin: Rastî gotin. 
وئ: بو ژنگی وتشتی می يی دویر ونەحازر دبیژن‎ 


(هی. تلک) 
Wê: Bo jinkê û tiştê mê yê dwîr ûnehazir‏ 
dibêjin.‏ 
وئ: 
(ذا. اسم اشارہ) 
We:‏ 








و 


وی دهرئ: ویری. لوی جھی 
(منالک) 
Wêderê: ۷۷۵۲۵, li wî cihî.‏ = ۵ء۵٥۳‏ 
ویران: کلیس بون. قوت بون. بن بر بون. برهان. پویچ بون. 
کمباخ. کافل, ته‌فین 
(الفانی البائد. النقرض, الباند. الیباب, الهالک, الندثر) 
Wêran: Klêsbûn, qutbûn,binbir, birhan, ۳۱۷1,‏ 
kimbax, kavil, tefên.‏ 
وران بون: کمباغ بون. کلیس بون؛ قوت ہون, بن بر بونء 
برهان؛ پویچ بون, ته‌فین بون 
(الهلاک الانقراض. البوار. البواد) 
Wêranbûn: Kimbaxbûn, klêsbûn, qûtbûn,‏ 
binbirbûn, birhan, pwîçbûn, tefênbûn.‏ 
ویران ہوی: کمباغ بوی. کلیس بوی. قوت بوی» بن بر بوی؛ 
برهای. کال بوی. ته فای. پویچ بوی 
(الباد. النقرض, الفنی) 
Wêranbûy: Kimbaxbûy, ۱۵500۷, ۰‏ 
binbirbûy, birhay, kavilbûy, tefay, 74‏ 
وټران تر: کلیس تر. کمباغ تر قوت تر. بن بر تر برهای 
تر. کافل تر. ته‌فای تر. پویچ بوی تره سەتمی تر 
(الاهلک. الابید, الافنی) 
Wêrantir: Klêstir, kimbaxtir, quttir, binbirtir, bi-‏ 
rhaytir, kaviltir, tefaytir, pûçbûytir, setimîtir.‏ 
وران کرن: کلیس کرن. کمباغ کرن. قوت کرن: بن ہر کرن. 
براندن. ته‌فاندن. کال کرن. قوت بری کری 
(الاباده. الاهلاک. الافناء) 
Wêrankirin: Klêskirin, kimbaxkirin, qutkirin,‏ 
binbirkirin, brandin, tefandin, kavilkirin,‏ 
qûtbirîkirin.‏ 
وټران کری: کلیس کری؛ کمباغ کری, قوت گری. بن بر 
کری» براندی, ته‌فاندی, کاقل کری 
(المهلك. المبيد. الفنی) 
Wêrankirî: Klêskirî, kimbaxkirî, qutkirî,‏ 
binbirkirî, brandî, tefandî, kavilkirî.‏ 
ویرانی, وټرانیاتی: کلیسی. کمباخی» قوتی. بن بری: 
برهانی؛ پویج بونی, ته‌فیتی. کال کرنی 
(الفناء. البواد. البوار . الهلاگ. الانقراض, الیباب. الخراب) 
Wêranî = Wêranyatî: Klêsî, kimbaxî, qûtî, bin-‏ 
birî, birhanî, pwîçbûnî, tefênî, kavilkirnî.‏ 


. ۵٥ 





و 


ویران: شییان. خورتی کرن. نه‌ترسان 
(الجساره. الجراه. القدره. السلطه) 
Wêran: Şîyan, ۸0۲۱311117 , ۰‏ 
ویرای: شییای, نه‌ترسای» خورت 
(الجسور, الجری. الشجاع. التسلط. القتدر) 
Wêray: 51۷3۷, netirsay, xurt.‏ 
وټرئ. لوی جهی. لوی ددری. وټراهه 
(هناک. هنالک) 
Wêrê: Liwî cihî, liwê derê, wêrahe.‏ 
وټفه؛ وټراهه. لجهی هه 
(هنالک. هذاک) 
Wêve: Wêrahe, licihê he.‏ 
ویقه‌تر: ژویری دویرتر 
(ابعد من هناک) 
Wêvetir: Jiwêrê ۰‏ 
ویله: تهبر . ته‌والي 
(الطیر؛ الطائر) 
Wêle: 16۱۲, ۰‏ 
وئ نه: نه‌وی: نوی نه 
(لاتلک) 
Wêne: Newê, ۰‏ 
وټهه: ری هه نه. لجهی هه 
(ذاک. هذاک. ذلک) 
۰ ۱ :۵۳۱6 ۱۷ 
وینه: شکل 
(الصوره. الرسم. الشکل) 
Wêne: Şikil.‏ 
وندا: به‌رزه. فه‌شرهای. پەنى 
(الضانم. الفاقد , الفائب) 
Winda: Berze, veşirhay, penî .‏ 
وندا ہون: بەرزەبون: فه‌شرهان بون. په‌نی بون 
(التضیع, الافتقاد. التغیب) 
Windabûn: Berzebûn, veşirhanbûn, penîbûn.‏ 
وندا بوی: بەرزہ بوی. قه‌شرهای بوی, پەنی بوی 
(الفقد. الفقودء الضاع, الفیب) 
Windabûy: ۱26۵0۵۲, veşirhaybûy, penîbûy.‏ 
وندا تر: به‌رزه تر. فه‌شرهای تر. په‌نی تر 
(الاضيع. الافقد. الاغیب) 
Windatir: Berzetir, veşirhaytir, penîlir.‏ 
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وندا کرن: به‌رزه‌کرن. فه‌شارتن. پهنی کرن 
(الاضاعه. التضییم, الافقاد. التغییب) 
Windakirin: Berzekirin, veşartin, penîkirin.‏ 
ونداییء ونداتی: بەرزەیی. بەرزەياتى› فەشارتنی. 
فه‌شرهانی. به‌نیاتی 
(الضیاع. الفقد. الغیاب. الفیبه) 
Windayî = Windatî: (6۲26۷1, 11,‏ 
veşartinî, veşirhanî.‏ 
وړ: چاف خوه‌هر . فیر 
(الاحول) 
Wirr: Çavxwehir, ۰‏ 
وری؛ وراتی؛ وریاتی: چاف خوه‌هری. فیری. فیراتی. چاف 
خاریاتی 
(الحول للعین) 
Wirrî = Wirratî = Wirryatî: Çavxwehrî, vîrrî,‏ 
vîrralî, çavxaryalî.‏ 
ولی: تەیری که ‌وا. توخمه‌کی ته یريت دورندەیه 
(العقیب. طائر من الجوارح) 
Wilf: Teyrê kewa, tuxmekê, ۱۵۷۲۵۱ ۰‏ 
ورا وټری؛ وی جهی 
(هناک. منالک) 
Wir: Wêrê, wî cihî.‏ 
وت وت. وتټن: ده‌نگی تەیرا وەکی طومکی دخون 
(صوت الطیر عند التقاط الحب) 
Witwit = Witên: Dengê teyra demê ۱۵۴۳۵1 ۰‏ 
وی: نهوی 
(هو) 
Wî: Ewî.‏ 
ویر: وں؛ فير چاف خوه‌هر 
(الاحول) 
Wir, vîrr, ۰‏ :۱۷۷۲1۳۲ 
ویری» ویریاتی: وری؛ فیری. چاف خاری. چاف خوه‌هراتی 
(الحول للعین) 
Wirrî,vîrrî,çavxarî, çavxwehratî.‏ ۷۸71-۲۷1۲۲۷۵۱۶۰ 
ویت ویت؛ ویتین: جیپ چیپ. چیپین. ده‌نگی چویچکایه 
(الزقزقه للعصفور) 
Wîtên: Çîpçîp çîpên, 150885 ۰‏ = ۷۷۱۱۷۱۱ 
ویر ویر ویرین: دمنگی به‌قایه 
(نقیق الضفدع) 
wîrr = ۷۷۱۲۲۵۵۰ Dengê beqaye.‏ ۷۷1۶۶ 
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ویق دیق ویلین: ده‌نگی زانا بچویکن سافایه دهم زانی 
(صوت الطفل الرضیع) 
Wiîqwîq = Wîqên: Dengê zana bçûkê 6‏ 
demê zanê.‏ 
ویس ویس, ویستن: ده‌نگی تټژکټت چویچک وته‌یرایه 
(صوت فرخ الطیر. صوت القوب الزقزقه) 
Wîsên: Dengê lêjkêl çwîçik û ۰‏ = ۲۷۱۰۷۲۵ 
ویت ویت: ویتلن: ده‌نگی خاندنا چویچکایه 
(صوت العصفور الفرد) 
Wiîtwît = Wîtên: Dengê xandina çwîçkaye.‏ 
ورقا ثافی: فرا نافی. قورچا افی 
(القذم. القذمه. الجرعه من الاء) 
Wirqa avê: Fira avê, qurça avê.‏ 
وولی: ته‌یری که‌وایه, ته‌یره‌کی دورنده‌یه کەو وچویچکا 
دخوت 
(العقیب. من الطیر الجارحه) 
Welî: Teyrê kewaye, teyrekê 001100676 kew‏ 
û çwîçka dxut.‏ 
ورق: داعویران؛ داقورچاندن 
(الحشنره, الفبجه, الرمقه» النفبه, الجرعه) 
Wirq: 12۱۷1۲۵0 , ۰‏ 
یا: ما. هه‌ری ؟ نالافی پسیار وبنه‌جکرنی په 
(هل. استفهام» تاكيدى. للتحیق, ۰1 الالف: للاستفهام) 
Ya: Ma, herê, alavê pisyar û binecih ۰‏ 
یاکو: نەواکو 
(الذی. التی) 
Yako: ۰‏ 
یار: دوست. هه فال. دلبه‌ر. خوه‌شتفی 
(العشیق, الصدیق. العبیب. الزمیل) 
Yar: Dost, heval, dilber, xweştivî.‏ 
پاره مه ز: حیله‌باز, چه‌نگه‌نه. جه‌نباز, حوقه بازی 
(الخادع. الحیال. الاکر) 
Yaremez: ۲۱۵۱6922, 6688606, 60084, ۰‏ 
یارەمەزی: حیله بازی. جه‌نگه‌یی. جه‌نگه‌نه‌یاتی, جه‌نبازی, 
حوقه‌بازیاتی 
(الخداع. ا مراوغهء الکر. الحبله) 
Yarmezî: ۲۱۵۱6۵۵21, cengeneyî, ۰‏ 
cenbazî, hoqebazyatî.‏ 








ك وچ و 0# پل ھا 3 2 چ ٧‏ 


یارو: دبیژن بو نێّشارهت کرنا مروفی مه‌علوم بنەثیانی 

(کنایه عن شخص معلوم بعدم الرضی عنه) 

Yaro: Diêjin bû 15۵2۳۵۱۲۱8۵ mirovê ٥6 06 
bi nevyanî. 

یاری گافی: نهين در. باشی دړ. خوه په‌رس. خوه فییایی. 

لبەر خوه وشولا خوه. هه‌فالی لەقلەقوک: هه‌قالی سه‌رفه 

(الانتهازی, الوصولی, النفعی) 


۷۵۲۵8۵۷۵: Nihên dirr, başîdir, xweperis, xwe 


vîyayî, liber xwe û şola xwe, hevalê leqleqok, 
hevalê serve. 
پاری ترانه. لاقدی‎ 
(اللعب: الزاع)‎ 
Yarî:Tirane, laqidî. 
یاری کەر: ترانەكەر. لاقدی کەر‎ 
(الازح. اللاعب)‎ 
Yarîker: 11۳۸066۲, ۰ 
یارمه‌تی: هاری کاری. باروبی. بش‎ 
(المون. الهبه, التبرع)‎ 
Yarmetî: Harîkarî, ۵۵۲001, ۰ 
یازده: هژماره. ده‌ه ونیک. پینج وشه‌ش‎ 
(احد عشر)‎ 
| Yazde: Hijmare, deh û êk pênc û şes. 





.۷ 


هد ۲ ہے 


یاخه: پستو 
(الیاقه) 
6 :86 ۷ 


' یادی: ادا دایکی 


(یا ام) 
Yadê: Ada, daykê.‏ 


| یادیگار: دییاری؛ پیش کیشی. خەلات 


(الهدیه) 
Dîyarî, pêşkêşî, xelat.‏ :۷۲۵01881 
یال: رهغ. لا ئال. ته‌نشت. ته ني 


" (الجهه. الاخر. الطرف المقابل. الجهه. الطرف) 


Yal: Rex, la, al, tenişt, tenç. 
يال يال: ده‌نگ دەنگ :زمێن»› زمه‌زوير. بیکار. شهمهته‎ 
(العطعطه. العويل. الصراخ)‎ 
Yalyal: Deng Jeng, zimên, zimezwîr, bikar, 
şemete. 
یالین: قەرەبالغ. قارقار. قیڑ قیژ‎ 
Yalên: Qcrebalix, 4۵۲02۲: qîjqîj. 
یان: نان‎ 
(اماء او ام)‎ 
Yan: ۰ 
یانی: ئانکو‎ 
(ای)‎ 
Yanî: Anko. 
یاساخ: نقه‎ 
) (المنوع, الحذور. الخطور‎ 
Yasax: Ive. 
یاساخی. ئفه‌ینی‎ 


| (النع. الحظر) 


Yasaxî: ۲۰‏ 
یاشاھ: یاخودی 


| (یامعبود) 


۰ :۱۷۲2880 
یاقویت: به‌رکی بباهایه. وه کی درومه رجاناپه 


ا (الياقوت) 


Yaqwît: Berekê bibihaye,. wekî, dir û merca- 
naye. 


۱ 








٧۷ ی‎ 


یاوهر: هه‌فال. خانوخه 
(الرافق, الندیم) 

Yawer: Heval, ۰‏ 
یاهوو: مه‌متون. سوپاس 


(شکرا. ممنون) ۱ 
Yaho: Memnon, , ۰‏ | 
په 
(فی آخر اللفظ یؤدی الیْ اكمال العنی للنسبه والاضافه) 
ye:‏ 
یەگ: هژماره 
(واحد) 


Yek: Hijmare. 
یەک گرتن: نیک بون. نیکاتی بون. پیکفه رستن. پەچرویمه‎ 


بون 
(الاتحاد. التوحد) 
Yekgirtin: Êkbûn, êkalîbûn, pêkveristin,‏ 
.1 | 
یەک گرتی: یک بوی, نیکاتی بوی. پیکفه رستی, پهچرویمه 
بروی 
(التوحد. التحد) 
Yekgirtî: Êkbûy, êkatîbûy, pêkve ristî,‏ ' 
peçrwîmebûy.‏ 
یەک بون: نیک گرتن. قولپ بون. قولپ گرتن. پیکفه بون 
پیکقه پستن ۱ 


(الوحده. الاتحاد. الاتفاق) 
6م Yekbûn: Êkgirtin, qulpbûn, qulpgirlin,‏ 
vebûn, pêkve ristin.‏ 
يەک ئاف: دەریا 
(البحر. الصب, الرافد) 
j Yekav: Derya.‏ 

یەک تا: نفشی نیک باب. ریشتا نیک باب قنیتا نیک باب 
(الوحید. التفرد فى السلاله) 
Yekta: Nifşê êk bab, reşta êk bab, qinêta êk bab.‏ | 
يەک جاری: قهت. نیجاری. نیکجاری, نیک کەر 
(ابدا. مطلقا, فقط. مره واحده) 

Yakcarî: Qet, 60211 , ۵102۲۲ , 7‏ 
یه‌ک چاف: مروقی بچافه‌کی» شه‌یتان 
(ا ابلیس) 





Yekçav: Mirovê bi çavekî, şeytan. 


۸ 


س پت فو کیک مه ٧‏ 


یەکدان: نیک نه‌قل. نیک گەرر 
(الوجبه. الفرده. برهه واحده) 
Yakdan: Êk niqil, êk gerr.‏ 


یه‌ک دهست: نیک ده‌ست. مینا هه ف, وەک نیک. نیک توخم. 


نیک ته‌خلیت. تشتي ټک ره‌نگ 

(متمائل. ذو نمط واحد, نوعیه» متحده, متجانسه» 

متشابهه) 

Yekdest: Êk dest, mîna hev, wek êk, êk tuxim, 
êk texlît, tiştê êk reng. 

یه‌ک دەستی: وەک ئێکاتی؛ شتی نیکاتی, مینا هەئی, ٹیک 


| (وتيره واحده. نسق معین) 


Yekdestî: Wek êkatî, şilî êkalî, mîna hevî, êk 
stêre. 


` یەک دلی, قولب گرتن, پتِکٹه بون. ژتِکانی, ههف گوری 


(الاتفاق. الانسجام. التالف) 

Yekdilî: Qulpgirlin, pêkvcebûn, jêkanê, hevgurî. 

به‌ک رهنگ: نیک ته‌خلیت. نیک توخم. تیک ستیره. ێک ریک. 

نیک سنج وئول 

(طرز واحد. استقامه السلوک) 

Yekrreng: Êk texlît, êk tuxim, êk stêre, êk rêk, 
êk sinc û ol. 

یەک ړوی: نیک سیماء نیک ستیره. راست گو. راست 

ودەشت,: تیک قام 

(العدل, الصدق. الصراحه, الاستقامه فی النهج والسلوک) 


Yakırwî: Êk sîma, êk stêre, rastgo, rast û deşt, ١ 


êk qam. 
یه‌واشی: هیدیاتی, ته‌ناهی‎ 
(الهل. الهوینا. الهرن. الهدز)‎ 
Yewaşî: ۲۱۵0۱۷2۱1, ۰ 
یه‌زدان: خودی خوه‌دی. باخوی‎ 
۲ (الله. الاله)‎ 
Yezdan: Xûdê, xwedê ,baxwê. 


۱ یەمان: بسته‌هی» پشت راستی 


(الامان) 
Yeman: Bistehî, piştrastî.‏ 








یەخٹی: ترشکا ئافکا باجان سورکا 
(طعام من کبب) 
Yexinî: Tirşka avka bacan ۰‏ 
يەک سه ړ: نیک ته ق. تیک ولیک 
(رأسا. مباشره) 


| Yekser: Êk teq, êk û êk. 


یەک سەر: گشت. هه‌می. خر؛ پټکقه. بجاره‌کی 
(العام. الشامل) 

Yekser: Gişt, hemî, xirr, pêkve, bicarekê. 
یەک ساەری: کشتی, هه‌ماتی. خرینی» پیکقه‌یی. بجاره‌کینی‎ 
(العموم. الشمول)‎ 


Yekserî: Giştî, hematî, xirrînî, pêkveyî, bi- 


carekînî. 
یئ: لدویماھیا په‌یفی نیشانا نیراتیی ددەت‎ 
(اداه اضافه للذکور فی آخر اللفظ)‎ 
Yê: Lidwîmahîya peyvê, nîşana nêratîyê ۰ 
یت: یبن. ثالافی هه‌ماتیی لدویماهیکا گوتنی‎ 
(اداه جمم فی آخر اللفظ)‎ 
Yêt: yên, Alavê hematîyê lidwîmahîka gotinê. 
يې نالافی ناگه‌هداریی لسه‌ری گوتنیٰ‎ 
(فی اول اللفظ اداه تنبیه)‎ 
Yê: Alavê agehdaryê liserê ۰ 
یتٍخ: چه‌رت. توت. دەرکری؛ دویرکری‎ 
(الطرد. الحذف, الاخراج. العزل)‎ 
Yêx: Çert, tût, 06۲16۱۲1, ۰ 
یوم: به‌دی. بەشى‎ 
(الشزم)‎ 
Yum: 13601, 1۰ 
یوول: هوول, بیف. ده‌لیفه, ده رفه‌ت‎ 
(الفرصه. الجال)‎ 
Yol: Hol, 01۷, delîve, derfet. 


. 








